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Библиотека "Руниверс" 


Девятнадцатый томъ «Русской Петорической Библютеки» 
заключаеть въ себ третью книгу «Памятниковъ полемичеекой 
литературы въ Западной Руси». 

(‘оставъ этой третьей книги слфдующий: 

—2) Въ начал помфщены два документа: Посланю Bene- 
щанекаго архіепископа Доминика къ AHrioxifickomy патріарху 
Петру объ опрВенокахъ и подробное Отписаніе Антіохійскаго 
патріарха Петра. Когда издавалась первая книга «Памятниковъ 
полемической литературы», тогда эта переписка была напечатана 
въ Примћчаніяхъ къ первой kunrk (стр. 2—8) по единственному 
дефектному списку, безъ начала и середины. Нын$ лредетавилась 
возможность издать эти первостепенной важности документы 
вполн%, по двумъ спискамъ Русскаго перевода XVI вфка, и въ 
сопровождени Греческаго оригинала ХІ вЪка. 

3) Списаніе противъ Люторовъ напечатано въ двухъ редак- 
ціяхъ: nepBaaA—XV| вфка (1580 года) по рукописи HwnErATropckofńi 
Публичной Библіотеки, вторая—ХУП вка (самаго начала) по 
Чертковской рукописи. 06% рукописи—Западно-Русскаго про- 
исхожденя и представляютъ образчики тБхъ сборниковъ («писма 
наши Рускіи» —называетъ ихъ Копыстенекій), на которые ссы- 
лаютея Кревза, Копыстенскій и другіе полемисты. 

4) Берестейсый соборъ и оборона его. Сочинеше if 
Скарги, въ двухъ текстахъ: Польскомь и Западно-Руескомъ. 
Польеюй текстъ (изд. 1738 тода) однажды былъ уже напечатанъ 
(во 2-ой книг «Памятниковъ»), когда Западно-Русекій переводъ 
еще не быль открыть. Важность этой находки, существенныя 
доцолненія и отличія, ею предетавляемыя, побудили Коммисею 
(засђданіе 8 марта 1894 г.) вновь напечатать рядомъ и Польский 
тексть съ боле древняго изданія (1610), нашедшагося въ Mo- 
сковекой ТипограФской БибліотекБ, причемъ Комжисая поста- 
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новила: въ Gryuab переизданя второй книги «Памятниковъ», 
исключить изъ оной Польекій текеть (1738 года) Берестейскаго 
собора. Въ единственномъ Западно-Русескомьъ экземпляр, upu- 
надлежащимъ Виленской Публичной Библіотек, недостаетъ no- 
слфдняго листка, но зато сохранился заглавный листъ и «предмова», 
неимъющіяся въ Польскихъ изданіяхъ 1610 и 1738 годовъ. 

5) Ектезисъ —извћетнЪйшее сочиненіе, изданное православ- 
ными и исключительно касающееся Берестейскаго собора 1596 r., 
послужило большимъ матеріаломъ для полемики. | 

6—7) Ипатій Потей, находившійся въ постоянныхъ сноше- 
ніяхъ съ кн. К. К. Острожекимъ, прислаль ему письмо отъ 
3 пня 1598 года, на которое отвфтить кн. Конетантинъ Кон- 
стантиновичъ поручилъ клирику Острожскому. Потей, печатая 
свой Антирисисъ, включиль въ оный помянутое свое письмо, но 
опустилъ отвЪтъ клирика, и на этотъ опущенный отвътъ прило- 
жилъ свое возраженіе. Ради справедливости и полноты полемики, 
помфщенъ TOTO опущенный Потеемъ «Отписъ клирика» по 
экземпляру ИмпкРАТОРСКОЙ Публичной Библіотеки, въ которомъ 
оказались попорченными первыя четыре строки на об. 1-го листа 
брошюры. Он$ возстановлены по экземпляру Московской Типо- 
графской Библютеки. Въ старопечатной брошюр% также помфщена 
обфщанная Острожскимь клирикомъ «Исторія o разбойничьемъ 
Флорентійскомъ синодЪ». 

8—10) ,larke слфдуетъь сочиненіе Нпамя Цотея-—«Антири- 
зисъ», съ двумя къ нему приложеніями: «Листомъ Потея Kb кн. 
К. К. Острожскому» и «Отвфтомъ Ипатія клирику Острожскому». 
Вся эта книга напечатана въ двухъ текстахъ: Западно-Русскомъ 
и Польекомъ, по экземплярамъ рфдчайшимъ. Русскій есть един- 
ственный, хранящійся въ Московскомь Главномъ Архив Mann- 
стерства Иностранныхь Д%лъ. Въ немъ недостаеть 36 страницъ: 
0—24 (въ Польск. соотв. > ненум.-+1—15), 29—82 (въ Пол. 
17—19) и 268—270 (въ Пол. 112—116). Кром того, даже въ 
сохранившихся страницахъ (изъ первыхъ двухъ сотенъ) н%ко- 
торыя места истлфли и разл$злись. He малаго труда стоило 
подобрать ихъ и возетановить по экземпляру Польскому, при- 
надлежащему ИмпЕрАТОРСКОЙ Публичной Библіотек%. 

11) «Посланіе до Латинъ изъ ихъ же книгъ» —оригинальное 
произведене неизвъстнаго автора, относящееся къ 1582 году и 
написанное весьма живо. Тезисъ всего посланія слфдуюний: «Папа 
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Римский пишется вселенскимъ, и опокою, и викариемь Хрісто- 
вымъ, и слугою слугъ Божиихъ; A съ тыхъ титуловъ ни одного 
не масть водле правъ Апостольскихъ и светыхъ отедь». Печа- 
ано по двумъ спискамъ. Сюда же относятся помфщенные въ До- 
полнени: «Вфрши прикладныи». 

12) Въ концф текста третьей книги «Памятниковъ» помф- 
щено еочиненіе Ha старо-Польскомъ ashk извфстнаго Мелетія 
Смотрицкаго AvTtypxQh, возражающее католическимъ и уніатекимъ 
противникамъ, и въ особенности автору досел еще нерозыскан- 
Haro сочиненія: «Heresiae ignorantiae i polityka popow 1 miesz- 
czan bractwa Wileńskiego». | 

Къ этому слфдуетъ добавигь, что BŁ Примфчаняхъ воспро- 
извелены: грамота патріарха [ереми, соборная грамота Заладно- 
Русскихъ епископовъ (объ 1590 года; напечатаны на одномъ 
лист во Львов въ 1591 году) и mpuBkrerBie («ПросФонима») 
Михаилу Рагоз при посфщени имъ Львова (напечатано тамъ 
же въ 1591 году). 

Въ текст Примфчаний (стр. 5, 1, 16 и 87) помфщены снимки 
изъ трехъ старопечатныхъ книгъ, изданныхъ Гедеономъ Балаба- 
номъ: Служебника, Требника u Учительнаго Евангелія. 

Прим%чаніямъ предшествуеть двухчастный У казатель (Лица 
и М%ета; Предметы и Р%ченія). | 

Девятнадцатый томъ «Русской Исторической Библіотеки» 
составленъ и изданъ подъ редакціею Члена Коммиссїи, Петра 
Гильтебрандта. 


Библиотека "Руниверс" 


Библиотека "Руниверс" 


Оглавленіе. 


ПРЕДИСЛОВЕ. . . . . . . , , b 19 V—VIII 
OTAZBTIENIE p. © в w w Je а IX—XIII 
Ошибки подлинника (неоговоренныя въ лодстрочныхъ 
примЪчаніяхъ). 


ЗАМЪЧЕПНЫЯ ОПЕЧАТКИ. 


Стозбцы. 
I—-IlociaHrE ВЕНЕЦ1АНСКАГО АРХІЕПИСКО- 
HA ДОМИНИКА къ ARTIOXIIICKOMY ПАТРІ- 
АРХУ ПЕТРУ ОБЪ ОПРЪСНОКАХЪ (Грация 
Acutylxov питр:йрҳоо В=уєтіхс трос 
TÒY AvTLUXELAS пхтр:йрҳту пері Tod 
&gúuov otov). Русскій переводъ ХҮІ 

ВЪКА CB ГРЕЧЕСКИМЪ TERCTOM5 . . . . 1—8 


II.—OTnucAHIE AHTIOXIŃCKATO ПАТРІАРХА 
ПЕТРА ВЕПЕЦІАНСКОМУ АРХ1ЕПИСКОПУ ДО- 
MHHHEY СЕтисто®ут!ур®фос11ётроу 
пхтр:йрҳоч "АУТ ХЕ трос TÒY 
apXxtenioxonov Вєуєтіхс). Русск! uer- 
РЕВОДЪ ХҮІ в. съ ГРЕЧЕСКИМЪ TEKCTOM%. 9—46 


Ш.--СплислниЕ противъ .IIOTOPOB%. Въ ДВУХЪ 
РЕДАКЦІЯХЪ . . . . . . А z. £ 47—182 


(О поклоненю святымъ иконамъ, ижь раб HMB 
кланятися и ц®ловати, 47—76; o óópasy, 77—80; 0 
крестоповлонению, 79—100; о церквахъ, 99—108; 
сказание о ХрістВ, ижъ естъ истинный Bors, 108—110; 
о молитв святыхъ и ихъ похвалћ, 110—113; о Mo- 
лебнохъ и о исповћди и о приносехъ и о попехъ, 
113—116; 0 святомъ причащеню святыхъ TAKHR, 
115—120; о поминкохъ по умершимъ, 119—138; о 
кадилћ, 137—140; о свфчахъ 139—149; о десятеромъ 
Божиимъ приказаню Жидомъ, 141—148; о правилахъ 
148—149; о чернечествћ, 150—159; о постехъ A о 
мясояденіи, 159—169; о сћмени женскомъ, 169—173; 
о науц, 173—174; о вЪрћ и учинкахъ, 174—176; 
прикладъ чернечскому жатію-— Иосфи, 176—182). 


Библиотека "Руниверс" 


[У.—_БЕРЕСТЕЙСКТЙ 


СОБОРЪ 
Сочинен!ек ПЕТРА Скарги. 


Столбцы. 


И ОБОРОНА ЕГО. 
ДВА ТЕКСТА: 


Польский и ЗАПАДНО-Русский. . . . . 183 
Столбцы. 


Synod Brzeski . е , 

Namowa posłow krola i. m. 
do oddzielonych w Brześciu, 
ktorzy вупойќ, rozr lobe 

List ушеу Świętey 

Obrona synodu Brzeskiego . 


Iż ten synod porządnie у 
prawnie кошмо и . Roz- 
dział J. р 

Iż nie była winna rzecz 
świetckim się z taką vniją 
opowiedać. R. II . . 

Jako monarchia abo jedynow 
władztwo kościelne w Ewange- 
liey fundowane iest. R. III . 

Jako rząd y przełożeństwo 
iednego pasterza z Piotrem 5. 
nie vmarlo, ale na Rzymskich 
biskupach y papieżach ATE 
R. №. 

Iż tey zwierzchności swoiey 
Rzymski biskup vżymał nad 
wszytkiego świata kościoły — 


świadectwo Greckich doktorow. 


RY . . 

Jako biskupi ze wszystkiego 
chrześciaństwa do Rzymu ap- 
pellowali; y o prawie kościel- 
nym, o tym napisanym y w 
Ruskich Prawidłach oycow 
świętych nalezionym. R. VI. 

О Grekach у patryarchach 
Carogrodzkich, iako długo w 
iedności kolcie ney y pod po- 
słuszeństwem papieskim żyli, y 
iako się od niego odrywaiąc 
zasię wracali. R. УП. i 

O ostatnim ziednoczeniu Gre- 
kow na synodzie Florenskim. 
Rozdział VIII. . . . 

Co się działo z Greki y Z 
Carogrodzkim państwem po sy- 
nodzie Florenckim — powieść 
Grennadyusza, patryarchy Caro- 
grodzkiego, R. IX . . . . 


249 


263 


Описане и оборона събору 
Руского Берестейского . 

Предмова до чытельника . 

Соборъ Берестейскій 

Речъ пословъ его королев- 
ской милости. > 


Листъ уни святое 


Оборона събору Берестей- 


ского. 

Ижъ тотъ соборъ порядне и 
правне згромажоный быль. 
Posąba I . . . . . . . 

Ижь не была винная речь 
светскимъ се съ такою униею 
оповедать. Ро... . 

Якомонархія або единовлад- 
ство церковное въ Евангел!и 
фундовапо естъ Р. 3. 

Яко рядъ и преложенство 
одного пастыра съ Петромъ 
светымъ не умерло, але на 
Рымскихъ бискупахъ и папе- 
жахъ стануло. Р. 4. 

Ижъ тое зверхности своее 
Римскій бискупъ уживалъ надъ 
всего свћта костелы—сзЗдоц- 
ство Кгрецкихъ о 
PB; 3 i 

Яко бискупы зо всего хри- 
спанства до Риму апелевали: 
и о прав$ костелномъ, O томъ 
написаномъ и въ Рускихъ Пра- 
вилахъ отцовъсветыхъ найде- 
номъ. Р. 6. . . . 

O Грекахъ и патріархахъ 
Царогородскихъ, яко долго въ 
единости церковной и подъ 
послушенствомъ папежскимъ 
жыли, яко се одъ него одри- 
ваючи зась ворочалисе. Р. 7. 

О остатнемъ зъөдноченю 
Кгрековъ на сынодВ Өлорен- 
тейскомъ. Роздлъ 8 . . . 

Што се дЪяло 3% Грека и 
съ Царогородекимъ панствомъ 
по собор Өлерентейскомъ— 
NOBBCTŁ Генадея, патріярхи 
Царогородского. Р. 9 . 


Библиотека "Руниверс" 


— 328 


236 


244 


250 


262 


264 


292 


ХІ 


Столбцы. 
Upominanie tegoż Genna- Упоминане тогожъ Гевадея 
dyusza do swoich Grekow, у до своихъ Кгрековъ, и затымъ 
zatym do narodow Ruskich у до вародовъ kasie И ИНЫХЪ. 
innych. R. X. . . .. 297 BIO w: wów. s 298 
Upominanie chrześciańskie Оупоминанье христїянское 
do Ruskich narodow. R. ХІ. 305 до Рускихъ народовъ. Р. 11. 306 
Przestroga na potwarzy prze- Ilepecropora Ha потвары иро- 
ciwnikow synodu Brzeskiego. тивниковъ собору Берестейско- 
R ЛИ а 05 го: ЗМ ГО РАО козусу w ae е 00 
V.—Ekthesis ado Krotkie zebranie spraw, 
ktorć się dzialy na partykularnym, to 
iest, pomiastnym synodzie w Brześciu 
Litewskim. ПРАВОСЛАВНОЕ ПОЛеМИЧЕСКОЕ 
СОЧИНЕНИЕ 1597 года . . . . . . . 329—376 


(Przedmowa pomienioney sprawy, 331— 334; pierwsze- 
uo dnia synodu со się działo, 334—336; paranagnosticum 
pierwsze, 336—337; wtorego dnia co się działo, 338; 
paranagnosticum wtore, 338—339; trzeciego duia to 
było, 339—340; kopije własna pisania, ktore dniem 
przed synodem posłane, 342—344; paronagnosticum trze- 
cie, 345; первая р®чь великаго протосингела Констан- 
тинопольской Церкви Никифора, 346—354; phus Kies- 
скаго архимандрита Никифора, 354—360; przyczyny 
odstąpienia, ktore skrycie władykowie vczynili bez wia- 
domości chreściańskiego mnostwa narodu Roskiego, czego 
posłowie z opowidaniem poświadczaią, 355—357; pano- 
wie posłowie, 357—358; summa wszytkich instrukciy 
poselskich, 358—360; czwartego dnia było, 361—371; 
вторая pBYb великаго протосиягела Константинополь- 
ской Церкви, 362—371; apofasis, to iest dekret, ktory 
składa odstępuiących Wschodniey cerkwie, 371—372; 
ogłoszenie dekretu, 372—373; подписи участниковъ въ 
Берестейскомъ православномъ собор 373—376). 


ҮІ.—Отвътъ (отписъ) клиРИКА OCTPOKCKATO 
HMnariw Потею 1598 rota. . . . . . 377—432 


(То чителника 378—382; предмова листу до отца 
епископа, 382—384: листь 384—432). 


VII —Истор1я 0 РАЗБОЙНИЧЬЕМЪ PIOPEHTI Ñ- 
СКОМЪ СОБОРЪ ИЗДАННАЯ ЕЛИРИКОМЪ 
Острожскимъ въ 1598 году. . . . . 433—476 


УШ.—А нтиризисъ или ANOAOTIA ПРОТИВЪ XPH- 
СТОФОРА ФИЛАЛЕТА. Въ ДВУХЪ ТЕКСТАХЪ: 
ЗАпАДНО-Русскомъ (1 a и Польскомъ 
[1600 2 gi m аы wła . 477—982 


(Посвященіе Льву Cambré, 475—481; к чнч 
czytelnika, 482—491; подробный разборъ «Апокрисиса», 


Библиотека "Руниверс" 


XII 


сь выписками изъ «Филалета» и ‹отказами› ему 491 — 
950; замкненье, съ прозбою и зъ упоминаньемъ до 
всихъ православныхъ хрестіянъ набоженства Рымского 
и Руского (Zamknienie), 949—982). 


ІХ. —Листъ Ilnarra Потея къ князю Констлп- 
тину КЌонстлитиповичу OCTPOKCKOMY, 
3 1юня 1598 года. Въ двухъ ТЕКОТАХЪ: 
ЗАПАДНО-Русскомъ и Польскомъ 


Х—Отвътъ (отписъ) Иплтия OTEA клирику 
Острожскому, 1598—1599 года. Въдвухъ 
ТЕКСТАХЪ: ЗАПАДНО-Русскомъ и Поль- 
CKOM% | 


XI.. осллник до Ллтинъ изъ ихъ же книгъ. 

1582 roga s ue zd © ма e № 
(Христово смиреніе, 1123—1128; пишется пана— 
слуга елугъ Божиихъ. А чомужъ въ корунћ трегубей 
°пануе? 1128—1129; выбранье на папежетво и окоруно- 
цене его, 1129—1130; о неволи цесарской OTD папежа, 
1130—1132; рада епископъ трехт., яко до папы, ра- 

дячи ему, писали до него, 1132—1135). 


XMI.—AvTtypzph albo odpowiedź na script 
vszczypliwy, przeciwko ludziom sta- 
rożytneyreligieyGr:eckiecyodapostatow 
cerkwie Wschodniey wydany, ktoremu 
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obiaśneniutegożsceriptuwydaną, nazwi- 
skiem „Iarmoniąś, ПРАВОСЛАВНОЕ NOJE- 
МИЧЕСКОЕ СОЧИНЕНИЕ MEAETIA Смотриц- 
КАГО 1608 годл са dk ala „8 Е 
(Epigramma, 1150—1151; посвященіе кн. Янушу Kog- 
стантиновичу Острожскому, 1151—1155; przedmowa do 
czytelnika, 1155—1163; Rozdział I, w ktorym się zamyka 
odpowiedź na niektore płonne powieści, vszczypliwe przy- 
mowki y niewstydliwie zmyślone przeciwko nam pomo- 
wiska, 1164—1184; В.П. O pochodzeniu Ducha Świętego, 
1185—1213; R. III. O pośrzednictwie Syna Bożego, 
1213—1222; В. IV, w ktorym się zamyka odpowiedź 
na obiectie abo zadania z strony niektorych obrzędow 
y ceremoniy cerkwie Greckiey y Rzymskiego kościoła, 
1222—1233; R. V. O tym, iż niesłusznie Rzymski kościoł 
w przasnym chlebie sakrament przyimować roskazuie, 
у niesłusznie kielich Nowego Testamentu ludziom świet- 
skim odeymuie, 1233—1254; R. VI. Ktory w pierwszey 
części traktuie o duszach z tego świata zeszłych: ieśli 


Столбцы. 
983—1040 
1041—1122 
1123—1148 
1149—1300 
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iuż doskonały pryięli zapłatę, albo nie; w drugiey zasię 
części odpowiada na niektore dowody о zmyślonym czy- 
ścowym ogniu, 1254—1278; R. VII. W ktorym się za- 
myka odpowiedź na słowa rzkomo Gennadiusz, patryarchy 
('onstantinopolskiego, ktoremi przemożenie bram piekel- 
nych przeciwko cerkwi Orientalney х odmiany doczes- 
nego szczęścia miarkuie, 1275—1300). 

Донолиеник къ Послантю до ЛаТИНЪ ИЗЪ 
ИХЬ ЖЕ КНИГ koc ln з 
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ПОСЛАНТЕ 


ВЕНЕЦТАНСКАГО АРХІЕПИСКОПА ДОМИНИКА КЪ AHTIOXIACROMY 
ПАТРІАРХУ ПЕТРУ ОБЪ ОПРЪСНОКАХЪ 


въ РУССКОМЪ ПЕРЕВОДЪ XVI BBKA |. 


|(на обор. 181) Посланіе Домника архи- 

епіскопа Венетийского 2, еже посла къ 

святЬйшему патриярху велика Антиохіа 

киръ Петру, о опресноку жь и о прочіихъ 
своихъ 3. 


Превысокаго престола, еже во Антио- 
хійской церкви, п’ръвопрестолному и 
великому патриярху и апостоломъ Фбраз- 
ному мужу Петру. Домникъ милостію 
Божею Граденскій и Акилинскія церкви 
архиепіскопъ. 

Всякою любовию и говћніемъ и oôpa- 
зомъ в'ръныя жертвы твою светыню 
срамлятися и почитати и молитвы при- 
носити, отъ церкви вашея благоговћнію 
и любъви поучаемся, яже нашея матере 
Римскіа церкве сестра есть и позна- 
вается, основателемъ ея, връховнымъ 


Грарра Дорлуіхоо татраруоо Be- 
угтіас прос Tóv 'Avrtoystas патр«- 


аруту “. 


Тф тў: офтЛотатус аус xadedpas тїй 
"Аупоуё–у ёххАтцоіас проебребоун, отербуф 
rarptapyy, реүалф xai апостомхф dvdpi, 
Aoutvixoc уар @еоб тї; Граёёуотс 5 
xat 'Ахомас exxkqota; катриарут:. 


І. “Andong ёфёсео; хай ebhafeia; ебу ° 
petà просутшато; miotoraryę Хатриас Thy 
сту aporta aidsioda: xa. oefdlecda тї 
тїз bpetépzs ExxAqolas ebkafela ха! pulą 
тарохуоореда, rę тўс третёрас untpóc 
"Рорабхс exxkqnolas адет qTywpiqerat xai 
таї; тоб deuehwrod abti dptoreim<, тоб 


t Это Пославіе было напечатано въ первой книг ‹Памятниковъ полемической литера- 
туры», въ Прим чашяхъ (стр. 3), но безъ начала. Здфсь ово воспроизводится по новому 
и полному списку, рядомъ съ Греческимъ текстомъ. Разночтенія же (Ч.) приводятся по 
списку, принадлежащему б. Чертковской бибмотекЪ ? на пол: ‹арцибискупъ Венацкїй› 
> МВ. черный (тавъ-называемый ‹жнрный»)прифтъ служить предупрежденіемъ, что BA- 


печатавныя HMP строки или буквы въ оригинал писавы киноварью 


+ codex reg. 


Scorialensis: Aourvizo zatpiápyov Ipadźvayc хай 'Axvkrias śntorokij прос tòv "Avctoysiac zatprápyny 
тєрї тоб dłówow dproo 5 Cotelerius: Граудёотсє © Cot. буу 
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3 NOCAAHIE ВЕНЕЦТАНСКАГО 


Петромъ апостоломъ, потомже вторая 
сия проповедается. По сему бо великому 
апостолу, славы жрътвы твоея, вфрою 
и дфломъ исп‘лънився везде укрепляется, 
понуждаеть и насъ смирен‘но благого- 
BbaHie ! воздавати и TOÓB, и по пути 
Господа твоего ходящу ти въелфдъ тебе 
ити подвизаеть наст. 

Мы же ко ? западней стране и далней * 
земли и мора удале(182)ніемъ раздћ- 
ляеми *, обачеже любовію совокуплени * 
и съпряженіи ©, вашея святыня ” раз- 
yMB прилепитися хощемъ ê. Тъмже убо 
возвещаемъ о нашей церкви, яже отъ 
божественнаго Марка еуангелиста про- 
повБданія chma приемше ° испер'ва, и 
блажен‘ному Петру поставльшому у !% 
честь патрияршескаго чина имене 
вънутръ въ Италии единаго быти, и на 
Римскомъ соборе папы десное его 1 
седане приемшу,—сее бо ради чё'ти 
показати 12 вамъ имамы, да писаниемъ 
другъ друга обличимъ о BBpe !#. Преди- 
же мы ваше благоутробе желающе, къ 
вашему разуму !* пріити потщахомся, 
да любовь съв'ръшеную между собою 
основаемт, 1°, 


Обаче о семъ твоему Фчеству 16 ум'лък- 
нути и не можемъ презръти, яко да 
не |” возвестимъ вамъ, еже отъ собора 
церкве !% Костянтинаграда Римскія цер- 
кве 13 поношаютъ убо слышахомъ, и ra- 
нятъ 2° преосвященный опрћснокъ,егоже 
мы BOMBCTO тфла Хрістова освящаемъ 
и причащаемся ему. Сего °! ради насъ 


АРХТЕПИСЕОПА ДОМИНИКА 4 


тфу Флостоләу önay xopopatov Пєтроо, 
peta туу беотерау хтроттета:. Тобтшу tot- 
vuy Офеаредєутоу, N en тїс Әртохеіа< 
соо, тісте! xat Epyacią mAijpez éavthy rav- 
тауоб даВоорёут, В:абета: nudę ydanakny 
со. е0Лађеілу arododvat ха! ava ту 600v 
тоб Короо ао 2? BadiZovn тої tyvsow 
Епахоћоод=?у. 

П. ‘Нреї; обу èv тў архтфа (уф ènt- 
unxecTaTot 11$ хо ӘаЛатт; дастраст 
BujpnytEvot, уоб 8° брас Epwrt соу Сеоурёуох, 
тў тўс Ооретёрас @үнрабуту; qTvwaet ёүхехо\- 
Ауа. 28 ореүбџеуо. ducładolz оторүїс 
nuty dvauotpiay дупотафробуи. Atò ёт 
Hnvbopsv ту третерау Exxhqotav тф тоб 
рахаріоо Mapxov тоб єоатүүг№отоб хтроү- 
par elhnpsva. ту @румотомау, ха! тоб 
paxzaptov Ilerpov xadtoróvco; туу тиу тоб 
хатрару‹хоб бубшато$ уто; таа; xata- 
uóvaę ёсутхёуа:, ха Ev тў Pwuaixfj ov- 
уобф ovvedpetav тоб оїіхооремхоб тата Ós- 
йау nErdoda. Об BĄ траүрато; ту тайу 
орлу mhypsotepov etę то цёААо» отобгонеу, 
ornyixa ЕЁ duotatac yphosws аутпурафӯ 
pahtora пері тфу є THY тісту буцхбутюу 
eis ahAnAovs сафтуісореу. °Артіо; póvov 
тїс Оретера; xaloxdyalta; ёрореуо, трб$ 
бутуу ТПУ Оретерау qTvóow афихёадол orev- 
дореу, dydnyny теЛеќау petalo nuóv Jepe- 
Амосбреуо, EQ” у ретётета та тоб Өвоб 
btmAoTepov оѓхобортјсореу. 

Ш. Тобто $ рос тў Ооретёра татро- 
түт. atwrfcat оо боуареда, бпер тарӣ тоб 
тў; Кеустаутіуоотолеоѕ хАроо thv dytav 
'Popatxny ёххАтоќау ovetdifeadat ахтхоареєу. 
Weyovat тоіуоу Ta tepwrara Сора, drva 
èv тф cwpan тоб Хртоб ayatousy xai 
ueralaufdvouev, хау tovto 7304 @тейєї; 
тоб аотоб owuatos xaragxevafovot xat GRO 


1 МВ. курсивомъ обозначевы особенности написанїя и правописанія ° Ч. въ * Ч. да- 


лечи * Ч. разлучаеми ° Ч. совокуплени 


s Ч. сопражени 


? Ч. святыни ° Ч. разуму 


совокуплятися хочеиъ °’ Ч. приемши *° 3TOTŁ предлогъ въ Ч. пропущенъ “ BETS въ Ч. 
12 Ч, cje бо чести показавати ‘3 Ч. с0бЪ * въ pkn. И. П. Б. слово это дописано на noxb 


15 Ч. обновимь * Ч. отчествію “ BŁ Ч. ‹не› опущено * Ч. церкви *° Ч. церкви 
2 Ч. гадятъ Ч. и cero ?? Cot. соо 33 входа 
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5 КЪ АБТІОХІЙСКОМУ ПАТРТАРХУ ПЕТРУ. 6 
несън‘рьшен®хъь и неисправленћхъь о тўз EvoTyTo< тї; Exxkysta; xpivovow ag- 
телес Хрістовћ творятъ, и отъ COBO- 
купленія святыхъ церквей отлученыхт ! 
насъ имутъ, еже бо кроме смешенія 
кваса опрћенокъ творимъ, и благода- 
ревія жертву приношаемъ имъ. Понеже 
бо 2 опр$феночное обыченіе * не токмо 
апостольскымъ, но и Хрістовћмъ преда- 
ніемъ дер'жимо. Обаче кваснаго хлћба 
священное размЪшеніе отъ святыхъ пра- 
вославныхъ отець въсточнымъ |(06. 182) 
церквамъ предано есть и увБрено и 
законно съдръжится, оба обычая вЪрна 
разумВваемъ и разумъ духовне здраво * 
укрепляемъ. Ибо и ° квасное и брашное 
размЪшеніе, еже восточные съд'ръжитъ * 
церкви, въллощен‘наго Слова являютъ 
существо: просто же TBCTO опрћсное 7, 
еже мы творимъ во церкви Римской °, 
чистоту человфческыя плоти, еюже бо- 
жество самое размфенти изволи, безъ 
отвћта являя *. 

Сего ради да !° запретить !! твое 
очство 12, Axe 13 тако безъ страха CBA- | tépas тпатрбтутос © odrwę dvańóz той 
щения !* и апостольская уставления не | :єрої; ха! атосто\хої; Ueoniouaa. dyrkć- 
приемлютъ, еже бо паче укрепити IMO- тоутеѕ, xat v боф оіхобореїу Btavoodvcat, 
добаетъ, то вами укрфилен‘ная разсы- | cb рбуоу Ta olxodcunucva 2? xalaipovow, 
паются, и самое то '° основаше раско- |GhAA xa! adró zà UeuEhtov биороттоос. Ma- 
повають 16. И туне ли Петръ и Павелъ цу үйр оі рахармотати Iletpos хи Паб- 
въ Италін проповедаша, да аще вся | Хос thv Irakiav ёхтроёау, et паса ў dozy 
западныя церкви отъ правыя вВры и. гххлоіа ато тї; ebdmuoviaz тї; боо 
блажен‘ныя жизни лишени суть? Къ сей | (wię botepeira, прос у odózię билета, 
же !' вре никтоже приходить, аще не | ёзу рў рётоуос yévytat тоб oduaroę xai 
причастенъ !# будетъ тлу и крови Хрі- | оїроатос тоб Хруотоб, хадос Abrós дерар- 
CTOBĖ, якоже Самъ рече 1: «аще не ясте | торато' èàv py Eodince thy обрха тоб Tied 
плоти Сына Человфческаго и крови Его | тоб ауђротоо xai zò alpa Аётоў RINTE, 
не пиете, не имате живота въ собі» *. ору Czece Соту гу ошїу. Ki обу Ù той ató- 
И аще убо onpkcHoro хлћба приношеніе роо йртоо прозорі офра Христо ob tvy- 
HBCTŁ тёло Хрістово, мы BCH тужди *! yaver, ўреїх dravtes &hhótpoi èopev zę 
есмы живота. Сия убо отъ вашего CBA- |$ т. "Тобтшу туйуу тарі тї; түшнтүүто; 


wptsugvcwą' бтїтєр vev шею Сорт тууу 
ebyaptortay #бонеу, "Отоо huels Tv &м0- 
туса тт; zadchtzij ezxknotas фоћабох ушр: 
о\ообтүтотобу gytauarog ёт)оџобутес, 65 тї 
paita Thy Tóv afóuwy aovydetay, où pó- 
vov тї @позтомий, @АА@ pry xat тот ёт 
105 Короо xareyouev mapażóca. "Орос 
ёте! тү тоб 2У50џоо dprov lepi форао; za- 
рх тау Aytwrarwy xai орђобоёшу ratépwv 
тфу dvaroktzów Exxkyatóy hqpdstsa niazede- 
Tar ха! voutuwę Gysdsiaa, Exatepav Gvvń- 
Detay тїат©; adyvtdusy xal gbvEGEŁ тпуєора- 
той бү GapeRatuev, H yap тт {онт 
ха! тт; алєороо GUpactę, Т, at Тї; дудто- 
№15 ypóvat exxhnotm, тту тоб сарх®ёу- 
то; Лоүоо Eupawovaw odstav xat тб отобу 
форава Tóv dzuuwv, опер тр тоу 'Ре- 
вау хратеї sxxAnota, тту хадаротцта 
тўс ауфрот 5 сархос, ту q бєбтт; аотї, 
£vdcat тодохтссу, ауаутротјтос RAPITI, 


IV. Eztztwyteot тоіуоу zap тї; bpe- 


‘въ Ч. ить ? въ Ч. вфть * Ч. обычаніе * въ Ч. опущено > въ Ч. ныть °Ч.вос- 
точныя содержать 7 Ч. прЪеное ° въ Ч. опущено ° Ч. являеть * въ Ч. нЁтъ 
" Ч. запрети “° Ч. отчествіе “° Ч. иже ** U. священная ‘Ч. roe * Ч. раскопають 
“въ Ч. ныть * U. причастникь ** Ч. рекъ ® Ч. ceók. Іоан. ҮІ, 53 1 Ч. чужди 
23 wzożoynużva 
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7 NOCIAHIE АРХІЕПИСКОПА ДОМИНИКА КЪ IIATPIAPXY ПЕТРУ. 8 


щен‘ства скоро познаваема BL насъ, 
съ заповеданиемъ ! и отъ вашея люб'ви 
знамен!я ê просимъ увфдфти и вашего 
изволенія хотене отписати *. 


По рукописи Императорской Пу- 
бличной Библіотеки (I, 1, № 29). 


duóv соутбре уооорёуоу, хата тў; NpPETÉ- 
pas сторүїс ońuavrpa ЕЁилобаеу xat та 
тїз bpetépas Tywuyc ббтүрата Пу dvn- 
pagesa. 


Напечатано no изданію: Cornelius 
Will, Acta et scripta que de controversiis 
Ecclesiae Grece et Latine ѕаесшо undeci- 
mo composita extant. Lipsiæ et Marpurgi, 
1861 (стр. 205—208). Срвн. также: 
Johannis Baptista Cotelerii—EKccle- 
sie Grace monumenta. Tomus secundus. 
Lutecie Parisiorum, 1681 (erp. 108—111). 


1 въ U. вм. «CE заповеданиехъ» —– ‹псповЪдуемъ› ? Ч. знамене * Ч. описати 
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ОТПИСАНТЕ 


АНТІОХІЙСКАГО ПАТРІАРХА ПЕТРА ВЕНЕЦІАНСКОМУ 
АРХ {ЕПИСКОПУ ДОМИНИКУ 


въ РУССКОМЪ NEPEBOĄŚ ХҮІ BBKA |. 


10183) Отписаніе святфйшаго narpwapxa 

Петра ko * Домнику архиепископу Вене- 

дійскому °, противу писанію его послан’- 
ному *. 


Честному и равноангелному владыце 
и духовному брату нашему архиепископу 
Грандейскому, еже естъ Акилия, намъ 
же о Хрісте возлюблен'ному Домнику— 
Петръ, милостию Божею патриярхъ 
Божияго града великия AHTHOXHA. 

Много веселіе и духовную радость при- 
несоша намъ твоя священная словеса, 
преподобне и Богомъ возлюблен'ниче °, 
духовный брате и честный владыко! 
Възвеселихом' бо ся немало, яве OTB 
нихъ познавше юже ® о Хрісте любовъ 
твою и православную мудрость боговоз- 
любленія твоего. И понеже пишеши 


"Етхіотолў avttypagoc< Пєтроо racpt- 
аруоо Өгоотолеос цеү@Ат; ‘Аут 
oQsiac проб тоу dpytentaxonov `А хо- 
Мас, Hrot Beveriac, тєрї те тоб рӯ 
ёаотду оїєсда: патр:аруту xal тєрї 
аСороу, 2 


Тф сеВаоыф iaayyshy бєстбтү ха 
пуєоратхф бу adelpó, t aywcare 
apytemtoxóny Граёвустс, то. ’АхоМас, 
Петрос ehey Өғоў патрарутс Өгоотоћео; 
ueyalnę 'Avrtoystas. 


І. Поля рлу еооросбутс xat реталтс 
пуеоратхӯс аүалћмасеос alma та ой хафЕ- 
oryxev iepa үраррата, ізротате xat Ueogt- 
№отате тугорат\хё абеЛоё ха! time 86- 
orota. ’Еуартиеу үйр ob utxpóc тф бут, то 
ethtzpwec Е абтфу хатарадбутес̧ тї; Sv 
Хротф aydryę ооо xai tò ордобоёоу Фро- 
упра тў; ОгофіМас 00° хау 0 пері тфу 


t Это Отписавіе было напечатано въ первой книг ‹Памятниковь полемической ли- 
тературы›, въ ПрииЪчавіяхъ (стр. 3—8). ЗдЪсь оно воспроизводится по новому и полному 
списку, рядомъ съ Греческимъ текстомъ. Разночтенія же (Ч.) приводятся по списку, при- 
надлежащему б. Чертковской бпбліотекЪ * въ Ч. вътъ этого предлога * Ч. Венацкому 
* МВ. черный (или ‹жирвый») шрифть служить предупрежденіемъ, что набранныя имъ 
строки или буквы въ оригиналЪ писаны киноварью 5 Ч. возлюбленне, н * Ч. axe 
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ми еже о опресномъ * слово, много 
иматъ разделеніе, не причастно убо есть 
преданиемъ отъ нашея святыя соборныя 
вселенскія церкви, о немже паче яве ? 
Ha послфдокъ Богу поспешествующу 
CIIOBBMKI °, твоими святыми молитвами 
укрфпляеми. Обаче * срамлятися намъ 
сотворилъ еси, человћче Божій, велия 
исправленія нашему смиренію исписавъ?, 
отъ нихже ни едино имамы, и срамляюся 
вБруя ©. Ничтоже друго ? не вфмъ, но 
токмо яко 8 хрістиянинъ есмь право- 
славенъ °, малъ ® въ архиіереохъ Boxi- 
nxb и худфйши !! паче всёхъ, рабъ ?? 
рабомъ Господа нашего Ісусъ Хріста. 
()бачеже 1? TakoBin !* да будемъ, AKO- 
выхъ же насъ твое писание свидитель- 
ствуетъ, аще о насъ къ Богу умножиши 
МОЛИТВЫ СВОЯ. 

Есть же |(06. 183) написана въ 
честнемъ писани боголюбія твоего о 
твоей святей церкви, яко в’ръховный 
апостолъ Петръ съставилъ IO есть и 
предалъ святому апостолу 15 еуангели- 
сту Мар'ку, отъ негоже тоя церкви 
предстатель на чинъ и честь патріяр- 
шеску возведенъ бысть 18, яко да CHAP- 
жить И ю, и началствуеть 13 ученіемъ, 
и !% въ Римекыхъ соборехъ ?° одесную 
блажен'наго папы седћти ?!, О семъ убо 2° 
имани показати отъ ветхихъ 2° дЪяній, 
яко отъ святого апостола 2* Петра особно 
имя патріяршескый твой престолъ насле- 
дилъ есть 2°, подобаетъ же 2 яко патри- 
ярхова твоя словеса и писанія прияти 
и о вфре писаніемъ тобф бесЪдовати. 

Азъ же малый, о, преосвященный и 
духовный брате, не точию яко патрияр- 


1 Ч. прфсневоиъ 


2 въ Ч. HETE этого слова 


ОТПИСАНІЕ АНТІОХІЙСКАГО ПАТРІАРХА ПЕТРА 12 


абору №0105 où utxpav ёдо5еу čyew ča- 
Форду, асорВато$ фу тў парадоса tis xad 
rudę @үнөт@тт; хадомхйс ёхх\тоїос̧, тері 
об ха! дєЁобихотероу ботероу @еоб соурр- 
үобуто; гробщеу, тай; cais бас г0уак 
перебора. ПА» Еродрйу nudę таре- 
oxebaca;, dydpwne: тоо Өєоб, ueyała тў 
Третеря Ertypayaduevos uerprórnm xaropdo- 
рата, фу 000ёу ёаотої; cvveyvwxóte; atd00- 
шефа, тїотєөг. Oude тар GAA0 тї оомосреу, 
et р Gr ye jóvovy yptaravot ордодобо! 
ёсреу, Ppaysię uży èv dpytepejor Өгоў, 
elaytotot 02 паутшу xai Godło. тфу Godhwv 
тоб Короо nudy '[в0б Хриотоб. "обреда 
дё tawę Totodrot, 01005 nudę 1] où Erenap- 
тортве траф, = my bnep Тифу трбс 
Өгӧу nkndoveię dEnaw. 


II. Ilepietyeto тй ‘има qpaph тўс beo- 
ФіМас соо тєрї тўс опо оё away 
gxxhqctas, wę 6 хорофаїос тфу @тоотоА®у 
Петрос, сабтцу сооттсареуос, Eveyeiptoe тф 
ayip Arootóhy xai edajyehtorj Марх, wọ 
об 6 тат провотос ets тану xai прлу 
ауд патрааруоо, фотЕ хратеїу xai dpysw 
dia тўс ббасхаМас, хау тай; 'Pwnaixaie 
avveheloeow ёх беру elvat тоб рахарітоо 27 
тата соүхадедроу, xai wę eùyepõs був 
ёх таАа\фу 28 тобто deigat npaźewy, Ort то 
тоб ayiov Пётроо тлу роуорерӯ патрарух- 
ху xÀņow 6 005 Әрӧуос̧ &х\үросато` ха! 
бет ре wę патраруоо Ta са ёе Ёасдох ypåp- 
para xai пері niotewę ETypaunarws оыАў- 
oat со. 


ПІ. Kai 4 ep Враубттус, івротате пуво- 
натхё ddehpe, ody wę потраруоо póvov 2°, 


* Ч. Господу помогающу неповЪмси 


t Ч. обачеже ° Ч. списавъ ‘Ч. вБруй 7 Ч. другое ° этого слова въ Ч. nre ° Ч. npa- 
вославный *° Ч. waas убо * Ч. худъйшй * Ч. и рабъ " Ч, обаче “ Ч. такови 
15 этого слова BETS въ Ч. Ч, еси " Ч. содержиши * Ч. началствуеши “” этого 
союза въ Ч. sre 7 Ч. странахъ, и * Ч. сфдиши ? Ч. п о семь удобъ ?* Ч. отвЪт- 
ныхъ 3 этого слова въ Ч. mére 2° Ч. еси ? Ч. и подобаеть ” рахаротатоо 25 Allatius: 
хо) 29 въ другихъ буо» 
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хово, но яко равно ангеломъ ! и велика 
архиерея Божа писаніе твое * честяю 
подоб‘ною прияхъ и целовахъ, понеже 
бо измлада и до старости священными 
писанми въспитахся, и сия прочитая 
присно упражняяся 2—0, чюдо!—-яко 
николиже ни до мала обрфтохъ нфкінмъ 
написано, или слышахъ *, точію нын ° 
престольнику Акилинийскому ©, еже естъ 
Венетіа ”, патриярху ê нарицатися. 
Пять бо латріярхъ въ всемъ мире благо- 
датію Божею устроено есть быти: пёръ- 
вый въ Риме, вторый въ Костянтине- 
граде, третій въ Александрии, четвер'тый 
во AH'THOXiH, пятый въ Іерусалиме. Ho 
то *, ни сій кождо ихъ патриярхъ Ha- 
рицается. Есть же убо cune: (184) Pum- 
скый архиерей папа нарицается, Костян- 
тина же града архиепіскопъ нарицается, 
Александрійскый же папа нарицается, 
единъ же токмо Антиохійскый нареченъ 
бысть патриярхъ слышати и зватися; 
Іерусалим'скый же такожде патриярхъ 
нарицается. И обрфсти иматъ се лю- 
бовъ твоя въ BCŃX% списанінхъ № яве 
опасно, аще поищеши. | 

И внимай !! се еже глаголю Tu. ТЪло 
человчье единою главою водимо есть, 
въ немже уди мнози сутъ, и BCH пятми 
чув'ствы устраяются; чувства же сутъ: 
зрён!я, обоняніе, слухъ, вкусъ 12, oca- 
заніе. Тло же !? Хрістово, еже естъ 
вВрныхъ !* перковъ, различными языкы 
яко уды съставляема есть, и яко пят- 
ми чув’ствы предречен‘ными престолы 
устрояема и направляема, единою главою 
носима есть, Самъмъ, глаголю, Хрістомъ. 
И якоже паче пяти чувъствъ другое 
чув'ство HBCTb, такожь паче пяти Ma- 
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QAN ос̧ ісатоотолоо хай реүалоо арухерёс 
9:05, Ta үраррата ооо petà тўс Tpos- 
түхобат$ тшс дато ха! отасато. Пл 
Ех viov péypt 15 урос totç tepolę ёутрафеіс 
Үр&ррао: xat TĄ тоотоу dvayywoet суоћа- 
Соу dei, ообёт@ оодароб пар’ ообу; Eua- 
доу 7 хооса рёур. тї; рт, тоу проедроу 
"Axohtas, rot Веуєтіас̧, warptapyny 0уора- 
Ceadat. Ilevce үйр èv б\ф тф xócuw ото 
tis 0е10< pxovouńdy Xdptrog elvat татр- 
apyas, тб» "Реле, лбу Коуостаутуоотоћео:, 
тӧу "А ЛеЁаудреіос, тӧу Avrtoyetaę ха! Tóv 
“Теросо\бшьу. "AX 006 тобтшу ёхастоѕ 
xupiwę rarptapyyc xaheira, хаттуртуотухФ 
бе. "Avaxnpórtovrat 86° 5 uży dpytepebc 
тў Popns raras, 0 0 Коустаутуоото- 
Мо apyterioxonos, © `Adetavõpeias raras 
xat ó Tóv Теросолороу dpytzniaxonoc, póvogs 
ёс 6 Avrtoyelac tdtafovcws exAnpody патру- 
арутс dxodetw xat Aeyeoda. Kat тобто 
орог: rolvnpayuovodca ў dydry соо ёх 
т@зт$ трафй‹ оролотобреуоу. 


IV. Kat mpócyes, 6 Хто. То сора тоб 
аудротоо опо рас yetar xspahic, èv 
аотф бё рећи mokka, xat кама опо тпёуте 
póvov otxovousicat alodncewy at ёё stow 
брас, бофрщоз, xoh, Teda хо APĄ. 
Kat tò сыра 08 паМу тоб Хротоб, 7 Tóv 
ntatóy Àéyw ёххАцоіа, év Btapópor фотер 
pécat ооуарроХотобреуоу 16 Edveot ха И 
око теме atolnaewy охоуоробреуоу 18, тфу 
гіртрёушу peydàwv дроуоу, bró мас угтах 
xspakfjc, Аотоб onpi тоб Хротоб. Ка 
Фопер опер тас теме atodos, ётерх т 
atadnaw оох ёсту, odtwę 006 отер тоо 


' Ч. равва ангеломъ ° этихъ двухъ словъ въ Ч. HBTŁ 3 nocak сего въ Ч. прибавленъ 


СОЮЗЪ «И» 
скаго ” Ч. Benanfa 
з Ч. вкушеніе 


в Ч. патриярхъ 


4 этихъ двухъ словъ BŁ Ч. HBTE 
° Ч. 
з послБ cero въ Ч. добавлено: ‹паки› 


5 Ч. до нынЪ * Ч. престолника Акн2ій- 
ни той ® Ч. писавіяхъь “ Ч, вонми 
14 этого слова въ Ч. вЪтъ 


ч BŁ другихъ xai péypt ** въ ИНЫХЪ ovvapnohojoonćvą (7 Bb ИНЫХЪ Ós Ихаї ос '#вЪинЫхХЪ 


0‹х0уороорёут 
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трияр’хъ другый патриярхъ ! He можетъ 
быти никтоже. Пятми же сими престолы, 
имиже яко чувствы сущінмъ ? въ Te- 
лес» Хрістове, вси уди, сир®чъ вся очь- 
CTBIA 3 языкъ, еже по BCBXŁ мъстехъ 
епіскопи сутъ, яко единою главою 
Хрістомъ истиннымъ Богомъ нашимъ 
устрояеми и богол$пно водими и * правою 
славою 5 и единою вфрою съставляеми 
и направля[(об. 184)еми отъ нея. 

А еже [0] поседанію, яко седаеши 
одесную блажен’наго папы, оправдаеши 
себе и пишеши, да патриярха именуемъ 
тя, — приемлемъ и се. Но слыши о семъ, 
како епіскопи и архиереи © отца на- 
рицати слово навыче вфрно; пер'вен- 
ствующихъ же на всякомъ соборе Ha- 
чалникы и Шръвосздалникы навыче 
нменовати. По сему же слову подобаетъ 
и ToóB патриярху нарицатися ”, понеже 
п’ръвый въ соборе Римстемъ обретае- 
шися, якоже и въ насъ Шръвый во 
діяконехъ архидияконъ нарицается. 
Понеже бо како инако возможно есть 
намъ шестаго возвести ° патриярха, 
He сущу шестому YYB'CTBY въ телеси, 
якоже pBXOMB? Ктомужь д’рьжавы MHO- 
TNA и великы въ мире ° суть, паче 
твоея дръжавы, иже митрополиты и 
архіепископы водими и направляеми Ha 
благочестіе. Въспомяни и се, колика и 1° 
велика есть паче твоея д’ръжавы Бол"- 
гарская страна?! Колика же паче !! Ba- 
вилонія великая и Гомогиръ *?, еже естъ 
Хорасанъ 13, и прочіи восточныя страны, 
въ нихже архиепіскопи нами поставле- 
ни !* суть и митрополити, им®юще подъ 
собою епіскопи! Но ни единъ отъ 
нихъ патриярхъ нарицается. И о семъ 
убо дозде доволно есть. 
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тёуте патраруас ётгроу татраруту досе 
ты eivat. 'Tnó тобу тфу nevra Todcwv 
Эроушу, тфу фзлер alodńcewv бутшу èv тф 
cowpat тоо Xptorol, каута tà péin, ўүооу 
тӧсо at патра! ту дубу, xai at хата 
tov tónov Emtoxoxat otxovouodvrat ха! Deo- 
npenódę Ötekdyovta, arep èv më xepakf, 
Xptoró тф alndwó Өєф тифу, бу 0рдобо- 
[оо xai рий; miorewę ovvapuohogodnevat xat 
&yópeva br а@бтоб 15, 

V. Et дё ах тоб хадтода! ce ex бу 
тоб рахаротатоо mana бїхоїої; оєаотду, 
wę ёүрафа, razpapyny хаћеїо0 a, Seydusda 
хай тобто. "AXN йхоозоу, пас тоо Emt- 
oxónovs xal apytepels патёра; © motòs 016 
Aóyos хаћеїу, тоос бё mpwtedovcaę Ev Exd- 
оту adv0Żw EĘapy0vs xat претодрбуо0$ xat 
npočðpovs =\шбеу Ovoudhew. Каф б» бт 
№үоу 2х0; xat os патраруту хаћеїсдах 
Gre ta npóra тї; Pwuaixhis pepovta avv6- 
боо, xadw; ха кар’ Пим 6 прото 
Gtaxóvwy xaheirat apytdtaxovoc. Erei 
Gy GhAwę ёхтоу Emetodyew боуцабреда ra- 
zptapyny, pů оботс Exts, os eipyrat, 
atodnoewę ey тф cowpat; ха! табта полАфу 
xal peydhwv èv тф хоор обобу отёр THY 
сту śvoptav £rapytóv хо Xwpóv, ото py- 
zporokttóv xai apytemtoxonwy podytlonEvwv 
ха! petayouévwv прос deocepetav. 'Avaho- 
тоса. yàp, боо» решу тї; хата GE ушра; 
ў Bovhqapia, бооу 02 tavs каму Bafo- 
Лоу 7 psyakn, xai ‘Pwpayopts 16 ўто tò Xo- 
росйу, xai at Жокей тў; ФЛАУ було 
ёпаруи, èy ай; dpytenioxonoł тар Фу 
тёртоута ха! xadohtxot, уеротоуобутес èv 
èxeivots Tolę uépect шттротоћтас ёуоутас 
от’ abrodę ётисхбтоо; поЛАоос` ФАА ес 
SĘ adróv патраарутс оох xiin тоте. 
"Ahha пер: рёу тобтоу èv тобтоц. 


TOV 
TOS 


1 этихъ двухъ словъ въ Ч. abro * Ч. чювствомъ сущимъ * Ч. отечествія, Псал. ХСҮ,7 


4 въ Ч. ифть этого союза 5 U. главою 


* Ч. архиерея 


7 Ч. имевоватися ° Ч, вовести 


» Ч. BŁ Рим '° этого союза ифтъ въ Ч. “ Ч. паки “° Ч. и Ромогиръ Ч. Хоросапъ 


“ Ч. поставзяеми ‘5 adrhę * "Рорбүорҳ 
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Иматъ же ! и о семъ писаніе, CBA- 
щенство ти °, о святемъ и блажен'немь 
патриярси Костяяътинаграда, яко бло- 
гочестную Римскую  |(185) церковъ 
похуляеть и поношаеть и облогаетъ 
опр%енаго °? ради приношенія, и сего 
ради паче отлучаетъ BACH отъ п'раныя 
и непорочныя вфры, еже въм%сто T$- 
ла Господня приемлете обычно, и отъ 
самого честнаго TĂIA владычняго OT- 
секаетъ, сирфчъ отъ святыя соборныя 
церкви, еижь * правило содръжите съ 
всЬми западными церквами, яко глав 
тло съ всякымъ послушаніемъ после- 
Ayerb. Пишеши ° же и о семъ, яко 
отъ ветхаго ученіа святыхъ апостоль 
туждихъ $ творимъ, иже опр$енаго pa- 
ди предания, и не точію отъ CaMBXL 
апостолъ, но отъ ' Самого Владыкы 
нашего Хріста прияхомъ, глаголете. И 
не яко не вЪдуще, но вфдяще 3, 
яко BCH, иже по * восточной стране 
блажен* ни отци, кваснымъ хлфбомъ без- 
кровную ж*рътву творити веляху, иже 
житиемъ и словомъ и поученіемъ всю 
вселенную научивше, и яко сию квас- 
ную ж'рьтву, юже мы творимъ, чистую 
имате, якоже опрВсную, квасный бо 
хлфбъ глаголете, по бывшему насъ pa- 
ди съв‘ръшеному человъку, якоже сущу 
ему и Богу съвръшен'ну, а еже опрф- 
сная ж'рътва чистоту и бестрастіе Bo- 
жія Слова вочеловченіе являеть. 

Cia въ писанін твоемъ обрЪтохомъ, 
написано къ намъ глаголюще, о нихже 
възвещаемъ благоразумно твоей люб'ви: 
яко не тако преосвященный патриярхъ 
Костянтинаграда просто на васъ дви- 
зается и неправославнљхъ нарицаетъ 
васъ, и отсЪкаеть |(06. 185) отъ святыя 
и великія церкви, якожь писалъ ми 


t Ч. Отказъ Ha опрБсноки. И можеть ? 
5 Ч. пишеть © Ч. тужднихъ ° Ч. и отъ 
10 Bb ИВЫХЪ үєуСречоу 
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УТ. Atehdupave бё Ч фраз тїс Gytwad- 
VNS боо ха! пері Tod Gytwrarov xal paxa- 
piwTatov патраруоо Куатаут+уоотбАс®;, 
ön тту Ӧготішттоу Pwuaixyy Exxkyoiav 
єсоодеугї ха! OraRaAhet xai Власотргї йа 
та бора, «туа stg тотоу» тоб Корахоб ow- 
patoz ovyjdwę ЛорВау0утес̧ тісте0гте dyt- 
alzodat, xat wę ал.отрюбод= от’ аотоб ёг 
аота тї; 0р075 ха duwuńcov піотешс ха! 
аотоб тоб ryutov ёгопотіхоб соратос, атотер- 
vóuevot тї; xadohtxfe ёхх) лоас, fs Тф 
XAVOVL стоуобутес Hera пасфу TÖV хата тту 
ёопёрау gxxAqotóv, Фотер xeyal) сора 
petà raons опотаүїс Ereode. Ilpooexetro 82 
тў үрафї, Om ха тўс пала; ддасхаћас 
zóv атоотолюу akMAórptov пообреу, olrwez 
түу тфу atónwy парабосіу оох dr” adróv 
тФу апостолюу uóvovy, GAMA ха: Афтоб тоб 
Дестотоо Хріотоб пареХаВореу, оох @үуо- 
odvtes, бу пдутес̧ ol хата туу dvarokńy 
dotótuot macepeę Tv Ora тоб Сорітоо йртоо 
avatuaxzovy 0осіау Eqlvwaxoy* ot ха! Ві 
xat hoyo батрефаутес хай тай; ббасхамах 
т200у Thy olxovućvny падаүоүзсаутес, ха! 
ön таотцу ау ўүоореуо, Фотер 6 xat 
түу тфу аСороу° тӧу рёу Соштту dprov 
Мү есде Tóv dr nudę yevwvopevov 10 rehetov 
аудрюкоу, Gre б] xai avróy бута @ебу 
т\з, ту бё ба зву аСороу ростато- 
үш», tò хабароу xai dzades ту; тоб Өгоб 
А6100 гуаудроттоеюс. 


УП. Табта тў; үрарӯѕ brayopevodchz, 
bnepanohoyodueda тро; tyy хата Өгӧу ov- 
vsow xat @аүатту соо, Om ody обтас 0 
aytwtato; тпатрарутс Коустаутуоотоћео5 
тотор, wę Sypayas, тўс оретераѕ отоћт- 
Wew; xatayiveta xat хаходоЁоо; budę anro- 
хаћеї, ЕхтЕрушу тї; aylac хафоМхт; èx- 
xkqola;' АМ” opdoGótws xai брбфроуах 


+t Y, и еже 
° Ч. во 


Ч. ваше 3 Ч. опр$феночнаго 
è этвхъ двухъ словъ въ Ч. нтъ 
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еси, но православнљхъ і единомудре- 
ныхъ васъ имать о съв’ръшенемъ бого- 
слови, животворащіа и единосущныя 
Троица, и о воплощеніи Господа наше- 
го Ісусъ Хріста. Се же отлучаеть васъ 
onpkcHoe разделеніе. О семъ убо стра- 
ждетъ и болитъ, и скор’бить, и отвра- 
щается васъ: како о божествен'ныхъ CBA- 
тыхъ таинъ, по преданію святыя цер- 
кве, не единомудръствуете съ нами, по- 
слЪдовати четыремъ патриярхомъ, M 
съв'ръшенымъ хлћбомъ бескровную ж'ръ- 
тву творити, якоже исп’ръва самовидци 
и слугы Слова, святіи апостоли преда- 
ша намъ?! ! 

Понеже убо иже опрЗеному прича- 
щается, ветхой K'pbTBB причастникъ 
есть, а не новому 3aBBTy. Понеже бо 
не опрВснокъ пріимъ Господь, и благо- 
даривъ преломи и дасть, но XABÓ% 
съвръшенъ, сирфчь квасенъ, якоже Ye- 
тыри 1еуангелисты единогласно пропо- 
ведаша и предаша, и Павелъ csnab- 
тельствуеть глаголя: «азъ прияхъ отъ 
Господа, еже и предахъ вамъ, яко Го- 
сподь Ісусъ Хрістосъ Bb нощь, въ HD- 
же и преданъ бысть, пріемъ хлфбъ, и 
благодаривъ преломи, и рече: пріим%те 
и ядфте, се есть тБло Мое, Bach ради 
раздробляемо, се творите во Мое въспо- 
минаніе» и прочая ?. Ибо опрћснокъ 
Іудеомъ законно преданъ бысть, на 
воспоминавіе исхода, егда изъ Егупта 
изъбегоша, яко да творятъ жрътву опре- 
сночную, да воспоминають чудеса ARE 
сотвори |(186) съ ними Богъ, и пребу- 
дутъ въ заповедехъ Его, и ктому He 
забудуть дълъ Его. Квасный же съв'ръ- 
шеный хлЬбъ, иже освящевіемъ претво- 
ряется во пречистое и святое тћло To- 
спода нашего Ісусъ Хріста, на воспо- 
минаніе данъ бысть плотскаго смотре- 
нія Его. Глаголеть бо: «елици ясте 
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npiv пері Te тлу dopali Beohoyiav тў 
Gwapytcję xat броооаіоо dylaę Традо;, 
xai ту ёусархоу оіхоуоріау тоў Короо ха! 
Өгоб ха! Zwrfjpos yuv “ооб Хротоб 
xalóc Emtordytevo<, Ev. бё роуф тобтф оха- 
(оутас, тў тфу аСороу ауафорф, óeworałdei 
xai Àonsita xat Gyavaxtei, бт. pù тері 
түу Delay pvotaywyiav хата ту тарабошт\у 
тўс yilas ExxAnola; óuogpovodvcec, т0ї; téa- 
aapot Ебаходоовобуте$ 3 tepolę татиаруа, 
xal бій Tehetov йртоо тту dvatuaxtov tepovp- 
теле босау, xadws ol ат аруз аотот- 
ta ха! brypórat yevópevot тоб Aóyov 
парёдосау турлу. 


VIII. To yàp petéyew а70ороу тз ra- 
Аа\ї; Üvoias persyew ёоті xat où тї; xat- 
vc дах. Oude үйр afouov ЛаВоу о 
Kóptos, ebyaptaryca; Śxlace хай tois pa- 
Uyrais Eówxev, GAM @ртоу, 5 ot qtésoapes 
eùayyehotai орофроуобутес * Btefzfatwaavto, 
xat Паб\о$ рартореї 6 @тбатодо$ Aeywv 
Ето порёХаВоу dró тоб Короо, 0 xat 
rapedwxa орлу, Or ó Коро; Inaodę èv тї 
уохті, © mapedidoro, Shafev йртоу ха ed- 
yapıotýcaç Exkace xai те" ете, pdyete, 
тобто Mov ёоті tò обра tò окёр duóv xio- 
pevov* тобто тоеїте eis my "рту avduvnaw* 
xai ra етс. Kat та реу lopa ёуороде- 
түу тої; ЕВраќоис eis davduvnow тс 2 
Atydrtov petà отоо? фойе, iva рутро- 
уебоутес фу Emotyge davuaciov рет аотфу 
о Bedę, ёррёушо, тої; простаураоу Аотоб 
хай unxer єт'ладюутах тоу ёруоу Абтоб. 
"О ёг ба тўс пробортс теЛелос dproc, ó 
dvi тўс аүютеіас ретатообреуос etç tò 
Фураутоу сора тоб Короо ха Хоютӯрос 
nudy [1905 Хротоб, się dyduvnaw 200081 
тї; ёузархоо оїхоуошіос Абтоб. 'Daaxtę тар 
ду Eadiyte, noi, тоу @ртоу тобтоу ха! тб 
worńptov тобто тїутүтг, тоу дауатоу тоб Kv- 
piov хатаүүгАЛетг, Фурс 00 av 26. Kai 
хаму о Палос gyer tò mornptov tis 


‘ Jys. Г 2 *1 Корине. XI, 23—24 ° въ иныхъ EGaxohovdcize * въ ИВЫХЪ бророчобуте; 
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хлфбъ сей u чашу сію пиете, смерть 
Господню возвфщаете, дондеже mpi- 
идеть»!. И Павелъ апостолъ глаголеть: 
«чаша „благословеніа, юже благословя- 
емъ, He причащеніе ли ерове Хрістовы 
есть? и хлЬбъ, егоже раздробляемъ, не 
причащеніе ли тБла Хрістова есть? Яко 
тБло есми мнози, и отъ единаго хлћба 
причащаемся вси» ?, 

И разумЪй, преосвящен'ный духов- 
ный Hamb брате, яко везде хлёбъ Ha- 
рицается тло Господа нашего Ісусъ 
Хріста, понеже исполнь кваса съв’ръ- 
шенъ хлЪбъ есть, а не опреснокъ. Ибо 
опреснокъ яко мертвъ и бездушенъ есть, 
и несъвръшенъ до конца. Квасъ же въ 
тБсто яко брашно влагаемъ, и бываеть 
ему яко душа и оживленіе. И како. He 
рещи есть, яко неподобно есть лишеное 
и мертвое и бездушное, BŁMBCTO жива- 
го и животвориваго тБла Господа Спа- 
са нашего Ісусъ Хріста, примати BE- 
рующимъ во-Нь Яве убо есть, яко 


неподобно творите. ТЬмже убо молю 


васъ, братіе, не прелщайтеся тако, ни- 
xè великое дБло се и прегрешеное 
съдьржите, нижё ищете свою волю съвръ- 
шити и составити, и победитися сему 
зле |(06. 186) хощете. Но правду паче 
возлюбите, и побфжденомъ вамъ быти 
добромъ, яко прекословіе нъсть преда- 
но намъ отъ звавшего насъ Хріста $. 
Ame бо и еще опресноку причащаемся, 
яве убо есть, яко подъ сћнію Моисей- 
скаго закона есмы еще, и трапезу Hy- 
дейску ямы, а не Божію словесную 
живую плоть Хрістову, и намъ насы- 
щену, и единосущну. Ame бо BBpyeM%, 
яко плоть Хрістову приемлемъ и при- 
чащаемся съв’ръшенаго въ Божестве и 
человћчестве, какова община есть оду- 
шевленой и живой плоти Божіи съ 


' 1 Корине. XI, 26 
звавшаго вы» 


* 1 Корине. X, 16—17 
4 въ иныхь прошу 5 Bb ИВЫХЪ 00 * въ ИНЫХЪ ӧрт; 
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eùbÀoyiac, 6 ebhoqodnev, odbyt xotwyta тоб 
аїрато тоб Хруотоб ёст; tòv dprov бу 
х\ореу, обу! xowovia Tod соратос тоб 
Xptorod goriv; "От. eig dpros, ëv обра ot 
nohłot ёореу" ot үйр паутес Ex тоб 2% 
dptw ретёуореу. 


ІХ. Kat xarauade, ієротате тпуєоратіхе 
adehpt, бт паутауоб йртос хатаүүё\\ета‹ 
tò обра tod Короо, Ba 10 ёутелёс ха! 
артоу xai оох Фбороу. Tò yàp @70роу ve- 
xpóv xai Ф'оусу xat tò тау Алес. Н бе 
Корт, тф форарат. тоб аЛеороо ёрВалћорёут, 
yiveta оаотф Фотер фоут ха! соотаск. 
Ка! кос оох dronov, tò тес xat vexpóv 
xai dyvyov, еі Сфсау ха! Соотобу cdpxa 
тоб Короо xai Zwrijpoc ўрфу `Їтүзоб Xpt- 
отоо, exhaufdvsw тоб еіс Abróv ntotelovtac; 
Мл dń обу ойто, @деАфоїі, пер тообтоо 
peydhov пратратос ётлофал@ѕ Otaxetwie" 
бё thv tólav оостўсо: Сттобуте; npóc- 
Angiv *, уху Emdonstre xaxóę, аА ёотіу 
@ 5 ха пстаодо: халас aveyeode' ÓW N 
metcuovĄ оох ёх тоб Каћобутос Прах, pyaiv 
6 dnócroho<. Et yàp ёт. тфу aqóuwv peté- 
хореу, пробщАоу, óm опо ту oxtav ёт тоб 
Mowoaixod vópov spev xai Tparetav `Тоо- 
Baixńv gadiouev, odbyt 02 Өгоб Лоүіхту xat 
(баау оарха ха ńuiv tois кетотеокосу 
ётіойолбу Te xat ©нообтоу. Е 08 xai m- 
отебовау odpxa Xptorod Ecltetw Сфсау тоб 
zehsiov у дебтут ха! аудрототит, ті xot- 
vóv ёрфбуф xat Сост оархі Өгоб, xat @фо- 
yo aqduow хай уехрої;; Tò тар @боноу 
оох йртос̧, od yàp dpriov oddz аототећё<, 
а ekhureę xat Түмтейё$ xat бебреуоу тоб 
тлурюратос̧ тўс проСортс 5. O йрто; 0 
Aptos, аототеМ№с, TEhetoq xat пАтреотатос. 


з Галат. У, 8: ‹препрћвіе Fe отъ Ipu- 
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опрёснымъ и бездушнымъ и мертвымъ? 
Ибо опрћснокъ не хлфбъ нарицается, 
понеже несъв’ръшенъ есть, но неис- 
плънь есть и требуетъ исполнена кваса. 
ХлЪбъ же съвръшенъ истлънь кваса, 
CH есть съв‘ръшенъ хлЬбъ. 

И pasywbii разделеніе слова, аще 
хощеши правду познати, и вонми раз- 
умно, въ опресноци ни едина есть си- 
ла животна 1, и животъ дающа, сирфчь 
духь и вода и кровь, якоже и той Ca- 
мого Хріста ученикъ Іоаннъ, иже на 
пръси Его возлещи сподобися, свЪди- 
телствуеть о словеси семъ, глаголя въ 
Откровен!и (Sic): «духь и вода и кровь, три 
cie въ единомъ суть» °, сирфчь въ Te- 
леси Хрістове. Иже во время распятіа 
Хрістова ? явлено бысть, еда * кровь 
н вода отъ пречистыхъ Его ребръ ис- 
текла 5, копиемъ прободену бывшщу, 
Святый же Духь пребысть въ Боже- 
ственней © плоти Его, еяже ядущу ? 
вБрніи ° xrkóa [(187) Духомъ Святымъ 
BŁMBCTO Trkia Господа нашего Ісуса 
Хрёта, живемъ BŁ Hemb, яко живу и 
обою * плоть приемлемъ. 


«Hbc убо ктому подъ закономъ» 
Моисейскымъ, да опрфеную жрътву 
приношаемъ, «но подъ благодатію» ес- 
мы 1°, и «нова твар» о Хрісте» И. «По- 
неже древняя мимоидоша», якожь Павелъ 
пишеть 13, «и быша вся нова» 13, Да иже 
хощете !* опресноку причащатися, по- 
что поне и He обрезаетеся 15? понеже и 
Хрістосъ обрезаніе приятъ по ветхому 
преданію. И суботу по ветхому закону ! 
почто также не съхраняете 17? Слыши 18 
что Павелъ ко Галатомъ въпиетъ: «се 
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X. Ка обує; тў бийр&сєї тоб ооо 
Rpoceywy, соугтотате` èv тої; а(брок odde- 
pla tis воть Conan Gdvautę* vexpa үйр, вс 
Eplnyuev аткоутес” èv бё të @ртф, Туову 
тф cwpan тоб Xptorol, тріа та Góvra ха! 
Келу тарёуоута тоё; adróv perahaufdvovot" 
10 пуєбра, TÒ ббыр xal tò ара’ Фф; xat 
аотос 0 Tod Хріотоб етот ос Тодуутс 
ovuuapropeit тф Ауф, обтю heywv бї тўс 
"Атохаофеос̧° tò пуєбра, To обор xat то 
ара, xai ot zpelę siç tò Ev elor OyAovórt 
tò обра тоб Xpotoð. “O ха! хата тбу 
xatpóv тўс тоб Короо oravpocewę OFAov 
yéyovev, óryyłxa tò atua xat то бир ёх 
тї бурбутоо mhevpię Аотоб ёрреосе, Aoryqj 
wyetaycę Adzol т< сархоз* tò GE (фу “А тюу 
Пугбра ёремгу гу тў тедеюрёуу сарх! 
Аотоб, яу sadiovteę ot тото! ©з ró peta- 
Ва\\орёуф @ртф бї Пуєоратос 'Aytov eis 
сарха Хриотоб Сфргу гу Abró, wę С®сау 
хай тедеорёупу сарха EaBiovteę. 

XI. Оо yàp ёт ёорёу ото уброу, tva 
xai &Сороу орту просферореда, аА dro 
Хару’ халуй yap ёсреу хт; Ev Хротф, 
ёте: та аруаїа rapide, xadoz Паб\ос 
Вой, xai yéyove Ta паута xawa Ot òè та 
Glvpa cobie Воолореуо, тї yh xai rept- 
Teuvovtat; ёте! xat о Xporòs перетртдл. 
Kai tò caBBatov хата туу dpyalav rapa- 
боту тї ph xat golarrooat; Kat йхоосоу 
4 Палос про; Гайата; gna ie ето 
Iladhos Aeqw duty, би Edv керлерудове, 
Хрот© Ора; 00бёу weloe paprópouat 


* внизу подъ стравицею вставленъ пропускъ: ‹мертвъ бо есть, якоже прежде р®хъ; 


во хлфбе же кваснемъ, сирфчь BO телеси Хрістове, т'ри :KHBOTHAA> 
+ J. егда ° Ч. истекоша * Ч. обожественнЪй 7 Ч. юже ядуще * nocat 
° въ Ч. выфсто этихъ двухъ словъ: ‹обожевую» 
3 Ч. вопіетъ * 2 Корине. V, 17 


* Ч. Господня 
этого слова въ Ч. добавлено: «во причастїн› 
© Римлян. VI, 15 #2 Корине. V, 17 
© Ч, обр%зается 


16 этихъ трехъ словъ BŁ Ч. HTD 


2 1 Ioan. V, 8 


* Ч. хощетъ 


7 Ч. сохранять ‘Ч. и слыши 
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азъ Павелъ глаголю вамъ, яко аще 
обрезаетеся, ни кою ! же под'зу отъ Хрі- 
ста имате, свћдительствую же пакы ° 
всякому человћку обрезающемуся, яко 
достоинъ 3 есть весь законъ хранити, 
и отлучается убо Хріста, иже закономъ 
оправдается, и благодати отпадаеть: мы 
бо духомъ и вфрою надежду правды 
приемлемъ» “. Сия убо Павелъ raaro- 
леть. Азъ же мало слово изменивт, pe- 
ку 5 подобное: аще опр®сноке ê при- 
чащаетеся, Хрїстосъ васъ ничтоже пол- 
зуеть, понеже бо ” на воспоминаніе 
trvneTckaro избежанія Евреомъ пре- 
дано бысть, а не спасенои ê страсти 
Хрстове. 

Но exe аще реку: вЪруй, яко и слезы 
плаканія °? приходятъ ми, егда въспо- 
мяну, яко въ BCBXP, BŁ нихже Богу 
угодно !° есть, крћпкому не !! поуча- 
етеся 12, и XpicToBo имя длы TŃXB 
ради не 13 прослај(об. 187)B1aeTca, и 
ходите по путехъ далнихъ, труждающеся 
OTŁ земля далняя, да реку же отъ края 
земнаго приходяще въ Іерусалимъ на 
покланяніе животворащего гроба; въ 
семъ же единомъ разделеніе и съблазнъ 
божественнымъ церквамъ бываеть 1“. Io- 
неже предстатель единыя церкве Рим- 
ска блаженный папа не хощетъ со 
прочими патриярхи о божественныхъ 
таинахъ единомудрьствовати и совоку- 
питися 15, но единъ той и отъ прочихъ 16 
отлучается, и свою волю съв’ръшити И 
TNIATCA. | 

Но даже всяко прекословіе ино оста- 
BIÐ, еже о вашемъ отлученіи **. Възмож- 
но бо '? имамъ убо Хрістовою помощію, 
аще бы благоволено 2° хотћли слышали, 


t Ч. нљ кую ? этого слова въ Ч. яфтъ ° Ч. дозженъ 
7 этого слова въ Ч. BTE 
U вместо этихъ двухъ словъ, въ Ч. <KpBNKO> 
5 Ч. совокуплятися 
17 Ч. совершати ‘3 обличеми *° вътъ въ Ч. ?° благоволно * въ ивыхъ 


* Ч. опръсвокомъ 


словъ, въ Ч. ‹тфми› “ Ч. бываете 


въ Ч. «упорно» 


ВЕНЕЦТАНСКОМУ АРХТЕПИСКОПУ ДОМИНИКУ. 
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ёё таму пауй dvdpory тпертеруорёу, Or 
opstheryę ёстіу бАоу Tóv уброу rhAypóca: 
xarypyydyre dro тоб Хротоб, olrweę èv 
уорф dtxatodade, тўс уйрто; BtemEosTe" 
nueis үйр mveduam ёх піствюс Атіёа б- 
xatoodvnę атехдеуореда. "AMA тафта pèv 
Iladhoc, "үө бё рахроу ту тоб итоб 2! drah- 
Ааа, elroy ду тросбршс ёду @Сора 
ёо0 0те, Хрістос Luds ообёу офеАоё би 
stę dvduvyow Tada ёуородетудт ттс ЕЁ 
Atyóntov $0115, oùyi 22 тоб awrypiw nd- 
9055 А0отоб. 


ХП. AX" © ті ду xat Хасо; ebhogy- 
tòs © Beds, Gaxpdew 22 pot ётёруетан, бтау 
ёубортдо, бт хата паута, olę ebapeoteïta 
9:0, йофалф; Btodode, xat To тоб Хрдтоб 
буора čpyors adroię бо @бєтє, хай orakAsode 
nopstay ётітоуоу xai рахрау, ат’ @хроо 
yis жуобутес Eni tà Iepogóhona eis просхо- 
vqaw тоо тулоо xat 23 Cworotoŭ tapou” Ev évi 
дё тобтф mpócxoupa xat охаудаћоу тай 
тоб Өєоб ayimę ёххАтоіос үіугоде, de тоб 
npoeotóroc тўс ię exxAqoia;, Түооу т00 
рахаротатоо пака 'Рорт;, où xaradsycuć- 
vov tois GhAotę rarptdpyatę тері ттуу delay 
pvotaywyiav орофроуеїу xai ovvEpysodat 
xat роуоо тфу GAAwv атаододаорёуоо xat 
Tò Woy отеббоуто; ётіхоробу fodhnna. 


XIII. уа 2 пасоу Giny xarahizu 
Otxatohoytav, Uvvatóę тёш; čyw Ev Хротф 
anodeikm, et sduevóę Grodek, бт. бте ovv- 
sóstnynoey ó Комо тоқ рабах трос 


+ Талат. У, 2—5 * Ч. изреку 
* Ч. опасной ° покаянія ‘° боговгодно 
3 Ч. поучается ‘3 выфето этихъ трехъ 
16 вмЬсто этихь трехъ словъ, 


TÒ prróv 2 въ иныхъ Захрооу * у Котелерія этихъ двухъ словъ н®тъ 
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яко егда Господь съ ученикы Своими ве- 
черя ! въ великыи четвертокъ вечеру, 
ue б®ше убо опреснокъ уготовленъ °: 
но въ великый * пятокъ, въ он'же 
четыренадесятый день лун * бяше, и ° 
тогда Евреи хотяху пасху ясти. И вонми 
зде, всяко прекословіе оставивъ ê, и 
победити всуе т’щатися. Мы бо ? не 
победити ищемъ убо *%, но правду изъ- 
обрЪети и явити и братію прияти, O 
нихже разлучени сердцемъ уязвляемся 
зћло. Глаголетъ бо. Іоаннъ ехангелистъ 
и Богословъ, иже возлеже * на Be- 
чери на пёръси Господа нашего Ісуса 
Хріста '%, егоже паче кто есть другій 
OTŁ ученикъ паче сего И в'рънЪйшіи: 
«прежде убо, рече 12, праздника пасхы, 
вздый Ісусъ, яко пріиде часъ Его, да 
преидетъ отъ мира сего [(188) къ Отцу, 
и възлюбль Своихъ си иже во мире, 
до конца убо 13 возлюбі й №. И вечери 
бывшу 1, дияволу уже вложившу въ 
сердце Іуде Симонову Искариоту, яко 
да предасть Его, [в$дыи же lcych, 
яко вся предасть Ему Отець въ руце, 
и яко OTŁ Него изыиде и къ Нему гря- 
деть, въставъ съ Beuepa]» 18, и прочая, 
якоже пишеть 17. 

А еже глаголеть возлюбленный ** 
ученикъ Хрістовъ Іоанъ, яко прежде 
праздника вечери бывши, яве глаголеть, 
яко не въ четвертокъ случися пасха 
быти, но смотреніе нъкое божествено 
бысть, яко бо въ нощъ ту хотяше пре- 
данъ быти, предасть ученикомъ боже- 
ственныя ж'рътвы великую тайну. И 
сего ради рече: «желаніемъ въжделћЪхъ 
сію пасху ACTH съ вами» 1%, Отеюду бо 


3 вготованъ 
5 въ Ч. BETE 


* Ч. вечералъ 
< Ч. луны 
слова 
въ Ч. <ero> 
15 Ч. бывши 
с1овъ HETS въ Ч. 
словъ, въ ИПЫХЪ pihóvtxoy 


8 Ч. оставль 


12 въ Ч. HETE этого слова 


ОТПИСАНІЕ АНТІОХІЙСКАГО ПАТРІАРХА ПЕТРА 


13 въ Ч. нфтъ этого слова 
16 Јоан. XIII, 1—4. Заключеннаго въ скобки въ Ч. ньтъ 
18 посл8 этого слова въ Ч. «сей» 
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ёстёрау тў usydhy reurry, обтю Ту @00- 
pov парттоцьасрёуоу, спе тў ета 
парасхєоў, хаб’ Ту 7 Teccapeoxatdsxdry 
тїз osìyyns ооуётиттеу, ёвеХАоу 'E3patot 
ddsw tò пасуа. Кай просуес ро. гутабда 
пӣсау афеіс реті тоб pthovstxov 20 Evotaciv 
те xai ратаіау протілу. Оо үйр vtxfcat 
Сттобреу, AAAA тпрослоВвїу adelpobc, Фу 
тф уәрорф orapacodneda. yoi yàp о 
evayqehtorhę lwayvqę 6 Өєоћоүос̧, ó xat 
dvarecóv ву TG дапуш Emi тф отуде: Tod 
Короо рву "ооб Хротоб, об тї; dv 
xai sty @АЛо$ наӨтустт @Ййототбтероф" про 
GE тї copte тоб пасуа, stôws o '1110096, 
бт. Аде» Абтоб h фра, İva ретаВ ex тоб 
xóou0v tovtov трб; тоу Потера, ayarýoas 
500$ 101005 тоб; èv 1ф хоор, еіс TEM 
qydrnocy adrods. Kat деілуоо үеуорёуоо, 
тоб Gtafóhoo тб PefhnxóToc sis thy xap- 
diav "Тооба Уциюуос "Тохариотоо, tva Abróv 
тара$ф, є100< 6 Inooŭs, ёт. паута dedwxev 
Abró 6 Патўр eis tàs ysipas xat бт. ато 
Өсоо Ад: хо mpóę тӧу @ебу brdyet, 
Zysipera: ёх тоб detmyco xai Ta 2615. 


XIV. Tò Że еже тӧу ўүаттуьёуоу` тро 
тўс ёортїс тоб ndoya xat баїтуоо ysyevn- 
шёуоо, oavepóę тарёоттову, ött od тў 
пёртту ЕАхуеу eivat tò паоуа. "AN otxo- 
vopia ты; yéyovey, tva ènet Euehie тї) vux- 
її ёхе(у тарадод яуа‹, тарадф tois pat- 
таў; т< delaę роотаүтүіос tÒ ростро». 
Kai ёй тобто sinsv стоя ётедортоа 
тобто tò mdoya фаре реб’ орфу, "Bore 
Thov èvreððev elvan, бт! odno Ту, © 


3 BNBCTO этихъ трехъ словъ, въ Ч. ‹во великый бо» 
7 Ч. убо 
10 посів этого слова BŁ Ч. «сподобися возлещи»› 


8 въ Ч. нёть * BTE BŁ Ч. этого 
11 выфсто этихъ двухъ словт, 
“ Ч. возлюбилъ ECTE 
17 этихъ двухъ 
* Лук. XXII, 15 ® вм. этихъ трехъ 
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явлено ! есть, яко i ? еще нЪфеть ÓWA% 
уготованъ опреснокъ тогда, якоже p$- 
хомъ, но хл®%бъ есть квасенъ предложенъ 
Хрісту тогда со ученикы Его, прежде 
бо пасхы праздника вечера °. Внегда 
же разломи, дасть ученикомъ Своимъ 
и рече: «пріимъте и ядфте “, се есть 
тЪло Мое» 5. И свидителствуетъ пакы ê 
о семъ возлюблен'ный тои ученикъ, иде- 
же глаголеть: «ведоша Ісуса отъ Каияфы 
въ преторъ 1, [и ти не вонийдоша BO 
приторъ] *, да не осквернятся, но да 
ядятъ пасху» °. . 

И паки тойжде въ другой главизне 
глаголеть: «ибо !° Иудеи, яко да не 
OCTAHYTŁ на крестћ телеса въ суботу, 
понеже пятокъ ÓB, бяше бо велий !! 
день тоя суботы, вопросиша же Пила- 
та» 13, и прочаяжь O сихъ '?, 


+ 


І яко не единою глаголеть точію 
«хлВбъ», |(06. 188) но множицею, и не 
токмо сеи глаголеть сіе, но и прочіи 
еуангелисти. Ибо Матфеи глаголеть: 
«ядущимъ имь, примъ Хрістосъ !* 


1 Ч. явно ? въ Ч. нтъ союза 


ВЕНЕЦІАНСКОМУ АРХТЕПИСКОПУ ДОМИНИКУ. 


3 въ Ч. посл этого слова добавлено «бысть» 
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Ета, тоте mapecxevacyEvov tò @Сороу, 
QAN йрто; 10 паратедёу. Про үйр тт ёор- 
тўс Tod пасуа © Oelnvo< èyéveto, ву w тоб- 
тоу х\асос Eówxe то ualdycaię xai etrev 
ХаВете, ayete. Kat рартореї тобто палу 
autòs © түаттүёуо;, sv ots slpyxev* dyovat 
тӧу "тообу ато тоб Каїдоа się tò rpa- 
Twptov* ту бё прыг” xai аотбі оох єіоўАдоу 
{< tò прохтороу, iva u ptaydócw, ал 
iva фаүоох tò таоуа. 


XV. Kat пам 6 а0т0$ ev ётёрф xe- 
pahaiy Asyer ot обу `Тообайо‹, {уа ph ве 
eni тоб отаороб Ta awuara Ev të озВВато, 
nei тараохезт у—у үйр peyan 7 
nuepa ёхеіут 15 тоб саВВатои —треттсау тбу 
П.Латоу, (уа xareayóow abróv tà sxe 
xal dpdócw ха! Ta emi TodTotę, 'Тобтшу 
обу odTwę еірүрёушу wę palyerm, таму 
тро тоб чедёо TO пасуа dva рёсоу тфу 
gorepwóy, Gnhovóct тї парасхєоў ёстёра, 
èv 1 xai ў Tóv аСороу Труето борт, 
просђлдоу të Пат» парахаХобутес, tva 
apddow ато тоб стаороб tà оората, tows 
р] тос paivovta avUpopóvot ёу тў вортй 
аот@у, Просуєс обу ахрВос, бт трф тоб 
т@зуа@ xai тфу aúpwv 6 делпуос èyéveto. 
Обтю үйр ту @ оноу тў ёотёра, & 1 
соубехтузј дас tois рабула 6 Хотир, aAA’ 
йртос т0 паратедёу, öv xAdoaę Bedwxev 
adroię sinov’ тобто пойте się Thy "Еру 
GyGy ow. 

XVI. Kat oby anag etrev @ртоу, аААа 
xai moklaxk. Ка обу обтос тобто Аве 
роуос, GAMA xat ot Ао‹то! тфу elayyektatóv, 
Kai о рёу Матдаїо; фоту" godtóvtwv бё 
adróv, АоВоу 6 'Inaodę тб» @ртоу (0рӣс, 


4 эти 


два слова въ Ч. опущены ° Mare. XXVI, 26 ° въ рукописи Имп. Публ. Библ. это слово 
дописано на пол 7 Ч. приторь ° взятое въ скобки опущено, конечно по ошибк%, 


въ рукописи Има. Публ. Библ.; въ Ч. есть 


XXVI, 26 * въ иныхъ &хе 0% 


* Іоан. XVIII, 28 
© этихъ трехъ словъ въ Ч. н®тъ. Іоан. XIX, 31 


© Ч. и убо “Ч. великъ 
3 Ч, и прочая * Ч. Iacycz. Мате. 
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хлЬбъ». Видите ли, яко и сен глаго- йртоу xat odró фто) xat єоуаратујсас 
леть: [«хлфбъ». Такожде и Map'Ro ria- |Śxhace xat Żówxe tois раб ттаї; ха! еще“ 
голеть: «и] ! благодаривъ разломи и Ате, pdyere. 'Ouolwę бё та abra xat 
дасть ученикомъ ? и рече: прінмъте и о Мархо; фто xat ot Лото, Kat ообароб 
ядите» 3. Опреснокы жъ ни кои * OTD | #Сороу тар аотої; рупроуєоєтої. Enei бё 
нихъ въспоминаетъ *. Понеже бо хо- kiaad ёде. лбу Xptoróv хата түу аттуу 
Talie пострадати Хрістосъ въ той день |huepav тоб voutxol пасуа, хаб’ ту ха! 6 
законныя паехы, erga хотяше пасха |duvóę парй тоу `Тообиюу Eddero, ёре 
быти богоубійцамъ, вънже © агнець отъ |ysvEcdat xai To касуа, тарх тоу deoxtóvwv, 
Гудей закалаемъ бываше, въ день NATKA, парасхео{ ўрёра, y 7 тумхабта xai 7 
вън'же 14 луны ? бяше. Въ лто 5533 |tegoapsoxatdexany тї; огАут; Xara “бу 
круғъ убо бяше солнцу 18, луны ê же 5. | прёлоу ру: sv тф ,=ФА ёте. ёртесеїу 
Cie сътвори Ісусъ, яко да преданъ|&тоуе (xdxhos үйр ту. тоб А00, xai 
бывъ и не постигнеть тайну Свою уче- | хертто$ тӯ; oskńvąs) iva ру параёођеіс 
никомъ предати, възлегь на вечери въ |оо фас tò оіхеїоу тасуа то; радчттаїс 
четвертокъ, по вечери приемъ хлёбЪ  тарадобуа‹, ауатесфу ву тф бету» хата 
преломи, и предасть апостоломъ таину | ту офіау тў тєрттус, petà tò detryjjcat 
новаго 3aBBTA Bb нощь четвер'тка, въ | АВ оу йртоу xai xÀdoas, mapedwxe тої; 
онже * преданъ бысть отъ Іуды Гудеомъ,  йхостолоц тб роотурюу tis xatwiję байт 


якоже писано есть. xne èy тў voxti тў тўс тёрттүс, ÈY 1 
xai тарбод олтб© тоб ооба, хад–; 
1Eypantat. 


Но uro бо и Лука глаголеть: «npi-| XVII Aka ti grot xai 6 Лоохӣ;; ХаВеу 
емъ XIBÓŁ Ісусъ, и 1 благодаривъ Ope- | &ртоу xat eLdyaptorycaę ёхАаоєу. "1800 xat 
ломи». И се убо m Лука свфдитель-|о Aovxdę dprov eime Ладеїу бу Xptoróv 
ствуеть, яко хлфбъ приялъ есть Хрістосъ, |xat оох @Сороу, ob үйр ёт. Ту ттүихабта, 
а не опреснокъ. Четвертокъ 1! бо бяше, | херктис обот; Тнёра;. Tptoxadsxaraia 
и не bma (sie) 1? тогда законная па- |үар ту Er oehńvq тў пёртту Exetvy, xat 
сха, 13 лун® 13 бяше !* тогда, ибо опрћ- |odx ту &Сороу бй tò piro yevéoða Thy 
CHOKL BŁ 15 луны 15 узаконенъ ÓK TBO- |Ğpow тоб dprov. Та тар Alona тў te тїс 
ритися 16. Тћмже убо 14 день | п'ръваго |cehqvqę үіуєода: vevouodernuśvov Ту, тў 
мЪсяца луны пасху нарицаеть законъ 13, 82 1’ лбу @мубу xai póvov Odsadat. Atò xat 
15 же день ** шръвыи опреснока суботу |Thv рёу 6 тоб протоо пуб; tis оёлу 
нарицаеть, и въ той день узаконено 6% |ndoya mpocaqopsóe. © vójos, ту 2 te' 
опресноку творитися ?°, ((189) якоже и | протцу Tóv аСороу xai саЗВахоу Ovouafct. 
агньцу въ 14 заклатися, въ онже закланъ | [Феб тӯ; dvolaę тоб dypanudrov.] 2 Kat 
бысть «агнець Божій, въземляи грехы |odx ту &бова хата thv neuntyvy ёхеіуцу, 
миру» 1. Понеже Хрістосъ распятъ и 2? |zproxatdexaraiaę обот; tie oehnync. Kara 


1 заключеннаго въ скобки BŁ Ч. нЪтъ ? посл® сего въ Ч. ‹Своимъ> ° Марк. XIV, 22 
+ U. который * предъ этямъ словомъ въ Ч. ‹ве› © посл этого слова въ Ч. союзъ <A> 
TU, исяца ° Ч. wbcana ° Ч. noge 19 въ Ч. abre. Лук. XXII, 19 “Ч. въ четвертокъ 
12 этихъ трехъ словъ въ U. mbro “ Ч. хня mbcana “ посл этого въ Ч. добавлено «H не 
бяше опр$фенока» * U. ићсяца “ Ч. acru “7 Ч. AHA “ посл этого въ Ч. «зготовати» 
1 выфсто этихъ трехь словъ, въ Ч. ‹пятыйженадцать» ® Ч. ACTH ?* Іоан, I, 29 ? эти 
два слова опущены въ Ч. ** заключеннаго въ скобки въ нныхъ не HMBETCA 
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закланъ бысть ! 14 луны * пятка, а 
въ суботу бяше праздникъ опреснока,— 
когда убо опреснокъ ялъ есть, и когда 
убо апостоломъ новыи завътъ предалъ 
есть творити? И понеже глаголете, яко 
отъ святыхъ апостолъ прияхомъ опрћ- 
снокъ творити, егда по воскресеніи Его 
отъ мертвыхъ глаголете, видите ли, 
како BIN яве обличаеми есте?! 


Сим убо тако реченымъ, что HMATL 
кождо къ симь отвещати? Се убо пока- 
захомъ * яве, яко прежде праздника 
пасхы [вечеря бысть, опр®%снокъ же 
ACTH преже пасхи] * He бфше закон'- 
но, якоже рћхомъ. Приложу же ти 
къ необътному ° ув%ренїю прежде пи- 
сан‘ному слову сему, и другую гла- 
визну тогожъ еуангелиста Іоанна, яко- 
же и ты самъ исповедати имаши, яко 
тако есть, ибо яже въ насъ EVaHrelia 
истинна сутъ, такожде и ваша He- 
изм®Ън'на сутъ и тожде глаголють. «Cia 
убо pekt Ісусъ духомъ и свфдителство- 
ва и рече: аминь, аминь глаголю вамъ, 
лко единъ отъ васъ предасть Мя. Възи- 
раху же ученицы другъ друга, He 
вћдяще о комъ глаголеть. Бяше ‘же 
възлюбленъ единъ отъ ученикъ Ero, 
еже възлегъ 7 на лонћ ІсусовЪ, егоже 
любляше Іусъ. Поманувъ $ ему Си- 
мовъ Петръ вопросити Его, кто есть, 
о немже глаголеть. Припадъ же онъ 
Ha п’ръси Его, глагола ко Ісусу: To- 
споди, кто естъ?. ОтвЪща Ісусъ: тои 
естъ, емуже (об. 189) Азъ омочивын ° 
хлВбъ подамъ. И омочивъ хлЬбъ дасть 


t посл этого въ U. ‹въ день» 
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yàp ту ts adrhę vevoptopévov ту та dho- 
ua qtyeadat остер хай тду duvóv XATA THY 
6 dósadm, хаб’ ту 20001 6 Хроото; 6 
ануб; тоб Өгоб, ó аршу thy duapriav тоб 
хосроо. Ех 6& Xptocós 2008 xai єдтаор®Ё+ 
тў Tecgapecxatósxary тї; CEÀANVNS хата THY 
nyspav тў; rapacxevfję, 10 бє саВВатоу 
sort тфу afóuwv Ч ёортї, поте ra бора 
ёфаү= ха! поте тайта Toi; arocróhotę то- 
etv èv тў xavi Biadńxy rapedwxev; бт. та 
Aupa Аёүєтє, napa tõv droarólwy motety 
napehaBonzy. My usta tò дуаотђуо: Adróv 
ёх vexpóv; ody Opdre пс пробу\ю; ёх 
тӧу праүратоу \үуесбе; 

XVIII. Тобзюу обу odrws еіртрёуоу, 
© т. прос табта Футдеїуон; 1800 тар, 
Ogdetxrat профоуфс̧, бтї про тў; ёортї; Tod 
тасуа © деїпуо; èyéveto, dhuna ðè оох ту 
vóutuov про тоб пасуа godiecda. 'Ехдч- 
gouat бє got ха! про5 йуаутірритоу rioTrwow 
тоб прохеціёуоо №0100, xemdhatov ётероу 
тоб аўтоб єолүүг\№отоб, ёуоу wę ха! ad- 
tòs ouohoyyaek, odTwę* BéBarov yàp, öte та 
rap ТЫЛУ ebayyehta та adra xai пар’ орлу 
arapalhaxtws ёоті. Tada єїтФу 0 Inooŭg, 
srapayly тф rvzduam xai Euaprupyae хо! 
stnev арту, рлу Àéyo орлу, Gm ес Е 
Орбу mapaówost Me. "Efherov обу трос 
САХА оі радттаї, dropodusyo. тєрї ti- 
уос Àéye "Ну бё dvaxelunevoc eis tõy pa- 
#ттфу Дотоб sv të хбАтф тоб Inco, öv 
ńydra 6 'Түсоб5. Neódst “обу тобтр Ziuwv 
Пётро; nodecdat, tis Gy єї пері об Л- 
et. 'Ютатесоу Be ёхеїуос Eni tò arijdoc 
тоб 'Iqaod, ее, Абтф Коре, тї ёоту; 
"Amoxptvsrar 6 'Inaolę" exelvóg otw, © 
'Eyo Вафас то форіоу módow. Kai Е» Ва- 
фах tò Фющоу, diówaw Toda Ziuwvoz Io- 
xapwryj. Kat petà tò Ywutov тоте etcAdev 
etç Exetvoy 6 oaravis. Лү: обу аотф 6 
'Тпсоб* 6 mowię, побцооу тауу, Тобто 


4 взятое въ скобки есть 
5 Ц. не- 


3 Ч. показахъ 


отвЪтну ° Ч. другъ ва 7 этихъ двухъ словъ въ Ч. abre * Ч. помяну же ° Ч. омочивъ 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 
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Иуде Симонову Искариоту. И no 
хлћбе тогда вниде во-нь сатана. Гла- 
гола ! ему Ісусъ: еже твориши, TBO- 
ри въскоре. Сего же ни единъ отъ воз- 
лежащихъ не увћде, что ради * рече 
ему. НЪціи же мняху, понеже влагали- 
ще дёръжаше Гуда, яко глаголеть ему 
Ісусъ: купи ° axe на потребу имамы 
въ праздникъ» *. 

Іеүангелисту убо тако о сихъ являю- 
щу, како не бы 5 слЪпу видфти, яко 
прежде закон'ныя пасхы вечёра бысть. 
По сему жь убо, еже рече, яко «HŃ- 
ци мняху, глаголеть Туде: купи sxe 
на потребу имамы въ праздникъ», 
— яве показалъ есть время, въ неже 
вечера * Хрістосъ съ ученикы Своими. 
Т$мже да не помышлене HBROG mpe- 
кословия будетъ ' тобЪ о времени, BŁ 
Hexe вечёра ° бысть, по прощихъ jie- 
уангелистехъ глаголемая, сирфчъ, по- 
неже Матфеи глаголеть: «въ п’ръвый 
же опреснока приступиша къ [сусу уче- 
ници Его, глаголюще: Господи, где xo- 
memu уготоваемъ Ти пасху acra» *. 
Лука же 1° глаголеть: «пріиде день 11 
опрфенока, въ онже подобаше 12 xpt- 
тися nach, и 13 посла Петра, Иоанна, 
рекъ: шедше уготоваите намъ пасху 
ACTH» №. 


Словеса же сия трехъ !5 іеүанге- 
листъ не имаютъ '* супротивленіе HÈ- 
кое или разделеніе о !' глаголемыхъ 
Гоанномъ еүангелистомъ, якоже IH- 
щетъ: «прежде праздника пасхы, вћдый 
Гусъ, яко пріиде uach Его, да mpe- 
идеть отъ мира сего ко Отцу» !%, и 
прочая. Первыи убо ** 190) опресно- 


t Ч. и глагола 
5 Ч. 6b ° Ч, вечерялъ 
сравнительно съ Греческвмъ, пропусвъ 


ОТПИСАНІЕ AHTIOXIŃCKATO ПАТРІАРХА ПЕТРА 


з въ Ч. н%тъ этого слова 
7 Ч. прекословіе бысть 
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de obdelę ёүуш cóv Фуахецёушу, трос ті 
elmev аотф. Туёс үйр ёдохооу, ereit то 

> т е 5 е e Ц % 
үлосоохороу etyev 0 `Тоббас, бт. Ауе. aù- 
тф 6 'Iqaodę* бубравоу wv уреіау ёуореу 
ets түу орт. 


XIX. Kat тоб еоаүүе№отоб обтю табта 
Gtarpavodvtoc, пб оох бу sly хо тофАф 
Bńhov, Ów, про тоб voputxoj касуа © ёеї- 
туо èyéveto; "Ex үйр тоб elmetv аотбу' туёс 
yàp &00хооу, met тд qhwacóxonov elyev 0 
lebóa<, бт Ауе: аотф о 'Imaodę" дүбрасоу 
фу ypelay čyopev еіс thv борту, èvapyõs 
@тёбє\ є тӧу харду xaf бу 6 Коро ovv- 
edetrynce tois uadyrais. Mù обу Evdotaa- 
póv cja xai dugtłoktav пері тоб хароб та 
napa тої @АЛощф еоаүүе№отаї; sipniueva 
èprowitw со’ ўүооу тард рёу të Mardaty* 
тў 02 проту ту ФСоршу простлдоу ot pa- 
Отто të °Туооб, Аеуоутес Аотф: тоб деле 
sTotudowuśy Хо, фаре tò mdcya; Парӣ 
0e ró Мархф' xai тї прет ўрёра тфу 
аСороу, бте To пасуя Edvov, Aeyovow Aù- 
тф ot радттаї Abrol' тоб Best étotpd- 
сшрёу Lot фаре tò тасуа; Ка парх тф 
Доох@ qAde бё 1 nyśpa tõv dtópwv, èv 
q Sde. Odsadat tò mdoya, хо @тботе\\е 
Петроу ха! ’Тодууду, elmov* mopeodćvcec 
eTotuacate Тру тб паоуа, iva pdywusy, 

ХХ. Ta ёё рута табта тФу трибу воат- 
теМотфу оох svavriwai. Twa xat бафомау 
ёе. прос TÒ pyróv тоб гоауүє№отоб Iwdv- 
vov вітдутос’ тро BE тїс бортту тоб таоуа, 
хай tà ёз. Прот» yàp тоу аСоршу ði- 
Owatw "ру Ewosiy ra dzia ebayreAta, тту 
бєх@тту тоб тротоо цтуб, Tporapacxevńv 
туа обоау тоб т@аоу@, ретй xai тоу @ААш» 


з Ч. купити * Тоан. ХШ, 21—29 
8 Ч, вечёря ° Mare. ХХҮТ, 17. Jaate, 


10 nocaB этого BŁ Ч. добавлено: <EBAHTEIACTE> 


“ Ч. преже дня * Ч. подобаеть * въ Ч. abre “ Лук. XXII, 7—8 * см. выше, сноску 
9-ую “Ч. мають “ Ч, отъ ** Іоан. XIII, 1 ®Ч. первъй 
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ка являютт намъ Божествен‘наго еуан- 
геліа * десятыи день п’ръваго мћсяца 
бяше тогда предуготованіе кое ? nac- 
nb съ. прочиими треми деньми, сирћчъ 
съ первонадесятымъ днемъ * и BTO- 
рыи тремънадесятымъ * днемъ, яко BO 
книзе Исхода писано есть 5: «рече 
Господь къ Моусею: м®сяць сей whea- 
цемъ вашимъ © начало, п’ръвый бу- 
деть вамъ въ мђВесяцехъ лёту: р'ци къ 
всему сънму сыновъ Ісраилевњхъ: BL 
десятый день ' мЪсяца сего да BO3- 
метъ всякъ овча на домъ отечествія, 
овча на BCAKŁ домъ °, и будеть соблю- 
дено до четыренадесятого дне м%сяца 
cero» °. Якоже и намъ естъ уготованіе 
и предпразднество святымъ страстемъ 
Господа нашего Јуса Хріста великая 
недёля, тако ® Евреомъ четыри оныи 
дни предуготован!е Hbkoe пасць бяше 
закон‘но и '! узаконено. 

Ибо друзін іеуангелисти, прежде пре- 
ставльшеся, не постигоша видети еуан- 
гельское проповеданіе Тоан’на Богосло- 
ва: сей бо д’лъголЪтень бывъ обр%- 
Te съставленіе еуангелй онфхъ, и на 
конець житія своего въ острове Ilaro- 
м 1’ сущу, богоподвижну бывшу, при 
Доментияне пар свое еуангеще списа, 
якоже '* онфми многая покровена pe- 
чена, другая же оставлена, яко чудо 
о Лазор, и время вечери, и другая 
иная яве исписавъ и велегласно пропо- 
ведавъ. Т®мже молю Bact: останитеся, 
Господа ради, о сицевой явлен'ней ис- 
тљн'не прекословити и отметатися, и 
еже творять церковніи прочіи кормите- 
ли, (об. 190) се и вы творите, четы- 
ремъ священнымъ !* патриярхомъ IO- 
следующе, понеже множайшихъ судъ 


* Ч, Божественая евангейя  * Ч. нъкое 
тремимъ надесяти 5 U. пишеть * Ч, вамъ 
словъ въ Ч. are °’ Исходь XII, 1—3, 6 ~ 
Ч. ПатсиБ * Ч, axe 
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pöy npepóv, түооу тўс ёудехаттс̧, тўс 
dwdsxaryc xat тўс Tptaxatdexaryę, хабы 
sv тй ВВАф тўс Etóðov @уаүбүратта elrev 
Коро; трос Мосту ó ру обто орлу арут 
unvóv, пр@то; ёота. Liv Ev тос pat тоб 
gviavtod' Лалтаоу трос пӣсау ovaywyńy 
viðv 'IopańA Мушу тў бєх@тү тоб unvós 
тобтоо Àaßétwoav ёхасто; троВатоу хат 
otxovs патрабу, проВатоу хат olxiav. Kat 
нет ohtyov хай ёото бу Gtaternpnievov 
Ewę тўс теосарєохо:йєхӣйтт; Tod unvóc Tov- 
тоо. “О yàp тар тулу Odvarat 7 Автору 
реүалр &Вборбс, ETotuacia тс ovca xai 
прог0рті0с тбу те ajlwy radóv хай тї]; тоб 
Короо xai Утро тифу соб Хротоб 
ёх vexpióv dvaotdcewę, тобто xal тар 
"ЕВраќоцс 7 тетрас sxetyy тоу nuepóv, про- 
mapaaxevy] TIG OOA тоб уор‹хоб TAIYA, Ve- 
vótaTo. 


XXI. Kat ot рёу Ghłot edayyehtorai 
проалећдоутес оох ёфдасау ёутоуеїу тф 
єоаүүємхф хтроурат,. тоб ӨкоАбүоо 'Twdv- 
vov. Обтос 82 рохроВиотатос qeyovdę ёуё- 
тоў тої; ёхеіушу ооутаүрис. xai прос TË 
тее: тїс avto Вот, ву Патра тў улоф 
9=00еу жуде, єлї Доретауоб Вас вс 
то хот auróv dytov eLayyENov соуєүрафато, 
тола tõv кар’ Sxeivotę асас еіртрёушу 
xat mapaheheqnuśvwy (otov то дабра тоб 
Да(ароо, тӧу xatpóv тоб ĉeinvov xat Twa 
GaAa) трауозас xai сафтцуіоас xai реуалофо- 
уос dvapdeykduevoc. Kai хаосасде д тоу 
Bedv прос обто фауєрӣу аћтдєау avnfai- 
уоутес` xat 0 логу ої тўс ExxAqnciaę трб- 
фро. пареЛаореу, тобто xai busis zowie, 
тоф Teooapow iepoię патраруас ётореуо, 
óm тфу mhetóvwv 7 фо; xparel' єї; бё, 
obdeię" ayadot 02 ot 600 bnep тду Eva, "Буда 


3 ить въ Ч. этого слова “Ч. и второн 
7 въ Ч. ить этого слова $ этихъ четырехъ 
Ч. тако и “ этихъ двухъ словъ въ Ч. вЪтъ 


14 въ U. BETS этого слова 
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BBpeHb есть и приятенъ, единъ же HH- 
ктоже ' приятенъ есть. «Блага убо ? 
два паче единаго» — писано ° есть. 
Идеже бо единомдръствують четыри 
и содержатся *, кто да отречется гла- 
голя, яко HBCTŁ Бога посреди ихъ?! 
Яко Хрістосъ глаголеть: идеже сутъ 
два или три ° собрани о имени MoeM%, 
ту есмь посреди ихъ» ©. 

И сего ради молюся: совокупимся 
вси духовно и будемъ братолюбцы, а 
не самолюбцы. Понеже бо ни Хрі- 
стосъ Самъ въ время страсти Его, яко- 
же рћхомъ, н®сть постиглт ACTH опре- 
снокъ, еще отъ Гудей неуготовлену су- 
щу, якоже рћхомъ, нижё пакы апо- 
столи предаша, яже He предаша '. 
По вечери бо, якоже глаголютъ еуан- 
гелисти, преда * таину новаго завфта, 
рекъ: «желаніемъ въжделћхъ сию ACTH 
пасху съ вами» °® —яве убо есть, яко 
тогда пріиде часъ страданіа Его. 


Сего ради иже опресноку причаща- 
ются, во Аполинаріеву ересь впадають 
невђдяще. Но !° онъ убо глаголаше, 
яко тВло убо безъдушьно и кроме ума 
приялъ естъ Сынъ и Слово Божіе отъ 
Пречистыя Двы и Богородица, глаго- 
ля, яко доволно И есть BMŚCTO ума и 
душа Божество. Сице иже опреснокъ 
приношаетъ, мертву плоть, а не живу 
приношаетъ. Ибо квасъ въмъсто душа 
т%лу !? бываетъ, и соль въмћсто ума. 
Cia же неимущу опрВеноку, |(191) како 
не бездушенъ и мертвъ есть? воистенну 
мяр'твотворецъ ** весЬмъ иже npaya- 
щаются ему. Ибо Господь нашъ Ісусъ 
Хрістосъ, совершенъ сыи Богъ и совер- 
шенъ человЪкъ, согубъ естествомъ, а 


1 Ч. единаго же ни отъ когоже ? U. же 
держать 5 Ч. тре * Mare. ХҮШ, 20 
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ёё тёсоарес̧ орофроуобутес̧ tË adt otot- 
хобо, tis ареале: рӯ xat Bedv sv adroię 
тарєїуа; хађа отоу 6 Христос’ órov etat 
000 3] треї avvnyuśva èv të Eu бурат, 
ёхєї ері Ev рес adTóv, 


XXII. Kat ё: тобто rapaxakó, сорВа- 
psy ФМА) rveouarxóc xai qeywusda 
pukadeAgot udAhov 1] piAavtot, OÙ тар трб; 
Хріотоб 7 тфу drocróhwv Ta lupa оу 
ў троохор ау Estay тшеу, eret ovè Xpt- 
atòs Айтос xara тӧу холрӧу тоб madov; 
Abroi, ис HÒN продаВбутес stnonev, ёфдаоє 
фате\ та дора, pyro пара тоу Tovdaiwv 
Етоцьаздеута, wę eipyrat обте ої апоотоћо 
каму парёдшхау, 0 où паредаВоу. Mera 
yap To detnyjjca, фасіу о: eLayyehtwrat, 
napedwxe бїй тоб @ртоо тб ростпрюу тї 
zawiję dtadnxne, іту" ет ома Ereddunca 
tò пасуа тобто gayely usd” budy, rę Wpaę 
бтАоубт, pdaadoys тоб падоо; Аотоб. 

XXIII Ot бє тфу atduwv ретёуоутес 
xtvdvvedovot AavdavóvTwę Etę ту Tod Amoh- 
Awapiov meptntrtew арго. Fxetvoę тар 
cóua роуоу @фоуоу xat dvoov EróXunoev 
etnety ЛаВеїу tòv Yiòv xat Aóqov тоб Өгоб 
ёх тўс aytaę Парфеуоо, археїу Aeywv ауті 
Wys xai уоб тлу deoryca. Kat ot та 
Aupa просхориСоуте‹ vexpdy сарха ха 
ody. Сосау троофёрооту. "Н тар пробор 
буті dwyfję tË форарам ‘Иуетаь хай тб 
dhas Футі тоб уос, @ ртр čyov tò dhojov 
nós оох йфоубу ёст. xal vexpóv xai тф 
буту уехротохоу; 'О тар Корс nuóv Inso, 
Xptorós, Tehstos Фу Bedę хай Tehetoc dv- 
dpwroc, бётАоб mhv pów, аЛ ob тту 
bróctacw, офра Eubvyóv TE хай Śwovv ёх 
тўс Aetrapdevov rpochafonevos, da Teletov 


3 Ч. написано. Екклесіастъ IV, 9 * Ч, co- 
s Ч. предаде ° Лук. XXH, 15 


© Ч. яко “Ч. ведоволно ‘Ч. rbery * Ч. мертво творится 
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не составомъ, тёло одушевлен'но и YM- 
но * OTB Приснод$выя и Богородица 
приемъ, и съвершенымъ хлфбомъ подоб- 
но предасть новаго завЪта таину, и 
благословилъ рекъ: «примфте и ядф- 
те», иже естъ небесныи хлфбъ живо- 
тенъ, и животъ даеть ядущимъ его, 
якоже Хрістосъ завеща намъ глаголя: 
«ядын плоть Мою и пія кровь Mob, 
во Мн пребываетъ, и Азъ въ немъ» 2. 

Аще ли же словесъ сихъ силу не 
приемлете и со прекословиемъ сопроти- 
витеся, глаголюще, яко оть святыхъ 
апостолъ Петра и Павла onpkcHoe пре- 
даніе прияхомъ, послушаемъ о семъ 
ваше братолюбие *, и показати вамъ CO 
Богомъ хощемъ HBka *, ARE апостоли 
предала исперва творити, H пакы онфми 
самфми на послЬдокъ исправленна и 
претворена на благовћріе наше, елико 
еже о Хрісте вру укрепляюще и Bo- 
жней церкви благодатию Его утвержаем$ 
и простираем$. И соботу убо равно со 
святою недВлею повелено бысть намъ 
соблюдати и ничтоже дфлати: ныне же 
се убо нъсть. Петръ 5 же приходящихъ 
отъ языкъ къ непорочнеи вфре хрісти- 
янстеи, прежде обрезаше ихъ, и тако 
крещаше. И Павелъ Тимовея обреза. 
Ктомуже и оглашаеміи, сирёчь нари- 
цаеми и обещаеми креститися, и ê 
тридесятилЪтніи крещахуся. И другая 
нфкая законная ? |(об. 191) предания 
вфрующен соблюдаху, и архиереи жены 
имфяху. Ныне же оть сихъ ни едино 
есть, и ° Божией святей церкви укре- 
пляем$ и успевающеи * на соверше- 
нфишая и истенная ", ` 

Да кое странно и дивно чудо, аще 
тогда ученици въ начале проповеданія, 
отъ немощи многихъ нисходяща, низкая 


Ч. умь ? Іоан. УТ, 56 3 U. братолюбство 
* въ Ч. нфть 7 это слово дописано надъ строкою; въ Ч. нфть 
° Ч. ycrbBawmób * истиннфйшая 
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йртоо ехотос паребохе тб тўс хаус ба- 
dnxyc рооттркоу, ebàoyhoas adTóv xai xAa- 
са; хаў etmwv* Aafere, ayete’ б; ёоту 0 
ётоор@у!оф @рто ха Gwrtxós xal Соту ĝt- 
dobę tois godtovoww аотду, хадас 6 Xp- 
atòs Ernyystharo Asywy 6 tpwywv Моо Tv 
сарха xai тіушу Mov tò atya ву Epot 
pévet, xayw Ev adróp, 


XXIV. Et 0e ха прос my tõv eip- 
рёушу боуаиу ёосауасуетеїте xat pikovet- 
хос̧ dtevioracde, mapa тбу @Ишу Àéyovteç 
атостоАшу Петрос xat Iladhov thv tõv aQ0- 
шоу rapadocw паралађеїу, соуєрубреда xdv 
тобто тў dyuerepą adehpóryn, xat де Ёореу 
aby Bep туй тфу парх тфу @тоотб)шу 
тарабофеутюу, от’ ёхеіушу аотбу naw б\ор- 
dwdevra хо ретакотгута трос 10 ed- 
сеВёстгроу" ola тс е Xparóv niorewę 
хратоуорёутс xai тїс ёххАтоіас Өгоб yapıtı 
стереоонеус xai тЛатоуорёутс. Kat тб 
саЗВатоу үйр toa тў àyig хорах провета- 
үтреу ydy ха! фодалтау xat uydsv ev 
аотф epyaheoda, аЛа тобто убу 00 qlve- 
ta. Ка. ПЕтро$ 02 тоос ЕЁ ёдуфу просер- 
Хонёуоо тў duwuńTy тїстє Tóv урота- 
убу TÒ прётоу meptereuve ха! odrwę ЕВа- 
тте" xat Пабло ёё тбу Тодеоу терёте- 
меу. "Ahha xal ot xarnyoduevot трахоу- 
Taeretę EBanrttovco. Kat aMas туйс vo- 
шахс Taparnpńoet OL тиотебоутес EPUHGT= 
tove xal dpytepsię yovari ооуг$єбүуоуто, 
"AM" obóev @рти тообтоу EurohtreleTat, tis 
тоб Өєоб èxxinolas, wę slpyTat, ісуоро- 
поюорёутс XAL rpoxonrodoyę ёті TÒ vte- 
Aectepov. 


XXV. Kai тї даораотду 7 Ёёуоу, et mm- 


ухабта рёу ot ратта! Ev аруў тоб xnpdy- 
patos, тӯ Tóv тоААФу Ggodevetą ovyxaraBatvov- 


4 Ч, хотяще Hbkaa ° Ч. и Петръ 
в въ U. HŃTE союза 
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обычная имъ прощаютъ ! творити, иже 
мало-по-малу отсфцающе ихъ и Mpe- 
мудро изменяюще, приведоша ихъ на 
еуангелское проповеданіе? прежде Ho- 
ученнемъ бывши на послушане 2, удобъ 
приведени быша на истинное. Нижё бо 
есть возможно древо строптиво навести 3 
скорымъ наведевіемъ и силою руки ис- 
правити, якоже нЪкый отъ нашихъ бого- 
словець * рече: «удобъ убо иматъ пре- 
ломитися, нежели исправитися» °. И сего 
ради, якоже рћхомъ, въ мало врфмя 
оставленъ бысть имъ опреснокъ, понеже 
великъ соборъ бяше тогда бяху Евреи 
въ Риме ©, якоже книга святыхъ alo- 
столъ 7 сказуеть. Потомже erga время 
бысть, разсыпаше и се. Яко при Моусеи 
бысть по устроеню Божію: остави бо 
Евреомъ жертвы творити, дондеже имъ 
Господа ê яве покажеть. Такожь erga 
исправлено бысть, разсыпа жертвы оны 
на Послёдокъ.—И доволна ми суть ° 
писати CIA къ мужу сущу исполнь Ду- 
хомъ Святымъ и разумомъ духовнымъ. 
«Дай 60, рече, премудрому вину, и 
премудрей будетъ» 1°, 

И преже времене сего, въ начале И 
архиереиства моего составлено 1? се 
писаніе послахъ ко блажен‘ному папе 
Puw'((192)ckomy. Послахъ убо нЪкымъ 13 
градущимъ на поклоненіе въ Іерусалимъ 
къ магистру благоплемениту и дуце 
cymen '* въ Итаиліи Аргиру, яко да 
послеть сіе къ блажен'ному папе. OT- 
толеже дв лЪте мимоидоша, и не воз- 
могохъ увфдати !°. И се убо пакы 
преписавъ оно послахъ къ боговозлюбле- 
нію твоему, да любве ради моея и 16 
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тє, Twa тфу EBiuwvy adroię cuveywpycav 
zelsiadat от’ adróv, TĘ xata pixpóv паутос 
bpatpEcet софос оталћаттоутєс аотоос ха! 
ретаүоутес ènt тб єосүүё\№оу Hèn yeyopva- 
срёуоо$ прос edreldetav; My0e yàp dv птор- 
доу Ао бу ёуєүхгїу а0роау peraxAtow ха’ 
Вау yetpóx атеодоуоботс' ðs mę тфу хай’ 
nuds ёфт deohoywv Barrov piv т' бу ràn- 
үлүш, Я ордобдтуо. Ка Bua тобто, 65 
Ета, трб; харду рёу avyejopydy Ta 
älva, Ów peyan ты; ту "ЕВрайхИ тоте 
ets 'Рәрту, хадос 1 PiBAos тфу Праву 
тфу dmootóhwv dtacagei. “Enea 02 nyltxa 
xatpóc, хате\оӨт ха! Tadra, "Опер xat ent 
Мобсёюх ópirat харх Өєо? ctxovoucduevov, 
ооүу–ртоаутос рёу тас dualaę Ewę то 
'Efpatot, iva eyxaraornoy Osóv Enetta 02 
Тиха xai тобто xazwpdwdn, хата\осаутоѕ 
аотас ботєроу, Apxet pot табта про дубоа 
пру Toyydvova Пуебралох 'Аүоо ха! 
ouvEcewę кугоратитс. Atdov yap, Pot, со- 
Фф афоррту, xai софотерос EoTat. 


XXVI. Про хароб 02, èv ару Th 
apytepwadvn< роо, соотатихту ёсте:\а урарту 
прос Tóv paxapiwracoy narav 'Рортс, rép- 
фес ату Bi Twóc тбу хат ebynv drep- 
Хорёуюу cis lepocólvna, прос тфу Аавтро- 
tatov paytotpov xai добха тўс "халас тбу 
*Apqopóv, tva хатеоодост abryy прос TY 
aytwadvny аўто. "Extote 82 Beria бе, 
xai пер таоттс obdżv nŻuwydny uadeiv. 
Kat {боб каму Tadrnv peraypavas Śoretha 
прос тту deopuktav gov” {уа dra ту Nys- 
zepav dydrny (рёХХоу 82 Bia @гбу, бг "Оу 


1 на пох поправка: ‹дозволили». Ч. допустиша ?Ч. поученіемъ бывшимъ на слушан!е 


* U, нахилити * Григорій Назіанз. orat. 42 
нижъ направити› 
лено ‹ДФянЙ›» 5 Ч. ему Господь 
1 Притчи IX, 9 © Y. въ началство 


5 на пол переведено: ‹рихлей сопсовати, 


s Ч. соборъ тогда бысть въ Римф Жидовъ 7 послЪ этого въ Ч. добав- 
9 на пол®: ‹досытъ на семъ›. Ч. доволно ми есть 
12 Ч. составленое 


13 Ч. ввкопиъ “Ч. сущу 


#5 послБ этого на пох добавлено: ‹Соромъ бо писати: нфзого противъ правоты мовити 


або отписывати ›. Въ Ч. ифть этого добавленія 


16 HETE въ Ч. 
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паче же Бога ради, Егоже ради и о 
Немже писано есть,—«о Христе mo- 
лимъ TH ся» 1, глаголеть божественный 
апостолъ, да послеши сіе ко MHOTO- 
честному блаженствію святого папы и 
испросиши отписаніе и послеши къ намъ. 

Ame ли же писаніе сіе прочетъ *, 
священстве твое, и отпустиши се * 
къ нему, благоугодно есть дфло Богу 
и человћкомъ, егда * како 5 призрёвшу 
молитвами святыхъ и верховныхъ апо- 
столъ приіметъ, яже писахъ ©, и COBO- 
купится съ любящимъ ? святыню его, 
честными братиями и отцы, и общо вси 
купно BCBX'P миротворцу и истен’ному 
Богу нашему благодареніе и жертву * 
кулно принесемъ, едино мудръствующе 
и едино приношеніе освящающе и при- 
носяще. 

И ako? отъ насъ лобзай священ'®ный 
и преподобный соборъ церкви твоея. Це- 
луеть же и нашь соборъ святымъ le- 
лованіемъ святыню твою, призывающе 
съ любовию многою 1 святыхъ TBOHX% 
молитвъ. И радуйся здравіемъ и весе- 
лиемъ !! о Господи всегда, и о Hach 
худыхъ во освященныхъ си 1? молитвахъ 
воспоминай. 

Потоля посланіе Антиохйское къ арци- 
бископу Венацкому !3. 


Печатано по рукописи Император- 
ской Публичной Бибміотеки (T, 1, № 29). 


t Ч. молимся. 2 Корине. У, 20 
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xai опёр Об q qpapń' отёр Хріотоб yàp 
тресВеоореу, фам 6 Delos атоотоћос) ðt- 
єодеттсус avthv прос ту ёхеіуоо сеВа- 
aptwtarnv рахароттта xai бутто; avti- 
үрафоу xat атоотеі\№с прос 7005. 


XXVII. Et 22 xai ту тпаробсау ypa- 
Фу dvajvolca 1 о Васротис соо, батор- 
duelcet прос adTóv, ebdpecrov Beğ тє ха! 
nuty ёрүоу Exreheaetev. "оос yàp Өгоб 
ётпує0саутос пресВєіа тфу бушу хорофаї!- 
шу arostohwv, rpoadcterat Ta dvayeypappéva 
xat anodztetat xat ооує\дох tois reptrododot 
тї» аотоб ceBacutórnca Ttutotę adzhgoię ха! 
театра, ха хоуў каме; óuodvnadóv тф 
Ta таута иртуокоюбуи Хротф tæ akqdwó 
Өєф ТрФу ebyaptorńaonev ха соћетоорү- 
сореу, TÒ ато фроуобутес, THY adrhy dva- 
форду ієроорүобутес ха просхорібоуте;. 

XXVIII. Qs è Тьфу просвете thv xa- 
tà Өєду tepàv xai aytav соо advodov. 'Aord- 
(ети, 08 хо 7 хаб’ nudę èv фто 
dyip ту dytwadwny соо, ётихалоошёут обу 
Ту tàs oas аүіас̧ edydq. Kai уаїре ха! 
Zppwao edppawonevo Ev Кор паутоте xat 
тў; ńyuerepaę ейтећеіас ёу таї cais tepaię 
reheraię pvetav 10:00260, 


Печатано по изданию: Cornelins 
Will, Acta et scripta que de contro- 
versiis Ecclesia Grace et Тайпа extant. 
Lipsie et Marpurgi, 1861 (стран. 208— 
228). Срвн. Johannis Baptiste Co- 
telerii, Ecclesie Græcæ Monumenta. To- 
mus secundus (стран. 112—135). 


5 слово это 
7 Ч. 19- 


8 Ч. послеши ё * Ч. еда 
6 Ч, сппсахъ 


бящими ° противъ этого слова на MOJ: ‹не оплатками рекучи». Ч. благодарен1я жертву 


°9, яко * Ч, призывающииъ CO мною 


* U, веселися “° Y, у священныхъ ти 


Ч. потоль посланіе патріарха Антіохійскаго 
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(ПИСАШЕ ПРОТИВЪ ЛЮТОРОВЪ 


Bb ДВУХЪ РЕДАКЦІЯХЪ |. 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦІЯ, Вторая РЕДАКЦІЯ. 


1006. 193) O поклонению святыхъ иконъ. ||(30) 0 поклоненю святымъ иконамъ, 

иже потреба * имъ кланятися и целовати. 

Собрано съ писма стараго и новаго, при- 
кладно зложено. | 


Глаголеть въ десятословию: «не вчи- 
HM COÓB всяко подобие», то почто по- 
вель Camp Bors сотворити подобіе xepy- 
вимска? ? Тако несмыслени быша Лю- 
тори, яко и Самого Бога не единоглас- 
но и Моусея преступника закону и 
BCBXŁ пророкъ сътвориша. 


Правда естъ то, ижъ въ десятословию 
речено: «не сотвориши соб® всякого по- 
добия» *. Но потомъ Самъ паки Го- 
сподь Bors повел сотворити подобие 
херовимско. Тако несмыслени сутъ Лю- 
тори, яко Самого Бога и Мойсея и 
всзхъ пророкъ не единогласна и Ipe- 


ступника сотвориша. Но чуйте Ha To 
отказу 5. 

Обычай бо бЪ во ветхомъ законе NO- 
чтити божественая честне и покланяти- 


Обычаи бо Ób въ ветхомъ законе по- 
читати божественная честне и покла- 


* Это Списаніе противъ Люторовъ печатается въ двухъ редакціяхъ: первая редакція 
ХҮІ в. (1580 года) —по рукописи Императорской Публичной Бибмотеки (I, 1, № 29), 
вторая же редакція XVII в. (самаго начёла)—по рукописи б. Чертковской Библіотеки 
(см. въ Примъчаніяхъ къ первой книгБ ‹Памятниковъ полемической литературы», стр. 2), 
съ развочтеніями (П.) по рукописи А. Н. Попова (Чтеня Московскаго Общества HerTo- 
piu и Древностей Россійскихъ 1879, кн. 2, стр. 57—80). Рукопись Имп. П. Б-ки—полная; 
Чертковская же и A. Н. Попова прерываются на стать о блаженствахъ, почему, BA- 
чиная съ нихъ и до конца, идетъ уже одна редакція (ХҮІ в.) Списавя противъ Люто- 
ровъ. Кром% того, въ Чертковской рукописи встрфчаются перерывы, восполненные по 
рукописи А. Н. Попова. Первая редакція (ХҮІ в.) была уже однажды напечатана 
А. Н. Поповымъ (Чтевія 1879, кн. 2, стр. 1—57), но съ большими отступленіями отъ 
текста рукописи и недосмотрамн. ? Ha noah позднЪйшею рукою XVII sbra: ‹2 Монс. 
25» [ст. 18—22] 3% въ подливникВ описка: ‹потраба» * Исход. ХХ, 4. Второзак. V, 8 
5 П. отказъ 
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нятися, не яко боготворяще вещеи, He 
честию видимою невидимаго Бога по- 
читающе, и на славу Свою зъ видимыхъ 
речей повелф Моусею скинію сотворити 
по образу показанному ему Ha ropb 1, 
и киотъ 3ABBTa, въ немже скрыжали 
законныя, и прочая вещи в’ памятъ чу- 
десъ Его, и сія вся почитаема и TMO- 
клоняема бяху. 

И еже глаголеть: «не вчини COÓŻ 
всяко подобіе», добре глаголеть: что 
мли молевати, невидевъши Бога? Или 
явился въ бури и MTAIB: чи вйхоръ 
мли молевати, або мглу? Моусею при 
кулин огнене явился,-—что м$ли моле- 
вати, чи огнь, або кустъ? И при каме- 
ни задняя Своя явилъ во окомг'ненью,— 
то ли мли молевати TBHb? Але намъ 
задняя и предняя явилъ въ супол’ности 
вчеловъченья Своего. Таже святыхъ 
праотець прежде закона и у законе 
праведныхъ пророкъ просиявшихъ не 
писаша зраковъ, ино для того, абы 
родоначалниковъ не обоготворили |(194) 
и не поклонилися HMD, яко Самому Богу. 
Частокротъ бо они то чинили: идоломь 
кланяхуся, сыны и доч'®ки своя ризали 
на ж'рътву, о чомъ досытъ Давидъ у 
псалмехъ, и у Деяню зач[ало] 17 при- 
читаютъ, яко Хамосу, Ельфеору ?, звез- 
дамъ обоготворивше служаху, яко и 
Давидъ заказуеть имъ: «Ісраилю, да не 
будетъ въ тебе богъ новъ, ни покло- 
нишися богу чужему» 3. Въ macb же 
благодатию Хрістовою, егда воплотися 
отъ Пречистыя Богородица презъ Духа 
Святаго, He маемъ Бога иньшаго нова 
и чужа, но [ус Хрета, Бога истен'на 
отъ Бога истин'на, яко ширеи пишетъ 
у «Върую во единого Бога». Tomy в$рую 
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ся, не яко боготворяще вещи, но че- 
стию видимою невидимаго Бога почита- 
юще, и на славу Свою изъ видимыхъ 
pue повелё Мойсею скинию сотвори- 
ти по образу показаному ему на гор%, 
и киотъ завћъта, въ немже скрыжали за- 
кона, и прочая вещи въ памятъ чюдесъ 
Его сотворены, сия вся почитаема п. 
покланяема быша. 

А еже глаголетъ: «не вчини соб}; BCA- 
ко подобие», добре глаголетъ: что мли 
молевати, невидфвше Бога? Илии явил- 
ся во бурим и мгли: чи вӣхоръ, або и 
мъглу MBAH молевати? Моисею въ купи- 
HË огняномь явлься: что MBAH молева- 
ти, |(06. 30) чи огнъ, або кустъ? И при 
камени задняя Своя явилъ BO окомгне- 
ню: то ли мли молевати тн»? Але 
намъ вся у полности человћчества CBO- 
его задняя и предняя явилъ. Тако и 
святыхъ праотецъ преже закона и въ 
законе святыхъ пророкъ просиявшихъ 
не писаша зраковъ, для того, абы родо- 
началниковъ не обоготворили и не по- 
клонилися имъ, яко Самому Богу. Ча- 
стокротъ бо чинили то они: идоломъ кла- 
няхуся, сыны и дочки своя psalm Ha 
оферу, о чомъ Давидъ въ псалмехъ п 
у ДВяняхъ апостолскихъ не мало доткли- 
ве ихъ поносятъ, яко Хамосу, Ваалу, 
Елъфеогору и звездамъ обоготворивше 
служаху. Заказуетъ имъ Давидъ *: «Ис- 
раилю, да не будетъ въ тебе богъ новъ, 
ни поклонишися Богу чужему». Въ насъ 
же благодатию Хрістовою, егда вопло- 
тися отъ 5 Пречистыя Богородица, не 
имаемъ Бога иншаго чужа, або нова, 
но Исусъ Хріста Бога истинна. Тому 
вфрую и покланяюся и Его зракъ ê Ha- 
писую, не боготворяще взоръ ', но отъ 


‘ на 102$: ‹2 Монс. 28» ? о дописаво сверху ° па пол: «Meas. 80» (ст. 10] * Ba 
nob: ‹псаломъ 80» * П. изъ * на nos: ‹образъ» 7 Ha morb: ‹образъ› 
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и покланяюся, и Того зракъ написую. 
и Пречистой Ero Матере ! образъ чту 
и покланяюся, не боготворяще образъ, 
но отъ видимыхъ блезковъ воз'водимъ 
къ небеснымъ умъ и NAMAT. 

И ровняютъ Лютори образы ко идо- 
‚ ломъ. Зовешь ли наст идолниками, HO- 
ваго Іераиля? Але мы, вфрующе Xpi- 
сту, по имяни Его новымъ именемъ 
зовемся хрістияне. Яко и пророкъ гла- 
голеть Исая: «работающимъ Мн® дасть- 
CA имъ имя ново» 2. Видиши ли, HXI 
есмо хрістияне, а не идолопоклонницы? 
Веъхъ бо ересниковъ BŃpa по имени 
ихъ зовется: Люторияни, Симонити, 
Мар'кионити, Арияне, Евномияне, Саси, 
Евангеликы, точию наша по имени 
Хрістове, яко лучши већхъ есть, зовома 
хрістияне. И на иконахъ написуемъ 
Іс Хрістосъ, a не Аполона или Дия, 
албо Ер'мию, или иншаго ругателя, або 
звфрей, [(об. 194) или птахъ. И Ha Пре- 
чистой Богородицы иконе имя Ей свя- 
тое подписуемъ, а не Ардемиду. Такожь 
и BCBX% святыхъ угодниковъ имена OIH- 
суемъ, воз'водимъ умъ нашь, ревнуючи 
добраго житія ихъ, размышляючи по- 
двиги ихъ, и на помочъ ихъ COÓB npr- 
зываемъ. ; 

Яко глаголеть: ‹идоли языкъ сребро 
и злато, JYBIO рукъ челов} ческыхъ: уста 
имутъ и не глаголють, очи имутъ и не 
видятъ, уши имутъ и не слышатъ» 3, и 
прочая тамъ. Видиши ли, слову силы 
не зная, а мешая заровно, но треба 
слово отъ слова разумно углянути, роз- 
бирая судити, иже о идолехъ язычныхъ 
тамъ мовитъ, а не о нашихъ святыхъ 
иконахъ, запечатаны[хъ] Ivc Хрістомъ 


1 первовачально было написано: ‹ Богоматере»; Бозо зачеркнуто киноварью 
з на пол: «Псал. 113» [ст. 12—14] | 
8 вставлено какъ объясненіе 7 это слово надписано между строками 


LXY, 15 


СЛИСАНТЕ 52 


ВТОРАЯ РЕДАКЦІЯ, 


видимыхь блезковъ * возводимъ умъ 
нашъ ко небеснымт, 


И ровняютъ Лютори взоры ° икон- 
ныя KO идоломъ. Але мы, вћрующие 
Хрісту, по имяни Kro зовемся (31) xpi- 
стияне, а не идолопоклонницы, и на 
образехъ (иконахъ) ® написуемъ Ісусъ 
Хрістосъ, а не Аполона, или Дъя, албо 
Ермюю, или иншаго ругателя, албо зв$- 
ри, или птахи. А на Пречистеи Богоро- 
дицы иконе имя Ке святое написуемъ, 
а не Артемиду. Такъже и всЪхъ CBA- 
тыхъ угодниковъ имя ихъ написуемъ, 
и подносимъ мысль, ревнующе доброму 
житию ихъ, и на помочъ ихъ’ призы- 
ваемъ. 


А еже глаголетъ: «идоли языкъ сре- 
бро и злато, дћло рукъ человзческыхъ: 
уста имутъ H не глаголютъ, очи имутъ 
и He видятъ, уши имутъ и не чюють, 
нози и руци» и прочая. Видите ли, 
слову силы ? He розбирающе, мешающе 
заровно, но треба слово отъ слова раз- 
умно разсудити. Тамъ мовить O языч- 
ныхъ идолехъ, а не о нашихъ святых 
иконахъ, запечатаныхъ титуломъ Хрі- 


2 Исаія 


4 П, блесковь 5 ва пох: «образы» 
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и Пречистои именемъ, и прочихъ свя- 
тыхъ. И что вамъ хретияномъ до 
идолъ язызчныхъ? Не маемъ до ихт, 
abia, мы не язычницы. 


И глаголють: а то деи ваши образы 
або иконы, такожь уста имуть п не 
глаголють, яко и идолскіе. Мы жь къ 
таковымъ вещаемъ: антихрістову образу 
силою сатанинскою дасться дёйство, иже 
воз'глаголеть, и тогда и не хотя покло- 
нятся Люторы иконе его, —у Покалипси 
у Полскои, глав[а] 13, а въ Руской 
глав[а] 37 (sic), и прочитай же тамъ, 
что имъ за заплата будеть, онижь ико- 
не его поклонятся !. И не покланяются 
еретики теперъ иконе lvc Хрістове, 
понеже бо не см®ютъ, ижъ маютъ Ne- 
чать анътихрістову на руце правой и 
на uerb, чтобы волно было имъ на онъ 
часъ куповати, продавати, яко тамъ 
пишеть явне у Апокалипси. 

K195) Але мы явленію Господа Бога 
нашего Ісуса Хріста воплотившагося и 
BBpyeM%, съ тою жь плотию пакы прі- 
идетъ судити человћкомъ, Яко святи 
апостоли глаголють: «видехомъ Его, пи- 
хомъ и ядохомъ съ Нимъ, и руки наша 
осязаша». Яко глаголеть святый Дама- 
скинъ: «не лжите п не л’ститеся, сл ши, 
не описуемъ божества, но плоти подо- 
бие пишемъ». Такожь и Пречистой Bo- 
городицы образъ пишемъ, и покланяем- 
CH, и славимъ OTŁ Нея рождьшагося 
Господа. Tako и вс®хъ святыхъ ма- 
люемъ, яко видфхомъ во плоти сущихъ, 


' Ha пол%: ‹Покалинси, глав. 42 (sic)» 


* Amokasunc. XIII, 16--17 5 Д%ян. X, 41 * 1 [оав. I, 1 
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стовымъ и Пречистои Богородицы име- 
немъ, и прочихъ святыхъ. Что намъ 
хрістияномъ до идолъ язычныхъ? Мы 
не маемъ до ихъ дла, не язычници 
есмо, але новый Исраил», по пророку 
Исан: «работающимъ Мн, рече, дасть 
имъ имя ново» 2. Видиши ли, ижт, 
есмо новымъ именемъ зовомы—х рісти- 
яне, а не язычници идолстии. 
Глаголютъ бо сие: ижъ и наши ико- 
ны также маютъ уста, яко и болвани, 
& не глаголютъ. Мы же имъ вещаемъ: 
антихристову образу силою сата [(об. 31)- 
нинскою дастся д®йство глаголати 3. 
Тогда и не хотяще Лютори поклонятся 
образу ‘его. И не поклоняются теперъ 
иконе Хрістове, ижъ маютъ печать анти- 
христову на правой руце и на чел%, 
яко пишетъ о томъ [въ] Покалипси *. 


Але мы вочеловЪчению Хрстову BÈ- 
рующе, покланяемся телеси Его напи- 
саному, яко святии апостоли глаголютъ: 
«видБхомъ Его, ядохомъ и пихомъ съ 
Нимъ 5, и руки наша осязаша ®». Гла- 
голетъ бо святый Иоанъ Дамаскинъ: 
«не лъжите, слепии! не описуемъ 60- 
жества, но плоти подобие пищемъ, и 
покланяющеся славимъ отъ Нея рождъ- 
шагося Господа». Тако и Пречистой 
Богородицы образъ, и вс®хъ святыхъ, 
яко вид®хомъ во плоти, тако ихъ и Ma- 
люемъ. И яко честь Хрістова образа, 
тако и безчестие на самого TOTO восхо- 


* Исаія LXV, 15 ° Апокалидс, XIII, 15 
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и почитаемъ ихъ, вфдая, яко честь Хрі- 
стова образа, тако и безчесте на са- 
мого того восходить, егоже есть образъ. 
Яко великый Василе глаголеть: «честь 
M локланяніе образа на первообразное 
ВОСХОДИТЬ». 

И аще ли у старомъ законе вещи 
тые отъ злата и сребра, и отъ древа, 
яко скинія, отъ розныхъ мастей выши- 
ване шолковъ, запоны, скрыжали съ ка- 
меня, киотъ, херовими 3b древа, посухъ, 
ручка и просто все церков’ное начине 
почитано и покланяем’ было и свято 
звано, то пристойнеи теперъ образу 
Хрістову н Пречистои Богородицы и 
святыхъ, и BCE исполненіе хрістиянское 
таиности церковныя свято имзти, честь 
и покланяніе воздавати. Erga «Богъ яви- 
ся во плоти» !, То уже добре смотр8в- 
ше апостоли святіи и богоносніи отцы 
Духомь Святымъ предаша церкви Бо- 
жін написанъ имти образъ Господа 
нашего [ус Хріста и Пречистыя Его 
Матере по плоти, на воспоминаніе не- 
ложнаго вочеловћченія. Гледи жь ми CBA- 
таго Деонисія Ареопагита, |(об. 195) 
которого науце кождый мусить вфрити, 
бо той святаго апостола Павла ўчень, 
при апостолехъ былъ, тако мовитъ о 
иконахъ: «въ лепоту, рече, предложиша- 
ся образы безобразныхъ и зраци безъ- 
зрачныхъ». Яко воспомянухомъ о скры- 
жалехъ, и киоте, и о скинию, и херу- 
вимохъ °, и просто о всфхъ речахъ, 
еже у ветхомъ законе почитаемо и по- 
кланяемо было °, але и змию, которую 
Моисий 3b MBAH вробилъ, и тую CO10MOHL 
внесъ во святая святыхъ, была почи- 
тана и покланяема на памятку чудесъ, 
бывшихъ презъ нея. Потомъ по осми 


1 на п01%: ‹[1] Тимое. [зач.] 284› [III, 16] 


з на пол: «Мо[ис.] 2, гл. 28» 
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дитъ, егожъ естъ станъ або подобие 
плоти. O чомъ и великый Василие гла- 
голетъ, яко «честь и поклонение образа 
на первообразное восходитъ». 


Естли во старомъ законе pyn цер- 
ковныя отъ злата, сребра и древа и 
отъ различныхъ шолковъ, и скрижали 
съ каменя, херовими древяны фарбова- 
ны, посухъ, ручка, все то вещи быша, 
и просто вси потребы церковныя изъ 
гниющихъ рВчей вроблени быша, почи- 
тано и покланяемо было, и свято зва- 
H0,—To пристой|(32)ней теперъ образу 
Хрістову и все исполнение хрестиян- 
ское таинство церковное свято им%ћти, 
честь и поклоняние воздавати. Егда 
«Богъ явися во плоти», то уже добре 
смотривше святии апостоли и богонос- 
нии отцы Духомъ Святымъ предавше 
(sic) церкви образъ Хрстовъ написанъ 
на воспоминание неложнаго Его свя- 
того вочелов$ чения. Деонисей Ареопа- 
гитъ, учень святого Павла, глаголетъ 
о иконахъ: «BŁ лЪпоту, рече, предложи- 
шася образы безобразныхъ и зраки бе- 
зрачвыхъ». И не толко у старомъ зако- 
не, якоже преже PBXOMb, почитаемо и 
покланяемо было, але и змию, которая 
изъ MBĄK вроблена была презъ Мойсея, 
тую Соломонъ внесъ во святая свя- 
тыхъ, была почитаема и покланяема 
на памятъ чюдесъ бывшихъ презъ нея. 
Потомъ по осми сотъ годъ царь Иозия 
вынесъ былъ нсъ церкви и ни-у-вечъ 
обервулъ, то пакъ потомъ засе внесено 
ee во церковъ по смерти Озиине, KOTO- 
рый на чинъ церковный такъ ся былъ 
поднесъ, яко и теперешнии Лютори 


2 на п01%: ‹25 ra. 2 EB.» (т. е. Исходъ) 


Библиотека "Руниверс" 


57 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦІЯ. 


сотъ годъ царь Иозия вынесъ былъ съ 
церкви, и ни-у-вечь обернулъ, явно есть, 
яко пишетъ о немъ, ижъ такъ ся былъ 
поднесъ, яко и дисейши Лютори «по- 
ложиша на небесехъ уста своя, и языкъ 
HX% преиде по-земли» !, то пакъ IO- 
томъ засе внесена была тая змія въ 
церковъ. И увфдаль то царь Кзекія, 
ижъ Жидове, недовлеючи о покрасе 
церковней и о томъ змін, Промежъ Be- 
щей церковныхъ свои фикгуры вымы- 
сливаючи, и около OHOH зміи ставили, 
съ тыхъ причинъ тую змию и 3b ихъ 
придћлаными образцами сокрушилъ, да 
не ormen надБю и почесть своимт, 
образомъ воздаютъ надъ змию давную. 


Еще глаголють, ижъ годилося бы 
насъ покланяющихся иконамъ побити, 
и забыли у Күангеліи писаного, erga 
Хріста въ веси Самарянскои не принято, 
pma апостолове: «Господи, хощеши 
ли, да огнь пріидеть на нихъ», отка- 
залъ: «не вЪмъ якого есте духа: ибо 
Сынъ |(196) Человфческый не пріиде 
погубити, но спасти» *. Глаголють Лю- 
тори у Кати[хи]сисе ихъ, ижъ бы Ko- 
стянтинъ царъ зъ матерію своею Ириною 
иконъ много вымыслили, и за то кар- 
ность и трудность приняли, и зъ цар- 
ства своего прогнани: то не есть такъ 
по ихъ мовеню. Тоть царъ Костянтинъ 
укинулся у пьянства и блуды и pac- 
пущенство ганебное, матку свою Ирину 
съ царства вонъ выгналъ, H жену свою 
у черницы пострыгъ, и взялъ за жену 


t ua nott: ‹ Псал. 72› (ст. 9] * Ha по: 
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«положиша на небеса уста своя, и 
языкъ ихъ прейде по земли». О кото- 
ромъ Иозии и о той змии святый Гри- 
горей Двоесловъ, папежъ Римский, до 
Леона царя ширей пишетъ. Онъ же 
такожъ шеталея на святые иконы. О 
томъ слово 1 недвли поста у книзе 
постной Шестодневнице. Которая жъ 
змия по Озии стояла у церкви до цар- 
ства |(об. 32) Иезекея napa. И Жидо- 
ве, водле налогу своего, недосытъ ма- 
ючи о покрасе церковной, промежъ ве- 
щей церковныхъ около оное змии свои 
особныи образы вымысливаючи ставили 
и почитали. Съ тыхъ причинъ тую змию 
и 3b ихъ придфлаными образцы сокру- 
шилъ, да не болшей своимъ образом 
почесть воздаютъ надъ змию. А He зго- 
ла то Езекия надъ тою змиею BYKHH.TL, 
яко Лютори его за то похваляютъ у 
своихъ книжкахъ Катихисису: добре дей 
вчинилъ, што онъ сокрушиль тую змию. 

Еще глаголютъ, ижъ годило бы ся 
насъ поглоняющихся иконам поби- 
ти,—яко себе тфшачи въ TOMŁ Кати- 
хисисе описали, —забыли у Еуангелии 
описаного, егда Хріста во веси Сама- 
рянской не принято, рБша апостоли: 
«Господи, хощеши ли, да огнь прий- 
деть на HHX%», отказалъ имъ: «не в®мъ 
коего есте духа, ибо Chus Человћче- 
ский не прийде погубити, но спасти». 
А што пишутъ въ Катихисису, ижъ бы 
Костянтинъ Nap» зъ маткою своею Ири- 
ною образовъ много вымыслили, и за 
то отъ Бога карность и трудност при- 
няли и изъ царства своего прогнани, 
то естъ не такъ по ихъ писаню. Той 
царъ Костянтинъ вкинулся у пиянство 
и блуды и роспущенство ганебное, и 
матку свою Ирину изъ царства вонъ 


«Лук. зач. 48» [ІХ, 54—55] 
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собф кревную рода своего, потомъ и 
тую опустилъ, и почаль мфти много 
розныхъ женъ, и изъ оного своволен- 
ства ослепъ, и самого его выгнано изъ 
царьства, и тако зле скончался, а не 
для иконъ. И кол’ко было святыхъ CO- 
боровъ, и нћгде не отложено иконъное 
покланяніе. 


Которую красоту Давидъ приймуя 
глаголеть: «Господи, возлюбихъ благолћ- 
ше дому Твоего и MBCTO селенія славы 
TBoea» 1. Естли бы crans або парсуну 
цареву, на златнику вырытый, видя 
оплевалъ бы и, на землю покинув'ши, 
потопталъ предъ слугами царскыми, а 
рекъ бы: «есть то блазенъ а болванъ, 
а не царевъ образъ», право мовлю, ижъ 
каранъ бы за то былъ. Тако ми раз- 
умЪй u о образе Ісусъ XpicToBe. Дру- 
гое, коли кому царь што дасть черезъ 
листъ свои, тотъ листъ на главу кла- 
детъ, печать целуеть, и предъ листомъ 
его уставаютъ, шапки снемши слухають. 
І естли учтивость такъ тлЬннаго цара 
есть, подобнеи въчнаго Цара образу 
Ісусъ Хрістову (об. 196) чинити честь. 
Пакы поведаемъ вфрнымъ хрістияномъ 
Ha утверженіе имъ, аще Шюторы не 
вћратъ симъ, но мы внимаемъ COÓŃ, 
не блазнимося двою мыслию. 
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выгналъ, и жену свою въ черницы по- 
стригъ, (33) и взялъ за жену coób 
кревную рода своего; потомъ и тую 
опустилъ, и почалъ имти много роз- 
ныхъ женъ, и изъ оного своволенства 
ослепъ, и самого его выгнано изъ цар- 
ства, и тако зле скончася, а не для 
иконъ. О чомъ святый Феодоръ CTY- 
дитъ въ житии своемъ широко опису- 
етъ, который бои, раны, муки ганебные 
отъ того царя Костянтина поднялъ, и 
заточенъ отъ него былъ за то, што не 
хотель его венчати съ кревною его. 
Подобн®й же тому святому Феодору 
вВрити, который певный тому бысть 
свљдитель и муки на COÓB приялъ, HHR- 
ли ихъ Катихисису. И колико быша 
святыхъ соборовъ, нигдф же не ? отло- 
жено иконное поклонение. 

Которую красоту церковную Давидъ 
приймуе глаголетъ: «Господи, возлюбихъ 
благолЫше дому Твоего и м®сто селе- 
ния славы Твоея». Естли бы хто станут 
або парсуну цареву, на златнику вы- 
рытый, оплевалъ H, на земли кинувши, 
потопталъ предъ слугами царскими, а 
рекъ бы: «естъ то блазенъ, а не Ila- 
ревъ образъ», право глаголю—былъ бы 
за то каранъ. Тако ми розумЪй и о 
иконе Хрістове. Другое, коли кому царъ 
што далъ °? черезъ листъ свой, то листъ 
его на голову кладетъ и печатъ целу- 
етъ, и предъ листомъ ўставаетъ, и 
шапокъ снемъши слухаютъ. Естли [(об. 
33) такова учтивость тлфннаго царя 
естъ, подобнћи BBuHaro Царя Хріста 
образу Его честь воздавати. 


* на nosb: «Псал. 25» [ст. 8] * вписано сверху между строками * П. дастъ 


Библиотека "Руниверс" 


61 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦИЯ. 


У Афинехъ много множество бол'ва- 
новъ было. И коли хороба ихъ попа- 
ла, оспа и своробъ, и жаденъ болъванъ 
не уздравилъ ихъ, но уробили болвана, 
имя дали нев домъ богъ, и постави- 
ли промежь давныхъ болвановъ; и оные 
давные боги ихъ не помогли HMB, HO 
отъ того образу фикгуры и отъ тыхъ 
хоробъ за-разомъ стали здрави. И опу- 
стиди вси бол’ваны, почитали тотъ KY- 
миръ незнаемаго бога. И пришедшу 
Павлу апостолу до Афинъ, рече имъ: 
«муже Афинеисти, проходихъ соглядая 
боги ваша, въ нихже обретохъ кумиръ 
невздома бога, егоже не вфдуще како 
благоч'тете» '. И оземши причину, 
далъ имъ прикладъ отъ оного кумира, 
а глаголю крестнаго, проповедалъ истин- 
Haro Бога [сусъ Хріста. И видиши ли, 
ижъ отъ видимаго образу крестнаго 
увелъ ихъ во BBpy! Что жь апостолъ 
не позудилъ (SIC) ихъ за то, но еще Ha- 
звалъ: «художаиши вы, рече, зру»? бо 
отъ видимаго образу въ память греховъ 
своихъ человъкъ приходить, и умъ свой 
гор8 къ вышнему возносимъ, бо Ha 
крыжъ оныи кумиръ вробленъ былъ. 

Жена тежъ кровоточивая образъ CO- 
творила у м$ру возраста Хрістова у 
граде Панеаде на памятку исцеленіа 
своего, и у ногу образа Хрістова Го- 
сподня зеліе росло, и хто того зелія 
(197) къ хоробе приложилъ, много HC- 
пеленіе чинило, и презъ колко сотъ 
л%Ътъ ажъ до царства законопреступного 
Иулияна стоялъ въ томъ граде Панеаде. 
И видали и апостолове, и многни CBA- 
тін отцы были, чему не зламали того 
образу, але попустили вёре жены оное? 
Иуліянъ нечестивый, гнфваяся на xpi- 


ХҮП, 22 * въ II. Bro 


ПРОТИВЪ ЛЮТОРОВЪ. 


62 


ВТОРАЯ РЕДАКЦІЯ. 

У Афинехъ тежъ множество болва- 
новъ было. И кгды хороба ихъ попала, 
оспа и своробъ, и ни одный болванъ 
не помогъ HM%, и вробили собъ болвана 
и дали ему имя—невфдомъ богъ. И 
кгды поставили промежъ давныхъ бол- 
вановъ, и за-разомъ отъ того болвана 
невфдома бога стали здрави, и опустив- 
ши всф болваны, почитали TOTb кумиръ 
незнасма бога. И пришедшу Павлу ano- 
столу до Афинъ, рече имъ: «мужие 
Афинийстии, проходихъ согледая боги 
ваша, въ нихже обрћтохъ нев$дома 60- 
га, егоже He вћдающе како благочтете». 
И оземши причину, далъ имъ прикладъ 
отъ оного кумира незнаема бога, и 
увелъ ихъ у вру. Что же апостолъ 
не позудиль (Sic) * ихъ за то, но HA3BA.Tb 
ихъ: «художайша вы, рече, зрю» *? Bu- 
диши ли, ижъ отъ видимаго образу во- 
велъ ихъ во Bipy! Н?Фции поведаютъ, 
ижъ тотъ болванъ былъ вробленъ зде- 
бела * Ha крижъ, яко BŁ костеле[хъ] 
Лядзкихъ робятъ. 


Жена же тежъ кровоточивая болванъ 
на м$ди сотворила у мру возраста 
Хрістова у граде Панеаде, то естъ у 
граде Кесарћя Өилиппове, на паметку 
исцеления своего, и у ногахъ оного обра- 
зу зВлие росло, и хто того зћлия |[(34) 
къ хоробе приложилъ, здравъ былъ, и 
много исцеление чинило, и презъ килка 
сотъ лЬтъ ажъ до царства законопре- 
ступнаго Иулъяна стоялъ. А видали и 
апостоли, и многие святии отцы были, 
не зламали того образу, але попустили 
вфре жены оной. Иулиянъ нечестивый, 


* ва norb: ‹Д®лн. зач. 40» [XVII, 22—23] 3 no вписано между CTDOKŁ °? Дфяв. 
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стияны и на святаго Артемия, егда его 
во Анти[о]хии мучилъ, той образъ збилъ. 
Знаидешь у толкованю еүангелиста 
Матфея 1. О чомь еще ширей у My- 
ченю святаго Артемя пишеть. 


ABrapy цару Хрістосъ Свое вообра- 
жене на убрусе посла на исцеленіе 
хоробы его. О томъ знайдешь сведо- 
ства много. 


У Лиде Диосполи, erza святыни Петръ 
съ святымъ Јоаномъ Богословомъ Енею 
исцелиша, Тотъ Енея постави церковъ 
Пречистой Богородицы. И зваша Ю, 
да пришедъ видитъ церковъ Свою. Ре- 
че имъ: «идфте, уже Я тамъ есмь». И 
принтедше апостоли напродъ изнашли 
образъ Пречистой на стол’ле неруко- 
творенъ воображенъ. Потомъ Пречистая 
Богородица Сама пришла и обачила 
Свои зракъ, рекла: «благодать Моя бу- 
ди съ тобою’. И много исцеленіе и 
чудеса бысть отъ того образа. 


Въ другомъ же мфете подле села 
Диосполя сооружена церковъ, и по за- 
висти князя мЕста того из'гналъ съ нея 
хрісткяны, хотя идолопоклонницу CO- 
творити. И много спору бывшу, ypa- 
диша промежъ себе, замкнувше цер- 
ковъ и печатію княжею утвердивше: 
Коб. 197) и которои, рече, вЪры знакъ 
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гнфваючися на хрістияны и на CBATO- 
го великомученика Артемия, егда его 
во Антиохии мучилъ, той образъ збилъ. 
Знайдешъ у толкованию Феофилакта, 
митрополита Болгарского, у етангелии 
Матөееве. О чомъ еще ширей у муче- 
нии святого Артемия пишетъ, и у крой- 
нику Полскомъ, у книзе семой Евсевия 
церковника, и Изозиминъ * въ пятой 
книзе глава 21, и въ Руской книзе 
Временнику. 

Авгарю царю Хрістосъ Свое вообра- 
жение на убрусе послалъ на исцеление 
хоробы его. О томъ сведочетва много 
въ нашихъ Рускихъ книгахъ и у Пол- 
скихъ кройникахъ. 

У Лиде Деосполи, егда святый Петръ 
апостолъ со святымъ Иоаномъ Богосло- 
вомъ Embo исцелиша, тотъ Енея no- 
стави церковъ Пречистое Богородицы. 
И звали Ей святую милость, да при- 
шедъ видить церковь Свою. И рече 
имъ Богородица: «ид®те, уже Я тамъ 
есмә». И пришедше апостоли напродъ 
изнашли образъ Пречистое на столпћ 
нерукотворенъ вообразился самъ. [(06. 
34) Потомъ Богородица Сама пришла 
и обачила Своего стану B30pb * и мо- 
вила до него: «благодат» Моя буди съ 
тобою». И многа чюдеса и исцеления 
быша отъ образа того. 

И въ другомъ {bcre подле села Диос- 
поля сооружена церковъ, и по зависти 
князя MKCTa того у хрістиянъ отнялъ 
№, хотя идолопоклонницу сотворити. И 
много спору бывъшу, урадиша промежъ 
себе, замъкнувше * церковъ и печатию 
княжею утвердивше: и которое, рече, 
вЪри знакъ явится, той нехай въ ней 


* на пол: ‹зач. 32» [Матө.] ° П. и у Зозимина. Cu. Церковную Исторію Ермія Co- 
зомена Саламинскаго, кн. V, гл. 21, по Русскому переводу (СПБ. 1851) стр. 364—365 


з П. святаго взора * П. замкнути 
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явится, той Богу своему BŁ ней He- 
хан служитъ. И кгды была церковъ 
отворена, знашли въображеніе Христово 
и другое Пречистыя ' надъ олтаремъ. 
И тако тую церковъ хрістияномъ IO- 
ступили. A было тое въображене KOl- 
ко соть лћтъ, чудодфйствоваху (Sic). 
Иулиянъ царь нечестивый послалъ 
камен'нос®ч'цовъ, дабы выламали обра- 
зы тые: и елико они секоша, толико 
образы у глубокость уступиша. И егда 
не могли ничого вчинити, И повеле- 
ніемь законопреступника разрушена 
бысть тая церковъ. И по нечестиваго 
Гулияна смерти царь хрістиянскый на- 
сталъ, тогда сия образы въ предречен'- 
ныхъ церквахъ пакы сами явилися. И 
святын Гер’манъ, съ тыхъ иконъ на- 
малевав'ши образы, и до Цариграда 
принесъ. I erga царь Леонъ иконобор"- 
ство воздвигъ и его съ цатрияршества 
согналъ, Тогда Германъ, оземши тые 
иконы и писавши листъ и день и при- 
чину, пүстиль на море: которая не 
узнакъ, але яко одушевлены, ставма 
ногама, презь день и ночь приплыла 
къ Риму. И папе Григорию Двоеслову 
[або] Беседовнику о приходе святыхъ 
иконъ въ ночи возвестилося. И папежь 
Римскыи, уставши порану, шолъ на 
берегъ рекы Тивиръ со кресты M 3Ha- 
шолъ икону, по воде къ нимъ идущу, 
и принемши со страхомъ целовалъ, и 
листъ Гер’мановъ целъ, сухъ на кран 
дощки знашолъ. И У[(198)вЪдаль зъ 
листу причину прихода святыхъ иконъ. 
И обносивши по всему Риму на пока- 
заніе и видфніе людемъ, H тако постави 
ю въ олтари. И стояла у Риме болше 
ста годъ. Erga жь остаточный Өеоөилъ 
цар» еретикъ здохъ, жена его Феодора 


ПРОТИВЪ ЛЮТОРОВЪ. 


66 
ВТОРАЯ РЕДАКЦІЯ. 


Богу своему служитъ. И кгды была 
церковъ отворена, знашли воображене 
Хрістово u другое воображене Пречи- 
стое надъ олтаремъ. И тако тую цер- 
ковъ хрістияномъ поступили. И было 
тое воображение колко сотъ л®тъ, чю- 
додЪйствовахү (sic). Иулиянъ царь He- 
честивый послалъ каменосфчцевъ, вы- 
стругуваючи образы тые: и елико они 
секоша, толико образы у глубокость ? 
уступиша. Егда не могли ничтоже учи- 
нити, повел законопреступникъ Hep- 
KOBŁ разрушити. И по нечестиваго Иу- 
лияна смерти, erga царь хрістиянский 
насталъ, тогда сие предреченые образы 
въ тыхъ церквахъ сами явилися. И 
святый Германъ, патриярхъ Костянтина- 
града, [(35) съ тыхъ образовъ намоле- 
вавши иконы, принесъ до Цариграда. 
И егда napa Леонъ нконоборство воз- 
двигь и Германа съ патрияршества 
согна, тогда Германъ, оземши тые HKO- 
ны и написавши листъ и причину того, 
день и часъ на листе назначилъ, пу- 
стилъ на море: который образъ не 
възнакъ, але яко одушевленъ, ставма * 
ногама, презъ день и HOY? приплынула 
къ Риму. И папе Григорию Двоеслову 
о приходе святыхъ иконъ въ ночи BO3- 
вестилося. И папа, уставши порану, 
ишолъ со кресты Ha р$ку Тиверъ, и 
обачилъ икону, по BOĄB къ нимъ иду- 
MY, и принемши со страхомъ целовалъ, 
и листь Германовъ сухъ въ цћлости, 
на край дощки вдолбенъ, знашолъ. И 
увздавъ зъ листу причину приход[а] 
святое иконы, ижъ за узбешениемъ ца- 
ря Леона послалъ къ нему до Рима, да 
не поруганы будутъ отъ иконоборца, — 
до которого царя Леона святый Григо- 
рей папа писалъ, напоминаючи его, да- 


* это слово пропущено и вставлено на полё * II. глубость ° П. ставши 
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царица святое православіе утвердила, 
тогда и сия икона изъ церкви Римское, 
очевисто предъ всимъ народомъ снем- 
шися съ KOWNA, по воздуху вышла и, 
тихо на воду спустившися, поплынула 
ногама ставма, и до Цариграда презъ 
ночь приплынула. И отъ того часу по 
всеи подсолнечной зовутъ тую икону— 
Римлянини. О семъ ширен знайдешь 
у слове въ недфлю 1-ю великого поста. 
И сведоцьство пишетъ святыи Германъ 
и святыи Григори папа, яко напоми- 
нали цара Леона о иконоборстве, у Кни- 
зе Постнои есть. И вси латин’ници 
тако сознаваютъ и пишутъ у своихъ 
книгахъ, ижъ такъ есть, и то было не- 
омылно сказують, яко сезде написано. 


Лука тежъ еуангелисть напродъ 
образъ Пречистои Богородицы намоле- 
валъ и принесъ къ Ней. И приемши 
отъ него вдячне, и благодать подала 
чтущимъ образъ Ея. 


И святыни Афанасіе, папа Алексав- 
дреискыи, сказуеть, яко Жидова у граде 
Вирите надъ иконою Хрстовою пору- 
ганіе чинили, и якые чуда отъ нея были: 
кровә и вода вышла изъ дощки образа 
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бы престалъ гоненя на святые иконы, 
Bb которомъ своемъ [писаню?| ткнуль 
до него и оного Озию царя Жидов- 
ского, о немже сездћ выше поменено, —и 
приемъши папа святый Григорей Двое- 
словъ або Бесћдовникъ, обносилъ по 
всему Риму на показание [(06. 35) и 
увЪдение людемъ, поставилъ ю во олта- 
ри. И стояла въ Риме болшей ста годъ. 
Erga же остаточный еретикъ царь Peo- 
филъ умеръ, жена же его Өеодора na- 
рица святое православие и поклонение 
иконное утвердила, тогда и сия икона 
изъ церкви Римское, очевисто предъ 
всфмъ народомъ снемшися съ колца, по 
воздуху вышла и, тихо на воду спу- 
стившися, поплынула ногама ставма и 
до Цариграда презъ ноч» приплынула. 
И отъ того засу по всей подсолнечной 
зовяху тую икону — Римляныни. O 
семъ пишетъ ширей у Книзе Постной, 
въ неделю первую поста, со многимъ 
приводомъ свћдочство выдаючи на TO. 
И у кройвикахъ Полскихъ тако есть 
описано. И Меөодей патриярхъ, егоже 
заточилъ былъ Өеоөилъ, о семъ пишетъ. 

Лука тежъ еүангелистъ, напродъ 
Пречистое Богородицы образъ намоле- 
вавши, принесъ къ Ней. И принемши 
отъ него вдячне, и благодать подала 
чтущимъ образъ Ея. TOTS святый evan- 
гелистъ Лука, другий образъ намоле- 
вавши, послалъ въ Римъ къ Өеоөилу, къ 
немуже Еуангелие и ДБяне апостолское 
списавши послаль. О семъ пишетъ въ 
Руской книзе во Временнику Григо- 
рие мнихъ, и у Полскомә кройнику 
свЪзчитъ. 

[(36) Святый Афанасей, папа Axe- 
ксандрийский, сказуетъ, ижъ во граде 
Вирите Жидова чинили надъ иконою 
Хрістовою поругание, и якие чюда бы- 
ли: кров» и вода изъ дощки сухое обра- 
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XpicToBa, и исцеленіе стало велико хо- 
римъ, мажущимся кровию тою. 


И глаголють Люторы, |(06. 198) ижъ 
того Hbre у Күангеліи. И аще бы то 
усе было у Еүангеліи, ни ўвесь миръ 
книгъ ?, что ся на онъ часъ ABATO, 
не в’местиль бы. И яко заказу нћтъ, 
такъ тежъ и росказаня: естли замол'чано, 
явно есть, яко на власти человЪчи 30- 
ставлено. He пишетъ тежъ у Еуангели 
на востокъ молитися або кланятися, и 
иншихъ тайностии хрестіянскихъ: кре- 
щенія, венчанія и исповеди, звоновъ 
и прочего, то почто вся та Люторницы 
держать? Но мы со Давидомъ поемъ: 
«лицу Твоему помолятся богатіи люд- 
стін» 2, 


Видиши ли, еще исперва иконное 
воображеніе и поклонене прознамено- 
валъ? Пророцы жаденъ Бога Саваота 
лице не видВша. 


До которого жь то лица созываетъ 
молитися? Явно есть, яко лицу начер- 
TAH'HOMy на святей иконе Ісусъ Хр- 
стове, во плоти явльшемуся Богу, и 
Пречистой образу велитъ молитися. Яко 


f это слово дописано на под 
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за Хрістова молеваного выплынула, 
и исцеление стало велико хорымъ, ма- 
жущимся кровю (SIC) тою 3. 

И глаголютъ Лютори, ижъ того нЪсть 
у Еуангелии. Ame бы то все было BO 
Еуангелни, ни увесь CBĘTŁ книгъ, что 
ся на онъ часъ дћяло, не уместилъ бы. 
И яко заказу HÈT, такъ тежъ и poc- 
казаня: естли замолчано, явно ест», яко 
на власти человћчи зоставено. Не mu- 
шетъ у Етангелии на востокъ молитися 
або кланятися, крещения, венчания, 
исповеди, проводу, звоновъ и иншихъ 
тайностей хрістиянскихъ, обычаевъ або 
чину церковнаго, то почто и сами Лю- 
тори вся та держатъ: молбы на востокъ, 
и крестятъ, споведи чинятъ по своему 
способу, и венчаютъ, яко тако хотя по 
своему, а ужды * чинятъ, што бы He 
мЪли чинити по ихъ мовеню, яко глаго- 
лютъ: «у Еуангелии истә»? Но мы ихъ 
мовеню не дбаемъ, а внимаемъ святому 
писаню, последующе святыхъ велению, 
со Давидомъ глаголемъ ко образу Хрі- 
стову и Богородицы: «лицю Твоему по- 
молятся богатыи людетин»: пеаломъ 40 
(sic). 

Обачъ TO, ижъ еще исперва иконное 
поклонене воображено и прознаменова- 
но: ни одинъ пророкъ лица Божия не 
видиша, ани 5 мы последнии люди хрі- 
стияне. 

Поведай ми, до којтораго ê то лица 
созываетъ молитися? Явно есть, яко ли- 
цу начертаному на святой иконе Хрі- 
стове, во плоти явльшемуся Богу. Яко 
подобенство того Самъ Хрістосъ у Күан- 


з NB. Bb рукописяхъ 


Чертковской и A. Н. Попова (редакція ХҮП вка), пост% этого абзаца слдуетъ абзацъ— 
‹Пакы еще повесть певную» и т. A., перенесенный на три абзаца ниже (послВ ‹ Пове- 


дай...›), ради соотвЪтствія съ первою редакціею ‘т.е. вжды 


5 П, ано * въ Чертков- 


ской рукописи не достаетъ одного листика (въ 2 страницы); пополнено по рукописи 
А. Н. Попова (Urenia 1879, кн. 2, стр. 64—65) 
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и Самъ Хрістосъ у Еуангели такыхъ 
блажитъ, до Фомы речен‘ное: «блажени, 
рече, не въдфша и вВроваша». Ame 
мы Хр ста телесне не видфхомъ, но на 
иконе образъ Его видимъ, яко Самого 
суща во плоти вфруемъ, облобызаемъ, 
и покланяемся лицу ихъ святому начерь- 
таному. И яко есть преже успомянено, 
иже у старомъ законе были вещи отъ 
злата и сребра, и древа и каменія, 
шолковъ устроен’ны, и почитаны, и IO- 
кланяемы были, и свято Богови |(199) 
званы: TBMŁ и сезде сіе разум%и, яко 
пророкъ Аггей * глаголеть: «ижъ есть 
во узде коня царева, свято Богови на- 
речется». Ты же ми смотри, яко въ 
кол'ко сотъ TÈTE, або тисячи лЪтъ про- 
рочество оное при цари Костянтине 
выполнилося! бо кгды мати царя Костян- 
тинова обыскъ чинила O Хрістове кре- 
сте, тогды тамъ и гвоздіе знашла, ими- 
же руце Хрістовы и нози пригвоздиша; 
съ тыхъ бо гвоздей удила зроблены ко- 
ню цареву. Видиши ли силы пророчества, 
иже руда желћзна, и што на имя Го- 
сподне зроблено, свято Богови названо? 
Также и о всћхъ речахъ, на славу Bo- 
жию вробленыхъ, маешь розумћти и 
приймовати. 


Пакы еще повесть певная къ тому 
приложен'на быти маетъ: аще Люторомъ 
и инымъ двоедушьнымъ невЪрно, но для 
утверженія вћр'ныхъ хрістиянъ повЪмы. 
К'гды три царие волёсви приходили на 
поклоненіе Хрісту родившуся, они жь, 
образъ Хрістовъ и Пречистои Его Ma- 
тере написавши, до землЬ Перьской 
принесли, и у скарбе цареве хованъ 


1 ошибка; нужно: ‹Захарія› [ ХІҮ, 20] 
ставленъ (CM. сноску выше) 
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геліи блажитъ таковыхъ, до Өомы pe- 
ченое: «блажени, рече, не видиша вВро- 
вавше» ?. Ame мы Хріста тћлесне не 
видихомъ, но на икон образъ Его BH- 
димъ, яко Самого суща во плоти BÈ- 
руемъ и облобызаемъ и поклоняемся AH- 
цю святому начертанному. И якоже 
преже речеся, ижь у старомъ законе 
всякие вещи, начине церковное, почи- 
таемы и поклоняемы были, и свято 
Богови званы, тфмже и сезд сие pas- 
yM Ë, яко пророкъ глаголетъ: «иже есть 
во узд коня царева, свято Господеви 
наречется». Ты же ми смотри, яко въ 
колко COTŁ, або и тисячи лћтъ пророч- 
ство оное при цари Костянтине выполни- 
лося. Слыши, яко TO ся выполнило, 
повЪмъ ти. Кгды царица Одена, мати 
царя Костянтина, обыскъ чинила O 
Хрістове крестћ у Иерусолиме, тогды 
и гвоздье знашла, имиже руки и ноги 
Хрістовы пригвождены были, и съ тыхъ 
гвоздей казала удила вробити во узду 
коня царева. Видиши ли силы проро- 
чества, ижь руда желћзо, а ижь на 
Господне имя зроблено, свято Господе- 
ви именовано? Также и о BCBX% р$чахъ, 
на славу Божію вробленыхъ, маешт 
po3yMBTH свято быти и менити. И вел- 
ми образъ Хрістовъ съ подписомъ Его 
свято есть. 

Пакы * еще повесть певную къ сему 
приведемъ: аще Люторомъ и инымъ 
двоедушънымъ невЪрно мнится, но мы 
ABA вЪрныхъ повфствуемъ на утверже- 
ние HX%, да не прелщени будуть отъ 
еретикъ. Кгды трие цари волъсви при- 
ходили на поклонение Хрісту рожшуся, 
они же, образъ Хрістовъ и Пречистое 
Богородицы намолевавши, до земли своей 


3 Јоанн. ХХ, 29 3 NB. этотъ абгацъ пере- 
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былъ. О томъ есть читаніе у Соборни- 
ку на Рождество Хрістово ширеи, Афро- 
дита и Прупина философъ выкладъ, 
которые были жерцами у Персехъ, и 
при нихъ тая звезда явилася у кумир- 
ницы, по которои оные цари шли на 
поклоненіе Хрісту. Тые жь потомъ, кгды 
Хрісту увфрили, о семъ образе пишетъ 
бо, ктды бы оные цари не принесли 
знаку [(06. 199) образу, никакожь бы 
имъ не вфрено, абы м$ли быти у Вит- 
HoMe и видфти Хріста. 


И что много глаголати о иконе Ive 
XpicToBe и Пречистой и святыхъ Его, 
о учтивости и поклоненію имъ, ижъ 
свято есть, —9ле того ми гледи о Ерихон- 
скомъ добытію. Егда [ус Нав'винъ осту- 
пилъ Ерихонъ, заказалъ воиску: «елико 
же, рече, знаидете въ немъ злата и 
сребра, и сосудовъ мъдяныхъ и желћз- 
ныхъ, Господу Богу да будеть то mo- 
свяцоно и положено во сокровищехъ 
Его» !, Erga же отъ тыхъ речей возло- 
женыхъ Господеви украдоша, и рече 
Богъ ко [ус Нав’вину: «понеже людіе 
твои украли отъ тыхъ речени, иже OT- 
даны быша Маф, прото люди [сраиле- 
вы не могуть одолЪти врагомъ своимъ». 

Видиши ли, яко любитъ Богъ и бла- 
говолитъ и прінмуетъ то Ему возложе- 
Bie, або оөярованье, не яко требуя 
сребра, злата, иди, желћза, или иншихъ 
вещей, абы до скар'бу Божиего посвя- 
цоно а дано было? Самъ бо рече про- 
рокомъ Амосомъ: «Мое есть злато, ему- 
же хощу, тому ё дамъ», а сезде уже 


* ва по2%: «ис. Наввинъ гл. 6> [ст. 18] 
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Перское принесли, и у скарбницы ца- 
реве хованъ былъ. О чомъ ест» читане 
въ Соборнику Ha Рожество Христово MH- 
рей, Аеродита и Прупина, которые были 
ереями у Персехъ, и при HXb тая 
звезда явилася въ кумирницы, по KO- 
торой тые цари ишли. Tors Аеродитъ 
өилосоөъ и Прупинъ, кгды вфровали BO 
Христа, о семъ образе пишутъ. О чомъ 
есть въ Рускомә кройнику, у книзе 
Временнику, о которой частокроть сезде 
успоменено, выкладу Григория мниха. 
Бо кгды бы бни царие [(06. 36) не 
принесли знаку образу, ни како бы He 
вфрено, абы мли дойти до Витлиома 
и Хріста видити. 

И что много глаголати о иконБ Хрі- 
CTOBB и Пречистое Богородицы и свя- 
тымъ Его, о учтивости и поклонению 
HMB, ижъ свято есть, —але паметай о 
добытью Ерихонскомъ. Заказалъ Исусъ 
Наввинъ войску: «елико, рече, найдете 
злата и сребра, и сосудовъ мъдъныхъ 
и желЪзныхъ, Господу Богу да будетъ 
посвецоно и положено во сокровищи 
Его». Erga же отъ тыхъ рВчей возло- 
женыхъ Господеви украдоша плащикъ, 
и рече Богъ ко Исусу Наввину: «по- 
Hexe людие твои украли отъ тыхъ p$- 
чей, иже отданы быша Meb, и для 
того люди Исраилевы не одолЬютъь Bpa- 
гомъ своимъ» °. 

Видиши ли, яко любить Borb и бла- 
говолить и приимуеть то Ему возло- 
женые, або оөерованые, не яко требуя 
сребра, або злата, или иншихъ рВчей, 
абы до скарбу Божего посвецоны и от- 
даны были? Самъ бо peue пророкомъ *: 
«Мое есть злато, емуже хощу, тому 
дамъ ё», а сезд® глаголетъ: «Миф, рече, 


* Тис. Нав. УП, 11—12 * у Амоса ить; 


вБроятво, составлено изъ Arrea (II, 9) и Давила (У, 21) 
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глаголеть: «отдан*ны Ми, рече, украдо- 
ша», и усвоилъ а пріимуе то вдяч'не, 
Емуже обецанное и посвецоно, именуетъ 
Своимъ. Ecrin же тамъ оные речи 
предъмененые посветили Богу, и до 
скарбу Его даны, а не было тамъ словъ 
або титуловъ на тыхъ речахъ имяни 
Господа Бога описано, то колми паче 
теперъ есть слушне икону Господню 
[(200) и Пречистыя Его Богоматере 
свято имфти, на славу Божию зракъ 
Его святыни начертаный чтити и IO- 
кланятися, где явне титулъ [сусъ Хрі- 
стовъ есть описано и Его Богоматере 
имя! Яко и Сама Пречистая Богоро- 
дица у Лучиномъ Еүангеліи рече: «ce 
бо отныне блажатъ Мя вси роди» !. А 
кгды жь такъ есть, то уже муситъ хва- 
лити, славити, кланятися, забегати. И 
если которыи панъ маеть матку въ се- 
бе, слуга его муситъ матце его услуго- 
вати, и забегати, и о причину просити. 
Если таку почтивость светскымъ невћ- 
стамъ чинять, долъжнейши суть Мате- 
ре Божия молити, и просити и блажи- 
ти, по пророчеству Еи святому, и обра- 
зу Еи кланятися. 

А въ Учителномъ Еүангеліи рече 
въ недфлю Святаго Духа о начертанью 
святыхъ иконъ: «всякая жь душа бого- 
любивая яко воскъ умякчевается, и бо- 
жественная въображенія и начертанія 
приемлюще, бываеть Божіе жилище ду- 
хомъ». О поклоненію иконъ у Домаски- 
нове книзе, глава 40. 


1 на по2%: «зач. 4» [Лук. I, 48] ? 
рукописи A. Н. Попова 
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отданыхъ вещей украдоша», и усвоилъ 
HX% СобЪ, и приимуетъ то вдячне, и 
посвецономъ зоветъ и именуетъ. Если 
же тамъ оные посветили Богу, и до 
скарбу Его даны, а не было тамъ словъ 
або титуловъ на тыхъ * |(37) р$чахъ 
имяни Божего описано, то колми паче 
теперъ естә слушней икону Господню 
и Пречистыя Его Богоматере свято 
имти, начертаный на славу Божию 
намолеваный чтити и покланятися, гдф 
явне титулъ Его святый Исусъ Xpi- 
стосъ написано и Его Пречистое Бого- 
матере имя! Яко и Сама о Соб Пре- 
чистая Богородица у Лучиномъ Evak- 
гелии рече: «се бо отнын% блажатъ Ma 
вси роди». А кгды тако ест», то уже 
муситъ хвалити, славити, кланятися, за- 
бегати. Естли который панъ маетъ 
матку въ себе, слуга его муситъ матце 
его забегати, услуговати, о причину до 
сына просити. Естли таку почтивость 
светскимъ HEBBCTAMPB то чинятъ, долж- 
нфйши суть Матер» Божию блажити, 
велбити, молити, по пророчеству Ея 
святому, и образу Ея кланятися. 


Во Еуангелии Учителномъ въ He- 
делю Святого Духа, о начертаню свя- 
тыхъ иконъ пишетъ: «всякая же душа 
боголюбивая яко воскъ умязжчевается, 
и божественая воображения и начер- 
тания приемлющи, бываетъ Божие RH- 
лище духомъ». Прочитай собф еще у 
книзе Иоанна Домаскинове о поклонению 
святыхъ иконъ, слово 40: тамъ изнайде- 
ши о томъ ширей описано повелћвающе 
поклонятися. 


на этомъ CIOBB ковчается позаимствован!е изъ 
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(на 226) 0 образу 1, 


«Созда Богъ человЪка по образу и по 
подобию Своему». Разумћи же и пилно 
смотри, яко то маемъ разумЗти. Ha- 
продъ по образу душею бесмертна, и 
непорочна, правдива, самовластна, обла- 
дающа всими иже подъ нимъ, и већя 
въ него добродтели, то ся разум%еть 
по образу Божію, по образу же ничто- 
же иншого, точию обычай, або н’равъ, 
по обычаю и н'раву, по повелению Бо- 
жию творити. 

А еже по подобию, то есть, яко ся 
разумфетъ и вышше рекло, вся въ He- 
го добродфтели, милостивное и благода- 
телное H святого, яко рече: «будите 
щедри, яко Отець вашь небесный 
щед’ръ» и «будите святи, яко Отець 
вашь небесныи свять есть». Се есть 
по подобию. 

Нижли человкъ у томъ образе и 
подобенъстве не пребылъ, A ижъ Адамъ 
того не выполнитъ, на который образъ 
созданъ былъ, потомъ уже детеи своихъ 
во образъ Божій, об. 226) яко онъ 
сотворенъ былъ, сплодити не могъ. Яко 
Монсеи пишетъ о Сифе: «Адамъ спло- 
дилъ сына Сифа по образу своему ? и 
по подобию» ё, Чому не пишетъ: «по 
образу Божию»? И апостолъ глаголеть: 
«Хрістосъ рабін образъ приемъ» *, Зри- 
ши ли, Люторе, HÆS заказуеши ббразу 
Хрістову начертаному на CBATEH иконе 
кланятися, и мовяете кланятися чело- 
вЪку образу Божию? 
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А еже глаголютъ Лютори: не икон- 
ному Образу покланятися, [(06. 37) но 
óópazy Божию живому, еже есть чело- 
BBRY. 

Мы же къ нимъ о семъ побеседуемт. 
яко то есть образъ Божий челов} къ. 
Рече въ Бытии: «созда Pors человфка 
по образу и по подобию Своему 5», ду- 
шею бесмертна, самовластна, правдива: 
то ся разумћетъ по образу Божию, 
душею и умомъ, мыслию H словомъ, 
необладателну ни кимъ, точию ею Ca- 
мому Богу обладающу. 


А еже по подобию —непорочна, прав- 
дива, милостива, благодатна, свята, яко 
рече: «бӯдите милостиви, щедри, яко 
Отець вашъ небесный щедръ естә». 
Паки рече: «будите святи, яко Отецъ 
вашъ небесный святъ есть» ©. Се есть 
еже подобитися нравомъ, обычаемъ, по 
повелению Его жити. 

Нижли человћкъ въ томъ дбразе и 
подобенстве не пребылъ, на который 
созданъ былъ, то потомъ Адамъ уже 
дБтей своихъ по образу Божию, яко 
онъ сотворенъ былъ, сплодити не могъ. 
Но тако пишетъ: «Адамъ сплодилъ сы- 
Ha Снөа по образу и по подобию CBO- 
ему». Чому не пишетъ: «по образу 
Божию»? 


* МВ. эта статья въ рукописи Императорской Публичвой Бибиотеки помфщена го- 


Pa340 ниже, посл статьи <Q чернечестве»; 
второю редакціею 


2 это слово дописано ва пол 


перевесева же сюда, для соотвЪтствія со 
3 на norb: «Buria, ra. 5» [ст. 3) 


* Филишие. П, 7 ° Быт. I, 26—27 * Мате. V, 48 
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Бачишь же, что за образъ челов®ч1и. 
Слушна и пристоина есть речь чело- 
BBKA чтити, шановати, миловати, и гла- 
ву предъ нимъ кланяти, и всего добро- 
го зычити, але образа Хрістова не ony- 
скати, молитися и кланятися ему, яко 
учими есмо святымъ Еуангелиемъ: «сие 
подобаше творити, а оного не оставля- 
ти» 1. Тм же мы предъ образомъ Xpi- 
стовымъ о имени Его святомъ покло- 
няемся, и яко апостолъ глаголеть: «да 
о имени Ісусови всяко колфно MOKIO- 
нится небесныхъ и земныхъ и пре- 
исподнихъ» *, и прочая. 
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Бачиши ли, что есть образъ чело- 
Bbuni? Слушна и пристойна есть pns 
человфку главу склоняти, миловати, YTH- 
ти, але образа Хрістова не опускати 
начертанаго, молитися и кланяти ему, 
яко учими есмо святымъ |38) Evan- 
гелиемъ: «сие подобаше творити, а оно- 
го не оставляти». А такъ мы предъ 
образомъ Хрістовымъ, къ титулу .Его 
святому гледячи, имяни Его Исусъ Хрі- 
стове покланяемся, по апостолу: «да 
о имени Исусове всяко колћно покло- 
нится 3 небесныхъ и земныхъ и Ipe- 
исподнихъ», и прочая. Къ Филип. 
зач[ало] 240. 

Што еще мовите о иконахъ: «яко 


не слышатъ». Камень тежъ тотъ, которого поставилъ предъ храмомъ Господ- 
нимъ Исусъ Наввинъ BO CBBĄOUCTBO своихъ словесъ, erya училъ людъ Жидов- 
ский, чувъ ли? Где такъ мовитъ: «камень сей да будетъ вамъ во свћдочство, 
яко сей слыша все мовенъе отъ Господа, еже Господз глагола къ вамъ, яко да 
не солжете Господеви Богу вашему» *. То колми есть прикладней, где титулъ 
Господен» «Исусъ Хрістосъ» на иконе святой подписано: которое имя и чюетъ 
и сердца человћча знаетъ, въ которое имя въ титулъ и вфримъ и покланяемся: 
Иоасъ царь рече жерцемъ: «сребро святое, внесеное во храмъ Господен», да 
будетъ ереомъ» 5. Мы же иконы святые и еүангелие, и крестъ сребраный 
целуемъ: не сребро © святимъ, но на сребре начертаное имя Хрістово святимъ 
и почитаемъ '. 

1(06. 200) O крестопоклонению. О крестопоклоненю, отъ святого писма 

собрано и на одно мЪсце стасовано. 


Еже наругаются крестопоклонению, 
и не веляще покланятися, |(об. 38) ни- 
жё лица крестити, инакшей соб poz- 
умЗють, выкладающе: «не то дей есть 
крестъ, еже знаменати лице и перси, 
но крестъ ест», еже терпћти BCH труд- 
НОСТИ». 


Наругаются тежъ намъ о крестопо- 
клоненію. 


* на п02%: «Лук. зач. 61» [ХІ, 42] 2 ва под: «x» Филипписіемъ, зач. 240» [П, 10] 
* въ подливннЕБ описка: ‹поклотитея» * luc. Нав. XXIV, 27 5 4 Царств. XII, 4—5 
€ въ подлинник описка: <cpoópo> 7 МВ. этого абзаца вфтъ ви въ рукописи А. Н. Io- 
пова, ни въ рукописи Императорской Публичной Библіотеки 
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Мы бо на три части креста Хрістова 
разумћемъ: ино есть креста образъ, ино 
деяніе креста, [и ино слава креста) !. 


Образъ креста есть, еже креститися 
или знаменати лице, и вся уды и браш- 
на, или надъ дверми, або на стен%, и 
на иконе, и верху церкве: сия вся суть 
образъ креста видимый, знаменіе хре- 
стиянское. О семъ видимомъ кресте 
Самъ Господь о второмъ пришествіи 
глаголетъ: «егда, рече, явится знаменіе 
Сына человъческаго на небеси, тогда 
восплачутся вся колћна земная» ?. И 
при Костянтине велицемъ цари явися 
крестъ на небеси, звездами составленъ. 
Тоже и при его сыне Костянтіи томужь 
подобно показа Borb, и већ вВрніи mo- 
читаху всуду видимое знаменіе крест- 
ное, якоже апостолъ Павелъ глаголеть: 
«MHB не буди хвалитися, токмо о кре- 
сте Господа Ісуса» *. Паки тойже 
апостолъ рече: «о, несмыслен'нін Ta- 
лате! кто васъ прелъстилъ отъ нашего 
благовествованія къ закону старому OT- 
ступити, имже предъ очима Түс Хрі- 
стосъ прежденаписанъ во BACH pact- 
пять» *. Видиши ли, -хвалитея зна- 
меніемъ креста, и не отрицаетъ ви- 
димое знамен!е крестное молеваніа 
або писакія, но и напоминаеть Tata- 
товъ. «Слово крестное погибающимъ 
0201) уродство есть, спасающимся намъ 
сила Божа есть» 5, невфрнымъ соблазнъ, 
а вфрнымъ крестъ спасеніе. Видиши 
ли, ижь видимый крестъ и дВяніе кре- 
ста обое знаменуеть? 


' очевидный пропускъ, и по смыслу, R по сравненю со второю редакціею 
3 на noat: ‹къ Гал[атомъ] зач. 215> [VI, 14] 


пох: «Mare. зач. 100» [ХХІҮ, 30] 
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Мы же на три части креста Хрісто- 
ва розумћемъ: ино есть креста образъ, 
а ино дфяние креста, и ино слава 
креста. 

Образъ або знамение креста ест», 
еже креститися или знаменати лице, и 
вся уды и брашна, или надъ дверми, 
або на стен, и на иконе, и верху 
церкви: сия вся суть образъ креста, 
знамение хрістиянское. О семъ види- 
момъ кресть Самъ Господь рече о BTO- 
ромъ Своемъ пришествии на страшный 
судъ судити: «тогда явится знамение 
Сына человфча на небеси». И при Ko- 
стянтине велицемъ цари явися крестъ 
на небеси, звЪздами составленъ, и враги 
победи, и BCH вЪрнии почитаху всюду 
видимое знамене крестное. Павелъ свя- 
тый глаголетъ: «мн® не буди хвалитися, 
токмо о крест Господа Исуса». Паки 
глаголетъ: «0, несмыслении Галате! кто 
васъ прелстиль отъ нашего благов$- 
ствования къ закону 6 старому паки при- 
ступити, имъже предъ очима Исусъ 
Хрстосъ преженаписанъ або намоле- 
ванъ во васъ распятъ». Видиши ли, 
ижъ He отрицаетъ знамение видимое 
крестное молеваное або писаное, но и 
напоми[наетъ 7 Галатовъ. Тойже свя- 
тый Павелъ рече: «слово крестное по- 
гибающимъ уродство есть, спасающимъ 
же ся намъ сила Божия есть», нев®р- 
нымъ соблазнъ, а вћђрнымъ крестъ спа- 
сеніе. 


? na 
4 на 


norb: «къ Галат. зач. 204» [Ш, 1] * на пол%: ‹[1] Корин. зач. 125» [I, 18] * въ ори- 
THEAT, Bb словф «закону» слогь хо пропущень и надписанъ потомъ, надъ строкою 
7 МВ. отсюда въ Чертковской рукописи начинается пропускъ (вырвано) въ четыре стра- 
ницы; восполнено по рукописи A. Н. Попова (см. Чтенія 1879, кн. 2, стран. 67—68) 
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Люторы жь глаголють: «не о том 
дей то кресте апостолъ рече, еже ма- 
хати рукою». И азъ же имъ повЪмъ 
силу креста, ч'то есть. То ! ся pas- 
уметь дБиство креста: претръпти 
скор'би, поносы, досады, ган’бы, телес- 
ныя болезни, труды, еже есть распятіе 
плоти, идеже апостолъ рече: «удержу 
си тБло и порабощу ё», умертвити уды 
сущая на земли, отлучити мысль отъ 
мира, яко рече: «во трудехъ множае, 
въ panax» преболе, въ темницахъ 
излиш ше, во смертехъ многащи» ?, и 
многы бды выличилъ, на остатокъ pe- 
че: «во б'деніи множицею, BO ал'чи и 
жажди, въ зиме и наготВ, въ посте 
мнозе, труды и подвизи, кроме вн®ш- 
ныхъ нападенй» 3. Се есть деяніе 
креста, причастіе страстемъ Хрісто- 
вымъ, яже по таковыхъ бедахъ при- 
тери$вши не просто, но съ любовию и 
благодареніемъ, и по выполненью крест- 
номъ дается великымъ святымъ благо- 
датию Хрістовою даръ Святаго Духа 
инЪхъ врачевати недуги, и болезни исце- 
ляти, бфсы прогонити, и пребываеть 
Bb тонкости ума, во молитве всегдаш- 
нін, во чистотВ сердца. Приходить ему 
еже зрЪти Бога: «блажен'ни бо, рече, 
чистии сердцемъ, яко тіи Бога узрятъ». 
Таковы бо мо[(об. 201)лятся и покла- 
няютея по еуангельскому гласу * истин- 
ною и духомъ, таковыхъ бо ищетъь 
Отець. 

А Люторы глаголють, ижъ и они 
молятся духомъ. Ложъ есть. Духовная 
бо отъ телесныхъ раждаются, яко отъ 
нагаго зернети колосъ. Тако положи 
Богъ чинъ вещеи: духовную молитву 
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To ся розум%етъ дЪйство креста: 
претерпъти скорби, поносы, досады, ган- 
бы, телесныя болезни, трудности, еже 
есть распятіе плоти, идеже апостолъ 
рече: «удержю си тфло и порабощу ё» 5, 
и умертвити уды сущая на земли, отлу- 
чити мысль отъ мира, яко рече апо- 
столъ: «во трудехъ множае, въ ранахъ 
пребдле, въ темницахъ злише, во смер- 
тяхъ многажды», и многи б®ды счетъ, 
на остатокъ рече: «во бд®нїи множицею, 
BO алчи и жажди, въ зимф и нагот%, 
въ постф MHO3B, во труд и подвизе, 
кромћ внфинихъ нападений». Се есть 
дБяніе креста, причастіе страстемъ Xpi- 
стовымъ, яже по таковыхъ бВдахъ пре- 
терпъвши не просто, но съ любовію, 
благодарне, и по выполнению крестнаго 
дЪйства дается святымъ великимъ бла- 
годатію Хрістовою даръ Святаго Духа 
инфхъ болзни и недуги врачевати и 
исцфляти, бфсы прогонити, и пребываетъ 
въ тонкости ума, во молитвћ всегдашней, 
во чистотћ сердца. Приходитъ ему уже 
зрЬти Бога: «блажени бо чистии серд- 
цемъ, яко тін Бога узрятъ» ©, Таковіи 
бо молятся и поклоняются истиною и 
духомъ, таковыхъ бо ищетъ Отецъ. 


Духовная бо отъ телесныхъ ражаются, 
яко отъ нагаго зерняти колосъ. Тако 
положи Богъ чинъ: духовную молитву 
телесне молящемуся, якоже законъ и 
запов®дн вся до чистоты сердечныя, 


* противъ этого м®ста Ha пол%: <0 второй части креста деланіа› ° 2 Корине. XI, 23 


^ на пол: <[2] Корин. зач. 193› [ХІ, 27—28] 


“ на noab: «оан. зач. 12» (IV, 23] 


5 1 Корине. IX, 27: ‹умерщвляю Thio мое и порабощаю» * Мате. Y, 8 
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телесне молящемуся, якоже законъ и 
заповеди вся до чистоты сердечныя, 
тако и молитвеныя образы, воздыханя 
же и колЬнопреклоненія, и биенія пер- 
сей, и паданія Ha лицы, и сладкыи 
плачъ, и прочая вся даже до чисты 
молитвы предфлъ имутъ, еяже миръ 
въместити не можеть. Нижё бо рече 
Богъ, яко вси поклонятся, но таковыхъ 
ищетъ Господь, являя, яко мало тако- 
выхъ и оскудни сутә, и Богу единому 
точію вфдомы, намъ же, яко телеснымъ 
сущи, телесными образы божествен‘ная 
предана быша. Не отлучивши бо уму 
отъ мирскихъ пристрастія, слабостеи, 
наслажденія и красотъ и прочихъ св$- 
та сего, и не пострадаша со Хрістомъ, 
креста Его не понесши, и [не] проидоша 
тыхъ б$дъ, яко апостолъ написаль есть, 
Яко тежъ и о святыхъ написано: «Въ 
горахъ, въ вертепехъ, во пропастехъ 
земныхъ крыющеся, ходиша въ козияхъ 
кожахъ, въ милотехъ» !, и прочая, TO- 
го всего не исполниша, а мълъ бы AY- 
хомъ и истинною покланятися, что и 
святымъ въ вфце семъ не каждому 
дается: есть бо ce уставленіе (202) бу- 
дущаго вка, awe не лфть есть чело- 
BBRY о таковыхъ глаголати о божествен‘- 
ныхъ вљденіихъ, въ тёле еще сущи. 
Егда жь глаголеть святый апостолъ: 
«приду во виденіи о[т]кровенія Господ- 
ня», видиши ли, якоже р$хъ, по оныхъ 
бедахъ, по трудностяхъ креста соде- 
лалъ? тер’пениемъ приходятъ святіи во 
откровеніе Господне, въ тонкости ума 
чисте молятся. И се есть, якоже въ 
начале речено, похвала и слава крест- 
ная, axe по bae д®янїя крестнаго 
бываетъ. Тімже аще кто видимаго зна- 
меня крестнаго небрегіи, а деянія кре- 
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тако и молитвеныя образы, воздыхания 
же н колћђнопреклонения, и биения Nep- 
сей, и падания на лицы, и сладмй 
плачъ, и прочая вся даже до чисты 
молитвы предълъ имуть. Нижё бо рече 
Господь, яко вси поклонятся, но тако- 
выхъ ищеть, являя, яко мало таковыхъ, 
намъ же, яко телеснымъ сущимъ, те- 
лесными подвиги предана быша телес- 
но трудитися. А иже нЪции глаголють, 
поклоняющеся духомъ и истиною—не 
отлучивши бо умъ отъ мирскихъ HPH- 
страстия, слабостей, наслаженія, красотъ 
свфта сего, и не пострадаша со Хрістомъ, 
и креста Его не понесше, и не прой- 
доша тыхъ OAD, которыхъ апостолъ 
вычиталъ, яко тежъ глаголетъ, пожив- 
шихъ «въ горахъ, во вертепохъ, во 
пропастехъ земныхъ, ходиша BL козиахъ 
кожахъ» и прочиихъ трудностий, яко 
пишетъ, того всего не исполнивше, а 
MIb бы духомъ и истиною поклоняти- 
ся,—не держю за то мовене ихъ Bb 
томъ,—что и святымъ BO взце семъ не 
каждому дается: есть бо се уставленіе 
будущаго вфка, яже не лфть есть чело- 
вЬку о такихъ глаголати божественыхъ 
видБніихъ, въ тфле суще *. 


Егда же глаголетъ апостолъ: «прииду 
во видение откровения Господня» °, ви- 
диши ли, якоже рћхъ, по оныхъ бЪдахъ, 
по трудности терпћніемъ вчинилъ дфла- 
ніе крестное? таковін приходятъ во 
откровеніе видфния Господня, въ TOH- 
кости ума молятся. Се есть, якоже въ 
начале рћхомъ, похвала и слава креста. 
Т%мъже аще KTO видимаго знамения 
крестнаго небрегый, а дфяние креста 
глаголалъ бы мЪти, ложъ есть: не лю- 


* на п02%: ‹къ Евреомъ, зач. 330› [ХІ, 37—38] ? 2 Корине. ХП,1—4 * 2 Корине. ХП, 1 
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ста глаголалъ бы MBTH, ложь есть: He бяй бо креста, егоже видитъ, а д®янше 


любяи бо креста, егоже видитъ, а де- 
anje креста, егоже не в®сть, ани CRY- 
CHACA, И НИ Bb ЧОМЪ НИЧОГО НИ ОДНЫМЪ 
перстомъ Хрїста ради не пострадалъ, 
ани притерпфлъ, како можеть глаголати, 
крестъ Его маючи, деянія креста не 
имя, A знаменія видимаго крестнаго 
ненавидя, сего отметая, —то обоего ли- 
шенъ и пусть есть. Понеже и юноша 


креста, егоже не вЪсть, ани искусился, 
и ни въ чомъ ничого никогда же ни 
однымъ палцомъ Хріста ради не по- 


‚ страдалъ, како можетъ глаголати, крестъ 


Его маючи, дћяния крестнаго не сте- 
жалъ, ни его HMBA, а видимаго знаме- 
ния крестнаго ненавидя и его отметая- 
CH,—TO обоего пусть есть. Понеже и 
юноша онъ, у Еуангелии описаный, 


онъ довнималъ, уже все добре съвер-, довнималъ, ижъ уже все добре совер- 


шилъ, приступиль къ Хрісту, что бы 
еще до[с]конален мЪлъ сотворити, CAM- 
шавъ конечную пораду и отповедь: 
«шедъ, рече, продажь имфе свое и 
отдай нищим», и оземъ крестъ носледун 
Ми» !. Онъ же опечалися о словеси. 
Видиши ли, яко тяжко ему виделося 
нищету крестную носити Хрістову? 

Вы же, кто знаменія видимаго крест- 
наго гнушается, учиньте жь деянія 
кресту |06. 202) по словес» Господню: 
ано подобно также назадъ отскочить, 
яко оный юноша. Прото рече Господь: 
«не можете Богу работати и мамоне» ?. 
ТЬиже не блазнитеся, еслижь не MO- 
жете деянію креста досыть учинити, и 
преследованія Хріста ради понести, но 
вжды знаменія крестнаго не отметаите- 
ся. Но сия въ нихъ значи дфйство 
прелестника печати, которую даетъ Ha 
чел и Ha правои рупф антихрістъ 3, 
бо имъ запечаталт руку теперъ, прото 
не смють лица своего крестомъ Хрі- 
стовымъ знаменати. 

Поклоны въ насъ розумћются: еже 
нался въ гр®хъ, то востани покаяніемъ. 
Паданне—-сетованіе значи, а BOCTAA— 
веселія образы, еже возмагая о кресті, 
яко и Самъ Господь сему насъ научиль, 


1 на nork: «Мате. зач. 79> [ХІХ, 21] 


шилъ, приступиль ко Хрету, что бы 
еще м$лъ до[с]коналей сотворити, слы- 
ша конечную пораду H отповћдь: «шедъ, 
рече, продай имћние свое и отдай HH- 
щимъ, и вземъ крестъ послёдуй Ми». 
Онъ же опечалися о словеси. Видиши 
лн, яко тяжко ему было нищету понес- 
ти крестную Хрістову? 

Вы же, KTO знаменья видимаго кре- 
ста гнушаетеся, учиньте жь дфлание 
крестное, по слову Господню: ано Iio- 
добно также назадъ отекочиши, яко M 
оный юноша. ТЁмже вы не блазнитеся, 
естли не можете дзянию креста досыть 
вчинити, и лреслБдования Хрістова NO- 
нести, но хотя видимаго креста He от- 
метайтеся. Но сия въ нихъ значитъ AbH- 
ство прелестника печати, которую даетъ 
на чел и на правой руцћ антихрастъ, 
бо имъ запечаталъ теперъ руку, и для 
того не смБютъ лица своего крестомъ 
Хрістовымъ знаменати. 


Поклоны же въ насъ разумћются: 
еже пался еси грЪхомъ, то востани по- 
каяніемъ. Еже падаемъ на землю, то 
падение грфховное значи, а еже BO- 
стаемъ, то знаменуетъ востание отъ грћ- 


з Мате. VI, 24. Лук. XVI, 13 * на nost: 


«Bb Руской Апокалипсии глав. 37 (sic), а у Полскон Апокалиисии глав. 13> | ХШ, 16] 
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во часъ волныхъ святыхъ страстеи Сво- 
ихъ поклоняя кол®ни Свои не просто, 
но до. поту кривавого !. И Movcin, 
коли по скрыжали Ha гору в’другое 
пришолъ, не уклякалъ предъ Богомъ, 
яко Ляхове и Люторы, але нахилился 
до земли 2. 


И Давидъ же рече о кресте Господ- 
HH видимомъ: «далъ еси знаменіе бо- 
ящимся Тебе, Господи, еже бежати отъ 
лица лукавазо» 3. Erga бо и въ сонномъ 
виденіи прекрестится челов®къ, того- 
жь часу сатана отбежитъ. Пакы жь O 
кресте глаголеть: «Богъ же царь Hamb 
прежде вфкъ содела‘ спасен!е посредћ 
земля» +, Видиши ли, ижъ еще свфтъ 
не быль, а смотре(203)ніе таинство о 
нашемъ спасеніи страсти Хрістовы про- 
знаменовася, крестъ содела, бо посреде 
свзта Ерусалимъ стоить, идеже Хрістосъ 
распятся. Еще явленіе о кресте Хрі- 
стове: <возносћте Господа Бога mame- 
го, и кланяитеся подножію ногу Его, 
яко свято есть» 5, Подножіе разумЪй 
крестъ Хрістовъ. И паки о крестћ To- 
сподни значне глаголеть и призываетъ 
къ поклоненію: «поклонЪмся на мисте, 
идеже стоясте нозе Его» ©. Паки рече: 
‹знаменася на HACE свфтъ лица Твоего, 
Господи» '. Знамене крестъ глаго- 
леть, еже завжды знаменаемъ лице 
свое крестомъ Господнимъ и имъ огра- 
жаемся. 


* на пол: «Лук. зач. 109» [ХХП, 44] 
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ха, веселия образы, возмогая о силе 
крестной: падохомъ о Адам, востаемъ 
о Хрістћ % Яко и Cams Господь сему 
насъ научилъ есть, въ часъ святыхъ 
волныхъ мукъ Своихъ поклоняя кол®ни 
Своя не просто, но до поту крываваго. 
Моисій, коли по скрижали у-другое на 
гору пришолъ, не уклекалъ предъ Бо- 
гомъ, яко Ляхи чинятъ, але нахилился 
до земля: все то прикладъ по[(39)кло- 
новъ ° нашихъ. 

Давидъ рече о видимомъ кресть To- 
сподни: «далъ еси знамение боящимся 
Тебе, Господи, еже бежати отъ лица 
лукавазо». Кгда бо въ сонномъ мечта- 
нию або привидению прекрестится че- 
ловфкъ, тогожъ часу сатана отбежитъ. 
Паки о кресте глаголетъ: «Богъ же 
царә нашъ прежде вфкъ содфла спасе- 
ние посреди земля»: посродку бо CBBTA 
Иерусалимъ стоитъ, идеже спасение на- 
ше содВяся. Еще жъ значней глаголаше 
о кресть Хрістове: «возносите Господа 
Бога нашего и кланяйтеся подножию 
Hory Его, яко свято есть». Тажъ на 
другомъ мете тожъ глаголетъ и при- 
зываетъ на поклонение: «поклонимся 
идеже стоясте нози Его». Паки рече: 
«знаменася на насъ CBBTB лица Твоего, 
Господи». Знамение крестъ глаголетъ, 
имже завжды знаменаемт лице свое и 
имъ огражаемъся. 


3 Ha uoab: [Моусей] «кв. 2, ra. 34» [ст. 8] 


з ва пол: ‹Псаломъ 59» [cr. 6:— —убфжати отъ лица ajka] * на пол%: «Псаломъ 73> 


(er. 12] 


5 на noab: ‹Псаломъ 98» [ст. 5] * Ha nost: ‹Псаломъ 131» [ст. 7] 


7 на nost: 


‹Пеаломъ 4> [ст. 7] 5 1 Корине. XV, 22: ‹якоже бо o АдамЪ вси умнрають, такожде 


и о ХретВ вси оживутъ› 
А. Н. Попова 


° на этомъ словф кончается позаимствованіе изъ рукописи 
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Hicaia пророкъ рече o крестћ Господ- 
НИ: «яко MKCTO ногу Моею прославлю, 
и покланятся на стопахъ ногу Моею, 
Ha певге и кедре и кипарисе». Отъ 
сихъ бо древъ трехъ Хрістовъ крестъ 
В'робленъ, прото хрістияне, мфето ногу 
Господню прославляюще, покланяются 
кресту Хрістову, стопамъ ногъ Его свя- 
тыхъ. Моусий убо праги ! Ісраильте- 
ския кровию овчею назнаменоваше. И 
если кров» ов'чая на онъ часъ бысть 
Жидомъ во снабденіе, то кольми кровь 
Хрістова есть намъ во избаву и спасе- 
Hie, и крестъ Его святый, имже зна- 
менающеися BCBXL стен вражіихъ 
свобождаемся! 
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Исаня пророкъ глаголетъ о крест 
Господни: «яко MŃCTO ногу Моею npo- 
славлю, и поклонятся на стопахъ ногу 
Moer, на nesre и кедри и кипарисе» *, 
Отъ сихъ бо трехъ древъ крестъ Хрі- 
стовъ вробленъ, прото хрістияне, мъсто 
ногу Господню прославляюще, покло- 
няются кресту Господню, на немже HO- 
зи Его стоясте. Мойсей убо порогы Жи- 
довския кровию овчею назнаменоваше. 
Если кровь овчая на онъ часъ бысть 
Жидомъ въ соблюдение, то колми кровь 
Хрістова намъ * есть во спасение, и 
крестъ Его святый, имъже зна](об. 39)- 
менаемся, окропленый кровию Хрісто- 
вою! 

Поведаютъ HBNHK списателие, иже по- 


рогы Мойсий кровию овчею Жидовския у Египте мазалъ на крижъ, а не просто 
такъ, для того и дияволъ, видячи таковое знамение, отъ домовъ Жидовекихъ 
отбегаше: вразумћълъ бо дияволъ побфду свою, ижъ тое оружие сердце ему Hpo- 


боде, и падение будетъ *. 

Но Иезекеиль пророкъ о знамени 
крестнемъ сице рече—на челехъ лиць 
дати знаменіе: «рече: дай же знаменіе 
на челехъ человЪкъ въздыхающимъ и 
бедующимъ во всъхъ rpecex%. [(06. 203) 
ПроидЪте, рече, градъ и сецћте, не 
пощадфте, ни помилуите старца, ни 
юноши, ни младенца, ни дфвы, ни же- 
ны, убиваите на пограбленіе, а на них- 
же есть знаменіе Moe, не приближаите- 
ca». И тБмже на uerb и лицу, и на 
персехъ и на вефхъ члонкахъ своихъ 
крестомъ Хрістовымъ ограждаемся, и 
видяще врази знаменіе Хрістово не 
смЗютъ приближитися, и со враги Epe- 
ста Хрістова посеченьни и осуждени 
да не будемъ. 

Видиши ли, яко пророцы згожаются? 
Давидъ рече: «далъ еси знаменіе бо- 


Езекеилъ пророкъ о знамении крест- 
немъ сице глаголетъ—на челехъ лицъ 
дати знамение: «рече: дажь знамение 
на челехъ человћкомъ, воздыхающимъ и 
бедующимъ во већхъ грвсехъ. Пройдћте, 
рече, градъ, сецъте, не пощадћте, ни 
помилуите старца, ни юношъ, ни мла- 
денца, ни дфвы, ни жены, убивайте Ha 
потребление: а на нихъже есть знаме- 
ние Мое, къ тымъ не приближайтеся» 5. 
Для того Kb мы на Werk и лицу, и на 
персехъ и на всихъ члонкахъ нашихъ 
крестомъ Хрстовымъ огражаемся, и ви- 
дяще врази наши знамение Христово 
не смБютъ приближитися, и со враги 
креста Хрістова посечени и осужени да 
не будемъ. | 

Видиши ли, яко пророцы згожаются? 
Давидъ рече: «далъ еси знаменне бо- 


t на пож: «пороги» ? Acaia LX, 13 * это слово въ текст пропущено и написано внизу 
$ этого абзаца въ рукописи Императорской Публичной Библіотеки в®тъ * Іезекінль ІХ, 4—6 
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ящимся Тебе, Господи», и паки: «зна-| ящимся Тебе, Господи», и паки во Apy- 


менася на насъ свЪтъ лица Твоего, 
Господи». А сен же велитъ дати зна- 


гомъ рече: «знаменася на Hach свЪтъ 
лица Твоего, Господи». А сей пророкъ 
Езекенлъ * велитъ дати знамение явне 


мене на челћхъ и не погубляти тыхъ, | 
BŁ нихже знаидеся знамене, но тыхъ! на чел и не погубляти |(40) тыхъ, въ 
губити велелъ, въ которыхъ ність зна- нихже знайдеся знамение, но тыхъ INO- 
menia. Иншаго ми знаменія не пока- | губляти велитъ, въ которых HCT зна- 
жешь на челехъ, но точию кресть свя-| мения. Иншаго ми знамения не пока- 
тый. жеши на челехъ, точию крестъ святый. 

| Тажъ паки потомъ значней пророкъ 
рече о кресть: «прийду собрати вся страны языкъ * и оставлю на HHXT зна- 
мение отъ Моего подвига пропятаго, печатг царскую комуждо дамъ Своимъ BO- 
пномъ на челћ». Глаголи, что маешъ напротивъ глаголати? Тутъ вже и толку 
не треба: сама истинна явно глаголетъ. Прото мы печать Царя небеснаго, кре- 


стомъ распятаго Хріста, подвига Ero святого воини Его, перси и чело печа- 


тлБемъ 3. 

И Соломонъ древо креста Хрістова 
оголосилъ и розозвалъ, явне даючи B$- 
дати народомъ потомнымъ, чинячи фор- 
му тыми словы: «древо живота есть 
всЪмъ держащимся его, и восклоня- 
ющимся вань, яко на Господа, тверда» *. 
Вядиши ли явную фикгуру, которая 
теперъ у хрістиянехъ збылася и nep- 
жана есть? 


Смотри жь ми, у якой почтивости 
была оная палица Монсеова и Аароно- 
ва, то теперъ приналежитъ знамению 
вфчнаго Царя, кресту Его святому, бол- 
шую почтивость воздавати и кланяти- 
ся. Которыи маеть радити палицею же- 
1Ъ3|(204)ною: «упасеши, рече, палицею 
желфзною» ° еже ест» крестъ. «И 
жезль силы послетъ ти Господь отъ 
Сиона» © еже есть крестъ, тамо бо ся 
распяль Хрістосъ. Иеремея пророкъ 


въ подлинникф описка: ‹ Езелеилъ› 


кописи Императорской Публичной Библіотеки н1тъ 
5 на пох: ‹Псаломъ 22» (sic; вужно: 2) [ст. 9] 


Парамья 4 вед. въ постъ» 


? Јеаекінль XXXIX, 27 


И Соломонъ древо креста Хрістова 
оголосилъ явне, даючи вћдати народомъ 
потомвымъ, чинячи форму тыми словы, 
животнымъ древомъ именуетъ, рече: 
«древо живота есть всфмъ держащимея 
его, и воскланяющимся и надфющимся 
кань, яко на Господа, тверда». Которая 
өпкгүра збылася и держима есть ү 
хрестиянехъ, древо животворящего кре- 
ста Хрістова покланяемо, и нань на- 
дфющеся враги побежаемъ. 

Смотри же, у якой почтивости палица 
Мойсеова и Аронова, або и обручника 
Пречистое Богородицы святого правед- 
Haro Иосиеа были, которие прикладне 
оикгуровали крестъ Хрстовъ,—то Te- 
перъ приналежи [(06. 40) лепЪй знаме- 
нию крестному почтивость воздавати. 
Который MaeTh радити палицею жел®з- 
ною, по пророку, рече бо: «упасешися 
палицею жедфзною», то есть крестъ 
Хрстовъ. которымъ наст, пасетъ. Паки: 


з этого абзаца въ ру- 
* на nost: ‹Притч. ra. 3 [ст. 18]. 
* постЪдн1я 


два слова дописавы сверху строки. На пол: ‹Пеаломъ 109» [ст. 2) 
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глаголетъ о крестВ Господни: «пріидћ- 
те, вложимъ древо въ хлфбъ его», еже 
есть кресть въ тћло его. Таже значне 
рече: «отиде Господь отъ Сиона, и па- 
ки прийде, будетъ вамъ знаменне при- 
шествія Его, внегда древу поклонятея 
ВСИ ЯЗЫЦИ». 


Видиши ли, Люторе, WTO къ сему 
имаши речи, еже и поклоняемся древу 
крестному хрістияне? И въ Беседахъ 
Еуангелскыхъ такъ пишеть: «аще иде- 
ши въ сонмище еретическое, и прежде 
пришествия прага 3HaMeHaH лице свое 
святымъ крестомъ, "M не прикоснется 
къ Toób epecz, еже въ сонмищи ихъ. 
Если не положиши, рече, на собЪ кре- 
ста, увоидеши, уже оруже крестное IMO- 
вергль еси. Аще ли, peqe, наидетъ на 
тя ярость, и хощеши ли гневливо гла- 
голати кому, положи на лици своемъ 
знаменіе крестное, и бежитъ отъ насъ 
ярость и всяко безчин'ство, и устро- 
ишися во благое». Также и святыни Ки- 
рилъ, патриярхъ Јерусалимьскый, у 
своеи книзе, слово 4, учитъ: «егда, ре- 
че, яси или пиеши, ходя и уставая, и 
ложась, и плавая, путьшествуя, и во 
всъхъ начинаниіхъ MBOHX%, въ мале и 
велице bab !, крестомъ святымъ Orpa- 
ждаяся». 

О кресте же Хрістове прообразовало 
еще до потопа: древянымъ бо ковчегомъ 
оть потопа останокъ людей спасе, дре- 
во бо ковчегъ, и древо крестъ. Коб. 204) 
И садъ Савековъ, въ немже овенъ былъ 
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«жезлъ силы послеть ти Господь отъ 
Сиона»: тамо бо въ Сионе жезлъ врест- 
ный Хрістосъ приялъ распятиемъ. Иере- 
MBA пророкъ глаголетъ о кресть Хрі- 
стове: «прийдвте, вложимъ древо BO 
хлЬбъ его» °, еже есть крестъ въ TRIO 
его. Тойже Иеремћя о крестћ Хрістове 
значней того глаголетъ сице: «отиде 
Господь отъ Сиона, и паки прийде, и 
будетъ вамъ знамение пришествия Его, 
внегда древу поклонятся вси языци». 

Видиши ли, что къ сему имаши ре- 
щи, еже мы хрстияне поклоняемся дре- 
ву крестному? У Беседахъ Еуангелъ-. 
CKHX% тако пишетъ: «аще идеши въ 
сонмище еретическое, и преже прише- 
ствия порога знаменай лице свое свя- 
тымъ крестомъ, и не прикоснется къ 
Toób epecz, еже Bb сонмищи ихъ. И 
естли, рече, не положивши на собћ 
креста увойдеши, уже оружие крестное 
поверглъ еси. Amie ли найдетъ на тя 
ярость, и хощеши гневливо глаголати 
кому, положи на лицы своемъ знамение 
крестное, и отбежитъ ярость и всяко 
безчинъство, и устроишися во благое». 
Также и святый Кирилъ, патриярхъ 
Ерусолимский, пишетъ °: «erga, рече, 
яси или пиеши, ходя и уставая, и ло- 
KACA, и плавая, путьшествуя, и во 
веЪхъ начинаниихъ своихъ, въ мал и 
велиц® Abah, крестомъ святымъ огра-: 
ждайся». 


О крестВ же Хрістове прообразовало 
еще до потопа: древнымъ бо ковчегомъ 
отъ потопа людей спасе, древо 'Ó0 ков- 
чегъ, древо же и крестъ. `Садъ Case- 
ковъ, въ немже овенъ бысть привязан, 


1 въ подлинник описка: «Ahrom» ? Терем. XI, 19 ° на norb: «слово 4». Далће 
въ рукописи Чертковской не достаетъ листика (въ 2 страницы); пополненъ этотъ про- 
пускъ по рукописи А. Н. Попова (см. Чтевія 1879, кн. 2, стран. 70—72) 
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привязанъ, прознаменоваше пригвож- 
шуюся плоть Хрістову ко кресту. Яко 
Исаакъ дрова до горы Ha собЪ Ha BCe- 
сожженіе свое несъ, тако Шуе крестъ 
Свои на СобЪ 3% MBCTa несъ на распя- 
тие Свое волное. Ияковъ патриярхъ, 
егда унуки своя благословилъ, на гла- 
вахъ ихъ рукы на-крыжъ положилъ. 
И паки поклонися самъ Іяковъ на ко- 
нецъ посуха Іосифова, проображая 
крестное поклоненіе. Моисеовъ посухъ, 
имже чудеса соверьшавъ, не образъ 
ли есть креста Хрістова? И древо у 
Meppy вложоное не Ерестъ ли значи- 
ся? гда Амалика воевалъ Ive HaB'- 
винъ, тогда руце на-крижъ Моисей под- 
несъ на высоту. Змія мЪдяная завЪшен- 
ная прообразоваше завћшен'ную плоть 
Хрістову на крестВ, яко и Самъ Xpi- 
стосъ BŁ Еуангели рече: «erga возне- 
сете Сына человћческаго на кресте» *, 
и прочая. И пакы глаголеть: «яко воз- 
несе Моисіи змію во пустыни на древо, 
тако подобаеть и Сыну челов ческому 
вознестися» ?, 

Tako маешъ разум$ти о кресть To- 
сподни. Напродъ покладаемъ на чело, 
пометаючи, ижъ всфхъ насъ есть глава 
Хрістосъ: прото успоминая Господа на- 
шего главу, на свою главу. кладемъ. 
Потомъ на перси: призываемъ, дабы 
обитель СобЪ сотвориль и мешкалъ CO 
Отцемъ и Святымъ Духомъ, яко обе- 
цался пріити, дабы въ серце наше при- 
шолъ, и яко тежъ уступилъ у животъ 
Пречистои Богородицы, дабы и въ 
сердце наше вступилъ. Третяя тому 
жь причина на перси кладеня |(205) 
BO уме маючи, яко въ домъ Закхеовъ 
вшелъ еси Господи, дабы въ домъ 
сердца нашего вшолъ. Потомъ на пра- 


t Ioan. ҮШ, 28 ? Іоан. Ш, 14 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИБЛІОТЕКА. 


ПРОТИВЪ ЛЮТОРОВЪ. 


98 
ВТОРАЯ РЕДАКЦІЯ. 


прознаменоваше пригвожшуюся плоть 
XpicToBy ко кресту. Яко Исаакъ дрова 
несъ на собћ до горы на всесожжение 
свое, тако и Хрістосъ крестъ Свой на 
Соб несъ 3% мЪста на распятіе Свое 
волное. Ияковъ поклонися на конецъ 
посуха Иосиеова, прообразуя иконное 
поклонение, и унуки своя, сыны Mocu- 
өовы, благословя ихъ, руки своя Ha- 
крижъ преложилъ. Моисей древо у Мер- 
ре вложилъ въ воды на-крижъ древа 
щепивши. Егда Амалика Исусъ Навинъ 
воевалъ, тогда Моисей руце свои на- 
крижъ преложилъ, и тымъ Амалика IO- 
бъдилъ. Змію м8дяную завъсилъ Мои- 
сей Ha древћ у-поперекъ на-крижъ, про- 
образоваше завћшеную плоть Хрістову 
на крестъ. О которыхъ өормахъ въ ка- 
нонЪ у стихохъ на Воздвижение чест- 
наго креста выписано. 


Выкладъ поклонению нашему, и што 
ся розумћетъ, ижь мы на соб рукою 
покладаемъ крестъ. Напродъ поклада- 
емъ на чело, помятаючи, иже већхъ 
насъ есть глава Хрістосъ: прото вос- 
поминая Господа нашего главу Хріста, 
на свою главу кладемъ. Потомъ на 
перси, призываючи Хріста, да обитель 
СобЪ во мнЪ сотворитъ, яко обћцался 
приити со Отцемъ и Святымъ Духомъ, 
дабы въ сердце наше вшелъ, и яко 
уступилъ въ животъ Пречистое Бого- 
родицы, тако да уступить у сердце 
наше. и яко тежь въ домъ вошелъ Зак- 
хфевъ, да внидетъ въ домъ душа наша. 
Тажь на правое плече кладемъ, да спо- 
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вое плече кладемъ, да сподобить насъ| добить насъ на правицы Своей стати, 
на правици Своеи стати, бо и главу|бо и главу Свою святую, будучи на 
Свою светую склонилъ на крыжу на | крижу, на плече правое склонилъ, дабы 
плече правое, дабы MA гр®шнаго выслу-|и мене грёшнаго выслухалъ. Потомъ 
халъ. Тажь на левое плече кладемъ, на лћвое плече кладемъ, да избавить 
да избавить HACK шуяго стояніа. насъ отъ лћваго стояния. А што три 
палцы у едино мЪсто складаемъ, erga 
крестимся, то ся разумћетъ имя CBA- 
тое Троицы. 
То хто озывася хрістияниномъ, па- 
метаите на помсту Навходоносора царя Вавилонскаго, что онъ церковъ Іеруса- 
лимскую збурилъ и сосуды священ'ныя церковныя, Богови возложенныя або 
овярованныя, побралъ, и ходилъ COMP годъ съ звър'ми воломъ за гордость 
свою. И сынь его Вал'тызаръ ' безчестіе вчинилъ сосудомъ священ'нымъ, на 
беседе сталъ пити зъ нихъ, и увиделъ скрозь стену ? руку пишущу въ полате 
своеи. Если тамъ у старомъ законе не стерпълъ Bors безчестія сосудовъ Сво- 
ихъ церковныхъ, TO кольми паче теперъ въ новой благодати попиранія и без- 
честіа не стерпить. Иконы святыя, и кресты, и церкви, книгы, и већ обходы, 
таинства хрістиянская ругателіе поламали и потоптали. Пишеть, ижъ антихрістъ 
поламати мфлъ, а теперъ слуги его, Люторы, передъ его вси чдилища церковныя 
поламали, превозносящеся на всяко глаголема Бога или щилища °, и учини- 
лися учителми, непослан'ни проповедати стали. Яко дерзнуша сыны Скевовы 
именемъ Хрістовымъ * |(об. 205) и Павловымъ 3b людеи опутаныхъ шатановъ 
выгонити, непослан‘ни суще, и дуси нечестивые сыновъ Скевовыхъ збили, зра- 
нили, скочивши на ихъ шаленіи людіе, и ледве нагы втекли, и глаголаху NYCH 
зліи сыномъ Скевовымъ $, биюще ихъ: «Ісуса вёмы и Павла знаемъ, а вы, 
рекучи, кто есте, насъ изгоняете» 8. Также нехли казнодћи варуютъ, коли 
ихъ на то съ столицы духовныхъ не посвяцоно, ани имъ поручено шафарс'тво 
духовенства учити и проповедати, абы того жь ся варовали, и пастырми ся 
сами учинили. Добре пророкъ Іеремея о таковыхъ своволныхъ пастырехъ гла- 
голеть: «пастыр)іе, рече, мнози посмрадиша виноградъ Мои» ?, виноградъ To- 
спода Саваота, еже есть людіе *. 


О церквахъ. О церквахъ. 


Глаголють тежъ, «ижь не есть требе) Иже глаголютъ: «не требе ихъ, ани 
церкви будованънои, ани въ неи кла- | покланятися имъ, але церковъ есть чело- 
нятися, але церковъ ест» человЪкъ CO-|BBEŁ соборъ вЗрныхъ людей»,--мы же 


* на noab: «Даніелъ, 5, н первая» ° на пол позднфйшею рукою пояснено: ‹скрозь 
стену надъ порогомъ» 3 т. е. чтидища. 2 Солун. П, 4: ‹превозвосяйся паче всякаго 
глаголемаго бога или чтилища» “ на полі: «Де[ян.], гл. 19› * во BCBX% трехъ случаяхъ 
въ подлиниикћ: Ксевовы, Ксевовыхъ, Ксевовымъ * на пол: «Iban. зач. 42» [XIX, 15] 
7 Јерем. XII, 10 * этого абзаца нЪтъ въ рукописи А, Н. Попова 
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боръ людскыхъ». А пророкъ не такъ 
учить, но рече: «внийду въ домъ Твои 
и поклонюся къ церкви святеи Твоей», 
не просто, но «во страсћ Твоемъ» ! 
Не мовитъ: внийду въ домъ Твои CTO- 
яти яко болванъ, но поклонюся и ис- 
IIOBEMCA имени Твоему. И пакы созы- 
ваеть на поклоненіе ку дворомъ Го- 
споднимъ будован'нымъ: «поклонћътеся 
Господеви во дворе святемъ Его» *. 
«Поклонътеся Господеви въ горћ святей 
Его: зане святъ Господь Богь нашь» 3. 

Видиши ли единоим’ ство: святъ To- 
сподь Bort, и гора Сионъ |(206) свята 
есть. Почто? Понеже жилище имени Его 
наречется. Внегда бо случися пленену 
быти киоту завта Господня, Давидъ 
болезнуя глаголаше: «не возлягу на 
одрћ моемъ, нижё дамъ C'HA очима MO- 
има, дон’деже обрёщу мъсто Господеви, 
село Богу Ияковлю» *. 

Видиши ли, WTO глаголеть? или Borb 
требоваше мъста Соб где жити, або He 
маетъ селит*бы? Але пророкъ, вћдая, 
яко Богъ селенія не требуя, но обаче 
вёдыи везде сущаго, мъста же и вся 
божествен'ная почиташе. И естли cia 
во ветсемъ было, не заповЪдь прияша 
поклонятися, обаче кланяхуся, и аще 
тогда таковая неназираема была, идеже 
во всемъ писаніи д%ла рукъ человЪче- 
скыхъ со многою клятвою отрицаема, а 
предсе держаху и покланяхуся, TO ны- 
HB ли хочемъ образы и крестопоклоне- 
нія и церкви отметати, повнегда «явися 
Богъ во плоти, оправдася во Дуси» 5 
и прочая? « елаетъ скончатися душа 
моя во дворы Господня» $ и прочая 


f на пол: «Псалом. 5» [ст. 8] ? Ha пол®: 
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къ таковымъ пророкомъ глаголемъ, яко 
учить насъ входити и въ будованую 
древяную церковъ, человфческими py- 


.| ками зиждену, рече: «внииду въ домъи 


поклонюся ко церкви святей Твоей», 
не просто, но «во страс Твоемъ». И 
созываетъ насъ на поклонение въ дом, 
Господень, рече: «поклонитеся Господе- 
ви во дворе святемъ Ero» 7. [(41) «По- 
клонитеся въ горе святей Его: зане 
святъ Господә Богъ нашъ». 


Видиши ли единоимфнъство: святъ 
Господь Богъ, и гора Сионъ свята есть. 
Почто? Понеже жилище имени Его на- 
речется. Внегда же случися киоту за- 
BBTa Господня пленену быти, Давидъ 
бодезнуя глаголаше: «не возлягу на MO- 
стели моей, нижё дамъ сна очима мо- 
има, дондеже обращу мъсто Господеви 
и селение Богу Ияковлю». 

Видиши ли, что глаголетъ? В$даеть 
пророкъ, ижъ не требуетъ Богъ селения 
на мешкание Свое, но обаче вЗдая 
вездЬ суща Его, предся о томъ старане 
мелъ, мћста же и вся божественая IMO- 
читаше честно. Естли сия во ветсемъ 
быша, не заповъдь прияша поклонятися, 
обаче кланяхуся, и аще тогда таковая 
незазорна была, идеже во всемъ писа- 
вии дъла рукъ человћческыхъ со многою 
клятвою отрицаема быша, а предся 
держаху и покланяхуся, то HHHB ли 
хощемъ образы и крестопоклонение и 
церкви отметати? «Желаетъ скончатися 
душа моя во дворы Господня» и про- 
чая тамо. И любя nokpacy церковную, 
похваляя глаголетъ: «Господи, возлю- 


«Псалом. 28> [ст. 2] ° на noat: ‹ Псалом. 98› 


[ст. 9] * на noat: ‹[Псалоиъ] 131» (cr. 3—5] 5 на пол: ‹[1] Тимое. зач. 284» [III, 16] 


* па пох: «Псалом. 83» [ст. 3] 
рукописи A. H. Попова 


T на этомъ слов оканчивается поваимствованіе изъ 


4* 
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знайдешь въ томъ псалм%, иже церкви 
зоветъ дворомъ и домомъ, но и любить 
украшеніе дому перковнаго: «Господи, 
возлюбихъ благолћпіе дому Твоего», что 
еще далеи мовитъ: «и MBCTO селенія 
славы Твоея» 1. 

Что жь еще глаголеть: «едпнаго про- 
сихъ отъ Господа, и то и взыщу: еже 
жити ми въ дому Господни вся дни жи- 
вота моего, зрЪти ми красоту Господню 
и посещати церковъ святую Его» * 
«Стояще во храме Господни, во дво- 
рехъ дому Bora |(o6. 206) нашего, въ 
нощехъ подносъте руки ваша во све- 
тая» 3, «ВоздЪти ми руце къ церкви 
святей Твоей» * Мы же со Давидомъ 
глаголемъ и ненавидимъ церкви ерети- 
ческои: «возненавидћхъ церкви лука- 
выхъ» 5, и отметаемся ихъ, и за враги 
хрістиянскыя маемъ по Давиду: «Го- 
споди, ненавидящая Тя возненавидћхъ, 
и о вразехъ Твоихъ истаяхъ, и совер- 
шен'®ною ненавистию возненавидъхъЪ ихъ, 
и во враги быша MH» ©. И не толко 
суть хрістиянскыя врази, но и Самому 
нашему Откупителю Хрісту Богу враги, 
ижъ не сознаваютъ ' Хріста истеннаго 
Бога быти, Емуже мы вђруемъ истенна 
Bora суща Ісуса Хріста *. 

Неаманъ * молился !° Елисеови про- 
року, абы за гр®хъ не малъ, што коли 
ходить за царемъ своимъ до бол’во- 
хвалской церкви, яко наши теперъ не 
дбаютъ, што ходятъ по розныхъ зборехъ. 
У четвертыхъ книгахъ Царскыхъ, гха- 
ва 5. Возвратимся сказующе о цер- 
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бихъ благолЪпие дому Твоего и м%сто 
селение славы Твоея». 


Что еще далей рече: «единаго просихъ 
отъ Господа, и TOTO взыщу: еже жити 
ми въ дому Господни [(06. 41) вся дни 
живота моего, зрити ми красоту Го- 


. | сподню и посещати церковъ святую Его». 


«Стояще во храме Господни, во дворехъ 
дому Бога нашего, въ нощехъ подно- 
сите руки ваша во святая». Церкви же 
и сонмицы еретическое ненавидимъ, со 
Давидомъ глаголюще: «возненавидихъ 
церкви лукавыхъ, и съ нечестивыми не 
сяду». Паки: «ненавидящая Тя, Госпо- 
ди, возненавидихъ, и о вразехъ Твойхъ 
истаяхъ, и совершеною ненавистию 
возненавидъхъ ихъ, и во врагы быша 
мн». Прото и сонмицы ихъ отвращаю- 
ся, яко вражее. 


Неоманъ, князь Сирский, молился 
Елисею пророку, абы то отпустилъ ему 
и за грехъ ему не покладалъ, што KO- 
ли ходитъ за царемъ своимъ во цер- 
ковъ идолскую. А наши теперъ - He 
дбаютъ и ни-у-вечъ покладаютъ, што 
ходять по розныхъ зборехъ. Даниилъ 


t на norb: «Псалом. 25» [er. 8] ? на пох: «Псалом. 26> [ст. 4] * Ba nort: «Пеалом. 


133» [ст. 1—2] * на пол: ‹Псалои, 27» (ст. 2] 
7 противъ этого слова на пов: «зри» 
этого абзаца, въ первой редакціи слћдуетъ абзацъ ‹Пророкъ Теремех...› 


104$: ‹Пеалом. 138» [ст. 21—22] 


5 на по1%: «Пеалом. 25» [ст. 5] * ва 
8 МВ. nocat 
* NB. въ первой 


редакщи этотъ абзаць помфщаетея ниже, uocrb абзаца ‹Видиши ли:.»; перемфщевъ же 


онъ сюда, для COODTBBTCTBIA съ текстомъ второй редакцін 


uoJ: ‹зри› 


* противъ этого ифста на 
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квахъ. Пророкъ Данїилъ, будучи у 
Вавилоне, и отворяючи окно, и возирая 
до MBCTbNA Іерусалимского, идеже CTO- 
яла церковъ святая святыхъ, по вся 
дни поклонялся |. [угда Моусен въ 
пустыни пристулилъ до куста, хотячи 
видети огонә, реклося до него: «Моисій, 
иззуи сапогъ съ ногъ твонхъ, мћето 
бо свято ECT, на немже стоиши». И 


если же тамъ на онъ часъ мћсто земля 


свята, теперь же наипаче, где святыя 
церкви стоятъ, свято есть мъстьцо. Еще 
же нёши глаголють, иже не въ руко- 
творен‘ныхъ цер’квахъ живеть Богъ, 
предлагающе: «Соломонъ созда Ему 
храмъ, но Вышніи не въ рукотворен- 
ныхъ храмехъ живетъ. Кий храмъ со- 
зиждеть Ми, глаголеть Господь» °, и 
прочая. Сия святый Стефанъ напро- 
тивъ Жидовской церкви мовилъ, ижь 
они одну Іерусалимъскую велбили и 
мЪли (208) за то: хто въ ней momo- 
злится, выслуханъ будеть. И нигде по 
мстныхъ шкодахъ свята не пруимовали, 
отъ всћхъ сторонъ празновати къ lepy- 
салиму зъеж'чалися, чинечи досытъ по 
псалму, кромъ Іерусалима нигде инъдей 
молитовъ воздати не мли, рече бо: 
«ToóB подобаетъ пфень, Боже, въ Си- 
оне, и Тоб воздасться молитва въ [еру- 
салиме» *. Ктому въ Деянію речеся, 
[яЯ]ко бы поносы имъ чинячи и отъ 
тщеславія отводя, внимали толко въ тои 
церкви огар'ненъ, або препочивати MEIE 
Borr, а иньде нигде не дбалъ. Але въ 
насъ хрістиянехъ 3% ласки Его святой, 
по пророчеству Малахіину *, на всякомъ 
исте приносится чисто кадило имени 
Господню. Поклоняемъ бо ся на BOC- 
токъ, иже тамъ рай насажденъ и чело- 
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пророкъ, будучи въ пленении во Вави- 
лоне, и отворяючи окно и возирая до 
мъестъца Иерусалимского, идеже стояла 
церкви святая святыхъ, по вся дни 
поклонялся тамо умомъ. Егда же Мойсий 
во пустыни приступилъ до куста, хо- 
тячи видити огонь, реклося до него: 
«иззуй сапогъ съ ногъ твоихъ, м®сто 
бо свято естә, на немже стоиши» 5. 
Естли жо тамъ на онъ часъ м$фето |(42) 
земля свята, то теперь и найпаче 
мстъца свято есть, где святыя церкви 
стоятъ. A еже глаголютъ, UKŁ Borb не 
во рукотвореныхъ церквахъ живетъ, 
предлагающе сие: «Соломонъ созда Ему 
храмъ, но Вышний не въ рукотвореныхъ 
храмехъ живетъ. Кий храмъ созиждете 
Ми, глаголетъ Господь», и прочая. Сия 
святый Стеөанъ напротивъ Жидовское 
церкви мовилъ, ижъ они одну Иеруса- 
лимскую церковъ велбили и м$ли за TO: 
хто въ ней помолится, выслуханъ бу- 
детъ, а инде нигдф. Ктому святый Cre- 
өанъ мовилъ, якобы поносы имъ чиня- 
чи, отъ тщеславия отводя, внимали бо 
толко въ одной той ихъ церкви пре- 
бывалъ, або огарненъ былъ, або пре- 
почивати мЪлъ Port, а инде нигдф не 
дбалъ. Але во хрістиянехъ зъ ласки 
Его святое, по пророчеству Малахиину, 
на всякомъ месте приносится кадило 
чисто имяни Господню. Поклоняемся на 
BOCTOKŁ, ижъ тамъ рай насажденъ и 
человвкъ созданъ, понеже и пророкъ 
рече о Бозћ: «Востокъ имя Ему». Tmt- 
же и мы, на востокъ зряще, поклоняем- 
ca Хрісту. О чемъ всемъ ширей при- 
чинъ пишетъ святый Иоанъ Домаскинъ 
у книзе «Небеса», глава 36, 37. Якожъ и 
Самъ Господь нашъ Исусъ Хрістосъ 


* на norb: [Давіил.] «ra. 6» (cr, 10] ? ва norb: ‹Деян. зач. 17» [VIII, 47—49] * ва 
nort: «Псалом. 64» [ст. 2] * Maxax. I, 11 $ Исход, ПІ, 5. Джан. VII, 33 
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BBK* созданъ, понеже пророкъ о Христе 
рече: «Востокъ имя Ему». ТЪмже и мы, 
зряще тамо умомъ нашимъ, поклоняем“- 
ся къ востоку. О томъ ширей знаидешь 
причинъ у книзе «Небеса» Домаскинове, 
гл. 36, 37. 


Пророкъ Іеремея глаголеть: «Bor» 
на земли явися и со человћки поживе». 
Ісаія пророкъ глаголеть: «се дћвая во 
чреве приметь, и породитъ сына Емма- 
HOHIA», сказаемо съ нами Богъ, «Богъ 
крћпокъ, владаръ, князь смиренія, отець 
будущаго вка». Видиши ли, ижъ Хрі- 
стосъ есть Богъ, но и отець будущаго 
вка? Давидъ тежъ глаголеть: «помаза 
Тя, Боже, Bors Твои елеомъ радости» 1. 
Слыши чудно, иже Богъ Отець Бога 
Сына помаза. Ты же ми покажи, кото- 
рый To Bor», а коего Бога помаза, но 
не имаши показати другаго помазаника 
точию Хріста Бога. Erga бо даша Ему 
чести книгу Исаия пророка, розогну 
книгу и обр%те MŚCTO, идеже писано: 
«Духъ Господень на Mmh, еже помаза 
Мя» °, и BCB сведецьство на Его BH- 
дали, же такъ есть. «Искони ÓB Слово, 
К207) и Слово 6% ко Богу, и Pors 6% 
Слово. Се 6b искони къ Богу». Чуй же, 
что рече: «вся Тъмъ быша, и безъ Него 
ничтоже бысть, еже бысть» 8. We Фи- 
липпу рече: «Азъ и Отець единое 
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церковъ будовану человзческими рука- 
ми зоветъ, erga зогналъ купөцство 
|(oó. 42) чинившихъ у церкви, рече: 
«домъ Мой домъ молитве наречеся» и 
прочее у Еуангелии. 


Сказание о Хрісте, ижъ естъ истинный 

Богъ, понеже нфции не mbote Христа 

Бога быти: прото имъ укажемъ отъ свя- 
того писания “. 


Пророкъ ИеремВя глаголетъ: «се 
Богъ нашъ на земли явися и со чело- 
вЬки поживе» 5. Исаия пророкъ глаго- 
летъ: «се дВвая во чревм прийметъ, и 
породитъ сына Еммануйла» ©, сказаема 
съ нами Borb, «Borb кръпокъ, вхадаръ, 
князь смирения, отецъ будущаго BÈ- 
ка» ”, Bagama ли, ижъ [0тъ] Пречистыя 
Богородицы родився Хрістосъ есть 
истинный Богь, но и отецъ будущаго 
вћка (вћрующимъ въ Hero) °? Давидъ 
глаголетъ: «помаза Тя, Боже, Богъ 
Твой елеомъ радости». Не можеши ми 
показати иншаго помазанка (SIC) точию 
Хріста Бога нашего. Егда бо даша 
Кму книгу Исаия пророка, разгнувъ 
книгу и обр$те, идеже написано: «Духъ 
Господень, еже помаза Мя», и BCH 
свљдътелствоваша Ему, же такъ ECT. 
Тажъ ктому Иоанъ еуангелистъ: «иско- 
ни бъ Слово, и Слово 6% къ Богу, и 
Богъ 6b Слово. Се 6b искони ко Богу. 
Вся Темъ быша, и безь Него ничтоже 
бысть, еже бысть». И къ Өнлишу рече: 
«Азъ и Отецъ едино ecem». Өома гла- 


t на nort: ‹Псалом. 44» [ст. 8] ? на nor: «Луки зач. 18» ПУ, 18] * на пох: «Ioan. 


зач. 37» (sic; нужно: 1) [I, 1—3] 


4 это сказаніе не составляеть особой статьи BŁ py- 


кописи первой редакція, оно входить, въ вид эпизода, въ статью «О церевахъ»›, а NO- 


тому не имфетъ особаго заголовка 
‹— — властелинъ, князь мира— — › 


* Варухъ ПІ, 38 
8 союзъ ч дописанъ сверху между строками ° взя- 


s Hcaia VII, 14 ? Исаія ІХ, 6: 


таго въ скобки вЪтъ въ рукописи А. Н, Попова 
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все» 1. Фома глагола: «Господь мой и 
Bor» мои» 2, Нафанаиль рече *: «Равви, 
Ты еси Сынъ Божій, Ты еси царъ 
Гсраилевъ» *. 


ЦЕРВАЯ РЕДАКЦІЯ. 


Видиши ° ли, ижъ цара Ісраилю 
именова? Яко ся запрћли Жидовё Хрі- 
ста предъ Пилатомъ, не маючи цара ê 
точию цесара, такъ и необрезани Жи- 
дове Люторы Хріста запираются, Бога 
Его He исповедуютъ быти. Паки тоиже 
Тоанъ еүангелистъь въ соборьномъ 
своемъ посланіи глаголеть: «дасть намъ 
разумЪти, да познаемъ Бога истен’на, 
и будемъ во истен‘немъ Сыне Ero [ус 
Хрсте» 7. Слыши, что нижеи рече: 
«Сей есть истин’ный Богъ нашь и жи- 
BOTŁ вВчный» *. Видиши ли, ижъ Хрі- 
стосъ истенный Bors есть? Сосудъ 
тежъ Божій избранный Павелъ ano- 
столь пиша глаголеть: «велика есть 
благочестію тайна, Bor ABACA во пло- 
ти, оправдася во Дусе, явися ангеломъ, 
BBpoBame же ся во мире, вознесеся BO 
слав» 7. To и велми есте spasa Богу, 
толику сущу свидителству, и ина мно- 
жае святая писанія о Хрісте глаголють: 
Хрістосъ есть истинный Богъ, а Люто- 
ры не дбаютъ, и Бога быти Его не 
исповедуютъ, И не згожаются ни 3b 
Латин'никы, ани зъ Греки. Не може 
инакшеи ихъ шацовати: одно Жиды, и 
Татарове, и Арияне, которыи хулили 
также Сына Bozia. Прото и мы со 
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гола; «Господ» мой и Dors мой». Haea- 
ваихь рече: «Passa, Ты еси Сынъ Bo- 
жїй, Ты еси царь Іераилевъ». 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦИЯ. 


псалмомъ речемъ имЪ: «и ненавидимъ 
и отвращаемся ихъ», [(06. 207) spasu 
бо суть, и словомъ точию хрістияне ся 
зовутъ, и сонмища ихъ ненавижду, и 
яко ов'чиною покрывають хрістиян- 
ствомъ, внутръ волка тающагося крыютъ 
въ 606%. Съ такими намъ ACTA и 
пити, и поздровеня имъ не повелеваеть 
давати. Прочитай собф соборное посла- 
Hie Тоан'ново, яко тамъ о нихъ есть 10. 


О молитве святыхъ и ихъ похвале. 


Глаголють, ижь не требе святыхъ 
просити и имъ молитися. Мы же у 
ветхомъ писанін обретаемъ святыхъ 
смиряющихъ себе, молятъ Бога, да pa- 
ди отшедшихъ святыхъ помиловани ÓY- 
дуть: «не предаждь насъ до конца име- 
ни Твоего ради, и не разори завЪта 
Твоего, и не о[т]стави милость Твою 
отъ насъ, Авраама ради возлюблен'наго 
отъ Тебе, и Исаака раба Твоего, и 
Ісраиля святаго Твоего» 11. Моб, 208) 
Видиши ли смиреве святыхъ? сами 
святи, и еще не дерзаютъ сами о COÓB 
молитися, но святыхъ отець отшедшихъ 
призываху. При Езекеи цари правед- 
немъ, оступиша parmin градъ lepyca- 


t на пол: «Јоан. вач. 47» (віс; нужно: 38) [Х, 30: «Азъ и Отець едино есма»] ? на 


nost: «Ioan. зач. 65> [ХХ, 98] 
перерывь ‘ на norb: «loas. зач. 5› [Ё 49] 


з посхф этого слова въ Чертковской рукописи большой 


$ МВ. съ этого абзаца и вплоть хо статьи 


<O святомъ причащенью» тексть издаваемаго памятника сохранился только въ первой 
редакщи ° посл этого слова и въ рукописи А. Н. Попова также начинается перерывъ 
7 ва пол: ‹зач. 74» [1 соборн. посл. Іоанна, У, 20] * 1 Іоан. У, 20 * на пол: <[1] 
къ Тнмое. вач. 284» [III, 16] ** дазће сяфдуетъ абзацъ ‹Неаманъ молился....›, который 
поставленъ выше (см. стлбц. 103) “ ва nost: «Manas. пЬніе святыхъ отрокъ» [Ш, 84—35] 
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лимъ, и глагола Богъ Исајемъ проро- 
комъ: «заступлю градъ сеи Мене ради 
и Давида ради раба Моего» *. Видишн 
ли, како Богъ ради отшедшихъ святыхъ 
помагаеть живымъ? Можаше Богъ за- 
ступити градъ Иезекея ради, за правди- 
вость его, во славу имени Своего, но 
Давида приведъ на среду для того, да 
не забвенна будеть память святыхъ 
отшедшихъ. Давидъ же умерлъ бяше, 
тысуща л%тъ имый, a дер'зковеніе его 
живяше, умерлый живымъ помагаше и 
по умертвш исправляше. Внегда же 
согреши * Соломонъ, и разделитися 
царство его хотяше, отвеща Borb рече: 
«Bb ЖИВОТ твоемъ сего не сотвору pa- 
ди Давида отца твоего» 3. На гробе же 
пророка Шелисея мертваго положено, 
оживе мертвый *. Зри, како мертваго 
воскреси самъ мертвый. 

Тако Богь, прославляя святыхъ 
Своихъ, и любить почитаземымъ HMD бы- 
ти. Яко рече Соломонъ: «пофаляему пра- 
веднику, возвеселятся людіе» °. «Пра- 
ведныхъ бо, рече, душа въ руце Boxin, 
и не прикоснется ихъ мука», «упованіе 
ихъ бесмертія исполнә», «и обрЪте HX% 
достойны CoÓb», «и яко всеплодную 
жертву приятъ ихъ», «судятъ языкомъ 
и обладаютъ людми, и воцарится Го- 
сподь въ нихъ во вфкы, надвющеся 
на-Нь разумфютъ истинну» 6. Тои же 
рече Соломонъ: «бесмер'тна бо есть Ia- 
[0209)мять ero», «и угодна Господеви 


* на пол: «4 Цар. [гл.] 19» [ст. 34] 


з на nott: {8 Цар. [ra.] 11» fer. 12: ‹во дни TBOA— —>] 
5 Притч. ХХІХ, 2: «похваляемымъ праведнымъ— —› 
? Премудр. Содом. IV, 1, 14, 1: ‹безсмертіе бо есть въ памяти €A>, ‹угодна бо 


6, 8—9 
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душа его», «отъ Бога познаваемь и 
отъ человЁкъ» 7. Пакы: «праведвицы 
въ вфкы живутъ, и отъ Господа мазда 
ихъ» *^ и прочая. Тои же: «память 
праведнаго съ похвалами», «и бдаго- 
словеніе Господне на глав его» °’. 
Тон же Соломонъ рече: «благослове- 
ніемъ праведнаго возвышается градъ» "°. 
Зри Давида, что рече о святыхъ: «CBA- 
тымъ, иже суть на земли, удиви Го- 
сподь вся хотенія Своя Bb нихъ» И. 
Тажь рече: «дивенъ Богь во святыхъ 
Своихъ, Bors Ісраилевъ» '. Паки: «ра- 
дуитеся, праведніи, о Господи: mpa- 
вымъ подобаеть похвала» !3. «Хвалите 
Бога во святыхъ Его» !*. Но и призы- 
ваетъ людей, како Богь увельбиль свя- 
таго Своего. 

Святыни Григорие Богословъ о CBA- 
темъ Афанаси Александрінскомъ у 
книзе своеи рече: похваляя, рече, Афа- 
насія, Самого Бога похваляеть. Зде бо 
святый, обрученіе духа приемше, яко 
зерцаломъ въ гаданін зряху боже- 
ственая, по разделеніи же тћла--лицемъ 
къ лицу: тЬмже и по OTINECTBIH CBA- 
тыхъ душа дБиствен'ни въ Дусе CBA- 
темъ и молятся O душахъ нашихъ. Въ 
новомъ жө 3ABBT6 извћстнее увЪдахомъ 
отъ Самого Господа глаголюща: «Богъ 
HBCTR Богъ мертвыхъ, но Borb жи- 
выхъ» 15: вси бо Тому живутъ. И еже 
колика зваменія и чудеса молитвами 
своими святіи и во животћ и по смерти 


2 это слово дописано и вставлено на поз 


* Ha nott: +4 Царетв. тл. 13» 
в Премудр. Солом. III, 1, 4, 5, 


6b Господеви душа ero», ‹яко и предъ Богомъ позвӯется и предъ человЬки» * Премудр. 


Содом. У, 15: ‹— —Bo Господф— —> 
венін правыхъ возвысится градъ» 


1 ва пох: «Псалом. 15> [ст. 3] 


°Притч. X, 7, 6 ® Uparg. ХІ, 11: «въ бхагосло- 


13 ga nost: ‹ Псалом, 


67» [ст. 36] ° на norb: ‹Псалом. 32» [ст. 1] “ ва пол: ‹Псалом. 150» [ст. 1] * Марк. 


ХЦ, 27 
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сотвориша, аще бы KTO хотћлъ изчести, 
паче песка умножатся. 

Ame хощеши извфстнее YBBĄATK, про- 
читаи житіе святыхъ, и не в'‘стребуеши 
отъ инехъ научитися, если съ вфрою 
будешь прочитати. И во всфхъ писа- 
HiNXb святыхъ обретаемъ, яко H 
|(06. 209) сами святіи въ житіи семъ 
призывали отшедшихъ святыхъ на 
молитву, и соборная церковъ преданіа 
имать святыхъ апостолъ изначала отшед- 
шихъ святыхъь не умершихъ, но 
яко живыхъ проповедати во псалмехъ 
и пЬніихъ святаго собора, еже Бога и 
Того ближняя угодники похваляти. 

И сия уставичне говорятъ, ижъ не 
треба святымъ, ани ангеломъ кланятися, 
и что за покуту дадуть Їсусъ Наввину: 
онъ же поклонися ангелу !. 


О молебнохъ и о исповеди i O прино- 


сехъ и о попехъ, 


Напродъ святыхъ апостолъ: «Молю убо 
прежде всего творити молбы и моленія, 
приношеня и благодаренія за вся 
человћкы, за цара и за BCBX%, иже BO 
власти сущихъ: тихо и безмолвно ÆN- 
Tie поживемъ» 2. БВлагодарен1емъ же 
выкладаютъ святіи надъ хлфбомъ въ 
священ'ную литоргию, се же есть гла- 
голется за здравие. И егда святыи 
Петръ всаженъ быль въ темницу, «моли- 
тва бв о Hemb прилфжная ко Богу отъ 
церкве» 3. Если святому помочь бысть 
отъ молитвы, то колми есть требе грёшно- 
му молитвы церковныхъ слугъ! Что жь 
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еще Павелъ молится, абы за него Mo- 
лилися *, а будучи святшей всихъ? Что 
жь еще о исповеди глаголеть предъ 
попами и о ихъ достоинстве? «Если, 
рече, впадаетъ человЬкъ въ нфкое co- 
грешеніе, вы духовніи совершаите тако- 
ваго духомъ и кротостию» 5. И не mo- 
вить: «Люторы казнодфе», але «духов- 
нін», |[(210) на то обрании и посвяцони 
на службу духовную. Ктому Ияковъ 
братъ Господень рече: «брате, аще 
кто отъ васъ болитъ, да призоветъ попы 
церковныя, и помажутъ его масломъ. 
Молитва вфры спасеть, и воздвигнетъ 
Господь болящаго» 6. Что еще нижеи 
рече набольший? «Ame и грЪхъ будетъ 
сотворилъ, отпустится ему» *. 

Видиши ли достойность попов'‘ску? А 
еретики поповъ ни-ве-чь обрацаютъ, и 
доходы ихъ сказили. А Павелъ апо- 
столъ сугубое чести поповъ сказуеть 
достонныхъ быти ê Тон же Павелъ 
апостолъ глаголеть инде: «служащему 
олтару, отъ негоже маетъ и выхованіе 
мти» ?. «Всякъ, рече, первосвящен'- 
никъ на приношеніе даровъ и жертвы 
сотворенъ» ', «имже образомъ и ст$- 
немъ служатъ небеснымъ» !!. Паки mpu- 
ВОДИТЪ глаголя: «молимъ же вы, брате, 
вћдати тружающаяся во васъ» ?. А 
Люторы, о выхованю ихъ завидяще, на 
себе пожит'ки болше привели. 

To поидемъ еще далей. 

Что глаголеть у старомъ законе о 
приносехъ и о доходохъ до церкве и 
попомъ, и о ихъ достоинстве, многіе 
множество знаидеши у книгахъ Mov- 


' на поз выноска: ‹ширей пишеть Домаскинъ гл. 40, 41» ? на полЪ;: ‹[1] къ Тимое. 


зач. 281» (sic; нужно: 282) Ш, 1—2] 


з на пол; «Деян. зач. 29, [ХП, 5] 


“ на пох: 


“къ Рим. зач. 119> [ХҮ, 30); «go Ефес. зач. 234» [VI, 18—19]; ‹Казас. 'зач. 260» [IV, 3] 


$ на osb: ‹Галат. зач. 213» [УТ, 1] 


142, [1Х, 13] ~ Евр. У, 1 " Евр. ҮШ, 5 


Ha € на norb: [соб. посл. Такова] ‹зач. 57» [V, 14—15] 
7 ibid. У, 15 * на пол: ‹[1] къ Тимо. зач. 286» [V, 17] 


* на iioab: <[1] Корине. зач. 
2 1 Солун, V, 12 
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сеискыхъ. И во Второзаконіи рече: 
аще хто священ‘ника не послушаеть, 
достоинъ смерти. Рече Господь ко Apo- 
ну: «глаголи ты KO служащимъ MHE во 
храме свиденія, и тїн пріимутъ гръхы 
людей своихъ, и отъ имфнія ихъ да 
будеть м*зда за службу ихъ». Исаія 
рече: «вы же— священ‘ницы наречетеся 
слуги Boxia» '. Терем$я рече: «возве- 
личу, напою душу священническу». Но 
Сирахъ приводя и побужаетъ |006. 210) 
и показуеть, абы предъ попы споведа- 
лися, рече: предъ смертию споведаися. 
Тамже пакы онъ же глаголеть: иереовъ 
имфи въ чести, со всея силы твоея 
возлюбихъ (sic) Бога сотворителя CBO- 
его, и слугъ Его да не оставиши. Лю- 
би * священ'ники Его, и очищаися pa- 
мены ихъ, даждь имъ часть, якоже есть 
приказано тобћ, отъ начатковъ плодъ 
твоихъ и очищенія, и прочая, въ тои главе 
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Что тыжъ многие люди преводятъ cobb, 
хотячи такъ причаститися, якъ и попъ: 
тЬло Хрістово особно и кровь Его свя- 
тую особно 5. 

Такъ годнымъ себе чинилъ, яко и 
попъ, Иозія царз: хотфлъ покадити ? у 
церкви людей. [(211) И за то ему Богъ 
не опустиль, но проказу на челВ учи- 
нилъ. Такжо Дафанъ и Авфронъ * mo- 


* Исмя LXI, 6 
«гл. 7, 8» 


CIIACAHIE 


2 противъ этого слбва на пол: ‹гри› 
* на пол%: [ Чиса.] «ra. 5» [cr. 6—7] 
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въ Сираху книзе его 3. Малахія рече: 
«словеса священ‘ническа сохрани, закона 
отъ устъ его возыщн, есть бо вВстникъ 
Божін, во мир исправляя ходити». 

И что много опиратися о ветхомъ 
писме! Самъ Господь нашь Ive Хрі- 
стосъ доходовъ поповскыхъ не отда- 
лилъ, егда Самъ очистилъ прокаженнаго, 
и отелаль до церкви, и рекъ: иди и 
покажися иереови и принеси ему за 
очищен1е твое. 

Многихъ слышимъ глаголющихъ: что 
поможетъ еже попу исповедатися? И у 
Моисея въ книзе Числъ * пишуща: 
аще который мужь или жена съгре- 
шить, да исповфеть воскоре TpBX% весь 
священ’нику во храм Господеви, и 
воскоре отпустится имъ. У Еуангежи 
пакъ рече: прихождаху къ Іоан'®ну 
исповедати грехы своя прежде, тажь 
потомъ крестишася BCH 5. 


Вторая РЕДАКЦІЯ, 
О святомъ причащеню святыхъ таинъ °. 


Что тежъ переводятъ !° собћ, хотячи 
такъ причащатися, яко и попъ: тёло 
Хрістово особно, а кровь Его святую 
OCOÓBO. 

Takb годнымъ себе чинилъ, яко и 
nonb, Иозия Napa: хотБлъ покадити у 
церкви людей. П Toro ему Богъ не 
опустилъ, проказу на челћ учинилъ. 
Также Дафанъ " и Авиронъ почали 


3 на пол®: [Прем. Сирах.] 
5 Bb рукописи Чертковской сохранился 


слБдующій конецъ этой статьи: ‹(43) крестяхуся. Иоанъ Богословъ въ соборномъ [1] no- 
слании своемъ [Т, 9] пишеть: <ame исповЪфдаемъ грфхи ваша, вфренъ есть и праведенъ 
Bor», да оставить намъ грфхи наша», И Давидъ рече [псал. XXXI, 5]: ‹исповфмъ на ыя 
безакония моя Господеви, и Той отпустилъ есть нечестие сердца моего» $ этотъ абзацъ 
въ первой редакщи служить какъ-бы 3ATOJOBEOMŁ ” на пол%: <2 Параліпоменосъ, гл. 26> 
[ст. 16—19] * на похф: «Числа, ra. 16> ° въ первой редакцін заголовка этого нфтъ 
10 П, преводять * въ подлинник описка: ‹Дафалъ» 


Библиотека "Руниверс" 


117 ПРОТИВЪ 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦІЯ. 


чали были ни-за-што поповъ м%фти и 
ровнятися KMB: но земля живыхъ по- 
глотила ихъ, а иніи огнь попалилъ. 
Кгды везли на возе киоть 3ABŃTA To- 
сподня, тогды Жидъ, именемъ Озанъ !, 
виделъ то, ИЖЪ кнотъ слонится 3b BO- 
за, хотячи пасти на землю. И присту- 
пивши до возу и KHOTY доткнулся, 
задер'жоваючи его, абы на землю не 
паль, и на-тыхъ-мъстъ за-разомъ рука 
ему усхла. 

Видиши ли, што кому не поручено, 
а на то не збранъ, ани посвецонъ, а 
дерзаетъ не у свое дћло, што ихъ по- 
тыкаетъ? 


Розважъ COÓB, яке поваги и набо- 
женства чинилъ Моисей десятословию, 
также и Давидъ, и зъ якимъ страхомъ 
онои скрыни чинилъ, егда проважена 
отъ Өилистимъ. 


И если серафимъ самъ отъ олтара 
угля не смлъ руками взяти, но кле- 
щами взялъ и далъ пророку Исаіи во 
уста, то ся тамь значило и преобразо- 
вало тёло и кровь Хрістову. Ты пакъ 
если еси сирафимъ, або Исаія пророкъ, 
како простаќъ сыи смфеши дер'знути 
угль пречистаго тёла Хрістова въ руки 
прияти, еже опаляетъ недостойныхъ, и 


ровняяся попу, на то уже посвецоного? | 


ЛЮТОРОВЪ. 


118 


Втогля РЕДАКЦИЯ, 


были ни-за-што поповъ мћъти и ровня- 
тися HMB: ино земля живыхъ ихъ IO- 
глотила. Кгды везли киотъ завЪта To- 
сподня на воз, тогды Жидъ, именемъ 
Озанъ, видиль TÒ, ижъ киотъ слонится 
зъ воза спасти на землю. И приступив- 
ши до возу, хотячи задержати киотъ 
Господенә, и рукою дотъкнулся, и Ha- 
THIXP-MSCTP за-разомъ рука ему усхла. 


Видиши ли, што кому не поручено, 
а Ha то не избранъ, ани посвецонъ, а 
дерзаетъ не у свое дфло, што ихъ HO- 
тыкаетъ? Естли же киоту дерзнувшаго 
не стерп%лъ Bort, а усушилъ ему py- 
ку, то како ты таковымъ грознымъ 
ужаснымъ страшнымъ тайнамъ косну- 
тися, рукою своею взяти смфешз? 

|006. 43) Розважъ coÓb, якие поваги, 
охандожности, набоженства, почтивости 
Мойсий чинилъ онымъ каменымъ табли- 
цамъ писанымъ десятословию, также и 
Давидъ, и зъ якимъ страхомъ и поко- 
рою оной скрини чинилъ, въ которой 
тые таблицы были, кгды ихъ везъ отъ 
Эилистимъ. (И естли тамъ такъ өнкгу- 
рамъ чинено, то теперъ подобнЪй им%- 
ти святые тайны Хрістовы у великомъ 
набоженстве и у скрусе приступати) *. 

Естли сераөимъ самъ отъ олтаря He 
CMBAP угля руками взяти, но клещами 
взялъ, и не далъ пророку Исаи въ ру- 
кү, но вложилъ во уста ему, то ся 
значило и преобразовало TBIO и кровь 
Хрістова. Ты пакъ, простакъ сый, ka- 
ко CMBEMG дерзвути углә пречистаго 
тла Хрістова въ руки свои взяти? 


* на п02%: «2 Цар. гл. 6> ° взятаго въ скобки н®тъ въ рукописи А. Н. Попова (Чте- 


нія 1879, кн. 2, стр. 74) 
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ПЕРВАЯ РЕДАКЦИЯ, ВтораЯ РЕДАКЦІЯ. 

Хрістосъ * Самъ главу Свою Предтечи 
склонилъ, а ты не толко главу склонити не хочешь, а гордишься надъ HHMT, 
але и м®ст'ца ему не подаси. Если попъ збыточенъ, не твой то судъ. Ты овца, 
како пастыра |(06. 211) судишь? ты отъ долгу можешь человЪка судомъ своимъ 


ратовати, а попъ 10 Tb греховныи именемъ Г осподнимь пращаеть. 


И показаль поповъ Camb Хретосъ 
слухати: «на Моисеови седалищи се- 
доша священ‘ницы, книжницы и фа- 
рисее: елико вамъ повелеваютъ творити, 
то творите: по дфломъ же ихъ не YH- 
HTe» ?, не отъ себе бо учатъ, но отъ 
писанія. И если же были у ветхомъ 
стыдливости и боязни, теперъ пакъ у 
новомъ треба бол'шаго страху. 


О поминкохъ по умершихъ. 


Потребно есть за умершихъ молити- 
ся, приношенія и милостыня творити. 
Обр%таемъ бо у книгахъ старого зако- 
ну 2: Иуда Мак’ковей бысть похвалный 
судія въ Ісраили, и erga воиско его 
побито, изыскавъ у пазухахъ ихъ, X0- 
тячи вБдати, за которыи грђхъ Borb 
разгневалея на людъ его, иже пора- 
женъ есть, и обрЬлъ BŁ нфдрахъ ихъ 
кумиры. Они же для женъ поганскихъ 
богомъ ихъ поклонишася, бо которын 
Жидъ пришолъ къ жонце поганской, 
хотячи съ нею блудъ учинити, она же 
вынемши зъ пазухи своей болванца, 
дабы прежь поклонился ему, тожь по- 
томъ съ нимъ призволяше скверность 
дфлати. Они же тако сотвориша зве- 
стися далнимъ, и за то предалъ ихъ 
Богъ въ руки врагомъ ихъ на побиеше. 
И видячи то Июда, судия ихъ або 


гетманъ, посла во Іерусалимъ 2 тисячъ, 


1 этого абзаца нЪтъ во второй редакціи 
3 на по1%: «кн. 2 [ Маккав.] гл. 12> 


Самъ Хрістосъ повелЪ священников 
слухати, а ты HXP ни-за-што не маеш. 
Рече бо: «на Моисеови сидалищи 
священници и книжници еарисии Ce- 
доша: елико вамъ повелеваютъ творити, 
творљте, по дфломъ же ихъ не чинте». 
И апостолский санъ попы придержатъ: 
егоже аще разрешатъ на земли, будутъ 
разрешени на небесехъ. И прочая имъ 
ПОЧТИВОСТИ HX'L. 


О поминкохъ по мертвыхъ. 


Потребно ест» за умершихъ молити- 
ся, приношенія * и милостыня творити. 
Обр%таемъ бо во книгахъ Судей (sie), 
ижъ Июда Макковей похвалный судия 
во Исраили бысть, и егда войско его 
поражено бысть, изыскавъ во пазухахъ 
ихъ и обр$те BŁ нфдрахъ ихъ кумиры. 
Они же имъ поклонишася дфля ради 
женскаго блуда. И посла во церковь 
Иерусалимскую до священниковъ 4BB 
тысячи дидрахмъ сребра, да чинятъ 
приношение за грфхи умершихъ людей. 


2 на 002%: «Mare. зач. 93> [KXIII, 2—3] 


съ этого слова, въ рукописи Чертковской, HATH- 


вается перерывъ, восполняемый но рукописи А. Н. Попова (cu. Чтевія 1879, кн. 2, 


стр. 75—76) 
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дидрах*мъ сребра (212) до леввитъ и 
всего духовенства, да будетъ во церкви 
приношеніе за грехи умершихъ людей. 

Видиши ли, яко: благочестно и брато- 
любезно зело сотвори, и въ божебтвен'- 
номъ писани ! возвеличенъ и удивленъ 
бысть? Если таковая у старомъ законе 
приятно, мы же должнфиши суть есмо 
поминати своихъ, иже во благочестіи 
скон‘чавшихся. Иосия пророкъ рече: 
«священ‘никомъ дано, да о грехи лю- 
деи Моихъ ядять» 2. Яко выш'шей сего 
черезъ пять листовъ писано есть 3, 
яко Арону речено: да пріимутъ служи- 
тели храма грехи людския, а заплату 
будутъ мъти отъ имфней ихъ. 

А. еретпки яко славе святыхъ зави- 
дятъ, такъ и мертвыхъ ласки Божеи не 
взычають. О чомъ къ таковымъ рече 
Сирахъ: ‘«мертвымъ не забороняй бла- 
годати» *. Святи же апостоли 5 надъ 
страшными пречистыми и животворя- 
MMMH таинами памяти сотворяти BBPHO 
усопшимъ узакониша. 

Рече бо и многий во божественныхъ 
Деонисіе, во еже о усопшихъ, яко свя- 
тыхъ молитвами и по смерти деи- 
ствуютъ. Tbuxe божествен'ный свяще- 
никъ испрашаеть любезная Богови, 
молитъ бо ся убо оставити усопшему 
согрешенія, и полезна се быти усоп- 
шему. 

По сихъ же паки Григорие Богословъ 
о Кесари брате [въ] надгробнемъ слове 
о своеи матери: «слышася, рече, про- 
NOBRĄŁ всякому слуха достоина, и Ma- 
терьня любовъ истощается обещаніемь 
добрымъ |(об. 212) и преподобнымъ, да- 


1 на полф: ‹Товіта, гл. 4; Сирахъ, гл. 38; IeBb, гл. 1» 
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Видиши ли, яко благочестно и брато- 
любно учинилъ, и во святомъ писанию 
возвеличимь есть? Если таковая у ста- 
ромъ законе приятно, мы же должнЁйши 
есмо поминати своихъ во благочестии 
преставшихся. Исаия (sic) пророкъ 
глаголетъ: «дано, рече, священникомъ, 
да за грћхи людския оөерующе едятъ». 
Яко о томъ и Арону речеся: да при- 
имуть служителие храма гр®хи люд- 
ские, и за то будетъ и мзда имъ отъ 
имЗней ихъ: се же разумћется по Ha- 
шему десятина быти. 

А еретики яко слав святыхъ зави- 
дятъ, такъ и мертвымъ ласки Божей 
не взычаютъ. О чомъ къ таковымъ Си- 
рахъ глаголетъ: ‘«мертвымъ не заборо- 
няй благодати». Святи же апостоли 
надъ страшными пречистыми животво- 
рящими тайны память сотворити върно 
усопшимъ взакониша. 

Рече многий во божественныхъ Дио- 
нисие, во еже о усоншихъ, яко CBA- 
тыхъ молитвами и по смерти Д%Ъй- 
ствуютъ. ТЪмже божественный священ- 
никъ испрашаетъ любезная Богови, мо- 
литъ убо ся оставити усопшему согрћ- 
шенья, полезна се быти усопшему. 


По сихъ же Григоріе Богословъ о 
Кесарћи братћ [въ] надгробномъ слове 
о своей матери: «слышася, рече, про- 
поведь всякому слуху достоина, и ма- 
терня любовь навершити обещаниемъ 
добрымъ и преподобнымъ дати вся Mb- 


2 Осія IV, 8 ° Bh рукописи 


Императорской Публичной Библіотеки это мфсто объ. Аарон читаетея-не «pess ‘пять 
листовъ, а чрезъ два, именно въ стать (O молебнохъ и ненев®ди› (см. выше, стхбц. 115) 
“ на пол: [Премудр. Сирах.] <ra. 7» [ст..36] 5 ва. norb: ‹Апостозский канонъ, 14>» 
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ти вся д%тищу того богатство о немъ 
дарь погребалныи. По другихъ яже 
убо о насъ такова, и OBA убо OTĄAXOM%, 
ова же отдамы, яже въ лёте принося- 
ще чести жь и памяти». Видиши ли, 
како известуеть, и добра и препо- 
добна наричетъ AXE о усопшихъ при- 
носимая Богови, и л%тныя памяти 
приемлетъ? 

Тажь святыни Златоусть къ Филипи- 
сеомъ и Галатомъ въ боговещан'®номъ 
своемъ писаніи толковаши глаголеть: 
«аще бо Етлини, рече, сожигаютъ 
отшедшихъ своихъ, кольми паче тобћ 
вфрно послати достоитъ, и вврному своя, 
не яко да по[пејлъ будеть, якоже она 
и сия, но да бол'шую TOMY приложиши 
славу, и аще убо гр®шенъ умерыи бу- 
деть, да согрешенія раздреши, аще ли 
праведенъ, да приложение мъзде бу- 
деть и возданию». 


Паки ! въ другомъ слове глаголеть: 


СПИСАНТЕ 


124 


ВТОРАЯ РЕДАКЦІЯ, 


тищу богатество о немъ даръ погре- 
балный». Слыши ли, како сказуетъ до- 
бра и преподобна, AXE о усопшихъ 
приносимая Богови, и роковые памети 
приемлетъ? 


Святый Иванъ Златоустый къ Фили- 
писеомъ и Галатомъ въ боговћщанномъ 
своемъ писании толкуя глаголетъ: «аще 
бо Еллини сожигаютъ отшедшихтъ своихъ, 
колми паче тобз вВрно послати до- 
CTOHTŁ о вВрнемъ своемъ ку помочи 
души его паметку, не яко да попелъ 
будетъ, яко они, и твоя сия о HHOM% 
принесеная, но да болшую тому при- 
ложиши славу: аще убо гр®шенъ умер- 
лый будетъ, то согрёшения разрёшиши; 
аще ли праведенъ, да приложиши ему 
болшую мзду возданию» 2. 


«умыслихъ, рече, отшедшимъ на полу, дадимъ имъ пребывающую помощь, 
милостыню и приношенія, и приноситъ TEMP сия вещь многь успћхъ, и вящьши 
прибытокъ, и ползу. Не бо туне яко прилучися сія, взаконишася и Божіи 
церкви: отъ Того всемудрыхъ ученикъ апостолъ предана быша, иже надъ страш- 
ными тайнами молитву творити священ‘нику о иже BO BBpe усопшихъ, и бываеть 
TBM много приобрћтевіе отъ сего и многа полза». 

Той же Златоустъ у третемъ слове еписто213)лія Кориөянское у TOX'KOBA- 
нію глаголеть: «скор'бити жь и плакати о умершихъ не подобаетъ, разве аще 
кто заблуженіемъ греха въ непокаяніи умретъ: O таковомъ бо не толко скор’бити 
подобаетъ, но и горко плакати, и другихъ на помочъ призывати, и молитвы 
о немъ приношати, и къ нищимъ руку простирати, яко да сихъ ради Всед'ръ- 
житель Господь подасть въ день судный души его отраду». 

Услышимь же и прочего златуученія, еже и у иншомь слове рече: «напиши 
во твоемъ завещаніи съ чады и сродники своими снаслЪдника своего и вла- 
AMEY, да имать книга судіино имя, и да не лишени будуть насыщеня ниши 
имфнія твоего, и азъ симъ споручникъ». 


‹ начиная съ этого абзаца, въ рукописнхь второй редакція (Чертковской и А. Н. Ilo- 
пова) пропускъ ? здћсь кончается позаниствованіе изъ рукописи А. Н. Попова, и въ ней 
самой начинается пропусвъ (см. Чтенія 1879, кн. 2, стр. 76) 
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ПЕРВАЯ РЕДАКЦТЯ. ВТОРАЯ РЕДАКЦІЯ. 

Паки да KOCHeMCA богоглаголивыхъ 

словесъ его 1. «Ame, рече, не доспълъ еси, въ жити сый, о души своеи упра- 
вити, поне на кончине житія заповфжь своимъ по смерти помочь дати тобЪ 
милостынею, и приношенія, и отсуду Избавителя примириши: приятна бо 
Ему суть приносима». 

Къ симъ же и святыи Григоріе Нискїи глаголеть: «якоже ничтоже, рече, 
безсловесіе, нижё безъ прибытка отъ святыхъ апостолъ предасться, и во 60- 
жествен‘ной церкви везде держано есть памяти творити надъ божествен‘ною и 
всесвфтлою службою о иже во вфре усопшихъ. Тёмже прежде страшнаго суда 
Хрістова другъ другу помозимъ, и братолюбно человћколюбцу Богу принесемъ, 
Коб. 213) приемлетъ бо блазе паче и недоспћвшихъ лишения ихъ, отъ своихъ 
HM% приносимая недостатокъ ихъ живыя наполняютъ, и въ Дфло умершимъ 
вменяетъ. Хощетъ бо сице благолюбивый Господь просйм» быти, и даяти Своимъ 
тваремъ яже ко спасенію просимая, и тогда наипаче всячески преклоняется, не 
егда кто точію O своеи души подвизается, но егда о ближнемъ сія творить, 
отсуду бо Ha богоподражател'ное воображается и инехъ дары яко своя испра- 
шаетъ благодати, и совер'шев'ныя любве уставъ въ COÓK затворяетъ и блажен- 
ство собћ отъ cero приобрътаеть, свою и искреняго благодателствуеть душу». 


Василии великій рече: «яко любовъ и смертію не пресекается, еже и по 
смерти о умер'шомъ друзе показати любовъ и працованіе». 


Святая же первомученица Фекла 
испроси отъ всесилнаго Бога отъ муки 
Факоннилу, Еллину сущу. Өде же в®р- 
ніи о вВр'немъ къ тому же Вләдыце о 
усопшихъ приносимъ молбы. 

Святый Макаре сухую л’бину во- 
просилъ, яже о умершихъ вЪдати хотя: 
маютъ ли когда якое утешене? ÓB бо 
светыи обычне творя о усопшихъ мо- 
литвы. Се же хотя показати душелю- 
бець Господь изсохшому л’бу водхну 
слово: егда, рече, о мер'твыхъ молитвы 
приносиши, тогда утфху малу omy- 
щаемъ. 

НЗкто жь отъ богоносъныхъ отець 
ученика своего отъ муки молитвами 
К214) своими отъ всещедрого Бога 
испросилъ. 

Коснемъ же ся богонаучен‘ныхъ сло- 
весъ святаго Григория Двоеслова или 
Беседовника, папы Римскаго, егожь 


* на пол}: ‹Златоустъ› 


(44) Святая же первомученица Өекла 
испроси отъ всесилнаго Бога отъ муки 
Өаконнилу, Еллину сущу. Зде же мы 
вЪрнии о вфрне умершомъ приносимъ 
молбы. 

Святый Макарие сухий лобъ чело- 
вЪчий, ходя во пустыни, обрълъ и BO- 
просилъ, яже о умершихъ: маютъ ли 
когда кое утешение? ÓB бо святый 
уставичне творя O усопшихъ молитвы. 
Се же хотя показати душелюбецъ Го- 
сподз изсохшому лобу водхнулъ слово: 
егда, рече, молитвы о умершихъ TBO- 
риши, тогда утвху малу ощущаемъ. 

HEKTO жъ отъ богоносныхъ отецъ 
ученика своего отъ муки молитвами 
своими отъ всещедраго Бога испросилъ. 


Коснемъ же ся богонаученыхъ сло- 
весъ святаго Григория Двоеслова, папы 
Римскаго. Сей, нБкогда по каменому 
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Римляне зовутъ Розмов'цою. Сеи, m$- 
когда по камен'ному шествуя мосту, и 
со усер’демъ молитву KpBNkY душелюб- 
ny Богу о прощеніи греховъ Трояна 
цара сотвори. И гласу отъ Бога при- 
несшуся ему: «и прощене Трояну даю; 
ты жь не KTOMY приложи молитвы O 
кечестивыхъ· приносити». Cie правдиво 
и незазорно есть сказаніе: свЗдитель не 
точію Римъ, но востокъ весь и запад». 

"Того жь Григория. Во второи книзе 
пишеть ‘о д'вү черньцахъ, ониже изъ 
гробовъ своихъ выхожали. Также ска- 
зуеть о мнисе, егожь земля: мертваго 
выкидывала. О нихже святыни Вене- 
диктъ службу принесе Богу, и часть 
просхуры о нихъ принесен’нои на перси 
возложити имъ повелћ: и тако спокоине 
у гробехъ своихъ лежаху. 

Ton же папа Римскый святыни Гри- 
ropie у четвер‘той книзе своей глаго- 
леть, иже, еще не будучи ему папою, 
у монастыри своемь отъ мнихъ единаго 
трехъ для златникъ заклалъ, и у гробъ 
съ HHMŁ златники вкинулъ, и потомъ 
о немъ службу Богови сотворилъ, и Ta- 
ко душу братнюю отъ муки силою Хрі- 
стовою свободилъ. 


Тоть же рече, ижъ епископъ единъ, у 
карабли будучи, о усопшомъ (SIC) человћ- 
це безкровную службу Богови принесъ, 
и тако по святои литоргіи |[(об. 214) 
избавленъ есть онъ человћкъ живъ отъ 
мора. И иная множаишая сказанія его 
о. TOMB онъ-же пишетъ у книзе своей. 
И кто не вћритъ сему краткому nuca- 
нию, хотя увћдати-—истинна ли суть, 
тои нехаи прочитаеть священ‘ную его 
книгу, тамо въ.неи ширей знаидеть. . 

А фанасіе же великый, патрияр’хъ 
Алексан'дрійскый, еже о усопшихъ сице 
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мосту шествуя, и со всего сердца мо- 
литву крЪпку душелюбцю Богу o mpo- 
щении грћховъ · Трояна царя сотвори. 
И гласу отъ Бога пришедшю: «Трояну 
царю прощение и отраду отъ муки 
дарую; ты же ктому не приношай мо- 
литвы о нечестивыхъ». 


Той же Григорие БесЪдовникъ во BTO- 
рой книзе своей пишетъ о дву черни- 
цахъ: изъ гробовъ выходили. Также и 
о мниху, егоже земля вонъ выкидывала. 
О нихже святый Венедикть службу со- 
творилъ ко Богу, и часть просхури о 
нихъ принесеное на перси воз[(об. 44)- 
ложилъ: и тако спокойне у гробахъ 
своихъ лежаху. | 

Той же Григорие папа у четвертой 
своей книзе сказуетъ: ажъ еще не 
будучи ему папою, у своемъ монастырћ 
мниха единаго трехъ дћля златникъ 
отлучилъ отъ причастия. Который въ 
томъ неблагословению або покуте умеръ, 
и у муку пошолъ за преслушание. И 
потомъ о немъ святую службу совер- 
шилъ, и тымъ святымъ приношениемъ 
молитвами душю братню отъ муки H3- 
бавилъ. 

Той же Григорий БесЪдовникъ cka- 
зуетъ въ той четвертой священной 
своей книзе, ижъ епископъ единъ, ÓY- 


„RYSH въ корабли, о втонуломъ человЪце 


изъ корабля святую литоргию совер- 
шилъ, и тако по святой литоргии скоро 
избавленъ бысть оный человћкъ, о нем- 
же святыя дары принесъ, живъ отъ 
моря. И ина множайшая 0 „a: 
въ той своей книзе пишетъ. › 


Абе РТ патриярхъ _Але- 
ксандрийский, о усопшихъ сице рече: 
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рече: яко аще и во воздухъ иже во 
‚ благочестін скончавыися положенъ бу- 
деть, не отрицаися масла и свеща, Хрї- 
ста Бога призвавъ, на гробе запалити: 
приятна бо суть сия Богови, и много 
отъ Него приносяще возданія. Масло и 
свеща есть всесожженіе, божественная 
и безкровная жертва, оцфщение. 


ВЪдомо же ти буди о приношеніи за 
усопшаго, якоже бо хто за дитя свое 
младое хорое масло, свеща, каднло во 
церковъ принесеть и вћруеть, яко самъ 
отрокъ, сія держа въ рукахъ своихъ, 
спалитъ, И яко тежъ на святомь Kpe- 
mesia отрицаніе и обещаніе отъ само- 
го отрока, яко его усты глаголемъ и 
взруемъ та, не яко отъ насъ, но отъ 
самого отрочате уже за соверьшенное 
крещеніе принято есть, и за правдиво- 
TO хрістиянина его маемъ, —тако и Ce- 
зде ми разумФи и вфруи, иже свеща и 
масло и прочая во избаву умер'шаго 
приношенія приятна есть. | 


Поминаимъ умершаго, себе возбу- 
жающе къ дланю. Ame бо во MHO- 
зехъ гресехъ непокаянно живуще 
умрутъ, (215) To милостынею и молитва- 
ми и тою самою пречистою жер’твою и 
отъ муки измоляюще ихъ, не бо токмо 
сія святая тогда на KpeCTŃ дћиствова 
Господня плоть и крови жертва, пра- 
отеческыя свобождьшеся клятвы, но и 
ныне таже она, сущи о иже во благо- 
честін скончавшихся приносима, гре- 
хомъ оставленіе и цар'ствія вфчного Ha- 
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яко аще таковъ будетъ CBATŁ иже во 
благочестии скончавыйся, яко и на 
воздусе ему положену быти, не отри- 
цайся масла и свеща, Хрета Бога 
призвавъ, на гробе его запалити: при- 
ATHA бо суть сия Богови, и много OT 
Него приносяще воздания. Масло бо и 
свеща есть всесожжение, божественая 
и безкровная жертва, оцфщение и 
избавление души его. 

О приношении по умершомъ тако 
Maelis 1, якоже ? бо хто за дитя свое 
хорое младое масло або, по нашему, 
олей или пакъ олива, свЪща и кадило 
во церковь принесеть и вфруетъ, яко 
самъ отрокъ, сия держа въ рукахъ 
своихъ, запалитъ, и якоже на святомъ 
крещении отрицаніе и обецаніе отъ 
самого отрока, яко его усты глаголемъ 
и BBpyeM% то, не яко отъ насъ, HO отъ 
самого отрочате глаголано, и уже за 
совершеное крещение принято есть и 
за правдиваго хрістиянина его маемъ,— 
тако и сезд ми приимуй и BRpyf, ижъ 
свфча и елей и масло и прочая потре- 
бы або phum, во избаву умершаго при- 
ношеныя, прията есть. 

Поминаимъ умершаго, себе возбу- 
ждающе къ дВланию доброму. Ame бо 
во мнозЪхъ грћВсехъ непокаянно живу- 
ще умрутъ, то милостынею и молитва- 
ми и тою самою пречистою жертвою 
отъ мукъ измоляюще ихъ, не бо токмо 
сия святая тогда на крест дъйствова 
Господня плоть и крови жертва, пра- 
отеческия свободившися клятвы, но и 
HNH тажь она, сущи о еже во благо- 
чести скончавшихся приносима, грћ- 
хомъ оставление н царствия вВчнаго 


t этотъ абзаць въ рукописи А. Н. Попова начинается такъ: ‹Вћдомо же ти бўди O 


приношевін за усопшаго› 


1 съ этого слова начинается въ Чертковской рукописи про- 


пускъ, восполняемый по списку А. Н. Попова (см. Чтевія 1879, кн. 2, стр. 76—80) 
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слћдіе даруя. И кто убо возможетъ 
по-ряду сихъ свздительство исповедати, 
яже во преподобныхъ жития в‘чиненая? 
Я коже бо хто миро или масло светое, 
еже помазати хорого, и омазываючи 
его, самъ пер'в%е причащается помаза- 
нію, и TAKO лотомъ Помазуеть боляща- 
го,—И CHIE всякын, хто о ближняго 
спасенін подвизаяся, первфе себе пол- 
зусть, потомъ же ближняго. Hbere бо 
неправеденъ Borb забыти дла, по ano- 
столу. Ныне же время помощи: блаженъ 
не обленивыйся, ни разслабивыися упо- 
ваниемь, блаженийи иже о искренемт, 
подвизаяся: се бо паче красить и воз- 
веселит щедролюбиваго Бога, еже тща- 
тися комуждо на помочь искреняго. 


Потребно же есть и сезде воспомя- 
нути Ha утверждене сущимь хрістия- 
HOML о цари Феоөиле иконоборцы. O 
егоже души подвизавшеся, збавленія 
его промышляющи, жена его благов®р- 
ная Феодора царица, воздвигнувши свя- 
тыхь отець церьковныхъ учителеи на 
молитву, отъ мукъ вфчныхь и по смер- 
ти [(06. 215) мужа своего исхити. Erga 
бо умираше Феовилъ, не могіи борзо 
исконати, но тяжко и нужно влечаху 
съ TIa душу его, и велми воскрычавъ 
рече: «для иконъ святыхъ биенъ 
есмь». Жена же его, оная Феодора ца- 
рица, маючи въ себе потаемне ү скри- 
HH иконы святыя, принесе къ нему. 
Онъ же, erga увидФвши образъ Хрї- 
стовъ, похвативши руками своими, и 
почалъ облобызати, и тако тихо душу 
спустилъ. И по смерти его, яко патри- 
ярха Мефодія, такъ и иныхъ святыхъ 
зъ везеня выпустила, которыхъ былъ 


СПИСАНТЕ 


ВТОРАЯ РЕДАКЦИЯ. 


наслВдие даруетъ. И кто убо возможетъ 
по-ряду сихъ свЗдителства исповздати, 
яже BO преподобныхъ жития вчиненая? 
Яко хто миро или олии святый прием- 
ши, хотя помазати хорого, и омазываю- 
щи его самъ первие причащается по- 
мазанию, и TAKO потомъ помазуетъ Ó0- 
лящаго,—тако и всякій, хто о ближняго 
спасенин подвизаетея и промышляетт, 
первей себе ползуетъ и себ помочь 
чинитъ, потомъ же и ближнему. НФеть 
бо неправеденъ Богъ забыти ghia чело- 
BBRA, яже ‘показа о ближнемъ своемъ. 
Нын} же время або част помочи: бла- 
женъ не обленивыйся, ни раслабивъ у 
надЂи, благословеннЪйши же есть, иже 
о искренемъ працуется, и благая о 
немъ взываючи промышляетъ: се бо 
паче красить и возвеселить щедро- 
любиваго Бога, еже кому подвизатися 
на помочь искреняго. 

Якоже царица жена Өеофилова, по- 
двизавшися о избавлении души мужа 
своего, иконоборца еретика Cyma, и о 
его спасении промышляющи, воздвигнув- 
ши святыхъ отецъ церковныхъ учите- 
лей на молитву, и по смерти мужа сво- 
его отъ мукъ вфчныхь исхити и MOMO- 
же. Егда бо умираше Өеофилъ, не мо- 
гій борзо и легко скончати, но тяжко 
и нужно влечаху съ тёла душю его, и 
велми воскричавъ рече: «ради иконъ 
святыхъ биемъ есмь люте». Жена же 
его, оная царица Өеодора, маючи Bb 
себе потаемне у скрини своей святыя 
иконы, пренесе къ нему. Онъ же, erga 
увидивъ образъ Хрістовъ, похвативши 
въ нее руками своими, и почалъ умилно 
целовати, прикладая ко очима и главћ 
своей, и тако душу спустилъ тихо. И 
по смерти его, яко патриарха Меөодия, 
такъ и иныхъ святыхъ зъ. везеня вы- 
пустила, которыхъ былъ осадилъ мужъ 
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для святыхъ иконъ осадилъ мужъ ея 
Феовилъ, и просила патриярха и 
иншихъ святыхъ мужей и пустынникоВъ, 
да молять Бога о мужи ея Феоөиле. 
И егда сие быеть презь всю неделю 
поста великого, пятого дня по всенощ- 
номъ стоянію, BHAD патриярхъ и Өеодо- 
ра царица презъ захвиценя, ижъ царя 
Феоөила по торгу водима свезана и 
биена, и потомъ повелен‘но бысть pas- 
везавши отдати женЪ его. И rach 
бысть до Мефодія: «кътому о семъ не 
стужай божеству его, ради бо моленія 
святых Моихъ помиловахт Феоөила». 
И для певнаго виденія того, истен'на 
ли суть еже виделъ, и списокъ TOTL 
узялъ Мефодій, въ который былъ имя 
Феоөилово вписалъ, абы имя его Ipo- 
межъ ин'шихъ еретикъ вћчне въ Hep- 
кви, проклинано было, и подъ престо- 
ломъ былъ сховаль: и судбами Бо- 
жіими Феоөилово имя выглажено, |216) 
а прочіихъ еретикъ имена ку прокля- 
тію зостали, а его не OÓpkTecd имя Ha- 
писано. 


Tbuxe часъ рещи: добрая жена и 
по смерти мужа своего спасаеть, яко 
апостолъ рече: «что BBCH, жено, аще 
мужа спасеши? и что вфеи, мужу, аще 
жену спасеши?» 1 «Святить бо ся мужъ 
невћренъ о женћ вћр'не, и святится, 


* 1 Корине. ҮП, 16 
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ея Өеофилъ поклонения ради святыхъ 
иконъ, и упросила патриарха и CBA- 
тыхъ преподобныхъ отецъ, и великаго 
Ионикия, во Алимбъской ropB просияв- 
шаго, и постника славнаго святаго 
Арсакия, и иншихъ святыхъ пустыни- 
ковъ подвигнула на молитву, да мо- 
лять Бога о мужу ея Өеофилћ; а сама 
тежь и зь старицами, святыми женами, 
молитв} прилежаше и милостыню велику 
подаваше. Erga же бысть сие содфлова- 
но презь всю недфлю первую поста Be- 
ликаго, и пятого дня по всенощныхъ 
молитвах» и пфнию, опочивающу Nna- 
триарху и царици Өеодор® по стоянию 
и працованию всенощному во своихъ 
покояхъ, и се за-разомъ въ захвиценю 
быша, и видятъ, ижъ царя Өеофила въ 
Констянътине граде связана водять по 
торгу немилостивно биема, и потомъ 
повелено бысть развезавши отдати женЪ 
его царицВ ӨеодорВ. И riach бысть: 
«ETOMY о семъ не стужай божеству его, 
ради бо моленіа святыхъ Моихъ поми- 
ловахъ Өеофила». И тако патриархъ для 
певнаго видния того —истинна ли есть, 
еже видфлъ, списокъ тотъ B3ANL, въ 
которомъ имя Өеофилово написалъ, абы 
его имя и зъ иншими еретики во цер- 
кви проклинано было, и идучи на зго- 
няне, подъ престоломъ .тотъ списокъ 
сховалъ: и судбами Божіими Өеофилово 
имя выглажено, а прочиихъ еретикъ 
имена ку проклятию зостали, а его не 
обрЪтеся имя написано. 

Тмже часъ pemu: добрая жена и 
по смерти мужа своего спасаетъ, яко 
апостолъ рече: «что BBCH, жено, аще 
мужа спасеши? и что вћси, мужю, аще 
жену спасеши?» «Святить бо ся мужъ 
невЬренъ о женё в®рн®, и святится, 


5* 


Библиотека "Руниверс" 


135 
ПерввАЯ РЕДАКЦІЯ, 


рече, жена невфрна о мужи вфрне» !. 
Также и сия жена дфломъ показа о 
мужи своемъ. 

A еже провожаемъ мертвого п®нїемъ 
и п%еми (SiC), и оли Ha мертваго узли- 
ваемъ,—знаменующе помазаніе кре- 
щения. Съ кадиломъ же и со свещами 
по немъ идемъ,—показующе, яко тем- 
наго сего житія избывъ, и ко Овћту 
Истен'ному идеть Создателю своему 
Хрісту Богу. Жощеши ли вћдати, яко 
молбою и вВрою инЪхъ и иніи спасают- 
ся? Умре Лазаръ: како можаше мер- 
твецъ молити Бога за ся? Но недоста- 
точное его ужиками его накончеваше- 
ся, и тако поможе сестръ молитва и 
взра, яко мертваго отъ преисподнихъ 
воставити. Тако и друзіи за другихъ 
Bpow молящеся, мертвеца могутъ BOC- 
кресити и HMP помочй. На востокъ его 
покладаемъ, —прознаменуючи образъ BO- 
стаю изъ мертвыхт. 
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рече, жена HeBBpHa о муж вфрн%». 
Также и CHA жена дфломъ показа о 
мужи своемъ. А 

Хощеши * ли еще ктому вћдати, яко 
молбою и вфрою иныхъ, рекше живыхъ, 
умерлые спасаются? Яко ся указало о 
деофилВ, тако и сезд слыши TOMY жъ 
подобно сице. Умре Лазарь: како мо- 
жаше мертвецъ молити Бога за ся? Но 
недостаточное его ужиками его након- 
чевается, и тако поможе ему сестръ его 
молитва и вфра, яко и мертваго отъ 
преисподнихъ востави. Тако и друзии, 
за другихъ вфрою молящеся, могутъ 
мертвеца воскресити и имъ помочи. А 
еже провожаемъ мертваго съ пЪниемъ 
и пЪенъми и oË на мертваго изли- 
ваемъ, —знаменующе помазания креще- 
ния. Съ кадиломъ же и со CBBNIAMK по 
немъ идемъ,— показующе, яко темнаго 
сего жития избывъ, и ко CBBry Истин- 
ному идетъ. На востокъ его покла- 
даемъ,—прознаменующе образъ воста- 
нию изъ мертвыхъ. 

А еже 3 глаголють: «одинаково-деи 


MBCTO, TYB похованъ, тамъ похованъ, м®сто-деи не поможеть»,—то почто же 
Иосифъ отца своего Иякова изъ Египта вывезъ и поховалъ у земли Ханаон- 
ской? однаково было лежати и у ЕгиптЬ. Также и свои кости Иосифъ повелВ 
сыномъ Исраилевымъ изъ Египта вынести? однаково бо и тамъ лежати костемъ. 
Але то все өикгуровало дисейшому новому закону на прикладъ, што вже на 
почтивыхъ мстцахъ при святыхъ церквахъ погребаются, где уставичне хвала 
Божия бываетъ приношаема, то особливе на то мЪсто отлучено. До Моисея 
реченое: «мћсто бо свято, на немже стоиши», тёмже и въ томъ нЪкая таемница 
хрістиянская замыкается, спомогающи положенымъ мертвым, и отраду нћко- 
торую ощущати вћруемъ имъ имфти.—Еще же глаголютъ: «еже невинный Ha- 
кладъ або утрата такъ зуфале а велеможне погръбати або проводити, ничого 
то не есть помочно або потребно, однаково погребание яко богатому, такъ за- 
ровно и убоѓому». Ты же ми обачь то а розважь: зъ якою великою почтиво- 


1 на пол: <[1] Корин. зач. 137» [ҮП, 14] * этотъ абзаць, въ євонхъ waka 
точкахъ, значительно перетасованъ, сравнительно съ первою редакціею ° NB. этого 
абзаца COBCHN% вЪтъ въ первой редакци; онъ сохранился только въ ртвопиеи A. H. По- 
пова (Чтевя 1879, кн. 2, стр. 78—79) r 
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ПЕРВАЯ РЕДАКЦІЯ, ВтоРАЯ РЕДАКЦІЯ, 
стию а и зъ громадою множествомъ людей Иосифъ отца своего Иякова прово- 
дилъ? на похованье тфла его со всфмъ дворомъ, конми и колесницами цудне, 
прибрано, коштовно выехали, и со всфми людми Египетскими на погрёбъ Bhl- 
бралися, чинячи почтивость тзлу тому и показуючи знакъ любве, або тежт, 
заховываючися Иосифа, къволи то ему вчинили. Чому не похуженъ BL томъ 
Иосифъ, але еще и до того часу отъ святыхъ книгъ похваленъ бываетъ, иже 
отца своего такъ славно поховалъ? A ку вбогому велможь не ровняй, яко TOMY 
прикладне и апостолъ нишетъ: «ина слава солнцу, ина слава месяцу; и ина 
слава звездамъ, звезда бо звезды превышаетъ во слав» !. Также маемъ роз- 
берати и во человфцехъ: ина слава простому людину, и ина слава и проводъ 
поважному стану. —А што причитаютъ, ижъ MBCTĄA продаютъ або берутъ цер- 
ковнице“, ино TO не отъ нихъ стало. Нехай пеняютъ на праведнаго Авраама, 
чому то онъ почалъ а купилъ Ha погребенье тћла своего печеру и всему роду 
своему на поховане мертвымъ. Нехай бы реклъ: «Господня есть земля и конца 
ея». Але TO видиши: дармо не хотЗлъ, але мусилъ купити, и не инде где поло- 
житися або погрестися покутне, але въ земли Ханаонской, ему обецаной, роз- 
YMBIOUH, ижь на TOMB мстцу слава Господня будетъ вельбена, где теперъ есть 
Иерусалимъ. Также и хрістияне при церквахъ покладаются, где Богови служба 
святая приносится.—А звоненье по мертвыхъ разумфется, яко послышитъ Ye- 
ловЪкъ, речетъ: «Боже, буди милостивъ души оного», и въ томъ COÓB словћ 
помочь приимуетъ душа. 
О кадиле. О кадилф. 
А еже о кадиле або о ладоне, вси 
многіе доводы опустивше, але притчею 


А еже о кадилЪ або о ладан%, BCH 
многие доводы опустивше, але припо- 


прикладъ TOMY подобенству слушныи 
дамы о Нои. Егда Нои вышедъ съ 
ковчега сотвори олътаръ и принесе Бо- 
гу оөћру отъ туковъ, и обоня Богъ 
(06. 216) воню благоуханія. И если 
сквари скотъ безсловесныхъ во благо- 
уханіе Bors приятъ, то наипаче не 
гнушается Borb дыму кадил'наго, и 
пріимуетъ во благоуханіе, идеже нфеть 
скваромъ дыму, но HO Малахію проро- 
ку: «на всякомъ мете кадило чисто 
приносится имени Господню» ?. И у 
Ilokaxancin 3 сказуетъ, иже отъ рукъ 
1ереискыхь презъ ангела приносится 
дымъ кадихный предъ Bora. 


* 1 Корине. ХУ, 41 ° Малах. I, 11 * на 


вфетью прикладъ тому подобный CAYM- 
ный дамо о Нои. Егда Ной вышелъ съ 
корабля, сотворилъ олътаръ, и принесе 
Bory oeBpy отъ туковъ, и обоня Borb 
запахъ благоухания. Естли сквари ско- 
тинъ безсловесныхъ въ благоухание 
Богъ прия, то наипаче не гнушается 
Богъ дыму кадилнаго и приимуетъ во 
благоуханіе, идеже нЪсть скваремъ ды- 
му, но по Малахию пророку: «на BCA- 
комъ MBCTB кадило чисто приносится 
нмяни Господню». Ты же что волялъ 
ÓW слышати носомъ або нюхати: сквари 
ли, або запахъ кадила? Але разумфмъ 
тому, ижъ волишь нюхати кадило, хотя 


norb: «ra. 21> 
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0 свёчахъ. 


Мовили быхмо отъ писма, ино учитъ 
насъ апостолъ духовная словеса духов- 
нымъ предлагати: бо вси вћдаютъ, KRL 
то здавна было и есть уставено до 
церкви свъчи носити, поченъ отъ ста- 
рого закону ажъ доднесь !. Але и съ 
прикладу, кромъ писанія, глаголемъ по 
Соломону: «незлобивый всякому словеси 
вру емлеть». «Двоедушенъ бо, рече, 
человЪкъ неуправленъ есть во BCKX% 
путехъ своихъ». Сице есть: егда отро- 
ча, кое ли буди, принесе ко отцу сво- 
ему вещь якую кольве, непотребна и 
ничемна сущи, еюже речю игралъ, и 
отець его, хотя непристойна, но хотя 
обрадовати и увеселити сына своего, 
тфшачи его, абы не плакалъ, а вдяч’не 
отъ него тую речь пріимуетъ, и отпу- 
стить его Cb похваленіемъ и весели- 
емъ, —тако обретается и Borb сице TBO- 
ря: иршмуеть бо отъ чистаго сердца 
принесен'ное, не яко вещи оноя требуя, 
но усердия отъ коегождо принесенія 
смотряя, и исполняетъ прошенія его. 
И Каинъ тежъ дары Богу приК217Т)не- 
ce, а ктды не и[зъ] справедливого 
сердца, на приносъ его Borb не BHATE, 
а на брата его Авелевы дары приздри 
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его ненавидишь, что имъ кадятъ або 
курятъ, нижели мясныхъ скваръ. И у 
Покалипси сказуетъ, ижъ отъ рукъ 
презвитерскихъ презъ ангела приносит- 
ся предъ Бога дымъ кадильный. Въ 
Рускомъ..... а у Полской глава 8. Ска- 
заніе разума о кадилници: кадилница 
есть человћчество Хрістово, а огнь въ 
ней— Божество, дымъ же кадилный— 
Святый Духъ, благоуханое веселие. 


0 свфчахъ. 


Мовили быхмо отъ писма, ино учить 
насъ апостолъ--духовныя справы AY- 
ховнымъ предлагати: бо BCH вфдають, 
ижъ то здавва есть и было и уставено 
до церкви CBBYH носити, поченъ отъ 
старого закону ажъ и доднесь. Але 
предся съ прикладовъ слушныхъ испо- 
в$мы и кромъ писанія, по Соломону: 
«негнфвливый всякому словеси BÈ- 
руетъ» 2. «Двоедушенъ бо человћкъ 
неуправленъ есть во путехъ своихъ» °. 
Erga отроча, кое ли буди, еюже рВчью 
игралъ, принесе ко отцю своему якую 
колве, непотребна и ничемна будучи, и 
отецъ его, хотя и непристоина, хотячи 
обрадовати дфтя и увеселити его, и 
тЬшачи его, абы не плакаль, вдячне 
отъ него тую р®чь прииметъ, и отпу- 
ститъ съ похвалениемъ и веселиемъ,— 
тако и Богъ обращается сице творя: 
приимуетъ бо отъ чистаго сердца при- 
несеное, не яко вещи оноя требуя, но 
усердия отъ коегождо принесеная смо- 
тряя и прошения его исполъняетъ. И 
Каинъ тежъ принесъ Богу дары, а 
кгды не 3% праваго сердца, не 3% To- 
рячее, теплое мысли, неохотне а нелю- 
бовне, на приносъ его Богъ не внятъ, 


' на пол+: ‹2 KR. 25» [Исход. XXV, 31—39] ° Притз. ХІҮ, 15 * Таков. I, 8 
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ПРОТИВЪ ЛЮТОРОВЪ. 


ВТОРАЯ РЕДАК ЦІЯ. 


Господь. Почто? понеже отъ правого | а на ? |(45) брата его Авелявы дары 


умыслу принесъ любовне або умысльне. 


Видиши ли, не яко требуя Богъ при- 
носовъ и Авелевыхъ, Самъ бо рече у 
псалм 49-MB: «познахъ вся птица He- 
бесныя, и не ямъ мяса юнча», и про- 
чая тамъ 1? Но якоже реклося, сердца 
Богь испытуя отъ приносящаго, т®м'же 
M приношенія отъ нихъ примуя. Яко- 
же сотвори жена блудница, не яко 
требующу мирнаго помазания Господу, 
но та, елика HMB въ мысли, дфломъ lO- 
казуя любовъ, но противу изволеню ея 
дары Bors приятъ. Нижё бо скваромъ 
радуется Богъ и всесожженіа требуя 
жертву Авелевы, Ноевы, Авраамли, 
Иеуеая и прочихъ, но в$ры ради He- 
видимыя отъ нихъ видимое приношеніе 
приятъ. 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦІЯ. 


О десятеромъ Божиимъ приказаню Жи- 
домъ даного *, 


Сами жь Люторы глаголють, ижъ не 
есть есмо 5 подъ закономъ, но подъ 
благодатию по апостолу, то почто отъ 
десятословия учатъ, къ Мойсіискому 
закону возвратилися, радость творяще 
хрістоубіицамъ Жидомъ? Что бо мають 
рещи о Хрісте, яко не домыслилися 
отъ десятословия учити, ‘еже на часъ 
даного Жидомъ, яко младенцовъ стре- 
щи и ифстовати, але намъ яко совер?- 
шенымъ мужемъ десятословіе предаде 
ново, сицево: Коб. 217) «Влажени ни- 


Ha этомъ слов® въ рукописи А. Н. Попова кончается статья <O свъчахъ› 
слов кончается позаииствованіе изъ рукописи А. Н. Попова 
вторая редакція, и далфе сл$дуеть одна первая 


призри. Почто? понеже не хитростию, 
отъ праваго умыслу, хотливе а любовне 
принесъ. 

Видиши ли, не яко требуя Богъ при- 
носовъ Авелевыхъ, но серца испытуя 
отъ принесящаго, тБмъже и принесеное 
отъ нихъ приймуя? Яко сотвори жена 
блудница, не [яко] требующи мирнаго 
помазания Господу, но тая, елика имЪ 
у мысли своей, дЪломъ показуя любовъ, 
и противу изволению е[я] дары отъ 
нея Bors прия. Ниже бо скварамъ 
радуется Богъ и .. HOBb 
требуя Авелевы, Ноевы, Авр[аамлиј], 
[Ие]етаевы и прочихъ праведникъ, [HO 
вЪры ради] ихъ невидимыя, видимыя 
приносы [прн]ятъ 3. 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦГЯ. 


щін духомъ: яко тћхъ есть царство He- 
бесное. Блажени плачущися: яко тін 
утфшатся. Влажени кротци: яко тін Ha- 
следять землю. Блажени алъчуще и 
жаждуще правды: яко тіи насытятся. 
Блажени милостиви: яко тіи помилова- 
ни будуть. Блажени чисти сердцемь: 
яко ти Бога узрять. Влажени миро- 
твор'ци: яко ти сынове Boxin нарекут- 
ся. Блажени изтнани прав'ды ради: 
яко TŃX% есть царство небесное. Бла- 
жени есте, erga поносятъ вамъ, и 
изжденутъ вы, и рекутъ всякъ золъ гла- 
голь на васъ л'жуще, Мене ради. Pa- 
дуитеся п веселитеся, яко м’зда ваша 


? на 3TOM% 
3 ва этомъ прерывается 
4 отсюда вдеть одна первая редакція 


(по рукописи Императорской Публичной Библютеки) °т. €: ижъ нБсмы 
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многа Ha небесехъ» !. Зрите убо xpi- 
стиянского закона, еже положи намъ 
Хрістосъ, намъ же изобиловати бо по- 
велф «паче законныя правды книжникъ 
и фарисей» 2. 

Что жь апостоли, не тфмъ же ли 
духомъ учаще проповедаху слово .бла- 
roBbcria Июдеомъ же i Ел’линомъ, отъ 
конець вселенныя до конца ея? Како 
ни одинъ отъ нихъ десятерого прика- 
занія не научи? Пріидоша нъкогда BO 
Антиохию отъ Жидовъ нЪціи вфровавше 
и учаху братию обрезатися и соблюда- 
ти законъ Моисеовъ. Како не преета- 
ша о сихъ возыскающе, но послаша 
Савла и Варнаву въ Іерусалимъ, въпра- 
шающе о семъ, къ Иякову, апосто- 
ломъ и старцемъ °? Что жь восписаше 
противу сему, смотри H3BBCTHO: «изво- 
лися, рече, Святому Духу и намъ, ни- 
чтоже возложити вамъ тяготу, разв 
нужныхъ сихъ: удалятися отъ идоло- 
жер'твъ, |(218) отъ крове и блуда и 
удавленины» *. Видите ли, како не 
именоваше десятословія? Павелъ ano- 
столъ рече: «иже въ законе оправдаете- 
ся, благодати отпадаете» 5. И отводя 
отъ закона ветхаго, сице глаголеть: 
«аще закономъ правда убо была бы, 
убо Хрістосъ туне умре» *. «Но стой- 
те, рече, во свободе Хрістове, а не па- 
ки подъ иго работы закон’ныя NOAD- 
клоняйтеся» 7. «Ame бо бы, рече, mep- 
вый законъ былъ непороченъ, не бы 
второму искалося мфето» % Паки тамже 
нижей пишетъ: «азъ бо закономъ зако- 
ну умрохъ, да Богови живъ буду». Там- 


' на пол: <MaTeeń, зачало 10» [V, 3—12] 
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же глаголеть отъ пророка: «си дне 
грядутъ, и совершу на домъ Ісраилевъ 
и на домъ Июдовъ заповфдь нову: не 
по заповеди, егоже завещахъ отцемъ 
ихъ» 9. «И внегда глаголати HOB, 
обетши первого, а обетшающее и со- 
старфвшееся близъ истл®нїя есть» 10. 
«Отметанія бо бываетъ прежде бывшои 
заповеди за немощное и неполезное се. 
Ничтожь бо соверши законъ, приложе- 
ние есть лучшему упованію, имже при- 
ближаемся Богу» !!. ‹Умросте бо, рече, 
закону тфломъ Хрістовымъ, яко рабо- 
тати намъ во обновлени духа, а не во 
BeTce писмени» |. «Законъ бо духа 
жизни о Христе Ісусе свободи насъ отъ 
закона греховнаго и смерти» 13. «Ве- 
тхая бо, рече, мимоидоша, и ce уже 
быша вся нова» !*, Отводя ихъ отъ 
наблюдевія 15 старого закону, вопиеть 
cane 18; ‹оправдавшеся убо вфрою, при- 
мирене имамы ко Богу Господемь 
Ісусъ Хрістомъ, Имже приведеніе обре- 
тохомъ, вћрующе во благодать сию, 
въ Henke [(06. 218) стоимъ и хвалимся 
упованіемъ славы Bogia». Зриши ли, 
яко глаголеть «вћрою Хрістовою», a 
не Моисеискаго десятословия пестун- 
CTBOMB? 

Да что много глаголати о десятосло- 
вю старомъ, Моисею до часу даного, 
емуже вы теперъ безвременно присе- 
дяще проповедаете, которое в'жо еуан- 
гелисть подъ ногами лежати менить 
сими словесы Апокалипсии гл. 12: «И 
знамен!е веліе явися Ha небесехъ, Xe- 
на облечена въ солнце, и луна подъ 


? на пол®: <Mareeń, зач. 12» [V, 20] 


з ДЪян. ХУ, 2 * на по1%: Aban. зач. 36› [ХУ, 28—29] * Галат. У, 4 * Галат. II, 21 


7 Галат. У, 1 
ҮШ, 18 “ Евр. ҮП, 18—19 
у, 17 

[У, 1—2) 


8 Ha пол: ‹къ Евреомъ зач. 319› [VIII, 7] 
з Pausan. VII, 4—6 
16 въ оригиналь описка: ‹наблюденіе› 


• Евр. VIII, 8—9 ® Евр. 
з Римлан. VIII, 2 * 2 Коряве. 
16 на norb «въ Pusia. зач. 88» 
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ногама ея, и на главф ей венець отъ 
3BB3Ąb двоюнадесяте › 1. Толкованіе: Свя- 
тую церковъ менитъ оболчену во Солн- 
це праведное, Хріста, и словомъ боже- 
ствен‘нымъ свЪтящуся паче солнца, и 
луну ветхіи законъ подъ ногама иму- 
щи, а на главъ венець обоюнадесяте 
апостолъ учене, имиже утвержена есть. 
«По прав’де законне быль есмь непо- 
роченъ. Но axe ми бяху приобрћтенія, 
тогда сия вменихъ Хріста ради тщету. 
Ho еще MHO BCM TIETY быти за Mpe- 
имущее разума Хріста Ісуса Господа 
моего, Егоже ради вс®хъ от'тщетихся, 
и MHIO вся уметы быти, да Хріста прн- 
обрящу и обрящуся о Немъ, не имыи 
моея правды еже отъ закона, но су- 
щую отъ Бога правду Bo вфре Хрі- 
стове» 2, 

Видиши ли, како шкоду вменяетъ 
исправлен!е тогдашнее иже въ законе 
правды, прямо Хрістова совершен'наго 
иже во Еуангеми разума уметы вме- 
няетъ младенческаго разума, и TIETE 
ходотай не токмо соб, но и всћхъ иже 
во Bhpk Хрістове писменехъ, закону 
219) безвремен'не приседящимъ, AKO- 
же и самъ светыи Павелъ служеніе 
смерти въ камени образовано именова *. 
«Писмя, рече, умерщвляетъ». ‹ Удовли, 
рече, насъ служителя новому завфту, 
60 старое одно, кромъ нового писма, 
умерщвляеть» “. Яко тамъже нижей 
рече: како бо не умрети есть, ижъ, за- 
кон'наго ради оправданія, благодати 
Божія отпадшимъ и оставившимъ волю 
Сына Божия, паки тещи иже 0тъ горы 
Синаискыя въ работу рожшемуся зако- 
ну ветхому? 


1 Апокалипсе. ХП, 1 


ПРОТИВЪ ЛЮТОРОВЪ. 


2 филиппис. Ш, 6—9 


146 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦИЯ. 


Вачиши ли, господине, яко иже на 
противстоящая имъ Святаго Духа сло- 
веса, не вћдуще силы его, на IIÓMOWB 
coób десятословие въ Кати[хи]сису 
своемъ пишутъ: такова бо есть неправ- 
да—-сама собћ навћтующи не разум%еть. 

И еще рече сице: «аще хто Мои- 
сеискому закону у чтенію пребываеть, 
то ему еще покрывало Моисейскаго 3a- 
кону Ha сердци лежить, яко о Хрісте 
перестанеть» 5. «Не льстимъ, рече, 
словомъ Божіимъ»,— «аще ли покровено 
благовест'вованіе наше, во гибнущихъ 
есть покровено: они же ослепли нев%- 
риемъ» ©, и прочая тамъ. Да обуздають 
языкы своя богоборцы глаголюще, яко 
бы мы законъ старый отъ Бога дан‘ный 
Манахійскый хулили, ни згола отметали, 
яко непотребна отнюдъ и чужа Богу; 
но аще и много глаголють, или пишутъ 
неправ'ду, жаднымъ обычаемъ довести 
того на насъ не могутъ. Мы бо сице 
дер’жимъ и мудръствуемъ [(06. 219) о 
божествен‘номъ законе, якоже святому 
апостолу Павлу и прочимъ святымъ 
мнится: яко добръ законъ, аще законне 
приемлютъ его, —ко Хрісту бо отсылаеть 
и Того во всемъ послушати повелеваетъ, 
якоже и О[т|ческый гласъ во время mpe- 
ображенія свдителствова 7. Моисею 
предстоящу Ему, не рече Моисея no- 
слушати и его законоположенія дер- 
жати, або отъ десятословія учити, но 
Хріста послушайте. 

Не добро жь законъ зле разум$юще * 
о немъ, иже безъ праваго ученія гла- 
голющимъ отъ него, и апостолъская 
преданія, святыхъ отець ученіа nep- 
ковная растлђвающимъ, и хрстиянт- 


з 2 Корине. III, 7 * на по1%: <[2] 


Kb Корин. зач. 173» [Ш, 6] ° на пол: ‹[2] къ Корин. зач. 174» [III, 14—15] * ва пол: 
[2 Корине.) ‹зач. 175» ПҮ, 2—4] 7 ва norb: ‹ Матөей, зач. 70> [XVII, 5]; «Лук. зач. 45, 
ПХ, 35] ° нужно: разум$ющимь 
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скыхъ благочестивыхъ обычаевъ разори- 
теле !. He выкладаютъ бо ся отнюдъ 
челов ческымъ разумомъ божествен‘ная 
писанія, аще не быша святін отцы отъ 
Духа Святаго навыкше сказали намъ 
разумъ ветхаго и новаго завфта. Тако 
бо нціи отъ нихъ яко траву законъ 
разумъли, на нейже колосъ пришествія 
Хрістова совершитися хотяше; созръвши 
же пшеницы вЪфры, невеликая потреба 
травы оноя, рекше соломы. Или злату 
и олову предстоящу, п аще кто олово 
озметъ, т'щету возлюби: не само олово 
т'щета, добро бо и то въ часъ потребы, 
но лишеніе лЬпшаго тщету возлюби. 
Тако и по пришествін Хрістове mpo- 
поведати писаниемъ закон'нымъ и учити 
десятословиемъ старымъ TIET вина 
бываеть новому писанию, и не учатъ 
(220) отъ нового, но до старого при- 
ложишася. 

И послания святаго Павла на свои 
разумъ превращають, выкладаючи, о 
которомь святыи Петръ апостоль во 
второмъ своемъ посланіи глаголеть: 
«якожь по данней благодати Boxin 
братъ нашь Павелъ во већхъ своихъ 
посланіихъ пишетъ, въ нихже неудобъ 
разумна нБкоимъ къ розознанию, но 
нЪціи разгордфв‘шеся, нич'тоже въдуще 
слову силы, писанія развращаютъ * и 
инако сказують ко своеи имъ погибе- 
ли» 3, И самъ Павелъ святыни рече о 
соб: «отъ части разумеваемъ, и отъ 
части нророчествуемъ» *. Видиши ли 
смиреніе CBATATO? не хвалится, яко 
Люторы теперъ писмомъ шир'муютъ. 

Но мы ходимъ о[т]ческимъ путемъ— 


1 нужно: разорителемь 
‹зач. 68> П, 15—16] 
6 на п01%: +Псаломъ 88> [ст. 8] 
° на пох: ‹Псаломъ 24> [ст. 8] 
даль 
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тоже мудрьствовати и томуже правилу 
прилагатися по апостолу: «елицы, рече, 
правилу сему, сирече церковному, при- 
ложатся, миръ на нихъ и милость» 5, 
егоже мира, милости Божия да сподо- 


бимся улучити отъ Хріста Бога нашего. 
0 правилахъ. 


Глаголють: «ижъ того всего, пред- 
успомя[ну|тыхъ речей, ани которыхъ 
правилъ и уставовъ Хрістосъ, ани апо- 
столи не положили; але то дей вы- 
мыслы людскія правила зложиша, и не 
есть то правила, але кривила». 

Но да што святіи утвердиша и умер- 
ковали, то Богъ принялъ, и славится 
ү сонме ихъ и славимъ есть. «Богъ 
прославляемъ въ совътехъ святыхъ» 6. 
И любитъ Дух» Святыи раду ихъ и 
законоположен!е святыхъ. Паки рече: 
«любящихъ законъ Твои HKCTb имъ CO- 
блазна» 7. Светилникомъ законъ зоветъ: 
«светилникъ нога[(об. 220)ма momma 3a- 
конъ Твой, и свЪтъ стезямъ моимъ» 8. 
Рече бо: «сего ради законъ дасть со- 
грешающимъ на пути» °. «ИсповЪдятъ 
небеса чудеса Твоя, Господи, и истин’ну 
Твою въ сонм$ святыхъ» 15. И апостолъ 
вопиетъ, иже законъ данъ есть для 
грфш'ныхъ, абы ся каяли, въ чомъ CO- 
грешили, рече: «яко праведному не 
лежитъ законъ, но беззаконнымъ, He- 
покоривымъ, нечестивымъ, грЪш*ни- 
комъ» 1 и прочая тамъ въ той главизне. 
«А хто, рече 13, плоды духовныя чи- 
нитъ, на таковыхъ HBCTb закона, не 
требе ему закона, понеже Богови жи- 


з на пол: [2 Петр. ] 
5 на nor: «къ Галат. зач. 215› [VI, 16] 
8 на nort: «Пезломъ 118» [ст. 105] 
1! въ рукописи описка: 
3 на norb: «Галат. зач. 213» [V, 22—26] 
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ветъ, а не плоти». И о собранию сейму 
або собору святыхъь пророкъ прозна- 
меновалъ: «coóepkre Ему преподобныя 
Его, завзфщавающая завЪтъ Его о xep- 
твахъ» |. 

Эриши ли, что рече, полагающе (sic) 
зацовЪдь о оефрахъ, еже есть о BCX 
таиностяхъ церковныхъ хрістиянекыхъ? 
Но и сынъ его царь Соломонъ о собо- 
рехъ глаголеть: «премудрость созда со- 
6$ храмъ и утверди столпъ седмъ» *, 
соборовъ святыхъ седмъ. Святыи бо 
отцы на сойме своемъ духовномъ возы- 
скали всфхъ речей, приналежачихъ 
хрістияномъ къ воли Божей. Рече: «въ 
совфтехъ правыхъ и сонме, велия дфла 
Господня, изыскана BO веБхъ BOJAX% 
Его» 3. Прото рече: «Богъ просла- 
вляемъ въ COBĘTEX% святыхъ» *, яко 
реклося где, святіи отцы сошедшеся 
обыйскавше хрістияномъ потребнаго ку 
апостольскимъ правиломъ, Духомъ Свя- 
тымъ движимымъ, приложиша и утвер- 
диша, церкви предаша. 

[(221) Глаголють же Правила свя- 
тыхъ апостолъ, во первой грани третяя 
глава, яко хранити подобаеть и дер- 
жати церковная преданія и неписа- 
ние(мъ) ° обычаи и законт церковный. 
Но еретикы не сказують быти апостоль- 
скихъ Правилъ. Але Павелъ апостолъ 
велитъ H приказуетъ: «стойте, держите, 
рече, преданія, ихже научитеся, аще 
словомъ, (або малеванемъ,) аще посла- 
ниемъ нашимъ» 6. То уже значить, 
ижъ есть ихъ предане словное, устное 
и писаное, еже по нашему завЪту— 
Правила. 


* на пол: ‹Псаломъ 49» [ст. 5] 
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И о BCBXD тыхъ речахъ, и о Yep- 
нецкомъ чину, причитаютъ быти чело- 
вћческія ” вымыслы, но да вЪфете, яко- 
же и выш'ше р$хъ, приятна суть Bo- 
гу ê и человЪческия предания, отъ 
люб'ве приносимая. Во Іеремеи пророцы 
есть описано ° о сынехъ Анадановехъ 
(sic) дому Рахавля, како храняху запове- 
ди отца своего, нижё пророка отъ Бога 
послан*ного къ нимъ раздрушити не 
послушаша, отвещаша ему, яко отець 
нашь Иоанадавъ, CHAT) Рахавль, запо- 
веда намъ не пити вина, нижё будовати 
домовъ, сЗмянъ не CHAT, ни винограда 
садити, но въ кущахъ жити вся дни 
живота нашего. Послушахомъ его и 
пребываемъ тако. Что жь Богъ пророку 
отвеща? «Exma послушаша сынове 
Ибсанадавли заповеди отца своего, не 
оскудћетъь мужъ сыновъ Іоанадавль 
стоя |(об. 221) предъ лицемъ Моимъ во 
вся дни на земли». Видиши ли, ижъ не 
потеза ихъ за то, но и предъ облично- 
стию Своею BBYHE стояти имъ обецальъ, 
и умножити я хранящимъ заповеди 
человћческыя? 

Сице и мниси храняща яже вышше 
заповеди. Что же, Иесеи глаголеміи, о 
нихже Иосифъ Матьөеевъ 1° по достатку 
повествуетъ, не мнишеское ли житие 
прохожаху? Многа убо имаетъ церкви 
не отъ писан'наго предания, яже по- 
требна суть и нужна, а понеже не 
противна писанию и поспешествуема 
ко смотрению TBX%. И Павелъ апостолъ 
многа творяше незаповедан‘ная, но яже 


З Ha п02%: «Пеаломъ 110» [ст. 1—2] 


‘на поз%: ‹Псаломъ 88> [ст. 8] 5 ma лишнее $ на nost: ‹[2] kb Селун. зач. 276> [П, 15] 


7 это слово вставлено на полф 
a$: ЏПерем.] «гл. 35» 
тью: ‹Прикзадъ чернечскому житию» 


в aa пол: ‹ Мойсей] 4 кн. [Числъ] ra. 6> 
10 въ подливниЕЪ описка: Матьөеемъ. Срви. ниже, послфднюю CTA- 
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поспешаютъ Еуангелию. «О юнотахъ 
бо, рече, и дЗвахъ повеления Господня 
не имамъ» !, обаче повелеваше изво- 
ляющихъ на лучшее. Не токмо бо 
святіи заповеданная сотвориша и чи- 
сто крещеніе сохраниша, но и своего 
изволенія приношаютъ дары Господеви, 
тщащеся ? всяко смирен'нымъ житиемъ 
приединитися Богу, яко святыи AH- 
тоние, Пахомие, Арсеніе и прочи бо- 
TOROCHiM отцы, и имфша на уме очи- 
стити себе, по апостолу, отъ всякоя 
скверны плоти и духа. Безмолъвиемъ 
бо, уединениемъ очищается умъ. Пораз- 
умша, яко въ мире живуще неудобъ 
могутъ исправити доброд$тель, и умы- 
слиша COÓB странножитие иноческое, и 
Hayama G raTa мира и жити въ пусты- 
няхъ. А иши отходятъ у монастыръ 
яко тежъ на пущу, |(222) а тамъ 
даютъ прикладъ побожности хрістиян- 
ской, въ постехъ, въ низулеганіи и бде- 
ніи, и прочимъ злостраданиемъ и отре- 
ченіемъ всякого отечества, сродникъ, 
имъней и стяжанія. Сице убо, якоже 
рекохъ, не токмо отцы заповЪдь CO- 
храниша, но и дары принесоша Богови. 
Дарове же суть: дБвьство и нестежаніе, 
нищета волная. Сия не суть заповеди, 
но дарове суть. Просто рещи: распяша 
соб} миръ и подвизахуся прочее, да 
себе миру распнутъ, якожь глаголеть 
апостолъ: «миъ миръ распятся, и азъ 
мирови» 3. 

Како мирь распинается человфку? 
To есть, егда отречется человБкъ мира 
и особъ единствуеть, и оставитъ po- 
дителя и им®%нїя, стяжания, купля и 
всяко об'цованіе, свфта сего красоту, 


СПИСАНТЕ 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦИЯ. 


наслажденіе, и просто даже до малон 
речи еже дћется у мире, ничого до 
того не м$ти, но Богови наслаждатися 
во всегдашнихъ молитвахъ, тогда рас- 
пинается ему миръ, остави его. Тажь 
наводитъ: «и азъ мирови». Р'цемъ же 
еще прочее, како распинается чело- 
BBKŁ миру. Erga бо по изменению CBBI- 
кихъ вещеи подвизается потоштати са- 
мыя сласти, и тыя похоти веш‘ныя, 
волю свою во всемъ отнюдъ попрати, 
и умертвити страсти своя, тогда тои 
распинается миру и сподобляется по 
апостолу рещи «еже мяћ мирь распят- 
ся и азъ мирови»: бо не маетъ до не- 
го ничого мирь, одно толко зритъ Bo- 
га въ тонкости ума своего, чисто бо 
имћетъ сердце и мысль [(06. 222) отъ 
суетія свћта сего, и нищь духомъ Ipe- 
бываеть, по Господню слову: «блажени 
нищіи духомъ, яко тћхъ есть царство 
небесное» *“. . 

Что жь, Илія и Елисей не пост’ни- 
ческое ли житие прохожаху, и въ Ny- 
стыни пребываху, освятивъшеся Богу 
во UHCTOTB? Тоанъ же креститель не въ 
пустыни ли воспитася, не все ли жит!е 
его постъ бяше, не NBBbCTBEH HHKB ли 
бяше? Что бо рече Богъ, яко «суть 
скоп‘щы, иже скопишася сами царствия 
ради небеснаго» 5? 'Тажь потомъ на 
изволеніи положилъ, рекъ: «могий вме- 
стити да в'меститъ». «Не вси бо, рече, 
в'мещаютъ словеси его (зіс)» ©. Павелъ 
же апостолъ о женимихъ рече сице: 
«оженивыися и посягшия пекутся о мир- 
скыхъ, не оженивыися пекіися о Господ- · 
нихъ, како угодити Господеви, непосяг- 
шия печется о Господнихъ, да есть CBA- 


* на пол: ‹[1] Корине. зач. 38» (VII, 25] ? въ подлинник описва: тщашеся ° Галат. 


ҮІ, 14 
19, 11] 
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тая тзломъ и духомъ» !. Зриши ли, како 
не отметаеть дфвьства, но и зело похва- 
ляеть? Юроме жь поста и воздержания 
и удаленія отъ мира неудобъ справляемо 
есть: благодать бо Божия и велико 
дарованіе, еже сподобитися кому такого 
жителства. «Нужно бо, рече, царство 
небесное, и нужницы восхищають ё» *. 
Паки рече: «тфсенъ путь и прискор- 
бенъ воводя въ животъ, и мало ихъ 
есть, иже обретаютъ его» 3. «Не боися, 
малое Мое стадо, имже изволи Отець 
дати царство» *. Прото мнози, хотячи 
наследити царство небесное, опустивши 
попеченіе 5 жены и дфти, домъ, роди- 
теля, како бы безъ молвы наедине 
работати Господеви, нудятся, |(223) 
подвизаются царства ради небеснаго, 
тВеснымъ и прискорбнымъ лутемъ ше- 
ствуютъ, сами ся добровол'не скопиша, 
борутся со страстию телесною, изво- 
лиша иночествовати. 

Похвално бо есть се, еже со единемъ 
или со двема безмол[в]ст[во]вати. «Идеже 
бо, рече Богъ, два или тре собрани 
во имя Мое, ту есмь посреди ихъ» ê, 
Образъ же сего Самъ Господь Собою 
положи: по крещеніи бо изыиде въ пу- 
стыню, и постися 40 дней, и тако TIO- 
беди искусителя. И BCH убо исходящіи 
вослёдъ Хріста на семъ основаніп 
будуютея. Многажды и потомъ исходя 
во пустыню и моляся, нижё учения 
ради изволи ночовати во граде: «6% 
бо, рече, въ день у церкви уча, нощи 
же исходя водворяшеся въ rop ma- 
рицаемеи Елеонъ» 7”. Такожь и ano- 
столомъ росказалъ, абы шли въ пусто 
место. То в'же готовый прикладъ. 


* на пол$: ‹[1] Корин. зач. 138» [VII, 32—34] 
5 это слово вставлено на MOTÈ 
° на mork: ‹ко Евреомъ зач: 330» [XI, 38] 


* Лук. ХП, 82 
8 на norb: ‹Псаломъ 54> [ст. 8, 10—12] 
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Сего ради и мнози отъ великихъ 
святыхь отець, оставльши грады и 
торжища, и вся дни живота ихъ пу- 
стын'ное лобызаху житие, умол'кнув‘ше 
отъ своихъ мирскыхъ. Глаголеть бо 
пророкъ о семъ житіи, н любить Mpe- 
бывание пустынное, и похваляется 
тымъ. «Се удалихся бегая, и удворихся 
BO пустыни». Почто? «Яко видћхъ, pe- 
че, беззаковіе и пререкание во граде. 
День и нощь обыидеть M по стенамъ 
его: беззаконие и трудъ посреде его, 
неправда: и не оскудВ отъ пути его 
лихва и лесть» 8. Тажь святый Ma- 
маскинъ пустынъное жительство, уеди- 
нене блажить: |(06. 223) «пустыннымъ 
непрестанно божественное желаніе 
бываетъ отъ мира суетнаго кроме». 
Пакн поетъ: «пустыннымь животъ 
блаженъ есть, божествен*нымъ желаніемъ 
воскрыляющеся». Ф коже и апостолт 
Павель о таковыхъ пустынныхъ по- 
двизавшихся вышше прирожения, вы- 
четши вси трудности ихъ, глаголеть: 
«имже не ÓB достоинъ весь свЪтъ» *: 
они бо во простот8 сердца последующе 
Хрісту и отлучивше себе внЪи’нихъ 
мудрования. Паки Давидъ въ псалм% 
десятомъ о пустын'ницехъ глаголеть: 
«прелетають по горахъ яко птахи» *, 
очищаютъ душу свою житиемъ чистым. 
Есть бо сокровени раби Богу, ихже 
миръ не в®сть. 

И ноческое житіе нелестно и непре- 
вратно приходимо, .ангелоподражателно 
есть нфкакъ. СвЪть убо есть инокомъ 
ангели, CBBTŁ же всфмъ человБкомъ 
иноческое житіе, и. похвала церкве Хрі- 
стове. «Сила бо моя, рече апостолъ, въ 


з Mare. VII, 14 
7 Лук. ХХІ, 37 


2 Mare. ХІ, 12 
* Mare. XVIII, 20 


10 Псал, X, 1: ‹превитай no горамъ яко птица» 
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немощи совершается», «да вселится 
въ мя сила Хрістова» !, въ немощи 
телесней боря врага своего, и еже утаилъ 
сия отъ премудрыхъ вфка сего, и раз- 
умныхъ по плоти, но открыть тое 
жителство злобою младеньствующихъ. 

Мы же грЪшнін, исполнени язвъ rpe- 
ховныхъ, плачемся CBOHXŁ греховъ 
и возлюбимъ плачевное иноческое жи- 
тие, пустыню. «Блажени бо, рече, 
плачущеся: яко тін утешатся» °. OTB 
плача приходить во чистоту душевную. 
Tin плачутъ, а миръ смеется. Ти ce- 
туютъ, а миръ умащается. |(224) Tin 
постятъ, а миръ питается. Во дни 
трудятся, а въ нощи въ подвиги себе 
нудят'ся. Овін бо въ бедБ страстеи 
своихъ, овии же ратуеми отъ бесовъ и 
человћкъ, ови же отгнани быша, нЪъціи 
же убиени быша, и слово Господне 
въ нихъ исполнися глаголющее: «Bb 
мире скорби пріимете, но о Мн% возра- 
дуетеся». 

Не похуляимо великое имя безъмол- 
вие, но паче TO стежати въ собВ по- 
тцим'ся, яко да сподобимся пища CO 
иже въ горахъ и вертепахъ живущихъ, 
и чающи откровения похвалнаго гласа 
съ небесе со ангелы силою своею да- 
ющему отм щеня невёдущимъ Бога. 
Что бо ино тако прикладно BCBM% че- 
ловћкомъ, якоже иноческое жителство, 
стару же и младу молчаніе и житіе 
тихо? Птахъ, зовемыи еродие, тогда 
радуется, внегда отлучится вселен'®ныя, 
и идетъ во пустыню непроходную со- 
творити птенца своя; инокъ премудрый 
спешитъ во вселеніе безмол'в'но, еже 
сотворити плоды жизни. 


1 2 Корине. ХП, 9 ° Mare. V, 4 
Hie Іоан. зач. 70» [II, 15—17] 


CHHCAHIE 


3 Mare. XIII, 11 
5 въ NORJHBHREB описка: вов'лежитъ. Ha пол%: ‹[1] Іоан. 
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Понеже обезсрамившеся нфщи уни- 
чижають равноангельское житие без- 
мол‘вное, отъ человБковъ глаголють 
умышленіе, — не подобаетъ же дивитися 
намъ о невфжествующихь и заблуж- 
шихъ. Ame бо кто не вфруетъ,—нижё 
разумеваетъ: «вамъ бо, рече Господь, 
дано есть разумъти тайны царства He- 
беснаго, онемъ же не дано есть» *. 
И въ лепоту: понеже зъ гордости гла- 
голють намъ. Гордымъ же Богъ про- 
ти[(06. 224)вится, а смирен‘нымъ же 
безмол‘[в]ствующимъ даетъ благодать, и 
таковымъ таинство будущаго Bbka 
открывает». 

И великій Деонисіе Ареопагитъ та- 
кое жительство достойне ухваляя пи- 
шетъ. И апостолу глаголющу: «не лю- 
бите мира, ни яже суть во мире: и 
аще любитъ кто миръ сей, HBCTŁ люб" 
ве Отча въ немъ; зане все, еже въ 
мире, похоть плотская и похоть очима 
и гордыви житеиская, нфсть бо отъ 
Отца, но отъ мира есть. И миръ сеи 
преходитъ, и похоть его, творяи же 
волю Божію пребываеть во BBKH» *. 
«И мирь весь во зл лежитъ» °. «Не 
вфете ли, яко любы мирская вражда 
Божия есть? Иже убо восхощетъ другъ 
быти мира, врагъ Божій бываетъ» *. 
«И аще к'то Мн} служитъ, Мн} да mo- 
следуетъ», рече Господь '. Да сподобится 
служащей Господеви услышати гласъ 
Ero: «идеже Азъ, тамъ и слуга Мой бу- 
деть» 8. Иноческое бо служеніе не мира 
сего воинское и прочая брани свецкія, 
но по апостолу: <HBCTŁ ихъ брань ко 
крови и плоти, [но] ко началомъ, вла- 
дычествомъ, къ миродержителемъ тмы 


4 ga norb: ‹[1] соборное nocia- 


зач. 74> [V, 19] ° на noab: «Тяков. зач. 55» [IV, 4] 7 Ioan. XII, 26 ° Іоан. XII, 26 
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Bka сего, ко духовомъ злобе поднебес- 
НЫМЪ» 1. 

Понеже CcTpaH'Hid, пришелцы есмы 
на земли, «совзыидемъ и мы Ему вн 
града, поношене [Его] носяще: не има- 
мы бо зде пребывающаго м$ста, но 
градущаго возыскаемъ» *,— якоже исхо- 
дять иноцы изъ градовъ и м$феть, H 
сель и имфней, поносы, досады нося- 
ще, и возыскаютъ безмол’вно жити и 
спастися. Хрістосъ во Ехангелін rza- 
голеть: «аще кто любитъ отца и |[(225) 
матерь паче Мене, mecre Mak go- 
етоинъ» 3, и прочая. «ANIE не отвержется 
себе, не возметъ ли креста своего, не 
можеть Muh быти ученикъ» “. гда 
же одинъ отъ ученикъ Kro просился, 
дабы прежде отца своего погреблъ, услы- 
ша: «остави, рече, погре[б]сти мертвеца 
мертвымъ, а ты за Мною иди» 5. Но 
мы со Давидомъ глаголемъ и молимся: 
«единаго просихъ отъ Господа, того и 
взыщу: да живу въ дому Господни вея 
дни живота моего, зрЪти ми красоту 
Господню и навещати церковъ святую 
Его» 5, ТАмже иноцы, вся дни живота 
своего пребывающе, живутъ въ мона- 
стырехъ при церкви Господни, посе- 
щаютъ собираниемъ, во единопћніе укра- 
шающе хвалу Божию. И паки: «коль 
возлюбленна села Твоя, Господи CHAR. 
Желаеть бо, рече, душа моя во дворы 
Господня». «Блажени живуще въ дому 
Твоемъ». Что еще лћпшаго прирекъ: 
«въ вћкы вћкомъ восхвалятъ Ta». Ma- 
ки вдячне TAKO живущихъ успоминаетъ: 
«яко лучьши день единъ во дворехъ 
Твоихъ паче тисящь: изволихъ преме- 


* Ha пов: «xo Eeec. зач. 233» [ҮІ, 12] 
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татися въ дому Бога моего паче, неже 
жити ми Bb селехъ грёшничихъ» '. 
Селомъ именуеть мирь сей грёшничь. 
Прото черьнець волить единъ день 
служа Богу въ монастыри жити, на- 
едине безмол[в]ствовати, неже во гра- 
дехъ 3% .мирскими людми, идеже по 
псалму: пререкание, трудъ и прочая 
неуставичность %, яко тамъ ширеи IH- 
шеть въ псалм} 54-M%. 

Но мы перестанемт испытати Yy- 
жая недостатки, и таковое жителство 
избравшихъ [(06. 225) иноческое осужда- 
ти. Таковымъ бо многимъ испытаніемъ 
и осужданиемъ и оклеветаннемъ закона 
ихъ иноческаго пусты творымъ душа 
наша. Да не поткаеть такого потеза- 
теля испытника, по псалму 63-му: 
«ищезоша испытающей испытания» °. 
Глаголеть бо апостолъ Ияковъ: «окле- 
ветая бо брата или осуждая брата сво- 
его, оклеветаетъ законъ и осуждаеть 
законъ. Аще ли, рече, законъ осуждае- 
ши, нЬси творець закону, но судя 
еси» 19% и прочая тамъ въ томъ зачале 
56-мъ. Но Павелъ апостолъ не разнь- 
ствуя потверьжая глаголеть: «законъ 
святъ и заповеди его святы» !!. Тмже 
глаголеть: «и самъ закону служа умомъ 
моимъ, рече, работаю закону Божию» ??, 
О мир'скомъ же печалованію и любле- 
ніи его тако глаголеть: «печаль бо яже 
по Бозе покаяніе нераскаянно содело- 
ваетъ, а мирская печаль смерть соде- 
ловаетъ» 13. 

Видиши ли сего суетьства свецького? 
Для тогожь отъ всфхъ мирьскихъ Be- 
щеи опорожнилися иноци, по рек'шему: 


? на norb: <kb Евреомъ зач. 334» [XIII], 
18—14] * Mare. X, 37 < Лук. ХІҮ, 26, 27, 33 


5 Мате. УП, 21 $ на nosń: ‹Псаломъ 26> 


fer. 4] 7 на похф: ‹Псаломъ 83» [ст. 1—2, 5, 11] ° Псал. LIV, 11: ‹беззакове и трудъ 


посредћ его, n неправда» 


> Песах. LXIII, 7 * Јаков. ІҮ, 11 
УП, 25 * ва nork: ‹[2] Корин. зач. 184» [ҮП, 10] 
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«упразнитеся и разумните, яко Азъ 
есмъ Bore» 1. И приписуютъ и .ша- 
цують черньцу ругател'ски, ижъ 3L 
безумства або зъ глупства то вымысле- 
но. Но мы къ таковымъ речемъ со апо- 
столомъ: «аще либо изумЪхомся, Boro- 
ви изумфхомея» *, Кмуже и живемъ. О 
семь же жителетве иноческомъ Iy- 
стын‘номъ пророкъ Исаія не яко 34a- 
лека прознаменуя глаголеть сице: «яко 
тер[(226)пящеи Господа ради изменятъ 
крћпость, и крила творятъ яко ор’ли, 
шествуютъ и не потрудятся», «лко аще 
и вожаждуть, приносить имъ воду съ 
камене» 3, и бываеть HMP сладко. Bu- 
диши ли, что рече? не укоряетъ тако- 
вое жителство. Они бо во безмолвіи 
велице постятся, и Бога ради тер’пя- 
ще славятъ благостыню Его, и отъ CBA- 
тыхт ангель утешеніе и послуженіе 
приемлють *. 


О постехъ и о мясояденіи. 


Се бо слышимъ нЪкихъ глаголющихъ, 
яко онсице еуангельскихь сынъ ни 
среды, ни пятка и ни коего поста тре- 
буеть. Мы же къ таковымъ речем: 
кое убо есть преступление, или KIA 
грћхъ, еже уставленныя посты держа- 
ти? не покаянию ли наставникъ пост, 
испра|(227)влен!е жития, и путь добро- 
дЪтелемъ духовнымъ и телеснымъ? Гла- 
голеть же нћкіи отъ премудрыхъ CBA- 
тыхъ, яко начало рати противу греха 
подвига человзку постъ. И Cams To- 
сподь Собою сие показалъ: постися 40 
дни. Сие оруже и лекарство дано намъ 


* на по: «Псаломъ 45> [ст. 11] 
XL, 31; XLVIII, 21 


mena выше (см. стлбц. 77—80), для соотвЪтствія со второю редакціею 
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з на пол®: ‹[2] Корин. зач. 179» [V, 13] 
‹ NB. nocab сего слфдуеть статья «O образу»: она взята и пои%- 
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оть Спаса нашего Хріста. Не имфя 
поста нагъ входитъ на брань и удобъ 
побеждаемъ бываеть. Внегда бо Ha- 
чнетъ человЬкъ поститися, абіе отъ 
сего въ желаніе беседы Божия при- 
ходить, сиречь молитвы. Якоже бо 
мира сего BOeH'HHRA дебелетво плоти 
и благорумянство изъявляеть, CHIE и 
Хретова воина сухость, иже отт 
воздержания цвфтущая блћдость пока- 
зуеть его, яко страдалца заповедей 
Хретовыхъ. 

Ино бо есть постъ, и ино воз'дер- 
жане. Постъ убо есть иже временемъ 
бываемый, еже ничесоже вкусити до 
речен‘наго в'ремени. Воздержаніе же 
всегда есть, и присно есть и бываетъь 
хотящимъ благочестиве жити, еже не 
преиспол‘няти утробы паче м$ры. Pe- 
че бо Господь: «горе вамъ насыщен- 
нымъ» 5. И паки: «блюдфте, да не когда 
отягчаютъ сердца ваша объядениемъ и 
пиянствомъ и печальми житеискыми» 5. 
Еже 60 о мнозеядени пещися ничтоже 
ино есть—«имже Borb чрево» и «вра- 
ги креста Христова» 7 Павелъ именова. 
Нижё бо Марфу похвали Господь не- 
кущуся о мнозе. [(06. 227) BecoBcky 
роду ничимже мощно изгоняему быти 
точию молитвою и постомъ, по словеси 
еуангельскому °. И притча богатого 
питавшегося много яве насъ учитъ MA- 
дости и воздержанию, о чемъ ширеи 
есть у Еүангелін. Павелъ апостолъ пи- 
тающихся уже мертвыми зоветь прежде 
смерти: «питающияся, рече, вдова XH- 
ва умреть» °%, аще He пребудеть въ 
молитве и посте, «да празнуеть въ посте 


3 Исаія 


5 Лүк. VI, 25 


в Лук. XXI, 34 7 Филипиис. ІП, 19, 18 * Марк. IX, 29 ° на пол: ‹[1] къ Тимое. зач. 
285» [V, 6: ‹питающаяся же пространно, жива умерла» ] 
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и молитве» *. Пость Ниневгит’ска- 
го рода отъ гићва Божія премени, и 
BCH святи ветхого и нового завћта TO- 
го имяху во всемъ животе своемъ со- 
жителя. Глаголе[тъ] бо апостолъ: «во 
посте многащи, во алчи и жажди» °. 
Видиши ли, не рече: одинъ часъ, або 
разъ, но многажды. И. егда плаване 
бысть апостолу въ корабли, веляше 
вкусити хлђћба, понеже постъ б при- 
шолъ, то уже постъ апостоли держаху. 
И Петръ апостолъ, егда виденіе видћ 
во часъ 9 (віс), приалченъ 6% 3. Саулъ же 
служилъ Господеви. «Помолившеся съ 
постомъ, возложиша руки на ня, по- 
слаша на учителство» *. 

Егда бо хотяху што добре вчинити 
або почати, пер'вее къ посту прибего- 
ша, безъ молитвы и поста ничтоже не 
почаша. И апостолъ Іоанъ Богословъ, 
егда у острове Патоме просили науки 
писаной въ него люди, тогда къ посту 
притекъ, и наедине себе затворилъ, и 
тако Еуангелие и Апокалипсіи Духомъ 
Святымъ зложилъ. (228) Видиши ли, 
ижъ не згола, або туне принялъ, але 
въ посте и молитве труждалъся? Так'же 
и BCH святи постомъ и молитвами и 
трудомъ благодати Божа сподобишася 
приняти. Яко и еүангелистъ, любезне 
лріимуя, поминаеть Ан'ну, дщи Фа- 
нуилеву °, она жь 84 лёта постомъ и 
молитвами не отхожаше отъ церкве 
день и нощь. Моисей постися 40 днеи. 
Тріе отроцы постишася, пещь огненую 
угасиша, не мясо ядоша и вина пиша, 
но кашу и воду. Данилъ пророкъ самъ 
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вызнаваетъ на себе: «не ядохъ, рече, 
три седмицы, не вниде, глаголя, во 
моя уста ни хлфбъ, ни мясо, ни BH- 
но» ©, Иудифъ вдовица не постомъ ли 
оградилася, дерзнула главу OTPB3ATA 
Олофер'ну, воеводе Асирскому? Так'же 
Руфъ и Асфиръ, и иніи мнози жены 
постомъ и молитвами ограждахуся. 

Богоотець Давидъ не толко не по- 
минаше мяса, но «попелъ, рече, ядохъ, 
яко хлЬбъ, и питіе мое со плачемъ 
растворяхъ», и прочая въ томъ псалмћ 
101-мъ ”. Что жь паки не рече: быхъ 
дебелъ або толъстт, сытъ, або румянъ, 
красенъ тфломъ, но «ROIBHE мои изне- 
могосте отъ поста, и плоть моя изме- 
нися елея ради» % Царь будучи, не у 
злотоглавехъ и у аксамитныхъ або въ 
одамашкохъ, н у иншихъ шатахъ Kpa- 
сяшеся, но въ посте и вретищи: «при- 
крыхъ, рече, постомъ душу мою, и по- 
ложихъ одћяніе мое врљтище» % Еще 
же постъ предпочи[(06. 228)таше и Bpo- 
тише: «азъ же, внегда они стужаху 
ми, облачахся во врљтище, и смирихъ 
постомъ душу мою» !°, не мстился HH- 
кому наездъками, но къ Богу постомъ 
прибегалъ. Посмотри жь постели цар- 
ской, чимъ услана: естъ ли розными 
перинами, и на срћбреныхъ позлоти- 
стыхъ одрахъ, або златомъ вышиваны, 
пестротами, различными шолками HMO- 
крывала и простири устроены? Но что? 
«Измыю на всяку нощь ложу мою, 
слезами моими постелю мою омочу» "2. 
У сихъ бо паче всего царства своего 
красуяся плакаше | 


‘на nórk: <[1] Корин. зач. 136» [VII, 5: ‹да пребываете въ постБ и молитв ] 


* 2 Корине. ХІ, 27 3 на пол%: «Деян. зач. 8> (віс; нужно: 24) [Х, 9—10: ‹взыде Петръ 
на горницу помолитися, о dach шестёмъ. Бысть же приалченъ и хотяше вкусити, ] 
* на norb: «Jean. зач. 31, [XIII, 3] * на nork: «Лук. зач. 8» [П, 36—37] ° Данил. X, 3 


7 Псал, CI, 10 ° на nost: ‹Псаломъ 108» [ст. 24] * Псал. ХҮП, 11—12 * Псал. 
XXXIV, 13 “ на noat: ‹Пеаломъ 6» (er. 7] 
ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, КН. III. 6 
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И что много глаголати! Самъ Го- 
сподь нигдежь мяса не предлагалъ на 
корменье людемъ: народъ насытивъ 
хлВбомъ и рыбами, а не мясомъ. Яко- 
же рече апостолъ: «овъ убо вфруетъ 
ясти вся, а изнемагая зелие да ясть» !. 
Если * ты съ BBpu умыслу своего ACTH 
мясо по вся дни хощеши, то ты яжь, 
а мене, не призволяющаго на то, не 
осуждай. «Ядый, рече, не ядущаго да 
не укоряеть, а не ядыи ядущаго да 
не осуждаетъ: Богъ бо его приятъ. Ты 
кто еси судяй чужему рабу? Своему 
Господеви стоитъ, или падаеть. Станетъ 
же, силенъ же есть Богъ воставити его. 
Овъ убо, рече, собралъ або розсудилъ 
презъ день ясти, а овый ясти позво- 
лилъ на каждый день: кождый мыслию 
своею або сумненямъ своимъ да CIH- 
түеться.— —Й. ядый, Господеви ACTE и 
благодаритъ Бога: и He ядый, Господе- 
ви не ясть |(229) и благодарить Бо- 
га» 3.—«Ты жь почто осуждаеши бра- 
та своего? Или что укоряеши брата 
своего? Веи бо предстанемъ судищу 
Хрістову.— —Т$мже убо кождо насъ 
слово о COÓB дасть Богови. Не KTOMY 
убо другъ друга осуждаемъ, но се су- 
дите паче, еже не полагати претыкания 
брату и соблазна. — —Аще ли брашна 
ради братъ твои скорбитъ, уже не по 
любви ходиши: He брашномь своимъ 
того погубляи, за негоже Хрістосъ 
умретз» *. 

Разумћи, что глаголеть: не велитъ 
ядениемъ своимъ другу дати пот'кнути- 
ся и соблажняти 5 бо ради ядения 
брашна твоего облазнилъ и погубилъ 


1 Puma. ХІҮ, 2 
[XIV, 3—6] 


зач.] ‹112› 8 Paywa. ХГУ, 15 
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? въ оригинал описка: <ECATAA> 
4 на norb: ‹къ Рим. зач. 114» [ХІҮ, 10, 12—18, 15] 
7 на пох: ‹къ Рим. зач. 115» [ХГУ, 21—22] 


164 
ПЕРВАЯ РЕДАКЦТЯ. 


еси брата своего, за негоже Хрістосъ 
умерлъ: уже не по любви ходиши, со- 
псовалъ еси совћтъ ему ©. Прото естли 
тако пот'кнулся братъ мои яденіемъ 
моимъ, а брашномъ своимъ погубилъ 
его, а таковый судъ и укоръ принялъ 
для брата, за негоже Хрістосъ умерь. 
Болю жь, рече, мяса не ACTH: «добро 
не ясти мяса, ни пити вина, о немже 
братъ мои притыкается или соблажняет- 
ся или изнемагаеть. Ты вћру имаши? 
о собъ самъ имћи предъ Богомъ» ', а 
другому дай покой. Даки до Коринтовъ 
о томъ же рече, напоминаеть, да рос- 
пущенствомъ своимъ абы слабого He 
завзялъ: «аще ли, рече, даси изъ себе 
прикладъ, и CYMHEHIEMŁ брата своего 
предкнеши ядениемъ своимъ, совесть 
его біеши немощну и разслабенну, Ta- 
ковыи во Хріста согрфшаетъ» 8. «Влю- 
дите жь, erga |(o6. 229) како власть 
сія предкновеніе будеть немощнымъ. 
Аще бо кто видитъ тя, имуща разумъ, 
BO требищи возлежаща, не совћеть ли 
ему несуполна невћрия сү» сожиждется 
идоложер‘твенна ACTH? И погибе немощ- 
ный братъ во твоемъ разуме, егоже 
ради Хрістосъ умрежз. Тако жь согре- 
шающе во братію и биющимь совесть 
немощну, во Хріста согрещаете. Т®мже 
аще брашно соблажняеть брата моего, 
не имамъ ACTH мяса во вћкы, да He 
брата моего соблажняю» °. 

Чуешь ли, яко страшьно реченное, 
еже соблазнити? и соблазнившаго сове- 
стию недостаточностью (SiC), немощию 
отъ твоего разума—во Хріста согреша- 
ти глаголеть. Прото выречися: r Bnureń 


è 
з на полЪ: «къ Рим. зач. 113> 
5 на nork; [ Римл. 
3 на пов: 


[1 Корине.] ‹зач. 140» [УШ, 10—12] ° 1 Корине. VIII, 9—13 
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Ha вЬкы мяса He ACTH, нежели таковое 
осужденіе Ha ся прияти. ТЪмёже, бра- 
тія, мирная гонимъ, елика ко единению 
другъ друга: вся бо добра сутъ, яже 
Бога ради бываемая, но зло человъку 
претыканиемъ что творящу, и ради 
воля своея разоряющу заповедь Божію, 
или оскверняющу соузъ совершения. 
Естли жь ты вфру mmama о соб, имћи 
предъ Богомъ, не соблазни другаго. 
«Воскую бо, резе, свобода моя судится 
оть инони совести» ! ? Но блюдемося, 
да не будемъ BO предкновеніе и CO- 
блазны немощнымъ братиямъ. 

«О идоложертвен‘ныхъ», рече ano- 
столъ, «вћмы: яко разумъ вси имамы, 
но разумъ кичить» °, рекше плотию 
надменыи, понеже |(230) по плоти раз- 
суждаеть и д’мется въ разуме своемъ, 
т‘щеславуяся. «Вся ми лфть суть, но 
не все на пол'зу: вся ми л%ть суть, но 
не азъ обладанъ буду отъ кого. Браш- 
на чреву, и чрево брашномъ» *. Паки 
около яденія мясъ глаголеть: «вся ми 
IBTb суть, но не вся на ползу: вся ми 
лЪть суть, но не BCH назидаютъ» *, 
рекучи: мамъ и я власть ясти и пити, 
и вся ми належитъ або пристоить ACTH, 
но не все на ползу або на помочь; и 
не BCH тежь назидаютъ, рекше соедн- 
няются, ал'бо на то призволяютъ. Но 
что еще на то нижей рече, и пораду 
даетъ, яко бы не погоршити другаго: 
«ничтоже своего си да ищеть, но друж- 
няго кождо» 5. 

Но нъціи симъ словесемъ идуть, что 
въ томъ же зачале глаголеть: «все, еже 
въ макеліи продаемо, ANBTE, ничтоже 
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разсуждающе, за совесть» 6. Ино то 
не къ симъ времямъ мовено, бо Ha 
онъ часъ еще Bipa Хрістова не про- 
стреся увезде, елин'отво н юдеиство 
пановало, п обдержаше землю HeBEpie; 
тымже не могло ся стати кому что ку 
воли своей Ha ядеше купити,-—–прото 
мусили то купити 7”, что въ макеліи 
продавано, по нашему въ гостинномъ 
дому, въ господе. Але теперъ зъ ласки 
Божей, кды вћра Хрістова обья всю 
землю, много народъ розныхъ языкъ, 
по всхъ странахъ хрістиянство слынетъ: 
естьли въ Татарскую землю, або въ 
Турецкую поидетъ, и где-колве въ KO- 
торую землю, тамъ увезде хрістиянъ 
обрящеши, —прото въ господе каждыи 
народъ водле вёри и прозволенния 
своего купити (0б. 230) живности 
знанде[тъ]. 

Но еще собБ предлагаютъ въ той 
главизне писаное: «аще ли кто призы- 
ваетъ отъ невфрныхъ, і хощете ходити, 
все поставлен‘ное вамъ ядфте, ничтожь 
востязающеся, за совесть» 3. Ты же 
гледи силы слову! Невърныхъ на онъ 
часъ въ тыхъ сторонахъ было много. 
И хотячи новое ученіе чути и научи- 
тися отъ него, и поставять позваному 
брашна; тотъ же, кого призвано въ 
домъ, кромъ всякого розмышления, ACTO 
въ дому того позваного для того, абы 
его неяденіемъ своимъ не погоршиль, 
и разумълъ бы, ижъ имъ гнушается, и 
брашенъ его грумЪчаетъ (sic) або бра- 
куеть; для того мусяль поставленное 
яети, абы яко чимъ-колве у вру Ha- 
вернулъ. Теперешни жь новыи пропо- 


* 1 Корпнө. X, 29 ? 1 Корине. VIII, 1 ? на пох: ‹[1] къ Корин. зач. 185› [ҮІ, 12—13] 


“1 Корине. X, 23 


5 1 Корине. X, 24: ‹никтоже своего CH да ищетъ, но еже ближняго 


кійждо› 51 Корине. X, 25 7 выражене: ‹прото мусили то купити» помфщено на norb 


* 1 Корине. X, 27 
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ведачи а росколникы хрістиянскые 
ядениемъ своимъ мясоеднымъ кого Ha- 
учили отъ Жидовъ и Татаръ и Турковъ? 
И съ ними ядятъ, но еще и сами къ 
жидовству и рознымъ вЪрамъ пристали, 
и десятерымъ приказаніемъ старымъ 
учатъ; на остатокъ и Хріста отступили, 
за Бога истинна не маютъ, H опустив'- 
ши тыхъ, они же во Хріста He вћруютъ, 
да намъ хрістияномъ не даютъ покой. 

А ще ли кто вамъ речетъ: «се идоло- 
жер'твено есть, не ядфте, и за оного 
поведавшаго и совесть», разумЪй же, 
што глаголеть на то: «совесть же, гла- 
голю, не свою, но другаго: воскую бо 
свобода моя судится отъ иного сове- 
сти»? Видиши ли, —бранитъ, |(231) да 
своею дерзостию и суфалностью яденів 
другаго сумненія не наторгнеть: да 
нехай твоя, рече, свобода отъ другаго 
не судится. Но и таковое мясояденіе 
заказуеть, да не будетъ въ соблазнъ 
людемъ: «бөзпретк[нјовени бываите 
Июдеомъ и Еллиномъ и церкви Бо- 
жей» !, Зриши ли речен’ное: не толко 
абы церкви Божіи не были на соблазнъ, 
але Июдеомъ и Еллиномъ? А тепере- 
шим мясоедницы радость Июдеомъ и 
Ел'линомъ сотвориша, а церкви Boxin 
и врвымъ хрістияномъ мятежъ, Ha- 
руганіе, поносы, досады наносятъ. Не 
ищутъ того, еже Павелъ глаголеть, 
дабы вВрнои братии на пол'зу угожали, 
и душа многихъ спасти. Они же в’мф- 
сто ползы руганіе Ha хрістияне навели, 
и все таинство церковное обнажили, 
поламали. «Якоже азъ, рече, во всемъ 
угажаю, и не искый свою подзу, HO 
многихъ, да спасутся» *. И напоминаеть, 
абы подоб'ни ему были: «подобни, pe- 
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че, бываите, яко азъ Хрету» 3. Гла- 
голеть бо во другомъ MBETE: «свобод! 
будучи отъ BCBXT, BCBMŁ себе mopa- 
ботихъ, да множаишихъ приобрящу: и 
быхъ Іюдеомъ яко Іюдей, да Июдея 
приобращу, подзакон‘нымъ яко подъ- 
законенъ, да подзаконныя приобращу: 
беззакон‘нымъ яко беззаконенъ, не сыи 
беззаконникъ Богу, но закон'никъ Хрі- 
стовъ, да приобрящу беззаконныя. 
Быхъ немощнымъ яко немощенъ, да не- 
мощныя приобращу. Вефмъ быхъ всяк, 
|006. 231) да всяко нћкия спасу» *. 

И якоже вышше реклося: бни рас- 
колники, мясоедники кого обратили отъ 
невВрныхъ ко Хрісту? которую землю 
чужую отъ невфрия восторгнуша? где, 
въ которомъ языце будучи незнаючи 
Бога кровь свою пролили за BBpy? И 
что глаголю! Не толко крови пролитія, 
але хухнаня, ани жадного пренаследо- 
ваня, ани одного слова не понесетъ! и 
где бы WTO почулъ о COÓK шамране, 
повесть якую, и того не стерпить! 

CBariu не тако! Но хотя ихъ гонено, 
били, везали, сажали, —не шли до вла- 
стителей о жалобу, не просили о жа- 
лобу, ани о помочъ, яко дисеиши казно- 
ĄBK подъ опеку и оборону велможамъ 
далися, абы ихъ боронили, и нихто 
ничого не смћлъ мовити имъ. И любятъ 
учительми ся звати и у котчихъ со 
слугами ездити; A CBATIH всего того не 
потребовали, ни котчихъ, ни слугъ, ни 
шубъ, розныхъ шатъ, HO тихо ажъ до 
крове страдали и не отступали отъ 
градовъ и м®стъ и селъ, дондеже люди 
приведоша ко Хрісту. | 

Яко рече апостолъ: «быхъ немощ- 
нымъ яко немощенъ, да немощныя 


«1 Корине. X, 32 ? 1 Корине. X, 33 * 1 Корино. IV, 16; XI, 1 * на по: [1 Ko- 


ринө.] «зач. 143» [ІХ, 19—22] 
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приобращу» '. А они надъ немощными 
гордятся и мудры ся надъ вс®хъ лю- 
деи у писанію показують. Яко святыни 
апостолъ Петръ у посланию CBATATO 
Павла сказуеть неудобна къ вырозум%- 
нію, еже нёщи развращаютъ, рече, ко 
своеи погибели ?. Также и самъ апо- 
столъ Павелъ напоминаетъ, абы пис- 
момъ не мудровали, да въ гордость не 
впадуть: |(232) «да отъ наю, рече, 
навчитеся не паче мудръствовати на- 
писан‘ныхъ, да не единъ по единому 
гордитеся на друга. Кто бо тя разсу- 
ждаеть? Что жь имаши, егоже нфси 
приялъ? Аще и приялъ еси (рекучи—раз- 
сужденје писанію), что жь ся хвалиши, 
яко бы (тежъ рече) и не приемъ?» 3 
Тяжко видится теперешниімъ людемъ, 
яко мяса которого дня не попоесть 
(Sic), мнимаетъ, ижъ уже умретъ для 
того, што мяса не елъ. И глаголють: 
голоденъ есми, ижемъ не ялъ сего дия 
мяса. Что къ сему маютъ рещи, ижъ 
перьвыи люди, почень отъ Адама лћтъ 
ABB тисячи двъсте сорокъ двф abre, 
ажъ до потопа мяса не яли, и предся 
живи и дужи были, и для того не 
умерли, же его не яли. Постяй бо ся 
легокъ есть и совершенъ, и трезвениемъ 
молится: сугубы бо иматъ крыла, и 
паче Bkrpa лег’шайши. Сия крыла добро- 
дЪтелей и божественный Давидъ датися 
ему молится, глаголя: «кто дасть ми крыле 
яко голубине? и полещу и почію» *, 


0 семени женскбмъ. г 


Што жъ въ Катихисису лесть опи- 
сали 5: въ раи поведаютъ быти обет- 
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ницу отъ Бога, ижъ CHMA женское со- 
третъ главу змиеву; и той обетницы 
вфрячи тБшилисҝя Адамъ и EBBa, и 
дЪтемъ своимъ тако поведали и Ha- 
учиша, не точию же, но и жрътвы 
Camp» Bor» Адаму принести Соб по 
преступлении [(06. 232) скоро запове- 
даль въ память обетованія того жь. 
Не вфмы, отъ коего писанія изобрЪли 
таковую обетницу и жертвы завещаніе. 
И отъ апостола Павла приводятъ, яко 
бы онъ свфдитель лжи ихъ быль; но 
He маютъ ни которой причины отъ 
Павловыхъ словъ, идеже глаголеть: 
«вБрою Авель множайшую жертву Na- 
че Каина принесе Богу» ©. He пове- 
даетъ ту обфтницы въ раи, ни жер'твы 
завещаніе. Въ той же вфре свфдител- 
ствуеть апостолъ Иефтаіа °, который 
дочку свою на жертву Богу обецалъ, 
не в'менися ему въ грћхъ. Муси быти, 
и тому Богъ Самъ росказалъ таковыя 
жертвы приносити по ихъ догадкахъ?! 

Тако въ Бытіи пишетъ: «рече Богъ 
ко зміи— —той блюдетъ твою главу, 
и ты блюдеши ему пяту» %. То есть: 
главу—помыслъ ижь на грехъ блюсти 
и не пріимати; идеже бо влфзеть глава 
змиева помыслъ, тамъ все тёло вме- 
щается, рекше—по дћиству грхъ co- 
вершается. А еже блюсти ему пяту, 
то есть: яко и до послфдняго издыха- 
нія запинати человфку не престаетъ 
діяволъ; пята бо есть конець нашего 
жития. Они же свои обфтницы вымы- 
сливають, чого Xb не машь BO святомъ 
писме ни отъ отець, ни отъ пророкъ, 
HH отъ апостолъ, нижё отъ Самого Го- 
спода нашего Түс Хріста. Жиды тако- 


* 1 Корине. IX, 22 22 Петр..Ш, 14—16 ° на пол%: <[1] Корин. зач. 130» [IV, 6—7] 
* на most: «Псаломъ 54> [ст. 7] * на nort позднёйшимъ почеркомъ: (8PH пилного семени 
женского!» * на пох: ‹ко Евреомъ, зач. 326› [ХІ, 4] 7 на пол%: <ko Евре[омъ], зач. 329» 


[ХІ, 32] * Быт. III, 14—15 
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вая вымышливають Павлу апостолу, 
егоже Cam» Господь сосуда избран’на 
нарече,—како отъ него таковая |(233) 
утаися обБт'ница, еюжь они пропове- 
дають: яко въ ран Адаму обетованіе 
бысть отъ Бога; въ раи о жертвахъ 
завещан!е; въ раи данъ Адаму законъ, 
которыи потомъ Моисей написалъ; Ta- 
коже и Еуангеме тамо дано Адаму, 
которое писано по Хрістове пришествіи 
съ плотию? О, безумия сего! 

Такова бо есть гордость: сама себе 
навћтующи и разоряющи, свои составъ 
не разумфеть! А постолъ глаголеть: 
«премудрость Божію въ тайне сокро- 
вен‘ную, яже пронарече Pors прежде 
вћкъ во славу нашу, еяжь никтоже 
отъ князь во BENE семъ не разумълъ» 1, 
Зриши ли, яко сокрыта бысть тайна 
сия! А они сказують: Адамъ то рече, 
разумфль и сущимъ отъ него поведалъ 
народомъ. У другомъ мъсте тоиже 
апостолъ обличаеть ихъ глаголя: «таи- 
ну COKPOBEH' Hy отъ вка и отъ po- 
довъ» 2, «въ Бозе единемъ создавшемъ 
всяческая Түс Хрстомъ» 8, и «яко по 
откровению сказа ми ся тайна», «ко- 
торая прежнимъ родомъ несказанно 
Сыномъ человћческымъ, яко открыся 
святымъ апостоломъ Его и пророкомъ 
Духомъ Святымъ» *. И Петръ апостолъ 
пишетъ: «откуплени честною кровию 
яко агньца непорочна и нескверна Хрі- 
ста, пророзумеваема прежде сложенія 
миру, явльшуся ныне въ послЪдняя 
лфта» 5. Убо имъ ли вфрити, или CBA- 
тымъ апостоломъ, которые Святымъ 
Духомъ научили? Не вфмы, яко TO 


СПИСАНІЕ 


172 


ПЕРВАЯ РЕДАКЦИЯ. 

утаися отъ нихъ къ прародителемъ 
№06. 233) нашимъ въ раи обфтница. 
«Аврааму речены быша обфты и c$- 
мени его» 6. И не рече: Адаму преже 
обецалъ, потомъ Ty обфтницу обновилъ 
Аврааму. Рече 60: «поминаи Господа 
Ісуса воставшаго отъ мертвыхъ, отъ 
смени Давидова, по благовестованию 
(sic) моему» 7. 

Прінде бо Господь нашь отъ смене 
Давидова во плоти, и апостоли Ero 
ясно научиша Hach, яко OTE Авраама и 
Давида родися Хрістосъ, къ нимже и 
обфтница бысть. Сие обетованіе не 
TOK MO отъ отець, но и въ законе и въ 
пророцехъ проповедано, яко вышшеи 
рекохъ, и апостоли тако научиша, иже 
отъ Авраама и Давида родися Хрістосъ, 
а не глаголють «отъ CHMEHH женскаго», 
якоже они въ Катихисисе описали. OTB 
коего писма, или отъ коего естество- 
словия chwa женское обрёли? Кое ct- 
мя въ женахъ, въ которыхъ не вс®ялъ 
мужъ зъ своихъ чреслъ? И отъ всея 
церкви вфруемъ и исповедуемъ, яко 
Господь нашь Ісусъ Хрістосъ не отъ 
смени женска, но отъ Духа Свята BO- 
плотися отъ KpoBe Пречистыя ДФвы 
Мария, Слово Боже присносущеное, 
Иже никогдаже разлучися оть Отца. 
Не токмо прежнихъ родовъ отъ чело- 
BBK% утаено таковое великое таинство 
OTŁ BBKA, но ангеломъ невфдомо. И се 
апостолъ являя глаголаше: «да CKA- 
жется ныне началомъ и властемъ Ha 
небесныхь церквию многаразлична 
премудрость Божия, по предложению 
BKS» $, | 


2 на noxb: <Koxac. зач. 252> [I, 26] 


4 на вол: ‹[1] Корин. зач. 126» ПІ, 7—8] 
5 на noxb: «ko Ефес. зач. 223» ПШ, 9] * на uost: «зач. 222» [Ефес. ПІ, 3, 5: ‹яже BO 
инфхъ рбдфхъ не сказася— —›] 5 на пол: «зач. 58» [1 Петр. I, 18—20: ‹избави- 
стеся— —пред’увдБва убо— —явльшася»] © Ha поз%: «xb Галат. зач. 207» [Ш 16] 
7 на norb: ‹[2] Тимое. зач. 292> [II, 8] ° Ba полЪ: ‹ко Ефес. зач. 223 [Ш, 10—11] 
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Видте, яко не точию сущимъ въ 
лфтехъ, но и яже въ вфце разумеваема, 
рекша ангели, о боже|(234)ствен'ныхъ 
еже о насъ смотренін отъ церкви Ha- 
выкоша. Они же пакъ отъ коего писма 
навыкше сказують Жидов‘скимъ paz- 
умомъ «отъ чрева глаголющихъ лжу» !, 
хотящихъ разорити вру Хрістову 
сатавинскаго умышленія подлаганія та- 
тинымъ образомъ, ‹умегкчиша словеса 
своя» у Катихисисе «паче елея, и та 
суть CTPBAKI» °, о таковыхъ утаеныхъ 
таинствахъ2 Сего бо ради таинство 
именовася, зане сокровен*но 0$ отъ B$- 
ка и отъ родовъ. Аще и законъ обра- 
зова, и пророцы прорекоша духомъ, но 
гаданиемъ и притчами, дондеже апо- 
столи ясно проповедаша, и ни единъ 
отъ нихъ догадоқъ ихъ никогдаже Ha- 
знаменовали. Около таковыхъ плетокъ 
се уже краткими словесы лесть ихъ 
раздрушися, сть ихъ сокрушися, и мы 
избавлени быхомъ. «Помощь наша отъ 
Господа сотворившаго небо и землю» 3. 


0 науце. 


Глаголютъ же, яко многи языци үм®- 
ти учителемъ добро. Забыли апостола 
рек'шаго: «не во словес» царство Bo- 
же, но въ силе» * добрыхъ дфль. И 
паки: «Господь совфсть помышленія 
мудрыхъ, яко суть суетна» 5, И паки 
апостолъ: «мудрость мира сего буиство 
оть Бога» 8. Се бо обретаемъ многи 
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научены во всфхъ языцехъ напротивъ 
стоящихъ правыя вЪфры, и въ нечестия 
хулы, и въ различныя ереси уклонших- 
ся, и ничтоже пользова ' ихъ много 
ученіе, наипаче таковыи краснорћчиемъ 
прельщаютъ многихъ, и сами прелстив- 
шеся. Сего ради заповедуетъ апостолъ 
глаголя: |(0б. 234) «блюдитеся, erga 
KTO вы есть крадоводя хитростию и 
тщетною лестию, учени человћческы- 
ми, по составлени мира сего, а не по 
Хрете: въ Немже пребываетъ BCE ис- 
полненіе божества телесне» ê. Можеть 
бо истенное слово просветити и уму- 
дрити во благихъ правымъ сердцемъ 
безъ грамотикия и риторикия. Боже- 
ственая бо еуангельского ученія пропо- 
вБдь «не во словесехъ челов ческыя 
мудрости, но въ науце Духа Святаго» °. 
И самъ сия заказуеть апостолъ въ 
розное наученіе не вдаватися, сице ре- 
че: «въ научение стран’на и различна 
не прилагаитеся» 1°. Понеже ротмистръ 
и жолн%ръ Люторскый смЪлъ рушити 
Хріста писмомъ, верзися на долъ "и 
прочая, а предся злымъ а нестыдли- 
вымъ а злостей своихъ не престаль. 
Также и Люторы того жь мистра своего 
и тыми фортелями пошли, абы BCBX% 
языковъ писмо в'мфли и имъ ширмовали. 


О вре и учинкахъ. 


Ha святыхъ богоносныхъ отець отре- 
шили своя богохулныя языкы! Гла- 


* на п01%: ‹Псаломъ 57» [er. 4] ? на пол®: ‹Псаломъ 54› [ст. 22] ® Псал. CXX, 2 * на 


norb: <[1] Көрин. зач. 132» ПУ, 20] 5 на noat: «Псаломъ 93 [ст. 12:— —в%®еть— —], 106, 130› 
* 1 Корине. Ш, 19: ‹премудрость бо міра сего буйство у Бога есть» 7? въ оригинал® 
описка: пользева ê на пол®: ‹къ Калос. зач. 254› [Ц, 8—9: ‹блюдитеся, да никтоже 
васъ будеть прельщая фізософіею и тщетною лестію, по преданию человфческому, по 
стіхіамъ міра, a не по XpicTb: яко въ Томъ живеть всяко испознене божества тЬлесн%›] 
* ва пол: <[1] Корин. зач. 127» ПІ, 13] ® на noxb: ego Евреомъ зач. 334» (XIII, 9] 
“ ва пог: «Матфей зач. 7 [IV, 6]. Лук. вач. 12» [IV, 9] 
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голють: яко святін учинки твердять, а 
abumaro не знали, на чемъ залежитъ 
душевное збавеніе. О, безумия! Сего 
сами не разумвше, святыхъ укоряти 
CMBIOTb, глаголюще, яко не согласно 
пишуть: овогда глаголють вфрою спасти- 
ся, овогда длы добрыми. 

Святи 60 BCH апостоли и пророцы 
идеже глаголють вфрою оправдатися, 
не мертвою еже кроме добрыхъ дфлъ, 
но любовию |(235) дБйствуемую; а nge- 
же глаголють дфлы добрыми оправда- 
тися и таковыми жертвами угажати Богу, 
не запометали вфры, но паче сими BBpy 
извЪстную показуютъ, живую сию и дЪЙ- 
ственну показуютъ и всуду знаменують. 

А идеже глаголють святін вфрою 
оправдатися—безъ дфлъ закона ветхого, 
егоже они ныне суетно проповедають. 
Авраамъ отець нашь не отъ дфль закона 
Моисеова оправдася !, вфры своея по- 
казаніе многими добрыми дфлы вчи- 
нить,—вфдають вси ижь съ разумомъ 
прочитающе, яко пишетъ о немъ Ияковъ 
и апостолъ въ соборномъ своемъ посла- 
НИ: «кая помочь, братия моя, аще BÈ- 
ру глаголеть кто имфти, дфла же не 
имать? езда можетъ BBpa спасти его» °? 
Хощеши ли ширеи а достаточне раз- 
умЪти, прошу тебе, прочитаи сіе все 3a- 
чало 53 3: увфси дфла Авраамля, яко 
Исаака на оефру принесъ, яко тежъ 
блудная Раавъ д%ломъ вру свою no- 
казала надъ шиЪк'гами Ісуса Наввина. 
Ниневвіит'ское мъсто неза gbao лиоправ- 
дани, постили, послушеньство чинили *? 

Но они не выразумфвши см%ли pas- 
вратити своимъ писаниемъ, и выдру- 
ковавши въ люди пустили и соблазнъ 


' Таков. II, 21 ? Таков. П, 14 


5 Рима. X, 17. Галат. Ш, 2, 5: ‹отъ слуха в®ры› 
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миру вчинили. Не о той рекоша въру 
писати Иякову, о которои пишетъ Ha- 
BEID, но отъ вфдомости BBpu °. И кто 
тако безуменъ, яко бы BBĄOMOCTŁ вру 
нарљцалъ? |(об. 235) Ино бо есть вфра, 
а ино BBĘOMOCTŁ. Можетъ кто вћдати, 
a не взрити. Мнози вћруютъ, бћеове 
жь ви человЪци лукави, но отъ злости 
He перестанутъ: таковыхъ вфра сует- 
на '. Якоже апостолъ глаголеть: «не 
л'ститеся, ни блудницы, ни лихоим'цы, 
ни піяницы, ни досадители, ни хищни- 
цы царствия Божия не наслфдять» ê. 
Ame бо бы не вдали бђсове, яко 
имать силу Божию BŁ Coók Хрістосъ, 
не быша молили Его, да не повелить 
имъ въ бездну ити: «и пришелъ еси, 
р®ша, прежде времени мучити Hach» °’. 
ВЗра бо безъ дфль добрыхъ ничтоже 
ино, разве гордость есть, паче же и 
ругание, и болшаго осуждения ходотаи 
вЪрнымъ, паче нев$рныхъ. Видиши ли, 
что тако дБлающимъ злое, яко апостолъ 
счетъ (Sic), поможе ли Bbpa одна? Ta- 
ко и ÓBCOM%, что имъ помочь отъ B$- 
домости, ижъ вдаютъ Хріста, не TBO- 
pame дфлъ благихъ? Прошу тежь, mpo- 
читаите жь, что Петръ апостолъ гла- 
голеть: «подадёте BO BBpe Bawen добрая 
abia» 1°, и прочая. 
Сиесть прикладъ чернечскбму жйтию, яко 
еще у старомъ законе воздер'жливо жи- 
ли, исполнь ползы намъ ку прочитанию, 
Иосфи, о нихже Иосифъ Матфеевъ nu- 
шетъ. Слово 116 7, 


Трой бо чинъ есть законный во 
Июдеехъ: единому имя фарисеи, а вто- 


4 Mare. XII, 41. Лук. XI, 32 
* Таков. II, 19 7 Таков. I, 26 * 1 Ko- 


рине. УТ, 9—10 ° Mare. VIII, 29 * 2 Петр. І, 5 “ си. Bb конц книги ПримЪчанія 
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рому садукеи, а третему Ecim, ижъ 
есть чистей |(236) обою Tow. 

Си бо Ecem всякоя сладости IHY- 
шаются, а воздержане и безстрастное 
житие хвалятъ, и брака презираютъ и 
женскую похоть. И чужя дфти npu- 
емлюще, на своя нравы наставляютъ и 
учатъ й книгамъ. Брака же и отъ He- 
го рожения не отметають, но женскаго 
стремления хранящеся и глаголюще: 
яко HBCTb жены, иже можетъ хранити 
ложе мужа своего чисто. 

BoraT'cTBa же не хотятъ, и нЪсть 
въ нихъ имфня ни коегоже, но вся въ 
нихъ об'ща сутъ, и одежею H житиемъ; 
ризы же въ нихъ ÕIM завжды, и 
строителя 1 поставляютъ о нихжо BÈ- 
даютъ нелакомы, мудри. 

Не во единомъ же граде живутъ, но 
по всфмъ градомъ, кождо где хто XO- 
щеть, дружину собравъ, и домъ на TO 
особныи збудовавши живуть. А ще же 
зъ иныхъ градовъ чужіи и незнаемыи 
[приходятъ?] Kb нимъ хотячи съ ними 
жити, то и TIK по TOMY жь маютъ Jep- 
жати, яко и они живутъ, и идутъ къ 
НИМЪ ЯКОЖЬ КО своимъ; HATHA и ядения 
пришелцемъ не бранятъ. Того ради ни- 
кто съ HHX%, идучи на путь, брашна не 
носитъ и 3b собою, но токмо жезлъ одинъ. 

Молчане же, смиреніе, кротость 
маютъ. Ризъ же и сапогь не изме- 
няють, поки ажъ здерутея; тожъ потомъ 
другіе ускладають. Купли же промежи 
ихъ HBCTb ни коеяже, но еже кто чого 
потребуетъ, возимаеть аки свое, не бра- 
нимо ни кимъ же. = 

И кь молбамъ Божимъ благочестиви 
сутъ Коб. 236) паче Bchx». Мало же 
почиваютъ нощию, востають на пфне 
славяще и моляще Бога, и прежде 


* на по1$ пояснено: ‹урадника» 
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солнечнаго восхода ничтоже не глаго- 
лютъ, но токмо молитвы Богу BO3CK- 
лаютъ, иже ихъ презъ ночь превелъ BO 
здравіи, солнцемъ и днемъ осиялъ. А 
потомъ посылаютъ ихъ строители на 
д%ло, которому хто учился, и до HATO- 
го часу дБлаютъ всею силою. И паки 
соберутся на едино м%сто и, прикрывши- 
ся хвартухомъ, измыются студеною во- 
дою, и одинъ другаго никакоже наготы 
телеснои не видитъ. И очистившеся па- 
ки во другую храмину соберутся, иде- 
же всякъ невфрный не входить. И ca- 
ми чисти суще, яко ко святеи церкви 
ко еденю сходятся, и седятъ у стола 
съ молчаніемъ н тихостию, никакоже 
возгледая на ину страну. И хлћбаръ 
покладаетъ имъ хлфбъ по-ряду и браш- 
но, комуждо особно въ сосудахъ; раз- 
личныхъь брашенъ нфтъ, точию едино 
брашно. Преже iepen молитву у стола 
сотворять: отлучено бо есть вкусити 
что прежде молитвы. Востающе же отъ 
трапезы, паки славять Бога, аки пода- 
теля пищи. Тажь совлекшеся зъ 6b- 
лыхъ ризъ на дфла идутъ, и робятъ до 
вечера. И паки збираются къ трапезни- 
цы, ни воплемъ, ни смхомъ осквер- 
няютъ храмины тоя. Веседующи же 
подаваютъ глаголы другъ другу по-ря- 
ду, внутр'нее молчане велико держаще, 
яко нЪкую страшную таину храняще. 
Ha дфланіе не идутъ безъ |237) воли 
и розсказаня старших». 

Милость же и помочь, егда хто тре- 
буетъ, чинятъ. Сродникомъ же своимъ 
не мощно имъ дати: безъ повеленія 
строитель не смЪютъ. A. кому што по- 
ручено хранити службу, тотъ во своемъ 
вряде праведно и взр’но справуется 
справуя и догледая. І яко они храни- 
тели, такъ и вси обще, ярости и гизва 
He держаще, вЪрни заступницы и`слу- 
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жители вфрны, и всякъ глаголъ ихъ не 
изменяется, но твер'до и вфрно прире- 
ченіе держать. 

Рота жь або клятися—мнится имъ 
пущьши всякого греха тяжши. И аще 
кто не вфрно (sic) будеть, то таковаго 
кромъ Божия клятвы отвержено ими 
есть, яко осужденика. И ищутъ же 
зело древнихъ книгъ, и чтутъ я испыт- 
но, что ся творить по чужимъ землямъ, 
разумъ приемлюще отъ нихъ и вни- 
мающе яже есть на ползу души и TÈ- 
лу. Знають же зеля и коренїя и KaMe- 
ни, что где ражается, и на которую хо- 
робу потребуется. Воиньскый же чинъ 
вБдоми[й] ими есть отъ тёхъ писаний. 

Хотящому же кому къ житию ихъ 
приступити, не скоро приемлютъ, но 
первфи повелятъ ему жити въ гостиномъ 
дворцы, особно отъ нихъ, за враты 
своего пребыванія, давше ему секиру 
и лентій, и бфлую одежу, поки явитъ 
искушене лЪто одно и воздер‘жаніе; 
тожь потомъ приемлютъ [во] внутр'нее 
житіе, и причащается чисты воды на 
чистоту. Тажь Tep'ieHie и нравъ его 
искушаютъ по две лёте. (об. 237) И 
аще He подобенъ буде[тъ], извергнутъ й 
отъ себе. Аце ли явится подобенъ, то 
пріимутъ въ соборъ свои. 

И преже принятія заклинаютъ его 
клятвами страшными. (Онъ же, стоя 
предъ [д]верми, ротится ротами страш- 
ными) ! и ужасными, призывая Бога 
живого и десницу Ero всемогущую, и 
Духъ Божіи невместимъ, и серафимъ и 
херовимъ призывающе, и всю небесную 
силу поставляя на послушенство, яко 
благочестивъ будеть о Божей службе и 
молитве °, и ко человћкомъ правду 


1 взятое въ скобки написано не въ текстћ, но вверху страницы 
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соблюдеть, ани своею волею пакоститъ 
имъ и ни повелениемъ, и возненавидитъ 
неправду, и вфренъ будетъ нравомъ, и 
неклятвеникъ, и приятель во власти и 
ку братству; и безъ Божия повеления 
ни комуже не дасть владЪти; аще и 
самъ владеть, да не осквернитъ вла- 
сти, ни украсится злише одежею свфт- 
лою, ни иною красотою, и истину лю- 
битъ всею душею, а лжущихъ обличити, 
руки хранити OTb татбы и отъ злоима- 
ния, душею отъ мзды, а не танти ни- 
чтоже отъ своего братства; а иншимъ 
людемъ не явити таину, аще и до 
смерти кто мучитъ A; а разбоиникомъ 
не причаститися; хранити же книги 
аки ангельская имена. Тфми клятвами 
утвержають приходящего. 

А ще же потомъ въ который rpBx% 
впадеть, то изженуть его отъ своего 
пребывания; изгнаный же лютою смер- 
тию умираетъ, тфми бо клятвами свя- 
занъ бывъ. А. не дерзнетъ прияти пищу 
HH отъ когоже, но траву agame; и гла- 
домъ |(238) суша тло истлћеть. А. надъ 
другими же умилосердившеся, пріимутъ 
я воспятъ BO послЁднее издыханје. 

И егда же хотять кого судити, сто 
ихъ зберется, да аще что изъглаголють, 
то не возвратится тощь, но твердо 
пребываеть. Чьтятъ же велми имя за- 
конодавца, да аще кто похулить й, 
смертию осудятъ таковаго, а старћиши- 
ны послушаютъ. А.ще же десятъ ся- 
детъ ихъ у громаде, единъ не смфетъ 
глаголати не хотящимъ девяти, ни 
плюнути посреди, ни на десную страну. 

Седмый день, и семую неделю, и 
семый мфсяць, и семое лћто велми xpa- 
нятъ, ни пища же строяще, ни огня 
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кладуще, ни сосуды движуще, нижё 
прохода дфюще въ суботы: во иншие 
бо дны ямы копающе локтя во глубину, 
и ту проходъ дфють (и опять засы- 
паютъ) ', да не осквернятъ солнца HH 
луны, и потомъ помыются. 

Разделяють же ся по вся лфта Ha 
четыри части; аще же лослдніи nep- 
вымъ прикасаются, то тін измываются, 
аки иноплемен'нику примесившеся. 

ЖҖивутъ же боле ста AKTA, простоты 
ради пища и пития, и не отегочають 
бо ся ядениемъ и питиемъ; Жоробъ же 
и всего злаго не маютъ. Славнћишу 
смерть лучши живота мнятъ. Яви · же 
ся крћпость [и] мужество душь ихь при 
Римекон рати Еусписияне и Титусе: 
тогда бо ихъ связаеми и убиваеми, и 
зжигаеми и 18(06. 238)маеми, и всими 
муками дручаху, да быша хулили за- 
конодавца своего, или быша яли что 
необычно. И не победишася, ни ласкаху 
убиющихъ, ни прослезишася, но паче 
смђющеся и хуляще мучителя и съ 
радостию предаваху душа своя. 

Есть же и другій чинъ Осийскый: 
житіе и нравъ и законъ единогласно 
деръжатъ, но рознятся брачными мысль- 
ми. Си бо верхописан'нін яко великую 
житеискую часть отр%заютъ, иже не 
женятся, ни посягаютъ. Аще же и BCH 
человћци единоумно не прикасаются 
женамъ, то скоро оскудћеть челов чески 
родъ. Cin же Оби своя обручницы 
искушаютъ по три л$та, дондеже сквер- 
ности женскія очистится трикраты, и 
возмогутъ раждати, и тогда приближают- 
ся Kb нимъ; заченчии HMP, разлучаются. 
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Фарисеп же именуются 3AKOH'HO- 
праведни: всяку вещь на Бога возло- 
жатъ, и на судъ и правду и кривду 
сущую воздаютъ. О души же глаголють, 
яко всяка душа нетлфн‘на есть, но 
обаче аще блага душа будеть, то при- 
ходить отъ перваго тфла ко чистеи-` 
шому, а злая ведома сутъ къ мукамъ. 
’Садукеи же судъ ? отнюдъ отме- 
тають и Бога не наричутъ творца 
злу, но живодав'ца изволив'ша во че- 
ловЪцехъ волю на добръ н'равъ и Ha 
золъ, душевную же честь и муку от- 
мещуть, и любовь другь ко другу не 
имфють, и воскресене мертвымъ He 
поведають. 

[(239) O сихъ Иесеохъ пишетъ Io- 
сифъ Жидъ Матфаевъ, онъ же многіе 
книги о царехъ, и о плененш lepyca- 
лимове отъ Римлянъ orb Тита, и о 
Xpicre и о крестители и апостолехъ 
списалъ, и самъ въ томъ плененью ` 
Иерусалим'скомъ былъ. Хотяй увфдати 
достаточне тамъ ширеи у его списанию 
обрящеть. 

О сихъ бо Іесеохъ глаголаше н®к'то 
отъ великихъ старець искусныи, у 
своемъ писаню причитая мнихомъ, яко, 
рече нижей, днесь слфдъ таковое жи- 
тие во иноцехъ обретается, яко бо 
прохожаху они: предложи бо ся, рече, 
божественная во человћческая, есть бо 
сокровени раби Богу, ихже миръ не вфсть. 


“ / re 2 4 г = 
Gia книга ефінноннока lescra gia 
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 BEPECTEŃCKIA COBOP% И ОБОРОНА ЕГО. 


СОЧИНЕНІЕ 


ПЕТРА СКАРГИ 


Bb ДВУХЪ ТЕКСТАХЪ: Польскомъ и ЗАПАДНО-Русскомъ 1, 


Ki ненум.) ОПИСАНЬЕ И ОБОРОНА 
СЪБОРУ РУСКОГО БЕРЕСТЕЙСКОГО, 


въ року 1596, мсеца октебра, npn- 

стойне одъ старъшихъ згромажоного 

(здњсь, на залавномь листњ, помпщена 
заставка). 


У Вильни. Року БожЕего HAPOREHLA 1597. 


[(o6. 1 ненум.) Матеей 18 *: 


«ИдЪже еста два или трие събрани 
во имя Moe, ту есмь посредћ ихъ». 


|(2 ненум.) ПрРЕДЪМОВА ДО ЧЫТЕЛЬ- 
НИКА. 


Много речы естъ, чытельнику ласка- 
вый, которыми Господь Богъ тыхъ Ha- 
шыхъ часовъ церковь Свою, одъ ереты- 


ковъ утрапеную, потешыть ê рачыль. 
Однакъ две сутъ особливые: наворо- 
ченье новыхъ панъствъ до веры хри- 
стиянъское а зодноченье стародавныхь * 
християнъ. Абов$мь якь скоро ереси и 
розъмаитые блюзнеръства въ тыхъ на- 
шыхъ краехъ повставати почали, обра- 
тилъсе Господь Богъ до поганъ, до 
Инъдии, до Япону, до Хины, то естъ 
до таковых людей, которые еванъгелия 
светого николи не слышели, и оные 
черезь слуги Свое прылучывъ до одно- 
го стада Своего и одного пастыра, ко- 
торого Онь преложылъ надъ овечъками 
Своими. О чомъ зъ нашою немалою по- 
техою слышалисмо, коли тамътые ко- 
ролеве послы |(об. 2 ненум.) свое 8% 
великимъ набоженъствомъ до Рыму по- 
слали, абы послушенъство бискупу 
Рымъскому, яко на местъцу Христо- 


* Польскій текстъ воспроизводится съ изданія 1610 года, въ Kazaniach Przygodnych; 


Западно-Русскій—съ единственнаго экземпляра, принадлежащаго Виленской Публичной 
Бибдїотек®, въ которомъ не достаетъ послЪдняго листка, но зато сохранился заглавный 
листъ и ‹предмова». ненм$ющеся въ Польскомъ издан!и 1610 года. Cu. Примфчаня 
? ст. 20 ° окончаніе неопредФленнаго наклоневія на -mò объясняется вліяніемъ Mols- 
скииъ и служить доказательствомъ, что сочиненіе Скарги сперва появилось ва Польскомъ 
язык, съ котораго переводилось н передЪлывалось на Бълорусское нарфч!е; впрочемъ, 
изрБдка встрЪчается и окончавіе—ти ‘ неправильное употребленіе > выЪсто 2, по всей 
вЪроятности всіЪдствіе типографскаго недостатка, соблюдается при воспроизведени этой 
старопечатной брошюры, во не отифчается курсивомъ 
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вомъ BŁ церъкви Его седячому, отдали, 
року тисеча 585 марца дня третего. 
Зъ другое зась стороны: коли се ста- 
рали еретыцы ересми своими не только 
многихъ въ костеле Латинъскомъ за- 
разить, але и до Еремияша патрияръхи 
Царогородъского 3% Немецъ писали, 
обецуючы ему послушенъство, если бы 
на ихъ ересь зезволить хотелъ,—не 
допустилъ того Господь Богъ, абы ce 
тое поветре еретическое ажъ до Krpe- 
цый розъшырило. Бо Иеремияшъ na- 
трияръха остро ихъ строеоваль MH- 
саньемъ своимъ зъ ереси ихь. И по- 
томъ патрыяръха Алексанъдрейскій, 
взъбужоный отъ Господа Бога, зацное 
посельство до папы выправилъ, KOTO- 
рымъ о зъедноченье съ костеломъ 
Рымьскимъ усилне просилъ и послу- 
шенъство вечное со всими овечками 
своими обецовалъ столицы Петра све- 
того, року тисеча 595 генъвара дня 5. 

Взгленулъ тежъ и на насъ Господь 
КЗ ненум.) Богъ, въ полъночъныхъ и 
озяблыхъ сихъ краяхъ мешкаючыхъ, и 
розеръванье тое, которое злые люди 
межы костеломъ Кгрецъкимъ и Латинъ- 
скимъ -3b великою душъ людъскихъ 
згубою были учынили, до едности пры- 
вести рачыль. Што се стало року про- 
шлого тисеча 596, въ Берестью, на 
сыноде Рускомъ, прыстойне собраномъ 


(382) SYNOD BRZESKI. 


- Zgromadzeni w imię Chrystusa [е2аза, 
Pana y Boga naszego, — przewielebni 
oycowie: metropolit Kiiowski y Halicki 
y wszytkiey Rusi, Michał Rahoza; Hi- 
расуиз, prototron, Włodzimirski у Brze- 
ski; Cyrillus Terlecki, exarcha, Łucki у 
Ostrowski; Hermohen, archiepiscop Po- 
łocki у Witepski; Тап Ново Piński у 
Turowski; Dionizy Zbieroski, Chełmski 
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одъ его милости отца митрополита 3% 
инъшыми епископы своими. Которая 
речь ижъ есть вечное памети годна, 
прыстояло, абы для ведомости посполи- 
тое въ друкъ подана была. Наперьвей 
ижъ естъ речъ кройникъ и всихь TA- 
сторий годна, бо не такъ съ промыслу 
людъского, якъ зъ рамене и зь вшех- 
моцности Божен станула,—0 што се 
продъкове нашы не разь кусили а до 
скутьку прывести не могли. Што они 
прагнули—намъ Господь Богъ справить 
рачыль. Потомь ижъ противъниковъ 
милости и зъедноченя нещырость такъ 
естъ велика, же, одъложывщы BCTHAD 
и боязнь Божыю, лъживе справы сыно- 
ду того до ушью людскихъ [(06. З ненум.) 
односятъ, ку огиде и зопсованью унии 
светое. Абы се тогды тому забечы мог- 
ло, потреба было певне и кгруньтовне 
тотъ сынодъ описати. Тутъ тежъ абы 
и потомъкове нашы, которые по насъ 
будутъ, ведомость о томъ мели и жебы 
тежь ведали, же нашыхъ часовъ люди 
таковые были, которые и Господа Бога 
зъ горячостью миловали, и о светую 
едность и зъгоду пилно се старали. 

Мей же то за вдячный упоминокъ, 
чытелнику милый, а такъ тую книжку 
чытай, штобысь и самъ себе збудовать 
и другимъ добрую справу O томь сы- 
ноде дати моглъ. Мейсе добре. 


01—а) СОБОРЪ БЕРЕСТЕЙСКИЙ. 


Згромаженые воймя Исуса Христа 
Господа и Бога нашего, —превелебные 
отцове: митрополитъ Киевский и Гахиц- 
кий и всея Руси, Михаилъ Рагоза; Ипа- 
тей, прототроний, Володимеръский и Бе- 
рестейский; Кирылъ Терълецкий, екъсар- 
ха, Луцкий и Острозский; Гериогенъ, 
аръхиепископъ Полоцкий и Витебъский; 
Иова Гоголь, Пинъсвий и Туровъский; 
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у Bełski, władykowie (abo episcopi) 1 ob- 
rządku Greckiego,—w Brześciu na dzień 
synodu naznaczony 6 dnia oktobra, we- 
dle starego kalendarza, roku P[anskiego] 
1596, maiąc przy sobie posły prześwię- 
tego oyca Klemensa Ośmego, papieża 
Rzymskiego, przewielebne оусе: Тапа 
Dymitra  Solikowskiego, arcybiskupa 
Lwowskiego; Bernata  Macieiowskiego, 
Łuckiego; Stanisława Gomolińskiego, 
Chełmskiego, biskupy, — za pozwolenim 
naiaśnieyszego Zygmunta Trzeciego, 
krola Polskiego у Szwedzkiego etc., pana 
naszego miło[ściwego], у za wiadomością 
y pozwoleniem i. m. x. arcybiskupa 
Gnieznieńskiego, Stanisława Karnkow- 
skiego, iako prymasa w tym krolestwie 
y nawyższego w duchowieństwie prze- 
łożonego,— 

odprawiwszy zwyczayne modlitwy y 
wzywania Ducha Ś., dzień ieden do za- 
częcia synodu na posły k. i. m. czekali, 
dla tego nawięcey, iż niektorzy pano- 
wie świeccy z wielką liczbą zbroynych, 
iako do woyny, przyiachawszy у czas 
synodu vprzedziwszy, postrachy у ро- 
grożki оусот zgromadzonym czynili. Aż 
dnia drugiego, w dzień czwartkowy, 
ziechali się posłowie К. i. m.: oswiecony 
Mikołay Chrysztof Radziwił, xiąże na 
Ołyce y Nieświeżu, woiewoda Trocki; 
iaśniewielmożny Leo Sapiha, kanclerz, 
у Dymitr Halecki, podskarbi wielkiego] 
x[ięstwa] Lfitewskiego], starosta Brze- 
ski. Ktorych przewielebni oycowie bi- 
skupi zaraz prosili, aby władzą krola 
iego m., z powinności swey, na ktorą 
posłani są, opatrzyli pokoy, iakoby bez 
rozruchow y wrzaskow y hukow y po- 
strachow, (wolno) duchowne swoie spra- 
wy odprawić mogli. ` 
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Деонисей Збирозский, Холмъский и Белъ- 
ский, владыкове обряду Рускою,— въ 
Берестъи на день собору назначоный 6 
дня октебра, водле старого календара, 
лета Божего 1596, маючы при собе 
послы пресветого отца Климентия 8, 
папы Рымского, превелебьные отцы: Яна 
Димитра Соликовского, аръхиепископа 
Львовского; Берната Матеевъекого, 
Луцького; Станислава Кгомолинъского, 
Хелмъского, епископы,—за позволень- 
емъ наяснейшого Жикгимонта Третего, 
короля Польского и великоо князя 
Литовскозо, пана нашого милостивого, 
и за ведомостю и позволенемъ его ми- 
лости князя арцыбискупа Гнезненского, 
Станислава Карнъковского, яко пры- 
маса въ томъ королевстве и навысшого 
въ духовенъстве преложоного,— 
отправивши звычайные молитвы 
|(об.1) и възыванья Духа Светого, день 
одинъ до зачатья собору на послы ко- 
роля его милости ждали, для того 
наболей, ижь некоторые планове свет- 
ские зъ великою личбою збройныхъ, 
яко до войны, прыехавши и часъ собору 
упередивши, пострахи и погрозки отцомъ 
згромажонымъ чинили. Ажъ дня дру- 
гого, у четвергъ, зъехалисе послове 
короля его милости: освецоный Миколаи 
Крышьтоеъ Радивилъ, княжа на Олыце 
и Несвижу, воевода Троцкій; ясневел- 
можныи Левъ Сапега, канцлеръ, и Me- 
метрый Халецкий, подскарбий (земский) 
великого князства Литовского, староста 
Берестейский. Которыхъ превелебные 
отцове епископи заразъ просили, абы 
владзою короля его милости, съ повинь- 
ности своее, на которую послани суть, 
опатрили покои, якобы безъ розъруховъ 
и гомоновъ и гуковъ и постраховъ, ду- 
ховные свое справы отправить могъли. 


1 скобки, набранныя ‹жирвымъ» (чернымъ) шрифтомъ, означають TÒ, чего не достаетъ 


въ томъ, пли другомъ текст, сравнительно 
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Nie mieszkaiąc ich m. panowie posło- 
wie, zi. m. panem woiewodą Kiiowskim 
mowili, żałuiąc się na to, iż nad obietnice 
swoie, nad roskazanie krola i. m.y nad 
prośbę swoię, ktorą mało przedtym, śląc 
do Warszawy do К. i. m. pana Maliń- 
skiego, czyniłż, z taką gromadą ludzi 
woiennych y z taką kupą heretykow, 
ktorym żadnego mieysca na tym synodzie 
nie dano, y z taką liczbą popow .prostych 
y mało rozumnych, więcey poddanych 
swoich, ktorzy do synodu nie należą, — 
przyiachali. Nakoniec przywiedli ludzie z 
sobą wywołane у postronne, wszytkiey 
rzeczy posp[olitey| podeyrzane, z obcych 
nieprzyiacielskich państw. Sprawuiąc się 
1. m. pan woiewoda Kiiowski у do po- 
koiu y zgodnego traktowania obietnicę 
vczynił, prosząc, aby się na kondycye 
spokoynego synodu namowili. 


Z tym odszedszy, ich m. panowie po- 
słowie do ich m. x. biskupow —o kon- 
dycyach pokoiu synodalskiego z nimi 
rozmawiali. Pułgodziny nie wyszło, gdy 
im dano znać, iż koło iakieś z swym 
marszałkiem, (od zgromadzenia ludzi roż- 
nych religiy,) posły swoie do metropolita 
(2 poselstwem) wyprawili, у (iuż іе) w 
domu oyca władyki Włodzimirskiego 
sprawowali. Szli zaraz ich m. panowie 
posłowie k. i. m. do metropolity y tam 
zastali one posły. A pytaiąc się, od ko- 
go y z czym posłani są, dowiedzieli się, 
iż z karty czytali takie słowa, ktoremi 
metropolita ganili, iż z Rzymiany prze- 
stale, iż (się z nimi ше porozumiawszy) 
synod złożył, (iż im do siebie przystępu 
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Не мешкаючы ихъ милость панове 
послове, зъ его милостью паномъ вое- 
водою Киевъскимъ, (яко съ тымъ, ко- 
торый зъ великою громадою людей Ha 
тоть сынодъ прыбылъ,) мовили, Æa- 
луючысе (2—ав) на то, ижъ надъ 
обетъницу свою, надъ росказанье короля 
его милости и надъ прозбу свою, кото- 
рую мало передъ тымъ, шлюзи до Bap- 
шавы до короля его милости пана Ма- 
AHHCKOrO, чинить съ такою громадою 
людей военъныхъ и ! въ вере розроз- 
неныхъ, которые до того собору не нале- 
жатъ, и жадного местьца на томъ соборе 
имъ не дано, кгдыжъ тотъ соборъ толко 
для людей Рымъское и Греческое веры 
зложонъ. Наконецъ прывелт его милость 
люди зъ собою выволаные и посторон- 
ные, всей речи посполитой подойзреные, 
зъ обчихъ неприятелскихъ паньствъ. 
Справуючысе его милость панъ воевода 
Киевъский и до покою и до згодного 
трактованья обетницу учинилъ, просечы, 
абы се на конъдыцыи спокойного CO- 
бору намовили. 

Съ тымъ одъшедши, ихъ милость 
панове послове 2 до ихъ МИЛОСТИ ОТЦОВЪ 
архиепископовъ и епископовъ Рымъ- 
скихъ и Греческихъ—о порадку, якимъ 
способомъ спокойне зъ безпеченствомъ 
всихъ тотъ соборъ отправоватисе мелъ, 
зъ ними розмовляли. Полъгодины не 
вышло, кгды |(об. 2) имъ дано знать, 
ижъ (въ господе пана воеводы Киевско- 
го люди тые, которые зъ его милостью 
приехали,) коло якоесь учинивши и 
маршалъкомъ (собе пана Демяна Гуле- 
вича новохрщеньца обравшы,) послы 
одъ себљ до митрополита выправили, и 
въ дому отца владыки Володимерского 
(тое поселъство зъ одповедми и погроз- 
ками) справовали *. Шли заразъ ихъ 


* отсюда и до конца «точки» нЪсколько иное изложеніе, сравнительно съ Польскимъ 


? въ подіянвикф опечатка: «послов» 


3 эта «точка» изложена HKCKOILKO иначе 
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nie dał,) niechcąc nic o tym synodzie 
wiedzieć, y posłuszeństwo metropolicie 
wypowiedaiąc, (czym mu gorszym) gro- 
zili, (to iest) wyklinaniem у złożenim z 
stolice metropolickiey. Co |(383) vsły- 
szawszy, ich m. panowie posłowie К. i. m. 
szli do i. m. pana woiewody Kiiowskiego, 
pytaiąc go, ieśli o tym poselstwie wie, 
у co za kartę tam czytano, у co me- 
tropolicie powiedziano? Przyznał się do 
wszytkiego, iż przy tymże stoi, y z wo- 
lą iego wszytko się działo. 


Zatym żałować się na i. m. poczęli, 
iż Копдусуе spokoynego synodu - nama- 
wiać przyzwolił, a synod wszystek po- 
selstwem (takim) z strony swey rozrywa 
у onym pogardza; iż pierwey pogrożki 
władykom czyni, niżli sprawy słucha; 
iż sobie przeciwne schadzki czyni, zaka- 
zane prawem pospolitym, gdyż koła żad- 
nego у marszałkow w nich czynić się 
nie godzi, iedno na porządnych seymi- 
kach; iż to iest z vbliżeniem dostoyno- 
ści k. i. m., ktory posły swe tu wypra- 
wił, aby marszałkami byli a pokoy sy- 
nodu opatrowali; iż się wdaie w rzeczy 
duchowne człowiek świecki, synodmi rzą- 
dząc, ktoremi y sam krol i. m. rządzić 
nie chce, ani się godzi, gdyż to iest 
samych duchownych własny sąd, nie 
iako na seymach, gdzie . świeccy rzeczy 
świeckie odprawuią. A co naciężey y 
nagrubiey—iż metropolitę (z swemi to- 
warzyszmi ) chce składać у takie pogrożki 
czyni, czego się y krol i. m., ktory sam 
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милость панове послове короля его ми- 
лости до отца митрополита и тамъ 30- 
стали оные послы. А пытаючысе, отъ кого 
и съ чимъ послани суть, доведалисе, ижъ 
съ карты читали таковые слова, кото- 
рыми митрополита ганили, ижь 3% Рым- 
ляны единочитисе хочеть, ижъ на то со- 
боръ зложилъ, не хотечи ничого о томъ 
собор ведать, послушенетво митропо- 
литу выповедаючи, выклинаньемъ и зло- 
женьемъ его зъ столицы митрополское 
грозили. Што услушавши, ихъ милость 
панове послове короля его милости, (съ 
подивеньемъ TO прынявши, перво слали, 
а потомъ заразъ и сами) шли до его 
милости пана воеводы Киевъского, пы- 
таючы((3—аг)се, если о TOMB поселстве 
ведаеть, и што за карту тамъ читано, 
и яко митрополиту (и владыкомъ гро- 
жено и) отповедано? Прызналсе до BCe- 
го, ижъ при томъ стоитъ, и зъ волею 
его .все се деело. 

Затымъ жаловатсе (панове послове) 
на его милость почали, ижъ, кондыцыйи 
спокойного собору намавять позволив- 
ши, (тогожъ часу и тоежъ годины) 
соборъ весь поселствомъ, зъ стороны 
своее розрываеть и онымъ погаржаеть: 
ижъ первей погрозки (митрополиту и) 
владывомъ (зверхнимъ своимъ) чинит», 
нижли справы слухаеть; ижъ собе про- 
тивные схажки чинить, заказаные пра- 
BOM% посполитымъ, ЕГДЫЖЬ кола жад- 
ного и маршалъковъ въ нихъ чинить се 
не годить, одно на порядвыхъ соймикахъ 
(правомъ посполитымъ описаныхъ); 
ижъ то есть зъ уближенемъ достойности 
короля его милости, который послы 
свое тутъ выправилъ, абы маршалъками 
были a покой собору опатровали (и 
порадку догледали); ижъ се вдаеть въ 
речи духовные чоловЪкъ светский, CO- 
боръми хотечи рядити, которымъ и 
самъ король его Коб. 3) милость спра- 
вовати не хочеть, ани се годить, кгдыжъ 
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jest patronem у podawcą wszytkich wła- 
dyctw, bez rozsądku duchownych ше 
waży. Со iest nie tylo przeciw Bogu, 
przeciw nauce chrześciańskiey, przeciw 
prawu, przeciw rozumowi, przeciw ka- 
nonom oycow świętych; ale y przeciw 
dostoyności k. i. m. Y inemi słowy do 
baczenia lepszego przywodząc i. m. pana 
woiewodę, — 


ieszcze mieli nadzieię ich m. panowie 
posłowie, iż się miało do dobrego przy- 
wieść, gdy im też sam i. m. pan woie- 
woda słowną taką otuchę czynił. Y na 
tym on dzien czwartkowy strawili. W pią- 
tek zaś zeszli się y prosili ich m. pa- 
nowie posłowie i. m. pana woiewody 
Kiiowskiego, aby mowić mogli z temi 
duchownemi y świeckiemi z iego strony, 
ieśliby ktorzy byli religiey Greckiey, 
spodziewaiąc się vpamiętania ich. Tedy 
z pośrzodku swego obrali niektore pany 
szlachty heretyckiey, aby z nimi ich m. 
panowie posłowie k. i. m. mowili. Y gdy 
się zeszli, prosili panowie posłowie, aby 
przy tym byli dwa władykowie, Prze- 
mysłki y Lwowski, ktore tam do siebie 
pociągnęli. Y przyszli obadwa z kiląna- 
ście popow, y tamże taką namowę do 
nich czynili: 


* опечатка: «чинить» ? опечатка: ‹евљтыхъ» * опечатка: ‹панов%› 
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то есть самыхъ духовныхъ властный 
судъ (и справа), не яко на соймехъ, где 
(люди) светские речи светские отпра- 
вують. А што натяжей и нагрубей— 
ижь митрополита (и владыковъ зъ сто- 
лицы ихъ духовное) хочетъ складать и 
такие погрозки чинитъ 1, чого и король 
его милость, который самъ есть подав- 
цою и оборонцою BCHX% владыховз, безъ 
розсудку духовныхъ не важытсе. Што 
есть не толко противъ Богу, противъ 
науце хрестиянъской, противъ праву, 
противъ розумови, противъ канономъ 
отцовъ светыхъ 2; але и противъ до- 
стойности короля его милости. И иными 
словы до баченя лепьшого прыводечи 
его милость пана воеводу, — 

ешче мели надею ихъ милость панове 
послове, ижъ се мело до доброго пры- 
вести, кгды имъ тежъ самъ его милость 
панъ воевода словъную такую отуху 
чинилъ. И на томъ тотъ день у чет- 
вергъ стравили. Въ пятницу зась, 
(бывъши ихъ милость панове * посълове 
первеи у ихъ милости князен архиепи- 
скоповъ и еписко|(4)повъ,) шли (по- 
томъ) до его милости пана воеводы 
Киевъского, абы мовить могли съ тыми 
людми, которые се пры его милости. 
бавили, зъвлаща зъ людми в®ры Руское 
если бы которие были, сподеваючисе 
упаметанья ихъ *. На што (за д0- 
мавяньемъсе пановъ пословъ) обрали 
съ того кола албо громады своее колку 
особъ светъскихъ, розныхъ в®ръ людей, 
абы зъ ихъ милости паны послы короля 
его милости мовили. А ихъ милость 
панове послове, прыводечи, ижъ тотъ 
соборъ на Кгреки и католики есть 310- 
жонъ, домовилисе того, же прышли до 
ихъ милости тамъ же въ господе пана 
воеводы Киевского съ тое избы, где 


$ эта «TOTKA? 
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NAMOWA POSŁOW KROLA І. M. DO 
ODDZIELONYCH W BRZEŚCIU, KTORZY 
SYNOD Ś[WIĘTY] ROZRYWAĆ CHCIELI. 

«Јако wszyscy rozumni ludzie kocha- 
ią się w zgodzie y iedności, ktora iest 
wszytkiego dobrego matką, tak y krol 
і. m. rad był tey nowinie, ktorą do i. 
k. m. przed trzema laty od oyca metro- 
polity y władykow wszystkich zgodnie, 
у 01 was dwu, od м. m., oycze władyka 
Lwowski, у 04 w. m., oycze władyka 
Przemysłki, iako podpisy ręku waszych 
własnych pokazuią, przyniesiona była: 
iż poddani k. i. m. Greckiey religiey 
ziednoczyć sie chcą z katholikami, y do 
głowy y pasterza kościoła wszytkiego 
przystąpić, odszczepieństwa y odstępstwa 
nowym Grekom y patryarchom Caro- 
grodzkim daley pomagać niechcąc. Do 
czego krol i. m. żadnych im namow nie 
czynił, a daleko mniey, nikogoż żadnym 
`y namnieyszym obyczajem nie przymu- 
szał. Lecz temu barzo rad był, iż takim 
ziednoczeniem wiary wielom się ludziom 
do zbawienia pomoc, у chwała się Boża 
rozszerzyć, y zgoda a iedność, ktorą kro- 
lestwa stoią, w państwach і. К. m. утос- 
nić się miała. 


«Wiedział też o tym k. i. m., iż o 
taką iedność przed kiląnaście lat starał 


* этотъ пропусвъ отм$ченъ, по сравнени съ Польскимъ текстомъ 
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тое коло учинили, обадва владыкове, 
Премыслъский и Лвовский, маючи 3b 
собою сколконадьцать поповъ, до ко- 
торыхъ ихъ милость панове послове въ 
покою его милости пана воеводы Киев- 
ского въ тые слова речъ учинили: 


|006. 4) PEYS пословъ ЕГО KROPO- 
ЛЕВСКОЙ МИЛОСТИ. 


«Яко Панъ Богъ Всемогушчий естъ 
початкомъ и зродломъ вшелякое згоды 
и милости, такъ богобойные розумные 
люди кохаютсе въ згоде и едности, ко- 
торая есть всего доброго маткою. И Ko- 
роль его милость [радъ] * былъ той 
намове, которая до его королевской ми- 
лости передъ трема роки одъ отца ми- 
трополита и владыковъ всихъ згодне, 
и одъ васъ двухъ, одь в. M., отче вла- 
дыко Лвовский, и одь в. M., отче BIA- 
дыко Премыслъский, яко подписы рукъ 
вашихъ властъныхъ показують, прыне- 
сена была: ижъ подданые короля его 
милости Греческое веры зодночитсе 
хочуть съ католиками, и до головы и 
пастыра церкви всей * (вернутисе и) 
приступить, отшчепенства и отступъства 
новымъ Грекомъ и патрыярхомъ Царо- 
городскимъ далей помагать не хотечи. 
До чого король его милость жадныхъ 
имъ намовъ не чинилъ, а далеко меншъ, 
никого жаднымъ и наменшимъ обы- 
чаемъ не примушалъ. Лечъ тому велми 
радъ былъ, (5—6) ижь такимъ зодно- 
ченьемъ веры многимъ се людемъ до 
збавенья помочь, и хвала се Божая 
розширить, и згода а едность, которою 
королевства стоятъ, въ панствахъ его 
королевское милости умоцнитсе мела. 

«Ведалъ тежъ о томъ король его 
милость, ижъ о такую едъность передъ 


3 Въ ЦОДЛИННИКЪ 
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się i. m. pan woiewoda Kiiowski, ktory 
tu z nami siedzi, v Grzegorza 13 pa- 
pieża, przez x. Possewina, aby się szczę- 
śliwie wykonać mogła. Pomniał też na 
to, iż przodkowie К. i.. m., krolowie 
Polscy, taką iedność iuż byli po conci- 
lium Florenckim w tych państwach 
vezynili; ktorą ochotnie, iako rzecz świę- 
tą y zbawienną, ożywić y odnowić ma 
sobie za wielką Panu Bogu у r[zeczy| 
plospolitey] posługę. У gdy daley rze- 
czy poszły, a posłowie oycow władykow 
z Rzymu się |(384) wrocili,—prosił barzo 
pilnie iego m. pan woiewoda Kiiowski, 
у na seymie przeszłym, krola i. m. о ten 
synod teraźnieyszy, obiecuiąc do tey 
zgody pomoc. Co: krol iego m. vczynił. У 
gdy ieszcze nań odwłoki czasu prosił, 
ү sam mieysce to у czas namienił, у 2 
tego się К. 1. m. wymowić nie raczył.. 


«A gdy czas ten nadchodził, posłał 
iego m. pan woiewoda, przed kilą nie- 
dziel, z inną szlachtą Wołyńską do krola 
і. m. pana Macieia Malińskiego у pana 
Ławryna Drywińskiego, dziękuiąc kro- 
lowi i. m. za złożenie synodu, a pro- 
sząc o te cztery rzeczy: 1. Naprzod, aby 
nikt zbroyno na ten synod y z ludźmi 
żołnierskiemi nie iachał, a pokoy у 
bespieczeństwo na nim dla wolności: na- 
mow całe było. 2. Druga, aby każdemu 
tam wolno było przyiachać, choć roż- 
nych wiar ludziom. 3. Aby tam na sy- 
nodzie być mogł Nikifor Greczyn, kto- 
ry z Rożwanem w Wołoszech poimany, 
z więzienia Chocimskiego zamku vciekł. 


1 опечатка: «позволит» ? NOCHBĄRIA дв 
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колкунадцать XBTP старалсе его MH- 
лость панъ воевода. Киевъский, кото- 
рый тутъ зъ нами седить, у Грегора 
Тринадцатого, папы Рымского, черезъ 
велебного отца Посевина, абы се шча- 
стливе выконать могла. Помънелъ тежъ 
на TO, ижъ продкове короля его мило- 
сти, короли Полские, такую едьность 
вже были по соборе Өлерентейскомъ 
въ тыхъ панъствахъ учинили; которую 
охотне, яко речъ светую и збавенъную, 
ожывить и `одновить маеть собе за Be- 
ликую Пану Богу и речи посполитой 
послугу. И кгды далей речи пошли, a 
послове отцовъ владыковъ зъ Рыму се 
вернули, —просилъ пильне его милость 
панъ воевода Киевъский, и на сейме 
прошломъ, короля его милости O TOTB 
соборъ теперешьний, обецуючы [(06. 5) 
до тое згоды пбмочы. Што король его 
милость кгволи его милости позволилљ. 
И кгды знову помъкненя часу далшого 
просилъ, и самъ местьце тое’ и часъ 
меновалъ, и то все король его ми- 
лость, водлугь жеданя его милости, 
позволить 1 рачилъ *. | 

«А коли часъ тотъ надходилъ, MO- 
сълалъ его милость панъ воевода, пе- 
редъ колкомъ недель, з-ынъшою шлях- 
тою Волынскою до короля его милости 
пана Матея Малинского и пана Лав- 
рына Дривинского, дякуючи королю его 
милости за зложенье собору, а просечы 
о тые чотыри речы: Першая: абы 
нихто збройно на тотъ соборъ и зъ 
людми жолнеръскими не ехалъ, а покой 
и беспеченъство на немъ для волности 
намовъ цело было. Другая: абы каждому 
тамъ волно было прыехать, хочъ роз- 
ныхъ веръ людемъ. Третяя: абы тамъ 
на соборе быть моглъ Никиөоръ Гре- 
чинъ, который зъ Розваномъ во Воло- 


«точки» значительно отступаютъ отъ Поль- 
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4. Iesliby się nie zgodzili па synodzie, 
aby się z tą rożnicą na seym walny 
Koronny vcieć mogli. Na co y na. pis- 
mie, ktore pod pieczęcią vkazuiem, da- 
na im iest taka odprawa od krola i. m. 
Na pierwszą prośbę nie tylo k. i. m. 
zezwala, ale ią roskazuie, у dla tego 
posły tam swoie wysyła, aby się wszytko 
spokoynie у z wielką wolnością duchow- 
nych synod odprawił. Wtorey rzeczy 
nie pozwolił К. 1. m., gdyż synod złożon 
iest na zgodę Grekom z katholikami, 
iako iest na uniwersale. Trzeciey także 
prośby krol i. m. odmawiał, oznaymuiąc, 
co to za Nikifor, iako do Wołoch Rożwa- 
na przywiodł, y z Turki się porozumiewał, 
na szkodę wszytkiego krolestwa y rze- 
czyposp[olitey], z ktorym zasiadać у 
społki iakie mieć żadnemu się nie go- 
dziło. Czwartey także kroli. m. nie do- 
puścił, daiąc znać, iż insza iest rzecz sy- 
nod, a insza seym, na ktorym duchowne 
rzeczy mieysca, ani żadnych sądow nie 
maią. 


«Temu wszystkiemu widzimy barzo 
nierządne sprzeciwienie. Bo ci, со pro- 
sili o synod, pierwey niżli się zaczął, 
synodu odstąpili, у nie wiemy, iakim 
duchem przyiachaliscie tu, w. m., w takich 
pocztach pieszych y iezdnych, czegoście 
się sami zarzekli? У podpis wasz, ѓо 
iest szlachty Wołynńskiey, na ktorą tu 
patrzym, przez pana Malińskiego przy- 
niesiony ', vkazuiemy. Kogoż tym woy- 
skiem straszyć chcecie? Јако? słowu swe- 
mu у przystoyności dosyć czynicie? Na 
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шехъ поиманый, зъ везенья Хотинъского 
замъку утеклъ. Четвертая: еслибы се 
не згодили на соборе, абы се съ тою 
розницою на соймъ вальный Корунъ- 
ный удај(6—бв)ть могли. На што и Ha 
писме, которое подъ печатью оказуемъ, 
дана имъ естъ такая отправа отъ ко- 
роля его милости. Ha першую прозбу 
не толко король его милость зезволяеть, 
але ее росказуеть, и для того послы 
тамъ свое высылаетъ, абы се все спокой- 
не, порядне, зъ беспеченъствомъ всихъ 
соборъ отправилъ. Второе речи не по- 
зволиль король его милость, кгдыжъ CO- 
боръ зложонъ есть на згоду самыхъ 
толко Грековъ съ католиками, за чимъ 
иньшихъ веръ люди до собору не Ha- 
лежатъ. Третее также прозбы корол» его 
милость отмовилъ, ознаймуючы, што то 
за Никифоръ, яко до Волохъ Розвана 
привелъ, и съ Турки се порозумевалъ, 
на шкоду всего королевства и речи по- 
сполитое, съ которымъ заседать и сполки 
якие меть жадному (доброму зъ верныхъ 
подъданныхъ его королевское милости) 
не годилосе. Четверътое также король 
его милость не допустилъ, даючы знать, 
ижъ инъшая (и розная) речъ есть Co- 
боръ, а иньшая соймъ, на которомъ духо- 
вные речи местьца ани жадъ (об. 6)ныхъ 
судовъ не мають. 

«Тому всему видимъ вельми нерядное 
спротивенье. Бо тые, што просили о 
соборъ, первеи нижъ се зачалъ, собору 
отступили, и не ведать, якимъ духомъ 
и умысломъ приехали есте тутъ, в. MCTb, 
въ такихъ почтахъ пешихъ и ездьныхъ, 
чогосте се сами зарекли? И подписъ 
туть естъ васъ некоторыхъ шляхты 
Волынское, на которую тутъ смотрымъ, 
черезъ пана Малинъского прынесеный, 
указуемъ. Когожь тымъ войскомъ стра- 
шить хочете? Якожь слову своему и 
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namowę braterską, nie na woynę tuśmy 
się ziechali, na synod, nie na nieprzyia- 
cielskie granice; na zgodę, nie na zwa- 
dy! IeSli biskupy у władyki у ine du- 
chowne odstraszyć chcecie od wolnego 
wotowania y sądow ich duchownych, 
tego wam nie dopuściem, a my pierwey 
za wielebne oyce nasze vmrzem! My, 
na słowo y prośbę waszę spuściwszy 
się, z pokorąśmy, iako do kościoła, przy- 
iachali, wiedząc, iż na synody, gdzie 
Duch S[więty] rządzi, a wielebni y święci 
biskupi słudzy Boży zasiadaią, takiego 
vniżenia do nalezienia prawdy y pokoiu 
kościoła Bożego potrzeba. Lepiey wżdy 
było o to nie prosić, o czymeście nie 
myślili, a nas nie zawodzić, gdyście, о 
pokoy prosząc, iako na woynę przy- 
iechali. 


«У dufaiąc swoiey gromadzie у go- 
towości, ani rozmawiaiąc, ani dysputu- 
јас, ani nakoniec pytaiąc, schadzkęście 
sobie y zaraz schismę y oddzielenie 
vczynili, y seymik niedozwolony przeciw 
prawu zebrali, marszałka na nim obie- 
raiąc, a na zwierzchność krola i. m. nie 
pamiętaiąc, ktory tu nas na to posłać 
raczył, abyśmy, porządku y pokoiu prze- 
strzegaiąc, vrząd marszałkowski odpra- 
wowali. Przypuściliście do siebie nie ty- 
lo roznych wiar ludzie, ale y ludzie wy- 
wołane y na czci pokarane. A co ieszcze 
gorzey—tey gromady swey vczyniliście 
głową Nikifora Greczyna, tak podeyrza- 
nego у krola 1. m., ktory niedawno 
z więzienia vciekł, y o zdradę Korony 
wszytkiey, y porozumienie się z Turki 
у z inszemi nieprzyiacioły Koronnemi 
obwiniony iest; ktory sprośnie przeciw 
krolowi i. m. miedzy wami bluznił, cze- 
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пристойности досыть чините? На намову 
братерскую, не на войну тутъ есмо ся 
зъехали; на соборъ, не на непрыятель- 
ские границы; на згоды, не на звады! 
Если бискупы и владыки и иные духов- 
ные отстрашить хочете одъ волного 
вотованья и судовъ HX% духовныхъ, 
того вамъ не допустимъ, а мы первей 
за велебные отцы наши горла наши 
положить готови есмо! Мы, на слово и 
прозбу вашу спустившисе, съ покорою 
есмо, яко до церкви Божое, приехали, 
ведаючы, ижь на соборы, где Духъ Све- 
тый спра|(—бг)вуеть, а велебъные и 
светые * епископи слуги Божие засе- 
дають и рядять, такого униженья 
до найденя правды и покою церкви 
Божие потреба. Лепей вжды было о TO 
не просить, о чомъ есте не мыслили, 
а короля его милости и насъ не за- 
водить °, кгдыжъ есте, о покой просечы, 
яко на войну приехали. 

«И дуеаючы своей громаде и готовости 
ани 3 розмовляючы, ани дыспутуючы, 
ани наконецъ пытаючи, схажку есте 
собе и заразъ расколь и одделенье учи- 
нили, и сеймикъ недозвеленый противъ 
праву зобрали, маршалка на немъ оби- 
раючы, а на звирхность короля его ми- 
лости не паметаючы, который тутъ насъ 
на то послать рачилъ, абы есмо порадку 
и покою перестерегали, урядъ маршалъ- 
ковский одправовали. Прыпустили есте 
до себе не толко розныхъ вВръ люди, 
але и люди выволаные и подо[й|зреные. 
А што еще горей—тое громады своее 
учинили есте головою Никиеора Гречина, 
такъ подойзреного у короля его милости, 
который недавно зъ везенья утеклъ, и 
о зраду Коруны всее, и по](об. 7)роз- 
уменьесе съ Турки и з-ыньшими He- 
прыятелы Корунъными обвиненый есть; 
который спросне противъ королю его 


1 опечатка: ‹свестые» 7 опечатка: «заводить» ° опечатка: ‹ане› 
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goby mu żaden z w. m. cierpieć nie 
miał. 

«Przetoż ta schadzka 
synodem się zwać nie może, ale ani 
seymikiem szlacheckim, na ktorym się 
z pozwoleniem krola i. m. zbieraią; у 
zwać się inaczey nie może, iedno sprzeci- 
wieniem vrzędom, od Boga postanowio- 
nym, у samym nieposłuszeństwem. |(385) 
Ktory grzech do bałwochwalstwa pismo 5. 
przyrownywa. Metropolit synod złożył, 
nie Nikifor, ani Bałaban, ani Kopystyń- 
ski! Nie w domu, heretyctwem pomaza- 
nym, ale w cerkwi abo w kościele sy- 
nodom mieysca są! Wzgardziliście prze- 
łożonemi swemi duchownemi, wam od 
Boga danemi, у przez posły swoie ро- 
słuszeństwo im wypowiadacie, y onych 
z stolice y dostoieństw ich składacie! 
Skąd taką moc kościelną y krolewską 
przywłaszczać sobie możecie? Ludzieście 
zacności świeckiey, iako у my! Żadney 
kapłańskiey mocy y iurisdycyey, bez 
vporu wielkiego y zuchwalstwa, przy- 
właszczać sobie nie możecie. Synod iest 
własny duchownych sądow trybunał, na 
ktorym świeckie (żadne) y krolewskie 
nakoniec dostoieństwo władzy żadney 
nie ma. Y iakośmy słyszeli, iż wasz 
Grecki ś. Athanasius cesarza Constancy- 
usa, ktory się w sądy synodalskie biskupie 
wdawał, antychrystem nazwał, gromiąc 
go, aby swe miasta y zamki y krolestwa 
rządził, a w sprawach, kapłanom od Bo- 
ga poruczonych, żadnego sobie sądu nie 
przyczytał. A ieśli to mowił wszytkiego 
świata monarsze,—co by mowił ktoremu 
z w. ша? 


wasza nie tylo 


«Sam kroli. m. władyki podaie, iako 
nawyższy ich patron. Ktoby ie bez iego 


* опечатка: ‹аънтихристоиъ› 
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милости межи вами блюзнилъ, чого бы 
ему жаденъ зъ в. мети терпеть He MeT. 

«Претожъ тая схажка ваша не толко 
соборомъ се звать не можетъ, але ани 
сеймикомъ шляхетскимъ, на которомъ 
се съ позволеньемъ короля его милости 
збираютъ; и зватсе иначей не можеть, 
одно спротивеньемь урядомъ, отъ Бога 
постановенымъ, и самымъ непослушен- 
ствомъ. Который грехъ до балвохвал- 
ства писмо свете прыровнываеть. 
Митрополитъ соборъ зложилъ, не Ники- 
форъ, ани Балабанъ, ани Копыстинский! 
(Не въ госпбдахъ,) не въ дому (шынь- 
ковномъ, або) геретыцствомъ помаза- 
нымъ, але въ церкви або въ костеле 
соборомъ местьца суть! Възгордили есте 
преложоными своими духовными, вамъ 
отъ Бога даными, и черезъ лослы свое 
послушенство имъ выповедаете, и оныхъ 
зъ столицы и достоенствъ ихъ скла- 
дати важитесе. Откуль такую власть 
церковъную и ко|(8)ролевскую прывлаш- 
чать собе можете? Люди есте зацности 
светъское, яко и мы! Жадное духовное 
моцы и владности, безъ упору великого 
и зухвалства, привлашчать собе не мо- 
жете. Соборъ есть власный духовныхъ 
судовъ трыбунатъ, на которомъ свецкое 
и королевское наконецъ достоенство (до 
становеня) владзы жадное не маеть. И 
яко есмо слышели, ижъ вашъ Греческий 
светый Аөанасей цесара Констанцыуша, 
который се въ суды соборовые епи- 
скопие (ѕіс) вдавалъ, анътихристомъ ! на- 
звалъ, громечи его, абы свое места, замъ- 
ки и королевъства рядилъ, а въ спра- 
вахъ, свещенникомъ отъ Бога поручо- 
ныхъ, жадного собе суду не причиталъ. 
А если тө мовилъ всего света монар- 
ше, што бы мовилъ которому зъ в. м[с]ти? 

«Самъ король его милость владыки 
подаеть, яко навысший ихъ подавца 


Библиотека "Руниверс" 


205 


wiadomości у porządnego vrzędu turbo- 
wać chciał, moc by sobie więcey, niżli 
krolewską, przyczytał. Hieremias patry- 
archa, gdy tu był, a władyki odmieniać 
chciał, dozwolenia k. i. m. na to prosił. 
А w. m., poddanemi krola i. m. będąc, 
y żadney barwy mocy duchowney nie 
maiąc, tak się vpornie na regalia k. i. 
m. targać y władyki składać chcecie? 
Pamiętaycie, na co się zawodzicie y drugie 
przy sobie! 


«Wielkie na starsze swoie, metropo- 
polita y władyki, grzechy kładziecie! 
Zgody, prawi, chcą y iedności chrze- 
ściańskiey szukaią, z Łacinniki się poroz- 
umiewaią, patryarchę  Carogrodzkiego 
opuszczają, у dla tego dostoieństwa у 
mieysca swoie tracą. leśli to grzech 
niezgodne iednać, miłość chrześciańską 
spaiać, pokoy kościoła Chrystusowego 
vmacniać, y duszom do zbawienia po- 
magać,—toć odpłata y cnota wielka bę- 
dzie rosterki miedzy bracią siać, suknią 
Chrystusową rozdzierać, iedność vczniow 
lego targać, у wszytkiego złego za niezgo- 
dą przyczyną być! To wy sobie podobno 
chwalicie. A co na świecie Bogu milszego, 
y ludziom y rzeczom posp. pożyteczniey- 
szego być może, iako iedność, zgoda y 
miłość spolna?! A ona zwłaszcza, ktorą 
nam Chrystus testamentem Swoim zalecił 
y roskazał, y pogroził, ieśli iey mieć 
nie będziem, abyśmy się услпіаті lego 
nie zwali. Nie może być zwany ani chrze- 
ścianinem, ani vczniem Chrystusowym, 
kto od zgody y iedności ciała y kościoła 
Chrystusowego vcieka, abo się o nię, 
gdzie może, nie stara. 


«А my, katholicy, czemusmy wam tak 
brzydcy, iż o ziednoczenie z nami tak 
się barzo na swe starsze gniewacie? 
Gdy by się z heretyki ziednoczyli, y do 
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и обороньца. Хто бы ихъ безъ его ведо- 
мости и порядного ураду турбовать хо- 
телъ, моць бы собе болшую, нижли коро- 
левъскую, причиталъ. Еремия патрияр- 
ха, коли тутъ быль, а владыкъ 01(06. 8)- 
менять хотель, дозволенья короля его 
милости OTO просилъ. А в. мсть, подда- 
ными его королевское милости будучи, 
такъ се упорне на зверхность короля 
его милости торгать и владыки складать, 
и жадное барвы моцы духовное He 
маючи, хочете? Паметайте, на што се 
заводите и другихъ пры собе! 

«Великие на старшихъ своихъ, митро- 
полита и владыки, грехи кладете! Згоды, 
прави, хотять и едности християнское 
ишчуть, 3% Лативъниками се пороз- 
умеваютъ, патрыярху Царогородъекого 
опушчають, и для того достоенъства и 
местьца свое тратятъ. Если то грехь 
незгодные еднать, милость християнскую 
споивать, покой костела и церкви Хры- 
стовы умоцнять, и душамъ до спасенья 
помагать,—тогды отплата и цнота Be- 
ликая будеть ростырки межы брать- 
ею сееть, рызу Христову роздирать, 
едность учневъ Его торгать, и всего зло- 
го за незгодою прычиною быть! Тое вы 
собе подобно хвалите. А што [(9—в) 
на свете Богу милшого, и людемь и речи 
посполитой пожитечнейшогобыть можеть, 
яко едность, згода и милость спольная?! 
А оная звлаща, которую намъ Хри- 
стосъ тестаментомъ Своимъ залецилъ 
и росказалъ, и погрозилъ, если ев MeT 
не будемъ, абысмо ся учнями Его не 
звали. Не можеть быть званый ани 
хрестияниномъ, ани учнемъ Хрысто- 
вымъ, хто отъ згоды и едности тела 
церкви Хрыстовы утекаеть, або се о 
нее, где можетъ, не стараеть. 

<A мы, католики, чымъ есмо вамъ такъ 
брыдъки, ижь о зъедноченье зъ нами 
такъ се велми на своихъ старшихъ гне- 
ваете? Кгды бы се зъ геретықи зъедно- 
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ich potępionych błędow przystali, po- 
dobnobyście im dziękowali. Pytać się 
wżdy pierwey było: czemu to czynią, a 
od patryarchy Carogrodzkiego odstępuią? 
Powiedzieli by wam z pisma $. у z oy- 
cow sfwiętych], doktorow Wschodnych у 
Zachodnych, у z kanonow у prawidł 
świętych soborow, y z pism waszych 
Ruskich, iż zbawion być nikt nie może, 
kto w iedności kościelney nie zostaie; 
iż Piotra $. у potomki iego vczynił Pan 
Bog pasterzem wszytkich owiec Swoich, 
ktorego kto nie słucha, owcą Chrystu- 
sową nie iest; iż od początku kościoła 
5. у (od) apostołow Rzymski biskup, iako 
Piotra $. potomek, miał у та zwierz- 
chność na wszytkiego świata kościoły. 
Y dali by wam takie dowody, na kto- 
rebyście powiedzieć nic nie vmieli; у 
teraz gotowi są to wam pokazać, іеѕ1і 
się w tę rozmowę z naszemi duchowne- 
mi y disputacyą wdać chcecie. O to oni 
"gotowi, у tu niektorzy na to z nami 
przyszli. 


«A iż Carogrodzkich patryarchow wła- 
dykowie odstępuią,—słusznie to czynią. 
Bo oni od Boga у prawdy у iedności ko- 
ścioła Bożego odstąpili, a do niey się 
przywieść nie chcą, abo dla Tureckiey 
niewoli nie mogą. Dla nich ginąć a zgody 
y iedności chrześciańskiey niechcieć by- 
ła by wielka niezbożność y głupstwo. 
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чили, и до ихъ проклятыхъ блудовъ 
пристали, подобно бы есте имъ дяковали. 
Пытатсе вжды первеи было: чому то 
UHHATB, а отъ патрыярхи Царогород- 
ского отступують? Поведили бы вамъ съ 
писма светого и зъ отъцовъ светыхъ, 
учителей Восточныхъ и Заходныхъ, и съ 
каноновъ и правилъ светыхъ соборовъ, и 
съ писмъ вашихъ Рускихъ, ижь збавенъ 
быть нихто не можеть, хто въ едности 
церко!(о06. 9)вной не зостаеть; ижъ Петра 
светого и потомки его учинилъ Панъ 
Bor» пастыромъ BCHX% овецъ Своихъ, 
которого хто не слухаетъ, OBOD Хры- 
стовою не есть; ижъ отъ початьку цер- 
KBH светое и апостоловъ Рымъский епи- 
скопъ, яко Петра светого потомокъ,; мель 
и маеть звирхность надъ всего света 
церквями; (ижъ сами въ литоргияхъ 
або обедняхъ своихъ пры служъбе Божой 
завъжды о соединение веры просите; а 
теперъ коли то вамъ Господь Богъ, за 
молитвами вашими, даеть, погаржаете.) 
И дали бы вамъ такие съ писма доводы, 
на которые бы есте поведеть ничого не 
умели; и теперъ готови суть то вамъ 
показать, если се въ тую розмову 3% 
нашими духовными и въ дыспутацыю 
вдать хочете. О то они готови, и тутъ 
некоторые на то зъ нами прышли. 

«А ижъ Царогородскихъ патрыярховъ 
владыки отступують, слушне то YH- 
нять. Бо они отъ Бога и правды и. 
едности церкви Божое отступили, а до 
нее се прывесть не хочуть, або для 
Турецкое неволи не могутъ. |(10—B8) 
Для нихъ гинуть а згоды и едности 
хрестиянское не хотеть была бы вели- 
кая незбожность и глупъство. 

«Тая патрыярхия Царыгородскқая, 


и иные, яко есть зопсована, понижона и отъ Пана Бога проклята — откуль 
инуль доведатсе можете./ То певъне ведаете, ижъ жаденъ на ней безъ светокуп- 
ства не седить: каждый местьце оное у Турка купить мусить: кого Турокъ 
посветить на нее кажетъ, тоть оное местьце маеть, а не кажетъ, ажъ добре 
заплатить. И такимъ обычаемъ жаденъ тамъ правымъ и правъдивымъ патры- 
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ярхою не есть, бо, водле правъ Божихъ и церковныхъ, светокупъца и сымо- 
ниякусъ тратить и пенези и достоенство церковное, которое купилъ. Такое 
проклятство маеть тая патрыярхия, ижъ 3b нее одинъ другого пенезми Nepe- 
кущу]јючы спихаеть, и часомъ жывыхъ патрыярховъ будеть тры, або чотыры, 
и оная облюбеница маетъ трехъ мужовъ, чужоложница съ чужоложники меш- 
каючи. Духовные тое патрыярхии чернъцы, игуменове уставичне се туры (об. 10)- 
чать и бесурмянятъ, и по краинахъ чужихъ се волочать, хрестияны выдають 
и зражають, тутъ до Рускихъ краевъ заходять, печати собе отъ патрыярховъ 
вальшуючы, где ешче и золотары, што имъ въ томъ служили, живы. Найдеть 
и иныхъ много проклятствъ, за выклинанемъ папежскимъ и моцъю церковныхъ 
ключен, Петрови светому даныхъ, на нихъ пало, за грехъ ихъ отшчепенства 
и упору, отъ которого не утекать, а ихъ наследовать —великая бы была O зба- 


венью недбалость. 

«Starszy waszy у sami о sobie у о was 
radzą, nie do złego wam drogę vkazuią, 
ale do zbawienia wiecznego, ktore bez 
zgody у iedności kościelney [(386) być nie 
może. O czym szerzey duchowni waszy 
was nauczyć chcą. My się na to przed 
Bogiem na was żałuiemy, iż sobie na 
starsze wasze moc y sądzenie przyczytać, 
a nieprzesądzone potępiać chcecie. Oboia 
rzecz tak niesłuszna y niesprawiedliwa, 
iż samym tylo tyraństwem y sedycyą 
nazywać się ma. 


«А zwłaszcza gdy was widzimy, żeście 
prawie wszyscy, od wielkich począwszy, 
iney religiey ludzie, a Greckiego nabo- 
żeństwa nie tylo nie zażywacie, ale ie 
burzycie y, cerkwie puste zostawiaiąc, 
do nowochrzczeństwa y inych błędow 
vdawać się nie boicie. Za co ieśli się wy 
karać nie dopuścicie, a confederacyą się 
bronicie, aby nikogoż o wiarę nie pe- 
nowano,—iako inne karać chcecie, у о to 
ie z vrzędow składać, ktorzy nie do he- 
reziy, iako wy, ale do podpory prawdy 
y zrzodła czystego nauki Chrystusowey 
idą? Azaż tu nie przeciw swey własney 
confederacyey czynicie? Wam to nie wa- 
dzi, iż Greckiey religiey odstępuiecie; a 
onym wadzić ma, iż Grecką religią 
vmacniaią, taką iednością nic nie odmie- 


«Старшие ваши и сами о собе и о 
васъ радять, не до злого вамъ дорогу 
указують, але до збавеня вечного, кото- 
рое безъ згоды и едности церковное 
быть не можетъ. О чомъ ширеи духов- 
ные ваши васъ научить хочутъ. Мы 
се на то передъ Богомъ на васъ жа- 
луемъ, ижъ собе на старшихъ вашихъ 
моцъ и суженье привлащати, а неосу- 
жоные безъ суда и права проклинать 
хочете. Обоя речъ такъ неслушная и 
несправедливая, ижъ самымъ толко ти- 
ранствомъ и бунътомъ называтсе [(11—вг) 
маеть. | 

«А звлаща кгды васъ видимъ, же 
есте праве вси, отъ великихъ почавши, 
ивъшихъ (и розныхъ) релий люди, a 
Греческого набоженства не толко не 
заживаете, але ихъ бурите, церкви пу- 
стые зоставуючы, до новохръщенъства, 
(арыянства) и иншихъ блудовъ удаватсе 
не боите. За што если се вы карать 
не допустите, а конъөедерацыею се 
бороните, абы никогожъ о BBpy He ка- 
рано,—яко иныхъ карать хочете, и о 
то ихъ 3% уряду складать, которые не 
до ереси якое, але до подпоры правды 
и жерела чистого науки Христовое 
идуть. Азажъ то не противъ своей влас- 
ной конъөедерацыи чините? Вамъ TO 
не вадитъ, ижъ Греческое релин OTCTY- 
пуете; а онымъ вадить маетъ, ижъ 
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niaiąc, ani w wierze oycow Grekow 
starych, ani w ceremoniach y służbie 
kościelney, у zwyczajach nabożnych ko- 
ścioła Wschodnego?! Iakoż іе о to karać 
chcecie, a sami o swoie odstępstwa ka- 
rania żadnego cierpieć nie chcecie?! Oni 
są starszy waszy, oni by was karać o 
złą naukę y herezye mieli. Bo im sa- 
mym to zlecono iest. Oni są pasterze, 
a wy owce; oni przełożeni, a wy pod- 
dani. Z ich vst naukę wam Pan Bog 
brać y posłusznemi być, iako starszych, 
roskazał. 


«Przetoż prosimy: wroćcie się do ba- 
czenia y rozumu, a temu synodowi nie 
przeszkadzaiąc, у tych schadzek niepo- 
rządnych zaniechawszy, podźmy wszyscy 
do cerkwie, słuchaymy, iako o zbawieniu 
naszym starszy naszy radzić będą! Oni za 
nas liczbę P. Bogu dadzą, a my się na 
ich nauce nie omylim; bo maią przy sobie 
obiecanego od Chrystusa nauczyciela y 
mistrza prawdy Ducha Ś.; тайа oyca &., 
pasterza wszytkiego świata, y Piotra ś. 
błogosławieństwo y zwierzchność; maią 
święte y vczone biskupy; maią starożyt- 
ność Greckich doktorow у wszytkife] 
wywody prawdy! Nie rozumieycie, abyśmy 
się tu na stanowienie nowey wiary 
ziachali, aby co nowego dziać się tą 
vniją miało. Żadney odmiany od starego 
Greckiego у Łacińskiego kościoła nie 
wnosim. Zgody chcemy, miłości chcemy! 


«A wy, mizerni dwa władykowie, y 
popowie wszyscy! Iako swego złego nie 
widzicie? Тако się z heretyki kupicie, у 
w ich nie tylo radzie przeciw pismu y 
woley Bożey siedzicie, ale rządow ich y 
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Греческую релию умоцняютъ, такою 
едностью ничого не одменяючи, ани въ 
вфре светыхъ отцовъ Грековъ старыхъ, 
ани въ церемонияхъ и службе церков- 
ной, и звычаяхъ набожныхъ церъкви 
Въсточное?! Якожъ ихъ о то карать 
хочете, а сами O свои одступства ка- 
раня жадъного терпеть не хочете?! Они 
суть старшие ваши, [(06. 11) они бы 
васъ карать о злую науку и ереси мли. 
Бо имъ самымъ тое злецоно естъ. Они 
суть пастыри, а вы овъцы; они пре- 
ложоные, а вы подданные. Зъ ихъ устъ 
науку вамъ Панъ Богъ брать и послуш- 
ными быть, яко старшихъ, росказалъ. 

«Претожь просимъ: верънћътеся до ба- 
ченя и розуму, а тому собору не пере- 
шкажаючы, и тыхъ схажокъ непорядъ- 
ныхъ занехавъши, пойдимо вси до церъ- 
кви, (где епископи и инъшие духовъ- 
ные слуги Божие убрани сутъ,) слухай- 
мо, яко о збавеню нашомъ старшие 
наши радити будутъ! Они за насъ лич- 
бу Пану Богу дадутъ, а мы се на HX% 
науце не омылимъ; бо маютъ при COÓB 
обецаного ! одъ Христа научителя и 
мистра правды Духа Светого; маютъ 
отца светого, пастыра всего CBŃTA, и 
Петра светого благословенство и звирх- 
ность; маютъ светые и учоные епископы; 
маютъ старожитность Греческихъ учи- 
телей и вси выводы правды! Не роз- 
умейте, абы есмо се тутъ на становене 
новое вБры зъехали, абы што нового 
дћетъе тою униею мело. Жадное 
отмъ[(12)ны отъ старого Греческого и 
Латинского костела не вносимъ. Зъгоды 
хочемъ, милости хочемъ! 

«А вы, мизеръные два владыкове, и по- 
пове вси! Яко своего злого не видите? 
Яко се зъ геретики съвокупляете, и въ 
ихъ не толко раде противъ писму и 
воли Божой седите, але рядовъ ихь и 
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namow słuchacie y posłuszeństwo im 
niebacznie oddaiecie? Niechcąc starszych 
prawowiernych słuchać, błędnikow słu- 
chacie: słusznym skaranim Boskim, gdy 
prawdy nie prziymuiąc, fałszom wiarę 
daiecie. Wielkie z nich macie przyia- 
cioły, ktorzy wam w samym Nowogro- 
dzkim woiewodztwie, iako wiadomość iest, 
sześć set y pięćdziesiąt cerkiew y służbę 
Bożą w nich spustoszyli! Gdzie od sześci 
set y daley domow szlacheckich religiey 
Greckiey ledwie szesnaście abo coś mniey 
zostało, ktorzy heretyckiey nowochrzczeń- 
skiey zarazy vszli! Teraz się synami wa- 
szemi y posłuszniki zowią. Ale gdy ich 
spytacie, iako wierzą, gdzie się spowiadaią 
y sakramenta prziymuią, zęby wam wilcze 
vkażą, y do końca was y owce wasze 
rosproszą. O, ślepoto wasza! Tymeście 
przychylnieyszy, ktorzy was y wiarę wa- 
szę y kościoły wasze gubią; a od tych 
vciekacie, ktorzy wam wszytkiego wcale 
dochować y obronę spolney pomocy dać 
ofiaruią! 


«Lecz y was, cne rycerstwo, żałuiemy, 
iż tak wielki grzech swoy przeciw Bogu 
у pomazańcu lego popełniacie, niepo- 
słuszeństwem się ku panu swemu maże- 
cie, rosterki miedzy bracią sieiecie, zgody 
у miłości nieprzyiacioły się być pokazu- 
іесіе, o prawdzie się у drogach zbawien- 
nych pytać nie chcecie, duchownemi 
swemi gardzicie, synody rozrywacie, na 
krola у mandaty iego nie dbacie!! Јако 
to ma być odpuszczono?! Pewnie Pan 
Bog na was pomstę włoży; a, Boże, by 
nie taką, w ktorey y my w grzechach 
waszych vwichłani zostaniem. Lecz się 
oświadczamy Tobie, Boże nasz, iżeśmy 


* опечатка: ‹даеете› 
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намовъ слухаете и послушеньство имъ 
небачне отдаете? Не хотечи старыхъ 
и правовръныхъ слухать, блудныхь 
слухаете: слушнымъ скараньемь Божимъ, 
кгды правъды не приймуючи, өалшомъ 
вфру даете !. Великие зъ нихь маете 
приятелы, которые вамъ въ самомъ 
Новъгородскомъ воеводъстве (и въ MH- 
трополии), яко вфдомость естъ, шесть 
COTE и пятдесятъ церквей и службу 
Божую въ нихъ спустошили! Где отъ 
шести сотъ и далей домовъ шляхет- 
скихъ релии Греческое ледве шеснадцать 
(sic) * альбо штось менъшъ зостало, 
которые геретицкое новокръщенъское 
заразы ушли! Теперъ се сынами вашими 
и послушъники зовутъ. Але коли HX% 
спытаете, яко вратъ, где се споведаютъ 
и сакраменъта прий(об.12)муютъ, зубы 
вамъ волчые укажутъ, п до конъца 
васъ и овъцы ваши роспорошатъ. 0, 
слепото ваша Тымъ есте прихилней- 
шие, которые васъ и веру вашу и 
церкви ваши губятъ; а одъ тыхъ уте- 
каете, которые вамъ всего въцфле дохо- 
вать и оборону сполъное пбмочи дать? 
оөеруютъ! 

«Лечъ и васъ, цное рыцеръство, 
жалуемъ, ижъ такъ великий грехъ свой 
противь Богу и помазанцу Его попол- 
няете, непослушенъствомъ се ку Пану 
Богу мажете, ростырки межи братею 
сете, згоде и милости неприятельми 
се быть показуете, O правъде и’ доро- 
гахъ збавенныхъ пытатсе не хочете, 
духовными своими горъдите, съборы 
розърываете, на короля и манъдаты его 
не дбаете!! Яко то маетъ быть отпу- 
mono?! Певне Пань Borb на Bac» mo- 
мъсту вложитъ; а, Боже, бы не такую, 
въ которой и мы въ грехахъ вашихъ 
увикланые зостанемъ. Лечъ се освет- 
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krwie waszey у zguby niewinni; a ile z 
nas było, vrząd k. i. m. odprawuiąc, 
braterskie vpominaniem у rozumnyni 
wywody wiedziem was do miłości y zgody 
kościoła Bożego, w ktorym zbawienie 
swoie wieczne opaj(387)trzcie, do dobrego 
y całości rzeczyp., ktora nawięcey zgo- 
dą у miłością sąsiedzką stoi, pomoc 
wielką dacie, w ktorey sami siebie y 
domy swe y dziatki swoie przy Boskim 
błogosławieństwie zachowacie. Patrzcie, 
abyście temi rosterkami swemi seymow 
nie zatrudniali, a do obrony przeciw 
mocy Tureckiey, ktora nad nami wisi, 
przeszkod nie czynili, abyście w niewolą 
pogańską, z odszczepieńcy Greki y z 
inemi heretyki, nie wpadli». 


Poty słowa ich m. panow posłow. 


A gdy rzecz taką swoię skonczyłi ich 
m. panowie posłowie k. i. m. spodziewali 
się, iż ie na dysputacyą o iedności ko- 
ścielney, iako iest potrzebna do zbawienia, 
wyciągnąć mogli. Y dla tego przyzwali 
kaznodzieię krola i. m. x. Skargę, o kto- 
rego sami krola i. m., aby na ten synod 
posłany był, prosili, у towarzysza iego 
(x. Iusta Raba), —ktore przy sobie mieli. 
Lecz oni żadney dysputacyey czynić nie 
chcąc, ani sprawy o sobie daiąc, prosili, 
aby się tylo rozmowić mogli, co by posłom 
krola i. m. za odpowiedź dać mieli. Tegoż 
wieczora dali taką odpowiedź z koła onego 
posłom К. i. m., iż to około ziednoczenia 
kościoła Greckiego z Łacińskim wielkie 
są rzeczy y głębokie, a v nich głowy są 
miałkie: wdawać się w niwecz nie chcą. 
«Kusili się, prawi, o to wielcy krolowie 
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чаемъ Тобъ, Боже нашъ, ижъ есмо кро- 
ви вашое и зъгубы невинъни; иле зъ 
насъ было, урядъ короля |(13—г) его 
милости отправуючы, братеръскиме YIO- 
минанемъ и розумными выводы ведемъ 
васъ до милости и згоды церъкви Бо- 
жое, въ которой спасене свое вечъное 
огледаете, до доброго и целости речи 
посполитое, которая наболей згодою и 
милостью суседъскою стоитъ, помочь 
великую дасте, въ которой сами себе M 
домы свое и детки свов при Бозскомъ 
благословенъств$ заховаете. Смотрите, 
абы есте тыми ростыръками своими 
соймовъ не затрудъняли, а до обороны 
противъ моцы Турецкое, которая надъ 
нами виситъ, перешкодъ не чинили, 
абы есте въ неволю поганъскую, зъ 
отщепенъцы Греки и з-ынъшими гере- 
тыки, не упали». 


Потуль слова ихъ милости пановъ 
послоВъ. 

А кгды речъ свою такую сконъчили, 
ихъ милость панове послове, сподеваю- 
чисе, ижъ ихъ на дыспутацыю |(06.13) 
о едности церъковъной, яко естъ HO- 
требъная до збавенья, вытегнути могли, 
и для того призвали казнодћю короля 
его милости велебъного отца (Петра) 
Скаргу, о которого сами короля его 
милости, абы на тотъ соборъ посланый 
былъ, просили, и товариша его, кото- 
рою при собе мли. Лечъ они жадное 
диспутацый чинить не хотели, ани Cipa- 
вы о собе даючы, просили, абы се только 
розъмовить могли, што бы посломъ ко- 
роля его милости за отповздь дать мли. 
Тогожъ вечора дали такую отповедь съ 
кола оного посломъ короля его милости, 
ижъ то около зъедноченья церкви Ipe- 
ческое 3b Латинъекимъ костеломъ ве- 
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a dowieść nie mogli, y my temu dosyć 
nie vczynim». Ty były słowa ich. 


Zwątpiwszy ich m. panowie posłowie о 
wszytkiey dobrey woley (zgromadzonych) 
onych (у) oddzielonych, iż zgoła zgody у 
miłości, od Boga roskazaney y od Pana 
lezusa Chrystusa na testamencie odka- 
zaney, czynić, ani się wdać w nic nie 
chcieli (bo wszytko tam Aryant, nowo- 
chrzczeńcy у inszy heretycy byli у oni 
rządzili; ledwie kilku  nieodstępnych 
prawych Greckiey religiey ludzi szla- 
checkich naleść się miedzy nimi mogło), — 
nazajutrz w sobotę ich m. panowie po- 
słowie vpomnieli biskupy y władyki, 
aby swe czynili, na co ie Pan Bog ze- 
brał, na onę się stronę więcey heretycką, 
niżli Grecką, nie ogłądaiąc. Y zaraz ich 
m. x. biskupi y władykowie, vbrani w 
мое infuły у kościelne у czci godne 
vbiory, z wielkim nabożeństwem y mi- 
łością Chrystusowey zgody, у kościoła 
lego iedności zapaleni, z inemi duchow- 
nemi, protopopami у popami, archiman- 
. dryty у humienami, tegoż Ducha pełnemi, 
weszli do cerkwie 8. Mikołaia, wszytkim 
ogłosiwszy przez dzwony y głosy, z wielką 
liczbą panow świeckich y ludu pospoli- 
tego, y tam modłę spolną P. Bogu y 
pokłon pokorny oddawszy, a о zgodę у 
jedność chrześciaństwa prosiwszy, miey- 
sca swoie zasiedli, po iedney stronie 
posłowie papiescy у krolewscy, po dru- 
giey metropolit z władykami. Y wystąpił 
wielebny Hermogen, archiepiscop Połoc- 
ki, maiąc list na pargaminie (podpisany 
У pieczętowany, na ktory się spolnie 
wszyscy namowili y zgodzili. Wstąpiwszy 
na wyższe mieysce), czytał głośną у 
znaczną mową w te słowa: 
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ликие суть речи и глубокие, а у нихъ 
головы сутъ мълъки: вдаватсе въ нилъ 
не хочутъ. «Кусилисе, дей, о то великие 
королеве, а довести не могли, и мы тому 
досытъ не учинимъ». Тые были слова ихъ. 

Звонтъпивши ихъ милость панове 
послове о всей доброй воли оныхъ отде- 
леныхъ, ижь згола зъгоды и едности ', 
orb Бога росказаное и ogb |(14—rB) 
Господа Исусъ Христа на тестаменъте 
отказаное, чинить, ани се вдавать въ 
нее не хотели (бо все тамъ Арыяни, 
новохръщенъцы и инъшые геретыки 
были и они рядили; ледве колько не- 
отступныхъ правыхъ Греческое релии 
людей шляхетскихъ найтисе межи ними 
могло),-—назавътрее ихъ милость панове 
послове въ суботу упоменули аръхи- 
епископы и владыки, абы то чинили (и 
кончыли), на што ихъ Панъ Богъ 30- 
бралъ, на оную се сторону большей 
геретицкую, нижли Греческую, не огле- 
даючи. И заразъ ихъ милость (князь 
аръцыбискупъ митрополить,) князи би- 
скупи и владыкове, убраные въ свое 
инъеулы (або и митри) и церъковъные 
чети годъные убири, зъ великимъ на- 
боженствомъ и милостью Христовое зго- 
ды, и церъкви Ero едности запаленые, 
зъ иными духовными: аръхиманъдриты, 
игуменами, протопопами и (инъшими) 
свещенъниками, тогожъ (Светого) Духа 
полъными, вошли до церъкви светого 
Миколы, всимъ о0го[(об. 14)лосивъши 
черезъ звоны и голосы, (не мней и 
стороне противной черезъ послы ознай- 
МИВЪШИ,) 3b великою личьбою пановъ 
светъскихъ и люду посполитого, и тамъ 
молитвы сполъные Пану Богу и mo- 
клонъ покоръный отдавъши, а о згоду 
и едъность християнъства просивъши, 
местца свои засели, по одной стороне 
послове папежские и королевьские, по 


Библиотека "Руниверс" 


219 


LIST VNIEY ŚWIĘTRY. 

«W imię Boga w Тгоусу iedynego, 
na cześć у $. chwałę lego, у ludzkiego 
zbawienia a wiary $. chrześciańskiey. 
katholickiey wzmocnienie y podwyższe- 
nie. 

«Wszytkim, ktorym to wiedzieć będzie 
należało. My, w Bogu na synodzie po- 
rządnym w Brześciu Litewskim, roku 
P. 1596, dnia 9 miesiąca oktobra, we- 
dle starego kalendarza, w cerkwi 8. 
Mikołaia zebrani, metropolit y włady- 
kowie obrzędu Greckiego, niżey podpi- 
sani, oznaymuiem na wieczną pamiątkę: 


«12 my, bacząc, iako monarchia ko- 
ścioła Bożego w Ewangeliey у vsty Pana 
у Boga naszego Iezusa Chrystusa fundo- 
wana iest, aby na iednym Pietrze, iako 
opoce, kościoł Chrystusow mocnie stoiąc, 
od iednego rządzony y sprawowany był; 
aby v iednego ciała iedna głowa, w 
iednym domu ieden gospodarz y szafarz 
obrokow Bożych nad czeladką postawio- 
ny, rząd у dobre wszytkich obmyślał, 
y tak ten rząd kościoła Bożego, od cza- 
sow apostolskich zaczęty, trwał po 
wszytkie wieki, iż wszytkie patryarchiie 
do iednego się potomka Piotra $., papy 
Rzymskiego, zawżdy w nauce wiary y 
w braniu mocy duchowney, y w sądach 
biskupich y appellacyach vciekali. Iako 
się to z soborow y kanonow abo pra- 
widł oycow świętych pokazuie, y nasze 
Słowieńskie pisma, z Greckich zstaro- 
dawna przełożone, dostatecznie to w 
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другой митрополитъ зъ владықами. 
И выступилъ велебный * Геръмогенъ, 
аръхиепископъ Полоцъкий, маючы листъ 
на паръкгамине, чыталъ голосною и 
значною мовою въ тые слова: 


Листъ WHIH СВЯТОЕ. | 

«Въ имя Бога въ Тройцы единого, 
на честь и светую хвалу Его, и люд- 
ского спасенья а BPH християнъское 
католическое взъмоцненье и IIOXPBH- 
шенье. 

«Всимъ, которымъ то ведать будетъ 
належало. Мы, о Бозе на соборе по- 
рядъномъ въ Берестьи Литовъскомъ 
[(15—rr), лЬта Божего тисеча пятсотъ 
деветдесятъ шостого, дня девятого окте- 
бра, водле старого каленъдару, въ цер- 
кви светого Миколы зобраные, митропо- 
лить и владыки обряду Греческого, HH- 
жей подъписаные, озваймуемъ на BBU- 
ную памятку: 

«Ижъ мы, бачечы, яко монархия церъ- 
кви Божое въ Еванъгелии и усты Го- 
спода и Бога нашого Исуса Христа 
фунъдована естъ, абы на одномъ Пе- 
тре, яко ONONE, церковъ Христова MON- 
ней стоячы, отъ одного ряжона и спра- 
вована была; абы у одного тћла одъна 
голова, и вь единомъ дому одинъ го- 
сподаръ и шафаръ оброковъ Божихъ 


‚надъ челядъкою постановеный, рядъ 


добрый всехъ объмышляль, и такъ тотъ 
рядъ церъкви Божое, отъ часовъ апо- 
стольскихъ зачатыи, тръваль по већ 
веки, ижъ вси патриярхии до едъ- 
ности потомъка Петра светого, папы 
Рымъского, завжды се въ науце вћры 
и въ бранью моцы духовъное, и въ су- 
дахъ епископихъ и въ апеляцыяхъ уте- 
кали. Яко се то зъ соборовъ и каноновъ 
або правиль отцовъ Коб. 15) светыхъ 
показуетъ, и нашие Словенъские писма, 
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prawidłach oycow świętych oznaymuią; 
y starzy święci oycowie Wschodney 
cerkwie to świadczą, ktorzy tę Piotra 
5. stolicę у zwierzchność a władzą іеу 
nad biskupy wszytkiego świata znaią. 


«Nie mniey też Carogrodzcy patryar- 
chowie, od ktorych ta strona Ruska 
wiarę świętą wzięła, tę zwierzchność 
stolice Rzymskiey Piotra ś. dłu|(388)go 
znali, у iey podlegali, у od niey błogo- 
sławieństwo brali. Od ktorey wielekroć 
odstępowali, ale się zaś z nią iednali, 
у do posłuszeństwa żey wracali; a ostat- 
nie na concylium abo soborze Florenekim 
roku P. 1439, przez Iozefa patryarchę 
у cesarza Carogrodzkiego Iana Paleologa, 
zupełnie się do tego posłuszeństwa wro- 
cili, wyznawaiąc, iż Rzymski papa oycem 
iest y mistrzem y sprawcą wszytkiego 
chrześciaństwa, у prawym Piotra $. 
następnikiem. Na ktorym też Florenckim 
soborze był nasz Kiiowski y wszey Rusi 
metropolit Isydorus, ktory to ziednoczenie 
patryarchiey Carogrodzkiey y wszytkich 
kościołow, do niey należących, przyniosł, 
у te kraie Ruskie w tymże posłuszeństwie 
y zwierzchności kościoła Rzymskiego 
vtwierdził. Dla czego krolowie Polscy, a 
mianowicie Władysław, krol Polski y 
Węgierski, y inni dali przywiley ducho- 
wieństwu obrządku Greckiego, ktorym 
na walnym seymie wolności im kościoła 
katholickiego Rzymskiego nadali. Od 
ktorego ziednoczenia Kościelnego, gdy 
Carogrodzcy patryarchowie zaś odstą- 
РШ, a za taki 3709: grzech odszcze- 
pieństwa у rozerwania iedności koś- 
cielney, w moc pogańską y Turecką 
wpadli, za czym wiele błędow y złych 
postępkow ich, y zaniechania dozoru 
prawego tych kraiow Ruskich, y wiele 
brzydkiego świętokupstwa nastąpiło, iż 
się herezye rozsiały, y prawie wszytkę 
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3% Греческихъ зъстародавъна преложо- 
ные, достаточъне то въ правилахъ 
отцовъ светыхъ ознаймуютъ; и старые 
светые отцы Въсточное церъкви тое 
сведчать, которые тую Петра светого 
столицу и зверхность а владзу ее надъ 
епископы всего света знаютъ. 

«Не меншъ тежъ Царогородъские 
патрияръхове, отъ которыхъ тая сто- 
рона Руская вру светую взела, тую 
звирхность столицы Рымское долъго 
знали, и еи подълегали, и одъ нее бла- 
гословенъство брали. Одъ которое (ачъ) 
многокроть отступовали, але се зась зъ 
нею едънали, и до послушенъства се 
ворочали; A остатънее на соборе Фле- 
ренътийскомъ року Божего тисеча чоты- 
риста трыдцать девятого, черезъ Иоси- 
фа патриярху и цесара Царигородъекого 
Яна Палеолога, зуполъне ce до того 
послушеньства верънули, вызнаваючы, 
axb Римъский папа отцомъ естъ и MH- 
стромъ и справъцою всего християнъ- 
ства, и правымъ Петра светого наступ- 
никомъ. Ha |(16) которомъ тежъ Өле- 
рентейскомъ соборе былъ нашъ Киев- 
ский и всея Руси митрополитъ Men- 
«одоръ, который тое зъедноченье патри- 
ярхии Царыгородъское и всихъцеръквей, 
до нее належачихъ, принесъ, и тые 
краи Руские въ томъ же послушенъстве 
и звирхъности костела Рымъского 
утверъдилъ. Для чого королеве Польские, 
а меновите Владиславъ, король Поль- 
ский и Угоръский, и иные дали Npa- 
вилея духовенъству обряду Греческого, 
которымъ на валъномъ сойме вольности 
имъ костела католицъкого Рымъского 
надали. Одъ которого зъедноченья ко- 
стелъного, кгды Царыгородские патри- 
ярхове зась отступили, а за такий свои 
грехъ отщепеньства и розорванья едно- 
сти церковъное, въ моцъ поганъскую и 
Турецкую впали, за чимъ много блудовъ 
и злыхъ поступъковъ ихъ, и занеханя 
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Ruś opanowały, cerkwie pustosząc у 
chwałę Bożą psuiąc. 


«My, niechcąc być vczestnicy grzechu 
tak wielkiego у niewolstwa pogańskiego, 
ktore zatym przyszło, Carogrodzkich pa- 
tryarchow, у niechcąc im odszczepienń- 
stwa у rozerwania kościelney świętey 
iedności pomagać, y zabiegaiąc spusto- 
szeniu kościołow, y zgubie dusz ludzkich 
przez herezye, ktore się teraz podniosły, 
maiac o to sumnienie у niebespieczeń- 
stwo zbawienia swego, y trzody nam od 
Pana Boga poruczoney,—roku przeszłego 
wyprawiliśmy do oyca $. Clemensa Oś- 
"mego, papy Rzymskiego, posły nasze 
przewielebne: Hipatego, prototrona, wła- 
dykę Włodzimierskiego у Brzeskiego, у 
Cyrilla Terleckiego, władykę Łuckiego у 
Ostrowskiego, za wiadomością y pozwole- 
nim y przyczyną k. i. m. Polskiego 
Zygmunta Trzeciego, pana рођо?перо, 
ktoremu day, Boże, szczęśliwe y wieczne 
krolowanie,—prosząc, aby nas do swego 
posłuszeństwa, iako nawyższy pasterz ko- 
scioła powszechnego katholickiego, przy- 
iął, y od zwierzchności patryarchow Ca- 
rogrodzkich wyzwolił -y rozgrzeszył, za- 
chowuiąc nam obrządki у cerymonie 
kościołow Wschodnych Greckich, a żad- 
ney odmiany w cerkwiach naszych nie 
czyniąc. Со iż vczynił, у na to swoie 
przywileje у pisma posłał, roskazniąc, 
abyśmy, się na synod zwoławszy, wy- 
znanie wiary $. vczynili, у posłuszeństwo 
stolicy Rzymskiey Piotra $. Clemensowi 
VIII y iego potomkom oddali. Tośmy 
dziś na tym synodzie vczynili, iako (to) 
listy nasze y podpisanie własne ręku 
naszych y przyciśnienie pieczęci naszych 
świadczą. Ktoreśmy do rąk posłow oyca 


1 опечатка: «ВСЯ» 
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дозору правого тыхъ краевъ Рускихъ, 
и много брыдкого светокуйьства насту- 
пило, ижъ се герезыи розъсфяли, и mpa- 
ве всю ! Русь опановали, церкъви пусто- 
шачы и хвалу Божую псуючы. 

«Мы, не хо](об. 16)течы быть участ- 
никами греху такъ великого Царого- 
родъскихъ патрияръховь и невольства 
поганъского, которое затымъ пришло, 
и не хотечи имъ отщепенъства и розо- 
ръванья костельное светое едности пома- 
гать, и забегаючи спустошенью церъ- 
квей, и згубы душъ людъскихь черезъ 
герезыи, которые се теперъ поднесли, 
маючи о тое сумненье и небеспеченъ- 
ство збавенья своего, и овецъ намъ 
отъ Бога поручоныхъ,—року прошлого 
выправили есмо до отца светейшого 
Клеменъта Осмого, папы Римъского, 
послы наши, превелебъныхъ: Ипатея, 
прототрония, владыку Володымерского 
и Берестейского, и Кирила Терълецкого, 
владыку Луцкого и Острозского, за 
ведомостю и позволеньемъ и причиною 
короля его милости Польского Жикги- 
монта Третего, пана побожного, кото- 
рому дай, Боже, щастливое и вечъное 
королеванье,--просечи, абы насъ до 
своего послушенъства, яко найвышъший 
пастырь костела повшехного 2 католиц- 
кого, принялъ, и отъ звирхности патри- 
ярховъ Цари[(17—д)городъскихъ вызво- 
лилъ и розъгрешилъ, заховуючи намъ 
обьрядки и церемонии 3 церъквей 
Восточьныхъ Греческихъ, а жадъное 
отмъны въ церквяхъ нашихъ не чинечы. 
Што ижъ учиниль, и на то свои при- 
вилея и писма послалъ, росказуючи, 
абы есмо, ся на соборъ зозъвавъши, 
вызнанье вћры светое учинили, и Mo- 
слушенство столицы светои Петра све- 
того Клеменъсови и его наследъкомъ 
отдали. То есмо теперъ на томъ соборе 


3 опечатка: ‹церомовин» 
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$. papieża Clemensa na ten synod posła- 
nych, to iest: przewielebnemu arcybi- 
skupowi Lwowskiemu Ianowi Dymitrowi 
Solikowskiemu, y Bernatowi Macieiow- 
skiemu, biskupowi Łuekiemu, у Stanisła- 
wowi Gomolińskiemu, biskupowi Chełm- 
skiemu, oddali,—przy bytności posłow 
krola i. m. Zygmunta Trzeciego: oświe- 
conego Mikołaia Krysztofa Radziwiła, 
xiążęcia na Ołyce y Nieświeżu, woiewody 
Trockiego, у kanclerza w. x. Litewskiego 
Leona Sapihę, y Dymitra Chaleckiego, 
tegoż w. x. Litewskiego podskarbiego, 
starosty Brzeskiego, у innych wiele 
przytomnych duchownych y świeckich». 


Zatym rzucili się do pocałowania bi- 
skupi kościoła Zachodnego do biskupow 
kościoła Wschodnego, у w Bogu się 
obłapiaiąc, y zgodę świętą y miłość sobie 
daiąc, pokoy Chrystusow z sobą vmocnili 
y vtwierdzili. Z czego z anyoły niewi- 
domemi raduiąc się, zaśpiewali pieśń 
chwały Bogu w Troycy iedynemu. Potym 
w tychże vbiorach, y z onym wszytkich 
wiernych skupieniem, poszli do kościoła 
Panny Maryey Łacińskiego obrzędu, у 
tam z wielkim nabożeństwem wszyscy 
dziękuiąc, y «Te Deum laudamus» śpie- 
waiąc, Bogu Chrystusowi опе świętą ied- 
ność poruczyłi, aby ią On Sam vmacniał 
у trzymał. na powstanie zelżoney (у 
poniżoney) sławy chrześciańskiey, (na 
pohańbienie błędow у fałszow heretyc- 
kich,) na postrach niewiernemu робал- 
stwu y na zmocnienie krolestwa tego 
(przeciw wszytkim domowym rosterkom 


1 въ Пәльбкомъ текстВ CM. выше, въ столбдЪ 217-мъ 


ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KH. ПІ. 
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учинили, яко листы напи и подъписане 
властное рукъ нашихъ и прытисненье 
печатей нашихъ светчать. Которые есмо 
до рукъ пословъ отца светого папы 
Клеменъса на тотъ соборъ посланыхь, 
то естъ: превелебъному архиепископови 
Лвовъскому Яну Димитру Соликовъско- 
му, и Бернату Матеевъскому, бискупу 
Луцъкому, и Станиславу Кгомолинъско- 
My, бискупу Хелмъскому, отдали, —при 
бытности пословъ короля его милости 
Жикгимонъта Третего: освецоного Ми- 
колая Крыштова Радивила, княжати на 
Олыце и Несвижу, воеводы Троцы(об. 
17)кого, и канъцлера великого князства 
Литовъского Льва Сапеги, и Димитра 
Халецъкого, подъскаръбего великого 
князства Литовъского, ‘старосты Бере- 
стейского, и иныхъ многу притомъныхь 
духовъныхъ и светскихъ». 

Который листъ вси духовъные рука- 
ми своими подъписали и запечатовали !. 

Затымъ кинулисе до поцалованя 
(аръхиепископъ и) епископи Рымские 
до (аръхиепископа и) епископовъ ? Рус- 
кихъ, и въ Богу се обълапяючи, и 
згоду светую и милость собе даючы, 
покой Христовъ зъ собою умоцънили и 
утвердили. Съ чого зъ анъгелы неви- 
домыми радуючысе, samban пћень «Сла- 
ва въ вышнихъ Богу». Потомь въ 
тыхъ же уберахъ, и зъ онымъ всимъ 
веръныхъ събраньемъ, пошли до косте- 
ла Панъны Марии Латинъского Рым- 
ского, H тамъ зъ великимъ набоженъ- 
ствомъ BCH дякуючы, и «Тебе Бога хва- 
лимъ» спеваючы, Богу Христу оную 
светую единость поручили, абы ее Онъ 
[(18—дв) Cant умоцнялъ и держалъ, 
на повстанье зелжоное славы христи- 
янское, на пострахъ невёръному по- 
ганъству и на утверъженье королевъ- 
ства того. На што смотречи, ўвесь 


2 опечатка: ‹еписмоповъ» 
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людъ веръный гойные слезы выливали, 


lud wierny hoynie łzy wylewał, dziwuiącć | радуючисе такъ щастъливой и давъно 


się tak szczęśllwey у dawno żądaney 
od przodkow naszych godzinie y łasce 
Pana Boga naszego, Ktory rosproszone 
zgromadza, a pokorne podwyższa, y od 
kościoła Swego, ktory odkupił krwią 
Swoią, miłosierdzia Swego nie oddala. 

Nazajutrz, w niedzielę, ich m. x. bi- 
skupi Łaciliscy, wespoł z posły К. i. m. 
у z innemi kościoła Rzymskiego chrze- 
ściany, szli do cerkwie $. Mikołaia, у 
tam (z władykami y duchowieństwem 
Greckiego kościoła) liturgiey $. słuchali, 
у nachwalebney omey służby у ofiary 
y obrządkow, zgody z Łacińską mszą 
pełnych, z radością у nabożeństwem za- 
żywali. Tamże kaznodzieia k. i. m. ka- 
zanie o iedności kościoła Bożego уо 
tey szczęśliwey zgodzie y pokoiu Chry- 
stusowym czynił. Z tym się, opatrzywszy 
pismem у pieczęciami, co było potrzeba, 
w wielkiey miłości rozżechali, chwaląc 
Boga w Troycy iedynego, Ktory żyie y 
kroluie na wieki. Amen. 


(Podpisy rąk własnych. Sekretarz y) pisarze 
$. synodu, za roskazaniem starszych. 


(389) OBRONA SYNODU BRZE- 
SKIEGO. 


Iako każda rzecz dobra у święta ma 
swoie sprzeciwniki, a wszędzie nieprzy- 
iaciel miedzy pszenicę swoy kąkol pod- 
siewa, tak y święte generalskie synody 
duchownych, na ktorych się prawda 
Boża y zgoda zbawienna chrześciańska 
vtwierdza, nigdy bez obmoweow у ро- 
twarcow nie były. Przetoż nie dziw, iż 
у ten synod prowincyalski Brzeski ma 
też swoie podsiewacze, ktorzy czystą 


жаданой отъ предъковъ нашихъ године 
и ласце Господа Бога нашого, Который 
роспорошоные згромажаетъ, A покоръ- 
ные подъвышьшаетъ, и оть церъкви 
Своее, которую откупиль кровью Своею, 
милосерьдя Своего не отдадяетъ. 

Назавътрее, въ неделю, ихъ MH- 
лость превелебъные отцы арьхиепископь 
Львовъский зъ епископами и съ послы 
его королевъское милости и з-ыными 
костела Рымъского християны шли до 
церъкви светого Миколы, и тамъ AH- 
туръгии светое слухали, и нахвалебъной 
унеми службы, оефры и обрядовъ, згоды 
зъ Латинъскою мъшою (здавна) пол- 
ныхъ, зъ радостью и набоженъствомъ 
заживали 1. Тамъже казнодћя короля его 
милости казанье о едно](об. 18)сти nep- 
кви Божое и о той щастливой зъгоде и 
покою Христовомъ чинилъ. Съ тымъ се, 
осмотревьши писмомъ и печатьми, што 
было потреба, въ великой милости розъ- 
ехали, славечи Бога въ Тройцы еди- 
ного, Который живетъ и пануетъ на 
вћки. Аминь. 


Дъяки светого събору за росказаньемъ 
старъшихъ. 


019—дг) ОБОРОНА СЪБОРУ BE- 
PECTEŃCKOTO. 


Яко кождая речь добрая и светая 
маетъ свое спротивъники, а всюды не- 
приятелъ межи пшеницу свой куколь 
розъсеваеть, такъ и светые вселенъские 
съборы духовъныхъ, на которыхъ се 
правда Божая и зъгода збавенъная хри- 
стиянъская утвержаетъ, николи безъ 
объмовцовь и потварцовъ не были. Пре- 
тожъ не дивъ, HKD и тоть съборъ по- 
местьный Берестейский маеть тежъ 


t эта «точка», сравнительно съ Польскимъ текстомъ, значительно передфлава 
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pszenicę iego chcą зргозпут nasieniem 
powieści y vdawania omylnego zarazić, 
lako się działo w prawdzie y bez żadnego 
przymieszania omylnego słowa — iuż się 
powiedziało. Mam w Panu Bogu nadzieię, 
iż każdy baczenia pobożnego у mądrego 
przędszy będzie do wiary temu, co tak 
święci y mądrzy kapłani Boży y biskupi 
oboyga kościola Zachodnego y Wschod- 
nego przynoszą, у tak wielcy, zacni y 
pobożni posłowie k. i. m. oznaymuią. 
Iednak, na obronę tego to synodu zdało 
się nieco przełożyć wiernemu chrześciań- 
stwu, ktorzy do końca praw kościelnych 
y postępkow iego starych, z Grekami 
zwłaszcza, swiadomi nie są, a ksiąg nie 
maią, abo czytać praw y historiy ko- 
ścielnych nie mogą. 


Iż ten synod porządnie у prawnie 
zgromadzony był. 


Rozbzrał І. 


Porządnie y wedle Boga y praw Bo- 
żych у kościelnych ten $. synod Brzeski 
w Chrystusie zgromadzony był. Bo ros- 
kazany jest od nawyższego pasterza 
wszystkiego chrześciańistwa papieża Cle- 
mensa Ośmego, ktory sam nie tylo takie, 
ale y generalne synody wszytkich na 
świecie biskupow składa, y one po- 
twierdza, bez ktorego przyzwolenia żaden 
synod porządny y moc maiący być nie 
może. Dział się też ten synod 2 wiado- 
mością iego m. x. arcybiskupa Gnieznień- 
skiego, Stanisława Karnkowskiego, iako 
prymasa y nawyższego w tym krole- 
stwie duchownego przełożonego. Przy- 
stąpiło do tego dozwolenie krola i. m., 


f опечатка: «заразить» 
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своихъ подсевачовь, которие чистую 
пшеницу его хочутъ спроснымъ насень- 
емъ повћсти и удаванья омыльного 34- 
разить 1. Яко се baxo въ правъде и безъ 
жадъного прымешанья омылного сло- 
ва—вже се поведило. Маю въ Пану 
Богу надею, ижь кождый баченя по- 
божного и мудрого прудъший будеть до 
веры тому, што такъ светые и мудрые 
презвитери Божыи и епископи обоихъ 
церъквей Заходънее и Въеходънее при- 
носять, |(об. 19) и такъ великие, зацные 
и побожные послове короля его милости 
ознаймуютъ. Однакъ, на оборону того 
то собору здало ce HITO преложить * 
вЗрному християнъству, которые до 
конъца правъ церьковныхъ и постуйъ- 
ковъ ее старыхъ, зъ Греками зъвлаща, 
сведоми * не сутъ, а книгъ не мають, 
або читать правь и деяній церковъныхъ 
не могуть. 


Ижъ тотъ соборъ порядне и 
правне згромажоный быль. 


Роздвлъ 1. 


Порядне, водле Бога и правъ Божихъ 
и церъковъныхъ, тотъ светый соборъ 
Берестейский въ Христе згромажоный 
былъ. Бо росказаный естъ отъ найвыс- 
шого пастыра всего християньства па- 
пы (Рымского) Клеменъса Ocmoj(20)ro, 
которы[й] самъ не только такие, але и 
вселенъские соборы всихъ на свете епи- 
скоповъ складаетъ, и оные потверъжаетъ, 
безъ которого призволенья жаденъ со- 
боръ порядъный и моцъ маючий быть 
He можетъ. ДФель се тежъ TOTŁ соборъ 
3% ведомостью его милости князя аръхи- 
епископа Гнезненьского, Станислава 
Карнъковского, яко примаса и найвыс- 
шого въ томъ королевъстве духовъного 
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bez ktorego w państwie iego żadnemu 
poddanemu ziazdow y gromad czynić się 
nie godzi, —a nie tylo przyzwolenie, ale 
y wyprawa posłow na ten synod, dla 
spokoynego rzeczy duchownych odpra- 
wowania. 


Były też na nim osoby do synodu 
własnie należące, to iest: biskupi abo 
władykowie, ktorzy sami prawem Bożym 
na tym trybunale synodalskim iurisdicyą 
maią. Bo oni sami są, iako pismo mowi 
(Acto. 20), «od Ducha $. postawieni, aby 
rządzili kościołem Bożym, ktory odku- 
pił krwią Swoią». Inne też z sobą ka- 
płany y presbytery vczone y pobożne 
przywiedli, nie dla sądow у zasiadania, 
ale dla pomocy y rady. Byli też (na nim) 
y świeccy z ramienia k. i. m. y inni 
dobrowolnie przyieżdżaiący. 


Zebrał się też ten synod na rzecz 
świętą y zbawienną y potrzebną. Nie 
iżby wiarę stanowił, abo o artykułach 
iey wykłady dawał (bo to gamym gene- 
ralnym synodom y ze wszytkiego chrze- 
ściaństwa zebranym biskupom służy), 
ale żeby to wykonali, co przez posły swoie 
do oyca $. papieża wskazali, у co im 
poruczono było. To iest: aby ziachawszy 
się, wiarę s[więtą] (katholicką) у wszy- 
stkie iey artykuły y członki wyznali, y 
ręką swoią podpisali, . chcąc tak nauczać, 
iako od apostołow $53. podano, у w pismie 
8. vmocniono, у od oycow świętych 
starożytnych Greckich y Łacińskich suc- 
сеззуа у wstępowaniem porządnym zo- 
stawiono, odmiataiąc nowiny у nauki 
heretyckie, zdawna od oycow świętych 
potępione, у ine iakokolwiek przeciw 
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преложоного. Приступило до того дозво- 
ленье короля его милости, безъ кото- 
рого въ панъстве его жадьному под- 
данъному зъездовъ и громадъ чинить се 
не годитъ, —а не толко позволене, але 
и выправа пословъ на TOTŁ соборъ, для 
спокойного речей духовъныхЪ отправо- 
ваня. 

Были тежъ на немъ особы до собору 
власне належачые, то естъ: (аръхи- 
епископи,) епископи або владыки, KO- 
торые сами правомъ Божимъ на томъ 
трыбунале соборовомъ власть мають. 
Бо они сами CYTE, яко Писмо MOBHTŁ 
(въ Деянияхъ Апостолскихъ 20), «отъ 
Духа Светого поставени, абы рядили 
церковью Божою, (06. 20) которую отку- 
пилъ кровью Своею 1». Иные тежъ зъ 
собою свещенъники и презвитеры 
учоные и побожные привели, не для 
судовъ и заседаня, але для помочы и 
рады. Были тежъ и светские зъ рамени 
короля его милости и иные добровольне 
прыеждаючые. 

Зобралъсе тежъ тотъ соборъ на речъ 
светую и збавенную и потребъную. Не 
ижъ бы вћру становилъ, або о аръты- 
кулахъ ее выклады давалъ (бо то са- 
мымъ вселенскимъ соборомъ и зо всего 
християнства зобранымъ епископомъ 
належитъ), але жебы то выконали, 
што черезъ послы свое до отца све- 
TOTO папежа всказали, и што имъ IO- 
ручоно было. То естъ: абы зъехавъшисе, 
съединение вВры светое и вси ее 
артыкулы и члонъки вызнали, и руками 
своими подписали, хотечы такъ научать, 
яко отъ апостоловъ светыхъ подано, и 
въ писме светомъ умоцнено ?, и одъ 
отцовъ светыхъ старожитныхъ Грече- 
скихъ H Латинскихъ сукцесыею и въсту- 
пованьемъ порядънымъ зоетав(21—е)- 
лено, одъметаючи новины и науки гере- 
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powszechney y starożytney nauce ka- 
tholickiey powstaiące. A ktemu aby oddali 
posłuszeństwo nawyższemu pasterzowi, 
potomkowi apostoła Piotra š., у napotym 
strzegąc się odszczepieństwa, w iedności 
ciała kościoła Bożego żyli. Nakoniec aby 
wzięli rozgrzeszenie od schizmy patryar- 
chow Carogrodzkich, a napotym poki się 
z kościołem świętym nie złączą y nie 
ziednaią, w ślady y przykłady przodkow 
swoich starodawnych wstępuiąc, aby 
z nimi społkow żadnych nie mieli. Na 
te trzy święte rzeczy zgromadzony, ten 
synod v|(3890)czynił wszytkim dosyć, у 
za pomocą Bożą to statecznie wykonał. 


A iż przeciwnicy nabarziey na to krzy- 
czą, iż od patryarchy Carogrodzkiego 
odstąpili, a z tym się świeckim ludziom 
у pospolitym nie opowiedzieli: da się 
im sprawa stateczna o tym y dowodna. 
To tylo przełożywszy, iako wprawdzie 
iest: iż ci sprzeciwnicy o to nie dbaią, 
y nie to ich boli, iż od Carogrodzkiego 
patryarchy władykowie odstąpili (bo 
wiedzą, y nazbyt wiedzą, iaki tam nierząd, 
y zniszczenie, y niewolstwo, y grzechy); 
iż stamtąd żadney pociechy у pomocy 
do spraw kościelnych nie maią; iż na tey 
stolicy sami świętokupcy siedzą, a do 
nich nigdy żadnego Yczonego у pobożnego 
słać nie mogą, bo ich nie maią; iedno 
głodne na pieniądze a vbogie, a drugdy 
szalbierze, 'v ktorych za trochę złota у 
sukna kupi wszytkę wiarę, y dostoieństwa, 
y władyctwa, y rozgrzeszenia, iakich 
komu potrzeba; y ktorzy posłami się od 
patryarchy czynią, a nie są, obrony 
żadney do wiary y nauki y rządow 
kościelnych zatrzymania nie daiąc, ale 
raczey wszystko łakomstwem y dla pie- 
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тыцкие, здавъна одъ отцовъ светыхъ 
проклятые, и иные якокольвекъ противъ 
повшехной и: старожытной науце като- 
лической повстаючые. А ктому абы от- 
дали послушенство навысшому пастыру, 
потомъку апостола Петра светого, и на- 
потомъ стерегучысе отщепенъства, въ 
едъности Txa церъкви Божое жыли. 
Наконецъ абы взяли розъгрешенье зъ 
отщепенъства патрияръховъ Царогород- 
CKHX%, а напотомъ, покуль се съ KOCTE- 
ломъ светымъ не злучатъ и не зъед- 
наютъ, Bb следы и приклады предъковъ 
своихъ въступуючы, абы зъ ними CHOND- 
ковъ жадъныхъ не мели. На тые тры 
светые речы зъгромажоный, тотъ соборъ 
учинилъ BCHM% досытъ, и за помочью 
Божою тое статечне выконалъ. 

А ижъ противники наболей Ha то 
крычатъ, ижъ отъ патрияръхи Царого- 
родъского отступили, а съ тымъ се свет- 
скимъ людемъ и: посполитымъ не опо- 
ведели: дастъ(об. 21)се имъ справа 
статечная о томъ и доводъная. Тое 
только преложывъши, яко въправде 
есть: ижъ тые противъники о TO не 
дъбаютъ, и не тое ихъ болитъ, ижъ одъ 
Царигородъского патрияръхи владыкове 
отступили (бо ведаютъ, и назбытъ ве- 
даютъ, який тамъ нерядъ, и знищенье, 
н невольство, и грехь); ижъ оттуль 
жадное потехи и помочы до справъ 
церъковъныхъ не маютъ; ижъ на той 
столицы сами светокупъцы седять, а до 
нихъ николи жадъного учоного и побож- 
ного слать не могутъ, бо ихъ не маютъ; 
одно голодные ва пенези а убогие, а 
часомъ шалберы, у которыхъ за троху 
золота и сукна купитъ ' всю веру, и 
достоенъства, и владыцъства, и розгре- 
шеня, якихъ кому потреба; и которые 
послами се отъ патрияръхи чынять, а 
не сутъ, обороны жадъное до веры и 
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niędzy mieszaiąc, a drugdy chrześciańskie 
sprawy Turkom wydaiąc; lecz im o to 
idzie, y to ich boli, iż się władykowie 
złączyli z kościołem ś. Rzymskim, gdzie 
nauka y pobożność chrześciańska kwitnie. 
Bo ci wszyscy, co się spisali, okrom mało 
rozumnych popow y czerncow, dawno 
nie tylo stolicę Carogrodzką, ale y wiarę 
Grecką porzucili, iawnie (ią) y cerkwie 
(iey) у popy bałamutnią у bałwochwal- 
stwem zowiąc, a nowe sobie wiary у 
rozne zmacniaiąc, na obalenie Greckiey 
y wszytkiey chrześciańskiey. Druga ich 
rzecz boli, iż się ich w tym przystaniu 
do kościoła władykowie nie radzili, ani 
ich przyzwolenia czekali, pszywłaszczaiąc 
sobie w tym duchowną zwierzchność y 
władzą, y z tego sobie sławę czyniąc, 
do czego nie nie maią, a gdzie y na 
czym prawdziwey sławy szukać—nie wi- 
dzą. 

Przetoż na to się im pierwey powie. 


12 nie była winna rzecz świetc- 
kim się z taką vniją opowiedać. 


Rozpział П. 


Artykuł wiary iest: «wierzę ieden świę- 
ty kościoł apostolski powszechny (abo 
katholicki)». O ktorym wykłady czynić 
у rozumienia zbawienne dawać—samym 
duchownym y biskupom należy. Włady- 
kowie y biskupi z nauki katholickiey 
tak ten artykuł rozumieią: iż ieden ko- 
ścioł być nie może na ziemi, gdy iedne- 
go sprawce nie ma, ktory byiednę wia- 
rę zatrzymawał, y wszytkie chrześciany 
w iedności zachował, y rosterki chrze- 
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науки и рядовъ церъковъныхъ задеръ- 
жаня не дають, але рачеи все лакомъ- 
ствомъ и для пенезеи мешают, ‘а 
иногды хрестиянские справы Туркомъ 
выдають; лечь имь O TO идетъ, и TO ихъ 
болитъ, ижь се |(22— ев) владыкове злу- 
чили съ костеломъ светымъ Рымъскимъ, 
где наука и побожность християнъская 
цвите. Бо тые вси, што се противъ 
тому собору списали, окромъ мало роз- 
умъныхъ поповъ и чернъцовь, давно не 
только столицу Царогородскую, але и 
веру ихъ Гречеекую покинули, явне 
и церькви и попы баламутнею и балво- 
хвалствомъ зовучы, а новые собе и розные 
веры вымышляючы, на знищенье Гре- 
ческое и всее християнъское (веры). 
Другая ихъ речъ болить, ижь се ихъ 
въ томъ прыстанью до костела влады- 
кове He радили, ани ихъ призволенья 
чекали, прывлащаючы собе въ TOM% 
духовъную звирхъность и власть, и съ 
того собе славу чынечи, до чого ничого 
не маютъ, а где и на чомъ правъдивое 
славы искать—н@ видятъ. 

Претожъ на тое се имъ перъвеи пове. 


Ижъ не была винъная речъ 
светъскимъ се съ такою униею 
оповедать. 


Коб. 22) Роздълъ 2. 


Арътыкулъ вфры естъ: «вђрую въ 
единую светую соборную и апостольскую 
церьковъ». О которой выклады чынить 
и розуменя збавенные давать —самымъ 
духовънымъ, епископомъ належить. 
Владыкове и епископи зъ науки като- 
лическое такъ тотъ арътыкулъ розуме- 
ютъ: ижъ одна церъковъ быть не мо- 
жетъ на земли, коли одного справъцы 
не маетъ, который бы одну веру за- 
деръживаль, и вси християны въ өдио- 
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ściańskie porownywał y iednał. Ten ie- 
den nie iest inszy, iedno Piotr ś[więty|] 
z potomkami swoimi, biskupy Rzym- 
skimi, iako to święci oycowie wykła- 
дала у niżey się słowa ich położą; z 
ktorym społeczność mieć y iego, iako 
głowy, słuchać — powinność iest zba- 
wienna biskupow zwłaszcza chrześciań- 
skich. Do takiey nauki y rozsądku ma- 
ią li iakie prawo ludzie świeccy, aby 
bez nich wierzyć się ѓо ү nauczać у za- 
chować nie miało, niech każdy rozezna. 


Sądy o nauce w prawie Bożym y w 
pismie kapłanom się daią, iako iest v 
Moyzesza *, gdzie P[an] Bog to prawo 
stawi, aby z wątpliwościami o nauce y 
zakonie Bożym znosić się do kapłana 
wszyscy winni byli, y wyroku iego słu- 
chali, у nieposłusznego у w rozumie 
hardego, ktory by na wyroku Каріаћ- 
skim nie przestawał, srodze karać ros- 
kazuie. Co y prorok Ezechiel * powto- 
rzył mowiąc: «kapłani lud Moy na- 
uczać będą, co za rożność miedzy świę- 
tym y nieświętym, miedzy czystym y 
nieczystym—vkazować im będą; a gdy 
prza abo controwersia będzie, staną na 
sądziech Moich у osądzą». У Mala- 
chiasz prorok * iaśnie rzekł: «vsta kapłań- 
skie nauki przestrzegają, у z vst ich o 
zakonie się pytać maią; bo anyoł iest 
Pana zastępow». У -krol Iozaphat * są- 
dow świetckich z duchownemi, z tegoż 
prawa Bożego nauczony, nie śmiał zmie- 
szać; ale do kapłanow mowi: «gdzie iest 
pytanie o zakonie, o roskazaniu Bożym, 
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сти заховаль, и ростырки християнъ- 
ские поровънываль и едналъ. Тотъ 
одинъ не естъ инъщий, одно Петръ 
светый съ потомъками своими, бискупы 
Рымъскими, яко TO светые отцы вы- 
кладаютъ и нижей се слова ихъ MONO- 
жать; съ которымъ сполечность меть и 
его, яко головы, слухать—повинность 
естъ збавенная епископовъ звлаща хри- 
стиянъскихъ. До такое науки и розъ- 
судъку мають ли якое право люди 
светские, абы ся безъ нихъ верыть 
и научать и заховать не мело, нехай 
[(23—er) каждый розознаетъ. 

Суды о науце въ праве Божомъ и 
въ писме иереемъ даются, яко есть у 
Мойсея (книги 5 Мойсей, 17 5 ), где 
Панъ Богъ Toe право ставить, абы 3% 
вонтьпливостями о науце и законе Bo- 
жомъ зноситсе (до жерца, то естъ) до 
каплана винъни были вси, и выроку 
его слухали, и непослушного и въ роз- 
уме горъдого, который бы на выроку 
(жерцовомъ, TO естъ) капланскомъ не 
переставалъ, вельми карать росказуетъ. 
Што и пророкъ Езехиель (44) повто- 
рылъ мовечы: «и люди Моя да нака- 
жуть разлучити между светымъ и 
скверънавымь, и межи чыстымъ и не- 
чыстымъ совестять имъ. И разсужение 
о крови да уставятъ, яко разсужати 
оправдания Моя и законы Моя и по- 
веления Моя въ всихъ праздъни- 
цехъ» ©. И Малахия пророкъ ясне мо- 
витъ: «яко устнВ иереове сохраняете 
разумъ, и закона взыщу (віс) отъ устъ 
его: яко анъгель Господа Вседеръжи- 
теля естъ» ?. И король Езаөатъ (въ 


* на по2%: <Deut. 17» ° Ha пол: «Ezech. 44 * на nor: «Mala, 2» * на пол: 


«2 Раг. 19» 5 Второзак. ХҮП, 8—13 


в Тезекиль XLIV, 23—94: «a люди Моя да ma- 


учать разлучати между святымъ и сквернавымъ, и между чистымъ и нечистымъ возв%- 
стять имъ. И на суд крове ти да стоять, еже разсуждати: оправданія Моя да оправ- 
дать и суды Моя да судять, и законы Моя и повелфня Моя во BCBX% праздницЪхъ 
Моихъ сохранать, и субботы Моя освятять> 7 Малах. П, 7: ‹понеже устнЪ іереовы 
сохранатъ разумъ, и закова взыщуть— —› 
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o ceremoniach, o vsprawiedliwieniu— 
vkazuycie ludziom, aby przeciw Panu 
Bogu nie grzeszyli». A osobno do sę- 
dziow świeckich mowi: «tak a tak sądźcie, 
darow nie bierzcie». 


Napisał Metaphrastes Grecki w «Żywo- 
сіе $. Nicety», o obrazy vmęczonego, iż 
do cesarza Armenika obrazoborce te 
słowa mowił Theodorus kaznodzieja: 
«słuchay, cesarzu! nie wdaway się w 
rzeczy kościelne y rządu ich nie prze- 
wracay. «Postawił Pan Bog w kościele, 
mowi Paweł $. 1, naprzod apostoły, po- 
tym proroki, potym pasterze y dokto- 
ry» na doskonałość świętych. A krolow 
nigdziesz nie wspomina. Tobie, cesarzu, 
świeckie pań](391)stwo у woysko zlecone 
jest, tegoż ty pilnuy, a sprawy kościelne 
pasterzom у doktorom pozostaw». Coż by 
tym panom y szlachcie pospolitey rzekł, 
ktorzy się o to gniewaią, iż się ich oko- 
ło nauki y artykułow wiary władyko- 
wie starszy ich nie radzili? Rzekł by im 
był, y my to mowim: patrzcie swoich 
"r. p. у żołnierskich spraw; rządźcie do- 
mami swemi, nie nauką kościelną, ani 
starszemi waszemi, o ktorych wam ros- 
kazał P. Bog przez apostoła *, mowiąc: 
«pomnicie na przełożone wasze, ktorzy 
wam słowo Boże opowiedzieli, patrzcie 
na obcowanie ich, a wiary ich naśladuy- 
cie. Posłuszni bądźcie starszym waszym, 
у podlegaycie im, bo oni czuią, strzegąc 
was tak, iakoby za dusze wasze liczbę 
vczynili». Patrzciesz, co wam P. Bog 
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книгахъ 2, глава 19 *) судовъ свет- 
скихъ зъ духовъными, съ тогожъ пра- 
ва Божого научоный, не смелъ зме- 
шать; але до каплановъ |(06. 23) mo- 
витъ: «где естъ пытане о законе, о 
росказаню Божомъ, о церемонияхъ, о 
усправедливеню—указуите людемъ, абы 
противъ Пану Богу не грешили». А 
особно до судей светскихъ мовитъ: 
«такъ а такъ судите, даровъ не беры- 
те», и далей. | | 
Написалъ Метаерасть Греческий въ 
«ЖивотВ * светого Ницеты», о образы 
умучоного, ижъ до цесара Арменика 
нконоборцы тые слова мовилъ Теодорь 
казнодея: «слухай, цесару! не вдавайсе 
въ речи церковъные и ряду ихъ не 
переворочай. «Постановилъ Нанъ Богъ 
въ церкви, мовить Павелъ светый 
(1 Кор. 12 °), напервей апостолы, вто- 
рое пророки, третее пастыри, учители» на 
досконалость светыхъ. А королей нигде 
не вспоминаетъ. ТобЪ, цесару, светское 
панъство и войско злецоно естъ, TOPOR 
ты пилнуй, а справы церковные па- 
стыромъ и учителемъ позоставъ». Штожъ 
бы тымъ паномь и шляхте посполитой 
реклъ, которые се о TO гневаютъ, ижъ 
се ихь около науки и арьтыкуловъ 
веры владыкове старшие [(24) ихъ не 
радили? Реклъ бы имъ былъ, и мы TO 
мовимъ: смотрите своихъ речи посполи- 
тое и жолнеръскихъ справъ; рядите до- 
MAMA своими, не наукою церковъною, 
ани старъшими вашими, о которыхъ 
вамъ росказалъ Панъ Богь черезъ апо- 
стола, мовечы (ко Евъреемъ, 13 ©): 
«поминайте наставъники ваша, иже 
глаголаша вамъ слово Божее: ихже 
взирающе на скончание жителства, под- 
ражайте веру ихъ». И далей. тамъ же: 


f на nox$: ‹1 Cor. 12» ? на по2%: <Hebr. 13» ? 2 Паралипом. XIX, 10: «всякую 
распрю— —между повез®нїемъ и заповфдшю, и оправданьми и судбами, разсудите им», 


да не согрёщають Господеви» 


4 опечатка: ‹ животий» 


5 1 Корине. XII, 28 * Евр. XIII, 7 
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roskazuie: «wiary, prawi, przełożonych 
swoich naśladuycie». Oni zbłądzić nie 
mogą, bo od Boga posłani są, y Ducha 
Ś. na to maią. Jeśliby zbłądzili (co iest 
niepodobno), wy byście byli wymowieni, 
a oni by byli potępieni. Bo gdy im Pan 
Bog wierzyć у słuchać ich roskazał, 
Sam by nas zawiodł, gdyby błędnikow 
słuchać kazał. Pewnie im, gdy przy ko- 
ściełle у głowie у nawyższym pasterzu 
kościelnym stoią, błądzić nie dopuści. 
Owca za pasterzem idzie, nie pa- 
sterz za owcą: on rządzi y wiedzie, 
nie owca rządzi y wodzem iest. Gre- 
cki doktor Nazyanzenus napisał: «іа- 
ko rożny iest człowiek od _ bydlęcia, 
tak biskup, abo pleban rożny iest od 
swoich świetckich vczniow, ktorzy nie 
swoim rozumem, ale rozumem paste- 
rzow swoich w rzeczach duchownych 
sprawować się y swego dobrego zba- 
wiennego z ich nauki szukać maią». 
Dla tegoż apostoł ! do biskupa mowi: 
«tak nauczay у vpominay, у karz ze 
wszytkim roskazowaniem, niech tobą 
nikt nie pogardza». 


Moglić władykowie świetckim się też 
w tey mierze owcom swoim opowie- 
dzieć, .iakoźż opowiedali tym, о ktorych 
rozumieli, iż ich nauce y rozumieniu 
sprzeciwiać się nie mieli, y wiele ich z 
łaski Bożey za sobą pociągnęli. Ale tym 
nie winni byli tego swego przedsięwzię- 
cia opowiadać, o ktorych wiedzieli, iż 
do iedności przeszkody czynić mieli y z 


* на nork: «Tit. 2 
зыявгеискый› 
да никтоже тя преобидитъ» 
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«повинуйтеся наставником, вашимь и 
покаряйтеся: тые бо бдятъ о душахъ 
вашихъ» 2. Смотрыте жъ, што вамъ Пань 
Богь росказуетъ: «веры, поведа, пре- 
ложоныхъ своихъ наследуйте». Они зблу- 
дить не могуть, бо отъ Бога послани 
сутъ, и Духа Светого на то мають. 
Еслибы зблудили (што естъ неподобно), 
вы бы есте были вымовени, а они бы 
были прокляты. Бо коли имъ Панъ 
Богъ верыть и слухать ихъ росказалъ, 
Самъ бы насъ завелъ, коли бы блуд- 
никовъ слухать казалъ. Певне имъ, 
кгды пры церкви и голове п навысшомъ 
пастыру церковъномъ стоятъ, блудить 3 
не допуститъ. Овца [(06. 24) за пасты- 
ромъ идетъ, не пастыръ за овъцою: 
онъ рядить и ведетъ, не овца рядитъ 
и вожомъ естъ. Греческий учитель (Гри- 
горей) Назыянзенскый * написалъ: «лко 
розный есть человфкъ отъ быддяти, 
такъ епископъ, албо плебанъ розный 
естъ отъ своихъ светскихъ учневъ, KO- 
торые не своимъ розумомъ, але роз- 
умомъ пастыровъ CHOHX% въ речахъ ду- 
ховъныхъ справоватъсе и своего добро- 
го збавенъного зъ ихъ науки искать 
маютъ». Для того жъ апостолъ до епи- 
скопа мовитъ (до Тита, 2): «такъ Ha- 
учай и упоминай, и карай 30 всякимь 
росказованемъ, нехай тобою нихто не 
погоръжаетъ» °. ` 

Моглить владыкове свецъкимъ се 
тежъ въ той мере овцамъ своимъ опо- 
ведеть, якожъ оповедали тымъ, O KO- 
торыхъ розумели, ижъ ихъ науце и 
розуменью спротивятсе не мели, и 
много ихъ за собою потягнули. Але 
тымъ не винни 6 были того своего пред- 
севзятя оповедать, о которыхъ ведали, 
ижъ до едности перешкоды чинить мели 


“ опечатка: <Ha- 
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heretykami się spisowali. Bo nikt swe- 
go przeciwnika do rady nie bierze; a 
lepiey vpornego minąć, niżli go prze- 
сім sobie ostrzyć, iako pismo ! mowi: 
«kto naucza naśmiewcę, sam sobie krzyw- 
dę czyni; a kto karze niezbożnego, sam 
się maże». Pewnie ci, co z heretykami 
trzymaią, do iedności nie pomogą. Bo 
heretycy, gdzie mogą, zgodę świętą ko- 
ścielną targaią, aby owce rosproszone 
łacniey okrom kupy y pasterza poimać 
y pożerać mogli. A co się odstąpienia 
patryarchy dotycze, na to nie tym prze- 
ciwnikom heretykom, ktorzy ро dawno 
odstąpili, ale wiernym Wschodnego ko- 
ścioła ludziom sprawę daiem, z samych- 
że Greckich doktorow у historykow, 
Łacińskich na ten czas zaniechawszy. 


Iako monarchia abo iedyno- 
władztwo kościelne w Ewangeliey 
fundowane iest. 


Rozpział III. 


Kto wierzy Ewangeliey, a ślepoty he- 
retyckiey nie przypuszcza, widzi ‘у led- 
wie nie palcem domacać się może, iż 
Pan Chrystus Piotra $. starszym у nay- 
pierwszym vrzędnikiem kościoła Swego 
nad ine apostoły vczynił. хай to prożne 
słowa Pańskie do Piotra są Ś.: «na tobie 
zbuduię kościoł Moy, boś ty iest opo- 
ka у kamień»? Iako fundament na- 
pierwsza iest rzecz, ktora wszytko bu- 
dowanie trzyma, tak Piotr $. napierw- 
szą iest głową kościoła Bożego, na kto- 
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и зъ геретыками се списовали. Бо ни- 
хто своего спро(25—ж)тивъника · до 
рады не береть; а лепей упоръного 
минуть, нижли его противь собе OCT- 
рыть ?, яко писмо мовитъ въ Припо- 
вфстяхъ Саломоновыхъ: «хто научаетъ 
насмевцу, самъ собе крывъду чынитъ; 
а хто каретъ незъбожного, самъ себе 
мажетъ» 3, Певне тые, што зъ гере- 
тыками деръжатъ *, до едности не помо- 
гуть. Бо геретыки, где могутъ, зъгоду 
костельную торъгаютъ, абы овьцы рос- 
прошоные лацней окромъ громады и 
пастыра поимать · и пожырать могли. 
А што ся отступенья патриярхии до- 
тычетъ, на TO не тымъ противникомь 
геретыкомъ, которые ее давно отступили, 
але верънымъ Восточное церъкви людемъ 
справу даемь, зъ самыхъ же Греческихъ 
докторовъ, учителевъ и гисториковъ, 
Латинъскихъ на тотъ часъ занехавъши. 


[С06. 25) Яко монархія або едино- 
владство церковное въ Еванъгел!и 
фунъдовано естъ. 


Роздвлъ 3. 


Хто верытъ Евангелии, а слепоты 
геретыцкое не припущаетъ, видитъ. и 
ледве не пальцомь дотыкатъсе можетъ, 
ижъ Господь нашъ Исусъ Христосъ 
Петра светого старъшымъ и наперъ- 
шимъ урядникомъ церъкви Своее надъ 
иные апостолы учиниль. И если TO 
прожъные слова Господъние до Петра 
светого сутъ: «на тобе збудую церъковъ 
Мою, бось ты естъ опока и камень»? 
Яко еунъдаменътъ наперъвая естъ речъ, 
которая все будованье дерьжитъ, такъ 


t на пол%: <Prou. 9» ? опечатка: ‹острытз». Притч. Солом. IX, 8—9 * Притч. Солои. 


ІХ, 7: «наказуяй злыя прінметъ себф безчесте, обличаяй же нечестиваго порочна сотво- 
рить себе». Въ старопечатномъ экземпляр$ этоть текстъ заключенъ въ прямыя скобки, 
которыя поставлены въ качествЪ кавычекъь * опечатка: ‹деръжать» 
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rym się wszytek wspiera. Co znac[z]niey 
ieszcze Pan Тели dał znać, gdy rzekł: «to- 
bie, a nie innemu, dam klucze krolestwa 
niebieskiego». Komu od miasta klucze 
oddaią, za nawyższego vrzędnika przy- 
б znawaią go. У kto wszytkim, co м do- 
mu jest, władnie, ten gospodarzem iest 
wszytkiey czeladki, ktory pod swym 
kluczem wszytko chowa. A naznaczniey 
jest, że vczynił Pan Piotra pasterzem 
wszytkich owiec Swoich, gdy rzekł: «раз 
owce Мое: раз barany Мое». То 
Ewangelia! Ktoż iey wierzyć nie chce, 
san tylo poganin y Żyd! Słuchayże na 
te słowa Pańskie o Pietrze 5. swoich 
Greckich doktorow у pisarzow: 


Origines in caput 6 ad Romanos: 
«gdy nawyższy rząd y przełożeństwo 
o pasieniu owiec Piotrowi dawano, aby 
na nim, iako na gruncie, fundowany był 
kościoł, —żadney iney cnoty wyznania 
od niego nie wyciągaią, iedno miłość». 


Basilius (sermone de iudicio Dei): «on, 
prawi, błogosławiony Piotr, ktory nad 
ine vcznie przełożony iest, ktoremu 
klucze krolestwa niebieskiego poruczo- 
пе są», 

Nazianzenus (oratione de moderatione 
in disputationibus seruanda): «patrz, iako 
miedzy vczniami Chrystusowemi, ktorzy 
wszyscy byli wielcy y obrania godni, 
ten opoj(392)ką nazwany iest, y fun- 
damenty kościelne. wierze swey powie- 
rzone ma. A drudzy vczniowie iż zanie- 
chani są, spokoynie to znoszą». 


Epiphanius (heresi 51): «Piotra, pra- 
wi, obrał, aby był wodzem vczniow». 


t опечатка грубая: menep?» 
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Петръ ! светый наперъвшою естъ голо- 
вою церкви Божое, на которомъ се вся 
спираетъ. Што значней еще Хрыетосъ 
даль знать, коли мовилъ: |(26—жв) «тобе, 
а не иному, дамъ ключы царъства небес- 
ного». Кому отъ места ключы отъдаютъ, 
за найвысшого урядника прызнаваютъ 
его. И хто всимъ, што въ дому есть, 
владнетъ, тоть господаромъ естъ всее 
челяди, которыи подъ своимъ ключомъ 
все ховаетъ. А назначней еще учинилъ 
Господь Петра пастыромъ BCHXb овецъ 
Своихь, коли мовилъ: «паси овъцы Моя: 
паси баравы Мое». То Еванъгелия! 
Хтожъ ей верити не хочетъ, самъ толко 
поганивъ и Жыдъ! Слухай же на тые 
слова Господние о Петре светомъ CBO- 
ихъ Греческихъ докторовь, (учителей) 
и писаровъ: 

Орыенесь на 5 (sic) главу листу Па- 
вла светого до Рымлянъ: «кгды навыс- 
ший рядъ и преложенство о пасенью 
овецъ Петрови давано, абы на немъ, 
яко на кгрунъте, өунъдованая была церъ- 
ковъ,—жадъное инъшое цноты вызнанья 
OTŁ него не вытегаючи, одно ми- 
10CTb». 

Василей (слово о суде Божомъ): «онъ, 
поведа, благословеный Петръ, которыи 
надъ иные учни преложоный естъ, |(06. 
26) которому ключы царства вебесного 
поручоны суть». 

Назыанзенъ (о порядъномъ гадатель- 
стве: який порадокъ въ гаданью захо- 
вати маемъ) пишучы мовитъ: «смотры, 
яко межи учнями Христовыми, которие 
вси были великие и обранья годъные,, 
тотъ каменемъ названый естъ, и OCHO- 
вание церьковъное вфре своей поверо- 
ное маетъ. А другие учневе ижъ зане- 
хани сутъ, покоръне то зносять». 

Епиөаней (ереси 51): «Петра, поведа, 
обралъ, абы былъ вожомь учневь». И 
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Ft in Ancor.: «ten iest, mowi, Piotr, 
ktory vsłyszał: paś owce Moie, ktoremu 
powierzona iest owczarnia». 

Cyrillus Hierozolimski (Cateches. 2) 
Piotra 5. «książęciem apostolskim» zowie. 
Y Cyrillus Alexandriyski tak mowi (in 
loan. cap. 64): «iako przełożony у gło- 
wa innych pierwszy Piotr zawołał: Tys 
iest Chrystus Syn Boży». 


Chrysostomus (hom. 11 in Matth.): 
«Piotra, prawi, kościoła przyszłego pa- 
sterzem vczynił». Y niżey: «Sam to Pan 
Bog sprawić mogł, iż kościoł przyszły, 
gdy nań takie y tak wielkie nawałności 
biły, cały у niezruszony został, ktorego 
pasterz у głowa człowiek rybołow у 
podły iest». Y niżey: «Hieremiasza nad 
iednym narodem przełożył Pan Bog, a 
Piotra nad wszytkim światem Chrystus 
postawił». 


Theophil. (in cap. 22 Luc.) na one 
słowa «potwierdzay bracią swoię» tak 
mowi: «iasne iest rozumienie tych słow: 
mam cię za książę y przełożonego nad 
inemi vezniami, gdy po zaprzeniu poku- 
tować y płakać będziesz, potwierdzay 
bracią. Bo to tobie należy, ktoryś po 
Mnie iest opoką kościelną y fundamen- 
tem». Dobrze rzekł «ро Mnie», bo Chry- 
stus jest kościoła sf więtego] opoką у fun- 
damentem, iako Paweł $. mowi, ale ia- 
ko pryncypał do zbawienia y niewido- 
mey łaski dawania. A Piotr $. też iest 
„opoką у fundamentem, ale do rządzenia 
zwierzchnego у do nauki, iako sługa у 
namiestnik Chrystusow. 


Gennad. Scholarius, patryarcha Caro- 


«БЕРЕСТЕЙСК1Й СОБОРЪ И ОБОРОНА ЕГО» 248 


въ Анъхорате: «тотъ естъ, мовить, 
Петръ, который услышалъ: паси овъцы 
Мое, которому поверона естъ овъчарня». 

Кирилъ Ерозолимъский [BP] Катехизме 
Петра светого «княжатемъ апостоль- 
скимъ» зоветъ. И Кирилъ Алексанъ- 
дрийский такъ мовитъ (въ тольковани 
светого Яна, глава ! 64): «яко преложо- 
ный и голова иныхъ первъшый Петръ за- 
волалъ: Ты еси Христосъ Сынъ Божый». 

Иоанъ Златоустый (въ гомилии 11 
на евангелист [(27—жг) Mareea): 
«Петра, дей, церъкви пришлое пасты- 
ромъ учиниль». И нижей: «Самь то 
Пань Богъ справить моглъ, ижъ цер- 
ковъ пришлая, кгды на нее такие и 
такъ великие навальности были, целая 
и ненарушоная зостала, которое па- 
стыръ и голова чоловекъ рыболовъ и 
подлый естъ». И нижей: «Еремияша 
надъ однымъ народомъ преложилъ Панъ 
Богъ, а Петра надъ всимъ светомъ 
Христосъ поставилъ». 

Өеоөилактъ (на главу 22 Луки) на 
оные слова «укрепляй братю свою» 
такъ мовитъ: «ясное есть розуменье 
тыхъ словъ: маю тебе за княже и пре- 
ложоного · надъ иными учънями, коли 
по запрению покутовать и плакать бу- 
дешъ, потверъжай братю. Бо то тобе 
належытъ, который еси по Мне естъ 
опокою церъковъною и өунъдаменъ- 
томъ». Добре мовилъ «по Mae», бо 
Христосъ есть церък[вји светое каме- 
немъ и основаниемь, яко Павелъ све- 
тый мовить, але яко начальникъ до 
спасения и невидомое благодати даваня. 
А Петрь светый тежъ есть [(06. 27) 
каменемъ и основанемъ, але до правле- 
ния зверхъного и до науки, яко слуга 
и наместъникь Христовъ. 


Генънадей Схолярый, патрияръха 


grodzki, tak też pisze (de primatu, cap. | Царигородъский, такъ тежъ пишеть (о 
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2): «iako Pan Iezus na ziemi był głową, 
panem y mistrzem vczniow Swoich, oycem 
у pasterzem, tak gdy postanowił na stolicę 
oycowską wstąpić, Piotra im dał za 
przełożonego, za оуса у mistrza, ү iednym 
słowem mowiąc—dał go za namiestnika 
Swego». То  patryarcha  Carogrodzki 
przeciw Grekom. Przestań na tych Gre- 
ckich oycach, bracie шеурогпу, a wierz, 
iż Pfan] Iezus w kościele Swym chciał 
mieć iedynowładztwo abo monarchią, 
aby ieden wszytkiego doglądał у rządził. 


Јако rząd у przełożeństwo ied- 
nego pasterza z Piotrem 8. nie 
vmarło, ale na Rzymskich bisku- 
pach y papieżach stanęło. 


Rozbział IV. 


To przełożeństwo Piotra $. śmiercią 
iego vstać nie mogło. Bo kościoł Boży 
у owce Chrystusowe trwaią aż do koń- 
ca świata y muszą mieć takie opatrze- 
nie y rząd dla zbawienia swego. Każda 
zwierzchność nie dla tego iest, co na 
niey siedzi, ale dla tych, ktoremi rządzi. 
leśliż za czasu Piotra $. kościoł takiego 
starszego, iakiego Chrystus postawił, 
potrzebował, —daleko więcey po śmierci 
Piotra 5., gdy się па wszytek świat roz- 
szerzał. Y dla tego onych słow, ktore 
Pan do Piotra mowił: «раз owce Мое», 
nie może być inaksze rozumienie, iedno 
iż ten vrząd pasterstwa у na potomki 
Piotrowe ściągnąć się ma. Co Chryzo- 
stom $. dał znać, gdy mowi !: «7а owce 
Swoie Chrystus krew Swoię rozlał, ktore 
staraniu Piotrowemu y następnikow iego 
poruczył». 


* ва нод: «Lib. 2 de sacerdot.» 
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стареишинъстве, глава 2): «яко Господь 
Исусъ Христосъ на земли былъ головою, 
паномъ и мистромь учневъ Своихъ, и 
отцомь и пастыромъ, такъ коли поста- 
новиль на столицу отцовъскую всту- 
пить, Петра имъ далъ за преложоного, 
за отца и мистра, а однымь словомь 
мовечы —далъ его за наместъника Сво- 
его». То патриярьха Царогородъекий 
противъ Грековь. Перестань на тыхь 
Греческихъ отцохъ, брате неупорьный, 
поневажь ижь Исусъ Христосъ BL церь- 
кви Своей хотель меть единовладьство 
або монарьхию, абы одинь всего до- 
гледаль и рядилъ. 


|(28) Яко рядъ и преложенъство 
одного пастыра съ Петромъ све- 
тымъ не умерло, але на Рымскихъ 
бискупахъ и папежахъ стануло. 


Роздълъ 4. 


Toe преложеньство Петра светого 
смертью его устать не могло. Бо Ko- 
стелъ Божый и овцы Христовы трваютъ 
ажъ до конца света и мусятъ меть та- 
кое опатрене и рядъ ° для збавенья 
своего. Кождая зверхность не для того 
есть, што на ней седить, але для тыхъ, 
которыми рядить. Еслижъ за часу Петра 
светого костель такого старшого, якого 
Хриетосъ поставилъ, потребовалъ, —-да- 
леко болшъ по смерти Петра светого, 
кгды се на весь светъ розширалъ. И 
для TOTO .оныхъ словъ, которые |(06. 28) 
Павъ до Петра мовилъ: «паси овцы 
Мон», не можеть быть инакшое роз- 
уменье, одно HXT TOTE урадъ пастырства 
и на потомки Петровы стегатъсе 
маеть. Што Златоустый светый далъ 
знать, кгды мовитъ (въ книгахъ BTO- 
рихъ о иерействе): «за овцы Свои Хри- 
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Ten potomek y następnik Piotra S. 
nie iest inszy, iedno biskup Rzymski, y 
to mieysce, na ktorym Piotr $. vmęczon 
y vmarł, przywileie swoie tego mieysca 
biskupom zostawuiąc. Y tak Greccy do- 
ktorowie rozumieli, y wszytkie sobory 
abo koneylia biskupow świata wszytkiego. 


Naprzod pisze Irenæus (lib. 3, cap. 3): 
«do kościoła, prawi, od Piotra y Pawła 
w Rzymie fundowanego, dla mocnieyszego 
iego przełożeństwa, muszą się wszytkie 
ine kościoły schodzić, to iest wszyscy 
wierni. Bo w nim zawżdy iest docho- 
wane podanie abo nauka ta, ktora iest 
od apostołow». Widzisz, iakie przełożeń- 
stwo temu Rzymskiemu kościołowi przy- 
pisuie y wierne dochowanie nauki apo- 
stolskiey. Y kto około niey błądzić nie 
chce, tam się vciekać y o niey pytać 
każe. Ten doktor żył około roku Pań- 
skiego 150. 


Epiphanius o biskupach Wschodnych 
stron tak pisze (hæres. 68): «Vrsacyus 
y Valens, żałuiąc za grzech swoy, z pi- 
smem swoim poiachali do ś. biskupa 
Rzymskiego Iuliusza, aby mu się spra- 
wili z błędow у grzechow swoich». Po 
coż by iezdzili tak z daleka ze Wschod- 
nych stron na sprawę y oczyścienie swoie, 
gdyby zwierzchności Rzymskiego biskupa 
nie znali? 


Athanasius Wielki, doktor Grecki, w 
liście do papieża Felixa mowi: «dla tego 
was у przodki wasze, to iest apostolskie 
biskupy (Pan Bog) na wysokości zamku 
postawił, у staranie wam о wszytkich 
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стосъ кровь Свою розлилъ, которые 
стараню Петровому и наступникомъ 
его поручалъ». 

Тотъ потомокь и наступникъ Петра 
светого 1 не есть инъший, одно бискупъ 
Рымъский, и тое местце, на которомъ 
Петръ ? светый умучонъ и умерлъ, при- 
вилея свои TOTO местца бискупомъ 30- 
ставуючи. И такъ Кгрецкие докторове 
розумели, и вси соборы альбо конъцы- 
лия бискуповъ всего свћта. 

1. Напередъ пишеть Иренеуш^ (BŁ 
книгахъ третихъ, глава третяя): «до 
костела, дей, отъ Петра и Павла въ 
Риме өундованого, для моцнейшого его 
преложеньства, мусять се вси иные KO- 
стелы зходить, то естъ вси веръные. Бо 
въ немь завжды естъ духовное поданье 
албо (29—5) наука тая, которая естъ 
оть апостоловъ». Видишъ, яко (се) 
преложеньство тому Римскому костелу 
приписуеть и верные дохованые * на- 
уки апостолское. И хто около нее блу- 
дить не хочеть, тамъ се утекать * и о 
ней пытать кажеть. Тотъ докторъ жылъ 
около року 150. 

2. Епифаней о бискупахъ Веходнихъ 
сторонъ такъ пишеть (ереси шестьде- 
сятъ осмый): «Урсацыусъ и Валенсъ, 
жалуючи за грехъ свой, съ писмомъ 
своимъ поехали до светого бискупа 
Римъского Юлиуша, абы се ему спра- 
вили 3% блудовъ и греховъ своихъ». 
По штожь бы ездили такъ зъ далека 
зъ Восточныхъ сторонъ на справу и 
очисченье свое, кгды бы звирхности 
Римского бискупа не знали? 

3. Оөанасей Великий, докторъ Krpen- 
кий, до папы Феликса въ листе мовитъ: 
«для TOTO васъ и продки ваши, то 
естъ апостолские епископы Панъ Богь 
на высокости замку поставихъ, и CTA- 
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kościołach roskazał, abyście nam poma- 
gali», gdy im heretycy Aryani byli 
ciężcy. 

Basilius Wielki, doktor Grecki, w li- 
ście do Athanazyusza ! pisze (epist. 52): 
«zdało się nam słuszno, abyśmy pisali 
do biskupa Rzymskiego, aby on rzeczom 
się ńaszym przypatrzył, a wyroku swe- 
go rozsądek wydał. A iż z trudnością 
stamtąd za zdaniem concylium posłany 
być kto może, on niechay da tę moc wy- 
branym niektorym mężom, ktorzy by 
prace podrożne |(393) wytrwali, a łaska- 
wością у przyiemnością obyczaiow, a 
mądrą y snadną mową vpomnieć tych 
mogli, ktorzy z dobrey drogi sstąpili, у 
ktorzy by dzieie concylium Aryminskiego 
przynieśli, aby ie zepsowano, y to, co się 
(tam) przez moc działo». Tu wyznawa, 
iż biskup Rzymski у przez posły swoje, 
iako nawyzszy pasterz, Wschodne ko- 
ścioły wizytować y naprawować mogł. 
A co więcey, iż on sam złe y fałszywe 
sobory heretyckie psować mogł. 


Gregorius Nazianzenus w wierszach о 
żywocie swoim pisze: «Rzymski kościoł 
zawżdy zachował o Panu Bogu praw- 
dziwą naukę, iako takiemu miastu przy- 
stało, ktore па wszytek świat zwierz- 
chność ma». Nie mowi o świeckim pań- 
stwie y zwierzchności Rzymskiey: bo iuż 
była do Carogrodu przeniesiona; ale o 
duchowney Piotra świętego zwierzchności, 
iż przy biskupach Rzymskich została. 


Gyrillus, Alexandriyski patryarcha (in 
Thesauris), iako kładzie słowa iego Gen- 
nadius (de prim. cap. 12), tak pisze: 
«musim, iako członkowie, za głową, to 
iest, za Rzymskim biskupem y stolicą 
apostolską, od ktorey pytać się mamy, 
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ранье вамъ о BCHXL ·костелахъ роска- 
залъ, абы есте намъ помагали», кгды 
имъ геретыки Арияни были тяжки. 

[(o6. 29) 4. Василей Великий, докторъ 
Кгрецкий, въ листе до Атанасыуша пи- 
шеть (епист. 52): «здалосе намъ слуш- 
но, абысмы писали до алы Римского, 
абы онъ речомъ нашимъ присмотрелъсе, 
а выроку своего розсудокъ выдалъ. А 
ижь съ трудностью оттуль за зданьемъ 
соборнымь посланый быть хто можеть, 
онъ нехай дасть тую моцъ выбранымъ 
некоторымъ мужомъ, которие бы працы 
подрожъные вытръвали, а ласкавостью 
и приемностью обычаевъ, и мудрою а 
снадъною мовою упомнеть ихъ могли, 
которые зъ доброе дороги зъетупили, и 
которие бы деи собору Ариминского 
принесли, абы ихъ зопсовано, и то, што 
се черезъ модъ деяло». Тутъ вызна- 
ваеть, ижъ бискупъ Рымский и черезъ 
послы свои, яко навысший пастыръ, 
Въеходъные костелы ревидовать и (по- 
свесчать) направовать моглъ. А што 
большъ, ижъ онъ самъ злые и өалши- 
вые соборы геретыцкие псовать моглъ. 

5. Григорей Назыянзенский ? въ вЪръ- 
шахъ о жывоте своимъ пишетъ: «Рымъ- 
ский костель завжды заховалъ о (30—5в) 
Пану Богу правъдивую науку, яко та- 
кому месту пристало, которое на весь 
свфтъ звирьхность маетъ». Не мовитъ 
о свецъкомъ панъстве и звирхъности 
Рымской: бо вжо была до Царокгроду 
перенесена; але о духовной Петра све- 
того звирхъности, ижъ пры бискупахъ 
Рымскихъ зостала. 

6. Кирилъ, Алексанъдрийский патри- 
яръха (въ Скаръбе), яко кладеть слова 
его Генънадей (о старшенъстве яко въ 
главе 12), такъ пишетъ: «мусимъ, яко 
члонъкове, за головою, то естъ за PHM- 
скимь папою и столицою апостольскою, 
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iako wierzyć y trzymać. Bo iego to sa- 
mego vrząd iest: odmiatać, rządzić, ka- 
габ, potwierdzać, stanowić, związać у 
rozwiązać». 

Chryzostom $. do papieża Innocency- 
nusza pisze (epist. 1): «proszę cię, abyś 
pisał, żeby tak niesprawiedliwe postępki 
mocy nie miały; a еі, ktorzy złe Yczy- 
nili, byli kościelnym prawem karani». 
Vciekł się był do niego, na Theophilusa 
patryarchę Alexandriyskiego żałuiąc się, 
gdy go z stolice iego nieprzystoynie 
składał y potępiał, do Rzymskiego bi- 
skupa, iako do (nawyzszego) sędziego 
wszytkich biskupow. 


Theodoretus pisze w liście do Leona 
papieża: «ia czekam wyroku apostol- 
skiey waszey stolice, y proszę waszey 
świątobliwości, aby mi pomoc dała te- 
mu, ktorym ! do waszego sprawiedliwego 
rozsądku appellował». Y do Renata ka- 
płana tenże pisze: «stolica Rzymska 
trzyma rządzenie kościołow wszytkiego 
świata, y dla inych przyczyn y prze te, 
iż była zawżdy od smrodow heretyc- 
kich prożna, a nikt na niey nie sie- 
dział, ktory by zle o wierze ś[więtey] 
trzymał», 

Gennadius Schołarius, patryarcha Ca- 
rogrodzki (lib. de prim. cap. 7), pisze: 
«biskup Rzymski iest głową wszytkiego 
kościoła y mistrzem; iemu tylo dano 
iest o wierze sąd у wybadanie czynić, 
y rządzić wszytkim światem, heretyki z 
ich mieysc wyganiać, a prawowierne 
przywracać», To patryarcha Carogrodzki 
swoim Grekom. Tenże mowi  niżey 
tamże: «Wschodni biskupi nie mieli się 
do kogo inego vciekać w krzywdach 
swych, iedno do biskupa Rzymskiego, 
przypominaiąc mu słowo to Panskie do 
Piotra $. rzeczone: potwierdzay bracią 
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оть которое пытатися мамы, яко верить 
и тримать. Бо его то самого урядъ есть: 
откидать и радить, карать и потверъ- 
жать, становить, звезать и розвезать». 

7. Златоустый светый до папы Инъ- 
ноценцыя пишеть (въ листе 1): «прошу 
тебе, абы еси писалъ, жебы такъ не- 
справедливые поступъки моцы не мели; 
а тые, которые зле учынили, костелъ- 
нымъ правомъ |(об. 30) были карани». 
Утеклъся былъ до него, на Теоөилюса 
патрияръху Алексанъдрийского жалую- 
чысе, кгды его зъ столицы его непри- 
стойне складалъ и выклиналъ, до Римъ- 
ского бискупа, яко до судьи епископовъ 
ВСИХЪ. 

8. Өеодорить пишеть въ листе до 
Леона папы: «я жду выроку апостол- 
ское вашее столицы, и прошу вашои 
светобливости, абы ми помоцъ дала тому, 
который до вашого справедливого роз- 
судку апелевалъ». И до Ренатея капла- 
на тотъ же пишеть: «столица Римская 
держить раженье костеловъ всего света, 
и для иныхъ причинь и для того, ижъ 
была завсегды отъ смродовъ геретыц- 
KHX% прожна, а нихто на ней не се- 
дель, который бы зле о вере светой 
держалъ». 

9. Геннадей Схолярый *, патрыярха 
Царогородцкий (въ книгах о старшен- 
стве, въ главе 7), пишеть: «папа Рим- 
ский естъ головою всего костела и MHA- 
стромъ; ему толко дано есть о вере 
судъ и выбаданье чинить, и радить 
всимъ светомъ, геретыки зъ ихъ местъ 
выганять, а правоверК31—5г)ные при- 
ворочать». То патрыярха Царогородский 
своимъ Кгрекомъ. Тоть же нижей мо- 
вить тамже: «Веходные епископы не 
мели се до кого иного утекать въ крив- 
дахъ свонхъ, одно до лапы Рымского, 
припоминаючы ему слово тое Господне 
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swoię». У przypomina Chryzostoma 
świętego, ktory do Innocencyusza w 


swoich krzywdach appellował, y inne. 


Tenże tak mowi w rozdziale 16: 
«biskup Rzymski iest następnik $. 
Piotra y namiestnik Zbawiciela naszego 
lezusa Chrystusa, y on sam ma moc 
nawyzszą rządzić kościoł, zwięzować y 
rozwięzować, karać y błogosławić, y 
wyklinać, naprawować у leczyć, у on 
sam ma moc o wierze y o kapłaństwie 
wypytywać się». У przywodzi starego у 
wielkiego y świętego v Grekow Theodo- 
ra Studytę, ktory tak do papieża Pa- 
schała pisze y mowi: «słuchay, głowo 
apostolska, od Boga wybrana, pasterzu 
owiec Chrystusowych, kluczniku krole- 
stwa niebieskiego, opoko wiary, przez 
ktorą zbudowany iest katholicki kościoł. 
Boś ty iest Piotr Piotrowę stolicę 
okraszaiący y rządzący. Tu, prawi, 
prziydzi do Carogrodu przeciw herety- 
kom  obrazoborecom (żył ten Studites 
około roku Р. 820) od zachodu słońca, 
a nie odmiatay nas do końca. Bo do 
ciebie rzekł Chrystus Bog nasz: ty 
nawrocony potwierdzay bracią twoię». 


Tenże Theodorus Studites do Michała 
cesarza obrazoborce pisze: «ziachawszy 
się, iakoście roskazali, biskupi y ini 
przełożeni, wasześmy wątpliwości roz- 
wiązali; ale ieśli ieszcze w czym wątpi 
abo nie wierzy wielmożność wasza, —рго- 
ście o wykład papieża. Ręka wasza od 
Boga vmocniona, pospolitego pożytku 
pragnąca, niech roskaże od Starego 
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до Петра светого речоное: потвержай 
братью свою». И припоминаеть Злато- 
устого светого, который до Инноценцыя 
(лапы) въ своихъ кривдахъ апелевалъ, 
н иньшие. 

Тотъ же такъ мовить въ розделе 16: 
«папа Римский естъ наступникъ светого 
Петра и наместникъ Збавителя нашого 
Исуса Христа, и онъ самъ маеть моцъ 
навысшую редить церковъ (Божью), 
звязовать и розвязовать !, карать и 
благословить, и выклинать °, направо- 
вать и лечить, и онъ самъ маеть моцъ 
о вере и о капланстве выпытыватьсе». 
И привбдитъ * старого и великого и 
светого у Кгрековъ Өеодора * Студей- 
ского, который такъ до папы Пасхалея 
пишеть и мовить 5: «слухай, голова 
апостолская, отъ Бога выбраная, па- 
стыру 006. 31)вецъ Христовыхъ, ключ- 
нику королевства небесного, каменю 
веры ê, черезъ которую збудовань естъ 
католический костелъ. Бо ты естесь 
Петръ (и) Петрову столицу окрашаючий 
и радечий. Тутъ, прави, прийди до Царо- 
городу противъ геретыкомъ образоборъ- 
цомъ отъ заходу слонъца, а не отмћътай 
насъ до конца. Бо до тебе реклъ Христосъ 
Bors нашъ: ты наворочоный потверъжай 
братью свою». Жылъ тоть Өеодоръ 7 
около року Божего осмисотъ двадцатого, 

Тоть же Өеодоръ è Студейский до 
Михаила necapa образоборцы пишеть: 
«3[ъЈјехавшисе, яко есте росказали, епи- 
скопы и иные преложоные, вашы есмо 
воктпливости розвезали; але если есче 
въ чомъ вонтъпите албо не верите вел- 
можность ваша, —-просите о выкладъ 
папы (Римского). Рука ваша отъ Бога 
умоцнена, посполитого пожитку прагну- 


Rzymu wziąć obiaśnienie. Во tak пат | чая, нехай роскажеть отъ Старого Риму 


t опечатка: «розвязовять» 
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od początku od oycow naszych podano. 
Ta stolica Starego Rzymu, о, nasladow- 
co Chrystusow cesarzu, miedzy inemi 
wszytkiemi kościoły nawyzsze ma miey- 
sce, gdzie Piotr pierwszą trzymał sto- 
ісе, do ktorego Pan rzekł: tyś iest 
opoka, a na tey opoce zbuduię kościoł 
Moy, a brany piekielne nie przemogą 
go». 

Słuchaymy, co pisze Iustinianus ce- 
sarz do Epiphaniusza, patryarchy Са- 
rogrodzkiego, tamże w Carogrodzie, a 
ten list kładzie Gennadius, Carogrodzki 
patryarcha, w rozdziale ośmym o zwierz- 
chności: «we wszytkim zachowuiemy 
postanowienie iedności przeświętych ko- 
ściołow, ktore się z przenaświętszym 
papą y patryarchą Starego Rzymu ssta- 
ło, do ktorego toż piszem, iż my tego 
nie dopuścim, aby wszytkie sprawy, do 
stanu kościelnego służące, do iego bło- 
gosławieństwa, iako do głowy wszytkich 
przeświętych kapłanow, przynoszone być 
nie miały. A iż po wszytkie czasy, gdy 
w tych stronach heretycy powstawali, 
wyrokiem y rozsądkiem oney czei god- 
ney stolice odegnani są,—y nam się to 
godzi mowić y tak zamknąć: iż ci wszy- 
scy, ktorzy go chcą mieć у maią za 
głowę, to iest papieża, są święci y praw- 
dziwi Boży kapłani y słudzy wierni; a 
ktorzy nie chcą, ani go za głowę swoię 
maią, nie są Boży kapłani». Obaczże 
każdy powagę tych słow, co starzy pa- 
tryarchowie |[(394) у cesarze Carogrodzcy 
o tey $. stolicy trzymali! У za temi sło- 
wy przykłada to Gennadius pomieniony: 
«ktorzy, prawi, nie idą za stolicą Piotra 
$. Rzymską, odszczepieńcy są у w he- 
rezyą vpadaią, y cokolwiek czynią— 
wszytko iest zfałszowane у niepożytecz- 
ne». To Grek do swoich Grekow. 
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взять ! обьясненье. Бо такъ намъ отъ 
початку отъ отцов нашихъ подано. 
Тая столица Старого Риму, о, наслядов- 
ца Хриј|(32)стовъ цесару, межы иными 
всими костелы навызшое маеть местце, 
где Петръ першую держалъ столицу, до 
которого Господь реклъ: ты еси камень, 
а на томъ каменю збудую церковъ Мою, 
и врата пекелные не премогуть ее». 
Слухаймо, што пишеть Юстиниянъ 
necapr до Епиваниуша, Царогородского 
патриярхи, тамъ же въ Царогороде, 
а тоть листъ кладетъ Геннадей, Mapo- 
городский патриярха, вт розделе осмомъ 
о старшеньстве: «во всемъ (,мови,) 
заховуемъ постановене едности пресве- 
тыхъ церквей, которое се пренасветей- 
шим папою и патрыярхою Старого 
Риму стало, до которого тожъ пишем», 
ижъ мы того не допустимь, абы вси 
справы, до стану церъковъного служа- 
чые, до его благословенъства, яко до · 
головы всихъ пресветыхь презвитереи, 
прыношоны быть не мели. А ижь по 
BCH ? часы, кгды Bb тыхъ сторонахъ 
геретыки повставали, вырокомь и розъ- 
судъкомь оное чети годъное столицы 
отогнани сутъ, —а намъ CE то годитъ 
мо|(об. 32)вить и такъ замкънуть: ижъ 
тые вси, которие его хотять меть и 
маютъ за голову, то есть папу (Рым- 
ского), сутъ светые а правъдивые Бо- 
жне презвитеры и слуги веръные; а 
которые не хотятъ, ани его за голову 
свою мають, не суть Божые слуги». 
Обачъ же кождый повагу тыхъ словъ, 
што старые патрыярхове и цесари 
Царогородские о той светои столицы 
дерьжали! И за тыми словы прыкладаеть 
то Генадеи * помененый: «которые, дей, 
не идуть за столицою Петра светого 
Рымъскою *, отсчепеньцы суть и въ 
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Iż tey zwierzchności swoiey 
Rzymski biskup vżywał nad wszyt- 
kiego świata kościoły—śswiadectwo 
Greckich doktorow. 


Rozbzrał У. 


Swieżo skoro po apostolech, około 
roku P. 190, Wiktor papież męczennik 
roskazał kościołom w Azyey, aby Wiel- 
kieynocy nie święcili z Żydami 14 dnia 
po nastaniu miesiąca pierwszego, ale w 
niedzielę za tym dniem idącą. Czego 
gdy vczynić nie chcieli, on ie wyklął 
y duchowną mocą pokarał. To pisze 
Eusebius Grecki (libro 5, histor. capite 
24). Prawda, iż iego skwapliwości przy- 
ganił Irenæus, ale mocy у iurisdicyey 
nie przał. 


Athanazyusza, Alexandriyskiego pa- 
tryarchę, niesłusznie z stolice od Arya- 
now złożonego, papież lulius przywro- 
cił. To pisze Sozomenus (lib. 3, cap. 7). 


Theophila, także Alexandriyskiego pa- 
tryarchę, Innocentius Pierwszy papież 
z stolice zrzucił, o krzywdę $. Chryzo- 
stoma; y Arkadyusza cesarza, dla teyże 
przyczyny, у żonę iego Eudoxyą wy- 
klął. To pisze Grecki Niceph. (lib. 13, 
cap. 34). 


Celestinus papież Carogrodzkiego pa- 


tryarchę Nestoryusza wyklął y z stolice 
złożył (Conc. Eph. y Cyrillus). 
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герезыю впадаютъ, и штоколвекъ YH- 
нятъ—Все есть зоальшованое и Heno- 
житочное». То Кгрекъ ' до своихъ 
Кгрековъ пишеть. 


|(33—3) Ижъ тое зверхности 
своее Римек!й бискупъ * ужи- 
валъ надъ всего света костелы — 
сведоцетво Кгрецкихъ докторов». 


Роздълъ 5. 


Свежо скоро по апостолскихъ часехъ, 
около року Божого сто деветдесятого, 
Викторъ папа мученникъ росказалъ цер- 
квямъ въ Азын, абы Великодня HE све- 
тили зъ Жидами 14 дня по настанью 
месеца першого, але въ неделю, за. 
тымъ днемъ идучую. Чого кгды учинить 
не хотели, онъ ихь выклялъ и духовною 
моцъю покаралъ. То пишеть Евзебий 
Грецкий (учитель °) (въ книгахъ IA- 
тыхт, гистор. глава 24). Правда, HK% 
его сквапливость приганилъ Иренеушъ; 
але моцъ и владность признавалъ. 

Аөтанасія, Алексанъдрийского патры- 
ярху, неслушне * зъ столицы одъ Ари- 
яновъ зложоного, папа Июлий привер- 
нуль. То |(o6. 33) пишеть Созоменесъ 
(въ KHHTAX'L третихъ, глава 7). 

Теовиля, такъже Алексанъдрейского 
патриярху, Инноценцыушъ Перший, na- 
па (Римский), зъ столицы скинулт, о 
кривду светого Златоустого; и Аркады- 
уша цесаря, для тоежь причины, и 
жону его Овдосию выклялъ. То пишеть 
Кгрецкий Никиоорь (книги 13, гла- 
ва 34). 

Целестымъ, папа (Римский), Царо- 
городского патрыярху Несторыя вы- 
клялъ и зь столицы зложиль (Соборъ 
Көеский, Кирилъ,). 
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Leo papież Pierwszy Dyoszkora Ale- 
xandriyskiego у luwenala Hierozolim- 
skiego, patryarchy, iako heretyki, po- 
tępił y z stolice złożył (pisze Nicepho- 
rus Grecki). Y Felix papa Piotra, An- 
tyoskiego patryarchę, potępił y złożył 
(tenże Nicephorus pisze). 


Agapitus papież Anthyma Carogrodz- 
kiego, dla herezyey, sam do Carogrodu 
przyiachawszy, z stolice złożył, a sam 
ręką swoią Mennę na toż biskupstwo 
poświęcił у wsadził, choć cesarz TIustinia- 
nus za Antymem się wstawiał. To pisze 
Zonaras (in vita Iustiniani). 


Osm inych patryarchow  Carogrodz- 
kich wylicza Mikołay Pierwszy papież, 
ktore Rzymscy biskupi, dla hereziy, zło- 
żyli, a inne na ich mieysca prawowier- 
ne postawili. Toć znać, iż moc a zwierz- 
chność nad nimi mieli. 


Damasus papież (pisze Theodoretus 
Grecki, lib. 5, hist. cap. 23) złożył Fla- 
wiana, patryarhę Antyoskiego, z iego 
stolice, y musiał iezdzić do Rzymu, 
sprawuiąc się o heretyctwo. 

Kto chce więcey tych  przykładow 
vżywania zwierzchności papieskiey nad 
biskupy świata wszytkiego, czytay książ- 
ki, o tym po Polsku pisane: «O iedno- 
ści kościelney ». 


Iako biskupi ze wszytkiego chrze- 
ściaństwa do Rzymu appellowali; 
y o prawie kościelnym, о tym na- 
pisanym y w Ruskich Prawidłach 
oycow świętych nalezionym. 


Rozbpział ҮІ. 


У po tym nawyzszą moc у zwierz- 
chność papieską nad innemi biskupy po- 
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Леонъ 1, папа (Римский), Дыоскора 
Алексанъдрийского u Ювенамя 1, Ерозо- 
лимъского патрыярху, яко геретыки, 
выклялъ изъ столицы зложилъ (пишеть 
Никиеоръ Krpenkkii). И Өнликсъ папа 
Петра, Антнохийского патрыярху, вы- 
клялъ и зложилъ (тотъ же Никиөоръ 
пишеть). 

Агапитъ папа Антимия Царогород- 
ского, для герезы, самъ до Царогороду 
приехавши, зъ столицы зложилъ, а самъ 
рукою своею Менну на тоежъ патри- 
ярховство посветилъ и всадилъ, хотя 
цесаръ Юстинианусъ за Антымомъ 
[(34—3B) вставялъсе. То пишеть Зона- 
разъ (въ животе Юстыниановомъ). 

Осмъ иныхъ патрыярховъ Царого- 
родъекихъ выличаетъ Миколай Перший, 
папа (Римъский), которие Римские ôn- 
скупы, для герезыи, зложыли, а на ихъ 
местца правоверныхь поставили. То 
знать, ижь моцъ и зверъхность надъ 
ними мели. 

Дамазь папа (пишеть Өеодоритъ ? 
Егрецкий, гистор. глава 23) зложилъ 
Өлявиана, патрыярху Антиохейского, 
зъ его столицы, и муселъ езъдить до 
Рыму, справуючисе о геретыцъство. 

Хто хочеть болшъ тыхъ прикладовъ 
уживанья зверъхности папеское надъ 
(патриярхами) бискупы всего света, 
читаи книжки о TOMB по Польску 
писаные: «() раде костелномъ». 


(0б. 34) Яко бискупы зо всего 
христ1янства до Риму апелевали; 
и о праве костел’номъ, о томъ H8- 
писаномъи въ Рускихъ Правилахъ 
отцовъ светыхъ найденомъ. 


Роздълъ 6. 


И по томъ навызшую моцъ и зверх- 
ность папескую надъ иными епископы 
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znać, iż do nich, iako przedniey stolice 
Piotra $., ze wszytkiego świata appellacye 
czyniono, па ich się rozsądek daiąc у 
nawyzszy trybunał kościelny Piotra $. 
w nich wyznawaiąc. O czym są у prawa 
kościelne. У concylium Sardyceńskie 
330 biskupow tak w 4 kanonie mowi: 
«gdy ktory biskup złożony będzie za 
rozsądkiem tych biskupow, ktorzy w 
sąsiedztwie mieszkaią, a odwoływać się 
będzie z sprawą swoią do Rzymu, innego 
biskupa na stolicę złożonego stawić nie 
maią, po tym gdy appellował, aż się 
iego sprawa rozsądkiem biskupa Rzym- 
skiego skończy». 


О czym w Ruskich Słowieńskiego ięzy- 
ka Prawidłach oycow świętych takie się 
pisma (лаја у): 

W soborze Chartaginskim (rozdz. 138): 
«presbytera (sobor) z iego dostoyności 
złożył, on potym do Celestyna, papy 
Rzymskiego, vciekł się, od ktorego był 
przyięt, у list odzierżał, aby iemu zaś 
przywierniono iego prestoł». 

Antyoskiego soboru prawidło czwarte 
у piąte: «złożonemu episcopu, abo pre- 
sbyteru, od wsch episcopow appellacya 
nie idzie, tolko do własneko papy Rzym- 
skiego». 

Tamże prawidło czwarte: «еріѕсора 
złożonego, na iego mieysce nie stawiać 
inego, ieśli Rzymski nie roskaże. Tot 
bowiem rozeznaieź, abo posłowie iego». 


W soborze Chalcedońskim prawidło 
dziewiąte: «episcop z episcopem ieśliby 
miał рг2а—40 cudzego episcopa nie mogą 
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M патрыярхами познать, ижь до нихъ, 
яко (першое и) преднейшое столицы 
Петра светого, зо всего света апеляцый 
чинено, на ихъ се розсудокъ отзываючи 
и навысший трибуналъ церквей Божыхъ 
Петра светого въ нихъ вызнаваючи. 
О чимъ суть права (и каноны) церков- 
ные. И соборъ Сардыцынский трохсотъ 
трыдцати епископовъ такъ въ четверь- 
томъ каноне мовитъ: «коли который 
епископъ зложонъ ! будеть за розсуд- 
комъ [(35—зг) тыхъ епископовъ, KOTO- 
рие въ суседъстве мешкають, а отволы- 
ватьсе будеть зъ справою своею до 
Риму, иного епископа на столицу зло- 
жоного, по томъ позве, або апеляцый 
его, ставить не мають °, ажъ се его 
справа розсудъкомъ папы Римъского 
СКОНЬЧИТЪ». 

О чомъ въ Рускихъ Словеньского 
езыка Правилахъ отцовъ светыхъ такие 
писма: 

Собору Картагинского * (розделъ 138): 
«презвитера зъ его достойности зложили; 
онъ потомъ до Целястина, папы Римъ- 
ского, утеклъсе, отъ которого быль 
прынятъ, и листь одержалъ, абы ему 
зась * привернено его престолъ». 

Антнохейского собору правило чет- 
вертое и пятое: «зложоному епископу, 
або презвитеру, отъ всихъ епископовъ 
апеляцыя нейдеть, толко до блаженәногю 
папы Рымъского». 

Тамъже правило четвертое: «еписко- 
па зложоного, на его местьце не * 
ставять иного, если Римский не роска- 
жеть. Тотъ бовемъ розознаеть, або по- 
слове его, (если тое зложенье есть 
слушное, або не)». 

Въ соборе Халъцедон[(об. 35)скомъ 
правило девятое: «епископь зъ еписко- 
помъ если бы мелъ © пру—до чужого 


3 опечатка: «Картанинского» * one- 
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się vdawać, bo to Rzymskiemu osudzić 
należy ». 


W świętym wseleńskim soborze Ni- 
ceńskim wtorym: «złożony episcop, ieśli 
nie polubić sudu ich, (a) budet appo- 
loważy, tedy maiet ten sobor swdowy, 
mztropolit у episcopi odsyłaiący do 
Rzymskiego, ten wszytek sąd wypisać, 
dla czego у јако osudzili iego». 


|(395) О Grekach у patryarchach 
Carogrodzkich, iako długo w iedno- 
ści kościelney у pod posłuszeń- 
stwem papieskim żyli, .y iako się 
od niego odrywaiąc zasię wracali. 


Rozpział VII. 


Przez tysiąc lat blisko Grekowie z 
swoim patryarchą w iedności kościelney 
у pod posłuszeństwem biskupow Rzym- 
skich zostawali (okrom czasow heretyc- 
kich, Aryańskich y obrazoborskich, w 
ktorych niespokoyne zamieszki, ale ше 
długie barzo, bywały). Bo siedm sobo- 
row powszechnych spolnie z sobą w 
zgodzie y iedności odprawili, tak Wschod- 
ni, iako y Zachodni biskupi. Siodmy prze- 
сім obrazoborcom Niceński wtory czynili, 
roku P. 790, za czasu Adryana papieża. 
Na wszystkich siedmi świętych soborach 
pierwsze mieysce miał papież y posłowie 
iego 1, у on za pozwolenim cesarzow 
wszystki sobory składał, y ziachać się 
na nie roskazował, y co postanowili 
oycowie oni, na to potwierdzenia iego 
zawżdy prosili. Co się z dzieiow tych 
soborow iaśnie barzo pokaznie. 
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епископа (для розъсудку) не могутъ се 
удавать, бо то Рымскому осудить на- 
лежитъ». 

Въ светомь вселенъскомъ соборе 
Ниценъскомъ второмъ: «зложоный епи- 
скопъ, если не полюбит. суду ихъ, ÓY- 
деть апелевать, тогды маеть тотъ CO- 
боръ судовый, митрополитъ и епископы 
отсылаючы до Рымъского, тотъ весь 
судъ выписать, для чого и яко осуди- 
ли его». 


О Грекахъ u патріархахъ Царо- 
городскихъ, яко долго въ единно- 
сти церковной и подъ послушен- 
ствомъ папежскимъ жыли, яко се 
отъ него одриваючи зась вороча- 
лисе. 


|36) Роздълъ 7. 


Черезъ тисечу летъ близко Кгрекове 
зъ своимъ патриярхою въ единъности 
костельной и подъ послушенствомъ би- 
скуповъ Рымскихъ зоставали (окромъ 
часовъ геретыцкихъ, Ариянъскихь и 
образоборцовь, въ которыхъ неспокоиные 
замешки, але вельми коротко, бывали). 
Бо семъ соборовъ повьшехныхъ сполъне 
зъ собою въ згоде и единъности 
отправили, такъ Възходные, яко и За- 
ходные епископы. Семый противъ обра- 
зоборъцомъ Ниценъский вторый чинили, 
року семъ сотъ деветдесятого, за часу 
Андрияна папежа. На всихъ семи све- 
тыхъ соборахъ перъшое местьце мелъ 
(и заседалъ) пала (Римский, а въ не- 
бытности его) послове его, и онъ, (то 
естъ папа Рымский Игнатей,) за позво- 
леньемъ цесаровъ BCH съборы складалъ, 
и зъехатъсе на нихъ росказовалъ, а 
што оные отцове постановили, на то 
потверъженья его завжды просили. Што 


! Bb старопечатномъ экземпляр нерепутано: <y posłowie iego papież» 
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Po siodmyin soborze, około roku P. 860, 
Ignacyus, patryarcha Carogrodzki, v 
wszytkich Grekow za świętego poczytany, 
Bardę, przemożnego pana, ktory у cesarza 
Michała, syna Theofila, wszytkim rządził, 
wyklął y do kościoła nie puścił, o sprosne 
iego kazirodztwo y własney żony opu- 
szczenie. Czym rozgniewany, Ignacego, 
(za namową cesarską,) nie tylo z stolice 
zrzucił, ale go do więzienia w grob iakiś 
podał, y potym do Mityleny wyspu wy- 
спа}; a Dhocyusa, człowieka świeckiego, 
ale barzo vczonego, na iego mieysce po- 
sadził. Czym obrażony Mikołay Pierwszy 
papież wysłał swoie posły do Carogrodu 
tylo na wzięcie sprawy у na scrutinium 
rzeczy oney. Lecz posłowie iego, od 
Bardy oszukani, niesłusznie Рћосупѕа na 
stolicy potwierdzili, y Ignacego potępili. 
O czym wziąwszy papież Mikołay lepszą 
у prawdziwą sprawę, concilium w Rzymie 
zebrał, y na nim posły swoie pokarał, 
dostoieństwa im odeymuiąc. Y przywrocił 
na stolicę Carogrodzką Ignacego, a 
Phocyusa zrzucił. Pisze Gennadius (lib. 5, 
cap. 16), iż sam Mikołay papież dla oney 
potrzeby kościelney do Carogrodu iezdził, 
y Michała cesarza od Phocyusa odstraszył 
у przywrocił Ignacego. Lecz zaś wygnany 
był Ignacyus, aż roku P. 868 Adryan 
Wtory papież (concilium abo) sobor 
w Carogrodzie złożył, ktory ośmym Ła- 
cinnicy zowią, za czasow  Bazyliusza 
Macedona cesarza, y tam Phocyusa ze 
wszytkimi oycy zebranymi znowu z 
stolice Carogrodzkiey zrzucił, y posa- 
dził Ignacego. | 
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ce 3b деевъ тыхъ соборовъ ясне велми 
показуетъ. 

|(о0б. 36) По семомъ соборе, около 
року осмисотъ шестьдесятого, Игнатей, 
патриярьха Царогородъский, у всихъ 
Кгрековъ за светого почытаны, Баръду, 
преможного пана, который ү цесара 
Михаила, сына Теоөилова, всимъ pe- 
дилъ, выкляль и до костела не пустилъ, 
о спросное его казиродтво и власное 
жоны опущенье. Чимь розгневаный, 
(Барда намовилъ цесара, же) Игнатея 
не только зъ столицы скинулъ, але его 
до вязеня въ гробъ якись подалъ, и по- 
TOMB до Митылены (Ha) выспу выгналъ; 
a Өотиуша, чоловека свецъкого, але 
вельми учоного, на его местце посадилъ. 
Чимъ обрушонь Миколай Перъший, na- 
па (Римъский), выслалъ свое послы до 
Царогороду только на взятье справы и 
Ha скрутыниумъ речи оное. Лечъ mo- 
слове его, отъ Баръды ошукани, неслуш- 
не Өоцыуша на столицы потвердили, 
Игнатего выкляли. О чомъ взявъши 
папа Миколай лепшую и правъдивую 
справу, соборъ въ Риме собралъ, и Ha 
немъ послы свое покаралъ, достоенъства 
имъ одоймуючи. И приверънуль на столи- 
цу Царогородскую Игнатея *, [(37—u) a 
Өоцыуша скинулъ. Пишеть Геннадей (въ 
KHHTAX% пятыхъ глава 16), ижъ самъ 
Миколай папа для оное потребы цер- 
ковное до Царогороду езъдилъ, и Mu- 
хайла necapa отъ Өоцыуша отстрашилъ, 
а Игнатия привернулъ. Лечъ опять 
выгнанъ былъ Игнатеи, ажъ року осмъ- 
сотъ шестьдесятъь осмого Андриянъ 
Вторый папа соборъ въ Царогороде 
зложилъ, который Латинники осмымъ 30- 
BYT», за часовъ Василея Мацедона ne- 
сара, и тамъ Өоцыуша зо всими отцы 
собраными знову зъ столицы Царыго- 
родское скинулъ, и посадиль Игнатея. 
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W tym roziadły Phocyus wiele szkod- 
liwego pisma wydawał,  potwarzaiąc 
kościoł Rzymski, у przyganiaiąc mu о 
wiarę około pochodzenia Ducha S. y o 
przaszny chleb w ofierze $., у ine szcze- 
re potwarzy zmyślaiąc, srodze Greki 
wszytki na kościoł $. obiątrzył. У od 
onego czasu wzwaśnieni byli Grekowie 
na kościoł Rzymski. У gdy Ignacyus 
patryarcha vmarł, zas Phocyusa na jego 
mieysce wtrącili, ktory, wiecznym nie- 
przyiacielem Rzymskim biskupom zostaiąc 
a zawżdy przeciw im pisząc, у na swoie 
następniki у wszytkę Grecyą iad on 
gniewu y potwarzy swoich wylał. 


Od onego czasu patryarchy Саго- 
grodzkie cesarze ich, iako y kiedy chcie- 
li, podawali y składali, y tegoż samego 
Phocyusa Leo Philozoph cesarz z sto- 
lice zrzucił; y ine po nim, iako chcieli 
у roskazowali, na prawa kościelne, na 
kanony у na stan biskupi nie niedbaiąc. 
Bo gdy od prawdziwego duchownego 
starszego swego papieża patryarchowie 
Carogrodzcy odstąpili, w ręce у w rząd 
świeckich panow słusznym od Boga ka- 
ranim wpadli. Na co się stary pisarz 
Grecki historyk C[h]oniatas (lib. 6, cap. 
5) żałuie. lednak że ieszcze byli iawnie 
od posłuszeństwa papieskiego nie odpadli: 
błędy Łacinnikom przyczytali, ale ich 
nie wyklinali, ani za heretyki mieli. 


Aż (dopiero) nieszczęśliwy y nad ine 
iadowity y szaleńszy Michał, patryarcha 
Carogrodzki, roku P. 1053, począł papieże 
wyklinać, y Łacińskie klasztory z Caro- 
grodu wymiatać, y kościoły im odeymować, 
y Bulgary, ktore Mikołay papież do wiary 
$. przez Cyrylla у Methodyusza biskupy 
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Въ томъ розгневаный Өоцыушъ много 
шкодливого писма выдавалъ !, потва- 
раючы костелъ Рымский, и приганяючы 
ему о вере около похожения Духа CBe- 
того и о пресный хлебъ во офере све- 
той, и иные щирие потвары змышляючи, 
сродзе Кгреки все на костелъ светый 
подъбурилъ. И одъ оного ? часу зва- 
снены были Егрекове на костелъ 
|(об. 37) Римъекий. И кгды Игнатей 
патрыярха умеръ, зась Өоцыуша на его 
местьце взяли, который, вечьнымъ не- 
приятелемъ Рымскимъ папежомъ 30- 
ставуючи а завжды противъ нымъ пи- 
шучи, и на свое наступники и всю 
Кгрецыю ядъ онъ гневу и потвари 
своее вылилъ. 

Отъ оного часу патрыярхи Царо- 
городские цесары ихъ, яко и коли хо- 
тели, подавали и складали, и тогожъ 
самого Өоцыуша Лео Өилозоөъ цесаръ 
зъ столицы скинулъ; и иные по немъ, 
яко хотели и росказовали, на права 
костелные и на каноны ? и на станъ 
епископий ничого не дбаючи. Бо кгды 
отъ правдивого духовного старшого сво- 
его папы (Римъского) патрыярхове 
Царогородские отступили, въ руки и 
въ справу свецкихъ пановъ слушнымъ 
отъ Бога караньемъ упали. На што се 
старий писаръ Кгрецький гисторикъ 
Кувиатей (въ книгахъ 6, глава 5) жа- 
луеть. Однакъ же еще были явне отъ 
послушенства папеского не отпали: блу- 
ды толко Латиньникомъ причитали, але 
ихъ не выклинали. · 

Ажъ нещасливый и надъ [(38— ив) 
иные ядовитьшый и шаленьпий Maua- 
халъ, патрыярха Царогородъский, pó- 
ку тисеча пятдесятъ третего, почалъ 
папежовъ выклинать, и Латинъские 
кляшъторы съ Царогороду выметать, и 
костелы имъ одоймовать, и Булькгары, 


з опечатка: ‹кононы» 


Библиотека "Руниверс" 


273 


Słowienskie nawrocił, naiachał у mocą ie 
cesarską do tego przymuszał, aby Łaciń- 
skich kapłanow odstąpili a do Grec- 
kich przystali; у przewiodł to, iż 
Rzymskie duchowieństwo stamtąd wy- 
gnał. О co stę papież |(396) Leo Dzie- 
wiąty zawziąwszy, list pisał do Michała 
barzo vczony у dzielny, ktory po dziś 
dzień czytamy, y posły swe do niego 
posłał, przez ktore się vspokoił y do 
posłuszeństwa kościoła Rzymskiego z 
swoimi Grekami y cesarzmi wrocił. 


W tym Ruskie kraie wiarę świętą 
chrześciańską, a Polskże mało co przed 
tym, przyięły, Ruś do Carogrodu, a Po- 
lacy do Rzymu, iako ktorym było bli- 
żey, posły swoie wysłali, o kapłany y 
biskupy prosząc. Była na ten czas zgo- 
da y iedność, co po Prawidłach oycow 
świętych Słowieńskiego y Bulgarskiego 
ięzyka v Rusi dobrze znać, w ktorych 
przełożeństwo nad kościoły wszytkiemi 
papieżowi daią, y appellacyą do niego 
vtwierdzaią. Bo nowi Grekowie takie rze- 
czy z ksiąg swoich starych wymiataią y 
wymazuią. 


W roku zaś (Pańskim) 1088, ziachali 
się Grekowie у Łacinnicy w Barze, у 
tam znowu iedność $. vtwierdzili, у опе 
przyganę o pochodzeniu Ducha Ś. «у od 
Syna» z kościoła $. znieśli, у starowiecz- 
ne posłuszeństwo Vrbanowi Wtoremu 
oddali. Na tym concilium był nasz Ła- 
ciński zacny doktor y biskup Anzelmus 
Kantuaryeński. Pod ten czas vczony 
barzo Greczyn Vgo Eterianus abo He- 
terianus napisał księgi o pochodzeniu 
Ducha $. «у ой Syna», przeciw swoim 
Grekom, Łaciński kościoł od nich spotwa- 
rzony oczyściaiąc. W tych księgach (lib. 
3, cap. 17) ty słowa ma: «z tych, pra- 
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которые Миколай папежт до веры све- 
тое черезъ Кирыла и Методея, еписко- 
повъ Словеньскихъ, наверьнулъ, наехалъ 
и моцью ихъ цесарскою до того пры- 
мушаль, абы Латинъскихъ каплановъ 
отступили а до Кгрецкихъ прыстали; и 
перевелъ то, ижъ Римъское духовенство 
оттамътуле выгналъ. О што все па- 
пежъ Лео Девятый взявши, листъ IH- 
салъ до Михала барзо учоный и дел- 
ный, который и по сесь день читаемъ, 
и послы свои до него послалъ, черезъ 
которые се успокоилъ и до послущень- 
ства костела Рымъского 3% своими Гре- 
ками [и] цесарми верънулъ. 

Въ тымъ Руские кран веру светую 
християнъскую, а Польска мало што 
передъ тымъ, прыняли, Русь до Царо- 
кгроду, а Поляцы до Рыму, яко кото- 
рымъ было |(06. 38) ближеи, послы 
свое выслали, о капланы и епископы 
просечы. Была на тотъ часъ згода и 
едность, што по Правилахъ отцовъ све- 
тыхъ Словеньского и Болъгаръского 
езыку у Руси добре знать, въ кото- 
рыхъ преложенъство надъ церъквями 
всими папе (Рымъскому) дають, и апе- 
ляцыю до него утверъжають. Бо новые 
KrpekoBe Takie речи съ книг своихъ 
старыхъ выкидаютъ и вымазуютъ. 

Въ року опять тисеча 88, зъехалисе 
Ктрекове и Латинники въ Бару, и тамъ 
знову едность светую утверъдили, и 
оную пригану о похоженью Духа Све- 
Toro «(отъ Отца) и отъ Сына» съ косте- 
ла светого знесли, и старовечное послу- 
шенство Уръбанови Второму отдали. 
На томъ соборе былъ нашъ Латинъский 
зацный докторъ и бискупъ Анзельмусъ 
Кантуаренъский. Подъ тоть же часъ 
учоный вельми Гречинъ Укго Нере- 
стрыйский написалъ книги о похоженью 
Духа Светого «(оть Отца) и отъ Сына» 
противь своимъ Кгрекомъ, Латинъский 
костель оть нихъ спотвароный очи- 
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wi, iasnych wywodow widzieć się może, 
iż Piotra 5$. у iego potomki vczynił Chry- 
stus na wszytkie wieki przełożonemi, у 
głową nie tylo Łacinnikom, ale y Gre- 
kom, Zachodnym y Pułnocnym kraiom 
wszytkim, у Ormianom, у Arabom, у 
Żydom Madyanitom, y wszytkim Wschod- 
nym y Pułdniowym stronom». 


Potym roku P. 1139, wszyscy społem 
Grekowie у Łacinnicy ziachałi się do 
Rzymu na Łaterańskie concylium, za 
papieża Innocencyusa Wtorego. Na tym 
concylium był sam patryarcha Caro- 
grodzki, у tam posłuszeństwo oddali, у 
zwierzchność papieską nad sobą przy- 
znali. Co się z listu s. Bernata pokazu- 
ie (epist. 126). 

Roku zaś 1180, gdy Alexius, cesarz 
Carogrodzki, barzo papieża у kościoł 
Rzymski с2еН, у w Łacinnikach się bar- 
20 zakochał, Grekowie to w nim ganiąc, 
onego pana swego zabili, у posła pa- 
pieskiego ściętego po rynku włoczyli, y 
głowę iego v psa vwiązawszy, okrucien- 
stwo wielkie y nad inemi Łacinniki 
czynili. О czym napisał ich C[h]oniata 
Guilhelmus Tyrius. Zatym tegoż czasu 
Turcy krolestwo swoie zaczęli, у z Oto- 
mańskiego domu у famiłiey pierwszego 
sobie krola obrali, na zgubę onego Grec- 
kiego państwa. 


Potym, za staranim papieżow, kto- 
rzy przedsię о Greckie się zbawienie 
y do kościoła przywrocenie starali, y 
zacne posły y ludzie vczone do Caro- 
grodu posyłali, na ich one szaleństwa 
niedbaiąc, rychło się zaś vpamiętali. Bo 
roku P. 1273, Grzegorz Dziesiąty papież 
vczynił sobor w Lugdunie, na ktory 


f опечатка: ‹свимъ» ? опечатка: ‹засъ» 
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щаючи. Въ тыхъ книгахъ (въ книгахъ 
8, глава 17) тые слова Maj(39 —иг)етъ: 
«сътыхъ, дей, ясныхъ доводовъ видетъсе 
можетъ, ижъ Петра светого и его по- 
томковъ учынилъ Хрыстосъ на ве веки 
преложоными, и головою не только 
Латинъникомъ, але u Егрекомъ, ga- 
ходънымъь и Полъночнымъ краемъ 
всимъ, и Оръмяномъ, и Арабомъ, и 
Жыдомъ Мадыанитомъ, и всимъ ! Веход- 
нымъ и Польночнымь сторонамь». 
Потомъ року 1139 вси споломъ Кгреки 
и Латинники зъехалисе до Риму Ha 
.Тятеранъский соборъ, за папы Рымт- 
ского Иньноцентыуша Второго. На томъ 
соборе былъ самъ патрыярха Царогород- 
ский, и тамъ послушенъство отдали, и 
звирхность папескую надъ собою пры- 
знали. Што се 3b листу светого 
Берната показуеть (въ листе 126). 
Року зась * 1180, кгды Алекъсей, 
цесаръ Царогородский, велми папежа 
и костель Рымский чстилъ, и въ Ла- 
тиньникахъ велъми се заховалъ, Кгреки 
то ему ганечи, оного пана своего забили, 
н Посла папеского стятого по риньку 
волочили, и голову его у пса увезавши, 
окрутеньство великое и надъ HHH- 
(об. 39)ми Латинниками чынили. О 
чомъ написалъ ихъ Аониятъ и Вилгелмъ 
Тырийски[ӣ ]. Затымъ тогожъ часу Турцы 
королевство свое зачали, и зъ Отомань- 
ского дому и өамилен первшого собе 
короля обрали, на згубу оного Кгрецкого 
паньства. | 
Потомъ, за стараньемъ папескимъ, 
которые предсе о Кгрековъ збавенье и 
приверненье ихъ до костела старалисе, 
и зацные послы и люди учоные до Ца- 
рогороду посылали, на ихъ оное шален- 
ство не дбаючи, борздо се зась  упа- 
метали. Бо року тисеча двесте семь- 
десять третяго Грегореи Десятый, папа 
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Greki przyzwał, gdzie 500 biskupow 
było, y sam cesarz Carogrodzki, iako 
drudzy piszą, Michał Paleologus był na 
tym concylium; y tam, zaś z Greki 
wszytko vspokoili, у one swary o po- 
chodzeniu Ducha 5. y znowu się zied- 
noczywszy posłuszeństwo oddali. O czym 
pisze Niceph. Gregoras (lib. 5) y Pa- 
chimeres (lib. 5), Grekowie obadwa. 


W ten czas na Carogrodzkiey stolicy 
siedział Becus, barzo wielki tey iedno- 
ści miłośnik, ktory się z serca o nię 
starał Со о nim napisał Gregoras у 
Glicas, Grekowie. 


W ten czas też żył barzo vczony y 
święty Greczyn Nicephor  Blemmidas, 
ktory przeciw swoim Grekom y barzo 
vczone księgi wydał, broniąc papieskiey 
zwierzchności y całości ś. wiary. O czym 
świadczy Gregoras, acz nieprzyiaciel Ła- 
cinnikow, у nasz Guilhelmus Durandus, 
ktory w tym wieku iego był rowiennik. 
W ten czas też Łacinnicy chrześcianie 
wyprawili się na Turki y Saraceny do 
Bożego grobu, y ośmdziesiąt lat trzy- 
mali Carogrod, w iedności kościelney y 
posłuszeństwie Greki zatrzymawaiąc. 


Rychło się zaś Grekowie do swoiego 
odszczepieństwa wrocili, y roku P. 1332, 
za Andronika Mnieyszego Paleologa, 
cesarza Carogrodzkiego, pisze Gregoras 
Greczyn, iż papież posłał do Carogrodu 
dwu biskupow, ktorzy Grekow vpomi- 
nali y na dysputacye wyzywali. Ale 
nikt się z nimi wdać w rozmowę onę 
nie śmiał; bo żaden się, mowi Gregoras, 
rowny im w nauce nie nalazł. A 
<30C2> 3 
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(Рымъский), учивилъ соборъ въ Лю- 
кгдуне, на который Кгреки иризвалъ, 
где 500 епископовъ было, и самъ цесаръ 
Царогородский, яко другие пишуть, 
Михайло Палеолекгь былъ на томъ 
соборе; и тамъ, зась ! 3% Кгреки все 
успокоили, и оные свары о похоженью 
Духа Светого и знову зъедночившисе 
послушеньство отдали. О чомъ пишеть 
Никиеоръ Грегорасъ (въ книгахъ 5) и 
Пахимерей (ca книгъ 5), KrpekoBe 
обадва. 

(40) Въ тотъ часъ Ha Царогородской 
столицы селъ Бекъ, велми великий тое 
едности милосникъ, который зъ серца 
о Hee се старалъ. Што о немъ написали 
Грегорасъ и Кгликасъ, Грецкие nmu- 
сары. 

Въ TOTŁ uacb тежъ былъ вельми 
учоный и светыи Кгречинъ Никифоръ 
Блемъмидей, который иротивь своимъ 
Кгрекомъ вельми учоные книги выдал», 
боронечы папежское звирхъности и ца- 
лости светое веры. О чомъ светчыть 
Грегорасъ, хотя неприятель Латинъ- 
никовъ, H Латиньский Вильгелмъ Дуран- 
дусъ, который въ томъ веку его 
быль ровесникь. Въ тотъ часъ тежь 
Рымляне християне выправилисе на 
Туръки и Сарацыни до Божого гробу, 
и осмъдесятъ JETP держали Ерусалим, 
въ едности костелной и послушеньстве 
Кгреки задержываючы. 

Борздо се зась ? Кгрекове до своего 
отщепеньства верънули, и року тисеча 
332, за Анъдроника Меншого Полео- 
локга, цесара Царогородъского, пишеть 
Грегорасъ |(06. 40) Кгречинъ, ижъ папа 
послалъ до Царогороду двухъ еписко- 
повъ, которые Грековъ упоминали и на 
дыспутацыи * вызывали. Але нихто се 
зъ ними * вдать въ розмову оную не 
хотелъ; бо се жаденъ, мовить Грегорасъ, 
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го|(397)Ки P. 1338, Barlaamus mnich 
z Kalabryey, przez trzy lata mieszkaiąc 
w (Carogrodzie, a na Greki wołaiąc, у 
one na dysputacye wyzywaiąc, nie nie 
sprawił, y wygnany stamtąd do domu 
się wrocił. To tenże pisze Gregoras. 


Nakoniec pisze Gennadius, Carogrodz- 
ki patryarcha (lib. 5, cap. 15), ktory 
mogł żyć mało co po tych czasiech oko- 
ło roku P. 1400, iż pamięta, gdy w 
Carogrodzie młodym będąc, posła papie- 
skiego słyszał dysputuiącego z Barla- 
[am]em mnichem o papieskim przełożeń- 
stwie, tak mowę swoię zamykał: «ia 
wasze wymowki y zadawania vmiem 
rozwiązać y rostrzygnąć; ale wy tylo 
plotkami się y kłamstwem bawicie. Dla 
tegoż to mowię, co ті у innym Grekom 
mowić roskazano: papież tak mowi: 
ieśli chcecie a słuchać będziecie, dobre- 
go na ziemi zażyjecie '; a jeśli nie 
chcecie a nie vsłuchacie, od miecza 
poginiecie. Czytay, mowi ten patryarcha, 
a znay, ieśli się tak sstało?» 


Trwała niezgoda Greckiego odszcze- 
pieństwa aż do concylium Florenckiego, 
ktore było roku P. 1439, na ktorym 
ostatnie było ziednoczenie у vspokoie- 
nie. O ktorym się mowić będzie, to 
powiedziawszy: naprzod, rzeć się może, 
iż Grekowie iakoby zawżdy byli pod 
posłuszeństwem kościelnym: bo przez 
tysiąc у sto lat vstawicznie w nim 
trwali. Przez cztery sta lat często się 
odrywali, ale się zas wracali. Y żadnego 
sta lat nie było, żeby co się у. nich o 
tey świętey iedności nie wznowiło; w 
ktorey iż byli niestateczni, karał ich 


1 на noat; «Isa. 1> 
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ровень имъ Bb науце не нашолъ. A въ 
року тисеча 338 Барляамусъ мнихъ съ 
Колябрыи °, черезъ три лета мешькаючи 
въ Царогороде, а на Кгреки волаючы, 
и оныхъ на дыспутацыю вызываючи, 
ничого не справилъ, и выгнаный оттуле 
до дому се вернулъ. То тотьже Krpe- 
кгорасъ пишеть. 

Наконецъ пишеть Геннадей, Царо- 
городский патрыярха (Въ книгахъ 5, 
глава 15), который могъ жыть мало 
што по тыхъ часехъ около року тысеча 
четырыста, ижъ паметаеть, кгды BB 
Царогороде молодымъ будучы, посла 
папеского слышалъ дыспутуючисе 3b 
Барлаемъ чернцомъ о папескимъ пре- 
ложенъстве, такь мову свою замыкалъ: 
«я вашой вымовки и задаванья умею 
розвезать * и рострыгнуть; але [(41—к) 
вы толко плетками се и кламствомъ 
бавите. Для тогожъ то мовлю, што мне 
вамь Кгрекомъ мовить росказано: папа 
такъ мовить: што у Изаяша пророка 
написано (въ 1): «если хочете и слу- 
хать будете, доброго на земли заживе- 
те; а если не хочете а не слухаете, 
отъ меча погинете» *. Читай, мовить 
тоть патрыярха, а знай, если се такъ 
не стало». 

Трвала незгода Кгрецкого отщепен- 
ства ажъ.до собору Өлерентейско[то], 
которыи былъ року тысеча 439, на ко- 
торомъ остатнее было зъедноченье и 
успокоенье. О которомъ се мовить бу- 
деть, то поведивьши: напередъ, речысе 
можеть, ижъ Кгрекове якобы завжды 
были подъ послущеньствомъ костелнымъ: 
бо черезъ тысечу и сто летъ уставичне 
въ нимъ трвали. Черезъ четыриста 
леть часто се отривали, але се зась 
ворочали. И жадного ста летъ не было, 
жебы што се у нихъ O той светой 
едности не възновило; въ которой ижъ 


> 
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tym Pan Bog, iż gdy od papieżow od- 
stępowali, у panow у cesarzow swoich 
w tyrańską moc wpadali, ktorzy patry- 
archy y inne biskupy dawali y składa- 
li, iako chcieli, y wierzyć im y nauczać 
wedle swey myśli kazali. O czym napi- 
за? ich Cf[h]oniata (lib. 6, cap. 5), iż 
cesarzowie Greccy wzięli sobie moc na 
duchowne y na kościoły, prawa im sta- 
wiąc, iako chcieli. Co się y dziś w Mo- 
skwie dzieie: co każe hospodar, to być 
musi-—y w wierze, у w kościele. У tu 
w Rusi takąż Кат Pan Bog na nie 
puścił, iż świeccy duchownemi rządzą, y 
nie owce za pasterzmi, ale pasterze za 
owcami idą. Co iest karanie odstąpie- 
nia od własnych starszych swoich prze- 
łożonych. Bo kto własnego swego prze- 
łożonego nie słucha, iego też iemu pod- 
legli nie słuchaią. Iako papieżowi po- 
słuszeństwo wypowiedzieli, tak ie swoim 
świeckim czynić y poniewolnie oddawać 
muszą; a nie tylo swoim świeckim, ale 
dziś y poganom. Czego się żal, Boże! 


O ostatnim ziednoczeniu Grekow 
na synodzie Florenckim. 


Rozbzrał VIII. 


Nievstaiąca y gorąca miłość papieżow 
świętych ku zbawieniu ludzkiemu y 
vspokoieniu chrześcianstwa—nigdy około 
nawrocenia QGrekow nie  prożnowała. 
Eugenius Czwarty z wielką pracą у na- 
kładem obwieścił wszystkie na świecie 
chrześciany, nie tylo Greki, ale у inne 
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(06. 41) были нестатечными, каралъ 
ихъ тымъ [lans Богъ, ижъ кгды отъ 
папежовъ отступовали, у пановъ и це- 
саровъ своихъ у тыраньскую моцъ упа- 
ли, которые патрыярхи и иные биску- 
пы давали и складали, яко хотели, и 
верити имъ и научать водлугъ мысли 
своее казали. О чомъ написалъ ихъ 
Кониятъ (въ книгахъ 6, глава 5), ижъ 
цесары Кгрецкие взяли собе моцъ на 
духовные и на церкви, права имъ ста- 
вечи, яко хотели. Што се и теперъ въ 
Москве дееть: што кажеть господаръ, 
то быть муситъ ! — и въ вере, и въ 
церквяхъ. И туть въ Руси такуюжь 
казнь Панъ Borb на нихъ пустилъ, 
ижъ (болшъ) духовными светьские ра- 
дять (и справують), и не овцы [за] 
пастырми, але пастыры за овцами 
идуть. Што естъ каранье за отступенье 
отъ властныхъ старшихъ своихъ пре- 
ложоныхъ. Бо хто власного преложоно- 
го своего не слухаеть, его тежъ ему 
подлеглые не слухають. Яко папе Рымъ- 
скому послушеньство выповедали, такъ 
оное своимъ светъскимъ чинить и 
[(42—кв) поневолне отдавать мусять ?; 
а не толко своимъ свецкимъ, але те- 
mept и поганомъ. Чого се жаль 3, 
Боже! 


О остатънемъ зъедноченю Krpe- 
ковъ на сыноде Өлорев‘тейском»ъ. 
* 


Роздълъ 8. 


Неуставаючая и горачая милость 
папежовъ светыхъ ку збавеню людскому 
и успокоенью хрыстиянъства—николи 
около навороченя Грековъ не порожно- 
вала. Евъгении Четверътыи (папа) зъ 
великою працою и накладомъ объве- 
стилъ всихъ на свете християнъ, не 
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patryarchy, y Ormiany, y Murzyny, y 
lakobity, prosząc, aby się do Ferarza 
ziachali, skąd się potym do Florencyey 
przenieśli, roku P. 1438 (y 1439). Przy- 
iachał na ten wielki barzo synod sam 
Grecki cesarz Тап Paleologus z patryar- 
chą swym Iozefem у z przednieyszemi 
У vczeńszemi biskupy, у cały rok na 
rozmowach y dysputacyach z Łacinniki 
trwaiąc poznali prawdę, ktorą apostolski 
kościoł Piotra $. zawżdy trzymał у ро- 
dawał. A zwłaszcza około onych piąci 
artykułach, w ktorych Grekowie niesłusz- 
nie kościołowi Rzymskiemu przyganiali: 
iż Duch Ś. pochodzi «у od Syna»; iż tak 
w przasnym, iako w kwaśnym chlebie 
chwalebne iest przenaświętszego sakra- 
mentu poświącanie y ofiarowanie; iż 
święci Boży iuż w niebie zaraz po wyszciu 
z ciała patrzą na twarz Bożą; iż czyściec 
iest; iż Rzymski biskup namiestnik iest 
Chrystusow у następnik Piotra $. у gło- 
wa wszytkiego chrześciaństwa, ktoremu 
w Pietrze $. dana iest zupełna moc na 
rządzenie wszytkiego kościoła. Tę świętą 
iedność spolnie tam skończywszy, spi- 
sawszy у zapieczętowawszy, roziachali się. 
А Tozeph patryarcha, po skończeniu 
wszystkiego, będąc starym, tamże vmarł, 
taki testament prawie przed skonaniem 
napisawszy 1: 


«lozeph, z miłosierdzia Bożego, Ca- 
rogrodzki y Nowego Rzymu arcybiskup 
у ekumenicki patryarcha. Iżem ku koń- 
cu żywota mego przyszedł, dla tego z 
powinności mey synom miłym, z łaski 
Bożey, moie wyznanie tym listem oznay- 
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толко Кгреки, але и иные патриярхи, 
и Оръмяны, и Мурины, и Якобиты, 
просечы, абы се до Өерара зъехали, 
откуль [(06. 42) се потомъ до Өлеренъ- 
цыи перенесли, року тисеча 438. При- 
ехалъ на тотъ великий велми соборъ 
самъ Кгрецкий цесаръ Янъ Палеолокгъ 
съ патрыярхою своимъ Есиөомъ и съ 
преднеишими и ученьшими епископы, 
и цалый рокъ на розмовахъ и дыспӯ- 
тацыяхъ 3% .Јатинъники трваючи по- 
знали правду, которую апостолъская 
церковъ и столица Петра светого за- 
всегды мела и подавала. А звлаща OKO- 
ло оныхъ пети артыкуловъ, въ KOTO- 
рыхъ Кгрекове неслушне костелу Рим- 
скому приганяли: ижъ Духъ Светый 
походитъ «и отъ Сына»; ижъ такъ Bb 
пресномъ, яко и въ квашономъ хлебе 
хвалебное естъ пренасвятшого сакра- 
менту посвеценье и оеярованье; ижъ 
светые Божые вжо въ небе заразъ по 
выстью съ тела гледять на лице Бо- 
жое; ижъ чистецъ есть; ижъ Рымский 
папа наместникъ естъ Христовъ и на- 
ступникъ Петра светого и головою 
всего хрестияньства, которому въ Пе- 
тре светомъ дана естъ зуполъная * 
моцъ (и звирхность) на реженье (и 
справованье) всен [(43—кг) церкви. 
Тую светую едность сполне тамъ * 
сконьчившы, списавши и запечатовавши, 
роз[ъјехалисе. А Есиөъ патрыярха, по 
сконченью всего, будучи старымъ, тамъ 
же умеръ, такий тестаментъ праве пе- 
редъ сконаньемъ написавши: 

«Есиөъ, милостю Божою, Царогород- 
ский и Нового Рыму епископъ и еку- 
меницкий * патрыярха. Ижъ есми ку 
коньцови жывота моего прышолъ, для 
того съ повинности моее сыномъ ми- 
лымъ, зъ ласки Господнее, мое вы- 


1 на пол: «Fol. 953» * опечатка: «зупольная» ° опечатка: «такъ» * опечатка: 
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muię. Iż to, co katholicki y apostolski 
Pana Iezu Chrystusow kościoł Rzymu 
Starego trzyma у święci, |(398) to ia 
wszytko trzymam у wyznawam, у na nim 
wielce przestaię. Przebłogosławionego też 
oyca оусо\ у nawyzszego biskupa Rzymu 
Starego papieża —przyznawam być Pana 
naszego lezusa Chrystusa namiestnikiem. 
Tudzież też, iż czyściec duszny iest, nie 
przę. Dan we Florencyey, ośmego dnia 
miesiąca czerwca, roku P. 1439». 


Nalazł się ieden Marek, Epheski bi- 
skup, ktory będąc na synodzie vpor 
trzymał, a na wywody y prawdę nic 
mowić nie vmiał. Co na każdym prawie 
synodzie generalskim bywało, iż kila 
abo kiłanaście biskupow heretyckich z 
więtszą się y lepszą częścią oycow świę- 
tych nie zgadzało, a tu ieden tylo sam 
śmiał się tak wielkiey gromadzie oycow 
świętych sprzeciwić. O co nic nie dbali 
święci oni oycowie, z vporu się iego 
śmieiąc. O nim napisał Gennadius Grecki, 
patryarcha Carogrodzki, ktory z nim na 
tym synodzie był we Florencyey, ieszcze 
człowiekiem świeckim, te słowa: «wierz- 
cie nam (do Grekow swych, lib. 1, De 
Spiritu S., cap. 1, mowi), iż wam do- 
brze radzim, y owszem nie wam, ale 
prawdzie, a nie tak hardo na nas się 
żałuycie, iakobychmy z prostoty у nie- 
wiadomości synodu vsłuchali. Bośmy tam 
święte ludzie widzieli, y wywodami ich 
zwyciężeni, za Łacinnikamiśmy poszli, 
у owszem nie za Łaciunikami, ale za 
stałą y prawą opoką Piotra, y za wiarą 
zdrową (theologow), у nauką onych 
Boskich mężow, ktorzy na tym synodzie 
przodkowali, przed ktoremi Epheski Ma- 
rek, niewiedząc co się z nim dzieie, у 
zadawaniu ich odpowiedzi im dać nie 
vmieiąc, vciekł (do swey gospody); y gdy 
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знанье тымъ листомъ ознаймую. Ижъ 
тое, што католическая и апостолская 
Господа Исуса Христа церковь Риму 
Старого держитъ и светитъ !, то я все 
держу и вызнаваю, и на немъ велице 
переставаю. Преблагословеного тежь 
отца отцовъ и навысшого епископа, папу 
Рыму Старого—прызнаваю быть Госпо- 
да нашого Исусь Христа наместником». 
До того тежь, ижъ и чистецъ естъ, не 
пру. Jans въ @лереньтеи, осмого дня 
месеца июня, року 1439». 

Нашолъсе одинъ Марокъ, Еееский 
епископъ, KO|(06. 43)торый будучи на 
соборе упоръ дерьжалъ, а на выводы 
и правду ничого мовити не умелъ. 
Што и на всихъ праве головныхъ CO- 
борехъ бывало, ижъ колко албо коль- 
конадцать епископовъ геретыцкихъ зъ 
болшою и лепшою частью отцовъ све- 
тыхъ не згажалосе, а туть толко одинт, 
самъ смелъ се такъ великой громаде 
отцовъ светыхъ спретивить. О што ни- 
чого не дбали оные светые отцове, зъ 
упору его смеючисе. О немъ написаль 
Генадей Кгрецкий, патрыярха Царого- 
родский, который зъ нимь на TOMB CO- 
боре былъ въ длеренцеи, еще чолове- 
комъ свецкимъ, тые слова: «верте намъ 
(до Кгрековъ своихъ, въ книгахъ 1, O 
Духу Светомъ, глава першая, мовить), 
ижъ вамъ добре радимъ, и овьшемъ не 
вамъ, але правде, а не такъ упорне на 
насъ се жалуите, яко быхмы съ про- 
стоты и неведомости собору услухали. 
Бо есмо такъ светые люди видели, и 
выводами ихъ преможоны, за Латинни- 
ками есмо пошли, и овшемъ не за Ла- 
тинниками, але за сталою и пра(44)вою 
опокою Петра, и за верою здоровою, и 
наукою (Божественныхъ учителей) 
оныхъ Господнихъ мужовъ, которые на 
томъ соборе продковали, передь KOTO- 
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go brat Ian (Turecremata), ktory z nim 
dysputował, wołał a mowił: «przywiedźcie 
tu Epheskiego, niech słyszym, co na to 
powie». Y przyzwał go synod (to iest 
oycowie oni), aby przyszedł, a on niemoc 
sobie zadał. Y na drugiey sessyey brat 
lan mowił: «niech tu prziydzie Epheski, 
niech prziydzie; nie przystoi mu mowić 
(w kącie), a naszych odpowiedzi nie 
słuchać». Drugi raz go zaś synod iuż 
prawnie przyzwał abo pozwał, ale przyść 
nie chciał. Y tak gdy nie vsłuchał, synod 
dekret vczynił. A on się sprzeciwiał nie 
iawnie, ale pokątnie. Y tak go za nie- 
przyjaciela 5. soboru osądzono. Lecz iuż 
vmarł, a iako gęba ona, ktora na $. synod 
warczała, y z iaką sromotą przy czasu 
skonania swego żywota skończyła, ci 
wiedzą, ktorzy się nauczyli prawdy mo- 
wić». Poty Gennadius. 


Był na tym Florenckim synodzie znacz- 
ny barzo y vczony metropolita Kiiowski 
y wszystkiey Rusi Isidorus, ktory z stro- 
ny Ruskich kraiow nie tylo na synodal- 
ską zgodę у wiarę zezwalał, ale iey 
miedzy swoią Rusią y w Moskwie mocno 
popierał y w Grecyey innym prawo- 
wiernym wiele pomagał. W Sączu, gdy 
się wracał, w naszym kościele Łacinskim 
mszą ś. abo liturgią miał, y tam od 
Zbigniewa, biskupa Krakowskiego, z 
wielką czcią przyięty iest, iako pisze 
nasz Miechowita. Y v krola Władysła- 
wa Polskiego y Węgierskiego przywiley 
swoiey Rusi otrzymał. Co się po syno- 
dzie w Grecyey działo—powie nam ten- 
że Gennadius. 
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рыми Еөеский Марокъ, неведаючи што 
се зъ нимъ дееть, и задаванью ихъ 
отповеди имъ дать не умеючы, утекль 
до своеи господы; и кгды его братъ 
Moans Турекримата, который съ нимъ 
дыспутовалъ, взывалъ а мовилъ: «пры- 
ведите тутъ Көеского, нехай слышим, 
што на то скажеть». И прызвалъ его 
соборъ (то естъ отцове оные), абы при- 
шолъ, а онъ немо;ъ собе задалъ. И на 
другомъ заседаню брать Иознъ мовилъ: 
«нехай туть приидеть Еөеский, нехаи 
прийдеть; не пристоить ему мовить въ 
куте, а нашихъ отповедей не слухать». 
Други разъ его зась соборъ * вжо прав- 
не призвалъ або позьвалт, але ирыйти 
не хотелъ. И такъ кгды не слухаль, 
соборъ вырокъ учинилъ. А онъ се 
спротивялъ не явне, але покутне. И 
такъ ? его за непрыятеля (и претивника) 
светого собору сужоно. Лечъ ужо умеръ, 
а яко уста |(об. 44) тые, которые на 
светый соборъ варчали, и зъ якою соро- 
MOTO при часе сконанья своего живота 
кончыли, тые ведають, которые се научи- 
ли правды мовить». Потуль Геннадей. 

Быль на томъ Өлеренътейскомъ CO- 
боре значный вельми и учоный митро- 
полить Киевъский и всея Руси Исиф- 
доръ, который [3%] стороны Рускихъ 
краевъ не только на соборовую згоду 
и веру зезваляль, але ее межи своею 
Русью и въ Москве моцно попиралъ, и 
въ Кгрецыи инымъ правоверънымъ много 
помагалъ. Въ Сончу, кгды се ворочалъ, 
въ костеле Латинскомъ (Рымскомъ) 
обедню светую або литоргию мелъ, и 
тамъ отъ Збигнева, епископа Краковско- 
го, зъ великою честью принятый естъ, 
яко пишетъ нашъ Меховита. И у короля 
Владыслава Польского и Венъкгеръского 
прывилей своей Руси одеръжалъ. Што 
се при соборе въ Ктрецыи деяло—ска- 
жетъ намь тотъ же Генънадей. 
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Teraz słowa drugiego Greczyna, co 0 
tym synodzie Florenckim y o swoich 
Grekow vporze у złości napisał, położę. 
laonicus Caleocondila pisze (De rebus 
Turcicis, lib. 1): «Rzymiane, powiada, 
у nawyzszy biskup ich, żadney pogody 
nie opuszczaiąc, posyłali do Grekow, 
aby się ziachawszy na iedno mieysce y 
(concylium abo) sobor czyniąc, zgodę z 
strony wiary świętey miedzy sobą spoili. 
Lecz Grekowie przez wiele lat swary 
przeciw Rzymianom  wszczynaiąc, nie 
chcieli oycowskiego nabożeństwa swego 
zamieszać. Nakoniec Ian Paleologus, krol 
Grecki, nabrawszy w Carogrodzie bisku- 
pow y vczonych Grekow, ziachał się z 
biskupem Rzymskim Eugeniuszem Czwar- 
tym. Tedy Grekowie y Rzymianie z stro- 
ny rzeczy, w wierze świętey służących, 
zgodzili się. Ale Grekowie, ktorzy byli 
doma zostali, nie chcieli tego chować, co 
się we Włoszech na synodzie stanowiło. 
Stąd znać, powiada, iż Grekowie z stro- 
ny wiary $. vstawicznie niezgody siali 
у mnożyli». To ten Greczyn. 


Położę у słowa cesarza Greckiego Ia- 
na Paleologa, ktore na tym synodzie 
mowił: «ia, powiada, ten święty gene- 
ralski synod nie mnieyszy być rozumiem 
nad inne, ktore się abo więtszą liczbą 
oycow, abo Grzegorzami, Cyryllami 
ү innemi zacnemi doktorami zalecały 
у poważne były; rozumiem, iż też ten 
synod nie .mniey iest pobożny у święty, 
у nie mnieyszą та у mnie vczciwość, 
przeto iż na nim trudnieysze wątpienie 
rozbierane iest, y ludzie, przez ktore 
się to dzieie, wielkiey czci godni są, 
a zwłaszcza nawyzszy biskup, y ktemu 


1 опечатка: ‹злостн» 


СОЧИНЕНТЕ ПЕТРА СКАРГИ. 


3 опечатка: ‹Гевъениемъ» 


290 


Теперъ слова другого Кгречина, што 
о TOMT соборе Өлеренътейскомь и о 
своихъ Кгрековъ упоре и злости ! 
на|(45—л)писалъ, положу. Ляоникъ 
Ка[л]кокондыль пишетъ (О справахъ 
Турецъкихъ, въ KHHTAXT 1): «Рымляне, 
поведа, и навысшый епископъ ихъ, жад- 
ное погоды не опущаючы, посылали [до 
Грековъ], абы се зъехавъшы на одно 
местце и соборъ чынечы, зъгоду зъ 
стороны веры светое межы собою CIMO- 
или. Лечь Кгрекове черезъ много летт, 
свары противъ Рымяновъ вщыняючи, 
не хотели отцовъского набоженства 
своего замешать. Наконець Янъ Па- 
леолокгъ, король Кгрецкий, набравши 
BŁ Царогороде епископовъ и учоныхъ 
Кгрековъ, зъехалъсе зъ епископомь 
Рымъскимъ Евъгениемъ ? Четвертымъ. 
Тогды Кгрекове и Рымяне [3ъ] сторо- 
ны справъ, въ вере светой служачихт, 
згодилисе. Але Грекове, которые были 
дома зостали, не хотели того ховать, 
што се ве Влошехъ на соборе стало. 
Оттуль знать, поведа, ижъ Кгрекове 
[3ъ] стороны вери светое уставичне 
незгоды сеяли и множыли». То тоть 
Гречинъ. 

Положу и слова цесара Кгрецкого 
Яна Палеолокга, который на томъ со- 
боре мовилъ: «я, дей, TOTE светый [(06. 
45) вселенский соборъ не мнейшый 
быть розумею надъ иные, которые се 
албо болшою личьбою отцовъ, албо 
Грегоря[ми] и иными зацными Кирилами 
учителми и * залецали и поважные бы- 
ли; розумею (тежъ), ижъ тежъ тотъ 
соборъ не мней естъ поважный и све- 
тый, и не меньшую маеть у мене 
учъстивость, прото ижъ на нимъ труд- 
нейшие речы розбирано, и люди, черезъ 
которые се TO дееть, великое чети TOJ- 


3 въ этих двухъ строчкахъ наборъ 


въ старопечатномъ экземпляр$ нфеколько перенутанъ, по сравневію съ Польскимъ. 
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patryarcha nasz przenaświętszy. Gdy 
tedy ten zbor taki iest у tak wielki, 
ia, z łaski Bożey cesarz, [na tym] * prze- 
stawać chcę: co on postanowi, y to, co 
osądzi, abo to, na czym więtsza część 
oycow przestanie, wedle zwyczaliu mo- 
ich przodkow y wedle możności święte- 
go cesarstwa, bez żadney wymowki bro- 
nić tego obiecuię. Y dla tych przyczyn 
przerzeczonych, y dla tego, iż tak roz- 
umiem: iż gdzie na wielkich y gene- 
ralskich synodach o nauce Bożey stano- 
wią, wedle pospolitego oyeow zdania, 
kościoł Boży zbłądzić nigdy nie może. 
Bo być może, iż dwa abo trzey y wię- 
cey, rzecz iaką iednę vważaiąc, zabłądzić 
mogą; lecz kościoł powszechny, o kto- 
rym Pan rzekł: tyś iest opoka, a na tey 
opoce zbuduię kościoł Moy, у brany 
piekielne iego nie przemogą, — zbłą- 
dzić nigdy nie może. Bo inaczey słowa 
Zbawiciela naszego prożne by były, y 
wiara by nasza vpadła. Co iż by była 
wielka szkoda, wierzyć (raczey) mamy, 
iż kościoł (Boży) omylić się nigdy nie 
może. A tak, iakom rzekł, muj(399)si 
cesarski maiestat kościelnych wyrokow 
bronić». Poty są słowa cesarskie. 


Co się działo z Greki y z Caro- 
grodzkim państwem po synodzie 
Florenckim—powieść Gennadyusza, 
patryarchy Carogrodzkiego. 


Rozbział IX. 


Gdy się Grekowie z soboru Florenc- 
kiego do domu wrocili, Marek Epheski— 


* дополнено по изд. 1738 r. 
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ни суть, а звлаща навызший епи- 
скопъ (папа), и пры нимъ патрыярха 
нашъ пресветейшый. Кгды теды тоть 
зборъ такий естъ и такъ великий, я, 


:|зъ ласки Божое цесаръ, переставать 


хочу: што онъ постановит, °, и TO, 
што осудитъ *, або то, на чомъ болшая 
часть отцовъ перестанеть, водлугъ 
звычаю моихъ продковъ и водлугъ 
можности светого цесарства, безь жад- 
ное вымовъки боронить того обецую. 
И для тыхъ причынъ преречоныхъ, и 
для того, ижъ такь розумею: на вели- 
кихъ и вселеньскихъ соборехъ о науце 
Божои становятт *, водлугъ посполитого 
отцовь зда|(46—лв)нья, церковъ Божия 
зблудить николи не можеть. Бо быть 
можетъ, ижъ бы два албо тры и болшъ, 
речъ якую одну уважаючы, заблудить 
могуть; але церковъ повшехная (все- 
леньская), о которои Господь реклъ: ты 
еси опока, а на той omone збудую церь- 
ковъ Мою, и врата пекелные ее ° не 
премогуть,— зблудить николи не MO- 
жеть. Бо иначеи слова Збавителя на- 
шого порожные бы были, и вера бы 
наша упала. Што ижъ бы была вели- 
кая шкода, верить тому мамы, MKP 
церковь омылитьсе николи не можеть. 
А такъ, якомъ реклъ, мусить цесарьскии 
маестатъ церъковьныхъ выроковъ боро- 
нить». Потуль сутъ слова цесаръские. 


|06. 46) Што се дћъяло зъ Греки 
и съ Царогородскимъ NAHCTBOMT 
по соборе Өлерентейскомъ—по- 
весть Генадея, патріярхи Царо- 
городского. 


Роздълъ 9. 
Коли се Грекове 3% собору Өлорен- 


те[И]ского до дому вернули, Марекъ 
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lud prosty, у czernce, у йитепу, (у 
ine) niewiadome a głupie prostaki pobu- 
rzywszy, aby się onemu wszytkiemu, co 
spolnie z Ducha 5. у za zgodą Chrystu- 
sowey miłośc? postanowiono było, sprze- 
ciwili.—wielką przeszkodę do wykona- 
nia oney $. iedności vczynił. lednak 
cesarz stał тосше, у inni biskupi po- 
spolstwu się vstraszyć nie dali. Aż po 
śmierci cesarza Iana Paleologa, gdy brat 
iego rodzony, Coastantinus Dragases na- 
zwany, ostatni cesarz Carogrodzki, na 
państwo nastąpił, schismę onę у odszcze- 
pieństwo odnowił. Posłał był swoie po- 
sły do papieża Mikołaia Piątego, na 
słowach go у obietnicach swoich wiesza- 
iąc, iż опе niezgodę у iedność kościelną 
na soborze generalnym odnowioną y 
vczynioną potwierdzić y do skutku przy- 
wieść miał. Lecz papież widział chytro- 
ści iego, y przez one posły (mowi Gen- 
nadius w księgach 5, w rozdziale 14) 
napisał list, pełny boiazni y strachu, w 
ktorym iawnie y z przeklinanim pro- 
rokuie vpadek у zgubę ostatnią nie- 
szczęśliwych Grekow. W tym liście, ро 
inych rzeczach, gdy się dowiedział, 
iakie potwarzy у naśmiewiska Grekowie 
vstawicznie y niewstydliwie czynili, to 
dziwnie powiedział: «wszytkie narody 
wyrok, ktory iest vczyniony, przyięły. 
Grekowie nie przyięli, y nie masz nadzie- 
ie, aby kiedy to przyjęli, co się o zgodzie 
у iedności postanowiło, odwłoki za od- 
włoką czyniąc, wymowki y odpowiedzi 
na rzecz każdą. Niech nie rozumieią Gre- 
kowie, aby Rzymski biskup tak był 
bezrozumny, y wszytek Zachodny ko- 
ścioł aby nie rozumiał, iako na każdey 
odwłoce kłamaią. Wiemy wszytko barzo 
dobrze, ale cierpim у znosim, patrząc 
na lezusa wiecznego Kapłana y Pana, 


1 въ этой строк порядокъ словъ, сравнительно съ Польскимъ, изм невъ 
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Көеский—людъ простый, и чернь, и 
попы, неведомые M глупые простаки 
побурившы, абы се оному всему, што 
сполне зъ Духа Светого и за згодою 
Христовою милостью постановлено было, 
спротивил[и], великую перешкоду до 
выконанья оное светое едности учинилъ. 
Однакъ цесаръ стоялъ моцне, и иные 
епископы посполетву се устрашить He 
дали. Ажъ по смерти цесара Яна Па- 
леолокга, коли братъ его ро](47—лг)- 
жоный, Костентыя  Дракгажасъь Ha- 
званый, остатний цесаръ Царогородский, 
на паньство наступить, зхизьму оную 
и отщененьство отновилъ. Послалъ былъ 
послы до папы Рымъского Миколая 
Пятого, на словахъ его своихъ и обет- 
ницахъ * вешаючи, ижъ оную згоду и 
едность церковную на COÓ0pB вселень- 
скомъ одновеную и учиненую MO- 
твердить и до скутку привести мелъ. 
Лечъ папа видедъ хитрость его, и 
черезъ оные послы (мовить Геннадей 
въ книгахъ пятыхъ, розделъ 14) напи- 
салъ листъ, полонъ боязни и страху, въ 
которомъ явне и съ проклинаньемъ 
пророкуеть упадокъ и згубу остатьнюю 
нещасливыхъ Кгрековъ. Въ TOMS листе 
по иныхъ речахъ, кгды се доведалъ, 
якие потвары и насмевиска Грекове 
уставичьне и невстыдливе чынили, TO 
дивне поведилъ: «вси народы вырокъ, 
который естъ учиненыи, прынели. Гре- 
кове не приняли, и нетъ надеи, абы 
то коли приняли, што се о згоде и 
едности постановило, отволоку за отво- 
локою |(06. 47) чинять, вымовьки и OTIO- 
веди на речъ кождую. Нехаи не роз- 
умеють Грекове, абы Рымский nana 
такъ былъ безърозумный, и вся Заход- 
нея церьковъ абы He розумела ?, яко 
на каждои отволоце кламають. Ведаем, 
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Ktory ono niepłodne figowe drzewo do 
trzeciego roku zachować kazał, gdy go- 
spodarz iuż był siekierę na wycięcie 
nagotował». O, wielka nędzo! Roku P. 
1451 ten list napisał, a roku P. 1453 
Carogrod iest wzięty! «Пай możecie 
mowić (mowi do swoich Grekow), że 
to nieprawda? Nie możecie! Bo tak to 
iest iawno, iż rzecz sama mowi: trzy 
lata, prawi, czekać będziem. aza się 
od schismy у odszczepieństwa nawro- 
cicie, y do wyroku przystaniecie, wedle 
Zbawicielowego о drzewie figowym ros- 
kazania. A ieśli się nie nawrocicie, 
wytną was, aby ziemia prożna y nie- 
pożyteczna nie była». Toć iest cud nad 
cudy wielki, iż (iako pisze w liście 
swoim Mikołay papa) Grecki narod 
on wielki y straszliwy, y mądry, sław- 
ny y mocny, ktory świat opanował, 
za pomstą Boską, od dzikich ludzi w 
niewolą poimany iest. Y niżey mowi 
tenże patryarcha (cap. 15): «Carogrod 
wzięty, płakać у wołać, у ryczeć tylo 
na to wspomniawszy, muszę: ołtarze 
pomazane, kościoł podeptany, krew roz- 
lana, mniszki pogwałcone, panny ро- 
każone, dzieci wyścinane, panowie wy- 
bici, mniszy, kapłani, niewiasty, małżeń- 
stwa rozerwane, naczynia święte poła- 
mane, obrazy prześliczne  podeptane 
у slinami oszpecone. O, іа nieszczę- 
sliwy y nędzny! A kto może ten vpa- 
dek wypowiedziec! Wszytko Масһо- 
met pożarł! Nie tylo krolowa miast 
wszytkich, ale y do niey służące krainy 
co-dzień więtsze y gorsze rzeczy cier- 
pią, o ktorych słyszym y na nie pa- 
trzym. Ale dla czego to wżdy? Mowi- 
cie: dla grzechow naszych! A ia mowię: 
nie więcey my, aniżli inne narody chrze- 
ścianskie Boga obrażamy; у owszem więt- 
sze v nich grzechy, czemuż ich tak Pan 
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все велми гораздь, але терьпимъ и 
зносимъ, гледечы [на] Христа веч- 
ного Епископа и Господа, Которын оное 
неплодное өикговое дерево до третего 
року заховати казалъ, кгды господарь 
вжо былъ секиру на BLITATLE нагото- 
валъ». О, великая беда! Року Божего 
1451 тотъ лиетъ написалъ, а року TH- 
сеча 453 Царокгродь есть взятый! 
«Изажь мовите (мовитъ до своихъ Krpe- 
ковъ), же то неправда?. Не можете (того 
мовить)! Бо такъ то естъ явно, MKK 
речъ самая говорыть: тры, дей, лета 
ждати будемъ, азали се отъ схизмы и 
отщепеньства наверьнете, и до выроку 
прыстанете, водле Спаса и Бога нашего 
о дереве еигговымъ росказанью. А если 
не наверънетесе, вытнуть васъ, абы 
земля порожная и непожыточная не 
была». То |(48) есть цудъ надъ цуды 
великий, ижъ (яко пишеть въ листе 
своемъ Миколай папа) Кгрецкий народт, 
онъ великий и страшливый, и мудрый, 
славныи и моцный, который (всему) 
свћту пановалъ, за помъстою Боскою, 
отъ дикихъ люден въ неволю пойманый 
естъ. И нижей мовить тотъ же патри- 
ярха (въ главћ 15): «Царокгродъ нзели, 
плакать и волать, и рычать только на 
то вспомневъши, мушу: (престолы,) 
олътары помазаные, церкви подоптаные, 
кровъ розлита, черъницы покгвалъ- 
чоные, паньны покажоны, дети высе- 
чены, панове выбитые, чернъцы, пре- 
звитеры, невесты, малъжонъства розоръ- 
ваны, яосудья светые поламаны, образы 
пресличные подоптаны и слинами пома- 
заны. O, я нещасливый и бедный! А хто 
можеть тотъ упадокъ [выпо]ведать! Все 
Махометь полькнулъ! И не толко коро- 
левая местъ BCHX%, але и до ней служачые 
краины што-день * болшие и горшие 
речы терпять, о которыхъ слышимъ и на 


Библиотека "Руниверс" 


297 


Bog nie karze, iako nieszczęśliwy у 
mizerny narod nasz karze? Niestetyż 
mnie nędznemu! Muszę płakać y narze- 
kać a pytać się o przyczynę, dla kto- 
rey to cierpim. [a inszey nie mogę na- 
Jeść (bo narod nasz w cnocie nad in- 
sze narody pośledni nie iest, y owszem 
lepszy, ktory inne narody w cnocie y w 
obyczaiach przechodzi). Insza tedy nie 
iest przyczyna vpadku naszego, iedno 
schisma y odszczepieństwo, iż się odda- 
lili od posłuszeństwa y poddaństwa 
Rzymskiego kościoła. Tę samę nayduię 
być przyczynę zguby naszey. Bo sko- 
rośmy się oddzielili od niego, wzięli- 
śmy przeklęctwo, y to cierpim, co cier- 
pim. A iednak nie żałuiem, ale gorszemi 
zostaiem, у złorzeczym temuż kościoło- 
wi». Poty Gennadius. 


Vpominanie tegoż Gennadyusza 
do swoich Grekow, y zatym do na- 
rodow Ruskich y innych. 


Rozpbział X. 


«Bracia moi w Chrystusie! Оризету 
tę rospacz, przystąpmy do chrześcian- 
skiey iedności 1, poznaymy grzech nasz, 
abyśmy nie byli gorszy niżli Żydowie; dla 
fałszywego у złośliwego oszukania, nie 
zatulaymy vszu, żebyśmy słyszeć ше 
mieli y nie rozumieli. Słuchaymy Chry- 
stusa, na apostoły wołaiącego: «kto was 
słucha, Mnie słucha; kto wami gardzi, 


* на пол: «lib. 5, cap. 15> 
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нихъ гледимъ. Але для чого то вжды? 
Мовите: для rpej(o6. 48)ховъ нашихъ! 
А я мовлю: не болен мы, анижли иньшие 
народы хрест[и]янские Бога ображаемъ; 
и овьшемъ болшие у нихъ грехи, чомужъ 
[ихъ] такъ Панъ Bor» не караеть, яко 
нещасливый и мизерный нашъ народъ 
караеть? Беда мне бедному Мушу 
плакать, нарекать а пытатьсе о пры- 
чине, для которое то терпимъ. Я инь- 
шою не могу найти (бо народъ нашъ 
въ цноте надь иные народы последний 
не естъ, и овшемъ лепшыи, который 
иныпие народы въ цноте и въ обы- 
чаехъ переходить ?. Иншая тогды не 
естъ причина упадку нашого, одно зхиз- 
ма и отщепеньство, ижъ се отдалили отъ 
послушеньства и подданьства Рымское 
церкви. Тую самую найдую быть пры- 
чину згубы нашое. Бо скоро се есмо 
отделили отъ нее, взяли есмо прокхляц- 
ство, и то терпимъ, што терпимъ. 
А однакъ не жалуемъ, але горшими се 
стаемъ, и злоречимъ той же церкви». 
То слова суть Геннадея (патрыярхи 
Царогородъского). 


|(49—м) Упоминане тогожъ Te- 
надея до своихъ Кгрековъ, и за- 
тымъ до народовъ Рускихъ и 
MAKI XP. | 


Роздълъ 10. 


«Братья мон во Христе! Опустимо 
тую роспачъ, приступимо до хрестиянь- 
ское едности, познаймо грехъ нашъ, 
абы есмо не были горшими нижли Жи- 
дове; для өалшивого и злосливого ошу- 
канья, не затуляпмо ушу, жебы есмо 
слышети не мели а не розумели. Слу- 
хапмо Христа, на апостолы волаючого: 
«хто васъ слухаеть, Мене слухаеть; 
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Mną gardzi. A kto Mną gardzi, gardzi 
Tym, Kto Mię posłał». Prawdziwie się 
mowić godzi: kto papieża słucha, Pana 
Chrystusa słucha; a kto papieża nie 
słucha, Pana nie słucha; a kto Pana 
nie słucha, poimańcow y mieczem zwo- 
iowanych  słuj(400)cha». У niżey w 
rozdz. 17 (co) mowi: «Cyrillus gdy na 
soborze trzecim czytać kazał list Cele- 
styna papieża, oycowie święci z odkry- 
temi głowami у ze czcią słuchali у po- 
chwalili—a na czwartym tak rzekli: 
aby przebłogosławiony biskup Rzymski, 
ktorego kapłaństwo nad ine wszytkie 
starzy oycowie mieć chcieli, miał тос 
y wolność o wierze y o kapłaniech wy- 
roki y rozsądki czynić. Gdy tedy o 
wierze у o kapłaniech ma тос rozsądki 
czynić, —słusznie iest głową у mistrzem 
wszytkich Chrystusowych kościołow; у 
my się onemu kłaniamy, y onego czcimy, 
y posłuszeństwo oddaiemy y oddawać 
będziemy, pokiśmy żywi, pomniąc na 
ono, co mowi apostoł: «posłuszni bądźcie 
przełożonych waszych, у polegaycie im: 
bo oni nie spią, aby za dusze wasze 
liczbę oddali». Y nigdy tey stolice Rzym- 
skiey we mszy 5. у w modlitwach ше 
zapomniem, wedle podania świętych na- 
szych, abyśmy za błędy nie idąc, od sta- 
teczności prawowierney wiary nie odpadli. 
Zapewne to maiąc, iż ten, ktory papieżowi 
poddany nie iest, nigdy zbawion być nie 
może. (Y ten,) ktory go nie wspomina 
(we mszy), nie iest kapłanem, ani go- 
dzien mieć kapłańskiey mocy». 
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хто вами горъдить, Мною гордить 1. А 
хто Мною гордить, Тымъ гордить, Хто 
Мене послалъ» ?. Правдиве се мовить 
годитъ 3: хто папы слухаеть, Господа 
(Исуса) Христа |(06. 49) слухаеть; а хто 
палы He слухаеть, Господа (Исуса Хри- 
ста) не слухаеть; а хто Господа не 
слухаеть, пойманьцовъ и мечомъ звое- 
ваныхъ слухаеть». И нижей въ розделе 
семънадцатомъ мовить: «Кирило све- 
тый коли на соборе третимъ читать 
казалъ листъ Целестына папы, отцове 
светые зъ одкритыми головами и 3% 
учетивостью слухали и похвалили, —а 
на четвертомъ такъ рекли: абы пре- 
благословеный епископъ Римский, KO- 
торого презвитерство надъ иные вси 
старые отцове мети хотели, мелъ моць 
и волноеть о вере и о презвитерахъ 
выроки и розсудки чинить. И кгды TO- 
гды о вере и о презвитерахъ маеть 
MOND розсудки чинить, —слушне естъ 
головою и мистромъ всихъ Христовыхъ 
церквен; и мы оному се кланяемъ, и 
оного чъетимъ, и послушеньство отда- 
емъ и отдавать будемъ, покуль есмо 
жывы, помнечи на оное, што мовить 
апостолъ: «послушными будьте прело- 
жоныхъ вашихъ, и подлегайте имъ: бо 
они не спять, абы за душу вашу личь- 
бу К50—мв) отдали» *. И николи тое 
столицы Рымское въ литоргии Ý светои 
и молитвахъ не запомнимъ, водле по- 
данья светыхъ нашихъ, абы есмо за 
блудящими не идучи, отъ статечности 
правоверное веры не отпали. Запевне 
то маючи, ижъ тотъ, который папе под- 
даный не естъ, николи збавень быть 
не можеть. Хто его не въспоминаеть 
BP литургии, не естъ презвитеромъ, ани 
годень меть презвитерское моцы». 


! опечатка: ‹рордить> ? Лук. X, 16 ° опечатка: ‹годить» * Евр. ХПІ, 17: ‹пови- 
нуйтеся наставникомъ вашымъ и покаряйтеся: тін бо бдять о душахъ вашихъ, яко слово 
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У niżey mowi tenże w rozdzfi]ale 17: 
«vpamiętaycie się, bracia, a daley się 
nie sprzeciwiaycie prawdzie, ani z pa- 
sterzmi dusz waszych woyny podnoście. 
Bo trudno y głupiego rzecz iest — gołą 
nogą na ostre żelazo nalegać! Bo ten 
kościoł głowy wasze potrze, iako ka- 
mień iayca. Głowy się wasze pogrucho- 
cą od tego kościoła, bo kościoł iest ka- 
mieniem. Y Chrystus rzekł do Piotra: 
tyś iest kamień, a na tym kamieniu 
zbuduię kościoł Моу». 


A wyzszey w rozdziale 12 mowi: «ci, 
co wierzą у wyznawaiją, iż ieden iest 
kościoł $. katholicki apostolski, muszą 
wżdy wiedzieć, ktory to iest? Bo musi 
być abo Wschodny, abo Zachodny». Co 
tak iest, iakoby rzekł: abo Łaciński, abo 
Grecki. Bo inych nie naleść, okrom tych; 
у inne są, krom tych, zabobońskie fał- 
szywe synagogi у kacerstwa реше. 
«Wyliczayże pilnie a patrz: ieśli mnie- 
masz, iż Grecki kościoł iest ten, o kto- 
rym mowisz w symbolum abo w kredzie, 
toć w niwecz Piotrowe wyznanie obrocisz: 
«przeciw ktoremu brany piekielne nie 
przemogą», mowi Chrystus. Bo wszytek 
Grecki kościoł, у owszem  wszytek 
Wschodny, od Machometa pożarty iest. 
Да? nie widzim, iż wszyscy patryarchowie 
y biskupi y kapłani w moc przyszli 
Machometowę, у od niego na kapłaństwo 
dozwolenia proszą, y do nog iego przypa- 
daią, y zań się poniewolnie modlą? Na 
ktorymże mieyscu położysz, iż brany 
piekielne, to iest vsta heretyckie, przeciw 
kościołowi Chrystusowemu nie przemogą? 
Izali na tym mieyscu, gdzie nie tylo vsta 
heretyckie panuią, ale też y niezbożni 
y obey państwo trzymaią?» 
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II нижей мовить въ томъ же розделе 
17: «упаметайтесе, братья, а далей ce 
не спротивяйте правде, ани съ па- 
стырми душъ нашихъ войны ! цодноси- 
Te. Бо трудно и глупого речъ естъ— 
голою ногою на острое железо насту- 
повать! Тая церковъ головы ваши JO- 
треть, яко камень яица. Головы се ва- 
ши покрушатъ * отъ тое церкви, бо 
церковь естъ каменемъ. И Христосъ 
рекль до Петра: ты естъ камень, 
и на томъ каменю збудую церковь 
Мою». 

А вышей въ розделе 12 мовитъ: 
«тые, што верать и вызнавають, ижъ 
одна естъ церъковъ светая BCe- 
лен|(об. 50)ская апостольская, мусятъ 
вжды ведать, которая то естъ? Бо му- 
ситъ быть або Всходъная, або Заходъ- 
ная». Што такъ естъ, яко бы реклъ: 
або Латинская, або Кгрецъкая. Бо 
иныхъ не найти, окромъ тыхъ; [и] 
иные сутъ, окромъ тыхъ, забобонъские 
өальшивые сынакгокги и качеръства 
польные. «Выличай же пильне а гледи: 
если мнимаешъ, ижъ Кгрецъкая церъ- 
ковъ естъ тая 3, о которой мовишъ Bb 
складе або въ вызнанью веры, то Bb 
ни-во-што Петрово вызнанье оберънешъ: 
«противъ которому врата пекельные не 
премогуть», мовитъ Христосъ. Бо вся 
Грецъкая церьковъ, и овшемъ вся 
Всходнея, одъ Махомета полькнена 
естъ. Чы не видимь, ижъ вси патры- 
яръхове и епископи и презвитеры въ 
моцъ пришли Махометову, и отъ него 
Ha станъ духовъный дозволенья просять, 
и до ногъ его припадають, и за него 
се поневольне молять? На которомъ жо 
местцу положишъ, ижъ врата пекель- 
ные, то естъ уста геретыцъкие, про- 
тивъ церъкви Христовои не возмогуть? 
Азажъ Ha [(51—мг) томъ местьцу, где 
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У niżey: «tam iest kościoł, z ktorego 
nawyzszy biskup kaznodzieie na wszytek 
świat posyła na opowiadanie słowa Bo- 
żego, iako z reguły $. Franciszka у $. 
Dominika y z innych do wszytkich na- 
rodow z ewangelią wychodzą. Tam wy- 
znawać kościoł mamy, gdzie nie masz 
herezyey, ani złości, ani niedowiarstwa; 
ale wiara mocna у niedobyta». У niżey 
w rozdz. 19, przywodząc Metaphrasta, 
jako Chryzostom widział Piotra $. z 
kluczami, tak napisał: «wierzcie, iż bez 
posłuszeństwa ku Piotrowi zbawieni być 
nie możecie. A to słusznie, bo on iest 
wrotami zbawienia: kto przezeń do wia- 
domości wiary nie wchodzi a nie zna 
go za namiestnika Chrystusowego, nigdy 
zbawienia dostąpić nie może. Bo iako 
rzekł Chrystus: «Тат iest wrotami»: «kto 
nie wchodzi wrotami, ме inędy włazi, 
złodziey iest y rozboynik». Tak y Piotr 
lego namiestnik mowi: kto przez mię w 
Syna nie wierzy, iż iest niewidomego 
Boga у Оуса, w ciele vrodzony, Ktory 
vmarł у zmartwych[w stał, у inne wiary 
taiemnice,—ten iest heretyk y zbawion 
być nigdy nie może. Tak trzymaiąc, iako 
tego świętych doktorow pisma są pełne, 
kościołowi sie poddawaymy, y w nim 
trwaymy, y w posłuszeństwie iego trwać 
na wieki pragniem, abyśmy łaskawego 
Boga na dzień straszliwey zapłaty mieć 
mogli. Stań się, stań się!» Poty 
Gennadius. 
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не толко уста геретыцекие пануютъ, 
але тежъ (погани) незбожные н обцые 
панствомъ владеють?» 

И нижей: «тамъ естъ церковъ, съ 
которое навызший епископъ поучители 
на весъ светъ посылаеть на оповеданье 
слова Божого, яко зъ закону светого 
Өраньцышка и светого Доменика и 
з-ыныхъ до всихъ народовъ 3b еван- 
гелиею выходять. Тамъ вызнавати цер- 
ковъ маемъ, где нетъ ересеи, ани зло- 
сти, ани недоверьства; але вера моцная 
и непорушенная». И нижеи въ розделе 
19, приводечи MeraepacTa, яко Злато- 
устый светыи виделъ Петра светого съ 
ключьми, такъ написалъ: «верте, ижъ 
безъ послушеньства ку Петру збавени 
быть не можете. А то слушне, бо онъ 
естъ вратами спасения: хто черезъ не- 
го до ведомости веры He вхбдить а He 
знаеть его за наместника Христового, 
николи збавенья доступить не можеть. 
Бо яко реклъ Христосъ: «Я естъ BO- 
ротами»: «хто не вхбдить воротами, 
але инуды влазить, злодей естъ и роз- 
бойникъ» 1. [(06. 51) Такъ и Ilerp Его 
наместьникъ мовить: хто черезъ мене 
въ Сына не верить, ижъ есть невиди- 
мого Бога Отца, въ теле урожоныи, 
Которыи умерлъ и зъ мертвыхъ всталъ, 
и иные таемьницы веры, —тотъ естъ 
геретыкъ и збавенъ николи быть не 
можеть. Такъ держечи, яко того све- 
тыхъ докторовъ писма суть полные, 
церкви светове поддаемъсе, и въ неи 
трваемъ, и въ послушеньстве ее быти 
на вфки прагнемъ, абы есмо ласкавого 
Бога на день страшливое заплаты меть 
могли. Станьсе, станьсе!» И то суть 
слова ? Геннадея (патрыярхи Царого- 
родъского). 


1 Іоан. X, 7, 9, 1: ‹Азъ есмь дверь»: ‹не входяй двёрьии во дворъ овчій, но прелазя 


йнуд®, той тать есть и разбойникъ› 
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Vpominanie chrześciańskie do 
Ruskich narodow. 


Rozbzriał ХІ. 


Niechże cię wzruszy dostąpienie zba- 
wienia twego, Ruski nabożny narodzie, 
ktorego bez iedności świętey katholi- 
ckiego kościoła mieć nie możesz. Bo 
iesli ieden kościoł iest, iako w kredzie 
[(401) wyznawacie, а у Grekow, iuż od 
Turka za ich odstępstwo, iako ten Gen- 
nadius mowi, zwoiowanych, ten kościoł, 
ktory brany piekielne przemogły, być 
nie może: musić ten kościoł gdzie indziey 
przebywać,—tam, gdzie Piotra świętego 
iest następnik, —tam, gdzie fundament 
iest y opoka kościelna, ktorego brany 
piekielne nie przemogły, ani przemo- 
gą, — ktorego się nie trzymać, a od 
niego się wyłączać—zguba iest wieczna, 
y cząstka z przeklętymi. 


Nie vciekaycie od zgody у iedności: 
bo (to) iest ше tylo nie chrześciańskie, 
ale ani pogańskie, ani rozumne serce. 
Nie masz tak głupich na świecie, ani 
tak dzikich ludzi, ktorzy by nie wiedzieli, 
iż dobre ich y zatrzymanie wszytkiego 
szczęścia ich na zgodzie y iedności vmy- 
słow zawisło. Kto od zgody усіека, iako 
vczniem Chrystusowym być może? Ktory 
nam miłość y pokoy Swoy testamentem 
Swoim zostawił, y na to vmarł, wielki 
Bog y miłośnik ludzki, aby syny rospro- 
szone, iako mowi Ian $., zgromadził do 
iedności. Y dla tego kościoł lego zowie 
się w pismie ciałem, w ktorym członki 
dziwną miłością spoione są; у domem 
iednym, у owczarnią iedną, у woyskiem 
iednym, y korabiem iednym, gdzie zgoda 
wszytko trzyma, a niezgoda wszytko 
rosprasza y gubi. 
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(52) Фупоминанье христіянское 
до Рускихъ народовъ. 


Роздълъ 11. 


Нехайже тебе взрушитъ доступенье 
спасения твоего, Руский набожнын Ha- 
роде, которого безъ единости светое 
вселенъское церъкви меть не можеш». 
Бо если естъ одна церъковъ, яко въ 
«Вере» вызнаваете, а у Грековъ, уже 
отъ Туръка за ихт отступъства, яко 
тоть Геньнадей мовить, звоеваныхъ, 
тая церковъ, которую брамы пекельные 
премогъли, быть не можеть: мусить 
тая церковъ где инъдеи пребывать, — 
тамъ, где Петра светого естъ наступ- 
HHKP,—TAMb, где оуньдаме[н]тъ естт 
и опока церковъная, которое брамы 
пекелные не премогли, ани перемо- 
гутъ,—которое не держать ! и одъ нее 
се вылучать—згуба естъ вечная и част- 
ка съ проклятыми. 

|006. 52) He утекайте отъ згоды [и] 
едности: бо естъ не толко не хрести- 
яньское, але ани поганьское, ани роз- 
умное серца. Нетъ такъ глупыхъ на 
свете, ани такъ дикихъ людеи, которые 
бы ве видели, ижъ добре ихъ и за- 
держанье всего щастья (и благословень- 
ства) ихъ на згоде и едности умысловъ 
зависло. Хто отъ згоды утекаеть, яко 
учънемъ Хрыстовымъ быть можеть? 
Который намъ милость и покой Свой 
тестаменътомъ Своимъ зоставилъ, и на 
то умерлъ, великий Богъ и милостникъ 
людъский, абы ? сыны роспрошоные, яко 
мовить Иоанъ светый (еванъгелиста), 
собралъ до едности. И для того nep- 
ковъ Его зоветьсе въ писме (светомъ) 
теломъ, въ которомъ члоньки дивною 
милостью споены суть; и домомъ однымъ, 
и овъчарнею одною, и войскомъ 
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Patrzcie, iako Pan Bog Greki y kro- 
lestwa ich o to pokarał, iż tę zgodę 
Chrystusa Pana naszego roskazaną баг- 
gali. O, iako się ich Chrystus zaprzał 
mowiąc: nie Moi to vczniowie. ktorzy 
miłości spolney nie maią. Odstępuię ich! 
Bierz, Turku! Zabiiay, poganinie, y ros- 
praszay! Bo oni rospraszali, a Moią się 
iednością brzydzili! O inne grzechy karał 
ie Pan Bog, iako у nas karze: głodem, 
morem y innemi plagami; ale o ten— 
spustoszeniem у mieczem, у wycięciem 
korzenia v tego niepłodnego drzewa, na 
ktorym owocu miłości y zgody przez 
tyle lat nie naydował. Dobrze rzekł 
Gennadius: iż Grekowie ine cnoty у 
pobożności mieli; tey samey zgody у 
iedności kościelney, у miłości chrześcian- 
skiey nie maiąc, poginęli, у za to samo 
skarani, w mocy pogańskiey stękaią. 


Patrzcie na przeklęctwo Carogrodz- 
kiey patryarchiey, od ktorego samego 
moglibyście vciekać, y nim się zastra- 
szyć, iako od Chore, Datana y Abirona, 
gdy ie ziemia pożerała. Żadnego ра- 
tryarchy nie ma, ktory by się na iey 
stolicę wyżebranemi у wyfałszowanemi 
drugdy pieniądzmi nie wkupił: ieden 
drugiego na niey, za podaniem Turkom 
więtszych pieniędzy, spycha;  drugdy 
trzech, drugdy czterech żywych ma pa- 
tryarchow, a żadnego nie ma prawdzi- 
wego, iedno wszytko świętokupce, kto- 
rzy, wedle praw Bożych y kościelnych, 
y pieniądze y dostoieństwa kościelne 
tracą, tym samym skoro w ten grzech 
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однымъ, и кораблемъ однымъь, где згода 
все держить, а незгода все роспоро- 
шаеть и гӯбить. 

Гледите жъ, яко Господь Богъ Греки 
и царъства ихъ о то покаралъ, ижъ 
тую згоду, (отъ) Христа Господа на- 
urej(53—H)ro росказаную, торъгали! Яко 
се ихъ Христосъ заперлъ, мовечи: не 
Мое то ученики, которые милости спол- 
ное не маютъ! Отступую ихъ! `Беры, 
Турку! Забивай, поганине, и роспра- 
шай! Бо они (церъковь Мою) роспра- 
шали, а едностью се Моею брыдили! O 
иные грехи қаралъ ихъ Панъ Богъ, 
яко и насъ кареть: голодомь, моромъ, 
(поветреемъ) и иными плякгами; але о 
тотъ (грехъ отступетва каретъ) cny- 
стошениемъ и мечомъ, и вытятемъ ко- 
реня у того неплодного дерева, на ко- 
торомъ овоцу милости и згоды черезъ 
такъ много леть не наидовалъ. Добре 
реклъ Геньнадеи: ижъ Грекове иные 
цноты и побожности мели; тое самое 
згоды [и] едности церковное, и мило- 
сти хрестияньское не маючы, погинули, 
и за то самое скарани, въ моцы поган- 
скои стогнуть. 

Гледи жь на проклятство Царо- 
ro[pojąckoe патрыярхин, отъ которого 
самого могли бы есте утекать, и имъ 
се застрашить, яко одъ Хоре, Датана и 
Абирона, коли |(06. 53) ихъ земля по- 
лкнула (въ четверьтыхъ книгахъ Мойсе- 
евыхъ, глава 16). Жадного патрыярхи 
не маеть, который бы се на ей столицу 
выжебраными и выоалышноваными Ya- 
сомъ пенезми не вкупилъ: одинъ дру- 
TOTO, за поданьемъ * Туркомъ болшихљ 
пенезей, спихаеть; часомъ трехъ, а ча- 
сомъ четырехъ жывыхъ маеть патры- 
ярховъ, а жадного нетъ правдивого, 
одно все светокупъцы, которые, водле 
правь Божыхъ и церковъныхъ, и пе- 
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wpadną. Nauka Boża v nich zginęła; 
złość się wielka y niezbożność miedzy 
ich duchowne у czernce rozkrzewiła, 12 
się ich wiele turczy y bisurmani. Nie- 
zgoda y waśń miedzy nimi taka, iż dla 
ich rosterkow kościoł patryarchalny, do 
ktorego po wzięciu Carogrodu z kościoła 
Zophiey ś. wygnani byli, w mieście Ca- 
rogrodzkim Turcy im odięli, у ini na 
przedmieściu w kącie podły podali. Po- 
ciechy żadney swoim posłusznym chrze- 
ścianom nie podaią: ani w nauce, bo iey 
nie maią; ani w doyzrzeniu rządu, bo 
go sami mieć nie mogą; ani w obronie 
przeciw heretykom, ani w miłości ku 
zbawieniu ludzkiemu. Bo miłość ich w 
odszczepieństwie zgasła. 


Co (tu) macie za pociechę у pomoc 
z nich, gdy kogo od siebie posyłaią? 
Więcey zamieszania przynoszą y złych 
przykładow. Przedaią dostoieństwa; pie- 
niądze zbieraią, iako głodni; rozgrzesza- 
іа, przedaliąc dary Boże; dwu żon ży- 
wych pozwalaią, a drudzy zdradzają 
fałszywemi pieczęciami. Drudzy y wszyt- 
ko chrześciaństwo, iako szpiegowie у 
zdraycy naszy, przedaią nas. У z Теге- 
miey, ktory tu był, wzięliście pociechę: 
nabrawszy pieniędzy, poszedł. A gdy co 
chciał kto sobie pod drugim ziednać y 
drugiego z władyctwa zepchnąć, — dał 
złoto, a on napisał: «powiedziano nam, 
у vwierzyliśmy, żeś taki a taki, —przetoż 
cię składamy». O, nie lada sprawiedli- 
wość y sprawa sądowna! A gdy się wro- 
cił miedzy Turki, napisał do iednego z 
episcopow Ruskich: «nie dałeś mi nic 
za poświęcenie, gdym cię ręką swoią 
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нези и достоенства церковные тратять, 
тымъ самымъ скоро въ TOTŁ грехъ 
упадуть. Наука Божая у нихъ згинула; 
злость великая и незбожность межы 
ихъ духовныхъ п чернцовъ розмножи- 
ласе, ижъ се ихъ много турчить ! и 
бесурмянитъ ?. Незгода п васнь межы 
ними такая, ижъ для нхъ ростырковъ 
церковь патрыяршеньская, до которое 
по взятью Царогороду съ церкви све- 
Toe Соөея выгнаны были, въ месте 
Царогородскомъ Турки имъ отняли, и 
иную на передместью въ куте подлую 
подали. Потехи жадное своимъ по- 
(54—нв)слушнымь  хрестияномь не 
подають: ани въ науце, бо ее не’ ма- 
ють; ани въ догледанью раду (и по- 
рядъку), бо его сами меть не могуть; 
ани въ обороне противъ геретыкомъ, 
ани въ милости ку людскому спасенью. 
Бо милость ихъ въ одьцепеньстве 
згасла. 

(Ведаемъ,) што маете за потеху и 
помочъ 3b НИХЪ, кгды кого ДО BAC OTP 
себе посылають? Болшъ замешанья при- 
носятъ и злыхъ прыкладовъ. Продають 
достоеньства; пенези збирають, яко го- 
лодные; розгрешають, продають дары 
Божые; двухъ жонъ жывыхъ позва- 
ляють, а другие зражають өальшывыми 
печатьми. Другие и все хрестияньство, 
яко шпекгове и здрайцы наши, продають 
насъ. И зъ (оного) Еремея, который 
тутъ былъ, (якую) взяли ‘есте потеху? 
Набравъши пенезей, пошолъ. А коли 
хто хотель што собе подъ другимъ 
зъеднать и другого 3% владыцъетва 
зопъхнуть,—далъ золото, а онъ HANH- 
салъ: «сказано намъ, [и] уверыли есмо, 
жесь 3 такий а такий, — протожъ те скла- 
даемъ». O, не леда справедли|(об. 54)- 
вость и справа судовая! А кгды се 
вернулъ межы Турки, написалъь до 
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poświęcał: ieśli mi 12 tysięcy złotych 
nie poślesz, dostoieństwo stracisz». O, 
iaki to sprawca trzody Bożey, у prze- 
łożonych |(402) nad nią! ро  czegoż 
tesknicie za nimi, a co za pożytek 
duchowny z nich macie? 


Mowicie: «nie chcemy przodkow na- 
szych nabożeństwa odstępować, ani wiary 
nowey stawić». A kto wam każe abo 
radzi? Izali was do nowey wiary y no- 
wey ewangeliey wiedziem? Izali co w 
kościołach -waszych odmienić гадят? 
Nie radzim, y owszem wiarę starych 
oycow waszych у naszych zmocnić, у od 
heretyctwa y błędow nowych Grekow 
obronić chcemy! Izali to nowina iednać 
się Grekom z świętą stolicą Rzymską? 
Nie nowina: wypowiedzieliśmy, iako się 
przez pułtora tysiąca lat z nimi działo! 
Starzy śś. Grekowie w tey  iedności 
mieszkali y o niey pisali, iako się wyz- 
szey powiedziało. Dawneż to czasy— 
pułtora sta lat, iako się ta iedność 
wznowiła y tu w Rusi po Isydorze dłu- 
go trwała. 

Rzeczecie: «nie może trwać to zied- 
noczenie, iako y inne nie trwały». A 
kto wie darow Bożych hoyność y szafo- 
wanie? Dali Bog, ża będzie trwała. Bo 
już Grekowie y patryarchowie Carogrodz- 
cy (czego się, Boże, pożal) poniżeni bar- 
70 od Pana Boga, zapalać was у bu- 
rzyć do odszczepieństwa iuż nie mogą. 
W iednym krolestwie, pod iednym ра- 
nem z katholiki będąc, łacno się w 
zgodzie świętey dochowacie. W one cza- 
sy, gdy Greccy cesarze у Carogrodzcy 
patryarchowie państwo mieli, moc mieli, 
dostatki mieli, łacna im była pycha, y 
podniesienie, y nieposłuszeństwo. Teraz 
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одного зъ епископовъ Рускихъ: «не 
далъ ми еси ничого за посвещенье, 
коли тебе рукою своею посвещалемъ: 
естли ми Дванадцати тисечеи золотыхъ 
не пошлешъ, достоенъство стратишъ». 
О, який то справца церкви Божое, и 
преложоныхъ въ ней! До чогожъ тошни- 
те за ними, а што за пожытокъ духов- 
ный 3b нихъ маете? 

Мовите: «не хочемъ продьковъ Ha- 
шихъ набоженьства отступовать, ани 
веры новое ставить». А хто вамъ кажеть 
або радить? Азажъ васъ до новое веры 
и новое еваньгелни ведемъ? Азажъ што 
въ церквяхъ вашихъ отменить радимъ? 
He радимъ. и овшемъ веру старыхъ 
отцовъ вашихъ и нашихь змоцнить, H 
одъ ересий и блудовъ новыхъ Грековъ 
оборонить хочемт! Азажь то новина 
еднатьсе Грекомъ зъ светою столицою 
Рымъскою? Не новина: выповедели есмо, 
яко се черезъ полторы тисечы летъ 
зъ ними деело! Старые |(55—нг) светые 
Грекове въ тои едности мешкали и о 
ней писали, яко се вышей поведило. 
Давные жъ то часы-—полътораста летъ, 
яко се тая едность взновила и тутъ у 
Руси долго трвала. 

Речете: «не можетъ тръвать такъ тое 
зъедноченье, яко иные не тръвали». 
А хто ведаеть даровъ Божыхъ гой- 
ность и шаөованье? Дастъ ли Богъ, 
myme будетъ трвала. Бо вжо KrpekoBe 
и патрияръхове Парогородские (чого ce 
пожаль, Боже) понижени * барзо отъ 
Пана Бога, запалять васъ и бурыть ? 
до отщененьства вжо не могутъ. Въ 
одномъ королевьстве, подъ  OJĄHKIML 
паномь съ католиками будучи, лацно 
се въ згоде светой доховаете. Въ оные 
часы, кгды Кгрецкие цесари и Царо- 
городьские патрияръхове панство мели, 
MOND мели, достатки мели, лацна HMB 
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niebożęta obcięte maią skrzydła; y barzo 
wierzę, że, za tym poniżenim świeckim, 
do pokory duchowney przychodzą y do 
vpamiętania. У radzi by się ziednoczyli 
z kościołem ś., by mogli, a niewolstwo 
im Tureckie dopuściło. A wy gdy może- 
cie z łaski Bożey, y takie do tego 
pomocy macie, czemu łaską Boską у 
zbawieniem swoim gardzicie? 


Znaycie wżdy szczęście swoje у na- 
wiedzenie światłości Bożey, ktorą was 
oświeca у do łaski Swoiey wzywa. Nic 
nie vtracicie, wszytko wam cale zostaje, 
w nauce prawowierney, у w сегето- 
niach, y obrządkach, y zwyczaiach ko- 
ścioła waszego Greckiego. To wam przy- 
bywa, iżeście zbawienia, w iedności ko- 
ścioła Bożego, у w posłuszeństwie 
Piotra $., ktoremu was Chrystus poru- 
czył, pewni, byleście pobożnie żyli. Bo 
krom miłości spolney chrześciańskiey, 
żadne wam, iako apostoł mowi, dobre 
vczynki, ani posty, ani iałmużny, ani 
wszytkie enoty nawiętsze nie pomogą: 
na potępienie z nimi, krom miłości 
Chrystusowey, poydziecie. Przybywa wam 
vtwierdzenie y wrocenie nauki y wia- 
domości rzeczy Boskich, ktora iako y 
v Grekow, tak y v was zginęła. Z tey 
iedności y ten macie pożytek, iż ka- 
płaństwo wasze lepiey będzie przy ka- 
tholikach vczczone. 


Ale się o to panowie waszy świeccy 
gniewaią, y dla tego drudzy tey się 
iedności sprzeciwiaią, aby popi ich, 
ktorzy teraz są iako poddani ich y 
kmiecie, nie byli iako plebani Rzymscy. 
Nie maią o co się gniewać. Pokiście 
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была пыха, и подънесене, и непоелу- 
шенъство. Теперь небожата обътятые 
мають скрылье; и вельми веру, же, за 
тымъ пониженьемъ Турецькимь, до TO- 
коры духовное прыходятъ и до упаме- 
танья. И ради были се |[(06. 55) зьед- 
ночили ст костеломъ светымъ, бы могли, 
а невольство имъ Турецъкое допустило. 
А вы кгды можете зт ласки Божое, и 
такие до того помоцы маете, чомужъь 
(такъ) ласкою Божою и збавеньемт 
своим? гордите? 

Знайте вжды щастье свое и наве- 
жене светлости Божое, которою васт, 
освецаеть и до ласки Своее взываетт. 
Ничого не утратите, усе вамт, цало 
зоставаеть, в науце правоверной, BL 
церемонияхъ, и обрадахь, и въ звычаехь 
церкви вашое Кгрецъкое. То вамъ 
прыбываетъ, ижъ есте збавенья, въ 
единъности церъкви Божое, и вт послу- 
шеньстве Петра светого, которому васт 
Христосъ поручилт, певни, только бы 
есте побожными были. Бо кромъ MH- 
лости сполное хрестиянское, жадные ! 
вамъ, яко апостолъ мовить (до Корин- 
TOBL, въ тринадцатой), добрые учинъки, 
ани посты, ани ялъмужны, ани все цноты 
наболшие не помогуть: на проклятье зъ 
ними, окромъ милости Христовое, по- 
идете *. Прыбываеть BAMŁ утверженье 
и веръненье науки и ведо|(56)мости 
речы Божьскихъ, которая яко у Krpe- 
ковъ, такъ и у васъ згинула. Съ Toe 
единости и TOTŁ маете пожытокъ, ижъ 
преложоные ваши при католикахъ лепей 
будуть упидюны. 

Але се о то панове ваши свецъкие 
гневають, и для того другие той се 
единости спротивляють, абы попы ихъ, 
которые теперъ суть яко подъданые 
ихъ и неволники (ихъ), не были яко 
плебаны Рымъские. Не маютъ о што 
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byli kościołowi Bożemu y starszym 
swoim nawyzszym Piotra $. następni- 
kom nieposłuszni, potyście to karanie 
na sobie odnosili, iż was świeccy rzą- 
dzili, gdyście się wy starszym własnym 
rządzić nie dali. Lecz teraz Pan Bog 
zniesie 2 was to przeklęctwo, у nay- 
dziecie v nich taką łaskę y miłość, iaką 
(my) katholicy v dobrych swoich dzieci 
mamy. Bo Pan Bog za pokorą waszą 
odmieni serca ich, y czcić was będą, 
iako sługi y kapłany Boże. Choć teraz 
tak się obruszaią, ale gdy wy dobremi 
y posłusznemi synmi kościoła Bożego, a 
vrzędy swoie świętobliwie odprawować 
w nauce y trzeźwości będziecie, y serce 
swoie wam dadzą, a iako mowi apostoł 
(Galat. 4): prziymą was iako anyoły Bo- 
że, (y by było podobno, oczy swoie wy- 
łupiwszy dali by ie wam). Bądźmy iedno 
nabożni, a święci kapłani niepokalani 
y bez przygany, skruszy Pan Bog serca 
świeckich naszych, iż za mas у vmrzeć 
będą chcieli. Coż za krzywdę maią (v 
nas) w kościele Rzymskim świeccy od 
duchownych? Więcey duchowni od nich. 
A gdyśmy dobrzy y przykładni, wszytko 
v nich mamy co chcemy, у miłuią паз 
iako posłance Boże у pomocniki zba- 
wienia swego; y daią nam hoynie wszyt- 
kie potrzeby, iako dobre dzieci oycom 
swoim duchownym. 


A (nam,) katholikom, co z waszego 
tego ziednoczenia z nami przybywa? Nic 
a nic, okrom duchowney pociechy у we- 
sela anyelskiego, ktorym się z nimi z 
owiec nalezionych radużemy. |(403) Coż 
(my) z was korzyścić, co za pożytki 
świeckie z was mieć chcemy? Żadnych! 
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«БЕРЕСТЕЙСКІЙ СОБОРЪ И ОБОРОНА ЕГО» 


316 


се гневать. Покуль есте были церъкви 
Божой и старъшимъ своимь навысшимъ 
Петра светого наступникомъ непослуш- 
ни, потысте тое каранье на собе одно- 
сили, HKD васъ свецъкие редили, кгды 
естес[тје вы (духовънымъ) власнымъ 
старшимъ (своимъ) редить не дали. Але 
теперъ Панъ Богь 3HeceTL зъ васъ тое 
прокляцство, и наидете у нихъ такую 
ласку и милость, якую католицы у 
добрыхъ своихъ детеи мають. Do Панъ 
Borb за покорою вашою одьменить 
серца HXT, и четить васъ будуть, |006. 
56) яко слуги и презвитеры Божие. 
Хочь теперъ такъ се обрушають, 
але кгды вы добрыми и послушъными 
сынами церъкви Божое !, а уряды свое 
светобливые отправовать въ науце и 
трезвости будете, и серце свое вамъ да- 
дутъ, а яко мовитъ апостолъ (до Гала- 
товъ, Въ 4): приимутъ васъ яко анъгелы 
Божие 2. Будьмо одно набожни, а све- 
тыми презвитерами непокаляными и 
безь прыганы, (яко Borb mamb святъ,) 
скрушить Iams Bors серца свецкихъ 
вашихъ, ижъ за васъ и умреть * будутъ 
хотели. Штожъ за крывду мають въ 
костеле „Татинскомъ светские отъ ду- 
ховъныхь? Болшъ духовъные отъ нихъ. 
А кгдыжь духовъные добрыми и пры- 
кладными сутъ, все у светьскихь мають, 
што хочуть, и МИЛуЮТЪ ит ЯКО IO- 
сланъцовь Божыхъ и ПОМОЦНИКОВЪ 
збавенья своего; и даютъ имь гойне все 
потребы, яко добрые дети отцомъ CBO- 
HMD Духовънымъ. 

А католикомь (Рымъскимъ) што 3% 
валиого того зъедноченья зъ ними пры- 
бываетъ? Згола ничого, окромъ духовъ- 
ное потехи ивеселья ангельского, [(57—0) 
которымъ се зъ ними зъ овецъ наиде- 
ныхъ радуюте. Штожъ 35 васъ за KO- 
рысти, што за пожитки свецькие, (якие) 
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Nic nam nie przystępuie, iedno wesele z 
więtszey chwały Bożey, iż się chrześcia- 
nie zgadzaią; iż się bracia, iednego Oyca 
niebieskiego dzieci, miłuią; iż postrach 
będzie heretykom у Turkom, ktorzy się о 
rozerwanie chrześciańskie staraią. Znacie 
yvprzeymą у żadnego pożytku nieszuka- 
iącą naszę ku sobie miłość, gdy się o 
same dobre wasze zbawienne staramy, 
a nic swego świeckiego nie szukamy, 
ani po was się spodziewamy. Dziękuycie 
pobożnemu у wielkich споф у miłości ku 
Bogu, krolowi swemu, y biskupom świę- 
tym, y innym, iż wam do tych wiecz- 
nych dobr tak vprzeymie pomagaią, a 
niechcieycie być niewdzięcznikami gru- 
bemi, ktorzy dobrodzieiow swoich nie 
znaią, abo brać od nich tak drogich y 
zbawiennych skarbow nie chcą. 


Przestroga na potwarzy przeciw- 
nikow synodu Brzeskiego. 


Rozbział ХИ. 


Przestrzeżcie się, proszę, na vprzey- 
mość, y postrachy, y potwarzy przeciw- 
nikow synodu Brzeskiego. 


Mowią, iż «synod swoy .w Brześciu 
mieli y odprawili». To sprosne wymy- 
sły y niewstyd. Nie synod, na ktorym 
biskupi zasiadaią, ale seymik swoy, od 
krola i. m. zakązany, z marszałkiem 
heretykiem mieli. Nie w kościele, iako 
synody bywaią, ale w domu, w ktorym 
та starost heretyckich bluźnierstwa prze- 
ciw Bogu mieszkały y teraz mieszkaią. 
Nie z osobami, do synodu należącemi, 


* опечатка: ‹противникомъ> 
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зъ ваеъ меть хотять? Жадныхъ! Hu- 
чого UM не прыбудеть, одно веселье 3T 
болшое хвалы Божое, ижъ се хрестияне 
згажають; ижъ се братья, одъного Отца 
небеского дети, милують; ижт, пострахъ 
будеть Туркомъ яозаномь, которые о 
розорванье хрестияньское старають. 
Знайте упреимую и жадного пожитку 
нешукаючую католическую ку собе MH- 
лость, кгды се о само доброе вашо 
збавенное старають, а ничого своего 
свецкого не ищуть, ани се по васт 
сподевають. Дякуите побожному и Be- 
ликихъ цнотъ и милости ку Богу, ко- 
ролю своему, и епископомт, светымъ 
(своимъ), и инымъ, ижь BAML до тыхъ 
вечныхь добръ такъ упреиме MoMa- 
гають, а не хотите быть невдячными, 
грубыми, которые добродеевъ своихъ 
не знають, або брати одъ нихт такъ 
дорогихъ и збавенныхъ скаръбовь не 
хотять. 


|006. 57) Пересторбга на потва- 
ры противъниковт собору Бере- 
стейского. 


Роздълъ 12. 


Перестережитесе, прошу, на неупрей- 
мость (и кламства), и пострахи, и 
потвары противниковт ! собору (свето- 
го) Берестейского. 

Мовять, ижъ «соборъ свои у Бере- 
стью мели и одъправили». То спросные 
вымыслы и невъстыдъ. Не соборъ, на. 
которомъ епископи заседають, але Cen- 
микъ якийсь, одь короля его милости 
заказаныи, зъ маршалкомъ яовокрьщень- 
цомь мели. Не въ церкви, 2де соборы 
бывають, але въ дому, въ которомъ за 
старость ? геретыцъкихъ блюзнеръства 
противъ Богу мешкали и теперъ меш- 
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ale z heretyki у z wywołańcy, у z po- 
stronnemż z innych krolestw zbiegami, 
у 2 wyklętymi społki mieli. Ktoż im ten 
synod złożył? Nikifor, czyli Balaban, 
czyli Kopystyński? Nie. Złożył synod 
metropolit, za krola i. m. dozwolenim. 
Do niegoż się skupić, y iego za głowę 
mieć na synodzie mieli, ktorzy do sy- 
nodu należeli, iako to dobrzy y święci 
episcopi vczynili. Ale byli na nim dwa 
władykowie? Byli: nie na synodzie, ale 
na seymiku heretyckim. Byli: ale się 
starszego swego у synodu od niego zło- 
żonego zaprzeli, y własnego podpisu rąk 
swoich odstąpili. Ci dwa synodu vczynić 
nie mogli. Bo tego żadne prawo, ani 
Boże, ani kościelne, ani żaden rozum 
nie dopuszcza, aby ten synod poczynał 
y sprawował, ktory go nie składał; aby 
dwa niższy więcey ważyli, niżli metro- 
polit z piącią władykow swoich; aby 
synowie na oyca prawo stawili, a poddani 
zwierzchnego swego przełożonego sądzić 
mieli. 


«Ale było tam popow wiele y czern- 
cow». By ich było dwa tysiąca, do sy- 
nodow iedney odrobiny prawa nie maią. 
Samych to biskupow trybunał, y nikt 
tam głosu nie ma, iedno ci kościelni se- 
natorowie y sprawcy ludu Bożego. Co 
wszytkie kanony у prawa kościelne vka- 
zuią. 


«Ale tam był od patryarchy Nikifor». 
Był: ale nie od patryarchy, iedno od 
Koronnych nieprzytacioł , ktory Rozwana 
do Wołoch prowadził, y tam poimany 
z więzienia Chocimskiego vciekł, y od 


krola i. m. zaręczony iest. A tak syno-- 
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кають. He зъ особами, до собору на- 
лежачими, але зъ (Ариянами ново- 
кръщенцамн и розными) геретыками и 
|(08—ов) 35 выволанцами, и съ по- 
сторонныхь иныхъ королевствъ збегами, 
и 35 выклятыми сполки мели. Хтожъ 
имъ тоть соборъ зложилъ? Никиеоръ, 
чили Балабань, чили Копыстенский? 
Ни одинъ Ch THX. Зложиль соборъ 
митрополитъ, за дозволеньемъ короля 
его милости. До негожъ се скупить, и 
его за голову меть на соборе мели, ко- 
торые до собору належали, яко то до- 
брые и светые епископы учинили. Але 
(речешь): «были mes там» два BIA- 
дыкове»? (Правда), были: але не на 
соборе, одно на собранью геретыцкомъ. 
Были: а старшого своего и собору 
(властного), OTL него зложоного, за- 
перлисе, и властьного подпису рукъ 
(л печатей) своихъ отступили. Тые два 
собору учинить не могли. Бо того жа- 
дное право, ани Божое, ани церковное, 
ани жадный розумъ не допущаеть, абы 
тоть соборъ починалъ и справовалъ, 
хто его не складалъ; абы два нижшие 
болшъ важили, нижли митрополитъ съ 
петма владыками; абы сынове на отца 
право ставили, а подьданые зверхнего 
своего преложоного судити мели. 

i(o6. 58) «Але было тамъ поповъ не 
мало и чернъцовъ». Бы ихъ было и 
наболей, до собору (тые вси) одное одро- 
бины права не маютъ. Самыхъ то 
епископовъ (власть и) трыбуналъ, и 
HHXTO тамъ голосу не маетъ, одно тые 
церковные сенаторы и справъцы люду 
Божого. Што все каноны и права церь- 
ковные указують. 

«Але тамъ былъ отъ патрыяръхи 
Никифоръ». Былъ (Никифоръ): не отъ 
патриярхи, одно яко збегь и злочиньца, 
который Розвана до Волохъ впровадилт, 
(u на людъ короля его милости на- 
велъ,) и тамъ, (за щастьемъ короля 
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dem się ta schadzka w kamienicy Brze- 
skiey zwać, ani żadnych aktow synodal- 
skich odprawować nie mogła. 


«Dano tam, prawi, klątwę na metro- 
polita y na inne władyki, na tym ka- 
mienicznym z heretykow zebranym zbo- 
rzyszczu». Podobno dano: ale tak waży- 
ła, iako gdyby (kmieć starostę swego,) 
woiewoda biskupa swego wyklinał, abo 
gdyby biskup patryarchę, abo patryar- 
cha papieża do siebie pozywał у wykli- 
nał. O, nierządzie! Bluźnienie tam było, 
nie klątwa! Bo tym mieczem nie świec- 
cy, nie poddani duchowni, ale nawyzsza 
moc (kościelna) władnie. O tym głup- 
stwie szkoda więcey mowić! Barziey się 
dziwuię, iż się tak bezrozumny kto na- 
уйше, ktory tey klątwie moc у ważność 
daie. 


«Ale Nikifor miał poruczenie od pa- 
tryarchy, aby ie wyklął». Nie młał, ani 
tego pokazał, ani żadnego prawnego po- 
stępku czynić nie śmiał! Bo by pod ty- 
tułem patryarchy ta jklątwa była. Ale 
żadney głowy у vrzędnika nie ma. Aby 
dobrze patryarcha władyki wyklął, tedy 
luż starszy nad patryarchą papież roz- 
grzeszył. Patryarsze gdy papież y Pio- 
tra 8. stolica moc odeymie, iuż żadney 
duchowney władzy nie ma. 
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его милости, отъ господара Волоского 
п отъ войска его королевьское милости 
посполъ зъ Розваномъ) поиманый, (и 
до везенья господара Волоского поса- 
жонып въ Хотиню,) съ которого везенья 
утекъ, (и отъ господара Волоского 
здрайцою названып, которого ce и Te- 
перъ у его королевьское милости упо- 
минаеть, и абы былъ выданъ, яко збегъ 
и здрайца его, домагаеть и просить, 
для чого) и отъ короля его милости 
прыпоручоный естъ. А такъ соборомъ 
тая схажка въ камени|(59—ог)цы Be- 
рестейскои зватисе, ани жадныхъ справъ 
соборовыхъ отправовать * не могла. 

«А дано, дей, тамъ клятву на митро- 
полита и на иные владыки, на томъ 
каменечъномъ 3% геретыковъ собранымъ 
зборищу». Подобно дано: але то такъ 
важитъ, яко кгды бы (подданыи пана 
своего), mona епископа своего, (меща- 
нинъ BONTA своего) выклиналъ, або 
кгды бы епископъ патрыярху, або па- 
трыярха папежа до себе позывалъ и 
выклиналъ! О, неряде! Блюжненье тамъ 
было, не клятва! Бо тымъ мечомъ не 
свецкие, не подданые духовные, але 
навысъшая MOND владаеть. О TOMB 
глупъстве шкода болшъ мовить *! Бол- 
шеи дивуюсе, ижъ се такий безърозум- 
ныи хто найдуеть, который той клятве 
моцъ и важность приписуеть. 

«Але Никиөоръ мелъ порученье отъ 
патрыярхи, абы ихъ выклялъ». Не мелъ, 
ани того показалъ, (кгдыжь Никиөоръ 
давно съ Царогороду утекъ, и туть се 
часъ немалыи въ Волоскои и Мультань- 
скон земли блукалъ, ме|(об. 59)шаючи 
речъми, и зъ неприятельми короля его 
милости пана нашого и отчизны нашое 
переставалъ, и непрыятели на насъ 
поджигалъ и наводилъ, —а въ тои кля- 
тве) жадного правного поступъку чи- 


4 
опечатка: «отправоватъ› 2 опечатка: «мовить» 
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«Potępili władyki, y władyctwa im 
wziąć y zrzucić ich z dostoieństwa ich 
kazali». Kazali: ale јакі sędzia, takie 
też roskazanie. Świeccy duchowną, pod- 
dani krolewską moc sobie przypisnią. 


O, niestatku! Bez sądu iako kto tra- 
cić ma swoię dostoyność? Izali tam właś- 
ni sędziowie ich byli? Byli heretycy, 
ktorzy nie tylo |(404) władykom, ale 
y wszytkim naszym biskupom radziby 
biskupstwa wydarli. Ieremias gdy tu był, 
(choć mniemany sędzia, władykow) bez 
dozwolenia k. i. m., iako patrona y 
podawce wszytkich władyctw, żadnego 
z mieysca ruszyć nie śmiał. A ci ludzie 
świeccy, vporni, niemaiący mocy żadney, 
ani mniemaney, ani malowaney, śmieią 
się w tak wielkie vrzędy papieskie у 
krolewskie wdawać!? О, śmiałości у 
wszeteczności bezbożna! 


«Ale się spisuią, y wielka ich groma- 
da, y wiele prostych ludzi do siebie na- 
mawiaią y buntuią». Nie boycie sie! 
Marka to Epheskiego heretyckie sztuki! 
Gdy iawną prawdą, у dysputacyą na sy- 
nodziech z vczonemi Каріапу Bożemi, 
y proroki od Boga posłanemi, y wywo- 


1 опечатка: «взять» 


2 опечатка: <TPATHT2> 
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нить не смелъ! Бо бы подъ тытуломъ 
патрыярхи тая клятва была. Але жа- 
дное головы и звертности (въ той кля- 
тве) не вәспомнено. Абы добре патры- 
яръха владыки выклялъ, тогды вжо 
старший надъ патрыярхою nana (Рым- 
ский) розгрешилъ. Патрияръше кгды 
папа и Петра светого столица моцъ 
одоиметь, ужо жадъное духовъное вла- 
сти не маеть. 

«Прокляли владыки, и владыцетва 
имъ взять * и скинуть ихъ 3% доето- 
енствъ ихь казали». Казали: але який 
судья, такое тежъ росказанье. Свецъ- 
ские духовъную, подъданъные королевъ- 
скую моцъ собе прыписуютъ. 

О, нестатку! Безъ суду яко хто тра- 
тить ? маетъ свою достойность? . Азажь 
тамъ власные судьи ихъ были? Были 
(Арыяни,. новокръщенъцы, атеисты и 
иные розъные) геретыки, которые He 
только ‘владыкомъ, але и |(60) всимъ 
нашимъ епископомъ ради бы епископие 
выдрали (и веру повшехную Рымскую 
и Рускую загубили и выкоренили). 
Еремия (патрияръха, хотя рекомо влас- 
ный судья былъ * ) коли туть быль *, 
однакъ, безъ дозволенья и листовъ KO- 
роля его милости, яко подавъцы и обо- 
ронъцы всихь владыцъствъ, жадного зъ 
местъца рушыть не смелъ. А тые люди 
свецкие, упоръные, не маючи моцы 
жадное, ани мниманое, ани малеваное, 
смёютъ се въ такъ великие урады па- 
пеские и королевские вдавать!? О, CMe- 
лости и вшетечности безьбожная! 

«Але се списуютъ, и великая ихь 
громада, и много простыхъ людей до 
себе намавяють и бунтуютъ». Не бой- 
тесе! Mapka то Еееского геретыцкие 
штуки! Кгды явъною правдою, и дыспу- 
тацыею на соборехъ зъ учоными презви- 
теръми Божыми, и пророки отъ (Пана) 


з опечатка: «быль $ опечатка: «быль» 
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dami z pisma $. у doktorow ше wygra- 
waią,—w kącie przed pospolstwem swoie 
rzeczy zaocznie stawią у тоста, do roz- 
ruchu y tumultu niewiadome prostaki, y 
do sedyciy na vrzędy, od Boga postano- 
wione, lud niewinny przywodząc. Łacno 
to popom, y burmistrzom Ruskim, y 
rzemięśnikom, y niewiastom, y innemu 
motłochowi vdawać: «władykowie zaklę- 
ci, do Łaciny przystali, strzeżcie się ich, 
ani im oddaycie posłuszeństwa». Bo ci 
wszyscy barzo dobrze rozumieią, y na 
tym się znaią, co klątwa, kto ią wład- 
nie, kto ią daie, y dla ktorych przyczyn 
być może? Nie wiedzą ci, iako rozna iest 
moc metropolita od władykow, y włady- 
kow od popow; nie wiedzą, co synod, 
co nie synod, kto prawnie y prawdziwie 
wyklęty, a kto nie wyklęty, kto heretyk, 
a kto prawowierny? Tego ci prostacy 
nie wiedzą. 
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Бога послаными, и выводами съ писма 
светого и докторовъ не выграваютъ,— 
въ куте передъ поспольствомъ свое речы 
заочне ставятъ и моцнятъ 1, до розруху 
и тумульту неведомые проста[(06. 60)ки, 
и до бунътовъ на урады, отъ Бога по- 
становеные, людъ невиньный прыводечи. 
Лацно TO попомъ °, и буръмистромъ 
Рускимъ, и ремесникомъ, и невестамъ, 
и иному мотлоху [у]давать: «владыкове 
заклетые, до Латины прыступили, сте- 
режытесе ихъ, ани имъ отдайте послу- 
шенъство». Бо тые вси добре розумеють, 
и на томъ се знаютъ, што клятва, хто ею 
владнетъ, хто ее даетъ, п для KOTO- 
рыхъ прычинъ быть можетъ? Не ведать 
тые, яко розная естъ моцъ митрополите 
OTB владыковъ, и владыковъ отъ поповъ; 
не ведають, што соборъ, што не соборъ, 
хто правне и правдиве выклятый, а 
хто не выклятый, хто ересникъ, а хто 
правоверныи? Того тые простаки не 


"| ведають. 


Tak czynili heretycy, у оп Dioscorus, 
ktory na Epheskie concilium tysiąc mni- 
chow przywiodł, ktoremi concilium (y 
oyce święte) rozgromił, у składał z vrzę- 
du kogo chciał; y Flawiana, Carogrodz- 
kiego patryarchę, z nimi zabił, y inne 
biskupy pomordował, y broił by był da- 
ley, by mu byli potym papieżowie odpo- 
ru nie dali. Tak czynią buntownicy, co 
prawdy nie maią. 


A heretyki barzo 1асшеу na katholiki 
spisować. Bo ci tak chrześciańskiey zgo- 
dzie radzi, iako Turcy, gdy się na nie 
chrześcianie zmawiaią. Iako sami zgody 


1 опечатка: ‹моцнять» 


2 опечатка: <IIOMROMŁ> 


Такъ чинили ересники, и онъ Диоско- 
рисъ, который на Ееезский соборъ 
тисечу мниховъ привелъ, которыми со- 
боръ розъгромилъ, и складаль зъ уря- 
довъ кого хотелъ °; и Өлявиана, патры- 
ярху Царогородского, зъ .ними забилъ, 
и иные епископы помордовалъ, и броплъ 
бы быль |(61—п) далей *. ...... 


Печатано c единственназо старо- 
печатнаго экземпляра, принадлежаща- 
20 Виленской Публичной Библіотекњ. 


miedzy sobą nigdy nie maią, tak iey ko- 
ściołowi Bożemu nie życzą, ani rzeczypo- 
sp[olitey] podać mogą. «Rosproszy Рап 
Bog, iako psalm mowi, rady panow y 


з опечатка: <XOTEAŁ> “ на этомъ CAOBŃ, 


помфщенномъ въ кустодін, прерывается старопечатный единственный экземпляр, HPH- 
надлежащий Вилевской Публичной Библїотек®Ъ. Сравнительно съ Польскимъ текстомъ, He 
достаетъ листика или двухъ стравицъ, съ нЪкоторымъ, быть можетъ, переходомъ II ва 
третью страницу i 
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10921 niezbożnych» ?. Nie boycie się, vcich- 
ną wiatry, bunty y podpisy ich, gdy 
prawda głowę podniesie, a Pan prawdy 
roskaże. Co nie z Boga, nie potrwa, nie 
boycie się. Prześladować nas mogą, ale 
do fałszu y błędow swoich nie przywiodą. 
Sami rychło poginą ci, co z Bogiem у 
prawdą lego walczą. 

«Prawom się, powiadaią, naszym Rus- 
kim krzywda dzieie, y wolnościom się 
vwłoczy, iż władykowie do pokoiu у 
iedności kościelney przystaią». Maią li 
takie prawa, aby nigdy dobremi nie byli, 
aby do iedności kościelney nie przy- 
stępowali, y o zbawienie swoie nie dbali?! 
Maią li na to prawo, aby niezgody miedzy 
bracią siali, a nigdy do chrześciańskiey 
miłości y iedności wiary nie przychodzili?! 
Mam za to, iż nie maią, bo by to pie- 
kielne były dyabelskie przywileie; bo sam 
czart poprawić się nigdy y dobrym być 
nie może. Gdy Rusi prawa nadano, aby 
w swym nabożeństwie przeszkody nie 
mieli, — ше zakazano im, aby się z kościo- 
łem ś. y z chrześciaństwem nie zgadzali, 
a katholiki z schismatykow nie zostawali. 
Izali gdy zostaią y do Rzymskiego się 
kościoła obracaią, prawa gwałcą? Owi 
prawa gwałcą, ktorzy do heretykow idą, 
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bo im tego prawo pod srogim karanim 
zakaznie. 

Puszczaią y podmiataią kartelusze o 
cudach w Brześciu: «iż się przy mszy 
wino w wodę odmieniło, gdy ieden tam 
iezuita w cerkwi $. Mikołaia służył». 
Potwarzy się tey nie wstydzą. Żaden 
tam ieszcze jezuita, ani kapłan Rzymski 
mszey nie miał; a jesli się Grekowi, 
ktory w ten czas służył, to trafiło, iż w 
kielich miasto wina z omyłki wody na- 
lał, — cuda żadnego nie masz; trafia się 
to y v pilnych y nabożnych. To cud, 
iż ludzie rozumni y chrześciańscy tak 
sprosne kłamstwo mowią, abo wierzyć 
śmieią. 

O, miłośnicy Boży! ktorzy sobie zba- 
wienia wiecznego życzycie, zmiłuycie się 
sami nad sobą! Słuchaycie Boga, słu- 
chaycie prorokow lego, у  pasterzow 
swoich, iako pismo mowi, у nawyzszego 
nad trzodą Piotra; za ich rozumem 
idźcie, a wilki y zwadźce a rosterki 
sieiące znaiąc, pokoy y prawdę miłuycie. 
A Bog роком у miłości chrześciańskiey 
z wami będzie. Amen. 


Польскій тексть печатань ca usda- 
wia 1610 woda. 


1 Псал. XXXII, 10: «Господь разоряеть совфты языковъ, отиетаеть же мысли людій 


п отметаеть совфты князей» 
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ЕКТЕЗИСЪ 


ПРАВОСЛАВНОЕ ПОЛЕМИЧЕСКОЕ СОЧИНЕНТЕ 


1597 ГОДА 1. 


|(ненум.) EKTHESIS 
abo 


KROTKIE ZEBRANIE SPRAW, 


KTORE SIĘ DZIAłY NA PARTYKULARNYM, TO 
IEST, POMIASTNYM SYNODZIE W BRZEŚCIU 
LITEWSKIM. 


Nie przechodź granic, ktoreć 
położyli oycowie twoi 3. 


(посль сео слљдуеть украшеще, въ видъ 
квадрата) 


W KRAKOWIE. 


Roku od stworzenia świata 7104, a od wciele- 
ша Pana naszego Iezusa Christusa 1597. 


[(0б. ненум.) Iudas $. apostoł w liście 
swoim pisze: 

«Namilszy, gdyż wszelakie staranie 
czynię, żebym pisał do was o społecznym 
zbawieniu naszym, słusznie musiałem 
pisać wam, napominaiąc, abyście boio- 
wali o wierze raz świętym podaney. Во 


podeszli niektorzy ludzie, dawno wprzod 
napisani na to osądzenie, niezbożni, Bo- 
ga naszego łaskę przestawiaiąc do plu- 
gastwa, у Samego Włafdjycg Вова у 
Pana naszego Iezusa Christusa zapieraiąc 
się, (у tam niżey) w swych pożądłiwo- 
ściach y nieczystościach chodząc: cić są, 
co się oddzielaią od iedności wiary y są 
cieleśni, ducha nie maiąc» 3. 


lan 5. w pierwszym liście w kap. 2 
mowi: 

«Dziateczki, ostatnia godzina iest. A 
iakoście słyszeli, że antychrystus przy- 
idzie, y dziś antychrystusow wiele było, 
y sstąd rozumiemy, że ostatni czas iest. 
Od nas wyszli, ale nie byli z nas; bo 
jeśliby z nas byli, wżdyby byli trwali 
z nami; ale aby się okazali, że nie byli 
wszyscy Z nas» *. 


Paweł 5. do Tymotheusza w 1 liście, 
kap. 4: | 

«Zaś Duch źrzetelnie mowi, że w 
ostatnie czasy odstąpią niektorzy od 


1 Ектезись былъ перепечатанъ А. Н. Поповымъ BŁ ‹Чтеніяхъ Общества Исторін при 
Московскомъ университетв» въ 1879 году, кн. 1, но не впозв рачительно ? Притч. 


XXII, 28: ‹не прелагай предЪлъ вЪчныхь, ARE положиша отцы твои» 


18—19 * 1 Іоан. II, 18—19 


> Јуда I, 3—4, 
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wiary, pilnuiąc duchow zwodzących у 
nauk czartowskich, w obłudności fałsz 
mowiących» 1. 


01—42) EKTHESIS 


wkrotce spisany spraw, ktore się 
działy na partykularnym synodzie, za 
łaską Bożą у za wolą naiaśnieyszego a 
naywyższego iego mści krola Polskiego, 
wielkiego xiążęcia Litewskiego, Roskiego, 
Pruskiego, Mazowieckiego, Żmodzkiego, 
Kijowskiego, Iflandskiego ete., y Szwed- 
skiego, Godskiego, Wandalskiego dzie- 
dzicznego krola Zygmunta Trzeciego, w 
mieście Brześciu Litewskim zebranym, 
roku 1596, octob. 6, indictiona 10,—o 
tym, iż niedawnego czasu było zamie- 
szanie y trwoga nie mała miedzy metro- 
politem Kijowskim Roskim Michałem y 
niektorymi iemu iednomyślnymi włady- 
kami, a miedzy chrześciańskim mno- 
stwem ludzi narodu Roskiego,—dla nie- 
ktorych nowych rzeczy w cerkwi, wszczę- 
tych, nad postanowienie y kanony świę- 
tych oycow, przez pomienionego metro- 
politę, ktory śmiał z władykami swymi 
w to się wdać. 


PRZEDMOWA POMIENIONEY SPRAWY. 


Co się tycze, aby mocno trzymać y 
nie nie występować z granie wiecznych, 
ale w nich trwać, ktorych położyli 
oycowie naszy *—nie tylko przez daw- 
nych świętych to dobrze iest warowano, 
ale y przez nowych, potym będących y 
Ducha 5. napełnionych, oycow naszych, 
w rozne czasy y lata będących, prawnie 
iest vtwierdzono, y to tedy iest iawnie 
У za rzecz pewną przyięte. A iż też у 


* 1 Tumoe. 1Ү, 1—2 ° Притч. XXII, 28 
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о tych, ktorzy by iakożkolwiek wzruszać 
abo odmieniać chcieli pomienione posta- 
nowienia, kanonnemu podpadaią karaniu, 
przez tychże świętych oycow opisanemu. 
Y to tak bez żadnego wątpienia w so- 
bie się ma. 

Co się nie trefnie trafiło y metropo- 
litowi Kijowskiemu Roskiemu Michałowi 
у niektorym z nim iednomyslnym wła- 
dykom iego, ktorzy, nad godność do- 
stoieństwa  pasterskiego, |(2) sstawszy 
się godnymi, nie vważyli v siebie dosyć 
vczynić tey powinności, ktorą bez żadney 
wymowy aby zachowali, trzymaiąc po- 
stanowienia у dogmata świętych oycow, 
y ich własną przysięgę, ktorą przed 
Bogiem у świętymi anioły w pośrzod 
cerkwie vczynili, czasu  chirotoniey 
swoiey, nie naruszaiąc zachowywać tak 
ваше ргопотіа у prawe dogmata у 
zwyczaje katholickiego у apostolskiego 
thronu Konstantynopolskiego, iak też y 
ine, ile co do powinności obmyślawania 
o owcach P. Christusowych im należy, 
o ktorych y liczby, iako pasterze od 
Pasterza przednieyszego, w dzień strasz- 
nego onego rachunku pytani będą. 

Lecz oni, po otrzymaniu dostoieństwa, 
odstąpić świętego thronu Nowego Rzymu 
a przylepić się do Starego — prędko 
potym  vmyslili, potaiemnie częstych 
praktyk y namow z sobą zażywszy. Co 
nie pomału zafrasowało у zatrwożyło 
wszytkimi zgoła będącymi w państwach 
nawyższey у naiaśnieyszjejy Korony 
Polskiey, tak Bogiem  vmiłowanymi 
episkopami, wielebnymi archimendrytami, 
nabożnymi prezbiterami, iako też у 
oświeconymi xiążęty, wielmożnemi pany 
y innymi Christusowym imieniem pie- 
czętuiącymi się ludźmi narodu Roskiego. | 
Z ktorych nie mało, o tym daiąc znać, 
nie tylko do świętego powszechnego 
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patryarchy Konstantynopolskiego, wła- 
snego katolickiego zwierzchniego ich 
pasterza, pisali, prosząc, aby posłał 
ktorego z miedzy vczonych cerkiewnych, 
ale y do wymownieyszego wielkiego 
protosyngiela Nicefora, teyże wielkiey 
cerkwie świętego thronu Konstantynopol- 
skiego, na ktorym rząd y sprawa tego 
thronu po części niemałey polega, w 
ziemi Wołoskiey na ten czas będącego, 
wiele pisania, ktore y z inymi w hi- 
pomnimata położone z wielką prośbą 
słali, prosząc go, aby tu nie mieszkaiąc 
przybyć raczył, y to, iako iest słuszna, 
naprawić. Gdyż ta iest iego powinność, 
aby spraw takowych doyźrzał y wedle 
kanonow rządził nimi, pokazuiąc wszelaką 
pilność, iako wielki protosyngiel y dy- 
daskał patryarszego thronu Konstantyno- 
polskiego. 

Do tego tedy y synod prywatny za wolą 
iego krolewskiey mości w Brześciu aby 
się ziechał—słusznie być vpatrzyli. Gdzie 
na samy ten czas zebranego synodu y 
pomieniony wielki pro/(3—-A3 )tosyngiel 
Niceforus przybył. Pierwsza: aby roska- 
zaniu wielkiey cerkwie dosyć vczynił. 
Druga: aby prośb ludzi chrześciańskich 
narodu Roskiego nie przebaczył. Trzecia: 
aby dosyć vczynił swey powinności. Tamże 
zaraz przyiechawszy, dzień przed nazna- 
czonym terminem przystoynie vmyślili 
(wespoł у z wymownieyszym Cyryllem, 
` protosyngielem Atexandryskiey katoli- 
ckiey у: apostolskiey świętey cerkwie, 
trefunkiem w tuteyszych kraiach będą- 
cym, ktory też za vżyciem przybył na 
ten synod, dla teyże potrzeby), aby do 
pomienionego metropolity Michała, w 
Brześciu wespoł z władykami iego będą- 
cego, z braciey niektorych posłać, z tym, 
aby od ich person godne w Christusie 
pozdrowienie do nich vezynili, у też przyść 
do nich, aby ich napomnieli, pokazniąc 
przystoyną miłość, y powinności czyniąc 
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dosyć przeciwko noszącym na sobie рег- 
sonę Wschodniey świętey Bożey katho- 
lickiey y apostolskiey cerkwie, matki 
ich własney, to iest patryarszego świętego 
thronu Konstantynopolskiego, od ktorego 
y archijereyskie dostoyności otrzymali, 
aby duchownie wespoł zasiadszy vpatrzyli 
y cerkiew, ktorą dla zebrania synodu 
obrali, y tak też y te zamieszania w Du- 
chu Świętym aby vsmierzyli. Na co oni 
posłom odpowiedzieli: «że vpatrzymy w 
to: jesli nam słusznie przyść, przydziemy ». 
Y nie przyszli. 


PIERWSZEGO DNIA SYNODU CO 510 
DZIAłO: 


A nazaiutrz, w dzień naznaczony sy- 
nodu, wiele radzili się, rozmawiaiąc o 
cerkwi, w ktorey by synod miał się 
odprawować. Y wszyscy iednako na to 
się zgodzili y lepiey być vradzili, aby 
w ktorym domu przestronym synodować, 
a niżeli gwałtem wszytkim rynąć się w 
cerkiew ktorąkolwiek (abowiem wszyt- 
kie pod władzą ich były), przestrzegaiąc, 
aby się rozruch iaki y trwoga przez to 
nie sstała, y w rzeczach należących za 
tym aby zatrudnienie nie było, —co by 
y naiaśnieyszego krola iego mości y 
oświecony senat iego zafrasowało,—w to 
też vpatruiąc, że takowe ziazdy synodow 
wielekroć bywały, у nie iedno w cer- 
kwiach. 

Y tak rano w domu przestronym, dla 
wielkiego zebrania luj(4)dzi na to god- 
nym, synodownie zasiedli. Napierwey 
tedy, nim sprawować poczęli, dwu god- 
nych na to prymikyryow obrali: iednego 
dla porządku w kole duchownym, Nestora 
prezbitera, protopopę Zabłudowskiego, 
aby vskramiał wszelaki rozruch y po- 
rządek czynił w synodzie; a drugiego 
prezwitera Ostroskiego, kaznodzieię Igna- 
cego, ktory aby był starszym w porządku 
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synodowych notaryow. Y tak tedy wszy- 
scy porządnie wedle stanu zasiedli: du- 
chownego stanu osoby swoim kołem, 
maiąc w poyśrzodku siebie położone 
swięte Ewanielium, ktore Samego Chri- 
stusa obecnie być znaczyło; a ich mość 
świetcy panowie także też osobno koło 
swoie mieli, y marszałka iednego miedzy 
sobą. 

A po dokończeniu modlitw świętych, 
y wprzod będącemu poświęceniu, Hedeon, 
władyka Lwowski, Roskim ięzykiem 
napierwey mowił, ktorego mowę Cypryan 
ierodyakon po Grecku tłumaczył: 

«Cośmy kolwiek od świętey Bożey 
Wschodniey cerkwie własney matki na- 
втеу przyięli, tak obyczaje, iako у dog- 
mata, w onych się kochamy, y w nich 
być, aż y do ostatniego kresu żywota 
naszego, chcemy, у dla nich vmrzeć 
ofiaruiemy się. А co sam baczę, to у о 
wszytkich braciey naszey, ktorzy się na 
ten synod zebrali, rozumiem, że się tak 
z nich każdemu zda, iż to niebacznie y 
przeciw prawu mżtropolit Michał у iego 
władykowie vczynili, że osob patryarszych 
vsłuchać, ani się przed nimi stanowić 
chcieli. Dla tegoż na wypytanie tych 
rzeczy potrzeba się nam vdać, za ktore 
się oni śmieli wziąć». 

. Cyryllus, wyższey pomieniony proto- 
syngiel Alexandryiskiey apostolskiey cer- 
kwie, mowił: 

«Przystało wielebnemu metropolitowi 
Michałowi y przy nim będącym włady- 
kom wszelaką skłonność y wdzięczność 
pokazać przeciwko tym, ktorzy noszą na 
sobie personę Wschodniey świętey Bożey 
katolickiey y apostolskiey cerkwie, ktora 
ich vezciła y tego stanu godnymi poka- 
zała, a przyść bez żadney wymowy. 
A ponieważ dosyć nierządu naczynili y 
stanowić się nie chcieli, y nadto ieszcze 
y pozywani będąc od tak wielkiego ze- 
brania chrześcian, z tey tej(Sjdy miary 
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słusznie, aby, co iest wedle świętych ka- 
nonow, na nich sprawowano było». 

A te słowa iego od wszytkiego synodu 
рг2уіеіе у pochwałone były. 

Niceforus, pomieniony wielki proto- 
syngiel patryarszego świętego thronu 
Konstantynopolskiego, rzekł: 

«Iż porządek niebieskie y ziemskie 
przełożeństwa maią, to od starych у no- 
wych w pismie Boskim mędrcow iest 
przyznano. A iż metropolita sam, iako 
y przy nim będący władykowie (bądź to 
dla niewiadomości przestrogi, w kano- 
niech im opisaney, bądź też y dla wła- 
sney niewdzięczności y niemądrego ich 
baczenia) że sobie nie rozsądzili, co po- 
winni byli vczynić, a nie vczynili,—y to 
każdemu rozsądnemu iest iawno, że to 
Де vczynili. My tedy iednak dla nich, 
tak nieopatrznie y nierządnie, według 
nieprawnego postępku sobie postępować 
nie będziemy, ale we wszytkim—wedle 
praw у kanonow, iako z początku zwykło 
się zachowywać w naszey świętey Bożey 
Wschodniey cerkwi. Przetoż ieszcze у 
nadto—z paranagnostykiem, skromnie a 
łaskawie pozywaiącym ich, aby na sy- 
nod przyszli—niech idą siedm braciey ». 

Y tak byli posłani: Niceforus, archi- 
mendryta Kijewski; Henadyusz, archi- 
mendryta Dermański; Ignacyus, prymi- 
kiry, y Damian, prezbiterowie Ostrozscy; 
loan, protopopa Szczyrecki; у lędrzey, 
prezbiter Lwowski; a przy nich Grego- 
ryus, notary, maiąc przy sobie parana- 
gnostykum synodowe w te słowa opisane: 


PARANAGNOSTICUM PIERWSZE. 


«Lepiey było, wielebni w Christusie 
bracia, nie być wam przyczyną do tako- 
wego zaburzenia. A ponieważ się tak 
sstało, dla tegoż y iego krolewska mi- 
łość zezwolił, aby synod był y te sprawy 
vspokoił Na cośmy się tn ziechali. Ша 
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tegoż słusznie było waszey wielebności, 
przez pisanie za kilka dni, iakoż y dnia 
wczorayszego, od patryarszych exarchow 
y namiestnikow od świętey Bożey y apo- 
stolskiey katolickiey cerkwie napomnio- 
[(6)nymi będąc, posłuchać zaraz, у przed 
nimi chętliwie się stanowić, iako y sama 
wasza powinność po was tego chce. 
A ponieważ у to wam iest przebaczono, 
pilnie tedy przez nabożnych braciey na- 
szych napominamy y prosimy wielebności 
waszey, abyście do synodu przyść raczyli: 
abowiem na was czekamy, abyśmy zgod- 
nie wespoł poszli do ktorey cerkwie, a 
tam zasiadszy, te to zaburzenia z pomocą 
Świętego Ducha mogli vspokoić». 


A gdy się od nich pomienieni posłowie 
wrocili, tedy Michał, władyka Przemy- 
ślski iął mowić: 

«Ponieważ się wrocili, ktorzy byli z 
synodu posłani+aby nam przełożyli, pro- 
simy wielebności ich: co za odpowiedź 
od strony tamtey przyjęli?» 

Ignacyus, prezbiter Ostrozski у pry- 
mikiry w porządku notaryow synodo- 
wych, rzekł: | 

«Iakośmy byli posłani od swiętobliwo- 
ści waszey do wielebnego metropolity 
Michała, tedy zastawszy go, napomina- 
liśmy przystoynie a prawie skłonnie, wedle 
nauki, ktorąśmy od was mieli, aby sam 
y z władykami, przy nim będącymi, na 
synod przyszli. A on nam odpowiedział: 
«mamy się, mowi, na to rozmyślić y z 
iego mścią arcybiskupem Lwowskim 
Ianem Dimitrem Solikowskim, у z dru- 
gimi dwiema wielebnymi biskupami 
Rzymskimi, z Bernardem Macieiowskim, 
biskupem Łuckim, a z Stanisławem 
Gomolińskim, biskupem Chełmskim; toż 
potym możemy przybyć». Co toż у dru- 
dzy bracia, ktorzy ze mną posłani byli, 
mogą powiedzieć, iako było». 
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У tak у drudzy, pytani będąc, toż 
powiedzieli y wyznali. 

Co od nich słysząc, synod przez wszytek 
dzień ten aż y do wieczora samego ocze- 
kiwali metropolity y władykow iego przy- 
ścia do siebie. Y nie mogli się doczekać. 


WTOREGO DNIA TO SIĘ DZIAŁO: 


А nazalutrz zasię barzo rano na tym- 
że mieyscu synodu znowu zebrawszy się, 
porządkiem w kolech, iako się pomie- 
niło, zasiedli. 

Lukasz, metropolita Beligradski, po- 
czął mowić: 

«Dobrze to raczycie baczyć, świątobli- 
wość wasza, po przerzeczonym шйторо. 
licie Michale y po iego władykach, iż 
jawnie sam siebie osądza у iest przeciwko 
sobie. Co wszyscy możemy to iaśnie 
[7—Ś) widzieć, że dla tych spraw, ktore 
sobie nowo wszczął y Śmiał się za nimi 
vdać, w ktorych iest y podeyźrzanym, 
nie śmie tu na synod stawić się». 

Niceforus, wielki protosyngiel patryar- 
szego tronu Konstantynopolskiego, rzekł: 

«Znowu y drugich z nabożnych braciey 
naszych sześci osob potrzeba posłać: niech 
by ieszcze szli do nabożnego metropolity 
Michała a napomnieli onego y władykow 
iego, aby tu przyszli y z nami pospołu 
w tym synodzie zasiedli». 

Y zaraz posłani byli: Elizeusz, archi- 
mendryta Piński; Bazyli, archimendryta 
Dubeński; Ilaryon, archimendryta Supra 
ski; Klementy, protopopa Kamieniecki; 
Ioanas (sie), protopopa Iarosławski; у 
lędrzey, prezbiter Lwowski, notary, ma- 
iąc z sobą także paranagnosticum w te 
słowa napisane: 


PARANAGNOSTICUM WTORE. 


«Godziło się bowiem dnia wczorayszego 
wielebności waszey, przez poświęconych 
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osob у -braciey naszych napomnionym 
będąc, na synod zeiść się, у dla żadnych 
przyczyn onego się nie zostać. A chocia- 
żeście się у zostali, synod iednak vczynił 
to, że was aż y do wieczora samego 
oczekiwał. Pilnie tedy znowu tym wtorym 
paranagnostykiem, przez wielebnych ar- 
chimendrytow y nabożnych prezbiterow, 
wzywamy y prosimy was, abyście przy- 
byli a nie zostawali ѕіе ой tych spraw, 
ktore odprawowane będą». 


A gdy się posłowie wrocili, Ignacyus, 
prezbiter Ostrozski y prymikiry, rzekł: 

«Ponieważ się iuż wrociłi, ktorzy byli 
posłani, wielebni bracia naszy, prosimy, 
aby nam powiedzieli: co za odpowiedź 
od strony otrzymali?» 

Andrzey, prezbiter Lwowski, notary 
synodowy, rzekł: 

«Iakośmy byli posłani od świętobliwego 
waszego synodu do wielebnego metropo- 
lity Kijowskiego Michała y do władyk, 
przy nim będących, tedyśmy w gospo- 
dzie ich od czwartey na dzień godziny 
aż y do tey wieczerniey godziny oczeki- 
wali, chcąc odnieść iaką odpowiedź. Y 
zaledwie aż oto teraz odprawili nas, mo- 
wiąc: «prożno nas czekacie; |(8) my nie 
poydziemy». Со my vsłyszawszy, ode- 
szliśmy od nich zaraz». 

Ilaryon,  archimendryta ЅиргаѕКі, 
tychże słow poświadczył mowiąc: 

«Y iam właśnie też słowa słyszał». 

Co y drudzy ieden po iednemu zgod- 
nie toż powiedzieli, mowiąc: 

«Co tu nabożny Andrzey prezbiter 
powiedział, wszytko. iest prawda, у tak 
było, a nie inaczey; bo y my, będąc tam- 
że, tożeśmy widzieli y słyszeli». 


TRZECIEGO DNIA TO BYłO: 


A nazajutrz rano zaś się synod ze- 
brawszy (wiele z stanow cerkiewnych), 
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ięli na nich narzekać, to iest na metro- 
polita y władykow iego, mowiąc: 

«12 przed dwudziestą у piącią blisko 
dni, dosyć vważnie wymowny, wielki 
protosyngiel wielkiey cerkwie Niceforus, 
y pierwsze mieysce trzymający teraźniey- 
szego naszego synodu (iako się przedtym 
oznaymiło), do wielebnego tego to metro- 
polity Michała pisał y posyłał list, zdro- 
wey rady y nauki napełniony: aby nie 
się nie trwożąc, na ktorymkolwiek miey- 
scu, gdzieby się mu podobało, z sobą 
się zeyść, pierwey aniżli się ich wiele 
ziedzie, dla pomiarkowania, aby się to 
przed czasem odprawiło, co im wszyscy 
chrześcianie zadaią: że się sstali odstęp- 
nikami. Nie тшеу nadto у ono, gdy 
dniem, przed tym samym terminem, z wy- 
mownym Cyryllem, protosyngielem Ale- 
xandryiskiey cerkwie, kanonnie (iako 
się rzekło) posyłał. Y nie dosyć na tym. 
Ale у dzisieyszy święty synod pozwem 
pierwszym y wtorym pozywał ich, tak 
samego metropolita Michała, iako у wła- 
dykow z nim będących, posyłaiąc do 
nich paranagnosticum, skromnie y łaska- 
wie przyzywaijąc ich, aby się zeszli do 
synodu, у o tym, co śmieli vczynić, 
sprawę aby dali; a iż nie chcieli na. to 
pozwolić, aby tu przybyli. Przeto co iest 
wedle świętych kanonow, słusznie aby 
na nich podniesiono było». 

ignacyus, prezbiter Ostrozski y pry- 
mikiry, rzekł: 

«Mamy tu przy sobie kopiję pisania 
wielkiego’ protosyngiela, ktore na оп 
czas posłał do tego to metropolity Mi- 
chała. Jeśli raczycie, aby była czy- 
tana?» 

Niceforus, 
rzekł: 

«Ponieważ maj(9—$2)my у ро Rosku 
przepisaną, niechby czytana była». 

Y kazano czytać. Ktore się pisanie 
tak w sobie ma: 


archimendryta Kijewski, 
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WłASNA KOPIJA LISTU. 


«Niceforus, wielki protosyngiel, etc. 

«Oświęconemu metropolitowi Kijow- 
skiemu Michału — pokoy, zbawienie od 
Boga Оуса у Pana naszego lezusa Chri- 
stusa z Duchem Świętym aby dane było, 
modli się. 

«Tym naszym pisaniem wiadomo czy- 
nimy świątobliwości twoiey, że przeszłego 
septembra, gdy się dowiedział świętobli- 
wszy у powszechny patryarcha Ieremiasz 
o zamieszaniu, ktore się tu sstało dla 
niektorych w cerkwi wymysłow nowych, 
pisać do nas raczył: abyśmy tu, wedle 
starodawnego zwyczaiu y porządku, exar- 
chem przybyli, y wszytko, ile za sprawą 
szatańską nierządnego sstało się miedzy 
waszymi władykami na zgorszenie ludz- 
kie, abyśmy naprawili y vsmierzyli. 

«A gdyśmy tu przybyli, rożnie o tych 
sprawach nam donoszono. Iedni bowiem 
powiedaią, że twoia świętobliwość imię 
patryarsze w Boskich y świętych ofiarach 
ieszcze wspominasz, y inne wszytkie spra- 
wy wedle porządku, iako y pierwey, 
odprawuiesz. Drudzy zasię donoszą, że 
żadnym sposobem wielebność twoia imie- 
nia patryarszego nie wspominasz, ani 
się iuż trzymacie starych świętych oby- 
czajow у dogmat Wschodniey świętey 
Bożey katoliekiey у apostolskiey cerkwie. 
Czemu nie daiemy wiary, aby to tak 
było. 

«Przeto piszemy do wielebności waszey, 
abyście nam wszelaką prawdę, iako się 
ma, przez swoje pisanie oznaymili, ieśli 
trzymacie się obyczaiow starych у świę- 
tych dogmatow, wedle pierwszego porząd- 
ku. Abo ieśliście też y porzucili, abyśmy, 
wywiedziawszy się skutecznie samey 
prawdy, y wszytko z Duchem Świętym, 
ile tu cokolwiek nienawidzący dobrego 
dyabeł sprawił, wniwecz obrocili y 
vspokoili rzeczy. Y tak pokoy cerkiewny 
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aby był zachowan, у związek iednomy- 
ślności y miłości miedzy Bożymi iereymi 
nierozerwany y cały został, z czego by 
Pan Bog w Troycy chwalony był vwiel- 
bion. 

• «Так услуп, bracie тоу w duchu na- 
milszy, napisz do |(10) nas, y o wszytkich 
tych rzeczach wiadomych nas vczyń. A 
o tym też pilno się postaray, abyśmy, 
iako narychley na ktore mieysce ziechaw- 
szy się, z sobą widzieli się y w to vpa- 
trzyli, iakoby wszelakie zamieszanie y 
trwogę za pomocą Bożą vtulili. Zdrow 
bądź. Septem. 13. 

«Pozdrawiamy też od .Pana Boga 
vmiłowanych władykow, w  Christusie 
namilszych braciey naszych». 


A potym było czytane y drugie pisa- 
nie, dniem przed terminem od Nicefora 
y Cyrylla do metropolity y władykow 
iego posłane, tym sposobem pisane: 


KoPIJA WłASNA PISANIA, KTORE 
DNIEM PRZED SYNODEM POSłANE. 


«Niceforus, wielki protosyngiel, etc., y 
Cirillus, protosyngiel  Alexandryskiey 
cerkwie. 

«Oświęconemu metropolitowi Kijow- 
skiemu Michałowi у [х] nim będącym 
od Boga vmiłowanym władykom— pokoju, 
miłości, zbawienia od Boga życzymy. 

«Święta Boża Wschodnia y apostolska 
cerkiew, powinność pewną maiąc, aby 
o wszytkich cerkwiach świętych w gra- 
nicach swych starała się, gdy się tedy 
dowiedziała о zamieszaniu, ktore się 
sstało tu miedzy władykami a miedzy 
wszytkiemi ludźmi wielkiego narodu Ro- 
skiego (ich mściami oświeconymi xiążęty, 
wielmożnymi pany, rycerstwem y innymi 
prawosławnymi chrześciany, ktorzy z 
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nami naśladuią obyczaiow у dogmat 
świętych, tu w państwie wielkiego у 
naiaśnieyszego krolestwa Polskiego będą- 
cymi, dla niektorych w cerkwi nowych 
wymysłow ),—iako namnieyszym sługom 
swoim w Duchu Ś. roskazała nam, aby- 
śmy tu ziechali, y wszytkiego, ile cokol- 
wiek na was mowią у przyczynę дала, 
skutecznie wedle prawa y kanonow wy- 
pytali się, y to wszytko kanonnie vspo- 
koili, y pilnie przestrzegli, aby dogmata 
jey у obyczaie żadney odmiany nie 
wzięły, ale aby na swym mieyscu zostały 
у mocnie zachowywane były. 

«lakoż przybywszy, dowiedzielismy 
się, że naiaśnieyszy jego mść krol Polski 
Zygmunt Trzeci na(11—$3)znaczył miey- 
sce pewne w Brześciu Litewskim, aby 
tam był o tym synod partykularny. Na 
co się iuż y ziechali, iako to widzimy. 

«У my tedy do tego terminu prawie 
się pośpieszywszy, y skoro przyiechawszy, 
do wielebności twoiey, wespoł y do wła- 
dyk twoich, posyłamy to nasze pisanie, 
ktore znakiem iest niepodeyźrzaney a 
czystey w Christusie miłości naszey, ktorą 
ku wam mamy. 

«A tak, bracia, napominamy was, 
abyście kanonom świętym y postanowie- 
niu * świętych oycow dosyć czynili, onych 
naśladuiąc, iako członki vczciwe katolic- 
kiey apostolskiey świętey Bożey Wschod- 
niey cerkwie z początku będące. Pokaż- 
cie tedy przeciwko niey wszelaką chęć 
y skłonność, gdyż y sama sprawiedli- 
wość tego się od was domaga, abyście 
przybyli do tych, ktorzy osobę cerkiewną 
na sobie noszą (iedna—dla tego, abysmy 
się ieden z drugiego vcieszyli, wypeł- 
niaiąc w Panu Christusie miłość bra- 
terską; druga—żebyśmy się też z sobą 
braterskie naradzili y w to vpatrzyli, 


1 опечатка: <postanowieni»> 
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ktorąbyśmy sobie cerkiew dla synodu 
obrać mieli; a przytym wszelakie zamie- 
szanie y trwogę vspokoili, y z Duchem 
Świętym doskonale przymierze vczynili, 
ku czci a ku sławie iednemu Tryhipo- 
stastnemu Bostwu, a na pociechę у vwe- 
selenie narodowi chrześciańskiemu). 

«Zdrowi bądźcie. | 

«W Brześciu, oktobra piątego, indik- 
cyona dziesiątego». 


A skoro po przeczytaniu tych listow 
Niceforus, wielki protosyngiel wielkiey 
cerkwie, odpowiedział mowiąc: 

«Pan nasz lezus Christus, Ktory у 
dziś w tym zebraniu iest z nami, rzecz 
istotną iaśnie nam pokazać raczył, mo- 
wiąc: «wszelaki, ktory źle czyni, niena- 
widzi światłości y nie przystępuie do 
niey, aby nie były pokazane sprawy 
iego» 2. У to własnie, a nie co innego, 
y o wielebnym metropolicie Kijowskim 
Michale rozumiem, iako też y o iedno- 
myślnych z nim władykach iego. Ktorzy, 
źle odstąpiwszy obyczaiow у dogmat 
Wschodniey świętey cerkwie, iako od 
przodkow swoich przyięli' (a potym nie- 
opatrznie obmyślawaiąc, iakoby у рой- 
ległych ich eparchiam chrześciańskich 
ludzi do teyże swoiey woley za sobą 
mogli zaciągnąć, nie dla czego inszego, 
iedno za niedostatkiem takowych ludzi, 
ktorzyby vmieli nieprzyiacielskie naygra- 
wania odrażać, y zaś dla tego, że się 
spoj(12)dziewali dla niebespiecznego prze- 
iazdu, że tu z Konstantynopola personam 
patryarszym y vczonym teyże wielkiey 
cerkwie trudny miał być przeiazd), y 
wymawiaią się na ten dzisieyszy synod 
przyść (ktory to, nad nadzieię ich, za 


3 Јоан, ПІ, 20: ‹всякъ бо дфлаяй злая ненавидить свфта 
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pomocą Bożą zebrał się), boiąc się, aby 
narzekania y karania słusznego nie pod- 
іеі, ktorego nigdy vyść nie mogą, gdy 
w tey złości swey trwać będą. 

«lednak ponieważ nie godzi się піс 
ostawić, coby do postępku prawa cerkiew- 
nego zeyść się mogło, słusznie tedy dla 
tego, bracia, y do końca cierpliwości 
dosyć czynić, — a ieszcze y trzecim pa- 
ranagnostykiem ich napomnieć, z ktorym 
siedm braciey niech poydą». 

Y posłani byli: archimendryta Kijow- 
ski Niceforus; Henadyusz, archimendryta 
Dermański; Semeon, archimendryta Pe- 
rezsopnicki. А s protopopow czterey: 
Herazym Skalski, Andrzey Kostanty- 
nowski, Konstantyn Dubeński y Klim 
Kamieniecki. A przy nich Gregoriusz, 
notariy, maiąc paranagnosticum z sobą, 
w te słowa napisane: 


PARANAGNOSTICUM TRZECIE. 


«Synod święty wielebność waszę oto 
iuż trzecim pozwem pozywa, podlegaiąc 
y dosyć czyniąc świętym kanonom, daiąc 
wam dosyć czasu, y cierpliwość z siebie 
pokazuiąc. 

«A tak, chocia 112 na ostatku, vczyń- 
cie, co wam należy: przyszedszy daycie 
o sobie sprawę, o tym, coście nowo 
śmieli vczynić (abowiem tak barzo się 
na was żałuie wszytko zebranie ludzi), 
wiedząc, że jeśli nie przydziecie у nie 
będziecie stać przeciw temu wszytkiemu, 
co na was mowią (tak słownie, iako y 
na pismie to pokazuiąc)„—koniecznie 
przydzie do tego, że synod święty, co 
iest wedle kanonow świętych oycow, pod- 
nieść na was nam roskaże. A potym 
iuż nie będziecie mieć czasu у mieysca 
dawać o sobie sprawę». 


' 1 опечатка: <Kijowki» 
церкви Никифора 
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У z tym do nich odszedszy, у zaś 
się wrocili posłowie. 

Niceforus, archimendryta Kijowski 1, 
powiedział: 

«Wedle roskazania wielebności waszey, 
żeby za trzecim paranagnostykiem na- 
pomnionemu będąc wielebnemu Michału. 
metropolitowi Kijewskiemu, y z nim bę- 
dącym władykom, chociaż nawet dziś 
na synod zeyść się, y obecnie stanąwszy, 
о zamieszaniu у o |(13) tych rzeczach, 
za ktore się śmieli wziąć, aby pytani 
bylii—my tedy, iako nam roskazano, 
przyszedszy do ich gospody y zastawszy 
ich, prosiliśmy y napominali, aby przy- 
szli do synodu. A oni tak odpowiedzieli: 
«co się sstało, iuż się sstało! inaczey to 
dziś być abo rozstać się nie może: bądź 
to my słusznie, abo niesłusznie poddali 
się Zachodniemu kościołowi». Y z tym 
nas odprawili. Mogą y drudzy, ktorzy 
ze mną byli, co słyszeli, powiedzieć, iako 
było». 

A drudzy odpowiedaiąc rzekli: 

«12 co tu nabożny archimendryta Ni- 
ceforus przed wielebnością waszą przeło- 
żył, to tak, a nie inaczey było—wy- 
znawamy ». 

Niceforus, wielki protosyngiel wielkiey 
cerkwie, rzekł 2: 

«Wedle cerkiewnego prawa у Капо- 
now, ktore w rozdzielech swoich vczą, 
iż potrzeba, aby y trzecim pozwem tych 
pozwać, ktorymby zadawano w czym- 
kolwiek, aby pozwani bywszy sprawili 
się (czegochmy dzisia doznali za trzecim 
pozwem, abo, snać tu, za czwartym) — 
tak mam powiedzieć, у z samey ich 
odpowiedzi przez posły nasze: że iawnie 
wzgardzili naszą świętą Wschodnią Bożą 
katholicką apostolską cerkwią, to iest, 
patryarszym thronem Konstantynopol- 


з здесь начинается р®Ъчь протосингела Константиновольской 
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skim. Ktora cerkiew vczciła ich tym to 
dostoieńistwem, ktore dziś na sobie maią, 
z łaski mieszkającego ! w niey Świętego 
y wszytko doskonale czyniącego Ducha. 

«Ktorey to Wschodniey świętey cer- 
kwie własnymi synmi iesteście, z ро- 
czątku zostawszy, wy prosto wszytek Bo- 
giem vmiłowany narod Roski, у ta 
eparchija iey iest własna. Ktorey oni 
nad godność władarzmi у  pasterzmi, 
nie wiem, iakim sposobem zostawszy,— 
ludzie, z ktorych wiele żadney nauki, 
tak naszey bohosłowskiey, iako też y 
filozowskiey, będąc nieświadomi, y dla 
tego rozmaicie wszyscy są rozroznieni. 
Јейпі bowiem—za odmiennością od praw- 
dziwey wiary, zpiknieniem się z roz- 
nymi .herezyami y bezbożnościami, a 
drudzy zasię—za rozmaitymi szatańskimi 
sprawami, na schizmę zezwalając, vdaią 
się. O czym wiele ich z was dali nam 
sprawę. Za czym wielkich trwog napeł- 
nili te to eparchije y zamieszania, iako 
wyrodni pasterze y nowozaszłe apostoły, 
kąkolu w nie nasiawszy. 

«Lecz Krol wszelakiey mocy nie iest 
zmalałym w żołnierzach! Naydzie On, 
ktorzy mogą dać ratunek cerj(14)kwiam 
lego, tu docześnie, iako się zda, bez 
żołdu, a w niebie skuteczną .zapłatę 
maiących. Ktorzy у z Ezechielem do 
nich zawołaią, iako od samey persony 
Bożey mowiąc: «wyciągnę rękę Moię na 
proroki, ktorzy się na fałsz oglądaią y 
płonne rzeczy mowią; znacznymi miedzy 
ludźmi Mymi nie będą, ani w reiestrze 
domu Izraelskiego napisani będą, у do 
Ziemie Obiecaney nie wnidą— —za to, 
że lud Moy. zwiedli» *. 

«Y gdzież iest o świętym stadzie sta- 
ranie, ktore powinni pasterze czynić? 


* опечатка: <mieszkaiącey> 
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Gdzie opatrzenie ścian Pańskiey owczar- 
nie? Y ktorąż nadzieię może mieć sta- 
do lego, gdy pasterze wilkami' się po- 
kazuią, y tak nachodzą na owce, że do 
każdey zosobna szalenie puszczaią się? 
Azali o ktorey eparchiey, tu w ziemi 
Roskiey będącey, nie pilnie poradzili się 
у vpatrzyli, iakoby ią Zachodniemu ko- 
ściołowi poddać? tych, ktorzy więcey od 

piąci set lat, za łaską Świętego Ducha, 
ktora ich oświeciła cudami Boskimi y 
znakami, у prawdziwą czystą wiarę w 
sercach ich wszczepiła, synmi у dzie- 
dziecmi krolestwa niebieskiego ich poka- 
zała. Co nie skąd inąd maią, iedno od 
własney matki swoley, to iest od pa- 
tryarszego świętego thronu Konstanty- 
nopolskiego. Te tedy obyczaie y dog- 
mata, ktorymi się Bog: poczyta, na 
wszytkim świętobliwe, tey to Wschodniey 
świętey cerkwie odmienić zawzięli się, 
abo iakąś iedność miedzy cerkwiami 
vczynić, fantazyą swoią kręcąc, tryswar- 
wary (sic) vmyslili. O ktorą nie pięć wła- 
dykow, abo mało co więcey synod ma 
władzę badać się y stanowić (ktora się 
tycze wiary y wiele potrzebuie rozmow 
у wywodow), ale powszechny synod, у 
ze wszytkiego świata. w Bogu poświęcone 
zebranie mądrych a bohosłownych mężow 
z Duchem Świętym тос ma. У iakóż to 
oni na tak wielkie głupstwo wynieśli 
się, że za takie rzeczy śmieli się za- 
wziąć? 

«Ale со mowi Pan przez Ezaiasza do 
takowych pasterzow: «idź do pałacu ce- 
sarskiego, do Sowny sprawcy wszytkich 
rzeczy, y mow mu: co tu chcesz, y co 
tu ѕргамџіеѕ22— —0Oto Pan zetrze cię 
y porzuci, y zwlecze z ciebie wszytko 
twoie ochędostwo y twoię sławną koronę, 


* ТезекїнльЬ ХПГ 9—10: «n upocrpy руку Мою Ha upopokn 


видящыя лжу и провфщавающныя суетная: въ наказани людій Monx% не будутъ, и въ 
пнеан1и дому Теранлева не впишутся, и въ землю [ераилеву пе внидуть— —понеже 


прельстиша людій Monx%> 


Библиотека "Руниверс" 


349 


y odda cię w stronę wielką y nieznaiomą, 
a tam vmrzesz— —y' wezmą cię od 
twego vrzędu y od godności twoiey. 
У |(15—() będzie dnia onego, przyzowę 
sługę Mego, ktory iest Chelkieow, y 
vbiorę go w twoie ochędostwo, y dam 
mu twoię koronę, y vrząd twoy dam na 
iego ręce, y będzie iako ociec wszytkim, 
ktorzy mieszkaią w Ieruzalem у w lu- 
dzkiey ziemi. Y dam mu sławę Dawi- 
dową, y będzie władnąć, a żaden nie 
będzie, ktoryby przeciw niemu co mo- 
wił.— —Y postanowię go xiążęciem na 
mieyscu vwierzonym» ! etc, 

«У ieszcze tak mowi Pan Sabaot: 
«naruszon będzie człowiek vmocniony na 
mieyscu vwierzonym, y vpadnie, y odięta 
będzie chwała od niego, abowiem Pan 
to mowił» 2. : 

«Coż to iest co mowi? Ruszyć z vrzędu 
ү zrzucić roskazuie tych, ktorzy źle spra- 
wuią vwierzony im pasterski vrząd у 
sprawę; y obnażyć ich od wszelakiey 
czci у dostoyności; a wiernych у szczy- 
rych sprawcow postanowić, aby, przy 
sławie y vczciwości y przy innych, ra- 
dości napełnionych, darzech, y vrząd nad 
małymi y wiełkimi przyięli. 

«Ale badać się gwałtowna iest nam 
potrzeba —o takowey śmiałości odstąpie- 
nia. Y dla tego pierwey pytam nabożność 
waszą— wszytkich duchownego stanu, у 
ich mości iaśnieoświeconych xiążąt, у 
wielmożnych panow, y wszytkich, ktorzy 
z.powiatow у miast rożnych w państwie 
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sławney у wywyższoney Korony Polskiey 
tu się zebrali, prace takowey y kosztu 
niemałego nie żałuiąc dla wiary y na- 
bożeństwa, ktorąście przed laty dawnymi 
od przodkow zwykłością przyiąć godny- 
mi się sstali: przeto tedy trwacie li w 
niey vmocnieni, trzymaiąc nieodmiennie 
Boskie у święte zwyczaie у dogmata 
Wschodniey świętey katolickiey у apo+ 
stolskiey cerkwie, własney matki waszey? 
Abo też y wy opuścić ią chcecie, za no- 
wymi y rożnymi błędy y postanowieńmi 
cudzymi, dla -roskoszy zdradliwego у 
prędko mijaiącego wieku tego vdawszy 
się? 

«Ale radzę wszytkim wam: co się 
Panu Bogu podoba, vpatruycie, y nie- 
dbalstwem nie nie przebaczaycie, boiąc 
się wiszącego zatracenia nad tymi, ktorzy 
by się onemu sprzeciwić chcieli. Słusznie 
tedy wam (ktorych wykupił świętą krwią 
Swoią Pan nasz Iezus Christus, у praw- 
dziwymi opowiedział być |(16) chwalcami, 
y narodem nazwał «wybranym, krolew- 
skie poświęcenie, narod święty y lud w 
życzliwość przyjęty» * dla Wschodniey 
świętey cerkwie), strzegąc mocno wiary 
y wszytkich Boskich y świętych iey 
obyczaiow y dogmat, iawnie ią opowiedać 
y wyznawać niewątpliwie y śmiele vsty 
swymi, a nie vdawać się za zdaniem 
niektorych. 

«Abowiem iedni, dla docześney y mar- 
ney chwały prędko miiaiącego wieku 
tego у dla otrzymania iakimkolwiek 


1 Исмя XXII, 15—23: «ngu въ кущу ко Сомпапу строителю дому и рцы ему: Yro ты 


зБ, и что тебф зд®?— — Се, нынБ Господь Саваоеъ извержетъ и сотретъ мужа, II отъ- 
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И будетъ въ той yens, и призову раба Моего Еліакіма сына Хелкіева и облеку его во 
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князя на ифстЬ въраъ» ? Исмя XXII, 25: ‹подвигнется человЪкъ утвержденъ на м®ЪстЪ 
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sposobem sioł y miast, a drudzy, dla 
boiaźni у strachu, opuszczaią obyczaie 
y dogmata Boskie y prześwięte, przez 
ktore wyswobodzeni przodkowie waszy 
od grzechu pierworodnego y od błędu, 
w ktorym byli, y synami Bożymi po 
łasce у dziedzicmi wiecznego у szczę- 
śliwego żywota sstali się,— to tedy mnie 
głusznie zdało się wkrotce opowiedzieć 
wam wszytkim z powinności moiey, boiąc 
się strasznego rachunku Boga y człowieka 
Iezusa Christusa Pana naszego, [04] Ktore- 
go pytani będziem wszyscy, ktorzyśmy po- 
świącać y vczyć postanowieni, w straszny 
dzień zapłaty oney, gdy nago y obnażeni 
staniemy przed straszliwym maiestatem. 
Abowiem przez Ezechiela tak roskazuiąc 
mowi: «synu człowieczy, mow synom 
ludzi twoich y opowiedź im: ziemia, na 
ktorą ieśli nawiodę oręże, a obiorą so- 
bie ludzie ziemie oney człowieka iednego 
z miedzy siebie y postanowią go miedzy 
sobą strożem, y on, widząc woysko idące 
w ziemię, w trąbę zatrąbi у oznaymi 
ludowi Memu, y vsłyszą, ktorzy słuchaią, 
głos trąby y nie schowaią się, a woysko 
obszedszy ich poima, krew ich na głowie 
ieh będzie; ponieważ głos trąby słyszeli 
y nie schowali się, krew tedy ich na 
nich zostanie; a kto trąbił, wolną vczy- 
nił duszę swoię. Y zaś stroż ieśli widzi 
woysko idące, y nie oznaymi przez trąbę, 
y ludzie się nie schowaią, a woysko 
nadszedszy wezmie od nich duszę, ktora 
dla iey złości zginie, a krwie iey z rąk 
stroża szukać będę» 1. 
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«Wiecie tedy moc proroctwa tego у 
sprawiedliwość, y pomstę, ktorey podlega 
każdy z duchownych, stroż y vczyciel 
będąc od Boga ludowi postanowiony, 
iaką tedy zgotował Bog pomstę na tych, 
ktorzy nie chcą mowić prawdy! «Krwie, 
mowi, z rąk iego szukać będę». 

1017—02) «Wiem tedy у sam was być 
w wierze niechwieiącymi się, y w szczy- 
rey miłości vmocnionymi, ktorą y z po- 
czątku przeciwko Boskim y świętym 
dogmatom у obyczaiom Wschodniey świę- 
tey cerkwie, własney matki waszey, 
macie. 

«Ale ponieważ rosterkow napełniona 
iest wszytka ta eparchia, у trwogi, у 
rożności rozmaite w niey się vmnożyły, 
ktore do wiadomości doszły aż do wszyt- 
kiego Wschodniego vprawowania, to iest, 
do wszytkich czterech świętobliwych pa- 
tryarszych thronow: Konstantynopolskie- 
go, Alexandryiskiego, Antyochyiskiego, 
Ierozolimskiego, у moc biorą (wedle Sa- 
lomonowey powieści: «kapia kapiąc prze- 
dziurawia kamień »*, у «psuią się obyczaje 
dobre złymi biesiadami» *, iako święty 
Paweł mowi),—iakoż tedy nie więcey li 
przystoi chętliwie, wziąwszy świętą y cer- 
kiewną trąbę, y radzić wszytkim wam, 
abyście prawosławia świętego statecznie 
się trzymali, y oręże nadchodzące oznay- 
mić, y z wami, oświęceni bracia, ono precz 
odpędzić. Abowiem częstokroć zacząwszy 
się słowo iakoby kropia w rozumie 
ludzkim, ktorzy zwykli przeszkodę czynić 
prawdzie, nie małą wielekroć, ale prawie, 


‹ Тезекшль XXXIII, 2—6: «сыне человЪфчь, глаголи KO сыномъ людій твонхъ и речеши 


къ нимъ: земля, на HOWE Азъ аще наведу мечь, и пбймутъ людіе земли человЪка единаго 
отъ себе и поставять его себЪф во стража, и узритъ мечь грядущь на землю, и востру- 
битъ трубою, и проповфсть людемъ, и услышитъ услышавый TJACH трубы, а не сохра- 
нится, и найдетъ мечь и постигнеть его, кровь его на глав$ его будетъ: яко слыша гхасъ 
трубы и не сохранпся, кровь его на пемъ будетъ: а сей, понеже сохранися, душу свою 
избавилъ. И стражъ, аще увидитъ мечь грядущь, и не вострубить трубою, (и не пропо- 
вфеть людемъ,) и людіе не охранять себе, и нашедъ мечь вбзметъ отъ нихъ душу, та 
убо беззаковія ради своего взяся, а крове ея отъ руки стража взыщу› ? си. Указа- 
тель и Примфчанія * 1 Корине. ХҮ, 33: «тлять обычаи благи бес®ды злы; 
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iakom rzekł, wielką szkodę czyni, iakoż 
dla tego wszytkiego powinne y gwałto- 
wnie potrzebne iest to napominanie moie 
у porada, ktora się do was mowiła. 

«Lecz nowo wynikłe odstąpienia wy- 
naleźcy, w mowie y w mądrości nie 
ćwiczeni, y kanonney opatrzności nie- 
świadomi, «władzey aby nie miał (nie- 
powściągliwie mowią) o tym rozsądek 
czynić Місеѓогиѕ, у nie tylko aby na 
synod, postronnym y cudzym tey epar- 
chiey będąc, przyść miał, ale iakoby 
podeyźrzanym, у spraw chrześciańskich 
nieprzyjacielem, a poganom poselstwo 
odprawuiącym»— mogli vczynić, vmacnia- 
iąc swoię rzecz vezciwości godnym pisa- 
niem krola iego mości, gdzie pisząc za- 
kazuie, aby żaden cudzy w synod nie 
był policzon,—y tę rzecz nieustawiezni 
y głupi na mię przywodzą, nie dobrze 
zrozumiawszy pisania trudność. 

«Abowiem opatrznie wespoł y mądrze 
k. iego mości wydane iest pisanie (ieśli 
bowiem y tak iest), roskazuiąc, aby ża- 
den cudzy у postronny, kromia własnych 
wodzow tey eparchiey, nie był na syno- 
dzie, —tedy ci, ktorzy cerkiewne praj(18)- 
wa у kanony dostatecznie rozsądzaią, 
tych postronnymi у cudzymi być vzna- 
waią? Ktorzy z granic swey cerkwie 
wyskakuią y gwałtownie na nie nacie- 
raią, iako też więc tych własnymi na- 
zywaią, ktorzy ograniczoną у własną 
ich eparchią zdawna trzymaią? 

«Со się sstąd iawnie .pokazuie, że Ni- 
ceforus, bez żadnego mniemania, iest 
własnym tey eparchiey, iako protosyn- 
giel y didaskał patryarszego thronu Kon- 
stantynopolskiego, ktorego ta eparchija 
własna iest z początku aż y do dzisiey- 
szego dnia; może tedy, wedle władzey 
Ducha Świętego, na teraźnieyszym sy- 
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nodzie pierwsze mieysce zasieść, у ta- 
kowe sprawy wedle praw y kanonow 
rozsądzać y sprawować, nie iako cudzy, 
ale iako chrześciański pokoy miłuiący. Co 
się iawnie czasu swego у naiaśnieyszemu 
krolowi iego mości pokażę, do ktorego 
mam nadzieię w Panu Bogu у зат 
przybyć: iedna—abym obaczył y nawiedził 
iego krolewską iasność, druga—abym 
pokazał niesłuszne potwarzy y skryte 
zmyśłenia na mię od ludzi nieboiących się 
Boga, ktorzy ode mnie żadney złości nie 
vznali, ale y owszem rzekę sprzeciwne, 
iako świadczą same sprawy, złe miasto 
dobrego oddaią mi. | 

«Ale potrzeba się wrocić do samey 
rzeczy y do onego, ktore się iuż mowiło, 
pytania. Powiedźcież mi, proszę naboż- 
ności waszey, iako miłuiecie prawdę: 
kiedy y iakim sposobem pomieniony me- 
tropolita Kijowski Michał, y ktorzy one- 
go naśladuią władykowie, o tym odstą- 
pieniu poczęli się starać?» 1 


Uprzedziwszy tedy od wszytkiego sy- 
nodu, osob duchownych, ku temu też y 
iaśnieoświeconych xiążąt, y innych, ktorzy 
osobno w swoim kole, iako się rzekło, 
siedzieli, Niceforus, archimendryta Kijow- 
ski, wszytkim w głos mowił ięzykiem 
Roskim. Ktorą iego mowę ро Ellinsku 
tłumaczył tłumacz pomieniony Cypryan 
ierodyakon: 

«Błogosławione * imię Pańskie y wy- 
chwalane niech będzie na wieki! Ktory 
nas nie zapomniał do końca, ani odrzucił 
prośby naszey, niegodnych sług Swoich, 
ale nawiedzeniem nawiedził nas dla wiel- 
kiego miłosierdzia Swego, y nie innego 
posłał nam, 1е19—@3)4по tego, ktorego 


' эдЪсь кончается pdYb протосингела Конставтинопольской церкви Никифора ° отсюда 
начинается pas KieBckaro архихавдрита Никифора 


ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, КН. ШІ. 
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pragnęliśmy widzieć od dawnego czasu, 
о ktorego у prosiliśmy niezłośliwey iego 
dobroci, do ktorego y pisali nie mało 
nas, iako może być z nawiętszą proźbą, 
aby co narychley do nas przybył (będąc 
vbrany * w zbroię duchowney nauki, iako 
wielki protosyngiel y vczyciel Wschod- 
niey świętey Bożey katolickiey у apo- 
stolskiey cerkwie, to iest, patrya[r]szego 
świętego thronu Konstantynopolskiego, 
ktoregośmy zdawna własnymi synmi y 
iesteśmy, y nazywamy się, у wszytka 
ta eparchia wielkiego narodu Roskiego), 
dla odegnania oręża woiennego, ktore na 
nas wyszło, chcąc odciąć obyczaie у dog- 
mata świętey у niepodeyźrzaney naszey 
wiary, ktore przyięliśmy od przodkow 
naszych. Y tobie samemu godne podzię- 
kowanie czynimy, częścią za to, żeś się 
nie pokazał leniwym dla prawosławia 
świętego pracować, częścią też żeś v 
siebie vważyć prośbę naszę raczył. 

«A co się tycze, iakim sposobem y od 
ktorego czasu to odstąpienie vmyślili, 
zaraz zacznę wkrotce powiedać: 


PRZYCZYNY ODSTĄPIENIA, KTORE 
SKRYCIE WłADYKOWIE YVCZYNILI BEZ 
WIADOMOŚCI CHRZEŚCIAŃSKIEGO MNO- 
STWA NARODU RoSKIEGO, CZEGO PO- 
SŁOWIE 2 OPOWIEDANIEM POŚWIAD- 

С2А14: 


«Przed przeszłym rokiem (to iest, iuż 
temu minęło czwarte lato) dowiedziawszy 
się swiętey pamięci Ieremiasz, patryar- 
cha Konstantynopolski, że ten metropolit 
Michał wiele bezzakonnych у nieprzy- 
stoynych spraw poczynił, nie tylko że 
dwużeńcow у wieleżeńcow, у do tego 
wszetecznikow iawnych, z eudzymi żo- 


* опечатка: »vbżany» 
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nami mieszkaiących, popow chirotonisał, 
у innym wielu onym podobnym popować 
dopuszczał, ale bezzakoństwa niezliczone 
у e©momixie gorsze nad опе nielutości- 
wie poczynił (dla czego y pierwey niego 
będący Onisiforus złożon iest od stolice у 
eparchi[e]y metropolskiey), przez pisanie 
swe patryarsze exkommunikuiąc go do 
czasu, karanie słuszne nań włożył, roska- 
zuiąc mu w Duchu Świętym, aby się 
mogł vznać a takowego bezzakoństwa 
przestać, y aby złożeniem, iako Onisi- 
forus, koniecznym nie był karan spra- 
wiedliwie. 

[(20) «Co on obaczywszy, zaraz у z 
drugimi z nim iednomyślącymi władyka- 
mi, odstąpić vmyslił. Y skrycie radę mie- 
dzy sobą vczyniwszy, Wschodniey od- 
stąpili cerkwie y do Zachodniego kościoła 
przylepili się, posławszy dwu władykow, 
Włodzimierskiego Hypacya y Cyrylla 
Łuckiego, ktorzy poiechawszy aż do sa- 
mego Starego Rzymu, nie tylko samych 
siebie, ale y wszytkę tę Roską eparchią, 
ktora iest zdawna własna patryarszego 
thronu Konstantynopolskiego, przeciw 
zakonom у kanonom podali, у tak wiel- 
kich rzeczy ważyć się śmieli, mniemaiąc 
w ich władzy temu być. 

«A potym sstamtąd wrociwszy się, 
chcieli wszelakim sposobem przymusić 
nas wszytkich. Ktorzy iesteśmy oświęceni 
łaską Ducha y pamięci godnych przod- 
Ком naszych wiarą, Pana naszego lezusa 
Christusa nie inaczey poznali, iedno od 
świętey Wschodniey cerkwie (czego świa- 
doma iest prawie wszytka ziemia), y iey 
własnymi synami mianowali się z daw- 
nych czasow wszyscy, ktorzy łaski iey 
zażywali, iakoż y my,—nigdy nie odstą- 
pim obyczaiow y dogmat świętych, kto- 
reśmy przyięli od przodkow naszych; 
ale y nadto przyimuiemy y zezwalamy, 
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to wyznawaiąc, mocno trzymać, poki 
staie żywota naszego. A nie tylko my, 
ktorzyśmy się tu na synod ziechali (nie 
w czym nie przymieszawszy się onemu 
postępkowi, ktory metropolita Michał y 
jednomyślni z nim władykowie, przeciw 
prawu у świętych oycow kanonom, 
vczynili), ale у wszyscy orthodoxi, to 
jest, prawosławni chrześcianie tey epar- 
chiey: ich mość iaśnieoświecone xiążęta, 
wielmożni panowie, szlachetnie vrodzone 
rycerstwo, cerkiewne bractwa, y wszytko 
Christusowym imieniem pieczętuiące się 
mnostwo zacnego narodu Roskiego. 

«A to iest iawno z tych instrukciy, 
ktorych tu na synod przez szlachetnie 
vrodzone posły swoie przysłali. . 


Panowie posłowie: 


Z trybunału xięstwa Litewskiego od 
ich mości panow deputatow—ich mości 
pan Filip Limont a pan Szymon Ci- 
wiński, woyski Wołkowyjski. 

|(21) Z Kijowskiego woiewodztwa— 
pan Iacko Butowicz, chorąży Kijowski, 
pan Iwan Korczowski а pan Daniel 
Abdula. . 

Z Rosi—pan Hrehory Bałaban a pan 
Prokop Lityński. 

Z  Wołynia—pan Fiodor  Czaplicz, 
sędzia ziemski Łucki; pan Iwan Chre- 
niecki, podsędek ziemski Łucki; pan 
Andrzey Bohowitin, stolnik; pan Fiodor 
Rudecki, czasznik; pan Wasilij Semaszko; 
pan Demijan Hulewicz; pan Озайу 
Maliński; pan Adam Bohowitin, podko- 
тотту; рап Gabryel Hostski, а pan 
Dymitry Iałowicki. 

Z Brasławskiego woiewodztwa—iego 
mość kniaź Iury , Drucki-Horski, a pan 
Mikołay Szaszkiewicz, chorąży Bra- 
sławski. — 

Z Przemy[sjiskiey ziemie—pan Michał 
Lityński a pan Łukasz Boiarski. 
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Z Pinskiego powiatu—pan Dionizy 
Słobodski. 
Y z innych nie mało ich mości. 


A z miast: 


7, Wileńskiego miasta od mieszczan— 
Ostafiy Maxymowicz Borowik, rayca; 
a Iwan Andrzeiowicz Kuryan, pisarz. 

Z tegoż miasta Wileńskiego od bra- 
ctwa cerkiewnego— Gabryel Daszkowicz; 
Iwan Wasilowicz; Izak Kononowicz; Hre- 
hory Zdanowicz; Iwan Karpowicz; Pro- 
kop Strzyludowicz; Lewon Iwanowicz; 
Iwan Andreiowicz. 

Ze Lwowskiego miasta od bractwa— 
Dimitr Krasowski, Гагу у Iwan Roha- 
tińcy, Mikołay Dobreliski. 

А od przedmieszczan Lwowskich— 
Antoszko Abramowicz, Andrzey Brudny, 
а Hrehory Wasilowicz. 

Z Pińskiego miasta od mieszczan— 
Iwan Wasiłowicz Miedzianka. 

Z Bielskiego miasta od mieszczan— 
Kyrył Koźmicz, Wasily Ewchimowicz, 
Wasiły Serpewicz, Michał Lewkowicz, 
Michał Timoszowicz. 


Z Brześcia. Z Kamieńca 
| Podolskiego. 

Z Podhaiec. 7, Halicza. 

i(22) Z Halicza. Z Włodzi- 
mierza. 

Z Kijowa. Z Mińska. 

Z Skały. Z Słucka. 

Z Brasławia. Z Łucka. 


«У z inszych niemało powiatow у 
miast zacni posłowie instrukcye przy- 
nieśli, ktorych część w hypomnimata 
położyliśmy. A summa wszytkich zgod- 
nie to w sobie ma. 


Summa wszytkich instrukciy 
poselskich. 


«Nie pozwalamy na nową wiarę. Nie 
odrzucamy prawosławia y nabożeństwa 
12* 
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przodkow naszych. Nie  odstępuiemy 
obyczaiow y dogmat świętych Wschod- 
niey świętey Pana Christusowey kato- 
lickiey cerkwie, ktora y oświeciła, y do 
poznania Boga przywiodła wszytkich nas 
y przodkow naszych, y synami y dzie- 
даст! wiecznego у błogosławionego ży- 
wota, za łaską Pana Christusową, na- 
zwała, dla niepodeyźrzaney wiary naszey. 
To tedy orthodoxum trzymamy, mali 
wszyscy y wielcy, ktore oycowie naszy 
trzymali mocno y strzegli, to iest, Boskie 
y święte obyczaie y dogmata Wschod- 
niey świętey cerkwie, własney matki 
naszey, iako prawdziwymi synami iey 
będąc y mianuiąc się, dla ktorych dog- 
mat у obyczałow nie tylko maietności, 
imienia y wszelakiego tego świata bo- 
gactwa, ale y żon, y dzieci, y samego 
tego docześnego życia naszego przeba- 
czamy. Nie występuiemy z granic wiecz- 
nych, ktore położyli oycowie naszy 1. 
Nie oddaiemy posłuszeństwa papieżowi, 
posłuszni będąc powszechniego patryar- 
chy. Nie przyimuiemy nowego kalen- 
darza. Y nie chcemy więcey takowych 
pasterzżow metropolita у iednomyślnych 
z nim episzkopow, tatey у wilkow 
będących, szarpaiących у rozpędza- 
iących Christusowe owce, to iest, nas 
chrześcian. . 


«Z ktorą to mnieyszą y więtszą bra- 
cią naszą y my będąc spoieni, toż mo- 
wimy, będąc własnymi synami patryar- 
szego thronu Konstantynopolskiego. Skąd 
rozsądzić zaraz miłość wasza możecie: 
ieśli trwamy, zachowuiąc one, ktoreśmy 
od przodkow naszych przyięli, obyczaie 
y dogmata Wschodniey świętey cerkwie, 
abo nie? 
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[(23—D) «А tak tedy prosi wszytek 
synod przez mię: aby, co iest wedle 
Boskich y świętych kanonow y wedle 
świętych oycow dekretow, na nich wska- 
zano było» 2. 


Cyryllus, protosyngiel cerkwie Alexan- 
dryiskiey, rzekł: 

«Słuszne iest żądanie nabożnego oyca 
archimendryty y innych prawosławnych 
braciey. Abowiem iawne iest odstąpienie 
y nowe zmyślenie Michała metropolity y 
iednomyślnych z nim władykow, dla tego 
słusznie iest’ у. vczynić na nich, wedle 
kanonow cerkiewnych na takowych ros- 
kazany, dekret». 

У eszcze onemu to mowiąc, ali 
przyszedł nasławnieyszy y nawymowniey- 
szy miedzy іегпібаті w Polszcze, kaz- 
nodzieia krola iego mości Piotr Skarga, 
z niektorymi ich mościami wielmożnymi 
pany, Zachodniego kościoła obyczaie 
trzymaiącymi. Ktory w ten dom wszed- 
szy, gdzie synod był, szedł do iedney ma- 
łey izdebki, gdzie dosyć mądrze y rząd- 
nie zgotowaną rzecz vczynił=do iaśnie- 
oświeconych <xiążąt Ostrozskich, Kon- 
stantyna y Alexandra, syna iego, mnie- 
maiąc ich zwyciężyć swymi pr[zjemąd- 
rymi wynałazkami, iako zwykł. 

A gdy o tym wieść przyszła do sy- 
nodu, Niceforus, wielki  protosyngiel 
patryarszego thronu Konstantynopolskie- 
ко, rzekł: 

«Pochwały żadney nikt z vczonych 
nie może przypisać, ani się też godzi, 
iż wymownieyszy Skarga, do małey iz- 
debki wszedszy, post[ę]puie dyalekty- 
ckimi krokami. Ale przystało mu, tuż v 
drzwi: będącemu, przyść tu w zebranie, 
nic nie rospaczaiąc, a dysputować z 
vczonymi, a nie s tymi, ktorzy w theo- 


t Притч. XXII, 28 ? этниъ кончается рёчь Кїевскаго архимандрита Никифора 
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logiey y w postępkach nauki tak dalece 
nie są świadomi. A zwłaszcza у prosi- 
liśmy go у wszytkich, ktorzyby chcieli 
co przeciwnego wynaydować y mowić 
przeciw Boskim y świętym dogmatom, 
obyczaiom y pronomiam, ktore trzyma 
patryarsza stolica Konstantynopolska,— 
przyść na dysputacyą, ktorą nie w kom- 
nacie, ale przed wszytkimi namiy przed 
tymi, ktorzyby chcieli przybyć dla słu- 
chania, czynić. | 

«А co się tycze orthodoxu świętey 
wiary, ktora niechwieiąca się y iest 
vmocniona w smyślney у rodoumney 
duszy iaśnieoświeconych xiążąt Ostroz- 
skich, —tą łaską Bożą, ktora w nich |(24) 
żyie, nieodmiennie zachowana będzie, 
poki się lata żywota liczą. Nie odstąpią 
świętych oycow granic wiecznych, ktore 
przyjęli od świętey pamięci godnych 
pr[zjodkow swoich, Włodzimirza onego 
przewziętego y innych. Nie ta dusza 
farbowanemi słowami y zofistyckiemi po- 
stępkami zwyciężona będzie od takowych». 

A gdy się o tym tak mowiło, wiele 
pytania było o mniemaney zwierzchności 


papieskiey у о innych nie mało rzeczach,. 


na ktore odpowiedzi y wywody dosta- 
tecznie czynili Niceforus у Cyryllus, 
proedry tego synodu, zabawiwszy się do 
samego wieczora tego dnia. Ktore wy- 
wody y drugie sprawy w hipomnimata 
położone. 

Y tak tego dnia z synodu rozeszli się. 


CZWARTEGO DNIA BYłO: 


okazanie przyczyn, dla ktorych y 
dekret kanonny vrosł na odstępnikow. 

Nazaiutrz, ieszcze na zorzach, zebrał 
się wszytek synod. 

Niceforus, wielki protosyngiel patryar- 
szego thronu Konstantynopolskiego, rzekł: 
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«Słusznie * było zaraz vsłuchać у 
przyść tu do synodu nabożnemu metropo- 
litowi y tym, ktorzy z nim, gdyż synod 
kanonnie postępuie przeciw takowemu 
ich śmiałemu zawzięciu, po trzecim, abo, 
słuszniey mowiąc, po czwartym pozwie 
od synodu po nich będącym. Ktory, 
postępek dobroci swey pokazuiąc, żądał * 
ich, aby, zszedszy się do iedney Кіогеу 
cerkwie y wespoł będąc, vpatrzyć y 
vspokoić bezzakonnie y niemądrze za- 
częte ich sprawy, także у w narodzie 
wszelakie zaburzenia y trwogi vspokoić 
[mogli]. A ponieważ znaku vsłuchać nie 
chcieli, a nie w kole świętego synodu 
opowiedzieć y iawne vkazać przyczyny, 
dla ktorych, nad prawa y świętych oycow 
kanony Wschodniey świętey cerkwie, 
własney matki swoiey, to iest, patryar- 
szego thronu Konstantynopolskiego, odstą- 
pili y na takowe nowe zmyślenia vdać 
się śmieli,.—musi tedy konieczny od ka- 
nonow y od ich własnego wyznania, 
ktore przy ich chirotoniey wyznawali, 
wyiąć dekret, dla wielu przyczyn: 

«Pierwsza bowiem. Że są apostatami, 
ktorzy wzgardzili właj(25—]Jj2)sną mat- 
ką swoią cerkwią, to iest, patryarszym 
thronem Konstantynopolskim, od ktorego 
wiarę z przodkow swoich wzięli, y do- 
stoiehstwa, ktore maią, godnymi się ssta- 
li, у swego własnego wyznania odstąpili, 
ktore ich samo osądza у srogim ros- 
kazaniem zmiatuie, ktore oni przed Bo- 
giem y świętymi Iego anioły czasu chiro- 
toniey w cerkwi wyznawali. 

«Słowa niektore wkrotce przypomnię, 
po wyznaniu świętego symbolum 3, tak 
się w sobie maiące: 

<Do tegoż zezwalam y przyimuię święte y 
powszechne siedm synodow, ktore dla vmoc- 
nienia y zachowania prawdziwych dogmat 


r 


' начало второй р®чи протосингела Никпфора >? nocab cero въ Tekcrk старопечатной 
брошюры ошибочно повторено: «dał» * опечатка: <symbolym» 
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były. Wyznawaiąc od nich vczynione kanony, 
у wszytkich, ktorych oni przyięli, przyimuię, 
y ktorych odrzucili, y ia odmiatuię, a we 
wszytkim poddaię się świętemu moiemu panu 
y władycy * powszechniemu patryarsze Kon- 
stantynopolskiemu, teraźnieyszemu у po nim 
będącym» * etc. 
«A potym daley mowi: 


«Ки temu wyznawam, cokolwiek ma pro- 
nomia patryarszego thronu Konstantynopol- 
skiego, to wcale mam zachowywać, ni w 
czym nie naruszaiąc» etc. 

«A potym zaś mowi: 

«A przy innych rzeczach wielu, у tego 
wyznania y obowiązku * mego, y tey przy- 
sięgi moiey ieślibym potym kiedy chciał 
iakowym kolwiek sposobem odstąpić, nie 
tylko samemu zrzuceniu podpadam, ale y 
wszelakiemu kanonnemu * karaniu powinien 
będę». 

«Ktore wzrocenie (sic) y w anatemę 
takowych wkłada. 

«Wtora. Że wzgardzili pronomią pa- 
tryarszą, ktora iest świętey stolice Kon- 
stantynopolskiey, y eparchiją Roską, z 
początku iey będącą, od niey oddalić a 
Zachodniemu kościołowi poddać vmyślili, 
nad święte prawa y kanony, ktore iey 
vkazuią własną pronomią świętą ра- 
tryarszą stolicę Konstantynopolską, dla 
rozsądku y appellacyi wszelakim spra- 


* опечатка: <właycy» 
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wam у personam cerkiewnym. Јако w 
dziewiątym kanonie świętego powszech- 
nego czwartego synodu vkazuie iawnie, 
mowiąc: 


«Гей ktory kleryk z klerykiem sprawę ma, 
niech mimo swego episzkopa do świeckiego 
sądu nie vdaie się: ale pierwey sprawę swe- 
mu episzkopowi ma opowiedzieć, abo, za poz- 
woleniem episzkopa, |(26) oczywiście staną- 
wszy obie stronie sąd, iaki zechcą, niech 
obiorą sobie. A ieśli kto inaczey vczyni, ka- 
nonnemu karaniu podlega. A ieśli kleryk ma 
sprawę z swym, abo y z inszym episzkopem, 
przed synodem tey eparchiey niech się sądzi. 
A ieśli z metropolitem tey eparchiey epi- 
szkop, abo kleryk, spor ma,—od exarchy 
naznaczonego, abo od samey cesarstwuiącego 
miasta stolice Konstantynopolskiey niech się 
sądzi 5». 

«Той właśnie у siedmnasty kanon tego 
synodu mowi, y innych wiele. 

«Trzecia. Że wzgardzili Воѕкіті у 
świętymi kanony świętych y powszech- 
nich synodow: wtorym kanonem po- 
wszechnego świętego wtorego synodu 
y dwudziestym ośmym czwartego, trzech 
set y trzydziestu świętych oycow, ktory 
tak się w sobie ma: 

<Wszędzie świętych oycow roskazania na- 


śladuąc, y tego teraz czytanego kanonu, sta 
y pięćdziesiąt świętych episzkopow, ktorzy, 


з въ теперешнемъ «ЧинЪ исповЪданія и обфщан!я архіерейска- 


го» (СПБ. 1890) этотъ параграфъ изложенъ такъ: ‹Къ сему моему святыя вфры испов%- 
данію, обфщаюся блюсти каноны святыхъ апостолъ и седми вселенскихъ и благочести- 
выхъ помфстныхь соборовъ, иже на сохраненіе правыхъ велЪній суть узаконены, и елико 
по разнымъ временомъ и лътоиъ отъ истинно поборствующихь по святфЙ каөолїчестЪй 
ВосточнЪй православний вЪрЪ каноны H святыя уставы суть изображены, и та вся хра- 
нити кр®пц% и венарушн$ до кончины моея жизни съ симъ моимъ объщанемъ свид®- 
тельствую: и вся, яже они пріяша, и азъ премлю: и ихже они отвратишася, и азъ 
отвращаюся» 3 опечатка: <obwiązku» * опечатка: <kanonemu» 5 ло теперешнему naga- 
нію (Москва, l-e тиснеше, 1874, 8°): ‹Аще который клирікъ съ клирікомъ же иифеть 
судное дћъло, да не оставляетъ своего епіскопа, и да не перебъгаеть къ свфтекимъ суди- 
лищамъ: но сперва да производить свое дфло у своего епіскопа, или, по изволенію тогоже 
епіскопа, избранные обфими сторонами да составятъ судъ. А кто вопреки сему посту- 
пить, да подхежитъ наказаніямъ по правиламъ. AME же клирікъ CO свониъ, или со инымъ 
епіскопомъ имћетъ судное ABIO, да судится въ областномъ собор. Ame же на митропо- 
літа области епіскопъ, или влирівъ имфетъ неудовольстве, да обращается или къ евзарху 
великія области, или къ престолу царствующаго Константнополя, и предъ вимъ да 
CYĄHTCA> 
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za prawosławnego wielkiego Theodozego ce- 
sarza, na cesarzstwie Konstantynopolskim 
Nowo-Rzymskim będącego, vznali—y my 
vznawamy у roskazuiemy о starszyństwie 
świętey cerkwie Konstantynopolskiey Nowo- 
Rzymskiey. Abowiem stolicy Staro-Rzymskiey, 
ponieważ cesarstwowało miasto ono, oycowie 
słusznie dali byli starszyństwo. Tąż tedy słusz- 
nością wzruszeni będąc, sto y pięćdziesiąt 
świętych episzkopow rowne starszyństwo od- 
dali Nowego Rzymu świętey stolicy, chwaleb- 
nie vznali cesarstwem y senatem vczczonemu 
miastu rowne starszyństwo mieć z starocesar- 
stwuiącym miastem y w cerkiewnych, iako y 
onemu, wielbić się sprawach, wtore po onym 
będąc *>. 


«Y trzydzieści szostym świętego po- 
wszechnżego szostego synodu, ktory się 
tak ma: 


<Odnawiaiąc my, co wedle zakonu posta- 
nowili sto у pięćdziesiąt świętych oycow, 
ktorzy tu do cesarskiego y Bogiem strzeżo- 
nego miasta ziechali się byli, sześć set y 
trzydzieści, ktorzy w Kaleedonie, roska- 
Шету: iż Konstantynopolska stolica rowne 
ma starszyństwo z stolicą Starego Rzymu, 
yw cerkiewnych iednako wielbić się spra- 
wach, wtora po oney będąc; a po niey wiel- 
kiego miasta Alexandryey liczbą idzie sto- 
lica, a potym Antyocheyska, у po шеу Іего- 
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(27—93) «W ktorych to świętych 
kanoniech vkazuie iawnie, że rowne 
starszyństwo у iednaką władzą ma Kon- 
stantynopolskiey cerkwie święta stolica 
z stolicą Starego Rzymu, у іако iest 
wielkie bezzakolistwo wdzierać się ieden 
drugiemu przez granice. О czym у szo- 
sty kanon powszechnego pierwszego sy- 
поди, trzech set у ośmznaście świętych 
oycow, ktorzy w Nicenie, mowi: 

«Pierwsze obyczaie zachowywane niech bę- 
dą Kiptem, Liwiją у Pendapoliją; Alexan- 
dryiski episzkop niech władnie. Ponieważ y 
Rzymskiemu episzkopowi ten iest zwyczay. 
lednako y w * Antyochiyskim, y w inszych 
też eparchiach starszeństwa aby zachowywane 
były, cerkwiam roskazuiemy *. 

«Czwarta. Iż takowe zakonu prze- 
ciwne у bezzakonne nowozmysłone rze- 
czy śmieli wszczynać bez wiadomości 
swego starszego. Czego zakazuią kanon- 
ne dekreta, iako trzydziesty czwarty 
kanon świętych apostołow opiewa mo- 
wiąc: 

<Episzkopom każdego narodu potrzeba 


swego starszego znać, y onego iako głowę 
mieć, у nic zbytniego bez woley iego nie 


zolimska» 7. | czynić; tylko to każdy niech odprawuie, со 


* теперешнїй текстъ (М., l-e тисн. 1874): ‹Во всемъ послфдуя опредфленіямъ CBA- 
тыхъ отецъ, и признавая читанное нынъ правило ста пятидесяти боголюбезнЪйшихъ 
епіскоповъ, бывшихъ въ собор во дни благочестивыя памяти Өеодосія, въ царствующемь 
град Констант!нопол$, Новомъ Рим+, тожде самое и мы опредфляемъ и поставляемъ о 
преимуществахь святфйпия церкви тогожде Константінополя, Новаго Рима. Ибо престолу 
Ветхаго Рима отцы прилично дали преимущества, поелику то былъ царетвующій градъ. 
Cabaya тому же побужденію, и сто пятьдесятъ боголюбезвЪйшіе ешскопы предоставили 
равныя преимущества святфйшему престолу Новаго Рима, праведно разсуднвъ, да градъ, 
получившій честь быти градомъ царя и сугклита и им$ющЙ равныя преимущества съ 
Ветхимъ царственнымъ Римомъ, и въ церковныхъ дфлахъ возвеличенъ будетъ подобно 
тому, и будеть вторый по немъ› 2 ibid.: ‹Возобновляя завоноположенное сто пятиде- 
сятію святыми отцами, собравшимися въ семъ богохранимомъ и царствующемъ град, 
и шесть COTE тридесятію, собравшимися въ ХалкидонЪ, опредЗляемъ: да нићетъ престоль 
КонставтнопольскЙ равныя преимущества съ престозомъ Древняго Рима и, якоже сей, 
да возвеличивается въ дБлахъ церковныхъ, будучи вторымъ по немъ; посл® же omaro да 
числится престолъ великаго града Александр!и, потомъ престолъ Антіохійскій, a за симъ 
престолъ града [ерусалима» ? опечатка: «z> “ ibid.: «Да хранятся древніе обычан, npr- 
пятые въ Егүпт®, и въ Ливіи, и въ Пентапбл%, дабы Алексавдрйсый епіскопъ имхь 
власть надъ всфип сими. Понеже и Римскому епіскопу сіе обычно. Подобво и въ 
Антіохін, и въ иныхъ обзастяхъ да сохранлются прениущества церквей» 
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iego eparchiey nałeży y pod nią będącym 
miastom» * etc | 

«Nic zbytniego, mowi, episzkopi nie 
maią czynić bez woley starszego. A ci 
nie prosto śmieli zbytkować, ale y z 
innymi nie małymi sprawami, ktorych 
im dekreta świętych kanonow zakazują, 
jedność vczynić oboygom kościołom ku- 
sili się. Ktora przez takowy synod, piąci 
y dziesiąci abo co mniey episzkopow, 
nie może być, y takowych zwłaszcza, 
ktorzy w theologiey siły у vmieiętności 
nieświadomi, nie wiedząc doskonale zroz- 
umienia przyczyn tych, dla ktorych na- 
sza Wschodnia cerkiew iedność Zachod- 
niego kościoła odmiatuie: 

«Pierwsza. Że nowo zmyślać nie prze- 
staie nowych wymysłow, у zachodzi 
Boskie y święte granice czystey naszey 
wiary, ktore Ducha napełnieni święci 
oycowie przez powszechne у święte sy- 
nody, raz y drugi nieodmienne być ros- 
kazawszy, zapiej(28)czętowali na wieki 
wieczne; y inni po nich będąc zapieczę- 
towali także, nic nie przykładaiąc ani 
vymuiąc. 

«Z ktorych to nowych wymysłow 
pierwszy początek—do świętego symbo- 
lum, to iest, do wyznania wiary nad 
postanowienie świętych oycow vczynione 
przyłożenie, ktore nie przyięte y dale- 
kie iest dekretu bohosłowskiego, to iest, 
że vczy, aby Duch Swięty «y od Syna» 
miał pochodzić, także у Swoię bytność 
od Niego mieć. A to iest wszytkiemu 
zgorszeniu у roznemu rozumieniu przez 
wszytkie czasy aż y do dzisiadnia miedzy 
cerkwiami nawiętsza przyczyna. Abo- 
wiem Syn, iako Syn, żadney odmienności 
у ziednoczenia (wedle persony) z Оусет 
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na pochodzenie Duchowi ше ma, gdyż 
іеіпе kauzę mowimy Synowi у Duchowi, 
ktore nie złożone ani ziednoczone, kro- 
mia tego, co wedle istności iedno są. 

«Wtore po onym nowo zmyślenie: że 
odmiatuie chlebem kisiałym doskonałą 
straszną ofiarę Boskich taiemnic, y prza- 
snym vczy odprawować, nad ewanielskie 
y apostolskie podanie y dekreta. 

«Trzecie nowo zmyślenie: zle zroz- 
umiany у zmyślony—pierwey od rozmai- 
tych tego swiata filozofow basnosłow- 
stwem, a potym Orygenem Adamanto- 
wiczem śmiele narysowany y vkorzeniony, 
a na ostatku doskonale w Zachodnim 
kościele rozszerzony —ogień czyścowy. 

«A do oney ieszcze czwarta: a vczniom 
Christusowym у inszym świętym prze- 
ciwna zwierzchność papieska abo korzeń 
zmocnienia nowych wymysłow y napierw- 
sza przyczyna wielu bezzakonnym spra- 
wam. Abowiem nie tylko iest rzecz 
nikczemna, ale y koniecznie bezzakonna, 
у wszelakim sposobem nie przystoyna: 
aby podbić wszytkę katolicką y apostol- 
ską świętą cerkiew pod iednego człowieka; 
to iest, pod papieża, a nie pod Samego 
Węgielnego Kamienia, Pana naszego 
lezusa Christusa, Ktory ią Sobie krwią 
Swoią wykupił. A papieża y innych na- 
szych ierarchow pierwszymi nazywać y 
mianować — піс innego nie iest, iedno 
członki członkow przednieysze, y to ieśli 
prawdziwych dogmat trzymaią się y Pana 
Christusa naśladuią. 

[(29) «Wtora przyczyna. Iż wzgardził 
у wzgardza, przebaczaiąc nielutościwie 
Boskie y święte kanony, ktorych święte 
y powszechne synody, przez niemałe y 
rozne czasy zbieraiąc się, wydali y za- 


4 ibid: <Kuickonawb всякаго народа подобаеть знати перваго въ нихъ, и признавати 
CrO яко главу, и ничего превышающаго нхъ власть не творити безъ его разсужденія; 
творити же каждому только TÒ, что касается до его епархіи и до м%етъ къ ней npu- 


надлежащихъ» 
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chowywać pilnie roskazali. Y innych 
spraw nie mało, ktorych iużeśmy pomie- 
nili, ktore dla zachowania dekretow po- 
łożone są. 

«Pierwsza wzgarda у przebaczenie 
apostolskich dekretow, a nie tylko ich, 
ale y Samego Świętego Ducha—vżywa- 
niem dawionych rzeczy, ktorych zapo- 
wiedzieli apostołowie, naśladuiąc Boskie- 
go prawa w sześćdziesiątym wtorym ka- 
попів у w piętnastym kapitulum ich 
Dzieiow, mowiąc: «zezwoliło się Świętemu 
Duchowi y nam». Nie mowią: <zezwoliło 
się nam» tylko, ale «Świętemu Duchowi 
у nam». Ktory dekret Świętego Ducha 
y świętych apostołow nizacz się rozumie 
w kościele Zachodnim. 

Wtora wzgardą Boskich kanonow: 
nie pościć srzody, ktorą apostolski sześć- 
dziesiąty dziewiąty kanon bez żadney 
wymowy pościć roskazuie, poddaiąc odłą- 
czeniu y zrzuceniu tych, ktorzyby iey 
nie pościli. 

«Trzecia wzgarda: pościć sobotę, ktorą 
nie pościć, kromża iedney tylko, Boskim ! 
у apostolskim sześćdziesiątym szostym 
kanonem zapowiedaią, y pięćdziesiątym 
piątym świętego у powszechnego szostego 
synodu. — 

«Także y na kolana vpadanie w nie- 
dzielę, w ktorą żadnym sposobem czynić, 
dla zmartwychwstania, powszechny szosty 
synod w ośmym kanonie Świętym Du- 
chem zakazuie. 

«Do tego też prezbiterom y innym, 


‘лос сего стойть BŁ подлинник лишнее слово: «ich» ° 
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ktorzy są duchownego stanu, opuszczać 
swoie żony, bez mniszego życia у po- 
rządku, roskazuią, na duchowny stan 
wstępuiąc. Co aby nie było, w Duchu 
Swiętym zakazuie święty powszechny 
synod w trzynastym kanonie, ktory tak 
się w sobie ma: 

«Ponieważ w kościele Rzymskim, w porzą- 
dek kanonow, zachowywać podano—doznali- 
śmy: że ktorzy chcą dyakońskiey, abo prezbi- 
terskiey dostąpić chirotoniey, aby wyznawali, 
że iuż więcey nie maią obcować z swymi żo- 
nami. My tedy, zwierzchnieyszego naśladuiąc 
kanonu apostolskiego rozsądku y porządku, 
aby duchowni mężowie, ktorzy się wedle 
30) zakonu ożenili, od dzisieyszego czasu 
vtwierdzaiąc, roskazuiemy: aby żadnym spo- 
sobem ziednoczenia z swymi żonami nie roz- 
więzowali °. 

«Y tak kanon potwierdzaiąc dokłada: 

<leśliby kto śmiał ważyć się nad apostol- 
skie kanony, bądź kto z księżey, bądź z dya- 
konow, abo poddyakonow, ostać się żony 
swoiey ziednoczenia у pospołitowania, niech 
będzie złożon» *. 

«Y wiele innych kanonow y dekretow 
wzgardza y przebacza—często obaczysz. 

«Dla tych tedy y dla innych tym po- 
dobnych przyczyn, nie przystało im 
spraw takowych bez wiadomości swego 
starszego zaczynać, ani im należy zied- 
noczenie czynić cerkwi Wschodniey z 
kościołem Zachodnim. Gdyż tę iedność 
nie piąci y dziesiąci władykow, teologiey 
nie swiadomych, synod może badanie 
wedle nauki czynić, ktora wiele niewy- 
mownych  potrzebuie  wywodow,—ale 


2 по теперешнему тексту 


(M., 1-е тисен. 1874, 8°) это мЪето въ правилахъ шестаго вселенскаго собора читается 
такъ: ‹Понеже мы ув$дали, что въ Римской дерквн, BL вндф правила, прёдано, чтобы 
Tb, которые имЗють быти удостоевы рукоположенія во діакона, илй пресвутера, обязы- 
вались ве сообщатнся болће со своими женами. То мы, NOCABAYA древвему правилу ano- 
стольсваго благоустройства п порядка, соизволяемъ, чтобы сожитіе священнослужителей 
по закону и впредь пребыло непарушимымъ, отнюдь не расторгая союза ихъ съ женами, 
п ве лишая пхъ взаимнаго въ приличное время соединеня»  * ibid: ‹Аще же кто, no- 
ступая вопрекп апостольскимъ правнламъ, дёрзнетъ кого либо изъ священныхъ, то есть 
пресвутеровъ, HIM давоновъ, или үподіаконовъ, лишати союза и общенія съ законною 
женою, да будеть изверженъ» 
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powszechny synod y zebranie wymow- 
nych mężow y theologow czynić może, 
wedle swoiey władzy, przy czym być 
maią y czterzey świętobliwe patryarchy 
sami przez siebie, abo, 2а słusznymi 
przyczynami, przez niektore namiesniki 
swoie, im rowne. lakoż ze wszytkiego 
tego iawnie iest, że, nad prawo y ka- 
nony, śmieli zacząć tę sprawę. 

«Piąta. Że pozwani będąc kanonnie 
przyść na synod y dać sprawę o rze- 
czach, ktore wszczęli, y z takowego na 
nich od narodu pomowiska znaku wy- 
wieść się nie chcieli. Y dla tegoż 
słusznie im iest doskonały od kanonow 
przyiąć na się dekret» 1. 


Za tym synod począł nalegać, aby 
iuż był ogłoszon dekret bez żadney od- 
włoki. 

Tedy Niceforus, wielki protosyngiel y 
proedros tego synodu, stanąwszy na 
wysokim mieyscu wedle przystoynego 
porządku, trzymając w prawey гесе 
chwalebne y ożywiaiące znamię krzyża 
Ś., a w lewey Boskie у święte Ewanie- 
lium, wszytkim wsłuch dekret opowie- 
dział. Ktory się tak w sobie ma: 


((31—6) APOFASIS, 


to iest dekret, ktory składa od- 
stępuiących Wschodniey cerkwie. 


«Ponieważ nad ine niemałe sprawy 
apostata metropolita Kijowski  Roski 
Michał, у z nim iednomyśslni iego wła- 
dykowie: Włodzimirski Hipatyusz, Łucki 
Ciryllus, Połocki German, Chełmski Dyo- 
nizy y Piński Iona, nie chcieli vsłuchać 
naszego kanonnego pozwu y przyść do 
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synodu, aby dali sprawę, iako śmieli za 
schizmatyckimi nowymi wymysłami vdać 
się, o ktorych pilne badanie czynić zie- 
chalismy się, у ich zastali, na ktorych 
wszyscy zgoła (ile ich iest w tey Bo- 
giem strzeżoney eparchiey, iednako z 
nami trzymaiąc obyczaje у dogmata 
Wschodniey świętey Bożey katolickiey y 
apostolskiey cerkwie) świadczą, że są 
iawnymi iey apostatami, y oddalić vmy- 
5111 od patryarszego świętego thronu 
Konstantynopolskiego Nowo-Rzymskiego 
własną tę eparchiją iego a poddać ią 
stolicy Starego Rzymu, nad prawo y 
kanony, odmiatuiąc ich własne wyznanie 
a wyznawaiąc prywatne y iawne ich 
odstąpienie, —my tedy dla pomienionych 
przyczyn, pilnie przymuszeni będąc Bo- 
skimi y świętymi kanony, na ten żałosny 
na nich dekret vdać się musimy: 


Ogłoszenie dekretu. 


«Wzgardzona od nich święta Boża 
Wschodnia cerkiew roskazuie nam, y 
teraźnieyszy synod, aby metropolit Mi- 
chał y pomienieni władykowie obnażeni 
byli wszelakiego archiereyskiego vrzędu 
y sprawowania, y episkopskiego nazwi- 
ska, y wszelakiego naszego duchownego 
stanu». 


Y zaraz po ogłoszeniu posłano do 
nich złożenie w te słowa: 

«Wiedzcież o tym, że dla nowych 
wymysłow y apostazyey waszey y dla 
niepokorstwa przeciw Boskim y świętym 
kanonom, wedle zdania praw cerkiew- 
nych, od teraźnieyszego świętego sy- 
nodu złożeni iesteście, у wszelakiego 
stopnia cerkiewnego iesteście odsądzeni. 


' здфсь кончается вторая phas Константинопольскаго великаго протосингела Никифора 
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Dziewiątego dnia oktobra, w roku tysiąc 
pięćset dziewięćdziesiąt szostym, indyk- 
cyona алдо). 


_——— 
. 


|(32) У tak się do tego dekretu niżey 
mianowani podpisali: 

«Niceforus, wielki  protosyngiel у 
przednieyszy sprawca wielkiey cerkwie 
patryarszego thronu Konstantynopolskie- 
go, dekretuiąc wespoł z świętym ao 
"dem, podpisałem się. 

Cyryllus, protosyngiel y namiestnik 
patryarszego thronu Alexandryiskiego, 
dekretuiąc wespoł z świętym synodem, 
podpisałem się. 

«Łukasz, metropolita Beligradski pa- 
tryarszego thronu Konstantynopolskiego, 
dekretuiąc wespoł z świętym synodem, 
podpisałem się. 

«Hedeon, episzkop Lwowski, Halicki 
у Kamieniecki, patryarszego  thronu 
Konstantynopolskiego, dekretuiąc wespoł 
z świętym synodem, podpisałem się. 

«Michał Kopysteński, episzkop Prze- 
myski y Samborski, patryarszego thronu 
Konstantynopolskiego, dekretuiąc wespoł 
z świętym synodem, podpisałem się. 

«Makary, archimendryta manastyrza 
Symona Petra z Swiętey gory, za ros- 
kazaniem wielebnego Paysya, episzkopa 
Wenackiego, patryarszego thronu Kon- 
stantynopolskiego, dla trudności iego, 
dekretuiąc wespoł z świętym synodem, 
podpi[sałem się]. 

«Mateusz, archimendryta manastyrza 
5$. Panteleymona z Świętey gory, Za гоѕ- 
kazaniem wielebnego Amfilochya, epi- 
szkopa Mukackiego, patryarszego thronu 
Konstantynopolskiego, dla trudności iego, 
dekretuiąc [wespoł] z świętym synodem, 
podpifsałem się]. 

«Niceforus, archimendryta Kijowski, 
dekretuiąc wespoł z świętym synodem, 
podpisałem się. 
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«Henadyusz,archimendryta Dermański, 
dekretuiąc [wespoł] z świętym synodem, 
podpisałem się. 

«Пагуоп, archimendryta Supraski, de- 
kretuiąc wespoł z świętym synodem, 
podpisałem 'się. ` 

«Elizeusz, archimendryta Piński, de- 
kretuiąc wespoł z świętym synodem, 
podpisałem się. 

«Bazyli, archimendryta Dubieński, 
dekretuiąc wespoł z świętym SĘ 
podpisałem się. 

« Tymoteusz, asa Doroho- 
buski, podpisałem się. 

«Michał, archimendryta Ławryszowski, 
podpisałem się. 

(33) «Simeon Kosowski, archimen- 
dryta Peresopnicki, podpisałem [się]. 

«Isakij, archimendryta Stepanski, pod- 
pisałem się. 

«Serhy, ieromonach, ihumen Smolnic- 
ki, podpisałem się. 

«Nestor, protopopa Zabłudowski y 
prymikiry synodowy, podpisałem się. 

«Ihnaty, prezbiter Ostrozski y pry- 
mikiry nad notaryami synodowymi, pod- 
pisałem się. 

«Andrzey Wozniesieński Lwowski, no- 
tary synodowy, podpisałem się. 

«Leonty Woskrzesieński у Emellan 
Iurewski, prezbiterowie у posłowie od 
wszytkiego kryłosu Wileńskiego, podpi- 
saliśmy [się]. 

«Iakob Spaski, protopopa Wołkowyi- 
ski, podpisałem się. 

«Nikon, starzec manastyrza Wydubic- 
kiego Kijowskiego, podpisa[łem się]. 

«Emellan Nikolski, protopopa Słucki, 
podpisałem się. 

«Piotr _Woskrzesieński, 
Żydaczowski, podpisałem się. 

«Ioan Preczyski, namiestnik Rohatyn- 
ski, podpisałem się. 

«Andrzey Тгоіескі, protopopa Kon- 
stantynowski, podpisałera się. 


namiestnik 
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«Cyryl Spaski !, protopopa Ostropol- 
ski, podpisałem się. 

«Konstantyn Ostropolski, 
Dubieński, podpisałem się. 

«Filip, protopopa powiatu Wołkowyi- 
skiego, podpisałem [się]. 

«Petr, protopopa Premyski, podpisa- 
łem się. 

«Bazyli Lewkiewicz, protopopa Kle- 
wański, podpisałem się. 

«Andrzey, namiestnik Samborski, pod- 
pisałem się. 

«Harasym Rożestweński, namiestnik 
Skalski, podpisałem [się]. 

«Klimenty Troiecki, namiestnik Ka- 
mieniecki, podpisałem się. 

«Bazyli Troiecki, bratski 
prezbiter, podpisałem [się]. 

«Paweł, prezwiter, od bractwa Brze- 
skiego, podpisałem się. 


protopopa 


Wileński 
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«Ioanas, protopopa Iarosławski, pod- 
pisałem się. 

«Leonty, protopopa Warwaski, z Mi- 
liczyc, podpisałem się. 

«Ihnacyusz Podselecki, kryłoszanin 
manastyra Zimna, podpifsałem się]. 


Było y innych barzo wiele prezbite- 
row więcey dwuset. Ale że nie vkazała 
tego potrzeba, przeto tu nie są położone. 
Јако też у hypomnimata dziś, Ша obszyr- 
ności, nie drukowane; wszakże nie długo, 
za pomocą Bożą, z druku wydane być 
mogą. 


———— 


To na ten czas czytaiąc, zdrowi bądź- 
cie. 


Печатано сь eduncmeewnaw экземпляра, хранящаюся въ Императорской 
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ОТВЪТЪ КЛИРИКА ОСТРОЖСКАГО 
ИПАТІЮ ПОТЕЮ 


1598 ГОДА *. 


4—2 ОТПИСЪ 


НА ЛИСТЪ BB BÓ3% ВЕЛЕБНОГО ОТЦА KNATIA, 

ВОЛОДИЖЕРСКОГО I БЕРЕСТЕЙСКОГО ЕПИСКОПА, 

10 ЯСНЕ ОСВЕЦОНОГО КНЯЖАТИ КОСТЕНТИНА 
ОСТРОЗСКОГО, ВОЕВОДЫ КИЕВСКОГО— 


0 ЗАЛЕЦАНЬЮ И ПРЕХВАЛЯВЬЮ BOC- 
точной ЦЕРКВИ 3’ ЗАХОЛНЫМЪ K0- 
СТЁЛОМЪ УНЪЙ АБО ЗГОДЫ, 


въ РОКУ 1598 ЦИСАНЫЙ, 


ЧЕРЕЗ'Ь ОДНОГО НАМЕНШОГО КЛИРИКА ЦЕРКВИ 
OCTPO3CKOH BB TOND ЖЕ РОКУ ОТПИСАНЫЙ. 


Апостолъ у 1 до Кор. глава 2: 


«Я пришолъ до васъ, брате, не в’ 
вынеслости оздобныхъ словъ або мудро- 
сти, оповфдаючи вамъ свБдецство Bo- 
жее, абы BBpa ваша не в’ мудрости 
людской, але въ моцы Божей была» 2. 


Григорій Богослоръ: 


«Мудрость правдивая то естъ: про- 
бачати мудрость, которая в’ словахъ и 
въ стосованью |(06. 1) мовы налёжитъ. 
He той бо mmh, который в’ словахъ 
мудръ, мудрымъ есть; ани тотъ, KOTÓ- 
рый языкъ маетъ вымовный, а душу 
ненаучёну, яко гроби зверху оздобне 
украшены, а внутръ емроду полны». 


Аөанасїй А лександрійскій: 


«Кождый человћкъ, который принялъь 
рбзумъ и розсудокъ отъ Бога, если no- 
сл%дуетъ пастыру неискусному, кламлй- 
вую славу, яко правдивую, прїймүючомү, 
мучонъ будетъ». 


[(2) До читёлника. 


Велико есть —будованье на чюжомт 
закладати фудаментф —небеспеченство. 
Не мёнша—не свопмъ рядйти домомъ — 
трудность. Тымъ бӧлшая—важитися 


* МВ. эта старопечатпая брошюра, содержащая въ ceó <OTNHCŁ клирика Острож- 
скаго» н ‹Исторію Ферарского або Флоренского собору», печатается съ точнымъ COÓJIO- 


деніемъ удареній 


2 1 Корин. II, 1, 5: «asb пришедъ къ вамъ, брате, пріндохъ не HO 


превосходпому словесн или премудрости, возвЪщая Bawb свидфтелство Боже — — да 
вра ваша ве въ мудрости человвчестћй, но въ carb Божей будетъ» 
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вфдати и потрафити в’ чїй умыслъ— 
см$лость. Але гдё хуть ку Богу ткнётся, 
тамъ дочасные страхи не звитяжают“; 
гдё кролевства бного надћя засмакуетъ, 
тамъ всфхъ небезпеч'ностей занедбанье; 
raè утЬха пришлой заплаты обмӧвы и 
насм$виска переважает', тамъ већђхъ 
трудностей латвость. 

Тӧе ся власне в’ тӧмъ отпйсован‘ю 
листу, читателю христіанскій, зо мною 
дфеть. Бо кгды нерыхло а ‘праве Ha 


остатку веЁхъ и мнћ ся досталъ видети 


лістъ, до ясне освецбного княжаёти 
Остроз'ского, воеводы Кіевского, отъ 
велебного отца Ипётіа, Володимерского 
епіскопа, о залецанью и прехвалЯнью 
Восточной церкви 3 Заходнымъ KOCTE- 
ломъ унфи або згӧды, писаный, —повйн- 
ность бная («будте готови къ отвћту 
або отпӧвһди кӧждому  пытАючому 
BACH» *) до отозвёньяся на тбтъ листъ 
менё приводіла, трудность а небезпе- 
чён‘ство отповћдати за кого вышшого 
а шафовати чіимъ умысломъ— не допу- 
щала. «Ревность правды дому Божого 


грызла мя» ?, простота а неумётность 


зась (не взглядомъ такъ |(об. 2) далёце 
бной, до которой, але далёко бблше— 
оть которой особы отповфдатися м8ло— 
розважаючи) наболше мя гамовала. И 
на око вйдћломъ то, же съ тыхъ MBpB— 
хромому за добре здорбвого на заводъ, 
HBMÓMY за красомовцу на споры, и 
бному жабраку, чюжую кролёвскую на 
своё лицё вкладаючому персбну— 
мало-мъ не былъ, або и былъ подобный. 


t 1 Петр. III, 15: «готовя же присно ко отвфту всякому вопрошающему вы» 
LXVIII, 10: ‹ревность дому Твоего снъдё ия» 
твоего, и возвфстить тебф, старцы твоя, и рекутъ теб®› 


о юности твоей да нерадитъ» 
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Бо што за подобна сЗдинамъ уступо- 
вати, а молодости в’ лфтехъ и рбзумЪ 
вырыватися?! «Запытай бо, мӧвит»ъ, 
отцевъ твоихъ, и оповћдятъ ти, стар- 
цовъ твоихъ, и рекӯтъ тобф» 3. 
Однакъже пришедши в’ память, —жё 
«о мӧлодости, MÓBHTŁ, твоей нихто абы 
не занедбавалъь» % xè «мӧцъ Божа в’ 
недостатку выполняется» °, xè «Го- 
сподь єлїпца умудряетъ» ©, xè без'- 
язычнаго и гугнйвого Movcóa в’ мов} 
украшаеть, xè у выроству Данійлу xy- 
ха побужаетъ, KÈ «3f ўстъ немовйтокъ 
хвалу Свою выполняетъ» ',— не ижъ 
бы-мъ и Я TÒ соб% привлащалъ, або 
кгды надъ сйлу мою было бы што (чого 
не вижу) трудного, TOMY дбсыть (лёчъ 
кому болшому умфетнзйшему около Må- 
лыхъ рёчій працы не зычачи) учинйти 
м%Ълъ. Але, яко пастушокъ, надъ гусят- 
ками поставленый, вйдячи хитрого лй- 
са, укладностю до бныхъ прилужаючо- 
гося, XOT не можеть его поконати, 
предся докбля хто силнфйшій на paj(3)- 
тунокь не припадетъ, и бнъ OTTO- 
няетъ,—надто ещё и такимъ ўмысломъ 
чинячи, яко псалмйста мовить: «ото, 
устёмъ моймъ не бороню: Господи, Ты 
розумВенть» 8: «моё хотёти, а Твоё 
дфйствовати» 3 ,—вАжилемся на TÓTL 
листь его милости спроста отписати, 
суму 1° однікъ тўю кладучи:. KÈ и дб- 
брое, кгды He по вбли Божей бывіетъ, 
не добро естт; жа не кбждая згбда 
Богу естъ пріёмна; и тая ихъ самая 
новоутвбреная згӧда, яко не зъ волею 


2 Псал. 
з Второзак. XXXII, 7: «вопросн отца 
4 1 Тимое. IV, 12: ‹никтоже. 


5 2 Kopine. XII, 9: ‹сила бо моя въ немощн совершается>» 
s Псал. СХГУ, 8: «Господь умудряетъ са пцы» 


7 Мате. XXI, 16: ‹изъ устъ младенець 


и ссущихъ совершилъ еси хвалу» (взято изъ Пеалма VIII, 3) * Псал. XXXIX, 10: «ee, 


YCTHAM% мопиъ не возбраню: Господи, Ты разумЪлъ еси» 
есть дЪйствулй въ BACK и еже хотфти и еже abara о благоволен!и» 


отпису айсту» 


э Филиппис. II, 13: «Bors бо 
10 на пол®: ‹сума 
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Божею зачата, такъ не естъ Богу прї- 
емна, Takie тёжъ зъ ней и бвоцы po- 
дйтися почалй. 

Котбрую тд уббгую a велми плохую, 
абы терніемъ отъ po3'CHBAUA ненависти 
заглушена не была, мою прёцу-—самёму 
бному правды оборбнци і зависти poc- 
прошителю подъ оборбну поручаю. 

Читателя—0 лАскавое в’ духу Kpó- 
тости, если ся кому до рукъ достанетъ, 
прочитанье а правды узнанье— прошу. 
Если бы-м’ ся в’ чомт, Яко писмА He- 
умфетный, поткнулъ, самъ недостатокъ 
мой исполняй, або менё, голого словы 
и розумомъ неузбрбеного («вы бо сйл- 
ній повинни есть немощи нёмощныхъ 
носити» 1), самт заступивши, отповћ- 
дай. Зношёньемт бо одйнъ другому TA- 
жаровъ выполняемо законъ Христовъ °, 
Котброму ‘слава и чёсть нё вфкы. 
Аминь. 

Писанъ у Острогу, у школв Кгрец- 
кой Острозской. 


Кб. 3) Въ Бозћ велёбному, его ми- 
лости господину отцу Ипатю, Воло- 
димерскому и Берестёйскому епйско- 
пу— 

въ тепёрешнемъ вфку дӧбръ свойхъ 
B' живот сзоемъ фортунне въспрій- 
мати, а у бномъ прійдучомъ KOMY Bé- 
дле тодности дано будеть—пйсаръ TO- 
го листу зычытъ. | 


* Римлян. XV, 1: ‹дблжни есмы мы силюи немощи немощныхь носити» 


ПОТЕЮ, 


Лука, глава 16: 


«Помянй, Яко въспріалъ еси добр» 
твой в' живот твоёмъ» 3. 


Сирахъ, глава 22: 


«Ткнувшися у око выточит‘ слёзу, и 
ткнув‘шися в’ сердце выгочитъ ч®юв“- 
ство» *. 


IIPEĄMÓBA ЛИСТУ ДО ОТЦА ЕПИСКОПА 5. 


«Справедливый Господь въвећхъдоро- 
гахъ Свойхъ» ê, «и преподобенъ въ BCBXB 
учинкахъ Своихъ» 7. Который OcBBY4- 
етъ BCAKATO человћка свЪтлостью рбзуму 
и «справўетъ всё въ всфхъ, подаючи Ду- 
ха на пожйтокъ» 8, Яко Самъ вћдаетъ: 
«бвому Духомъ слово мудрости, бвому 
слово рӧзуму черезъ тогожъ Духа; дру- 
гбму вЪру тым’же Духомъ, иному роз- 
судокъ, другому вымову. То всё cipa- 
вўетъ одінъ и тойже Духъ, роздфляючи 
дары, Яко хбчетъ» °, и роздаючи Ta- 
ланты, вёдле лйчбы нашея в®ры и róg- 
ности. Якбе хто каждый 3b насъ Ha- 
чинье своё себё самого отдаётъ Богу, B' 
Tóe в'кладаетъ таланты |(4) ласки Своей 
Богъ. Еслй малое начйнье подамо Ему, 
малый таланть пріймемъ. А пріймӯючи 
кбждый зъ насъ таланты, повйненъ есть 
в'давати торжникомъ, абысмо отдали 


? Галат. 


УТ, 2: ‹другъ друга тяготы носите, и тако исполните законъ Хрістовъ» ° Лук. XVI, 25: 
‹— — благая твоя— —» * Сирах. XXII, 21: ‹убодаяй око источйтъ слёзы, и убодаяй 
въ сердце изъявляетъ чувство» 5 МВ. иногда на пох, помимо печатныхъ выносокъ 
п замЪтокъ, встрфчаются и рукописныя, Польскія и Русскія. Здфеь ua пол nowt- 
mena слЕдующая рукописная замфтка почеркомъ XVI—XVII sB.: ‹предмова до отца епи- 
ckona» ° Псал. CXLIV, 17: ‹праведенъ Господь во вефхъ путбхъ Своихь» 7 Псал. 
CXLIV, 13: «u преподобенъ во BCBX% дёдЪхъ Своихъ» *1 Корине. XII, 6—7: «дЪйствуяй 
вся во всъхъ— —дается явленіе Духа на пользу ° 1 Корине. XII, 8—11: ‹овому бо 
Духомъ дается слово премудрости, иному же слово разума, о томже Дус: другому xe ` 
Bipa, т®мже, Духомъ— — другому же разсужденя— — другому же сказанія языковъ. Вся 
же сія дЪйствуетъ единъ и тойжде Духъ, раздфляя властію коемуждо якоже хощетъ» 
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его 3b лихвою, а не в’ земли молчёніа 
погребёмъ, и 3f бнымъ злымъ слугбю в' 
тёмность кромЪшнюю в'кќнени будемъ. 
А закопанье таланту—не одно толко 
само молчане и о своёмъ старанье, а 
о другыхъ недбане спасёнью,— але да- 
лёко болше то: хотя и справовати што 
мниманемъ умыслу своёго, але не по вбли 
Божей, погребши и закопавши евћтлость 
души своей [MŁ в’ тёмность своей о 
соб думы, надутости и в’згорды. 

«СвЪтилникъ TBIA, мовитъ, есть око. 
Если бко ясно, всё тфло свВтло» 1. A 
яко Око в’ тћлћ, такъ умъ естъ в’ AY- 
ши свћтлост'ю. Если свфтель и UŃCTL 
умъ, освфчаеть душу. А если умъ по- 
темнітся, потемняетъ и душу и OTB 
‚ стежки заповфдей Божіихъ блудитъ. 
Таковый хотя если што и чинит’ He 
по воли Божей чинитъ. Яко апостолъ 
уругаючися до таковыхъ мовитъ: «евЪт- 
чу о нихъ, ижъ ревность або горлӣ- 
вость Божію MAIOTŁ, але не вёдле роз- 
уму; шукаючи бо свою правду постё- 
вити, правдВ Божей погрьшишя» ?. И 
зась: «прбто не бывайте в‘ coób му- 
дри» °, «но преобразуйтеся обновлё- 
ніемъ ума вашего» *. Якобы рёкъ: не Bb- 
рою одновляйтесл, але учинками [(06. 4) 
добрыми, і «не мудрьствуйте надъ 
‚тов, што ся годить мудрьствовати» 5. 
‚ «Бо хто зрозумфль умъ Господній, або 
хто Ему порадцею былъ» ©? А мудро- 
ванье вынеслое—то, што перескакати 
гранщи отцевскіе, i жрёбїй отеческій 
вфры правдивой лёгце важити! «He 
преходи бо, мовитъ, гранйць, котбрые 
ПОЛОЖИЛИ ОТЦЫ твой» 7. 

А такъ о тбть талантъ, о котбрый, 
отче епйскопе, до его княжёцкое MH- 
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лости в’ предмовВ листу своёго припо- 
минйешь, и тўю згӧду свою зале- 
цаешъ,—если по вбли Божей чиніти 
стараешся, самі правда за часомъ 
окажетъ. Але однакъ и тымъ писаньемт, 
моймъ уважатися будетъ, которое, про- 
шу, не в’ гнфвВ прочитати не поле. 
нуйся. 


(30%ъсъ, подь «Предмовою» небольшое 
украшеще) 


[(5—=) Листъ. 


Малый хмары бболочокъ, кгды подъ 
насвтаъйшее солнце подстўпитъ, MARO 
не ввесь свЪть потемняетъ. И «маль 
квасъ всё в'мЪшёніе кваситъ» %, свЪт- 
чить голосъ Божій. И наменшее, при- 
лучившися доброму, злое всю доброть 
псўетъ. Мала искра огню, до налЬпшо- 
го будован‘я впавши, всё попалитъ. И 
яко приплютается называемое зћлье 
смилаксъ до ципрису, такъ привязуется 
злость До дДбброти. Бо гдё насфнье 
побожности сћется, тамъ в'посродку 
пшенйци куколь свой роз'с®вдетъ Hé- 
пріатель. НасЪнье доброти в'сћяно чело- 
вћку—малженство, для потомства; KY- 
коль свой нёпріатель всфяль—вшете- 
чёнство. HacBHbe доброти B'CHAHO чело- 
вфку—прагнути славы, але бной выш- 
ней; кукӧль свой врагь в‘сЗялъ—тще- 
слаще, прожную хвалу. НатурЪ чело- 
вВчой дано або в'сћяно—и нокарму Xa- 
дати; а куколь свой врагъ в'сћялъ— 
объядёніе. Прирожёнью лфд‘скому B'CH- 
яно—и THKB%, але на нёпрателя душ- 


* Мате. VI, 22 и Лук. XI, 34 3 Римлян. X, 2—3: ‹свидфтелствую бо нмъ, яко рев- 
ность Божію пмӯтъ, но не по разуму, — — и свою правду ищуще поставити, правдЪ Bo- 


жіей не повинушася» 


3 Римляв. XI, 25; XII, 16 
<He мудрствовати паче, еже подобаеть мудрствовати» 
28: ‹не прелагай предфлъ вЪчныхъ, яже положиша отцы твоп› 


* Риыляв. XII, 2 5 Римлян. „XII, 2: 
s Римлян. XI, 34 7 Притч. XXII, 
£ 1 Корине. V, 6 
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ного; куколь свой в'кйнулъ нёпріатель— 
Ha ближняго гнЪватися. На такйхъ 
стёжкахъ побожности - 3BAIKAL діаволъ 
CTH свой роскидати, абы такъ незначне 
в’ кождую справу добрую трутизну 
свою снаднфй в’кидати могъ. Обычай 
бо нёпріателя бного—сердца i мысли 
людскіе |(06. 5) съ пилностью выпатро- 
вати, до чого ся склоняют“: тымъ Онъ 
ошукати и звести, а затымъ и погуби- 
ти стёрается. 

Яко нЪкоторый нёпріатель облежбное 
MBCTO войною зо BCBX% сторонъ огле- 
даетъ: отколя латвый приступъ вйдитъ, 
оттоля и штурмуетъ. Або яко пилный 
господаръ стережётъ: на которой землф 
которое насфнье лише ся рбдитъ, тамъ 
оное и роз'с®ваетъ. Такъ—и душный 
нёпріатель 1: вфдаетъ, гдё и яко своё 
насфнье злости charu, вЪдаетъ, гдё Ha 
гордость, гдё на лакомство, гдё на не- 
любовъ, гдё и на люббвъ злую а шко- 
дливую; вёдаетъ, кого фрасункомъ в’ 
рӧспачъ, кого збытнею радостью в’ He- 
дбатство, кого страхомъ в’ упадокъ, 
кого на остатокь однымъ позрёньемъ 
в’ гр®хъ привести маетъ. Krab вй- 
дить, до чого найболшей хто старане 
и милость сердёчную мёетъ, оттбля 
ӧвъ вину або оказію прїймўетъ до прӣ- 
ступу. Роз'сужаетъ кождого обычай, про- 
буетъ учйнки, стережётъ хути, рёвно- 
сти, и тамъ вынайдуетъ спӧсобъ зве- 
дён'я и упадку. 

А яко то ест’ щира, и жаденъ 3L 
людій в’ подсолнечной OTL такйхъ ша- 
танскыхъ найздовь воленъ быти не 
можетъ, — свЪтчитъ на Самого већхъ 
рёчй TBópna отъ дійвола покуса. Ктды 
вйдълъ Его лакнучого, на-тыхъ-мЪстъ 


* Ha пол почеркомъ XVI—XVII B.: «зри: 
XVI—XVII s.: «y dobra rzecz przeciw wołey Bożey w złą się obraca» 


ПОТЕЮ. 386 


хлфбомъ покўсу навелъ. Адама i Евву, 
06) кгды видЪлъ хотячихъ быти яко 
богӧве, обфтницею ббз'ства зблазнилъ. 
Ibay, кгды вйдфль лакомого, през’ его 
проданьё погубилъ. Сампсбна, кгды Bi- 
ДЪль любоженнаго, жонбю смерти при- 
правилъ. Озію, кроля Жидбвского, кгды 
вйдїлъ великую хуть до Бога маючого, 
презъ кадйло олтаря (и доброю речью, 
але не по воли Божей) * в’ проказу 
або трудъ на тфлВ и в’ гнфвь Божій 
управилъ. 

А такъ i BŁ той теперешней, отче 
епйскопе, которую в’ писёнью своемъ 
усйлне смакўешъ, вашой згодћ-- потреба 
остерегатися TOTÒ, абы ото такими по- 
добенствы, подъ плащикомъ згбды, не 
в'палъ хто в’ сть діаволю. «Добро, mó- 
витъ, древо ку покарму, и оздобно ку 
пойзренью», «але в‘ который день з'йсте 
отъ него, смёртію умретё» *. Добра есть 
згӧда, и «красно мёшкати братьй въ 
сполёчности» *; але абы въ той вашой, 
оцукрбваной звёрху, IIOTpABB не было 
трутизны; але абы ся одно 3b вблею 
Божею тая згӧда згожала. Бо не въ 
кождой згодВ кохается Богъ, яко в’ 
своёмъ писанью, отче епйскопе («KE 
лЬишая естъ нагоршая згбда, нйжли 
налћишая незгода») припоминаешъ. Што 
есть пйсму святому велми противно. 
Бо еще и въ старомъ законз Господь 
Богъ о жадную рёчъ такъ ся не про- 
гневалъ, яко о тое злучёнье або згоду 
BBpHNX% |(06. 6) 3’ 0бчими народы. И 
прбто строфуючи такбвыхъ мбвитъ: злу- 
чилися 3’ сторонами або зъ народы H 
навыкли учйнковъ ихъ 5. 

Што оная напершая на cBBTe, страху 
и жалю полная, згода за потвху всему 


2 на полВ почеркомъ 
з Быт. II, 9, 17: 


який зводи[тель]!› 


«древо красное въ виде и доброе въ снфдь— —а въ оньже аще день CHBCTE отъ него, 


смертію умрете» * Псал. CXXXII, I 
ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, КН. III. 


5 Второзак. XVIII, 9; XXXII, 16 


13 
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свЪту принесла? «И видели !, мӧвить, 
сынове Божій дочки людскій, ижъ крёс- 
ны, входили до нихъ, H злучалися зъ 
ними, и поймовали coób отъ нйхъ 
жоны» ?. Штожъ, прїёмно ли TÒ было 
Богу? А то такъ пріёмно. І мовиль 
Господь Богт: «не маетъ мешкати Духъ 
Мой въ людехъ тыхъ, бо есть тћло» 
Але еще то не конёцъ. Поступй далей: 
«и каявся Dort, іжъ человћка сотво- 
рилт» *. А далей што? «І видфлъ Bor, 
HKD осквернилася земля перёдъ Богом», 
и сплюгавило всякое тћло дорбгу свою» °. 
А якаяжъ заплата далей был» за тую 
згӧду? «И мовилъ Богт: выгублю чело- 
вка отъ земля, котброго-мъ сътво- 
рилъ» 6. Отожь маешъ згбду, которая -Ha 
ввёсь свфтъ згинёнье привела, которая 
до такъ страшной а нелитостйвои 
помсты Бога порушила. 

А o бной згодЪ, въ которой вежї 
Вавилон'ская будбвана, яко розумћешъ? 
Аза не была тамъ мёжи такъ велйкимъ 
людомъ згода и любовт, HKD одностайне 
вс на такій кӧштъ, на Takie труды 
зезвӧлилися? А былА и видфлася тая 
воля и згода передъ очима ихъ велми 
добра. |07) «Пойд%мъ, мбвитъ, и згод®мся 
BCh, а учин®мо соб славу, и збудуймо 
вёжу ажъ дб неба»?, Власне тепёрешняа 
ваша мЪшаная колотливая згбда ÓHOMY 
Бабелю подобна, жё ее своёю думою 
в' небо выставити усилуетеся. Тамъ въ 
той згодв—помешанье языкомъ, а у 


t на нол$ почеркомъ XVI—XVII в.: «oto masz zgodę!» 
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теперешней — помешанье сумнЪнья и 
взры. 

А тёлепъ оный Жидбвскій, отъ злбта 
зо BCBX% волею згодне вылитый, аза не 
былъ и не естъ пёвнымъ знакомъ згбды?. 
Аза тамъ, згодившися Ha свою безумную 
згоду, не выкрикали, не веселилися, 


3 | мӧвячи: тое насъ бўдетъ боронйти OTB 


всякого зла? А оная Израилтянъ згода, 
што отнесла за нагорбду, которую, по 
упроважёнью въ Землю Обфцаную и по 
зешт'ю съ того cBbra Исуса Наввина, 
ЯЖийдове строили? «І мёшкали, мовитъ, 
сынове Тзраилевы вёсполъ съ Хананё- 
омъ, Хетфёомъ, i Амморёомъ, и Фере- 
зёомъ, H 3’ йншими, и злучйвшися 3% 
НИМИ, поймоваЛИ соб дочки ихъ за 
жӧны, а за сыны ихъ свой давали» 8. 
А затымъ што урослӧ? «Послужили 60- 
гӧмъ MX'b» °, згодйлися зъ ними у ихъ 
набоженств$. А вдячно жъ TÒ было Bory? 
А то такъ вдӣчно: «і розтн®вался !° 
попудлйвостью велйкою Господь на 
Израиля, и выдаль ихъ въ руки Ху- 
capcaećmy, крӧлеви Сйрскому, и были 
у великой неволи за тую згӧду презъ 
немало TTb» И. Takie пожитки— нераз- 
судные |(06. 7) i нерозмыслные згбды 
приносятъ, и Бога до гиву побужаютъ. 

Чӣмъ премудръйшій HAND всћ предъ 
соббю и по соб цари зёмные, прему- 
дрый, мӧвлю, Соломӧнъ, Царя Вышнего 
образилъ и прогифвалъ? Аза не тымъ, 
HKD, XOTAYÁ ся з'едночйти и згодйти, 


2 Быт. VI, 2: ‹видЪвше же 


сынове Boxin дщери человфчи, яко добры суть, пояша ceób жены оть BCBX%, яже 
избраша» 3 Быт. VI, 3: <He ймать Духъ Мой пребывати въ человфцфхъ сихъ BO в®къ, 
зане суть плоть» * Быт. УТ, 6: «a помысли Богъ, яко сотвори челов ка на земли, и pas- 
мысли» 5 Быт. VI, 11—12: ‹растяЪся же земля предъ Богомъ——видЪ Господь——яко 
растли всяка плоть путь свой на земли, © Быт. УТ, 7: ‹потреблю человка, егоже co- 
творихъ, отъ лица земли» 7 Быт. ХІ, 4: ‹пріпдите, созиждемъ себф градъ и стол, 
сгоже верхъ будеть даже до небесе: и сотворииъ себф имя»  * на по2%: «Судей, глава 
3» [ст. 5—6: «u сывове Ісраилевы обиташа uocpeąb Хананеа и Хеттеа, и Аморреа и 
Ферезеа, и Еүеа и Гергесеа и Іевусеа, и полша дщери ихъ себ въ жены, и дщери 
своя даша сынбмъ ихъ»] ° Суд. Ш, 6 * на пол почеркомъ XVI — ХҮП B.: <otoż tobie 
zgoda» * Суд. Ш, 8: «n разгнвася яростію Господь— —» 
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такъ в’ пріазни, яко и Bf набожеён'ств%, 
3’ 0бчими нарбды, споймовалъ соб 
жӧны чюжіе: дочку фарабню, Моавй- 
тянку, и Аммонйтянку, и Сиріавитянку 
i йншихъ? Потбмъ ку старости TÈTH, 
к'вбли жонамъ, хотязи згбоду в’ Ha60- 
KÓH'CTBB учинйти, противъ законови 
Божему положилъ змӣзу и отщепёнство 
в’ народ своемъ: поставилъ и побудо- 
вал капища або костёлы по горамъ— 
одйнъ АстартВ сквёрной Сидон‘ской, 
туть же надъ Терусалймомъ на ropb 
Олйвной, другій Моавитскій, третій 
Аммонӣт‘скій? Азали то He знакъ былъ 
згӧды? Аза не были тамъ такіе, которые 
то згодою и милостью выкрикали? Але 
ижъ и доброе — не добро, кгды не по 
воли Божей бываетъ, прото на-тыхъ- 
м®стъ смутное посёл'ство отъ Господа 
CaBaó8a вышло до нёго: «развёргъ раз- 
вёргу царство твоё, и дамъ © B' рӯки 
невӧлникови твоему» 1. Што ся и стало. 
«Bo raè (яко мӧвитъ Великій Василей) 
волю Божію хто дфлаетъ не яко хочетъ 
Borb (хотя и милость до Бога маетъ, 
але не 3% рбзумомъ), не пожитёчно |(8) 
его старанье». 

Што ижъ такъ естъ, вспомнфмЪъ на 
бного Израёлчика Озю, который при 
Давид и при зобранью MHÓ3'CTBA CH- 
новъ Израёлскихъ, которыхъ было сёдмъ 
крбть по сту тйсячъ °, провёдячи Ki- 
ӧтъ скрыню перемљря и пришедши до 
Алонбна Нахорска, гдё ся оные тёлцы 
BOJM, бествячи або шалһючи, подъ 
скрыню запряженые, переворочёли скры- 
ню, ужалившися нерозсудный мйло- 
сникъ закону, Osia сынъ Аминодавль, 
важився доткнўтися до бной скры- 
ни 2, —йкожъ тбе бному ся заплатйло? 
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А то такъ: «и розгнЪвался гнфвомъ Го- 
сподь на Озію и поразйлъ его» *. 

О, якожъ бы потреба тепёрешнимъ 
ревнителемъ або мӣйлосникомъ згоды на 
тбе око мъти! Не отъ злости, але отъ 
щирого сердца и отъ великой къ Богу 
милости TÓTŁ чинилъ, вйдечи, ижъ 
скрыня, окраса и оздоба вћры HX%, 
в’ которой называлося имя Господа 
сйлнаго, Chąńmaro на херувим%, маетъ 
3% вӧзомъ упасти, перевернути, пола- 
мати и внивёчъ ся обернути,—торгнув- 
ся поднёсъ руку до ратунку, абы ей 
упёсти не далъ. Але Богу To не было 
прїёмно. 

Tóe власне мбжетъ ся прировнати 
тепёрешней 3róqB и её предводйтелемъ: 
нжъ, телёснымъ роз’судкомъ BANAH, 
отъ вынеслой свфта гордости, подъ 
крестомъ утисковъ церковъ Христову 
преслЗдованую, тбргнулися ратовати 
ркбмо её; але противъ воли Божой, 
запбмневши, [(06. 8) ижъ «мбць Bozia 
в’ недостатку выполняется» 5. 

Чимъ прогн®вали Бога оные сынове 
великого іерёя Божого Арона 5? Ижъ 
В'ЛОЖЙЛИ до кадилницъ огня чюжого и 
принесли передъ Господа огонь чюжій. 
И вышолъ огонь отъ Господа и попа- 
ЛИЛЪ ИХЪ. 

Азали то не ясный тепёрешней Bá- 
шей прикладъ и власнаа фикгӯра згоды: 
NKP чюжій н®якїйсь огонь, в’ кадилници 
офЗръ сёрдецъ чистыхъ и духовъ скру- 
шбныхъ старожитной рел®й людемъ 
принбсячи, в'кладаете и, в‘мфето милого 
пахнучого и Богу премного звыклого 
enmiawy або каділа побожности, сквары 
и дымы, никгды Bf православныхъ серд- 
цяхъ незвыклые, закурйти и Богу омер- 


t 3 Царств. XI, 11: ‹раздирая раздеру царство твое изъ руку твоёю и дамъ ё рабу 


твоему» 


2 на пол киноварью почеркомъ XVI—XVII B.: ‹7 кротъ сто тысячъ› 


3 на 


nos почеркомъ XVI—XVII B.: «Озия хотелъ киотъ подхопити. Царствъ книга 2, глава 6» 


4 2 Царств. VI, 7 


5 2 Корине. XII, 9: ‹сила бо Моя въ немощи совершается» 


6 na 


пох почеркомъ XVI—XVII s.: ‹книга Леввить, глава 16, и Числа, глава 3 и 16» 


13* 
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зити хочете?! B'cuómmbTe, ижъ «не 
скӧръ естъ'Богъ, але лученъ» 1. 

Чимъ оный велӣкій цар» Птолом%й, 
по такъ значныхъ звийтяз'ствахъ надъ 
прелютымъ Антібхомъ, и 3* незличоными 
конникы и колеснйцами его, Царя Bam- 
него былъ образилъ и прогнЪвалъ? Аза- 
ли не тымъ, ижъ хот®лъ своё набожен- 
ство и обычай злучйти и з'едночіти съ 
Израелитами, и хотфлъ в'ходити. въ цер- 
ковъ Соломонову и въ светыню? UOTÓ 
кгды ему презвитеры и старцы Израел"- 
скіе прозбами съ слезами и съ возды- 
ханми боронили, розгнъвавшися яростію 
великою писалъ такій лйстъ до BCKX% 
своихъ Египетскыхь и полуденных’ 
пан‘ствЪ. Которого то листу, а наветъ 
п самыхъ |(9—F) трётихъ кнйгь Ma- 
хабёйскихъ, подобно у васъ JIAXÓBB B' 
Полской и в’ Латинской Библій не 
маешъ; а хотя бы и быль, прочитай, 
ижъ такъ ся в’ COÓB маетъ 2: 

«Царь ПтоломЪй Филопаторъ мешкаю- 
чимъ в’ ЕгиптБ и по м®стахъ воеводамъ, 
гетманомъ—потфхи и здоров'я; в’ здо- 
рӧвью и morbce такъ мы сами, Яко H 
справы наши. В’ тыхъ бйтвахъ, KOTÓ- 
рые ся точили въ Азій, о которой абы- 
сте и вы вфдали, ижъ, за пбмочью Ó0- 
TÓBT и за нашею моцью, незвитяжбными 
сталихмыся. Прбто мы на добрый ко- 
нецъ хотячи привести справы не Mý- 
сомъ, ани копЪями, але покброю и Be- 
ликою щодробливостью, и розрядйти 
мёшкаючихъ в’ падолку Сирїй и Фениц- 
kie народы, и добродЪйства 3’ охӧтою 
чинйти имъ, яко i по м®стамъ офЗров- 
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никомъ, роздфляючи имъ велікіе дары, 
прагнулисмы збытне и в’ Ерусалим 
быти и учтити бытностью своею дбмъ 
або церковъ оныхъ суемудрьныхъ. А 
они никгды не хотятъ перестати своёго 
глупства. Бо кгдысмы прагнули увойти 
в' дӧмъ 3 ихъ i коштовными и налЁп- 
шими дары учтити, онӣ, давными пы- 
хами надути, заборонили намъ увойти, 
и ни за што собъ положили нашу чест“, 
которую маемо до вс®хъ людей, и nó- 
броть нашу, и явное оказали противъ 
намъ шаленство. Мы теды, шаленствомъ 
|(06. 9) оныхъ ображены будучи, Bep- 
нулихмыся в’ звитяж'ств. И KTĄBI BB 
Египт} 3 вдячностью потыкали насъ 
већ нарбды, мы тежъ ставилися HMP, 
яко ся годйло, такъже и тымъ, которые 
были зъ нарбду ихъ, обецовалисмы имъ 
злости той не памятати, и хотћлисмо 
ихъ народъ оттоля переменити, и участ- 
никами сусдства правъ и вблностей 
Александрійскихъ учинйти, также пра- 
ва на капланства i набоженства вћчные 
имъ ‘надати. А они, противное предся- 
B3ATbE принявши, 1 прирожбною злою 
натурою, KOTÓpaa завсегды до злого ся 
склоняетъ, доброе откйнули, и не тблко 
вӧлностями и сус®д'ствомъ Алексан- 
дрійскимъ згордфли, але брыдятся сло- 
вомъ и обцованьемъ и самыхъ свойхъ 
тыхъ, которые намъ суть B' TOMB при- 
хилни. Прбто приказуемы, кгды до BACH 
Toe писанье прійдетъ, што-нарыхлЙ, за 
одинт день, бныхъ мянованыхъ зобрав- 
ши з" жонами и 3’ дфтми, без‘чёстне и 
сромбтне в’ ланцухахъ и путахъ желћз- 


1 эта фраза взята изъ ‹Селянокъ» братьевъ Зиморовичей: ‹ Ме rychly Bóg, lecz łuczny, 


każdemu wygodzi, Za przestępstwem niemałym wielka pomsta chodzi». Въ данномъ случаћ 
łuczny нифеть значене, указанпое С. Б. Линде: nieprzebaczaiący, choć poźno karzący. 
У БЪлоруссовъ осталась поговорка: «Borb не стучбнъ, да лучбнъ», т. е. Borb ве любить 
грозить стукомъ, но Онъ MBTOK%, не даетъ промаха. См. Примфчанія, подъ словомъ Зи- 
моровичи; и въ Vka3aTeab ? на пол киноварью почеркомъ XVI—XVII s.: «list carski». 
Далфе чернизами и другою рукою того же времени: ‹ Маковейскии книги 3 третии, глава 
ЗиЗи4>› * Ha пол: ‹въ NEPROBE> 
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ныхъ, на смерть годную и на CTpaXb 
неслыханый до насъ пошлђте» !. И 
далей, яко ucTópia свфтчитъ, которая, 
для продолженья, опущается. 

Што речешъ, отче владыка? Азали 
незгоды тамъ тоть прагнулъ? Аза не 
было тамъ такихъ, которые на то вы- 
крикали: «згода! милость! покой»? Было 
певне, яко тамъже далей пишетъ: 
«Кгды |(10) вышолъ тотъ дёкретъ або Tóe 
росказанье по BCBX% сторонахъ, тогда 
лзыци народне составляху пировёніа 
съ восклицанемъ и радостїю» 2: миръ, 
покой, згода! Одныхъ тыхъ самыхъ, 
которые «раднфй изволяли страдати з' 
людмй Божінми, нижли имти дочасного 
rpBX4. роскошъ» 3, «обняль нестерпимый 
и велми жалосный со слезами крику п 
CTOTHAHBA плачъ› *. Але велеславный 
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Вседержитель йстиный Богъ отворйлъ 
двёри милосердіа CBoćro 5. И кгды цёрь 
исполнился тяжкимъ гнђвомъ, и 3 
окрутными бестіами, плбды Ливань- 
скими окормлёными и виномъ нераство- 
ренымъ опоёными (котбрыхъ бестй до 
войны страшно прибраныхъ было в’ 
личбЪ пятьсбтъ), вышолъ, неотм иным 
сердцемъ и зфнйцею ока хотячи выко- 
нати надъ ними горкую и страшную 
смерть *—Torąh4 Bors Вышній оказалъ 
чюдъ Свой Явне през’ ангеловъ, ижу, 
на-тыхъ-м®стъ окрутные 3BBpie стали 
якъ повязаны, и гнфвъ NApckiii обер- 
нулся въ умилёне, и слезйлъ по тыхъ 
страшныхъ зготбваныхъ имъ мукахъ '. 
‹ВЪеть бо Господь благочестивыхъ отъ 
напасти избавляти» 8. Ha такій mph- 
кладт згоды ничӧго не мовячи, до пил- 


* на пол почеркомъ XVI—XVII s.: ‹читай O томъ Маковейскии книги трети, глава 4». 
Далъе киноварью другою рукою: «koniec listu». Кн. 3 Маккав. ПІ, 9—16, 18: «Царь 
Птоломей Філопаторъ сущымъ во Егупт$ и по мЪстбмъ стратигомъ п вонномъ радоватися 
и здравствовати: здравствую же и азъ самъ, и вещы нашя. По бывшей намъ рати BO 
Acín, юже вЪсте и вы, яже боговъ нечаяннымъ спобореніемъ и нашею силою разумно 
въ добрый KOHERE приведеся, судихомъ не нуждею оружїл, но вротостю и мпогимъ Ye- 
ловБколюбіемъ благоустроити жнвущыя въ Кїлисүрїн и Фінікін языки и благотворити 
радоств$. И сущымъ во градёхь капищемъ давше доходы премвоги, пріндохомъ и BO 
Іерусалимъ, возшедше почтити храмъ суемудренныхъ и никогдаже престающихъ отъ 
бевумін.— —Возжелвшымъ намъ внитн во храмъ ихъ и лёпотными и добръйшими дары 
почтити, тїн по древней (своей) гордости возбраниша намъ внити— —, за челов колюбе, 
еже имамы ко всфмъ человЪкомъ, свое же зломысл!е къ намъ явлённо показавше, аки 
едини точію отъ языкъ царемъ и ихъ благод$телемъ выи не покаряюще, вичтоже Npa- 
ведно хощуть носити. Мы же сихъ безуме усмотривше, H съ побъдою возвратившеся, 
п во ЕгүптЬ со BCHMA языки любочеловъчиЪ срЪтившеся, якоже подобаше, сотворихомт: 
и въ тёхъ KO единоплеменникомъ HXT непамятозлобіе всЬмъ сказующе и ради споборе- 
нія, и ввБренныя съ простотою имъ издревле безчисленныя вещы дерзвувше прем$нити, 
восхотБхомъ и гражданства Александрійскаго сподобити ихъ и причастники всегда Wep- 
цемъ поставити. Они же въ противность пріемлюще, H природнымт, зхонравемъ доброе 
отринувше, и присно въ злое уклоняющеся, не токмо отринуша честное гражданство, 
HO и гнушаются словомъ, и дЪломъ, молчаніемъ тфхъ, иже немногіи отъ пихъ къ намъ 
нелестаћ доброжелательни суть. — —Повелфхомъ убо, егда прійдетъ къ вамъ посзаніе 
сіе, вскорф во едивъ часъ вышеписанныхъ собравше съ женами и чады, съ досадою н 
озлоблевіемъ послати къ намъ узами жезЁзнымн отвсюду оковавныхъ, HA лютое и зло- 
славное подобающее зломыслящыхъ убіеніе» * 3 Marras. IV, 1: «u везд, идфже прійде 
сіе ловелфніе, народнф составляшеся азыкомъ убо пиръ съ восклицаньми и радостію» 
з Евр. ХІ, 25: «naye (же) изволн страдати съ людьми Божінин, нежели имфти временную 
грЬха сладость * 3 Margas. IV, 2: «Гудеомъ же бяше непрестающь плачь и 3%40 
рыдателенъ со слезами вопль, стенаньми сожжёну сущу сердцу» 5 3 MakkaB. VI, 17 
* 8 Макав. Ү,1 73 Маккав. VI, 17—21 °? 2 Петр. П, 9 
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ного уважёнья и стосованья съ Te- 
пёрешнею колотнёю кождому пущаю. 

UAMb прогнфвалъ оный человЪкъ Bo- 
жїй Вышнего, [(об. 10) который 1, upu- 
шедши BŁ Веейль на збурене олтарй 
Теровоймова, тамъ, за великою прозбою 
и усйлованьемъ другого пророка, мёш- 
каючого въ Веөйле, BCTYNKIŁ в’ JÓM 
его и на знакъ милости и згоды ялъ 
хлфбъ и пиль воду в’ дому его? Тамъ- 
же 2 «кгды ещё у стблу с®дЪли, стался 
гӧлосъ отъ Вышнего к’ человку Boxe- 
му: понёже, надъ волю Мою, яль еси 
хлћбъ и пилъ воду тамъ, гдё Я тоб 
заказалъ, не маешъ быти погрёбенъ 3 
отцы твоймя. И сталося по ядёній 
хлфба и питш воды, кгды ся вернулъ 
человЬкъ Божій, споткалъ его на дорбз% 
левъ, 1 забилъ его до смерти» 3. 

Што розумђешъ, отче велёбный? Ipo- 
рокъ съ пророкомъ въ милости и въ 
згод в’ дому пророцкомъ, а не гдё йнде 
побёсВдовали, и шматъ хлфба вкусйли; 
пёвне тые мыслили о згӧдф. Были тамъ 
Takie (a наветъ и сами сынбве про- 
роцкіе, котбрые и ознаймили отцу CBO- 
ёму, ижъ былъ ту человћкъ Божій и 
отхӧдитъ), XÈ то за велйкую рёчъ и 
праве за святобливую мћли. Але ижъ 
не вёдле воли Божей, He толко тая 
ихъ спӧлная милость Богу не была 
пріёмна, але и протӣвна. 

Чимъ бный человћкъ прогнћвалъ Bo- 
га и навель на себё слушную и He- 
отволбчную пом'сту, до которого при- 
шӧлъ одинъ съ пророковъ Божйхъ и 
мӧвилъ ему: «вёдле росказанья Божого 
побій мя»? I не хотћлъ побити его че- 
ловћкъ оный. А Онъ мовилъ до нёго: 
(1) «йжесь не xora по воли Божей 
учинити и менё побити, OTO ты отхбдишъ 


' на поз почеркоиъ XVI—XVII s.: «kuura 3 Дарствъ, глава 13› 
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отъ менё, и роздереть тебё лёвъ». И 
сталося. Ктды отшоль отъ нёго, здыбалъ 
его лёвъ и забилъ его. А онъ знашблъ 
человћка иного и мовиль ему: «побій 
мя тепёръ». И побилъ его до крове *. 

Miró бысмо розумЗли, отче велёбный, 
хто былъ зъ нихъ до згоды близшій: 
TÓTŁ ли, который бити себё до крови 
без’ всякой причйны казаёлъ? чили TÓT%, 
который, згӧду мйлуючи (яко и Tené- 
решнюю), безвйнне его бити не хотћлъ? 
Заправды MYCHT кӧждый, а иле вёдле 
нашыхъ телёсныхъ розсудковъ, призна- 
TH, ижъ TÓTŁ Tume згбду, котбрый 
руки поднести i причины до незгбды 
дати (бо если слово жестокое гиЪвъ 
воздвизаетъ, поготбву—битьё) не см$лъ, 
миловалъ. Але ижъ Богу далёко прием- 
нЪйшая чёсомъ бываетъ незгдда, нижли 
згода,—прото тотъ 3 своёю згбдою He 
толко одплаты, але еще и карёнье и 
слушную пбм'сту отнёсъ. 

Тутъ ся явне оказуетъ, ижъ твой, 
въ AKŃCTB припомненые («xkè лЪпша Há- 
горшая згӧда, нижли налфпшая незгб- 
да») слова пйему святому протӣвны— 
велёбный отче, самъ уважай. 

Чому бный судіё и вбжъ Жидбвскій, - 
йменемъ ЕеМа, хотя и добрую рёчъ 
не добре и не вёдле вӧли Божей cupa- 
вовалъ, жадной отплаты, ани подяко- 
ваня не отнёсъ? Который, вйдячи збыт- 
не отъ сынбвъ [(06. 11) AM MOHŃTCKHX% 
утисненъ и оскорбленъ людъ Жидбв- 
скій, за побудкою Духа Божого, за- 
становился протйвъ бнымъ Ам’монй- 
томъ и поразйль ихъ. А еще выходячи 
на войну, шлюбовалъ былъ Богу Выш- 
нему: кгды 3BATAKCTBO надъ нёпріатель- 
ми одержить, вернувшися назадъ, што 
колвекъ наперёдъ перёдъ домомъ сво- 


2 на norb почер- 


комъ XVII B.: <zgoda, ktora być ше miała, zwada iest człowieku, chocay zda się święta» 
* 3 Царств. XIII, 20—24 *3 Царств. XX, 35—87 
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ймъ поткаетъ, Tóe Ha офћру Богу 
Вышнему дати !. А кгды приежджалъ 
в’ домъ, дщёрз або дочка его одиначка 2, 
радуючися з' звитяжства отцевого, вышла 
противъ ему зъ бўбны и съ танцы. Онъ 
обачивши роздеръ на собф шаты свой 
и мӧвилъ: «CMYTKOM% засмутилась мя, 
о, дщи моя, H ёстесь тяжкостью передъ 
очйма мойма; аббвфмъ отворйлемъ уста 
свой къ Господу и не могу ихъ назадъ 
вернути» °. A такъ давши ей два mb- 
сяцы-—-оплаковати съ паннами товариш- 
ками свойми паненства і мӧлодости 
своеё ходячи по горамъ, по двохъ мћся- 
цехъ выконалъ обфтницу свою Господу 
Богу *. | 

Уважай пилне, чёс[т]ный отче! Авра- 
AM онъ, патріарха великій и отецъ 
нашъ, не учинӣлъ такъ, яко тӧтъ по- 
божный старецъ: Авраёмъ бовЪмъ толко 
охбту на росказанье Божее учинйлъ, 
а самого скутку нъ —не офЗровалъ Ica- 
Ака сына своёго, тӧлко хотфлъ, але не 
вчинйлъ; а сёсь самымъ скуткомъ выпол- 
нилъ. А ещё дивиъйша: оный—за роска- 
заньемъ голосу Божого, а сбсь—своёю 
доброю |(12) вблею. Чому бный великую 
заплату одёржал’ такую: «благословячи 
благословити тоб буду, и множачи роз- 
мнбжу тя» 5, а ÓBŁ HB? Для того, ижъ 
бный чинӣлъ вёдле воли Божее и за 
росказаньемъ Его; а овый—з’ своёго 
упорного умыслу. И абысмы не покла- 
дали збытней надфи и хвалы у свойхъ 
справахъ и учинкахъ, которые кблвекъ 
если чинимо, и хотя ся намъ здадутъ 
у бчахъ нашыхъ добры, але найболше 
подъ Его недостигненый судбы абысмо 
всё подкладали, о которыхъ великій 
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таинникъ небесный задивившися крик- 
нулъ, мовячи: «0, глубина богат'ства 
премудрости и разума Божа! Яко не- 
испытанны судбы Его и неиз'сл®до- 
ванны `пўтїе Его» 6. 

Але речёшъ подобно, отче чёстный: 
ижъ то приклады а подобен'®ства, ста- 
рому закону служачіе, а не новому. 
Але што кӧлвекъ пйсано в’ старомъ 
закон, то BCE на прикладъ и на науку 
намъ писано 7. Чого довбдъ маешъ у 
тогожъ апостола выразне до Коринтовъ 
У первом": <cia вся образи прилучахуся 
бнфмъ: писана же бышя в’ HayyćHie 
наше, в’ нихже концы вфкъ достиго- 
шя» 8. Однакъже и в’ HÓBOML 3AKOHB 
маемо тымъ подббныхъ мнбго прикла- 
довъ: ижъ и доброе, кгды не по воли 
Божіей бываетъ, непріемно и противно 
есть Богу. Яко мбвить Златоўстый в' 
«Маргарйт$»: «што, по вӧли Божей 
бываемое, хотя |(o6. 12) и злё быти 
здасться, надъ већ рёчи ест’ налЪпше. 
А штӧ—черезъ Его волю и неугбдно 
Оному, хотя i навыбориЪйше быти BÁ- 
дится, надъ BCh речи ест’ нагорше». 
Если и забьётъ хто по вбли Божей, надъ 
всякую людекость лЬпше естъ YÓJŃCTBO 
ӧное; а если и заховаетъ хто, и люд“ 
скость оказуетъ надъ волю Оного, —надъ 
всякое убїйство несправедливше будетъ 
бное жалованье. JB межи котбрыхъ H 
то не миЁйшій, а праве ясный, прикладъ 
у Етангеми маемо. 

Теплфйний по вфре и верхбвный въ 
апостолехъ, апостолъ Пётръ, слышачи 
отъ Христа тые слова: «Яко подобаетъ 
Ему ити въ Герусалим', и мнӧго постра- 
дати отъ старецъ и архіерей и кийж- 


* на пол почеркомъ XVI—XVII sB.: ‹оф®ра›; киноварью: «гри». Суд. ХІ, 30—31 


з Суд. XI, 34: ‹единородна› ° Суд. XI, 35: «a бысть егда увид io самъ, растерза ризы 
своя и рече: о, дщи моя, смущающи смутила мя еси: и ты нын% въ претыване была 
еси предъ очима мопма: азъ бо отверзохъ уста моя на тя ко Господу и не возмогу вслять 
возвратити› * Суд. ХІ, 38—39 5 Быт. XXH, 17 © Римдян. XI, 33 7 на полЪ gago- 
варью почеркомъ XVI—XVII B.: «spu» * 1 Корине. X, 11 
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никъ, и убіёну быти» 1, Пётръ почёлъ 
противъ того мовити: «милостивъ Ты, 
Господи! нехёй Toób такъ не будетъ» *. 
Христосъ обернувшися мбвилъ Петрӧ- 
ви: «иди 34 Ma, сатана! погоршёнье 
Ми естесь: He мыслишъ што есть Bo- 
жого, але што людского» 3. 

Што розумЗеш’, чёс[т]ный владыка? 
dać ли тўтъ в’ TÓTŁ часъ мыслилъ 
Петръ, ижъ Господеви и Научйтелеви 
своёму не зычилъ такихъ срокгихъ мукъ 
и сромоты H ганьбы? Пёвне признаешъ, 
ижъ не 316. Але ижъ протйвъ воли 
Божей, тогды, BMBCTO бного титулу 
«ты еси Пётръ, опбка» *, одёержалъ 
былъ титўль сатанӣн'скій °. 

Але речешъ подобно: не добре Петръ 
|[13—) мыслилъ, ижь ся спротивялъ 
смотрёню Божому, котброе еслйбы ся 
не выполнило презъ муку Христову, не 
были бысмы спасёны. Тогды, ведле та- 
кого зданья, і Июда предатель не бу- 
деть ничбго виненъ: бо ÓH% былъ слу- 
TÓW ÓHOTO смотрёнія, черезъ котброе 
сл свфту стало откупёнье; и не тӧлко 
ся ÓHOMY смотрёнію не спротивлялъ, 
але еще, за его рёдою и бЪганьемъ, 
выполнилося, и Христосъ выданъ. А 
вжды читёемо, ижъ о нёмъ Христосъ 
повфдилъ: «гбре человБку тому, им'же 
Сынъ человћческій предаётся: лише 
ся было ему не родӣти» ê. 

Або и то малый прикладъ: кгды оно 
тӧтъже апостолъ Пётръ, при умыванью 
апостоломъ HÓTB, завстыдавшися такъ 
великого униженя и покбры Пана и 
Учителя своёго, Яко ся почӣлъ Хри- 
стосъ склоняти до нбгъ его, póRB: «Го- 


‹ Мате. XVI, 21. Марк. VIII, 31. Лук. IX, 22 
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споди, не умыеши ногу моёю», — одёр- 
жалъ тавую OTIOBBĄB: «если не умыю 
ногу твою, не имаши части съ Мною» 7. 

Што речёмъ, enńckone чёстный? dać 
ли Петръ святый чинйлъ, и злымъ ли 
умысломъ? Признати то мусимъ, же не 
316; добре и добрымъ умысломъ: ижъ, 
вйдячи своёго и всћхъ Бога и Господа, 
Царя и Владыку, Учителя и Спаса, в 
кшталтВ убогого жабрака и послугача, 
опоясавшагося лёнтемъ і умыти HÓ3B 
его хотячого, на-тыхъ-мЪстъ пришблъ 
в, UłÓBCTBO своёго достоён ства, такъ 
тежъ и осбб® $ Того, Который пришолъ, 
зумЪвшися крйкнулъ: |(06. 13) «Ты ли 
мой умыеши HÓ35?» 9 Але ижъ и добрый 
умыслъ Петровъ, воли Божой ca спро- 
тивйлъ,—Прбто и бное его поволанье, 
и врядъ, и надъ йншихъ выбранье, и 
ключбвъ увфрёнье, кгды и доброе He 
зъ волею Божею починалъ,—не по- 
могло; але тымъ бы болше, если бы 
своего умыслу не отступйлъ быль, за- 
шкбдило. Чёсти бо величество не до- 
стойнЪ чести жйти произволяющому— 
приложеніе муки естъ. 

А о оной, самымъ межи собою Bep- 
хӧвнымъ апостоломъ, незгодћ Антіохій- 
ской, Петру съ Павломъ, Яко бысмы 
розумћли? «Кгды, мӧвитъ, пришолъ 
Петръ до Антїбхїй, спротйвилемся ему 
обличне, ижъ гӧденъ былъ наганёнья. 
Бо первй нижли пришли н$фкоторые 
отъ IAKOBA, съ поганы ядалъ» 10. И тамъ 
далей: яко Павелъ его обличалъ, карёлъ 
передъ всфми. Волялъ апостолъ Iá- 
велъ — незгоду и пӧсварокъ 3’ волею 
Божею, нижли згоду противъ Богу BÁ- 


2 Мате. XVI, 22 3 Мате. XVI, 23: 


‹Онъ же обращься рече Петрбви: иди за Мною, сатано, соблазвъ Ми еси: яко не MH- 
сапши Axe (суть) Boxia, но человфческая». Марк. VIIJ, 33 * Mare. ХҮІ, 18—19 ° на 
пол киноварью почеркомъ XVI—XVII Bs.: ‹зри› © Mare. XXVI, 24. Марк. ХІҮ, 21. Лук. 
XXII, 22 7 Іоан. XIII, 8 ° ua пол%: ‹персонё» ° Іоан. ХПІ, 6 * Галат. П, 11—12: 
‹егда же прійде Петръ во Антюх!ю, въ лице ему противу стахъ, яко зазоренъ 6$. Прежде 
бо даже не притй нзкимъ отъ IAKOBA, съ языки ядяше› | 
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abru. А ещё дивнЬйша: xè молодшій 
старшого учйлъ и напоминалъ, и Hele- 
да старшого, самого Петра! 

Але подобно розумЗти, отче владыка, 
бўдешъ: ижъ тые приклады и довбды— 
не до самби згбды и милости, котбрую 
Христосъ надъ вс йншіе рёчи залецӣлъ 
и зоставилъ, але до чого йншого Ha- 
лежатъ? Потреба бы, зречёшъ выразне, 
где бы згода, покой и милость Богу 
пріёмна не была —оказати. 

014) Маемо самые Христа Спасйтеля 
нашего, выразне о покбю и згбд®% Ha- 
писаные, слова: «не розум}йте або не 
мнимайте, абымъ пришблъ B'KAHYTH по- 
кӧй на землю; He прійдбхъ бо въврещӣ 
покой, але мечъ; прійдбхъ бо разлучӣти 
человћка протйвъ отца своего, и дочку 
противъ матери своей, и невестку Opo- 
тивъ свекрови своеё. И врази человЪку 
домашній его» 1. 

Ha тые слова выкладъ отцы святій ? 
съборне всё чйнять такъ: «не везд} 
бо есть добро съединёніе, ани всякій 
покой похваленъ. Много бовћмъ кроть 
и покой бываетъ шкодливый, и далёко 
отъ милости Божей отгонитъ; кгды ся 
згожаемо о роспорошёнью йстины, Npe- 
гр®шно естъ и велми неподобно» 3. И 
зась: «не всякій покой и згбда добра; 
але бывает’ и рӧестыркъ и розорванье 
великою рёчью і Божествёнымъ дћломъ. 
Прото подъ такимъ подобенствомъ згоды 
абы ся не лучйлъ жаденъ до лукавыхъ, 
ани покбю зъ ними млъ, але наветъ 
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если и отецъ, если и мати, если и чада, 
если и брата супротйвни обрзтаются 
KcTHHB > AMIE KMB, ЯКО ар 
гӧмъ» *. То отци святій. 

И зйвь на другбмъ мЪстцу 5 одинъ 
зъ НИХЪ МОВИТЪ такъ: «люббвъ Божа 
погашёетъ любовъ родителей. А хто бы 
повздаль в’ coóB оббю имти, себё 
прельстиль. Слышалъ мӧвячого % He 
прійдӧхъ вложити покою на землю, але 
рать и нӧжъ, роздЪлйти боголюбцовъ 
|(06. 14) отъ свфтолюбцовъ, славолюб- 
ныхъ отъ покбрныхъ? Веселйт’ бо ся 
Господь о такбвомъ раздвоёній разлу- 
чёніа». 

Златоустый, на тыежъ слова выкладъ 
чйнячи, такъ MÓBAT: «не пришолъ, MÓ- 
вить, Христосъ в‘кйнути покой на зем- 
лю». Нё то якобы пытанье чйнитъ, MÓ- 
BAUM: «якожъ Христосъ ўченикомъ poc- 
кёзуетъ: в’ кбждый дӧмъ в*ходячӣ, 
оповфдайте покой? яко и ангели оповћ- 
дали: слава въ вышнихь Богу, и на 
земли покой? Яко пророкове и вси тбтъ 
покой доброю речью опов®дали и твер- 
дйли?» На то самъ отповздаетъ такъ: 
«тамъ есть нал ииий покой, ryb згнилбе 
OTTHHAETCA, гдф злую згбду' чинячее 
раздфляется: такимъ спбсобомъ небу и 
земли латвћйшая рёчъ есть съвокупітися. 
Понеже и xbkapz такъ TBAO на пришлый 
часъ заховаетъ, кгды не улБчоный члӧ- 
нокъ оттинаетъ; и воевбда кгды едно- 
стайне згодную злую мысль в‘ роспоро- 
шене привбдитъ. Што ся и о бной 


1 Mare. X, 34—36 ? на пол: ‹Етангеме Учител[ное]› 3 ToxkoBoe Евангеліе (Единов. 
изд. 3-е, М. 1880, об. 165 л.): ‹не вездЪ бо есть добро соединеніе, во бываеть иногда 
и раздЪленіе добро: Нижё всякое умнреніе похвально, во бываетъ множицею и миръ Ba 
поврежденіе, и далече Божественыя любве отгоняющь. Erga убо миримся о разрушеніи 
истины, прегрБшно есть и неподобно 3B10> < ibid: <ne вслкое бо мировав!е и совоку- 
пленіе добро, но бываетъ егда п распря и разлучев1е веліе п божествено дћло. Никтоже 
убо симъ образомъ любовію да прилфжить къ лувавымт, нижё мира нифти съ вими. Но 
аще и отецъ, аще и MATH, аще чада, аще братія, супротивви обрящутся закону Христову, 
сопротйвимся пмъ, яко врагомъ истинф› 5 на пол: ‹Л®ствичникъ› © на norb gnuo- 
варью почеркоиъ XVI—XVII s.: «to questya piękna» 7 на поз киноварью почеркомъ 
ХҮІ-ХҮП в. ‹зри› 
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вежи Вавилонской стало. Бо злый по- 
кой, добрую незгоду попсовавши, YM- 
нитъ недобрый покой; але He вездђ 
згӧда добра, кгдыжъ часомъ и разбой- 
ницы згожаются». То слова Златоустаго. 
И далей широце о томъ пишетъ. 

Што зась розумћешъ, отче епископе, 
о Оной незгод® и рбстырку фарисвомъ 
3 саддукбами, о которой читаемо в’ ДЪ- 
ях Апостольскихъ ! ? Аза не была 
ліпшая в’ тотъ часъ тая незгода и 
пбеваръ [(15) ихъ, надъ вашу тепёреш- 
нюю 3TÓNY и милость мниманую? При- 
знаешь то смфле самъ, кгды Очи Cep- 
дечные отворшиъ. Правда, згодливый 
отче владыка! Ижъ кгдыбы ся тамъ не 
посварили и не розорвали о въскресе- 
нію мёртвыхъ (xè фарисей тому вЪрили, 
а саддукей не хотЪди и за фрашку то 
собЪ MBAR), певне бы, згодившися всћ 
одностайне, на што ся были і зобрали, 
оного таинника небесного, «начинье 
выбраное» ?, апостола Павла межи co- 
бою удушйли, або укаменовали. Але йжъ 
3’ собою ся замешали и посварйли, до 
котброй пбосварки сам’ апостолъ умысль- 
не даль имъ причину, —прбто тымъ 
снаднЪй в’ тотъ часъ отъ нихъ ушоль 
в’ цћлости. Отожъ маешъ л%пшую до- 
брую незгбду, нижли злую а нероз- 
мысльную 3TÓNY. 

Вспомни зась соб, отче владыка, на 
оную згоду Ефёскую, о котброй s’ ДВа- 
HINXŁ читаемо: ижъ «устремйшяся већ 
единодушно в’ позорище, и похватили 
Taia и Аристарха, Македбняны, това- 
риши Павловы» 3. I зась на такуюжъ 
згоду, тамже в’ ДТанихъ: ‹ижъ закры- 
чавши (BCh згодліве, фарисёе и книж- 
ницы) гӧлосомъ великимъ, затыкали 
уши свой и устремйшяся единодушно 


* ДЪян. XXIII 
5 Mare. VII, 16, 20 
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на Стефана, и выведши за MKCTO, ка- 
мен1емъ побили его» *. А ижъ мовитъ 
‹единодушно», то южъ тамъ згода: 
одною душею, однымъ умысломъ, BCh 
одностайне. |(об. 15) Отожь маешъ 3TÓ- 
ду, которая кровью ся святыхъ обли- 
вает", которая върныхъ Божихъ mpe- 
слЬдӯетъ, которая дорогу правдивую 
заглажует', KOTÓpaa покорою Христовою 
гордитъ, котбрая выносится гордостью, 
пыхою надъ увесь свътъ! 

Чомужъ, отче владыка, такъ смЪле 
и беспечне замыдляешъ бчи, и на нож- 
ки выставити а праве всему свВту 
свою несхвалную оцукровати усйлуешъ 
згоду? Азажъ не явны тоеё вашее бЪд- 
ное згоды бвоцы по всему тому IIAH- 
ству? «OTD плбдъ, мӧвитъ, ихъ позна- 
вайте ихъ» 5. «И всякое, мовить, 
дрёво отъ бвоцу своего познавается» 6. 
Здойми одно, отче владыка, жестоко- 
выйство фарабнское або Египет'ское съ 
карку! Открый 7 Моусейское покрывало 
отъ твари, отвори къ свъту зЪницу ока, 
TKHACA в’ сердце і источи чювство, отже- 
нй мрачный дыма OTL ума хмары. 
Поглядижь теперь бкомъ и послухай 
слухомъ: чого есте своёю, плачю и pH- 
даню гӧдною, згӧдою набрбили? Не 
естъ тотъ градъ, не естъ м%сто, где бы 
естё плачю и рыданіа, стогнаніа и 
вопля и слёзъ отеческіа Богопреданныя 
взры людей и душъ не наполнили! 
Отъ розличного в*здыханья голосовъ и 
болфзни нарбдовъ сердечный крикъ и 
непостойнный шумъ всю вселенную 
исполнилъ: не толко старыхъ, молодыхъ, 
отцевъ и матерей, чадъ и питателницт 
боголюбивыя |16) сердца отъ жалости 
и стогнаній падаются, але CTBHH, Ká- 
мене, самые елемёнта движутся. 


з Iban. XIX, 29 * Abau. УП, 57—59 
T на nork почеркомъ XVI-XVII в.: 
174. Мосей, книги 2, глава 34, на концу» 
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Мӧжетъ ся тўтъ слушне припомянў- 
ти: «гласъ в’ Pówk слышанъ бысть, 
плачъ, рыдан!е i вопль многъ» 1. Pa- 
хйль, Рахиль, Восточная церковъ, плаӣ- 
чется чядъ свойхъ, и не хӧчетъ ся 
утЬшити, яко не суть! * Раз'сыпана, 
разсыпана радость сердца ея, погашена 
пфень ея, злуплена корбна з' головы ея! 

Якого естё преслћдованья, якого ypy- 
ганья, якого поличкованья, якого опле- 
ваня, якого замешаня і затрясненя, 
якого на остатокъ крбвопролійства, 
мужобойства, забійства, тиранства, мор- 
дырьства, нахожёнья кгвалтовъ на дб- 
мы, на школы, на церкви, обелжёнья 
шкарадого нев®стъ, панбнекъ чйстыхъ, 
AYUS невйнныхъ, паній зацныхъ и 
велмӧжныхъ, при самой начйстьшой и 
страшной a непостижймой таёмници и 
офвре, при пріймованю святЬйшихъ 
тёинъ тфла и честныя крбви Христовы, 
наполнили и набрбили!! 

Якожь тутъ побожного и святоблӣвого 
душа человЪка умыслу, на тбе смбтря- 
чи, не мёетъ в'здыхати, не маетъ стог- 
нати, не маетъ плакати?! Яко поббж- 
ное и чистое сердце не маетъ ся IÝ- 
кати?! Яко земля не вострепёщетъ, He- 
бо не ужаснётся, солнце не помёркнетъ, 
луна не измфнится, грбми не в'дёрят', 
сйлы небесныя не подвйгнутся?! Яко 
вашю тўю оплаканую [(об. 16) и He- 
щастливую згӧду—згбдою, а не слуш- 
нъй—Вавилӧномъ або бнымъ тёмнымъ 
хабсомъ і самымъ пекёлнымъ проклӣт- 
ствомъ, называти и розумћъти хто не 
маетъ?! | 

Повадили есте свфть, потурбовали 
лйде, высушили в’ лйдехъ зобопбл‘ную 
милость, поваснили родичовъ зъ NBTMA, 
поятрили брата з’ брётомъ, побудили 


1 Мате. II, 18 ? на поз почервомъ XVI—XVII B.: ‹зри» 
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одного протйвъ другбму, роспорошйли 
братерство, прогнали пріязнь, в’прова- 
дили заятрёнье. В'неслӣ надутость, буту, 
пыху, легкое уважене, легкомысльность, 
злое одному о другбмъ мниманье. По- 
вадили есте пана съ подъдаными, при- 
правили есте о мниманье и дйвное роз- 
умёнье монарховъ 3’ монархами, крб- 
левъ съ крблми и зацными а велікыми 
духовными. Нарушили естё сумнЪня, 
зламали присягу, звели есте отца Má- 
nexa, зостали естё ему в’ слӧвћ. При- 
сягали естё за насъ BCBX%, справовали 
есть отъ насъ поселство, о котбромъ 
мы не мыслили, в'казовали €CTÓ OTB 
насъ листы, о котбрых’ ся намъ не 
єнйло. Перестушли естё отеческіе гра- 
ницы, нарушили есте старожитную в®ру. 
Стратили ecre прадъдній жребій, пова- 
ріовали естё отеческій тестамёнтъ. По- 
роскопывали есте грббы прбдковъ, по- 
рушили естё кости отецъ, в’згордйли 
естё ихъ вфру, поганьбили естё' ихъ 
честные и святые справы, затоптали 
есть ихъ |(17—g) ° стёжки, затмили 
естё ихъ пресвтлую славу. 

Зневажили есте святыхъ, уничижйли 
естё преподоб'ныхъ, посоромотйли естё 
мучениковъ, котбрые за тӯю вру KpÓBb 
свою розливали. Помазали есте HX% KO- 
рбны, погубили естё отъ ихъ намъ 30- 
ставленые скарбы, погребли естё TA- 
ланты ихъ в’ 3ÓMIK, засмутйли естё 
ихъ святые души, наполнили естё ихъ 
слёзъ, накормили естё ихъ воздыханьми, 
напойли естё ихъ гбрестію, раз’сыпали 
естё память ихъ со шӯмомъ! 

И хтожъ мӧжетъ съ такъ много обра- 
ти чёсу, абы ве тбее вёшее пресхвёл“- 
ной згбды ӧвоцы и пожитки по достёт- 
Ry выличити и выписати могъ?! 


3 на под, внизу страницы, 


почеркомъ XVII B.: ‹та есть книга Өеодора›. Ниже полнфе обозначится личность этого 
Өеодора, которому принадлежать на пол н%которыя рукописныя замфтки 
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А прёдся cmbere згбдою называти, 
cMBeTe за рёчъ святобливую удавати, 
смфете ею ся прехваляти, см®ете до 
неё иншихъ прилужовати, абы тымъ 
свой стыдъ, свою наготу прикрыти и 
прноздобити! 

Вспбмн%те вжды на дёнь оный остат- 
ній, в'спомите Ha нелицемЪрнаго Cy- 
дію, в'спомићте на страшные муки, на 
бгнь неугасймый, на червь неусыпае- 
мый, Ha TMY кромфшнюю, на скрежетъ 
зубный! ВсибмнВте однакъ на своё Cy- 
MH5Hbe, на свою повинность, на своё 
поволанье, на свой станъ! В'спомнђте 
наветъ на бные слӧва: «бда cBbry 
отъ погоршеня! бЪдћ тому, презъ кого 
погоршёнье похбдитъ» |. В'епомиђћте, 
яко много [(об. 17) незличбныхъ душъ 
за соббю попровадите, i ихъ погибели 
виновни будете, и крбвь ихъ на BÁCH 
п на душахъ вашыхъ зостати на вЪч- 
ную и неумолёную IÓMCTY муситъ! А 
вспоменувши, воспрянљте, очутњтеся, 
узнайтеся, покайтеся, припадљте со 
слезами и рыданіемъ и воздыханьми ко 
Христу и Твӧрцу Bex» Богу! Выслу- 
хаетъ, прійметъ и отпуститъ вамъ! Дай 
то, Христе Царю! 

А што Bb писанью своемт, отче вла- 
дыка, смакуючи свою гбркости пблную 
згӧду, припоминӯдеш* и за одйнъ пожй- 
токъ, и не малый, кладёшъ: ижъ Грё- 
кове, яко въ КрётЪ, Корцире, Зацинте 
и по пншихъ выспахъ, весполь зъ PHM- 
ляны набоженства уживаютъ, съ про- 
цесіами ходятъ, и трло святого Спири- 
дӧна по месту носятъ, и къ гробу 
святого Арсёніа вёсполъ прихбдятъ,— 
яко TÓ есть слабый ку пбмочи довбдъ, 
такъ малый пожйтокъ, а тымъ еще 
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мнЪйшая въ тӧмъ оказуется згбда і лю- 
бовг! Княжа его милость по тыхъ Kop- 
цйрахъ и Зацӣнтехъ не бывалъ, ани 
дын‘довалъ, и мӧлодости лЪтъ CBOŃX% 
по марнотравствъь и роспустахъ на 
бурку не тратилъ,—прото тежъ цвЪту 
и кглянсу взры прародителной своей 
чужими п'стротќнами не помазалъ. А 
если хто йншій п‘’етрится звёрхними 
окрасами набоженства, тому не зазритъ, 
паметаючи, xè «oQBpa Богу духъ CKpy- 
шбный» ?, a не едвабные поставы. [(18) 
А подббно и отёцъ владыка тамъ не 
бывалъ, абы добре и былъ—на томъ 
мало. 

Але однакъ то вЗдаемо и слыхаемо, 
MKP Кандійскіе Грекове зневолены естъ 
orb Влбховъ або orb Венбётовъ презъ 
мъчъ: прбто што имъ роскажутъ, TÓC 
онй чинити, бы и нерады, мусятъ. «Ему- 
же бо, речё, представляете себё въ pa- 
боту, рабй естё, егоже послӯшаете» °.. 
И зась: «имже бо кто порабощёнъ, 
сему и работенъ естъ» *. 

Бы далъ Богъ отцу владыце побыва- 
ти 5 въ Kpówb, въ Ilepekórk и у Ou4- 
ков, обачилъ бы тамъ, яко Русь, Mó- 
сква, Грёкове, Поляцы, Влоши, НЪмцы— 
всё неволницы: байрёмъ Татарскій ogno- 
стайне съ Татарами обходити по не-. 
воли мусятъ. А вжды не идетъ то за 
тымъ, абы мла тая згӧда ихъ хвалена 
быти. А TÒ не въ тотъ спбсобъ мовит- 
ca, абы ся Mbio мощи або TIO CBATO- 
го Спиридбна и ApcóHia 6, святыхъ 
отецъ, уничижати: уховай, Боже! И 
ӧвшемъ хотя далеко, вћрою пріёмлемъ, 
почитаемъ, облобызаемъ и покланяемся, 
яко угодниковь Божихъ. 'Тблко йжъ, 
отче владыка, и нужду або мусъ за 


1 Мате. XVIII, 7: «rope міру orb соблазнъ— —горе человЪку TOMY, имже соблазнъ 
приходить» * Псал. L, 19 * Римлян. VI, 16: ‹— — въ послушаніе— —› * 2 Петр. П, 19: 
«ниже бо KTO побфжденъ бываеть— —> 5 на пол: ‹За готбвою стравою» ° на norb 
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добровблную згоду позитаешъ. Если Ta- 
кая поневолная згбда слушне за згбду 
розумяна быти маетъ,—не мӧжетъ ся 
знайти передн®Йшая, яко у Ишпани и 
ве Өранцїй, гдё не толко человћка по- 
сполйтого, але и самыхъ кролевъ пуй- 
налами, ножами в’ брухъ отъ писма до 
згоды привбдятъ. 

[(o6. 18) А што, отче владыка, в’ NH- 
санью своёмъ княжати его милости 
упоминаетъ, а на однбмъ мїстцү и 
росказуешъ, такъ конёчне корбткими 
знагла слбовы до своеё пресхвалное 
згӧды,—6Ы княж[ати] его милости Cy- 
мнне допустило, і видель бы што 
нездорожного, не тблко бы ся тымъ He 
ображалъ, и теперъ, такъ мнимамъ, не 
ображается; былъ бы тому велми радъ, 
и если бы тая справа пошла, яко ся 
годйло, не далъ бы ся до неё подобно 
упередйти. Але тепёръ съ пророкомъ 
можеть такъ HA то отпов®дити: «не 
слухайте пророковъ, которые проро- 
.. куютъ вамъ и прельщаютъ BAC: видён!е 
сердца своёго глаголютьъ, а не отъ MCT 
Господнихъ» !. И зась 3f апостоломъ: 
«аще мы, или ангелъ съ небеси благо- 
вћстйтъ вамъ надъ то, што естё при- 
няли, анаеёма да будетъ» ?, 

На тые слова B* IACTB, отче епйскопе, 
твоёмъ, до княжати его милости пйса- 
ные, абы до отца лапежа, еднаючи соб 
ласку отъ него, або съ писаньемъ IO- 
сланцбвъ до его милости (отъ чогб ся и 
самъ тамъ ёхати в[аша] м[илость| не 
отмовляешъ) послалъ, або ли и самъ 
ёхалъ, — такъ намъ ся здаётъ. Презъ 
посланцы свой, если бы якіе были мало 
умфётные, а до упаданья и нӧгъ его 
милости цфлованья неприступные, не 


вћмъ—еслй бы ся`што справило? В[аша] 


м[илость] тежъ турбовати княжа его 
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милость не CMBETŁ. Однакъ же то в[а- 
шей] м[илости] не заборбнно: яко OTL 
того не отвбдятъ, такъ (19) не радятъ, 
M просйти в[ашу] м[илость] обавяются. 
Але nxb ваша] м[илость] без’ рады, 
прозбы, позволёнья и BBĄOMOCTH тамъ 
дорбгу вфдати рачишъ, волно в[ашей] 
м[илости] звыклый свой поклонъ (HACL 
однакъ до того лрма не виклАючи, ани 
за насъ шлюбуючи и присягаючи) его 
милости ОТДАЛИ, i соб належачое TÓNH06 
благословён‘ство одёржати. Того в[ашей] 
м[илости] не зазримъ. 

О бытьё княжати его милости тамъ 
до отца святого самого, слушную в[аша] 
м[илость] мбжете причину и прикладъ 
указовати: ижъ и Павелъ апостолъ сту- 
повалъ соглядати Петра, и змешкалъ 
у него дній пятнадцатт, 3. Але штожъ 
княжа его милость Павломъ быти не 
чуется, отца TÉKS святого Петрбмъ 
быти не розумЗетъ. А до того если бы 
святый отёцъ мёшкалъ тепёръ на TÓMT 
MócTny, гдё в’ TÓTb часъ святый ano- 
столь Пётръ, на котбромь ся стало 
всему свфту спасеніе, хотя дойзралость 
лЪтЪ княжати его милости не. допу- 
щаетъ,—промышлял'‘ бы, розумћю, mbene 
святбе наведити и тамъ ся поклонити 
по пісаному: «поклонфмея на м®стЬ, 
идфже crońcrh нӧзћ Его» “. Не тамъ 
подббно стояли нӧги Того, Котброго и 
Самбго пророкъ зовётъ «Востбкъ имя 
Ему» 5, rak в[аша] м[илость] самъ yua- 
далъ и княжати его милости быти зы- 
чишъ. Бысь Blama] м[илость] тамъ до 
востоку B' порбду райскую, ·где ся и 
кланяемо, молитвы Господу Богу отда- 
ючй и зычачи того, абысмы знову 
тамъ, |(06. 19) откбля есмо были вы- 
гнани (яко мбвитъ Василей Великій), 
были  привёрнены, равлъ,—тогды бы 


1 Терем. XXIII, 16 ? Галат. I, 8 * Галат. I, 18: ‹взыдохъ во Герусалимъ соглядати 


Петра и пребыхъ— —› * Псал. CXXXI, 7 


5 Захар. VI, 12 А 
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отъ в[ашей] м[илости] принято было, 
съ пророкомъ ! мовячи: «възвеселих*- 
ся о томъ, што ми мовлено: в’ домъ 
Господень внидемъ. Стоячи были ноги 
наши въ двбрехъ твойхъ, Терусалиме. 
Терусалимъ будуемъ яко м®сто, KOTÓ- 
рому учасництво его вёсполъ. Бо тамъ 
сходилися покол®нья, поколћнья To- 
сподни— —исповЬдатися ймени To- 
сподню» *. 

Видите, гдё бы намъ слушн?й, бы 
то была рёчъ можна, ходйти! Але ижъ 
трудна: скудно бо есть благое, прото 
и произволёніа доброго не откидаетъ 
Bor»; наше бо естъ еже хотћти, Боже 
же д®йствовати. И то тёжъ не меншая: 
пошедши тамъ, гдё в[аша] м[илость] 
раишъ, потрёба бное слово на памяти 
мЪти (а подобно лЪпше слова—запасъ 
в’ калит), да не явйшися предъ To- 
сподемъ тощъ °. На што ижъ не барзо 
тепёръ княжа его милость способный, 
прбто не Bbm‘, если бы до того тепёръ 
прїйтй могло. Однакже плястровъ до 
ранъ, a иле для улЬчён'я приклада- 
ныхъ, ани тежъ помазан‘я урёзовъ Ha 
мфику, если бы ся оттамтоль отворйти 
и ул®чїти могло, умысльне або упбрне 
откидёти— не естъ рёчъ призвойта, хто 
бы собф того He зычилъ. 

О съббръ Флорён'скій в’ писанью 
своёмъ припоминаешъ: ижъ естё ничого 
нового тепёръ в’ той [(20) своёй згод 
не становили, ани завърали; тблко унћю 
бную Флорён скую одновйли, котбрая 
лежала отлогомъ похтораста ABT». 

И я To бічю, и вефмъ есть Явно, жё 
бная Флоренская унфя або слушнЪй 
листрикійскій съббръ—презъ тепёреш- 
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нюю вашю згоду одновлен’. A што ся 
тогды на тбмъ листрикійскомъ сон'мищи 
дъяло— жә одныхъ дӱшено, другйхъ 
давлено, иншыхъ тбплено, другихъ TÓJO- 
домъ мбрено, везёньемъ траплено, ÁH- 
шихъ прекупбвано, иншихъ фбртелми 
звожено-——тбе теперъ BANIA згбда одно- 
вляетъ, тбе побужаетъ, тбе въскре- 
шаетъ, тбе роскревяетъ. Дивуюся тому 
64p30, отче епископе: жё одной сторон 
съ пилностью Уха наставляешъ и те- 
плоту сердёчную отворЯяешъ, а до дру- 
гбе и помыслити не хбчешъ! Залапивши 
одну истӧрію, отъ Латйнниковъ по 34- 
висти протӣвъ Грёковъ спйсаную а за 
Григора папы недавно выданую, тӯю 
читаешь, той вфришъ, тўю выставуешъ, 
тбю щитишся, тӯю за правдивую быти 
удаешъ; а отъ свойхъ правдйве и щйре 
о тбмъ събор давно списаной— читати 
и вћрити не хӧчешъ. 

А такъ абысь в[аша] м[илость] тбею 
Флорёнскою унћею бблше очью (бо тёжъ 
и Берестёейскій вашъ честный · съборъ 
на неё мнбго пошблъ) не закидалъ, — 
исторійку в'кӧротц, але правдиве, о 
съббрЪ Флорён'скомъ [(06. 20) давно 
списаную, при концу того писанья 
В[аша] м[илость] ку прочитан'ю маешъ: 
прочитавши правду узнаешъ. О съббрЬ 
Берестёйскомъ (который 3’ одной своеё 
стороны хвёлишъ, а 3’ другбе на нёго, 
ижъ не мли васъ на нёмъ выклинати, 
утискўешъ) тўтъ B* тбмъ писанью ничбго 
не отповздаючи, отсылаю до книжокъ 
«Алокрисисъ» *, презъ друкъ о co6ópb 
Берестёйскомъ выданыхъ, в’ котбрыхъ 
дбсыть достаточне, щире и правдиве 
о TÓMŁ CŁÓÓPB и о BCBX% NÓCTYNKAX% 


t на пол почеркомъ ХҮП s.: «Icar. 121› ? на norb: ‹Покол®ня Господни до Теру- 


салима, a не до Риму схбдятся». Псал. CXXI, 1—4: ‹возвеселихся о рекшихъ мић: въ 
домъ Господень пбйдемъ. Стоящя бяху ноги HAMA во KBÓPBX% твоихъ, Іерусалиме. Теру- 
салимъ зиждемый яко градъ, емуже причастіе его вкуп. Тамо бо взыдоша колфна, KO- 
лФна ‘Господня— —» * 1 Корине. XV, 58. * на noxb почеркомъ XVI—XVII B.: «spu 
АПОЕрисибъЪ ЕНИЖЕП» 
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всей тоеё справы выписано. Не в®мъ, 
для чого её в[аша] м[илость] читати 
не хочешъ: TAMT бы ся в[аша] м[илость] 
правды рыхло дощупалъ. 

О розознане правдивой церкви в’ 
писаню своемъ в[аша] м[илость] (GRE 
княжа его милость при Грёкахъ або въ 
Іерусаліме быти розумфетъ, а Baa] 
м[илость] въ Рим) повфдаючи, барзо 
корбткими, але острыми, слбвы зм®н'кү 
ЧИНИШЪ. 

Мы заправды 1, яко вБры змышленой 
coób не утворяли, такъ и церкви новой 
не вынайдовали, але вёдле апостола: «въ 
чбмъ есмо призвани, въ TOME пребы- 
ваемъ» ?: яко окрещёни, такъ вћруемъ; 
яко вфруемъ, такъ и вызнаваемъ; яко 
вызнаваемъ, того и держимся. Што есмо 
B церкви застали, того не отменяемъ; 
чого есмо ся научили, при TOMB стоимо; 
што отъ отдовъ приняли, TÓ бысмо и 
сынӧмъ ради зоставили. 

О церкви Восточной много писма 
святого поважныхъ |(21—5) и вел'мй 
гӧдныхъ довбдовъ маемо. Которые, яко 
бачити мӧжемъ, до жадной иншеи, толко 
до той самой Восточной каволйческой 
істин*ной церкви CTATATACA мусятъ. «Фу- 
дамёнту, мовитъ апостолъ, иншого Kå- 
денъ заложити не можеть надъ зало- 
жӧного, котбрый естъ Ісусъ Хри- 
стосъ» 

Пыталъ бымъ тўтъ заразъ: гдё тбтъ 
фудамёнтъ заложон’ и гдё о немъ роз- 
умфти, и гдё его шукати? Откажутъ: 
«в? костёл повшехномъ». А костёлъ гдё? 


3 


1 на norb почеркомъ XVI-XVII B.: ‹зри тое церковне› 
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«В* Рим». А мы заразъ укажемо про- 
ТИВЪ TOMY *: <ÓTO, покладаю камень в’ 
CióHb выбраный, честный; хто в®рити 
будеть в’ него, не завстыдится» °. А 
прбто в’ Сіонћ церкви Восточной, а He 
в’ РимЪ, есть бный камень и бный фу- 
даментъ вфры и церкви. Укажемо зась 
3’ апостоломъ: HKE Христосъ «есть Kå- 
мень укорёный, котбрый ся сталь голо- 
вою углу Сідньскому, надъ которого не 
машъ иного имени подъ небесемъ дан- 
ного межи людми, в’ котбромъ бы намъ 
мБло быти спасеніе» 8. Укажемо, ижъ о 
церкви Восточной прообразовали и про- 
роковали пророцы. Укажемо, ижъ Ісаіа 
MÓBHTŁ: «назовеш'ся мћсто справедливое, 
матка MDCTOM%, вћрный Сібнъ» '. Ука- 
жемо, ижъ «отъ Сібна изыйде законъ, 
а слово Господне из' Крусалима» 8. Ука- 
KEMO, ижъ «благословенъ тотъ, который 
маетъ племя в’ Сібнћ, a повинные въ 
lepycarńwk» ?. Укажемо, ижъ Сібнъ ema- 
сёніе наше ". Укажемо, ижъ |(06. 21) 
«маткою CióHa называти будутъ; а че- 
ловЪкъ народился в’ HEMŁ, и той OCHO- 
валъ его Найвышиий» 17. Укажемо, «ижъ 
выбраль Господь Сібна, и уподобалъ 
его ку мёшканью Соб. Тб есть покой 
его на вфкы вка» 1%. Укажемо, ARD 
бъда котбрые злоречатъ Сібну. Укаже- 
MO, ижъ «B' Сібнћ заповћдалъ Господь 
благословёніе и живбтъ дб вћка» 13. Ука- 
жемо, ижъ «постыдӣтся и възвратятся 
в'спятг вси ненавидящей С10на» 1“. Ука- 
жемо, ижъ бойщимся Господа подается 
благословбне отъ (CióHa *, Укажемо, 


2 1 Корине. ҮП, 20, 24 


з 1 Коране. III, 11: ‹основанія бо инаго никтоже можеть положити паче лежащаго, 


еже— —› 


«Зри: ото и камень. Петръ посла. глав. 1, зач. 58; и къ Римля. 102» 
7 Исаія I, 26: ‹нарфчешися градъ правды, мати градовбмъ— —› 
э Исаія ХХХІ, 9: ‹блаженъ, иже имфеть— —южики въ Іерусалим%› 
з Псал, CXXXI, 13—14: «ako избра Господь 


в Дбян, IV, 11—19 
s Исайя II, 3 


© Исмя XLVI, 13 *“ Псал. LXXXVI, 5 


Ciona, извбли й въ жилище Ceób. Сей покой Мой во BEES вЪБа» 


“ на пол киноварью почеркомь XVI—XVII B.: ‹зри›. Далће чернилами: 


5 1 Петр. II, 6 


18 Псал, CXXXII, 3 


“ Псал, CXXVIII, 5 * Псал. CXXVII, 6; CXXXIII, 3 
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HKD B' ropb Сіон будетъ Спаситель, 
и будетъ свята. Укажемо наветъ з' alo- 
столом, ижъ приступили ECMÓ до горы 
CióH'ckok, до мћста Бога живого, Іеру- 
салима ', которое естъ маткою већмъ 
намъ. Укажемо, ижъ «благословен! To- 
сподь отъ Сібна, живый въ Іерусалимћ» °. 
Укажемо — такихъ и тымъ подобныхъ 
свЪдёцтвъ без’ личбы. 

А кгды такъ указуемо (доводы писма 
святого), отповћдаютъ намъ: «ижъ ся 
то розумВти маеть духовне, TÓ естъ о 
духовномъ Сібн%, о духовномъ небесномъ 
Іерусалим%, не трёба церкви до mbeta 
привязовати». 

А кгды прїйдетъ о’ церкви духовной, 
не пришиваючи её до мћстца, мовити,— 
заразъ запомнфвши свойхъ словъ и Ta- 
кихъ потужныхъ и вспанялыхъ доводові, 
и свБдёцтвъ по насъ писма святого, 
безъ всякой подпбры и подобёнства NO- 
ведаютъ — быти одёнъ .самъ костелъ 
правдивый повшехный |(22) (яко и самъ, 
отче епископе, в’ своёмт, писанью твер- 
дишъ) в’ Рим! Гдё вжды Tóe писмо? 
гдё доводы? гдё свћдецтва? 

«Петръ, мовятъ, быть в’ Рим, прб- 
то и костёлъ B' Рим». Але тёежъ Пеётръ 
напродъ быль и въ ТерусалимЪ, былъ 
в* Самарій, быль в' Лидћ, быль вё Ke- 
сёрй, былъ въ Аз, былъ в’ Битиній, 
быль в’ ПонтВ, быль в’ Галли, былъ 
в’ Каппадоюи, быль въ Ібпій, былъ 
наветъ `въ AHTióxik —H тамъ століцу 
и катедру свою по вашему заложилъ? 
Тогды если то за тымъ, гдё Петръ CBA- 
тый бывалъ, тамъ бы костелъ правдівый 
быти мфлъ, похӧдитъ, а чомужъ бы съ 
тыхъ на котбромъ MBCTNY, на которыхъ 
в'перёдъ, нижъ в' PANB, Пётръ святый 
бываль, костелъ повшёхный правдивый 
быти не MID? 

Але повфдаютъ: «в' Pub Пётръ Ko- 
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рону мученическую поднялъ, живота 
доконалъ, и тёмъ по соб% намћетника 
зоставилъ,—прото тамъ есть костёл“». 
Отповћдӣемо: жё тёжъ въ Терусалим\ 
Царь царствующымъ Христосъ, Твбрецъ, 
Господь и Учитель Петровт, и већхъ, 
муку принялъ, и кровью Своею надо- 
рож'шею Терусалимъ и 6BÓCH свфтъ ogh- 
стил, и намћетника по Соб% церкви 
Своей святой Терусалимской апостола 
Такова зоставилъ, —штожъ тамт, заборо- 
няетъ церкви святой каөоличской быти? 

Але, повфдаютъ, мовлено: «ты ёстесь 
Петръ, и Ha томъ камени збудую mep- 
ковъ Мою» 3. Отповћдаемо: на вызнанью 
Петрбвомъ и на върћ, а не в’ Рим. 
(об. 22) Чогу scè дбкторове святые 
посветчают'. 

Але мӧвятъ: «Петръ былъ надъ BCH 
иншіе старЪйшимъ i княжатемъ». Отпо- 
вфдаемо съ Кипріаномъ святымъ, ижъ 
тым'же были другіе апостолове, чимъ 
былъ и Пётръ, однакой поваги и моцы, 
а бы добре быль и старшимъ, йкожъ 
признаваемо его верховнымъ апостоломъ. 
Але за тымъ то, абы для того костёлъ 
мфлъ быти повшёхный одйнъ правдивый 
B Рим, бо ещё старшій надъ Петра 
Христосъ былъ въ Іерусалӣм%, — He 
идётъ. | 

Але мӧвятъ: «вра Римская бываетъ 
оповћдана по всёмъ CBŃTB». Отпов®- 
даемо: жё тбежъ и так'же власне, або 
и далеко лёпї,й, апостолъ признаваетъ 
о Солунянехъ: «ижъ сталися ббразомъ 
або взбромъ вс®мъ вћруючимъ в’ Make- 
дӧній и Аха. И отъ ихъ промчалося 
слово Господне не толко B* Македбнїй 
и Ахаїй, але и на кбждомъ MBCTNY BBpa 
ихъ розславилася, которая есть до Bo- 
га» *. 

Але мовятъ: «для того B* Рим}, —ижъ 
Христосъ за Петра святого, котбрый 


* Евр. XII, 22 ° Псал. СХХХІҮ, 21 ° Mare. XVI, 18 * 1 Солун. І, 7—8 
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тӧть костелъ фундовалъ, Отцу молил’, 
абы не уставала вЪфра его, —костелъ 
правдивый быти муситъ». Отповфдаемо: 
для чого бы церковъ Востӧчная He 
мфла быти правдивою, бо ся тёжъ за 
ною, яко и за BCEHMK вЪрными, Отцу 
Своему Христосъ молиль? «Отче, за 
THM прошу, которыхь даль Ми еси, 
яко Твои суть.— — Отче Святый, захо- 
вай ихъ въ имя Твоё; не о нихъ толко 
прошу, але и о тыхъ, которые презъ 
(23) науку ихъ вћрятъ в’ Менё» '. А 
ижь Христосъ молился за тыхъ, котб- 
рые увфрили в’ Него презъ апостолы, 
а увћрила была напередъ већхъ йншихъ 
церковь Восточная, — прото церковью 
правдивою розумяна быти маетъ. 

Але MÓBATL: «для поваги и вепаня- 
дости костёла и великости людей, KO- 
стёлъ Римсый костёломъ правдйвымъ 
розумянъ быти маетъ». Застановляемо- 
ся словомъ Христовымъ: «не бойся, 
малое Моё стадо» 2. Застановляемося: 
«MHÓTO есть поволаныхт, але мало вы- 
браныхъ» *. Застановляемося «не въ 
мнӧжайшихъ благоволи Borb» *, не B' 
многости лйчбы любуетъ Bors. Заста- 
новляемося: «мӧцъ Божа в’ недостатку 
выполняется» 5. Застановляемся (SIC): 
«если гдё два, або три събрани въ имя 
Моё, Я-мъ есть B* посродку ихъ» ©. A гдё 
хотя межи дв®ма, або трема Христосъ 
Откупйтель, покорная голова покорного 
тфла церкви в’ посродку, тамъ есть 
правдивая церковъ. Отъ такой церкви, 
отъ той головы насъ—члӧнковъ, насъ— 
тБло штб бы м%ло разлучӣти? 3 ano- 
столомъ: «нй смерть, ни живӧтъ, ни 


1 Ioan. ХҮП, 9, 11: ‹Азъ о сихъ молю— 


суть— —Отче Святый, соблюди ихъ во имя Твое» 
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ангели, ни начала, ни сїлы, ни рёчи 
теперешнје, ни пришлые, нй высота, 
ни глубина, ни йншее которое ство- 
рене» 7, 

Але мӧвятъ 8: «церковъ Восточная 
XÒ ест’ в’ неволи, прото церковю 
правдівою быти не можетъ». Отпов®- 
даемо 3’ апостоломъ: «хотя Я терплю 
ажъ и до окбвъ, яко одинъ злочинца; 
але слово Боже |(06. 23) не вяжется» °. 
Отповфдаемо: «ото, посылаю васъ яко 
овца посредВ волковъ» 1°, Отповфдаемо: 
«свЪтъ возрадуется, а вы печални бў- 
дете» 11, Отповфдаемо: «нужно естъ 
царство небесное, и нужницы восхи- 
щаютъ ё» 12. ОтповЪ даемо: «благословени 
плачущіеся нын®, яко восмћетёся» 13. 
Отповфдаемо: «кого любитъ Господь, 
того караетъ, беть всякого сына, KOTÓ- 
рого прймуетъ» №. ОтповЪдаемо: «пре- 
терпфвый до конца той спасется» 15. 
Отповдаемо: у ономъ старомъ 3AKOHK 
по Соломонъ, почавши orb POBOAMA 
ажъ до плененіа 18 Вавилонекого, и 
зась за Манаса и за его сына Амоса, 
якое идолослужёеше, балвофалство, якіе 
нечистые оффры въ дому Божомъ спра- 
вовано,—а предся тымъ речи святые 
не посквернйлися, и церковъ оная 
церковью была. Отпов®даемо: по воз- 
несени Христовомъ HA небеса, болшей 
трохъ сботъ лётъ до великого Костен- 
тина, в’ якой была церковъ Христова 
неволи, в’ якомъ утрапенью, в’ якомъ 
гонёши, в’ якихъ утискахъ, в’ ARHX% 
мукахъ,—а вжды церковью правдивою 
и такою, которой теперешняа прировна- 
тися, а иле въ роскошахъ оплываючая 


—0 тБхъ, ихже даль еси Mat, яко Твон 
2 Лук. XII, 32 * Мате. XXII, 14. 


Лук. XIV, 24 * 1 Корнне. X, 5 ° 2 Корине. ХИ, 9 * Mare. ХУПТ, 20 ” Римлян. VIII, 


38—39: <— — ни настоящая, ни грядущая— —ни ина тварь KAA? 
° 2 Тимоө. II, 9: «злостражду даже до узъ, H0— —› 
ti Тоан. ХҮІ 20 


почеркомъ XVI—XVII B.: <3pu> 
10 Mare. X, 16. Лук. X, 3 


дится— —» yk. ҮІ, 21 * Ipar. ПТ, 12 


ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, EH. III. 


8 на пол киноварью 


1 Мате. XI, 12: ‹царствіе небесное Hý- 
15 Мате. ХХТУ, 13 * опечатка: ‹пленёненіа» 
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He можетъ, быль. Отповздаемо: xÈ 
Самъ Христосъ, голова церкви Своея, 
не толко панства и волности такой, 
якую тепёръ нћкоторые маютъ, не м®лъ, 
але Самъ за Себё чйншъ платилъ. А 
хто чиншъ платитъ, тбтъ |(24) естъ 
под’ неволею. Отповфдаемо 3’ онымъ 
вашимъ Ербнимомъ, а по нашему Гера- 
симомъ: ижъ отъ оного часу, яко до 
костёла He `иначей, одно яко кролёв'- 
ство якое, вкралося лакомство, пыха, 
гордость,—згйнулъ законъ отъ капла- 
новъ !, а видёнье отъ пророковъ. OTIO- 
вВдаемо съ тым’ же святымъ Еронй- 
момъ и з, иншими многими побожного 
сердца и умыслу людмй святыми, KO- 
тӧрые, нарекёючи, а праве—яко бы 
оплакиваючи тые часы, котбрыхъ гор- 
дость и пыху в’ церковъ внёсено, MÓ- 
вят“: «зачимъ, повћдаетъ, устало мучени- 
чество, осёлка вфры, устало запалёнье 
милости, усталъ фудамёнтъ и твёржа 
всей релй, безпечёнство уродйло He- 
дбалство и запамятанье всфхъ цнот’ 
(власне яко дблгїй покой у жолнфрахъ 
чинитъ гнЮсность) ?, впроважено въ KO- 
стелъ Божій свфта того зацности, впро- 
важено достоинства, впроважено гербы, 
впроважено триўмфы, впроважено Ha- 
дутости, впроважено буту, впроважено 
пыху, влёзши въ домъ Христовъ, 
упроважено за собою давола? OTB тыхъ 
же, повздаетъ, часовъ остыла въ AD- 
дехъ ку Богу хуть, ослабЁла вёра, вы- 
родилася побожность, которой тыхъ Yá- 
совъ ОДНО только Hbakiii тёнь маемо 
(и TÓTŁ, Боже, дай, абысмо одёржали)». 
Што ca вёдле ихъ пророцства подобно 
и выполнило, KÈ южъ ледво TBHB 30- 


* на полВ почеркомъ XVI—XVII B.: ‹зри: законъ згинулъ отъ каплановъ» 
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сталъ, але и того не маешъ. Отповћ- 
даемо: (06. 24) ижь пропущаеть, фол- 
кгуеть и терпитъ Господь роскошни- 
комъ свфта того; але трапитъ Лазара, 
трапит’ Давида, трапитъ Mesa, тра- 
пить BCBX% праведниковъ, а богачомъ 
додаётъ добръ, додаётъ маётностій *. 
«НЪсть въеклонёна въ смерти HX% i 
умоцнёнья в’ ранахъ ихъ; в’ працахъ 
людскихъ не суть, а 3b людмй не 
пріймуютъ ранъ— —приодВлися He- 
правдою і нечёстіемъ своимъ— —пошлй 
за пожадливостми сердёцъ свойхъ» *. 
Отповфдаемо: ижь и в’ неволи, и в’ 
школи терпливости праведницы вфрою 
живи зоставаютъ. Отповфдаемо и моцие 
уфаемо: ижъ ни кого никгды Господь 
въ утрапёнью не опустйлъ. Отповћ- 
даемо: жё праведній праведно межи 
праведными и неправедными вћрою He- 
сумЁнною оправдятся, абы ихъ ранами 
и уразами много ихъ было улВчӧныхъ, 
н абы для ихъ yÓÓ3'CTBA мнӧгіе добры- 
ми JIN и Bpow забогатћли, и абы ихъ 
невблею MHÓrie отъ грћхӯ высвободилися. 

Пытаемо 5 зась: што бысте розумћли 
о бной, о которой такъ Ясное, ижъ её 
Cám» Bors набыл’ Своею EpóBio, a 
епископи её поставиль Духъ Святый, 
маемо церкви CBBĄÓRTBO ©? «OTL Mau- 
лита, мӧвитъ, послалъ Павелъ въ Ефёсъ 
призвати попы церковныа, а кгды при- 
MAH, мӧвивши» ' то а TÒ и ширбко 
напоминавши, потомъ рёкъ: «внимайте 
соб i всему стаду, в’ котбромъ васъ 
поставилъ Духъ Святый |(25—3) еписко- 
пами, пасти церковъ Господа и Бога, 
которую набылъ Своею крбвїю» % IIn- 
тёемо: котбрая слушнымъ роз’судкомъ 


з на noxk 


почеркомъ XVI—XVII B.: ‹зри: о пыху яко пише, же зедве тёвъ вфри маемъ» ° ва поз 
почеркоиъ XVI-XVII B: ‹зри a розумЪй о богатыхъ и роскошныковь свфта того» 
* Псал. LXXII, 4—7: <— —и утвержденія въ ран ихъ: BŁ трудфхъ человЪческихъ— — 
преидоша въ любовь сердца» 5 на norb киноварью почеркомъ XVI—XVII B.: ‹зри› 
€ на пол почеркомъ XVI—XVII B.: ‹Апостолъ, зач. 44» 7 Дфян. ХХ, 17—18 ° Дћян. ХХ, 28 
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whia бы быти: если тая, котбрую Петръ 
апостолъ кровью своею, Яко вы мбвите, 
Римскую? чили тая, котбрую Сёмъ To- 
сподь Borb надорожшею кровю, Яко 
мы мӧвимо, набылъ и откупилъ, цер- 
ковъ-—церковю правдйвою признана 
быти M4eTŁ? Пытаемо: которые еписко- 
пи слушнЪй и правдивВй епископами: 
если тые, котбрыхъ (яко вы ради съ 
тымъ вылютаете) Пётръ апостолъ по 
соб в’ Римћ? чили тые, котбрыхъ Духъ 
Святый, яко мы TŃNIAMCA, BŁ Ефёс и 
на Востоку постёвилъ,—розумћны бы- 
ти мають? XTÓ бы ту CMBIŁ мӧвити 
або хулйти противъ Духу Святбму? 
Пытёемә 3HÓBy о тойже церкви Ефёс- 
кой, о которой и у Апокалӣпсій Духъ 
Святый свЪтчитъ, и у головахъ её Me- 
жи седмю церквей кладетъ, мовячи: 
«ангелу Ефёскіа церкви напиши: такъ 
мбвитъ TÓTŁ, который держить седмъ 
звфздъ в’ правици своей: вфмъ твой д®- 
ла, и трудъ твой, и терпћніе твоё— — 
и досвътчилъ еси тыхъ, которые ся NO- 
вЪдаютъ быти апостолы, и не есть, и 
знашолъ еси ихъ кламцами» 1. Пытае- 
MO: ижъ Духъ Святый даль моцъ такую 
. церкви Ефёской—не толко людей, але 
и апостоловъ досвфтчати—для чбгожъ 
бы церковью правдивою быти He мла? 

Пытёемо о бныхъ церквахъ |(06. 25) 
Восточныхъ: Змирской, Пергамской, 
Өіатирской, Сардійской, Филадёлфской, 
Лаодикійской, о котбрыхъ не человћкъ, 
але Самъ источникъ премудрости, Духъ 
Святый, свЬдбцтво выдаётъ; Самъ оный 
Алфа и W, пёрвый m послъдній, Bce- 
держйтель, до нйхъ кийги або листы 
писёти кажетъ; Самъ ихъ церквами Ha- 
зывёетъ; Сёмъ ихъ скорби, ихъ HAME- 
ту, которую терпЬли и терпъти мли, 
залецёет”; Самъ о ихъ везёнью, о BXD 
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неволи имъ предвъзвЬщаетъ; Самъ имъ 
даётъ за то BBHÓJYB живота; Самъ имъ 
по утйскахъ и по звитлжотвЬ даётъ 
отъ манны съкровённой їсти; Самъ HMB 
даётъ напйсано на камени имя новое, 
которого жёденъ не вћдаетъ; Самъ имъ 
даётъ звЗзду утренюю; Самъ имъ даётъ 
ACTH отъ древа животнаго, которое есть 
посрӧдку рал; Самъ имъ двёри отво- 
ряетъ, которыхъ нихто затворӣти не 
можетъ; Самъ признаваетъ церкви Cap- 
дійской, xè есть в’ ней такіе, которые 
не посквернйли рйзъ свойхъ, и будуть 
3f Самымъ Онымъ, Который маетъ сёдмъ 
духовъ Божіихъ, ходйти в’ ризахъ 6$- 
лыхъ, бо годни суть; Самъ ихъ имён’ 
обецуется не отмывати отъ кнйгъ жи- 
ВОТНЫХЪ. 

Пытаемо: черезъ такъ дивное и страш- 
ное титуловъ ударовёнье, через’ такде 
упевнёнье, черезъ такбе упривил'е- 
ванье, черезъ такое отъ Духа Святого о 
нихъ свфдецтво, черезъ такое подвы- 
шёнье и ушановане, |(26) чому тыхъ 
церквей — ерквами признати He хочете? 
чом} имъ тбтъ титул’ отъ Духа’ Свя- 
того дарбваный, уймуете? чому зъ нихъ 
бные чистые шаты здирёете? чому имъ 
той годности зёзрите? чому ихъ имена 
съ кнйгъ живота выгладити усйлуете? 
чому имъ тые двёри затворяете? чому 
ихъ отъ дрёва одного райского отгоняе- 
те? чому бные кнйгы, оные листы, 
бные привйлья, до нихъ NACAHKIE, имъ 
наданые, выдирёете? чому бный вЪнёцъ, 
бную корбну зъ головы ихъ шарпаете? 
чому не памятдете: «Bors оправддай, 
кто осуждаай» 2? 

Пытдемо: што о оной церкви роз- 
умћВете? «Были, мовитъ, нЪкоторые въ 
Антібхій будучой церкви пророцы и 
учтели. А кгды служйли Господеви и 


* Апокалипсе. II, 1—2: <— —и пскусилъ еси глагозющыяся быти апостолы, и не суть, 


и обрБлъ еси ихъ ложныхъ» 


2 Римлян. VIII, 33—34 
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постилися, мбвилъ до нихь Духъ Свя- 
тый: отдфлите Ми Варнаву и Савла на 
дћло, на котброе-мъ поволаль ихъ. А 
онй съ пбстомъ и молитвою, вкладавши 
рукы Ha нйхъ (TÓ есть посвятйвши), 
отпустили ихъ» *. Пытаемо: яко бысмо 
той, в’ котброй Takie пророкы, Takie 
учйтели, съ котбрыми Духъ Святый 
бесфдуетъ, церкви — церковью правдивою 
признавёти не мёли? Яко бысмо тую 
владзу, тӯю звЗрхность, тую мбдъ, отъ 
Духа Святого наданую, тоё рукъ в'кла- 
данье, тоё посвящен'е на апостольство, 
Ha учительство, на пастырство, которое 
Самъ Духъ Святый поважаючи, 663 по- 
свящёнья |(06. 26) учителей церкви 
Антіохійской, тыхъ двохъ апостоловъ, 
хотя быль ихъ добре южъ предъ тымъ 
поволаль, але без’ ихъ воли и в домости 
и рукъ вкладаня Соб на послугу не 
бралъ,— лёгце и ни-зА-што важити мли? 

Пытаемо: што posywkere о оной nep- 
` кви, до котброй «зезвдлившися апосто- 
лове и старцы, Пётръ, ТАковъ, послали 
съ Павломъ и Варнавою IAY, прозывае- 
мого BapcaBy, и Силу, мужей навыбор- 
нЬйшихъ, пытаючи и радячися учите- 


лей той церкви, з? стороны погёновъ, | 


которые приступовали до Bpr Христо- 
вы, если годйтся ихъ обрћзовати» 22 
Видите, xè тамъ и Пётръ апостолъ 
былъ, а предся, вёсполъ и 3 иншими 
церкви Антіохійской, пытати і учйтися 
отъ ней не встыдал*ся. 

Пытаемо: яко бысте и оной церкви 
Іерусалймской церковью признати, до 
котброй такъже в’ той справ рёдя- 
чися и пытаючися апостолове MOCH- 
лали, —не маете? 

Ту, отче владыка, присмотрӣся в’ тбе 
зерцало згӧды святыхъ апостолъ. B$- 
дали, жё естъ повблани отъ Духа Свя- 


' ban. XIII, 1—3 


з ДЪян. ХУ, 22—24 3 на noxf: «Златоусть на EBrpónia» 
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того; вдали, xè даръ Святого Духа 
обфите приняли; вЪдали до себё, xè 
маютъ мӧдъ—недӱжныхъ уздоровляти, 
прокажёныхъ очищати, слЗпымъ в'зрокъ 
давати, хромымъ ходйти, бћсы выгонй- 
ти, вязати, разр шати,—а предся не 
садилися на свойхъ думахъ, на своихъ 
мысляхъ. Не мӧвилъ тамъ Пётръ: «я 
ёстемъ старшимъ, |(27) Я ёстемъ KRHA- 
жатемъ, Я ёстемъ (яко тепёръ съ тымъ 
на пляцъ вымыкаетеся) головою». Але: 
«везвблилися, мовитъ, всё одностай- 
He»—TÓ ми святая згода! 

Пытёемо: если южъ такъ в’ писанью 
своёмъ церковъ в’ РимВ до мћъстца, до 
муровъ, до палацовъ, до помпы, до 
вынеслости, до мбци привЯязуючи роз- 
умЗеп’,—штожъ речёшъ на оные слова 
велйкаго учителя 3: «церковъ повфдаю 
не м®стде толко, але обычай; не CTBHLI 
церковный, але законы церковный»? И 
зась Tpóxa нижей: «церкви не есть ни- 
чого ровного. Але не мбвъ ми стзны, 
або оружа. СтЗны за часомъ старћют- 
ся, а церковъ никгды He стёрФется; 
ст8ны нёпріатели розваливаютъ, а цер- 
кви анй б®сове не прембгутъ». 

Пытёемо: што речёшъ на оные сло- 
Bà AoaHacia Велйкаго 4? Которого кгды 
Антіохъ княжа MERA многими рёчами 
йншими пыталъ: ижъ, повздаетъ, мнб- 
го вЪръ и много сёктъ естъ на свфте, 
по чбмъ бы познати хто могъ, котбраа 
BBpa або церковъ ест’ найправдивша, — 
отповВдилъ на то презъ прикладъ такъ: 
«Яко крбль нёкоторый, отхбдячи съ 
пан‘ства своёго, скарбы и клейноты 
свой царскіе, не такъ згбла, ани ся 
кому притрафитъ, але годнымъ и чёстью 
почтённымъ и вфрнымъ слугамъ своймъ, 
такймъ, которые мӧгутъ цфло доховати, 
повфряетъ, |(06. 27) такъ и Кроль нашъ 


4 на 


01$: <AeaHaciń Великій въ Karexńcub. ПытАнье» 
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Навышшій в’ церкви Восточной скарбы 
Свой, чти годные, зоставилъ, TÓ естъ: 
Виөлеомъ, гдё ся твломъ породӣлъ; Ha- 
зарётъ, TĄĆ ся выховалт; Иорданъ, гдё 
ся крестилъ; Өаоръ, гдё ся преобразилъ 
и славу Божества Своёго оказалъ; Си- 
онъ або Іерусалимъ, гдё спасеніе свъту 
справиль; Елебнъ, отколя на небо зсту- 
пиль. Тый всф честные и святые MBCT- 
ца 1 не прожне, ани дармо соборной 
церкви зв$рилъ, але яко побожнъйшой 
и уцтившой зо всфхъ мёжи христаны 
менӧваныхъ вЪрахъ (sic), для чого и 
невЬжу простака и читати HEBMBIOUOTO 
латве есть упевнити и до увЪрёнья 
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отыйметъ, отыйметъ Богъ часть его отъ 
книги живота и отъ MBCTA святого» ? ), 
чили тая 3, которая, штӧ-синодъ, штд- 
рокъ, што-дёнь-—то новинкамись бавячи, 
южъ такъ далёко забрнула, жё и до 
судного дня выбрнути подобно не MÓ- 
жетъ, —тЬшитися маетъ? 

Пытаемо: до которой церкви налёжатъ 
бные Ларибна, a по вашему—ТГилари- 
уша, слова? «Што-рокъ, повфдаетъ, то 
ся BKpa одменяетъ; одйнъ сынбдовый 
дёкретъ Toe отмътуетъ, другій Tóe poc- 
казуетъ, Tpóriii тые пёрше постано- 
влеёнья упӧромъ называетъ; за чимъ до 
того южъ пришло, жё ани при насъ, 


привести, KÈ тая вћра и церковъ надъ|ани при жадныхъ, што передъ нами 


BCB вфры правдйвша и справедливша». 

Tò поты слова Аеанас1а Великого. 
Пытаемо: чого въ той церкви Восточ- 

ной, жё её церковью признати не Xó- 


были, ничбго святого, ничого ненару- 
шоного не зостало. Што-день, што-мъЪ- 
сяцъ, вфры поправуемо; одны декрёта 
касуемо, другыхъ борбнимо, борбненые 


чете, не доставаетъ? Аза не маетъ|анаеоёмВ предаемд, алб) въ нашихъ 


правдивой еүангелїй Христовы? Аза не 
маетъ отрожёнья зъ воды и Духа йстин- 
наго крещена, а не поличкованья M 
грязю помазованья? A34 не маетъ до- 
сконалыхъ святостій, пречистого т$ла 
и честной крови Христовы, которой хто 
He шетъ, не маетъ живота? Аза не въ 
пфлости заховываетъ апостолскіа и OTe- 
ueckia предана и догма? Аза He маетъ 
TAA церковь тбе TBIO одной правдивой 
головы Самого Ісуса Христа, а двохъ 
голӧвъ (бо бы то чудъ быль и не Má- 
лый! смӧкомъ то есть приз’войта дв 
[(28) головз мъти!) не признаваетъ? 
Пытаемо: котбрая церковъ слушиЪй 
съ пбступковъ своихъ-—если тая, KOTÓ- 
рая намнЪй съ крёсу своёго не высту- 
пила, не унялА, ани придала (вёдле 
ӧныхъ слӧвъ: «ёсли хто прилӧжить, 
прилӧжитъ Borb ему A3BP або IAIAKTŁ 
напйсаныхъь въ KHŃ3B той; а если хто 


1 на пол почеркомъ XVI—XVII B.: «зри» 
“ на norb почеркомъ XVI—XVII B.: ‹зри: о правд$» 


почеркомъ XVI—XVII B.: ‹зри› - 
5 на пох: «Петрарха въ кнйгахъ листовъ» 


чужіе, албо въ чужихъ наши науки по- 
топляемъ. А такъ ся вёсполъ кусаючи, 
фжесмы всю правду * спосродъ себё 
вынищили». То слова великого Ларибна. 

Пытаемо: на кого, съ плачёмъ пишучи, 
нарекалъ ° |(06. 28) оный вашъ славный 
писаръ в’ тые слова: «и хтожъ охоло- 
дить утйсненый свфт’, хто до пёршого 
стану приведётъ утисненое MBCTO? Хто 
превротный обычай направитЪъ, хто 
роспорошбные бвцы згромадитъ, хто 
пастыри блудӣчіе скарёетъ, хто наве- 
детъ, хто натягнетъ до клюбы своей? 
И не будет’ же конца своволенству и 
злостямъ». 

Пытаемо: на кого ся ускаржалъ оный 
святёцъ 8, который вйдячи, ижъ CA Шй- 
ритъ зараза в’ костёл Божом’, а ймъ 
далей, тымъ гор$й, звыклъ быль мовити 
В'здыхаючи: «0, ДОбрый Ісусе! и колйжъ 
то будетъ, або если будетъ, xè и BEpa 


з Апокалипс. XXII, 18—19 ° на пол 


° на norb почеркоиъ XVII B.: <8pH> 
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здорбвая и обычай добрый будутъ при- 
вёрнены костёлови?» 

Пытаемо: которая церковъ торгнула- 
ся, власне яко упбрное а шалёное дитя, 
на матку, або Ha рбдичовъ своихъ, на 
бныхъ въспріёмниковъ и намфстниковъ 
апостольскыхъ святыхъ отецъ? Хто из 
ображёнье вЗры шарпнулъ? 

Не заходячи у велико до свЪдбцтвъ 
давныхъ, которыхъ есть Яко волосовъ 
на голов, — пойзри, отче владыка, у 
книжки вашого Полского одного бого- 
нбсоца «О отступЁнью Грёковъ», В’ 
року 1590 выданые, на карт 232. Тамъ 
обёчишъ тые словё !: «костёлъ Римсый 
в' TÓMŁ намнЪй не поблудилъ, жё до 
вызнан‘я вфры придалъ «и отъ Сына». 

Хто съ фундаменту нарушилъ, и до 
самого упадку |(29—н) приводитъ най- 
nepBmiń бный, Духомъ Святымъ отъ 
трёхъ обтъ и осмьнадцати боголюбёзныхъ 
душъ згодне збудованый и выставленый, 
филяръ Никеёйскій? Хто на всю оную 
сёдмъ мудрости Boxee ? а твёржи дому 
церковного филяри штурмует’, ÓbóT%, 
стреляет’, а праве —3' кгрунту выво- 
рочаеть? A34 не ваши, ново думою 
Немрбтовою выставленые, Базил йске, 
Франкфорскіе, Могутынскіе, Кабилон’- 
ckie, Толетанскіе, Елибертын све, Фло- 
рён'скіе, Ферарскіе вёжи, съ которыхъ 
Ha старожитность, на славу, на честь 
дому Божого, на справы, на законо- 
положена фундаторовъ оныхъ, которые, 
небесную мудрость почёриши, моцный 
фундамёнть заложйвши, чистую а He- 
нарушбоную панну облюбёницу Христо- 
ву церковъ въ опёку і сторбжу і обо- 
рбну по соб® потбмкомъ своимъ з0ст4- 
вили и поручили, —змърќете и дотирёете 
и штурмуете, и помочниковъ до того 
собф во вс®хъ сторбнъ набывдете? 


* на 0018 кнноварью почеркомъ XVI—XVII в.: ‹зри› 


комъ XVI—XVII B.: «Псал. 11» 
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О EBakoMch ВисарібнЪ на концу mM- 
сан'я своёго, отче Ипатй, правишъ, и 
за одинъ и не малый доводъ и CBBTÓNTBO 
такъ Флорен'ской ун®%й, яко и упору 
Кгрёцкого, кладешь, повфдаючи и үтй- 
скуючи на Грёковъ, KÈ намъ того были 
ку вЪдомости не зоставили. Зобралесься, 
отче Ипатій, ажъ дйвъ, Ha такъ по- 
тужный довӧдъ, яко паукъ на сфти! 
Бысь былъ давно съ тымъ |(об. 29) 
Висар!0номъ на пописъ выехалъ, пре- 
коналъ бысь имъ немаль такъ много, 
яко и тепёръ! Але тежь нашолъ бы ся 
и такій, который бы на Висарібновъ 
довӧдъ рекъ: «бный, INTO коньми шинь- 
кўе, д®тмй свЪтчитъ!» У mach в'правд® 
того святца в’ певномъ старожӣтномъ 
календарю Бљсарібна не слыхати. У йн- 
ШОМЪ новозмышленом', a йле 3 бнымъ 
Яномъ Осмымъ в’ лйчб®, бо того ró- 
денъ — не в®мъ. Однакже штось о Eb- 
якомсь змЗннику Висарібн%, митропо- 
лит Никёйскомъ, который, для карди- 
нал'ства, для марности свЪта того, для 
пыхй, покброю Христовою и малою куп- 
кою вфрныхъ згордфвши, отступйль,— 
в’ ПИсм$ Tpóxa найдуется. Тотъ то 
Висарібнъ, яко CAM% быль пёвный, такъ 
и свЪдӧцтво его годно вфры! Власне 
яко кгды бы хто хотЬлъ переконати 
свфдецтвомъ Либёріевымъ, папы PAM- 
ского, котбрый былъ Аріёномъ, о Хри- 
ств, ижь не есть Отцу единосущенъ, 
ани предвћчен“ Або кгды бы хто дово- 
дилъ свздецтвомъь Онбревымъ—Евно- 
міёнской, а Анастёсевымъ—Фотин1ан- 
ской, а Маркелйномъ—балвофалской, а 
Яномъ Дванадцатымъ-—саддукёйской, A 
Григорьемь Сёмымъ — чарнокнижской 
(nanex0BŁ Римскихъ) правды! Або есть 
то такая, яко о Генадю Схолярушщу, 
патріёрше Царӣгородскомъ, о упорз 


з на пол® киноварью почер- 
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Грёцкомъ, зъ воску улБпленая, але до 
увврен'я вӧлная еүангеліа! Бы былъ 
(30) тотъ доводъ Висарібновъ подиёртъ 
ещё Швитригайловымъ статӱтомъ а 
Томашовыми паралипомёны, што орла 
BŁ Вавилонъ къ Іеремій слано, такъ бы 
былъ моцный, жё бы нань и умёрлый отпо- 
ру He далъ, и нЪмый бы слбвка не рёкъ! 
Не безъ причйны в[аша] милость] 
того своёго Висарібна, яко бачу, Ha 
доброй памяти маете, жё его прикла- 
домт, Яко Онъ для кардинал'ства, такъ 
и в[аша] м[илость] для мфстца в’ pánt, 
для титуловъ, для маетности, для мона- 
стырей Печёрскихъ, Жидйчинскыхъ, 
Лавришбвскыхъ, подъ TÓTK плащикъ 
згбды тйснучися, лћзете! Але если ÓHB 
доступилъ былъ, чого прагнулъ, вамъ ся 
akócb He шанцуетъ! И боюся, же бы Ада- 
мова не поткёла (SiE) 1, жё хотЬлъ быти 
Богъ, за чимъ и тбе, што MÉID, погубилъ! 
Або яко о Саул Шеано?: «Саўлъ, 
в’ царскихъ палацахъ будучи, п сёсь 
животь погубилъ, и оного не досту- 
пилъ». Што и BACH подобно не минётъ: 
бо южь начинено зъ васъ много CM5- 
ховъ, в’ чбмъ ся не можете обачити, 
a бодай—бы не была толко послЬдняя 
гӧрша пёрвыхъ: бо если зъ васъ такъ 
съ початку HacMBBACKA чинятъ,— што 
розумфете—конёцъ якій будеть? Южъ 
одйнъ 3b васъ B рёдћ, за пючью 3b po- 
бяты усзвши, яко голодный бный йстый 
до кухни на люди съ тылу загледалъ! 
А затымъ, южъ керуючися съ тымъ 
ку концу писаньемъ °, |(об. 30) на 
ӧные, кил’ка кроть припомйнаные, сло- 
ва—яко бы княжа его милость згоды 
жаловати и YTBKATA мЪлъ—повЪдію: 
| Хтожъ бы MJD быти такъ нераз- 
суднымъ, абы бного, отъ Христа уче- 
никомъ и през’ ихъ намъ зоставленого, 


1 па пол почеркоиъ XVI-XVII B.: ‹оть Адама привладъ» 
3 на пол киноварью почеркомъ XVI—XVII B: ‹зри› 
5 Іоан. ХПІ, 34 * 1 Петр. ІҮ, 8 


ХҮП B.: ‹зри» 
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клейноту, оного покбою бЪгати мћлъ?! 
Хто бы бной, отъ давола межи Восто- 
комъ i Заходомъ * поставленой для нё- 
нависти, CTBHBI розвалёнья не радъ BÁ- 
делъ?! Хто бы вфчной ёдности и, MÓN- 
нымъ покбю перемиремъ звязаной, MH- 
лости не зычилъ?! Хто бы, по такъ 
великой мглф хмёрныхъ и тёмныхъ 
ӧболоковъ, ненавистей и гифвовъ, 3' 
ясныхъ пожаданой ёдности променей 
засвћченья веселитися не мфль?! Хто 
бы бного мйра, ÓHOTO BÓH'HOTO небес- 
ного, отъ наЙвышшого Архіерёа Исуса 
плывучого, олћйку участникомъ быти 
не XOTBA%?! XTÓ бы красного спольно- 
го въ братерств$ мёшканья не мйло- 
валь?! Хто бы бную оздобу, оную окра- 
су, оную завБсу, бную шату церков- 
ную, на двое росторгненую, розшарпа- 
ную видячи, не ужалилъ?! Хто бы съ 
правдивыхъ сынбвъ, вйдячи матку свою, 
церковъ—мӧвлю, въ такъ велйкомъ 
смутку и плачу для незгоды дфтей, не 
прослезилъ?! Хтб бы такъ великого 
мнозства, абы однымй усты i однымъ 
сердцемъ славили и выхваляли пре- 
честное i великое Бога нашего имя, 
не радъ вйделъ?! Хтожъ того не BÁ- 
дитъ, хто не розу|(З1)мћетъ, ижъ якое 
HaCBHbe въ сёрдщахъ вћрныхъ Роз'с®- 
вачъ Христосъ всфялъ, того и бвоцу 
потребуетъ?! 

«ЗаповВдь нову даю вамъ: да люби- 
те другъ друга» 5. Любӧвъ, згбду 
вефялъ, любовъ и пожати хӧчетъ. Jw- 
ÓÓBP бовфмъ покрываетъь мнозство 
rpBxÓBŁ ©, любовъ пророки ражаетъ, 
люббвъ мучениковъ умоцияетъ; любовъ 
есть истӧчникъ або жродло огня: имъ 
далей выт%каючого, тымъ бол'шей npa- 
гнёнье до Бога чинячого; люббовъ NOCH- 
ляетъ сердце и душу человћку, любовь. 


з на полф: «Златоусть» 
4 на полЪ почеркоиъ ХҮІ— 
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увеселяеть смутныхъ, любӧвъ тЫшитъ 
скорбныхъ, любовъ подндситъ упадлыхъ, 
люббвъ мужными чинить страшлӣвыхъ, 
любӧвъ загрфвдетъь озяблыхъ, любовъ 
побужаетъ ленйвыхъ, любовъ умудряеть 
неумЗетныхъ. 

Такой княжа его милость прагне 
любви, такой не бЪгаетъ згоды, такого 
единомыслла жадаеть, такого з'едно- 
чёнья зычитъ, которое в’збужаеть по- 
божность, которое освъчаетъ вЗру, ko- 
тӧрое запаляетъ милость, которое по- 
твержаетъ надфю, котброе направуеть 
силы, которое успокоиваеть сумнЗнье. 
На такой моцной скал вфчного cna- 
сёніа постановити бы хотћлъ ногу свою. 
На такомъ замку покбя зам’кнути бы 
прагнуль сумнЪнье своё. На Takóe 
прёвды отъ Востоку до Заходу свфт- 
лость свою роспущбное солнце радо бы 
смотр%ло око княжати его милости. 
|006. 31) На такых' бы обфитыхъ и poc- 
кошныхъ паствискахъ паслося сердце 
его. Въ такомъ едномыслї@ дому ONO- 
чивала бы мысль его. Такимъ BO3- 
вЪяньемъ тихого зёөиру охоложали бы 
ся вёрній, веселйли бы ся патріарси, 
радовали праотцы, процвитали правед- 
ницы, просійли мученицы. Небо и 
земля, горы и XÓNBMA и всяко дыхан!е 
восхвалило Господа. До такой згоды 
отъ мибгыхъ дёть жадаетъ душа KHA- 
жати его милости. До такой згоды былъ 
и есть бнъ склонный, быль хутливымъ, 
былъ поводомъ, былъ (в$даемъ) и по- 
чаткомъ. О такую згоду промышляль, 
радилъ, старалъ, просйлъ. О такую зго- 
ду Господа Бога Вседержителя прб- 
ситъ, припадаетъ, съ слезами молится: 


fiako Ги н Творче веќческыух! Ù 
веха AŃspówz gćmckuyz Н Ш вех 
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кЁрк И gdwono (32) adaz йн з4по- 
A \ п М РА + 
к b бдиниу, EME любит apofrz друга. 
1 uk, бако Гн, fine Сентаеши 
74 al ГА 
вх вёкы, Которого ичн GZZĄGACHŃTAI 
3 | 
превышиие 26а, Которого пр'гол® сту 
кезинен Ñ cadea нейспычтана, Кото. 
pomy lIGECTÓATA КОН ACTARCTIH CA Té- 
neromz, Которого слово ŃETUHO, Н 
мок силно, Н fOGKAZAHLE мӧцно, i 
qicaorpénie страно: подій Apz цўккн 
Т коен, cAGEPH свкү$шёное, прійан рн. 
НОБЕНОЕ, вын Завлиждьнее, ПОДАН 
АННОМЬСАТЕ, ЕСЕАН AWGÓBZ, ИНАОСТЬ, 
m 4 = = 
gród, иутвердн прдвосадвтеит цфков® 
w” cm a 
Скок, накернн етеўпннки) BZ сгрід, 
m А 
сквери gabro вх ковчега (вой, прн. 
у $ = a 
BEA} Wekrwaya к UfKoKz, KCEAŃ EAH- 
нодеўшїе, AGLICMO Сдною MKICATK, ины. 
MH сты, AHAT cpu ez EKICAAROGAAH 
N 7 an W A a ае -a и 
пртоє Нил Твоє, н о Тов, Цӯн на. 
шем, KECEAANACA, САНАН Ток 
an / = и 
дином®, Иже кх Трин tAd- 
вином RATY, ва eeg- 
конёчныд &'®кы. 
2, 1 
йиннь . 


1 mocrb сего—небольшая заставка. Оборотъ 32-го полулиста чисть. Marbe сл$дуеть— 
«Истора о листрикійскоиъ синод», обфщанная на лист 20-мъ (см. выше стлбц. 412-й) 
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ИСТОРІЯ 
O РАЗВОЙНИЧЬЕМЪ ФЛОРЕЕТІЙСКОМЪ СОБОР 


ИЗДАННАЯ 


KIIPIROMB ОСТРОЖСКИМЪ 


BŁ 1598 rogy. 


кзз 5) : ИСТОРТА 


0 ЛИСТРИКІЙСКОЮЪ, TO ЕСТЬ, O РАЗБОЙНИ- 
ЧЕСКОМЪ, ФЕРАРСКОМЪ АБО ФЛОРЕНСКОМЪ 
СИНӦДЂ, ВКОРОТЦЬ ПРАВДИВЕ СПИСАНАЯ. 


Кгды высокого неба незычливые 
оброты Ha падолъ зёмный кола свой 
накеровали; кгды нефортунные звфзды 
на христіанское покол$нье роз'сыпаными 
своимйӣ променьми ударили; кгды TÉM- 
ные хмары, съ Чорного выникаючи 
моря, заразливыми мглами зёмлю окрыли; 
кгды псевдопрофёта Магмёта хвалци 
Сарацёни, на свфтъ ся появивши, моцъ 
свою роз’ширёли; кгды, в'слЬдъ за HH- 
MH ядовітые Турци наступивши, страш- 
нымъ шумомъ CBŃTŁ заглушали; кгды 
смӧкъ яду наполненымъ умысломъ He 
толко Восточные гранйци и Грёческіе 
сцептра пожиралъ, але и Заходнымъ 
панствамъ дужо дотиралъ; кгды увбсь 


* въ начал страницы заставка 


CBBTŁ плащемъ смутку, скорби и B'3ĄLI- 
хана приодфватися почалъ; кгды цвЪтъ 
красы и утхи христїан'ской жаркимъ 
огнёмь усыхалъ, —тогды Евгеній, папа 
Римскій, послалъ до цёсара Костантино- 
полского послы свой, |(06. 33) просячи, 
радячи и упоминаючи, абы о покою, 
згодВ u оборон промышлӣлъ, а най- 
болше—абы церковная згода през’ 
съборъ и значный з'ёздъ, без’ которой 
жадная оборона и зобополная милость 
быти не мӧжетъ, учинена и замкнёна 
была. 

Цесаръ Палеолокгь Костантинопол- 
скій писал’ до всћхъ трехъ патр!арховъ, 
а найболшей 3 четверьтымъ—Царӣго- 
родскимъ, подъ бокомъ его будучимъ, 
частую HaMÓBY о з'ездВ и синбдЪ а 
ёдности церковной мћвалъ. Порушилъ 
тёжъ княжятъ Серб'скихъ, Бодгарскихъ, 
княжать СЪверскихъ, Рускихъ—през’ 
послы и листы: а папа—крблевъ 34- 
ходныхъ. И такъ, за BCBX% волею, зло- 
женъ и назначенъ былъ съборъ в’ CTO- 
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ронахъ Влоскихъ. О чомъ много намдвы 
и рады—у яких’ бы краехъ съборъ 
назначити—было наслушнЪй. 

Абовфмъ не здалася всЪмъ рёчъ бы- 
ти справедливая—в’ Заходныхъ сторо- 
нахъ (гдё не бывала и передъ тымъ 
звыклость, TÓNKO тамъ, гдё, вёдле Co- 
ломӧна *, оная мудрость Божа, Хри- 
стосъ, збудовала Соб домъ, церковъ 
Восточную °, и умоцийла столповъ седмъ, 
вселенскихъ велйкихъ синбдовъ, у гра- 
ницахъ Востӧочныхъ: в’ Никей, в’ Ko- 
стантинополю, въ Ефес и проч[а]я) там' 
же и тому съббру быти, —однакъ, для 
небез‘пёчности отъ драпћжныхъ Тур- 
ковъ, не толко в’ мћетахъ подлфйшихъ, 
але и B' самой століци |(34) Костанти- 
нӧполской трудно было такъ велиюй 
з'ёздъ отправовати. За великою тёды He- 
волею, позвӧлилъ цёсаръ, папа і инше 
събору быти у Влошехъ. Але ижъ He 
вёдле воли Божее: бо не отъ Заходу 
выплынулъ законъ и фундаментъ а 
твёржа всей вфры. Прӧто тёжъ не тӧл- 
ко на нёмъ не справили ничбго, але 
`Ромулюсовымъ прйкладомъ кровью его 
облили, яко будетъ ніжей. 

А такъ, року orb Нароженья вёдле 
тла Христа Спасителя нашего тйсяча 
чтыриста тридцать ÓCMOTO, за панованья 
nócapa Константинӧполского Іоанна 
Колуяновича Палеолбкга, а за цёсара 
Заходныхъ панствъ Олбрыхта зь дому 
княжатъ Ракускихъ, а за короля Пбл- 
ского Владислава Якгейловича, а KHA- 
зя великого Литовского Жикгимон- 
та 2,—стался, для успокоёнья рбстыр- 
ковъ и незгоды в’ церкви Христовой и 
. правдивого оказанья преступниковъ Ipe- 
даній апостольскихъ и догматъ Бого- 
нӧсныхъ отецъ, синбдъ духовный у 
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Ферарйй. Koróporo то събору стар®йши- 
ны были: самъ цёсаръ loans Палеологъ, 
а отъ становъ духбвныхъ Евген й, má- 
па Римеюмй, Ибсифъ, патріарха Кой- 
стантинбполскій. А ижъ йншіе три na- 
тріаёрхове, яко: Александрійскій, AHTI- 
охійскій, Іерусалӣмскій, зневолены Южъ 
3’ столицами свойми были отъ Capanć- 
новъ, и не могучий для фрасунку, для 
утйсковъ и б®дъ сами |(об. 34) осббами 
свойми на TÓTŁ съборъ ёхати, поручили 
и злецили мЪетца свой певнымъ осббамъ, 
то ест’: патріарха Александрїйскїй— 
блажённому Марку, митрополиту Ефе- 
скому; патриарха AHrioxiiickiii—ToMfxB 
Марку; патріарха Іерусалимскій—Виса- 
рібну, митрополиту Никейскому, котб- 
рый потомъ CTAN CA змЪнникомъ. Однавъ- 
же болшая моцъ отъ тыхъ трехъ па- 
тріарховъ поручена была Маркови Ефё- 
скому. I йншіе мндгіе, яко: Кйзицкій, 
Tpanesókckiił, Моновасійскій, Ираклій- 
скій митрополӣтове и епископи на тотъ 
съббръ з'ёхалися были. 

A о митрополит Киевскомъ Исйдо- 
ру—якймъ спӧсобомъ на столйци 
усфлъ--хотя ся трбха отъ предсявзятой 
рёчи отступит’, приточити потрёбно. 

Póry тйсяча чтыриста тридцать шё- 
стого, по зештью съ того CBBTa митро- 
полйта Киевского Фӧтіа, выбранъ былъ 
такъ отъ епископовъ и всего причту 
церковного, яко тёжъ отъ княжатъ Пол- 
ночныхъ, обывателевъ зёмль Рускихъ і 
князства Литовского на століцу митро- 
полій Киевской человфкъ добрый, mo- 
бӧжный, тӣйхій, скромный и учоный, 
епископъ Резанскй, KMeHeMŁ IÓHA, и 
выправленъ былъ зъ листы причинными 
и свздителствованными до патриархи 
Костантинбполсекого Ідсифа и до цёсара 


1 Притч. ІХ, 1: ‹Премудрость созда себ домъ и утверди столповъ седмь» ? на полћ 


киноварью почеркомъ XVI—XVII s.: ‹ Псал. 11» 


въ Трбкахъ забито» 


з ma пол: «Жиквгимонта, котброго 
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Кгрёцкого Палеолокга, по cakpy або по 
благословён!е. 

|(35) Который то IóHa, нимъ ся 3% 
дому съ краевъ свойхъ выбралъ и, про 
далёкость дороги, нимъ до Константино- 
поля пріёхалъ, —въ томъ тёды час 
HbAkiichb человфкъ, йменемъ Исйдоръ, 
Словакъ, отъ краевъ Заходныхъ, отъ 
Риму до Константинополя съ причин- 
нымъ отъ папы Римского листомъ Mpi- 
ёхалъ: съ поставы звфрховней—покор- 
ный, склонный, облестный, а внутрь— 
превротный, хитрый, неуставичный, — 
и лагодными словками и покорными 
прозбами Ібсифа патріарху, съ причй- 
ною цёсарскою, абы его на столицу MH- 
тропоми Киевской посветилъ, ублагалъ. 
В’казаль тёжъ листь отъ папы PiMCEOTO 
за собою свфдоцный и причинный, в’ 
тые слова пісаный: 

«Евгёній, слуга слугь Божихъ, бй- 
скупъ Рймскій. Высокой столици Hó- 
ваго Рима честному 1бсифу, патріаре%, 
брату намъ о ХристВ намилшому, покоя 
и пот$хи. За поббжнымъ и чти гӧднымъ 
и досвЪтчӧнымъ мужемъ и бискупомъ, 
наймя Изидоромъ, покорност! наша Ka- 
даетъ, абысте его, не омешкиваючи на 
архіепископьство Руской столици по- 
святивши, и зъ моцью зуполною послали. 
О чимъ есмо и до намилшого сына 
нашего Яна цёсара яснеурожбного листъ 
нашъ за тымъ святоблівымъ мужемъ 
Исйдоромъ, котбрый естъ отъ столйци 
нашое въ BCBX% годностяхъ досвВтчонъ, 
писали. Господу Ісусу васъ поручамы. 
Данъ в’ Рим. Року 1437». 

Коб. 35) Ібсифъ патріёрха, скритости 
и сердца люд‘ского не вћдаючи (бо TÒ 
одно испытующому сердца и утробы 
Самому Богу BBĄOMO, а отъ человфЕъ 
утаено), за причиною папы Римского и 
цёсарскою, а наболшей— абы церковъ 
Христова и такъ велйкїй нёродъ Русый 
без’ пастыра и стройтеля стёршого презъ 
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часъ долгШ не пустовала, а хвала 
Божа не уставала,—посвятилъ того 
Гсйдора на митрополю Кйевскую. 
И посвятйвши 3% листами свойми на 
столицу его отпустилъ. 

Затымъ, скбро Исйдоръ до Руси 
отъёхалъ,—по маломъ WACH, оный поме- 
нёный Шона епископъ, зъ листами при- 
чинными и свздечными отъ духовён- 
ства, отъ княжать и пановъ зёмль 
Рускихъ, до Константинополя, просячи 
патріархи, абы ero на митрополю Киев- 
скую посвятилъ, пріёхалъ. Обачивши 
то патріарха, задивившися не по MAMY, 
велмй былъ жалостен’ ижъ ся далъ 
увести Исйдоровымъ словамъ. И събрав- 
ши увёсь причетъ свой церковный, 
радился: яко бы в’ TÓM% постутя MÉID. 
И нарадившися радою духовною, при- 
звавши до себё Тону епископа, мӧвилъ 
ему тые слова: 

«Сыну намилшій, Ібна! Благословён‘- 
ство у менё на тўю митропблію хйтро- 
стію и лёстію Исавовою залаплено. Але 
тамъ было презрёнье Боже, а тутъ MHH- 
мамъ лукавство враже. Бо, мало проми- 
нувшихь дневъ, посвятилемъ на тӯю 
митропблію Hbkoroporo |(36) Исидора, 
и отпустиль его на престолъ. Однакъ- 
же, кгды уподобдется Богу поволати 
бного Тейдора отъ жйта сего, або 
если ca ему якій трафунокъ CTAHETE, тёды 
ты, отъ BCBX% згодне выбраный, CBATA- 
телю Ібна, маешъ отъ покбрности нашее 
власть, и даёмъ ти благословён1е-—вос- 
прібти престблъ P$ckia митропблій». 

И такъ, съ призываюемъ Святого 
Духа посвятйвши, отпустйлъ его. 

А бный nepmii Исйдоръ, кгды Ha 
столицу Рӯской митропблій пріёхалъ, 
хотя 3b велйкимъ отъ BCBX% подивенем!, 
и не велми щирымъ сердцемъ, предся 
Kb OTE духбвныхъ и свфцкихъ становъ 
съ честью годною принят’ былъ. И такъ 
столицу OCIS. 
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Бывши теды Ha столйци митрополей 
чтыри месяцы, умыслилъ поёхати до 
краёвъ Влоскихъ на съборъ Флорен- 
скій. Бо южъ добре часъ и рокъ пев- 
ный, на который TÓTŁ събӧръ былъ 
злӧжонъ, вВдалъ, даючи по собф тотъ 
знакъ и тӯю славу, ижъ едет’ застано- 
влятися за православїе Восточной цер- 
KBH. 

Обыватели и княжата земль Рускыхъ 
и епископи н%которые, довбдавшися о 
предсявзятью его (одны—сами до нёго 
з'ёхавшися, другіе—презъ писма), упо- 
минали и просйли, абы на тоть соборъ 
не ездилъ. А если бы іначей быти не 
могло, тогды абы, Ha томъ собор® буду- 
чи, отъ преданій апостол'скихъ и KAHÓ- 
новъ Богонӧсныхъ отецъ ни въ чомъ 
не отступовалъ, и никому |(об. 36) 
зводйти ся не давалъ. 

Онъ, упору и прёдсявзятя своего 
переломйти не XOTAUM, никого въ TOMB 
не услухалъ; однёкъже за православе 
истинныя вры, ни въ чомъ границь 
полбженыхъ (але на сердцу лукавство 
м®%лъ) не перескакуючи, застановятися 
шлюбовалъ. А въ томъ набравши 3 
собою не мало особъ духовныхъ, по- 
ёхалъ на соббръ Ферарскїй. 

А въ дорбзћ еще едучи, об'явйлъ серд- 
ца своёго лукав'ство. Трафилося бо ему, 
тягнучи въ дорӧзЪ, прнеждчати до 
одного мета на гранйцахъ Немёц‘кихъ, 
въ котбромъ He мало было христанъ 
послушенства Восточного Грёковъ. Тые, 
услышавши о приходВ митрополита 
Руского, зобравшися съ кресты по 
обычаю, споткали митрополита передъ 
мЁстомъ. Видячи то НЪмцы послушён*- 
ства папезского, зобравшися съ про- 
цесіею и духовенствомъ своимъ, и 3% BE- 
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лйкимъ вытесанымъ балваномъ вмёсто 
креста Господня, вёдле своёго обычаю, 
вышли i споткали тутъ же BCIBYP за 
Грёками оного Исидора. Исйдоръ mép- 
шій знакъ лукавства своёго оказалъ: 
бо кгды поткали его впередъ христіёне 
съ крестомъ Господнимъ, а за ними 
въ-трбпы папежницы,--0онъ, не покло- 
нившися кресту Христову, занедбавши 
и проминувши, притёкъ ко оному 0бра- 
зу высокому и великому, и падши HO- 
клонйвся ему. Бачачи то, епископъ м®- 
ста Суждалекого Грёческого послушен- 
ства, [(37—1) * именемъ Аврам, вел- 
мй ся дивуючи и жалостенъ будучи, 
МОВИЛЪ ТИХО ДО СВОИХЪ: «ВИДИМО вӧлка 
B' постать пастыря, ӧвчымъ одфньемъ 
прикрытого». И жаловали, ижъ его 
спотыкали. А папежници, велмй ся съ 
того тБшачи, провадили съ процесіами 
до мЪста. И тамъ отъ ихъ вдячне при- 
нятъ быль. 1 опочинувши у нихъ, по- 
тягнуль в’ дорогу свою. 

И дошблъ whera Ферари Ha съборъ, 
гдё южъ были зобралися вышей пйса- 
ные OCÓÓW, тб есть: цёсаръ Krpengiii 
Палеолокгъ, папа Римскй Евгеній, Ió- 
сифъ патрарха Константинополеюй, 
Марко Ефеёскій, i йныхъ многость Be- 
ликая кардиналовъ и бйскуповъ Заход- 
ныхъ, яко и Востӧчныхъ. И ожидали 
Исйдора митрополита, за намбвою Ев- 
гена папы: ачъ засЗданя и намӧвы 
чинйли, але ничого не завирали шеёст’ 
мЪсяцей. 

А такъ кгды ся были WKD веЁ на тотъ 
съборъ згромадили, выбрали промёжи 
ceó8 Заход'ници философа и рытора, 
такъ в’ Латйн'скомъ, яко и в’ Грёче- 
скомъ языкахъ велмй учбного, и велй- 
кого красомовцу, именемъ Яна Iapa- 


* внизу на пол этой страницы, A также и. двухъ слхующихъ (38-й, 39-й) стариннымъ 
почеркомъ: «Сия книга Өеодора | Кгабрелевича amara | церкви святого Василия Киев- 


СКОГО › 
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жанйна; а Восточници з' своеё стороны 
выбрали Марка Ефеёского, мужа не тбл- 
RO в’ богослов, в’ наўкахъ философ- 
скихъ бВглого, але и поббжностью XH- 
вота, п справъ святобливыхъ досконалого 
11 досвътчоного, ктому и станомъ митро- 
полита. 

(06. 37) И такъ вёсполъ сходлися 
і засБдали у велікихъ церквахъ, духов- 
не бесВдуючи, тихо, в’ згод и MHIO- 
сти, в" Духу Божомъ, в’ духу покою 
Христового гадаючи, прагнучи блуды и 
отщепенства и заквашеня отъ немалыхъ 
часовъ в’ церковъ, одны про недбал“- 
ство, другіе про упоръ и пыхў в'нё- 
сеные, вычистити и выкоренити, и до 
3‘едночёнья и у одно TBIO XpHCTIAH'CTBA 
споёнья привестй и замкнути. 


А такъ засфдавши Ha HaMÓBB у Фе- 
рари мВете шёстьнадцать кроть, а у 
Флорёнцій (бо 3’ Ферари для повЪтря 
выехали) дёвять крӧть, чотыр’надцать 
мсяцей, многе артикулы до спбру, a 
наболшей Восточници Заходникомъ за- 
даючи, съборовали. Межи которыми тые 
артикӱлы отъ Восточниковъ Заходнымъ 
костеламъ были задаваны: 

Першій *: о похоженью Духа CBa- 
того, ижъ прикладаютъ «и отъ Сына». 

Другій 2: о прфенемъ хл®б%, которого 
Римяне въ сакрамёнтВ уживаютъ. 

Трётй 3: о чистцу, за чимъ ся зна- 
чить конецъ MYNB. 

Четвёртый *: хто причину далъ до 
розорваня церкви? | 

Пятый 5: о суббтнемъ пост. 

[Шестый] 8: о малженетв$, ижъ ся 


каплани Римскіе малженствомъ брыдятъ. 

' на norb: <I> ? на поль: ‹2› 
norb: <6> 
[ст.1] * ў бру * на пол: «2> 
поз: «Ica. 59» [ст. 21] ** Ha norb: «4» 


ФЛОРЕНТІЙСКОМЪ СОБОРЖ. 


з на nork: ‹3› 

7 на полВ стариннымъ почеркомъ: «зри» 
1! на пол®: са. 49» [ст. 1] 
15 Ha пол%: «Ica. 48». Точнфе будетъ ссылка на 
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Надто особныхъ артикуловъ, менше 
важнъйшихъ, задали 3 двадцать, KOTÓ- 
рыхъ ся туть не споминаетъ. 

(38) О тые артикулы, а найболше 
о самый тотъ першій, наболшіе спбры 
и доводы 3’ обђюхъ сторонъ презъ 
увесь съборъ бывали. 


EDA 


Восточници ” презъ Ефёского Марка 
подавали Takie на першій артикулу до- 
ВОДЫ: 


Напродъ отъ пророковт: 


«Духъ $ Господень на Muh, korópo- 
го для помазаль Менё» °, Тые Самъ 
Христосъ, кгды Оно в’ божници або 
съборз Еврёйскомъ читалъ тбе м$Ъетце 
в’ кийгахъ, жё то о Немъ писано, сло- 
ва ствердилъ. А йжъ мӧвитъ «Дух 
Господень на Миф», тб есть: Духъ 
Отца на Миф, CHHB Его. Прото Отецт, 
естъ «и архи» * або початокт. 

Подавали ® съ тогожь сё: «ото 
Отрокъ або млодёнець Мой, Котбро- 
го-мъ уподобалъ, и положу Духъ Мой 
на Нём’» 11, То Отецъ мовитъ до Сына. 
Прото Отецъ покладаетъ на Сын Ду- 
ха, а затымъ Отецъ есть «и архй» *. 

Подавали 12: такъ мовитъ Господь: 
«Духъ Мой, Котбрый естъ в’ Тоб, и 
слова, котбрые въ устахъ Твойхъ» *. 
То ижъ Отецъ Сынови мӧвитъ «Духъ 
Мой в' Теб», прбто orp Отца Сынъ 
пріймӯуетъ Духа, а затымъ одинъ естъ 
Отецъ «и архи» *. | 

Подавали 1; «вылью, IAKOBE, Духъ 
Мой на потомство твоё» 15, А йжъ IO- 
TÓMCTBO Таковле, вёдле писма, Сам‘ 


$ на пол: <> 6 Ha 
° на mork: «Іса. 61» 
13 Ha 


4 на пол: ‹4» 
8 на пол: telo 
12 на пох: «3» 


Исаію XLIV, 3: ‹наложу Лухъ Мой Ha сфмя твое» 
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Христосъ, Котбрый съ поколЪн'я Таково- 
вого т%ло принялъ, прото Отецъ выли- 
вдетъ на Сына Духа, а затымъ |(06. 38) 
Самъ естъ Отецъ «и архй» *. 

Подавёли !: <A упрошу Отца, i йного 
Потшітеля дасть вамъ, да будетъ съ 
вами на вки, Духъ истинный» 2. Отецъ 
даетъ Потфшителя, затымъ Отецъ ест’ 
«и архӣ» *. | 

Подавали *: «УтВшӣйтель, Духъ Свя- 
тый, Которого пошлетъ Отецъ въ имя 
Моё» *. Отецъ посылаеть Пот шителя, 
затымъ Отецъ есть «и архй» *. 

Подавали 5: «кгды прїйдетъ ПотЪшй- 
тель, Koróporo Я пошлю вёмъ отъ OT- 
ца, Духъ истинный, Который отъ Отца 
исхӧдитъ» 8. Сынъ посылаетъ Духа, але 
съ ТЫМЪ дДокладомъ «отъ Отца», не 
Самъ отъ Себё; затым’ Отецъ есть «и 
ата» ** вина або поводъ. 

Подавали 7: «всяко дайніе добро и 
всякій даръ досконалый 3b высокости 
есть, сходячи отъ Отца свБтомъ» 8, TÓ 
есть Сыномъ або през’ Сына. Дёръ бный 
розумФется, вёдле Ареопагита, Духъ 
Святый, Который отъ Отца през’ Сына 
похбдитъ; затымъ Отецъ есть «и архй» *. 

Подавали ? модный довбдъ Петра 
святого: «Toró lcyca, Котбрый есть 
отъ Назарёта, помазалъ Ero Bor» Ду- 
хомъ Святымъ и мбцью» 1°. Отецъ 
помазуетъ Духомъ Святым’ Сына; за- 
тымъ Отецъ есть «и архй» *. 

Подавали 11 Ясный а прёве зрӣтел- 
ный довбдъ: «крестйвшися Ісусъ BH- 
ходйлъ отъ воды, и ÓTO, отворйлися 
Ему небеса, и Bindi Духъ Божій, 
сходячій яко гӧлубъ и ветупуючій 
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нань» 12. Духъ Божій сходить и з'сту- 
пуеть Hà Сына; затымъ Отецъ есть |(39) 
подавцею Духа, и есть Самъ «и архй» *. 

Подавёли !* апостола съ псалмӣстою: 
«помазалъ Тебё, Боже, Bor» Твой ол Й- 
комъ радости надъ учае[т]никовъ TBO- 
йхъ» 14. Bors Orens» Бога Сына пом&- 
зуеть ол%йкомъ радости, бнымъ ПотЪшй- 
телемъ Духомъ Святым’, а прото Отецъ 
естъ «и архй» *, початокъ и поводъ. 

Подавали 1° моцное вызнане 19 и cB- 
дёцтво апостола Петра: «Того Ісуса, 
Котброго въскресилъ Bors, Котброму 
мы всё ёстесмо свётками. И правицею 
Божею възнесёся, а обътницу Святого 
Духа принявши отъ Отца вылилъ» Y. 
Сынъ выливаетъ обзтницу Святого Ду- 
ха, але съ тымъ-— «отъ Отца», не Camb 
отъ Себё—доклёдомъ; затымъ Отецъ 
есть «и пикги» ***, истӧчникъ або 
жрӧдло Сыну и Святому Духу. 

Подавёли 1 апостола Павла: «покла- 
няю KONBHB мой ко Отцу Господа наше- 
го Ісусъ Христа, съ Которого всякое 
отечество на небеси и нА земли име- 
нуется; абы вамъ даль по богатству 
славы Своея, силою умоцийтися Духомъ 
Его» 19. Всякое отечество нА небеси и 
Há земли отъ Отца есть; прото Отцу 
призвойта есть родіти Сына а посылати 
Духа, а ватымъ Отецъ есть жродло 
Сыну и Духу. 

Подавали 2° тогожъ апостола: `«кгды 
ласка и добротлйвость оказёлася Збави- 
теля нашего Бога, не отъ учйнковъ 
нашихъ справедливыхъ, але вёдле Его 
воли, спасё насъ омытьемъ отрожёнья 
и обновлёнемъ |(об. 39) Духа Святого, 


* 1 ару * на nomb: <5> ? на пол®: «Ioan. 14» [ст. 16—17] * на noaB: «6> * Ioan. 


XIV, 26 ° Ba пол: <7» * на пол: «Іоан. 15» (ст. 26] ** ġ aitia 7 Ba пол%: ‹8› 


3 на 


пол: «Гаковъ l> [ст. 17: «всяко далніе благо и всякъ даръ совершенъ свыше есть, сходяй 


отъ Отца свфтовъ»] ° на norb: <9» 
13 на ПОЛЬ: «ll» 
16 опечатка: «вызнае» “7 Nhau. 11, 32—33 


«Epec. 3» [ст. 14—16] ?° на nork: ‹14› 


to Iban. X, 38 
“ Ha п01%: «Espe. 1 [er. 9]. Псаломъ 44» [cr. 8] 


12 Mare. III, 16 
t5 Ha noxb: <12> 
19 на nost: 


* на пол: «10» 


*** Л nnyj @ Ha пол: «13» 


Библиотека "Руниверс" 


445 


Котброго вылилъ на насъ обфито Ісусъ 
Христомъ, або через’ Ісуса Христа, 
Збавителя нашего» *. Отецъ вылилъ 
обфите через’ Ісуса Христа Духа Свя- 
того, затымъ Отецъ ECTE жродло. 

Подавали такихъ и тымъ подобныхъ 
безъ личбы писма святого, такъ старо- 
го, яко и нового тестаменту, свЪдецтвъ 
M ДОВОДОВЪ. 


Заходные отцёве Ha Takie доводы 
през’ своёго Яна красомбвцу TAK'Xe 
показовали не мало отпоровъ, зъ-межи 
котбрыхъ наголовнЪйшій през' већ часы 
обрали и 35 німъ COÓR на пляцъ зъ Be- 
лійкою смфлостю выеждчати были упо- 
добали, и Ha немъ ся садили, — 


TÓT: 


Христосъ Духа Святого 3’ Своей 
истности, Бога отъ Бога, з' Себё истотне 
будучого, Своймъ апостоломъ и облю- 
бенщи церкви показалъ, такъ у еуанге- 
листа Іоана мӧвячи °: «отъ Моего прій- 
метъ», тб естъ, отъ Моёго Сыновнего 
Духа прійметъ або озметъ, 3’ Моей 
йстности; прото Духь Святый еднойст- 
ный есть Сынови, отъ Которого всё 
маетъ, што маетъ, затымъ — походить 
и отъ Сына! 

Который MXD довбдъ кгды отъ Boc- 
точниковь явне збитъ былъ ÓHKMA 
(ведле Кирилла Александрийского и 
Өеофилакта) словы «отъ Моего прійметъ» 
(то естъ *, отъ Моеё полности, скарбу, 
отъ Моего разума, отъ Моеё скрытости, 
мудрости, отъ Móero единосущества або 
едной * истности, зачимъ TÒ, абы CA 
[(40) початокъ або похоженье и отъ 
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Сына значити м®ло, не идётъ: бо хотя 
ровенъ естъ въ истности во всёмъ Сынъ 
Отцу, але Отецъ естъ «и aitia» * Сыну, 
также и Духъ Святый въ йстности i в' 
Божествћ ровенъ естъ Отцу и CHEY, 
але Отецъ естъ «и airia» *, пбводъ Свя- 
тому Духу, и не маеть того въ начёлћ 
и винф, штд Отецъ, TÓ естъ, родйтед“- 
ства, толко исхождеёніе), — Заходници, 
мало тёксту власного писма святого 
маючи, зъ великимъ үсйлованьемъ Boc- 
точниковъ, абы тымъ рыхлЬй своё 
предсявзяте змоцнити, а оныхъ через, 
ногу перекинути могли, до силоизмовъ 
повабяли, —и отступуючи отъ щирого 
тексту писма, ани отповфдаючи на тые 
артикулы, задали то Восточникомъ: 
«если Духъ Святый отъ Отца походитъ, 
а отъ Сына не походитъ, TÒ южъ маетъ 
Отецъ тбе, чого Сынъ He маетъ. А AKORD 
то будетъ правда, ижъ всё, што маетъ 
Отецъ, мӧвитъ Сынъ, Моё естъ: маетъ 
Отецъ Духа, маетъ Сынъ Духа, похбдитъ 
отъ Отца Духъ, походитъ и отъ Сына?» 

Востӧчницы рыхло имъ на то запла- 
тили: «признаваемо, KÈ всё, што маетъ 
Отецъ, маетъ (кром родӣтелства) Сынъ, 
але съ тымъ докладомъ: яко и Самъ 
CHED есть OTP Отца—такъ поготову 
и Духъ Святый. Признаваемо, KE даётъ 
Ortens Духа, даетъ и Сынъ Духа, але 
съ тымъ докладомъ: прймуюзи отъ 
Отца, отъ оного жродла, отъ которого 
и Самъ». 

(об. 40) Заходницы, далей въ сило-- 
измы затягаючи, 3% великою охотою съ 
тымъ на пляцъ выехавши, Восточникомъ 
примбвили: «если бы Духъ Святый такъ 
отъ Сына, яко і отъ Отца походйти не 
MEIR, то бы в’ БожествЪ была He- 


1 Tur. ПТ 4—6: «erya же благодать и человЪколюбіе авнся Спаса нашего Бога, не 


отъ дЪлъ праведныхъ, ихже сотворихомъ мы, но по Своей Ето милости, спасё васт 
банею пакибытія u обновленія Духа Святаго, Егоже пзлїй Ha насъ обилво Тисусъ Хрі- 
стомъ, Спаслтелемъ вашимъ» ° на пол: ‹[оанъ 16» [ст. 14] * опечатка: ‹тбетъ› * ome- 
чатка: ‹едный» * ў alitia 
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рбвность, а Отецъ бы въ йстности Бо- 
жества отъ Сына рӧзнымъ быти мусялъ; 
а то бы штось было подобного Аріан- 
ской». 

Восточные отцы HA TO “ «если бы 
Духь Святый и отъ Сына псходйти 
мЪлъ, то бы два початки в’ Божеств?; 
и если отъ Сына такъ, яко и отъ Отца, 
тб бы Духъ Святый служнею персоною 
розумянъ быти мусялъ. А штожт тутт 
в’ БожествВ будетъ за ровность? И no- 
uÓ бы TÒ на Македоніанскую». 

Заходные отцы задали: «HKD естъ 
одной истности, одного Божества, одной 
мбцы, одной воли Сынъ 3 Отцемъ, и 
яко Oreb B* Сын?, такъ CHAT въ Отци: 
Я и Отецъ, мӧвитъ, одно есть. Прото 
што забороняетъ Сыну испущати CBA- 
того Духа?» 

Восточники на TO: «AKD и Духъ CBA- 
тый омоусиосъ 2, одной естъ истности, 
одного Божества и одной моцы 3 OT- 
цемт,—признайте жь Ему для того, Kb 
родить Сына, яко и Отецъ!» 

Заходницы тымъ болшей бралися до 
великихъ силойзмовъ, широкими словы 
рёчъ свою здобячи змоцняли. 

Восточные отцеве отповфдили: «мы 
силойз‘мовъ |(41—1) не потребуемт, ани 
ихъ слухати, ани сами вживати хочемъ, 
бо не до каждого писма, не до каждого 
мЪетца, не до каждой богослдвій на- 
лежатъ. Кгды маемо самое жродло пис- 
"Mà, о струменЪ не дбаемъ. Ктды намъ 
свЪтитъ самое солнце тёксту, промени 
звфздь гаснуть. Кгды на певномъ фу- 
даментв, на моцномъ кгрунтВ писма 
святого доводахъ 1 свфдецтвахъ CTOHMÓ, 
на посбкъ змышленыхъ прикладовъ и 
подобенствъ не з'етупуемо, ани всйкихъ 
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приражаючихея вфтровъ бопмо. «У Be- 
ликомт мовёнью нЪмашъ збавёнья» 3. 
Волимо съ Павломъ на пяти словахт, 
перестати, нижли безъ пожитку тмами 
мовы приводити *. Указали есмо и ука- 
зуемо чистые правдивой студніци, Ch 
которой насолодшіе рћки живота исте- 
каючи сердца наши посиляютъ и души 
охоложаютъ, жрӧдла. Укажемо еще My- 
ха Святого исполненыхъ отецъ святыхт, 
которыхъ HH въ чомъ науки и вызнанья 
не отступуемо, не уймуемо, ани придас- 
мо, свВдецтва,». 

А затымъ, по многыхь розмовах”, 
Марко Ефескій 5, роспалившися ревно- 
стю Божею, примовиль Заходнымъ о 
приданьё въ символъ «и отъ Сына», 
за што проклятству подпали. 

Образился тымъ Евгеній папа и већ 
при нёмъ Заходные отцёве, и порвав- 
шися вышли прочъ 3f синбду. А потом’ 
просили цесара, абы Маркови не казал, 
болше в’ синӧдБ на мфстцу [(06. 41) 
своёмъ засћдати, ани мовити. Але ижъ 
Марко Ефесый трехъ патрідрховъ nep- 
сӧну на соб носилъ, не здалося вс®мъ 
без’ его съборовати; а хотя бы безъ 
него и съборовали, не былб бы важно. 
Прбто згодйлися BCE, отступивщи CH- 
лойзмовъ, на оказанья свфдецтвъ отецъ 
святыхъ пустйтися, и Марка Ефёского 
знову до себё везвали. 


A такъ Восточници свћдецтва отецъ 
святыхъ указовали такіе: 


Свъдецтва святыхъ отецъ: 


Дионийа Ареопагита, ученика ano- 
стола Павла, епископа Аеннёйскаго, 


f на NOÈ стариннымъ почеркомъ: ‹зри. Добре!» ? ówcoógtoc—ejusdem езвеп а, consub- 


stantialis 3 


‹во MHOTOTIATOJAHIH нЪсть спасен!я». Подходящее сюда иъсто можно видфть 


у Мате. VI, 7: ‹мнять бо, яко во MHOTOTIATOJAHiA своемъ услышани будуть» * 1 Коринө. 
XIV, 19: «HO въ церкви хощу пять словесъ умомъ монмъ глаголати, да и йны пользую, 
нежели тмы словесъ языкомъ» ° на пол старипнымъ почеркомъ: «ари» 


Библиотека "Руниверс" 


449 


в' тые слова свфдёцтво: «есть жрбдло | 


Божества Отецъ, а Сынъ и Духъ Ha- 
CHBA Божого, або такъ мовячи: л®то- 
расли Богомъ в'сажденый, и Яко цвћ- 
тове всегдА истӧтній, отъ святыхъ 
слӧвъ приняли есмо такъ называти; а 
якимъ бы способомъ тый быти мћли— 
ани вымовити, анй вфдати не есть рёчъ 
можна». 

Тотъ же Apeonarńra: «Одно жрӧдло 
выше йстного Божества Самъ Отецъ, 
и не есть Сынъ Отцемъ, ани Отецъ 
Сыномъ». Видите, іжъ «и NEKTA тис 
Өебтитос о Патир» 2: жрбдло Божества 
Отецъ; Сынъ маетъ Божество, але отъ 
одного жрӧдла Отца, маетъ Духа Свя- 
того и посылёетъ, але отъ тогожъ 
жрӧдла Отца. 

[(42) Тогожъ Ареопагиты в’ кнйзЪ 
«Таемной богослбвій»: «Яко отъ духов- 
ного и He матер1Алного добра сердечной 
добротлйвоети выросли свфтове, котб- 
рые в' нём? і в' себё самыхъ з’обополне 
ввку йстого мешканья выросченьемъ 
або плодомъ трываютъ». Видите, ижъ 
отъ оного не матералного добра, отъ 
Бога Отца сердечныхъ ласкавостій 
выросли свфтлости, Сынъ и Духъ Свя- 
тый. 

Великого Аөанасіа Александрійскаго 
«О Bbp»: «Вперёдъ Отца и Сына и 
Святого Духа, ни хто не быль; але 
отъ Отца Сынъ родӣвся, и Духъ no- 
хӧДИТЪ». 

"Тогожъ AeaHdcia, отъ «Листу втб- 
рого до Серапідна»: «Въ Божествћ 
одинъ Отецъ зайсте, Который былъ, 
есть и будетъ и завсегды есть; и Сынъ 
зайсте одйнъ Сынъ есть; и Духъ Свя- 
тый зайсте одинъ Духъ есть. И B' TÓM% 
трываетъ, што Отецъ—всегды Отецъ, 
и што Сынъ—всегды Сынъ есть и сла- 


* на пол стариннымъ почеркомъ: ‹зри» 
стариввымъ почеркомъ: ‹зри» 
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вится, и Духъ Святый—завсегды Духъ 
Святый, Которого Божого быти и отъ 
Отца подаватися и походити увфрили 
ecMÓ». 

Тогожъ AeaHdcia: «Отецъ есть доско- 
налый корень и жродло Сына 1 Духа». 

Васила Beuńkaro, на Apia и Ha 
Евибміа: «Есть Отецъ, досконалую 
маючи бытность, не потребуючи ни отъ 
кого, бо ес[т]ъ корень и жродло самой 
істности». 

|(oó. 42) Тогожъ Васйліа, там’ же 
далей: «Ижъ духове служёбни суть, 
прото не ижъ бы Духъ Святый подӧ- 
бенъ HMD м®лъ быти для назвиска, бо 
не есть духъ правдивый, яко служебній 
духове; и Яко Сынъ отъ Отца родився, 
такъ и Духъ отъ Отца исхбдитъ, обадва 
отъ Бога, але невымовне». 

Тогожъ Васима до Евнома: «Отецъ 
родить, TÓ есть яко породилъ; Сынъ 
родится, TÓ есть яко породився; Самъ 
Отецъ посылаетъ Духа, TÓ есть яко 
послёлъ есть; Духъ походит’, тб есть 
яко вышолъ есть: такая есть, о, Евно- 
Mie, рбзность Отца и Сына и Святого 
Духа». 

Тогожъ Велікаго Bacńnia, В’ дїєтЬ 
до брата cBoćro Діонисіа *: «Сынбвняа 
бытность не есть сама отъ себё, але 
засвЬтїлася отъ Отца, съ которою и 
Духъ Святый. Отъ Отца бовфмъ всякое 
дайне доброе на створёнью выпол- 
няется, и через’ Сына ок4зуется, и зъ 
Ним же невон'т'плйве познавается. OTB 
Отцев'ского поводу похоженье маетъ, 
вёдле истотной призвойтости; черезъ 
Сына познавдемо бывёетъ,- ижъ отъ 
Отца похбдитъ; а походячй Духъ че- 
резъ Себё и съ Соббю Сынъ оказует', 
одйнъ едїнорбдне отъ нерождёной Е 
лости засвЪтившися». 


2 1 nym The Śeócyros ó Пар ° на noxb 


15 


Библиотека "Руниверс" 


451 


Григбріа Богослова къ Ірбну филосо- 
фу: «Сполно ест’ Отца i Сына і Святого 
Духа Божество, a призвойто |(43) есть 
Сыну и Святому Духу быти отъ Отца. 
А власность есть Отцу неродйтися, Сы- 
ну родитися, Духу Святому походйти. 
А если бысь спӧсобу шукалъ, тёды 
зостав» однымъ бнымъ, которые одинъ 
другого себё знаютъ». 

Тогожь Григоріа о приштью 150 
епископовъ, в’ казаню: «Имя Тому, Bo- 
тбрый есть без’ початку, Отецъ, а на- 
чалу—Сынъ, а по початку—Духъ Свя- 
тый; а прирожене тымъ тремъ одно— 
Bor», а самая ёдность—Отецъ, отъ Ro- 
торого и до Которого стягаючиея, не 
иж бы злучаючися, але задержуются». 

Златоўстый о Святфмъ „ych, въ Ká- 
занью: «Спаситель об'ясняетъ мовячи: 
кгды прійдетъ Параклитъ, Духъ истин- 
ный, Который отъ Отца походитъ. Тамъ 
первЪй отъ Бога, a тутъ отъ Отца; и 
Яко о Соб зознавалъ, йжемъ отъ Отца 
зышӧлъ, такъ и о Духу Овятомъ, HÆÐ 
отъ Отца походитъ. Не мовитъ «родит- 
ся», бо чого не писано, не годится 
мудре гёлити (Sic). Сынъ отъ Отца 
родився, и Духъ походитъ. А если бў- 
дешъ менё пытати способу розности: 
яко Tórs родився, а Тоть походитъ? 
Якъ тёды родйвся научилесся, и кшталтъ 
позналесь, презъ оповћданье; але яко- 
бы тое што похбдитъ, и способъ або 
назвиско пороженья, тбе писмо проми- 
наетъ: бо то толко вБрою почитано и 
побожнымь ўмысломъ захбвывано ÓM- 
ваетъ». |(06. 43) То Златоустаго слова. 

Видите, ижъ не потрёба зъ розумами 
вылетати, але такъ вфритн, яко написа- 
но, а выш'ше себе и надъ писмо не 
кгмырати. A ижъ HANŃCAHO и самымъ 
толосомъ Христовымъ умӧцнено (« Духъ 
Святый, Который отъ Отца», не мовитъ 
«И отъ Менё Сына» похдӧдитъ, «упрошу 
Отца, пошлю вамъ отъ Отца»), —хтожъ 
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смЗетъ прикладати «и отъ Сына», хйба 
бы тотъ, о которомъ Димаст nana Pam- 
скій мовитъ? 

Димасъ, папа Римскій, до Павла, 
епископа Селуньского: «Хто не вызнаетъ, 
ижъ Святый Духъ отъ Отца влёсный 
будуЙ естъ, такъ яко M Сынъ отъ 
Божей бытности, и отъ Бога Bor» Слб- 
во, —таковый прокдятъ естъ». 

Такъже Келестинъ, папа Римскій, на 
третемъ синбдф, въ десятой глав, MO- 
вить: «Хтожъ коли суду и проклятству 
будетъ гӧденъ, толко тӧтъ, который 
уймуеть и прикладдетъ до вђры; бо 
пло подано намъ отъ святыхъ отецъ— 
не прикладати, ани уймовати». 

Устйна мученика и философа, «O 
вЪре и вузнанью», у глав 1: «Одйнъ 
правдиве Bor» естъ, Котбрый вс®Ъхъ 
Богъ, въ Отци и Cumu и Святфмъ Ду- 
cÈ порозумЗваемый, бо отъ Своей йстно- 
сти Отецъ Сына родйлъ и Святого Ду- 
ха испустиль». 

1044) Тогожь Устйна, отъ BTOpół 
главы: «Есть Отецъ нерожденъ, отъ 
KoTóporo Сынъ родйвся, и Духъ изы- 
шбдъ». 

Тогожъ Устйна, отъ 14 главы: «Йкъ 
Сынъ отъ Отца, такъ и Духъ; однакъ- 
же кш'талтомъ Своёго бытя рбзнятся: 
бо овый свфтлость отъ евЪтлости презъ 
пороженье засвтился, A овый также 
свфтлость отъ свЪтлости, не презь по- 
роженье, але похоженьемъ». 

Григорій ОФавматуркгосъь або Чудо- 
твӧрецъ: «Одйнъ Bors Отецъ Слова 
живого, премудрости і мӧци полный, 
кш'талтъ вћаной бытности досконалый, 
Отецъ одного Сына, і одинъ Господь, 
одинъ отъ одного, Богъ отъ Бога, по- 
дӧбіе и кщ'талтъ Божества, и Слово 
скутёчное, премудрость вседержител- 
ная, всфхъ Створитель, и моцъ творй- 
телная всего створёнья, Сынъ правди- 
вый правдивого Отца, невидомый He- 
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ного, несмертёлный несмер’телного, 


всегда бытный всегда бытного, одйнъ 
Духъ Святый, отъ Бога бытность маю- 
чи, и презъ Сына людемъ оказуючися, 
досконалый досконалого, живый животу 
причина, святый святости давца». 

Тогожъ Григоря: «Вызнаваемъ одно- 
ró Бога правдивого, одинъ початокъ». 

\Соб. 44) Іоана Дамаскина, у «Вы- 
знанью Bpr», глава 8: «B'BpyeMb BL 
одного Отца, Который естъ вефмъ по- 
чатокъ и вина або повбдъ». 

Toros» Дамаскина «О Святомъ Jy- 
ху», глава 10: «Вёруемъ въ одного 
Святого Духа, отъ Отца походячого и 
на Сыну почиваючого. Отецъ бо естъ 
безъ вины и не рождёнъ, и не естъ ни 
оть кого; але Camb найболшей «и 
архи» * — начало, «и aitia» ** або BHHA 
бытности». 

Тогожъ Дамёскина «О трехъ ипоста- 
ciax% Божества», у глав 11: «Не BH- 
знаваемо, абы Отецъ MBID быти отъ 
кого иншого, але Его Самого повћда- 
емъ Отца Сыньнего; а Сына не пов®да- 
емъ без’ вины, ани Ero Отцемъ имену- 
емъ, але вызнаваемъ Его отъ Отца, и 
Сына Отцёвого; а Духа Святого вызна- 
вадемь отъ Отца, и. Духа Отцевого 
называемъ, а оть Сына не вызнаваемъ 
Духа Святого». Туть Явне Дамаскинъ 
выразилъь, ижь «и отъ Сына» Духъ 
Святый не похбдитъ. Што и B' Jarún- 
скихъ тёкстахъ такъ есть власне. 

Оеофилакть на Гойнна, у rzaBb 3: 
«Латйнници, 3168 а нерозмысльне при- 
кладаючи, повћдаютъ, якобы Духъ «и 
отъ Сына» походилъ. Але мы такъ до 


** ү aitia 


* 1 ару 
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нйхъ мбвимо: йншая есть речъ быти 
кому, а иншая быти отъ когд. Яко TO 
Духъ Сыньній без” вонтпёнья вёдле 
писма вызнаваемъ; але |(45—%Ki) абы 
MBID быти отъ Сына—жёдное писмо 
не свЪтчитъ, абысмо двохъ початковъ 
Духови—Отца и Сына не увели» 1. 

Тымй власными словы Өеофилактъ 
Латинникомъ (бо южъ были за его Bb- 
ку злё почали о похожёнью Святого 
Духа, aqb не такъ явне розумЗти) 
примбвил” до очью. Што неотмънне и 
в Латинскихъ тёкстахъ и тепёръ 
оказуется. | 

И йн'шихъ много доводовъ Восточни- 
ци отецъ святыхъ, презъ увесь съборъ, 
оказовали. 


Заходные отцёве многими аркгумен- 
ты збивали, а йншіе мъстца у свойхъ 
зводехъ або тёкстах’ отм®нне з’най- 
довали, для чбго н®которымъ свдёц- 
твамъ, отъ Восточниковъ подаванымъ, 
м®$стда не хот®ли дати, за подозрёные 
маючи, и задаючи, якобы поправованы 
быти отъ йхъ самыхъ мли. Але не 
отнесли в’ TÓM% IIOTBXH, бо имъ такъ 
нА то Восточници заплатили: 

«Подобиёйшіе и годнёйшіе суть cá- 
мые ав'өтендики оріиналы, анйжли 
зъ нйхъ. прёписы, до’ увЬрён'л. А йжъ 
книгы Кгрёцые ав’етёндики ориналы 
есть книгамъ Латйнскимъ, бо 3b нихъ 
спйсованы, прбто годӯЬйши суть до 
увърёнья». 

A о поправованье и придаванье до 
книгъ —показіли имъ у йхъ властного 
доктора святого Ерӧнима в’ текстЬ 


1 воть это мЬсто въ Русскомъ переводЪ (Казань, 2-е изд. 1875, 


стр. 91): «Латины, худо принимая и понимая слова сш, говорять, что Духъ исходить OTB 
Сына. Мы скажемъ HMB, во-первыхъ, что иное—быть отъ кого-нибудь, и иное —чьимъ- 
нибудь. Что Духъ есть Духъ Сына, это не подлежить сомнънію п подтверждается веБмъ 
Писаніемъ; но о томъ, что Онъ отъ Сына, не свидфтельствуеть никакое писаніе, дабы 
мы не ввели двухъ виновниковъ Духа, именно—Отца и Сына» 
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Латинскомъ, в’ лйст® до Павлина Римя- 
нина о кнйзв Дидима Грека, которую 
о Духу Святомъ написалъ, тые слова: 
«читалемь давно книгы (06. 45) о 
Духу Святомъ нЁякогось человћка, Bé- 
дле зданя комйкового (SiC), зъ добрыхъ 
речей Кгрёцкыхъ. Латйнске бачилемъ 
недобрые: не машъ тамъ ничого 
справного 1 особного, всё слабые рёчи 
углаженые, то оттӧля, то отеёля, зӧ- 
бранымы фарбичками  приоздобены». 
I троха ніжей: «зайсте хто Tóe мЪстце 
читати будетъ, краджъ Латинниковъ 
узнаетъ, и погордить потӧчками 1, 
кгды почнётъ чёрпати 3’ студницъ». 
То власные Ерӧнимовы слова, которыми 
оказали то, ижъ Заходници сами в’ 
томъ, што были Грёкомъ задали, остати 
“мўс®Ъли. 

Припбмнфли имъ и тб, ижъ не B 
Ктрёцкихъ зводехъ або тёкстахъ MOJO- 
зренье ся оказало, кгды нї CHHÓJRB 
Карөагёнскомъ посланцй и засфдачи 
м®стца папез'ского поведали в’ своёмъ 
тёкстЬ Латин'скомъ: wè синбдъ Hu- 
кёйскій апелляцію до папы Римского 
зложенымъ з’ уряду духовнымъ, также 
през’ свойхъ пап пословъ пробовати 
суды и уставы сикодовые ухвалйлъ. 
Чого кгды, за зезволёньемъ того Kapea- 
генского синбду и посланем’ по орин&- 
лы Кгрёцкїе до Александрій i Антібхій, 
не знайдено такъ яко B' Латин'скыхъ,— 
прото тымъ съборомъ Карөагён'скимъ 
апелляща до Риму оттята, и посланповъ 
слати заборонено, и подозрёнье ся явное 
TEKCTOBP Латин‘скихъ указало. 

По такъ великихъ довӧдахъ, по Be- 
лікихъ свфдецтвахъ, |(46) по велїкихъ 
спорахъ, по немалыхъ працахъ, тру- 
дахъ, клопотахъ далися Заходници на- 
мовити. А иле видечи в’ найпершого 


па под: ‹струмении» 
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Богослова Дїонйсїа Ареопатйты, такъ 
в Кгрецкомъ, яко и в’ Латинскомъ 
текст, неотмЪнные и згодливые слова, 
также и в’ Дамаскин$ и Оеофилакт$ 
(которымъ хотя первЪй примовяли: Да- 
маскинови, йжъ ся былъ BÍ тоть часъ 
помылилъ, а Өеофилак‘тови, ижъ злё 
Латйнниковъ зрозумћълъ), — однакже 
потомъ уступйли—не придавати «и отъ 
Сына», абы затымъ два початки ся въ 
Божество не уводило. 


A затымъ южъ улациёньемся о бдӧл- 
шомъ артикул, снаднЪй о менше ся 
згодилн, не без’ того, абы и Восточни- 
ци чого имъ не уступили, в’ тыхъ 
артикўлахъ: 

О xx%kóB npbcHoM»: в’ Заходнихъ 
костелахъ, вёдле своего звычаю, пр$- 
снымъ, а у Восточныхъ кваснымъ OT- 
правовати литургію mham 2. 

О безжен‘ствВ презвйтерскомъ и дід- 
конскомъ— также. 

О чистцу жадного ствержёнья He 
чинили, ани конца вфчнымъ мукамъ 
не признавали. 

О суботнемъ постВ Восточници HMB 
уступили были, еъ тымъ докладомъ: 
хотя мяса не будетъ хто Ясти, але 
иншіе рёчи— масло, рыбу— можеть CA 
за постъ не почитати, толко бы вии 
черезъ целый день посту в’ день Cy- 
ботный не заживали. 

(0б. 46) О причину до розорванья, 
хто быль далъ, то на объ сторонЪ роз- 
дфлили, одны другимъ даючися винны. 


На остатокъ такимъ вызнаньемъ CH- 
нодъ замкнути мли: | 
«Одйнъ Pors, Который передъ BcH- 
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ми и надъ BCMA и въ BCBX%, въ Отци 
и Сын и Святфмъ Дус нами вфруется 
и выславуется. Отецъ не толко безъ 
ABT, але и без’ початку, одинъ—вин& 
и корень и жродло .в’СынЪ и Святћмъ 
ДусБ бытного Божества, одна ‘вина, 
одинъ одному Сыну Отецъ, и одному 
Духу Святому початокъ, тымъ толко 
болийй або отмЪнный отъ Сына и My- 
ха, ижь есть поводомъ, але одной чти, 
одного Божества. Которого Сынъ, ма- 
ючи початокъ, корень и жродло Отца, 
отъ Него предъ всфмй вфкы, безлћтно, 
без*телёсно, несказйтелно, без’страстно 
порожёньемъ происшоль. И Духъ Свя- 
тый, Который, корень и жродло и вину 
маючи Отца, отъ Него предъ BEKE 
безлътно, не порожёньемъ, але похо- 
женьемъ происшолъ, досконалый Borb 
‚одной йстности съ Отцемъ и Сыномъ, 
‘въ Троици славимый и покланяемый». 

А такъ южъ, одностайными сердцы 
и усты и умыслы на то зезволившися, 
покой, згоду, милость зо вефхъ pá- 
достью обволали, и по. MAIOM5 а вдяч- 
номъ одйнъ 3% другймъ целованью 1, 
постановили: на завтрее, на м%стце 
назначоное до церкви сшедшися, руки 
подписати и утвердйти. 


(47) Але яко страшный и ку CHO- 
мнёнью невымӧвне жалосный той спрё- 
вы i того святобливого gbaa стался 
‚ конёцъ! Яко отъ бурливого мбря зна- 
гла закурйлася буря! Яко спӧлнилися 
слова у Апокалйпсій, той справъ при- 
ровнаны быти могучіе, и отъ ангела 
‚великимъ голосомъ воланые 2: «бВда, 
бъда мешкаючимъ на земли и на мори, 


„ 


1 на пол киноварью почеркомъ XVI—XVII B.: ‹цЬловалися› 
XVI-XVII s.: ‹ Апокалипсисъ, глава 8 (вїс)› 


ФЛОРЕНТІЙСКОМЪ COBOP%. 


458 


HXL— —розвязанъ есть сатана отъ 
темници своей Ha зведёнье і ошуканье 
народовъ» 3. 

АббвЪмъ ото непріатель и завистникъ 
рожаю людского већялъ въ сердце рёв- 
ность злую мъста великого Родиса опа- 
ту aò Mancrpy богатому, который з' 
двфма тйсячми, до войны прибраными, 
людей (слышачи, жё ся до згоды ещё 
передъ тымъ м%ли, и передъ Востбчни- 
ками Заходники в’ доводехъ уставали, 
и своихъ аркгументовъ уступовали) 
притягнӱўлъ на тотъ съборъ, на TÁ- 
хихъ, спокойныхъ, и праве той ночи 
до mbcTa. невћдоме уёхалъ. И заразъ 
ночью пошёдши до папы Евгеніуша, 
наполненый гиввомъ и ядомъ палёючи, 
мӧвилъ ему: «для чого услӱхалъ и 
дался еси звестй тымъ варваромъ, 
тымъ Сирійчикомъ, TOMY здавна упбр- 
ному и гордому Кгрёцкому народу, и 
кгвӧли ӧнымъ артикӱлы, поважне и 
оть BCBX% згодне отъ немалого часу 
уживаные и держаные, съ костёла 
Божого вынищити и выгладити XÓ- 
чешъ?» | 

Евгёнїй папа рёкъ ему: «Презъ такъ 
[(©б. 47) немалый чАсъ усйлне ста- 
раючися и працӯючи, боронйлих‘мы CA 
и спирали, што одно писма ставало, н 
всйкихъ доводовъ. Але ижъ не жадны- 
ми раціами, ани силойзмами, ани 
красомовством', толко самыми писма 
святого и великихъь филяровъ церков- 
ныхъ ӧныхъ древнихъ ееолокговъ свф- 
децтвы переконаны будучи, и CAMO на 
остатокъ сумнене иначей не допущало 
намъ, надто зычачи в’ церкви Божой и 
межи народомъ XpHCTIAH'CRAM% покою и 
згоды, мусфли есмӧ имъ уступити». 


3 на пол® почеркомъ 
з Апокалипсе. XII, 12; XX, 7: «горе живу- 


щымъ на земли и мори, яко— —разр®шенъ будетъ сатана отъ темницы своея и изыдетъ 
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Опатъ оный, тымъ еще болушей rHk- 
ву наполнившися, рёкъ: «То южъ Es- 
геній папа пёершихъ отцовъ своихъ папъ 
Рим'скихъ, мужей въ наукахъ и CBATO- 
бливости живота досконалыхъ, пол‘ жити 
и славу ихъ Bb прохъ обернути хо- 
четъ. Зачймъ и насъ до того привб- 
дитъ, XÈ продковъ и отцовъ свойхъ, 
котӧрыхъ слава, побожность и поступки 
по всему свфту елынўла и светйлася, 
за блудныхъ у вћре и непоббжныхъ и 
за власныхъ геретиковъ розумћъти и 
проклинати мусимъ. Чого если бысмо 
(Боже, не дай) жебы 35 mác» Сирй- 
ская кровь и надутые Грёкове mano- 
томъ насмфватися и за легкомыслныхъ 
розум$ти, а TÓTŁ блудъ у вызнанью 
ввры на очи намъ и потомкомъ Há- 
шимъ праве ажъ на вфки выкидати 
мфли,  дочекали,—рёднЪй призвблили 
бысмо тепёръ заразъ кровью и горлы 
свойми приплатити, |(48) Анижли Ha 
народъ нашъ и костелъ Римскїй, надъ 
увёсь свЪтъ навыш'шій и славнЬйшій, 
ганьбу наводити! Вспомни, Евгёній, 
святый отче! яко продкове твой, на- 
мЪстники апостолскіе, бйскупове, чтй 
и памяти годные, Римскіе, скоро съ 
тымъ превротнымъ ящорчимъ нарбдомъ 
Сирекимъ обцованье и сполёчность 
росторгнули, забоббны ихъ съ костёла 
Божого выпровадили! яко немаль увёсь 
свфть соб и костёлови Римскому згол- 
довали! яко домъ Божій всему свфту 
выставили! Яко панства, монархіе, 60- 
TATCTBA, можности костёлови подбили! 
А скоро теперъ 3% ними до згоды i 
сполечности приступишь, і ихъ до Ce- 
бё припўстишъ, и самъ у лёгкомъ ува- 
жёнью будешъ, и GBÓCŁ цвћътъ, всю 
оздӧбу, всю славу нарбду нашого MO- 
гасишъ и посушишъ, и панства, могут- 


* на пог киноварью почеркомъ XVI—XVII в.: ‹зри› 
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ства котбрыхъ набылй продкове наши, 
такъ Яко и тые шалёные Грёкове, съ 
которыми вйдимо што ся южь Abert, 
погубишъ!» 

А въ тымъ не мало кардыналовъ H 
бискуповъ ! Италійскихъ ночью (по KO- 
тӧрыхъ былъ Оный бӧпатъ розослалъ, 
вфдаючи, которые былй не зычливи 
Грёкомъ, и той унћи не ради, а южъ 
3b нимъ 3MÓBY мли) до Евгёніа папы 
зъ господъ зышлися, и ÓNATOBH до poc- 
торгнёнья помагали. 

Который бпатъ мӧвилъ знову до Má- 
пы: «И продкове отъ немалого часу 
наши, и мы сами не могли есмо слуш- 
н}йшей, въ которой быхмо ся надъ 
Грёками своихъ оныхъ отъ нихъ |(06. 48) 
насмфвискъ и уруганя и легкого ува- 
женя помстйтися, оказіи ? mbra. A60- 
вфмъ бные першіе по болшой части, 
або немёль всё въ ихъ сторонёхь 
Востбчныхъ синбды бывали, на KOTÓ- 
рыхъ штб ся имъ уподобало, тбе ета- 
новідли і писали i зављріли, а наши 
отцёве складати имъ мусфли. Гдё Явне 
мнӧгіе канӧны, протйвъ звычаемъ KO- 
стёла Римского, Яко на шёстомъ синодЪ 
(о поймованью жонъ капланомъ и д14- 
кономъ и о суббтнемъ постВ канбны) 
презъ мбцъ унесли. И на томъ же си- 
нбдЪ Костан‘тинӧпол*скомъ, на взгор’ду 
костёлови Римскому і на легкое ува- 
жене, намВстніка Петра святого, бйску-. 
па Римского, самую гблову костёла, 
уводячй TÒ соб на потомные часы, 
Онӧріа маловйнного столици Римской 
отсудили, и завсегды нарбдови нашому 
незычливыми ся оказовали. Тепёръ и 
синбдъ въ мбци, i их’ сёмыхъ въ py- 
кахъ маючи, i еще имъ дітися надъ 
соббю перевести! А такъ, если бысь 
того собору розорвати не хотћлъ, а TO 
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Я, для славы продковъ нашихъ и для 
нарбду нашого, горломъ своимъ печа- 
тати готовъ, и BCBX%, которые на TO 
позволяют’, той НОЧИ и той годйны 
окрутною смертью погублю и мечу пре- 
дамъ; a цёсара, который въ барзо Má- 
лой лйчбф людей зосталъ, а иншихъ 
южъ въ дорогу передъ соббю выпра- 
вилъ, въ мгновенію ока тоб®, если зъ 
ними переставати не хбчешъ, в’ рўкы, 
Яко птаху предамъ!» 

(49 г,) Кардинали i біскупи, ko- 
торые ся были HOYO до папы збћгли, 
a одного духу съ тымъ опатомъ буду- 
чи, MÓNHO ся при немъ опоновали. 
Однакже крикнули, абы ся Ha цёсара 
не тбргалъ, и такой неславы не чи- 
нйлъ. И повфдили нћкоторые зъ нйхъ: 
«ижъ цёсаръ Палеолокгь, за першимъ 
слӧвомъ, о што будемъ ему мбвити и 
чого по немъ потребовати, а звлаща * 
за KAMA OÓBTHKĄAMA и подарками, 
кгдыжъ есть велми потрёбный и Éb 
знишоный такъ, жё ему немаль поло- 
BANA панствъ презъ Сарацёновъ Ió- 
брано, и мало He на кождый день HO- 
вины непотёшные ему 3 Грецій upu- 
ходят! —прӧто на всё барзо радъ поз- 
вӧлить, Якожъ ся самъ до того за- 
всегды примовяет’, и, Яко вйдимо, мало 
мыслить о синодф, але болше, якобы 
могь без’пёчне проёхати предъ Турка- 
ми на столщу до Костантинбполя. O 
патр!арха-—-тамъ мало философии в’ ro- 
лов 2: лётве его Ha кождую стброну 
накерўетъ; а и тотъ тымъ рыхлёй дасть- 
ся повабити, кгды чимъ посвфтять, бо 
тежъ не закйнетъ за себё, яко тб есть 
прирожёнье Кгрёцкое, за злото BHAY- 
narb бы coóB бчи. О того вихроватого 
лба а в’ дум своей вынеслого Марка 
Ефеского—идетъ найболшей! Бо анй 
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его лагодными слӧвы, ани прӧзбою, ани 
дарами отъ его упбру шаленого отвести 
трудно; толко потаёмне, без’ крйкү по- 
лапивши, до везён’я |(06. 49) съ нимъ». 

И на тӧмъ престали вс®. 

Евгёнїй папа овчимъ одфньемъ звир- 
ховней поставы прикрывалъ и тайлъ 
внутрнего волка а в’ речи съ плачемъ 
отмовялъ, на то не позволяючи. Але 
ижъ южъ добре ся былъ заюшиль и 
оплюскалъ в’ крови христіан'ской, бо ся 
збытне у валькахъ кохалъ, и покою не- 
радъ мёжи крбльми видълъ. Тӧтъ то 
папежъ Владислава Польского и Вен- 
кгёрского крбля през’ кардинала отъ прӣ- 
CATH противъ Туркомъ розгрЬшӣлъ, и 
забить у Варны. Тоть папежъ так’ ся 
тиран'скы обходилъ зъ Римяны, стиналъ, 
топиль, душйлъ штд-переднЪйше особы, 
ажъ потбмъ, не могучий болшей сурбв- 
ству его вытрывати, тӧргнулися на его 
Римяне, мусялъ в’ капйци мнишой 3% 
Рима утечи. А внука его Францишка, · 
старосту отъ его преложбного, Римяне 
поймали, KACTPYMK Анёли добыли, скар- 
бы, котӧрыхъ былъ налупйлъ, побрали, 
KannróniyM» мбцно осадили, а папежа 
AHNIOTO, в Базилій синодъ зложивши, 
обирали. Онъ, зобравшися 3% велікимъ 
10д0мъ, съ помочью кроля Франційского, 
взявши дёлфина сына Карла Францій- 
ского, тягнулъ на тотъ з'ёздъ Базилій- 
скій, съ котброго слышачи всё поутф- 
кали, а Онъ съ тымижъ людмӣ до Риму 
Ha папезетво кгвалтомъ наёхалъ, и еще 
горшымъ тираномъ быль. Жикгмунта 
цёсара не хотёлъ |(50) короновати, ажъ 
мусялъ его в’ KOIBHO целовати. И отъ 
того часу почали цёсари папежомъ HÓ- 
гы лизати. 

А такъ Евгёній папа, снадне дався 
намовити, позволилъ * бному окрутни- 
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кови, опату PÓĄKCKOMY, и тымъ карди- 
наломъ и бйскупомъ тбтъ синодъ и тӯю 
згӧду и постановёнье розорвати, а вёдле 
ихъ и своей мысли инакшее написати 
и учинити. И обослали већхъ свойхъ 
Заходнихъ кардиналовъ и бйскуповъ 
ночью, абы вставши, ведле уречёного 
часу и постановёнья, для ПОДПИСОВЪ 
рукъ и стверьженья а замкнён‘'я үн®Ъй, 
до церкви ся не сходили, але абы до 
папы зобралися. 

Востӧчній отци въ ўтрешній день 1, 
3% великою OXÓTO на часъ и м$стце 
назначоное, до церкви, на умоцнёнье 
унфи, не вфдаючи о ихъ ночной радЪ 
и умыслВ, зышлйся, и през’ немалый 
часъ, ажъ кү вёчеру ожидаючи, кгды 
Заходнихъ отцевъ вёдле постановенья 
дождатися не могли, довћдалися по ч4- 
сти о пхъ отм$не и зломъ умыелВ по- 
таёмномъ. И не вфрячи до конца, по- 
слали до бного ихъ pńropa Яна, отъ 
котброго кгды пёвную а достатёчную 
вфдомость взяли, і южъ грухнуло TO по 
всемъ м®стЪ. 

ДовВдалися о люду служёбномъ зброй- 
номъ, ижъ есть IIOTOTÓBY, бВгли в’ скокъ 
до цёсара Палеолокга, даючи знати, 
просячи о ратунокъ и о раду. А кгды 
до цёсара пришай, |(об. 50) застали у 
него кардинала Улана, з* двЬма биску- 
пами отъ папы посланого, еднаючи и 
благёючи цёсара великими подарки ? и 
обЪтницами. 

Видячи TO отци, откбля обороны п 
рады сподфвалися, оттбля ихъ надфя 
омылйла, смуткомъ, жалостью и фра- 
сункомъ, съ слезами и стогнаньемъ, и 
великимъ страхомъ и дрыжаньемъ обня- 
ты будучи, ани отколя жадного ратунку 
мти не сподфваючися, почали розно 
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утекати. Патріарха Константинбполско- 
го Ібсифа подарками отъ папы благано. 

Марко Ефескій * на котбромъ много 
залёжало, ижъ трехъ патрарховъ ос0бу 
носилъ, видячи, жё о его нёболшей 
идётъ, — наперёдъ всфхъ, за престре- 
жёньемъ отъ ифкоторыхъ самыхъ JA- 
ходнихъ людей побожныхъ и за помочью 
и радою ихъ, такъ тёжъ и свойхъ (яко 
ӧный Велйкїй Аөанасїй съ Тиру отъ 
несправедливыхъ суд, такъ и онъ съ 
того събору до Ефёсу места) в'тёкъ. 
И многіе йншіе епископи и архіеписко- 
пи Востбчній, яко Григорй Ивер'скій, 
Софроній Газ'скій, утБкали. ' 

Видячи то, Зіёходній отци и папа 
Евгеній казали Восточныхъ отецъ има- 
ти. А написавши згоду або унћъю, вёдле 
мысли 1 воли своеё, якобы Востӧчній 
отци похождёніе Святого Духа «и отъ 
Сына», опрБенокы, чйстецъ, бискупа 
Римского HaMBCTHHKOMP Христбвымъ и 
потомкомъ Петровымъ и головбю костё- 
ла |(51) признали, —до подпису имаючи 
примушали розмайтымъ везёньемъ, TEM- 
нйцами, путами, ранами,  голодомъ. 
Шёетьдесйтъ епйскоповъ а полторёета 
презвйтеровъ, синкгеловъ, прбтосйн'кге- 
ловъ и дїйконовъ в’ темніцахъ замкнув- 
ши, розмайтые мукы задавали: одныхъ 
гӧлодомъ пятнадцать день морйли, ÁH- 
шихъ огнёмъ пекли, другихъ душили, 
давили. В’ котӧромъ везёнью тые муче- 
ничскіе корбны приняли, и помучени: 
митрополить Амасійскій, митрополйт’ 
Силиврійскій, митрополить Халкидӧнь- 
скій, Никомидійскій, Филипписійскій, 
Діометриньскій, Трапезбн'скій, Еврип“- 
скій, і йншихъ не мало, котбрыхъ т}- 
ла потаёмне ночью хбвано; а руки ихъ 
до той своей унфи по смерти ихъ под- 


з на пол киноварью почер- 
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писовано. Иншихъ презвйтеровъ и мнй- 
ховъ Восточныхъ бблше ста душъ по- 
мучено. А инше такъ епископи, яко 
митрополити, нг могучий такихъ мукъ 
вытерп®ти, подпйсовалися до той змы- 
шленой унЪи. Зачимъ, кгды выпущены 
были i до CBOHX% столйцъ вернулися, 
покладали рукы свой передъ патріар- 
хами, передъ клйросомъ и причтомъ 
церковнымъ, съ плачемъ вызнаваючи 
явне TpBx» свой, просили, абы имъ 
утйнано руки, которыми тӯю унфю по- 
неволне подписовали. 

Исидоръ, Рўскїй митрополйтъ, добро- 
волне подписался. А два епископи 
Рускыхъ и сто презвйтеровъ, |(об. 51) 
которые при нёмъ были, не призволяли 
Ha тўю унфю, ани ся подпйсовати хо- 
rbaa. И утекло ихъ осмьдесятъ. За ко- 
тӧрыми гӧнено, и не мало ихъ побйто. 
A йншіе в’ земли Немёцкой, у одной 
побожной невЪсты, у вйнници скрыв- 
WACA, здорово потомъ до домовъ CBO- 
йхъ ушлӣ. 

Патрарха Ибсифъ, окрутное такбе 
тираньство надъ свойми вйдячи, жало- 
валъ того не по маду, и грызло его 
сумнене, ажъ отъ страху и отъ жалю 
памяти отходйлъ. Але южъ было труд- 
но назадъ: для чого, кгды HMB далей, 
тымъ в’ болшую рбепачъ приходильь !, и 
явне предъ всБми почал’ ся былъ KAATH 
і узнавёти, а отъ той унй отступовалъ, 
и рукы до ней не подписовалъ. Оба- 
чивши то Заходници а хотячй TÒ ута- 
йти, справивши отъ . него тестаментъ, 
о котбромъ онъ и не мыслилъ, напра- 
вили трёхъ своихъ мнйховъ, котбрые, 
ркӧмо въ поселствћ отъ папы до нёго 
въ ночи пришедши и замкнувшися на 


 розибву, тамже вдушйли патріёрха до 
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смёрти. А отходячи отъ него ?, теста- 
мёнтъ оный въ руки ему вложили, KO- 
тбрымъ якобы тую ун®ю и всё на ней 
уфаленые артикулы принялъ, потвер- 
дилъ и остатнею волею своёю, отходячи 
съ того свЪта, запечатовалъ. Котбрымъ 
тестамёнтомъ попйсуются назбыть, а 
патріарху поведають H пйшутъ: «HĄ- 
гле умёръ». 

И тутъ правду явне познати! Если 
бы нагле умёръ, якож’ бы (52) теста- 
мёнтъ писати мӧгъ? Або если бы южъ 
конёчной на себё сподфвался смёрти, 
аза не слушнЪй бы послёлъ до папы, 
або наветъ до своихъ, ознаймуючи, жё 
живъ быти не можеть? Мий было до 
готового лйсту, до той унфи толко py- 
кү подписати, нижли целый тестаментъ, 
а еще при наглымъ а несподфванымъ 
сконанью писати! 

Не мнЪй тежъ и цёсаръ Палеолокгт, 
ачъ быль ударбванъ великими подарка- 
ми и зневоленъ еще болшими обфтни- 
цами, трвожився на мысли и не могъ 
вӧлного и безпёчного сумнфнья м$ти. 
А до того на кождый дёнь непотёшные 
новины приходили ему O кгвалтовныхъ 
вторжкахъ въ панства Кгрецкіе Тур- 
ковъ. Бо южь Тӯрци немаль всю Tpa- 
цію были посли, и черезъ Гелеспонтъ 
вӧлный переходъ мли, Кал’лиополимъ 
въ Хер'сонЊ, также и Адринбполе ona- 
новали. Сифшився цёсаръ до Костанти- 
нополя, але ему было не епбро! И южъ 
за свой выступокъ противъ Богу не 
оглядалъ · з Костантинополя столйци 
своей. Аббвфмъ кгды былъ въ Силиврій, 
пришла новина о знищёнью презъ Тур'ки 
знаменйтыхъ ифстъ, Тесалоники, Етолій, 
Enńpy і йншихъ, жё до кгрӯнту збуре- 
ны, котӧрые были и передъ тымъ утй- 


* на noab почеркомъ XVI—XVII s.: «ври» ? на norb киноварью почеркохъ XVI— 


ХҮП B.: <Atoż masz!» 
потомъ чернилами: (He оглядалъ» 


3 на norb киноварью почеркомъ XVI--XVII s.: <nie oglądał»; 
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снены, але не такъ до конца. Позналъ 
свой выступокъ, котбрымъ Бога обра- 
зилъ, продавши за злӧто сумнёнье своё. 
Тамъ же впадши |(06. 52) въ рбспачъ, 
нагле здохъ. 

А потӧмъ рыхло по его мизёрной 
смерти, тб естъ року 1452, Махомётъ 
Вторый Конетантиндполе облёгъ. Сла- 
ли KrpekoBe съ цесаремъ своймъ до 
папы Миколая i до пёновъ Заходнихъ 
о ратунокъ. Не толко имъ He далй, але 
были тому барзо ради. Шестьдесятого 
тёды дня отъ облеженя, Цар'городъ 
взять: рёчи Божскіе и людскіе Турци 
покгвалтйли, церкви полупйли, CBA- 
тост не учтйли, рёчи протйвъ Богу 
брыдкіе чинили, в’ крови христанской 
бродили, голову и клейноть всего хри- 
станства зневолили, стерли, ворота до 
всей Еурбпы отворйли. 


RĄK 


Скоро по ономъ синӧдф a по з'гла- 
жён'ю съ того свЪта Иосифа палрАрхи, 
послаль папа Евгеній до Костантино- 
поля, передъ взятемъ еще его отъ 
Турковъ, вибравши нфякогось Римянй- 
на Григор я, хотячй тд соб% у з'вичай 
увести на патріаршество Царігородекое, 
и упережаючи, абы кгды ся Кгрёкове 
о смёрти Ибсифа довфдаютъ, йншого 
патріархи, вёдле стародавного звычаю, 
coób не поставили. Который Григорій, 
мйлосникъ славы Римской и вызнанья 
ихъ насл®довца, кгды до Костантино- 
поля приёхалъ, 3b велйкою смфлостью 
и гордостью вшедши в’ церковъ, на 
мЪстду патріёршомъ ставши, опов%- 
дался быти патр1архомъ. Митрополӣти 
и епископи и протосйнкгели Ilapńro- 
родскіе, (53—41) видячи покусу нагле 
несподфваную, без’ ўса u без’ бороды, 
по YÓM% посполите мужчиз'ну отъ He- 


1 Ioan. X, 1 
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вфсты розознати, боячйся, абы TO не 
бный Янь Осмый Рймскїй 3 мёртвыхъ 
всталъ, жадной почестки ему не чини- 
ли, ани повинности, патріархомъ звык- 
лой, не отдавали. 

А в’ томъ одинъ, побожного сердца 
и ўмыслу, философского 1 богословско- 
го рбзуму пблный, з' значного княжатъ 
Кгрёцкихъ роду, йменемъ Никеёнтій, 
пришедши до нёго, мӧвилъ: «вфдаешъ, 
честный мужу, правдивый дёкретъ 
Христа Спасйтеля нашего: «хто He 
в‘хбдить двёрми у дворъ овчарни, A 
пролазитъ йнуды, тать есть и разбой- 
никъ» 1? Прбто чомусь ся важилъ ди- 
рёю, а не двёрми, по CTÓNHAX% поряд- 
кү церковного на такъ высокой столй- 
цы станъ л®з'ти?» А взявши Ha нёмъ 
сакосъ святительскій, почалъ зъ него 
здыймовати. Людъ посполйтый Tópr- 
нулся былъ, шарпаючи на нёмъ BCH 
cBaThTelckie убъры. Але преречёный 
Никөнтій, съ причтом’ церковнымъ и 
зъ митрополйты и епископы, прозбами 
ихъ лёдве ублагали, и в'душити его не 
давши, отпровадили его до корабля, і 
отпусти до Риму. 


Исидоръ, митрополйть Рўскїй, позво- 


ливши и подписавшися на Флорёнскую 
унфю, отъёхалъ до краевъ своихъ. И 


кгды до Смоленска пріёхалъ, пойманъ 


быль и до везён'я всажонъ. Але презъ 
посулы (бо быль велике скарбы OTB 
папежа, продавши Bkpy, |(об. 53) вы- 
везъ) 3b везёнья ушолъ, и утёкъ 3HÓ- 
ву до Риму. Тамъ вдӣчне отъ папы 
принять, і кардинёломъ учйненъ, и до 
Костантинбполя на патріаршество упб- 
ромъ и гордостью Римскою выправленъ 
былъ. Але тамъ и тоть не много Mo- 
пасовалъ: и не принято, анй слухано 
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ero. И кгды упбромъ власть Римскую 
ростягалъ, тогды, при бытности его, 
Турци Царгородъ взяли, а онъ He- 
значне до Руси втёкь. И до Киева 
прибфгши, видячи явную отъ Бога 
помсту, жаловалъ учйнку своёго, а 
праве отъ Бога и отъ людей, а иле 
своихъ овёчокъ власныхъ —опущонъ бӯ- 
дучи, почалъ роспачати. Архидіаконъ 
Римской столици хвалца, Именемъ Ве- 
недиктъ, который при HEMP, и у велй- 
комъ коханью у Исідора казнодЪею и 
справцею будучи, постерегши тбе, за- 
далъ ему в’ потрав% трутизну. Иншіе 
пішутъ оть Руси, тб есть отъ Киян», 
смертью поконанъ, и такъ ведле за- 
слугъ згинулъ. 


== 


Ворбчаючися знову до оного Фло- 
ренского (кгды віделъ папа и карди- 
нали побожные, ижъ на немъ не тылко 
ничбго ся доброго не справило, але 
ещё тымъ гӧршая нёнависть у хри- 
стіан'ствь закурила) синоду, —мыслили: 
што бы далей чинйти мли? 

А такъ l, за намовою обногожъ звћ- 
ровидного PÓĄKCKOTO опата и тыхъ, KO- 
тбрые ему помагали, а за росказанем’, 
волею и накладомъ папескимъ, вЪда- 
ючи, ижъ в? Гор |(54) Аоонстей было 
CIÒ и тридцать * монастырей велӣ- 
кихъ, мурми отдӧчоныхъ, и великое 
MHÓ3'CTBO йнокъ 300 мнйховъ Грёче- 
скихъ, которые на тўю уңБю и еловка 
мӧвити не дали, ани позволяли, а ижъ 
Ha побожное, праве ангельское IIÓCTHH- 
ueckoe жйтіе ихъ BOCTÓKŁ и Заходъ 
оглядал CA, выправили воённого люду 
съ частью крыжаковъ, 3’арматою два- 


1 на пол кивоварью почеркомъ XVI—XVII s.: <czytay» 
* на norb виноварью почеркомъ XVI—XVII B.: «26 tysięcy» 
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дцать шесть тйсячъ *, которые, ркомо 
Ha оборбну краевъ Сёрбекихъ и Бул- 
гарскихь тягнучи, вторгнули до Горы 
Аебнской. 

Пришёдши * оный отъ Римского па- 
пы людъ, выправленый до Святой Го- 
ры, напервЪй до монастыра лавры 
святого Аөанасіа. Иноцы, вйдячи Cy- 
ровство ихъ и наглое приштье, зляк- 
шися приняли ихъ вдячне. Они заразъ 
унфю и поминанье у молитвахъ папы 
Римского принйти казали. Што за He- 
волею учинйти, але не отъ правдйвого 
сердца, мусфли, и такъ цћло захбвани 
были. | 

Потомъ 5 BŁ Амалфиновъ монастырь 
пришли. И тые приняли ихъ также. 

Потбмъ © въ Иверскую лавру mpi- 
шля. Тамь ихъ иноцы принйти, анй 3% 
ними згожатися не хотфли. Онй Moma- 
стырә збурили, мнйховъ або чернцовъ 
хватаючи в’ море потопили, а штё-на- 
передн йшихь в’ рожаю и в’ наўцћ до 
Риму у оковахъ отсылали. 

[(o6. 54) Потбмъ © до протбтій або 
стёршого монастырй пришли. Вышолъ 
самъ прбтъ съ всфми ангел‘ского подо- 
бён'ства старцы, сфдинами квитнучими, 
просячи і упоминаючи ихъ отъ писма 
лагодными съ плачемъ словы, абы 
такого тирёнства и окрутён'ства надъ 
мЬстцами святыми и надъ невінною 
кровю не заживали, грозячи имъ страш- 
ною отъ Бога помстою 34 то. Образи- 
лися тымъ барзо, а поймавши прота 
обесили, йноковъ BCBX% Meyy поддали , 
монастыръ съ пйргомъ и зо већмъ за- 
палили и вывернули. 

Потомъ °? рушилися до великого мона- 
стыря Ватопёда. Послышавши мнйси 


3 на пол киноварью тъмъ 
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отъ страху повтћкали, розбЪглися по 
яскйнямъ, по горамъ. Они прищедши 
самого игумена зъ вћкоторою братьею 
поймали, и по великихъ спбрахъ и отъ 
писма розмбвахъ, а найболшей стра- 
хахъ, вйдячи, ижъ не позволяетъ вёдле 
ихъ воли, OÓŚCKAM и того передъ MOHA- 
стыремъ, передъ самою брамою, а черн- 
цовъ постинали и розмайтыми муками 
помучили. 

Потбмъ 1 пришли до монастыря Зу- 
кграфского. Иноцы, вйдячи страхъ, збЪг- 
глися до пӣргу або до башты монастыр- 
ской, и не хотћли до нйхъ выйти, анй 
на унђю позволити. Онй, мнозство Ha- 
носйвши дрбвъ и хворостў, бную баш- 
ту запалили, и такъ 3' чернцами и зо 
BChMP до кгрунту |(55) згорћла, mkcana 
октӧвріа десятого дня. 

А кгды такъ по всей Святей ‚Гор 
по монастыремъ, по вйнницамъ, по 
яскинямъ, по горамъ чернцовъ нахо- 
дячи, бьючи, мордуючи, коло пяти тися- 
чей и болшей душъ невйнныхъ йноче- 
скихъ выгубили, и мфетца святые пу- 
СТЫ ВЧИНИЛИ,— 

пришли * потомъ до велйкого и слав- 
ного монастыра, Ксеропотамъ речёного. 
Мниси або йноци, слышачи штоб ся 3 
йншими монастырёми стало, болест‘ю 
сердёчною и страхомъ зняты будучи, 
вышли протйвъ имъ со кресты, приня- 
ли ихъ и на унћю поз’волили и згодй- 
ЛИСЯ 3% НИМИ. 

По той згӧдЪ отправовали литургию 3. 
Діаконъ въ октёній кгды припомнялъь 
имя папы PAM'CKOTO, явный чудъ Богъ 
зъ высбкости оказалъ: сталея шумъ и 


t id; <6> 2 id.: «7> 
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трясёнье земл страшное *, и знагла 
упёли BCh стбны церковные, и муры 
монастырскіе, яко стфны Ерихбн'ск1їе, 
и погйнули всё вёсполъ, такъ йноци, 
яко и Рймяне, которые ся тамъ змћ- 


CTÚTH могли, великое мнозство душъ. I 


сталася оф®ра мёртвая, Богу мерзкая! 
И наболшій еще знакъ осталася одна 
CTBHA часть башты мурбваной, надъ 
звычай нигдё никбли небывалый, ку 
земд® ‚низко схилйвшися, а не упавши, 
на память вфчную и до того часу. 
Видячи то, Римяне и крыжаци, mepe- 
страшившися велйкимъ страхомъ, мало 
што |(06. 55) цлыхъ монастырёвъ остё- 
вивши, оттягнули отъ горы Аебнской. 
A инше зъ Римянъ и съ крыжаковъ 
чернцами у Светой Toph зостали. 
Позосталый 5 по яскйняхъ, горахъ, 
вертёпахъ, крыючіеся йноцы збиралися 
по OTXOĄB ихъ. А вйдячи обители свои, 
мЬстца святый попалены, понйщены, 
зъ кгрунту повыворбчаны, братію по- 
битую, помученую, кровь порозливаную, 
йныхъ Bb полонъ повёденыхъ,—въ 60- 
лЬзни сердца, со слезами и крикомъ 
велйкимъ, оплаковали и рыдали, спф- 
ваючи бный псаломъ 8: 
«Боже! пришли погане въ ABĄUNCTBO 
Твоё, осквернили церковъ святую Твою! 
Поклали трупы слугь Твойхъ въ по- 
кармь птахомъ небеснымъ. Пролилӣ 
кровь ихъ яко вбду около всего Аебна, 
и не машъ хтб бы ихъ погрћбалъ! ? 
«Гдёжъ нынЪ Аөбнъ, гора святая, 
пустын'ники и скитники цвётущая? Гдё 
окраса и оздоба монастырей и церквей 
твойхъ? Яко еси опустћло и осиротвло! 


“ на 
5 на пол стариннымъ почеркомъ: 


7 Ticas. 


LXXVIII, 1—3: «Боже, придбща языцы въ достоявіе Твое, оскверниша храмъ святый 
Твой— -положвша трушя рабъ Твоихъ брашно птицамъ небеснымъ — —промяша кровь 
ихъ яко воду берестьъ Іерусалима, и не ÓB погребаяй» 
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Яко надъ тобою, BMKCTO свётлости, аеръ 
напӧл*нився дымовъ, скваровъ! Яко CTB- 
ны твой прикрулъ пброхъ погорблискъ! 
Яко стежки твой поплюсканы кровю! 
Яко сынбве и мёшканцы и пелкгримове 
твой въ тобф полегли! Яко старцы твой, 
головы сивизнъ CBOHX% пӧпеломъ MO- 
сыпаные, надъ трупами духбвныхъ CH- 
новъ своихъ смутне седячи, птаство 
отгонӣютъ! |(56) Яко позосталые сынбве 
духбвныхъ отцевъ рёвно плачутъ! Ko- 
тӧрое нелитостивое сердце без’ жалю, 
которое окрутное бко без’ розлянья 
об'фйтыхъ слёзъ опустити тебё можетъ?! 
Хто съ твойхъ мёшканцовъ, відячи тбе, 
не призвблитъ радий смёрть, нижъ 
живӧтъ?! Почто, Господи Боже, не учи- 
нйлъ еси насъ годными, вёсподъ 3f отцы 
и братіею Hamer, прёти отъ Тебё my- 
ченическіе короны?! 

«Почто насъ смутныхъ в’ пбемъхъ 
врагомъ нашимъ оставиль?! Докбл®, To- 
споди, гнфваешися до конца? Пролій 
гнфвъ Твой на языкы, незнаюч!е Teóe 
и утискаючіе церковъ православіа Тво- 
ёго! Скоро посиль HACE щедроблйвостями 
Твоими, Господи, бо есмӧ обнишали 
назбыть! Помози намъ, Боже, Спаси- 
телю нашъ, для славы имени Твоёго! 
Brass Hacp! Мы бо есмы люще Твой 
и овца паствы Твоея, абысмо оповедали 
хвалу Твою и чуда Твой отъ рожаю 
в’ рожай» 1. 

И в’ такомъ смутку, посиляючися 
псалмы и п®нїй и NGCHbMH духбвными, 
збираючи и нӧсячи тфла оныхъ поби- 
тыхъ мученикъ, ховали и погрћбали. / 


Бер 4 
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Такій то былъ конёць бӧного Mpe- 
славного Флорён‘екого синоду! Такие 
ӧвоцы его згромаженя, тые пожитки 
принёсъ всему XpHCTIAH'CTBY! Такъ ся 
тоть пожаръ нёнависти запалалъ по 
всемъ свъте! 'Такъ оная помёрклая ночъ 
гнфву скрыдла свой роз’ширила’ Такъ 
мятежи, рбстырки rópy |(06. 56) вынесли! 
Такъ тотъ синбдъ зерцало в’ собф ти- 
pAH'CTBA потомкомъ зоставилъ! Такъ 
межи пшенйцу, по зосталой любви, KY- 
кблю незгӧды, зависти, розорванья B'CH- 
ялъ! Такъ до остатней крбпли милость в' 
христіёнехъ высушилі! 

Обачь же ту зъ давныхъ преслћдо- 
ванье часовъ, сыну Востока, облюбёници 
Христовы! А ку концу, заходу свзта 
того не отступуй Солнца Правды и матки 
своей, Bf пелюхахъ ещё тиранїй сурб- 
вых» Йродовъ порожёной, и подъ розли- 
ваньемъ отъ нйхъ крови въ утиску BH- 
хованой, през’ огонь [и] мъчъ досвЕтчо- 
ной и коронованой! Не отбћгай же B ста- 
рости её, утйсками упрацбваной и BK- 
неслой! 

Твоя матка — первородныхъ свойхъ 
сыновъ, на потканье и привитанье зъ 
далёкихъ а высӧкихъ` небесных! палаӣ- 
NOBŁ Кроля надъ кролми, до яслецъ 
Виөлеомскихъ чтырьнадцать тисячей 
однымъ разомъ жолнфровъ мужныхъ ку 
оборон Пана своёго, яко сличныхъ 
аромать фіалки, подъ острую кбсу Ca- 
турноватого Ирода посфала и выростила! 
Твоя матка подъ вћнецъ, съ камени 
плетёный, первомученика Стефана ypo- 
дила! Твоя матка, в‘ солнце облечбная 
и корбною отъ дванадцати звфздъ KO- 
ронбваная, передъ семоголбвнымъ а де- 


t Псал. LXXVII, 4—9, 13: «Быхомъ повошеніе сосБдомъ вашымъ, подражненіе и 


поруганіе. — — Jlokoxb, Господи, прогаъваешися до конца? — —Пролій гнфвъ Твой Ha 
языки незнающыя Тебе.— —Скоро да предварать ны щедрбты Твоя, Господи, яко 
обнищахомъ зло. Помози намъ, Боже, Спасителю нашъ, славы ради имене Твоего: 
Господи, избави ны.— —Мы же людіе Твои и бвцы пажити Твоея исповБмыся Теб%, 
Боже, во BEES, въ родъ и родъ возвЬстимъ хвалу Твою» 
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сяторбжнымъ смбкомъ в’ пустыню утй- 
сковъ, бЪдъ, скорбй и выгнаня а блу- 
каняся по свфту утфкати, ведле Апока- 
липсис[а], мфла [(57—#) и үт®кйетъ! 
Твоя родителка—не в’ роскошахъ свфта 
того, але в’ гӯняхъ, скурахт, волосӣни- 
цахъ, по горахъ, яскиняхъ, прбпастехъ 
волочачихся, опущёныхъ, утисненыхъ, 
поруганье, везёнье, темнйци, камЪнье, 
пилованье, мечи скромне зносячихъ, KO- 


ИСТОРТЯ O РАЗБОЙНИЗЧЬЕМЪ ФЛОРЕНТІЙСКОМЪ СОБОР%. 


476 


торыхъ He былъ годенъ свфть—сыновъ 
спложала! Такихъ и BACH, сыновъ Te- 
пёрешнихъ Востбчныхъ, мъти хочетъ; 
TÓC вамъ на тестамент$ зоставуетъ, того 
по васъ потребуетъ, того зычить: абысте, 
прошедши тутъ сквозф огнь и воду, 
в'проважены были до оного вЪфчного 
покбю. Амйнь 1. 


(Ilocam сею заставка.) 


Издано по старопечатному экземпляру Императорской Публичной Би- 


бліотехки. 


* внизу страницы, между текстомъ и заставкою написаны кивоварью почеркомъ 


ХҮІ--ХҮП в. слБдующія три строки: 


Zrozumiawszy dobrze tę zdradę Rzymską, 
Nie tylko Unit, ale y Rzymianin żalem obięty 
Będzie, widząc sprawy tyrańskie, a nie chrześciańskie. 


Подъ заставкою, написано киноварью и тфмъ же почеркомъ: «Прбшу, пилно читай, 
для грозумЪня и паки». На оборот 57-го листа, рукою владфтеля книги, дьячка Өедора 


Гавриловича, написано сл$дующее: 


Cere, свфте! што то чины? 

Каждого чоловЪка отъ злости не упиныйЪ. 
4Киветъ, якобы николи не MĘAP умерти, 

А каждый отъ смерти не може отперти. 
Охъ, охъ! бЪдна старость, BCH тя жадають, 

А коли прийдешъ, BCh на тебе нарекаютъ. 


Өедоръ Гавриловячъ, 
диякъ церкви Рождества Христова. 


Богатство ёде на возф высоко, 
Цорка ен пыха предъ нею мае ясне око. 
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АНТИРИЗИСЪ 


АПОЛОГІЯ 
ПРОТИВЪ ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА 


BL ДВУХЪ ТЕКСТАХТ: 


ЗАПАДНО-РУССКОМЪ (1599 r.) И ПОЛЬСКОМЪ (1600 г.) 1. 


enyn) 2 ANTIPPRŻIŻ 


ABO 


APOLOGIA 


PRZECIWKO KRZYSZTOFOWI PHI- 
LALETOWI, 


KTORY NIEDAWNO WYDAł KSIĄSZKI IMIE- 
NIEM STAROŻYTNEY RUSI RELIGIJ QGRECKTEY 
PRZECIW KSIĄSZKOM О SYNODZIE BRZESKIM 

NAPISANYM W ROKU PANŃSKIM 1597. 

Sirach. 13. 

Тез! kiedy wilk się z owcą zgodzi, 

tedy grzesznik z sprawiedliwym *. 
(небольшое украшене) 
W WILNIE. 


Przez Daniela Zanczyckiego *. 
Roku Pańskiego 1600. 


9—2) Illustrissimo ac magni- 
fico domino d. Leoni Sapihæ, can- 
cellario M. D. L., capitaneo Słonim- 
scensi, Mohilouiensi etc., ete., do- 
mino obseruandissimo— 


ёуос:офроу, сухсратошістс, © еАеүуофеодтс 
$. P. D. 8 


In operum dedicatione, illustrissime 
domine, eius potissimum ratio haberi 
solet, qui possit et velit oblatum sibi 
munus, vel patrocinio defendere, vel 
splendore nominis illustrare, —quas sane 
conditiones, si Christophorus ille Phila- 
letes recte intellexisset, alium patronum 
тоб mwovyjpod xóppatos, vt ille comicus ait, 
merito sibi elegisset. Quis enim credat 
catholicum principem seu velle seu posse 


1 Западно-Русскій текстъ ‹Антирнзиса» воспроизводится по единственному старопе- 


чатному экземпляру, принадлежащему Московскому Архиву Министерства Ивостран- 
ныхъ Дфдь, a ПольскЙ—по экземпляру Императорской Публичной Библіотеки, вполнЪ 
сохранившемуся. Въ Западно-Русскомъ экземилярЬ  встрфчаются три перерыва: 
0—24 (въ Польскомъ COOTB.: HeHyM.-|-1—15), 29—32 (въ Польск. 17—19) и 263—270 (въ 
Позьск. 112—116). ° обороть ненум. листа чисть, т. е. ни текстомъ, ни чЪмъ другимт 
не занять ° Cupax. XIII, 21: «koe общевіе волку со агнцемъ? тако грфшнику со 
благочестивымъ? * о Данил Лэнчицкомъ см. ПримЪчавія *=salutem plurimam dicit 
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hereticum hominem eiusque mendacia 
quasi quodam clypeo auctoritate sua pro- 
tegere et a iustis piorum virorum op- 
pugnationibus vindicare? At enim ea est 
impudentia hæreticorum: quorum frons, 
ut quodam in loco verissime scribit s. 
Augustinus, non est frons; qui et auxilium 
illius implorare et eius specioso ac splen- 
dido nomine sua seripta exornare non 
vereantur, cuius pijssimos parentes |(2 * ) 
iniuria affecerint, conuitijs insectati sint, 
atque in eos arma sumpserint, et quan- 
tum in eis est, vulnerarint, prostrauerint, 
occiderint. Ac ne longius abeam, en no- 
ster Philaletes, egregius scilicet veritatis 
amator, in toto illo suo mendacissimo 
opere ecclesiam catholicam Romanam in- 
primis oppugnat et eam funditus euerte- 
re molitur; Romanum pontificem repre- 
hendit, damnat, deque illius sanetissima 
fama vilissimum caput ore polluto de- 
trahere audet; serenissimum regem no- 
strum insimulat; optimos Russorum an- 
tistites, summa totius orbis christiani 
gratulatione cum Romana, hoc est vera 
Dei ecclesia firmissimo fædere antiquæ 
religionis coniunctos et consociatos, instar 
luti pedibus calcat. Magnum cancellari- 
um summis laudibus tantum extollit: at 
quis modus iste est nouus captandi be- 
neuolentiam, nunquam antea in scholis 
rethorum auditus? Estque hoc illi similli- 
mum, si quis vna manu mulceat homi- 
nem, altera verberet. Cæterum quæ causæ 
illum ab eiusmodi operis nuncupatione 
iure optimo deterrere potuissent, eædem 
me vehementer pepulerunt, ut tibi Leoni, 
magnanimo principi, alteri nimirum non 
minori cancellario, dicarem et consecrarem 
præsens antidotum aduersus Philaletki 
delirationes  ineredibiles. Siue ешш 
amplissimam potestatem; qua præditus 
es, et præclarissima quæque facinora 


* опечатка: 3 ** опечатка: 4 
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efficere potes, siue beneuolentiam sin- 
gularem, qua velis opem ferre oppressis 
atque afflictis, siue nimiam pietatem erga 
vineam Domini Sabaoth, eiusque maximum 
in terris custoj(3 **—Aiijjdem spectem, 
non possum non vehementer patrocinium 
tuum expetere, mihique affuturum sperare. 
Postremo vt et animi mei grati ac me- 
moris acceptorum a te beneficiorum te- 
stimonium aliquod extet, hoc leuidense 
munusculum tibi tanto senatori adfero. 
Ne miretur autem illustrissima d. vestra, 
si nomen meum, alioquin ceteris omni- 
bus tibique inprimis optime notum, sup- 
primendum mihi fuerit, quod Рае ет 
indignum existimauerim, qui illud audi- 
at, quem tamen in hoc eodem laudo, 
quod Шит Æsopicum asinum leonina 
pelle indutum, qui quam primum cæpit 
oyedora:—agnitus est, prudenter noluerit 
imitari. Proinde ne se ipsum vel ipso 
nomine proderet, cui potissimum aperien- 
dum erat nomen (erat autem regni can- 
cellario cui dicabat librum), saltem in 
priuatis literis aperire, illud minime 
ausus sit. Id quod testantur eiusdem ca- 
tholici principis literæ ad antistitem 
Wladimiriensem de hac re datæ, quas 
sane aliunde acceptas hic intexere operæ 
pretium esse duxi. Quod si in posterum 
mutabit consilium, et illud omnibus 
patefaciet (quod eum facturum minime 
spero), agnoscet asinus verum leonem 
(neque enim in sylua latebit), qui pro 
vera fide catholica et antiqua Grecorum 
atque Russorum religione preclare mor- 
tem oppetere et vitam profundere sit pa- 
ratus. Deus optimus, maximus, illustris- 
simam 4. у. .bonis omnibus quam diu- 
tissime conseruet incolumem. 
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|(4) EXEMPLAR LITERARUM, QUAS 
MISIT ILLUSTRISSIMUS REGNI CANCEL- 
LARIUS AD PRESULEM WLADIMIREN- 
SEM. 


Reuerendissime domine, amice charis- 
sime et obseruandissime! 

Certiorem esse me factum а reueren- 
dissima d. v., quid inaudiuerit de Mul- 
tano, qui apud me est, quod id mea 
interresse existimasset, gratum habeo. 
Quod officij beneuolentiwque sue erga 
me genus, quoties vsurpabit (vt autem, 
quoties vsus accidet, vsurpet, rogo), erit 
mihi semper gratissimum. De Moldauiæ 
principe, non video quicquam esse eius- 
modi, quod sit ab isto Multano in su- 
spicionem reuocandum. Multanum se esse 
ait, Multanorumque propinquitatem, non 
Moldauorum, præ se fert. In ea tamen, 
quæ mihi significanda putauit, sensim et 
accurate inquiram. Quod attinet ad in- 
scriptionem mihi vsque nunc inauditam, 
nescio cuiusnam ad me scripti libri; id 
vero eiusmodi est, vt qua de libro, qua- 
lis sit, qua de auctore libri, ecquisnam 
is tandem sit, omnino nihil sciam neque 
prorsus quicquam scissem, nisi ea de re 
a reuerendissima d. v. litteras accepissem. 
Libellum eum, rogo, si potest, ad me 
mittat, et nomen proprium auctoris, si 
nouit, aperiat, nam Philalethis fictum 
esse apparet. Simul atque quis is sit, et 
quidnam sit istud rei, resciuero; alium 
sibi patronum suarum ejusmodi scriptio- 
num is scriptor bonus ut adoptet, cum 
illo agam. Тоу рёу yàp Xptoróv xai та 
тоб Хріотоб ppovæ, ta xaðoMxõv, тфу бё 
&АХюу ardytwy хатафроуф. 

Cupio beneualere reuerendissimam 4. 
vestram. Datum Samosci die 30 mensis 
octobri. Anno Domini 1598. 


(30mce небольшое ykpawenie) 


ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, ЕН. Ш. 
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5) ANTIPPIŻIŻ 


PRZECIW KRZYSZTOFOWI PHILA- 
LETOWI Y KSIĄSZKOM IEGO, FAŁ- 
SZU PEŁNYM, KTORYM NAPIS APO- 
KRYSIS, GDZIEŚ Z CIEMNEY DRU- 
KARNIEY WYDANYM. 


DLA WIADOMOŚCI WSZYTKIM MIłOŚNIKOM ZGO- 

DY Y IEDNOŚCI Ś., TAK TESZ Y PRZECIWNIKOM 

IEY, NA PRZESTROGĘ NIEDAWNO WYDANĄ, 

ABY SIĘ STRZEGLI HERETYKA, KTORY SIĘ 

RUSKIM  PłASZCZEM POKRYł, IAKO WILK 
OWCZĄ SKORĄ. 


(3дљсь помљщено украшенѓе) 


[(6) PRZEDMOWA ро CZYTELNIKA. 


Roku niedawno przeszłego 1597, wy- 
dane były z druku pismem Polskim y 
Ruskim ksiąszki, ktorym tytuł «OBRONA 
SYNODU RUSKIEGO BRZESKIEGO, W ROKU 
1596 ZEBRANEGO». W ktorych ksiąszkach 
chociasz autor imienia swego nie napi- 
sał, a wszakże wielom ludziom pobożnym 
y krześciańskim wiadomo iest, kto ie 
wydał. Nie potrzeba się o nim pytać: z 
samey rzeczy krześciański czytelnik po- 
zna, że iest katolik pobożny y sługa ko- 
ścioła Bożego prawdziwy, ktory nie za 
naymem, ani dla pożytku swego, albo 
sławy iakiey prożney (poniewasz świat 
ten y wszytkie roskoszy iego opuścił, a 
tylko na służbę Bożą vdał się), ale mi- 
łuiąc Pana Boga у prawdę lego $., to 
wszytko, co się na tym synodzie Brze- 
skim działo, dla wiadomości ludzkiey 
prawdziwie opisał, ku pociesze wszytkim 
prawowiernym katolikom. Y to tesz do- 
brze rozumieiąc, isz się tacy mieli naleść, 
ktorzy ten synod Brzeski szczypać y do 
ludzi niewiadomych inaczey, aniżeli się 
co działo, vdawać mieli, odwodząc ludzi 
od zgody у jedności krześciańskiey, 

16 


Библиотека "Руниверс" 


483 


ktorą Pan Krystus Zbawiciel nasz wszyt- 
kim, ktoby kolwiek lego vczniem chciał 
bydź, pilnie zachować roskazał. W ktorym 
to pisaniu swoim ten vczciwy у pobożny 
człowiek y sługa kościoła Bożego nie 
tylko, co się na tym synodzie Brzeskim 
działo, sprawiedliwie oznaymił, ale tesz 
y to, że się ta zgoda y iedność miedzy 
kościołem Greckim у Rzymskim w pań- 
stwie iego krol. m[ośjci pana naszego 
słusznie 1 у przystoynie zstała, nakrotce, 
ile małe ksiąszki potrzebowały, pokazał, 
vpominaiąc ludzi krześciańskich, а zwła- 
szcza narodu Ruskiego, aby tym darem 
Bożym y zgodą a miłością braterską nie 
gardzili, ale radszey, widząc ią bydź 
potrzebną, Panu Bogu za nię dziękowali. 

Ale, miasto podziękowania у wdzię- 
czności (ach! niestetysz!), ku rozerwa- 
niu y ohidzie tey ś. zgody, wydano 
niedawno ksiąszki po Rusku y po Pol- 
sku, gdzieś w kącie drukowane (bo 
mieyj(7—$)sca nie położono: znać isz 
fałsz!), pod imieniem iakiegos niesłycha- 
nego człowieka Krysztopha  Philaleta, 
ktorym tytuł «APOKRYSIS, TO ІЕЅТ RE- 
SPONS NA KXIĄSZKI 0. SYNODZIE BRZESKIM 
IMIENIEM LUDZI STAROŻYTNEY RELIGIJ GREC- 
KIEY». A przypisał ich iego mości panu 
kanclerzowi Koronnemu, człowiekowi 
katolickiemu у świętobliwie pobożne- 
mu у posłusznemu synowi kościoła 5. 
katolickiego Rzymskiego. W ktorych 
kxiąszkach swoich ten pan Philalet nie 
tylko osobę y autora kxiążek synodu 
Brzeskiego, ale tesz y tę iedność y zgo- 
dę świętą gani, y hidzi ludziom krze- 
ściańskim, y tak wiele w nich rzeczy 
nieprzystoynych y fałszywych nakładł, 
żeby tesz podobno y sam dyabeł, z 
piekła wylazszy, nie mogł gorszey nie- 
prawdy zmyślić, iako ten Krysztow 
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Philalet w tych swoich kxiąszkach па- 
pisał! Ktorego właśniey każdy nazwać 
może Diawolofor y Philosopseu- 
dis (sie), aniszli Christum ferens et 
amator veritatis! 

Patrzayże, ieśli ten  niesłychaniec 
słusznie sobie to imię przywłaszcza?! 
Izali to Krysztophor, ktory od iedności, 
zgody y miłości krześciańskiey (ktorą 
Pan Krystus Sam zalecił) odwodzi ludzi 
krześciańskich a niezgodę dyabelską y 
schyzmę przeklętą zaleca, vtwierdza у 
mocnie się iey trzymać każe? Izali to 
miłośnik prawdy, ktory tak wiele fał- 
szu y nieprawdy y rozmaitych potwarzy 
w kxiąszkach swoich nakładł, isz gdzie- 
by się przyszło probować—nie mowię— 
trzecią część, ale by ledwie dziesiątą 
prawdy w nich nalazł?! Bo by tesz tego 
piekielnego towaru swoiego inaczey do 
ludzi nie vdał, gdzieby do tak iaśney 
bałamutnie czego prawdziwego nie przy- 
mieszał, gdysz у dyabeł, kusząc Pana 
Krystusa na puszczy, pismem allegował, 
ale isz go na złą stronę wywracał, піс 
mu pismo $. do fałszu iego nie pomogło; 
także—y temu Philaletowi, chociasz 
rzkomo za prawosławną wiarę kościoła 
$. Oryentalnego zastawuie się, у imie- 
niem ludzi starożytney religij Greckiey 
pracuie! Ale y ktosz tak ślepy będzie, 
żeby tego widzieć nie miał, isz się dya- 
beł w anioła światłości, a wilk w owie- 
czą skorę przyodział, szatan postawę 
wężową, ku zwiedzeniu niewinnego Ada- 
ma, na się wziął! Heretyk iawny y 
|(9 2) wszem znaiomy za katolika praw- 
dziwego vdaie się! broni tego, czego sam 
nie wierzy, bo iest iako Rzymskiemu, 
tak y Greckiemu kościołowi nieprzyia- 
cielem! Wszak go dobrze znaią, chocia 
się w inszy obraz przemienił: pokazuie 
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to frazys sama pisania iego, że nie był 
nigdy Rusinem, ale zbiegiem katolickiego 
kościoła; bo wszytko, co iest Rzymskiego, 
gani, bluźni przeciw Bogu, bluźni prze- 
ciw kościołowi Rzymskiemu, szczypie 
pastyrza powszechnego widomego kościo- 
ła Pana Krystusowego, co iest własna 
wszytkim zbiegom у heretykom czynić! 

A iszby tym bespieczniey tę bałamut- 
nią swoię do ludzi niewiadomych ! vdać 
mogł, wydał te kxiąszki swoie pod 
obroną у tytułem katolika pobożnego у 
świętobliwego, pana zacnego у prawdę 
Bożą miłuiącego, mniemaiąc, żeby się 
mu tym przysłużył: ludzi niewinnych, 
ktorzy w tey 5. iedności pracowali, do 
niego ohidził, у temi bluźnirstwy swe- 
mi onego vczcił, właśnie tak, iako gdy- 
by kto, syna zalecaiąc y zacność iego 
samego wynosząc, a оуса у matkę iego 
lżył y sromocił, y poćciwości za pie- 
niądz na nich nie zostawił! Tak właśnie 
y ten pan Philalet czyni: wynosi zacność, 
wynosi stateczność, wychwala pobożność 
tego cnego pana, ktorą WSZYSCY znaią 
y wiedzą bez iego pochlebnego zaleca- 
nia, ktore on czyni y wypisuie w przed- 
mowie swoiey do iego mości; a w sa- 
mych kxiąszkach bluźni y gani oyca y 
matkę iego у vrodzenie iego duchowne 
(nie mowię o ziemskich y cielesnych 
rzeczach, ale o duchownych, ktore są 
więtsze y ważnieysze, aniszli cielesne), 
gani wiarę $. katolicką, gani nabożeń- 
stwo y cerymonie kościoła Rzymskiego! 
Izali się ten спу у pobożny pan zaprzy 
vrodzenia swego duchownego, gdzie się 
vrodził nie wedle ciała, ani ze krwie, 
ale z Boga? Izali się zaprzy macierze 
swey duchowney, ktorey piersi z mło- 
dości lat pożywał y w niey wychowan, 
to iest kościoła š. katolickiego Rzym- 
skiego? Izali się odrzecze oyca swego 
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duchownego, pastyrza kościoła Pana 
Krystusowego powszechnego, ktorego 
mu Iezus Krystus Zbawiciel nasz, 
wieczny y niewidomy pasterz, słuchać y 
szanować roskazał, mowiąc: «kto was 
słucha, Mnie słucha» 2? Pej(10—fij)wna 
rzecz: ieśliże wszyscy panowie Кгле- 
ściańscy nie wstydaią się go zwać oycem 
oycow, y ten święty y pobożny pan nie 
wstydzi się wyznawać synem iego du- 
chownym! A ten Philalet, zganiwszy to 
wszytko w kxiąszkach swoich, zakryw- 
szy psiną oczy, te bluźnżrstwa swoie 
śmiał wydać pod tytułem tego cnego у 
pobożnego pana! 

Ale patrz, co vczynił! Pospolicie iako 
sowa światłości nie rada widzi, y nie- 
toperz w dzień nie lata, tak y ten Phi- 
lalet: nie tylko żeby miał iawnie swoie 
własne imię w tych kxiąszkach napi- 
зас, ale—co więtsza—y temu, komu te 
kxiąszki przypisał, nie śmiał ich, iako 
zwyczay bywa, posłać! Y pewnie by 
iego m. о nich żadney wiadomości nie 
miał, by był iego mości kto inszy o tym 
nie oznaymił, y tey podstępney sztuki 
iego nie vkazał: vdaiąc do ludzi pana 
katolickiego, iakoby i. mość fautorem 
heretykow у schyzmatykow wszytkich 
być miał, у zgody a pokoiu w kościele 
$. tak, iako у on, nie rad widział. Za- 
prawdę godzien za tę dedykatoryą po- 
dziękowania, ale owakiego, żeby asz boki 
wspuchły. Izali to nie wielka y wsze- 
teczna śmiałość: zganiwszy wiarę, zga- 
niwszy cerymonie, zganiwszy pastyrza 
kościoła powszechnego, у z błotem prawie 
zmieszawszy kościoł Rzymski, a przypi- 
sać te swoie bluźnarstwa panu katolic- 
kiemu, człowiekowi nabożeństwa Rzym- 
skiego?! 

Patrzayże daley! Iako w przedmowie 
swoiey do czytelnika, w tych kxiąszkach 
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napisaney, dawszy imię autorowi у 
obrońcy synodu Brzeskiego, y nazwawszy 
go dzieiopisem synodowym, potwarza go 
naprzod tym, iakoby miał w tych tam 
kxiąszkach swoich co wszetecznie pisać, 
y co iadowita ślinka do gęby przynios- 
ła mowić. A samego siebie y statecz- 
ność swoię zaleca, mowiąc: «nie od- 
powiedamy głupiemu na głupstwo iego, 
na wszeteczność wszeteczności (ktorey y 
vrodzenie, y zachowanie y vsta nasze 
nie przywykły) nie zażywamy, żałobą 
żałobie nie zastawuiemy się !, у owszem 
skromność nasza aby była wszem lu- 
dziom iawna, przestrzegaiąc, nie od- 
dajemy zła za złe, ani złorzeczym za 
złorzeczenie» *. To są słowa Philaletowe. 
Czysta skromność! osobliwa powściągli- 
wość! Bo gdy się przypatrzysz, |(11) 
czytelniku miły, w rzeczy samey pisa- 
niu iego,—rzadki rozdział (ale—co mo- 
wię: rozdział?), rzadką kartę naydziesz, 
na ktorey byś albo przeciw Bogu у praw- 
dzie lego, albo przeciw .pismu, albo 
przeciw kościołowi katolickiemu, albo 
przeciw papieżom, albo przeciw zgodzie 
y miłości bliźniego—czegokolwiek spro- 
snego у wszetecznego nie nalazł, со vsta 
iego plugawe wyrzygnęły! Wszytkich 
pomazał, wszytkich zelżył, wszytkich 
zpotwarzył: y Boga, y kościoł, y zwierch- 
ność iego duchowną y świecką! Pismo 
święte у świętych oycow  wynicował, 
wykręcił swoimi heretyckimi przewrot- 
nymi wykłady: iedno minął, drugie zwi- 
nął! Listy papieskie, listy niektorych 
władykow fałszywie przełożył, wybie- 
raiąc z nich sztuczki niektore, co na 
stronę swoię potrzebnego być baczył; a 
gdzie iasna prawda y co przeciwnego 
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sobie widział, czym by się niewinność 
ludzi cnotliwych iawnie pokazał, a to 
wszytko vtaił, vkradł y połknął, a tym 
samym pokazał, iakiego cechu iest rze- 
mieśnikiem. Bo to przyzwoita herety- 
kom—pisma fałszować, okęsywać, vcinać 
y na swoie mniemanie wywracać; tosz 
właśnie y ten pan Philalet vczynił w 
kxiąszkach swoich. Czego nie słowy, ale 
rzeczą samą dowiodę у iawnie go nie 
tylko Rzymianom, ale y Rusi niewiado- 
mey wytknę, aby obaczyli: iakiego so- 
bie obrońcę obrali, ieśliże to pisanie z 
wiadomością ich wydał? Na co nie mało 
bacznieyszych, ktorzy wiedzą, iako się 
co działo, y teraz narzekaią. 

Podziwuyże się, bracie miły, tey iego 
skromności, ktorą się zaleca! Iako lu- 
dziom poczciwym, w zacnych у starożyt- 
nych domach vrodzonym, w rzeczy po- 
spolitey dobrze zasłużonym y znacznym, 
nie tylko vrzędy, ktore od Pana Roga 
Samego у od pomazańcow lego maią, 
poodeymował, ale у poczciwości, ktora 
po dusznym zbawieniu у każdego у na- 
vboszszego człowieka iest za naywiętszy 
kleynot y iest iako wtora dusza, a tey 
prawie wszytkich odsądził! Na со у sam 
pomazaniec Boży, ktory to w ręku 
swoich ma y tym szafuie, ladaiako nie 
zkwapia się, asz za słusznym dowodem 
у pokonanżm prawnym. Nakoniec, ше 
tylko zwierzchniego pana, pomazańca 
Bożego, władzą sobie przywłaszj(12— 
$iijjczył, ale Samego Pana Boga! Во 
wszytkich na potępienie wieczne osą- 
dził, у nie nie zostawił=ani iego krol. 
mości, ani Bogu sądzić! Sam żałuie, sam 
instyguie, sam sądzi, sam karze, poczci- 
wości y vrzędy odeymuie! 


1 въ Польскомъ текст$ ‹ Апбкризиса» (см. 2-ую кн. «Mau. полем. литер.», CTAÓN. 1013) это 
мЪсто изложено такъ: «skardze skargi ше opponuiemy» (чрегвычайпо удачный и тонкій 
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A kto się iego pisaniu dalszemu pilnie 
przypatrzy, a obaczy to iaśnie, chociasz 
Żyda grzebie, isz nie tylko duchowni у 
świeccy ludzie zacni nie wysiedzieli się 
v niego spokoynie, ale y sam iego krol. 
mość, pomazaniec Boży, pan dobrotliwy, 
święty y pobożny, na ktorego maiestat 
ten sprosny bałwan targnął się, wy- 
rzucając па oczy listy у przywileia 
iego krol. mości niektore, sztrofuiąc 
iakoby niesłusznie y przeciw prawu były 
wydane, potrząsaiąc przysięgą pańską 
y kancellarij iego, — wszytkim zgoła 
vszczerbek vdziałał y w misę naplwał! 
A przedsię chwali się, isz w pisaniu swo- 
im skromnie y przystoynie się zachował! 

A iszby tym beśpieczniey ięzykiem 
swoim  wszetecznym у piorem niepo- 
wściągliwym mogł ludzi niewinnych łaiać 
ү szczypać, własnego imienia swego nie 
śmiał napisać, czuiąc się nie tylko w 
tym, isz nieprawdę pisał, ale у to, że 
od żadnego cnotliwego człowieka ро- 
dziękowania za to nie iest godzien: zmy- 
śleł sobie imię, ktore każdemu cnotli- 
меми у krześciańskiemu człowiekowi, 
Boga у prawdę lego $. miłuiącemu, słu- 
żyć y przypisować się może przystoy- 
niey, aniszli temu niezbożnemu herety- 
kowi. 

A isz on sam swoie własne imię vtaił 
у w swoich kxiąszkach położyć ше 
chciał, y sam siebie niegodnym, aby go 
ludzie znali, być osądził,—y ia tesz, 
ktory-m tę professią na się wziął, abym 
na niektore iego bałamutnie, chocia 
nie na wszytkie, odpisał, nie kładę 
imienia swego w tym responsie moim, 
chocia bych mogł bespiecznie, bo za 
prawdę, ktorey się tu w pisaniu moim 
iako mocnego fundamentu trzymam, da 
Pan Bog—nie powstydam się. Ale isz 
on, iako niegodny, sam się swego imie- 
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nia zaprzał,—przeto у mnie nie godziło 
się onemu swego imienia oznaymować. 
Ale ieśli się cnotliwym być czuie, niech- 
że się podpisze do swoich kxiążek. A 
ia tesz nie tylko abym mu miał imię 
swoie oznaymić pismem, ale y sam oczy- 
wiście na każdym mieyscu stanowić mu 
się będę, у nieprawdę * iego у bluźnzr- 
stwo |013) iawne pokazać mu gotow ie- 
stem. A isz się on nazwał Krysztopho- 
rem Philaletem, czym nie tylko rzeczą 
samą, ale ani słowem nie iest,—słusz- 
niey go ia nazwać mogę Diawolopho- 
ron y Philopseudem. Przeto y ia tesz 
mogę się nazwać sprawiedliwiey, niszli 
on, Philoletem у Elenchopseudem: a to— 
isz, dla miłości y prawdy Bożey, poka- 
zuię ludziom krześciańskim fałsz y nie- 
prawdę iego. 

Wiedź że, krześciański bracie, isz ia 
nie na wszytkie kxiąszki iego odpisuię, 
obawiaiąc się, abym cię długim czyta- 
піп nie zabawił, ale tylko na niektore 
czelnieysze rzeczy, pokazuiąc w nich 
fałsz y nieprawdę iego: abyś z tych ma- 
łych, iako ze zwierciadła, obaczył, co 
się we wszytkich iego kxiąszkach za- 
уга. Ktorego poznasz po rzeczy samey 
у po dowodach argumentnych у Коп- 
kluzyach iego, kto iest, y iakiey profes- 
[sjyey człowiek: ieśli Grek, albo Rusin, 
czyli dyabelski heretyk? Bo się nie vtai 
szydło w worze! By on, nie wiem—jiaką, 
maszkarę kładł na się, poznać wilka w 
owczey skorze; przedsię wilk wilkiem, 
chocia się miedzy owieczkami kryie. Nie 
dziw tedy wilkowi! Ale więcey się dzi- 
wuię swey miłey prawosławney Rusi, 
że człowieka takiego, ktory by y Rzym- 
ską y Ruską wiarę wniwecz rad obro- 
cił, za defensora swoiey opiniey wzięli! 
lakoby Boga w Izraelu nie było, vciek- 
li się o poradę do Belzebuba АКагоћ- 
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skiego, opuściwszy swoich kapłanow po- 
bożnych: wzięli sobie na pomoc heretyka 
sprośnego y nieprzyiaciela prawdy Bożey. 
Ale ieśli wy, moy miły narodzie Ruski, 
tego nie baczycie, pokażę ia wam: iakie- 
go to obrońcę macie, iakim iest miło- 
śnikiem prawdy! Iedno mię z pilnością, 
bez waśni y zaiątrzenia (ktore naprze- 
ciw kościoła Rzymskiego, iakoby coś 
innatum, macie), dla miłości Bożey у 
waszego dobrego posłuchaycie. 


Zaczynając tedy pan Philalet (albo 
słuszniey się nazwać może—Philopseu- 
dis) pisanie swoie w przedmowie do 
czytelnika, na czterzy części, odpisuiąc 
dzieiopisowi synodu Brzeskiego na kxią- 
szki iego, swoie kxiąszki rozdzielił, w 
ktorych po kilka kapituł albo rozdziałow 
położył. W pirwszey tedy części, na 
[(14) wtorey karcie, pomienił scrypt 
jakiś na synodzie Brzeskim, od duchow- 
nych y świeckich starożytney Greckiey 
religij wydany na metropolita y towa- 
rzyszow iego, y o ich postępku w Brze- 
ściu spisany, y do kxiąg trybunalskich 
wielkiego x. Lit. zaświeża oddany. A 
potym tamże wspomina, dla obiaśnienia 
ү vtwierdzenia tego seryptu, z strony 
swey przeciwney niektore pisma, listy, 
prawa, poselstwa. Na ktory serypt ich, 
gdy do tego przyidzie, na swoim miey- 
scu odpowie się mu nań, słusznie li to 
vczyniła iego strona, y tamże pokaże 
się iego szczyrość Philaletowa, iako się 
y w tym prawdziwie zachował. 

W drugiey części obiecuie pokazować 
postępek swey strony na synodzie Brze- 
skim być bez przygany. Y tam, gdy do 
tego przyidzie, domacamy się prawdy 
iego. 


1 если не опечатка, TO подразум®ваетея: władzy 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГІЯ 


492 


W trzeciey części ітасіше o iedyno- 
władstwie oyca papieża Rzymskiego, nie 
przyznawaiąc mu iey (sic) * ani w Ewan- 
gelij, ani apud patres, ani w historyach 
kościelnych. Do ktorey gdy przyidzie, 
pokażę to iaśnie na niego, że heretycki- 
mi sztukami y argumentami wszytko 
robi, a nie katolickimi, ani Greckimi. 

W czwartey części a ostatniey—broni 
patryarchow Carogrodskich y zwierchno- 
ści ich, ktorą dzieiopis synodu Brzeskiego 
słusznie był zganił У tam, gdy do tego 
przyidzie, pokażę to, że iey niesłusznie 
broni z wiela przyczyn. A to będzie 
naśmiesznieysza—isz ich  zwierchności 
broni, a papieską poniża, a sam ani 
tey, ani owey nie słucha. 

Na co wszytko iusz tak mixtifore, nie 
patrząc iego porządku, iako się czego 
occazya pokaże, odpowiadać mu, krze- 
ściański bracie, będę. A ty słuchay a roz- 
sądzay у moię у iego prawdę. 


Naprzod tedy. Aby się za Rusina wła- 
snego vdał, w teyże przedmowie swoiey 
przy czwartey 2 swey części obmawia 
się: isz z Łacinnikami, powiada, iest 
spor, przeciw ktorym z Łacińskich pism 
a nawięcey świadectw chce przywodzić, 
Greckiey religij człowiekiem mianuie się 
bydź. Co iest szczyra nieprawda: bo to 
y frazys pisania pokazuie, że nie był 
nigdy, ani iest Rusinem, ale iest here- 
tykiem. Bo czego y sama Ruś nie śmie 
ganić, to on |(15 *) gani у tak mowi: 
«że my nie samą Łaciną, iako nas nie- 
ktorzy vdaia, ale Rzymskiego kościoła 
(w ktorym po Łacinie, chocia przy nie- 
vmieiętnych Łacińskiego ięzyka, nabożeń- 
stwo odprawuią) błędami się brzy- 
dziemy ». 


2 вфрнфе: третьей * опечатка: 51 
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01052 masz starożytney religij Greckiey 
człowieka! Czy nie własny to heretyk, 
ktory cerymoniami kościoła Rzymskiego 
brzydzi się y nazywa ich błędami?! Czego 
ani Grekowie sami, ani Rus baczna, 
ktorzy Łaciński ięzyk утіеіа, nigdy się 
imi brzydzić nie zwykli, wiedząc, isz 
mało nie wszytkie takiesz cerymonie w 
swoich cerkwiach maią, y swoim ięzy- 
kiem tosz odprawuią. Y gdzieby ta mała 
kxiąszka mogła to znosić, pokazał bym 
ia Philaletowi, isz niemasz tey iedney 
cerymonij w kościele Rzymskim, coby 
się w Greckim nie naydowało, ani w 
Greckim, czegoby w Rzymskim nie było, 
oprocz kilka rzeczy małych. Ale żeby 
się zgoła wszytkimi cerymoniami kościo- 
ła Rzymskiego Grekowie y Ruś mieli 
brzydzić, to nieprawda, panie Philalecie! 
Bo brzydząc się temi, y swoie własne 
ganić by musieli. O czym onym staro- 
dawnym y świętym Grekom ani się sni- 
[(25) ' передъ тымъ и въ Костенъ- 
тинополи, коли патрыяръха самъ служъ- 
бу Божую мевалъ, апостола и еванъ- 
гелии вперодъ по-Латине, а потомъ и 
по-Греческу не чытано, такъ яко те- 
перъ въ Рыме еще тотъ звычай старо- 
давъный заховуетъся, на знакъ единости 
костела Рымъского и зъ Греческимъ: 
ижь такъже апостолъ и еванъгелию 
по-Греческу перъвей, a потомъ по-Ла- 
тине, кгды папежъ сам» мъшу меваетъ, 
спевають. О чомъ хоче[шъ ли, брате 
х]рести[янъский, BBĄa]TA, чытай собе 
листъ [Миколая Першого, папежа Рим- 
ского}, писа[ный] до Михайла, цес[ара 
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ło. Y teraz w samey Grecij w niektorych 
zacnych mieściech, gdzie ręka pogańska 
nie opanowała, znaki tego są, isz po- 
społu z Łacinnikami nabożeństwa swoie 
odprawuią, chociasz nie będąc pod ро- 
słuszeństwem papieża Rzymskiego, ale 
swego patryarchy Konstantynopolskiego: 
tam w niektore dni święte swoie vro- 
czyste na ołtarzach Łacińskich liturgije 
swoie miewaią. Czym się teraz drudzy 
grubianowie brzydzą, przeciw iasnym 
kanonom synodowym. О сут niżey 
vsłyszysz. Ktemu tamże w dzień Ciała 
Bożego, chociasz Grekowie tego święta 
nie obserwuią, iednak popi Greccy z 
Łacinnikami pospołu w vbiorach kościel- 
nych na ten dzień proce[s]sye odprawuią; 
a czynią to nie z przymuszenia, ale 2 
dobrey woley. O czym wszyscy dobrze 
wiedzą, ktorzy w Korcyrze, Qefalonij, 
Cerygu, w Korfie у Zacyntu bywają. 


A co się tycze ięzyka Łacińskiego, 
ktorym te cerymonie Rzymianie odpra- 
wuią, azali y w Konstantynopolu przed 
tym, gdy * patryarcha sam in pontifica- 
libus miewał sacrum, epistoły у ewan- 
gelie w|(16—©)przod po-Łacinie, a 
potym y po-Grecku nie czytano, tak 
iako teraz w Rzymie ieszcze ten zwyczay 
starodawny zachowuie się, na znak ied- 
ności kościoła Greckiego y Łacińskiego: 
isz tesz ê epistołę у ewangelią po-Grec- 
ku pżrwey, a potym po-Łacinie, gdy 
papiesz mszą miewa in pontificali, czy- 
taią(,—do ktorych ceremonij Greckich 
diakonow wzywaią). O czym chcesz li, 
bracie krześciański, wiedzieć, czytay so- 
bie list Mikołaia Pierwszego, papieża 


t съ этой страницы вачинается единственный экземпляръ ‹Автирризиса», принадле- 
жащій Московскому Архиву Министерства иностранвыхъ Abas. Первые листы весьма 
ветхи и частью истлфли; нЪкоторыя мЪста текста заключены въ прямыя скобки, KOTO- 
рыя означаютъ, что мБста эти возстановлены, по соображеніи съ Польскимъ TEKCTON% 
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Царигородского, который] найдешъ въ 
книгахъ вторыхъ [соборовъ головныхъ, 
дистъ] семъсотъ сорокъ шостый. Тамъ 
обачышъ на [kap]re 749: если се перъ- 
шые Грекове въ отьправенью набоженъ- 
ства езыкомъ Латинъскимъ и церымо- 
ниями костела Рымъского брыдили? А 
туть маешъ перъшую штуку Өилялето- 
ву: правъду ли лишет», и если естъ 
тымъ, чымъ ся быти мену|(26)етъ? 

Въ тойже перъшой части (на каръте 
пятой, на другой страницы) прыслухай- 
ce, брате милый, скромности его, кото- 
рую ся вт предъмове своей прехваляетъ! 
Ижъ называетъ людей учътивыхъ Bbl- 
крутачъми, бо такъ (тамъ) мовить: 
«лечъ ижъ есть зъ выкрутачъми речъ». 
А то розумееть о всихъ Рымское релии 
людяхъ. Але дастъсе то видеть нижей: 
хто есть выкрутачомъ—чы католикове, 
чыли [Өилялет]ъ герети[къ]? 

[Въ той же части, на Rapbrb] шестой, 
прыпоминаетъ [присегу, при пос]вецаню 
патрыар[ху К]остен[тинополекому OT- 
даную], и прычыны, для кото[рыхъ] 
декретъ противъ митрополита и влады- 
ковъ есть выданый: што все въ книж- 
кахъ неякихъ, <EKTE3KICb» названыхъ, 
поведаетъ быти вписано. 


(OTRA37.) 


Ha To все такий ему отказъ чыню. 
Правда, ижь «ЕктЕзысъ» отъ против- 
ное стороны естъ выдана, и декре27)та 
якиесь написаны. Але не то естъ 
кгрунтъ — писати на кого декрета по 
своей воли. Але то(го смотрети): чы 
мели тую владзу тые панове судьи 
(его) —митрополита и владыковъ судити 
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Rzymskiego, pisany do Michała, cesarza 
Carogrodskiego, ktory naydziesz w księ- 
gach wtorych synodow generalnych, fo- 
lio 746. Tam obaczysz na karcie 749: 
jeśli się pierwszy Grekowie w odpra- 
wowaniu nabożeństwa ięzykiem Łaciń- 
skim у ceremoniami kościoła Łacińskiego 
brzydzili? A tu masz pierwszą sztukę 
Philaletową: prawdę li mowi, у ieśli iest 
tym, czym się bydź mieni? 

W teyże pierwszey części (na karcie 
piątey ', na drugiey stronie) przysłu- 
chay się, bracie miły, skromności iego, 
ktorą się w przedmowie swey popisuie! 
Nazywa ludzi vćciwych  wykrętarzmi, 
bo tak mowi: «lecz isz iest z wykrę- 
tarzmi rzecz». A to rozumie о wszy- 
tkich Rzymskiey religiey ludziach. (lest 
za co podziękować!) Ale da się to wi- 
dzieć niżey: kto iest wykrętaczem—czy 
katolikowie, czyli Philalet heretyk? 

W teyże części, na karcie 6 ?, przy- 
pomina przysięgę, przy poświęceniu 
patryarsze Konstantynopolskiemu odda- 
па, у przyczyny, dla ktorych dekret 
przeciw mitropolitu у władykam est 
wydany: co wszytko w kxiąszkach 
nieiakich, «EcTEsis» nazwanych, po- 
wiada bydź wpisano. 


Na to wszytko taki mu daię respons. 
Prawda, isz «ЕстЕз1$» 04 przeciwney 
strony iest wydana, у dekreta *iakieś 
napisane. Ale nie to iest grunt—pisać na 
kogo dekreta po swey woli. Ale to: czy 
mieli tę władzą ci panowie sędziowie— 
mitropolita y władykow sądzić y degra- 
dować, czym się tam przechwalaią? Bo 


1 невЪрное указаніе; нужно: для Польскаго ‹ Апбкригиса» —стр. 2-я, для Западно-Рус- 
скаго—л. 8-Й ua об. (си. 2-ую книгу «Пам. полем. литер.», стябц. 1025—1026: «lecz iż 
jest z wykrętaczmi rzecz»—<1e95 ижъ есть зъ выкрутачми речъ») ? невфрное указапіе; 
вужно для Польскаго ‹Апбкризиса»—стр. 3-я, для Западно-Русскаго—л. 9-й (см. 2-ую 
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и 3% урядовъ складати, чымъ CA тамъ 
прехваляютъ? Бо хотяжъ бы такъ было, 
яко они поведають, ижъ митрополитъ 
и владыкове были подъ владзою патры- 
архи Костентинопольского, ведже на 
тотъ часъ вакова[ ла] столица Костенти- 
Honoabc[ kaa]. Бо Е[реміяшъ патри]јаръха 
добре предъ тымъ часомъ умеръ, [и не 
бы]ло [на] тотъ часъ патрыархи (вла- 
сного) Ко[стентинопольского]. А хотяжъ 
былъ Туръчынъ [далъ патриар]шество 
неякому Карыкови, але ему свое[жъ 
Грекове] послужили и струли его. А хто 
того былъ пр[ычи]ною? пытайсе толко, 
доведаетеся! «Бо нетъ ничого такъ таем- 
ного, яко Христосъ мовитъ, абы на- 
потомъ не мело быти явно». Обачыте, 
ижъ хтось старшый 3b духовныхъ до 
того ся причынилъ, зычечы собе (того 
(28) местъца). A по смерти того, дано 
было (патриаршество) неякомусь Мат- 
GeeBH, митрополитови Аниянскому; але 
и тотъ (сперву) не хотелъ имъ быти, 
и покинувши, отъехалъ былъ до своее 
митрополни. А причына 70ю была (не 
инъшая), (одно) ижъ не могъ такъ ве- 
ликого долгу заплатити Турчынови и 
инымъ, который былъ наволокъ Ha 
перъковъ панъ Никифоръ протосинъ- 
гелъ, (судья вашъ старшый, которымъ 
O 2. . 44 ж а owo а uw. 76000ре 
Берестейскомъ). A хотяжъ тою [столи- 
цою спјравовалъ до часу Меленътей, 
патриарха А[лександр]ейский, однакъ не 
быль власнымъ па[триархою Костенти]- 
нопольскимъ. А такъ тая столипа [Bb 
т]ые часы (въ тыхъ отугицахъ ! ) Bako- 
вала, и власне [яко] инътеррекгнумъ 
на онъ часъ было; 

Нехайже покажуть тые велебные 
судьи, а звлаща Никифоръ: отъ кого 


1 въ подлинник$: <OTYMANAXE> 
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chociasz by tak było, iako oni powiadaią, 
isz władykowie у mitropolit byli pod 
władzą patryarchy Konstantynopolskiego, 
wszakże na ten czas wakowała stolica 
Konstantynopolska. Bo |(17) Hieremiasz 
patryarcha dobrze przed tym czasem 
był vmarł, у nie było na ten czas ра- 
tryarchy * Konstantynopolskiego. A cho- 
ciasz był dał Turczyn patryarchowstwo 
niejakiemu Karykowi, ale mu swoisz 
Grekowie posłużyli y (zarazem) go 
struli. А kto tego był przyczyną? 
pytaycie się tylko, dowiecie się! «Во 
niemasz nic tak taiemnego, iako Kry- 
stus Pan powiada, co by napotym nie 
miało bydź iawno» 3. Podobno ktoś 
starszy z duchownych do tego się przy- 
czynił, sobie zycząc. Po śmierci tego, 
dano było nieiakiemu Matfieiowi, mitro- 
politowi Aniańskiemu; ale y ten nie 
chciał im bydź, y porzuciwszy (patry- 
archią), odiachał do swey mitropolij. A 
przyczyna ża była, isz nie mogł tak 
wielkiego długu zapłacić Turczynowi y 
innym, ktory był nawlokł na kościoł 
pan Nikifor protosingel. A chociasz tą 
stolicą sprawował do czasu Meleciusz, 
patryarcha Alexandryiski, iednak ше 
był własnym patryarchą Konstantyno- 
polskim. A tak ta stolica po wszytkie 
czasy te wakowała, y właśnie iako 
interregnum na on czas było. 


Niechayże pokażą ci wielebni sędzio- 
wie, a zwłaszcza Nikifor: od kogo tę 


з Лук. VIII, 17: «abcrs бо 


тайно, еже Re явлено будетъ: нижё утабво, еже не познается и въ явленіс прийдетъ». 
См. также: Іовъ XII, 22; Мате. X, 26; Марк. IV, 22; Лук. XII, 2. 
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тую владзу мели, и чынмъ именемъ 
митрополита и владыковъ судити и 
скидати, яко ся хлубять, важылися, 
коли патриархи Костенъти(29)[нопол- 
ского на тотъ часъ не было?] 1. 
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władzą mieli, у czyim imieniem mitro- 
polita y władykow sądzili, y degrado- 
wać, iako się chlubią, śmieli, kiedy 
patryarchy Konstantynopolskiego na ten 


„|czas nie było? Bo Meleciusz nie miał 
„tey władzy, gdyż to nie iego parafia 


była. A chociasz był do czasu namie- 
stnikiem stolicy  Konstantynopolskiey, 
nie mogł tego vczynić, aby miał mitro- 
polita у władykow degradować (właśnie 
iako więc czasu interregni bywa: cho- 
ciasz R. Р. у vrzędnicy wszyscy wcale, 
ale bez głowy y bez pana zwierzchniego, 
nikogo nie mogą z vrzędow składać, by 
tesz nie wiem—co ktory zawinił, ale 
wszytko odkładają do pana zwierzch- 
niego), a gdysz patryarchy własnego 
pod onym czasem nie było. Bo asz te- 
raz niedawno tenże Matfiey, Aniański 
mitropolit, naiachał, a Melecyusz Ale- 
xandryiski chociasz się na to sadził, 
atoli musiał do Alexandryey odiachać. 
Czyiąsz władzą, panie Philalecie, ten 
protosingel z drugimi, y za czyim ros- 
kazani[e]m przyieżdżał na ten synod 
Brzeski, у śmiał sobie па inszym miey- 
scu nieprzystoynym |(18—@1]) у pokąt- 
nym osobliwe iakieś zborzyska czynić, 
y tych, nad ktoremi ni iakiey władzey 
ni od kogo nie miał, sądzić? Rzeczesz 
li: że miał listy? А od kogoż? kiedy 
własnego patryarchy nie było? Ieśli od 
namiestnika, —tedy to nie grzeczy; ieśli 
sam swoią władzą protosingelską,—tedy, 
iako czasu interregni, nie mogł iey ros- 
ciągać, а со więtsza — będąc człowie- 
kiem podeyrzanym y naganionym, kto- 
rego sam iego k. m., pan nasz zwierzch- 
пу, zdraycą swoim у wszego krze- 
ściaństwa nazywa. A ieślisz miał iakie 
listy, a czemusz się z nimi przed iego 
k. m. nie pokazał? Czemu pozwolenia 


1 туть въ Западво-Русскомъ текст перерывъ: не достаеть ĄBYX% листиковъ или Ye- 


тырехъ страницъ: 29-й, 30-й, 31-й и 32-й. 
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na to v iego К. m. ше wziął? Podobno 
sromał się ich pokazać: że ich w kącie, 
abo za piecem gdzieś nabył, bo a iako 
on miał od kogo mieć listy z Grecyey, 
kiedy ztamtąd ledwie z gardłem vciekł? 
Konstantynopolskiego  patryarchy ше 
było, Alexandryiski tesz był mu głow- 
nym nieprzyiacielem, za iego zbrodnią 
nawet y przyczyniać się za nim do iego 
k. m. nie chciał o więzienie iego. Chocia 
za nim niektorzy panowie z naszych do 
Alexandryiskiego pisali, radząc, aby do 
jego К. m. pisał, prosząc za nim,—wszak 
to nie tażno, co im Alexandryiski pa- 
tryarcha odpisał: chocia tego taią, nie- 
chay się tylko tkną sumnienia swego, 
prawdę zeznać muszą, 

Czym lepszy Nikifor naganiony nad 
onego cnego у pobożnego człowieka 
Hieremiasza, patryarchę samego Kon- 
stantynopolskiego, ktory, przyiachawszy 
do państwa iego k. m., nie ważył się 
iurisdictiey swey rosciągać, aż pierwey, 
za przyczyną vsilną niektorych ich mci 
panow rad Litewskich, pozwolenie od 
iego k. m. listowne otrzymał. Co y sam 
Philalet w kxiąszkach swoich wyznawa. 
Ktory list isz tylko do czasu iemu był 
dany, a nie wiecznie; a przetosz śmier- 
cią iego koniec swoy wziął. A Nikifor 
by też był y prawdziwie protosingelem, 
iako mogł zwierzchność swoię rosciągać 
bez poruczenia własnego patryarchy? A 
nie tylko wdawać się w sądy, ale y do 
Brześcia na ten synod przyieżdżać nie 
miał, mimo wolą y nad iasny zakaz 
jego К. m., ktory był па vniuersale 
opisany. 

Niechże się tu tkną ci wszyscy, kto- 
rzy, sprzeciwiwszy się woli pana swego 
nad zakaz iego iasny, śmieli go do 
Brześcia przyprowadzić [(19 1) у kazać 
mu  rosciągać iurisdietią swoię iakąś 


* опечатка: 91 
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4 + . . + . (митропо(3З)лито- 
BH зъ владыками, але и самого его 
королевское милости росказанью и Au- 
стомь кгвальтъ и безъправье деело. А 
предъся Өилялетъ хвалитъ то особливе. 

Пойдимъ же до поступъку того со- 
борыща ихъ противного: який былъ, 
где, и на которомъ мест(цу], и съ 
кимъ? Хочешъ ли ведати, хрестиянъ- 
ский [брате], чытай собе книжъки Py- 
ские, друкованые (у Вильни, въ року 
1597), не тые, на которые Өилялетъ 
о[дписъ] чынить, але другие, которымъ 
написъ: «СПРАВЕДЛИВОЕ ОПИСАНЬЕ 
ПОСТУПКУ И СПРАВЫ CHHOJ[y BE- 
РЕСТЕЙСКОГО]. Хотяжъ и то добре Be- 
даемъ, ижъ прот[ивницы (на]шы) где- 
кольвекъ ихъ достати могуть, паля[ть], 
(a To,) жебы ся люде хитрости ихъ 
не доведали. 

[Вшак]же и въ тыхъ моихъ книж- 
кахъ на своемъ местъцу, кождое ре- 
чи, яко ся што деяло, прыпомнети не 
пробачу. Только для Пана Бога прошу 
всихъ правоверныхъ хрестиянъ: уважъ- 
те то у себе—елушне ли [и] |(34) 
справедъливе 3% митрополитомъ и 3b 
владыками [сторона противъная посту- 
повала, бы тежъ [и най]винънейшы- 
ми быти мели? Бо хотя тежъ Өи[ля]- 
леть шыроко тую речъ розъвелъ, ли- 
стовъ и привильевъ въ книжки свое ! 
наклалъ, але на якомъ оунъдаменъте 
то збудовалъ—кождый бачъный розъсу- 
ди[ти] можетъ. На што все, кгды 


1 эта ‹точка» изложена HBCKOABKO иначе, сравнительно съ Польскимъ 
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wywietrzałą nad ludźmi vćciwemi, iuris- 
dictiey iego nie podległemi! Dobrze Ii 
to vczynili? niech tu każdy obaczy. Y 
ieśliże taki sąd ma bydź za słuszny 
poczytany? Zapomnieli podobno onego 
pisma: «qui magistratui resistit, Deo 
resistit» ?. Тос się tu nie tylko mitro- 
politowi z władykami, ale y samego 
iego k. mości mandatom gwałt y bezpra- 
wie działo. A przedsię Philalet chwali 
to osobliwie. 

Podźmisz do postępku tego zborzyska 
ich przeciwnego: iaki był, gdzie, у na 
ktorym mieyscu, y s kim? Chcesz li 
wiedzieć, krseściański bracie, czytay 
sobie kxiążeczki Ruskie drukowane, nie 
te, na ktore Philalet odpisuie, ale drugie, 
ktorym napis: «SPRAWIEDLIWE OPI- 
SANIE POSTĘPKU Y SPRAWY SYNODU 
BRZESKIEgO». A chociasz y to dobrze 
wiemy, isz adwersarze gdziekolwiek ich 
dostać mogą, palą, aby się ich nieprawdy 
ludzie nie dowiedzieli. 


A wszakże у м tych moich kxiąszkach 
na swym mieyscu, każdey rzeczy, iako 
się co działo, przypomnieć nie przebaczę. 
Tylko dla Pana Boga proszę wszytkich 
prawowiernych krześcian: vwaszcie to 
sobie—słusznie li y sprawiedliwie li z 
mitropolitem y władykami strona prze- 
ciwna postępowała, by tesz y nawinniey- 
szymi byli? Bo chociasz Philalet nie małe 
kxiąszki o tym napisał, y listow, prywi- 
leiow krolewskich w nie nakładł, у 
szeroce tę rzecz vdaiąc ią za prawdziwą 
rozwiodł, ale na iakim to fundamencie 
zbudował=każdy baczny rozsądzić to 
może. Na co wszytko, gdy przyidzie do 


3 Римзан. 


XIII, 2: ‹противляяйся власти Божію повелЬнію противляется›: equi resistit potestati, 


Dei ordinationi resistit» (Вульг.) 
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прыйдетъ до которое речы, порядкомъ 
на своемъ местцу откажетъ[ся] ему. 

А теперъ ворочаюся знову до херы- 
TOHHH, то естъ, до листу на посвеца- 
ню, которая всимъ естъ [вдома]: якое 
прыреченье чынивали митрополитъ [и 
владыкове], отдаючы послушенъство 
патрыархомъ. [На] которую где бы 
прышло таковому выкрута[чо]ви, яко 
есть Өнлялетъ, отказовати, нашло бы 
ся не мало прычынъ въ ней. Бо хо- 
тяжъ тамъ прысегаетт митрополиту 
старъшому своему, але не доложоно 
того, яко есть (посполите) въ Рымт- 
ской профес]ыи въ Понътиеикале 
Рымъскомъ, то естъ: «намъ |(35) и no- 
томъкомъ нашим». А протожъ потре- 
ба бы кождому патрыаръсе новому, 
абы митрополитъ знову прысегалъ, по- 
неважъ смерътию мервою конъчытся 
обовязокъ прысеги таковое. 

(A ижъ митрополитъ ажъ по смеръти 
Еременной прысегу папежови отдал», 
тогды знать, ижъ присяги своее, па- 
трыаръсе учыненое, додеръжалъ. А вла- 
дыкове николи патрыаръхомъ жадное 
прысяги не чынивали, ани то въ обы- 
чаю бывало, только митрополитови 
Киевъскому. Протожъ слушъне бы 
зверхъности Костенътинопольского па- 
трыаръхи подълегати не мели !. Бо не 
покаже[ть ми] того жаденъ (въ хери- 
тонии), абы съ тымъ д[окла]домъ тая 
прысега ихъ быти мела, жебы мели 
прысегати на томъ хотечы заховывать 
послушенъство столицы Костентино- 
польской 2, (што естъ великимъ apb- 
кгументомъ). Але и того всего не беру 
собе на помочъ, хотя бы выкрутачъ 
могъ тымъ безъпечъне алекговати. Але 
(36) я, видечы давъный и посполитый 
3BHIgafi церъкви Божое, маю моцъней- 


* эта «точка» изложена нБсколько иначе, сравнительно съ Польскимъ 
CKOM% эта ‹точка› изложена иначе * опечатка: «okaże» 
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ktorey rzeczy, porządkiem na swoim 
mieyscu odkaże * się mu. 

A teraz wracam się znowu do chery- 
tonij, to iest, do listu па poświącanie, 
ktora wszytkim iest wiadoma: iaką pro- 
fessyą czyniwali mitropolit у władykowie, 
oddaiąc posłuszeństwo patryarchom. Na 
ktorą gdzieby przyszło wykrętarzowi 
iakiemu odpowiadać, iako to pan Phila-- 
let sam iest, nalazło by się nie mało 
przyczyn w niey. Bo chociasz tam (na- 
pisano, isz) przysięga mitropolit starsze- 
mu swemu, ale nie dołożono tego, iako 
iest w Rzymskiey professij in Pontificali 
Romano, id est: «nobis et successoribus 
nostris». A przetosz potrzeba by każdemu 
patryarsze noj(20—(Giij)wemu, aby mi- 
tropolit znowu  przysięgał, poniewasz 
śmiercią dego kończy się obowiązek 
przysięgi takiey. 


A isz mitropolit asz po śmierci Hie- 
remiaszowey przysięgę papieżowi odda- 
wał, tedy znać, isz przysięgi swey, pa- 
tryarsze vczynioney, dodzierżał. A wła- 
dykowie nigdy  patryarchom  żadney 
przysięgi nie czynili, ani czynić zwykli, 
tylko (swemu starszemu) mitropolitowi 
Kiowskiemu. Przeto tesz nie podlegaią 
zwierzchności Konstantynopolskiego pa- 
tryarchy. Bo nie pokaże mi tego żaden, 
aby miełi przysięgać z tym dokładem, 
żeby mieli zachować posłuszeństwo stolicy 
Konstantynopolskiey. Ale nie biorę tego 
wszytkiego sobie na pomoc, chocia by 
wykrętarz mogł tym beśSpiecznie allego- 
wać. Lecz ia, wiedząc dawny y pospolity 
zwyczay kościoła Bożego, mam mocniey- 
sze argumenta z pisma $. у oycow świę- 
tych, na ktore się oglądam. A co dziw- 
nieyszego—pokażę to Philaletowi у 
wszytkim przeciwnikom tey  iedności 


1 въ Поль- 
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шые доводы съ писма светого и CBE- 
тыхь (Богоносныхъ) отецъ, на KOTO- 
рые ся (большей) огледаю. А (ку то- 
му) што (естъ) дивънейшого— покажу 
то дилялетови и всимъ противъникомъ 
Toe единости, (чого они альбо не ве- 
даютъ, альбо тежъ и ведаючы черезъ 
справы ! на то смотрятъ), NKP не 
только митрополитова и владыкъ всих^, 
але и самыхъ патрыарховъ таковая 
была повинность и прысега ихъ, папе- 
жомъ (Рымъскимъ) учыненая: ижъ 
патрыаръхове, въ своихъ провинцыяхъ 
ставечы митрополита и влад[ыковъ], 
повинъни были завжды одъ нихт такую 
проее[сию вВ]ры (и прысегу) прыймо- 
вати (и вытегати), абы были вси по- 
винъни заховати [н]е только веру све- 
тую католическую, але тежъ и послу- 
шенъство столицы светой Рымъской. 
(Што [вс?]е патрыаръхове передъ Ha- 
ми были укрыли). 

О чомъ (хочешъ ли шырей ведати), 
чытай собе «Справы собору |(37) Ля- 
теранъского великого», который былъ 
въ року 1215 одъправованъ (за еди- 
ности). На которомъ соборе были (ca- 
ми особами своими) патрыаръховъ два: 
Костенътинопольский и Еросолимъский, 
митрополитовъ семъдесять, епископовъ 
чотыриста, (архиманъдритовъ) опатовъ 
12, а инъшого духовенъства, законъни- 
ковъ (и иныхъ духовъныхъ 0с06ъ) 
осмъсотъ. Ку тому послове хрестиянъ- 
скихъ пановъ цесаръства Греческого 
и Рымъского, королей (тежъ): Ерусо- 
лимъского, Өравъцуского, Гишпанского, 
Анкглейского, Кипрского. 

Послухайже, брате милый, што тамъ 
на томъ такъ великомъ соборе было 
постановено. А положу тобе тутъ два 
каноны (TO €CTŁ правила, четверътый 
и пятый): одинъ—абысь обачылъ, який 
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(świętey), isz ше tylko mitropolitowa у 
władyk wszytkich, ale (nawet) y sa- 
mych patryarchow (wszytkich czterzech ) 
ta była powinność y przysięga ich, pa- 
pieżom vczyniona: isz patryarchowie, 
stawiąc w swoich prowincyach mitropo- 
lity y władyki, powinni byli zawsze od 
nich taką professyą fidei przyimować, 
aby byli wszyscy powinni zachować nie 
tylko wiarę $. katolicką, ale tesz у po- 
słuszelistwo stolicy świętey Rzymskiey. 


O czym czytay sobie Concilium La- 
teranense (in tomo 2 Conciliorum, kar- 
ty 949. Ktoremu synodowi iusz to lat 
trzysta ośmdziesiąt y pięc,) bo w roku 
1215 było odprawowane. Na ktorym 
synodzie było patryarchow (własnych) 
dwa: Konstantynopolski y Hieruzolimski, 
mitropolitow 70, biskupow 400, opatow 
12, a innego duchowieństwa y zakonni- 
kow 800. Ktemu posłowje krześciańskich 
panow Greckiego y Rzymskiego cesar- 
stwa, krola Hierozolimskiego, Francuskie- 
go, Hiszpańskiego, Angielskiego y Cypr- 
skiego. 


Posłuchayże, bracie miły, co tam 
było na tym synodsie tak wielkim po- 
stanowiono. A położęć tu dwa kanony 
(tego synodu): ieden—abyś obaczył, 
iaki 1ай у waśń przeklęta była (у) 


опечатка: ‹спраы›; в пропущено въ древнемъ набор® 
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ядъ и BACHb проклетая была часу сцыз- 
мы противъ Рымъской церъкви одъ 
Грековъ (‚—чого немаль и теперъ упоръ- 
ные Грекове и наша некоторая безум- 
ная Русь деръжатъся); а другий (ка- 
нонъ)—о послу[(38)шенъстве патрыаръ- 
ховъ, яко ся вышей поменило, столицы 
Рымъской (повинъномъ). 
А To маешъ два каноны '!. 


(ПЕРЪШЫЙ.) 


О пыше Греческой напротивъ 
Латинъниковъ. 


Глава 4. 


«Ачъкольвекъ Грековъ, за дней на- 
шихъ до послуше[н]ства столицы ano- 
стольское навращеныхъ, боронити и 
шановати хочемт, а звлаща звычае и 
захованя HX%, иле ведле Бога можемо 
звосити, —а ведже въ тыхъ речахъ имъ 
поблажати ани хочемъ, ани можемъ, 
которые небеспечъность души раждаютъ 
и церковной учтивости увлачаютъ. 

«Абовемъ потомъ яко церъковъ Гре- 
ческая, зъ некоторыми помочъниками и 
оборонъцами своими, одъ послушенъ- 
ства столицы апостольское скоро OM- 
ступила, такъ вельце Грекове почали ся 
брыдити (39—є) * Латинъниками. Ижъ 
межы пнъшыми речъми, которыхъ ся 
3% уближеньемъ ихъ непобожне ·допу- 
щали, H то было: ижъ кгды презвите- 
рове Латинские на. престолахъ ихт 
служъбу Божую отправовали, ино Гре- 
кове не перъвей Ha нихъ служыти хо- 
тели, ажъ якобы поскверъненые первей 
омыли. Ку тому, и окрещеныхъ одъ 
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czasu schyzmy przeciw  Rzymskiemu 
kościołowi od Grej(21)kow, a drugi * 
(oto ten), o ktorymem zmiankę wyższey 
vczynił=o posłuszeństwie patryarchow 
stolicy Rzymskiey. 


А wolęć to po-Łacinie napisać, abyś 
potym sam sobie wykładał, bom tesz w 
Ruskim exemplarzu po-Rusku napisał 
ten ieden kanon o patryarchach. 


De superbia Grecorum contra 
Latinos. 


Caput 4. 


Licet Огәесоѕ, in diebus nostris ad 
obedientiam sedis apostolicae reuertentes, 
fouere et honorare velimus, mores ac 
ritus eorum, quantum cum Deo possumus, 
sustinendos,—in his tamen illis differre 
nec volumus, nec debemus, que pericu- 
lum generant animarum et ecclesiastice 
derogant honestati. А 


Postquam enim Grecorum ecclesia, 
cum quibusdam complicibus ac fautoribus 
suis, ab obedientia sedis apostolicae se 
subtraxit, in tantum Græci cœperunt 
abominari Latinos. Quod inter alia, quæ 
in derogationem eorum impie committe- 
bant: si quando sacerdotes Latini super 
eorum celebrassent altaria, non prius 
ipsi sacrificare volebant in illis, quam 
ea tanquam per hoc inquinata lauissent. 
Baptisatos etiam a Latinis—et ipsi Græci 
rebaptisare ausu temerario præsumebant. 
Et adhuc (sicut accepimus) quidam agere 
hoc non verentur. 


* этп два абзаца (въ Западно-Русскомъ n Польскомъ) —совсЁмъ различнаго содержавія 
? е стойть внизу страницы, NOXE текстомъ, по средин® * опечатка: ‹гцріеу» 
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Латинъниковъ—3нову Грекове перекре- 
щывати упоръною смелостью важылися. 
И до сихъ часовъ еще, яко маемъ ве- 
домость, некоторые TO чынити не всты- 
даютъся. 

«А такъ, хотечы таковое погоръшенъе 
одъ церъкви Божое отдалити, за радою 
светого собору, сродзе росказуемъ, абы 
таковыхъ речей напотомт не смели ся 
важити, згожаючыся яко сынове по- 
слушъные зъ светою Рымъскою Mep- 
ковью матерью своею, абы была едина 
овъчаръня и единт пастыръ. А еслибы 
хто што такового важылься учынити, 
таковый, мечем одълученья скараный, 
одъ всякого вряду и достоенства ! |040) 
церъковъного изтверъженъ быти маеть». 

Безъмала бы и теперъ того у нашое 
милое Руси не знашолъ! А то вже не 
только противъ Рымляномъ, але и про- 
тивъ Богу и симъболови веры светое, 
которое мовитъ: «исповедую едино кре- 
щение». 

А о служению Ha престолахъ ихъ 
Рымъскому капланови не только жебы 
ся тымъ брыдити мели, але и до церъ- 
KBH кгды который капланъ увойдетъ, 
мають собе за поскверъненую. А коли 
Арыянове, геретикове, блюзнеръцы име- 
ни Божого и неприятеле веры и цере- 
моней ихъ гурмами до церъкви прый- 
дуть и насмеваютъся 3b ихъ церемо- 
ней—ино слепы того! 

Послухай же еще другого правила 
(о повинности патрыаръховъ противт, 
папежомъ Рымъскимъ, которому на- 
писъ таковый): 


О достойности патриаръховъ. 
Глава 5. 
«Одновляючы старые привилья CTO- 


лицъ патри[(41)аръшескихъ, за ухвалою 


* опечатка: ‹достоонства» 
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Volentes ergo tantum ab ecclesia Dei 
scandalum amouere, засго suadente соп- 
cilio, districte precipimus, vt talia de 
cetero non presumant, conformantes se 
tanquam  obedientie filij ѕасгоѕапсіге 
Romanse ecclesie matri sue, vt sit vnum 
ouile et vnus pastor. Si quis autem 
aliquid tale presumpserit, excom[m]unica- 
tionis mucrone percussus, ab omni offitio 
et benefiżio ecclesiastico deponatur. 


Bezmała by y teraz tego v naszey 
miłey Rusi nie nalazł! Toć tu iusz nie 
tylko przeciw Rzymianom, ale y przeciw 
Bogu y przeciw symbolowi katolickiemu, 
gdzie mowi: «confiteor vnum baptisma». 


Posłuchaycież ieszcze drugiego canonu. 


(22) De dignitate patriarcharum. 
Caput 5. 


Antiqua patriarchalium sedium priui- 
legia renouantes, sacra vniuersali sinodo 
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светого вселенского собору, постано- 
вляемъ: абы по Рымъской церъкви, 
которая зъ воли Божёе надъ всими 
иными порадное власти маетъ зверхъ- 
ность, яко то мати всихъ въ Христа 
веруючыхъ и учытельница, Костенъти- 
нопольская столица перъвое, Алексанъ- 
дрейская второе, Анътиохийская третее, 
Ерусолимъская четвертое местце (на 
Христа) маетъ, заховавшы кождой ! 
зъ нихъ свою власную достойность. 
Такъ ижъ кгды потомъ оныхъ СТОЛИЦЪ 
предънейшые пралатове одъ Рымъского 
епископа прыимутъ палиюшъ, (а по 
нашому омоеоръ,) што есть знакомъ 
зуполъное достойности епископъское, 
отдавъшы ему веръности и послушенъ- 
ства прысягу, —вольно тежъ будетъ и 
онымъ омоөоры CBOHM% епископомъ розъ- 
давати, прыймуючы одъ нихъ HCIIOBE- 
данье веры правъдивое и присегу Ha 
послушенство Рымъской церкви одъ 
ныхъ же. 


«Знамя тежъ албо хоруговъ креста 
Господня предъ собою носити увезде 
(42) имъ вольно, опрочъ въ граде 
Рымъскомъ, и на кожъдомъ таковомъ 
местъцу, где бы найвышъшый епископъ 
самъ особою своею былъ, альбо поселъ 
его великий, который бы на собе носилъ 
достойность апостольскую. Ку тому во 
всихь паньствахъ, зверхъности ихъ 
подълеглыхъ, коли потреба будетъ до 
нихъ, отзовъ быти маеть, а ведьже 
заховавъшы вцале апеляцыю до сто- 
лицы апостольское, хто бы ее потре- 
бовалъ, што одъ всихъ покоръне за- 
ховано быти маеть». 

Смотри жъ туть, хрестиянъский бра- 
TE, якая была повинъность патрыаръ- 
ховъ всить ку церкви Рымъской! А не 
только на томъ соборе, (которому вже 


1 опечатка: «кождый »› 
ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, ЕН. ПІ. 
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approbante, sancimus: vt post Romanam 
ecclesiam, quæ disponente Domino super 
omnes alias ordinariæ potestatis obtinet 
principatum, vt pote mater vniuersorum 
Christi fidelium et magistra, Constanti- 
nopolitana primum, Alexandrina secun- 
dum, Antiochena tertium, Hierosolimi- 
tana quartum locum obtineant, seruata 
cuilibet propria dignitate. Ita quod post- 
quam eorum antistites a Romano pon- 
tifice receperint pallium, quod est ple- 
nitudinis pontificalis insigne, præstito 
sibi fidelitatis et obedientie iuramento, — 
licenter et ipsi suis sufraganeis pallium 
largiantur, recipientes pro se professio- 
nem canonicam et pro Romana ecclesia 
sponsionem ab eisdem. 


(Y daley tamże mowi:) 

Dominicæ vero crucis vexillum ante 
se faciant vbique deferri, nisi in vrbe 
Romana, et vbicunque summus pontifex 
præsens extiterit, vel eius legatus vtens 
insignijs apostolicæ dignitatis. In omni- 
bus autem prouincijs, eorum iurisdictioni 
subiectis, ad eos, cum necesse fuerit, 
prouocetur, saluis appe[1]lationibus ad se- 
dem apostolicam interpositis, quibus est 
ab omnibus humiliter deferendum. 


Patrzay że tu, krześciański bracie, 
iaka była powinność patryarchow Kon- 
stańtynopolskich ku kościołowi Rzym- 
skiemu! A nie tylko na tym synodzie, 
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летъ большей нижъ триста и осмъдесятъ 
минуло,) але и передъ тымъ завжды 
вси патриаръхове были подъ послушенъ- 
ствомъ `Рымъского епископа, который 
ихъ на столици сажалъ, непослушных, 
а звлаща геретиковъ—скидалъ, часомъ 
и надъ волю са[(43)мыхъ цесаровъ Гре- 
ческихъ; другихъ опять —которыхъ Me- 
сарове скидали (и выганяли)—на CTO- 
лицы ихь (патриаръшеские) моцне 
прыворочалъ, (такъ ижъ ся тому и са- 
ми цесарове Греческие, знаючы зверхъ- 
ность его, противляти не смели). 


Далей Өилялетъ, на тойже каръте *, 
поведаетъ, ижъ въ шкрыпте сынодовомъ 
вспоменено, же митрополитъ 3% своими 
товарышми владыками —одетупеньемъ 
патриаръшеское зверхъности и OT- 
даньемъ послушенъства Рымъскому па- 
пежови—противъ листовънымъ обетни- 
цамъ своимъ выкрочыли; протожъ на- 
перъвей тую обетницу и упевъненья а 
вымеранья 3b ихъ листовъ власныхъ 
показати обецуетъ. 

И я, кгды до тыхъ листовъ прыйдетъ, 
покажу, ижъ Өилялетъ некоторые зъ 
нихъ несправедливе въ книжъки ? свое 
вписалъ: бо только то зъ нихъ выбиралъ, 
што на свою сторону быти бачылъ; а 
што (44) передъ тымъ и за тымъ CTO- 
яло, и што бы яснейшую правъду речы 
показало, то укралъ. До которыхъ ли- 
стовъ кгды прыйдетъ, обачышъ, хрести- 
янъский брате, зъ яковыхъ онъ листовъ 
тые свое шматки выбиралъ! (Бо я ихъ 
тобе делые тутъ положу, не такъ яко 
онъ по штучъкахъ выбираючи, абысь 
узналъ неправду того чоловека, кото- 
рый ся милосникомъ правды называетъ.) 
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ale у przedtym zawżdy byli wszyscy 
patryarchowie sub obedientia summi 
pontificis, ktory ich na stolice sadzał, 
nieposłusznych, a zwłaszcza heretykow— 
degradował, czasem у nad wolą samych 
cesarzow Greckich; drugich zas—ktorych 
cesarze zrzucali—na stolice ich mocnie 
przywracał. 


Daley Philalet, na teyże karcie, po- 
wiada, isz w skrypcie synodowym 
wspomniono, że mitropolit z swoimi 
towarzyszmi władykami-—-odstąpieni[e|m 
patryarszey zwierchności у oddani[e]m 
posłuszeństwa Rzymskiemu papieżowi— 
przeciw listownym obietnicam swoim 
wykroczył; przetosz naprzod te obietnice 
у v/(23)pewnienia a wymierzania z ich 
listow własnych pokazać obiecuie 3. 


Gdy tedy przyidzie do tych listow, 
pokażę y ia, isz Philalet niektore z 
nich niesprawiedliwie w kxiąszki swe 
wpisał: bo tylko to z nich wybierał, co 
na swą stronę być baczył, a co przed 
tym y za tym szło, y co by clariorem 
sententiam pokazało, to vkradł. Do kto- 
rych listow gdy przyidzie, obaczysz, 
krześciański bracie, z iakich on listow 
te swoie sztuczki wybierał! 


+ см. 2-ую квигу «Памятниковъ полем. литер.», стябц. 1016—1018 * опечатка: ‹книжъ- 


кахъ› 3 опечатка: Obiecnię 
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Ha семой ! каръте обецуеться On- 
лялетъ показати, ижъ митрополитъ и 
владыкове тымъ отступеньемъ прычи- 
ненья CBOHX% пожытъковъ и вывышъ- 
шенья (своего) шукали. (Ино) и на то 
дастъся ему слушъный отказъ, (и по- 
кажетъся то явне,) же того не праг- 
нули. 

Ha тойже * каръте (семой) поведает», 
ижъ митрополитъ и владыкове, (за тымъ 
одъступеньемъ,) өальшыве удаютъся за 
духовъные релии Греческое. (Ино) и до 
того коли порядъкомъ прыйдетъ, пока- 
жу a на |45) Онлялета, же въ бала- 
мутни зостанетъ, а рыхлей то самъ на 
собе одънесетъ, же ся өальшиве удаетъ 
за чоловека старожытное релиией Гре- 
ческое, будучы спроснымъ и прокля- 
тымъ геретикомъ, который не (такъ) 
веры Греческое правдивое, яко боль- 
шей геретическое баламутни своее скры- 
те боронитъ, и таитъся, яко гадина 
подъ травою (,—чого простакове не 
ВИДЯТЪ). 

На остатъку чынитъ зменъку о ка- 
ленъдару новомъ *. И тамъ покажетъ- 
ся, же ани нового, ани старого He 
розумеетъ, а только свфтомъ баламу- 
ТИТЪ. 


То все, што ся вышей (помени- 
ло, вкратъце * ) написалося на передъ- 
мову его, а теперъ вже кгрунътовъне 
прыступуючы до речы самое и до 
отказу на писмо ею, кладу напер- 
вей слова его власные, которые такъ 
написалъ: 
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Na siodmey karcie chce pokazać Phi- 
lalet, isz mitropolit” y władykowie tym 
odstąpieniem przyczynienia swoich po- 
żytkow y wywyszszenia szukali. Y na 
to da mu się słuszny respons, że tego 
nie pragnęli. 


Na teyże karcie powiada, isz mitro- 
polit y władykowie fałszywie vdaią się 
za duchowne Greckiey religij. У do 
tego gdy przyidzie, porządkiem pokażę 
ia na Philaleta, isz w bałamutni zosta- 
nie, a rychley to sam na sobie odnie- 
sie, że się fałszywie vdaie za człowieka 
starożytney wiary Greckiey, będąc spros- 
nym y przeklętym heretykiem, ktory 
nie Greckiey wiary. prawdziwey, а/е 
swey  heretyckiey bałamutni skrycie 
broni, y tai się, iako gadzina pod tra- 
wą. 


Na ostatku czyni zmiankę o kalen- 
darzu nowym. Y tam pokaże się, isz 
ani nowego, ani starego nie rozumie, a 
tylko światem bałamuci. 


To wszytko, co się wyszszey pisało 
na przedmowę ° iego, a teraz iusz grun- 
townie przystępuiąc do rzeczy dałszey 
у do odkazu na szkrypć synodu Brze- 
skiego, kładę naprzod słowa iego wła- 
sne, ktore tak napisał: 


* неточное указавіе: въ Польскомъ текстё—4, въ Западно-Русскомъ—10 (см. 2-ую 
KHHTY «Памятн. полемич. литер. ›, стлбц. 1029, 1032) * неточное указаніе: въ Польскомъ 


текст} --4, въ Западно-Русскомъ—10 (см. 2-ую книгу «Памятн. 
3 см. 2-ую книгу ‹Памятн. полем. литер.», стлбц. 1031, 1032 


crxón. 1031, 1032) 


чатка: ‹вркатъце› 5 опечатка: przedmowie 


полемич. литер.»›, 


4 one- 
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[(46) Оилялетъ 1. 


«Мы, церъкви Восточъное Греческое 
сынове и набоженьства хрестиянъского, 
черезъ нихъ продъкомъ нашымь пода- 
ного, статечъные наследовцы, такъ ду- 
ховъного, яко свецъкого стану люде бу- 
дучы, хотя за баръзо глухимъ объве- 
щеньемъ до Берестя Литовъского со- 
браные». 


Отказъ. 


Дай то, Боже, жебы то была правъ- 
да: жесте правдивое церъкви светое 
Восточъное сутъ наследовцами! Але где 
бы ся прышло на печати и подъпиеы 
рукъ у того вашого шкрыпту погледе- 
ти, нашло бы ся тамъ большей волъ- 
ковъ, а нижъ овечокъ! большей выродъ- 
ковъ, а нижъ правдивыхъ сыновъ! боль- 
шей геретиковъ, Арърыяновъ, атеи- 
стовъ, а нижъ правоверъныхъ хрестиянъ! 
а межы духовъными преднейшыми— 
апостатовъ, которые и Богомъ, и церь- 
ковью, и господаремъ своимъ BIA- 
снымъ—не толь(47—ж)ко патриаръха- 
ми—побаламутили! О чомъ нижей услы- 
ШИШЪ. 


Өилялетъ. 


Въ томъже шкрыпте своемъ пове- 
даютъ, якобы «одъ некоторыхъ посель- 
ства до митрополита были, которыми 
яко витаный, такъ и до знесеня и по- 
розуменья местъца, часу и порядку 
схажокъ и инъшыхъ справъ сынодовыхъ 
бываль ужыванъ» *. 
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Philalet 3. 


«My, kościoła Oryentalnego * Gre- 
ckiego synowie y nabożeństwa krze- 
ściańskiego, przez nich przodkom na- 


szym podanego, stateczni naśladowcy, 


tak duchownego, iako świeckiego stanu 
ludzie będąc, chocia za barzo głuchym 
obwieszczenim do Brześcia Litewskiego 
zebrani». 


024—2) Respons. 


Day to, (Panie) Boże, żeby to była 
prawda: żeście są «prawdziwż naśladowcy 
kościoła ś. Oryentalnego»! Ale gdzie by 
się .przyszło па pieczęci у podpisy rąk 
v tego scryptu waszego popatrzyć, na- 
1824 by tam więcey wilkow, а nisz 
owieczek! więcey wyrodkow, a nisz 
prawdziwych synow! więcey heretykow, 
Arryanow, ateistow, a nisz prawdziwych 
krześcian! a miedzy duchownemi przed- 
nieyszemi—apostatow, ktorzy у Bogiem, 
у kościołem, у panem swym własnym 
nie tylko patryarchami— pobałamucili! 
O czym niżey vsłyszysz. 


Philalet. 


W tymże spisie swoim powiadają, 
jakoby «od niektorych poselstwa do 
mitropolita były, ktoremi iako witany, 
tak y do zniesienia y porozumienia z 
strony mieysca, czasu у porządku zcha- 
dzek y inszych spraw synodowych bywał 
vżywan» 5. 


1 HHRECABAJIOMAA выдержка взята въ сокращенномъ BHAS изъ 11-го листа Западно- 


Русекаго текста ‹Апокрисиса» (см. 2-ую кн. ‹Пам. полем. лит.›, стабц. 1034) ? cu. 2-ую 
книгу «Пам. полем. лит.›, CTAÓR. 1034 ° нижеслъдующая выдержка взята въ сокращен- 
номъ вид изъ 5-й стравицы Польскаго текста ‹Апокрисиса» (см. 2-ую кн. «Iam. полем. 
XHT.», стлбц. 1033) * опечатка: Oryentaleego ° см. 2-ую EH. «Пам. полем. AHT.>, стлбц. 
1033 
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Отказтъ. 


Не одинъ митрополитъ, хотяжъ естъ 
старъшымъ, до тое справы належалъ, 
але тежъ и иные владыкове предъней- 
шые, а особливе ихъ милость панове 
сенаторове, OTP его королевъское MH- 
лости на тоть coóopŁ Берестейский 
посланые, яко послове, которые местъ- 
це ' панъекое и особу (ero) на собе 
носили, безъ которыхъ што зачынати 
митрополитови не годилося. A ижъ яко 
послове его королевъское милости, такт 
ани владыкове о таковомъ по](48)сы- 
ланью ихъ и пытанюся о часе и MECTL- 
цу, коли [и] якого до митрополита по- 
сылано, ничого не ведали, —прожно CA 
тым, объмавляютъ, кгдыжь TO не Iph- 
ватъные, ани покутные посельства бы- 
ти мели, але явъные (такъ) до всихъ 
владыковъ (, яко и до митрополита). 
O чомъ свидитель есть Богъ (Вседер- 
житель), же владыкове (о таковомъ по- 
селстве) ани слыхали! А тежъ не по- 
треба было о часе пытатися: ведали 0 
немъ зъ универъсаловъ его королевъ- 
ское милостии (зъ листовъ) митрополихъ; 
такъже—ани о местъцу, где ся сходити 
мели: кгдыжъ сыноды духовъные не 
по господахъ (прыватныхъ), але въ 
церъквахъ завжды звыкли ся отправо- 
вати. А ку тому не перъшый то былъ 
сынодъ у Берести: и передъ тымъ по 
колько разъ соборы бывали въ церъкви 
соборной мурованой светого Николы; 
вшакь естъ (ухвала н) постановенье 
соборовое, одъ митрополита и одъ всихъ 
епископовъ въ року .1591 выданое, где 
(49) ca обовезали на кождый рокъ на 
день рожества светого Иоана Крести- 
теля на сынодъ до Берестя зъеждчати- 
ся. Неведомостью тежъ трудно объма- 
влятися маете: вшакесте мели межи CO- 


* опечатка: ‹меетъце» * опечатка: шіуѕсе 


НРОТИВЪ ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА. 


to 


Respons. 


Nie ieden mitropolit, chociasz iest 
starszym, do tego należał, ale tesz y 
inni władykowie przednieyszy, a osobli- 
wie ich mść panowie senatorowie, od 
iego kro. m. na ten synod Brzeski iako 
posłowie posłani, ktorzy mieysce * pańskie 
у osobę na sobie nosili, bez ktorych co 
zaczynać nie godziło się mitropolitowi. 
A isz iako posłowie iego kro. m., tak 
ani władykowie o takowym ich posyła- 
niu у pytaniu się o czasie у тіеуѕеп, 
kiedy у kogo do mitropolita posyłuli, 
піс nie wiedzieli, —prożno się tym obma- 
wiaią, gdysz to nie prywatne, ani po- 
kątne poselstwa bydź miały, ale iawne * 
do wszytkich władykow. O czym Bog 
iest świadek, że władykowie ani słycha- 
li! А tesz nie potrzeba było o czasie 
pytać: wiedzieli o nim z vniwersałow 
iego kro. m. у |(25) mitropolitowych; 
także—ani o mieyscu, gdzie się zchodzić 
mieli: gdysz synody duchowne nie po 
gospodach, ale w kościele zwykły się 
odprawować. A ktemu nie pźrwszy to 
był synod w Brześciu: ale po kilka 
kroć przed tym synody bywały w cerkwi 
katedralney murowaney Mikołaia; 
wszak iest postanowienie synodowe, od 
mitropolita y od wszytkich władykow 
(na pismie) wydane w roku 1591: gdzie 
się obowiązali na kożdy rok na dzień 
narodzenia $. Тапа Krzciciela do Brze- 
ścia na synod zieżdżać się. Niewiadomo- 
ścią tesz trudno odmawiać się macie: 
wszakeście mieli miedzy sobą Bałabana, 
władykę Lwowskiego, ktory do tego 
postanowienia rękę swoię podpisał у 
pieczęć przyłożył. Ale te wymowki na 
to są vczynione, tsz swoie zborzyska 
nie na słusznym mieyscu odprawowali, 
(ale) w bożnicy heretyckiey, przeciw 


F 
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бою Балабана, владыку Львовъекого, 
который до того постановенья руку 
свою подъписалъ и печать прыложылт. 
Але (и хтожь того не видить, же) тые 
вымовъки на то сутъ учыненые, ( xe- 
сте сами обачыли не рыхло, и) жесте 
свое соборище (опрычъное) не на слуш- 
номъ местцу одъправовали, въ божници 
геретической, противъ яснымъ прави- 
ломъ. Прото ся тыми өрашъками XO- 
тятъ выкрутити. Але послышиигь HH- 
жей: пойдетъ ли имъ тая вымовтка? 


Өйлалетъ. 


Далей тамъже пишетъ: «А кгды (, по- 
веда,) тотъ день прышолъ, зьшедъшыся 
на одно местъце, которое есмо за пре- 
стронъностью до того у Берести наспо- 
койнейшое бачыли, ожыдали есмо на 
инъшое ме|(50)стце, если бы ся то He 
было здало, назначенья и на якое насъ 
до него сдъ митрополита увозванье, альбо 
прынамней на учыненье ветупу якого 
черезъ него до сыноду, умыслъ маючи, 
гдебы вже што такового былъ на ко- 
торомъ кольвекъ местъцу розъчыналъ, 
до него прыбыти, и наперъвей зъ сто- 
роны порядъку на сыноде потребвого, 
абы насъ ихъ милость панове Рымъское 
релни, а особливе послове одъ его KO- 
ролевъекое милости, если бы якие были, 
въ неряде зъ огидою нашою не заста- 
вали» '. И далей поведаютъ, якобы по- 
сылали до его милости князя арцыби- 
скупа Львовъского, оповедаючися. И 
зась тыежъ послове и до митрополита 
Cb такимъже оповеданьемъ ездили, KO- 
торого (, поведа,) найти не могли; и 
якобы владыце Пиньскому оповедали- 
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iasnym kanonom. (Co sami widząc, isz 
Де vczynili), a to się temi fraszkami 
chcą wykręcić. Ale posłyszysz niżey: 
poydzie li im ta wymowka? 


Philalet. 


Daley tamże pisze: «А gdy tedy ten 
dzień przyszedł, zszedszy się na iedno 
mieysce, ktoreśmy za przestronnością 
do tego w Brześciu naspokoynieysze 
baczyli, ożydaliśmy na insze mieysce, 
jeśli by się to nie było zdało, nazna- 
czenia у na iakie nas do niego przez 
mitropolita wezwanie, abo przynamniey 
na vczynienie wstępu iakiego przezen 
do * synodu, vmysł maiąc, gdzieby iusz 
co takowego był na ktorym kolwiek 
mieyscu rozczynzał, do niego przybydź, 
у naprzod z strony porządku na synodzie 
potrzebnego, aby nas ich т#5с panowie 
Rzymskiey religij, a osobliwie posłowie 
od krola iego mści, ieśli by iakie były, 
w nierządzie z ohidą naszą nie zasta- 
wali» 3. У daley powiadaią, iakoby po- 
syłali do iego mśc[i] x. arcybiskupa 
Lwowskiego, opowiadaiąc się. Y zasię 
cisz posłowie y do mitropolita z takimże 
opowiadani[e]m iezdzili, ktorego prynaleść 
nie mogli; у iakoby władyce Pinskiemu 
opowiadali; a tym czasem, nisz się po- 
słowie wro;(26—Dij)cili, nie chcąc у 


1 эта выдержка сдфлана съ нфкоторыми сокращенями и измфнен!ями, какъ это видно 
изт бличенїя съ подлиннымъ тевстомъ ‹Апокрисиса» (см. 2-ую Ен. ‹Пам. полем. лит.›, 
стлбц. 1036) * въ подлинник$ do по ошибке напечатано два раза ? эта выдержка CIÈ- 
лана съ н$фкоторыми сокращеніями и изм$ненями, какъ это видно изъ сличен!я съ по. 
длинныхъ текстомъ t Апоерисиса»› (см. 2-ую кн. ‹Пам. полем. лит.», стлбц. 1035) 
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ся; а тымъ часомъ, нижъ CA послове 
зверънули, не хотечи часу травити, 
обрали двохъ маръшалъковъ для NMO- 
рядъку: одного духовъного, а другого 
свецъкого 1. 


[(51) Отказъ. 


Ту бы Самого Пана Бога, Который 
на серъца людъские смотритъ, судьею 
потреба: былъ ли тотъ умыелъ ихъ до 
церъкви збиратися и 3% митрополитомъ 
и владыками такъ скромне, яко ся зале- 
цаютъ, поступовати? Але потомъ самый 
скутокъ, який былъ ихъ умыслъ, явне 
показалъ! Послухай только! 

Кгды день сынодови назначоный 
прыпалъ, митрополитъ, съ яятьма вла- 
дыками и зъ духовенъствомъ инымъ 
зъшедъшися на местце звыклое до цер- 
кви соборъное а выслухавъшы служъбы 
Божое литуръгии светое, не малую өнлю 
иныхъ владыковъ, яко Премыского и 
Львовъского, такъже и духовенства 
болшолю, очекивалъ. А не дочекавъшыся, 
потомъ молитвы звыклые съ прызыва- 
ниемъ Духа Светого, яко бываетъ звык- 
лый обычай на соборехъ (чынити), 
одправилъ. А не зачинаючи оного дня 
ничого далей, толко въступъ до сыноду 
учынивъши, оное перъшое за[(52)седанье 
H справу писарови прысяглому записа- 
ти росказалъ, очекиваючы на послы его 
королевъское милости, которые недалеко 
были (a праве только зъеждчалися) 
(которыхъ быль послалъ его королевъ- 
ская милость на местце свое, (и) для 
постереганя порядъку и покою %OCHO- 
литою). А ижъ некоторые панове 
свецъкие съ противное стороны зъ Be- 
липкою личъбою людей и 3% аръматою, 
яко до войны, прыехавъшы добре пе- 


1 см. 9-ую книгу «Памяти. полем. хит.›, стлбц. 1036, 1038 
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czasu trawić, obrali dwuch marszałkow 
dla porządku: iednego duchownego, a 
drugiego świeckiego ? etc. 


Respons. 


Tu by Samego Pana Boga, Ktory na 
serca ludzkie patrzy, sędzią potrzeba: 
był li ten vmysł ich do cerkwie zebrać 
się y z mitropolitem y władykami tak 
skromnie, iako się zalecaią, postępo- 
wać? Ale potym samy skutek, iaki był 
ich vmysł, iawnie pokazał! Słuchay 
tylko! 

Gdy dzień naznaczony synodu przy- 
padł, mitropolit, z drugimi władykami 
У z duchowieństwem innym zszedszy się 
na mieysce zwykłe do kościoła kated- 
ralnego a wysłuchawszy służby Bożey 
liturgij 5., nie małą chwilę innych wła- 
dykow, iako Przemyskiego y Lwow- 
skiego, także у duchowieństwa imego, 
oczekiwał. A nie doczekawszy się, po- 
tym modlitwy zwykłe s przyzywaniem 
Ducha Ś., iako bywa па  synodziech 
obyczay, odprawił. А nie zaczynaiąc 
onego dnia nic więcey, tylko wstęp do 
synodu vczyniwszy, zasiadanie опо у 
ten akt pierwszy notario publico zapi- 
sać roskazał, oczekiwaiąc na posły iego 
К. mēci, ktorzy nie daleko byli (a po- 
słał ich był iego k. m. na mieysce 
swoie, dla postrzegania роком у ро- 
rządku synodowego). A isz niektorzy pa- 
nowie świeccy z strony przeciwney z 
wielką lidzbą ludzi y z armatą, iako 
do woyny, przyiachawszy dobrze przed 
czasem tego synodu do Brześcia, po- 
strachy y pogrożki * mitropolitowi y 
władykam czynili, — trudno było co 


2 см. 2-ую книгу «Пам. 


полем. литер.›, стлбц. 1035, 1037 * опечатка: pogrożsk 
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редъ часомъ (назначонымт) собору до 
Берестя, пострахи и погрозъки митро- 
политови и владыкамъ чынили, —трудно 
было што зачынати перъшого дня, а 
наболей безъ пословъ его королевское 
милости. Але назавтрей же кгды ся 
поелове его королевъское милости BCH 
зъехали, доведавъшыся о таковыхъ по- 
страхахъ и похвалъкахъ зъ стороны 
противъное, намовивинися зъ митро- 
политомъ и владыками, владзою его 
королевъское милости и съ повинъности 
своее, на которую были послани, покой 
(53) опатрыли, арътыкулы покою и 
беспеченства списали, местце схажкамъ 
сынодовымъ звыклое въ церкви собор- 
ной светого Николы объволать и до 
дверей церъковъныхъ и костела Рымт- 
ского у өары ознаймивъшы на писме 
поприбияти велели, абы всимъ было 
ведомо. То вже тутъ сторона противная 
трудно ся неведомостью местца сыно- 
довыхъ схажокъ вымавляти маетъ: MOT- 
ли ся вже о то митрополита не пытати! 
А если перъшого дня, для неведомости 
местъца, прыйти не могли, —а для чо- 
гожъ казавтрей не прышли, кгдыжъ 
имъ были и местца въ церкви нагото- 
ваны, и церъковь по тые дни отворомъ 
стояла? Ку тому, азали ихт послове 
его королевъское мплости не объсылали? 
изали ихъ и сами особами своими, ездечи 
до стороны противное, не упоминали? 
Просили, абы тымъ приватнымъ схаж- 
камъ покой дали, а’ на местъце звыклое, 
до церъкви соборъное, до митрополита 
и до иное братьн своее влады[54)ковъ 
шли, и тамъ спольне о всемъ добромъ 
намовъляли. А наболей упоминаючи 
ихъ и O TO, абы геретикомъ покой да- 
ли, которыхъ межы ними болщей было, 
а нижъ правдивыхъ хрестиянь. А чо- 
мужь того напоминанья не послухали? 
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zaczynać pierwszego dnia, a zwłaszcza 
bez posłow iego К. m. А nazajutrz gdy 
się panowie posłowie iego k. m. wszy- 
scy ziachali, dowiedziawszy się o takich 
postrachach y pochwałkach strony prze- 
ciwney, za prośbą mitropolita у wła- 
dykow, władzą iego k. m. y s powin- 
ności swey, na ktorą posłani byli, 
pokoy patrzyli, artykuły роком у 
bespieczności spisali, mieysce schadzkam 
synodowym zwykłe w kościele katedral- 
nym ś. Mikołaia obwołać y do drzwi 
kościelnych, (nie iedno w katedralj(27)- 
nym, ale) y w Rzymskim kościele v fary, 
oznaymiwszy na pismie przybić kazali, 
aby wszytkim było wiadomo. Toć iusz 
tu trudno strona przeciwna піежіа- 
domością mieysca synodowych * scha- 
dzek ma się wymawiać: mogli się 
1152 o to mitropolita nie pytać. А jesli 
pierwszego dnia, dla  niewiadomości 
mieysca, przyść nie mogli, —a dla 
czegosz nazaiutrz 2 (у trzeciego dnia) 
nie przyszli, gdysz im były y miey- 
sca w cerkwi nagotowane, у сег- 
kiew po te dni otworem stała? Ktemu, 
izali ich posłowie iego k. m. panowie 
senatorowie nie obsyłali? izali ich у sa- 
mi osobami swoimi, ieżdząc do strony 
przeciwney, nie vpominali? Prosili, aby 
tym prywatnym ? swoim schadzkam 
pokoy dali, a na mieysce się zwykłe, 
do kościoła katedralnego, do mitropo- 
lita y do iney braciey swey władykow 
szli, y tam spolnie o wszytkim dobrym 
namawiali. Кети vpominaiąc ich у o 
to, aby heretykom, ktorych miedzy ni- 
mi więcey, a nisz prawdziwey Rust 
było, pokoy dali (у odłączyli się od 
nich). A gdziesz tego vpominania ро- 
słuchali? Wszak dosyć ieszcze czasu było 
drugiego y trzeciego dnia. 


* опечатка: synodowjch ? опечатка: nazaiurćz ° опечатка: prjwatnjm 
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Вшакъ досытъ еще часу другого и 
третего дня мели. 

Вымавляются въ TOMB то списе 
своемъ, ижъ одъ митрополита посыланя 
очекивали: азали бы ся, поведа, о за- 
мешъканье дня перъшого прыславъши 
объмовилъ, для чого ихъ першого дня 
до себе не увозвалъ 1? А якогожъ, прошу, 
посыланья учтивъшого до себе еще 
ожыдали? Азали то и не назбытъ было, 
же ихъ милость панове сенаторове, 
которые на собе особу паньскую HO- 
сили, не огледаючися на повагу свою, 
(але) для доброго хрестиянъского до 
нихъ сами ездили, именемъ его коро- 
левъское милости напоминали, проси- 
ли, —што BCHM% было ведомо? А чомужъ 
He услухали, але и MO въ списе своемъ 
(утаили) и ни якое зменъки, (бы тежъ 
[(55—5) и противъное,) въ томъ не 
учынили? Што за ответъ на то дадуть, 
нехъ скажутъ. Мильшая имъ была шо- 
па геретическая, а нижъ домъ Божый! 
Милшые геретикове, Арърыянове, а 
нижъ католикове (и Рымляне), кото- 
рымъ тотъ сынодъ такъ яко и Руси 
спольне належаль, а геретикове до He- 
го ничого не мели! 

(Далей) поведаютъ, же обрали двохъ 
маръшалковъ межи собою: одного ду- 
ховного, а другого свецъкого 1. (Пы- 
тамъ:) а моглижесте то учынити (сами) 
безъ другое стороны? Ку тому кого 
(обрали)? O духовномъ не пытаюся, 
але о свецъкомъ маръшалку вашомъ 
4 мовлю). Менуйте его: хто быль? KO- 
мусте тотъ (свой сынодовый) порядокъ 
были злецили? А ижесте его меновать 
встыдалися, я повемъ, хто былъ: ге- 
ретикъ (спросный, горъшый, нижъ) 
Аръриянинъ, атеиста (, который ничого 


t см. 2-ую кп. «Пам. полем. лит.», CTAÓN. 


стібц. 1038 
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Wymawiaiją się w tym to spisie swo- 
im, isz od mitropolita posłania oczeki- 
wali: azali by się, powiada, о zamie- 
szkanie dnia pierwszego przysławszy 
obmowił, dla czego ich nie wezwał dnia 
pierwszego? * А iakiegosz, proszę, po- 
syłania vćciwszego do siebie ieszcze 
oczekiwać mieli? Azali to y nie nazbyt 
było, że ich mość panowie senatorowie, 
ktorzy na sobie osobę pańską nosili, 
nie oglądaiąc się (y) na powagę swoię, 
dla dobrego krześciańskiego do nich sa- 
mi ieżdzili, imieniem і. К. m. napomi- 
nali, prosili. —co wszytkim było iawno? 
A czemusz nie vsłuchali, ale żeszcze у 
w spisie swoim żadney zmianki o tym 
nie vczynili? Co za respons na to dadzą, 
niech powiedzą. Milsza im była szopa 
heretycka *, a niżli dom Boży! Milszy 
heretykowie, Arryanowie, a niżli kato- 
likowie, ktorym ten synod tak iako у 
Rusi służył, a heretykowie do niego 
nie nie mieli! 


Powiadaią, że obrali dwuch marszał- 
kow miedzy sobą: iednego duchownego, 
a drugiego świeckiego 5. А mogliżeście 
to vezynić bez drugiey strony? Кети 
kogo? Nie pytam się o duchownym, ale 
o świeckim marszałku waszym. Mianuy 
go: |(28—Piij) kto był? komuście ten 
rząd byli zlecili? A ieśliże się miano- 
wać wstydzicie, ia powiem, kto był: 
heretyk, Aryanin, ateista! Wszak go 
dobrze wszyscy znaią, iakiey wiary był 
człowiek, chociasz ślachecki. 


1038 ? см. 2-ую KH. «Пам. полем. лит.», 


“ опечатка: heretjcka 
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He вериль и по епикуръску жы- 
воть свой провадилъ)! Вшакъ его 
самого веру и жытие на свете вси 
добре знали, хотяжь былъ шляхтичъ 
зацный. 

(56) Не вспоминаю местца, на KO- 
торомъ свое соборыще и (тые) суды 
несправедливые строили, до которого 
(имъ, яко) православънымъ хрестия- 
номъ, и входити не годилося, на KOTO- 
ромъ (то местцу) не только соборовали, 
але и литоргии светые отправовали 
смели. Азасте панове (владыкове) апо- 
статове запаметали, што мовятъ прави- 
ла апостольские 45 и 65: «который бы 
вшолъ до божници Жыдовъское, погань- 
ское и геретическое»? 1 Нужъ правило 
33 Ляодикейского собору? ? Слухайтежъ 
еще, яко таковые соборыща и божницы 
называетъ правило 71 ° собору Kaps- 
өагенъского, мовечы: «геретические со- 
борыща не сутъ церъковью, але собо- 
рыщемъ дияволскимъ». Ку тому пра- 
вило 7 собору Кганкгренского такъ 
мовитъ: «если бы хто, опрочъ католи- 
ческое церъкви, соборища якие чынилъ 
и тамъ справы церъковъные отправо- 
валъ, таковый нехъ будетъ проклятъ» *. 
Тымъ самымъ правиломъ поконани 
есте, (57) ижъ не только суды и 
справы вашы, которыесте опрочъ со- 
боръное церъкви одъправовали, але и 
сами проклятию подълегаете. Нужъ 
правило собору Ляодикейского 35 ° 
што на васъ мовитъ, жесте ся, мимо 
церковъ Божию, на молитвы и литур- 
гии светые где инъдей збирали, а што 
горъшая—до дому и до божницы repe- 
тическое? 
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Nie wspominam mieysca, na ktorym 
swoie zborzysko y sądy niesprawiedliwe 
odprawowali, do ktorego prawowiernym 
krześcianom y wchodzić nie godziło się, 
na ktorym nie tylko swoie zborzysko, 
ale y liturgie ś. odprawowali. Azaście 
panowie apostatowie zapomnieli, co mo- 
wią (kanony, a po waszemu) prawidła 
apostolskie 45 y 65: «kto by wszedł do 
bożnice Żydowskiey, pogańskiey albo 
heretyckiey»? Nusz prawidło 33 Laody- 
ceńskiego synodu? Słuchayciesz ieszcze, 
iako takowe zborzyska y bożnice nazy- 
wa prawidło 71 synodu Kartagińskiego, 
mowiąc: «heretyckie zborzyska nie są 
kościołem, ale zborzyskiem dyabełskim». 
Ktemu Gangreńskiego synodu prawidło 
7 tak mowi: «ieśli by kto, oprocz kato- 
lickiey cerkwie, zborzyska iakie czynił 
y tam sprawy kościelne odprawował, 
takowy niech będzie przeklęty». Tym 
samym kanonem pokonaniście, isz nie 
tylko sądy y sprawy wasze, ktoreście 
tam oprocz katolickiego kościoła odpra- 
wowali, ale y sami anatemie podlegacie. 
Nusz prawidło synodu Laodyceńskiego 
trzydzieste piąte co na was mowi: że- 
ście się, mimo cerkiew Bożą, па mo- 
dlitwy y liturgie ś. gdzie indziey zbierali, 
a со gorsza—do domu у bożnice here- 
tyckiey? 


1 см. «Книга правилъ» (М. 1-е изд. 8° 1874, стр. 22): «ame кто изъ клира, или міря- 


нинъ въ сунагогу Тудейскую или еретіческую войдеть помолитися» ? ibid., стр. 183: <He 
подобаеть молитися съ еретікомъ илй отщепенцемъ› * эта ссылка не вфрна © ibid., 
стр. 161, правило 6 (a He 7): ‹аще кто кром церкви особо собранія составляет и, Ipe- 
вирая церковь, церковная творити хощетъ, не имя съ собою пресвутера по вол% епіскопа: 
да будеть подъ клятвою» 5 ibid., стр. 183—184 
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Эилялетъ. 


Поступуючи далей водлугь тогожъ 
тамъ спису, еще тамъже на каръте де- 
сятой поведаютъ, же до митрополита 
посылали, не хотечы вже съ нимъ ни 
якихъ намовъ чынити, яко съ такимъ, 
который вже до Рымлянъ прывезанъ, и 
выповедаючи ему и владыкамъ товары- 
шомъ его послушенъетво: которыхъ то 
пословъ ихъ якобы митрополитъ съ өу- 
ками, не давъши ни якого отказу 
кгрунътовъного, отправити мелъ 1. 


1058) Отв%тъ. 


О, Боже Вседержителю, разъсуди 
прю нашу! * Обачте, милые хрестияне, 
хто тутъ виненъ? Не видевъшися 3b 
митрополитомъ, ани зъ владыками, не 
выслухавъши речи, безъ права, безъ 
позву, безъ судьи власного, безъ отпору 
стороны, заочне людямъ свецкимъ, зъ 
апостатами духовъными, съ чужиземъ- 
цами и зърадъцами (5іс) господартскими, 
зъ геретиками и непрыятельми церкви 
светое католическое, смети судити, зъ 
урядовъ, отъ Пана Бога Самого даныхъ, 
складати станы духовъные, зверхъности 
своей неподлеглые, прывлащати собе 
духовъную и кролевъскую зверхъность, 
и на повесть юлую пословъ своихъ (, и 
то геретиковъ,) уверывшы, то, што не 
было, писати!! Послухайтежъ, для Бо- 
га, и вы, штосте (тые плетъки) писали, 
и вы, што чытати будете, яко ся тая 
речъ точыла. Уиму ли, прыложу ли што 
надъ самую правъду, нехъ мя Богь 
заразитъ! 

Такъ то власне [(59) было: 

Прыслала сторона противная съ ка- 
меници пословъ своихъ до митрополита, 
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[Philalet.] * 


Postępuiąc daley według ich tego tam 
spisu, ieszcze tamże powiadaią na karcie 
dziesiątey, że do mitropolita posyłali, 
nie chcąc iusz z nim nijakich namow 
czynić, iako z takim, ktory się iusz do 
Rzymian przywiązał, y wypowiadaiąc 
mu y władykam towarzyszom iego po- 
słuszeństwo; ktorych to posłow ich ia- 
Кобу mitropolit z fukami, nie dawszy 
nijakiego gruntownego responsu, miał 
odprawić ^. 


Respons. 


O, (Panie) Boże wszechmogący, diiu- 
dica causam nostram!  Obaczj(29)cie, 
mili krześcianie, kto tu winien? Nie 
widziawszy się z mitropolitem y włady- 
kami, nie wysłuchawszy rzeczy, bez 
pozwow, bez prawa, bez sędziego własne- 
go, bez odporu strony, zaocznie ludziam 
świeckim, z apostatami duchownemi, 
z cudzoziemcami y zdraycami iego k. m., 
z heretykami y nieprzyiacielmi kościoła 
5. katolickiego, śmieć sądzić stany 
duchowne, iurisdycij ich nie podległe, z 
vrzędow ich, od Pana Boga Samego 
danych, degradować, zwierchność sobie 
y duchowną y krolewską (nad swoim 
starszym) przywłaszczać, у na powieść 
tylko posłow swoich vwierzywszy, to, 
co nie było, pisać!! Posłuchayciesz, dla 
Boga, у wy, coście. pisali, у wy, со 
czytać będziecie, iako się ta rzecz to- 
czyła. Vymę li, przyłożę li co nad sa- 
mą prawdę, niech mię Bog skarze! 


Tak to właśnie było: 
Przysłała strona przeciwna z kamie- 
nicy posłow swoich do mitropolita, a 


* см. 2-ую кн. «Maw. полем. лит.›, стлбц. 1042 °? Псал. XLII, 1 ? въ старопечатномъ 
экземпляр$ по недосмотру пропущено * см. 2-ую кн. «Пам. полем. лит.», стабц. 1041. 
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a меновите Никиөора Typa, аръхиманъ- 
Apara Печеръскаго, (выволанъца и 
давно предъ тымъ выклятого,) а зъ 
нимъ килька 0собъ шляхетъскихъ, Te- 
ретиковъ и Арърияновъ явъныхъ, кото- 
рыхъ шануючи не въспоминаю. Тые, 
нашедъшы митрополита въ дворе церъ- 
ковномъ владыки Володымеръского, при 
церъкви соборъной, з-ыными владыками 
очекиваючыхъ на ихъ милость пановъ 
сенаторовъ пословъ его королевъское 
милости, и прышедъши подали митро- 
политови карътелюшъ написаный, безъ- 
именъный и не ведать отъ кого посла- 
ный. На которомъ картелюшу напервей 
ганятә тому соборови Берестейскому. 
не прызнаваючы его за власный соборъ, 
а потомъ нижей выповедают»ь митропо- 
литови и владыкамъ послушеньство, 
ознаймуючи имъ (прытомъ), же ихъ 
вже зъ урядовъ ихъ поскидали. А TO 
ся деяло въ четвергъ второго дня [(60) 
соборового, коли ся еще ихъ милость 
панове сенаторове послове его коро- 
левъское милости до Берестя зъеждчали, 
M ничого ся еще не зачало было спра- 
вовати, але на ихъ милость пановъ NO- 
слов ею королевьское милости очеки- 
вано. Митрополитъ, видечы карътелюшъ 
безъименъный, безъ печатей, безъ подъ- 
писовъ, не ведать який и отъ кого (по- 
сланый), пыталь посланъцовъ оныхъ: 
одъ кого бы съ тою цедулою прышли, 
и хто ихъ послалъ, абы именемъ когожъ 
кольвекъ меновали? Посланъцове оные 
не хотели никого меновати, только згола 
поведели, ижъ есмо одъ тыхъ послани, 
которые въ месте въ каменицы сынодъ 
свой (особливый) одъправуютъ. А то 
вымовивъшы, хотели карътелюшъ оный 
до себе назадъ взяти. А митрополит 
имъ не хотелъ его дати. Прышло до 
того по спорахъ сполъныхъ, же тотъ 
картелюшъ (тутъ же на столе) пере- 
писовати почали. А BŁ томъ ихъ MH- 
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mianowicie Nikifora Tura, archimandry- 
ta (Kiowskiego) Pieczerskiego, a z nim 
osob kilka ślacheckich, heretykow у 
Aryanow iawnych, ktorych honoris causa 
nie mianuię. Ktorzy nalezli mitropolita 
w dworze władyki  Włodymierskiego, 
przy katedralnym kościele, z innemi wła- 
dykami oczekiwaiących na ich m. panow 
senatorow posłow iego k. m. Y przy- 
szedszy podali mitropolitowi karteliusz 
napisany, bezimienny y nie wiedzieć od 
kogo posłany. Na ktorym karteliuszu 
napierwey гал? temu synodowi, nie 
przyznawaiąc go za własny (у słuszny) 
synod, a potym niżey wypowiada mitro- 
politowi у władykam posłuszeństwo, 
oznaymuiąc im, że ich m. degradowali 
z vrzędow ich (duchownych). A to się 
działo (nazaiutrz) we czwartek drugiego 
dnia terminu naznaczonego synodowi, kie- 
dy się jeszcze ich m. panowie senatorowie 
posłowie iego К. m. do Brześcia zieżd- 
żali, y nie ieszcze sprawować się było 
nie poczęło, ale na ich m. panow sena- 
torow oczekiwano. Mitropolit, widząc 
karteliusz bezimienny, bez pieczęci, bez 
podpisow, nie wiedzieć iaki y od kogo, 
pytał posłańcow onych: od kogo by z 
tą cedułą przyszli, y kto ich posłał, aby 
imieniem kogo kolwiek mianowali? Po- 
słańcowie oni nie chcieli nikogo miano- 
wać, tylko zgoła powiedzieli, isz ci ich 
poj(30)słali, ktorzy w mieście w kamie- 
nicy synod swoy odprawuią. A to wy- 
mowiwszy, chcieli karteliusz on do sie- 
bie wziąć. A mitropolit im nie wracał. 
Przyszło do tego po aliterkacyach spol- 
nych, isz ten karteliusz przepisować 
poczęli. А w tym ich m. panowie senato- 
rowie posłowie iego k. m. na dwor. 
Ktorych skoro Tur archimandryta oba- 
czył (wszyscy się tesz byli przeciw ich 
m. panom senatorom ruszyli), porwawszy 
Tur on karteliusz na stole, vciekł z 
dworu z karteliuszem,—y potysz go było 
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лость панове сенаторове послове его 
королевы (6Т)ское милости на дворъ. 
Которыхъ скоро Туръ арьхиманъдритъ 
обачылъ (BCH ся тежъ были противъ 
ихъ милости пановъ сенаторовъ (поты- 
кати) рушыли), порвавши Туръ оный 
картелюшъ на столе, утекъ зъ двора 
съ карътелюшюмтъ,—и потуль его было 
видать! Одножъ другие посланъцове 
геретикове были позостали. Ихъ ми- 
лость панове сенаторове, прывитавъши- 
ся зъ духовенъствомъ, пыталися: што 
бы ся тутъ деяло? Которымъ кгды ми- 
трополитъ о той цедуле поведилъ, ихъ 
милость домавлялися у оныхъ посланъ- 
цовъ позосталыхъ того карътелюша, абы 
его яко посломъ его королевъское ми- 
лости (которымъ тежъ належытъ о TOMB 
ведати) показали. Они поведели, же 
его не маютъ, але Туръ 3% нимъ оты- 
шолъ. Пытали потомъ ихъ (милость): 
одъ кого бы съ таковымъ посельствомъ 
были послани? И того поведети не хо- 
тели. А затымъ ихъ милость панове 
сенаторове поведели оным» |(62) no- 
сланзцомь, же ся то противъ зверхъ- 
ности его королевъское милости деетъ, 
бо не митрополитови, ани владыкамъ 
тая възгаръда деетъся, же имъ послу- 
шенъство выповедають (хтожъ кольвекъ 
такий естъ, (што то чинитъ?!)), але са- 
мому его королевъское милости въ 0с0- 
бахъ ихъ, кгдыжъ митрополитъ и BIA- 
дыкове не сами 3% себе тое преложенъ- 
ство въ церъкви Божой маютъ, але одъ 
Пана Бога (напродъ), а потомъ одъ 
его королевъское милости пана своего 
зверхъного; а чого имъ хто дати не 
могъ, того у нихъ брати не можеть. 
Прысмотрисяжъ тутъ, брате хрести- 
яньский, и тому пильне! Еще ся было, 
опрочъ самого толко набоженства и 
въступу до сыноду, ничого намавляти 


1 опечатка: wjpowiadaią 
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widać! Тедпо drudzy posłańcowie herety- 
kowie byli zostali. Ich m. panowie 
senatorowie, przywitawszy się z ducho- 
wieństwem, pytali: co by się tu działo? 
Ktorym gdy mitropolit o tey cedule 
powiedział, ich m. domagali się v onych 
posłańcow pozostałych tego karteliusza, 
aby go (ich m.,) jako posłom krola iego 
m. (ktorym tesz należy o tym wiedzieć), 
pokazali. Oni powiedzieli, że go nie 
maią, ale Tur z nim odszedł. Pytali 
potym ich: od kogo by z takim posel- 
stwem posłani byli? Y tego nie powie- 
dzieli. A zatym ich m. panowie senato- 
rowie powiedzieli żm, że się to przeciw 
zwierchności iego krol. m. dzieie, bo nie 
mitropolitowi, ani władykam ta wzgarda 
dzieie się, że im posłuszeństwo wypowia- 
daią ! (ktosz kolwiek taki iest?!), ale 
samemu iego kro. m. w osobach ich, 
gdysz mitropolit y władykowie nie sami 
z siebie to przełożeństwo w kościele 
Bożym maią, ale od Pana Boga, a po- 
tym od ie. krol. m. pana swego zwierch- 


niego; a czego im kto dać nie mogł, 


tego v nich y brać nie może. 


Przypatrzże się tu, bracie krześciański, 
у temu pilnie! leszcze się było, oprocz 
samego tylko nabożeństwa у wstępu до ` 
synodu, nic traktować nie zaczęło, (do- 
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не зачало, и панове послове его коро- 
левъское ! милости (только 3% возовъ 
зъсели и) перъшый то разъ прышли 
были до двора, хотечы вперодъ намавт- 
ляти о порядъку и о покою (сынодо- 
вомъ, и) яко [(63—3) мели заседати въ 
церъкви,—а сторона противъная вже 
декрета чынитъ! перъвей судятъ, а 
нижъ ся сходятъ! перъвей караютъ, а 
нижъ жалобы и отпору слухають! 

Тамъже ихъ милость панове сенато- 
рове, намовившися зъ митрополитомъ и 
владыками, покой, местъце и часъ Ha- 
значивъши, объволати дали, яко ся о 
томъ вышей поведело. 


Өилялетъ. 


Поведаетъ сторона (противъная) да- 
лей: ижъ до нихъ панове сенаторове 
посылали, абы ку прислуханю посель- 
ства, одъ его королевъское милости до 
нихъ всказаного, депутатовъ съ посродъ- 
ку себе послали, и якобы тамъ депута- 
тове, у ихъ милости бывши и выслу- 
хавъши того посельства, отказъ на то 
паномъ посломъ его королевъское MH- 
лости учынили °. 


Отказъ. 


И Tyre потреба пильне уважыть 
чытельни|(64)кови, ижъ ихъ милость 
панове сенаторове не для того до нихъ 
посылали, абы передъ одною только 
стороною посельство справовати мели, 
(альбо жебы имъ только самымъ и 
местъцу оному непрыстойному соборъ 
власный прызнавали,) але для того, 
жебы ведали, же сутъ послами его ко- 
ролевъское милости, на TOTL соборъ 
посланые, и абы безъ ведомости ихъ 


1 опечатка: ‹корозовъекое» 
ЕН. «Пам. полем. хлит.›», CrxÓn. 1043 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГІЯ 


540 


pi[e]ro) ich m. panowie posłowie pier[w]- 
szy raz przyszli byli do dworu, chcąc 
wprzod namawiać o pokoiu y o porząd- 
ku zasiadania w cerkwi,—a ta strona 
1152 dekreta czyni! pierwey dekreta czy- 
nią, a nisz się zeszli! pierwey sądzą, a 
nisz żałoby y odporu wysłuchali! 


Tamże ich m. panowie senatorowie, 
namowiwszy się z mitropolitem y włady- 
kami, pokoy, mieysce у czas naznaczyw- 
szy, publikować (dopi[e]ro) [(31) dali, 
iako się o tym wyszszey powiedziało. 


Philalet. 


Powiada strona daley: isz do nich 
panowie senatorowie posyłali, aby ku 
przysłuchaniu poselstwa, od iego k. m. 
do nich wskazanego, deputatow z po- 
śrzodku siebie posłali, y iakoby tam 
deputatowie v ich m. byli y wysłuchali 
tego poselstwa, y respons na to panom 
posłom iego К. m. vczynili °. 


Respons. 


Y tu potrzeba pilnie vważyć czytelni- 
kowi, isz ich m. panowie rada nie dla 
tego do nich posyłali, aby przed iedną 
tylko stroną poselstwo sprawować mie- 
li, ale dla tego, żeby wiedzieli, że są 
posłami, od iego k. m. na ten synod 
posłani, y aby bez wiadomości ich mści 
nic nie sprawowali, a zwłaszcza na 
mieyscu nieprzystoynym, a oderwawszy 
się od drugich. Sami tedy na siebie 
świadczą, isz ich obsyłano, y wiedzieli, 


? см, 2-ую кн. «Iaw. полем. лит.», стлбц. 1044 ? см. 2-ую 
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милость ничого не справовали, а зъвла- 
ща на местъцу непрыстойномъ, и OTO- 
ръвавъшыся одъ другихъ. (Отожъ) сами 
на себе myma сведъчатъ, же ихъ объ- 
сылано, и ведали, же были послами его 
королевское милости панове сенаторо- 
ве. —а якъ же што могли безъ нихъ 
справовати? А што ихъ милость панове 
сенаторове до нихъ сами ездили (и) 
одъ такового упору одъводили, просили, 
напоминали, именемъ его королевъское 
милости росказовали, абы, давъши по- 
кой геретикомъ и домомъ геретическимъ, 
на местьце прыстойное соборомъ до 
другое |(65) братьи своее шли, и Tax 
(посполу зъ митрополитомъ) соборова- 
ли,—0 томъ тутъ ани зменъки не учы- 
вено. А зажъ то все правъда, што 
дилялеть въ ономъ списе (своемъ) Me- 
нуетъ? (Изали ся годило такъ великое 
речы замовъчати?) 


дОилялетъ. 


А што ся дотычетъ (судовъ и) декре- 
товъ HX%, о которыхъ тамъже вепо- 
минаетъ, мовечы такъ: «забегаючы, по- 
веда, дальшому възгоръшенью церкви 
светое, не безъ серъдечъное жалости 
учынили: же HMB, ЯКО омыльнымъ, 
крывопрысяжнымъ а навысшой нашой 
духовъной зверхъности одъпорънымъ 
пастыромъ, духовный врядъ зверхъ- 
ностью ! и владзою ? надъ собою, че- 
резъ декретъ послушенъство имъ BH- 
поведаючи, одътяли, яко о томъ де- 
кретъ тотъже шырей оповедаетъ» 3. 


Отказъ. 


Пытаю тыхъ (судей) и Өилялета, 
который ихъ [(66) боронитъ, нехъ ми 
поведятъ: чыею владзою тотъ судъ и 


t правильнфе: ‹зверхъность> 
лит.›, стлбц. 1048 
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że byli posłami iego k. m. ich m. pano- 
wie senatorowie,—a iakosz co mogli bez 
nich sprawować? A co ich m. panowie 
senatorowie do nich sami ieździli, od 
takowego vporu ich odwodzili, prosili, 
napominali, imieniem iego kro. m. wska- 
zowali, aby, dawszy pokoy heretykom y 
domom heretyckim, na mieysce synodowi 
przystoyne do drugiey braciey szli, y 
tam radzili. —o tym ani zmianki żadney 
niemasz. A więc to wszytko prawda, 
co Philalet w tym szkrypcie mianuie? 


Philalet. 


A co się dotycze decretow ich, o 
ktorych tamże wspominaią, mowiąc tak: 
<zabiegaiąc, powiada, dalszemu wzgor- 
szeniu cerkwi świętey, nie bez serdecz- 
ney żałości vczynili: że im, iako omyl- 
nym, krzywoprzysiężnym a nawyższey * 
naszey duchowney zwierzchności od- 
pornym  pastyrzom, duchowny vrząd, 
zwierzchnością 5 y władzą nad sobą, 
przez dekret posłuszeństwo im wypo- 
[(32—(Ć)wiadaiąc, odcięli, iako о tym 
dekret tenże szyrzey opowiada» 5. 


Respons. 


Pytam ich y Philaleta, ktory ich 
broni, niech mi powiedzą: czyią władzą 
ten sąd y dekret był wydany, kiedy 


з см. 2-ую KH. ‹Пам. полем. 
5 въ текств Апокрисиса: <iurysdykcyą» 


¢ въ текстф Апокрисиса: <obmawia». См. 2-ую кн. «Iam. полем. лит.», стлбц, 1047 
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декреть былъ выданый, коли патриаръ- 
хи Костенътинопольского власного на 
столицы не было, якось (о томъ) BH- 
шей слышал? Хто тую владзу Ники- 
өорови протосинъкгелеви, яко его ме- 
нуете, далъ, поневажъ зъ Грецыи, яко 
подойзраный чоловекъ (и шкодъникъ 
церъкви Божое), до Волохъ, а потомъ 
зъ Волохъ, яко вязень и збегъ и зрадъ- 
ца Волоский, до панства его королев- 
ское милости пана нашого утекъ, ко- 
торого самъ его королевъская милость 
помазанецъ Божый въ листехъ своихъ 
зрадъцою своимъ и хрестиянъскимъ Ha- 
зываеть? А хотя бы и листы якие были, 
чомужъ ся зъ ними предъ его королев- 
скую милость не показали? и позволенья, 
яко Еремея самъ былъ учынилъ, He 
жедали? Але, надъ заказъ его королевъ- 
ское милости, чужоземъцовъ, а што 
болшая—зрадецъ паньскихъ до себе 
прыпустили! А зажъ такъ великие су- 
ды такому чоловекови подойзраному 
мо[(67)гли належати? 

Речете ли тежъ: ижъ не одинъ про- 
тосинъкгелъ, але и два владыкове были 
межы вами? А яко тые могли быти су- 
дьями, которые были перъвей прынцы- 
палъми тое единости, и Bb томъже 
объвиненью одъ васъ, яко и иные, бы- 
ли? Чы вже на томъ только было до- 
ситъ, же ся передъ вами запрели? А 
чомужъ ся того передъ другими не 
справовали, которые на нихъ тое апо- 
стазый писмомъ ихъ власнымъ, печать- 
ми и светъками прысяглыми довести 
были готови? Ино тые, што (Богомъ и 
паномъ зверхънимъ и братьею и всимъ 
праве) светомъ полъгали, у васъ пра- 
BH, A сие, которые статечъне стоять и 
правъды познаное (и згоды а милости 
хрестиянъское) одъступити не хотятъ и 
васъ до единости светое ведутъ, винъни! 

А зажъ привилей его королевъское 
милости, еще въ року 1592 марца 18 дня, 
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patryarchy Konstantynopolskiego własne- 
go na stolicy nie było, iakoś wyższey 
zrozumiał? Kto tę władzą Nikiforowi 
protosingielowi, iako gą miannuiecie, dał, 
poniewasz z Grecij, iako podeyrzany 
człowiek, do Wołoch, a potym z Wołoch, 
iako zbieg y więzień y zdrayca Wołoski, 
do państwa iego k. m. pana naszego 
vciekł, ktorego sam i. k. m. pomazaniec 
Boży w liściech swoich zdraycą swoim 
y krześciańskim nazywa? A chociasz by 
у listy miał іаКіе,. czemuście się z nimi 
przed iego k. m. nie pokazali? y pozwo- 
lenia, iako Hieremiasz był vczynił, nie 
żądali? Ale, nad zakaz iego k. m., cudzo- 
ziemcow, a co gorsza—zdradziec pań- 
skich do siebie przypuściliście! A zasz 
tak wielkie sądy takiemu człowiekowi 
podeyrzanemu mogły należeć? 


Rzeczecie li tesz: isz nie ieden proto- 
singiel, ale y dway władykowie miedzy 
wami byli? A iako ci mogli bydź sę- 
dziami, ktorzy w tymże obwinieniu, w 
ktorym у drudzy 04 was są, у owszem 
przednieyszemi autormi tego byli, (у 
pierwey się ieszcze, a nisz drudzy wła- 
dykowie, do tey iedności byli podpisali)? 
Czy iusz to tylko na tym było dosyć, 
że się przed wami zaprzeli? A czemu 
się tego przed drugimi nie sprawowali, 
ktorzy na nich tey apostazij pismem ich 
własnym, pieczęćmi у świadkami przy-. 
sięgłymi dowieść byli gotowi? Więnc ci, 
co światem połgali, у was prawi, a ci, 
ktorzy statecznie stoią y prawdy pozna- 
ney odstąpić nie chcą y was do iedno- 
ści świętey wiodą, winni! 


_ А таз? przywiley iego К. m., ieszcze 
w roku 1592 marca 18 dnia, nie iawnie 
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не явне сведъчитъ, которого и Өи- 
лялетъ въ свое книжъки уписалъ, ижъ 
владыка Львов[(68)ский 3-ыными ONO- 
ведалися съ тымъ его королевское ми- 
лости, хотечы быти подъ послушенствомъ 
папежа Рымъского? А то сл деяло до- 
бре предъ тою единостью килькемь летъ! 
Аза не позывалъ владыка Луцъкий вла- 
дыку Львовского предъ его королевъ- 
скую милость до Кракова, еще передъ 
Рымъскою дорогою, о TO? A чомужъ ся 
того не справиль и невинности своее 
не показалъ, але, яко винъный, права 
и суду бегалъ? 

А што поведаете, жесте зъ жалостью 
серъдечъною то учынили,—крокодиловы 
то слезы! Изалисте въ TOME и про- 
тивъ Богу, и противъ звирхности своей, 
отъ Бога надъ вами постановеной, и 
противъ праву и правиломъ церъковъ- 
нымъ не выкрочыли? Нротивь Богу,— 
жесте, не позываючы ихъ до жадного 
права, ани духовъного, ани свецъкого, 
а зъвлаща владыковъ, которые одъ васъ 
жадного не только позву, але ани пры- 
ватъного послания не мели до себе, 
смелисте ихъ несправедливе судити, 
еслиже (TOTB судъ вашъ) су|(69)домъ 
названъ быти можетъ! Противъ зверхъ- 
ности, —жесте собе тую владзу, которое 
вамъ (ани) Богъ, ани право не дало, 
сами (собе) прывлащили Противъ 
праву и правиломъ яснымъ церъковъ- 
нымъ,—безъ судьи власного (смелисте) 
таковые суды отправовати! 

Пойзритежъ (одно), што правило 101 
собору Каръеагенъского второю Mo- 
вить: же (и) единого епископа объ- 
виненого дванадъцать епископовъ, шесть 
презвитеровъ а тры дияконы судити 
маютъ ?. А васъ только два, и то апо- 


* нужно: 12 (см. «Книгу Правилъ›, М. 1874, 1-е max., стр. 207) 
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świadczy, ktorego Philalet w swoie 
ksiąszki wpisał, isz władyka Lwowski 
z innemi opowiadali się z tym iego К. 
m., chcąc bydź pod posłuszeństwem pa- 
pieża Rzymskiego? A to się działo 
dobrze przed 'tą iednością kilka lat! Aza 
nie pozywał władyka Łucki władykę 
Lwowj(33)skiego przed iego К. m. do 
Krakowa, ieszcze przed drogą Rzymską, 
o to? A czemusz się tego nie sprawił 
y niewinności swey nie pokazał, ale 
јако winny (od) prawa у sądu biegał? 


A co powiadacie, żeście z żałością 
serdeczną to vczynili,—lachrime to są 
crocodili! Izaliście w tym у przeciw 
Bogu, *y przeciw zwierzchności swey, od 
Boga nad wami postanowioney, у prze- 
ciw prawu у kanonom duchownym ko- 
ścielnym nie wykroczyli? Przeciw Bogu,— 
żeście, nie pozywaiąc ich do żadnego 
prawa, ani duchownego, ani świeckiego, 
a zwłaszcza władykow, gdysz od was 
żadnego nie tylko pozwu, ale y pry- 
watnego posłania nie mieli do siebie, 
śmieliście ich niesprawiedliwie sądzić, 
jeśli to sądem nazwano bydź może! 
Przeciw zwierzchności, —żeście sobie tę 
władzą, ktorey wam Bog, ani prawo nie 
dało, sami przywłaszczyli! Przeciw pra- 
wu у kanonom iasnym kościelnym, — 
extra forum, absque legitimo iudice, 
sądy takowe odprawować! 


Patrzciesz, co prawidło 10 synodu 
Kartagińskiego trzeciego mowi: że ied- 
nego biskupa obwinionego dwanaście 
biskupow, sześć prezbiterow a trzy dya- 
konowie sądzić maią. A was tylko dwa, 
y to apostatow, mitropolita swego star- 


? ibid, иравило 12: 


‹Фийксъ ешскопъ рекъ: да внесется въ правила, согласно съ опредфленями древнихъ 
соборовъ, и cie: Ame который епіскопъ (еже да ве будетъ) подвергнется въкоему обви- 


- ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, КН. ПІ. 
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статовъ (H помочниковъ тоеежъ справы), 
митрополита старъшого своего, а пры 
митрополите пяти епископовъ, важыли- 
стеся судити, а одинъ 3b BACH Львовъ- 
ский, будучы (праве) яко слугою и на- 
местъникомъ (альбо дворънымъ BIA- 
дыкою) митрополитовымъ, не позвавъ- 
шы ихъ до права и судьи належъного, 
кү тому заочне, (безъ стороны противъ- 
ное,) которая бы вамъ дала слушный 
отпоръ?! 

Слухайтежл,, што правило 30 coóo|(70)- 
ру Каръөагенъского четверътого MO- 
вить о таховыль судахъ заочныхъ? 
«Нехай ся выстерегають судьи церъ- 
ковные, абы въ небытности того, чыя 
ся справа точытъ, декрету ни якого 
не чынили; бовемъ даремъная будетъ, 
и овшемъ еще на соборе о то справо- 
ватися мусятъ». Бо где бы тая справа 
очевисте была, певъне бы ся съ права 
духовъного показало, ижъ яко тотъ 
вашъ протосинъкгелъ, такъ ани тые 
владыкове вашы, яко помочъники бу- 
дучы овое стороны, тое справы судити 
не могли. А свецъкие люде— поготову, 
которые до справъ духовъныхъ и до 
судовъ церъковныхъ ничого не мають. 

Кгдыжъ и Костенътинъ Великий, бу- 
дучы всего хрестиянъства на онъ часъ 
монаръхою а маючы вольное панованье, 
не важылъся судити епископовъ O вы- 
ступъки ихъ. О чомъ (хочешъ ли ве- 
дати,) чытай предмову Собору Никей- 
ского первого въ Книгахъ первыхъ 
Со71—и)боровыхъ, каръты 235. Такъ- 
же и другий цесаръ @еодосей Малый, 
посылаючы посла своего неякого Кан- 
дидияна на соборъ великий Еееский, 
(такъ) мовить: «не естъ речъ пристой- 
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szego, (pod ktorego władzą iesteście, ) 
a ieden z was Lwowski, będąc iako 
sługą у патіеѕпікіет mitropolitowym, 
a przy mitropolicie piąci władykow, 
starszych siebie mieyscami,  śmieliście 
sądzić, nie pozwawszy ich do prawa у 
do sędziego należącego, ktemu zaocznie, 
(gdzie ni kogo nie było,) co by wam 
dał był odpor (a niewinność y postę- 
pek tey wszytkiey sprawy, iako się 
zaczęła, iawnie pokazał)?! 

Słuchayciesz, co prawidło 30 synodu 
Kartagińskiego czwartego о zaocznych 
sądach waszych mowi? «Caueant iudices 
ecclesiae, ne absente ео, cuius causa 
ventilatur, sententiam proferant, quia 
irrita erit, imo et causam in synodo 
pro facto dabunt». Bo gdzie by ta spra- 
wa oczywiście była, pewnie by się ! z 
prawa duchownego pokazało, isz iako 
ten wasz protosingel, tak ani ci włady- 
kowie waszy, iako complices owey stro- 
ny, tey sprawy sądzić nie mogli. A 
świeccy — pogotowiu, ktorzy do spraw 
duchownych, a zwłaszcza do sądow, піс 
nie maią. 


I(34—Ćij) Gdysz у Konstantyn Wiel- 
ki, będąc wszego krześciaństwa na on 
czas monarchą a maiąc absolutum domi- 
nium, nie ważył się sądzić biskupow o 
excessa ich. О czym czytay praefacyą 
Niceni Concilij Тото Conciliorum I, 
folio 235. (Słuchayże, co) drugi cesarz 
(krześciański) Theodozyusz Mnieyszy, po- 
syłaiąc posła swego nieiakiego Kandy- 
dyana na synod generalny Epheski, mo- 
wi: «nieprzystoyna rzecz iest, żeby się 
kto kościelnym sprawam у porządkom 


ненію, и, по великимъ затрудненіямъ, не можно будетъ собратися многимъ епіскопамъ: 
то, дабы онъ не оставался долго подъ обвпненіемъ, да слушаютъ его ва суд дванадесять 


епіскоповъ, пресвутера шесть ешскоповъ и свой, а діакона три» 


1 посл этого слова 


въ старопечатномъ экземпляр ошибочно стойть лишнее слово: Sprawa . 


Библиотека "Руниверс" 


549 


ная, жебы ся хто церъковънымъ спра- 
вамъ и порядъкомъ мелъ прымешивать, 
если бы который не былъ вписанъ въ 
реестръ епископовъ». 

Ку тому бы тежь и до того прышло, 
жебы (власные и) належные судьи бы- 
ли, и декретъ на нихъ правный вышолъ, 
—еще бы то не конец; азажъ бы не 
мели по собе правила четверътого и 
пятого собору Саръдикейского !? 


А речете ли: же тамъ до папежа 
Рымского апеляцыя? Правда! Укажи- 
тежъ вы: гдесте ему тую владзу зверхъ- 
ности его одьняли, албо то, што отъ 
Самого Бога (яко потомокъ Петровъ) 
маеть, одъняти могли? 

А што дивнейшая—покажу вамъ по- 
становенье самого Костенътина Вели- 
кого, што въ привилью своемъ ?, Силь- 
вестрови папежови даномъ, описуетъ, 
которое He 3% Латинскихъ книгъ, |(72) 
але зъ Словенъекихъ стародавъныхъ 
правилъ въ земъли Волоской выняты 
сутъ. И такъ ся слово до слова въ со- 
бе маютъ: 


Въ составе пятомъ, уставленіе 
Великого Костенътина. 


«Уставляемъ вокупе всимъ вельмо- 
жамъ и синъкглиту нашего царества, 
Римъскому епископу и прыемникомъ 
верьховнаго апостоломъ и господа моего 
Петра —множае царества имети власть 
по всей вселенъней, и отъ BCHX'b много 
множае, неже цару, почытатися и UTOMY 
быти. Главе же быти чотыромъ патри- 
аръшескимъ престоломъ, судимомъ же 
отъ него быти и разъсуждати, иже пра- 
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miał przymieszywać, ieśliby kto w Ка- 
talog biskupow nie był wpisany». 


Ktemu gdzieby y do tego przyszło, 
żeby competentes iudices tam byli, y 
dekret sprawiedliwy na nich wyszedł, — 
ieszcze by to nie koniec; аға by nie mieli 
po sobie kanonow synodu Sardyceń- 
skiego (o sądach y a[p]pellacyach) czwar- 
tego у piątego? 

A rzeczecie li: że tam do papieża 
Rzymskiego appellacya? Prawda! Vkasz- 
ciesz wy: gdzieście mu tę władzą y 
zwierzchność iego odięli, albo to, со od 
Samego Boga ma, odiąć mogli? 


t ibid., стр. 191—192 ? этоть ‹привилей царя Ковстантина Ведикаго», по очевидной 
„ подложности его, Ипатій Потей не рёшнлся помвстить въ Польскомъ текстВ ‹ Автирри- 
saca». МиБше объ этомъ автора ‹Палинодїн› Копыстенскаго см. въ 1- кн. «Max. полем. 


JUT.>», стлбц. 323—326 
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вославной прыключающаяся вере. Да- 
руемъ убо отцу моему блаженъному 
Селивестру и того прыемникомъ нашу 
полату, и яже на главе диядиму, OTL 
каменя. чеснаго и бисера сложеную, 
окружающую выю, попо|(73)разницу (sie) 
багрянную, хламиду, черъвленъную pH- 
зу, и вся царъская одияния, яже царъ- 
скихъ конъ достоинъства, скипетра, и 
прочая царъская украшения, и славу 
всю нашея власти. A иже прызту CBRE- 
тейшия Рымъекия церъкви прысочета- 
ныхъ—украшатися ловелеваемъ Nph- 
искръными нашого синъкглита одеждами, 
коньми носимомъ, плащаницами обло- 
жымомъ белыми, якоже и сапогомъ ихь 
отъ плащениць быти сотвореньмо ÔC- 
лыхъ. И иже аще изволитъ прычетникъ 
отъ нашого синъкглита бывати, сему 
ни отъ когоже никакоже возъбранену 
быти. А яко убо иже отъ злата венъца 
мудрования смирениемъ отець мой CBE- 
тый Селивестръ отрыцаетъся, сего ради 
пресветлый ремень, назнаменующт, све- 
тое воскресение, на светую главу его 
BO3.103KLIXOMT.. 

«Мы же, страторъский санъ на ся 
возъложъше и бразды коня его деръ- 
жаще, и зъ двора свещенъныхъ |(74) 
его домовъ изведохомт, студомъ и стра- 
хомъ господа моего светого содеръжы- 
ми Петра. Потребъно же зело и бого- 
любезно воменихомъ уступити убо rpa- 
да Рыма западнихъ всихъ странъ и 
градовъ светейшому папе, царества же 
державу ко восточънымъ странамъ пре- 
нести, ниже во добрейшомъ месте подъ 
солнъцемъ лежащый Визанътию градъ 
постигнути, и въ томъ въдрузити царъ- 
ствия, неправедно непщевавъше власти 
мети земъному цару, ндеже начала хре- 
стиянъския веры отъ небесъ пребысть 
намт. Сия своима рукама написавше и 
на мерътвое тело господа моего възло- 
жыша Петра, уверение со клятвою тво- 
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рымъ, яко убо отнюдъ вся CHA не Ipe- 
ступити, но иже по насъ нашу хотя- 
щимъ прыяти деръжаву, сохранити не- 
повреженъне завещеваемъ, къ отцу Ha- 
шему папе и того прыемникомъ». 

Тыежъ власне слова найдуютъся и 
въ Латинъскомь языку BŁ книгахъ 
перъвыхъ Соборовъ вселенских». 

[(75) А хотяжъ не Ha томъ өунъдуетъ- 
ся зверхъность папежъская, але на 
словахъ Христа Бога нашого, которые 
мовилъ до Петра: «тобе, дей, дамъ 
ключа царъетвия небеснаго», а по BOC- 
кресении Своемъ изъ мерътвыхъ тую 
обетницу ему иститъ, мовечы: «паси 
овъца Моя, паси агнъца Моя» ,——а ведь- 
же здало ми ся за речь слушную тое 
постановенье Костенътиново TYTL упи- 
сати, што ся JI въ самыхъ книгахъ и 
правилахъ Словенъскихъ вельми CTa- 
рыхъ найдуеть. А штожъ тутъ на то 
речете? Альбо яко то маете выгладити 
зъ CBOMXb же власныхъ правилъ и 
книгъ старыхъ Словенъскихъ? 

Вемъ, што (мовите,) выеждчаете на 
пляцъ съ Кароагенъекимъ соборомъ и 
съ посельствомъ до Кедестина папежа, 
одъ отцовъ Греческихъ (зъ оного со- 
бору) посланымъ, (а то) жебы ся въ 
ихъ суды не вдавалъ, поведаючы, ижъ 
такового правила въ Никейскихъ ка- 
нонахъ не нашли, жебы апеляцыя до 
папежа |(76) быти мела. Але и то тежъ 
трудно полъкнути маете. Што Оөанасей 
Великий пишетъ до Маръка manexa 
(поведаючи,) нжъ каноны собору Hu- 
кейского въ Грецыи одъ Арърыяновъ 
суть попалены, и проситъ папежа, абы 
ему справедливый преписъ каноновъ 
Никейского собору (списавъши) послал». 
Ку тому и то на васъ великий узолъ, 
которые не хочете прызнавати папе- 
жомь зверхъности ить, подъпираючыся 
тымъ отказомъ отцовъ Каръөагенъскихъ, 
(a то, пжъ) «Кирилъ послалъ былъ до 
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Wiem, że wyieżdźacie na plac z sy- 
nodem Kartagińskim y z poselstwem do 
Celestyna papieża, od oycow Greckich 
posłanym, aby się w ich sądy nie wda- 
wał, powiadaiąc, isz takiego kanonu w 
Niceńskich kanonach nie nalezli, żeby 
appellacya do papieża (zewsząd) bydź 
miała. Ale y to tesz trudno połknąć 
macie. Co Atanazyusz 5. pisze do Marka 
papieża? Isz kanony Niceńskiego synodu 
w Grecij od Arryanow były popalone, 
у prosi papieża, aby mu sprawiedliwy 
przepis kanonow Nicenskiego koncylium 
posłał. Кети ү to na was wielki wę- 
zeł, ktorzy nie chcecie przyznawać pa- 
pieżowi zwierzchności żadney, alleguiąc 
tym responsem oycow  Kartagińskich: 
«Cyryllus posłał był do Afrykańskich 
oycow niektore kanony, ktorych wylicza 
Rufinus historyk w kxięgach 10, capite 
6, isz nie było ich więcey tylko dwa- 
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Аерыканскихъ отцовъ некоторые кано- 
ны, которыхъ Руеинъ гисторикъ Bb 
книгахъ 10, главы 6, выличаеть быти 
только двадъцать каноновъ (, MEKKI ко- 
торыми о апеляцыяхъ ни якое зменъки 
нетъ)». А ведьже (мало на томъ: бо) 
не BCH каноны собору Никейского вы- 
личаютъся межы оными двадъцатьма 
(послаными одъ Кирила). А штожъ за 
дивъ, же тамъ о апеляцыяхъ канону 
не было, бо много каноновъ межы оны- 
ми двадъ[(77)цатьма не доставало! Бо 
естъ тежъ и тое правило межи Никей- 
скими канонами, абы день светое Пасхи 
(не в-ыньшый, але) въ недельный день 
празновано. Яко о томъ сведъчытъ 
Евъзевей въ листе Костентина Велико- 
го въ книгахъ третихъ «О животе Ко- 
СТЕНЪТИНОВОМЪ»; такъже и Епиөаней 
тотъ же канонъ (о Пасце) вспоминает», 
«ЕРЕСИ, 9»; и Оөанасей (Великий) въ 
листе о сынодахъ Арымнейскомъ и Се- 
левъкейскомъ. 

1 Отожь, яко того канону о Пасце, 
хотя былъ власный Никейский, межы 
оными двадъцатьма не было, —а предъся 
жаденъ не смеетъ того речы, жебы 
TOTŁ канонъ O Пасце не мелъ быти 
Никейского собору. Такъже власне и 


TOTP канонъ о апеляцыяхъ: хотяжъ его: 


межы оными двадцатьма, послаными 
одъ Кирила, не было,—предъся естъ 
то речъ певная, же тотъ канонъ о 
апеляцыяхъ естъ власный собору Ни- 
кейского. 

Бо могли бысмо и иншихъ не мало 
канововъ Никейскихъ поменити, KOTO- 
рые ся межы оными |(78) двадъцатьма 
не найдуютъ, о которыхъ светые отцы 
пишүтъ, поведаючи, же ихъ большей 
(a нижъ двадцать) было. Протожъ ma- 
ло на TOMB! Хотя Карөагенъские OTHO- 
ве (поведають, же) не нашли оного 
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dzieścia». А wszakże nie wszytkie kano- 
ny Niceńskiego koncylium wyliczaią się 
miedzy onemi dwudziestą. Siła ich nie 
dostawało! Cosz za dziw, że у tych о 
appellacyach tam nie nalezli? (А isz 
tam nie tylko tych, ale y innych kano- 
now Niceńskich nie dostawało, о to tym 
dowodzimy,) abowiem miedzy kanona- 
mi synodu Nicenskiego był |(35) tesz у 
ten, aby Wielkanoc w dzień niedzielny 
była święcona. Iako o tym świadczy ° 
Euzebiusz w liście Konstantyna Wiel- 
kiego w kxięgach trzecich «О ŻYwOCIE 
KoNSTANTYNOWYM»; także у Epifaniusz 
tenże kanon wspomina, «HERESI 9»; у 
Atanazyusz (iusz) w liście o synodach 
Aryminiskim y Solewcyskim. 


Patrzayże, iako y tego kanonu o świę- 
ceniu Wielkieynocy w niedzielę, chocia ` 
był własny Niceński, atoli go nie było 
miedzy onemi dwudziestą kanonami, 
ktore sobię Kartagińscy oycowie па po- 
moc brali у w nich о appelłacyach піс 
nie nalezli. 


Mogli byśmy y inszych nie mało kano- 
now Niceńskich pomienić, ktorych nie- 
masz miedzy onemi dwudziestą, o kto- 
rych święci oycowie piszą y więcey ich 
być powiadaią. Otosz піс na tym! Chocia 
Kartagińscy oycowie miedzy onemi dwu- 
dziestą, od Cyryllusa posłanemi, nie na- 
lezli tego kanonu o appellacyach, dosyć 


1 этоть абзацъ весьма отличенъ OTE Польскаго ? опечатка: Świadszy 
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канону о апеляцыяхъ межы оными 
двадъцатьма канонами, ogb Кирила 
(светого) послаными, досытъ и на томъ, 
же ся въ вашихъ же Правилахъ Ру- 
скихъ межи канонами собору Саръди- 
кейского найдуютъ, которыхъ вамъ вы- 
гризти трудно. Бо соборъ Саръдикей- 
ский а Никейский (мало не) за одинъ 
почитаетъся, понеже тыежт, светые OT- 
деве (некоторые), што на соборе Ни- 
кейскомъ (первомъ) были, тыежъ и на 
(соборе) Сардикейскомъ TOTŁ канонъ 
(о апеляцыяхъ папежъскихъ * ) утверъ- 
дили. Где ся ясне показуетъ, ижъ апе- 
ляцыи (укрывжонымъ), нигде инъдей, 
одно до папежа Рымъского указаны 
суть. 

А то-мъ для того шыроко речъ O 
апеляцыяхъ розъвелъ, абы ми противь- 
ная сторона Каръөагенъ[(79—к)скимъ 
сынодомъ зверхъности папежъское не 
бурыла. Яко и Меленътей, патрыарха 
Алексанъдрейский, въ листе своемъ, до 
его милости княжати воеводы Киевъ- 
ского (писаномъ), тымижъ доводами 
(лодъпираетъ и) нарабляетъ, подобно 
иныхъ светыхъ отецъ писма не YH- 
талъ, альбо хотя моглъ и чытати, 
умысльне того затаилъ, ку пониженью 
зверхъности папежъское, которая яко 
въ многихъ иншыхъ речахъ, такъ не 
мней и въ TOM%, же до папежа зо BCe- 
го хрестиянства апеляцыи бывали, по- 
казуетъся. Бо такъ на Никейскомъ со- 
боре было постановено, а на Саръди- 
кейскомъ утверъжоно одъ тыхъ же 
светыхъ отецъ собору Никейского. Про- 
тожъ хто кольвекъ, ‘беручы HA помочъ 
Каръөагенъский сынодъ, яко ся вышей 
поменило, хочетъ зверхность папежскую 
бурыти, барзо CA ошукиваетъ на TOM, 
а TO довнимаючы, жебы каноновъ Ни- 
кейского собору не было большей надъ 


1 опечатка: ‹папажъскихъ› 
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na tym, że są w waszych że Prawiłach 
Ruskich opisane w synodzie Sardyceń- 
skim, ktorych wam wygryść (ztamtąd) 
trudno. Bo synod Sardyceński a Niceń- 
ski za iednaki poczyta się, poniewasz 
cisz oycowie ś., co na synodzie Niceń- 
skim byli, cisz у na Sardyceńskim te 
kanony vtwierdzali. Gdzie iaśnie appella- 
cye, nigdzie indziey, tylko do papieża 
Rzymskiego vkazuią. 


A to-m (tu) dla tego tak szyroko 
rzecz о ap[p]ellacyach rozwiodł, aby mi 
przeciwna strona Kartagińskim synodem 
zwi[ejrzchności papieskiey nie burzyła. 
Iako у Melecyusz, Alexandryski patry- 
archa, w liście swoim do xiążęcia woie- 
wody Kiowskiego, temisz argumentami 
narabia, podobno innych oycow $. nie 
czytał, albo chocia mogł y czytać, vmyśl- 
nie tego zataił, ku poniżeniu zwierzch- 
ności papieskiey, ktora iako w wielu 
inszych rzeczach, tak nie mniey y w tym, 
że do papieża ze wszytkiego świata 
kościołow арреЦасуе szły, pokazuie się. 
Bo tak na Niceńskim synodzie było 
postanowiono, a na Sardycenskim od 
tychże oycow $. synodu Niceńskiego 
potwi[e]rdzono. Przeto kto kolwiek, bio- 
rąc na pomoc Kartagiński synod, iako 
się wyszszey powiedziało, chce (mi) zwą- 
tlić zwierzchność papieską, barzo się 
oszukiwa na tym, a to mniemaiąc, żeby 
kanonow Niceńskich nie było więcey 
nad one |(36—@1)) dwadzieścia, co był 
Cyrillus posłał. Niechże czytaią inszych 
oycow $., obaczą to iaśnie, że ich było 
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оную двадъцать, одъ Кирила, посла- 
ныхъ. Нехайже |(80) собе чытаютъ 
инъшыхъ светыхъ отецъ (писма), .оба- 
чуть то ясне, же ихъ было большей, 
а нижъли (оная) двадъцать, межы кото- 
рыми и тые (каноны). о апеляцыяхъ 
найдутъся. Ничого прото сынодъ Каръ- 
өагенъский и отцеве его, яко неведо- 
мые, не MOTYTŁ уближати соборови 
Никейскому, ани Саръдикейскому, въ 
которых» тая апеляцыя явне CZ той 
(описана). 

(А теперъ же вже) погледите, яко 
суть важъны тые суды и декрета ва- 
ши, которые такъ высоко подъносите! 
Ку тому и право посполитое свецъкое, 
намъ отъ пановъ нашихъ (наданое и) 
попрысяжоное, аза не мовитъ: «ижъ 
никого не маемъ карати, алижъ пра- 
вомъ преконаного»? 

Надъ то все, а што ведати могло 
бы ся вамъ было и то на сыноде 
(Берестейскомъ) показати, (где бысте 
ся были зышли до громады,) же тая 
светая единость-—не новые речы (одъ 
вашыхъ духовныхъ |(81) вщалися), але 
давъные, толькожъ недъбалостью старъ- 
шыхъ церъковъныхъ залеглые, а теперъ 
ку вашомужъ лепъшому одновеные, а 
ку тому (и) таковые, которые вамъ 
ничого не уняли, опрочъ сцызмы про- 
клятое, которое ся ослепъ (упоръне) 
деръжыте, въ чомъ васъ не только 
Рымляне братья вашы, але и непры- 
ятеле геретикове штроөуютъ (, а звла- 
ща) въ некоторыхъ артыкулахъ веры. 
О чомъ нижей, на своемъ местъцу, где 
ся оказыя которое речы укажетъ, услы- 
шите. 


Өилялетъ. 


Затымъ Өилялетъ кладетъ осветъче- 
нье Берестейское дикгнитаровъ и ду- 
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więcey, a niszli dwadzieścia, miedzy 
ktoremi y te o appellacyach pewnie są. 
Nie tedy Kartagiński synod y oycowie 
iego, iako niewiadomi, nie mogą dero- 
gować synodowi Niceńskiemu, ani Sardy- 
ceńskiemu, w ktorym ta appellacya iaw- 
nie stoi. 


Patrzciesz, јако są ważne te sądy 
y dekreta wasze, ktore tak wysoko sza- 
cuiecie! Ktemu у prawo pospolite świe- 
ckie, nam od panow naszych poprzysię- 
żone, aza nie mowi: «neminem captiua- 
bimus, nisi iure victum»? 


Nad to wszytko, a co wiedzieć mogło 
by się było wam y to na synodzie poka- 
zać, że ta 5. iedność—nie nowe rzeczy, 
ale dawne, tylkosz niedbałością starszych 
kościelnych zaległe, a teraz dla lepszego 
waszego odnowione, a Кети takie, 
ktore wam піс nie vięli, nic nie odmie- 
nili oprocz (vporu a) schizmy przeklę- 
tey, ktorey się oślep trzymacie, w czym 
was nie tylko każoltkowie bracia waszy, 
ale у nieprzyjaciele heretykowie żałuią 
(у vporem waszym brzydzą się) w nie- 
ktorych artykulech z strony wiary. O 
czym niżey, na swoim mieyscu, gdzie 
się okazya ktorey rzeczy trafi, vsłyszy- 
cie. 


[Philalet.] ! 


Zatym Philalet kładzie oświadczenie 
Brzeskie (senatorow у) dygnitarzow у 


1 въ старопечатномъ экземпляр пропущено 
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ховъныхъ, противь паномъ посломъ 
его королевъское милости и противъ 
згоды, A то—зъ стороны костела Рымъ- 
ского и Греческого зъ митрополитомъ 
и съ килькемь владыкъ учыненое, и 
поведаеть, якобы еще дня вчорашнего 
зъ урядовъ своихъ митрополитъ и вла- 
дыкове одъ нихъ |(82) изъвержены бы- 
ти мели, и противъ всимъ особамъ и 
поступъку сынодовому вспоминаеть про- 
тестацыю учыненую *. 


Отказъ. 


Тая ихъ протестацыя большей естъ 
помочна нашой стороне, которые на 
местцу прыстойномъ и звыкломъ соборъ 
конъчыли, бо сами въ той npomecma- 
цыи посветъчаютъ, HKP костелъ Рымъ- 
ский съ церковью Греческою * згоду 
и единость прыняли, пры послахъ его 
королевъское милости. Адыжь тотъ 
сынодъ не самой только Руси, але и 
Рымляномъ належалъ, (и съ того) зна- 
читъся, же его обоя сторона одъпра- 
вовала, не такъ яко они только сами. 
А такъ сторона противъная тыми про- 
тестацыями своими только явный упоръ 
свой на себе показуютъ и высведъча- 
ютъ, же не (до) згоды светое, але 
сцызмы проклятое прагнули. 

А што докладаютъ, якобы вчора 
митрополи[83)та и владыковъ поски- 
дали— ино а хто TOTO не бачы, ижъ 
то на то учынено, абы кождый роз- 
умелъ, ижъ сторона противная для то- 
го. менуеть тое изверъжение, вчора- 
шнее ръкомо, абы постановенье митро- 
политово и собору (его) правдивого, 
якобы последнейшое, ни якой власти 
не мело? Але не пойдетъ то имъ! Бо 
не на то гледети потреба, хто первей, 
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duchownych, przeciw panom posłom iego 
К. m. у przeciw zgody, а to—z strony 
(obchodow ) kościoła Rzymskiego y Gre- 
ckiego z mitropolitem y z kilką władyk 
vczynioney, y powiada, iakoby ieszcze 
dnia wczorajszego z vrzędow swoich 
mitropolit y władykowie od nich degra- 
dowani być mieli, y przeciw wszytkim 
osobam y postępku synodowemu prote- 
stacyą vczynioną *. 


Respons. 


Ta ich protestacya więcey iest pomoc- 
na -owey stronie, ktorzy na mieyscu 
przystoynym у zwykłym synod kończyli, 
bo sami w niey poświadczaią, isz ko- 
ścioł Rzymski z cerkwią Grecką zgodę у 
jedność przyięli przy poslech iego К. m. 
А isz ten synod nie iedno Rusi, ale 
y Rzymianom należał, znaczy się, że go 
oboia strona odprawowała, a nie iedna 
tylko, iako oni. Iaj(37)kosz strona prze- 
ciwna tymi protestacyami swoimi tylko 
iawny vpor swoy na siebie pokazuie y 
wyświadcza, że -nie zgody świętey, ale 
schyzmy przeklętey pragnęli. 


A co dokładaią, iakoby wczora mitro- 
polita у władykow degradować mieli, —a 
kto tego nie baczy, isz to na to vczy- 
niono, aby kożdy rozumiał, isz strona 
przeciwna dla tego mianuie * tę degra- 
dacią, wczorayszą rzkomo, aby postano- 
wienie mitropolitowe у synodu prawdzi- 
wego, iakoby  poślednieysze, niiakiey 
władzy nie miało? Ale nie poydzie to 
im! Bo nie na to patrzyć potrzeba, kto 
pierwey, ale na to, gdzie sprawiedliwiey ` 


але на то, где справедливей и прыстой- | у przystoyniey, у tam, gdzie był własny 


1 см. 2-ую кн. «Пам. полем. лит.», стабц. 1052, 1054 


3 опечатка: «Греческую» ? CH. 


.2-ую книгу ‹Пам. полем. лит.›, стлбц. 1051, 1053 * опечатка: mianuię 
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ней, и тамъ, где власный соборъ быль, 
где была зверхъность духовная и свецъ- 
кая, то естъ папежекая и кролевъская, 
где митрополитъ яко старъшый (надъ 
духовенъетвомъ Греческимъ того панъ- 
ства). где большая личъба епиеконовъ, 
где обоя сторона, которымъ тотъ сы- 
нодъ былъ зложонъ, где местъце све- 
тое католическое и до такихъ справъ 
упривильеваное, а наболей—где любовъ 
(Хрыстова) и згода, одъ Збавителя на- 
шого BCHML прыказана, становилася! 
He тамъ, где и противъ Богу, и npo- 
тивъ помазанъцови Его, и противъ [(84) 
звирхъности духовной и свецкой сцызма, 
проклетая, BACHb, замешанье и незгода 
въ речи посполитой хрестиянъекой CTA- 
новилася! Бо еслибы на томъ речь за- 
лежала: «хто перъшый-—тотъ лешный», 
ино митрополитъ и владыкове еще въ 
Рыме, далей а нижъ OTB полърока, тую 
светую единость черезъ ослы свое 
кончыли. А ку тому, яко могли мень- 
шие старъшего своего, безъ власного 
и навысъшого судьи своего, судити п 
скидати?! А зажъ Диоскоръ, патриарха 
Алексанъдрейский, который и станомъ 
и местцемъ быдъ зацнейшый, нижъ 
апостатове владыкове (зо всими попами 
своими), межы иншыми зброднями и 
ересми своими, одъ сыноду Халкидонъ- 
ского четверътого не большей (ли) за 
то само былъ осужонъ (и зверъженъ), 
ижъ ся на старъшого своего кинулъ, и 
TOTO, подъ которого владзою и зверхъ- 
ностью самъ быль, то естъ Леонтия 
(светого) Перъвого, папежа Рымъско- 
го, судити и выклинати важылъся? O 
чомъ хочетъ ли хто ведати, (85) нехъ- 
же (собе) чытаетъ листъ собору Халъ- 
KAĄOECKOTO до Валенътинияна и Mapt- 
кияна, цесаровъ (Греческихъ), а дру- 
гий лиетъ до самого Леонтия папежа, 


* опечатка: lepszj ? опечатка: Rzjmie 
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synod, gdzie była zwierzchność duchowna 
y świecka, to iest papieska y krolew- 
ska, gdzie mitropolit iako starszy, gdzie 
więtsza lidzba biskupow, gdzie oboia 
strona. ktorym ten synod był złożony, 
gdzie mieysce święte katolickie у na 
takie sprawy vprzywileiowane, а na- 
więtsza—gdzie miłość y zgoda, od Kry- 
stusa Pana naszego wszytkim przykazana, 
stanowiła się! Nie tam, gdzie y przeciw 
Bogu, у przeciw pomazańcowi Iego, у 
przeciw zwierzchności duchowney y świe- 
ckiey schizma przeklęta, waśń, zamie- 
szanie у niezgoda w rzeczypospolitcy 
krześciańskiey stanowiła się! Bo ieśliby 
na tym rzecz zależała: «kto pierwszy— 
ten lepszy 1», tedyć mitropolit у włady- 
kowie ieszcze w Rzymie *%, daley a nisz 
od pułroku, tę ś. iedność przez posły 
swoje skończyli. A ktemu, iako mogli 
mnieyszy starszego swoiego, sine legitimo 
et supremo iudice, sądzić y degrado- 
wać?! A zasz Dioscorus, patryarcha Ale- 
xandreyski, ktory y stanem y mieyscem 
był zacnieyszy, nisz apostatowie włady- 
kowie, miedzy inszemi zbrodniami у 
herezyami swoimi, od synodu Chalcedoń- 
skiego czwartego nie więcey za to samo 
był osądzon, iż się na starszego swego 
rzucił, у tego, pod ktorego władzą у 
zwierzchnością sam był, to iest Leona 
Pierwszego, papieża Rzymskiego, sądzić 
y wyklinać ważył się? O czym chce li 
kto wiedzieć, niechże czyta list synodu 
Chalcedońskiego do Walentyniana у Mar- 
ciona cesarzow, a drugi list, do samego 
Lwa papieża pisany (Тото Conciliorum I, 
actione 3), gdzie tak do  cesarzow 
piszą: 
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писаные Bb перъвыхъ Книгахъ Собо- 
ровыхъ, справы третее, где такъ до 
цесаровъ пишутъ: 

«Але ижъ тежъ, надъ иные злости 
свое, и напротивъ самой апостолской 
столицы щекалъ, и заклетые листы 
противъ светейшого и блаженейшого 
папежа Леона чынити важылся». 

А до Леонтия папежа тыми словы 
пишутъ: 

«А по всемъ томъ, надъто и противъ 
самому, которому стража винограда 
одъ Збавителя нашого естъ поручона, 
pocTeraeTL шаленство, то естъ напро- 
тивъ твоее апостольскос светобливости, 
и выклинати розъмышлялъ противъ то- 
бе, который тело церъковное соединити 
стараешъся». | 

Прысмотрыся жъ, брате хрестиянъ- 
ский, если ся не тоежъ власне дееть 
одъ тыхъ противъниковъ згоды светое 
напротивъ тымъ, которые тело цер|(86)- 
кви светое, сцызмою проклятою розо- 
ръваное, хотятъ соединити! 


Розделъ 2. 


Прыступую ! до розделу дилялетова 
второго перъшое части, въ которомъ 
Өилялетъ чынитъ зменку о обетницахъ 
листовныхъ митрополита Киевъекого и 
владыки Володымеръского, где тежъ и 
листы ихъ некоторые кладетъ, съ KO- 
торыхъ доводитъ, якобы они, мимо 
обетницы свое листовные, съ костеломъ 
Рымъскимъ до единости прыступили, и 
якобы иначей писали, а иначей делали, 
и описуеть наперъвей чотыры листы 
его милости отца митрополита Киевъ- 
ского Михайла Рагозы, розными часы 
до княжати его милости пана воеводы 
Киевъского писаные, съ которыхъ ся 
значить, якобы митрополитъ той egn- 
ности мелъ быти противнымъ °. 


* опечатка: ‹прыступуючы»› 
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Sed quoniam, super aj(38)lias suas 
nequitias, et aduersus ipsam apostolicam 
sedem latrauit et excom[m]unicationis lite- 
ras aduersus sanctissimum et beatis- 
simum papam Leonem facere conatus est. 

A do Leona papieża te są słowa: 


Et post hæc omnia, insuper et contra 
ipsum, cui vineæ custodia a Saluatore 
commissa est, extendit insaniam, id est 
contra tuam quoque apostolicam sancti- 
tatem, et excommunicationem meditatus 
est, contra qui corpus ecclesiae vnire 
festinas. 


Przypatrz że się, bracie krześciański, 
ieśli się nie tosz właśnie dzieie od tych 
przeciwnikow zgody świętey naprzeciwko 
tym, ktorzy ciało kościoła ś., schizmą 
przeklętą rozerwane, chcą ziednoczyć! 


Rozdział 2. 


Przystępuię do rozdziału wtorego Phi- 
laletowego pierwszey części, w ktorym 
Philalet czyni zmiankę o obietnicach li- 
stownych mitropolita Kiowskiego y wła- 
dyki Włodzimierskiego, gdzie tesz y 
listy ich niektore kładzie, z ktorych 
dowodzi, iakoby oni, mimo obietnice 
swoje listowne, z kościołem Rzymskim 
do iedności przystąpili, y iakoby inaczey 
pisali, a inaczey czynili, у opisuje 
napierwiey czterzy listy iego m. oyca 
mitropolita Kiowskiego Michała Rahoży, 
rożnemi czasy do xiążęcia i. m. pana 
woiewody Kiowskiego pisane, z ktorych 
się znaczy, iakoby mitropolit tey iedno- 
ści miał bydź przeciwnym *. 


1 см. 2-ую KH. «Пам. полем. хит.», стлби. 1054—1068 


3 см. 2-ую KH. «Пам. полем. лит.›, єтїбц. 1053—1067 
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Наперъвей дивуюся тому не помалу: 
откуль Өилялетъ тыхъ листовъ, KOTO- 
рые не до него были писаны, досталъ. 
и яко съ покою такъ великого и зацно- 
го княжати таковые листы вылетели?! 
Бо я нс розумею того о его княжацкой 
милости, абы такие речы зъ ведомостью 
его деялися, которые якобы нешто 
учтивой славе людямъ почтивымъ зда- 
ютъся увлачати. Але якожъ кольвекъ 
ихъ (9илялеть) досталъ, однакъ мель 
ихъ (не отинаючы,) справедливе (въ 
свое книжъкн) уписати, хотель ли 
ся справедливымъ милосникомъ правды 
(, яко ся менуетт,) показати. 

Ино што ся дотычетъ листовъ митро- 
политовыхъ чотырохъ, которые Өиля- 
летъ спродъку кладетъ,— што-кольвекъ 
митрополить чынилъ прыватне, M010 
намә ведати не потреба. Такъ роз- 
умемъ, жебы и тотъ о собе справу 
даль достато|(88)чную, если то сутъ 
его листы? Але што явне и передъ 
всимъ светомъ отворысте и прыстойне 
уделалъ, то не только мы, але и He- 
прыятели его добре ведаютъ, А хотяжъ 
бы тые листы и его власные были (чо- 
го не тверъжу), тогды последние спра- 
вы и лепъшая рада оные листы пола- 
мала и внивошъто оберънула. Нехай 
же Өилялетъ и его сторона преставаютъ 
Ha листехъ и на сцызме, а мы— на 
светой згоде и на учынъку и поступку 
добромъ и побожномъ того цнотливого 
пастыра церкви Божое. (Который, на- 
следуючи Господа и Учытеля своего 
Исусъ Христа, любовъ и згоду светую 
въ перъкви Божой учынилъ, и то скутъ- 
комъ показалъ, о што на кождый день 
пры служъбе Божой Пана Бога про- 
шывалъ, то естъ: о соединение веры и 


* опечатка: тісту ? опечатка: onego 
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Respons. 


Naprzod dziwuię się temu nie pomału: 
zkąd Philalet tych listow, ktore nie do 
niego były pisane, dostał, y .iako z 
pokoiu tak wielkiego у zacnego xNiążęcia 
takie listy miały wylecieć?! Bo ia nie 
rozumiem tego o iego xiążęcey m., aby 
takie rzeczy z wiadomością iego działy 
się, ktore iakoby nieco vćciwey sławy 
ludziom poćciwym zdały się vwłaczać. 
Ale iakosz kolwiek ich dostał, iednak 
miał ich sprawiedliwie wpisać, chciał li 
się sprawiedliwym (Philaletem, to iest) 
miłośnikiem prawdy pokazać. 


Co się tedy tycze listow mitropolito- 
wych czterzech, ktore Philalet naprzod 
kładzie, — cokolwiek mitropolit czynił 
prywatnie, |(39) mie wiemy 1. Tak roz- 
umiem, żeby y ten o sobie sprawę dał 
dostatecznieyszą, iego li to listy są? Ale 
co iawnie y przed wszytkim światem 
publice, (znacznie) у przystoynie vdzia- 
łał, to nie tylko my, ale у nieprzyiaciele 
iego dobrze wiedzą. A chociasz by te 
listy y iego własne były (czego nie 
twierdzę), tedy poślednie sprawy у lep- 
sza rada one * listy połamała y wni- 
wecz obrociła. Niechayże Philalet у 
iego strona przestawaią na liściech y 
na schizmie, а my—na zgodzie $. у na 
vczynku y postępku dobrym y pobożnym 
tego cnotliwego pastyrza kościoła Bo- 
żego. 
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совокупление светыхъ Божыхъ церъ- 
квей. Дай, Пане Боже, абы тымъ при- 
кладомъ и иные братья нашы тоежъ 
учынили, которые еще въ сцызме KO- 
хаютъся.) 

(Потуль о листехъ митропольихъ.) 


(89) Өплялетъ. 


А затымъ Өилялетъ кладеть зъ ли- 
стовъ' владыки Володымеръского штучъ- 
ки некоторые повыбиравши, которыхъ 
листовъ (по розну писаныхъ) менуетъ 
чотыри 1, 


Отказъ. 


А тутъ ми вже прыйдеть съ Өиля- 
летомъ праве яко въ шранъки въсту- 


пити, а шыръшый отказъ на листы 


владыки Володимеръского ему учинити, 
и до ведомости всихъ подати, абы ка- 
ждый цнотливый (и богобойный хрести- 
янинъ) обачылъ Өилялетову неправду, 
яко ся въ прекладанью тыхъ листовъ 
владыки Володимеръского щыре обы- 
шолъ, и если то цнотливому прыстало, 
ҡу огиде чоловека доброго и невинъ- 
ного, листы его такъ (отинати и) ORY- 
сывати, а (не пишучи ихъ цалкомъ,) 
только штучки некоторые, якобы про- 
тивъные, выбравъшы написати, а што 
кгрунътовнейшого, moro * бы ся |090) 
ясная правда показала, то укрыти, и 
(такъ) чоловека, цнотливого и щырого 
въ той (всей) справе, до людей (не- 
ведомыхъ) опачне подавать. 

· Нехайже ся нихто о правду не THe- 
ваетъ, одъ когожь кольвекъ тые листы 
на явность вышли, коли ся то пока- 
жетъ на Өилялета, же ни хто инъшый, 
але онъ самъ, въ той неправде зоста- 
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[Philalet.] ? 


A zatym Philalet kładzie z listow 
władyki Włodzimierskiego wybrawszy 
s[z]tuczki niektore, a miannie listy czte- 
rzy *. 


[Везропз.] 5 


A tu mi iusz przyidzie z Philaletem 
prawie iako w szranki wstąpić, a szyr- 
szy respons na listy władyki Włodzi- 
mierskiego iemu vczynić, y do wiadd- 
mości wszytkich podać, aby Philaletową 
nieprawdę każdy cnotliwy obaczył, iako 
się w przekładaniu tych listow władyki 
Włodzimierskiego szczyrze obszedł, y 
ieśli to cnotliwemu przystało, ku ohydzie 
człowieka dobrego y niewinnego, listy 
iego tak okęsywać, a tylko s[z]jtuczki nie- 
ktore, co się zdadzą stronie przeciwney 
fauere, opisować, a co gruntownieyszego, 
z czego by się iasna prawda pokazała, 
to vkrywać, y człowieka, cnotliwego y 
szczyrego w tey sprawie, opacznie do 
ludzi podawać. 


"Niechayże się żaden o prawdę nie 
gniewa, od kogosz kolwiek te listy na 
iawią wyszły, kiedy się to pokaże na 
Philaleta, że nie kto inszy, ale on sam, 
w tey nieprawdzie, ktorą na drugiego 


* см. 2-ую KH. «Паматн. полем. лит.», стлбц. 1064, 1066, 1068 ?т, e.: ‹съ чого» 


8 въ старопечатномъ экземпляр пропущено 


$ см. 2-ую KH. ‹Памятн. полем. литер.›, 


стабд. 1063, 1065, 1067 5 въ старопечатномъ экземпляр пропущено 
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нетъ, которую на другого ведетъ. Бо 
если же ему отъ кого тые листы были 
поверены, тогды мелъ былъ цалкомъ 
BCH листы, такъ яко и митрополие, упи- 
сати, абы кождый обачыль, для чого 
што писано, а не NO штучъкахъ только 
выбираючи, и чоловека невинъного на 
доброй славе и мниманью у людей оны- 
ми щыплючы. Бо если же ему было 
повероно отъ того, до кого были писа- 
ны, певне—-не тымъ духомъ, абы CA зъ 
ними такъ өорътельне обышолъ, але 
для показанья правды всимъ людям. 
А такъ, пане Өилялете, естли тобе 
тые листы для вписаня до |(91) твоихъ 
книгъ дано, але певенемь 0%, жеть 
лъгати не казано. Бо гдебысь ихъ 
былъ цалъкомъ въ книги свое вписалъ, 
не потреба бы на нихъ деклярацыи 
(ни кому) чынить: 3% самыхъ бы ся 
то показало, ижъ слушне (и прыстой- 
не) и правдиве, (яко ся речъ точыла,) 
писано, а не такъ, яко ты ими керуешъ. 


А ижесь съ ними на пляцъ выехалъ, 
ку обельженю чоловека IHOTAHBOTO, до- 
бре и почтиве въ дому старожытномъ 
н шляхецъкомь урожоного, въ речы 
Посполитой заслужоного и станомъ 
сенаторъскимъ неколись почтеного, TO- 
гды, кү показаню невинъности его и 
ку охроненю учътивое славы, которая, 
по душномъ спасению, найбольшимъ 
клейнотомъ (у кождого быти маетъ), 
мусятъ тежъ листы на листы на явъно 
выехати. Поневажъ тые листы твое 
овыхъ другихъ 3% замъкненя на светъ 
праве якобы вытиснули. Бо где бы тые 
твое спокоемъ лежали, певна бы и сие 
света не видали. 

[(92) Свидитель npero есть Панъ 
Богъ, ижъ не Ha жадъную възгаръду 
особы, (такъ вельце) у всего света 
значъное, ясне освецоного княжати его 
милости пана воеводы Киевъского, KO- 
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wiodł, zostanie. Во ieśli mu ich od kogo 
powierzono było, tedy miał był całkiem 
wszytkie listy, tak iako y mitropolitowe, 
wpisać, aby się prawda pokazała, со 
dla czego pisano, a nie s[z]tuczki tylko 
wybierać, a człowieka niewinnego na 
dobrey sławie у mniemaniu у ludzi 
onemi szczypać. Bo ieśliżeć mu były 
powierzone od xiążęcia zacnego, do kto- 
rego były pisane, pewnie — ше tym 
duchem, aby się z nimi tak fortelnie 
obszedł, ale dla pokazania prawdy wszy- 
tkim ludziom: (miał ie tedy sprawiedli- 
wie wszytkie wpisać, aby ludzie rozsą- 
dzali, nayduie li się iaka wina w tym, 
kto ich pisał?) A tak, panie Philalecie, 
ieslić te |[(40—4) listy do wpisania w 
księgi dano, ale pewnie, żeć łgać nie 
kazano! Bo gdziebyś ie był całkiem w 
księgi swoie wpisał, nie potrzeba by 
deklaracij na nie czynić: z samych by 
się to pokazało, isz (cokolwiek pisano, ) 
słusznie y prawdziwie pisano, a nie tak, 
iako ty ich kierujesz. 

A iżeś z nimi na plac wyiachał, ku 
obelżeniu człowieka ` cnotliwego, dobrze 
у poćciwie w domu starożytnym, szla- 
checkim vrodzonego, w r. p. zasłużonego 
y stanem senatorskim kiedyś vczczonego, 
tedy, ku pokazaniu niewinności iego у 
ku ochronieniu vczciwey sławy (iego), 
ktora iest, po dusznym zbawieniu, na- 
więtszym Кеупоќет, muszą tesz listy 
na listy na iawią wyniść. Poniewasz 
tamte listy twoie owych drugich na 
świat z zawarcia wywabiły. Bo gdzie 
by tamte twoie z pokoiem leżały, pew- 
nie by y owe świata nie widziały. 


Widzi tedy Pan Bog, isz nie na żadną 
wzgardę osoby, v wszego świata znacz- 
ney, iaśnie oświeconego xiążęcia iego 
m. pana woiewody Kijowskiego, ktory, 
јако 224ге (wielkie у) zacne, od ka- 
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торый, яко ианә зацный, одъ каждого 
чоловека (3% великою учтивостю вепо- 
миная и вшелякого) ушанованя естъ 
годенъ, але напротивъ Өилялетовое ба- 
ламутни, который, подъ именемъ такъ 
зацного княжати, (и листовъ, до его 
милости писаныхъ,) смелъ ся на людъ- 
скую почтивость торгънути, —протожъ 
листы власные его княжацъкое мило- 
сти, ( до тогожъ владыки Володимер- 
ского писаные,) съ которыхъ тамътые 
владычные уросли, мусять быти TYT» 
вписаны. | 

А такъ, для (лепъшого) вырозуменья 
тое всее справы, потреба тутъ нешто 
съ початъку поведеть, откуль се тая 
речъ зачала. А што ся тутъ напишетъ, 
н на кождомъ пляцу явъне показатися 
можетъ. |(93) А будетъ ли (Өилялетъ) 
такъ цнотливый, же ся укажетъ, хто 
естъ, (не змышляючи собе именъ He- 
належныхъ, але,) скинувъши зъ облича 
тую машкару, (которою * ся покры- 
ваетъ,) усхочетъ ли ми ся где ставити 
на (шыръшомъ) пляцу, будь то передъ 
его королевскою ° милостью (на сойме), 
будь тежъ передъ речью посполитою, и 
гдежъ кольвекъ кгды ми ся озоветъ, — 
шлюбую ему почтивымъ словомъ, же 
(тежъ не за таръчою, але явне ся) 
ему одъкрыю и покажу неправъду его, 
о которую зъ нимъ и умерети готовъ 
буду: нехъ ся одно яко сова передъ 
светломъ не крыетъ! 

А жебысь съ початъку все ведалъ, 
хрестиянъский брате, такъ ся речъ 
маетъ: ижъ владыка Володимеръский 
ани мыслиль о TOM%, жебы коли до 
такового дела прыйти мело, видечи въ 
той заматерелой сцызме великое затруд- 
ненье и неподобный прыступъ до тое 
единости и згоды церъквей светыхъ. А 
хотяжь |(94) (тую) згоду светую и 
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żdego człowieka vszanowania iest godzien, 
ale naprzeciw bałamutni Philaletowey, 
ktory, pod imieniem tak zacnego xiążę- 
cia, śmiał się na vczciwość ludzką (2 
temi listkami) targnąć,— przeto tesz listy 
własne iego x. m., (dla pokazania praw- 
dy,) muszą tu bydź wpisane, z ktorych 
tamte władyczyne vrosły. 


Dla wyrozumienia tedy wszytkiey tey 
sprawy (każdemu), potrzeba tu nieco z 
początku powiedzieć, zkąd się co zaczę- 
ło (, czego-m dobrze wiadom). A potrze- 
ba li tego będzie, у na każdym placu 
może się to autentice pokazać (y oczy- 
wiście z Philaletem o to mowić). Będzie 
li tak cnotliwy, że się okaże, kto iest, 
(a kiedy) zrzuci tę maszkarę z siebie 
y stawi mi się na placu, bądź to przed 
pomazańcem Bożym, bądź to przed r. 
р., У gdzieszkolwiek że mi się ozowie, 
(kto te księgi pisał, ) —szlubuię mu cnot- 
liwym słowem, że mu się tesz odkryię 
у pokażę nieprawdę iego, o ktorą у 
vmrzeć 2 nim gotow będę: niech się 
jedno iako sowa przed światłem ше 
kryje *! 


Tak się rzecz ma z początku: wiedź, 
bracie krześciański, isz władyka Wło- 
dymierzski ani myslił o tym, żeby kiedy 
do takowey sprawy przyść miało, widząc 
w tey zastarzałey schizmie |(41) wielkie 
zatrudnienie y niepodobny przystęp do 
tey iedności y zgody kościołow świętych. 
A chociasz zgodę świętą y ziednoczenie 
Rzymianow z Grekami y Rusią widział 
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соединение Рымляновъ 3% Греками и 
3% Pych виделъ быти вельце потребную 
и спасению людъскому пожыточную, и 
для поратованя великого упадъку и 
знищенья церъквей Божыхъ набоженъ- 
ства Греческого въ паньстве его коро- 
левъской милости пана нашого, — але 
жебы хто потужный за то коли взятися 
и поводомъ другимъ быти мелъ, о томъ 
ся ему ани снило! Алить скоро по 
въступенью его зъ стану свецъкого, съ 
кашталянии Берестейское, на станъ 
тотъ духовъный, (на епископию Воло- 
димеръскую, и) кгды наперъшый со- 
боръ, за владыцьтва его, одъправовалъ- 
ся у Берестью въ року 1593, о (роже- 


стве) светого Иоана Крестителя, (ино). 


его княжацъкая милость панъ воевода 
Киевъский писалъ до него листъ свой, 
намавляючи его до (тое) згоды съ ко- 
стеломъ Рымъскимъ, абы ся о нее на 
томъ то сыноде (съ пилъностью) ста- 
ралъ а митрополита и иныхъ (еписко- 
повъ) до того велъ, AKOJ(95—m)óx ся 
початъки якие до тое светое згоды и 
зъедноченья зачали, Который листъ по- 
данъ былъ ему черезь слугъ княжати 
его милости, черезъ пана Василья Су- 
ражъского и черезъ пана Вишеньского. 
Которого листу преписъ слово до сло- 
ва естъ такий: 


Листъ КНЯЖАТИ ЕГО МИЛОСТИ 
ПЕРШЫЙ, ДАТА 3% Люблина, IDHA 21 
ДНЯ, РОКУ 1593 1. 


«Велебный, милостивый отче владыка 
Володымеръский, господине и приятелю 
мне вельце ласкавый! 
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bydź wielce potrzebną у zbawieniu ludz- 
kiemu pożyteczną, y dla poratowania 
wielkiego vpadku y zniszczenia cerkwi 
Bożych ritus Græci w państwie iego К. 
m. pana naszego,—ale żeby kto potężny 
za to wziąć się kiedy y powodem dru- 
gim bydź miał, o tym mu się ani sniło! 
Aliszci skoro po wstąpieniu iego z stanu 
świeckiego, z kasztelanij Brzeskiey, na 
stan ten duchowny, kiedy, za władyctwa 
iego, napierwszy synod (prowincyalny) 
miał bydź w Brześciu w roku 1593, o 
świętym Ianie Krzcicielu, —iego xiążęca 
m. рап woiewoda Kiowski pisał do 
niego list swoy, namawiaiąc go do zgo- 
dy z kościołem Rzymskim, aby się o 
nię na tym synodzie starał a mitropoli- 
ta y inych do tego wiodł, iakoby się 
początki iakie do tey:ś. zgody [y] zied- 
noczenia zstały. Ktory list podan mu 
był przez sługę iego x. m. pana Wa- 
sila (, starostę) Suraskiego, у przez pa- 
na Wiszeńskiego. Ktorego listu przepis 
de verbo ad verbum iest taki: 


LIST xIążęCIA IEGO M. PIER[W]SZY, 
DATA Z LUBLINA IUNIJ 21, ANNO 
1593. 


«W Bodze wielebny a młeiwy oycze 
władyka Włodzimirski,. panie у przyia- 
cielu mnie wielce łaskawy. 


' это письмо было воспроизведено изъ TOTO же едйнственнаго экземпляра ‹Антирри- 


chca» еще въ 1851 году, въ 


‹Актахъ Западной’ Росси» (r. IV, № 45, стран. 63—66), но 


безъ соблюденія старивнаго правописав!я подлинника, даже съ н®которыми поправ- 
ками, выпусками и перестановками Bb текстЬ. Впрочемъ, оно было напечатано еще pambe 
(въ 1842 году) Маркевичемъ, въ его ‹Исторін мыш (r. Ш, стр. 3—9), также 
не особенно тщательно ; 
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«Всякъ чоловекъ во всемъ времени 
жития своего, по спасении своемъ, долъ- 
женъ естъ тщатисе о семъ, дабы могу 
быть розмножытелемъ M любовникомъ 
өалы Boxee. Ame же кто и до конъца 
быть не можеть, ино абы приобщыте- 
лемъ альбо участни{96)комъ ее быть 
могъ. И я, ижт за великими трудъно- 
стями моими, маючы на собе бремя тя- 
готы внфшнихъ вещей, хотяжъ не могъ 
быть ковечнымъ милосникомъ (и упра- 
знителемъ) альбо забавцою около помно- 
женья оалы Boxee, —одънакъже, съ 
повинности моее хрестпянъское, 0[дъ] 
давныхъ часовъ была у мне хуть та- 
кая, которая и до тыхъ часовъ еще не 
устаетъ, и овшемъ се роспаляетъ, абыхъ 
въ такомъ упадку, знищенью и опу- 
щенью матки нашое церкве светое со- 
боръное апостолское Восточъное yras- 
жовалъ и розважалъ и розмышлялъ, 
упатруючы и вынайдуючы такий спо- 
собъ и початокъ и прыступъ, черезъ 
который бы церъковь Хрыстова, всихъ 
церъквей началънейшая, до перъшого 
своего пунъкту, целю и клюбы прийти 
н застановити могла. Але, якъ вижу, 
достойными достойная созидатисе и 
честными честная соверъшатисе обыче, 
и презь годъныхъ людей годные речы 
бывають справованы. Такъже и мне 
або въ томъ |(97) несчастье загородило, 
або ли тежъ негодность въ такъ высоце 
өалебъныхъ речахъ не допустила до то- 
го прийти, же бымъ ку началу якому 
благому тое речы поводъ слушъный 
възяти могъ. Одънакъ же я предъсе по- 
чуваломъ въ собе залогъ писма светого, 
мовячого: «сила Божия въ немощи CO- 
вершается» !, и зась: «оть чоловћкъ 
невозможъная Богу возможъна сутъ» 2. 
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«Wszelki człowiek po wszystek czas 
żywota swego, po zbawieniu swym, 
winien iest starać się o tym, aby mogł 
bydź  rozmnożycielem у miłośnikiem 
chwały Bożey. A ieśliby kto do końca 
tym bydź nie mogł, tedy chocia aby 
vczestnikiem albo przyczyńcą iey (iakim- 
kolwiek) mogł bydź. Ia, isz za wielki[e]mi 
trudnościami memi, maiąc na sobie brze- 
mię (albo ciężar) zwierzchnych rzeczy *, 
chociasz nie mogę |(42—4fij) bydź do- 
skonałym miłośnikiem abo zabaweą około 
pomnożenia chwały Bożey,—iednakże, z 
powinności moiey krześciańskiey, od 
dawnych * czasow była v mnie chęć 
takowa, ktora y do tych czasow ieszcze 
nie vstawa, y owszem się rospala, abym 
w takowym vpadku, zniszczeniu y opu- 
szczeniu matki: naszey cerkwi świętey 
powszechney  apostolskiey Wschodniey 
vpatrował y rozważał y rozmyślał, vpa- 
truiąc у wynayduiąc takowy sposob, 
początek у przystęp, przez ktory by cer- 
kiew Krystusowa, wszytkich cerkwi nay- 
czelnieysza, do pi[ejrwszego swego pun- 
ktu, celu y kluby przyść y zastanowić 
się mogła. Ale, iako baczę, że wszelka 
rzecz godna przez godnych buduie się, 
у sławna sławnymi wykonywa się 5. 
Także y mnie albo nieszczęście w tym 
zagrodziło, albo tesz niegodność w tak 
wysoce chwalebnych rzeczach nie dopu- 
ściła do tego przyść, iszbym ku początku 
iakiemu dobremu tey rzeczy powod 
słuszny wziąć mogł. A wszakże przedsię 
poczuwałem ia w sobie załog pisma 
świętego, mowiącego: «moc Boża y w 
niemocnych wykonywa się», у zaś 6: 
«co v ludzi nie podobna, ale v Boga 
wszytko iest podobno». Na ktore słowa, 
iako na naypewnieyszy ” cel poglądaiąc, 


* 2 Корине. XII, 9 ° Mare. ХІХ, 26; Марк. X, 27; Лук. XVIII, 27 * опечатка: rzeczj . 


* опечатка: dawnych 
7 опечатка: naynapewnieyszy 


ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KH. III. 


5 эта «точка» сокращена и иначе изложена 


6 опезатка: izasz 
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На которые слова, яко на напевъней- 
шый цель погледаючы, мало прешедъ- 
шыхъ временъ, не славы ради житей- 
ское (Богъ вестъ!), (но не) токмо си- 
тующы падения церъкве Хрыстовы, 
але и наругания ради еретикъ, и тыхъ 
самыхъ отторгнувъшысе * Рымлянъ, 
яже иногда намъ беша братия, деръз- 
нувъ або важылъсе есми быль съ Па- 
севиномъ ? папы Рымъского о некоихъ 
нужныхъ речахъ писания светого, не 
самъ, но [зъ] своими старъшыми и пре- 
`звитери, совитовати и гадательствовати. 
Богу же не изволившу, нашея ли ради 
полъзы и блага, или зла—не вемъ, и 
тако с0](98)бысть се, яко годе Богу 6%. 

«Я, и теперъ не могучы устать отъ 
такового тщания, яже о церкве Божые, 
и маючы тоть предъсевзятя своего 
умысль, абыхъ до тамътыхъ краинъ, 
въ которыхъ по недалеку обретаетъсе 
и папа Рымъский, для улеченья здоро- 
BA своего телесного на часъ некоторый 
отъехать могъ; тамъже если бы было на 
TO произволение Божие, до того (если 
бы была на то) воля в. м. нашыхъ ду- 
ховъныхъ, жебысте в. м. теперъ Ha 
томъ соборе вашомъ духовъномъ вси 
одностайне о томъ промышляли и ра- 
дили и намовяли, абы се могъ такий 
прыступъ * вынайти до такового пово- 
ду, черезъ который бы се могли скло- 
няти початъки до згоды и улацненья и 
померъкованья такъ великихъ незгодъ 
и заятреня, а праве внутрънее брани 
въ церъкве Божой. Где бымъ и я, въ 
тыхъ краехъ будучы, за помочью Бо- 
жею и за началомъ и благословенъ- 
ствомъ в. M., яко духовъныхъ, не за- 
нехалъ зъ щырости и хути моее про- 
тивъ |(99) церъкве Божой старанья, 3% 
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niedawno przeszłych czasow, nie dla 
chwały tego świata (Bog widzi!), tylko 
żałuiąc vpadku cerkwie Krystusowey, 
także y dla vrągania heretykow y tych- 
że samych-—ktorzy się oderwali—Rzy- 
mian, ktorzy niegdy byli nam bracią, 
vmyśliłem albo ważyłem się był z Pas- 
sewinem papieża Rzymskiego o niekto- 
rych potrzebnych rseczach pisma świę- 
tego, nie sam, ale z swoimi starszymi y 
prezbitery, radzić y dysputować. Lecz 
isz tego Bog nie chciał, ieśli dla naszego 
złego li albo dobrego—nie wiem, czy 
tak się to zstało, iako się Panu Bogu 
podobało. 


«Та tedy, у teraz nie mogąc vstać od 
takowego starania, ktore iest o cerkwi 
Bożey, y maiąc ten vmysł przedsię- 
wzięcia swego, abym do tamtych kraiow, 
w ktorych nie podaleku tesz iest у pa- 
рей Rzymski, dla vleczenia zdrowia 
swego cielesnego na czas iaki odiachać 
mogł, tamże ieśli by była na to na- 
przod wola Boża, do tego y wola tesz 
w. m. naszych duchownych, żebyście w. 
m. teraz na tym synodzie waszym duchow- 
nym wyi(43)szyscy iednostaynie о tym 
przemyszlali, radzili y namawiali, aby 
się mogł taki przystęp wynaleść do 
takowego powodu, przez ktory by się 
mogli skłaniać początki do zgody y vła- 
спіепіа у pomiarkowania tak wielkich 
niezgod y zaiątrzenia, a prawie wnę- 
trzney walki w kościele Bożym. Gdzie 
bym y ia, w tamtych kraiach będąc, za 
pomocą Bożą y za początkiem a błogo- 
sławieństwem w. m., iako duchownych, 
nie zaniechał z szczyrości y chęci moiey 
przeciw cerkwie Bożey starania, z na- 
więtszym vsiłowaniem mym, takowego 


1 редакторъ IV-ro т. ‹Актовъ Западной Росси» вставилъ въ это слово букву 2: «оттор- 
тнувъшых]се› ° тоть же редакторъ предлагаетъ добавить послБ сего: ‹посломъ» или 


‹легатомъ› 3 опечатка: ‹прыстъпъ» 


Библиотека "Руниверс" 


581 ПРОТИВЪ 


набольшымъ усилованьемъ моимъ, Ta- 
кового чинити, якое бы можность и 
годность моя зносити могла, ижъ бы се 
до якое слушъное згоды и зъедноченья 
СХИЛИТИ могло. 

«Якожъ здаетъ ми се за речъ слуш- 
ную, жебысь в. м., милостивый отче, 
епископе Володымеръский, самъ особою 
своею, намовившыся зъ его милостью 
преосвещенънымъ отцемъ аръхиеписко- 
помъ и 3b ихъ милостью велебъными 
епископы, до великого князя Московъ- 
ского, за дозволеньемъ п листомъ его 
королевъское милости, ехать працы не 
литовалъ, и тамъ съ княземъ великимъ 
Московскимъ H зъ духовными земли 
тамошнее порозумевъшысе и достаточъ- 
не намовивъши, п оказавши и донесъ- 
ши то имъ все, якое (гонение,) пре- 
слидованье и наруганье и уничиженье 
народъ тутошний Руский въ порадъкахъ 
и канонахъ [и] церемониехъ церъковъ- 
ныхъ теръпитъ и поноситъ, просечы и 
уживаючи ихъ, абы о томъ тщание CO- 
творивъшы, я|(100)ко уды единое главы 
Христа, единъ единому състраждающе, 
купне и едьностайне зъ нами, такъ то- 
My забегали и въ TO траөяли, жебы 
большей церковъ Христова такого розо- 
ръванья и внутрънего замешанья, и 
народъ Руского рожая—-гонения и 
озлобления не теръпелъ. Пильне о то 
в. м., яко вельце ласкавого господина 
и прыятеля, пачеже тщателя теплаго 
въ любве веры Христовы, прошу, абысь 
в. м. хутливе до того се вложыти и за 
то се всею силою и моцью взяти, и 
тамъ на томъ соборе съ пильностью 
старатисе весполъ 3b ихъ милостью 
рачылъ, жебы який слушный початокъ 
и застановенье, если бы южъ не до 
якое згоды, што есть речъ напредней- 
шая («се бо, рече, коль добро и коль 


t опечатка: tedj ? опечатка: potym 
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czynić, iakie by możność у godność moia 


znosić mogła, iżby się do iakiey słusz- 
ney zgody y ziednoczenia zchylić mogło. 


«lakosz zda mi się za rzecz słuszną, 
żebyś w. m., młciwy oycze, episkopie 
Włodzimierzski, namowiwszy się (w tym) 
z iego m. oświeconym оусет archiepi- 
skopem y ich m. wielebnemi episkopy, 
sam osobą swą do wielkiego kniazia 
Moskiewskiego, za dozwoleniem у listem 
iego kro. mci, iachać pracey nie żało- 
wał, y tam z kniaziem wielkim Moskiew- 
skim y z duchownemi ziemie tameczney 
porozumiawszy się y dostatecznie namo- 
wiwszy, У okazawszy a doniozszy im 
wszytko, iakie prześladowanie у vrąga- 
nie (a naśmiewisko) y vbliżenia narod 
tuteyszy Ruski w porządkach, kanoniech 
y ceremoniach cerkiewnych cierpi y po- 
nosi, prosząc у vżywaiąc ich, aby o tym 
staranie vczyniwszy, iako członki iedney 
głowy Krystusa Pana, ieden iednemu 
pomagaiąc, zgodnie y iednostaynie z 
nami, tak temu zabiegali y w to potra- 
fiali, żeby 1132 więcey cerkiew Chrystu- 
sowa takowego rozerwania y wnętrz- 
nego zamieszania, у narod Ruskiego 
rodzaiu—prześladowania у vrągania nie 
cierpiał. Pilnie o to w. m., iako wielce 
łaskawego pana у przyiaciela, do tego 
y wielkiego miłośnika wiary Chrystu- 
sowey proszę, abyś w. m. chętliwie do 
tego włożyć y wszelką mocą za to się 
wziąć, y tam na tym synodzie z pilno- 
ścią starać się wespoł z ich m. raczył, 
isz by iaki słuszny początek y zastano- 
wienie, ieśliby jusz nie do iakiey zgody, 
co iest rzecz naprzednieysza (abowiem 
mowi: «oto, iako dobra у iako wdzię- 
czna rzecz iest mieszkać braciey spo- 
łem»), tedy * у to potym * nie 
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красно, но еже жыти братии въкупе» !), 
тогды и то потомъ не подлейшая—-до 
полепъшенья животовъ людъскихъ, за 
стараньемъ и початъкомъ в. м., вынай- 
ти[се] Mors. 

«Бо то естъ явно в. м. всимъ, яко 
се люде |(101) нашое релии зъгорлшили, 
и такъ суть въ набоженствахъ своихъ 
оспали, лениви, недъбали, ижъ не 
только абы мели постерегать повинности 
своее хрестиянъское и застановятися 
за церъковъ Божую и за веру свою 
старожытную, але еще се сами многие, 
насмеваючи зъ нее и опускаючи, до 
розмаитыхъ сектъ утекаютъ. Чому если 
в. м. забегати и о томъ дъбати не бу- 
дете, и сами в. м. ведаете, хто за то 
слово и ответъ воздати будетъ повиненъ? 
«Кровей бо, peue, ихъ отъ руку вашею 
изыщу!» * Вы бо есте вожди, наставни- 
ци и пастуси паствы Хрыстовы! Ани 
для чого инъшого * розъмножылосе ме- 
жы людми такое ленивство, оспалъство 
и отъступенье (отъ веры), яко наболь- 
шей для того, ижъ устали учытели, 
устали проповедачы слова Божого, уста- 
ли науки, устали казанья! А затымъ 
наступило знищенье и уменъшенье өалы 
Божое, церъквей Его! Настулилъ го- 
лодъ слуханья слова Божого! Наступи- 
ло затымъ отступе|(102)нье отъ веры и 
закону! Прышло, на остатокъ, на насъ 
то, HKŁ не зостаетъ намъ намнейшее 
речы, съ которое быхъмо се тешити 
въ законе своемъ мели! Слушне бысмо 
теперъ могли слова пророцъкие вспо- 
минати, мовечы: «хтожъ дасть TO- 
лове нашой воду, и очыма нашыма 
источъникъ слезъ» *, абыхъмо могли 
оплакивати упадъку и знищенья веры 
и закону своего, въ день и BL ночы! 
Все опровергълосе, упало! Зо всихъ 


t Псал. CXXXII, 1 2? Іевекінл. ПІ, 18 
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'(44—4$1)) podleysza—do polepszenia 
żywotow ludzkich, za staraniem y po- 
czątkiem w. m., wynaleść się mogł. 


«Gdysz to iest iawno w. m. wszytkim, 
iako się ludzie naszey religij zgorszyli, 
y tak są w nabożeństwach swych ospa- 
li, leniwi, niedbali, isz nie tylko aby 
postrzegać mieli powinności swey krze- 
ścianskicy у zastawiać się za cerkiew 
Bożą y za wiarę swą starożytną, ale 
jeszcze się sami mnodzy, naśmiewaiąc z 
niey y odstępuiąc, do rozmaitych sekt 
vciekaią się. Czemu ieśliże w. m. zabie- 
gać y dbać o tym nie będziecie, sami 
to w. m. dobrze wiecie, kto za to lidzbę 
y odkaz dać będzie powinien? Abowiem 
mowi: «krwie ich z ręku waszych będę 
patrzał!» Wy bowiem iesteście wodzo- 
wie, dozorce у pasterze trzody Chrystu- 
sowej! А nie dla czego inszego rozmno- 
żyło się miedzy ludźmi takie leniwstwo, 
ospalstwo у odstąpienie, iako nawięcey 
Ча tego, isz vstali nauczyciele, vstali 
przepowiadacze słowa Bożego, vstali 
nauki, vstali kazania! A zatym nastą- 
piło zniszczenie у vmnieyszenie chwały 
Bożey y cerkwie lego! Nastąpił głod 
słuchania słowa Bożego! Nastąpiło za- 
tym odstąpienie od wiary y zakonu! 
Przyszło, naostatek, na nas to, isz iusz 
nie zostale nam namnieyszey rzeczy, -Z 
ktorey byśmy cieszyć się w zakonie 
swym mieli! Y słusznie byśmy teraz 
mogli słowa prorockie wspominaiąc mo- 
wić: «ktosz da głowie naszey wodę, у 
oczom naszym zrzodło łez», abyśmy 
mogli opłakiwać vpadku у Zniszczenia 
wiary у zakonu swego we dnie у w 
nocy! Wszytko się przewrociło у vpadło! 
Ze wszech stron vcisk, frasunek y bia- 
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сторонъ скорбь, ситование и беда! И 
если се далей почувать не будемо, Богъ 
весть, што 3% нами за конецъ будетъ!? 

«Я зъ стороны моее повторе и по- 
трете прошу: Бога ради, такъ в. м., 
для повинъности своее пастыръское, 
яко и для боязни и помъсты Божое, въ 
то потраеяйте, же бысте тамъ што до- 
брого справити и застановити и поча- 
токъ який добрый уделати могли! Про- 
чее же въ здравии телесномъ и въ ду- 
шеспасителномъ пребывании долгоденъ- 
ствовати отъ Гој(103—-н)спода Бога в. м. 
желаю. Писанъ у Люблине, месяца ию- 
ня 21 дня, року 93. 

«В. м. зычливый приятель, сынъ и 
слуга послушный, Костанътинъ, княжа 
Острозъкое, воевода Киевъский, вла- 
сною рукою». 


Пры которомъ листе послалъ его ми- 
лость панъ воевода и арътыкулы, своею 
власною рукою написаные, до тое 
единости, што бы въ ней варовати по- 
треба было. A то суть тые: 


1. 


«Наперъвей, абыхъмо при всихъ 
обрадкахъ своихъ, яко церьковь Вос- 
точъная деръжитъ, вцале зостали. 


0104) 2. 


«Абы ланове Рымляне церъквей на- 
шыхъ и наданья ихъ на ‘свое костелы 
не оборочали. 


3. 


‹Абы, за постановеньемъ згоды, если- 
бы се напотомъ хто зъ нашыхъ до 


1 опечатка: ротіпілі 


ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА. 


586 


da! У ieśli się daley poczuwać (w tym) 
nie będziemy, Bog wie, iaki koniec z 
nami będzie!? 

«а z strony moiey powtore у potrze- 
cie proszę: y dla Boga, tak w. m., dla 
powinności swey pasterzskiey, iako (wię- 
cey) dla boiaźni y pomsty Bożey, w to 
potrafiaycie, żebyście tam co dobrego 
sprawić y zastanowić y początek iaki 
dobry: vdziałać mogli! Życzę przytym w. 
m. dusznego y cieleśnego zdrowia od 
Pana Boga na wiele lat zażywać. Dan 
w Lublinie, mensis iunij 21 die, anno 
Domini ! 1593. 


[(45) «W. m. życzliwy przyiaciel, syn 
y sługa posłuszny, Konstantyn, xiąże 
Ostrożskie, woiewoda Kiowski, wła- 
sną ręką». | 


Przy tym liście swoim iego x. m. po- 
słał y artykuły, własną ręką swoią 
napisane, do tey iedności bacząc bydź 
potrzebne. A to takie: 


1. 


«Naprzod, abyśmy przy wszytkich 
obrzędach swoich, iako cerkiew Oryen- 
talna dzierży, wcale zostali. 


2. 


«Aby panowie Rzymianie cerkwi na- 
szych y nadania ich na swoie kościoły 
nie obracali. ma 


t 


«Aby, za postanowieniem zgody, ieśli 
by się napotym kto z naszych do Rzym- 
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Рымъского костела удати хотелъ, не 
прыймовали, ани прымушали, A звлаща 
пры отдаванью малъженъства, яко то 
ЗВЫКЛИ ЧЫНИТИ. 


4. 


«Абы духовъные наши въ таковомъ 
же пошанованью, яко и ихъ, были, а 
звлаща митрополитъ и владыкове въ 
раде и на соймикахъ местце мели, хотя 
не вси. 


5. 


«Потреба бы и патриаръховъ обо- 
слать, жебы се до згоды склонили, же- 
бысьмы единымь серъцемъ и едиными 
усты Пана Бога хвалили. Iloj(105)rpeóa 
и до Московъского и до Волохъ посла- 
ти, жебы се на одно зъ нами згодили. 
А здало бы ми се наслушней до того 
ужыть: до Москвы его милости отца 
епископа Володимеръского, а до Волохъ 
отца епископа Львовъского. 


6. 


«Потреба тежъ поправить некоторыхъ 
речей въ церъквахъ нашихъ, а звлаща 
около сакраменъту и инъшыхъ вымы- 
СЛОВЪ ЛЮДЪСКИХЪ. 


7. 


«О закладанье школъ и наукъ волъ- 
ныхъ, а звлаща для цвиченья , духовъ- 
нымъ, пильно потреба, же быхъмо мели 
учоные презвитери и казнодее добрые: 
бо затымъ, ижь наукъ нетъ, великое 
грубианъство въ нашихъ духовъныхъ 
умножылося». 
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skiego kościoła vdać chciał, nie przy- 
imowali, ani przymuszali, a zwłaszcza 
przy oddawaniu małżeństwa, iako to 
zwykli czynić. 


«Aby duchowni naszy w takowymże 
poszanowaniu, iako y ich, byli, a zwła- 
szcza mitropolit y władykowie w radzie 
у na seymikach mieysce mieli, chocia 
nie wszyscy. 


5. 


«Potrzeba by y patryarchow obesłać, 
żeby się do zgody skłonili, żebyśmy 
jedynym sercem у iednemi vsty Pana 
Boga chwalili. Potrzeba y do Moskiew- 
skiego y do Wołoch posłać, żeby się 
na iedno z nami zgodzili. A zdało by 
mi się nasłuszniey do tego vżyć: do 
Moskwy iego mci oyca episkopa Włodzi- 
mierzskiego, a do Wołoch oyca episko- 
pa Lwowskiego. 


«Potrzeba tesz poprawić niektorych 
rzeczy w cerkwiach naszych, a zwła- 
szeza około sakramentu у inszych wymy- 
słow ludzkich. 


7. 


«О zakładaniu szkoł у nauk wolnych, 
a zwłaszcza dla ćwiczenia duchownym, 
pilnie potrzeba, żebyśmy mieli vczone 
prezbitery y kaznodzieie dobre: bo za- 
tym, isz nauk nie masz, wieli(46)kie 
grubiaństwo w naszych duchownych 
vmnożyło się». 
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A тутъ кождый обачыти можетъ, съ 
кого ся тое светое дело згоды и мило- 
сти хрестиянское зачало?! 
перъшыхъ 


[(106) Не вспоминаю 
намовъ и пильного усилованья его 
княжацъкое милости съ корольми 


змерълыми, а особливе еъ королемъ 
Стеөаномъ, —чого сутъ ведоми не мало 
сенаторовъ. 

TOTS листъ и арътыкулы кгды вла- 
дыка Володимеръский прочыталъ. пы- 
таль оныхъ посланцовъ: што то за 
арътыкулъ о сакраменъте, и якое бы 
поправы въ церъкви нашой сакрамента 
светые потребовали? Бо его милость не 
доложылъ TOTO. Кгдыжъ церъковь Ha- 
ша Восточъная добре сакраменъта све- 
тые шаөуетъ, такъ ижъ жадное попра- 
вы не потребуетъ. 

Панъ Василей Суражъский на то 
поведелъ 3% Вышенъскимъ, ижъ не 
розумеютъ и не ведаютъ, ку чому TO 
его милость написати рачылъ, поневажъ 
тые арътыкулы въ листе его милости 
были затвореные. 

А затымъ отецъ владыка Володымеръ- 
ский съ тымъ ихъ отправилъ, мовечы: 
«далъ бы то Панъ |(107) Bors, жебы 
до того прышло, яко его княжацъкая 
милость мети хочетъ. Але то неподоб- 
ные речи у насъ, и не за нашыхъ то 
вековъ подобно будетъ! И еслиже его 
милость до митрополита о томъ не пи- 
салъ, л и слова о такихъ речахъ мо- 
вити не смею! Бо ведаю, же митропо- 
лить не естъ зычливый Рымъляномъ. 
А што мя его милость до Москвы 
выправуетъ, былъ бымъ тамъ рыхлей 
подъ кнутами, альбо на пласе зъ тако- 
вымъ посельствомъ! Протожъ нехъ MA 
его милость маеть за вымовеного. Але, 
яко панъ можный и светило веры на- 
шое, нехъ ся о то у его королевъское 


* опечатка: myłości ? опечатка: potrzebali 


ПРОТИВЪ ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА. 


590 


A tu każdy obaczyć może, zkąd się 
to święte y błogosławione dzieło zgody 
y miłości ! krześciańskiey zaczęło?! 

Nie wspominam pierwszych namow у 
pilnego vsiłowania iego x. m. z krolmi 
zmarłemi, a osobliwie z Stephanem kro- 
lem,—czego wiadomi nie mało senato- 
row. 


Ten list y artykuły gdy władyka 
Włodzimierzski przeczytał, pytał onych 
posłańcow: co to za artykuły o sakra- 
mencie? iakiey by poprawy w cerkwi 
naszey sakramenta $. potrzebowali 2? 
Bo iego m. nie dołożył tego. Gdysz 
cerkiew nasza Oryentalna dobrze sa- 
kramentami świętemi szafuie, tak isz 
żadney poprawy nie potrzebuie. 


Pan Wasiley Surazski na to powie- 
dział z Wiszeńskim, isz nie rozumieią y 
nie wiedzą, ku czemu to iego m. na- 
pisać raczył, poniewasz te artykuły w 
liście były zawarte. 


A zatym обес władyka Włodzimierz- 
ski z tym ich odprawił, mowiąc: «dał 
by to Pan Bog, żeby do tego przyszło, 
iako i. x. m. chcieć raczy. Ale to nie- 
podobne rzeczy v nas, y nie za naszych 
wiekow to podobno będzie! У ieśli iego 
m. do mitropolita o tym nie pisał, ia y 
słowa o takich rzeczach mowić nie śmiem! 
Bo wiem, że (on) mitropolit nie życz- 
liwy Rzymianom. A co mię iego m. do 
Moskwy wyprawuie, był bych tam ry- 
chley pod knutami, abo na płasze za 
takowym posełstwem! Przeto niech mię 
iego m. ma za wymowionego. Ale, iako 
pan możny у primas wiary naszey, nie- 
chay się о to у iego К. m. stara, а iam 
do wszego dobrego gotow!» 


Библиотека "Руниверс" 


591 


милости стараеть, а я-мъ до всего до- 
брого готовъ!» 

И такъ одъ оного часу было въ молъ- 
чанью ажъ до року 1595, же отецъ 
владыка Володимерский о TOME зъ жад- 
нымъ чоловеком'ъ (ни словъка) не мо- 
вилъ. Ажъ въ року помененомъ (95), 
въ месецу декабру, будучы у его ми- 
лости князя бискупа Луцъкого въ 
Тор|(108)чыне по справе прыятельской, 
а знашедъшы тамъ владыку Луцъкого, 
3b розмовы о той згоде, взялъ ведомость 
одъ владыки Луцъкого, ижъ еще одъ 
року 1591, кгды онъ владыка Володы- 
мерский. былъ свецъкимъ чоловекомъ, 
на соборе Берестейскомъ (на перъшомъ) 
некоторые владыкове, а меновите: Пинь- 
ский (змерълый), и Львовъский (Бала- 
банъ), и Холмъский, и онъ Луцъкий, 
списалися до тое единости и подъ по- 
слушенъство папежа Рымъского, видечы 
великий нерядъ и недбалость патриаръ- 
ховъ CBOHXL; до чого 3% некоторыхъ 
потомъ слушныхъ прычинъ и митропо- 
литъ самъ прызволилъ, и его королевъ- 
ская милость черезъ листъ свой и че- 
резъ .OHOTOKŁ владыку Луцъкого съ 
тымъ ся готовымъ быти оповедалъ. А 
то все деялося добре передъ тымъ, а 
нижъ владыка Володымерский владыкою 
зосталъ. А потомъ въ Сокалю, въ року 
1595, некоторые зъ нихъ, яко Луцъ- 
кий, Премыский теперешний, и Львовъ- 
ский, |0109) и Холмъский, для тоежъ 
справы зъеждчалися, и тамъ еще кгрунъ- 
товней тое стверъдили. | 

Затымъ, кгды (вже) таковая ведо- 
мость Володымеръского дошла (ку тому 
BCH списы оныхъ владыковъ на око у 
Луцъкого виделъ), а бачечы всихъ на 
то волю и такъ. великие початки тоее 
справы, а въспоменувъшы собе на 
листъ и упоминанье его княжацъкое 
милости пана воеводы Киевъского, до 
него передъ тымъ одъ дву леть посы- 
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Y tak od onego czasu było to w 
milczeniu asz do roku 1595, że обес 
władyka Włodzimierzski o tym z żad- 
nym człowiekiem (ani) mowił (,ani kon- 
ferował). Asz w roku pomienionym, in 
decembre, będąc v iego m. księdza bi- 
skupa Łuckiego w Torczynie po sprawie 
przyiacielskiey, a zastawszy tam oyca 
władykę Łuckiego, z rozmowy o tey 
zgodzie, wziął wiadomość od władyki 
Łuckiego, isz ieszcze od roku 1591, 
kiedy Włodzimierski władyka był ieszcze 
świeckim człowiekiem, na synodzie 
Brze/(47)skim niektorzy władykowie, a 
mianowicie: Pinski, Lwowski, Chełmski 
у оп Łucki, zpisali się do tey iedności 
у pod posłuszeństwo papieża Rzymskiego, 
widząc wielki nierząd у  niedbałość 
patryarchow swoich; do czego potym z 
niektorych słusznych przyczyn y mitro- 
polit sam przyzwolił, y iego k. m. przez 
list swoy у przez onegosz władykę Łuc- 
kiego z tym się deklarował. A to 
wszytko działo się dobrze przed tym, a 
niszli władyka Włodzimierzski władyką 
został. A potym w Sokalu, w roku 1595, 
(znowu) niektorzy z nich, iako Łucki, 
Przemyski  teraźnieyszy, Lwowski у 
Chełmski, dla teyże sprawy zieżdżali się, 
y tam ieszcze gruntowniey to ztwier- 
dzili (у.агіукшу zpisali, у rękami ich 
swemi podpisali). 


Zatym, gdy takowa wiadomość Wło- 
dzimierzskiego doszła (y wszytkie spisy 
onych władykow od Łuckiego były mu 
okazane), widząc wszytkich wolą na to 
y tak wielki początek tey sprawy, a 
wspomniawszy sobie na list y vpomina- 
nie iego xiążęcey młci pana woiewody 
Kiowskiego, do niego przed tym ode 
dwu lat posłane, rozumieiąc, isz iego m. 


. 
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ланое, розумеючи, же его милость за 
такими. початъками MEID ся и самъ 
снадъней до того прыхилити и поваж- 
ностю своею поводомъ дальшимъ TOMY 
быти, —взялъся за то владыка Володы- 
меръский и новый списъ на то учынилъ, 
не прыкладаючы печати (своее) до 
оныхъ старыхь списовъ владычънихъ, 
и почалъ вже всимъ ку ведомости та- 
ковое предъсевзятье всихъ владыковъ 
доносити и на казаньяхъ у Володы- 
мере и въ Берестью тую справу зале- 
цати. 

|(110) А ogb когожт наперъвей о 
списахъ владычънихь и митрополито- 
выхъ его княжацъкал милость взялъ 
ведомость, изали не отъ владыки Boto- 
дымерского, которому * и арътыкулы 
списаные (до его милости) .послалъ? 
Отъ. кого ведомость взяли братство 
Львовъское черезъ (пана) Красовъского, 
нуж» братъство Берестейское, аза не 
одъ тогожъ? Не тайные то вже речы 
были во. всей диоцезын Володымерской 
и намнейшому чоловекови! Бы были и 
ивъшие въ своихъ диоцезыяхъ тоежъ 
учынили, не могли бы люде на неведо- 
мость .нарекати. Але и такъ даръмо 
нарекаютъ, бо BCH о томъ ведали, бы 
только правъду вызнати хотели. (О чомъ 
нижей услышишъ.) 

A теперъ вже прыступую до объ- 
ясненя листовъ владыки Володымеръ- 
ского, которые Өилялетъ положылъ Bb 
книжъкахъ своихъ. A наперъвей кла- 
детъ листъ до его милости пана воево- 
ды Киевъского, зъ Володымера писа- 
ный, подъ датою марта 17 дня, |0111—о) 
въ року 1595, которого ани початъку, 
ани конъца не положылъ, а то не безъ 
штуки особливое: только выписуетъ 
слова некоторые, зъ оного листу вы- 
бравъшы, а то суть тые: 


1 опечатка: ‹ву. тому» . 
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za takimi początkami miał się у sam 
snadniey do tego przychylić y autoritate 
sua (dopomoć y) powodem dalszym 
bydź,—wziął się (serio) za tę sprawę 
у nowy spis па to vczynił, nie przykła- 
daiąc pieczęci do pierwszych spisow wła- 
dycznych, y począł iusz wszytkim ku 
wiadomości takowe przedsięwzięcie wła- 
dykow donosić y na kazaniach we 
Włodzimierzu y w Brześciu tę sprawę 
zalecać. 


A od kogosz naprzod o spisach wła- 
dycznych у mitropolitowych iego x. m. 
wziął wiadomość, azali nie od władyki 
Włodzimierzskiego, ktoremu у arty- 
kuły spisane posłał? Od kogo wiado- 
mość wzięli bractwo Lwowskie przez 
Krasomowskiego: у bractwo Brzeskie, 
aza nie od tegosz? Nie tayne to iusz 
rzeczy były we wszytkiey diocæsii żego 
y namnieyszemu człowiekowi! By byli 
y inszy w swoich diocesiach tosz vczy- 
nili, nie mogli by ludzie na niewiado- 
mość narzekać. Ale y tak darmo na- 
rzekaią, bo wszyscy wiedzieli o tym, by 
tylko prawdę znać chcieli. 


A teraz iusz przystępuię do deklaracij 
listow  władyki Wło|(48—G©)dzimier- 
skiego, ktore Philalet położył w ksią- 
szkach swoich. A napierwiey kładzie 
list do iego m. pana woiewody Kiow- 
skiego, z Włodzimierza pisany, de data 
martij 17 dnia r. 1595, ktorego ani 
początku, ani końca niemasz, a to non 
sine misterio: tylko wypisuie słowa nie- 
ktore, z niego wybrawszy, a to te są: 
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«О бытью отца владыки Луцкого Bb 
Кракове, ажъ тутъ прыехавъши, дове- 
далемъся. Але жебы одъ кого въ по- 
сельстве ездити мелъ, светъчу Паномъ 
Богомъ, жемъ O TOMB ани слыхалъ» *. 

(Ведай же, ижъ) тотъ таковый листъ 
одъписоваль владыка Володымеръский 
до его милости пана вееводы Киевъ- 
ского HA листъ его милости (власный), 
съ Турова писаный маръца 9 дня року 
95, въ которомъ его милость до влады- 
ки Володымеръского пишет, межы инъ- 
шими речами, до тое справы неналежт- 
ными, на остатъку тые слова: 

«А еслибы тежъ то можная речъ 
была, пильне в. м. моего милостивого 
пана прошу: рачъ ми в. м. дати знати, 
где ся на тотъ часъ оборочаетъ отецъ 
владыка Луцъкий? |((12) Бо я маю 
справу, якобы тамъ гдесь мелъ въ по- 
сельстве одъ килька особъ ехати, и 
што тамъ будетъ чудити?» 

Отожь видишъ, на який листъ вла- 
дыка Володымеръский до княжати его 
милости тотъ свой листъ перъшый одъ- 
писовалъ. И певне правду писалъ, бо 
яко не зъмавялъся зъ владыкою Луцъ- 
кимъ O той дорозе Краковъской, такъ 0 
ней ничого не ведал». 

Подивуй же ся тутъ, брате милый, 
штуце Өилялетовой и щырости его, KO- 
торую тутъ (наперъвей) въ преписе 
того листу перъшого владычнего учы- 
ниль, бо ани початъку, ани доконаня 
того листу не написалъ. Кгдыжъ ве 
только тамъ того было, што Өилялетъ 
положылъ, але мусело быти большей 
того: где владыка прыводитъ пана вое- 
воду до тое единости, выписуетъ пры- 
чины, для которыхъ тая едность IO- 
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«О byciu оуса władyki Łuckiego w 
Krakowie, asz tu przyiachawszy, dowie- 
działem się. Ale żeby od kogo w posel- 
stwie ieżdzić miał, świadczę Panem 
Bogiem, żem o tym ani słychał» *. 

Ten taki list odpisował władyka Wło- 
dzimierski do iego m. pana woiewody 
Kiowskiego na list iego m., z Turowa 
pisany тагса 9 dnia roku 1595, w kto- 
rym iego m. do władyki Włodzimier- 
skiego pisze, miedzy inszemi rzeczami, 
do tey sprawy nienależnemi, na ostatku 
te słowa: 


«A ieśliby tesz to można rzecz była, 
pilnie w. m. moiego mciwego pana pro- 
szę: racz mi w. m. dać znać, gdzie się 
na ten czas obraca ociec władyka Łucki? 
Bo ia mam sprawę, iakoby tam gdzieś 
miał w poselstwie od kilku osob iachać, 
y co tam będzie czudzić?» 


Na ten oto list iego m. pana woje- 
wodzin ten list pierwszy, iako się po- 
mieniło, władyki Włodzimierskiego vrosł. 
A zaiste prawdę pisał, bo iako nie 
zmawiał się z władyką Łuckim o tey 
drodze Krakowskiey, tak o niey піс nie 
wiedział. 

Podziwuy że się y tu, bracie miły, 
sztuce Philaletowey y szczyrości iego, 
ktorą tu pokazał w przepisie tego listu 
pierwszego władycznego, gdzie ani po- 
czątku, ani dokonania nie położył. Bo nie 
tylko tam tego było, co Philalet napi- 
зат, ale było tam więcey tego: gdzie 
władyka przywodzi pana woiewodę do 
tey iedności, wypisuie przyczyny, dla kto- 
rych ta iedność potrzebna, prosi о ziazd, 
radzi na synod. A isz terminu tego li- 


1 унїатскїй авторъ, укоряя Филалета за то, что онъ не приводитъ писемъ въ подлин- 
ник®, а ‹выбираетъ изъ нихъ только штучки», самъ погрфшилъ: изъ 23 строкъ Филалетова 
отрывка привелъ только первыя 5-ть, самыя невинныя (см. 2-ую KH. ‹Пам. полем. лит.>, 


стлбц. 1064, 1066) 


з см. 2-ую кн. «Пам. полем. лит.», стлбц. 1063, 1065 
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требная, просить O зъездъ, радитъ на 
сынодъ, (и много инъшыхъ речей). А 
ижъ |(113) копеи того листу не было, 
тогды латве ся то покажетъ зъ другого 
листу его милости пана воеводы Киевъ- 
ского, што ему на TOTL листъ его одъ- 
писуетъ, и яко ся его милость выма- 
вляетъ съ тое единости, не позволяючы 
на нее, ани на зъездъ який. Съ которо- 
го (листу его милости) снадъней кождый 
зрозумети можетъ, яковымъ къшталъ- 
томъ листъ перъшый владыки Володы- 
меръского, съ которого Өилялетъ тые 
штучъки выбралт, былъ написан. Бо 
по самой дате листовъ зрозумеешъ, якъ 
боръзо который по которомъ уросъ. 

А такъ кладу тутъ другий листъ его 
милости пана воеводинъ, (писаный зъ 
Степаня маръца 21 дня, року 95,) ледве 
въ чотыры дни по ономъ листе вла- 
дычънимъ писаный. Который листъ пана 
воеводинъ такъ ся въ собе маетъ: 

«Въ Бозе велебный, милостивый 
господине, отче епископе Володымеръ- 
ский, пане и приятелю мой! До](114)шло 
мя писанье отъ В. M., Bb которомъ 
шыроце в. м. пишучи, перъвей выме- 
рятися рачишъ, ижесь в. м. на жадныхъ 
зъезъдехъ, иле покутныхъ, не быль; 
потомъ выписуе в. M., видечи быти по- 
требную въ церъкви Божой, згоду и 
милость; для чого и до згоды, яко ся 
съ писанья в. м. значить, склонятися 
рачишъ, указуючи TOTO прычину и по- 
Tpeóy не инъшую якую, только наболь- 
шей тую, ижъ насъ утискуютъ, трапятъ, 
горъдятъ, брыдятъся нами, насме- 
ваютъся 3b насъ». 

Тамже далей его милость панъ вое- 
вода * тую едность ганить *, и выма- 
вляется * зъ нее, не хотечы * до нее 
приступить, и не позваляетъ на жаденъ 


1 опечатка: ‹воеведа› 
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stu nie miałem, tedy łatwie się to po- 
kazuie z drugiego listu i. m. pana woie- 
wody Kiowskiego, co władyce odpi- 
suie na ten iego list, wymawiaiąc * się 
z tey zgody y nie pozwalaiąc (iusz) na 
nię, ani na ziazd (, ani na synod). Z 
ktorego—snadniey zrozumieć każdy bę- 
dzie mogł, iaki list był władyki Włodzi- 
mierskiego pierwszy do iego m. pisany, 
ktorego Philalet obciął. Bo po dacie sa- 
mey zrozumieć będziesz mogł, iako ry- 
[(49)chło ktory po ktorym vrosł. 


Kładę tu tedy z drugiego listu iego 
m. pana woiewody Kiowskiego słowa 
własne, ktory list zarazem we cztery 
dni po onym liście władycznym był pi- 
sany, w te słowa: 


«W Bodze wielebny etc. Doszło mię 
pisanie od w. m., w ktorym szyroce 
w. m. pisząc, pierwey wymierzać się 
raczysz, iżeś w. m. na żadnych ziez- 
dziech, ile pokątnych, nie był; potym 
wypisuje w. m., widząc bydź potrzebną 
w kościele Bożym, zgodę у miłość; dla 
czego у do zgody, iako się s pisania w. 
m. znaczy, skłaniać się raczy[sz], vka- 
zuiąc tego przyczynę y potrzebę nie 
inakszą iaką, tylko nawięcey tę, isz nas 
cisną, trapią, gardzą, brzydzą się nami, 
naśmiewaią się z nas» ею. 


Tamże daley iego m. pan woiewoda 
tę iedność gani, y wymawia się z niey, 
nie chcąc do niey przystąpić, y nie poz- 
wala na żaden synod, ale heretyckie y 


* эти три слова въ старопечатномъ 3K3eMNIAPB подчеркнуты, 


а противъ нихъ на по стариннымъ почеркомъ написано: ‹читай» ? опечатка: wjmawiaiąc 
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сынодъ, але геретыцкие и Арърыанъ- 
ские сыноды и зъезды хвалитъ, и такъ 
далей въ тымъ листе своимъ пишетъ: 

«А што се тычеть зъездовъ, абы бы- 
ли такие у насъ, якъ у тыхъ, што ихъ 
зовемо некрешчоными людми: Арърыаны, 
новокрщенъцами, геретиками, кото[(115)- 
рые, коли зъедутъся, все постановять 
и держатъ; знать, же не ездять на 
банъкеты, ани на опилства, не на 
фальше, ани на здрады, але штобы до 
скутку. речей святобливыхъ и побож- 
ныхъ приходили: для того тогды у нихъ 
школы, друкарнљ и шпитали всюды, и 
казнодфевъ множество, безъ личбы». 

Того листу дата зъ Степаня, марца 
21, року 1595. 

A ижъ тотъ листь былъ не малый, 
для того его ‘туть не вписалъ слово въ 
слово: досыть на томъ, што се тутъ 
поменило. Съ чого ! явне се показуетъ, 
ижъ владыка Володимерский не таилъсе 
съ тою единостю, яко Физялетъ удаеть, 
але и овшемъ йана воеводу притегалъ 
до тое единости и указовалъ быть по- 
требный сынодъ и з[‘ъ]ездъ для тое 
справы. Але его милость панъ воевода 
не позвалялъ на жадные зъезды, и 
овшемъ болшъ ему се сподобалы зъезды 
и. постановенья Арърыанъские H HO- 
вокрщеньские. 

На TOTS листъ его милости пана 
воеводы` Ки|(116)евъского владыка Bo- 
лодымеръский одъписалъ ото тотъ APY- 
гий свой листъ, которого Өилялетъ кла- 
детъ вторымъ, за датою 31 Володымера, 
марца 25 дня, року 1595. И тотъ 
(листъ смотри, яко) кусый, обътятый: 
ни початьку, ни конъца, только слова 
некоторые, што на свою сторону по- 
требъного быти виделъ! Бо еслибы тые 
слова, яко ихъ Өилялетъ положылъ, 
такъ самые только стояли, и самъ быхъ 
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Arryańskie synody a ziazdy chwali, у 
tak daley w tym liście swoim pisze: 


«A co się tycze ziazdow, by byli ta- 
kie v nas, iako v tych, co ich zowiemy 
niekrższczonemi ludźmi: Arryany, `no- 
wokrzszczeńcami, heretykami, ktorzy, 
gdy ziadą się, wszytko postanowią y 
dzierżą; znać, że nie ieżdżą na bankiety, 
ani na opilstwa, nie na fałsze, ani na 
zdrady, ale żeby do skutku rzeczy świę- 
tobliwe у pobożne przychodziły: przeto 
tesz v nich szkoły, drukarnie y szpitale 
wszędzie, у kaznodzieiow mnostwo, bez 
lidzby ». 

Tego listu data z Stepania, marca 21, 
roku 1595. 

A isz ten list był nie mały, przeto-m 
go tu nie wpisał słowo do słowa: dosyć 
na tym, co się tu pomieniło. Z czego 
iawnie się pokazuię, że władyka Wło- 
dzimierzski nie taił się z tą iednością, 
iako (go) Philalet vdaie, ale у’ owszem 
pana woiewodę ciągnął do tey 'iedności 
у vkazował bydź potrzebny synod у 
ziazd dla tey sprawy. Ale iego m. pan 
wojewoda nie pozwalał na żadne ziazdy, 
y owszem więcey mu się podobały ziaz- 
dy y stanowienia Arryańskie у nowo- 
krzszczeńskie. 


Na ten list iego m. pana woiewody 
Kiowskiego władyka /Włodzimierzski 
odpisał oto ten drugi swoy list, ktorego 
|(50—@)) Philalet kładzie drugim, za 
datą z Włodzimierza, 25: dnia marca, 
roku 1595. У ten—kęsy, ocięty: bez 
początku у końea, tylko słowa niektore, 
со na swą stronę potrzebnego bydź 
widział! Bo ieśliby te słowa, iako on 
ich położył, tak same tylko stały, y 
sam bych co dziwnego о władyce 
Włodzimierzskim rozumiał, a to—że 


1 Bb старопечатномъ экземпляр: ‹шчого» 
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штось дивного о владыце Володымеръ- 
скомъ розумелъ, и прыписалъ быхъ 
ему, же ся нещыре зъ его милостью 
паномъ воеводою Киевъскимъ въ той 
справе объходилъ, и крыомъкомъ все 
чынилъ 1, Але тутъ теперъ обачишъ 
( брате милый,) Өнлялетову штуку, 
зъ якого листу тые штучки выбиралъ, 
которые другимъ листомъ въ своихъ 
книжъкахъ положылъ, мовечи: «Што ся 
тычеть новинъ Краковъскихъ» ?. Cay- 
хай же теперъ того листу влаеного, съ 
которого Өилялетъ, яко шершень, |(117) 
цветки свое.выбиралз, которого-мъ тутъ 
слово до слова уписалъ съ копеи, KO- 
торую быль владыка пры собе зоста- 
вилъ. А тутъ обачышь въ томъ листе 
и тые слова окресленые, которые Өи- 
лялетъ выписалъ въ своихъ книжкахъ, 
и зрозумеешъ съ початъку и зъ доко- 
наня, до чого належатъ:. чы до бала- 
мутни. дилялетовы, чыли до правды 
владычнее? 


Листъ ДРУГІЙ ВЛАДЫКИ Володы- 
МЕРСКОГО, ПИСАНЫЙ ДО ЕГО МИЛОСТИ 
ПАНА ВОЕВОДЫ КиЕВЪСКОГО, 3% Bo- 
ЛОДЫМЕРА, ДАТА MAPIA 25 ДНЯ, PO- 
КУ 1595 3. 


«Освецоное княжа а мой милостивый 
пане! Служъбы и молитвы мое залецамъ 
ласце в. м. моего милостивого пана. 

«Не отписуючы ничого на такъ ши- 
рокое писанье в. м., въ которомъ мя 
в. м. упоминати рачишъ, покорне тол- 
|0118)ко за престрогу дякую, и чуюся, 
дасть Богъ, въ томъже: не такъ много 
для пожытъковъ своихъ и вывышъшенья 


1 эта точка въ Польскомъ нфеколько иначе передана 
з письмо это воспроизведено Маркевячемъ въ его ‹Истори Maio- 


auTep.», стлбц. 1066 
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inaczey pisał, a inaczey czynił, у ше 
szczyrze z iego m.. panem woiewodą 
Kiowskim postępował, у z  dobremi 
rzeczami taił się. Ale.tu dopiero oba- 
czysz prawdę Philaletową, z iakiego 
listu Philalet wybrał te słowa, ktore 
kładzie rzkomo z drugiego listu, mowiąc: 
«Co się tycze nowin Krakowskich» * 
etc. Słuchay że teraz tego listu własne- 
go, z ktorego Philalet wybierał słowa 
y stosował do swey nieprawdy, ktore- 
go-m: tu de verbo ad verbum wpisał. 
Y ten własny iest, w ktorym te słowa 
w Philaletowych ksiąszkach wypisane 
stoią, ktore-m liniami w liście dla zna- 
ku określił 5. 


Lisr pRuGi włADYKI WłODZIMIER- 
SKIEGO, PISANY DO JEGO M. PANA 
WOIEWODY KIOoWsSKIEGO, 2 Włopzi- 
MIERZA, DE DATA MARTIJ 25 DNIA, 
ROKU 1595. | 


«Oświecone xiąże а тоу młciwy ра- 
nie! Służby у modlitwy moie zalecam 
łasce w. m. mego mciwego pana. 

«Nie odpisuiąc nic na tak szyrokie 
pisanie w. m., w ktorym mię w. m. 
vpominać raczysz, pokornie tylko za 
przestrogę dziękuię, y czuię się, da Bog, 
w tymże: nie tak wiele dla pożytkow 
swoich y wywyszszenia dalszego, iako 


3 см. 2-ую KH. «Пам. полем. 


росеш» (т. Ш, стр. 9—14), a потомъ въ ‹Актахъ Западной Россїи› (r. IV, № 63, стр. 
88—90), съ произвольною орөографіей и нЪкоторыми изивевіями въ текстЪ * см. 2-ую 
кн. «Пам. полем. лит.», стлбц. 1065  конецъ этого абзаца значительно отличается отъ 
Западно-Русскаго 
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дальшого, яко большей для помноженья 
валы Божое—виделъ бы-мъ тую згоду 
быти пожиточъную, а ведьже не такую, 
же бысмы ся мели претворити зо всимъ 
во инъшый образъ, але зоставъши вцале, | ale zostawszy wcale, a tylko niektorych 
а только некоторыхт речей поправивъ- rzeczy poprawiwszy, w czym міесеу 
ши, Bb чомъ больше упору, а нижли Vporu, а niszli prawdy trzymamy się, 
истинъны держимося, згодитися съ ты-, zgodzić z tymi, z Кіогетуѕту у przed 
ми, съ которыми есмо и передъ тымъ tym w iedności byli. A dał by to Pan 
BL единоцътве были. А даль бы TO, Bog, żeby у wszyscy |(51) zgodnie, na 
lans Богъ, жебы и вен згодне 1, Ha|ktorych więcey należy. Ale widząc, co 
которыхъ большей належитъ. Але ви- się dziele, wszytka nadzieia, iako baczę, 
дечы, што ся деетъ, вся надея, AKO|Vstaie. Во ci choć by podobno у radzi, 
бачу, уставаетъ. Бо тые хотя бы Io-|nie mogą, a my zas możemy, ale nie 
добно и ради, He могут, а мы опять Chcemy, а tylko Bogiem kłamamy, pro- 
можемъ, але не хочемъ, а только Po- sząc о ziednoczenie wiary. Nie dziw 
гомъ лудимо, просечы о соединение tedy gdy zrzodła wyschną, że у rzeki 
веры. He дивъ теды коли источъники | Vstaią, a zatym ani у nich, ani у nas, 
BLICXHYTL, же и реки уставаютъ, а за- | ше tylko nauki, ale у porządku pusto! 
тымь ани у нихъ, ани у насъ, He 

только науки, але и порядъку пусто! 

«Припоми[(119—п)нать ми в. M. ра-| «У przypominać w. m. raczysz synody 
чышъ сыноды Берестейские, зъ стороны | Brzeskie, z strony szkoł у drukarni у 
школъ и друкаръни и инъшыхъ речей | inszych rzeczy kościołowi Bożemu ро- 
церъкви Божой потребныхъ, же ся To- | trzebnych, że się temu dosyć nie dzieie. 
му досыть не деетъ. Ино ачъ колвекъ | Tedy aczkolwiek to ieszcze nie za mego 
TO еще не за моего пастыръства CTAHO- | pasterzstwa stanowiło się, ale do rzeczy 
вилося, але до речы такъ светобливое | tak świętobliwey у dobrey nie dał bym 
и доброе не далъ бымъ ся ни кому упе- się ni komu vprzedzić, у nie żałował 
редить, п не жаловалъ бымъ и остатъ-. bym у ostatka vbogiey maiętności, cho- 
ка убогое маетности, хотя-мъ въ ней, сіа-т w niey 1152 nie małą dziurę 
вже He малую диру детъкамъ свонмъ | dziatkom swym уступ, dwoie imienie 
учинилъ, двое именье лродавъши, а) przedawszy, a pustki, ktore-m zastał, 
пустъки, которые-мъ засталъ, направую-' паргам шас nie w folwarkach, ale w 
чи не у оольваръкахъ, але въ церкви. А | kościele. A с0% by na takowe rzeczy 
‚штожъ пакъ на таковые речы кгрунт-| gruntowne,—czym y chwała Boża mno- 
товъные,—чымъ и фала Божая MHO- ży się, у lepszy się porządek w kościele 
житъся, и лепьшый порядокъ въ церт-| Bożym dzieie,—nie żałował bym у ten 
кви Божой деетъся,— не жаловалъ бымъ | ostatek pożywienia mego vbogiego roz- 
и тотъ остатокъ поживенья моего убо- | dzielić, byle by komu dobremu, a ше 
гого разделить, быле бы кому доброму, takowym przewrotnikom, ktorzy więcey 
a не таковымт превротникомъ, кото-|2а pożytkiem vbiegaią się. Iako teraz 


więcep dla pomnożenia chwały Bożey 
widział bym tę zgodę bydź pożyteczną, 
a wszakosz nie taką, żebyśmy się mieli 
przemienić ze wszytkim w inszą postać, 


* редакторъ IV-ro тома ‹Актовъ Западной Poecin» предлагаетъ здесь добавить, для 
полноты мысли, глаголъ «Жили» 
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рые большей за пожитъкомъ убегаютъ- 
ся. Яко и теперъ што ся стало у Бе- 
рести, же ся школа разорила черезъ 
самыхъ же проөесоровъ |(120) школъ- 
ныхъ, которые, за лакомъствомъ удав- 
шыся, до Вильни на сытъшые пироги 
отбегли, а myma, ку большой ганьбе H 
жалю убогого хрестпянъства, на ypy- 
ганье противъниковъ нашихъ все поки- 
нули, безъ жадное слушное прычыны? 
Отожъ, коли бы ку доброму, не жало- 
валъ бымъ и самого себе оскудевъши 
наложить; але ижъ и того въ насъ 
оскудно, вшакъ в. м. самъ того дозна- 
ваешъ, зъ якою трудностью то в. м. 
приходитъ: хотясь на всемъ паномъ 
великимъ, а предъся, якобы потреба, 
не можешъ ся на то зобрать. А штожъ 
пакъ намъ, калекамъ будучы, посреде 
волъковъ?! Наконецъ и церымоней церъ- 
ковъныхъ забороняютъ порадне отпра- 
вовати! О чомъ быхъ много до в. M. 
мелъ писати, што ся въ моей еписко- 
пии Берестейской дћетъ, якое утяженье 
теръпятъ хрестияне въ некоторыхъ ме- 
стахъ! Отожъ, еще бы ся тымъ чоловекъ 
тешилъ, кгдыбы тоть крыжъ хотели 
скромне (терпети и) зносити; але TO 
горшая, |(121) же отпадаютъ не по 
одъному, але громадами, видечы нашу 
непотужность! А потомъ, Bors то B$- 
даетъ, съ кимъ ся зостанемг! 

«Што ся дотычетъ новинъ Краковъ- 
скихъ, и тые, бачу, же не певные; але 
хотяжъ бы и певные были, того в. м. 
о моей особе не pau» розумети 1. Бо 
не толко о кардывалъстве, албо O ми- 
трополии не мышлю, але и съ тымъ, 
што Ha собе ношу, частей проплакиваю 
на себе, жемъ CA TOTO поднялъ, а по- 
добно и на того, хто мя въ то впра- 
вилъ, а звлаща—видечи, што ся Ha 
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co się stało w Brześciu, isz się szkoła 
wniwecz obrociła przez samych że pro- 
fessorow szkolnych, ktorzy, vdawszy się 
za łakomstwem, do Wilna na sytsze 
pierogi odbiegli, a ѓо, ku więtszey hań- 
bie y żalu vbogiego krześciaństwa, na 
vrąganie przeciwnikow naszych wszytko 
porzucili, bez żadney słuszney przyczy- 
ny? Otosz, kiedy by ku * dobremu, nie 
żałował bym y samego siebie vszczer- 
biwszy nałożyć, ale isz ү tego v nas 
skąpo, wszak w. m. sam tego dozna- 
wasz, z iaką trudnością przychodzi to 
w. m.: chociasz na wszytkim panem 
wielkim, a przedsię, iakoby potrzeba, 
nie możesz się na to zebrać. Cosz nam, 
vbogim będąc, w pośrzodku wilkow?! 
Nakoniec y ceremonij kościelnych za- 
braniaią porządnie odprawować! O czym 
siła bym do w. m. miał pisać, co się 
w moiey episkopiey Brzeskiey dzieie, 
jakie vciążenie krześcianie cierpią w 
niektorych miesciech! Otosz, ieszcze by 
się tym człowiek cieszył, gdyby ten 
krzyż chcieli skromnie znosić; ale to 
gorsza, że odpadaią nie [(52—Giij) ро 
jednemu, ale gromadami, widząc naszę 
niepotężność! A potym Bog to wie, z 
kim się zastawiemy! 


«Co się tycze nowin Krakowskich, y 
te, widzę, że nie pewne; ale chociasz 
by y pewne były, tego w. m. o moiey 
osobie nie racz rozumieć *. Bo nie tylko 
o kardynalstwie, abo o mitropolij nie 
myszlę, ale y z tym, co na sobie noszę, 
częściey na się przepłakiwam, żem się 
tego podiął, a podobno y na tego, kto 
mię w to wprawił, а zwłaszcza—widząc, 
co się na świecie dzieie. О mamraniech 


f эта точка ‹окреслена», какъ было обфщано выше, т. е. взята въ скобки °’ one- 
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свете деетъ. О мамрамехт, ни якихъ не 
ведаю, бо-мъ ихъ ни кому ни на што 
не давалъ. Але и я тежъ по части 
ведаю, а подобно, певнейшие речы, и 
бы ми CA годило папирови зверить,— 
указалъ бы-мъ то в. м., же тые новины 
Краковъские не певъны суть. Отожъ, 
если ся хто за светого ‘удаетъ, A насъ 
гидить, вшакъ не естъ «ничого такъ 
тайного, же бы на потомъ не было 
явного» !, то толко вемъ, же-мъ He 
былъ початкомъ до жадное речы. Але 
если |(122) же вси пойдутъ, а за чымъ 
добрымъ, и безъ образы сумненья, —и 
я бы-мъ не хотель на заде зостали. 
«Много бы-мъ мелъ 35 в. M., моимъ 
милостивымъ паномъ, речей велъми 
пилъныхъ и потребныхъ мовити, але 
Borb то ведаетъ, яко рихъло ся 3% в. M. 
увижу, а черезъ паперъ таковыхъ речей 
(великихъ) небесъпечъно отправовати. 
«А што ми в. M. рачишъ залецати 
порядокъ иноверцовъ: бы былъ налепъ- 
шый, коли не на правомъ өунъдаменъте, 
все TO за сметье стоитъ: и школы ихъ, 
и друкаръни, и множество казнодеовъ! 
Бо еслиже сами суть неприятелъми 
Сына Божего и лупежъцами өалы мае- 
стату Его Бозъкого, певнь и овощы 
тые не суть приятъны Богу, и все 
будованъе ихъ яко на песъку, а не на 
модъной опоце, которая естъ Хрыстосъ 
Сынъ Божый, Borb и человекъ правт- 
дивый. Бо яко то естъ истинная правда, 
же есть человекомъ правдивымъ, во 
всемь намъ подобнымъ, опрочъ греха, 
такъ и то есть истинная правъда, же 
есть Богомъ правъдивым-ь, [(123) при- 
роженымъ, неучиненымъ, незъбожо- 
нымъ, албо боствомъ дарованымъ, не- 
сътвореннымъ, але предъ всими веки зъ 
Богъ Отца уроженымъ. Хто такового 
исповедания и веры не маетъ, не на 
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żadnych nie wiem, bom ich ni komu 
ni na co nie dawał. Ale y ia tesz po 
części wiem, a podobno, pewnieysze rze- 
czy, y by mi się godziło papierowi 
zwierzać,—vkazał bym to w. m., że te 
nowiny Krakowskie nie pewne są. Otosz, 
ieśli się kto za świętego vdaie, a nas 
hydzi, wszak niemasz «nic tak taiem- 
nego, żeby na potym nie było iawno», 
to tylko wiem, żem nie był początkiem 
do żadney rzeczy. Ale ieśliże wszyscy 
poydą, a za czym dobrym, у bez obrazy 
sumnienia,—y іа bym nie chciał na za- 
dzie zostać. ш; 


«Wiele bym z w. m., mym mciwym 
panem, miał rzeczy barzo pilnych ‘у 
potrzebnych mowić, ale Bog że to wie, 
iako się rychło z w. m. obaczę, a przez 
papier takowych rzeczy nie bespieczno 
odprawować. 

«A со mi w. m. raczysz zalecać po- 
rządek inowiercow: by był (у) naylepszy, 
kiedy nie na prawym fundamencie, wszyt- 
ko to za śmiecie stoi: у szkoły ich, у 
drukarnie, y mnostwo kaznodzieiow! Bo 
jeśli że sami są nieprzyiacielmi Syna 
Bożego y łupiescami chwały maiestatu 
lego Boskiego, pewnie у owoce te nie 
są przyjemne Bogu, у wszytko budo- 
wanie ich iako na piasku, a nie na 
mocney оросе, ktora iest Chrystus 
Syn Boży, Bog у człowiek prawdzi- 
wy. Bo iako to iest istotna prawda, 
że iest. człowiekiem prawdziwym, we 
wszem nam podobnym, oprocz grzechu, 
tak y to iest istotna prawda, że iest 
Bogiem prawdziwym, przyrodzonym, nie 
vczynionym, nie zbożonym, abo bostwem 
darowanym ?, nie stworzonym, ale przed 
wszytkimi wieki z Boga Oyca vrodzo- 
nym. Kto takowego wyznania y wiary 
nie ma, ten nie na opoce, ale na piasku 


t Мате. X, 26; Марк. IV, 22; Лук. VIII, 17; XII, 2 * опечатка: darowanjm 
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каменю, але Ha песку и Ha сене будуетъ, 
водлугъ ОНЫХЪ CHOBb: «всяка ПЛОТЬ 
сено» \ также и оные слова: «про- 
клятъ, который надею свою въ чоловеце 
покладаетъ» ?. И другие значнейшые: 
«прокляти богове, которые неба и земли 
не сотворили» 8. А пророкъ Исаия mwe- 
немъ Божимъ мовитъ: «Я-мь * Богъ 
першый и остаточъный— — передо 
Мною не былъ богъ иный, и по Мне 
не будетъ» 5. А не докладаеть TOTO, 
яко они моветъ, то естъ: «таковый 
Богъ, яко я». A Ha другомъ местъцу 
мовитъ: «валы Моее ни кому не дамъ» ê. 
Отожъ, если Христосъ не естъ при- 
рожонымъ Богомъ и тогожь существа, 
которого Отецъ, а якъ же то правда 
будетъ, што мовитъ: «по Мне иный богь 
не будетъ», такъ же и TO: «валы Moee 
ни кому не дамъ»? Понеже даль ее, 
яко они моветъ, человеку Христу, 3% 
Марыи Деви|(124)цы нарожъденому, и 
учннилъ Его другимъ по Собе Borom». 

«А такъ не зазру л имъ того ихъ 
порядъку: бо где бы ся еще тая трутиз- 
на тымъ медомъ не осолодила, певне 
бы ото тые убогие мухи на ней не 
лънули. Але ижъ ся и дъяволъ ЗВЫКЛЪ 
въ ангела светълости переменятљь, и 
волцы въ скуру овечую оболокать,—не 
треба имъ верити. А если же то по 
собе берутъ, же зъ овощовъ ихъ позъна- 


BATH кажутъ,—ино и то часто траеля- 


етъся, же зверъху бываютъ красныи, а 
вънутръ полъныи смроду и черъвей '. 
Отожъ $, яко самъ о нихъ не благоволю, 
такъ и в. M. перестерегаю: лепей ся зга- 
жати съ правдивымн өалъцами Бога 
во Тройцы единаго, а нижъли зъ блюзъ- 
неръцами и явъными неприятелми Сына 
Божого! лепей зъ Иоаномъ еванъгели- 


1 Исаія XL, 6 ? Терем. XVII, 5 
<axb> 8 Исаія XLI, 4; ХИП, 10 
7 Мате. XXIII, 27 * опечатка: «H тожъ» 
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у na sienie buduie, według onych słow: 
«wszelkie ciało siano», także y one 
słowa: «przeklęty, ktory nadzieię swą 
w człowieku pokłada». |(53) У drugie 
znacznieysze: «przeklęci bogowie, ktorzy 
nieba y ziemie nie stworzyli». A pro- 
rok Izaiasz imieniem Bożym mowi: 
«la-m Bog pierwszy, Ia у ostateczny— — 
przede Mną nie był bog inny, у po 
Mnie nie będzię». A nie dokłada tego, 
јако oni mowią, to iest: «takowy Bog, 
iako ia». A na drugim mieyscu mowi: 
«(czci a) chwały Moiey nikomu nie dam». 
Otosz, ieśli Chrystus nie iest przyrodzo- 
nym Bogiem y teyże istności, ktorey 
Ociec, а iakosz to` prawda będzie, со 
mowi: «po Mnie inszy bog nie będzie», 
także y to: «chwały Moiey nikomu nie 
dam»? Poniewasz dał ia, iako oni mo- 
wią, człowiekowi Chrystusowi, z Maryey 
Dziewice narodzonemu, у vczynił Go 
drugim po Sobie Bogiem. 


«A tak nie zayrzę ia im tego ich 
porządku: bo gdzie by się ieszcze ta tru- 
cizna tym miodem nie osłodziła, pewnie 
by oto te vbogie muchy na niey nie 
lgnęły. Ale isz się у dyabeł zwykł w 
anioła światłości przemieniać, у wilcy 
w skorę owczą oblekać,—nie trzeba im 
wierzyć. A ieśli że to po sobie biorą, 
że z owocow ich poznawać każą, —tedy 
y to często trafia się, że zwierchu by- 
waią nadobne, a wewnątrz pełne smrodu 
у robactwa. Otosz, iako sam w nich nie 
kocham się, tak y w. m. przestrzegam: 
lepiey się zgadzać z prawdziwemi °? 
chwaleami Boga w Troycy iedynego, а 
niszli z bluźniercami у iawnemi nieprzy- 
iacielmi Syna Bożego! lepiey z Ianem 
ewangelistą, a niszli z Cheryntem! le- 


4 опечатка: 
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стою, а нижъли съ Церинътомъ! лепей 
зъ отцы светыми, а нижли зъ Арыемъ 
проклятымъ! лепей зо всимъ хрестиянъ- 
ствомъ, а нижъли зъ Юлияномъ апоста- 
тою, который Христа называлъ «Но- 
тусъ», а TO ижъ поведа: «не буду|(125)- 
чы прирожонымъ Сыномъ Божим», 
ЧЫНИЛЪСЯ ТЫМЪ». 

«То для того до в. м. пишу, же ми ся 
не подобаютъ овые прысмаки, которые 
в. м. у нихъ упатруешъ, и не по малу 
ми ся серце ужасаетъ, слышачы то отъ 
в. м. Але маю я надею въ милосердью 
Божомъ, ижъ Онъ Самъ яко почалъ, 
такъ и до конъца в. м. стеречи будеть, 
абысь не образилъ о тотъ камень не 
только сумненья своего, але и ноги 
своее. О што Пана Бога уставичн въ 
молитвахъ моихъ просечы, Емуже Са- 
мому в. м. у-въ опеку и въ оборону 
поручаю, а себе милостивой и звыклой 
ласце в. M. оөерую. Mams зъ Володы- 
мера, 25 дня маръта, року 1595». 

А тутъ прошу чытельника кождо- 
го, абы ся въ томъ листе прысмотрелъ 
тымъ CIOBAMP, которые Өилялетъ поло- 
жылъ въ книжкахъ своихъ, подъ датою 
маръца [(126) 25 дня, (а то—) кгды 
ся съ перъшыми и съ последними словы 
чытати будуть, если же суть што по- 
моцни Өилялетови ку огиде чоловека 
невинъного? Бо только ото тые слова 
написалъ 1:. 

«Што ся тычетъ новинъ Краковъ- 
скихъ, и тые, бачу, же не певъны; але 
хотяжъ бы и певъные были, того ваша 
милость о моей особе не рачъ роз- 
умети» *, 

Слухай же, которые слова заразъ по 
тыхъ идут, што Өилялетъь пере- 
скочылъ: 
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ріеу z oycy $$, а nisz z Aryuszem 
przeklętym! lepiey ze wszytkim krze- 
ściaństwem, a niszli z Iulianem apostatą, 
ktory Krystusa nazywał «Notus», a to 
isz powiada: «nie będąc przyrodzonym 
Synem Bożym ?, czynił się tym». 


«To dla tego do. w. m. piszę, że mi 
się nie podobaią owe przysmaki, ktore 
w. m. w nich vpatruiesz, y nie po mału 
mi się serce lęka, słysząc to od w. m. 
Ale mam ia nadzieię w miłosierdziu 
Bożym, isz Оп Sam iako począł, tak у 
do końca w. m. strzeć będzie, abyś nie 
obraził o ten kamień nie tylko sumnie- 
nia swego, ale у nogi swey. О co Pana 
Boga vstawicznie w modlitwach mych 
prosząc, lemusz Samemu w. m. w 
opiekę у obronę poruczam, a siebie 
młściwey y zwykłey łasce w. m. ofia- 
ruię. Dan z Włodzimirza, 25 martij, anno 
1595». 

(54) А tu proszę krześciańskiego 
człowieka każdego, aby się w tym.liście 
przypatrzył tym słowam, ktore .Philalet 
położył w kxiąszkach swoich, pod datą 
marca 25 dnia, gdy się cum anteceden- 
tijs et consequentijs czytać będą, ieśli 
że co pomocne są Philaletowi ku ohy- 
dzeniu człowieka niewinnego? Bo tylko 
te słowa napisał: 


«Со się tycze nowin Krakowskich, у 
te, baczę, że nie pewne; ale .chociasz 
by y pewne były, tego w. m. o moiey 
osobie nie racz rozumieć» *. 


A oto te zarazem po nich idące mi- 
nął, to iest: 


* весь этотъ абзацъ BŁ старопечатномъ экземпляр набранъ н отпечатанъ NPAMNM% 
и крупнымъ шрифтомъ * въ старопечатномъ эквемпхярф этотъ абзацъ взять въ скобки 


2 опечатка: Војт 
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«Бо не только о каръдинальстве, 
албо о митрополин не мышлю, але и съ 
тымъ, што на собе ношу, частей про- 
плакиваю на себе, жемъ ся того подъ- 
нялъ, а подобно и на того, хто мя въ 
то вправилъ, а звлаща —видечи, што ся 
на свете деетъ» *. 

Тые ото слова вси Өилялетъ по- 
лькнувъшы до другихъ дальшихъ ско- 
чылъ, и такъ далей (въ книжъ(127—)- 
кахъ своихъ) написалљ: 

«Заправду, же я о мамрамехъ ни 
якихъ не ведаю, бо-мъ ихъ ни кому ни 
на што не давалъ» *. 

A тые зась слова, што тамъже по- 
томъ стоить, минулъ, которые такъ 
были написаны: 

«Але и я тежъ по части ведаю, и 
подобъно певънейшые речи, и бы ми 
ся годило паперови зверити, указалъ 
бы-мъ то вашей милости, же тые новины 
Краковъские не певны суть. Отожъ, 
если ся хто за светого удаетъ, а насъ 
ГИДИТЪ»*. 

Тые слова ото прескочивъшы, On- 
лялеть потомъ тыми КОНЪЧЫТЪ: 


«Вшакъ не естъ ничого такъ тайного, 
жебы потомъ не было явъно, то только 
ведаю, жемъ не былъ початъкомъ до 
жадъное речы»*. 

Потуль стоитъ въ книжкахъ Өиляле- 
товыхъ. А дальшые слова, што напо- 
требнейшые, чымъ ся тотъ парак[г|раеъ 
кончытъ, покинулъ. А то меновите 
тые: 

[(128) «Але еслиже вси пойдутъ, а 
за чымъ добрымъ и безь образы су- 
мненья, и я бы-мъ не хотелъ на заде 
зостати»*. 

А тутъ вже осуди, брате хрестиянъ- 
ский, чы прыстояло то цнотливому, на 
зельжывость чужую переписываючи ли- 


* въ старопечатномъ экземиляр$ этоть абзаць взять въ скобки 
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«Bo ше tylko o kardynalstwie, albo 
o mitropolij nie myślę, ale у z tym, 
co na sobie noszę, częściey przepłaki- 
wam na siebie, żem się tego podiął, a 
podobno y na tego, kto mię w to wpra- 
уйй, a zwłaszcza—widząc, co się па 
świecie dzieie» *. 

Te wszytkie słowa połknąwszy, Phila- 
let do drugich skoczył, у tak daley 
pisze: 


«Zaprawdę, że ia о mgmraniech niia- 
kich nie wiem, bo-m ich nikomu ni 
nacz nie dawał» *. 

A to zaś, co tamże potym stoi, mi- 
nął, oto te słowa: 


«Ale y ia tesz po części wiem, y po- 
dobno pewnieysze rzeczy, y by mi się 
godziło papźrowi zwierzyć, vkazał bym 
to w. m., że te nowiny Krakowskie nie 
pewne są. Otosz, ieśli się kto za świę- 
tego удаје, a nas hidzi»*, 


A zatym przeskoczywszy te zwierzch- 
nie słowa, skończył  Philalet tymi 
(sztucznie): 

«Wszak nie iest nic tak taiemnego, 
żeby napotym nie było iawno, to. tylko 
wiem, żem nie był początkiem do żad- 
ney rzeczy»*. 

Poty stoi w kxiąszkach Philaletowych. 
A co potrzebnieyszego, czym się ten 
paragraf zamyka, tego nie dopisał. To 
iest: 


«Ale ieśli że wszyscy poydą, a za 
czym dobrym y bez obrazy sumnienia, 
у іа bym nie chciał na zadzie zostać»*. 


A tu iusz osądź, bracie krześciański, 
przystało li to cnotliwemu, na zelży- 
wość ! czyię tak listy cudze przepisuiąc, 
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сты чужые, такъ ихъ обътинати, и 
до злого порозуменья у людей чоловека 
невинъного подавати?! 

Tranca одно, Өплялете, сумненья CBO- 
его, если не такъ было въ томъ листе, 
съ которогось ты штучки тые выбиралъ? 


Положы, якось цнотливый, листъ тотъ 


самый съ тою копеею, которая тутъ 
вписана естъ,— не такъ ли ся покажеть? 
Бо еслись моглъ латве достати того 
листу ку зельживости особы владычьнее, 
певне для охроненья своее учтивости 
и правды снадъней его достати можеш». 
A теперъ правымъ Өилялетомъ быти 
покажешъся, коли того, што пишешъ, 
доведешъ. 


|0129) Але подобно яко тя встыдъ 
было своего власного имени на тыхъ 
книжъкахъ своихъ написати, (певе- 
не-мъ TOTO, же) ся тежъ подобно съ тою 
неправдою своею, яко сова на светло, 
не покажешъ: Ó0 само сумъненье твое 
не допустить ти того (,ведаючи, же тамъ 
все такъ естъ, яко-мъ я тутъ поло- 
жылъ). ,.. 

A (затымъ) кгды такъ не мало 
листовъ и писма было межы княжатемъ 
его милостью и владыкою Володымеръ- 
скимъ, прышло до TOTO, ижъ владыка 
Володымерский послалъ до княжати его 
милости и арътыкулы до тое единости, 
одъ митрополита и владыковъ BCHX% 
списаные: чого бы ся у папежа и у 
его королевъское милости передъ тою 
единостью домавляти, и што бы потреба 
было варовати. Которые арътыкулы еще 
Bb Сокалю владыкове другие, Лудъкий, 
Премыский, Львовъский и Холмъский, 
сами только зъехавылыея, были напи- 
сали. А хотяжъ то тамъ еще въ та- 
емности де|(130)ялося, однакъ въ месте 
Сокальскомъ презвитерове и некоторые 
мещане о томъ были заслыхнули. А то 
для TOTO тутъ прыпоминаю, ижъ Өиля- 
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obcinać, у złe mniemanie у ludzi niewin- 
nemu człowiekowi iednać?! 


Tkni się iedno, Philalecie, sumnienia 
swego, ieśli nie tak stoi w tym liście, 
z ktoregoś (ty przepisował y) te floscu- 
la twoie wybierał? Połosz, iakoś cnot- 
liwy, oryginał swoy z tą kopią, ktora 
tu wpisana iest,—nie tak li się pokaże? 
Bo ieśliś mogł łatwie dostać tego listu 


ku zelżeniu osoby cudzey, pewnie dla 


ochronienia swey vczciwości у prawdy 
łatwiey go dostaniesz. А dopi[e]ro się 
|(55) prawym Philaletem bydź pokażesz, 
kiedy tego, co piszesz,  dowiedziesz, 
(iako ty te listy y do czego stosu- 
tesz). 

Ale podobno iako cię wstyd było 
swego własnego imienia w tych ksiąsz- 
kach twoich napisać, tak się tesz z 
tą nieprawdą swoią, iako sowa ze krza 
w południe, nie będziesz śmiał vkazać: 
bo conscientia sama nie dopusci-ć tego. 


A gdy tak nie mało listow y pisania 
było miedzy xiążęciem iego m. y wła- 
dyką Włodzimirskim, przyszło do tego, 
isz władyka  Włodzimirski posłał do 
xiążęcia iego m. y artykuły do tey 
jedności, od  mitropolita у władykow 
wszytkich spisane: co by sobie v papieża 
у У iego kro. m. pana swego warować 
mieli pierwey, niżeli by do tey iedności 
przystąpili. Ktore artykuły ieszcze w 
Sokalu władykowie drudzy, Lwowski, 
Przemyski, Chełmski y Łucki, sami 
tylko ziachawszy się, spisali. A chociasz 
to tam ieszcze taiemnie sprawowano, 
jednak w mieście Sokalskim prezbitero- 
wie y niektorzy mieszczanie o tym byli 
zasłychnęli. A to tu dla tego wspomi- 
nam, isz Philalet w ksiąszkach swoich 
na wielu mieyscach Przemyskiego у 
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летъ BŁ книжъкахъ своихъ на велю 
местъцахъ Премыского и Львовъского 
владыковъ боронитъ, якобы они о той 
справе ничого ведати не мели. А такъ 
што CH тычетъ владыки Премыского, O 
томъ беспечъне CA речы можетъ, ижъ 
яко новотный не ведалъ о першой змове, 
въ Берестью постановеной (, бо еще на 
тотъ часъ не быль владыкою). Але въ 
Сокалю тамъ вже и Премысъкий до 
того прыложылъся (и артыкулы спи- 
саные подъписалъ). 

А о владыку Львовъского абысь не 
розумелъ, хрестиянъекий брате, же ся 
што на него 3% васни мовитъ, для 
лепъшое веры прочытай собе постано- 
венье сыноду капитульного его милости 
въ Бозе велебъного князя аръцыбискупа 
Львовъского Димитрея Суликовъского, 
еще въ року 1595 по Латине въ друку 
|0131) выданого, где тамъ найдешъ 
зменъку о владыце Львовъскомъ, же 
тежъ тамъ съ паны Рымляны списо- 
валъся въ некоторыхъ речахъ, даючи 
знати всимъ по собе, же ся самт, до 
тое единости горънулъ. Ку тому нехай 
ся TKHETL сумненья своего: если же 
самъ не прыеждчаль до его милости 
князя аръцыбискупа Лъьвовъского, до 
Дунаева, (умысльне,) где, съ плачомъ 
упадаючи до ногъ, просилъ, абы ихъ 
вызволено зъ неволи патриаръховъ Ko- 
стенътинопольскихъ, которые на него 
тяжьцы были зъ митрополитомъ о братъ- 
ство Львовъское, за незносные утиски 
и тиранства, которые чынилъ надъ по- 
пами ихъ и надъ ними самыми? (Не 
верыте іи, —) пытайте :Львовянъ, KOTO- 
рые зъ вами жъ противъ тое единости 
переставаютъ, а досветъчыте того, ижъ 
то они лепей покажутъ на владыку 
Львовъского, же нихто иный не былъ 
чыноначатъникомъ до одъступенья Ma- 
трыаръховъ, яко онъ (самъ), а потомъ, 
сромотне за(132)превшыея всего, сталъ- 
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Lwowskiego władykow obmawia (у 
wyimuie z tego), iakoby oni o tey spra- 
wie nie nie mieli wiedzieć (у nie byli 
complices tey sprawy). A tak co się 
tycze władyki Przemyskiego, o tym beś- 
piecznie się może mowić, isz iako no- 
жолу nie wiedział о pier[w]szey zmowie, 
w Brześciu postanowioney (, bo się ich 
tam tylko czterzey było podpisało: Łucki, 
Lwowski, Piński, co vmarł, a Chełm- 
ski). Ale w Sokalu iusz się był у 
Przemyski do tego przymieszał. 

A nad to, dla lepszey wiary, krze- 
ściański bracie, abyś nie rozumiał, że 
się na władykę Lwowskiego apostatę co 
z waśni mowi, przeczytay sobie posta- 
nowienie synodu kapitalnego iego m. 
w Bodze wielebnego xiędza Demetrya 
Solikowskiego, arcybiskupa Lwowskie- 
go, ieszcze w roku 1593 po Łacinie w 
druku wydanego, gdzie tam naydziesz o 
władyce Lwowskim, że tesz tam z pany 
Rzymiany spisował się w niektorych 
rzeczach, daiąc znać po sobie wszytkim, 
że się do tey iedności sam (уго) gar- 
nął. Ktemu niech się tknie sumnienia 
swego: ieśliże sam nie przyiej(56—$)- 
żdżał (w dom) do iego m. xiędza arcy- 
biskupa Lwowskiego, do  Dunaiowa, 
gdzie, z płaczem vpadaiąc do nog, pro- 
sił (iego m.), aby ich wyzwolił z nie- 
woli patryarchow Konstantynopolskich, 
ktorzy na niego cięfż]jscy byli z mitro- 
politem o bractwo Lwowskie, za nie- 
znośne vciski y tyraństwa, ktore czynił 
nad popami ich y nad nimi samymi? 
Pytaycie Lwowian, ktorzy z adwersarz- 
mi przestawaią przeciw tey iedności, a 
doświadczycie tego, ieśliże nie pokażą 
iawnie na władykę Lwowskiego tego 
(wszytkiego), że nikt inszy nie był pryn- 
cypałem do odstąpienia patryarchow 
(Konstantynopolskich), iako on, a po- 
tym, sromotnie zaprzawszy się wszyt- 
kiego, stał się apostatą. 
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ся апостатою (и цалуетъ крещики пе- 
редъ людъми, кгды его о то пытают. 
Не далъ того Панъ Bor», жебы ся бы- 
ли на одно местце у Берестьи собрали, 
яко сторона наша того вельце прагнула: 
певъне бы ся то было на него все по- 
казало. Протожъ даръмо Өилялетъ ома- 
вляетъ апостатовъ)! 

2 кай znaczy się, isz tey iedności nie 
dla chwały Bożey pragnął, ale dla swey 
prywaty; przeto tesz łatwie iey, iako 
apostata, odstąpił. A isz byś, czytelniku 
miły, tym lepiey wiedział, iako dawno 
tę iedność władyka Lwowski z drugimi 
zaczął, kładęć tu kopią listu tego, sło- 
wo do słowa wpisaną. Ktory list y te- 
raz 1 ma у siebie władyka Łucki, pod 
pieczęciami y z podpisem rąk tych 
czterzech władyk, Łuckiego, Lwowskie- 
go, Pińskiego у Chełmskiego, auten- 
tice: à 

«W imie Boże stań się My, episkopi 
niżey mianowane osoby, oznaymuiemy, 
isz, według powinności naszey, starać 
się nam należy tak o zbawienie nasze, 
јако у o lud krześciański, stado owie- 
czek Krystusowych, nam od Boga po- 
ruczonych, abyśmy do zgody y iedności 
wiedli. Przeto, z daru Bożego, chcąc 
my iednego starszego pasterza у namie- 
stnika prawdziwego Piotra $., na stolicy 
Rzymskiey będącego, naświętszego papę 
pasterzem naszym wyznawać y iego 
głową naszą mieć y onemu podlegać y 
słuchać zawżdy, za czym wielkie pomno- 
żenie chwały Bożey w cerkwi lego świętey 
bydź rozumiemy, y nie chcąc daley na su- 
mnieniach naszych tego ponosić, —skłonili- 
śmy wolą у vmysł nasz, iako się wyszszey 
pomieniło, posłuszeństwo naświętszemu 
oycu papieżowi Rzymskiemu oddać, y 
cerkwie Boże pod zwierzchność y błogo- 
sławieństwo iego mci naświętszemu pa- 


4 опечатка: teras 
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(Ворочаюся до речы 3auaToe. ) 

Посылаючи теды владыка Володы- 
меръский до его княжацъкое милости 
пана воеводы Киевского арътыкулы 
достаточъне списаные, межы которыми 
мало не предънейшые и оные вписаны, 
што самъ его милость панъ воевода въ 
року прошломъ 1593, рукою своею Ha- 
писаные, до владыки .Володымеръского 
быль послалъ, кгды его до тое единости 
сперъву намавялъ,—писаль владыка 
особливый листъ свой до его милости, 
просечы и намавляючы, абы, водлугъ 
предъсевзятого умыслу своего, рачылъ 
ся прыхилити до зго[(133)ды съ косте- 
ломъ Рымъскимъ (, которую самъ перъ- 
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pieżowi Rzymskiemu poddać, wyimuiąc 
tylko to sobie, aby |(57) nam od na- 
świętszego papieża Rzymskie[go] cere- 
monie y wszytkie sprawy, to iest, służba 
Boża у porządek cerkiewny wszytek, 
iako zdawna cerkiew nasza $. Wschod- 
nia dzierży, isz by nieodmiennie do 
skończenia świata w tym porządku nie- 
narusznie stała, a od iego k. m. pana 
naszego młciwego wolności nam przy- 
wileiami było warowano, y artykuły, 
ktore od nas podane będą, vtwierdzono. 
A my, za takowym vpewnieniem y 
vtwierdzeniem przywileiami od naświęt- 
szego papy у od iego К. m. pana na- 
szego mciwego, przyrzekamy y tym li- 
stem naszym obowięzuiemy się y obie- 
cuiemy pod zwierzchność у błogosła- 
wieństwo naświętszego оуса papieża 
stolicy Rzymskiey podleć. Co oświad- 
czaląc Bogu w Troycy iedynemu tę 
mysl y chęć serca naszego, ten list z 
podpisem własnych rąk naszych, у pie- 
częci k niemu przyłożywszy, daliśmy do 
rąk bratu naszemu starszemu iego mci 
oycu Kiryłowi Terłeckiemu, exarchu у 
episkopu Łuckiemu у  Ostrożskiemu. 
Pisan w Brześciu, roku 1591, miesiąca 
czerwca 24 dnia». 


Zatym  posyłaiąc władyka Włodzi- 
mierzski do xiążęcia iego m. pana woie- 
wody Kiowskiego artykuły  dostatecz- 
nie zpisane, miedzy ktoremi y one mało 
nie przednieysze były tamże inserowa- 
пе, со sam iego m. pan wojewoda w 
roku przeszłym 1593, ręką swą napisa- 
ne, do władyki Włodzimierzskiego był 
posłał, o czym wyszszey zmianka by- 
ła,—pisał do iego m. list osobliwy, na- 
mawiaiąc iego m. y prosząc, aby, we- 
dług onego pierwszego przedsiewziętego 
vmysłu swoiego, miał się do zgody 2 
kościołem Rzymskim. Ktory list tak się 
ma w sobie: 
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вей залецалъ и оное прагнулъ). А тотъ 
листъ такъ ся въ собе маеть: 


Листъ владыки BOXOĄWMEPACKO- 
ГО, ДО ЕГО КНЯЖАЦЪКОЕ МИЛОСТИ 
ПАНА ВОЕВОДЫ КИЕВЪСКОГО HECA- 
ный, зъ Рожлнъки, IDHA 16 дня, 
PORY 1595 1, 


«Освецоное княжа, пане а пане мой 
милостивый! Службы мое нанижшые M 
молитвы уставичные убогие черънецъ- 
кие ласце вашей княжацъкой милости 
покоръне залецамъ. 

«А ижемъ черезъ часъ такъ долгий 
до вашей милости своего милостивого 
пана ничого не писалъ, инъшая при- 
чина того не есть, одъно тая, ижемъ 
ничого певъного у себе еще не мелъ. 
Хотяжь то люде тыми часы не певъ- 
ные новины о насъ всехъ розъсевали, 
яко быхмо |(134) вже до Рымъское 
веры Ha всемъ пристать, мшу служить 
и опреснока ихъ заживати мели, —што 
все правда ли естъ, самъ то ваша ми- 
лость, яко панъ мудрый и богобойный, 
обачивъши зъ дальшого писанья, ува- 
жити и осудити можешъ. Бо если же 
чоловеку приватъному, который, не 
маючи въ порученью своемъ душъ людъ- 
скихъ, але только самъ о своей пеку- 
чисе и такъ маетъ се на што розмы- 
шляти, яко бы души своей ни якого 
ущербъку не учинилъ,—яко далеко 
большей тымъ, которые не только свое, 
але и инъшыхъ людей души въ пору- 
ченью своемъ отъ Бога мають, стара- 
тисе потреба, жебы и своего, и людско- 
го сумненья не завести, ведаючи, HÆ 
и наменшое съ тыхъ Нанъ Borb- 36 
рукъ нашихъ смотрети будетъ, а ку 
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Lisr włADYKI WłODZIMIERSKIEGO, 
DO XIĄŻĘCIA IEGO M. PANA WOIEWODY 
KIOWSKIEGO PISANY, 2 ROŻANKI, 
CZERWCA 10 DNIA, ROKU 1595. 


«Oświecone xiążę, panie a panie moy 
miłościwy! Służby moie naniszsze y 
modlitwy vstawiczne vbogie czernieckie 
łasce waszey x. m. pokornie zalecam. 


1058—01) «А iżem przez czas tak 
długi do w. m. swego m. pana nic nie 
pisał, insza przyczyna tego nie iest, 
iedno ta, iżem піс pewnego у siebie 
ieszcze nie miał. Chociasz to ludzie te- 
mi czasy nie pewne nowiny 0 nas 
wszytkich rozsiewali, iako byśmy iusz 
do Rzymskiey wiary na wszytkim przy- 
stać, mszą służyć y przaśnika ich zaży- 
wać mieli, —co wszytko prawda li iest, 
sam to w. m., iako pan mądry y bogo- 
boyny, obaczywszy z dalszego pisania, 
vważyć y osądzić możesz. Bo ieśli że 
człowiekowi prywatnemu, ktory, nie 
maiąc w poruczeniu swym dusz ludzkich, 
ale tylko * sam o swey staraiąc się, у 
tak się na co ma rozmyślać, iako by 
ni iakiego vszczerbku dusze swey nie 
vczynił, —iako daleko więcey tym, ktorzy 
nie tylko swoie, ale y inszych ludzi 
dusze w poruczeniu swym od Boga maią, 
starać się potrzeba, żeby у swego у 
ludzkiego sumnienia nie zawieść, wie- 


dząc,'isz y namnieyszey z tych Pan Bog 


z rąk naszych patrzać będzie, a ku temu 
wspomniawszy na Krystusa Zbawiciela 
swego, Ktory w ewangelij Swey mowi: 


* это письмо напечатано Маркевичемъ въ III-u5 TOMB (стран. 14—19) его <Heropin 
Махороссш», a потомъ въ «Актахъ Западной Россін» (т. IV, noas № 70, стран. 97—99), 


съ тБин же пріемами, о которыхъ было замЗчено выше 
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тому вспомневъши на Христа Збавите- 
ля своего, Который мовилъ въ еванъ- 
гелии светомъ: «што за пожитокъ чоло- 
веку, хотя бы н увесь светъ собе по- 
зыскалъ, а еслп же души своей який 
ущиръбокъ учинить, и якую жъ 
№135—‹) отмену дастъ за душу свою» 1! 
То теды все и иныные местъца тымъ 
подобные въ писме светомь маючи 
предъ очима своими, и хтожъ бы ся не 
улекнуль, и хтожъ бы такъ запамета- 
лымъ былъ, жебы, для куска маръное 
роскоши, альбо пожитъку сегосветъне- 
го, который яко тВнь мимо идетт, мелъ 
бы, запомневъшы Бога и повинъности 
своее хрестиянское, што такового про- 
тивъку сумненью чинити, чымъ бы, и 
маестатъ Божый образивъши и сумненья 
людъские заведъши, собе вечъную по- 
гибель позыскати?! 

«Прото не рачъ в. м. всему верити, 
хотяжъ вемъ, ижъ не мало новинъ не- 
певныхъ до ушью вашей милости благо- 
честивыхъ о некоторыхъ зъ насъ до- 
восетъ, яко быхъмо што противного 
вере и церъкве нашой становити мели. 
А хотя еще ничого не сталося, не 
толко лихого (чого, Боже, уховай!), але 
и доброго, атоли есмо такъ нещасливи, 
же насъ за отщепенъцы и за геретики 
люде удаютъ, и ни якого старанья и 
обмышъ(136)ляванья о церкви Божой 
и о покою ее чинити не допущають, 
зъезды наши и инъшие справы, церъ- 
кви Божой потребные, за подъзоръные 
мають! А то—надивнейшая: HKD всимъ 
геретикомъ ялкоежъ кольвекъ секты 
вольно зъежчатися, порядокъ въ собо- 
рищахъ своихъ становити, наконецъ не 
только противъко веры и релией хри- 
стиянъскихъ, але и противъко маеста- 
TOBH Божому и превечъной хвале Еди- 
нородъного Сына Божого писма зараз- 


t Mare. ХҮІ, 26 
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«co za pożytek człowiekowi, chocia by 
y wszytek świat sobie pozyskał, a ieśli 
duszy swey jiaki vszczerbek услуп, 
iakąsz odmianę da za duszę swą»! To 
tedy wszytko y insze mieysca tym po- 
dobne w pismie świętym maiąc przed 
oczyma swemi, y ktosz by się nie lękał, 
y kto by tak zapamiętałym był, żeby, 
dla kęsa marney roskoszy, abo pożytku 
tego świata, ktory iako cień mimo idzie, 
miał by, zapomniawszy Boga y powin- 
ności swey krześciańskiey, co takowego 
przeciwko sumnieniu czynić, czym by, 
y magestat Boży obraziwszy y sumnie- 
nia ludzkie zawiodszy, sobie wieczną 
zgubę pozyskać?! 


«Przeto nie racz w. m. wszytkiemu 
wierzyć, chociasz wiem, isz nie mało 
nowin niepewnych do уз w. m. po- 
bożnych o nifejktorych z nas donoszą, 
iako bychmy co przeciwnego wierze y 
kościołowi naszemu stanowić mieli. Y 
chocia ieszcze nic się nie sstało, nie 
tylko złego (czego, Boże, vchoway!), ale 
У dobrego, atoliśmy tak nieszczęśliwi, 
że nas za odszczepieńce у za heretyki 
ludzie vdaią, y ni iakiego starania y 
obmyszlawania o cerkwi Bożey у о 
роком iey czynić nie |(59) dopuszczaią, 
ziazdy nasze y insze sprawy, cerkwie 
Bożey potrzebne, za podzorne таз! А 
to—nadziwnieysza: isz wszytkim herety- 
kom iakieyże kolwiek sekty będącym 
wolno zieżdżać się, porządek w zborzech 
swych stanowić, nakoniec nie tylko 
przeciwko wierze у religij krześciań- 
skiey, ale у przeciwko magestatowi 
Bożemu у przedwieczney chwale Iedno- 
rodzonego Syna Bożego pisma zarazliwe 
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ливые выдавать, людей хрестиянъскихъ 
отъ старожытъное веры и отъ хвалы 
Божое на свое проклятые ереси наво- 
рочать, не маючи ни якое порадное 
зверхъности церъковное! А намъ, ръко- 
мо то, горъкимъ епископомъ, которые 
сукъцесию свою, почавъши отъ Христа 
Самого найвысшого пастыра и отъ апо- 
столовъ Его светыхъ, порадную и He- 
розоръваную маемъ, не маетъ быти 
волно о порадъку церъкви Божое и о 
покою ее промышлять и’ радить: яко 
быхъмо не только сами теперъ во-въ 
[(137) покою могли за помочью Божею 
церъкви свое и веру православъную 
вцале задеръжать, але и потомъкомъ 
нашимт, што доброго на прышлые часы 
справити, а звлаща-—маючи еще благо- 
честивыхъ господарей и пановъ потро- 
ше веры нашое, тутъ въ томъ панъстве 
его королевъское милости господара 
нашого, межы которыми вашу княжацъ- 
кую милость [за] напредънейшое светило 
релип нашое безъ всякого похлебъства 
признавати мусимъ. А такъ гдебысь 
в. м., яко панъ и оборонъца нашъ мило- 
стивый, мелъ намъ до всего доброго 
допомагати и побудкою до всего быть, 
туть, яко насъ слухи доходятъ, He- 
милостиве и неласкаве насъ слугъ и 
богомольцовъ своихъ вспоминати pa- 
чишъ, —ачъ не дивъ, за такими непевъ- 
ными новинами, такого мниманя о насъ 
быти. Але, кгды в. м., отложивши на 
сторону гневъ свой, пильне въ тую 
справу угленути будешъ рачылъ, —такъ 
розумею о благочестию в. M., же намъ 
и самъ (138) до того ласкаве допомо- 
жешъ, для хвалы имени Божого и для 
задеръжанья въ тыхъ злыхъ и небезъ- 
печныхъ часехъ веры H релии нашое, 
Ty тежъ и для славы своее несмерт- 
тельное, прыкладомъ оныхъ светобли- 
выхъ предъковъ своихъ, которые въ 
тыхъ панъствахъ өунъдаторъми тое 
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wydawać, ludzi krześciańskich od staro- 
żytney wiary y od chwały Bożey na 
swą przeklętą hæresis nawracać, nie 
maiąc porządney ni iakiey zwierzchno- 
ści kościelney! A nam, rzkomo to, bied- 
nym episzkopom, ktorzy successyą swą, 
począwszy od Krystusa Samego na- 
wyszszego pasterza у od apostołow Iego 
świętych, porządną y nierozerwaną ma- 
my, nie ma bydź wolno o porządku 
kościoła Bożego y pokoiu iego przemy- 
szlać y radzić: iako bychmy nie tylko 
sami teraz w pokoiu mogli za pomocą 
Bożą kościoły swoie y wiarę prawdziwą 
wcale zadzierżeć, ale y potomkom na- 
szym co dobrego na przyszłe czasy 
sprawić, a zwłaszcza—maiąc ieszcze po- 
bożnych xiążąt y panow potrosze wiary 
naszey, tu w tym państwie iego kro. 
m. pana naszego, miedzy ktoremi waszą 
xiążęcą mość za nayprzednieysze światło 
religij naszey bez wszelkiego pochleb- 
stwa przyznawać musiemy. A tak gdzie- 
byś w. m., iako pan y obrońca nasz 
mciwy, miał nam do wszego dobrego 
dopomagać у pobudką do wszytkiego 
bydź, tu, iako nas słuchy dochodzą, 
niemłciwie y niełaskawie nas sług y 
bogomodlecow swych wspominać ra- 
czysz,—acz nie dziw, za takimi niepew- 
nymi nowinami, .takowego mniemania o 
nas bydź. Ale, gdy w. m., odłożywszy 
na stronę gniew swoy, pilnie w tę 
sprawę weyrzeć będziesz raczył, — tak 
rozumiem o pobożności w. m., że nam 
y sam do tego łaskawie dopomożesz, 
dla chwały imienia Bożego y dla zatrzy- 
mania w tych złych y niebespiecznych 
czasiech wiary у religij naszey, tu tesz 
у dla chwały swey  nieśmiertelney, 
przykładem onych świętobliwych przod- 
kow swych, ktorzy w tych państwach 
fundatormi tey świętey religij cerkwie 
świętey Wschodniey byli. 
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светое релии церъкви светое Восточъ- 
ное были. 

«А такъ я, слуга и богомолец» Ba- 
шей княжецкое милости, паметаючи 
на ласку в. м. и на TO, же-мъ, зъ воли 
Doxce, за усилованьемъ твоимъ благо- 
честивымъ, на той убогой столицы 
епископъской усеть, паметаючи тежъ 
и на повинтность мою, которая тая 
есть, абымъ O порадъку церъкви Do- 
жое промышълялъ и то, што се въ 
ней нарушило, и з-ынъшыми братьею 
своею, за помочью Божею, о направу 
ее CI пильностью CTADAIL, не садечисе 
на благий розумт и доветипт свой, але 
маючи уставичъне предъ очима своима 
писмо светое, а видечи, ижъ намт, бар- 
зо малый ратунокъ одъ Восто!(139)чни- 
ковъ нашихъ такъ въ писме, яко и въ 
наукахъ, церъкве Божой потребъныхъ 
(а не дивъ: бо тиранъство поганьское 
и неволя черезъ такъ долъгий векъ 
все вынищила, ижъ теперъ чого у 
себе не маемъ, всего у противниковъ 
нашихъ позычати и доведыватисе му- 
симъ),—поколь теды ничого певъного 
межи нами еще не было, в. м. своему 
милостивому пану ознаймити не моглемъ. 
Але теперъ што межы собою маемъ H 
на што зъгажаемъсе, то в. м. своему 
милостивому пану на писме посылаю. 
При которомъ писме и самъ радъ бымъ 
былъ и в. м. своему милостивому пану 
то ясне указалъ, для чого то чинимъ, 
паметаючи тежъ и на упоминанье в. м., 
мне до Берестя на писме черезъ пана 
Василья Суразъского наместника посла- 
ное, где насъ в. м. напоминати рачишъ, 
абыхъмо се о зъгоду съ костеломъ 
Рымъскимъ старали, н якобы безъ на- 
рушенья веры и релии нашое быти 
могъла. Дай же то, Пане Боже, абысь 
в. м. и те[140)перъ тоеежъ хути бу- 
дучи, и намъ, лко слугамъ и богомоль- 
цамъ своимъ, до того ласкаве допомогъ, 
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«А tak ia, sługa у bogomodlec waszey 
xiążęcey mości, |(60—$)1)) pamiętaiąc 
na łaskę w. m. y na to, żem, z woli 
Bożcy, za vsiłowaniem twym pobożnym, 
na tey vbogiey stolicy biskupiey vsiadł, 
pamiętaiąc tesz y na powinność moię. 
ktora ta iest, abym o porządku kościoła 
Bożego przemyszlał у to, со się w nim 
naruszyło, z innemi bracią swą, za po- 
mocą Bożą, o naprawę iego z pilnością 
starał, nie sadząc się na słaby rozum 
у dowcip swoy, ale таас vstawicznie 
przed oczyma swemi pismo święte, a 
widząc, isz nam barzo mały ratunek od 
Wschodnikow naszych tak w pismie, 
iako y w naukach, kościołowi Bożemu 
potrzebnych (a nie dziw: bo tyranstwo 
pogańskie у niewola przez tak długi 
wiek wszytko wyniszczyła, isz teraz 
czego ү siebie nie mamy, wszytkiego v 
przeciwnikow naszych pożyczać y do- 
wiadować się musimy), —poki tedy ліс 
pewnego miedzy nami ieszcze nie było, 
w. m. swemu m. panu oznaymić nie 
mogłem. Ale teraz co miedzy sobą та- 
my y na co zgadzamy się, to w. m. 
swemu m. p. na pismie posyłam. Przy 
ktorym pismie y sam rad bym był y 
w. m. swemu m. panu to iaśnie okazał, 
dla czego to czyniemy, pamiętaiąc tesz 
у па vpominanie w. m., mnie do Brze- 
ścia na pismie przez рапа Wasila namie- 
stnika Surażskiego posłane, gdzie nas 
w. m. napominać raczysz, abyśmy się o 
zgodę z kościołem Rzymskim starali, y 
iakoby bez naruszenia wiary y religij 
naszey bydź mogła. Day że to. Panie 
Boże, abyś w. m. у teraz teyże chuci 
będąc, y nam, iako sługam y bogomodl- 
com swym, do tego łaskawie dopomogł, 
y poważnością zacnego imienia swego 
do tey sprawy starania przyłożył. O 
co vniżenie y płaczliwie proszę, y imie- 
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и поважъностью зацного имени своего 
до тое справы старанье прыложилъ. 0 
што унижене и слезне прошу, и име- 
немъ Божимъ, яко сына церъкви Божое 
милого и благочестивого, упоминаю: не 
обрушайсе гневомъ, але съ покойнымъ 
а умиленънымъ умысломъ прочитай тые 
арътыкулы; обачишъ, ижъ ничого ново- 
го иле зъ стороны веры нашое нетъ, 
опрочъ только единого каленъдара; и 
тотъ не естъ арътыкулъ веры, але це- 
ремония, такая, которую безъ нару- 
шенья сумненья перъковъ Божая одъ- 
менити можетъ. О чомъ всемт ширъшую 
справу и выводы, на каждую речъ до- 
сконалые, далъ бымъ кождому, хто бы 
того потребовалъ, ижъ мало не все BL 
рукахъ своихъ маемъ, только не бачимъ, 
альбо видечи розумети не хочемъ. Далъ 
бы то Ilan» Богъ, абымъ се 3% в. M. 
моимъ милостивымъ паномъ где видети 
|0141) могъ, предъ одъеханьемъ MOHM% 
до его королевское милости, у которого 
He мешкаючи, за росказаньемъ его MII- 
лости господаръскимъ, быти мушу, ведь- 
же перъвей бывши въ Люблине, у три- 
буналу, для убогихъ справъ своихъ: бо 
мене [не] боръздо, але добре сусиди мое 
мыти починаютъ. Пры томъ прошу по- 
корне, абы ми в. м. на тое писанье 
мое, если ласка в. м. будетъ, отписати 
рачилъ, а мене зъ милостивое ласки 
своее, яко слугу и богомольца своего 
уставичъного, опущати не рачилъ, и 
противного мниманья о мне быти не 
хотелъ. [Incans у Рожанъце, 16 июня, 
року 95». 


По таковомъ листе и писанью вла- 
дыки Володымерского, его милость панъ 
воевода Киевъский писалъ остатний 
листъ до владыки (Володымеръского), 
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niem Bożym, iako syna kościoła Bożego 
miłego у pobożnego, vpominam: nie 
obruszay się gniewem, ale z pokornym 
a wesołym vmysłem przeczytay te arty- 
kuły; obaczysz, isz піс nowego ile z 
strony wiary naszey niemasz, oprocz 
tylko iednego kalendarza; y ten nie iest 
artykuł wiary, ale ceremonia, takowa, 
ktorą bez naruszenia sumnienia kościoł 
Boży odmienić może. O czym wszytkim 
szerszą sprawę y wywody na każdą 
rzecz doskonale dał bym każdemu, kto 
by tego potrzebował, isz mało nie 
wszytko w ręku swych mamy; tylko 
nie baczej(61)my, albo у bacząc roz- 
umieć nie chcemy. Dał by to Pan Bog, 
abym się zw. m. mym m. panem gdzie 
widzieć mogł, przed odiachani[e]m mym 
do iego kro. m., v ktorego nie mie- 
szkaiąc, za roskazani[e]m iegokrolewskim, 
bydź muszę, wszakosz pierwey bywszy 
w Lublinie, na Trzy Krole, dla vbogich 
spraw swych: gdysz mię nie rychło, ale 
dobrze sąsiedzi moi myć poczynaią. 
Przy tym proszę pokornie, aby mi w. m. 
na to pisanie moie, ieśli mściwa łaska 
w. m. będzie, odpisać raczył, a mnie z 
mściwey łaski swey, iako sługę y bo- 
gomodlca swego Vvstawicznego, opuszczać 
nie raczył, у przeciwnego mniemania о 
mnie bydź nie chciał. Pisan w Rożańce, 
dnia 16 iunia, roku 1595». 


Po takim liście y pisaniu władyki 
Włodzimirskiego, iego m. pan woiewoda 
Kiowski pisał ostatni list do władyki 
surowy, nie przyznawaiąc go iusz za 
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суровый, HC * прызнаваючи * его * боль- 
шей * за * пастыра *, и х0|(142)течы 
моцне противъ тое единости стояти. 

А въ томъ (зась) владыце Володы- 
меръскому прыпалъ часъ ехати до Кра- 
кова, за росказаньемъ его королевъское 
милости. Где едучи черезъ Люблин», 
за стараньемъ княжати его милости 
Жеславъского, пана воеводы Подъляс- 
кого, прышло до того, ижъ владыка 
Володымеръский виделъся съ княжатемъ 
его милостью паномь воеводою Киевъ- 
скимъ и (, будучы у его милости въ 
господе,) даваль о всемъ справу, и 
листы (самые и) списы всихъ владыкъ 
передъ его милостью показовалъ, яко и 
одъ которого часу тая справа зачеласе, 
и хто ее былъ предънейшымъ прычынъ- 
цою, A показавъши все достаточне подъ 


печатми и Cb подъписами рунь. Hako- 


нецъ, чтилъ его милость пана воеводу 
(Киевъского) тымъ всимъ, даючы то 
все подъ владзу 1 его милости: если бы 
ся што его милости не подобало, абы то 
(одъменилъ, наветъ) спалилъ и внивечъ 
оберънулъ, (а знову,) водъ(143—т)- 
лугъ налепъшого баченья своего, самъ 
тую речъ зачалъ, и тую светую згоду 
өорытовалъ, хотечи его милости въ той 
справе помочнымъ быти, и такъ въ 
томъ служыти, яко воля и росказанье 
его милости будетъ. На остатокъ, 
упадаючы до ногь его (милости), съ 
плачомъ просилъ, абы то его милость 
на себе взялъ, а поважъностью своею 
того имъ самъ допомогъ, и такъ добро- 
му и светому делу противевъ быти не 
рачылъ, але яко первей самъ до того 
быль (инымъ) поводомъ, абы и до 
конъца тую справу самъ же сконъчылъ; 
а они, владыкове вси, его милости подъ- 
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pastyrza (kościelnego), у chcąc mocnie 
przeciw tey iedności stać. 


A w tym przypadł czas władyce 
Włodzimirskiemu iachać do Krakowa, 
za roskazanijejm iego kro. m. Gdzie 
iadąc przez Lublin, za staraniem xiążę- 
cia iego m. Żesławskiego, pana woiewo- 
dy Podlaskiego, przyszło do tego, isz 
władyka Włodzimirski widział się z xią- 
żęciem iego m. panem woiewodą Kiow- 
skim, tamże przed iego m. dawał spra- 
wę o wszytkim, y listy, spisy władykow 
(pomienionych), iako y od ktorego cza- 
su ta sprawa zaczęła się, y kto iey był 
przednieyszym autorem, pokazował, a 
pokazawszy wszytko autentice pod pie- 
częciami у podpisami rąk. Nakoniec, 
czcił iego m. pana woiewodę tym wszy- 
tkim, daiąc to wszytko pod władzą iego 
m.: 1631 by się to iego m. nie podobało, 
aby to spalił, wniwecz obrocił, według 
nalepszego baczenia swego, sam to zaczął, 
y tę świętą iedność forytował, chcąc 
iego m. w tey sprawie sługą bydź, у 
wszytko to czynić, iako wola y roska- 
zanie iego m. będzie. Naostatek, vpa- 
daiąc do nog iego, z płaczem prosił, 
aby iego m. wziął się za to, a poważno- 
ścią swoią sam im tego dopomogł, у 
tak dobremu y świętemu dziełu prze- 
ciwnym bydź nie raczył, ale |(62) iako 
sam р[ејгмеу tego powodem był, aby у 
do końca tę sprawę skończył; a oni, 
władykowie wszyscy, iego m. podlegać, 
y we wszytkim onego słuchać, y to, co 
iego m. roskaże, czynić gotowi będą, 
nie chcąc nic bez woli iego m. daley 
czynić. 


* эти шесть словъ подчеркчуты чериилаин и стариннымь почеркомъ замфчено на 


пол: «Подай, Господи Боже, его княжой милости вЪфчное со святыми упокоевіе!» 


чатка: ‹влазду» 


1 one- 
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легати, н во BCEMŁ оного слухати, и 
TO, што его милость роскажетъ, чынити 
готови будуть, не хотечы вже ничого 
далей безъ воли его милости сами конъ- 
чыти. 

Его княжацъка милость панъ воевода 
Киевъский, прынявъши то вдячне, MO- 
вилъ владыце Володымеръскому, абы 
ся у его королевъское мило[(144)сти 
старалъ о сынодъ, обецуючи на TOME 
сыноде съ пилъностью ся о то старать, 
яко бы тал згода съ хвалою Божею и 
съ пожыткомъ всего хрестиянъства по- 
становитися могла. Владыка Володы- 
меръский о то съ пильностью у его 
королевъское милости старатися обецалъ, 
и руку на то его милости далъ, упевъ- 
НЯЮЧИ Bb томъ его МИЛОСТЬ, ИЖЪ ТОТЪ 
сынодъ у его королевъское милости за- 
певъне упросити мели. 

Прыехавъши до Кракова, владыка 
Володымерский, заразомъ зъ его коро- 
левъскою милостью мовечы, упросилъ 
тотъ сынодъ, такъ, же вже и листы до 
митрополита, и универъсалы до всихъ 
мели быти писаны. Одънакъ упевняючи, 
абы TOTŁ сынодъ розоръванья якого 
большого и замешанья не учинилъ, ра- 
чылъ его королевъская милость, 3% MI- 
постивое ласки (и доброти) своее, до 
пана воеводы Кпевъского писати, и 
двохъ сенаторовъ своихъ значъныхъ 
посла|(145)ти, упевъняючи пана воеводу 
о сыноде, где бы ся до тое светое 
единости хутливе хотель прычынити, 
(a To,) жебы ся TOTŁ сынодъ не на 
розоръванье якое, але на утверъжение 
згоды MOTIE беспечънљ зложыти. 

А тымъ часомъ, кгды владыкове бы- 
ли у Кракове, прыходили розъмаитые 
вести до его королевъское милости, ижъ 
o той згоде ани мыслятъ, и того CH- 
ноду не на стверъженье, але радъшей 
на розорванье згоды зачатое жедаютъ 
и противъ нее ся списують. 
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lego x. m. pan woiewoda Kiowski, 
przyjąwszy to wdzięcznie, mowił wła- 
dyce Włodzimierskiemu, aby się v iego 
kro. m. starali o synod, chcąc na tym 
synodzie z pilnością się o to starać, iako 
by ta zgoda z chwałą Bożą у z pożyt- 
kiem wszego krześciaństwa postanowić 
się mogła. Władyka Włodzimirski o to 
z pilnością v iego kro. m. starać się 
obiecał, y rękę na to iego m. dał, 
vpewniaiąc w tym iego m., isz ten sy- 
nod v iego kro. m. zapewnie vprosić 
mieli. 


Przyiachawszy do Krakowa, władyka 
Włodzimierski zarazem z iego kro. m. 
o ten synod mowił y vprosił to v iego 
kro. m., że iusz y listy do mitropolita, 
y Yniwersały do wszytkich miały bydź 
pisane. lednak vpewniaiąc, aby ten sy- 
nod rozerwania jakiego więtszego у 
zamieszania nie vczynił, raczył iego kro. 
m., z miłościwey łaski swey, do pana 
woiewody Kiowskiego pisać, y dwuch 
senatorow zacnych posłać, vpewniaiąc 
iego m. o synodzie, gdzie by się do 
tey $. iedności chętliwie chciał przyczy- 
nić, żeby się ten synod nie na rozerwa- 
nie iakie, ale na vtwierdzenie zgody 
mogł bespiecznie złożyć. 


Tym czasem, gdy władykowie byli w 
Krakowie, przychodziły rozmaite no- 
winy do iego kro. m., isz o tey zgodzie 
ani myślą, y tego synodu nie na ztwier- 
dzenie, ale radszey na rozerwanie zgody 
zaczętey żądaią y przeciwko niey się 
spisuią. 
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A Bb томъ задеръжавшыея зъ листы 
сынодовыми, казано владыкамъ до дому 
одъехати H до Рыму готоватися, подъ 
такимъ способомъ: если бы одъ его 
милости пана воеводы Киевского въ 
томъ часе ведомость таковая прышла 
до его королевъское милости, ижъ TOTO 
сыноду для згоды прагнетъ, тогды AH- 
сты сынодовые запевне |(146) выданы 
быти мели, абы перъвей былъ сынодъ 
(одъправенъ), а нижъ бы до Рыму 
ехали; где бы тежъ жадное надеи не 
было, абы владыкове, надалей за чо- 
тыри недели, до Кракова ворочалися, и 
яко въ дорогу до Рыму готовалися. 

А такъ владыка Володымеръский, 
едучи съ Кракова до дому, писалъ (въ 
дорозе) зъ Люблина листъ (до его ми- 
лости пана воеводы Киевъского). Ko- 
торый листъ дилялетъ кладетъ третим»ъ, 
за датою августа 5 дня, року 1595 1. 
Въ которомъ листе своемъ ознаймуетъ 
пану воеводе, што ся зъ ними въ Кра- 
кове деяло. А хотя XL Өилялетъ и 
түтъ показалъ штучъку свою, ижъ того 
листу ани початку, ани доконанья не 
положилъ, и то, што написалъ, Borb 
же то весть, правда ли, яко тамъ сто- 
яло написалъ (бо и въ перъшыхъ JH- 
стехъ, яко заецъ предъ * собаками * тро- 
пилъ, следъ тераючи), а ведьже и съ 
того третего листу показуетъся то, ижъ 
владыка Во147)лодымеръский то, што 
былъ обецалъ, зыстилъ, н певне бы 
TOTŁ сынодъ дошолъ былъ, где бы по- 
томъ противъные ветры были не зале- 
тели; а за тымъ и то, же владыкове 
He мыслили до Рыму ехати, ажъ IO 
сыноде, если бы ся было што доброго 
на немъ справило. 
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А w tym zadzierżawszy się z listy 
synodowemi, y kazano władykam do 
domu iachać y do Rzymu się gotować, 
pod takim sposobem: ieśli by od iego 
m. pana woiewody Kiowskiego w tym 
czasie wiadomość takowa prsyszła do 
iego kro. m., isz tego synodu dla zgody 
5. pragnie, tedy listy synodowe zapewnie 
wydane bydź miały, aby pierwey synod 
był, a niszby do Rzymu iachali; gdzie 
by tesz żadney nadzieie nie było, aby 
władykowie, nadaley niedziel czterzech, 
wracali się (z domu) do [(63) Krakowa, 
iako w drogę (iusz) do Rzymu. (Y z 
tym ich do domu odprawiono.) 

A tak władyka Włodzimirski, iadąc 
z Krakowa do domu, pisał do xiążęcia 
jego m. z Lublina ten list, ktorego 
Philalet trzecim kładzie, za datą piątego 
dnia augusta, roku 1595 ?. W ktorym 
liście swoim oznaymuie iego m., co się 
z nim w Krakowie działo. А chociasz 
Philalet y tu pokazał sztukę swą, isz 
ani początku, ani końca tego listu (wła- 
dycznego) nie położył, y Bog że to 
wie, prawdziwie li y te słowa, iako tam 
stały, w liście napisał (bo y w pierw- 
szym, iako zaiąc przede psy tropił, śląd 
tracąc), iednak y z tego trzeciego listu 
pokazuie się to, isz władyka Włodzi- 
mierski iako był obiecał starać się у 
iego kro. m. o synod, tak y ziścił, y 
pewnie by był * synod doszedł, gdzie 
by potym przeciwne wiatry były nie 
zaleciały; a zatym у to, że władykowie 
nie myślili do Rzymu iachać, asz po 
synodzie, ieśli by się było co dobrego 
na nim postanowiło. 


* см. 2-ую KH. ‹Пам. полем. лит.›, стхбц. 1066, 1068 * BŁ старопечатпомъ экземилярЪ 
эти два слова подчеркнутны п на пол стариннымъ почеркомъ зам чено: ‹такожъ онъ, 


неборакъ, передъ собаками, A не Римляны!» 


1065, 1067 * опечатка: byl 


2 см. 2-ую кн. «Пам. полем. лит.›, стлбц. 
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Якожъ ! кгды CA вже часъ назначо- 
ный, же владыкове до Кракова вороча- 
тися мели, прыближалъ, владыка Воло- 
дымеръский, не дочекавъшыся одъ кня- 
жате его милости пана воеводы Киевъ- 
ского ни якого отказу на листъ свой, 
зъ Люблина писаный, выеждчаючы вже 
въ дорогу до Кракова, писалъ до его 
милости пана воеводы ото тотъ листъ, 
(которого кладеть Өилялетъ четверъ- 
тымъ,) за датою зъ Володымера, авъ- 
густа 23 дня, року 1595 ?. Который 
ся зачынаетт, тыми словы: «Не дочекав- 
шыся ни якого росказанья вашой ми- 
лости, атоли вижу, же ся намъ часъ 
назначоное дороги нашое прыближаетъ». 
И тамъ |(148) же далей проситъ, абы 
его милость панъ воевода листомъ CBO- 
HNL у его королевъское милости то 
зъедналъ, жебы имъ до Рыму не каза- 
но ехати, ажъ по сыноде. 

Ино Богъ же то ведаетъ: справедъ- 
ливе ли и тотъ листъ владыки Володы- 
меръского Өилялетъьъ Bb свое книжъки 
уписалъ? Бо, яко Татаръскимъ месопу- 
стомъ, ани початъку, ани конъца нетъ! 
А ведьже и тотъ утинокъ альбо окра- 
вокъ того листу, хто ся ему прыпа- 
трыть, а Пана Бога и правъду милуеть, 
латве розъсудити можетъ, ижъ влады- 
кове не мели того умыслу ехати такъ 
прудко до Рыма, але того прагнули, 
абы перъвей сынодъ быти моглъ, а зъ 
сыноду, (вже) зъ ведомостью BCHX%, 
до Рыму ехали, будь то становити што, 
альбо конъчыти тую згоду. Который 
сынодъ где бы былъ дошолъ, A—MTO 
ведати?— подобно бы были и дома осели, 
еслибы таковую незгоду иныхъ видели? 
Отожъ, хто туть виненъ: чы владыкове, 
(149) што были сынодъ упросили, и 
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lakosz gdy się iusz czas naznaczony 
przybliżał, że się władykowie do Kra- 
kowa zwracać mieli, władyka Włodzi- 
mierski, nie doczekawszy się od xiążęcia 
iego m. pana woiewody Kiowskiego 
żadnego responsu na list swoy, z Lub- 
lina pisany, (na ostatku samym) pisał, 
1157 przed wyiazdem swym do Krakowa, 
oto ten czwarty list, za datą z Włodzi- 
mierza, augusta 23 dnia, roku 1595 3. 
Ktory się zaczyna tymi słowy: «Nie 
doczekawszy się ni iakiego roskazania 
w. m., atoli widzę, że się nam czas 
naznaczony drogi naszey przybliża». Y 
dalęy prosi, aby iego m. pan woiewoda 
listem swoim v iego k. m. to ziednał, 
żeby im do Rzymu iachać nie kazano. 
asz po synodzie. 


Bog że to wie: sprawiedliwie li y ten 
list władyki Włodzimierskiego Philalet 
w  swoie ksiąszki wpisał? Во, iako 
Tatarskim mięsopustom, ani początku, 
ani końca niemasz! A wszakże y ten 
vcinek abo okrawek tego listu, kto się 
mu przypatrzy, a Pana Boga у prawdę 
miłuie, łatwie rozsądzi, isz władykowie 
nie mieli tego vmysłu iachać tak prędko 
do Rzymu, ale pragnęli tego, aby pier- 
меу synod bydź mogł, a z synodu, 7 
wiaj(64-——3)domością wszytkich, do Rzy- 
mu iachali, bądź to stanowić co, abo 
kończyć tę zgodę. Ktory synod gdzie by 
był doszedł, a—co wiedzieć? podobno 
by byli y doma siedzieć musieli, ieśliby 
taką niezgodę drugich widzieli? Otosz, 
kto tu winien: czy władykowie, co byli 
synod vprosili, у bez niego do Rzymu 
јасһас nie pragnęli, czyli ci, co synod 


* въ старопечатномъ экземиляр$ это слово начато не съ прописной, а со строчной, 
буквы ? см. 2-ую вн. ‹Пам. полем. лит.» стлби, 1068 * см. 2-ю EH. ‹Пам. полем. лит.», 


стлбц. 1067 
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безъ сыноду до Рыму ехати He пра- |rozerwali? Czysty (zaprawdę) rozsądek 


гнули, чыли тые, што сынодъ розо- 
ръвали? Чыстый розъсудокъ пана Өиля- 
летовъ! 

А коли вже оная недель чотыри 
минула, ехали владыкове до Кракова, 
съ тымъ `умысломъ, [и] будучы еще 
тое надеи, же зъ сынодомъ упрошонымъ 
до дому верънутися мели. Якожь и 
тые сами, которые пры нихъ на онъ 
часъ были, а теперъ сутъ пры стороне 
противной, того сведъками быти могут», 
же ся владыкове и повторе о тотъ сы- 
нодъ пильне старали. Але што тому 
всему потомъ переказило, нижей оба- 
чышъ. А кгды TO прочытаешъ, такъ о 
тобе розумею: если ся Бога боишъ, 
правду сознаешъ (: пры KOML тая BH- 
на зостанетъ). 

Еще владыкове Кракова не доехали, 
алижъти въ Новомъ Месте поткано ихъ 
зъ листы одъ его королевъское милости. 
Межы которыми послано имъ (съ канъ- 
целярыи) копею инъструкъцыи посель- 
ства, [(150) съ которымъ его милость 
панъ воевода Киевский посылалъ слу- 
жебника своего пана Лушъковъского до 
Торуня на зборъ геретицъкий, взы- 
ваючы и просечы геретиковъ на сынодъ 
Руский, который былъ одъ его королевъ- 
ское милости запевне назначонъ. Слухай 
же теперъ тое велебное инъструкцын, KO- 
торая тутъ слово до слова тобе вписана: 


Инъструкцыя ! ПАНУ ЛУШЪКОВТЪ- 
CKOMY, ДО TOPYHA НА СЫНОДЪ ЕВАНЪ- 
ГЕЛИЦЪКІЙ, КОТОРЫЙ МАЕТЪ БЫТИ 
АВГУСТА 21 ДНЯ. 


«[Як0]—«не сокрыетъсе, мовить TO- 
лось Панский, место, на верхъ горы 


pana Philaletow! 


Gdy tedy ona niedziel cztery minęła, 
iachali władykowie do Krakowa, z tym 
vmysłem, y będąc ieszcze tey nadzieie, 
że, synod ургоѕімѕ2у, nazad do domu 
wrocić się mieli. Iakosz у ci sami mogą 
bydź tego „świadkami, ktorzy przy nich 
na on czas byli, a teraz są v przeciw- 
ney strony, że się władykowie у ро- 
wtore pilnie o ten synod starali. Ale co 
temu wszytkiemu potym przekaziło, ni- 
żey obaczysz. A gdy to przeczytasz, 
sądźże teraz, iako się Boga boisz (y 
prawdę miłuiesz). 


leszcze władykowie do Krakowa nie 
doiachali, aliści w Nowym Miescie po- 
tkano ich z listy od iego k. m. Miedzy 
ktoremi posłano im kopią  instrukcij 
poselstwa, z ktorym iego m. pan woie- 
woda Kiowski posyłał sługę swego 
pana Łus[z]kowskiego do Torunia na 
zbor heretycki, wzywaiąc у prosząc 
heretykow na synod Ruski, ktory był 
od iego К. m. (,iako się wyszszey po- 
mieniło,) vpewniony. A to iest kopia 
tey instrukciey, (do iego k. m. z Toru- 
nia przyniesiona, ) ktora de verbo ad ver- 
bum tak się ma w sobie: 


INSTRUCCYA PANU ŁUSZKOWSKIEMU 
DO TORUNIA NA SYNOD EWANGELICKI, 
KTORY MA BYDŹ AUGUSTA 12 DNIA. 


«lako—«nie skryie się, mowi głos 
Pański, miasto, na wierzchu gory stoiące, 


* при чтенін этой Инструкщи, не слЪдуетъ забывать, что она напечатана Ипатіемъ 
Потеемъ, т. е. лицомъ, враждебнымъ князю Острожекому, и притомъ—съ копін, какъ 


видно, весьма неисправной 


ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KH. III. 
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стоячое; A не запаляютъ тежъ свечи и не 
крыютъ ее подъ спудъ, але и овшемъ 
на лихтару ставъляютъ, абы всимъ явна 
была и свфтила» !,—до того часу He 
безъ того, абы ихъ милость уси того 
уже [(151—ү) не были ведоми, nk» еще 
кгды мч такъ прычина великая не 
была дана, якую ми теперъ не одно 
дано, але тежъ на насъ, духовъныхъ 
нашихъ мало бачныхъ, а поготову 
учоныхъ людей, на насъ өорътельне, по- 
таемне, скрыте, безъ сыноду, безъ рады 
нашое, хитре, добре имъ тые потравы 
прысолодивъши, на насъ, безъ насъ 
урадивши, на шыи наши усадили. Бы- 
лемъ и списалемъ се завше, безъ вся- 
кое побудъки, и мало прошоный пры 
ихъ милостяхъ, беручи ихъ милостей 
крывду за свою власную; теперъ и 
овъшемъ, кгды намъ такъ великая пры- 
чина дана, совите и такъ десетеро, по- 
винъни есмо пры ихъ милости быть, 
яко тые, которые есмо сутъ дальшие 
Рымянъ, а близшие ихъ милостямъ це- 
ремониями своими, зъ ихъ милостью 
переставать, ихъ милости каждое укривъ- 
женье зъ боленьемъ нашимъ ?,—звла- 
ща, кгды не только ихъ милостямъ, але 
и всимъ релиемъ хрестиянскимъ идетъ 
о остатокъ вольности и свободъ: ижъ 
ихъ |(152) милость панове Рымъскив а 
папежници, католиками ся назвавъшы, 
которого слова нигде въ писме своемъ 
не маютъ, титулъ нашъ и слово тое 
католика Греческое узявъши одъ насъ 
Грековъ, узоръповавъши, собе его при- 
влащаютъ и католиками ся называют». 

«Его королевъской милости, светому, 
цному и побожному пану, не кажутъ 
конъеедерацыи намъ усимъ деръжать, 
поведаючи то быти за грехъ,—не ба- 
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ani zapalaią tesz świece у ше kryią iey 
pod pudło, ale y owszem na lichtarzu 
stawiaią, aby wszytkim iawna była y 
świeciła», —do tego czasu nie bez tego, aby 
ich m. wszyscy tego iusz |065) nie byli 
wiadomi, isz ieszeze gdy ип tak przy- 
слупа wielka nie była dana, јака im 
teraz nie iedno dano, ale tesz na nas, 
duchownych naszych mało bacznych, a 
pogotowiu vczonych ludzi, na nas for- 
telnie, potaiemnie, skrycie, bez synodu, 
bez rady naszey, chytrze, dobrze im te 
potrawy przysłodziwszy, na nas, bez nas 
vradziwszy, na szyię naszę wsadzili. 
Byłem y pisałem się zawsze, bez wszey 
pobudki y mało proszony przy ich 
mściach, biorąc ich m. krzywdę za swą 
własną; teraz y owszem, gdy nam tak 
wielka przyczyna dana, sowicie y tak 
dziesięcioro, powinniśmy przy ich m. 
bydź, iako te, ktorzysmy są dalszy Rzy- 
mian, a bliszszy ich m. ceremoniami 
swemi, z ich mcią przestawać, ich m. 
każde vkrzywdzenie z boleniem naszym, — 
zwłaszcza, gdy nie tylko ich m., ale y 
wszytkim religiam chrześciańskim idzie 
o ostatek wolności y swobod: isz ich m. 
panowie Rzymscy a papieżnicy, katoli- 
kami się nazwawszy, ktorego słowa ni- 
gdziey w pismie swym nie maią, tytuł 
nasz y słowo to katolika Greckie wziąw- 
szy od nas Grekow, у YVzurpowawszy 
go, to bydź przywłaszczaią у katoli- 
kami się nazywaią °. 


«lego kro. m., świętemu, cnemu y 
pobożnomu panu, nie każą konfederacij 
nam wszytkim dzierżeć, powiadaiąc to 
bydź za grzech,—nie bacząc, że to iest 


1 Мате. У, 14—15: «He можеть градъ укрытися верху горы стой: нижё вжигаютъ 
`свфтилника н поставляютъ его подъ спудомъ, но на свъщниц®, и CBBTHTŁ вс®$мъ› 


з неҳостаетъ глагола ° опечатка: nazymaią 
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чачы, же TO естъ далеко большый 
грехъ: сакросанъкта не деръжать при- 
сеги, а разъ отдавъши ее Пану Богу. 
Бо не только панове хрестиянъские, 
але тежь и поганьские звыкли .€e 
деръжать; а которые присяги не деръ- 
жать, каждый монаръха приплачаетъ 
того здоровьемъ, альбо страченьемъ 
королевства. Прото где бы того его ко- 
‚ ролевская милость нашъ милостивый 
панъ одъное тое справы попрысяжоное 
(чого, Боже, не дай!) намъ не вы- 
деръжалъ, теды бы есмо и во BCHX% 
справахъ, свободахъ п вольностяхъ 
[(153) нашихъ мусели звонтъпить. 
«Протожъ и яко-мъ завъше былъ ихъ 
милостямъ паном еванъгеликомъ Iph- 
хильнымъ, зычливымъ, и теперъ естемъ 
такъ зычливый же, беручи ихъ милостей 
крывду за свою власную, упадокъ HX% 
милостей за свой власный, и—стережи, 
Боже, кгвалъту якого—теды тежъ свое 
укривженье властное, хотечи зъ ихъ 
милостью переставати за одно. Ачъ о 
томъ не деръжу, жебы его королевъ- 
ская милость, будучи паномъ хре- 
стиявъскимъ, побожънымъ и справедъ- 
ливымъ, то намъ, верънымъ слугамъ 
и подъданымъ своимъ, надъ звычай 
продковъ своихъ, мель што черезъ 
мусъ а кгвалтъ дфлати. Кгдыжъ TO и 
за продъковъ его королевъское милости 
было, ижъ каждый, ведле сумненья 
своего, набоженъства свое отправовалъ, 
яко теперь ве Швецыи, у ойчыстымъ 
королевъстве своемъ, его королевская 
милость не могъ черезъ кгвалтт [a] MYCH 
делати, такъ ижъ ·министеръ, а не 
ксондзъ папезъский |(154) его королев- 
скую милость короновалъ на Шведское 
королевъство. Тогды далеко вольнымъ 
людемъ въ томъ королевъстве и Короне 
Польской, такъ яко засталъ, и яко за 


1 опечатка: ras 2 опечатка: krzeaciańscy 
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daleko więtszy grzech: sacrosancta ше 
dzierżeć przysięgi, a raz * oddawszy ią 
Panu Bogu. Bo nie tylko panowie krze- 
ściańscy 2, ale tesz у pogańscy zwykli 
ią trzymać; a ktorzy przysięgi nie 
dzierżą, każdy monarcha p[r]zypłaca tego 
zdrowi[e]m albo traceni[e]m krolestwa. 
Przeto gdzie by tego iego kro. m. nasz 
m. pan iedney tey sprawy pop[r]zysiężo- 
ney (czego, Boże, nie day!) nam nie 
wytrzymał, tedy byśmy y we wszytkich 
sprawach, swobodach y wolnościach na- 
szych musieli zwątpić. 


«Przetosz ia, iakom zawsze był ich 
m. panom ewanielikom przychylnym, 
życzliwym, y teraz iestem tak życzliwym 
że, biorąc ich m. krzywdę za swą wła- 
sną, vpadek ich m. za swoy własny, 
y—strzeż, Boże, gwałtu iakiego — tedy 
tesz swoie vkrzywdzenie własne, chcąc 
z ich m. przestawać za iedno. Acz o 
tym |(66—931) nie dzierżę, żeby iego 
kro. m.,' będąc panem krześciańskim, 
pobożnym y sprawiedliwym, to nam, 
wiernym sługom y poddanym swym, 
nad zwyczay przodkow swych, miał co 
przez mus a * gwałt działać. Gdysz to 
y za przodkow iego kro. m. było, isz 
każdy, wedle sumnienia swego, nabożeń- 
stwa swoie odprawował, iako teraz we 
Szwecyey, w oyczystym krolestwie swym, 
jego kro. m. nie mogł przez gwałt [а] mus 
działać, tak isz minister, a nife] xiądz 
papieski iego kro. m. koronował na 
Szweckie krolestwo. Tedy daleko wol- 
nym ludziam w tym krolestwie y Koro- 
nie Rzeskiey, tak iako zastał, y iako 
za przodkow iego kr. m. bywało, powi- 
nien będzie iego kro. m. to nam zdzier- 
żeć. Gdysz ia inaczey nie wiem, isz 
iesteśmy wszyscy ci, ktorzy wyznawamy 
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продъковъ его королевъское милости 
бывало, повиненъ будетъ его королевъ- 
ская милость то намъ здеръжати. 
Кгдыжъ я инакъ не вемъ, же ECTECMO 
вси тын, которые вызнаваемо Отца и 
Сына и Духа Светого, естесмо BCH 
одное веры, только порозненье деется 
въ некоторыхъ церемонияхъ. 

«Кгдыжъ еще соборъная апостольская 
светая церъковъ Ерусолимъская, за Хри- 
ста Пана нашого, ажъ до того часу два- 
надъцать олтаровъ, и подъ поганиномъ 
будучы, въ одной церкви при гробе 
Сына Божого, теръпятъ ихъ,— далеко 
большей и Коруны Польское: меншый 
почетъ личбы сектъ и релий мело бы 
ся слушъне теръп%тъ, ижъ бы каждый 
духъ, ведле сумненя, Пана Бога хва- 
лилъ. Я-мъ доброй надеи [о] его коро- 
левъской милости нашымъ милостивымъ 
пане: ижъ коли |(155) се въ той речи 
добре опонуемо и зопремо, же его ко- 
ролевъская милость кгвалъту намъ дела- 
ти не будеть хотелъ. Бо зо мною 
однымъ такъ великая купа людей при- 
быти можеть до вашей милости: если 
нетъ двадцетъ тисечей, теды певне 
петънадъцать. Не ведаю, абы ихъ милость 
панове папежници, мовлю, духовные 
на такъ великий оръшакъ людей зобра- 
тися могли! Если же бы (чого, Пане 
Боже, вховай!) кгвалть який, опу- 
стивъши неприятели креста светого, 
теперъ на насъ братью свою (да Богъ, 
веръную), въ покою отъ давныхъ продъ- 
KOBŁ своихъ, въ зъгоде а въ милости 
мешкаючую, повъстати черезъ MOB а 
кгвалтъ мели, же имъ TOTO Панъ Bor» 
и зверхъность его королевъское милости 
нашого милостивого пана не допустить! 
Если бы тежъ и на кгвалтъ прышло 
(чого, Пане Боже, вховай!), тогды бы 
не почтомъ людей, але только кухаръ- 
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Оуса у Syna у Ducha Ś., iesteśmy 
wszyscy iedney wiary, tylko poroznienie 
dzieje się w niektorych ceremoniach. 


«Gdysz ieszcze  zborna apostolska 
święta cerkiew Hierozolimska, za Kry- 
stusa Pana naszego, asz do tego czasu 
dwanaście ołtarzow, y pod poganinem 
będąc, w iedney cerkwi przy grobie 
Syna Bożego, cierpią ich, —daleko wię- 
cey y Korony Polskiey: mnieyszy poczet 
lidzby sekt y relijey miało by się słusz- 
nie cierpieć, isz by każdy duch, wedle 
sumnienia, Pana Boga chwalił. Ia-m 
dobrey nadzieje о iego kro. m. naszym 
m. panie: isz kiedy się w tey rzeczy 
dobrze opponuiemy y zeprzemy, że iego 
kro. m. gwałtu nam działać nie będzie 
chciał. Bo ze mną iednym tak wielka 
kupa ludzi przybydź może do w. m.: 
jeśli nie dwadzieścia tysięcy, tedy pew- 
nie piętnaście. Nie wiem, aby ich mość 
panowie papieżnicy, mowię, duchowni 
na tak wielki orszak ludzi zebrać się 
mogli! Iesliże by (czego, Panie 1 Boże, 
vchoway!) gwałt iaki, opuściwszy nie- 
przyjaciela krzyża świętego, teraz na 
nas bracią swą (da Bog, wierną), w 
pokoiu od dawnych przodkow swoich, 
w zgodzie a w miłości mieszkaiącą, 
powstać przez moc a gwałt mieli, że 
im tego Pan Bog у zwierzchność iego 
kro. m. naszego m. pana nie dopuści! 
leśli by tesz na gwałt przyszło (czego, 
Boże, wchoway!), tedy by nie pocztem 
ludzi, ale tylko kucharkami swemi mogli 
by przesiąć nas! Ale tesz na)(67)szy 
prezbiterowie maią ślubne żony, z łaski 
Bożey, у dziatki vezciwe niepokalanego 
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ками своими могли бы пересегнути Each! 
Але тежъ наши презвитерове маютъ 
шлюбные жоны, |(156) зъ ласки Божее, 
и детки уцтивые непокаляного ложа. 
Естъ тежъ не мало ихъ милостей Ja- 
новъ Литовскихъ, и великая купа, KOTO- 
рая зъ нами будетъ. Маемо тежъ тую 
надею о ихъ милости, яко о братьи 
своей хрестиянъскихъ людей, ижь кгды 
ихъ милость, познавши тое серце зъ 
насъ, которое ихъ ‘милостямъ оөяруемо, 
стале, веръне, братеръске, хрестиянт- 
ске тежъ зъ нами се заховаютъ, же 
наши YCH противности и долеглости, 
которые бы насъ долегали, за свою 
кривду брати будутъ, такъже се радою 
и помочью, яко братья, всякую помочъ 
и тежъ сланьемъ на сыноды наше 
ласкаве а милостиве обыйдутъ, —такъ 
же ихъ милостямъ застанемо у той же 
ласце и зычливости, въ такой милости, 
которую мы ихъ милостямъ оөерүемо. 
«Арътыкулы того до ихъ милости 
посылаемо, которые духовъные наши 
крыемъкомъ, отступъне, на насъ, безъ 
насъ уковали, приводечи насъ подъ 
cnpaj(157)By непрыятеля Сына Божого, 
подъдаючи насъ подъ справу анъти- 
христову, вытачаючи насъ отъ Христа, 
Который мовить: «Я усимъ естемъ 
путь, истинна и животъ» 1. Хочутъ 
тежъ насъ управити въ новый каленъ- 
даръ, чого есмо тежъ постерегати умы- 
слили. Бо яко (чого, Боже, не дай!) 
намней ся послизнемо у-въ одной речи 
и призволимо на ихъ сенътенцию, але 
хотя найменьшая есть мутацыя до 
призволенья, теды естъ шкодлива. По- 
даемо и то подъ раду вашихъ милостей, 
абысте и въ ономъ намъ ваша милость 
рачыли радить: бо и писмо светое на 
то насъ научаетъ, п ведле бегу небес- 
ного и земного, которое то Панъ Bors 


' Іоан. ХІҮ, 6 


ПРОТИВЪ ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА. 


650 


łoża. lest tesz ше mało ich m. panow 
Litewskich, y wielka kupa, ktora z 
nami będzie. Mamy tesz tę nadzieię o 
ich m., iako o braciey swey krześciań- 
skich ludziey, isz gdy ich m., poznawszy 
to serce z nas, ktore ich mściom ofia- 
ruiemy, stale, wiernie, braterskie, krze- 
ściańskie tesz z nami się zachowuią, że 
nasze wszytkie przeciwności y doległo- 
ści, ktore by nas dolegały, za swą 
krzywdę brać się będą, tak że się radą 
у pomocą, iako bracia, wszelką pomoc 
y tesz słaniem na synody nasze łaska- 
wie a miłościwie obeydą, —tak że ich 
m. zastaniemy w tey że łasce y życzli- 
wości, w takiey miłości, ktorą my ich 
miłościam ofiaruiemy. 


«Artykuły tego do ich m. posyłamy, 
ktore duchowni naszy kryiomkiem, od- 
stępnie, na nas, bez nas vkowali, przy- 
wodząc nas pod sprawę nieprzyiaciela 
Syna Bożego, poddaiąc nas tesz pod 
sprawę antykrystową, wytaczaiąc nas 
od Krystusa Pana, Ktory mowi: «la 
wszytkim iestem drogą, prawdą y ży- 
wotem». Chcą tesz nas wprawić w 
nowy kalendarz, czegośmy tesz postrze- 
gać vmyślili. Bo iako (czego, Boże, nie 
day!) namniey się pośliźniemy w iedney 
rzeczy y przyzwolimy na ich sentencyą, 
ale chocia namnieysza iest mutacya do 
przyzwolenia, tedy iest szkodliwa. Pod- 
daiemy у to pod censurę w. m., aby- 
ście y w tym nam w. m.raczyli radzić: 
bo у pismo święte na to nas naucza, у 
wedle biegu niebieskiego у ziemnego, 
ktore to Pan Bog iaśnie okazuie, że 
ich m. panowie Rzymianie barzo swym 
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ясне оказуетъ, же ихъ милость панове 
Рымляне баръзо своимъ каленъдаромъ 
выкротыли и поблудили, не одно съ по- 
становленыхъ писмъ, але тежъ и зъ 
знаковъ небесныхъ и земныхъ и живе- 
ловъ, даныхъ намъ на поживенье одъ 
Найвышъшого Бога. А што большого— 
же у ихт милости каленъдаръ мало не 
кождого року одъменяет|(158)ся, а одъ- 
мђна каждая есть шкодълива. 

«И того не вадило бы вашей ми- 
лости перестеречи, ижъ некоторые в. м., 
яко люди побожные, A немаль уси, не 
хотели бы тыми речами паратися, яко 
духовъными, яко на войну ездити, зъ 
бровьми ходити, такъже на сеймикахъ, 
на сеймахъ послы бывати и трыбуна- 
листы. Досведъчилъ того Краковъский 
сеймъ. А тые, которые на немъ были, 
могуть в. м. ширъшую справу дать, 
такъже и. трыбуналъ, яко то есть IO- 
требная речъ: жебы люде зъ варъстату 
и съ цеху в. м. бывали, для всихъ пре- 
строгь пожитечныхъ. А не толко я, 
[але часть не малая] людей въ тыхъ 
ту краяхъ и земляхъ Польскихъ, Ки- 
евъскихъ, Волыньскихъ, Подъляскихъ, 
Львовъскихъ, Премыскихъ, Ha БЪлой Py- 
си и въ Литве братьи нашое, которые 
праве зъ великимъ затръвоженьемъ 
(кгдыжъ идетъ не о тело, ани O мает- 
ность, ани о здоровье, але о сумненье 
и о збавенье душное) почувають, же 
не только зъезды свое на тое мети, 
[(159—Y) але порозумевати, зносити, до 
короля его милости слати, и на сеймехъ 
о то устне опоноватисе хочуть. 

«То тежъ в. м. рачъте ведати отъ 
его милости, же скоро о тыхъ пракъ- 
текахъ духовныхъ доведалъ, писати до 
его милости князя подъканцлерого, яко 
и сенатора и печатара, присегою обо- 
везаного, при его королевской ! милости 
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kalendarzem wykroczyli у  pobłądzili, 
nie iedno z postanowionych pism, ale 
tesz y z znakow niebieskich y z ziem- 
nych y żywiołow, danych nam na poży- 
wienie od Naywyszszego Boga. A co 
więtsza—że v ich m. kalendarz mało 
nie każdego roku odmienia się, a 
odmiana wszelka iest szkodliwa. 


«Y tego nie wadziło by w. m. prze- 
strzedź, isz niektore w. m., iako ludzie 
pobożne, a niemal wszyscy, nie chcieli 
by się tymi rzeczami parać, iako duchow- 
nemi, iako na woynę ieździć, z brońmi 
chodzić, także na seymikach posłami 
bywać у trybunalistaj(68—Jiijjmi. Do- 
świadczył tego Krakowski seym *. A ci, 
ktorzy na nim byli, mogą w. m. szerszą 
sprawę dać, także y trybunał, iako to 
jest potrzebna rzecz: żeby ludzie z war- 
statu y z cechu w. m. bywali, dla 
wszytkich przestrog pożytecznych. A nie 
tylko ia, ale część nie mała ludzi w tych 
to kraiach y ziemiach Polskich, Kiow- 
skich, Wołyńskich, Podlaskich, Lwow- 
skich, Przemyskich, na Białey * Rusi y 
w Litwie braciey naszey, ktorzy prawie 
z wielkim zatrwożeni[ejm (gdysz idzie 
nie o ciało, ani o maiętność, ani o 
zdrowie, ale o sumnienie y zbawienie 
duszne) poczuwaią, że nie tylko ziazdy 
swe na to mieć, ale porozumiewać, zno- 
sić, do krol. iego m. słać, y na seymach 
o to vstnie opponować się chcą. 


«To tesz w. m. raczcie wiedzieć od 
iego m., isz skoro się o tych prakty- 
kach duchownych dowiedział, pisać do 
iego m. xXiędza podkanclerzego, iako у 
senatora у pieczętarza, przysięgą obo- 
wiązanego, przy iego krol. m. zawsze 
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завше мешкаючого, не занехалъ: абы 
того королевп его милости именемъ 
княжати его милости донести не зане- 
халъ, перестерегати того съ повинъ- 
ности и сенаторъское, якобы черезъ 
килька только 060бъ легъкихъ такъ 
великие речи безъ сейму и ведомости 
всее речи посполитое потиху, противъ 
конөедерацыи и всимъ волъностямъ Ha- 
шимъ, правомъ посполитымъ обварова- 
нымъ, становени не были,—на што еще 
респонсу мети не рачить. 

«А будеть ли воля и ласка ихъ 
милостей— кого отъ себе на сынодъ 
нашъ выслали, если сынодъ доидетъ, 
которого мы сподеваемося, тогъды мено- 
вите про|(160)симо, абы ихъ милость 
съ посродъку себе депутовати рачили 
его милость пана Радомъского, прилегъ- 
лаго тымъ тутъ нашымъ краемъ, якожъ 
и самъ его милость не будетъ отъ 
того. 

«А здало бы ми се, абы ихъ милость, 
видечи по часехъ надъходячихъ на насъ 
баръзо трудъныхъ, и инъшыхъ сектъ 
людей отъ себе не откидали и не OT- 
ганяли, и оныхъ не злоречили, але 
радъшей Пава Бога просили, абы въ 
единости 3% ними Пану Богу валу oT- 
давали». 


А тутъ маешъ тую нещастливую 
колоду, которая завалила дорогу до 
того сыноду, которого быль его коро- 
левъская милость зъ добротливое ласки 
своее позъволити рачыл»ъ. 

A HRB тежъ его милость панъ воево- 
да Киевъский и самъ послати былъ 
рачылъ слугу своего пана Грабъковича, 
подъ тымъ же часомъ, стараючися O 
тоть сынодъ? у его королевъское MHIO- 
сти и прычиняю[(161)чыся за кимъси о 
владыцъство Пиньское, которое HA онъ 
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mieszkaiącego, nie zaniechał: aby tego 
kro. iego mości imieniem xiążęcia iego 
m. donieść nie zaniechał, przestrzegać 
tego z powinności senatorskiey, iakoby 
przez kilka tylko osob lekkich tak wiel- 
kie rzeczy bez seymu y wiadomości wszy- 
tkiey rze. pos. pocichu, przeciw konfe- 
deracij y wszytkim wolnościam naszym, 
prawem pospolitym obwarowanym, stano- 
wione nie były, —na со ieszcze responsu 
mieć nie raczy. 


«A będzie li wola у łaska ich т.— 
kogo od siebie na synod nasz wysłać, 
іеі synod doydzie, ktorego my spodzie- 
wamy się, tedy mianowicie prosiemy, aby 
ich m. z pośrzodku siebie deputować 
raczyli iego m. pana Radomskiego, 
przyległego tym tu naszym kraiom, iako 
у sam iego m. nie będzie od tego. 


«A zdało by mi się, aby ich m., wi- 
dząc po czasiech nadchodzących na nas 
barzo trudnych, y inszych sekt ludzi od 
siebie nie odrzucali у nie odganiali, у 
onych nie złorzeczyli, ale radszey Pana 
Boga pros[i]li, aby w iedności z nami 
Panu Bogu chwałę oddawali» etc. 


A tu masz tę nieszczęśną kłodę, ktora 
zawaliła drogę do tego synodu, ktorego 
krol i. m. z dobrotliwey łaski swey 
pozwolić raczył. 


|069) A isz tesz iego m. pan woie- 
woda Kiowski у sam posylać raczył 
sługę swego pana Hrabkowicza, pod 
tym że czasem, staraiąc się o ten synod 
ү iego kro. m. у przyczyniając się za 
kimsi o władyctwo Pińskie, ktore na 
on czas wakowało,—a tak co iego m. 


Библиотека "Руниверс" 


655 


часъ въдовъствовало, —HHO што его 
милости на то отписано одъ сенатора 
одного, которого не меную, послухай 
(мало) а уважъ то у себе, кожъдый 
хрестиянъский чоловече: чы владыками 
ся TO деяло, ижъ TOTP сынодъ обеца- 
ный и упевненый не дошолъ? Бо и 
якъ же его королевская милость мелъ 
его позволяти, слышечы, до чого ся 
речы заносили? А што (, прошу тебе,) 
за сполечъностъ намъ з-ыноверъцами 
быти маетъ, если таковая, яко у Бере- 
стьи въ каменицы зъ геретиками? Не 
было, для чого сыноду складати, а 
подобно бы CA тотъ сынодъ кровью не- 
винъною не одного былъ облилъ! Про- 
то добре его королевъская милость 
панъ нашъ милостивый ведалъ и ба- 
чылъ то, до якое ся згоды брало, ижъ 
не позволилъ того сыноду, постерегаючи 
покою посполитого. 

А теперъ вже послухай того листу, 
який былъ: 


|0162) Konia листу ЕДИНОГО CEHA- 
ТОРА ДО ЕГО МИЛОСТИ ПАНА ВОЕВОД 
KHEBLCKOTO. 


‹Освецоное княжа а мой милостивый 
пане! 

«Съ того листу вашое княжацъкое 
милости и пана Марътина Грабъковича 
зрозумеломъ то, штось ваша княжацъ- 
кая милость черезъ него росказати ра- 
чылъ: донеслемъ то до его королевъское 
милости, просечи, абы кроль его MH- 
лость ! владыцътво Пиньское дати pa- 
чылъ пану М. ?; такъ тежъ и въ 
справе другихъ владыковъ абы ся его 
королевская милость сквапяти не ра- 
чылъ, але радъшей абы наперъвей сы- 
нодъ альбо зъездъ який зложилъ, абы 
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na to odpisano od iednego senatora 3, 
ktorego ше mianuię, posłuchay a vwa- 
żay to v siebie, każdy krześciański czło- 
wiecze: czy władykami się to zstało, isz 
ten synod obiecany у vpewniony nie 
doszedł? Bo y iak że go iego k. m. 
miał pozwalać, widząc, do czego się 
rzeczy zanosieły? A co za społeczność 
im miała bydź z inowiercami, ieśli taka 
zgoda, iako w Brześciu w kamienicy z 
heretykami? Nie było, dla czego synodu 
składać, podobno by się ten synod 
krwią niewinną nie iednego oblał! Dobrze 
tedy iego kro. m. pan nasz miłościwy 
wiedział y baczył to, do iakiey się to 
zgody brało, a przeto, postrzegaliąc po- 
koiu pospolitego, (słusznie) go nie 
pozwolił. 


A teraz posłuchay tego listu, iaki był: 


KoPIA LISTU DO IEGO MŚCI PANA 


WOIEWODY KIOWSKIEGO. 


«Oświecone xiążę a шоу mściwy 
panie! 

«5 tego listu waszey x. m. у pana 
Marcina -Hrabkowicza zrozumiałem to, 
coś wasza х. m. przez niego roskazać 
raczył: doniostem to do iego К. mści, 
prosząc, aby krol i. m. władystwo Più- 
skie dać raczył panu M.; tak tesz y w 
sprawie drugich władykow aby się iego 
kro. m. skwapiać nie raczył, ale radszey 
aby naprzod synod albo ziazd iaki zło- 
żył, aby ta sprawa zaczęta szła z poz- 
woleniem w. m. wszytkich. 


3 въ старопечатвомъ экземпляр прописная «жирная» буква 
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тая справа зачетая шла съ позволеньемъ 
В. М. ВСИХЪ. 

«Лечъ, милостивое княжа, надъ на- 
дею мою, засталемъ короля его милость, 
баръзо жалосного и ображоного одъ 
вашое княжацъкое милости. Поведеть 
ми рачылъ кроль его милость, же зна- 
лесь то в. м. завъ(163)жды великую 
ласку и добротливость его королевъское 
милости противъко собе и противъко 
всей өамилии своей; и о што ся коль- 
BEKT в. м. у его королевъское милости 
коли будь собе, будь тежъ княжетамъ 
HX% милостямъ сыномъ CBOHML, будь 
тежъ слугамъ, альбо прыятелемъ ку- 
силъ, завшесь TO ваша княжацъкая 
милость мевалъ; и николи король его 
милость вашой княжацъкой милости 
не одмавялъ, але на прозбы и прычи- 
ны в. м. радъ все чынилъ. Чого онъ 
якобы жалуеть, узналемъ, прыписуючи 
в. м. великую невдячность противко 
собе. A то ачъ зъ веля инъшихъ меръ, 
але наболей, же в. M., посылаючи слу- 
гу своего пана Лушъковъского до То- 
руня, на зъездъ геретицъкий, датесь 
му рачылъ инъструкцыю, баръзо суро- 
вую а, яко король его милость самъ 
докладати рачыть, нерозъсудне и не- 
уважне написаную, полъную седыцый; 
чымъ большей сенаторови не годилося 
таковыхъ речей до людей подавати; и 
K164) если оттуль вышла, теды правди- 
ве треба се было на то лепей розъ- 
мыслити и нарадить. Бо ся того баръ- 
зо бою, абы вашой княжацкой милости 
не прышло того вельми жаловати, и 
не треба бы собе того легъце важыти. 
Бо вижу, ижъ король его милость, бу- 
дучы съ того баръзо жалостивый и 
ображоный, не хочетъ того в. м. стеръ- 
‚ пети. Панъ Богъ же то ведаеть, што 
съ того урости можеть? Не моглемъ 
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‚ «Lecz, mściwe xiążę, nad nadzieię moię, 
zastałem kro. iego m., barzo żałośnego 
y obrażonego od waszey x. m. Powie- 
dzieć mi raczył krol i. m., że znałeś to 
w. m. zawsze wielką łaskę y dobrotliwość 
iego kro. m. przeciwko sobie y przeciw- 
ko wszytkiey familiey swoiey; y о co 
się |(70) kolwiek w. m. у iego К. m. 
kiedy bądź sobie, bądź tesz xiążętom ich 
mściam synom swym, bądź tesz sługam 
albo przyiaciołom kusił, zawsześ to wa- 
sza x. m. miewał; y nigdy krol i. m. 
waszey x. m. nie odmawiał, ale na proś- 
by y przyczyny w. m. rad wszytko 
czynił. Czego on iakoby żałuie, vznałem, 
przypisuiąc w. m. wielką niewdzięczność 
przeciwko sobie. A to acz z wiela in- 
szych miar, ale naywięcey, że w. m., 
posyłaiąc sługę swego Łuszkowskiego 
do Torunia, na ziazd heretycki, dacieś 
mu raczył instruccyą, barzo surową а, 
iako krol i. m. sam dokładać raczy, 
nierozsądnie у nievważnie napisaną, peł- 
ną sedycyey; czym więcey senatorowi 
nie godziło się takowych rzeczy do lu- 
dziey ! podawać; у ieśli odtąd (nie) wy- 
szła, tedy prawdziwie trzeba się było na 
to lepiey rozmyślić у naradzić. Bo się 
tego barzo boię, aby w. x. m. nie przyszło 
tego barzo żałować у nie trzeba by sobie 
tego lekce ważyć 2. Bo widzę, iż kro. i. 
m., będąc z tego barzo żałościwy у 
obrażony, nie chce tego w. m. zcierpieć. 
Pan Bog że to wie, co z tego vrość mo- 
że? Nie mogłem tedy ziednać tego wła- 
dyctwa Pińskiego, aby one k. i. m. na 
proźbę w. m. dać raczył °. 
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теды зъеднати того владыцтва Пинь- 
ского, абы оное король его милость на 
прозбу в. м. дати рачылъ. 

«Што ca сыноду альбо зъезъду до- 
тычеть,—и съ тымъ король его милость 
не быль бы дорогъ, и овшемъ зложылъ 
бы его былъ, яко снать о томъ король 
его милость до в. м. черезъ пана 
Каменецъкого писати и всказати ра- 
чылъ. Але, за такимъ писъмомъ в. M. 
образливымъ и за такою деклярацыею 
в. M., прожъно подобно о в. м. хто ся 
тутъ албо ‘обецовати бы моглъ, абысь 
се в. м. |(165) самъ мети и до згоды 
другихъ вести хотелъ. И овшемъ зна- 
чыся TO съ того писма, же в. м. вше- 
лякимъ CIIOCOÓ0MŁ пороти то маешъ 
волю. А ижъ католикомъ яко бы мало 
прышло [3ъ] зъедноченья в. м. всихъ 
Греческое веры, такъ тежъ ничого не 
[у]будетъ, коли в. м. по старому въ 
одъщепеньстве зостанете. И овшемъ 
кгды бы то Русь у себе хотела ува- 
жыть, тогды радъшей бы сами того 
прагнули и о то ся старати съ пиль- 
ностью мели, абы въ единости костела 
Божого были. Онымъ бы того пилъней, 
потребней и пожыточъней, нижли намъ. 
Лечъ нехай то вже пры воли в. M. 30- 
станетъ. 

«Але папежови лаяти, анътихрыстомъ 
и непрыятелемъ Сына Божого называ- 
ти, католики и веру повъшехъную 
Рымъскую шкалевати, королеви пры- 
плаценьемъ здоровья альбо страценьемъ 
королевъства грозити, коронацыю | 
Швецъкую на очы выметати, зъ гере- 
тиками и зъ блюзнеръцами маестату 
Божого това|(166)рышыться и оныхъ 
подъбияти на католики (а кроль самъ 
естъ католикъ!), на самого кроля два- 


* въ старопечатномъ экземпляр это слово некстати начато съ абзаца 
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«Со się synodu albo ziazdu dotycze *,— 
s tym k. i. m. nie był by drogi, y 
owszem złożył by go był, iako snać о 
tym k. i. m. do w. m. przez pana Ka- 
mienieckiego pisać y roskazać rac[z]ył. 
Ale, za takim pismem w. m. obraźliwym 
y za taką declaracyą w. m., prożno po- 
dobno o w. m. kto się tu albo obieco- 
wać by mogł, aby się w. m. sam mieć 
у do zgody drugich wieść . chciał. 
Y owszem znaczy się to s tego pisma, 
że w. m. wszelakim $ sposobem proć to 
masz wolą. Acz katolikom iako by mało 
przyszło z ziednoczenia w. m. wszytkich 
Greckiey wiary, tak tesz nic nie vbę- 
dzie, kiedy w. m. po staremu w odszcze- 
pieństwie * zostaniecie. Y owszem gdy by 
to Ruś v siebie chciała vważyć, tedy 
radszey by sami tego pragnęli y o to się 
starać z pilnością mieli, aby w iedności 
kościoła Bożego byli. Onym by tego 
pilniey, potrzebniey y pożyteczniey, niszli 
nam. Lecz niechay to iusz przy woli w. 
m. zostanie. 


«Ale papieżowi 5 łalać, antychrystem 
y nieprzyiacielem Syna Bożego nazywać, 
katoliki y wiarę powszechną Rzymską 
szkalować, [(71) krolowi przypłaceniem 
zdrowia albo straceniem krolestwa gro- 
zić, koronacyą Szwecką na oczy wymia- 
tać, z heretykami y bluźniercami maie- 
statu Bożego towarzyszyć się y onych 
podbijać na katoliki (a krol sam iest 
katolik!), na samego krola dwadzieścia 
tysięcy woyska stawić obiecować, duchow- 
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дцатъ тисячей войска ставить обецо- 
вать, духовные Рымъские легъце ua- 
цовати, кухаръки въспоминать, уни- 
веръсалы, полъные седыцей и шкале- 
ванья, дати друковать (мимо зверъхъ- 
ность короля его милости, которыхљ 
невольно безъ воли короля его милости 
выдавать, бо то власне самому одъно 
кролеви его милости належыть), —того ся 
теды всего, мой милостивый пане, исте 
не годило чынити. И я самъ хотяжъ 
естъ зычливымъ слугою а повиннымъ 
и кревнымъ вашое княжацъкое MI- 
лости, але того хвалити не могу и 
серъдечъне того жалую, же то одъ в. 
М. ВЫШЛО. 

«А ижъ тежъ снать ваша княжацъ- 
кая милость, зваснивъшыся на тые 
владыки Руские, звлаща—-Володымеръ- 
ского и Луцъкого, грозить имъ ра- 
чышъ, маетности отбирати, и о здо- 
ровье ихъ стояти, — для Пана Бога 
прошу, ражу 10167—ф) и перестерегаю, 
абысь ваша княжацкая милость того 
занехать и дать HMD покой рачыл»ъ. 
Бо его королевская милость, яко по- 
давъца и оборонъца и звирхъний панъ 
всихъ духовъныхъ, такъ Рымъское, яко 
и Греческое релиией, оповедатися съ 
тымъ рачыть: же хтобы кольвекъ што 
онымъ альбо которому зъ нихъ учы- 
нилъ, же ся тоть самъ того сподевати 
маеть, же му ся зась то самому ста- 
нетъ. Бо его королевская милость вше- 
лякимъ способомъ одъ всякого кгвалту, 
крывдъ и утиску боронити ихъ хочетъ 
и будетъ. 

«Зычылъ бымъ TOTO я, абы ваша 
княжацкая милость радъшей ся о то 
старалъ и тому въ часъ забегъ, якобы 
вашой княжацкой милости съ кролемъ 
его милостью въ шранъки вступовати 
не прыходило, на што ся самъ баръзо 
заноситъ. А я, зычечы вашой княжацъ- 
кой милости доброго здоровья и долъго 
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ne Rzymskie lekko szacować, kucharki 
wspominać, vniwersały, pełne sedycyi 
y szkalowania, dać drukować (mimo 
zwierzchność krola iego m., ktorych nie- 
wolno bez woli krola iego m. wydawać, 
bo właśnie samemu iedno krolowi iego 
m. należy), —tego się tedy wszytkiego, 
moy mściwy panie, iście nie godziło 
czynić. Y ia sam chociam iest życzliwym 
sługą a powinnym у krewnym w. x. m., 
ale tego chwalić nie mogę y serdecznie 
tego żałuię, że to od w. m. wyszło. 


«A isz tesz snać w. X. m., zwaśniwszy 
się na te władyki Ruskie, zwłaszcza— 
Włodzimierskiego y Łuckiego, grozić im 
raczysz,  maiętności odbierać у о 
zdrowie ich stać,—dla Pana Boga pro- 
szę, radzę y przestrzegam, abyś wasza x. 
m. tego zaniechać y dać im pokoy ra- 
czył. Bo iego kro. m., iako podawca у 
obrońca [y] zwierzchny pan wszytkich 
duchownych, tak Rzymskiey, iako у 
Greckiey relijj opowiadać się z tym 
raczy: że ktoby kolwiek co onym albo 
ktoremu z nich vczynił, że się ten sam 
tego spodziewać ma, że mu się zaś to 
samemu zstanie. Bo iego kro. mość 
wszelakim sposobem od wszelkiego gwał- 
tu, krzywd y vcisku bronić ich chce y 
będzie. 


«Życzył bym tego ia, aby wasza x. 
m. radszey się o to starał y temu w 
czas zabieżał, iako by waszey x. m. Z 
krolem iego m. w szranki wstępować 
nie przychodziło, na co się sam barzo 
zanosi. A ia, życząc waszey x. m. do- 
brego zdrowia y długo fortunnego pa- 
nowania w lepszych pociechach, siebie 
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өорътунъного ланованья въ лепшыхъ |у służby swe w łaskę waszey x. m., 


потехахъ, себе и службы свое въ ласку 
вашой княжацкой милости, яко напиль- 
ней, залецамъ». 


|0168) А то маешъ, хрестиянъский 
брате, увесь поступокъ тое справы, 
што CA тутъ деяло, нижъ были влады- 
кове до Рыму одъехали. Ку тому и 
лисъты четыры владыки Володимеръ- 
ского, которые Өилялетъ положылъ 
былъ въ своихъ книжкахъ—съ которое 
меры уросли, и яко а на што одъпи- 
сываны, (и) достаточъней теперъ 3b 
моего писма, а нижъ съ Өнлялетовы 
баламутъни, зрозумети можешь. Бо онъ 
только ку огиде тое светое единости, 
яко и 0собъ, которые ся о нее стара- 
ли, писалъ, выбираючы слова тые, KO- 
торые розумелъ чымъ бы въ подой- 
зренье людей невинныхъ до всего 
хрестиянъства подати. Але яко CA съ 
тымъ щыре обышолъ, и яко ихъ прав- 
диве преписовалъ, — нехъ его Пану 
Богъ такъ судитъ, и сумненье его! 


Өилялетъ. 


Затымъ Өнлялетъ кладетъ права He- 
которые и листы королей змерлыхъ, и 
его королевъское |(169) милости те- 
перешнего господара нашого, также и 
ковъөедерацыю, показуючи, яко бы ся 
то все одъ митрополита п владыковъ 
зъкгвалътить и нарушыти мело 1. 


Отказъ. 


Не моя речъ—розъсужати листы 
господаръские: одно хвалити, другое 


iako napilniey, zalecam». 


A to masz, krześciański bracie, wszy- 
tek postępek tey sprawy, co się tu dzia- 
ło, nisz byli władykowie do Rzymu 
odiachali. Także y listy czterzy władyki 
Włodzimierskiego, ktore Philalet położył 
był w swoich ksiąszkach—z ktorey mia- 
ry vrosły, у iako a [(72—B) na co od- 
pisowano, dostateczniey teraz -z mego 
scryptu, a nisz z Philaletowey bałamut- 
ni, zrozumieć możesz. Bo on tylko ku 
ohydzeniu tey $. iedności, iako у osob, 
ktorzy się o nię starali, pisał, wybie- 
raiąc słowa te, (co się mu podobały у) 
ktore rozumiał czym by w podeyźrzenie 
ludzi niewinnych do wszego krześciań- 
stwa podać. Ale iako się z tym szczy- 
rze obszedł, y iako ich prawdziwie prze- 
pisował,—niechay go Pan Bog sądzi, у 
sumnienie iego! 


Philalet. 


Zatym Philalet kładzie prawa niekto- 
re y listy krolow zmarłych y iego k. m. 
teraźnieyszego pana ' naszego, także у 
konfederacyą, pokazuiąc, iako by się to 
wszytko od mitropolita y władyk zgwał- 
cić y naruszyć miało *. 


Respons. 


Nie moia rzecz—rozsądzać listy kro- 
lewskie: jedne chwalić, drugie ganić у 


1 см. 2-ую кн. ‹Пам. полем. лит.», стлбц. 1070—1098 ? см. 2-ую кн. «Пам. полем. 1uT.>, 
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ганити и штроеовати, а звлаща его коро- 
левское милости теперешнего пана нашо- 
го, щасливе намъ пануючого, который 
ся 30 всими ласкаве и прыетойне объхо- 
дитъ, никому, мимо право, кгвалту не чы- 
нитъ, ани прымушаеть до тое единости. 

Только што ся дотычетъ конөеде- 
рацый, тая, ачъ ся видитъ ку задеръ- 
жанью покою вънутръного добра, але 
зь другое стороны —до великое CBOE- 
воли некоторымъ людямъ релней розное 
похопъ дала: ижъ въ надею ее такъ 
ся много спросныхъ ересей въ корот- 
комъ часе намножыло, о якихъ передъ 
килькемъ десятъ летъ тое паньство и 
не слыхало, же тежъ некото](170)рые 
и до Жыдовъства, альбо и до атеизму 
удаютъ и противъ самому маестатови 
Божому блюзнятъ А еслижъ такъ 
спроснымъ и явнымъ геретикомъ за тою 
конеедерацыею вольно яко хотечы 
верыти,—а для чогожъ бы не мело 
быти вольно хрестияномъ старожыт- 
нымъ, братии спольной, которые зъ 
одъного насенья Духа Светого породи- 
лися, и единого Бога во Тройцы (сла- 
вимого) вызнаваютъ, единую матеръ 
церъковь светую католическую мають, 
и единыхъ церемоней немаль зажывають, 
до оное стародавъное згоды и единости, 
которая презъ часъ немалый, за недъба- 
лостью людъскою, одълогомъ лежала, 
вернутися, и подъ единымъ видомымъ 
пастыремъ церъкви Исусъ Христовы 
еднными усты и единымъ серъцемъ 
хвалити Отца и Сына и Светого Духа? 

Вемъ, же то геретиковъ болитъ и 
грызетъ ихъ не по малу, коли хрести- 
AHe старожытное веры католическое зга- 
жаются. Бо ся имъ трудъно укры[(171)- 
ти межы ними зъ своею ересю: познаютъ 
куколь межы пшеницою! И Өилялета 
знати по TOM% писанью его, же не естт, 
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strofować, a zwłaszcza iego К. т. teraź- 
nieyszego pana naszego, szczęśliwie nam 
panuiącego, ktory się ze wszytkimi ła- 
skawie y przystoynie obchodzi, nikomu, 
mimo prawo, gwałtu nie czyni, аш’ 
przymusza do tey iedności. 

Tylko co się tycze konfederacij, ta, 
acz się widzi ku zadzierżeniu pokoiu 
wnętrznego dobra, ale z drugiey strony— 
do wielkiey sweywoli niektorym lu- 
dziom religij rożney ansę dała: isz w 
nadzieję iey tak się wiele sprosnych 
heresii w krotkim czasie namnożyło, о 
iakich przed kilkiem dziesiąt lat to pań- 
stwo y nie słychało, że tesz niektorzy 
y do Żydostwa, abo y do ateismu 
vdaią y przeciw samemu maiestatowi 
Bożemu bluźnią! A ieślisz tak sprosnym 
y iawnym * heretykom za tą konfedera- 
суз wolno iako chcąc wierzyć, —a dla 
czegosz by nie miało bydź wolno krze- 
ścianom starożytnym, braciey spolney, 
ktorzy z iednego nasienia Ducha Ś. po- 
rodzili się, у iednego Boga w Тгоусу 
wyznawaią, iedyną matkę kościoł święty . 
katolicki spolnie maią, y iedynych ce- 
remonij niemal zażywaiąc, do oney staro- 
dawney zgody у jedności, ktora przez 
czas nie mały, za niedbałością |(73) ludz- 
ką, odłogiem leżała, wrocić się у pod 
jedynym pastyrzem widomym kościoła 
Pana Krystusowego iedynemi уѕіу у 
iedynym sercem chwalić Оуса у Syna у 
Ducha Świętego? 


Wiem, że to heretykow boli y gryzie 
ich nie po mału, kiedy krześcianie sta- 
rożytney wiary katolickiey zgadzaią się. 
Bo się im trudno vkryć miedzy niemi z 
swoią herezią: poznaią kąkol miedzy 
pszenicą! Y Philaleta znać po tym pisa- 
niu iego, że nie iest Rusinem, czym się 
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спроснымъ геретикомъ. И бы ми ся 


годило, указалъ бымъ его пальцомъ! Але 
же ся самъ негоднымъ быти осудилъ, 
а власного имени своего, яко его по 
отцу зовутъ, положыти въ книжъкахъ 
своихъ не хотелъ, але собе пнъшое имя 
змыслилъ, которое правдичомъ, а He 
лъгаромъ, служытъ, —и я тежъ его Me- 
новати не хочу. 

То только * мовълю: где бы до 
власът]ное и правоверъное Руси repe- 
тикове не прымешывалися и оныхъ не 
зводили, и на Рымълянъ не подъбуряли, 
давъно бы тая светая зъгода конецъ 
свой възела. Але то нагоръшая: ижъ 
нашы православникове лепей верятъ 
геретикомъ, а нижъ католикомъ, и BO- 
лятъ ся зъ непрыятельми веры и це- 
рымоней своихъ явъными зъгажати, 
а нижь съ тыми, которые и самыхъ 
себе, и |(172) веры своее и Руское одъ 
геретиковъ боронять, и заставуютъся 
за нихъ; а они небожата того не видят», 
але ослепъ въ пропасть лезуть! О, не 
дай того, Сыну Божый, кгды бы сяякъ 
нога Рымляномъ повинула, жебы ихъ 
такъ зъголъдовали геретикове, яко (ся) 
въ Анъкглии (стало)! Подобно бы и нашы 
православъникове, зъ свопми владыками 
и попами, не оперълися, але певъне бы, 
яко быдъло, BCHX% до своее оборы (ла- 
твей) загнали! Не помогла бы другому 
и конъөедерацыя! 

А такъ на тые листы и прывилья 
вси, которые Өилялетъ въ книжъки свое 
въписалъ, ничого далей не мовечы, 
пущаю то на розсудокъ TOTO, хто HX% 
творылъ. Тотъ же нехай разъсужаетъ и 
узнаваетъ, съ которое ся стороны боль- 
шый кгвалтъ онымъ деетъ: чы зъ нашое, 
которые бысьмы ради згоде п покоеви, 
чыли съ противъное? ` 
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bydź mieni, ale sprosnym heretykiem. 
Y by mi się godziło, vkazał bym go 
palcem! Ale że się sam niegodnym vczy- 
nił, a własnego imienia swego, iako go 
po oycu zową, położyć w ksiąszkach 
swoich nie chciał, ale sobie insze imię 
zmyślił, ktore prawdzicom, a nie łga- 
rzom, służy, —y ia go też mianować nie 
chcę. 


To tylko mowię: gdzie by do własney 
у. prawowierney Rusi heretykowie nie 
przymieszywali się y onych nie zwodzili, 
y na Rzymian nie podburzali, dawno by 
ta $. zgoda koniec swoy wzięła. Ale to 
nagorsza: isz naszy prawosławnikowie 
lepiey wierzą heretykom, a nisz katoli- 
kom, y wolą się z nieprzyiacielmi wiary 
y ceremonij swoich iawnemi zgadzać, a 
nisz z tymi, ktorzy y samych siebie, y 
wiary swey y Ruskiey od heretykow 
bronią, у zastawuią się za nich; a oni 
tego niebożęta nie widzą, ale oślep w 
przepaść lazą! O, nie day tego, Synu 
Boży, kiedy by się iako noga Rzymia- 
nom powinęła, żeby ich tak zhołdowali 
heretykowie, iako w Anglij! Podobno by 
У naszy prawosławniki, z swoiemi wła- 
dykami y popami, nie oparli się, ale 
pewnie by, iako bydło, wszytkich do 
swey obory zagnali! Nie pomogła by 
drugiemu y konfederacya! 


A tak na te listy у przywileia wszy- 
tkie, ktore Philalet w ksiąszkach swoich 
wpisał, nie daley nie mowiąc, puszczam 
to na rozsądek tego, kto ich tworzył. 
Tenże niechay rozsądza у Vznawa, 2 
ktorey się strony więtszy gwałt onym 
dzieie: czy z naszey, ktorzy byśmy radzi 
zgodzie у pokojowi, czyli z przeciwney? 
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Толькожъ о листе его королевское 
милости, пана нашого теперештнего, 
Ере|(173)мин патрыяръше даного, KOTO- 
рого Өнлялетъ положылъ въ книжкахъ 
своихъ !, .троха того доложу. 

Если же патрыаръха Костенътино- 
польский мелъ владзу надъ тутошними 
паньствы невыветрелую,—а для чогожъ 
его королевскую милость о листъ поз- 
воленый просилъ, которого заледве могъ 
упросити? Але ижъ виделъ, же безъ 
него не могъ бы тутъ ни якое владзы 
и юрысдыцын своее ростегати, прото, 
яко бачъный, старалъся о такий листь 
первей. Который листъ не служылъ, 
только ему самому, до жывота его, и 
то покуль туть самъ быль. А коли 
Еремея умеръ, п листъ тотъ выветрелъ. 
Потреба теды было тымъ большей про- 
тосинкгелеви такового листу одъ его 
королевское милости, яко слузе па- 
трыяръшому (и то—еслиже имъ былъ 
правдиве), а ку тому подейзраному, 
наганеному, хотель ли такую юрысъ- 
дыцыю надъ митрополитомъ и надъ 
владыками ростегати, судити и 3% уря- 
довъ складати, а што боль(174)шая 
—коли столица Костенътинопольская 
вдовствовала. 

Обачъ же тутъ, пане @иляялетько, 
если тые твое суды и соборыща покутъ- 
ные геретичесъкие, на которыхъ ся 
такъ баръзо садишъ а людъми хрести- 
янъскими только зводишъ, CYTE ли якое 
ваги и водлугъ Бога и водлугъ права 
духовъного и свецъкого? 

А што ся тычетъ протестацыи, одъ 
стороны противъное на трыбуналехъ и 
на инъшыхъ врядехъ чыненое, кото- 
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Tylko o liście iego К. m., pana naszego 
teraźnieyszego, Hieremiaszowi patryar- 
sze danego, ktorego Philalet położył w 
ksiąszkach swoich °, trochę tego dołożę. 


074—1) Ieśli że patryarcha Kon- 
stantynopolski miał władzą nad tuteysze- 
mi państwy niewywietrzałą,—a dla cze- 
gosz iego k. m. o list pozwolony prosił, 
ktorego zaledwie mogł vprosić? Ale isz 
widział, że bez niego nie mogł by tu 
ni iakiey władzy y iurisdykcij swoiey 
rosciągać, przeto, iako baczny, starał 
się o ѓо pierwey. Ktory list ше służył, 
tylko iemu samemu, do żywota iego, у 
to poki tu sam był. A kiedy Hieremia 
vmarł, y list ten wywietrzał. Potrzeba 
tedy było tym więcey protosyngielowi 
takowego listu ой iego kro. m., iako 
słudze patryarszemu (у to—ieśliże im 
był prawdziwie), a ktemu podeyrzanemu, 
naganionemu, chciał li taką iurysdycyą 
nad шИгороМет у nad władykami ros- 
ciągać, sądzić y z vrzędow degradować, 
a co więtsza—kiedy stolica Konstantyno- 
polska wakowała (, właśnie iakoby cza- 
su interregni). - 


Obacz że tu, panie Philalecie, 1е51 te 
twoie sądy y zbory pokątne heretyckie, 
na ktorych się tak barzo sadzisz a ludź- 
mi'krześciański[e]mi tylko szalisz, są [li] 
iakiey wagi у według Boga у- według 
prawa duchownego у świeckiego? 


A co się tycze protestacij, od strony 
przeciwney * na trybunalech y na inszych 
vrzędziech czynioney, ktoremi chcą to 


1 см. 2-ую кн. «Пам. полем. AKT.>, столбц. 1118—1122. Эта грамота была папечатапа, 
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рыми хотятъ тое соборыще свое стверъ- 
дити и за моцъное мети,—ино яковый 
сынодъ, таковая и конъеиръмацыя! 
Свецъкие (люде) судили, свецъкие и 
стверъжали! Але право духовъное и 
звычай сынодовъ давъныхъ не такое. 
Нехай ся одно прысмотрать сынодомъ 
всимъ, такъ вселенъскимъ, яко и IO- 
местънымъ: до кого о потверъженъя ихъ, 
албо о зламане несправедливыхъ с0бо- 
ровъ утекалися? хто ихъ стверъжалъ, 
|(175—Х) хто касовалъ? Углянте только 
Bb книги сынодовые, а на остатокъ 
доведайтеся, што светые отцеве Гре- 
ческпе мовять, до кого ся утекають? 
Посмотрыте, што Василей Великий въ 
листе 52 до Оөанасия светого о сыноде 
Арымънейскомъ пишетъ? Не трыумъ- 
өуйте жъ съ того, же овая сторона сы- 
ноду своего духовъного до свецъкыхъ 
върядовъ не доносила, же ся тамъ не 
протесътовала на васъ, же на трыбу- 
нале не оповедала! Волели съ тымъ 
всимъ удатися до того, до которого и 
предъкове ихъ утекалися, и тамъ O 
потверъжене своего сыноду жедати, 
кому тое право и зверъхъность одъ 
Самого Христа Бога нашего есть дано! 

А ведже и свецъкое зверхъности не 
занехали. Або слепъ Өилялетъ, што 
самъ же въ свое книжъки въложылъ, 
ижъ его королевская милость универъ- 
саломъ своимъ TOTP сынодъ за власный 
и правдивый быти лрызналъ. И Ha 
образъ Костенътина Великого, цесара 
хрестиянско[(176)го, который о соборе 
Никейскомъ, даючы знать всимъ, же ся 
сконъчилъ, универъсалы свое росписо- 
валъ, —тожъ власне и его королевская 
милость панъ нашъ зверхъний учынити 
рачылъ черезъ универъсалы свое всимъ 
подъданымъ своимъ о сконъченью того 
сыноду и о единости светой, H того 
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zborzysko swoie ztwierdzić у za mocne * 
mieć,—tedy jiaki synod, taka у kon- 
firmacya! Swieccy sądzili, świeccy у 
ztwierdzili! Ale prawo duchowne у zwy- 
czay synodow dawnych nie takie. Niech 
się jedno przypatrzą synodom wszytkim, 
generalnym y partykularnym: do kogo 
o potwierdzenie ich, albo o złamanie nie- 
sprawiedliwych synodow vciekali się? 
kto ich ztwierdzał, kto kasował? Wey- 
rzycie tylko w księgi synodowe, a na 
ostatek dowiecie się, co święci oycowie 
Greccy mowią, do kogo się vciekaią? 
Patrzcie, co Bazyliusz Magnus w liście 
52 do Atanazyusza 5. pisze о synodzie 
Arymmiskim? Nie tryumfuyciesz z tego, 
że owa strona synodu swego duchownego 
do świeckich vrzędow nie donosiła, że 
się tam nie protestowała na was, że na 
trybunale nie opowiedziała! Woleli z 
tym vdać się do tego, do ktorego у 
przodkowie ich vciekali się, y tam o 
potwierdzenie swego synodu żądać, komu 
to prawo у zwierzchność od Samego [(75) 
Krystusa Boga naszego iest dano. 


A wszakże у świeckiey zwierzchności 
nie zaniechali. Abo ślep Philalet, co sam 
że w swoie ksiąszki włożył, isz iego 
kro. m. vniwersałmi swoimż ten synod 
za własny y prawdziwy bydź przyznawa. 
Y na kształt Konstantyna, cesarza wiel- 
kiego, ktory o synodzie Niceńskim, daiąc 
znać wszytkim, isz się skończył, vni- 
wersały swoie rozpisował, —także właś- 
nie y iego kro. m. pan nasz zwierzchny 
vczynić raczył przez vniwersały swoie 
wszytkim poddanym swoim o skończeniu 
tego synodu у o iedyności &., у tego 
wszytkiego, co się na nim postanowiło, 
a nie mniey—y о урог2е strony 
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всего, што ся на немъ постановило, а 
не мней—и о упоре стороны противное 
ознаймити рачылъ. Которого универъ- 
салу дата у Варъшаве месеца декабра 
15 дня, року 1596. На который уни- 
веръсалъ Өилялетъ самъ же нижей на- 
рекаетъ: ино имъ вольно было до тры- 
буналовъ зъ своими плетъками утека- 
тися, а его королевской милости пану 
нашому не вольно бы мело быти правды 
(ясное) своими универъсалъми утверъ- 
дити. Чыстый розъсудокъ Өилялетовъ! 

А протожъ не потреба было овой 
стороне урядовъ инъшихъ искати. Ото 
самъ его королевская милость, помаза- 
нецъ Божый, урядъ навышъшый, сведъ- 
чыть. He |(177) потреба светъковъ чужо- 
земъцовъ, протосинъкгеловъ, Кирыловъ, 
аръхиманъдритовъ Алексанъдрейскихъ! 
Ото были послове великие и зацные 
самого пастыра вселеньского светейшого 
папежа Рымъского, безъ которого поз- 
воленья, яко сами Грекове прызна- 
ваютъ, сыноды николи не были, ани 
суть важные. Ото были послове его 
королевское милости, которые особу 
панъскую на ономъ сыноде на собе 
носили, покою и порядъку на немъ 
перестерегали. А ктому згода, милость 
на немъ становилася, не бунъты, не 
замешанье, не сцызма проклетая! Вло- 
жымо жъ то, пане Өилялете, на вагу 
обое, а обачышъ, яко ся тые твое ли- 
сты, протестацыи и прывилья, которыхъ 
на незгоду натегаешъ, яко полова 
розълетятъ! 


Өилялет»ъ. 


Далей докладаеть Өилялетъ, на каръ- 
те 32 1, листь его королевское ми- 
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przeciwney oznaymić raczył. Ktorego 
vniwersału data w Warszawie miesiąca 
decembra 15 dnia, roku 1596. Na ktory 
vniwersał Philalet sam że niżey narzeka: 
więc się im wolno było do trybunałow 
z swoimi płotkami vciekać, a iego kro. 
m. panu naszemu nie wolno by miało 
bydź prawdy swoimi vniwersałmi vtwier- 
dzić. Czysty rozsądek Philaletow! 


Przetosz nie potrzeba było owey stro- 
nie vrzędow inszych szukać. Oto sam 
iego kro. m., pomazaniec Boży, угтай 
naywyszszy, świadczy 2. Nie trzeba świad- 
kow cudzoziemcow, protosyngelow, Cy- 
ryllow, archimandrytow Alexandryiskich! 
Oto byli posłówie wielcy y zacni samego 
pastyrza kościoła Pana Krystusowego, 
papieża Rzymskiego, bez ktorego pozwo- 
lenia, iako sami Grekowie przyznawaią, 
synody nigdy nie były, ani są ważne. 
Oto byli posłowie iego kro. m., ktorzy 
osobę panską na onym synodzie ich 
Brzeskim reprezentowali, pokoiu у ро- 
rządku na nim przestrzegali. A ktemu 
zgoda, miłość na nim stanowiła się, 
nie bunty, nie zchizmy, nie zamieszanie! 
Włoszmysz to, panie Philalecie, oboie 
na szale, a obaczysz, iako się te twoie 
listy, protestacye y przywileia, ktorych 
na niezgodę naciągasz, iako plewy roz- 
lecą się! 


Philalet. 


Daley kładzie Philalet, na karcie 32, 
list iego kro. m. teraźnieyszego pana na- 


лости теперешнего господара нашого, | szego, ktory iakoby tego poświadcza, 


* указаніе не точное, нужно: 35. См. 2-ую 
з опечатка: świądszy 
ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, ЕН. ШІ. 
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который якобы того посветъчаетъ, же 
владыкове въ от|(178 ')данью послу- 
шенъства папежови своихъ пожытковъ 
большей шукали, а свободамъ свецъ- 
кихь людей народу Руского уближити 
хотели. 


Отказъ. 


И въ томъ Өилялетъ великую крыв- 
ду чынитъ не только владыкамъ, але 
и на самые справы его королевское 
милости, якобы што противъ праву 
чынити мелъ, хотя не словы, але речъю 
самою скрыте торъгаетъся. Вемъ, же 
не вси такие прывиля маютъ. Але 
если же его хто собе възялъ у его 
королевское милости, подобно болъшей 
для того, абы нихто, мимо пана зверхъ- 
него, надъ владыками ни якое юрысъ- 
дыцыи собе не прывлащалъ, и непре- 
конаныхъ правомъ зъ добръ церков- 
ныхъ не вытисъкалъ, яко ся и теперъ 
одъ некоторыхъ показало, же ся и на 
прывилья такие не огледали. Але жебы 
тые прывилья кого боронити и засту- 
повати мели, если бы ся хто непры- 
сътойне заховалъ, а въ надею тыхъ 
прывильевъ што такового (злого) |(179) 
броилъ (чого о жадъномъ не деръжу),— 
не только прывилья королевъские, але 
ани каноны церъковъные такового не 
оборонять, и овъшемъ рыхлей его ска- 
руютъ. Только справедливымъ и правъ- 
нымъ поступъкомъ треба зъ ними по- 
ступовати, не к[г]валътомъ, не моцью— 
хто дужъшый, TOTE лепъшый, — але 
преконавъшы правомъ, показавъшы и 
доведъшы на такового слушъными све- 
децътвы, правъдиве, не зъ васни (, не 
по гневу). Певъне такового ? чолове- 
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że [(76—4iij °) władykowie w oddaniu 
posłuszeństwa papieżowi pożytkow swo- 
ich nawięcey szukali, a swobodam świec- 
kich ludzi narodu Ruskiego (у Litew- 
skiego) vbliżyć chcieli *. 


Respons. 


У w tym Philalet wielką krzywdę 
czyni nie tylko władykom, ale y na sa- 
me sprawy iego kro. m., iakoby co 
przeciw prawu czynić miał, chocia nie 
słowy, ale rzeczą samą skrycie targa się. 
Wiem, że nie wszyscy takie przywileia 
таја. Ale iesli że во kto sobie wziął v 
iego kro. m., podobno więcey dla tego, 
aby nikt, mimo pana zwierzchniego, nad 
władykami sobie ni iakiey iurisdycij nie 
przywłaszczał, у nieprzekonanych prawem 
z dobr kościelnych nie wyciskał, iako 
się y teraz (nie mało tego) pokazało 
od niektorych, że się y na przywileia 
takie nie oglądali. Ale żeby te przywileia 
kogo bronić y zastępować miały, kto 
by się nieprzystoynie zachował, a w 
nadzieię tych przywileiow co takowego 
broił (czego о żadnym nie dzierżę),— 
nie tylko przywileia krolewskie, ale ani 
kanony kościelne takowego nie obronią, 
y owszem rychley skarzą. Tylko spra- 
wiedliwym y prawnym postępkiem trzeba 
z nimi postępować, nie gwałtem, nie 
mocą—kto duższy °, ten lepszy, — ale 
przekonawszy prawem, pokazawszy у 
dowiodszy na takiego słusznemi świade- 
ctwy, prawdziwie, a nie z waśni. Pew- 
nie takowego bezbożnego człowieka у 
sami by miedzy sobą nie cierpieli, y 
rychley by go kanony kościelne skarały, 
a nisz świeckie 6. 


1 на пол этой страницы въ длину напечатано: «Въ листе Египетскихъ епископовъ› 


2 опечатка: ‹токового» 
«Пам, полем. лит.». стлбц. 1131, 1133 


з въ старопечатномъ экземпляр опечатка: Лі) 
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ка, бодай забитъ, хто бы его боронилъ 
або объмавлялъ? (Нехъ кождый по де- 
ломъ своимъ и заплату береть.) 

А што ся дотычетъ потверъженъя 
арътыкуловъ, одъ владыкъ его коро- 
левской милости поданыхъ !, о KOTO- 
рыхъ Өилялетъ зменку чынитъ Ha 
карте 33 2,— ино и въ тыхъ арътыку- 
лехь владыкове не такъ на свой по- 
жытокъ и славу дочасную, яко большей 
на пожытокъ деръкви Божое и на ча- 
сы прышлые погледали, жебы потомъ 
не только сами 3b духовенъствомъ 
своимъ, але |(180) и остатъка церъквей 
релиией Греческое не потерали. Бо и 
такъ черезъ часъ малый болъшей ти- 
сеча HXL въ панстве его королевское 
милости пана нашего пропало, коли не 
было KOMY за нихъ въступоватися и 
мовити. Покажыте ми, чы много ихъ 
въ севате, которые бы были набоженъ- 
ства Греческого? Хто ся коли за то 
взялъ? Хто Ha сеймахъ або Ha сейми- 
кахъ о тое мовилъ, коли церъкви OND 
геретиковъ, апостатовъ на шопы, на 
стайни оборочано? Хто за владыки и за 
ихъ духовенъство, за попы бедные слово 
(намнейшое) промовилъ, коли ихъ кры- 
вжоно, коли добра церковъные и на- 
данья ихъ одыймовано, поповъ небо- 
жатъ за простые хлопы и горей (нижъ 
за хлопы) оборочано, межы кожемяки 
и шевцы, а снать последей всихъ на 
универъсалехъ кладено, одъ особъ сво- 
HXb и одъ обейстья церъковъного по- 
боры на нихъ ставено?! Якое нечести 
ани Жыдовъские школы, ани мечыты 
Татаръские не теръпять! Гляньте одно, 
што то за j(181) слово: попъ * одъ * 
обейстья * церъковного * повиненъ * 


4 см. 2-ую KH. «Пам. полем, лит. ›, CTAÓN. 1138—1146 
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ФИЛАЛЕТА. 678 
А со się dotycze potwierdzenia 
artykułow, od władyk iego К. m. 


podanych 3, o ktorych Philalet zmiankę 
czyni na karcie 33,—tedy y w tych 
artykulech  władykowie nie tak na 
swoy pożytek y sławę doczesną, iako 
wieccy na pożytek kościoła Bożego у 
na czasy przyszłe poglądali, żeby potym 
nie tylko sami z duchowieństwem swoim, 
ale у ostatka cerkwi religij Greckiey 
nie vtracili. Bo у tak przez czas mały 
więcey tysiąca ich w państwie iego 
kro. [m.] pana naszego przepadło, kiedy 
nie było komu za nich mowić ү 
wstępować się. Pokaszcie mi, czy 
wiele |(77) ich in senatu, ktorzy * by 
byli ritus Greci? Kto się kiedy za to 
wstąpił? Kto na seymach abo na seymi- 
kach o to mowił, kiedy cerkwie od he- 
retykow, apostatow na staynie, na chłe- 
wy obracano? Kto za władyki y za ich 
duchowieństwo, za popy biedne słowo 
przemowił, kiedy ich krzywdzono, kiedy 
dobra cerkiewne y nadania ich odeymo- 
wano, popi niebożęta za proste chłopy 
ү gorzey powracano, miedzy garbarze у 
szewce, a snać posledzey wszytkich na 
vniwersalech kładziono, od osob swoich 
у od obeścia cerkiewnego pobory na 
nich stawiono?! Iakiey nievczciwości ani 
Żydowskie szkoły, ani meczyty Tatarskie 
nie cierzpią! Patrzcie, co to za słowo: 
pop od obe[y]scia cerkiewnego powinien 
dać dwa złotych, a protopopa cztyry! 
Ykaszciesz mi, gdzie tak napisano о 
rabinach Żydowskich y o szkolnikach, 
aby od szkoły płacili tak, iako naszy 


2 указаніе не точно; нужно: 36 


* эти пять словъ въ старопечатномъ экземплярЪ подчеркнуты, и Ha по стариннымъ 
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дати побору два золотыхъ, A протопопа 
чотыри! Укажыте жъ ми, где такъ Ha- 
писано о рабинахъ п школъникахъ 
жЖыдовъскихъ, абы одъ школы платили 
такъ, яко наши попове одъ церъквей 
(хрестиянъекихъ)?! Або то крамар- 
чыкове надъ товаромъ седятъ, (же одъ 
перъквей, яко отъ купли якое, платити 
мусять)! 

Нужъ якое ушанованье поповъ Рус- 
кихь одъ пановь ихъ власныхъ, а снать 
большей, которые ся Русю быти озы- 
ваютъ: же у некоторыхъ у подъводу 
езъдити, съ плугомъ на роботу до па- 
новъ своихъ ходити мусять?! О тые 
вси крывъды и утиски помененые, не 
въспоминаючы боевъ, везенъя (,што ся 
тежъ у некоторыхъ найдуетъ),—где, 
коли о то православникове нашы ма- 
леваные мовили? на которомъ коли 
зъезъде альбо сейме о то ся заставили? 
альбо его королевскую милость просили, 
абы, водлугъ прывильевъ старожытъ- 
0182)ныхъ, были заховани? Аза не 
MaeTe прывилья Владислава (Якгей- 
ловича), короля Венъкгеръского и 
Польского, который ваше духовенъство 
3% духовъными костела Рымъского по- 
ровналъ? 

Отожъ ' въ тоть часъ, коли ся 
крывда и вере и церъквамъ и духовен- 
ству вашому таковая деяла, мовчали есте, 
панове адъверъсары, и черезъ спары 
(ва то) смотрели есте. А теперъ, коли 
ся сами духовные въ томъ почули, 
забегаючы TOMY, яко бы и тотъ оста- 
токъ (за недъбалостью вашою) не зги- 
нулъ,—теперъ же есте очы на CBO- 
ихъ же отворыли, перекажаючи HMB 
до всего доброго: перъвей на соймикахъ 
о местъца и о вота своихъ духовъныхъ 
зъ духовенъствомъ Рымскимъ сварыли- 
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popowie od cerkwie?! Aza to kramarze 
nad kupią siedzą?! 


Nusz iakie vszanowanie popow Rus- 
kich od panow ich własnych, a snać 
więcey, ktorzy się Rusią bydź ozywaią: 
isz у niektorych w podwodę ieździć, 2 
pługiem na robotę do panow swych * 
chodzić muszą?! O te wszytkie krzywdy 
ү vciski pomienione, nie wspominaiąc 
boiow, wiezienia, —gdzie, kiedy о to 
naszy prawosławnikowie malowani mo- 
wili? na ktorym kiedy ziezdzie abo sey- 
mie o to się zastawili? albo iego k. m. 
prosili, aby, według przywileiow staro- 
żytnych, byli zachowani? Aza nie macie 
przywileia Władzisławowego, krola Wę- 
gierskiego y Polskiego, ktory wasze 
duchowieństwo z duchowieństwem Rzym- 
skiego kościoła porownał? 


Otosz, w ten czas, kiedy się krzywda 
y wierze y kościołom ich y duchowień- 
stwu ich takowa działa, milczeliście, pa- 
nowie adwersarze, у przez spary patrzyli. 
A teraz, kiedy się sami duchowni w 
tym poczuli, zabiegając temu, iako by у 
ten ostatek nie zginął, —terazeście oczy 
na swoich że otworzyli, przeszkadzaiąc 
im do wszego dobrego: pierwey na sey- 
mikach о mieysca у o wota swoich du- 
chownych z duchowieństwem Rzymskim 
swarzyliście się y na czoło ich stawili, 
a teraz ich za piec tkacie, a popow 


* въ старопечатномъ JK3EMNIAPB этотъ абзаць, по ошибк®, начать строчною буквою 
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стеся и на чоло ихъ ставили, а теперъ 
ихъ за печъ ткаете, а поповъ бедныхъ 
въ хлопъство оберънути усилуете. Чы- 
стая милость (ваша)! 

Але мовить (Өилялетъ): же того 
духовънымъ Рускимъ не потреба, абы 
въ такой учътивости п подъ [(183—U) 
такоюжъ вольностью, яко Рымъские, 
быти мели. Бо и Панъ Крыстусъ Самъ 
былъ покорный и Самъ за Себе и за 
Петра поборъ давати казалъ. 

Правъда (то), ижъ не только духов- 
нымъ, але и свецъкимъ особамъ хре- 
стияномъ правъдивымъ Хрыста Госпо- 
да въ покоре и въ тихости наследова- 
ти norpeóa. Але, (для милого Бога,) 
чы за Нерона, альбо чы за Деокле- 
тияна, альбо чы за Улияна Апостаты, 
теперъ церъковъ Божая воюет», же ей 
и подъ хрестиянскими господаръми не 
хочете дати выдхнути, и (еще) въ He- 
воли поганской ее мети хочете?! Не о 
то вамъ (,бачу,) идеть, панове милые! 
Не о покору Хрыстову, которою и 
сами горъдите, коли ся надъ своихъ 
духовныхъ пастырей выносите, але о 
неволю Юлиянову: же хочете надъ 
духовъными своими не только въ ре- 
чахъ свецъкихъ (чого вамъ не забра- 
няютъ) пановати, але и въ духовъныхъ, 
до которыхъ ничого не маете (але яко 
овечъки пастыромъ своимъ послушни 
бы быти ме[184)листе)! А вы и въ 
томъ рядити, церквами Божыми справо- 
вати хочете: якожъ (на васъ смотре- 
чы,) не только вы, але и жонъки ваши 
церъквами справуютъ! Смотрытежъ, што 
за порядокъ въ церъквахъ вашыхъ: же 
ся вже не pa3b и кровью (людъскою) 
ополокали, за рядомъ (и справою) 
тыхъ кролевенъ Ангельскихъ (и па- 
трыяръшыцъ новыхъ). 

А што ся ткнетъ наданья вашого, 
же ся обавлдяете, абысте поповъ CBOHX% 
суседами собе не починили, послухай- 
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biednych w chłopstwo obrocić |(78) vsi- 
łuiecie. Czysta (zaprawdę) miłość! 


Ale mowią: że tego duchownym Rus- 
kim nie potrzeba, aby w takiey vezci- 
wości y pod takąsz wolnością, iako 
Rzymscy, bydź mieli. Bo y Pan Kry- 
stus Sam był pokorny у Sam za Siebie 
y za Piotra pobor dawać kazał. 


Prawda, isz nie tylko duchownym 
osobam, ale y świeckim krześcianom 
prawdziwym Krystusa Pana w pokorze 
y w czystości naśladować potrzeba. Ale: 
czy za Nerona to, abo czy za Dioklecya- 
па, abo czy za Iuliana Apostaty, teraz 
kościoł Boży iest, że mu у pod krześciań- 
skimi krolmi wydchnąć nie dopuszcza- 
cie, y w niewoli pogańskiey mieć chce- 
cie?! Nie o to wam idzie, panowie mili! 
Nie o pokorę Krystusową, ktorą y sami 
gardzicie, kiedy się nad swoich duchow- 
nych wynosicie, ale o niewolą Iulianową: 
że chcecie nad duchownemi swoimi nie 
tylko w rzeczach świeckich (czego wam 
nie zabraniaią) panować, ale y. w du- 
chownych, do ktorych nic nie macie 
(ale iako owieczki pastyrzom swoim 
posłuszni bydź powinniście), rządzić imi 
y kościoły Bożemi chcecie: iakosz nie 
tylko (iusz) wy, ale у żonki wasze 
cerkwiami sprawuią. Popatrzciesz, co za 
rząd w cerkwiach waszych: że się iusz 
nie raz krwią oblały, za rządem tych 
krolewien Angielskich. 


A co się tknie nadania waszego, że 
się obawiacie, abyście z popow swoich 
sąsiadow sobie nie poczynili, posłuchay- 
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тежъ того арътыкулу, которымъ CA и 
вольность духовъныхъ; и зверхъность 
ваша свецкая варовала, и яковый аръ- 
тыкулъь папежови и его королевской 
милости ку потверъженью поданъ былъ 
одъ владыковъ. Который такъ стоитъ: 

«Аръхиманъдрытове, игуменове, пре- 
звитерове, аръхидияконове, дияконо- 
ве и иншое духовенство наше, абы 
въ той же учтивости, яко и панове 
духовъные Рымъские, были, и вольно- 
сти давное, одъ коро[185)ля Владислава 
наданое, зажывали, (л) одъ всякихъ 
поборовъ зъ особъ своихъ и OND 
обейстья церъковъного, яко доселя на 
нихъ неслушное вытегано, вольни бы- 
ли; хиба еслибы который подъданыхъ 
своихъ мелъ, тогды з-ынъшыми поборъ 
платити повиненъ, але не зъ особы, 
ани съ церъкви. | 

«А которые духовъные и попове подъ 
паны и шляхтою наданья свое MATA, Ta- 
ковые по[д]данъство свое и послушенъ- 
ство паномъ своимъ чынити и вызна- 
вати повинни, взглядомъ кгрунътовъ и 
наданя ихъ, не выламуючыся до инъ- 
шого права и не позываючы пановъ 
своихъ, але вцале заховуючы юсъ 
патронатусъ паномъ своимъ; але 3% 
особъ ихъ духовъныхъ нихто ихъ Ka- 
рати не маеть, одно епископове HX% 
власные за отосланьемъ пановъ ихъ, а 
звлаща которые суть власными подъ- 
даными и отчыцами пановъ CBOHX%, 
такъ абы ся ничого не умнейшало обой- 
гу праву, такъ духовъному, яко и 
земъскому, и вольности [(186) шляхецъ- 
кой на обе стороне». 

Отожъ 1 туть маешъ и право воль- 
ности шляхецъкое вцале, и духовъного 
стану, яко тако пошанованье а, бодай, 
еще не съ крывдою ихъ, бо далеко то 
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ciesz tego artykułu, ktorym się у wol- 
ność duchownych, у  zwie[r]zchność 
wasza świecka warowała, y iaki arty- 
kuł papieżowi y iego k. m. był * podany 
od władykow. Ktory tak stoi: 


«Archimandrytowie, yhumenowie, pre- 
zbiterowie, archidyakonowie, dyakonowie 
y insze duchowieństwo nasze, aby w 
teyże vczciwości, iako y panowie du- 
chowni Rzymscy, byli, y wolności daw- 
леу, od krola Władysława nadaney, 
zażywali; od wszelakich poborow z osob 
swoich y od obeyścia cerkiewnego, iako 
dotąd na nich niesłusznie wyciągano, 
wolni byli; chyba ieśliby ktory podda- 
nych swoich miał, tedy z inszymi pobor 
płacić powinien, ale nie z osoby, ani z 
cerkwie. 


«A ktorzy duchowni y popowie pod 
pany у Часа nadania swoie таја, ta- 
kowi podj(79)daństwo swoie у posłu- 
szeństwo panom swoim czynić y wy- 
znawać powinni, względem * gruntow y 
nadania ich, nie wyłamuiąc się do in- 
szego prawa у nie pozywaiąc panow 
swych, ale wcale zachowuiąc jus patro- 
natus panom swoim; ale z osob ich 
duchownych nikt ich karać nie ma, ied- 
no biskupowie ich własni * za odesła- 
ni[e]m panow ich, a zwłaszcza ktorzy 
są własnymi poddanemi у oyczycami 
panow swych, tak aby się піс nie 
vmnieyszało oboygu prawu, tak duchow- 
nemu, iako у ziemskiemu, у wolności 
ślacheckiey na obie stronie». 


Otosz tu masz y prawo wolności 
ślacheckiey wcale, y duchownego stanu, 
iakie takie poszanowanie a, boday, nie 
z krzywdą ich ieszcze, bo daleko to 


1 въ старопечатномъ экземилярф этотъ абгацъ и это слово начаты со строчной, a 
не съ пролисной, буквы ? опечатка: być ° опечатка: względem * опечатка: własmi 
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до вольности Рымъского духовенства. 
О штожъ далей маете нарекати, по- 
добно о то, же того (еще) хочете, абы 
што попъ, то простый хлопъ былъ у 
васъ. И для тогожъ подъ часъ мовите: 
«попови толко навезъка шляхецъкая, 
але не идетъ то за тымъ, абы мелъ 
быти шляхтичомъ» |, то-сте ихъ и зъ 
Жыдами поровнали, бо и Жыдови толь- 
ко навезъка шляхецъкая (‚а далей нетъ). 
Знать, же чытаете права духовные п 
цесарские, але подобно овые, где чтырей 
кролеве малеваные по столу 3% вами 
гаръцують! О, мое милые веръные ми- 
лосничъкове духовенъства вашого! мають 
вамъ за што дяковать духовъные вашы: 
вже ихъ радъшей не объмавляйте, а не 
одыймуйте только |(187) того, чогосте 
имъ не дали! 

О ? местъца въ раде, и тые бы церъ- 
кви Божой и духовънымъ Рускимъ не 
завадили, зъ лепшымъ бы то (вашымъ 
u) церъквей релией вашое было. Але 
ижъ подобно до остатъка ихъ выгубити 
3b геретиками умыслили есте, протожъ 
забегаете тому, абы HXT нихто He боро- 
нилъ. Але Богъ Самъ оборонцою ихъ 
будетъ и братия милые, съ которыми 
ся соединили, панове Рымляне. | 

А о тые местца въ раде, не звяжутъ 
по НИХЪ ГОЛОВЫ, хотя ихъ за вашоюжъ 
незычливостью не дойдутъ, бо и Хри- 
стосъ Господь мовитъ, же «не естъ про- 
рокъ безъ чести только въ отъчызне 
своей» 3, такъже и то не Рымляне TOTO 
боронятъ, але вы сами, которые ся 
православпемъ хлюбите. 

Вемъ, же одному 3b владыкъ може- 
Te * тымъ * не укаряти: бо былъ сена- 
торомъ зацънымъ, и седель часъ не 


! опечатка: e шля»тичомъ» 
строчвой, а не съ прописной, буквы 
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do wolności Rzymskiego duchowieństwa. 
О cosz macie daley narzekać, podobno 
o to, że tego chcecie, aby co pop, to 
prosty chłop był v was. Y dla tegosz 
(więc) czasem mowicie: «popowi na- 
wiąska ślachecka, ale nie idzie zatym, 
aby miał bydź szlachcic», toście ich у 
z Żydami porownali, bo tesz y Żydowie 
sub eodem predicamento. Znać, że czyta- 
cie prawa duchowne y cesarskie, ale 
podobno owe, gdzie czterzey krołowie 
namalowani po stole z wami harcuią! 
O, moi mili wierni miłośniczkowie du- 
chowieństwa waszego! maią wam za co 
dziękować duchowni waszy: iusz ich le- 
piey nie obmawiaycie, a nie odeymuycie 
im tego iedno, czepoście im nie dali! 


О mieysca w senacie, у te by cerkwi 
Bożey y duchownym Ruskim nie zawa- 
ЧАН, z lepszym by to cerkwi Ruskich у 
religij ich było. Ale isz podobno do 
ostatka ich wygubić z heretykami vmy- 
Śliliście, przeto zabiegacie temu, aby ich 
nikt nie bronił. Ale Sam Bog obrońcą 
ich będzie y bracia mili, z ktoremi się 
ziednoczyli, panowie Rzymianie. 


A о te mieysca w senacie, ше zwiążą 
po nich głowy, chocia ich za waszą nie- 
życzliwością nie doydą, bo y Krystus 
Pan mowi: «non est propheta sine honore 
nisi in patria sua», także nie Rzymianie 
tego bronią, ale wy sami, ktorzy się 
prawosławiem chlubicie. 


Wiem, że iednemu z władyk możecie 
tym nie vrągać: bo [(80—4) był sena- 
torem zacnym, у siedział czas nie mały 


* этотъ абзацъ въ старопечатномъ экземпляр начать CO 
* Mare. XIII, 57; Марк. VI, 4; Іоан. ТУ, 44 


* въ старопечатномъ экземпляр% эти два слова подчеркнуты и HA полЪ старинныуъ NO- 
черкомъ замЪчено: «CAME тори.... себе.... хвил..» 
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малый Bb лавицы яанской, служечы 
паномъ сво|(188)имъ королемъ ихъ MH- 
лости и речы посполитой прыстойне, и 
здаль тотъ върядъ 3b себе учътиве, 
въступуючы на станъ духовъный. А 
жебысь * не рекъ, Өилялете, же * то * 
зъ лакомъства, для большого пожытъку 
своего, учынилъ, тогъды и самъ тотъ, 
за которого усилънымъ старанъемъ на 
тоть станъ въстулилъ *, его * княжецъ- 
кая * 1 милость панъ воевода Киевъский 
правъдиве то прызнаетъ, ижъ то боль- 
шей за прымушенъемь его милости 
самого, а нижь по своей доброй 
воли, учынити муселъ, — не для Ho- 
жытъку своего, яко ты, Өилялете, 
баешъ, кгдыжъ и на своей власности, 
зъ ласки Божое, водлугъ стану своего 
шляхецкого, хлеба и сукъни не Xe- 
бралъ. Протожъ чого доброволне самъ 
уступилъ, того не жалуеть, и тое свець- 
кое хлубы, Богъ видить, же не праг- 
неть, и ни кого о то николи не про- 
силъ и просити не хочетъ; але волить 
въ покою на томъ мизеръномъ свете въ 
смирении учътиве прежившы, а потому 
въ царествии * небесном * °, въ ономъ 
10189) несконъчономъ сенате и радости 
вечъной становъ небескихъ, бы далъ 
Богъ, яко оно мовятъ *, и за* печъю * 3 
усести, а нижъли тутъ на земли свецъ- 
ков поваги зажывати, на соймы бегати, 
трудитися. Бо ведает», же и тые, што 
въ раде седятъ, ради бы некоторые 
часомъ и скропилися того, а спокоемъ 
дома седели. Не кожъдый зъ сейму до 
своего власного дому травить, рыхлей 
до арендара, албо до заставъника, а 
часомъ мимо ворота своего власного 
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w ławicy senatorskiey, służąc panom 
swoim krolom ich mościam y r. posp. 
przystoynie, у zdał ten vrząd z siebie 
vczciwie, wstępuiąc na stan duchowny. 
A żebyś nie rzekł, Philalecie, że to z 
łakomstwa vczynił, dla pożytku swego 
więtszego, tedy у sam ten, za ktorego 
vsilnym * starani[e]m na ten stan du- 
chowny wstąpił, iego xią. m. pan woie- 
woda Kiowski prawdziwie to przyzna, 
isz to więcey za przymuszeni[e]m iego 
m. samego, a nisz po swey dobrey woli 
vczynić musiał, —nie dla pożytku swego, 
iako ty baiesz, Philalecie, gdysz у na 
swey własności, z łaski Bożey, według 
stanu swego ślacheckiego, chleba y suk- 
nie nie żebrał. Przetosz czego dobrowolnie 
sam vstąpił, tego nie żałuie, у tey 
świeckiey chluby, Bog widzi, isz nie 
pragnie, y żadnego o to nigdy nie pro- 
sił, ani prosić będzie; ale woli w po- 
Кош na tym mizernym świecie w vni- 
żeniu vczciwie przeżywszy, a potym w 
krolestwie niebieskim, w onym nieskoń- 
czonym senacie y radości wieczney sta- 
now niebieskich, by dał Pan Bog, cho- 
cia za piecem, iako ono mowią, vsieść, 
a niżeli tu na ziemi świeckiey pompy 
zażywać, na seymy biegać, trudzić się. 
Bo wiecze, że у owi, co w radzie sia- 
daią, radzi by się czasem niektorzy tego 
skropili, a spokoiem doma siedzieli. Nie 
każdy z seymu do swotego własnego 
domu trafi, rychley do zastawnika, abo 
do arendarza, a czasem mimo wrota 
swego własnego domu szyie! А prze- 
tosz niemasz dla czego tey powagi 
pragnąć, niechay iey ci zażywaią, kogo 
na to Pan Bog powołał! Tylko sami 


* 1 въ старопечатномъ экземплярф эти шесть словъ подчеркнуты и на пол$ старин- 


нымъ почеркомъ замЪчено: 


‹...Н@ сподфваюся же... такимъ нецнотою..... будешъ» 


* 3 въ старопечатномъ экземпляр$ эти два слова подчеркнуты и на пол стариннымъ 
почеркомъ зам yego: «хиба где вебранние, люцицерове суть» * ° въ старопечатвомъ 
экземпляр эти три слова подчеркнуты и на пол. стариннымъ почеркомъ зам чено: 
‹блазня!› * опечатка: уз Или 
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дому (якъ) шыетъ! А протожъ не для 
чого тое поваги прагнути, нехай ее тые 
зажываютъ, кого на то Панъ Богъ по- 
волалъ! Только сами особъ дүховныхъ 
и деръквей Божыхъ не крывьдите, пере- 
станутъ сие вельми ради на своей конъ- 
ДЫЦЫИ. 


дилялетъ. 


Затымъ Өилялетъ въ розъделе 7 NOKA- 
зуетъ, якобы митрополитъ! 3b владыками, 
за одъданемъ послушенъства папежови, 
вже не мели быти духовъ[(190)ными 
Греческими, але только, поведа, для 
зведеня людей, неправдиве и нещыре 
за такихъ удаютъся,—и кладетъ наперъ- 
вей за доводъ сукъцесыю: ижъ хто есть 
подъ послушенъетвомъ папежъскимт, 
таковый есть Рымъское веры, а хъто 
подъ послушенъствомъь патрыаръше- 
скимъ, таковый естъ веры и релиией 
Греческое *. 


Отказъ. 


Туть ся Өилялетъ баръзо омылилъ: 
бо не съ того познаваетъся вера M 
релия Греческая, хто подъ чыимъ 
послушенъствомъ бываеть; але наболей 
съ церымоний розъныхъ. Бо не мало 
бывало передъ тымъ духовъныхъ Гре- 
ческихъ подъ послушенъствомъ папежт- 
скимъ, а подобно и вси Грекове съ 
патрыяръхами своими, поки ся одъ 
послушенъства того черезъ сцызму не 
одоръвали. И теперъ естъ ихъ не мало, 
наветь и въ самомъ Рыме, которые 
CYTb подъ зверхъностью папежъскою. 
Нужъ што ихъ въ |(191—4) патрыаръ- 
хии Аквилейской! А предъся вси Ipe- 
кове церымоней Греческихъ зажывають, 


! опечатка: ‹митропилитъ › 


ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА. 


690 


osob duchownych у kościołow Bożych 
nie krzywdzicie, przestaną owi barzo 
radzi na swej kondycjj. 


Philalet. 


Zatym Philalet w rozdz[i]ale siodmym 
vsiłuie pokazać, isz mitropolit z wła- 
dykami, za oddanifej]m posłuszeństwa 
papieżowi, iusz nie są więcey duchow- 
nemi religij Greckiey, ale tylko, pry, 
dla zwodzenia ludzi, nieprawdziwie у 
nieszczerze za takich się vdaią,—y kła- 
dzie naprzod za dowod succesyą: isz kto 
iest pod posłuszeństwem papieskim, ta- 
kowy iest Rzymskiey wiary, a kto |(81) 
pod posłuszeństwem patryarszym, tako- 
wy iest wiary y religij Greckiey *. 


Respons. 


Tv się pan Philalet barzo отуш: bo 
nie z tego poznawa się wiara y religia 
Grecka, kto pod czyim posłuszeństwem 
bywa; ale nawięcey z ceremonij rożnych. 
Bo nie mało bywało przed tym du- 
chownych Greckich pod posłuszeństwem 
papieskim, a podobno y wszyscy Gre- 
kowie z patryarchami swemi, poki się 
od posłuszeństwa tego przez schyzmę 
nie oderwali. У teraz iest ich nie mało, 
nawet у w samym Rzymie, ktorzy są 
pod zwierzchnością papieską. Nusz in 
patriarchatu Aquilensi! A przedsię wszy- 
scy Grekowie ceremonij Greckich zaży- 
waią, aczkolwiek wiara tak Rzymska, 
iako y Grecka iest iedna, ktora nie 


3 см. 2-ую книгу ‹Паматн. полемич. JUT.>, стабц. 1148—1182 


3 см. 2-ую книгу «Mamata. NOJEMH4. литер.», стлбц. 1147—1181 
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ачъкольвекъ вера такъ Рымъская, яко 
и Греческая естъ едина, которая не 
чоловеку, але Богу Самому служытъ 
и на Богу Bo Тройцы единомъ поле- 
гаеть. Протожъ неслушне тутъ Өилялетъ 
веру съ церымониями мешаеть, бо ве- 
ра, такъ Греческая, яко и Рымъская, 
завжды была верозъделная, за оныхъ 
перьшихь светыхь отець Греческихь, 
которые ся ни BL чомь не рознили одъ 
веры Рымъское, только церымонни были 
розные, по которыхь латве познати бы- 
ло, хто Греческого, а хто Рымекого 
набоженства. А вшакьже и церымо- 
HHAMb хто ся пильне прыпатрыть, 
снадне то обачыть, ижь и тые мало 
што розные суть. Бо ничого такового 
не найдешь въ церкви Греческой, чо- 
го бы не было Bb Рымской; такьже 
тежь и въ Рымскомъ костеле, што бы 
ся не найдовало и въ Греческой mep- 
KBH, а звлаща въ кгрунътовнейшихъ 
речахъ, чого теперъ, для |(192) mpe- 
длуженья, не хочу выличати. A послу- 
шенство то завжды было едино (, иле 
головное, не партикулярное). Бо если- 
же подъ свецъкою зверхъностью, подъ 
единымъ королемъ Польскимъ розныхъ 
веръ людей найдуются, a предся одной 
голове подълегають, а тымъ вера не 
мешается,—а якожъ далеко большей, 
будучы одное веры, хотяжъ розныхъ 
церымоней, единую зверхъность и TO- 
лову надъ собою мети слушъне мають! 
А тал была не инъшая завжды, одно 
папежъ Рымъский, которого зверхъность 
и патрыаръхове оные светые надъ CO- 
бою знали, чого самижъ отцове Грече- 
ские посветъчають. Бо хотяжъ кожъдый 
патриаръха своею епархиею рядилъ и 
справовалъ, ведже вси единого папе- 
жа Рымъского за старшого своего бы- 
ти прызнавали и оного послушни бы- 
ли, чого многими сведецътвы могло бы 
ся довесфи. Бо изали то не зверхность 
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człowieku, ale Bogu Samemu służy у 
na Bogu w Тгоусу iedynym polega. 
Przeto niesłusznie tu Philalet wiarę z 
ceremoniami miesza, bo wiara, tak Gre- 
kow, iako Rzymian, zawsze była (iedna 
y) nierozdzielna, za onych pierwszych 
oycow śś. Greckich, ktorzy się ni w 
czym nie rożnili od wiary Rzymskiey, 
ceremonie tylko były rożne, po ktorych 
łatwie poznać było, kto Greckiego, a kto 
Rzymskiego nabożeństwa. A wszakże y 
ceremoniam kto się pilnie przypatrzy, 
snadnie to obaczy, isz y te mało co są 
rożne. Во піс takiego nie naydziesz w 
cerkwi Greckiey, czego by nie było y w 
Rzymskiey; także tesz y w Rzymskim 
kościele, co by się nie naydowało y w 
Greckiey cerkwi, a zwłaszcza, iako po- 
spolicie mowią, essentialia, czego teraz, 
dla przedłużenia, nie zdało mi się wyli- 
czać. A posłuszeństwo to zawżdy było 
iedno. Bo ieśliże pod świecką zwierzch- 
nością, pod iednym krolem Polskim 
rożnych wiar ludzie nayduią się, a 
przedsię iedney głowie podlegaią, a tym 
wiara nie miesza się,—iakosz daleko 
więcey, będąc iedney wiary, chociasz 
rożnych ceremonij, iedynę zwierzchność 
у głowę nad sobą mieć słusznie maią! 
A ta była nie insza zawżdy, tylko pa- 
pież Rzymski, ktorego zwierzchność у 
patryarchowie oni święci nad sobą znali, 
co samisz oycowie Greccy poświadcza- 
(82—fijjią. Bo chociasz kożdy patryar- 
cha swoią prowincyą rządził y sprawo- 
wał, wszakże wszyscy iednego papieża 
Rzymskiego za starszego swego bydź 
przyznawali y onego posłuszni byli, czego 
mnogimi świadectwy mogło by się do- 
wieść. Bo azali to nie zwierzchność na- 
wyszsza—patryarchow składać z stolic 
ich, inszych na mieysca ch stawić, a 
czasem у nad wolą cesarską? Bo у pod 
zwierzchnością świecką w  mnieyszym 
państwie nie wszytko krol sprawnie, ale 
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найвышшая—патрыарховъ съ престо- 
ловъ HXP скидати, инъшыхъ на местца 
из.(193)верәженыхь ставити, часомъ 
и надъ волю цесарскую? Бо и подъ 
зверхъностью свецкою въ меншомъ 
панстве не все король справуеть, але 
своихъ намес[т]никовъ маетъ; а еслибы 
ся кому одъ наместника кривда стала, 
изали ся не можетъ до зверхънего пана 
утечы? 

Takb ся власне и митрополитови 
зъ владыками прыдало: видечи вели- 
кий нерядъ у наместника папежъ- 
ского, которому они подлегали, а што 
большая-—видечы, ижъ ся 3% ними 
непрыстойне объходили, безъ * суду *, 
безъ * права * скидати * хотели * (толь- 
ко [за то] само, же имъ, водлугъ рос- 
казу ихъ, не послано сумы пенезей, 
которую собе на митрополита накинули, 
а ижь митрополитъ не мель откуль 
взяти 15 тисечей золотыхъ чырвоныхъ 
и послати (нхъ) патрыарше, закинув- 
ши его инъшою прычиною, написалъ 
листъ: «Слышахомъ и уверихомъ, жесь 
ты, митрополите такий а такий, прото 
казали есмо тебе зъ столици твоее 
скинути, а другого на твое местце по- 
стави!(194)ти»,—што все (не голыми 
словы, але) ясными доводами и листы 
патрыаръшескими часу своего показа- 
тися можетъ),—протожъ не дивъ, же 
митрополитъ и зъ владыками утеклися 
до старшое головы, до которое и сами 
патрыархове въ кривдахъ своихъ утека- 
тися были звыкли, яко Ованасей светый 
и Иоанъ Златоустый и иные (многие). 

А такъ, пане Өилялете, не идетъ 
то за тымъ: ижъ хто подъ чынмъ 
послушенъствомъ, тотъ вже и церымо- 
ней своихъ отетупити повиненъ. Аза 
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swoich viceregiow miewa; a ieśliby się 
komu od viceregia krzywda zstała, izali 
nie może do zwierzchniego pana vcieć 
się? 


Tak się właśnie y mitropolitowi z 
władykami przydało: widząc wielki nie- 
rząd v namiestnika papieskiego, ktore- 
mu oni podlegali, a co więtsza—widząc, 
isz się z nimi nieprzystoinie obchodzili, 
bez sądu, bez prawa degradować chcieli 
(tylko za to samo, że im, według roska- 
zania ich, nie posłano summy pieniędzy, 
ktorą sobie na mitropolita narzucili, a 
isz mitropolit nie miał gdzie wziąć 
15 tysięcy złotych czyrwonych y posłać 
patryarsze, zarzuciwszy go inszą przy- 
czyną, napisał list: «Słyszeliśmy y vwie- 
rzyliśmy, 20$ ty, mitropolicie taki a 
taki, przeto kazaliśmy ciebie z stolicy 
twey degradowac, a drugiego па twoie 
mieysce postawić»,—co wszytko iasnemi 
dowody у listy patryarchow samych cza- 
su swego pokazać się może), —przetosz 
nie dziw, że mitropolit у z władykami 
vciekli się do starszey głowy, do ktorey 
у sami patryarchowie w krzywdach 
swoich vciekać się byli zwykli, iako 
Atanazyusz $. у Chryzostom $. y inni. 


A tak, panie Philalecie, nie idzie to 
za tym: isz kto pod czyim posłuszen- 
stwem, ten iusz y ceremonij swoich 
odstąpić powinien. Ага nie  pomnisz, 


* Bb старопечатномъ экземплар®Ъ эти шесть словъ подчеркнуты и на пол стариввымъ 
почеркомъ замфчено: ‹смотри, съ чого ся то стало, же XOTŃAM учинить по заслузЪ ко- 


торому» 
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He паметаешъ, што CA нижей написаль, 
выписуючи папежские прывилья: ижъ 
самъ же папежъ заховуетъ ихъ церы- 
монии вцале, водлугь порядку церкви 
Греческое и постановеня светыхъ отецъ 
Греческихъ? Якожъ и теперъ не HH- 
шыхъ церымоней во всемъ набоженъ- 
стве своемъ, одно тыхъ же, яко и перъ- 
вей, держатся и заживають и зажывати 
будутъ, которыхъ и до смерти своее не 
отступятъ. Бо бы то не людми, але 
Boross лудили! |(195) Не такъ, яко Ou- 
лялетъ: будучы геретикомъ, а удаетъ- 
ся за Русина. 

Нехайже Өилялетъ такъ явное He- 
правъды за правду не удаетъ: жебы 
митрополитъ и владыкове мели неправ- 
диве и нещыре за духовныхъ релией 
Греческое удаватися! И овъшемъ чымъ 
завжды были, тыми теперъ сутъ, и прав- 
дивыми сынами церъкви светое Boc- 
точное быти знаютъся, опрочъ сцызмы 
проклетое, которое церковъ (оная еве- 
тая) Восточъная (николи) не звала, а 
самою то речью показують, не словы, 
бо и до тыхъ часовъ жадное одмены, 
яко въ церымонияхъ, такъ и въ порядку 
церковномъ, зъ ласки Божое не пока- 
залося, ани ся покажетъ на веки. 

И овъшемъ здало ми ся за речъ 
слушъную ознаймити (речъ одну по- 
требъную), ижъ владыкове, будучы въ 
Рыме, межы инъшыми речами варуючы 
напотомъ, (абы ся одъмена якая не 
стала,) пыта[(196)лися о то: еслибы, за 
тою единостю, моглъ еппекопъ альбо 
презвитеръ релиней Греческое, водлугъ 
Рымъскихъ церемоней, мшу одъправо- 
вати, который бы Латинъский езыкъ 
умель? такъже и Рымъский капланъ— 
литургию * светую *, водлугъ * церы- 
моней * Греческихь *? На * тое * пы- 
тане * (ихъ * ) одъказано * имъ *: ижъ 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГТЯ 


696 


coś niżey napisał, cytuiąc papieskie 
przywileia: isz samże papież zachowuie 
ich ceremonie wcale, według porządku 
kościoła Greckiego у postanowienia świę- 
tych oycow Greckich? Iakosz у teraz 
nie inszych ceremonij we wszytkim 
nabożeństwie swoim, iedno tychże, iako 
у pierwey, dzierżą się у zażywaiją у 
zażywać będą, ktorych у do śmierci 
swey nie odstąpią. Bo by to nie ludźmi, 
ale Bogiem łudzili! Nie tak, iako Phila- 
let: będąc heretykiem, удаје się za 
Ruj(83)sina. 


Niechayże Philalet tak iawney nie- 
prawdy za prawdę nie vdaie: żeby 
mitropolit y władykowie mieli niepraw- 
dziwie у nieszczyrze za duchownych re- 
ligij Greckiey vdawać siebie! Y owszem 
czym zawżdy byli, tymi y teraz за, 
у prawdziwymi synami kościoła świę- 
tego Oryentalnego wyznawaią bydź sie- 
bie, oprocz schyzmy przeklętey, ktorey 
kościoł Oryentalny nie znał, a samą to 
rzeczą, a nie słowy, pokazuią, bo y do 
tych czasow żadney odmiany, iako w 
ceremoniach. tak y w porządku cerkiew- 
nym, z łaski Bożey, nie pokazało się, 
ani się pokaże na wieki. 

Y owszem zdało mi się za rzecz 
słuszną oznaymić, isz władykowie, będąc 
w Rzymie, miedzy inszemi rzeczami 
waruiąc napotym (tego), pytali się o 
to: ieśli by, za tą iednością, mogł epi- 
skop abo prezbiter religij Greckiey, we- 
dług Rzymskich ceremonij, mszą $. od- 
prawować, ktory by Łaciński ięzyk 
vmiał? także у Rzymski kapłan—-li- 
turgią świętą, według ceremonij Grec- 
kich? Na to pytanie odpowiedziano im: 
isz to żadnym sposobem bydź nie może; 
abowiem kto do iakiego stanu y vrzędu 
powołan, ten w takim, według apostoła, 


* Bb старопечатномъ экземплярЪ этн одпннадцать словъ подчеркнуты и HA пол% CTA- 
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то жаднымъ способомъ быти не можетъ; 
абовемъ хто до якого стану и въряду 
поволанъ, тотъ въ таковомъ, по апосто- 
лу !, и пребывати маетъ; а яко презви- 
теръ Греческий преснымъ хлебомъ, такъ 
ани капланъ Рымъский кваснымъ хле- 
бомъ, хотяжъ хлебъ однакий, (служыти 
и) жертвы прыносити не могут: бо тотъ 
на тое, а сей на сее естъ постановент; 
и для тогожъ не могутъ ся церымонии 
мешать, але кождая, водлугъ предания 
CBOHX% старшыхъ, въцале захована 
быти маеть. Бо и на соборе Өлорентей- 
скомъ замкнулося то въ листе едности, 
где такъ мовитъ: 

[(197) «Ку тому хотя въ * пресномъ * 
хлебе *, хотя * тежъ * въ кисломъ “, 
быле * бы * пшеничномъ *, Тело Хры- 
стово правдиве ставаетъся, а свещен- 
ницы яко Bb томъ, такъ и Bb овомъ 
Тело Панское посвещати мають, а вед- 
же кождый 3b нихъ, водлугъ звычаю 
церкви своее: альбо Заходнее, альбо 
Восточное». 

Тоежъ ся и на прывилью папежекомъ 
варовало и моцне утвердило. 


Өилалетъ. 


Поведаетъ затымъ Өилялетъ: ижъ, 
за такимъ отданъемъ послушенства 
отцу папежови, до одъступеня напо- 
томъ всихъ пунъктовъ науки, о которые 
церковъ Греческая зъ Рымляны споръ 
ведеть, дорога знаменитая естъ услана, 
а затымъ и всее веры церкви Грече- 


ское о[д]ступенъе наследуетъ *. 


Отказ». 


Николи того Өнлялетъ, ани жаденъ 
непрыятель деръкви Божое не дочекаетъ, 
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ma przebywać; a iako prezbiter Grecki 
przasnym chlebem (celebrować), tak ani 
kapłan Rzymski chlebem kwasnym, cho- 
ciasz chleb iednaki, ofiary przynosić nie 
może: bo ten na to, a ow na owo iest 
ordynowany; y dla tegosz nie mogą się 
ceremonie mieszać, ale każda, według 
tradycij swoich starszych, wcale zacho- 
wana ma bydź, Bo у na concilium 
Floreńskim to warowano in literis 
vnionis, gdzie (tam) tak mowi: 


Item in azimo, siue fermentato pane 
triticeo Corpus Christi veraciter confici, 
sacerdotesque in altero ipsum Domini 
Corpus confitere debere, unumquemque 
scilicet iuxta suæ ecclesiæ, siue Occiden- 
talis, siue Orientalis, consuetudinem. 


Co y na przywileiu papieskim waro- 
wano y mocnie vtwierdzono iest. 


Philalet. 


Powiada zatym Philalet: isz, za ta- 
kim oddaniem posłuszeńj(84— fiij)stwa 
oycu papieżowi, do odstąpienia napotym 
wszytkich punktow nauki, o ktore cer- 
kiew Grecka z Rzymiany spor wiedzie, 
droga znamienita iest vsłana, a zatym y 
wszytkiey wiary cerkwie Огескіеу od- 
stąpienie naśladuie 3. 


Respons. 


Nigdy tego Philalet, ani żaden nie- 
przyiaciel kościoła Bożego nie doczeka, 


риннымъ почеркомъ замЪчено: «смотри! же сами враги Божие..... бивали и новые рфчи 


противные правиломъ» 


полем. anTep.», стлбц. 1151—1153 


1 1 Корине. УП, 20, 24 
девять словъ подчеркнуты и на MOTÈ стариннымъ почеркомъ зам чено: <CMOTDK!> 
2-ую книгу «Памятн. полемич. литер.», стлбц. 1152—1154 


* BŁ старопечатномъ экземпляр эти 
2 
CM. 


8 см. 2-ую книгу «Памятн. 
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абы вера правъ(198)дивая церъкви све- 
тое Восточное мела шванкъ який за 
тою единостью одънести, опрочъ сцызмы 
проклятое (тая уступити муситъ!), въ 
которой болшей упору своего и вы- 
мысловъ а баламутни теперешънихъ 
(Турко-)Грековъ, а нижъ власное 
правды наследовали: тое слушне усту- 
пити годилося! Але—жебы веры правди- 
вое и предания светыхъ богоносныхъ 
отецъ церъкви Греческое; которая перъ- 
вей за единоцтва бывала, одъстулити 
мели, —то ест, щырая потварь Өиля- 
летова не только на владыковъ, але и 
на самого папежа: жебы ихъ одъ того 
отводити мелъ. Довнимаеть то дилялетъ, 
яко у геретиковъ, (съ которыхъ цеху 
и онъ естъ, ижъ) што день—то новина, 
што чоловекъ—то инъшая вера. О чомъ 
шырей, кгды до выкладу листу папеж- 
ского прыйдетъ, покажется TO, ижъ 
дилялетъ неправдиве его до людей He- 
ведомыхь удаетъ, и самъ себе не 
католикомъ Восточное церъкви, але 
явнымъ геретикомъ бы|(199)ти nora- 
зуетъ: бо тыхъ речей боронитъ и за 
правду ихъ удаетъ, чого светые отцеве 
Греческие оные давные николи не 
знали; але одъ новотныхъ Грековъ 
часу сцызмы проклятое тые вси споры 
уродилися. 

А теперъ вже прыступимъ до листу 
и потверъженъя папежского, съ которо- 
го Өилялетъ несправедливе доводитъ 
одъступенъя владыковъ одъ веры Гре- 
ческое: што правда ли естъ, кожды[й] 
Ha око обачыт»ъ. 


дилялетъ. 


Зачынаючы Өилялетъ выкладати листъ 
папежский, напервей выймуетъ влады- 
ковъ двохъ, Премыского и JIBOBCKOTO, 
которые ся стали апостатами, якобы 
ихъ другие владыкове неслушне удавати 
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aby wiara prawdziwa cerkwie $. Oryen- 
talney miała szwank iaki za tą iedno- 
ścią odnieść, oprocz schyzmy przeklętey 
(ta musi vstąpić!, w ktorey więcey 
vporu swego a wymysłow y bałamutni 
teraźnieyszych Grekow, a nisz własney 
prawdy (naszy) naśladowali: tey (pew- 
nie) vstąpić słusznie godziło się! Ale— 
żeby wiary prawdziwey у tradycij świę- 
tych oycow kościoła Greckiego, ktora 
pierwey za iedynoctwa bywała, odstąpić 
mieli,—to iest szezyra kalumnia Phi- 
laletowa nie tylko na władykow, ale y 
na samego papieża: żeby ich od tego 
odwodzić miał. Mniema to Philalet, (że) 
iako (v nich) у heretykow: co dzień— 
to nowina, co człowiek—to insza wiara. 
O czym szyrzey, gdy przyidzie do wy- 
kładania listu papieskiego, pokaże się 
to, isz Philalet nieprawdziwie go do 
ludzi niewiadomych удаје, у sam siebie 
nie katolikiem Oryentalnego kościoła, 
ale iawnym heretykiem bydź pokazuie: 
bo tych rzeczy broni y za prawdziwe 
vdaie, czego $. oycowie Greccy oni daw- 
ni nigdy nie znali; ale od nowotnych 
Grekow czasu schyzmy przeklętey te 
wszytkie spory powstały. i 


A teraz iusz przystąpimy do listu y 
konfirmacij papieskiey, z ktorey Phi- 
lalet niesprawiedliwie dowodzi odstąpie- 
nia władykow od wiary Greckiey: co 
prawda li iest, każdy snadnie obaczy. 


Philalet. 


Zaczynaiąc Philalet wykladać list 
papieski, naprzod wyimuie władykow 
dwuch, Przemyskiego y Lwowskiego, 
apostatow, iakoby ich drudzy władyko- 
wie niesłusznie vdawać mieli, |(85) że 
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мели, же бы ся до тое единости зъ ними 
списовати мели,—и береть то собе Ha 
помочъ, же якобы ихъ и папежъ въ 
своей конеирмацыи не мелъ въепо- 
менути |. 


|(200) Отказъ. 


Хотяжъ то правдивая речъ естъ, и 
вже ся то вышей показало, же и тые 
двай владыкове до тое единости, еще 
первей иншыхт, позволили и списовалн- 
ся, чого суть лвъные сведецътва у BIA- 
дыки Луцъкого на нихъ,—але то He- 
правда, што Өилялетъ написалъ: якобы 
папежъ въ конъеирмацыи своей ихт 
вспоменути не мель. Знать, ижъ OHIA- 
летъ толко на догадъ писалъ, а конъ- 
виръмацыи не виделъ. А якъ же ему 
хто и въ томъ верыти маетъ, жебы 
онъ справедливе, мелъ съ тое конөиръ- 
мацын (папежское) тые слова, которые 
въ книжки свое вписалъ, выбрати? Поне- 
важъ OTO (тутъ) на початъку зъ вели- 
кимъ өалъшомъ пописался, знать Te- 
ды, ижъ муселъ откуль инудъ тые слова 
конъеиръмацыи папежское выбирати. 
Бо ихъ и невласне, и не на своемъ 
местцу положылъ, и выкрутными выкла- 
ды своими превратилъ, сөалшовалъ и 
до людей пначей, а нижли сутъ на- 
писаны, п0[(201)далъ. О чомъ ширей 
услышышъ, кгды до того прыйдетъ. 

А теперъ што ся дотычетъ владыкъ 
апостатовъ, веръ же тому, брате милый, 
же и въ томъ владыкове посланые, Во- 
лодимерский u Луцъкий, сумъненъя 
своего не завели: а хотяжъ подъписы 
рукъ и печати ихъ у листовъ посла- 
ныхъ мели, однакъ тое апостазыи HX% 
передъ папежомъ не утаили, але явне 
о томъ ознаймили, а не только о влады- 


4 см. 2-ую книгу «Памятн. полемич. зитер.», стабц. 1156 


полемич. дитер.», CTAÓN. 1155 
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by się do tey iedności z nimi spisować 
mieli,—y bierze to sobie na pomoc, że 
ich y papież w swoiey konfirmacij nie 
wspomina °. 


Respons. 


Chociasz to prawdziwa rzecz iest, y 
pokazało się to iusz wyszszey, że ci 
dway władykowie do tey iedności, ie- 
szcze wprzod inszych, pozwolili y spiso- 
wali się (na to), czego są iawne świa- 
dectwa na nich v władyki Łuckiego,— 
ale to nieprawda, co Philalet napisał: 
iakoby papiesz w konfirmacij swoiey 
nie miał ich wspomnieć. Znać, isz Phi- 
lalet tylko na dohad pisał, bo konfir- 
macij (papieskiey) nie widział. A iakosz 
mu kto y w tym ma dać wiarę, żeby on 
sprawiedliwie z tey konfirmacij te słowa, 
ktore (niżey) w ksiąszki swoie wpisał, 
wybrać miał? Poniewasz oto na począt- 
ku z tak wielkim fałszem popisał się, — 
znać tedy, isz musiał skąd inąd te sło- 
wa konfirmacij papieskiey wyczerzpnąć. 
Bo ich y niewłaśnie, y nie na swoim 
mieyscu położył, a (ktemu) y wykręt- 
nymi komentami swoimi zfałszował y 
do ludzi inaczey, a niszli są napisane, 
podał. О czym szyrzey vsłyszysz, gdy 
do tego przyidzie. 


A teraz co się tycze władykow apo- 
statow, wierz że temu, bracie miły, żeć 
у w tym władykowie posłani, iako 
Włodzimierski у Łucki, sumnienia swego 
nie zawiedli: a chociasz podpisy rąk y 
pieczęci ich v listow posłanych mieli, 
iednak tey apostazij ich przed papieżem 
nie vtaili, ale iawnie o tym oznaymili, 
a nie tylko o władykach, ale y o tych, 


з см. 2-ую книгу «Паматн. 
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кахъ, але и O тыхъ, которые кольвекъ 
тое единости противни были, оповедати 
не занехали. А то (тутъ) для того 
зменку о томъ чыню, абы потомъ тако- 
вое потвары HHXTO на нихъ класти не 
мелъ: якобы владыкове и одъ ТЫХЪ, 
которые той единости противни были, 
(утапвши * AX% * передъ * папежомъ *,) 
послушенство отдати мели. Певне и въ 
томъ, яко ся годило, сумненъя своего 
не завели. Нехай ся о то не жолодъ- 
куютъ! Ведаетъ добре папежъ, которые 
Пана Бога и згоду светую милують, а 
которые въ прокля{202)той сцызме и до 
сего часу трывають. Прето неслушне 
дилялетъ тыхъ двохъ владыковъ обмо- 
вляетъ, и яко бы HX% папежъ въ своей 
конепрмацыи не поменнлъ—вальшыве 
то удаеть. И овшемъ поменилъ, и по 
чтыри кроть поменилъ! Бо печати и 
подъписы рукъ ихъ у листовъ виделъ; 
а хотяжъ о апостазын ихъ добре Be- 
далъ, однакъ азали бы ся обачыли, для 
того ихъ въ листе своемъ поменити не 
занехалъ. А ку тому иначей не годило- 
ся: одъныхъ писати, другихъ выкидати. 
Поневажъ всихъ печати и подъписы у 
листовъ (, до себе посланыхъ,) виделъ. 

А еслибы еще такъ запаметалыми 
были, а того ся упорне прели, нехъже 
HM» Өплялетъ порадитъ, абы ся права 
не крыли, а где кольвекъ будь—у 
духовного, альбо на сейме, передъ по- 
мазанцомъ Божымъ и передъ всею речью 
посполитою---нехъ станутъ а справятъ- 
ся того. А владыка Луцъкий покажетъ 
то на нихъ явне листы и сведецтвы, 
ижъ они— пред|(203)нейшыми прычинъ- 
цами, а особливе владыка Львовский, 
далей а нижъ одъ пети детъ, того всего 
былъ. Отожъ лепей бы ся очевисте 
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ktorzy kolwiek tey iedności przeciwnemi 
byli, opowiedzieć nie zaniechali. A to 
dla tego przypominam, aby potym tako- 
wey potwarzy (,iako Philalet,) żaden 
(iny) na nich nie kładł: iakoby włady- 
kowie y od tych, ktorzy tey iedności 
byli contrarij, posłuszeństwo oddać mieli. 
Pewnie у w tym, iako się godziło, su- 
mnienia swego postrzegli. Niechay się o 
to nie żołądkuią! Wieć dobrze papiesz, 
ktorzy Pana Boga y zgodę ś. miłuią, 
(wie tesz) ktorzy w przeklętey schyzmie 
y do tych czasow leżą. Przeto Philalet 
niesłusznie tych dwuch władykow obma- 
wia, у iakoby ich papież w konfirmacij 
swoiey nie pomienił-fałszywie to po- 
wiada. Y owszem pomienił, y po czterzy 
raj(86)zy pomienił! Bo pieczęci у pod- 
pisy rąk ich v listow widział; a chociasz 
о apostazij ich dobrze wiedział, iednak 
azali by się obaczyli (у do pierwszego 
przedsięwzięcia swoiego wrocili), dla tego 
ich w liscie swoim pomienić nie zanie- 
chał. Bo się tesz inaczey nie godziło: 
iednych pisać, a drugich wyrzucać. Po- 
niewasz wszytkich pieczęci y podpisy 
(rąk) v iednychże listow widział. 


A ieśliby ieszcze (ci władykowie) tak 
zapamiętałemi byli, a tego się урогше 
(przedsię) przeli, niechże im Philalet 
poradzi, aby się prawa nie kryli, a gdzie- 
kolwiek Байх —ү duchownego sądu, abo 
na seymie przed iego k. m. iako poma- 
zańcem Bożym у przed wszytką rze. 
p.—niech staną a sprawią się tego. А 
władyka Łucki gotow na nich iawnie 
listy у świadectwy te * pokazać, że 
oni-—przednieyszemi pryncypałmi, а oso- 
bliwie Lwowski, daley nisz od piąci lat. 
A tak lepiey by się oczywiście sprawić, 


* въ старопечатномъ экземпляр эти четыре слова подчеркнуты, но разобрать чтбо 
написано на полЪ стариннымъ почеркомъ—нфть возможности, такъ-какъ бумага pas- 


лЬзлась * опечатка: to 
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справити, анижъ заочне прысегатися 
и крыжики * цаловати *! (А меновите:) 
Львовъский нехай одно зъ его милостью 
княземъ аръцыбискупомъ Львовъскимъ 
(© томъ) мовитъ! Научатъ его, яко 
маеть паметати, што (коли) кому сло- 
BOMŁ речетъ! Альбо 3% братствомъ 
Львовскимъ нехай где на зладкихь 
станетъ,—покажутъ и тые вси справы 
его, (кгдыжъ лепшей всихъ тые о томъ 
ведають,) яко давно онъ патрыаръховъ 
своихъ вырекъся! 

А што Өплялетъ зменъку чынить о 
дате въ листехъ, съ которыми влады- 
кове до Рыму ездили: ижъ власного 
местца даты, где ся што деяло, не 
описано **, але только такими словы да- 
та: «съ кролевъства Польского H 3b 
великого князства Литовского», И тымъ 
хочеть мети за лодъзорные тые ли- 
|(204)сты,—ино и Tyre Өилялетъ ни- 
чого не высмажитъ ву помочы бала- 
мутни своей. Бо ся таковая дата не 
взглядомъ дистов але възглядомъ 
особъ митрополита и владыковъ, кото- 
рые порозну мешкають (одны—въ Ko- 
руне Польской, а другие—въ Литве), 
такъ ся написала на листе головномъ, 
где естъ всихъ позволенье, кгдыжь ся 
не Ha одномъ местцу о томъ станови- 
ло, (поневажъ собору не могли мети,) 
а ведьже 3b другихъ листовъ показа- 
тися то можеть, ижъ ся то деяло у 
Берестьи июля 12 дня, року 1595. 

А такъ не о дату гра идетъ, где ся 
што становило (поневажъ не одны 
зъезды ихъ о томъ бывали), але о прав- 
ду и о речъ самую. Бо опрочъ Ipe- 
мыского *** a Львовского *** апостатовъ, 
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anisz zaocznie przysięgać у krzyżyki 
całować! Niech iedno Lwowski z iego 
m. x. arcibiskupem Lwowskim mowi! Na- 
uczą go, .iako ma pamiętać, co komu 
słowem rzecze! Abo z bractwem Lwow- 
skim niech się zeydzie,—pokażą у ci 
sprawy iego, y to, iako się dawno 
patryarchow wyrzekł! 


A co Philalet zmiankę czyni o dacie 
w liściech (poselskich), z ktoremi wła- 
dykowie do Rzymu ieździli: isz wła- 
snego mieysca daty, gdzie się co dzia- 
ło, nie opisano, ale tylko te słowa: «z 
krolestwa Polskiego y wielkiego xięstwa 
Litewskiego data», y tymi słowy chce 
mieć za podeyrzane te listy, —tedy у 
tu Philałet nie nie wysmaży ku pomocy 
potwarzam swoim. Bo się taka data nie 
względem |listow, ale względem osob 
mitropolita y władyk, ktorzy porożnu 
mieszkaią (iedni—w Koronie, a drudzy— 
w Litwie), napisała na liście generalnym 
consensu omnium illorum, ktore nie na 
iednym mieyscu traktowało się, a wszak- 
że z drugich listow pokazać się to 
może, isz się to działo w Brześciu iulij 
12 die, anno 1595. 


A tak nie o datę gra idzie *, gdzie się 
co stanowiło (poniewasz nie ijedne ziazdy 
ich o tym bywały), ale o rzecz samą— 
prawdziwa li? Bo oprocz Przemyskiego 
a Lwowskiego, żaden się tego nie przy, 


* BŁ старопечатномъ экземпляр эти два слова подчеркнуты и на иол старинным 


почеркомъ замфчено: ‹лжете и налагаете неправедно› 


** въ старопечатномъ экземпляр 


это слово подчеркнуто, H Ha полБ есть замфтка старинная, небольшая (въ два слова), 
которую разобрать невозможно +** эти два слова въ старопечатвомъ экземпляр» MOJ- 
черкнуты и ва NOJ стариннымъ почеркомъ захЪчено: «зри! святыхъ мужей Болобана 
и Копистенского» * опечатка: idzię 
ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KH. III. 
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жаденъ ся того не прытъ, и овшемъ моц- 
не пры томъ стоятъ, и на сыноде Бере- 
стейскомъ (повторе) то стверъдили, 
щимъ 1 до папежа посылали. А овые 
двай не только на семъ |(205) свете 
тое апостазыи своее николи ся не спра- 
вятъ, але и на ономъ передъ Нели- 
цемернымъ Судьею мусятъ дати личбу 
за, то, же светомъ и людми поколотили, 
самижъ до того другимъ прычыну дав- 
шы, сами початокъ учынившы, теперъ 
ся того невстыдливе запираютъ. А хо- 
тяжъ тутъ на семъ свете, за такими 
патронами (и оборонцами) своими, кото- 
рые ихъ объмавляютъ, могутъ ся до 
часу утанти, але предъ Богомъ не 
утаятся, бо и стены церкви Сокальское 
будуть на нихъ светъчыти, где то ко- 
вали. Мней бы ихъ люде виновали, KO- 
ли бы хотя въ упоре своемъ о то та- 
комъ зоставши, а правду на себе вызна- 
ти хотели, якожъ снать и въ Берестью 
на соборыщу своемъ была споведь. Але 
штожъ (чынити), коли и того дилялеть 
утаилъ, што всимъ естъ ведомо?! 


дилялетъ. 


Почынаючы Өилялетъ выкладати або 
радъ|(206)шей өалшовати [и] ницо- 
вати конъөирмацыю папежскую, KIA- 
детъ тые слова зъ листу папеж- 
ского: 

«Просили насъ и апостольское сто- 
лицы о прынятие до костела Рымъско- 
го, о зъедноченье и споенье себе, яко 
YJOHPKOBL 3b головою, 3b захованьемъ 
обрядъковъ и церемоней въ набоженъ- 
стве и въ услугованью сакраментовъ, 
водле згоды, на сыноде Өлорентейскомъ 
межы Заходнимъ а Восточнымъ косте- 
ломъ Греческимъ учыненое» ?. 


1 т, е. «съ чимъ» ? CM. 2-ую книгу 
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у 1087) owszem, mocnie przy tym stoiąe, 
у na synodzie Brzeskim to ztwierdzili, 
z czym do papieża posyłali. A owi dway 
nie tylko tu na tym świecie tey apo- 
stazij swoiey nigdy się nie sprawią, ale 
У na onym przed Sędzią Sprawiedliwym 
muszą dać lidzbę za to, że światem у 
ludzmi pokłocili, samisz do tego drugim 
przyczynę dawszy, sami do tego począ- 
tek vczyniwszy, teraz się tego піе- 
wstydliwie przą. A chociasz tu na tym 
świecie, za takimi patronami swoiemi, 
ktorzy ich obmawiaią, mogą się vtaić, 
ale przed Bogiem się nie vtaią, bo y 
ściany cerkwie Sokalskiey będą na nich 
świadczyć, gdzie to kowali. Mniey by 
ich ludzie winowali, kiedyby chocia w 
vporze o to tym swoim zostawszy, a praw- 
dę na siebie wyznać chcieli, iakosz snać 
у w Brześciu w ich zborzysku była con- 
fessia. Ale cosz, kiedy tego niektorzy 
аја, co wszytkim wiadomo iest?! 


Philalet. 


Poczynając tedy Philalet wykładać 
abo radszey wykręcać y nicować kon- 
firmacyą papieską, kładzie te słowa z 
listu papieskiego: 


«Prosili nas у apostolskiey stolice о 
przyięcie do kościoła Rzymskiego, o 
ziednoczenie у зроеше siebie, iako 
członkow z głową, z zachowaniem obrzę- 
dow y cerymonij w nabożeństwie y w 
vsługowaniu sakramentow, wedle zgody, 
na synodzie Florencskim miedzy Zachod- 
nim a Oryentalnym kościołem Greckim 
vczynioney» 3. 


«Памятн. полемич. литер.›, стлбц. 1158, 1160 


з см. 2-ую книгу ‹Памятн, полем. литер.›, стабц. 1157, 1159 
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И далей съ тогожь листу папежъ- 
ского слова кладеть ото тые: | 

«Што потопляеттъ и чымъ CA брыдить| «(У wszytko (powiada),) со potępia 
костелъ Рыхъекий, звлаща одщепенства | kościoł Rzymski, zwłaszcza odszczepień- 
и блуды, для которыхъ ея Грецъкий ! stwa у błędy, dla ktorych się kościoł 
костелъ отъ Рымъекого одълучыль, tro- | Grecki od Rzymskiego odłączył, potę- 
топляти обецали» |. piać obiecali» 2. 


Отказъ. Respons. 


Напродъ што ся тычеть ирозбы:| Naprzód co się tycze prozby: isz wła- 
ижъ владыкове папежа просили. A якожъ | dykowie papieża prosili. A iakosz ina- 
иначей писати было, |(207) до такъ Be- елеу pisac było, do tak wielkiego pana 
ликого пана и пастыра найвысъшого у pasterza naywyszszego kościoła Pana 
церъкви Христовы прышедъши, а звла- Krystusowega ргуѕісрц88 — iac, а 
ща—-незнаемымъ? Чыли му было лаяти | zwłaszcza——nmeznaiomym? Czyli mu było 
и блюзнити, яко Филялеть не ветыда- | їаіас у bluźnić, iako Philalet ше wstyda 
ется чынити? Изали не слушне о то | ѕіе działać? [zali nie słusznie o to pro- 
просити мели: абы яко через» сцызму |sić mieli: aby iako przez schizmą od- 
отдаленыхь и OTL патриаръховъ 3a|dalonyech у od patryarchow za niepo- 
непорядкомт #2 опущоныхъ, ку тому— | rządkiem Greckżm opuszczonych, ktemu— 
яко члонъковъ давныхъ, до головы jako członkow dawnych, do głowy у do 
и до матере церкви светое, до которое, macierze cerkwie Świętey, do ktorey 
CH и предкове HXL Грекове утекали и | «іе у przodkowie ich Yciekali у za 
за учытелницу свою прызнавали, жебы | mistrzynią swoię przyznawali, żeby ich 
ихъ прыняти рачилъ? (Ry тому:) иза- | przyiąć raczył? Azali tesz ta proźba nie 
ли тая прозба не болей на TO ся сте-, więcey па to się ściąga, aby przy wszyt- 
гаетъ, абы пры BCHXŁ церемонияхъ kich cerymoniach swoich, według po- 
своихъ, водлугь постановенья собору | stanowienia synodu Florencskiego, wcale 
Флоренътейского, вцале были захо- | zachowani byli? 
вани? 

А тутъ (вже на томъ местцу). хрести- А tu, krześciański bracie, obacz: ieśli 
янский брате, обачъ: если то правда, to prawda, со wyszszey Philalet poło- 
што Өнлялетъ высшей написалъ, якобы żył, jakoby władykowie, ха oddanifejm 
владыкове, за отданъемъ послушенства posłuszeństwa papieżowi, ceremoniy 3 
папежови, церемоней своихъ одъетуни-| swoich odstąpić mieli? Azali się у z tego 
ти мели? Азали ся и съ того самого samego nie znaczy, Że ich odmieniać 
не значыть, же ихъ 04[(208)меняти woli ше maią, kiedy о potwierdzenie 
воли не мають, коли о потверъженъе | takowe sami proszą? 
таковое самижъ (о то) иросятъ? 

И далей Оилялеть Ha osme слова, Y daley Philalet na owe słowa, ktore 
которые зъ листу папежекого выписаль, |Z listu papieskiego cytował «isz wła- 


t см. 2-ую книгу «Памятн. полемич. литер.», стабц. 1160 су, 2-ую книгу «Памяти. 
полем. литер.», стлбц. 1159 ° опечатка: ceromoniy 
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(а To): «ижъ владыкове все тое, чымъ 
ся костелъ Рымекий брыдитъ, потопля- 
ти ихъ обецали»,-—даетъ свой паршы- 
вый розсудокъ, мовечы: «ижъ влады- 
кове такою речъю церкви Греческое и 
веры ee *, блудами ее * назвавшы, явне 
одъступили» |. А затымъ поведа: «п 
церемонии не остоятся». IE поведаетъ 
далей: «же недаръмо митрополитъ и 
владыкове што-разъ, то болшей церемо- 
ней одъменаютъ». «Позволилъ ихъ (по- 
веда) папежъ, не жебы пхъ радъ виделъ, 
альбо ихъ похвалялъ, але жебы (пове- 
да) пташокъ не уполошылъ». И далей до- 
кладаетъ: «же не згола (ихъ) позволил», 
але съ кондыцыею такою». И кладетъ 
далей зь листу папежекого, прескочив- 
ши мало не пять аръкушовъ, много по- 
требныхь речей, ото тые слова: «толь- 
ко бы правде и науце веры kKaj(209)- 
толическое ничого не были противни и 
сполечности съ костеломъ Рымъскимъ 
He прешкажали» °’. 

И далей еще Өилялетъ, вместо ва- 
рунку (якого) церемоней, тые только 
слова потверженъя папежтекого въспо- 
минаетъ: «Допущаемъ и позваляемъ п 
поблажаемъ, такъ ижъ тому вадити не 
мають противные апостолекие и иншые 
которыежъ KOIBBERL становенъя» $3. 

А после тыхъ словъ папежскихъ 
такъ мовитъ Өилялетъ, насмеваючыся 
Cb такового потверженя: «Не леда 
ласка, особливое позволенъе и коштовъ- 
ное укгрунтованъе!» * П такъ потомъ 
вси справы лапежъские штроөуетъ, по- 
ведаючи: ижъ папежь коли захочетъ, 
тогды то все поламати и одъменити 
можетъ, а то (поведа) за тою кондыцыею, 
где мовитъ: быле бы науце веры KATO- 


* въ «АпокрисисЂ›: «ей» 


2 ве эти небольшія выдержки см. ibid., стлбц. 1160, 1162 
стлбц. 1162 ° см. 2-ую книгу «Памати. полемнч. литер. ›, стлбц. 1159 
7 ibid. стлбц. 1161 


шія выдержки см. ibid., стлбц. 1159, 1161 
° ibid. стлбц. 1161 
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dykowie wszytko to, czym się kościoł 
Rzymski brzydzi, ( nazywaiąc błędem,) 
potępiać obiecali», —daie swoy parszywy 
rozsądek, mowiąc: «isz władykowie taką 
rzeczą cerkwi Greckiey у wiary jey, 
błędami ie nazwawszy, iawnie odstą- 
pili» 5, A zatym powiada: «у cerymonie 
nie ostoją się». У powiada daley: «że 
niedarmo mitropolit y władykowie co- 
raz, to więcey cerymonie odmieniaią». 
«Pozwolił ich (powiada) papież, nie że- 
by ich rad widział, albo ich pochwalał, 
ale żeby (pry) ptaszek nie vpłoszył». 
Y daley dokłada: «że nie zgoła pozwo- 
lił, ale z kondycyą taką». Y kładzie 
daley z listu papieskiego, przeskoczywszy 
mało nie pięc arkuszow, wiele ро- 
trzebnych rzeczy, oto te słowa: «tylko by 
prawdzie y nauce wiary katolickiey nie 
byli przeciwne у społeczności z koscio- 
łem Rzymskim nie przeszkadzali» 6. 


Y daley ieszcze kładzie Philalet, mia- 
sto warunku cerymoniey, słowa z listu 
papieskiego oto te: «Iopuszczamy, po- 
zwalamy y pobłażamy, tak że temu wa- 
dzić nie maią przeciwne apostolskie y 
insze ktorekolwiek stanowienia» 7. 


А położywszy $ te słowa z listu papie- 
skiego, potym naśmiewa się z tego 
wszytkiego, mowiąc: «Nie lada łaska, 
osobliwe pozwolenie, znamienite y kosz- 
I(89)towne vgruntowanie»!* У {а[К] 
potym wszytkie sprawy papieskie sztro- 
fuie, powiadaiąc: isz papież kiedy zechce, 
tedy to wszytko połamać y odmienić 
może, a to (pry) za tą kondycyą, gdzie 
mowi: byle by nauce wiary katolickiey 


1 см. 2-ую книгу «Памятн. полемич. литер.», стлбц. 1160 


8 ibid. стлбц. 1162 * ibid. 
€ BCE эти неболь- 
8 опечатка: połyżywszy 
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лицкое не были противни. И далей мо- 
ВИТЪ: «а еслибы (поведа) тотъ те- 
перешній папежъ того своего постано- 
венья взруши|(210)ти не хотелъ, дру- 
гому альбо третему по его смерти а 
хтобы того заборонилъ, бо то кождому 
зъ нихъ прызвонтая— што колвекъ 
нового учынити, абы его было по 
чомъ паметати» 1. И доводить потомъ 
(Оилялеть) чужыми прыкладами: яко ве 
Влоской земли, ижъ въ чотыриста летъ 
по Крыстусе попомъ Рымскимъ жоны 
опустити росказалъ, Немцомъ и Поля- 
комъ сеолькговалъ, такъ же Немцы безъ 
мала чотыриста, а Поляцы двесте лету 
и килькадесять ажъ до року 1197 въ 
той мере өолкги мели, а потомъ и тымъ 
жоны поодыймовалъ *. 


Отказъ. 


Не безъ прычыны, хрестиянский бра- 
те, положылемъ тутъ не мало словъ 
Өилялетовыхъ, съ книжокъ его Bh- 
бравшы, а TO, жебымъ Ha вси ты[е] 
слова его достаточный отказъ учынилъ, 
и людямъ неведомымъ очы отворылъ, 
абы Өилялетову неправду обачыли, яко 
онъ слова листу папежского вывра- 
щаетъ |211) и справы пастыря BCe- 
ленское церъкви Хрыстовы невстыдли- 
ве штроөуетъ, и все што естъ доброго 
на злую сторону оборочаетъ и ницуетъ, 
а што потребнейшого опущаеть и ми- 
наеть, а только жебы тую светую згоду 
и единость огидилъ, яко геретикъ и 
непрыятель церкви Божое, все по 
геретическу выкручаючи. 


Напервей теды што ся дотычетъ: ижъ 
ся владыкове обецали потопляти блу- 
ды и отщепенъства, чымъ ся Nep- 
ковь Рымская брыдитъ. Слушне а пры- 


1 ibid., стлбц. 1164 °’ ibid., craón. 1164 
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nie były przeciwne. У daley (Philalet) 
mowi: «a ieśliby (powiada) ten teraź- 
nieyszy papież tego swego postanowienia 
wzruszfyjć nie chciał, drugiemu albo 
trzeciemu (powiada) po iego śmierci 
ktoby tego zabronił, bo to każdemu z nich 
przyzwoita—cokolwiek nowego vczynić, 
aby go było po czym pamiętać» *. У 
dowodzi potym (tego) cudzemi przykła- 
dy: iako we Włoskiey ziemi, isz we 
czterzech set lat po Krystusie popom 
Rzymskim żony opuścić roskazał, Niem- 
com y Polakom, (ktorzy poźniey do 
niego się przyłączyli,) więcey folgował, 
tak że Niemcy bez mała 400, a Polacy 
200 lat y kilkadziesiąt asz do roku 1197 
w tey mierze mieli frysztu, a potym у 
tym żony poodeymował *. 


Respons. 


Nie bez przyczyny, krześciański bra- 
cie, położyłem tu nie mało słow Philale- 
towych, z książek iego wybrawszy, a to, 
żebym na wszytkie te słowa iego dosta- 
teczny respons vczynił, у ludziom nie- 
wiadomym oczy otworzył, aby Philale- 
tową nieprawdę obaczyli (y iego prze- 
wrotne y fałszywe komenta), iako on sło- 
wa listu papieskiego wywraca y sprawy 
pasterza powszechnego kościoła Pana 
Krystusowego niewstydliwie sztrofuie, y 
wszytko co iest dobrego na złą stronę 
obraca y nicuie, a co potrzebnieyszego 
ku wiadomości mija y nie nie wspomi- 
na, a tylko żeby tę $. zgodę у iedność 
(ludziom niewiadomym) ohydził, iako he- 
retyk y nieprzyiaciel kościoła Bożego, po 
heretycku wykręca y pisze y wykłada. 

Naprzod tedy co się tycze potępia- 
nia odszczepieństwa y błędow, czym się 
kościoł Rzymski brzydzi, isz się włady- 
kowie potępiać obiecali. Słusznie a przy- 


ibid. стлбц. 1163 * ibid. craóq. 1163 
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стойне TO уделали. Абовемъ предъ собо- 
ромъ 9лоренътейскимъ трудно было TO- 
го блудомъ называти, што Грекове 
противъ Латинъниковъ мели, а звлаща 
зъ стороны тыхъ арътыкуловъ чельней- 
шихъ, што CA тыкало веры самое, въ 
чомъ ся Грекове зъ Рымляны не зга- 
жали, а меновите: о похоженю Духа 
Светого, о чыстъцу, о заплате душъ 
справедливыхъ скоро по смерти, о 
сакраменъте въ обоемъ 1(212) хлебе 
квасномъ и пресномъ, и о зверхъности 
папежа Рымъского. Але кгды CA то Ha 
сыноде Өлоренътейскомъ успокоило и 
сполънымъ сезволеньемъ все ся TMO- 
становило,—а яко того слушне блудомъ 
назвати не мають, хто не переставаеть 
на постановеню сыноду Өлоренътей- 
ского, а знову до оныхъ старыхъ блу- 
доръ, для которыхъ была сцизма урос- 
ла, ворочаетъся? 

Вемъ, же противници называють 
TOTŁ соборъ листрыкейскимъ сынодомъ: 
якобы ся на немъ все кгвалътовне и 
по неволи зъ Греками деяти мело, и 
подъкидають якийсь инъшый сынодъ 
өальшивый, поведаючи, якобы тамъ 
опатъ якись Родысский постановеную 
згоду мелъ розоръвати и до инакъшое 
всихъ прывести, и тамъ же, въ томъ 
подъметномъ сыноде своемъ, якую по- 
чтивость своему власному цесарови и 
патриарше Грекове чынять !. Ледве бы 
самъ дияволъ съ пекла горшую He- 
правду змыслити |(213) mors! О кото- 
ромъ сыноде теперъ спиратися не 
часъ. 

До речи самое мовечы: азали то не 
блудъ явъный такъ верыти, ижъ Духъ 
Светый не походить отъ Сына, толко 
одъ самотного Отца, и чынити Сына 
Божого неровнымъ Отцеви, не пры- 
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stoynie to vdziałali. Abowiem przed 
synodem Florenfskim trudno było tego 
błędem nazywać, co Grekowie przeciw 
Łacinnikom mieli, a zwłaj(90— 4Iij)- 
szeza z strony tych artykułow celniey- 
szych, co się tykało wiary samey, w 
czym się Grekowie z Rzymiany nie 
zgadzali, a mianowicie: o pochodzeniu 
Ducha $., o czyscu, o duszach sprawied- 
liwych, isz po śmierci vżywaią chwały 
krolestwa niebieskiego, o sakramencie w 
oboim chlebie kwasnym abo przasnym, 
у o zwierzchności papieża Rzymskiego. 
Ale gdy się na synodzie Floreniskim to 
vspokoiło y spolnym zezwoleniem wszy- 
tko postanowiło,—a јако tego słusznie 
błędem nazywać nie maią, kto nie prze- 
stale na postanowieniu synodu Florent- 
skiego, a znowu do onych starych błę- 
dow, dla ktorych była schyzma vrosła, 
wraca się? 

Wiem, że przeciwnicy nazywaią ten 
ś. synod listrykijskim synodem: iakoby 
się na nim wszytko gwałtownie y ponie- 
wolnie z Grekami dziać miało, у pod- 
rzucaią iakiś inszy synod fałszywy, po- 
wiadaiąc, iakoby tam opat iakis Rody- 
ski postanowioną zgodę miał rozerwać 
y do inakszey wszytkich przymusić, [y] 
tamże, w tym  podrzuconym synodzie 
swoim, iaką poczciwość swemu własne- 
mu cesarzowi y patryarsze Grekowie 
czynią. Ledwie by sam dyabeł z piekła 
gorszą nieprawdę zmyslić mogł! O kto- 
rym synodzie teraz spierać się nie miey- 
sce. 


Do rzeczy samey mowiąc: azali to nie 
błąd iawny tak wierzyć, isz Duch. Ś. 
nie pochodzi od Syna, tylko od Samego 
Oyca, y czynić Syna Bożego nierownym 
Qycowi у nie przyznawać Mu tego, co 


* противъ всей этой ‹точки» на пол стариннымъ почеркомъ замфчено: ‹..... раз- 
умве...... облудникъ Римлянинъ увесь ядъ свой вивурилъ» 
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знаваючы Ему того, што Camb Хри- 
стосъ мовить: «вся елика имаеть Отецъ, 
Моя суть» 1, понеже Orens Едино- 
родному Сынови Своему превечнымъ 
урождениемъ все то, што Самъ маетъ, 
опрочъ самого толко отечества, JAND. 
А хто не верытъ, жебы Сынъ мель 
похоженъе Духа Светого единое и 3% 
Отцемъ, таковый муситъ и то пры- 
знати, ижъ Сынъ не все маетъ, што 
Отецъ маетъ, а протожъ не естъ ров- 
нымъ въ божестве Отцеви. Въ которомъ 
блуде Грековъ не только Рымляне *, але 
и Лютеранове *, и Евангеликове * по- 
топляютъ, и явный имъ блудъ въ той 
мере прыписуютъ (,0прочъ Арърыановъ 
и Новокрещенъцовъ, которымъ праве 
у ноту догажаютъ, ку пониженю Сына 


Божего). 
Другая: |0214) не верыти, HKD естъ 
чыстецъ. А для чогожъ за умерлые 


молитвы делаютъ, памети справуютъ, и 
_ жертву светую прыносятъ? (Бо тымъ, 
што сутъ въ небе, не потребуютъ того; 
такъже, што и въ пекле сутъ, не 
годитъся. Бо и апостолъ заказуетъ за 
такихъ молитися, которые въ грехахъ 
смертелныхъ померли. Которымъ же 
TYTŁ молитва по смерти помагает», 
нехъ покажуть.) 

Третяя: ижъ душы праведныхъ обли- 
чя Божого не видятъ и царества небес- 
ного еще не ужываютъ. Азали то не 
явный блудъ противъ писму BCHX% CBE- 
тыхъ (богоносныхъ) отецъ? 

Ку тому: верыти, ижъ толко въ кис- 
ломъ хлебе сакрамента светые посве- 
щатися маютъ, а въ’ пресномъ не го- 
дится. Изали то не явный упоръ? 

Надъ то: зверъхъности папежови 
Рымскому не прызнавати и владзу его 
старожытную ему одыймовати, противъ 
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Sam Krystus mowi: «wszytko, co Ociec 
ma, Moie iest» (loan. 16), poniewasz 
Ociec lIednorodnemu Synowi Swemu 
vrodzeniem przedwiecznym wszytko to, 
co Sam ma, oprocz samego tylko oy- 
cowstwa, dał. A kto nie wierzy, żeby 
Syn miał pochodzenie Ducha Ś. jedyne 
z Оусет, takowy musi у to przyznać, 
isz Syn nie wszytko ma, co ma Ociec, 
przetosz nie iest rownym w  bostwie 
Oycowi. W ktorym błędzie Grekow nie 
tylko Rzymianie, ale у Luteranowie у 
Ewanielikowie potępiaią y iawny im błąd 
w tey mierze przypisują. 


Druga: nie wierzyć, isz iest czysciec. 
A dla czegosz za wmarłe modlitwy czy- 
nią, pamięci sprawuią a ofiarę świętą 
przynoszą? 


Trzecia: isz dusze sprawiedliwe oblicza 
Bożego nie widzą y krolestwa niebie- 
skiego iesz]j(91)cze nie vżywaią. Azali to 
nie wielki błąd przeciw pismu wszy- 
tkich oycow śś.? 

Ktemu: wierzyć, isz tylko w kwasnym 
chlebie sakramenta święte bydź mogą, a 
w ргазлут nie godzi się. Izali to nie 
iawny vpor? 

Nadto: zwierzchności papieżowi Rzym- 
skiemu nie przyznawać y władzą mu 
iego starożytną odeymować, przeciw 


t Іоан. XVI, 15 * эти три слова въ старопечатномъ экземпляр подчерквуты и на 
полЪ стариннымъ почеркомъ замфчено: ‹бере отъ чорта зъ дьяволомъ» 
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писму всихъ светыхъ отецъ Грече- 
скихъ и Латинъскихъ, которые то сами 
ему прызнавають. Аза[(215)ли то не 
естъ блудъ явный? 

На што на все показало бы ся не 
мало великихъ доводовъ. Протожъ тые 
блуды, которые на сыноде Өлоренътей- 
скомъ конецъ (свой) взяли п успокоили- 
ся, хто бы ся (кольвекъ) до нихъ знову 
ворочалъ (и тое,) што сынодомъ завар- 
то, (у вонтълливость прыводилъ,) не 
можеть быти иначей названый, одно 
геретикомъ! Бо што предъ сынодомъ 
Өлорентскимъ (которого вы ради не 
ради вселенъскимъ прызнати мусите) 
было сцизмою въ тыхъ, которые блу- 
дили, то потомъ тоежъ сталося ересью 
тымъ, которые бы не верили, водлугъ 
постановенья оного сыноду (@лоренц- 
кого). 

А што ся дотычетъ оныхъ словъ 3b 
листу папежъского, где мовить: «только 
бы (поведа) правъде и науце веры 
католическое не были противни, и еди- 
ности съ костеломъ Рымъскимъ не на- 
рушали»,—ино и то слушне написано, 
ижъ лапежъ, яко будучи пастыремъ 
зверхънейшимъ церкви Христовы, пови- 
К216)ненъ того постерегати, абы прав- 
де и науце веры католическое ничого 
противного ни одъ кого не вщыналося, 
забегаючи всякимъ блудомъ, которые 
бы за часомъ одъ кого могли ся B3HOBK- 
ти. Якожъ теперешнихъ часовъ естъ 
ихъ не мало не толко межы геретиками, 
але и межы православъниками нашыми, 
которые, зле писма розумеючи, иначей 
ихъ выкладаютъ, а мало не за одно 3b 
геретиками и зъ Арыяны держать. 
Отожтъ, абы ся дорога до всякихъ блу- 
довъ новыхъ, (такъже) и до ереси 
старое загородила, слушне то въ листе 
своемъ папежъ доложиль ку тому, абы 
тая единость не розърываючися вечне 
трывала, и тыхъ словъ доложоно: «абы 
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pismu wszytkich oycow śś. Greckich у 
Łacińskich, ktorzy to sami iemu przy- 
znawają. Azali to nie iest błąd iawny? 


Na co wszytko pokazało by się nie 
mało wielkich dowodow. Przetosz te 
błędy, ktore na synodzie Floreniskim 
koniec wzięły y vspokoiły się, kto by 
się do nich znowu wracał, co synodem 
zawarto, nie może bydź inaczey nazwa- 
ny, iedno heretykiem! Bo co przed sy- 
nodem Florenźskim (ktorego wy radzi 
nie radzi vniwersalnym przyznać musi- 
cie) było schyzmą w tych, ktorzy błą- 
dzili, to potym tosz stało się herezyą 
tym, ktorzy by nie wierzyli, według 
postanowienia synodu onego. 


A co się dotycze onych słow z listu 
papieskiego, gdzie wowi: «tylko by (po- 
wiada) prawdzie у nauce wiary katolic- 
kiey nie były przeciwne, y iedności z 
kościołem Rzymskim nie naruszali»,— 
tedy y to słusznie napisano, isz papież, 
iako będąc pastyrzem kościoła Bożego 
naywyszszym, powinien tego postrzegać, 
aby prawdzie y nauce wiary katolickiey 
nie przeciwnego ni od kogo nie wszczy- 
nało się, zabiegając wszelakim błędom, 
ktore by za czasem od kogo mogły się 
wznowić. Iakosz teraźnieyszych czasow 
iest ich nie mało nie tylko miedzy he- 
retykami, ale y miedzy prawosławnika- 
mi naszymi, ktorzy, zle pisma rozumieiąc, 
inaczey ich wykładając, mało nie za 
iedno z heretykami y z Aryany trzymaią. 
Otosz, aby się droga do wszelakich błę- 
dow nowych y herezij starey zagrodziła, 
słusznie to w liście swoim papież doło- 
żył ktemu, aby ta iedność nie rozry- 
waiąc się wiecznie trwała, y tych słow 
dołożono: «aby iedności z kościołem 
Rzymskim nie przeszkadzało». Bo opa- 
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единости съ костеломъ Рымъскимъ не 
прешкажало». Бо опарывшися на молоце, 
и на воду дмухаеть: ведаючы, яко Гре- 
кове постановеное згоды не разъ спрос- 
не и ледаяко одъетуповали и до старое 
сцизмы ворочалися. 

(217) А такъ постерегаючи того, 
абы Русь такъже не учынили, слушне 
то варовалъ и тыхъ словъ доложиль. 
Которыхъ же словъ ! и въ професын 
веры католическое не только Грекове, 
(хоторые до единости прыходять,) але 
и сами Рымляне, коли на якую достой- 
ность духовъную вступують, звыкли 
первей чынити и головную проөесыю 
веры исповедати, абы ничого противного 
науце и вере светой католической не 
прыймовали. А якъже иначей быти ме- 
10? Изали Өилялетъ хотелъ того, абы, 
яко ему вольно, покинувъши науку и 
веру костела Рымского, въ которой ся 
уродилъ, до геретическое веры пры- 
стати, и што-день новую собе верку 
утворити. Не естъ то теды зламанье 
церемоней Греческихъ, яко Өилялетъ, 
беручи прычину съ тыхъ словъ, не- 
справедливе вывращаеть; але естъ за- 
города и престрога прышлымъ (блу- 
домъ и) ересямъ, абы ся ихъ стерегли. 

А што ся дотычеть потверженъя 
церымо[(218)ней всее церкви Восточъ- 
ное, подивуйся, брате милый, невсты- 
дливому өальшови того безъбожного 
дилялета, яко тутъ Жыда загребъ и, 
не мало словъ BEINE потребныхъ утаив- 
шы, велми мало, и то якобы обоятныхъ, 
написалъ. Слухайже, если ся стосуютъ 
зъ его выкрутами, што онъ написалъ. 
Бо такъ стоитъ въ потверженъю папеж- 
скомъ: 

«А для большого сведецътва милости 
нашое противко имъ вси светые объ- 
ряды и церымонии, которыхъ Руские 


* опечатка: «слолъ» 
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rzywszy się па mleku, у па wodę dmucha: 
wiedząc, iako Grekowie postanowioney 
zgody nie raz ѕргоѕпіе у ladaiako 
odstępowali y do starey schyzmy wra- 
cali. 


A tak postrzegaiąc tego, aby Ruś tak- 
że nie vczynili, słusznie to |(92— М) 
warował y te słowa dołożył. A tych 
słow, ktore są у w professij wiary 
katolickiey, nie tylko Grekowie, ale y 
sami Rzymianie, kiedy na iaką dostoy- 
ność duchowną wstępuią, zwykli pierwey 
czynić у generalem professionem fidei 
wyznawać, aby nic przeciwnego nauce y 
wierze ś. katolickiey nie przyimowali. 
A iakosz inaczey bydź miało? Izali Phi- 
lalet chciał tego, aby, iako iemu wolno, 
porzuciwszy naukę y wiarę katolickiego 
kościoła, w ktorym się vrodził, do he- 
retyckiey wiary przystać, у co-dzień 
nową wiarkę sobie vtworzyć. Nie iest 
to tedy złamanie ceremonij Greckich, 
iako Phiłalet, biorąc przyczynę z tych 
słow, niesprawiedliwie sądzi; ale iest 
zagroda y przestroga przyszłym here- 
zyam, aby się ich 'strzegli. 


A co się tycze konfirmacij ceremonij 
wszytkich kościoła Oryentalnego, po- 
dziwuy się, bracie miły, niewstydliwemu 
fałszowi tego bezbożnego Philaleta, iako 
tu Żyda zagrzebł y, nie mało słow wiel- 
ce potrzebnych vtaiwszy, barzo ich mało, 
у to ambigue, napisał. Słuchayże, ieśli 
się kwadruią z iego słowy, co on. na- 
pisał. Bo tak stoi w konfirmacij pa- 
pieskiey: 


«A dla więtszego świadectwa miłości 
naszey przeciwko im wszytkie Święte 
obrzędy y ceremonie, ktorych Ruscy 
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епископове и духовенство, водлугъ п0- 
становенъя светыхъ отецъ Греческихъ, 
въ Божой службе ивъ пресветой оөере, 
литургии и BŁ справованъю иншыхъ 
сакраментовъ и въ иншыхъ обыходахъ 
светыхъ»— 

(тые OTO вси слова Өилялетъ Mpe- 
CKOUHBIIK, до тыхъ се нижей писаныхъ 
кинулъ:) 

«бы только правде и науце веры 
католическое не были противны и спо- 
лечности зъ Рымскимъ косте](219)ломъ 
не розрывали, тымже Рускимъ еписко- 
помъ зъ ласкавости апостольское позва- 
ляемъ». 

Прыглядисежь тутъ, хрестиянский 
брате, если тые слова, которые-мъ я 
выписалъ, правдиве згажаются съ тыми, 
што Өилялетъ положылъ? А што боль- 
шая—и не на томъ местцу, где быти 
мели, але далеко по оной прозбе влады- 
ковъ, (большей трохъ сотъ виръшовъ 
прескочивши, недалеко самого конца 
ото) тые слова стоятъ (, которые онъ 
написалъ). 

А поөальшовавши Өилялетъь першые, 
кинулъся заразомъ до замкненья и до 
власныхъ словъ потверъженья, на KO- 
торыхъ вся речъ належить, и такъ ихъ 
кладетъ, зъ листу папежского выбрав- 
ши, въ тые слова: 

«Допущаемъ, позволяемъ, такъ же то- 
му завадити не мають противные апо- 
стольские и иншие которие кольвекъ 
становенья». 

И тыми (ото словы Өилялетъ) бала- 
мутъню [(220) свою сконъчилъ. 


Отказ». 


А чы TO, Өилялете, замкненье и по- 
тверженье? Изали на тыхъ только сло- 
вахъ, яко ты өальшиве до людей удаешъ, 
потверъженье церемоней всихъ и Ca- 
краменътовъ церкви Греческое стало? 
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episkopowie у duchowieństwo, według 
postanowienia świętych oycow Greckich, 
w Bożey służbie y w przeświętey ofierze, 
liturgij y w sprawowaniu inszych sa- 
kramentow у w inszych obrzędach 
świętych»— 

(te wszytkie słowa Philalet przesko- 
czywszy, do tych się ostatnych rzucił:) 


«by tylko prawdzie y nauce wiary 
katolickiey nie były przeciwne y spo- 
łeczności z Rzymskim kościołem nie tar- 
gali, (y daley mowi papież) tymże 
(powiada) Ruskim episkopom z łaska- 
wości apostolskiey pozwalamy ». 

Przypatrzże się tu, krześcianinie miły, 
ieśli te słowa, ktore-m ia wypisał, praw- 
dziwie zgadzają się z tymi, со Philalet 
położył? A co więtsza—y nie na tym 
mieyscu, gdzie bydź miały, ale daleko 
po [(93) oney prożbie władykow te słowa 
stoią. 


A pofałszowawszy pierwsze, Philalet 
rzucił się zarazem do konkluzij y wła- 
sney konfirmacij, na czym cardo rei za- 
leży, y tak daley kładzie z listu papie- 
skiego te słowa: 


«Dopuszczamy, pozwalamy, tak że te- 
mu zawadzić nie maią przeciwne apostol- 
skie y insze ktorekolwiek stanowienia». 


Y tym bałamutnią swoię kończy. 


Azali to konkluzya y konfirmacya, 
Philalecie? Izali na tych tylko słowach, 
јако ty fałszywie podaiesz do 10421, 
konfirmacya ceremonij wszytkich y sa- 
kramentow cerkwi Greckiey stanęła? Acz 
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Ачъ кольвекъ и тые суть не малое ваги, 
(где мовить,) же ани становенья апо- 
столские тому перекажати не могуть. 

А оные дальшие слова гдесь ихъ 
поделъ? Чы слепъ еси былъ, што на 
самомъ остатъку пишетъ, и анаеемою 
грозитъ: хто бы (кольвекъ) напотомъ 
тое постановенье его хотелъ възруши- 
ти? (А чомужесь и того остатъка не 
доложилъ?) 

И не могу тому верыти, жебысь тые 
слова зъ власъного листу папежского 
молъ выбрати, колись ихъ такъ MOME- 
шалъ и не на своемъ местцу (, где што 
стояло,) положылъ. А еслись мелъ прав- 
дивый преписъ листу папежского, а 
для чогожесь такъ тропилъ, |(221) cra- 
калъ то-самъ, то-тамъ, же ани початку, 
ани конъца, ани вырозуменья тые 
слова твое не маютъ? А яко тя не- 
встыдъ было өалшовати чужые листы, 
хотя вже было папежскимъ дати покой: 
бось ся досытъ натешылъ на листехъ 
владычъныхъ, которыесь поөалшовалъ, 
повыкручалъ!? Але прыселъся еси и 
до тыхъ, которыхесь былъ и въ руки 
свое спросные геретические взяти не- 
годенъ! Але * не дивъ *! Бо * у Bach * 
и Евангелия * Хрыстова * спокоемъ не 
вылежытъся! 

А такъ, для ведомости всимъ право- 
вернымъ хрестияномъ, здало ми ся за 
речъ слушную вписати тое потверженье, 
хотя не увесь листъ, кгдыжъ естъ не 
малый, але то тылько, на чомъ кгрунтъ 
залежытъ всее тое конъөирмации: абысь 
съ тое самое позналъ превротность Өи- 
лялетову, а потомъ и Въ иншихъ даль- 
шихъ речахъ постерегъшыся, ведалъ, 
яко ему верыти маешъ. 

[(222) А тутъ ото маешъ слова BIAC- 
ные зъ листу папежского, на которыхъ 
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kolwiek y te są nie małey wagi, że ani 
stanowienia apostolskie temu przeszka- 
dzać nie maią. 

A one dalsze słowa gdzieś ich po- 
dział? Czy ślepeś (ich) był, co na ostatku 
kładzie y anatemą grozi: kto by napo- 
tym to postanowienie iego chciał wzru- 
szyć 1 


Nie chcę tedy temu wierzyć, żebyś te 
słowa z własnego listu papieskiego miał 
wybierać, kiedyś ich tak powaryował y 
nie na swoim mieyscu położył. A ieśli 
żeś miał prawdziwy przepis, (z ktore- 
goś te słowa wybierał,) a dla czegożeś 
tak tropił, skakał to-sam, to-tam, że 
ani początku, ani końca, ani sensu nie 
maią własnego? A iako cię niewstyd 
fałszować tak cudze listy, wżdy było pa- 
pieskim dać pokoy a na władycznych 
przestać, ktoreś pofałszował!? Ale przy- 
siadłeś się y do tych, ktorycheś był y 
w ręce swoie sprosne heretyckie wziąć 
nie godzien! Ale nie dziw! Bo у was у 
Ewangelia Krystusowa spokoynie się nie 
wysiedzi! 


A tak, dla wiadomości 
prawowiernym krześcianom, zdało mi 
się za rzecz słuszną wpisać tę konfir- 
macyą, chocia nie wszytkę, gdysz iest 
nie mała, ale to tylko, na czym grunt 
zależy wszytkiey tey konfirmacyey: abyś 
z tey samey obaczył fałsz iawny Phila- 
letow, a potym y w inszych dalszych 
rzeczach przestrzegł się y wiedział, iako 
mu masz wierzyć. 

A tu masz seriem literarum konfirma- 
cyey papieskiey, wprzod po Łacinie na- 


wszytkim 


* эти шесть словъ въ CTAPOLETATHONK экземпляр подчеркнуты и на norb старин- 


HAMP почеркомъ замЪчено: «смотри!» 


1 опечатка: WZrzuszyć 
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все потверженье належытъ, которые 
не порывчею, але яко порӣдне стоятъ 
напісаны, и 3b Латинского языка на 
нашъ езыкъ преложены, такъ CA въ 
собе мають, по немалой предмове, ко- 
торое есть на шесть аръкушовъ ': 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГЯ 


728 


pisaną, a potym z Łacińskiego na Pol- 
skie przełożone, z ktorych * obaczysz, 
iako się pismo Philaletowe z tym 
pil(94)smem zgadza. Po niemałey prefa- 
cij y wypisania postępku tey wszytkiey 
sprawy, a to te słowa stoią continuatim: 
«Ut igitur de Rutenorum ad Romano- 
rum ecclesiam redditu et reconciliatione, 
ad posteritatis memoriam, certa et per- 
petua extet testificatio, hac nostra perpe- 
tua constitutione, fratres Michaelem ar- 
chiepiscopum metropolitam et cæteros 
episcopos Rutenos supradictos, qui de- 
creto consenserunt et literis, ad nos mis- 
sis, subscripserunt, tam præsentes, quam 
absentes, vna cum omniorum clero et 
populo nationis Rutenæ seu Russiæ, 
que ad temporale dominium et ditionem 
charissimi filij nostri Sigismundi, Polo- 
niae et Suetiae regis, pertinet, ad lau- 
dem et gloriam sancte et indiuiduæ 
Trinitatis, Patris et Filij et Spiritus 
Sancti, ad incrementum et exaltationem 
fidei christianae, —іпёга gremium ecele- 
siæ Catolicæ et vnitatem sanctæ Roma- 
næ ecclesiæ, vti membra nostra in 
Christo Iesu recipimus, vnimus, adiungi- 
mus, annectimus et incorporamus. 
«Atque $ ad maiorem charitatis * nostræ 
erga ipsos significationem, omnes sacros 
ritus et cæremonias, quibus Ruteni epis. 
et clerus, iuxta sanctorum patrum Græ- 
corum instituta, in Diuinis officijs et 
sacrosancto missæ sacrificio, ceterorum 
sacramentorum administratione alijsque 
sacris factionibus vtuntur, dummodo veri- 
tati $ et doctrinæ fidei catolicæ non 
aduersentur et communionem cum Roma- 
norum ecclesia non excluda[n]t, eisdem 
Rutenis episcopis et clero ex apostolica 
benignitate permittimus, concedimus et 


1 этотъ абзаць, весьма отличающійся отъ Польскаго, BŁ старопечатномъ экземплярь 
набранъ не курсивнымь шрифтомъ, A прямымъ, боле крупнымъ, при чемъ стоять на 


нфкоторыхъ словахъ ударенія * опечатка: ktorjch 


charitatem * 5 опечатка: veritatis 


опечатка: atquæ * опечатка: 
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indulgemus, non obstantibus constitutio- 
nibus et ordinationibus amplicis ceteris- 
que contrarijs quibuscunque. 

«Omnes igitur vnanimes vno spiritu 
benedicamus Deum celi et Patrem mi- 
sericordiarum, Qui facit mirabilia magna 
Solus a ѕесшо, Qui согда filiorum ad 
patrem conuertit, oues Christi ad ouile 
reduxit, membra capiti conglutinauit! 
Benedictus Deus, Qui semper. cogitat 
cogitationes pacis et vult omnes saluos 
fieri, et ad agnitionem veritatis venire! 
Benedicti sunt fratres nostri Michael 
archiepiscopus metropolita et coepiscopi 
eius Rutheni, qui aures suas non 
obturauerunt ad vocem Domini, sed 
Illi ad ostium cordis stanti et pulsanti 
aperuerunt, per Ipsius gratiam, Qui dat 
velle et perfil(95)cere, pro bona vo- 
luntate! Det illis Deus abundantiam 
coelestium donorum, et conseruet et cor- 
roboret in hoc sancto proposito cum 
omni clero et fidei populo, ut perma- 
neant in charitate et obedientia sanctæ 
Romanæ ecclesiæ, matris sue, ut agno- 
scant et perpetuo confiteantur magnitu- 
dinem Diuinæ misericordiæ erga ipsos, 
et ambulent in via Domini, conseruantes 
vnitatem spiritus in vinculo pacis no- 
biscum, vt filij nostri dilecti, quos 
singulari nostro cum gaudio suscepimus 
in Domino. 

«Ita Christus Dominus, pro Sua [im]- 
mensa clementia, Ruthenorum exemplo, 
Græcos omnes, ab orthodoxae fidei tra- 
mite aberrantes, et qui eos in erroribus 
sequuntur, permoueat, qui Ruthenis 
ipsis in hac recontiliatione preire de- 
buerunt, qui diu duplici grauissimo 
iugo anime et corporis premuntur *, 
quorum calamitatem dies et noctes lu- 
gemus,—ut et ipsi sectentur vnitatem 
et pacem, et erroribus et tenebris 
reiectis amplectantur veritatem et lu- 

* опечатка: præmuntur 
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«Абы теды певное и вечное сведецъ- 
тво было, и ку TOMY вечъная паметка, 
о прыверъненью и соединению народу 
Руского (до церкви Рымъское), тымъ Ha- 
шимъ вечнымъ постановеньемъ велебъ- 
ную братию, Михаила * аръхиеписко- 
па * митрополиту * и инъшые еписко- 
пы Руские высъшей помененые, которые 
декретомъ сезволилися и на листехъ, до 
насъ посланыхъ, подъписалися, такъ 
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cem, et reuertantur ad nos, qui intra 
cor nostrum in visceribus lesu Christi 
eos recipere optamus, vt in omnibus 
glorificetur Deus et Pater Domini nostri 
Iesu Christi, et fiat vnum оше et 
vnus Pastor. Amen. 

« Volumus autem præsentium literarum 
transumptis et impressis, notarij publici 
manu subscriptis et sigillo personæ, in 
dignitate ecclesiastica constitutæ, ob- 
signatis, eadem prorsus fides in iudicio 
et extra illud, vbique locorum habeatur, 
quæ eisdem præsentibus haberetur, si 
forent exhibitæ vel ostensæ. 

«Nulli ergo omnino hominum liceat 
hanc paginam nostrae receptionis, vnio- 
nis, adiunctionis, annexionis, incorpora- 
tionis, permissionis, concessionis et 
indulti infringere ', vel ei ausu teme 
rario contra ire. 

«Si quis autem hoc attentare præ- 
sumpserit *, indignationem Omnipotentis 
Dei ac beatorum Petri et Pauli aposto- 
lorum Eius se nouerit incursurum. Da- 
tum Romæ, apud sanctum Petrum, an- 
no incarnationis Dominicæ millesimo 
quingentesimo nonagesimo quinto de- 
cimo (sic), 21 ianuarij, pontificatus nostri 
anno quarto». 

A to zaś po Polsku tesz słowa wyło- 
żone dla tych, ktorzy Łaciúskiego 
ięzyka nie rozumieią: 

«Aby tedy pewne у wieczne świadec- 
two było, у ku temu wiej(96—%)czna 
pamiątka, o przywroceniu y ziednocze- 
niu narodu Ruskiego, tym naszym wiecz- 
nym postanowieni[e]m wielebną bracią ° 
Michała archiepiskopa  mitropolitę у 
insze biskupy Ruskie wyszszey namie- 
nione, ktorzy dekretem zezwolili się y 
na listach, do nas posłanych, podpisali 
się, tak tu przytomnych, iako y nie 


* эти три слова въ старопечатномъ экземплярф подчеренуты и на пол стариннымъ 


почеркомъ замфчено: «apu! врага Божого Михайза Рагозу!» 


1 опечатка: infringore 


? опечатка: presumpserit ° опечатка: wielebna bracia 
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тутъ бытъныхъ, яко и небытныхъ, 
посполу зо всимъ ихъ духовенствомъ 
(223) и людомъ 1 народу Руского, KO- 
торые до паньства и державы дочасное 
намильшого сына нашого #ћыкгимонта, 
Польского и Шведъского короля, Hate- 
жатъ, ку чти а хвале Пресветое и не- 
разделимое Тройцы, Отца и Сына и 
Духа Светого, ку розмноженью и под- 
высшенью веры хрестиянъское,-—на ло- 
но церкви католическое и до единости 
светого Рымъского костела, яко члонъки 
наши о Христе приймуемъ, единочымт, 
прылучаемъ, спонваемъ и втеляемъ. 

«А для большого сведецътва милости 
нашое противъ имъ, вси светые обряд- 
ки и церымонии, которыхъ Руские епи- 
скопы и духовенство, водлугъ постано- 
веня светыхь отецъ Греческихъ, въ 
Божой службе и въ пресветой жертве, 
литоргии и въ справованью инъшыхъ 
сакраментовъ и въ инъшыхъ объходахъ 
светыхъ, бы только правде и науце ве- 
ры католическое не были противные и 
сполечности зъ Рымъскимъ костеломъ 
He выпыхали, тымъже Рускимъ еписко- 
помъ зъ ласка|(224)вости апостоль- 
ское дозваляемъ, безъ переказы въся- 
кого становенья и ординацей апостоль- 
CKHX% и иншыхъ противныхъ речей 
якихъже кольвек». 

«Веси теды едпностайне и единымъ 
духомъ благословимо Бога Небеснаго 
и Отца милосердия, Который Самъ отъ 
веку творытъ чудеса, Который серъца 
сыновъские до отца наверънулъ, овъцы 
Христовы до овчарни прывелъ, члонъки 
до головы повторе моцно прылучылъ! 
Благословеный Богъ, Который завжды 
мыслить мысли покоя и хочетъ, абы 
вси были спасени, и до познанья прав- 
ды прышли ?' Благословени суть Ópa- 


1 опечатка: ‹людемъ» 
въ разумъ истины прінти» 
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przytomnych, pospołu ze wszytkim ich 
duchowieństwem у ludem narodu Rus- 
kiego, ktorzy do państwa y dzierżawy 
doczesney namilszego syna naszego Zyg- 
munta, Polskiego у Szweckiego krola, 
należą, ku czci a chwale świętey y nie- 
rozdzielney Тгоусе, Оуса у Syna у 
Ducha Ś., Ка rozmnożeniu у podwysz- 
szeniu wiary krześciańskiey,—na łono 
kościoła katolickiego у do _ iedyności 
świętego Rzymskiego kościoła, iako 
członki nasze w Krystusie przyimuiemy, 
iednoczymy, przyłączamy, spalamy у 
wcielamy. 

«A dla więtszego świadectwa miłości 
naszey przeciwko im, wszytkie święte 
obrzędy y cerymonie, ktorych Ruscy 
biskupi у duchowieństwo, według po- 
stanowienia świętych oycow Greckich, 
w Bożey służbie y naświętszey ofierze, 
mszy y w sprawowaniu inszych sakra- 
mentów у w inszych obchodach świę- 
tych, by tylko prawdzie y nauce wiary 
katolickiey nie byli przeciwne у зро- 
łeczności z Rzymskim kościołem ше 
psowali, tymże Ruskim biskupom z ła- 
skawości apostolskiey dozwalamy, krom 
przeszkod wszelakich  konstytucyi у 
ordynacyi apostolskich y inszych rzeczy 
przeciwnych iakichkolwiek. 


«Wszyscy tedy iednostaynie y ied- 
nym duchem błogosławmy Boga Niebie- 
skiego у Oyca miłosierdzia, Ktory czyni 
Sam cuda od wieku, Ktory serca зу- 
nowskie do oycow nawrocił, owce Kry- 
stusowe do owczarniey przywiodł, człon- 
ki do głowy powtore тоспо przyłączył! 
Błogosławiony Bog, Ktory zawsze myśli 
myśli pokoiu y chce, aby wszyscy byli 
zbawieni, у do vznania prawdy przyszli! 
Błogosławieni są bracia naszy Michael 


з 1 Tuwoe. II, 4: Hwe вефмъ челов$комъ хощетъ спастися и 
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тия * нашы * Михайло *, архиепископъ * | arcybiskup mitropolit у inszy biskupi 


митрополитъ, и инъшие епископы его 
Руские, которые ушью не заткали на 
голосъ Господень, але стоящему Ему 
у дверей серъца и толъкущему отворы- 
ли, черезь Егожь благодать, Который 
даеть хотенпе и соверъшение за добрую 
волю! Нехай имъ дасть Богъ обильность 
даровъ небескихъ, и да сохранить и 
укреј(225)питъ ихъ въ TOMB предъсе- 
взятью 30 BCHML духовенствомъ и вер- 
нымъ людомъ, абы трывали въ милости 
и въ послушенъстве светого Рымъ- 
ского костела, матеры своее, абы MO- 
знали и уставичне исповедали величе- 
ство Боского милосердия противъ собе, 
и абы ходили путемъ Господним»ъ, 
заховуючи единость духа въ соузе 
покоя зъ нами, яко сынове наши 
возлюбленъные, · которыхъ приняли есмо 
о Господе зъ особливымъ весельемъ 
нашым». 

«Taks Христосъ Господь, водлугъ 
Своее незмерное ласки, прыкладомъ * 
Руси *, нехай * всихъ * Грековъ *, KO- 
торые отъ старожытное веры заблудили, 
и тыхъ всихъ, которые ихъ въ блудахъ 
наследують, възрушитъ, которые въ 
томъ соединению мели бы передъ Русью 
продковати, кгдыжъ такъ давно двоякимъ 
незмерне тяжкимъ ермомъ, душнымъ и 
телеснымъ, стиснены суть, которыхъ 
утрапенья въ день и въ ночы оплаки- 
ваемъ,--абы и они наследовали едино- 
0226) сти и покою, а откинувъши блуды 
темности, абы ся закохали въ правде 
и въ светлости, и абы ся до насъ на- 
вернули, которын прагнемо ихъ пры- 
няти до серца нашого по милости 
Исусъ Хрыстовой, абы во всихъ былъ 


iego Ruscy, ktorzy vszu swoich nie za- 
tkali na głosy Pańskie, ale Тешп v 
drzwi serca stoiącemu у kołacącemu 
otworzyli, przez |legosz łaskę, Ktory 
daie chcenie у dokończenie za dobre wolą! ` 
Niechay im da Bog oj(97)kwitość darow 
niebieskich, у niechay zachowa у утас- 
nia ich w tym przedsięwzięciu ze wszyt- 
kim duchowieństwem у wiernym ludem *, 
aby trwali w miłości y w posłuszeństwie 
świętego Rzymskiego kościoła, matky 
swey, aby poznali y vstawicznie wy- 
znawali wielkość Boskiego miłosierdzia 
przeciwko sobie, y aby chodzili na dro- 
dze Pańskiey, zachowuiąc iedność ducha, 
rozwiąski pokoiu z nami, iako synowie 
naszi namilszi, ktorych przyięliśmy w 
Panu z osobliwem weselem naszym. 


Tak Krystus Pan, według Swey nie- 
zmierney łaski *, przykładem Rusi, nie- 
chay wszystkie Greki, ktorzy od staro- 
żytney wiary zabłądzili, у tych wszyt- 
kich, ktorzy ich w błędach naśladuią, 
wzruszy, ktorzy w tym ziednoczeniu mieli 
by przed Rusią przodkować °, gdysz tak 
dawno dwoiakim "niezmiernie cięszkim 
iarzmem, dusznym у cielesnym, są scis- 
nieni, ktorych vtrapienia we dnie y w 
nocy opłakiwamy,—aby у oni naślado- 
wali iedności y pokoiu, y odrzuciwszy 
błędy ciemności, aby się zakochali w 
prawdzie у w śwfijatłości, у aby się 
nawrocili do nas, ktorzy pragniemy ich 
przyiąć do serca naszego we wnętrno- 
ściach lezusa Chrystusa, aby we wszyst- 
kich był wielbiony Bog, Ociec Pana 


* эти четыре слова въ старопечатвомъ экземплярф подчеркнуты и HA полф старин- 


нымъ почеркомъ замфчено: ‹хиба проклятого митрополита, лоневажъ. . 
* эти пять словъ въ старолечатномъ экземпляр$ MOJ- 
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хваленъ Богъ, Отецъ Господа нашого 
Исусъ Христа, и абы было едино стадо 
и единъ пастырт, '. Аминь. 

«Хочемъ теды, абы тыхъ листовъ 
теперешнихъ преписы и выдрукованья, 
рукою писара преднейшого альбо ка- 
питулъного подъписованы и печатью 
особы якое, на достоенъстве церков- 
номъ постановеное, подъпечатованы, 
туюжъ веру мели такъ у суду, яко и 
опрочъ суду, такъ якобы тежъ власные 
листы были указаны и поданы. 

‹Нехайже вже жадному чоловекови 
не будеть годилося псовати, альбо CME- 
лостю упорною противитися сему ли- 
стови нашому, прынятью, соединению, 
прылученью, втелению, позволенью, до- 
пущеню и ласкавому одъпущению. 

|(227) «А еслибы хто смел ся того 
важыти, нехъ ведаетъ, HKD упадетъ въ 
гневъ Божый и благословеныхъ Петра 
н Павла. Данъ въ Рыме, у светого 
Петра, року отъ воплощенъя Господня 
1596 *». 


Отожь вже маешъ слова власные 
потверъженъя папежского (, хрестиян- 
ский брате, далеко розные одъ баламут- 
ни Өилялетовы). 

А правда, пане Өилялете, же-мъ тя 
тутъ, яко заеца, выткнулъ. Чы годило- 
ся тобе, милосникови правды, яко ся 
(mur) менуешъ, такъ великие и NO- 
важные слова минати? Аза то малое 
потверженъе: ижъ на кождого чоловека, 
хто бы то смелъ възрушыти, што онъ 
позволилъ, вкладаеть гневъ Божый и 
светыхъ верховъныхъ апостолъ Петра 
и Павла, которыхъ столицою онъ на 
 сесь часъ справуеть? A якъ же ты 
смеешъ то судити, ижъ онъ самъ, альбо 
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naszego lezusa Chrystusa, y aby była 
iedna owczarnia y ieden pasterz. Amen. 


«Chcemy tedy, aby tych listow te- 
raźnieyszych przepisy y wydrukowania, 
ręką pisarza przednieyszego albo capi- 
tulnego podpisane y pieczęcią persony 
iakiey, na dostoyności kościelney posta- 
nowioney, podpieczętowane, tęsz wiarę 
miały y przy sądzie, y okrom sądu, 
iakoby tesz właśnie były podane у 
vkazane. 

«Niechayże tedy iuż więcey żadnemu 
człowiekowi nie godzi się psować, albo 
śmiałością vporną przeciwić temu listo- 
wi naszemu przyięcia, ziednoczenia, przy- 
łączenia, wcielenia, dozwolenia, dopu- 
szczenia y łaskawego odpuszczenia. 

«A ieśliby się kto śmiał tego ważyć 2, 
niechay wie, isz wpadnie w gniew Bo- 
ży y błogosławionych Piotra y Pawła. 
Data w Rzymie, v świętego Piotra, ro- 
ku wcielenia Pańskiego 1596 *». 


To są własne słowa konfirmacij pa- 
pieskiey. 


A prawda, panie Philalecie, żem cię 
tu, iako zaiąca, wytknął. Czy godziło 
się (98—1) tobie, miłośnikowi prawdy, 
iako się mianuiesz, tak wielkie y po- 
ważne słowa miiać? Aza to małe po- 
twierdzenie: isz na każdego człowieka, 
kto by to śmiał zruszyć, со on pozwo- 
Ш, wkłada gniew Boży у świętych apo- 
stołow Piotra y Pawła, ktorych stolicą 
on na ten czas włada? A iak że ty to 
śmiesz sądzić, isz on sam, abo po nim 
drugi, trzeci może to złamać y wszytkie 


1 Іоан. X, 16 ? опечатка: ważić * въ Латинскомъ текст® (см. выше): quinto decimo (sic!) 
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по немъ другий, (альбо) третий, мо- 
жетъ то зламати и вси церемонии Вос- 
точное церкви в-ни-во-што обернути? 
(228) Азась глухъ, яко ихъ самъ све- 
тыми и одъ светыхъ богоносныхъ отецъ 
Восточное церкви быти предаными по- 
ведаетъ и, водлугъ нихъ, (не уймуючы, 
ани прыдаючы ничого,) справоватися 
кажетъ? 

А што тамже билялеть пишетъ на 
карте 40, ( поведаючы,) же то власная 
и прызвоитая кожъдому папежови—што- 
кольвекъ нового учынити, и даетъ пры- 
кладъ о жонахъ поповскихъ, якобы 
мелъ папежъ жоны капланомъ Рымскимъ 
BL Польце одъняти !,—и то не певвая 
евангелия! Але рыхлей и подобней то 
ку правде, ижъ яко вера Рымская въ 
Полще настала, такъ подобно и каплани 
безъженные настали. Бо самъ же On- 
лялетъ поведаетъ, ижъ въ чотырыста 
леть по Крыстусе капланомъ Рымскимъ 
жоны одънято. А якъ же бы то мело 
быти, жебы въ Поле капланомъ жонъ 
позваляти, а въ Рыме не позваляти, 
будучы единое и тоежъ веры и послу- 
шенъ|(229)ства папежъского (поневажъ 
Поляцы не боръзо потомъ веру Христо- 
ву прыняли)? А еслиже што такового 
было межы капланы, ино подобно боль- 
шей зъ своее воли, а нижъ съ позво- 
ленья папежъского (деялося то). 

А ведьже попы нашы Руские и 
Греческие таковому постановеню HH- 
коли не подълегали, але яко первей 
вольные жоны мели, такъ и теперъ 
мети имъ волно, (который дару воз- 
деръжания не маеть,) быле бы тое 
вольности въ злый обычай (и противъ 
правиломъ) не оборочали. Бо што 
первей таковый былъ звычай: ижъ хто 
бы хотелъ быти презвитеромъ, альбо 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГІЯ 


140 


ceremonie cerkwie Oryentalney w-niwecz 
obrocic? Ата nie słyszysz, iako ich 
świętemi nazywa y iako to sam przy- 
znawa, isz od świętych oycow Oryental- 
ney cerkwie są postanowione y, wedle 
nich, się sprawować każe? 


A eo tamże Philalet pisze na karcie 
40: isz to własna y przyzwoita każdemu 
papieżowi—cokolwiek nowego vczynić, 
y daie przykład o żonach popowskich, 
iakoby miał papież żony kapłanom 
Rzymskim w Polszcze odiąć 2,—у to nie 
pewna ewangelia! Ale rychley to praw- 
dziwa iest, isz iako wiara Rzymska w 
Polszcze nastała, tak podobno y kapłani 
bezżenni nastali. Bo sam że Philalet 
(wyszszey) powiada, isz po Krystusie 
we czterzech set lat popom Rzymskim 
żony odięto. A iak że by to prawda 
bydź miała, żeby w Polszcze kapłanom 
żon pozwalać miano, a w Rzymie za- 
kazować, będąc teyże wiary y tegosz 
posłuszeństwa papieskiego  (poniewasz 
Polacy nie rychło potym wiarę Кг2е- 
ściańską przyięli)? A ieśliże co takowego 
było miedzy kapłany, podobno więcey z 
swey woli, a nisz z pozwolenia раріе- 
skiego. 


A wszakże popi Ruscy у Greccy temu 
postanowieniu nigdy nie podlegali, ale 
iako pierwey, tak y teraz wolne żony 
maią, byle by tey wolności in abusum 
nie obracali. Bo co pierwey takowy 
był zwyczay: isz kto chciał bydź popem, 
abo dyakonem, powinien się był wprzod 
ożenić, ieśliże donum  continentie ше 
miał, tosz potym na stan duchowny 
wstąpić; a gdzieby wprzod na stan du- 


t см. 2-ую книгу «Памятн. полемич. литер.», стлбц. 1164 2 см. 2-ую книгу ‹Памятн. 
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диякономъ, еслибы безъ жоны быти 
не могъ, ино повиненъ быль первей 
оженитися (и девку, а не вдову, по- 
няти), то потомъ на CTAHb духовъный 
вступовати; а если бы на станъ духовъ- 
ный неоженивъшися вступилъ, тако- 
вому вже невольно было женитися, бу- 
дучы попомъ (, альбо диякономъ). Але 
теперъ [(230) некоторые (безъбожники) 
не только вторую, але и третюю пой- 
мують (‚а предся престолови служать, 
противъ ясныхъ правилъ); попы * за 
ПОПОВЪ * дочъки * свое * выдаютъ *, 
другие ихъ венъчають (, радъ быхъ ве- 
далъ—якимъ шлюбомъ? Нехъ ми yka- 
жутъ, где попови шлюбъ описанъ у 
Требнику? Только мирскимъ людямъ)! 
Запаметали апостольского предания и 
светыхь отецъ постановенья и правилъ 
церковъныхъ, абы жаденъ двойженецъ 
попомъ, ани диякономъ не быль, але, 
по апостолу Павлу, единое жоны мужъ ”. 
Изади теды и такового блуду, который ся 
тутъ только въ нашихъ краяхъ у IMO- 
повъ Рускихъ вкоренилт, смотречи на 
геретиковъ,—не потреба ли въ церкви 
Божой поправити? Якого блуду ани въ 
Грецыи, ани на Москве, ани въ Воло- 
шехъ, (гдекольвекъ веры Греческое 
зажывають,) не слыхати. (А у macs 
все вольно!) Знать, ижъ Өилялетъ repe- 
тикъ: бо не только единое жоны, але 
и тройженъцовъ туть огуломъ боронитъ, 
бо у [(231) геретиковъ вольно и до 
десятка, (одну по другой,) если бы 
мерли, мети. Але въ церкви Восточной 
хотяжъ есть обычай жоны попомъ мети 
(, однакъ тымъ способомъ, яко ся выс- 
шей поменило); а коли вже ему neps- 
вая умретъ, никако невольно ему дру- 
гое поняти, але повиненъ бы въ чернъ- 
цы BCTYIKTH. 
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chowny wstąpił, nisz się ożenił, takiemu 
iusz nie godziło się w kapłaństwie że- 
nić. Ale teraz niektorzy nie tylko wto- 
rą, ale y trzecią (żonę) poymuią, popi 
dziewki swoie za wdowcow popow od- 
daią, a drudzy im szluby daią (—co 
nigdy niesłychana)! Zapomnieli apostol- 
skich tradycij у świętych oycow posta- 
nowienia у |(99) kanonow srogich, aby 
żaden dwoyżeniec popem, ani dyako- 
nem nie był, ale vnius vxoris vir, iako 
apostoł (Paweł) naucza. Azali tedy y 
takowego błędu w kościele Bożym, kto- 
ry się tu tylko w naszych kraiach v 
popow Ruskich wkorzenił, patrząc na 
heretyki,—nie trzeba poprawić? Iakiego 
błędu ani w Grecij, ani w Moskwie, 
ani w Wołoszech nie słychać! Znać, isz 
Philalet heretyk: bo nie tylko iedyney: 
żony, ale у troyżeńcow tu ogułem broni, 
ро у heretykow wolno у do dziesiątka 
ich mieć, ieśliby marły. Ale w cerkwi 
Oryentalney chociasz był obyczay żony 
mieć popom, iednak kiedy mu żona 
vmrze, iusz nie godziło się drugiey 
poymować, ale zarazem powinien był w 
czerńcy wstąpić. 


* эти пять словъ въ старопечатномъ экземпляр подчеркнуты и на пол$ стариннымъ 


почеркомъ замфчено: ‹якъ лжетьы» * 1 Тимоө. Ш, 2, 12. Тит. I, 6 
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1 А маю ль правду мовити? Далеко 
бы лепей—безъ жонъ въ чыстости Па- 
ну Богу служыти, вольне, (безъ всякое 
переказы). Вемъ, же (тутъ) на мя Рус- 
кне поны крыкнутъ, и лепей дилялето- 
во зданье похвалятъ. Але нехайже 
своимъ светымъ отцамь Восточное 
церкви маютъ [верыти?], которые, пры- 
слухайтеся, што мовятъ: 

Епнөаней светый «Противъ ересей» 
такъ пишетъ: 

«Светое ерейство маетъ быти зъ дев- 
ственъниковь наболей, альбо съ пу- 
стынъножытелей; а где бы такихъ до 
службы не стало, ино съ тыхъ, KOTO- 
рые ся одъ власныхъ жонъ воздержаютъ. 
А если который спер (232)ву повстя- 
гливый вдовцемъ бы зосталь, можетъ 
мети местце епископъское, ерейское, 
дияконское и подъдияконъское». 

Тоть же «Ереси 59» пишетъ: 

«Церковъ (поведа) не прыймуеть еще 
жывущого и дети родящого, и единое 
жоны мужа, але такового, который ся OTB 
единое повстегнулъ альбо у вдовет[в]е 
жылъ, диякона и ерея и епископа, и 
поддиякона, а звлаща тамъ, где сутъ 
щырые правила церковъные. Але ты 
мне речешъ, (ижъ) на некоторыхъ Me- 
стьцахъ иерееве, дияконове и поддия- 
конове еще дети родятъ; але то не естъ 
водлугь правъ церъковныхъ, але во- 
длугь смыслу людского, который за 
часомъ слабеетъ». 

Потуль Епифаней светый. 

А Златоустый светый (Гомилий 2 
«О терпению Иевовомъ») што мовитъ— 
слухай: «Реклъ (поведа) Павелъ светый 
«единое жоны мужъ» не тымъ способомъ, 
абы ся то теперъ въ церкви заховати 
мело; бо теперъ по[(233)треба, абы (по- 
веда) чыстостю иерей украшенъ былъ». 
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о 

A mam li prawdę mowić? Daleko by 
lepiey było, gdzie by mogli bez żon w 
czystości żyć a Panu Bogu wolnie słu- 
żyć. Wiem, że na mię Ruscy popi vde- 
rzą y Philaletową sentencyą lepiey po- 
chwalą. Ale niechże swoim oycom świę- 
tym Greckiego Kościoła  przysłuchaią 
się, co im na to odpowiedzą. 


Epiphaniusz $. «Contra hereses» tak 
pisze: 

«Święte kapłaństwo ma bydź z dzie- 
wic nawięcey, abo z pustelnikow; a 
gdy by tych do służby nie zstało, tedy 
z tych, ktorzy się od własnych żon 
powściągaią. A jeśli ktory zprzodku 
powściągliwy wdowcem by został, może 
mieć mieysce biskupie, kapłańskie, dya- 
końskie y poddyakońskie». 


Tenże «Herezij 59» pisze: 

«Kościoł nie przyimuie jeszcze ży- 
wiącego y dzieci rodzącego, iedney żony 
męża, ale takiego, К[ огу się od iedney 
powściągnął, abo we wdowstwie żył, 
dyakona y kapłana y biskupa y pod- 
dyakona, a zwłaszcza tam, gdzie są 
szczyre kanony albo prawa kościelne. 
Ale ty mnie rzeczesz: na niektorych 
mieyscach kapłani, dyakonowie y pod- 
dyakonowie ieszcze dzieci rodzą; ale to 
nie iest wedle praw kościelnych 2, ale 
wedle zmysłu ludzkiego, ktory za czasem 
słabieie». 

Poty Epifaniusz. 

A Chryzostom ś. (Homil. 2 «De pa- 
tientia Iob») mowi: «Rzekł (prawi) Pa- 
уе} 5. «iedney żony mąsz» nie tym 
sposobem, aby się to teraz w kościele za- 
chować miało; bo teraz potrzeba, aby (ро- 
wiada) czystością kapłan ozdobiony był». 


t противъ этого абзаца на пох старинвыхъ почервоиъ замфчено: «смотри!» ? one- 


чатка: kaścielnych 
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Тоежъ MOBATŁ и Грыгорей Ниский 
въ книгахъ «O девичестве» главы OCTAT- 
нее, и Кирылъ Ерусолимский, «Ка- 
тех[исисъ]», 2. 

Отожъ, хрестиянъский брате, слепъ 
того Өинлялетъ, што светые отцеве 
пишуть, а только на то очи розъзявилъ, 
што папежь капланомъ своимъ жоны 
отнялъ. Еслижъ папежове въ томъ блу- 
дятъ, то-ть и отцове светые, якось CIM- 
шалъ, недобре научаютъ! 

Але, пане диляхете, Трульские то npa- 
вила! А ваши геретические языки па- 
пежа щыплютъ, не отцеве светые, KO- 
торые завжды чыстость залецали и 
сами ее миловали. Не мелесь прото 
щымъ ! на пляцъ выеждчати: же MAIE- 
жове жоны капланомъ отняли; бо ви- 
дишъ, што светые отцеве пишутъ: AKO- 
вый былъ звычай церъкви Божое? 

(234) Даль бы To Панъ Bors, жебы 
ся и нашы попы обачыли, а жонамъ 
покой давшы, въ чыстости правой жыти 
хотели. Подобно бы пильнейшые книгъ 
и науки были, ани бы дети ихъ дуръ- 
ные церквей дедичнымъ правомъ He 
домагалися. Якихъ ся блудовъ теперъ 
у насъ съ того самого намножыло— 
страхъ и поведать! (А такъ еслиже 
имъ позваляютъ жоны мети, нехъже 
сами собе права двойженъствомъ не 
ламълютъ.) 


Өилялетъ. 


Еще Өилялетъ на карте 41 пры- 
поминаетъ съ тогожъ листу папежъского 
слова, которые владыкове у вызнанью 
веры мовили: «вызнаваемъ, же подъ 
единою только особою правдивый и до- 
сконалый Христосъ и тело бываетъ бра- 
ное». И далей HapekaeTŁ на владыки, 
мовечы: «Изали (поведа), милые вы- 


* т. €.: «съ чимъ» 
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Tosz mowi Gregorius Nisenus libro 
«De virginitate», cap. vltimo, y Cyryl- 
lus Hierozolimski, «Katech.», 12. 


[(100—Xiij) Otosz, bracie krześciań- 
ski, ślepy tego Philalet, co oycowie $5. 
piszą, a tylko na to oczy otwarfł), co 
papież żony kapłanom odiął. Ieśli tedy 
papieżowie w tym błądzą, iako Philalet 
baie, toć у oycowie $. nie dobrze na- 
uczaią. 

Ale Trulskie to kanony, Philalecie! A 
heretyckie wasze ięzyki papieża szczy- 
pią, nie oycowie $., ktorzy zawsze czy- 
stość zalecali y sami w niey żyli. Nie 
miał byś przeto z czym na plac wyież- 
dżać: że papieżowie żony kapłanom odię- 
li; bo widzisz, co oycowie $. mowią: 
iaki był zwyczay kościoła Bozego? 


Dał by to Pan Bog, żeby się y na- 
szy popi obaczyli, a żonam pokoy daw- 
szy, w czystości prawey żyć chcieli. 
Podobno by pilnieyszy ksiąg у nauki 
byli, ani by dzieci ich głupie cerkwi 
dziedzictwem nie posiadały. lakich się 
błędow ztąd v nas namnożyło—strach 
y powiadać! 


Philalet. 


У ieszcze Philalet na karcie 41 przy- 
pomina z tegosz listu papieskiego słowa, 
ktore władykowie w  profesij wiary 
wyznawali, mowiąc: «wyznawamy, że 
pod iedną tylko osobą prawdziwy у 
doskonały Krystus y ciało bywa brane». 
Y daley narzeka na władyki, mowiąc: 
«lzali (powiada), mili wyznawcy, na 
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знавцы, на TOMB листрыкейскомъ Өло- 
ренътейскомъ сыноде о такихъ вызнань- 
яхъ снплося кому 3b Грековъ?» 1 


[(235) Отказъ. 


0, превротный геретику! И якось то 
уланивъши одно словце, несправедливе 
смыслъ его выкладаешъ, и тымъ словомъ 
только выворочаешъ, якобы вже у-въ 
обудвухъ особахъ хлеба и вина не былъ 
Христосъ целый, але токмо въ единой! 
Аза не видишъ, ижъ тутъ не тымъ 
способомъ мовитъ, жебы у-въ обудвухъ 
особахъ хлеба и вина не мелъ быти 
целый Хрыстосъ, але тымъ—абыхъмо 
въ кождой и поединъковой особе, такъ 
хлеба, яко и вина, правдиве верыли и 
вызнавали быти целого а нероздельного 
Христа, такъ яко и подъ обема особами 
не большей, ани меншей веруемо. 

Спыталъ бымъ тебе, Өилялете, где 
бысь былъ правдивымъ Русиномъ: якое 
мы Тело Хрыстово теперъ прыймуемъ, 
чы мерътвое, которое висело на кре- 
crb (безъ души и) безъ крове, чыли 
жывое и ожывляющее, якое теперъ 
седитъ одесную Бога От[(236)ца Своего 
зъ душею и божествомъ, а коротко MO- 
вечи— целого и нераздельного Христа, 
(онъ хлебъ жывый, который сошелъ 
со небесъ, целого, мовлю, ) такъ въ особе 
хлеба, яко и въ особе вина, такъ въ еди- 
ной, яко и въ обоей особе, веруючи, 
ижъ целый есть Христосъ (, не бол- 
шей въ обудвухъ, не меньшей въ еди- 
ной которой же колвекъ)? И для тогожъ 
называемъ въ литуръгии светой тую 
светую (службу) —жертвою безъкров- 
ною. Бо где быхъмо такъ не верили, 
тогды, пожываючи особы хлеба самого, 
мусели бысмо тело мертвое безъ крови 
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tym listrikiyskim Florencskim synodzie 
o takich wyznawaniach sniło się komu 
z Grekow?» ? 


Respons. 


Pytał bym Philaleta, gdzie by był 
prawdziwym Rusinem: iakie my Ciało 
Krystusowe teraz przyimuiemy, czy mar- 
twe, ktore wisiało na krzyżu beze krwie, 
czyli żywe y ożywiaiące, iakie teraz 
siedzi na prawicy Boga Оуса Swe- 
go z duszą у z bostwem, a krotko 
mowiąc—całego у nierozdzielnego Kry- 
stusa, tak w osobie chleba, iako y w 
osobie wina, tak w iedney, јако 
y w oboiey osobie, wierząc, isz iest 
cały Chrystus? A dla tegosz nazywamy 
w Шиго) 5. tę świętą ofiarę nie- 
krwawą. Bo gdzie byśmy tak nie 
wierzyli, tedy, pożywaiąc osoby chleba 
samego, musieli byśmy ciało martwe 
beze k[rjwie wierzyć, iakie na kr[z]yżu 
po śmierci wij(tO1)siało; а pożywaiąc 
osoby wina, także krew bez ciała 
wyznawać byśmy musieli, ktora iusz 
była z ciała wszytka wypłynęła. Czego 


t см. 2-ую книгу «Памятн. полемич. зитер.›, стлби. 1168 ? см. 2-ую книгу «Hamara. 


полем. литер.», стлбц. 1167 
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верыти, якое на кресте по смеръти ви- 
село; A пожываючи особы вина, такъже 
кровь безъ тела вызнавати бысмы му- 
сели, которая вже съ тела вся была 
вытекла. Чого нихто зъ веръныхъ не 
позволить. Бо хотяжъ на паметку смер- 
ти Исусъ Христовое то чынити маемъ, 
же насъ теломъ и кровью Своею отъ 
смерти вечное выкупилъ, —а ведьже 
теперъ вже не мертвого тела, але жы- 
вого, и не мертвое пасоки, |(237) але 
жывотворящее крови Господа нашого 
Исусъ Христа пожываемъ, и целого (а 
нероздельного) Христа такъ въ обоей 
особе, яко и въ кождой зъ нихъ прый- 
муемъ (, не большей въ обеюхъ, не 
меньшей въ единой кождой 3b нихъ). 

А если ся то кому дивно видитъ, 
нехъже ми на то откажетъ: оные ана- 
хорытове, TO естъ пустынножытели, о 
которыхъ Великий Василей зменъку 
чынитъ, ижъ собою сакраментъ Тела ! 
Хрыстова Ha пущу бирали, и тамъ ча- 
сомъ и черезъ ? два годы ховали, — 
што тые прыймовали: чы цалого Хры- 
ста, чыли только тело безъ крови, бо 
тамъ только едину особу хлеба бирали, 
безъ * особы вина? 

Ку тому въ дорочномъ агнъцу, кото- 
рого посветившы у великий четвертокъ 
въ церкви Греческой звыкли ховати, — 
аза тежъ тамъ въ томъ сакраменте не 
целого Хрыста прыймуютъ? Але pe- 
чешъ: же тотъ хлебъ виномъ напоенъ 
бываетъ. Правда, —але его зась сушатъ; 
а коли высхнетъ, (повежъ ми:) естъ ли 
тамъ учулый и ви(238)домый елементъ 
вина? Бо до сакраменъту потреба (He 
мниманыхъ, але) видомыхъ жывеловъ 
(хлеба и вина); а где видомого елемен- 
ту нетъ, ку тому ани смаку вина He 
чуешъ, —а яко то виномъ назвати мо- 
жешъ? альбо то мовити, же тутъ естъ 


* опечатка: «Теле» ? опечатка: ‹черезу» 
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nikt z wiernych nie pozwoli. Во cho- 
ciasz na pamiątkę śmierci Pana Kry- 
stusowey to czynić mamy, że nas сіа- 
łem у krwią Swoią od wiecznego ро- 
tępienia wykupił, —a wszakże iusz teraz 
nie martwego ciała, ale żywego, y nie 
martwey pasoki, ale ożywiaiącey krwie 
Pana Krystusowey pożywamy, y całego 
Krystusa tak w iedney, iako y w oboiey 
osobie przyimuiemy. 


A ieśli się to komu dziwno widzi, 
niechże mi na to odpowie: oni anacho- 
rytowie, to iest pustelnicy, o ktorych 
Bazyliusz Wielki wzmiankę czyni, isz 
z sobą sakramenta Ciała Krystusowego 
na puszczą bierali, у tam czasem przez 
dwa roki chowali,—co ci przyimowali: 
czy całego Krystusa, czyli tylko ciało 
beze krwie, bo tam tylko iednę osobę 
chleba bierali, bez osoby wina? 


Ktemu w dorocznym sakramencie, 
ktorego poświęciwszy w wielki czwartek 
przez cały rok dla chorych w Greckim 
kościele zwykli chować, —aza tesz tam 
w tym sakramencie nie całego Krystusa 
przyimuią? Ale rzeczesz: że ten chleb 
winem namaczaią. Prawda, —ale go zaś 
suszą, a gdy wyschnie, iest li tam 
vczuły y widomy element wina? Bo do 
sakramentow trzeba widomych elemen- 
tow; a gdzie widomego elementu nie- 
masz, ktemu ani smaku wina nie 
czuiesz, —a iako to winem nazwać mo- 
żesz? abo to mowić, że tu iest y druga 
osoba, to iest wina, kiedy iusz wszytko 


з опечатка: ‹безь» 
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и другая особа, то естъ вина, коли вже 
все высхло, и смаку (хлебъ винного) 
болшей не маетъ? (А ку тому хлебъ 
казалъ Хрыстосъ ести, а вино казалъ 
пити. А якъ же ты TO виномъ назвати 
можешъ, коли его не видишъ, коли не 
пиешъ, ани смаку наветъ винного не 
чуешъ?) A предсе хотя тамъ всего TOTO 
нетъ, (и особы вина не пиемъ,) только 
особу хлеба пожываемъ, веруемъ (пред- 
ся) моцне (тому), же правдивого Хры- 
ста и подъ тоею единою особою хлеба 
пожываемъ. А если бысь мовилъ, же, 
даючы хворымъ, прыливаютъ вина, ино 
ведаешъ и самъ, же тое вино не естъ 
сакраментомъ, але только для снадней- 
шого пожитя хворымъ дается. 

Отожъ нехъ то всимъ ведомо будетъ, 
же и |(239) владыкове не для того вы- 
знали, же п подъ единою особою, (такъ 
яко) и по[дъ] двема прыймуетъся 
целый (и нерозделный) Хрыстосъ, яко- 
бы мели до церкви своее впровадити звы- 
чай пожыванья пресветыхъ сакраменъ- 
товъ подъ единою особою. Кгдыжъ и 
на соборе Өлоренътейскомъ варовалося 
то, абы кождая церковь, такъ Заходная, 
яко и Восточная, водлугъ звычаю сво- 
его, сакраментовъ ужывала. А вшакъже 
не хрестиянинъ, але TEpeTHKb кождый 
таковый муситъ то быти, который бы 
Христа роздельнаго въ особахъ са- 
краменъту розумелъ, то естъ половица 
въ хлебе, а половица у-въ особе вина. 
(Але церковь правдивая хрестиянъская 
веруетъ быти не роздельнаго Христа, але 
целого, яко подъ обема особами хлеба и 
вина, такъ и подъ каждою зъ нихъ, такъ 
подъ особою хлеба, яко и подъ особою 
вина. Поневажь вси не што инъшого 
пожываемъ, одно оного правдивого 
хлеба, Который зступилъ со небесъ, то 
естъ Христа Бога нашого *.) А роздел- 


4 Ioan. X ? опечатка: 1е5 15: 
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wyschło, у smaku więcey ше ma? А 
przedsię chocia tam drugiego elementu 
niemasz, tylko osobą chleba [pożywamyj, 
wierzymy mocnie, że prawdziwego 
Krystusa pożywamy y pod iedną osobą 
chleba, bo owo wino, w ktorym sakra- 
ment dla chorych rozmaczaią, nie iest 
poświęcone, tylko dla tego się przyle- 
wa, aby chory mogł snadniey połknąć. 


Także wiedź, że y władykowie nie 
dla tego wyznali, że y pod iedną oso- 
bą, y pod każdą z nich przyimuie się 
cały Krystus, iakoby mieli do cerkwie 
swey wprowadzić zwyczay pożywania 
sakramentow pod iedną osobą. Gdysz у 
na synodzie Florenźskim warowało się 
to, aby każda cerkiew, iako Oryental- 
[(102)na, tak у Occydentalna, według 
zwyczaiu swego, sakramentow vżywała. 
A wszakże nie krześcianin, ale heretyk 
musi bydź każdy taki, ktory by temu 
nie wierzył, isz iako pod obiema oso- 
bami, tak y pod każdą z nich cały iest 
Krystus, chyba ieśliby * Philalet tak 
rozumiał, że iest rozdzielny, połowica 
Go pod osobą chleba, a druga połowica 
pod osobą wina, iakiego wyznania ko- 
ścioł 5. katolicki nigdy nie znał, ра- 
тіеќајас na one słowa Pawłowe (1 
Cor. 1). 
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|(240)наго Христа церъковь католиче- 
ская не знаетъ, паметаючи на слова 
Павла светого (1 Kop., 22 1), 


Эилялетъ. 


Прыпоминаеть еще бдилялетъ, на 
карте 41, зъ листу папежъского, ижъ 
владыкове прыняли «вси арътыкулы и 
науки одъ светыхъ каноновъ и HO- 
въшехныхъ соборовъ, а особливе одъ 
светого Трыдентейского сыноду станове- 
ные» 2, И тамъже далей судитъ [и] mTpo- 
өуетъ TOTP сынодъ, «же се въ его Ka- 
нонехъ не одинъ Жыдъ крыетъ» 3. 
И прыводитъ тамъ два каноны, то естъ: 
«ижъ клирыкомъ не годиться жонъ 
мети, и мшы светое посполитымъ язы- 
комъ отправовати; a хто бы иначей роз- 
умелъ, таковый анаөеме подълегаетъ» $. 
И далей, на карте 42, кладетъ зъ листу 
папежъского тые слова: «то (поведа) естъ 
правдивая вера, окромъ которое нихто 
не можетъ быти збавенъ». И мовитъ 
Өилялетъ на TO: «А такъ (поведа) вси, 
ко|(241)торые ogb умученья Христова 
въ церкви Греческой [жыли]*: докторове, 
светые отцеве, мученицы, которые тымъ 
плеткамъ, теперъ по собе вымышленымъ 
а черезъ теперешнихъ оторванъцовъ 
вызнанымъ, не верыли, —за проклятыхъ 
осудили» 5, И тамъже далей лжитъ, CO- 
ромотитъ владыковъ, што ядовита слина 
до губы прынесла, запаметавши своее 
обетницы, же ни кому лаяти не мелт. 


Отказъ. 


Тая прысега стегается не только 
на сынодъ Трыдентейский, яко Өиля- 
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Phiłalet. 


Przypomina jeszcze Philalet, na karcie 
41, z listu papieskiego, isz władykowie 
przyięli «wszytkie artykuły у nauki od 
świętych kanonow y powszechnych kon- 
cylia, a osobliwie od ś. Trydeńskiego 
synodu stanowione» ©, У tamże daley 
sądzi у sztrofuie ten synod, «że się w 
iego kanoniech nie ieden Żyd kryie» 7. 
Y przypomina tam dwa kanony, to iest: 
«isz klerykom nie godzi się żon mieć, y 
mszy ś. pospolitym ięzykiem odprawo- 
wać; a kto by inaczey rozumiał, takowy 
anatemie podlega» 8. У daley, na kar- 
cie 42, kładzie z listu papieskiego te 
słowa: «to (pry) iest prawdziwa wiara, 
okrom ktorey żaden nie może bydź 
zbawion». Y mowi Philalet na to: «A 
tak (powiada) wszyscy, ktorzy od vmę- 
czenia Krystusowego w cerkwi Greckiey 
[żyli]*: doktorowie, śś. oycowie, męcze- 
nicy, ktorzy tym plotkam, teraz po so- 
bie wymyślonym a przez teraźnieyszych 
oderwańcow wyznanym, nie wierzyli, — 
za przeklętych osądzili» °. Y tamże da- 
ley 12е у sromoci władykow, co iado- 
wita ślina do gęby przyniosła, zapo- 
mniawszy swey obietnice, że nikogo sro- 
mocić nie miał. 


Respons. 


Ta przysięga ściąga się nie tylko na 
synod Trydeński, iako Philalet plecie, 


летъ баламутитъ, але тежъ и на (вси) |ale tesz у na concylia powszechne, kto- 


* точнфе указаше на гл. 1-ую, ст. 13-й 3 см. 2-ую книгу «Памятн. подемнч. литер.›, 


стябц. 1170, 1172 ° ibid., стабц. 1174 


“ ibid. craón. 1176 
5 см. 2-ую книгу «Пам. полемич. литер.», стабц. 1176 


* взято изъ ‹Апокрисиса» 
$ см. 2-ую книгу «Паматн. по- 


земич. зитер.›, CTJÓN. 1169, 1171 7 ibid., стлбц. 1173 ° ibid. стабц.1175 ° ibid. стабц. 1175 
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соборы вселенские, которыхъ (соборовъ) 
постановенъя вцале заховати обецали. 
А што тычетъ сыноду Трыдентского, 
тотъ былъ зложоный напротивъ гере- 
тиковъ (новыхъ), Лютерановъ, которые 
подъ онымъ часомъ шырылися. Якожъ 
естъ того ведомость певная, же и Гре- 
ковъ на тотъ сынодъ взывано, и до па- 
трыарховъ одъ папежа по(242)сылано. 
Але ижъ не хотели ани прыбыти, (ани 
ересямъ таковымъ забегати,) ани по- 
сланцовъ своихъ прыслати,—изали вже 
папежови и Рымляномъ не годилося 
(безь нихъ) таковому злому въ церкви 
Божой забечы и правоверныхъ хре- 
стиянъ остеречы? 

А каноны зась овые о малженъстве 
клирыковъ, тые ся на духовные Рым- 
ские стегаютъ, бовемъ на всякие но- 
вые блуды новые тежъ и права тво- 
рытися мусятъ. Аза то не новый и (ви- 
коли) неслыханый блудъ и погоршене 
въ церкви Божой было, ижъ Мартинъ 
Лютеръ и иные, будучы не только пре- 
звитерми, але и мнихами, поутекавшы 
зъ манастырей, жоны собе мнишки 
споймовали?! Чого не только тые но- 
вые каноны, але и стародавные, якось 
вышей слышалъ, сродзе заказывали не 
только мнихомъ, але и простымъ ереемъ: 
абы, вступивши на станъ духовный, 
вже не смелъ женитися (‚если CA, миръ- 
скимъ чоловекомъ будучи, первей не 
оженилъ). 

|243) Службы зась Божое посполи- 
тымъ языкомъ (отправовати)—не до 
нашыхъ литургей Греческихъ, которые 
ся Словеньскимъ языкомъ звыкли отпра- 
вовати, але на Латинские стегаетъ, про- 
тивъ Немцомъ, которые, будучы Рымт- 
ского набоженъства, Немецъкимъ язы- 
комъ безъ воли старъшого своего мшы 
были впровадили, покинувши старый 
звычай Латинского костела. Але наши 
набоженъства, якось вышей слышалъ, 
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rych postanowienia wcale zachować 
obiecali. А co się tycze synodu Tryden- 
skiego, ten był złożony naprzeciw he- 
retykow Łuteranow, ktorzy pod onym 
czasem rozmnażali się. lakosz iest tego 
|0103) wiadomość pewna, isz (snać) у 
Grekow na ten synod wzywano od pa- 
pieża, y do patryarchow posyłano. Ale 
isz nie chcieli ani przybydź, ani posłań- 
cow swoich posłać,—azali iusz papie- 
żowi у Rzymianom nie godziło się tako- 
wym herezyam nowym zabiegać у pra- 
wowiernych krześcian (od nich) ostrze- 
gać? 


A kanony zaś owe o małżeństwie 
klerykow, te się na duchowne Rzymskie 
ściągaią, bowiem na wszelakie nowe 
błędy nowe tesz у prawa tworzą się. 
Aza to nie nowy y niesłychany błąd y 
pogorszenie w kościele Bożym było, isz 
Marcin. Luter y inni, będąc nie tylko 
kapłanami (Rzymskimi), ale y mnicha- 
mi, pouciekawszy z klasztorow, żony so- 
bie mniszki spoymowali?* Czego nie 
tylko te nowe kanony, ale y stare, ia- 
koś wyszszey słyszał, srodze zakazowały 
nie tylko zakonnikom, ale y prostym 
kapłanom: isz, wstąpiwszy na stan du- 
chowny, nie godziło mu się iusz żenić. 


(A co się tknie) służby Bożey pospo- 
litym ięzykiem, (tedy y to)—nie do na- 
szych liturgij Greckich, ktore się Sło- 
wieńskim ięzykiem (zdawna ieszcze z po- 
czątku) zwykły odprawować, ale na Ła- 
cińskie ściąga się, przeciw Niemcom, 
ktorzy, będąc Rzymskiego nabożeństwa, 
Niemieckim ięzykiem bez woli starszego 
swego msze byli wprowadzili, porzuciw- 
szy stary zwykły obyczay Łacinskiego 
kościoła. Ale nasze nabożeństwa, iakoś 
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водлугь постановенья светыхъ отецъ 
Греческихъ Восточное церъкви, яко ся 
и до сихъ часовъ отправовати звыкли, 
вцале захованы. А то—то естъ, што 
быль Өилялетъ зъ листу папежъского 
укрылъ и (тыхъ) словъ власныхъ не 
доложилъ. А што Өилялетъ вспоминаетъ 
инъшые каноны Трыдентъские, якобы о 
нихъ владыкове не ведали, и неведаючы 
на нихъ прысегали, — певне у Өиля- 
лета—якие суть—0 нихъ ся пытати 
не будутъ. Досытъ на томъ, же то до- 
статочне (и лепей, нижъ онъ,) ведают», 
ижъ |(244) першымъ канономъ правди- 
вымъ соборовъ вселенскихъ не суть 
(An въ чомъ) противни. 


[Өилялетъ.] 


На остатку кладетъ Өилялетъ завез- 
ку тое справы тыми словы: «то естъ 
правдивая вера, безъ которое нихто 
спасенъ быти не можетъ». И далей тые 
слова своимъ паръшывымъ розумомъ 
разъсужаетъ (, мовечы): «ижъ (поведа) 
таковою речью вси, которые одъ уму- 
ченья Хрыстова въ церкви Греческой 
такъ, яко владыкове, у вызнанью веры 
не вызнавали, за проклятыхъ осудили»!. 


Отказъ. 


А мой милый диляядете! А зажъ 
только на тые Трыденьские каноны, 
которые ты за плетъки почитаешъ, тая 
завезка стегаетъся? А гдесь поделъ, 
душко милый, симъболъ исповедания 
веры светое католическое, который на 
початку всихъ артыкуловъ того BH- 
знанья CTOHTb, то естъ симболъ Никей- 
ский и Костенътинопольский, который 
противъ (245) всим геретикомъ и 


1 ibid. craón. 1176 * ibid. crzón. 1175 
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wyszszey słyszał, według postanowienia 
55. oycow Greckich Oryentalnego kościo- 
ła, iako się у do tych czasow odprawo- 
wać zwykły, wcale zachowano. Czego 
był Philalet z listu papieskiego vtaił 
y własnych słow nie dołożył. A co Phi- 
lalet wspomina insze kanony Trydeńskie, 
iakoby o nich władykowie nie wiedzie- 
li, у niewiedząc na ше przysięgali — 
tedy v Philaleta pewnie się o nich py- 
tać—iakie są—nie będą. Dosyć na tym, 
że to dostatecznie wiedzą, isz pierwszym 
kanonom prawdziwym y powszechnym 
nie są przeciwne. 


Phiłalet. 


Kładzie tesz na ostatku tey sprawy 
Philalet zawiąskę tymi [(104—@) słowy: 
«to iest prawdziwa (powszechna) wiara, 
bez ktorey żaden zbawion bydź nie mo- 
że». Y daley te słowa swoim parszy- 
wym rozumem rozsądza: «isz (pry) taką 
rzeczą wszyscy, ktorzy od vmęczenia 
Pana Krystusowego w cerkwi Greckiey 
tak, iako władykowie, w professij wia- 
ry nie wyznawali, za przeklętych 054- 
dzili» *. 


Respons. 


A moy miły Philalecie! Azasz tylko na 
te Trydeńskie kanony, ktore ty za plotki 
poczytasz, ta konkluzya ściąga się? A 
gdziesz podział, duszko miły, symbolum 
wyznania wiary świętey katolickiey, kto- 
re naprzod wszytkich artykułow na sa- 
mym początku tey professyi stoi, to iest 
symbolum Nicenum у Constantinopolita- 
num, ktore przeciw wszytkim heretykom 
kościoła 8. iest iako działem burzącym? 
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непрыятелемъ церкви светое естъ яко 
деломъ бурячымъ? 

Нужъ оные светые соборы вселен- 
ские, которые и сами Грекове за све- 
тые мають, чы полкнулъ еси HXP? 
А чомусь о томъ ни какое зменки не 
үчынилъ, а только на самый сынодъ 
Трыдентский, згидивши его несправе- 
дливе, тую ото завезку натегаешъ? По- 
добно тебе (соборы вселенские) колютъ 
у-въ очы, же ихъ не держишъ! Знать, 
ижесь потомокъ и наследовца оныхъ 
проклятыхъ предъковъ своихъ: Ебиона, 
Херынта, Арыя, Македония, Несторыя, 
Евтихия, Өеодора Мопсутского, и иныхъ 
тымъ подобныхъ! Отожъ, ижесь в. м. 
подобно зъ ихъ цеху, протось и зменку 
о томъ симболе и о соборахъ вселен- 
скихъ не учынилъ, на которые ото 
тая завезка власне стегаетъся, (а не 
на одинъ сынодъ Трыдентский, и) хто 
тому (всему, што ся на тыхъ соборахъ 
постановило,) не верыть, (беспечне 
речі могу, же) сласенъ быти не Mo- 
жетъ. 

(246) А овъ зась розсудокъ твой 
паршывый— што мовишъ: ижъ тые BCH, 
которые одъ умученъя Хрыстова Тры- 
дентъскимьъь канономъ не верыли и 
о нихъ не ведали, за проклятыхъ (по- 
ведаешъ) якобысмо осудили-—прысмо- 
трыся, если есть (кгречы)? Бо не 
только светые отцеве Греческие, але 
и сами апостолове Хрыстови такимъ 
твоимъ розсудъкомъ проклятыми бы 
зостали: бо тые не только Трыдентей- 
ского, але ани Никейского, альбо Кон- 
стентинополского собору, и симболу 
светого, (на нихъ постановеного,) не 
видели, а предея—хто бы, водлугъ 
вызнанъя симболовъ тыхъ светыхъ CO- 
боровъ, не верылъ, смеле ся мовити мо- 
жет, ижъ спасения не доступить. 

А еслибысь поведилъ, же тамътые 
сымболы пошли (, яко зъ жерела,) зъ 
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Nusz one święte koncylia powszechne, 
ktore у sami Grekowie pro sacrosancta 
maią, czy połknąłeś ich? A czemuś o tym 
żadney zmianki nie vczynił, a tylko na 
samo concilium Trydeńskie, zhidziwszy 
go niesprawiedliwie, tę oto konkluzią 
naciągnąłeś? Podobno (bo) ciebie kolą 
w oczy, że ich nie dzierżysz! Znać, żeś 
potomek y naśladownik onych przeklę- 
tych przodkow twoich: Ebiona, Cheryn- 
ta, Arya, Macedoniusza, Nestorya, Ew- 
tychia, Theodora Mopsuskiego y innych 
tym podobnych! Otosz, iżeś twa miłość 
podobno z cechu ich, przetosz y zmian- 
ki о tym symbole у koncyliach ро- 
wszechnych nie vczynił, na ktore oto ta 
konkluzya właśnie służy: kto tym nie 
wierzy, taki zbawion bydź nie może. 


A ow zaś rozsądek twoy parszywy— 
co mowisz: isz ci wszyscy, ktorzy od 
vmęczenia P. Krystusowego Trydeńskim 
kanonom nie wierzyli y o nich nie wie- 
dzieli, za przeklętych (powiadasz) iako- 
byśmy poczytali—patrzże, iaki iest? Bo 
nie tylko ś. oycowie Greccy, ale y sami 
apostołowie Krystusows takim twoim 
rozsądkiem przeklętymi by zostali: bo 
ci nie tylko Trydeńskiego, ale y Niceń- 
skiego, abo Konstantynopolskiego syno- 
du у symbolum $. nie widzieli, a przed- 
się kto by, według konfessij symbolow 
tych świętych koncylijj nie wierzył, 
śmiele rzeć mogę, że zbaj(10S5)wion bydź 
nie może. 


A jeśliby rzekł, że tamte symbola 
poszły z symbolum apostolskiego, —praw- 


Библиотека "Руниверс" 


761 


сымболу апостолского, — правъда; але 
не мало речей тые соборы (помененые) 
прыложыли, чого въ симъболе апо- 
стольскомъ не было. А xoj(247)rax1 
хрестияномъ православнымь досыть 
было на симъболе апостольскомь !, але, 
кгды ереси диявольские розмаитые на- 
ставати почали, светые отцеве не мели 
досыть на симъболе апостольскомъ, XO- 
тя былъ кгрунтомъ BEMX% симболовъ, 
але инъшие симъболы по немъ творыли 
и Духомъ Светымъ оные списали, (яко 
чого потребу быти бачили,) и тако- 
вые жъ завезки, хтобы MML не верилъ, 
(на хрестияны) вкладали, а предся 
тымъ апостоловъ светыхъ проклятыми 
не починили. 

Такъже и владыкове тою завезкою 
светыхъ отецъ и учытелей и мучени- 
ковъ церъкви Греческое за проклятыхъ 
не маютъ, але тыхъ всихъ, которые 
такъ, яко отцеве Греческие верыли и 
научали, если хто не верытъ, за про- 
клятыхъ быти розумеютъ. Съ которыхъ 
цеху в. M., пане Филяилете, естесь: 
бо не такъ верышъ, яко пишешъ; ани 
такъ пишешь, яко видишь (и чытаеш»), 
але што лепъшого минаешъ; |(248) a 
то только, што твоему несправедливому 
розъсудкови служитъ, съ тымъ на пляцъ 
выеждчаешъ; а будучи геретикомтъ, за 
Русина удаешъся. 


дилялетъ. 

Затымъ чынитъ зменъку листу вла- 
дыки Володымеръского, до его мс. 
князя кардынала Радивила зъ Рыму 
писаного, въ которомъ владыка Володи- 
меръский ознаймуетъ, же имъ вси цери- 
монии Греческие вцале заховано, (такъ- 
же) и вси сакрамента, наконецъ и пры 
сымболе, яко есть обычай въ церквахъ 
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da; ale ше mało rzeczy te koncylia 
przyłożyły, czego w symbole apostolskim 
nie było. A chociasz krześcianom pra- 
wowiernym dosyć było na symbole apo- 
stolskim, ale, gdy herezyie dyabelskie 
rozmaite nastawać poczęły, $. oycowie 
nie mieli dosyć na symbole apostolskim, 
chocia był (y iest) gruntem wszytkich 
symbolow, ale insze symboły po niem 
tworzyli y Duchem Ś. one zpisali, у ta- 
kowesz zawiąski, ktoby im nie wierzył, 
czynili, a przedsię tym apostołow $. prze- 
klętemi nie poczynili. 


Także y władykowie tą konkluzyą 
świętych oycow y doktorow [y] męczęn- 
nikow kościoła Greckiego za przeklętych 
nie maią, ale tych wszytkich, ktorzy tak, 
iako oycowie Greccy wierzyli y nauczali, 
a nie wierzą, tych za przeklętych bydź 
rozumieią. Z ktorych cechu twa mość, 
panie Philapłecie, iesteś: bo nie tak wie- 
rzysz, iako piszesz; ani tak piszesz, iako 
widzisz, ale co lepszego miiasz; a to, co 
tylko twemu niesprawiedliwemu rozsąd- 
kowi służy, z tym na plac wyieżdżasz; 
a będąc heretykiem, za Rusina vdaiesz 
się. 


Philalet. 


Zatym czyni zmiankę listu władyki 
Włodzimierskiego, do iego x. mci xiędza 
kardynała Radziwiła z Rzymu pisanego, 
w ktorym władyka Włodzimierski pisze 
oznaymuiąc, że im religią Grecką wcale 
zachowano y wszytkie sakramenta, na- 
koniec y przy symbole, iako iest obyczay 
w Greckich cerkwiach mowić, zostawiono. 


* въ старопечатномъ экземплярф опечатка: ‹апостольскимъ>» 
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Греческ[и]хъ мовити, зоставлено. Съ 
чого ся Өилялетъ въ писанью своемъ 
насмеваетъ, и өальшы а зрады влады- 
камъ прыписуетъ, и за тотъ листъ 
въстыдатися KAKETE 1. 


Отказъ. 


Не леда скромность и тихость панъ 
Өнлялетъ, яко ся обецалъ, показуеть, 
u людямъ учтивымъ, пастыремъ и епи- 
скопомъ церкви Божое, өальшы и 
|(249) зрады прыписуетъ. Запаметалъ 
подобно, што писмо мовить: «князю 
людей твоихъ He рцы зла» ?. Але не 
дивъ! Бо у него князь —Арей проклятый! 
А не толко на епископы, але и на 
самого помазанъца Божого, штроеуючи 
справы его и листы и врядъ канъцеля- 
рыи его, якобы прысеги своее посте- 
регати не мели, —мечется. За што 
таковогожъ бы подякованья былъ годенъ; 
але скромности хрестиянъской өоль- 
кгуючы, такъ на тые слова отказуемъ: 
прыстойней есть TOMY верыти, што ся 
на око видитъ, яко ся владыкове Bb 
церквахъ своихъ справуютъ, а нижт 
дилялетови, который то, чого не виделъ, 
твердитъ. А зажъ не вси церымонии 
водлугъ стародавного звычаю въ церъ- 
квахъ Божихъ отправують? изали не 
по старому симъболъ мовятъ, хотя о 
похоженью Духа Светого «и отъ Сына» 
досконалей верятъ? Нехай покажетъ Өн- 
лялетъ, яко смелъ неправдиве написа- 
ти: што нового до церквей своихъ одъ 
того часу, яко зь Рыму (250) прыеха- 
ли, въпровадили? што ся (такового) въ 
церымонияхь альбо въ сакраментахъ 
отменило? roxa ничого! И овшемъ, 
гдебы сцызмы проклятое * не OTCTYNA- 


‘см. 2-ую книгу «Памятя. полемич. литер. ›, стлбц. 1176, 1178 
з въ старопечатномъ экземплярЪ опечатка: ‹приклятое» 
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Z czego się Philalet naśmiewa, у fałsze 
a zdrady władykam przypisuie, y wstydzić 
się za ten list każe *. 


Respons. 


Nie lada skromność y cichość pan 
Philalet, iako się obiecał, pokazuie, 132 
ludziom vczciwym, pasterzom у biskupom 
kościoła Bożego, fałsze y zdrady przy- 
pisuie. Zapamiętał podobno, co pismo 
mowi: «starszemu ludu twoiego nie 
złorzecz» (Exo. 22). Ale nie dziw! Bo 
v niego starszy—Aryusz przeklęty! A 
nie tylko na [(106) * biskupy, ме у na 
samego рошағаһса Bożego, sztrofuiąc 
sprawy у listy iego К. m. у vrząd Капсе]- 
larij iego, iakoby przysięgi swey postrze- 
каб nie mieli, —miece się. Za co takiegosz- 
by podziękowania godzien; ale skrom- 
ności krześciańskiey folguiąc, tak na 
te słowa odkazuiem: przystoyniey iest 
temu wierzyć, co się na oko widzi, iako 
się władykowie w ościelech swoich 
sprawuią, a niszli Philaletowi, ktory 
to, czego nie widział, twierdzi. Azasz 
nie wszytkie ceremonie według staro- 
dawnego zwyczaiu w cerkwiach swoich 
odprawuią? izali nie po staremu simbolum 
mowią, chocia o pochodzeniu Ducha Ś. 
«od Syna» doskonaley wierzą? Niech po- 
każe Philalet, iako śmiał nieprawdziwie 
napisać co nowego do cerkwi swoich 
od tego czasu, iako z Rzymu przyiachali, 
wprowadzili? co się w ceremoniach albo 
w sakramenciech odmieniło? Nie zgoła! 
У owszem gdzieby schizmy przeklętey 
nie odstąpili y posłuszeństwa pastyrzowi 
naywyszszemu nie wyznawali, z samych 


з Исход. XXII, 28: 
4 CM. 
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ли и послушенъства найвысшому пас- 
тырови не вызнали, зъ самыхъ старо- 
давъныхъ церымоней струдна бы не- 
ведомый мелъ познати, если суть въ 
той единости, альбо (по старому) въ 
сцызме, бо все ся по старому, наветъ 
и каленъдаръ старый, хотя его видятъ 
ижъ далеко съ клюбы выпалъ, захо- 
BJIOTB,—0 чомъ будеть нижей, кгды 
до того порядъкомъ прыйдетъ. А якъже 
тутъ верыти Өилялетови въ такъ ясной 
неправде его?! 


Өилялетъ. 


Кладетъ потомъ Өилялетъ на каръте 
43 слова 3b листу папежъского, ижъ 
владыкове, въ Рыме будучы, прыобеца- 
ли именемъ всихъ, ижъ митрополит», 
владыкове и иное духовенъство Руское 
и люде свецъкие мели то все прыняти, 
и такоежъ вы|(251)знанье веры учы- 
нити, и папежови послушенъство отда- 
ти; а затымъ крывопрысяжъцами вла- 
дықовъ называетъ, а то—(съ тыхъ 
меръ,) ижъ не вси тому досыть учыни- 
ли и папежови послушенъства не отда- 
ли; а далей, яко урадовъ духовных», 
такъ и добръ церъковныхъ, митрополи- 
та и владыковъ отсужаеть |. 


Отказъ. 


Подобно Өилялетъ на Премыского и 
на Львовъского погледаетъ, ижъ они, 
яко апостатове, одъступивъшы своего 
(власного) постановенья, прысеги та- 
коежъ не учынили, такъже и иные про- 
тивники (3b ними). Досытъ на митропо- 
лите н на иныхъ владыкахъ, которые на 
соборе Берестейекомъ то все, што черезъ 
послы свое обецали, скутечне зыстили, 


* см. 2-ую книгу «Памятн. полемич. литер.», стлбц. 1180, 1182 
<IlawaTB. полемич. литер.› , стлбц. 1179, 1181 
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starodawnych cerymoniy ztrudna by miał 
niewiadomy poznać, ieśli są in ушопе, 
albo in schizma, bo wszytko się po 
staremu (odprawuie), nakoniec y kalen- 
darz stary, chocia go widzą isz daleko 
z kloby wypadł, obserwuią,—o czym 
będzie niżey, gdy do tego porządkiem 
przyidzie. A iakosz tu wierzyć Phila- 
łetowi w tak iasney nieprawdzie iego?! 


Philalet. 


Kładzie potym Philalet na karcie 43 
słowa z listu papieskiego, isz władyko- 
wie, w Rzymie będąc, pryobiecali imie- 
niem wszytkich, isz mitropolit, władyko- 
wie y inne duchowieństwo Ruskie y 
świeccy ludzie mieli to wszytko przyiąć, 
y takiesz wyznanie wiary vczynić, y 
papieżowi posłuszeństwo oddać; a zatym 
krzywoprzysięscami władykow nazywa, 
a to—isz nie wszyscy temu dosyć үс2у- 
nili y papieżowi posłuszeństwa nie oddali; 
a daley, iako vrzędow duchownych, tak 
у dobr kościelnych, mitropolita у włady- 
kow odsądza 2, 


Respons. 


Podobno Philalet na Przemyskiego y 
na Lwowskiego poj(107)gląda, isz oni, 
iako apostatowie, odstąpiwszy swego 
postanowienia, przysięgi takieyże nie 
vezynili, także у inni adwersarze. Dosyć 
na mitropolicie y na innych władykach, 
ktorzy na synodzie Brzeskim to wszytko, 
co przez posłow swoich obiecali, skutecz- 
nie ziścili, y przysięgę na posłuszeństwo 


? см. 2-ую книгу 
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и прысегу Ha послушенство уделали; 
а по свецкихъ до тое справы мало: 
кгдыжъ овцы (посполите) за пастырми 
мели бы ити, а He пастыре за овцами. 
А ижъ другие владыкове, запревшыся 
листовъ и поста|(252)новенья своего, 
тогожъ учынити не хотели, не дивъ: 
бо и межы апостолами Хрыстовыми 
былъ одинъ зменъникъ; бо и за часовъ 
Хрыста Збавителя нашего, хотя науки 
Ero светое Бозкое слухали и на роз- 
маитые чуда очыма телесными (за- 
въжды) смотрели, предъся не вси M 
не заразъ въ Него уверыли. Изали 
вже для того наука Хрыстова была 
того прычыною? Певне не наука, кото- 
рая всихъ до спасения и до познанъя 
правды вела, але злость людская, упоръ 
и заслепенье. Такъже власне и тепер: 
не тая светая згода и единость естт 
прычиною того розорванья, але упоръ 
а затверделость серъца людей некото- 
рыхъ, што лепей хвалять вызнанье 
веры Арыянское, анижъ католическое, и 
волятъ быти подъ послушенъствомъ * 
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vdziałali; а po świeckich do tey sprawy 
mało: gdysz owce za pastyrzami miałyby 
iść, a nie pastyrze za owcami. A isz 
drudzy władykowie, zaprzawszy się listow 
у postanowienia swego, tegosz vczynić 
nie chcieli, nie dziw: bo y miedzy apo- 
stołami Krystusowemi był ieden zmien- 
nik; bo y za czasow Pana Krystusowych, 
chocia nauki lego $. Boskiey słuchali у 
na rozmaite cuda oczyma  cielesnemi 
patrzyli, przedsię nie wszyscy у nie za- 
razem w Niego vwierzyli. Izali tedy dla 
tego nauka Krystusowa była tego przy- 
czyną? Pewnie nie nauka, ale złość 
ludzka, урог a zaślepienie. Także wła- 
śnie у teraz: nie ta święta zgoda у 
iedność iest przyczyną tego rozerwania, 
ale vpor a zatwardziałość serca ludzi nie- 
ktorych, co lepiey chwalą professyą wiary 
Aryańskiey, anisz katolickiey, y wolą 
bydź pod posłuszeństwem Machometo- 
wym, ktory im pastyrze podaie ', anisz 
pod Krystusowym namiestnikiem. 


Махометовымъ*, который имъ пастырей | 


(до церъкви) подаетъ, анижъ подъ 
Христовымъ наместникомъ. 

Отожъ и Өилялетъ, (подобно) Арыя- 
ниномъ 6у|(253)дучи, не можетъ тое 
проөесни, которую митрополитъ и вла- 
дыкове учинили, хвалити: бо ее давно 
отетупилъ, а только светомъ лудить, 
удаючися за Русина, которымъ николи 
не былъ; а гдебы его еще хто лепей 
перекупилъ, местечками и селами бол- 
щими (ему) посветилъ, певне бы и на 
Рускую проөесию (, которое теперъ бо- 
ронить,) губу отворилъ. Не дивъ прото, 
же, маючи руце добре намазаные за то, 
таковый розъсудокъ о тыхъ речахъ чы- 


01032 у Philalet, Aryaninem będąc, 
nie może tey professyey, ktorą mitro- 
polit y władykowie vczynili, chwalić: 
bo iey dawno odstąpił, a tylko światem 
łudzą[c], za Rusina się vdaie, ktorym 
nigdy nie był; a gdzieby go kto lepiey 
przekupił, miasteczkami y wioskami po- 
święcił, pewnie by у na Ruską profes- 
syą gębę otworzył. Nie dziw tedy, że, 
таја[с] ręce dobrze namazane za to, ta- 
ki rozsądek o tych rzeczach daie, у 
tego, ktorego Pan Krystus słuchać 
roskazał, iako zbieg katolicki, słuchać 


* эти два слова въ старопечатномъ экземиляр® подчеркнуты, и на пол$ имфется руко- 
писная старинная замфтка, которую невозможно разобрать * въ старопечатномъ экзем- 
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нитъ, и того, которого Исусъ Христосъ 
слухати росказалъ, яко збегь католи- 
ческий, слухати не кажетъ, бо давно 
и Самого Христа Бога правдивого отсту- 
ПИЛЪ. 

А што митрополита и владыковъ яко 
урядовъ духовныхъ, такъ и добръ цер- 
ковныхъ отеужаетъ, —(ино) який судья, 
таковый и декретъ его! Радъ бы Өиля- 
леть не только тыхъ, але и все духо- 
венъство, и Рымъское, и Греческое !, 
B-HH-BO-IITO обернулъ, бо ся ни 3% 
однымъ не згажаеть. Але посмотримъ: 
хто его |(254) паръшывыхъ декретовъ 
выконателемъ будетъ, азали, дасть Богъ, 
на немъ самомъ выполнятся, же леда 
въ день тыхъ местечокъ и селі позбу- 
детъ, на которыхъ теперъ живучи, 
Руси похлебуетъ а того боронитъ, чого 
(и самъ) не веритъ, коли подъ владзу 
и зверхъность католицъкихъ панодвъ 
прыйдетъ: познаютъ его баламутню! 


Өилялетъ. 


Наблюзнившися Өилялетъ противъ 
Богу и правде Его и насоромотивши 
и налаявшися до воли митрополита и 
владыковъ, вже теперъ до когось старъ- 
шого прыселъся. 

Послухай же тутъ, хрестиянине ми- 
лый, на кого тутъ въ розделе осмомъ 
части первое, на карте 44 ?, прымовку 
чынитъ и пророчество Данилово прыво- 
дить 3. А хотяжь сперву особы не мену- 
етъ, але значне * на того, хто * старого * 
календара * поправилъ *, прымовъку по- 
томъ чынитъ, мовечы: «Данилъ пророкъ, 
въ гла(255)ве 7 пророчества своего, 


1 въ старопечатномъ экземпляръ опечатка: ‹Гечреское› 
* въ старопечатномъ экземпляр опечатка: ‹даниловролы- 
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nie każe, bo dawno y Samego Krystusa 
Boga prawdziwego odstąpił. 


A co mitropolita y władykow iako 
vrzędow duchownych, tak y dobr ko- 
ścielnych odsądza,—iaki sędzia, takowy 
y dekret iego! Rad by Philalet nie 
tylko tych, ме у wszytko duchowien- 
stwo, y Rzymskie, y Greckie, w-niwecz 
obrocił, bo się z żadnym nie zgadza. 
Ale spatrzemy: kto będzie iego parszy- 
wych dekretow executorem, aza, da 
Bog, na nim samym wypełnią się, że 
lada w dzień |(108—Qiij) tych mia- 
steczek y wsi pozbędzie, na ktorych 
teraz mieszkaiąc, Rusi pochlebuie a 
broni tego, czego nie wierzy, kiedy pod 
władzą y zwierzchność katolikową przy- 
idzie: poznaią iego bałamutnią! 


Philalet. 


Nabluźniwszy 5 się Philalet przeciw 
Bogu у prawdzie lego у nasromociwszy 
[у] nałaiawszy do woli mitropolita у 
władykow, iusz teraz do kogoś starszego 
przysiadł się. 

Posłuchay że tu, krześcianinie miły, 
na kogo tu w rozdziele ośmym części 
pierwszey, na karcie 44 ©, przymowkę 
czyni y proroctwa Danielowe przywodzi 
(Dan. 7). A chociasz zpierwu osoby nie 
mianuie, ale znacznie na tego, kto sta- 
rego kalendarza poprawował, przy- 
mowkę potym czyni, mowiąc: «Daniel 
prorok, in ca. 7 proroctwa swego, pro- 


з см. 2-ую книгу «Памятн. 
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экземпляр опечатка: nabłuźniwszy * см. 2-ую книгу ‹Памятн. полемич. лит.›, CTAÓN. 1183 
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пророкуетъ о кимси ! таковомъ, што по 
его веку настати мелъ, который бы роз- 
умелъ, же «можетъ одъменити часы и 
законъ» ?. А потомъ объмовившы двохъ 
поганскихъ цесаровъ Июлиуша и Авгу- 
ста, которые месецамъ назвиска на 
свое имена пременили, кинулся невсты- 
дливе (, яко встеклый,) на пастыра все- 
ленского церкви Хрыстовы, и яко тамъ 
справы его шацуетъ, не потреба ми 
повтарати того блюзнерства его. Съ 
которыхъ познаетъ кождый, хто естъ и 
якое веры чоловекъ, бо все выкрутами 
и доводы геретическими нарабляетъ, а 
коли ему въ нихъ речы не достало, до 
Лятосовыхъ бреденъ утекаетъся. 


Отказъ. 


Спыталь бымъ напервей Өилялета: 
у которого зъ светыхъ отецъ Грече- 
скихъ альбо Латинскихъ тое пророче- 
ство чыталъ о одъменянъю часовъ и 
закону, жебы то о календару розумети 
мели и такъ, я|(256)ко Өилялетъ, на 
папежа Рымского указовали? Певне ми 
того ни у одного не покажетъ, опрочъ 
теперешнихъ геретиковъ, съ которыхъ 
цеху и Өилялеть * быти муситъ. На 
которую ихъ потваръ многие пишучи, 
о календару новомъ отказъ учинили и 
отписали, яко тые слова пророческие 
розумены быти маю[тъ] * и на кого CA 
стегаютъ. О чомъ читай собе казанье 
князя Станислава Кгродицкого, доктора 
и провесора академии Виленъское, въ 
року 1587 выданое. 

А што доводитъ докторомъ Краковъ- 
скимъ Лятосомъ, который ганитъ Ka- 
ленъдаръ новый съ поправою его, и 
старого тежъ не хвалить, ино и тотъ 


* кимси=кимсь; въ Апокрисис% Западно-Русскомъ: ‹0 комъ таковомъ» 
3 это > не вошло въ старопечатный наборъ 


<NOMHICJHTP npeukBHTH времена и законъ› 
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rokuie o kimsi takim, co po iego wieku 
nastać miał, ktoryby rozumiał, że «mo- 
że odmienić czasy y zakon». A potym 
obmowiwszy dwu pogańskich cesarzow 
Iuliusza у Augusta, ktorzy imiona mie- 
siącam na swoje imię przemienili, rzu- 
cił się niewstydliwie na pasterza ko- 
ścioła Pana Krystusowego powszechnego, 
a iako tam sprawy iego szacuie, nie 
trzeba mi powtarzać tego bluźnierstwa 
iego. Z ktorych pozna każdy, kto iest 
у iakiey professij człowiek, bo wszytko 
(starodawnemi) wykręty y argumenta- 
mi heretyckimi narabia, a gdy mu w 
nich rzeczy nie dostało, do Latosowych 
plotek vcieka się. 


Respons. 


Spytał bym naprzod Philaleta: v kto- 
rego [z] oycow $5. Greckich abo Ła- 
cińskich to proroctwo czytał o odmie- 
nieniu czasow y zakonu, żeby to o ka- 
lendarzu rozumieć mieli tak, iako Phi- 
lalet na papieża Rzymskiego vkazuie? 
Pewnie mi żadnego nie pokaże, oprocz 
teraźnieyszych heretykow, z ktorych 
cechu y Philalet bydź musi. Na ktorą 
ich potwarz mnodzy pisząfe], o kalen- 
darzu nowym respons dali y odpisali, 
iako te słowa prorockie rozumiane bydź 
maią у na kogo się ściągają. О czym 
czytay sobie (109) kazanie xiędza Sta- 
nisława Grodzickiego, doktora y profes- 
sora akademij Wilenskiey, w roku 1587 
wydane. 


A co dowodzi doktorem Krakowskim 
Latosem, ktory gani kalendarz nowy z 
poprawą iego, a starego tesz nie chwa- 
li, tedy y ten trafił na swego, iako 


1 Kanina. VII, 25: 


по ведостатку м®ста ‘ опущено по той же причин 
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трафитъ на своего, яко коса на камень. 
Хотя не на доктора, (але) на учня, отсы- 
лам» Өнлялета до «ПРОБЫ МИНУЦЕЙ .Їя- 
тосовыхъ» неякого младенъда Щаеного 
Жебровъбкого: тамъ обачитъ, яко того 
доктора учень цвичитъ. A гдебы, еще 
не утекаючи съ Кракова до Острога, 
ехалъ до Рыму, знашолъ бы тамъ не 
onj(257)H0ro Клявнуша, который бы его 
математики научилъ. DO если ся маетъ 
за такъ мудрого, же постановенье пас- 
тыра повшехного и згоду (вемаль) всего 
хрестиянъства чельнейшего штровуетъ, 
нехай жебы тамъ ехалъ тыхъ штро- 
өовати, откуль тая поправа вышла, не 
дома седечы, колотню строити а звлаща, 
будучи сыномъ церъкви Рымъское, пас- 
тыра своего власного справы ганити. 
Але не моя речъ зъ математикомъ спре- 
чатися, бо-мь ся тое науки не учылъ *, 
а подобно и Өилялеть толькожъ ее 
умеетъ, колько и я. Бо кгды ему дово- 
довъ не стало, кинулъся до елементовъ 
и до чотырохъ частей роковыхъ, до 
птаховъ, коли вылетають (з-ыръя * ), и 
Noka3yeTL 3b нихъ противность тому 
новому каленъдарови (, же Пасха вельми 
поранивается). Знать, ижъ Өилялетъ не 
Русинъ, бо не знаетъ ключа пасхалного 
и не бачитъ TOTO: коли кольвекъ ключь 
пасхальный на А, альбо на Б стоить, 
завжды Великъ день |(258) муситъ зимы 
займовати. А ижъ ся то не часто, ледве 
чотыри разы въ сту летехъ траеляетъся, 
протожъ не дивъ, же ся люде тому ди- 
вують, коли Пасха рано бываетъ. Бо H 
того року 1598 у Рымлянъ рокъ ва лите- 
ре А стоялъ, водлугъ. пасхальи Руское; 
H BŁ прышломъ року 1600, коли у Ру- 
си на литере Б стояти будетъ, посмо- 
тратъ, хто ся того дочекаетъ, если ся 
Өнлялетова ворожка не змылитъ: бо H 
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kosa na kamień. Chocia nie na doktora, 
na studenta, odsyłam  Philaleta do 
«PROBY MINUCIJ LATOSOWYCH» nieiakiego 
(onego) młodzieńca Szczęsnego Żebrow- 
skiego: tam obaczy, іако tego doktora 
student ćwiczy. A gdzieby, jeszcze nie 
vciekaiąc z Krakowa do Ostroga, iachał 
do Rzymu, znalazł by tam nie iednego 
Klawiusza, ktorzy by go matematyki 
nauczyli. Bo ieśli się ma za tak mą- 
drego, że postanowienie pasterza po- 
wszechnego у vchwałę # wszego krze- 
ściaństwa celnieyszego sztrofuie, шесһау 
żeby tam iachał tych sztrofować, zkąd 
ta poprawa wyszła, nie doma siedząc, 
kłotnią stroić a zwłaszcza, będąc synem 
kościoła katolickiego, pastyrza swego 
własnego sprawy sztrofować. Ale ше 
moia rzecz z matematykiem zprzeczać 
się, bom się tey nauki nie vczył, a 
podobno у Philalet tylkosz iey vmie, 
iako y ia. Bo gdy mu racyi nie zstało, 
do elementow y czterzech części roko- 
wych, do ptakow, kiedy wyłlataią, vcieka 
się у pokazuie z nich przeciwność temu 
nowemu kalendarzowi. Znać, isz Phila- 
Jet nie Rusin, bo nie zna klucza 
paszchalnego у nie baczy tego: kiedy 
kolwiek klucz paszchalny na literze A, 
abo B stoi, zawsze Wielkanoc musi 
zimy zaymować. A isz się to nie często 
trafia, ledwie cztery razy we stu lat, 
przetosz nie dziw, że się ludzie temu 
dziwuią, kiedy Paszcha rano bywa. Bo 
у tego roku 1598 у Rzymian rok na 
literze A, według paszchały Ruskiey, 
stał, y w przyszłym roku 1600, kiedy 
v Rusi na literze B stać będzie, spatrzy 
każdy, kto się tego doczeka, ieśliże 
Philaletowa wroszka nie zmyli: bo у 
tam Paszcha, według starego kalendarza, 
raniey będzie. Znac tedy, isz Philalet 


1 противъ этого мфста на пол старопечатнаго экземпляра стариннымъ почеркомъ 


замчено: ‹блазняеть, щибенникъ › 


2 зыръя=зъ иръя 


3 опечатка: vchwałe 
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тамъ Пасха, водлугъ старого каленъдара. 
раней будетъ. Знать прото, ижъ OHIA- 
летъ пасхальи Руское не чыталъ; для 
тогожъ до ворожокъ и до птаховъ, KO- 
торые часы свое знають, удалъся. Але 
то He разъ дилялета омылити может», 
бо недавно паметаемт, ижъ люде на 
Великъ день на саняхъ ездили (, и пта- 
хи, вылетевши з-ырья, отъ зимна и CHC- 
гу, который быль напалъ, поздыхали). 
А где* бы* пакъ* еще * до * Москвы * 
заехалъ *, подобно * бы * и о святкахъ * 
мовилъ, же еще Великъ день далеко. 

(259) Еще тежъ беретъ собе на mo- 
MOYL канонъ сыноду Анътиохейского 
первого, якобы тотъ канонъ мелъ за- 
казывати поправы каленъдара, хотя бы 
въ чомъ и зъблудилъ. Ино хто ся TOMY 
канонови добре присмотритъ, ясне то 
обачытъ, ижъ тоть канонъ противъ 
Өилялета и противъ тыхъ (всихъ) естъ, 
которые старого каленъдара боронять, 
а блуду въ немъ явного поправити не 
хотятъ: бо тотъ канонъ заказуетъ NCO- 
вати добрыхъ речей, але поправы, где- 
бы ся въ чомъ одъ сыноду Никейского 
уступило, не заборонястъ. Бо слухай, 
яко на конъцу того канона стоитъ и O 
што речъ идетъ и што варуетъ: «Еели- 
бы хто (поведа) съ тыхъ, которые 
суть въ церкви преложоными, будь то 
епископъ, альбо презвитеръ, альбо дия- 
KOHŁ, ку вывращенью людей и ку 
замешаню церкви, важылъся напотомъ 
до особное громады збиратися, (слухай 
же тутъ!) а зь Жыдами Пасху объхо- 
дити, такового сынодъ светый вже 
теперъ |(260) одъ церъкви одълучонымъ 
быти осуждаетъ» 1. Уважъ же тутъ CH 
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paszchały Ruskiey nie czytał; przeto do 
wrożek rzucił się y do ptakow, ktorzy 
sw0ie czasy znaią. Ale to nie raz Phi- 
laleta omylić może, bo niedawne ра- 
miętamy, że ludzie na Wielkąnoc na 
saniach ieździli. A gdzieby ieszcze do 
Moskwy  zaiaj(110)chał, podobno ү о 
świątkach mowił by, że ieszcze Wielka- 
noe daleko. 


leszcze tesz bierze sobie na pomoc 
kanon synodu Antyocheńskiego pierw- 
szego, iakoby ten kanon miał zakazać 
poprawy kalendarza, chocia by się w 
czym vbłądził. Tedy kto się temu ka- 
nonowi dobrze przypatrzy, iaśnie to 
obaczy, isz ten kanon przeciw Philale- 
towi iest y przeciw tych, ktorzy sta- 
rego kalendarza bronią, a błędu w nim 
iawnego poprawić nie chcą: bo ten ka- 
non zakazuie psować dobrych rzeczy, 
ale poprawy, gdzieby się w czym od 
synodu Niceńskiego vstąpiło, nie za- 
kazuie. Bo słuchay, iako na końcu tego 
kanona stoi y rzecz, o co gra idzie, 
konkluduie: «leśliby kto (powiada) z 
tych, ktorzy są w kościele przełożone- 
mi, bądź to biskup, abo prezbiter, abo 
dyakon, ku wywroceniu ludzi y zamie- 
szaniu kościoła, ważył się napotym do 
osobney gromady zbierać się a z Żydami 
paszchę obchodzić, takiego synod święty 
1132 teraz od kościoła odłączeni[e]m 
osądza». Vważ że tu z pilnością, czego 
ten kanon zakazuie: czy tego, aby błędu, 
ieśliby się, za niedbałością ludzką, za 


* эти десять словъ подчеркнуты и на пол$ стариннымъ почеркомъ зам$чено: «Смотри! 


якихъ жартовней ...... HTE? 


1 правило 1 (см. «Книгу Правилъ», М. 1874, 1-0e изд.. стр. 165): 


«Ame же кто изъ предстоятелей Церкви, епіскопъ, илй пресвутеръ, илй діаконъ, посл 
сего опредфленія, дёрзнетъ, къ развращенію людей и къ возмущению церквей, особитися 
и со Тудеами совершатн Пасху: таковаго святый соборъ отнынф ужё осуждаеть быти 
чуждымъ Церкви» 
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пилвост[ъ|ю, чого тотъ канонъ заказуетъ: 
чы того, абы блуду, если бы ся, за 
недбалостью людскою, за часомъ HOKA- 
залъ, николи не годило поправити; чы- 
ли того, што естъ слушнейшого (u) 
до peub BIACHOE, абы хрестияне 3b 
Жыдами ни якое сполечности не мели 
и Пасхи дня 14 луны зъ ними посполу 
не объходили? ! Бовемъ передъ соборомъ 
Никейскимъ многие церкви Восточные 
долъго въ томъ блуде трывали, роз- 
умеючы то быть власнымъ преданием 
светыхъ отецъ— Пасху светити 14 дня 
луны первое, о што и клятвою OND 
папежа были карани, (и) axt се то Ha 
соборе Никейскомъ успокоило. А такъ 
тотт канонъ Антиохейский того власне, 
а не чого иного заказуетъ, и постано- 
венье собору Никейского ствержаетъ. 
А сынодъ Никейский наболей того 
варуетъ, абы хрестияне напотомъ HH- 
коли 3% Жыдами Пасхи не празновали. 
Бо такъ стоитъ въ листе |(261) собору 
Никейского до церквей Егинетекихъ, 
Ливейскихъ и Пентаполейскихъ, KOTO- 
рый листъ кладеть Өеодорытъ въ «ЦЕР- 
KOBHOŃ КройницЕ», въ книгахъ 1, гла- 
вы 9, и такъ (тамъ) мовитъ: «Благо- 
вествуемъ тежъ вамъ о согласию пресве- 
тое Пасхи, абовемъ молитвами вашыми 
и тое дело есть поправлено, такъ ижъ 
вси Восточные братия, которые первей 
сего 3% Жыдами празновали, зъгодъне 
зъ Рымляны, яко и зъ вами и 30 всими, 
которые съ початку Пасхи престерега- 
ли, одъ сего вже часу маютъ стеречи». 

Нехайже того Өилялетъ и жаденъ 
иный He твердитъ, абы Анътиохейский 
соборъ таковымъ умысломъ тотъ KAHOH% 
мелъ постановити, ижъ хотя бы ся 
што о Пасце и поблудило албо зъ ме- 
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czasem pokazał, nigdy nie godziło po- 
prawować; czyli tego, co się zda słusz- 
nieyszego do rzeczy własney, aby 
krześcianie z Żydami żadney społeczno- 
ści (napotym) nie mieli y Paszchy 14 
dnia pierwszego miesiąca z nimi nie 
obchodzili? Bowiem przed synodem Ni- 
ceńskim kościoły niektore Oryentalne 
długo w tym błędzie trwały, rozumiciąc 
to bydź własną tradycyą oycow 
swieci Wielkąnoc 14 lune, o co y 
klątwą od papieża byli karani, asz się 
to na synodzie Nieeńskim vspokoiło. 
A tak ten kanon Antyocheński tego 
właśnie, a nie czego innego zakazuie, 
у postanowienie synodu  Niceńskiego 
stwierdza. A synod Niceński nawięcey 
tego waruie, aby krześcianie napotym 
nigdy z Żydami Paszchy nie obchodzili. 
Bo tak stoi w liście synodu Niceńskiego 
(, ktory pisali) do kościołow Egipskich, 
Libijskich y Pentapolitskich, ktory list 
kładzie Theodoretus w  «KoŚCIELNEY 
KROYNICE», w księgach 1, сар. 9, у tak 
mowi: «Euangelizauimus autem vobis 
et de consonantia sanctissimi Pascha, 
quia vestris orati(112 * )onibus est cor- 
rectum etiam hoc opus, ita vt omnes 
Orientales fratres, qui cum Iudeis pri- 
mitus celebrabant, consonæ cum Roma- 
nis, vt vobiscum et cum omnibus, ab 
initio Pascha custodientibus, ex hoc 
tempore debeant custodire». 


rt 
SS. 


Niechayże tego Philalet y żaden inny 
nie twierdzi, aby Antyocheński synod 
takowym vmysłem ten kanon miał po- 
stanowić, isz chocia by się to o Paszce 
ү pobłądziło abo z miary wykroczyło, 


* противъ этого места на поі старивнымъ почеркомъ замфчено: ‹явая бЪда и зъ He- 
правы.......... нять» ° здЪсь опять неправильность въ NATHHANIH: послф 110-й страницы сл®- 


дуетъ 112-я 
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ры выкрочыло, жебы вже того попра- 
вити не годилося: шаленство бы то 
было великое—видечи явный блудъ, а 
не смети его поправити! то только воль- 
[0262)но блудити, а поправити блуду 
не вольно! а што больша—загородити 
дорогу церкви Божой и пастыромъ ее до 
поправы блуду и соблазновъ всякихъ \, 
о которыхъ Христосъ мовитъ: «нужда 
бо есть прыйти соблазнамъ» ?. Ино 
блуды и соблазны не уставаютъ, а по- 
права въ церкви (Божой) устати маетъ: 
якобы Духъ Светый только тамътую 
перъшую церковъ рядилъ, а теперешнее 
церкви одъетупити мель! А зажъ H 
самъ Өилялетъ не поведаетъ, ижъ не- 
которые (и самъ Лятосъ °) прызна- 
ваютъ *, же каленъдаръ старый поправы 
потребовалъ? А якъже то добрымъ н 
досконалымъ называтися можетъ, што 
поправы потребуетъ? 

Але не дивуюся его паръшывому 
розъсудъкови, бо самъ о собе даетъ 
тос сведецтво на карте 47, мовечы: 
«Мы, Коруны Польское и панствъ до 
нее належачыхъ обывателе, водълугъ 
давъное прыповести, «нерядомъ стои- 
мо» 5. Гледижъ, што посполите люде 
на непорядокъ Ко263)рунъ[ный].. 


‘въ старопечатномъ экземпляр: ‹соблазны всякое» 


«Лятоса» * опечатка: ‹прызнавасть» 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГТЯ 


780 


żeby 1057 tego poprawowatć nie godziło 
się: szaleństwo by to było wielkie—wi- 
dząc iawny błąd, a nie śmieć go popra- 
wić! to tylko wolno błądzić, a poprawić 
błędu nie wolno! a co więtsza — zagro- 
dzić drogę kościołowi Bożemu у paste- 
rzom iego do poprawy błędu et scandala 
omnia, o ktorych Krystus mowi: «ne- 
cesse est, ut scandala veniant» (Matth. 
18). Otosz scandala y błędy nie vsta- 
waią, a poprawa w kościele ma vstać: 
jakoby Duch S. tylko tamten kościoł 
pierwszy rządził, a teraz kościoła (Swe- 
go) odstąpił! Azali у sam Philalet nie 
powiada, isz niektorzy (у sam Latos”) 
przyznawaią, że poprawy kalendarz sta- 
ry potrzebował? A iakże dobrym y do- 
skonałym nazywać się może, co popra- 
wy potrzebuie? 


Ale nie dziwuię się iego parszywemu 
rozsądkowi, bo sam to o sobie daie 
świadectwo na karcie 47, mowiąc: «Му, 
Korony Polskiey y państw do niey na- 
leżących obywatele, wedle dawney przy- 
powieści, «nierządem stoimy» 8. Patrzże! 
Со więc ludzie, па nieporządek Koronny 
czasem narzekaiąc, żartem mowią, to 
Philalet za potężny dowod plotek swo- 
ich bierze, właśnie iakoby tesz mowił: 
«v inszych ludzi dobry iest porządek, a 
у nas (nie day go, Boże!) bo nierządem 
lepiey stoiemy!» Nie lada rozum Phila- 
letow! Nie trzeba inszych obmow, kto- 
re tam szerzey czyni, dla czego do no- 
wego kalendarza nie chce przystąpić. 
Dosyć na tym, isz w nierządzie chce 
trwać, a isz bez zgody kościoła Oryen- 
talnego у bez pozwolenia pastyrzow swo- 


з Mare. XVIII, 7 3 опечатка: 


5.см. 2-ую книгу «Пам. полем. зит.», стлбц. 1194 
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ich patryarchow nie przyimuie go. By 
był Philalet tę tylko samę przyczynę, 
nie pisząc innych plotek, położył, isz 
bez pozwolenia patryarchow kalendarza 
przyiąć nie mogą, —mało by nie dosyć 
na tey obmowie, za takim vporem. 

Tamże daley Philalet za rzecz pe- 
[((113—$)wną ludziom vdaie у powiada: 
«że mitropolit y władykowie kalendarz 
nowy przyięli, y dla tegosz (pry) wiel- 
kiego naganienia godni» *. O, moi mili 
krześcianie! У iakże wy temu Philap/o- 
towi w inszych rzeczach wierzyć macie, 
kiedy w tak małey a wszem ludziom 
widomey rzeczy z tak wielką niepraw- 
dą śmiał się pokazać, a to, co nigdy nie 
było, za rzecz pewną do ludzi na piś- 
mie podawać? Azasz у do tego czasu 
iako mitropolit, tak y władykowie stare- 
go kalendarza nie obserwuią, y we- 
dług niego wszytkie święta przyimuią? 
A chociasz widzą w nim błąd niemały, 
atoli przedsię folguiąc krewkim owiecz- 
kam swoim, aby nie rozumieli, że to 
iest artykuł wiary, ieszcze trzymaią się 
go. A nie bez przyczyny to czynią: 
gdysz na synodzie Brzeskim o tym żad- 
леу zmianki nie było *,y піс się ieszcze 
o tym nie postanowiło; do ktorey * 
sprawy nie tylko synodowego zezwole- 
nia, ale tesz y roskazania iego kro. m. y 
obwieszczenia przez vniwersały potrzeba, 
aby się wszytkim oznaymiło, co od 
wszytkich ma bydź dzierżano. А зупо- 
du zaś na takowe rzeczy у owszem ро- 
trzeba, żeby się na nim pokazały przy- 
czyny niewiadomym ludziom, dla czego 
ta poprawa kalendarza zstała się. 

A tak poki synod duchowny nie bę- 
dzie o tym, y wszytkim ku wiadomości 
nie ogłosi się, poty ten kalendarz stary 
wybornie stać może, chocia się w * nim 


t см. 2-ую книгу «Пам. полем. лит.», стлбц. 1195 3 опечатка: bjło * опечатка: ktoręj 
4 этотъ предлогь по ошибеЪ поставленъ два раза 
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nie mało nakaziło. Miedzy  ktoremi, 
iednę tylko zadam Philaletowi, aby mi 
dał na nię respons, ieśli się za mądrego 
rozumie. Damascenowa ręka, ktorą przy 
paschali wszytka Ruś dobrze zna, dla 
czego mowi: isz Pascha Żydom z nie- 
dziele passionis nigdy nie ma bydź wy- 
stępna? Co dla niewiadomych znaczniey 
opiszę, to iest: aby Pascha Żydowska 
zawżdy przypadała miedzy niedzielą 
Kwietną a niedzielą Wielkonocną. Bo 
nie bez przyczyny pewny termin Pasce 
krześciańskiey położony, о ktorym Vi- 
ctor papiesz у сопсШит Romanum, ktore 
było za czasu Sylwestra papieża y Kon- 
stantyna Wielkiego intra termas Domi- 
tianas, tak mowi: «De solennitate Pa- 
schæ 1. Omnibus episcopis et presbiteris 
preceptum est Pascha obseruantiam cu- 
stodire a luna 14 vsque ad 21, ita vt 
dominicus dies co|(114)ruscet». Powiedź 
mi, Philalecie, dla ktorey przyczyny ka- 
lendarz stary przeskakuie czasem ten 
termin, isz czasem po dniu 14 pierwszego 
miesiąca, nie tylko 21 dnia, ktorego by 
się daley przeskakować nie godziło, ale 
we cztery niedziele w drugim iusz mie- 
siącu Paschę odprawuie, ano by się nie 
godziło daley tego dnia krześcianom od 
Paschy Żydowskiey (ktora zawsze musi 
bydź 14 luny) odstępować? A to iest 
grunt samy, czego Philalet nie widzi: 
abyśmy nie wtorego miesiąca, ale 
pi[ejrwszego, według roskazania Bożego, 
Paschę święcili 2, wszakże z tym do- 
kładem: nie z Żydami, ani 14 lune, ale 
w nabliszszy dzień niedzielny, ktory po 
czternastym dniu miesiąca niebieskiego 
przypadnie. Bo oto y w roku 1599 
Pascha starego kalendarza contra cano- 
nes była obchodzona, to iest 22 dnia, 
a kanon pomieniony dnia 21 przeska- 
kować nie każe. A więc takiego błędu 


4 опечатка: Pasche ? опечатка: Świecili 
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poprawić y w starą klobę Paschę wpro- 
wadzić nie godziło się? 

Ale mowią niektorzy: a czemusz w 
roku przeszłym 1598 Pascha Żydowska 
pośledzey była, a nisz Rzymska? Dla 
tego, isz Żydowie ten pi[ejrwszy miesiąc 
przybyszem mieli; a gdzieby nie ten 
przybysz, tedy by właśnie Paschę swoię 
w sobotę przed Rzymiany odprawo- 
wali. A nie wierzysz li temu,—pytayże 
ich sobie. 

Niechayże Philalet nie zamydla oczu 
plotkami swoimi ludziom, powiadaiąc, 
żeby kalendarz stary miał bydź sprawie- 
dliwszy, nisz nowy, bo cecus ! de colo- 
ribus rozsądzać nie może; także y wła- 
dykow tym kalendarzem niech nie po- 
twarza, у bałamutnze iawney niech za 
prawdę nie vdaie, aby mieli nowy kalen- 
darz obserwować: pewnie, iako to nie 
z boiaźni czynią, że się starego kalen- 
darza ieszcze trzymaią; tak tesz nie bę- 
dą się Philaleta o to radzić, kiedy go 
przyjąć, ale Pana Boga prosząc, aby 
dał wszytkim zgodę; na ten czas go 
przyimą, kiedy z wiadomością wszytkich 
na synodzie postanowią, z wolą starszego 
swego у pomazańca Bożego; a ktorzy 
potym po staremu w błędzie y w vporze 
swoim zostaną, nikogo gwałtem do tego 
przymuszać nie będą: wolno chocia y Tu- 
recki bayram święcić, poniewasz konfe- 
deracya wszytkim drogę do złego otwo- 
rzyła, у Ша tegosz mowicie: [(115—$ij) 
wolno wierzyć, iako kto chce! 


Philalet. 


Zawieraiąc Philalet ten swoy rozdział, 
na karcie 48 3, dekreta mitropolitowe, 
na synodzie Brzeskim przeciw nieposłusz- 
nych vczynione, gani, zadawaiąc im 
to, iakoby zmyślone y nieprawdziwe 
bydź miały. 


1 опечатка: cecus ? CM. 2-ую книгу ‹Пам. полем. лит.», CTAÓN. 1195—1198 
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А komusz tu lepiey wierzyć: czy 
Phiłaletowey bałamutni, czyli vniwer- 
sałom iego kro. m. pana naszego, ktory- 
mi sam iego kro. m. poświadcza y 
wszytkim ku znaiomości oznaymuie, co 
się na tym synodzie postanowiło? Aza 
lepszey wiary Nicephor zbieg, zdrayca 
krześciański, z apostatami, z wywołań- 
cami, z heretykami? czyli mitropolit z 
piącią władykami, a przy nich senatorow 
iego kro. m. wielkich y zacnych panow 
sześć? Ale to v Philaleta wszytko za 
fraszkę stoi, ktory ani Boga nie boi 
się, ani fałszu za prawdę vdawać nie 
wstydzi się, ani na pana zwierzchniego 
pomazańca Bożego, ktorego iest pod- 
danym, nie ogląda się, ani stanow 
zacnieyszych nad siebie nie poważa, ale 
co ślina sprosna do gęby wszeteczney 
przyniosła, to mowi, dawszy рога 
lecącemu wolą. 


Philalet. 


A zatym zaczyna Philalet wtorą część 
odpowiedzi swoiey, rozdział pierwszy *, 
w ktorym pokazuie, isz synody duchowne 
nie iedno biskupom, ale у świeckim 
należą, у wszyźcy wolny głos na nich 
maią; a dzieiopisa synodu Brzeskiego 
gani, isz on wszytkę synodową władzą 
у powagę — poszóśney lidzbie, to iest ? 
mitropolitowi z piącią władykami, przy- 
właszczył, y zarazem zadaie fałsz dzieio- 
pisowi. 


Respons. 
Da się to widzieć, kto w tym fałszu 
zostanie: czy dzieiopis [(116) synodu 
Brzeskiego, czyli Philalet, ktory ludzi 


* ibid., crzón. 1201—1220 * опечатка: test | 
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[(271) прыписовати будутъ, водлугъ по- 
вести Гомерусовое: «якое слово про- 
рчешъ, таковоежъ (и) услышишъ». 


Эилялетъ. 


А напервей, на карте 50, пытаетъ 
дилялетъ: «што бы розумель о сыноде 
апостолскомъ, описаномъ [въ] Деян. 15 1, 
где вспоминаетъ не только апостолы са- 
мые, але презвитеры и всю церковъ, 
которая знаменуетъ всихъ хрестиянъ?» 
И далей пытаетъ: «што бы розумелъ о 
сыноде Никейскомъ, которого свецкий 
чоловекъ Костентинъ цесаръ, самъ зло- 
жившы, (и) самъ (теже) Ha немъ стар- 
шымъ былъ, о обрядахъ и о обычаяхъ и 
постуцъкахъ людскихъ, а што болшая— 
о епископахъ, а на-остатокъ о вере роз- 
судки чынилъ и выдавалъ», и прыпоми- 
наетъ слова Костентиновы, где ся ме- 
нуеть «товарышомъ и учасътникомъ 
послугъ и працъ сынодовыхъ» *. 


Отказъ. 


На слова, зъ Деевъ Апостолскихъ 
прыведеные ogb [(272) Өилялета, не я, 
але Самъ Духъ Светый одъказъ чынитъ 
и показуетъ, ижъ порядокъ церкви Бо- 
жое не на комъ иномъ, одно на еписко- 
пехъ залежытъ, где такъ мовитъ (Деян. 
20): «внимайте убо себе и всему ста- 
ду, въ немъже васъ Духъ Светый по- 
стави епископы пасти церковъ Господа 
и Бога, еяже снабде кровию Своею» 3. 
А ижъ Өилялетъ самъ же называетъ 
церковью всихъ хрестиянъ, смотрыжъ: 


t ban. ХУ, 22—23 
з Iban. XX, 28: ‹——юже стяжа——› 
1203, 1205 
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vczciwych szanować nie vmie? Niechayże 
tesz nie ma za złe, kiedy się mu, za 
pokazaniem nieprawdy iego, tesz tytuły 
przypisować będą, według sentencij Ho- 
meryus[zjowey: «quale verbum dixeris, 
tale audies». 


Philalet. 


A napierwey, na karcie 50, pyta Phi- 
lalet: «co by rozumiał o synodzie apo- 
stolskim (Acto. 15), w Dzieiach Apo- 
stolskich opisanym, gdzie wspomina nie 
tylko apostoły same, ale (y) prezbitery 
y wszytek kościoł, ktory znamionuie 
wszytkich krześcian?» Y daley pyta: 
«co by rozumiał o synodzie Niceńskim, 
ktorego świecki człowiek Konstantyn 
cesarz, sam złożywszy, sam na nim 
starszym był, o obrzędach, o obyczaiach 
у postępkach ludzkich, a co więtsza—o 
biskupach, a na-ostatek o wierze roz- 
sądki czynił y wydawał», y przypomina 
słowa Konstantyna (Wielkiego), gdzie 
się mianuie «towarzyszem у vczestni- 
kiem posług у prac synodowych» *. 


Respons. 


Na słowa, z Dzieiow Apostolskich 
przywiedzione od Philaleta, nie ia, ale 
Sam Duch Święty odkaz czyni y poka- 
zuje, isz porządek kościoła Bożego nie 
na kim innym, iedno na biskupiech za- 
leży, gdzie tak mowi: «pilnuycie sami 
siebie y wszytkiey trzody, nad ktorą 
was Duch Ś. postanowił biskupami, 
abyście rządzili kościoł Boży, ktorego 
nabył krwią Swoią» (Act. 20). A isz 
Philalet samże nazywa kościołem wszyt- 
kich krześcian, patrzże: komu tu po- 


? см. 2-ую книгу «Памятн. полемич. литер.›, стлбц. 1204, 1206 
ś см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. литер.›, CTAÓN. 
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кому тутъ поручоно пасти церковъ, TO 
есть рядити, справовати, судити, изали 
не епископомъ самымъ, яко пастыремъ? 

Другая. Што прыводитъ о сыноде 
Никейскомъ слова цесарские и чынитъ 
его участникомъ сыноду и судьею епи- 
скоповъ, на тую его повесть не я, але 
самъ же Костентинъ Великий, на дру- 
гомъ ме[сјтцу, въ предъмове сыноду 
Никейского, отказуетъ, где такъ мо- 
вить до епископовъ, вымовляючыся та- 
кихъ судовъ, коли ся до него еписко- 
пове зъ жалобами утекали и |(273) о 
розсудокъ (одинъ противъ другому) 
жедали: 

«Панъ Bor» (поведа) васъ поставилъ 
иерейми и далъ вамъ моцъ надъ нами 
и насъ судити. А протожь вы насъ 
слушней судити маете, але сами одъ 
людей не можете быти сужены, одно 
Самого Бога розсудъку межы собою 
ожыдайте, и вси тые розницы вашы, 
якие кольвек суть, до оного узнанья Bo- 
жого заховуйте. Бо кгдыжъ васъ Панъ 
Bors далъ намъ за боги, непрыстойная 
(peub), абы чоловекъ боги суди[лъ], од- 
но Тотъ Самъ, о Которомъ написано 
(Псал. 81): «Богъ ста во сонме боговъ, 
посреди же боговъ разсудитъ» 1, 

А о тые слова, которые прыводитъ 
Өилялетъ зъ листу Костентина Вели- 
кого, тые намней не належатъ до судовъ 
духовныхъ, которыхъ ся ото самъ Ko- 
стенътинъ (, якось слышалъ,) вырекалъ; 
одно даетъ знати, же тежъ и самъ на 
томъ соборе былъ и на все позволилъ, 
абы ся (ему) нихто не смель проти- 
BATE. 

А што Өилялетъ поведаетъ, жебы 
сынодъ Никейский [(274) самъ только 
цесаръ, чоловекъ свецкий, зложылъ, —то 
неправъда, абы его самъ зложыти мелъ; 
але (зложылъ его) съ папежомъ CHA- 
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ruczono paść kościoł, to iest rządzić, 
sprawować, sądzić, iedno biskupom sa- 
mym, iako pasterzom? 

Druga. Co przywodzi o synodzie Ni- 
ceńskim słowa cesarskie у czyni go 
vczestnikiem synodu y sędzią biskupow, 
na tę iego powieść nie ia, ale sam 
Konstantyn Wielki, na drugim mieyscu, 
in prafatione synodu Niceńskiego, od- 
kazuie,' gdzie tak mowi do biskupow, 
wymawiaiąc się z takich sądow, gdy 
się do niego biskupowie z żałobami 
vciekali y o rozsądek prosili: 


[(17—gjiij) «Рап Bog (powiada) was 
postanowił kapłanami y dał wam moc 
nad nami y nas sądzić. A przetosz wy 
nas słusznie sądzić macie, ale sami od 
ludzi nie możecie bydź sądzeni, iedno 
Samego Boga rozsądku miedzy sobą 
oczekiwaycie, y wszytkie te wasze roż- 
nice, iakie kolwiek są, do onego Bożego 
vznania zachowaycie. Bo gdysz was 
Pan Bog dał nam za bogi, nieprzystoyna, 
aby człowiek bogi sądził, iedno Ten 
Sam, o Ktorym napisano: «Bog stanął 
w bożnicy bogow, a we śrzodku bogi 
rozsądza» (Psal. 81). 

А о te słowa, ktore przywodzi Phi- 
lalet z listu Konstantyna Wielkiego, te 
namniey nie należą do sądow duchow- 
nych, z ktorych się oto sam Konstantyn 
wyrzekał; iedno daie znać, że tesz y 
sam na tym synodzie był y na wszytko 
zezwolił, aby się nikt nie śmiał prze- 
ciwić. 


A co powiada Philalet, żeby synod 
Nieeński sam tylko cesarz, człowiek 
świecki, złożył, —(y) to nieprawda, aby 
go sam złożyć miał; ale z papieżem 
Sylwestrem. O czym czytay sprawę 18 


t Псал. LXXXI, 1: <——nocpeąb же 60ra——> 
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вестромъ. О чомъ чытай справу 18 со- 
бору шостого Костентинополекого, въ 
Книгахъ въторыхъ Соборовыхъ, карты 
чотырыста третее (‚где такъ MOBHTL): 
«Коли (поведа) Арей разделитель Трой- 
цы Светое повставалъ, и заразом» Ko- 
стенътинт цесаръ и Силвестеръ Ipe- 
хвалный великий и знаменитый соборъ 
въ Никени собрали». А якъже иначей 
быти мело на онъ часъ? Коли погане 
съ цесаромъ своимъ ново до веры хре- 
стиянъское прыставали, мусело такъ бы- 
ти: папежъ, яко найвысэшый пастыръ 
церкви Божое, а цесаръ, яко панъ свецъ- 
кий, на которого росказанье и непо- 
слушъные, боечыся каранья, огледатися 
мусели; поневажъ свецъкая власть за- 
вжды духовной помагала и выконателемъ 
всихь судовъ и постановенья правъ 
духовъныхъ надъ непослушными бы- 
вала. 

(275) Ку тому изали то старшен- 
ство, яко Өилялетъ въ справахъ ду- 
ховныхъ Костентинови прыписуетъ? О 
которомъ Созоменъ (гисторыкъ церъ- 
ковъный) пишетъ (и показуетъ), якое 
покоры (и послушенъства Костенътинъ) 
на ономъ соборе зажывалъ: ижъ кгды 
соборъ увесь заселъ, на остатъку и 
самъ цесаръ вшоль до собору и Ha 
нижъшомъ * столъку * межы * ними * 
уселъ +, и то * первей * упросивъшы * 
епископовъ *, абы ему сести казали. 
О чомъ хочешъ ли ведати, чытайже 
Книги перъвые Соборовые, на карте 
249. 

Смотрыжъ, хрестиянъский брате, яко 
тутъ смеетъ Өилялетъ поведати, ижъ 
Костенътинъ старъшымъ былъ на соборе 
Никейскомъ и епископовъ судилъ? Кото- 
рый, якось ото слышалъ, самъ CA зъ 
судовъ духовъныхъ вымавлялъ, ку тому 


ПРОТИВЪ ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА. 


194 


synodu szostego Konstantynopolskiego 
(Tom 2, folio 403): «Arrius diuisor atque 
partitor Trinitatis insurgebat, et conti- 
пио Constantinus semper augustus et 
Siluester laudabilis magnam atque in- 
signem in Nicæa sinodum congregabant». 
A iakże inaczey bydź miało na on czas? 
Kiedy poganie z cesarzem swoim nowo 
do wiary krześciańskiey przystępowali, 
musiało tak bydź: papież, iako naywysz- 
szy pasterz kościoła Bożego, a cesarz, 
iako pan świecki, na ktorego roskaza- 
nie y nieposłuszni, boiąc się karania, 
oglądać się musieli; poniewasz świecka 
władza zawżdy duchowney pomagała y 
executorem wszytkich sądow y posta- 
nowienia praw duchownych nad nie- 
posłusznemi bywała. 


Ktemu izali to starszeństwo, iako 
Philałlet w sprawach duchownych Kon- 
stantynowi przypisuie? O ktorym Sozo- 
menus pisze, iakiey pokory vżywał na 
synodzie Nieeńskim, w te słowa: «Intro- 
iuit autem et ipse princeps vltimus cum 
paucis, laude dignam sui magnitudinem 
habens, et mirabilem speciem mirabi- 
lioremque gerens dignitatem pudoris in 
fronte: minore vero sede quam alijs 
posita in medio eorum sedit, primo ta- 
men petens, hoc sibi episcoj(118)porum 
iussione concedi». О czym chcesz li 
wiedzieć, czytay Tomum Conciliorum I, 
folio 249. 

Patrzayże, bracie krześciański, iako 
tu śmie Philalet powiadać, isz Konstan- 
tyn starszym był na synodzie Niceńskim 
y biskupow sądził? Ktory, iakoś oto 
słyszał, sam się wymawiał z sądow 
duchownych, ktemu ani vsieść miedzy 


* эти десять словъ въ старопечатномъ экземпїярЪ подчеркнуты и на поз старинвымъ 
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ани усести межы * ними * не важылт- 
ся *, ажъ * первей * у епископовъ * 
позволенье взялъ. 

Тоежъ (власне) можешь розумети и о 
иншихъ це] (276)сарехъ побожныхъ хре- 
стиянскихъ, о которыхъ Өилялетъ змен- 
ку чынитъ: же собе николи тое владзы 
не прывлащали, хотя на сынодахъ сами 
часомъ бывали, альбо кого на свое 
местце посылали. Яко меновите о Өео- 
досию Маломъ пишутъ, коли на соборъ 
Кеезский на местце свое посылалъ 
неякого Канъдидияна, такъ до сыноду 
пишетъ: <A прото (поведа) Кандиди- 
янови, преднейшому зъ набожнейшое 
челядки нашое, на тотъ соборъ (светый) 
росказали есмо ехати, а ведже тымъ 
правомъ: абы въ жадные споры и 
гаданья около веры не вдавалъся, бо 
не ёсть речъ прыстойная, еслибы хто 
въ реестръ епископовъ не былъ въпи- 
санъ, жебы CA мелъ справамъ церковъ- 
нымъ прымешывать». 

А што ся дотычетъ Палеолога, nme- 
сара Костентинополского, о которомъ 
Эилялегь чынитъ зменку !, ижъ на 
сыноде Өерарскомъ и Өлорентейскомъ 
не только (же) мелъ вольный голосъ, 
але тежъ и пры (277) самомъ папежу 
инъшые голосы разъсужалъ, —тому ся 
не потреба дивовати, бо быль на онъ 
часъ 35 стороною противною и, сцыз- 
матикомъ будучы, пры своихъ Грекахъ 
переставалъ, ведучи споръ зъ Латинъ- 
никами не только о веру, але и O выс- 
шое местце съ папежомъ спиралъся; 
а ведьже кгды ся 3b Латинъниками 
згодилъ, тогды того всего (упору своего) 
уступилъ и местце старъшое папежови 
(справедливе) прызналъ и, яко пасты- 
рови своему, яослушень быль, и на 
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nimi nie śmiał, asz pierwey Vvprosiwszy 
v biskupow na to pozwolenia. 


Tosz możesz rozumieć y o inszych 
cesarzach pobożnych krześciańskich, о 
ktorych Philalet zmiankę czyni: że sobie 
nigdy tey władzy nie przywłaszczali, 
chocia na synodach sami czasem bywali, 
abo kogo na swoie mieysca posyłali. 
lako mianowicie o Teodozyuszu Małym 
piszą, kiedy na synod Ephezski na mieysce 
swe posyłał nieiakiego Kandydiana, tak 
do synodu pisze: «A przeto (powiada) 
Kandydyanowi, przednieyszemu z naboż- 
nieyszey czeladzi naszey, na ten synod 
roskazaliśmy iachać, wszakże ea lege: 
aby w żadne controuersie y disputacye 
około wiary nie wdawał się, bo nie iest 
rzecz przystoyna, ieśliby kto in cata- 
logum episcoporum nie był wpisan, żeby 
się sprawam kościelnym miał przymie- 
szywać». 


A co się tycze Paleologa, cesarza Kon- 
stantynopolskiego, o ktorym czyni zmian- 
kę Philalet, isz na synodzie Ferarskim 
y Florentskim nie tylko liberam vocem 
miał, ale tesz y przy samym papieżu 
insze głosy rozsądzał, —temu się nie po- 
trzeba dziwować, bo był stroną przeciw- 
ną, ktory, schyzmatykiem na on czas 
będąc, przy swoich Grekach przestawał, 
wiodąc spor z Łacinnikami o pochodze- 
niu Ducha Ś., ba y o wyszsze mieysce 
z papieżem sprzeczał się; а wszakże 
gdy się z Łacinnikami zgodził, tedy tego 
wszytkiego vstąpił y mieysce starsze 
papieżowi, iako (oycu y) pasterzowi 
swemu, przyznał, y na liście synodo- 
wym Eugeniusza papieża, za pozwole- 
niem papieskim, niżey się podpisał. Ktory 


* эти шесть словъ подчеркнуты и на пол стариннымъ почеркомъ зам чено: «неправда» 
f противъ этого ифста на полё стариннымъ почеркомъ замфчено: ‹зри неправды унитской 
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листе соборовомъ Евъгения папежа, за 
позволеньемь лапежъскимъ, нижей ся 
подъписалъ (, чого суть знаки видомые 
и теперъ BŁ скарбе церковномъ въ 
Рыме). А хотяжъ Өилялетъ TOTL соборъ 
(Өлорентейский) маетъ за подъзоръный 
и не даетъ ему веры, ведже прыстой- 
ней всему свету верыти, которые его 
прызнавають такимъ, яко естъ и въ 
Латинъскомъ и въ Греческомъ языку 
выдрукованый, не овые баламутни Гре- 
ческие (, альбо Руские) новозмышле- 
ные, Herb [(278) ведома ogb кого, —0 
чомъ вже была вышей зменка. 

А на инъшые слова Өилялетовы, што 
въ томъже розделе ку зельживости стар- 
шенства папезского нагматвалъ, яко 
геретикъ явный, — для предлуженья KHH- 
жокъ тыхъ, не хотелемъ одъписова- 
ти: бо яко инъшые геретикове, такъ- 
же (власне) и онъ, единымъ же торомъ 
и одънакими потваръми робетъ противъ 
папежа, на што вже не одъ одного 
мають достаточъные ответы. Одну толь- 
ко баламутню его явную покажу людямъ, 
што написалъ на карте 52, чынечы 
зменъку о Енеашу Сильвиусе папежу, 
которого называеть Пиюсомъ Одинъна- 
дъцатымъ '. Смотрыжъ, яко ся и тутъ 
вельми порезалъ, бо и до тыхъ часовъ 
He найдуемъ въ личьбе папежовъ того 
имени Пиусъ ничого большей, одно 
пять; а TOTŁ Сильвиюшъ *, о KOTO- 
ромъ онъ пишетъ *, былъ Вторымъ * 
Пиюсомъ. A туть можешъ * видети, 
який то чоловекъ: если ся въ такъ 
малой речы помылилъ, (279) а якъ * 
же въ большихъ * (речахъ *)? инымъ * 
өальшъ задаеть, а самъ * съ такъ * 
явнымъ * өзльшомъ * и неправдою He 
встыдаеться пописовати. 


* си. 2-ую вн. «Пам, полем. лит.», стабц. 1210 
не хватило, н выфето него неправильно стойть b 


стабц. 1209 
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synod chociasz Philalet ma za podey- 
rzany y wiary mu nie daie, wszakże 
przystoyniey wszytkiemu światu wierzyć, 
ktorzy go przyznawaią takim, iako iest 
у w Łacińskim у w Greckim exempla- 
reu wydrukowany, nie owe bałamutnie 
Greckie |(119) nowozmyślone, nie wie- 
dzieć od kogo,—0 czym iusz wyszszey 
zmianka była. 


A na insze słowa Philaletowe, co w 
tym rozdfzjiele ku zelżeniu zwierzchno- 
$1 papieskiey nagmatwał, iako heretyk 
iawny,—dla przedłużenia rzeczy, nie 
chciałem odpisować: bo iako inszy he- 
retykowie, także у on, iednymże torem у 
јеіпакіті kalumniami narabiaią przeciw 
papieża, na co nie od iednego iusz maią 
dostateczne responsa. Тедпе tylko bała- 
mutnią iego iawną ludziom pokażę, co 
napisał na karcie 52, (y) czyniąc zmian- 
kę о Eneaszu Siluiusie papieżu, kto- 
rego nazywa Piusem Iedenastym *. Patrz, 
јако się у tu barzo oberznął w lidzbie 
tych papieżow, bo y do tych czasow 
nie nayduiemy in catalogo pontificum 
tego imienia Pius піс więcey, iedno 
pięć; a ten Siluius był Wtorym Piusem. 
Patrzayże tu, iaki to człowiek: ieśli się 
w tak małey rzeczy pomylił, a iakże w 
więtszych? innym fałsz zadaie, a sam z 
tak iawnym fałszem y nieprawdą nie 
wstyda się popisować. 


* въ старопечатномъ набор буквы 2 
? см. 2-ую книгу «Iaw. полем. лит.», 
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Поведаеть далей, ижъ презвитерове 
и люде свецкие маютъ тежъ местъце 
Ha соборахъ 1. О то ся не спречаю. 
Бо 36 многихъ сынодовъ можетъ ся то 
показати, же местца на сынодехъ мева- 
ли, але He вотовали. И He о то тутъ 
споръ идетъ: если маютъ местце на 
сынодахъ? але хто кимъ рядилъ и спра- 
воваль, и на комъ замкненья соборо- 
вые належали: чы на презвитерахъ и 
Ha людяхъ свецъкихъ, чыли только на 
самыхъ епископахъ? Поневажъ и овая 
личъба светыхъ отецъ, которые ся до 
справъ соборовыхъ, яко то на Никей- 
скомт 318, на второмъ 150, такъже и 
на иныхъ вселенских (и поместныхъ) 
соборахъ — болшей, меншей — яко ся 
на который собрати могло, подписо- 
вали, —певъне тая личба не съ презви- 
теровъ, ани 3% людей свецкихъ личы- 
ласе, але зъ самыхъ только епископовъ. 


[(280) дилялетъ. 


Еще Өилялетъ, на карте 54, доводить 
3% листу Петра и зъ Павла светого, 
(1 Петръ 5, Ефез. 4), же не только 
апостоломъ, пророкомъ и пастыромъ, 
одъ Хрыста данымъ, але и свецъкимъ 
особамъ розъсудокъ о вере и науце 
служыть *. 


Отказъ. 


То суть геретические выкруты, кото- 
рые писмо светое на свою волю керуютъ, 
не хотечы мети надъ собою (ни кого) 
старшого, опрочъ Хрыста; але вси (тутъ 
на земли) XOTATŁ рядити въ церкви 
Божой. Што еслибы такъ было, теды 
и дворничка Өилялетова маетъ волный 


t см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. литер.›, стлбц. 1208, 1210 
V, 2; Ефес. ТУ, 11—12 ? см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. лит.», стлбц. 1207, 1209 
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Powiada daley, isz prezbiterowie у 
ludzie świeccy: maią tesz mieysca na 
synodziech 3. О to się nie sprzeczam. 
Bo z wielu synodow może się to pokazać, 
że mieysca na synodach miewali, ale 
nie wotowali. Y nie o to tu spor idzie: 
jeśli тала mieysce na synodach, ale (o 
to,) kto kim rządził y sprawował, y na 
kim konkluzye synodowe należały: czyli 
na prezbiterach y na świeckich ludziach, 
czyli tylko na samych biskupach? Po- 
niewasz у owa lidzba świętych оусом, 
ktorzy się podpisowali do spraw synodo- 
wych, iako na Niceńskim (pierf w ]szym) 
318, na wtorym synodzie 150, także y 
na innych vniwersalnych synodach— 
mniey, więcey—iako się na ktory synod 
zebrać (ich) mogło,—pewnie tamten 
(katalog albo) lidzba * nie z prezbite- 
row, ani z ludzi świeckich liczy się, ale 
z samych tylko biskupow. 


Philalet. 


leszcze Philalet, na karcie 54, dowo- 
dzi z listu Piotra $. у z Pawła 5. (I Pet. 
5, Ephe. 4), że nie tylko apostołom, 
prorokom y pasterzom, od Krystusa da- 
nym, ale у świeckim osobam [(120) roz- 
sądek o wierze у nauce służy 5. 


Respons. 


To за heretyckie wywody, ktorzy 
pismo $. na swą wolą Кіегша, nie 
chcąc mieć nad sobą starszego, oprocz 
Krystusa; ale wszyscy (starszymi bydź, 
wszyscy) rządzić w kościele Bożym 
chcą (y domagaią się). Co ieśli by tak 
było, tedyć (у żona) у dworniczka 


з ibid., стлбц. 1216. 1 Петр. 
4 one- 


чатка: lydzbą © см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. XHT.>, стдбц. 1215 
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голосъ на соборе, бо тежъ естъ члон- 
комъ тела Хрыстова. Лечъ и тому ся 
не помалу дивую, што собе ку помочы 
съ тыхъ (тамъ) листов Өилялетъ 
высмажыти усилуетъ. Бо и тамъ, чого 
онъ хочетъ, не бачу, што бы ему ку 
помочы его выкрутовъ служыло. Бо 
Петръ светый упоминаеть [(281) crap- 
шыхъ церковныхъ и кажетъ имъ пасти 
стадо Божое. Смотрыжъ, кому поручено 
пасти церковь Божую? Аза не еписко- 
помъ, яко вышей слышалъ 3% Деяней 
Апостолскихъ? Когожь далей упоми- 
наетъ, абы не пановали надъ духов- 
ными, аза не тыхъ * же старъшихъ *? 
Далей я тамъ * ничого не бачу на руку 
дилялетову. Съ Павла тежъ * светого до 
Еөесовъ * —He вемъ, што хочетт * вы- 
крутити? Если овое, што вспоминаетъ *: 
«апостолы, пророки, евангелисты, пасты- 
ры и учители, ку направе светыхъ и 
ку будованью тела Христова» !,—и то 
противъ * себе самого прыводить, 
кгдыжъ * и Павелъ * светый (тутъ *) 
не помешалъ * врядовъ * всихъ, яко 
Оилялеть гматваетъ, хотечы, абы вси 
рядили, але кождого врядъ особливе 
кладетъ. А хотяжъ всихъ будовничими 
тела Христова мети хочетъ, однакъ He 
BCH рядятъ, не вси росъказуютъ, але 
только тые, которымъ меновите рядъ и 
дозоръ естъ поручонъ. Яко посполите и 
въ |0282) будованью дому, ото того 
свецкого, хотя многие робятъ, але не 
вси мистрами суть, што будують, але 
старъшого будовничого слухають *. 
А што вспоминаеть людей свецкихъ, 
межы которыми кладетъ цесаровъ, дале- 
кая розность свецкого чоловека, бы 
тежъ (и) не ведать, яко зацнымъ былъ, 
одъ помазанцовъ Божыхъ цесаровъ и 
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Philaletowa może mieć liberam vocem 
na synodzie, bo tesz są członkami ciała 
Krystusowego (у białe głowy). Lecz у 
temu się nie pomału dziwuię, co sobie 
ku pomocy z tych mieysc Philalet 
wysmażyć vsiłuie. Во у tam, czego on 
chce, ia nie baczę, co by mu ku pomo- 
cy iego wykrętowi służyło. Bo Piotr 
święty vpomina starszych kościelnych у 
każe im paść stado Boże. Patrzayże, 
komu poruczono paść kościoł Boży? 
Аза nie biskupom, iakoś  wyszszey 
słyszał z Dzieiow Apostolskich (Acto. 
20)? Kogosz daley vpomina, aby nie 
panowali nad xiężą, aza nie tychże 
starszych? Daley ia tam nie nie widzę 
na rękę Philaletową. Z Pawła tesz $. 
do Ephezow—nie wiem, co chce wykrę- 
cić? 16511 owo, со wspomina: «apostoły, 
у ргогокі, у ewangelisty, pastyrze, 
nauczyciele (Ерһе. 4), ku naprawie 
świętych y ku budowaniu ciała Kry- 
stusowego»,—y to przeciw siebie sa- 
mego przywodzi, gdysz m Paweł 5. 
nie pomieszał vrzędow wszytkich, iako 
Philalet gmatwa, chcąc, aby wszyscy 
rządzili, ale każdego vrząd distinctim 
kładzie. A chociasz wszystkich budowni- 
czymi ciała Krystusowego chce mieć, 
iednak nie wszyscy rządzą, nie wszyscy 
roskazuią, ale tylko ci, ktorym miano- 
wicie rząd у dozor iest poruczony. Iako 
więc y w budowaniu domu, oto tego 
świeckiego, nie wszyscy mistrzami, cho- 
cia wszyscy buduią, ale starszego 
mistrza słuchaią. A co wspomina świe- 
ckich ludzi, miedzy ktoremi * kładzie 
cesarzow, daleka rożność świeckiego czło- 
wieka, by tesz nie wiedzieć, iako 
zacnym był, od pomazańcow Bożych 
cesarzow y krolow, ktorzy są execu- 


* BŁ старопечатномъ набор® буквы > опять не хватило, почему въ подлинник% menpa- 
вильно CTOŃTŁ b * Ефес. IV, 11—12: ‹— —благовф$стники— —къ совершен святыхъ— — 
въ созиданіе— —> ? эта ‹точка» видоизм*нена, сравнительно съ Польскимъ * опечатка: 


ktoreemi 
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королей (хрестиянъскихъ), которые суть 
выконательми (и оборонцами) правъ 
духовъныхъ надъ непослушными 1; а 
ведьже и о тыхъ вжесь вышей слышалъ, 
ижъ и сами собе такъ великое владзы 
не прывлащали, якую тутъ Өилялетъ 
каждому натегнути хочет». 


Эилялетъ. 


На остатокъ, замыкаючы Өилялетъ 
тоть розделъ, слухай што мовить: «По- 
неважъ (поведа) митрополитъ съ петь- 
ма владыками, безъ зданья двохъ вла- 
дыкъ и инъшыхъ духовъныхъ и свецъ- 
кихъ релиией Греческое особъ, которые, 
водлугь звычаевъ |(283) стародавныхъ 
и слушности всякое, а на остатокъ и 
водле власного его [въ] универсалехъ 
прызнанья, до сыноду належели, справы 
одъправовалъ и якиесь унии строилъ, — 
прото тежъ то сынодомъ зватисе не мо- 
жеть, але все естъ өрашкою, баламут- 
нею, блазенъствомъ, и у бачъныхъ ни 
якое важности не маетъ» 2. 


Отказъ. 


Прызнаваю то, ижъ оные двай вла- 
дыкове и овъшемъ до сыноду належали, 
але не до ового геретического, каменич- 
ного, але до сего, который ся въ цер- 
кви одъправовалъ. Лечъ чы въ поврозе 
ихъ было до церъкви и до митрополита 
вести? коли сами прыйти не хотели, 
але волели зъ геретиками въ дому спрос- 
номъ свое соборыще (проклятое) одъ- 
правовати, а подобно соромелися тежъ, 
(ведаючи,) же ихъ апостазыю мели 
выткнути. 

А што ся дотычетъ особъ свецкихъ, 
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tormi praw duchownych nad niepo- 
słusznemi; a wszakże у о tych iużes 
wyszszey słyszał, isz у sami sobie tak 
wielkiey władzy nie przywłaszczali, iaką 
tu Philalet każdemu chce naciągnąć. 


[(121 —@) Philalet. 


Na ostatek, zamykaiąc ten rozdział 
Philalet, słuchay co mowi: «Poniewasz 
(pry) mitropolit z piącią władykow, 
bez zdania dwu władyk у inszych 
duchownych y świeckich religij Greckiey 
osob, ktorzy, wedle zwyczaiow staro- 
dawnych y słuszności wszelakiey, a na 
ostatek у wedle własnego iego w vni- 
wersalech przyznania, do synodu nale- 
żeli, sprawy odprawował a iakieś vnie 
stroił, — przeto tesz to synodem zwać 
się nie może, ale wszytko iest fraszką, 
bałamutnią, błazeństwem, y v bacznych 
żadney ważności nie ma» 3. 


Respons. 


Przyznawam to, isz oni dway włady- 
kowie у owszem do synodu należeli, 
ale nie do owego here[t]yckiego, ka- 
mienicznego, ale do tego, ktory się w 
cerkwi odprawował. Lecz czy w powro- 
zie ich było do cerkwie y do mitropo- 
lita wieść? kiedy sami przyść nie 
chcieli, ale woleli z heretykami in do- 
mo profana swoie soborzysko odprawo- 
wać, а podobno wstyd ich tesz było, 
że ich apostazyą mieli tam wytknąć. 


A co się tycze świeckich osob, cho- 


хотяжъ, (284) яко ся высшей поведело, | ciasz, iako się wyszszey powiedziało, 
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до сынодовыхъ справъ не належели, а 
ведьже и тыхъ послове его королевское 
милости просили, ужывали, упоминали, 
абы ся на одно местце до митрополита 
и до иныхъ владыковъ зошли, а тамъ 
на местцу светомъ, въ церкви, сполне 
сынодт одъправовали, давшы покой re- 
ретикомъ, которыхъ межы ними мало не 
большей было, анижъ правоверныхъ,— 
а ижъ того учынити не хотели, чы 
кгвалтомъ же ихъ было дӧ купы зага- 
HATH? 

A што называетъ Филялетъ справы 
сынодовые зъ стороны митрополитовы— 
фрашкою, баламутнею и блазенъствомъ, 
TO тутъ не только митрополитови и вла- 
дыкамъ прымавляетъ, але и сенаторомт 
зацнымъ его королевское милости, якобы 
надъ фрашъками и баламутнею бавилися, 
а наветь и самому его королевской ми- 
лости пану нашему въ бровъ, который 
универъсалъми своими посведъчаетъ тые 
справы сынодовые и называетъ ихъ 
слушными, добрыми и прыстойны[(285)- 
ми, —комужъ туть лепей верыти: чы 
Оилялетови (баламутови), чыли сена- 
торомъ панъскимъ, а што надъто—са- 
мому его королевской милости (пома- 
занцови Божому)? Смотрыжъ, хрестиянъ- 
ский брате, яко ся тотъ баламутъ не 
чуетъ, и самъ себе своимъ козикомъ 
пилаеть? Бо троха высшей поведелъ, 
ижъ дееписъ пошосной личъбе (то естъ 
митрополитови съ пятью владыкъ) увесь 
сынодъ прывлащылъ; а тутъ зась мо- 
витъ, ижъ митрополитъ, безъ оныхъ 
двохъ владыкъ и инъшого духовенства, 
сынодъ отправовалъ.. Протожь то все 
за өрашку стоитъ. Пытаю тебе, Өиля- 
лете: если, водлугъ розъсудку твоего 
паръшывого, митрополить съ петьма 
владыками не могъ сыноду отправо- 
вати, и называешь TO өрашъкою и ба- 
ламутнею,-—осудисежъ самъ своимъ де- 
кретомъ: а яко могли двай владыкове 
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do synodowych spraw nie należeli, а 
wszakże y tych posłowie iego kro. m. 
prosili, wzywali, vpominali, aby się na 
iedno mieysce do mitropolita y innych 
władykow zeszli, а tam па mieyscu 
świętym, w kościele, spolnie synod 
odprawowali, dawszy pokoy heretykom, 
ktorych miedzy nimi mało nie więcey 
było, a nisz prawowiernych, —a 157 
tego vczynić nie chcieli, czy gwałtem że 
ich było do kupy zaganiać? 


A co nazywa Philalet sprawy syno- 
dowe z strony mitropolitowey—fraszką, 
bałamutnią, błazeństwem, to tu nie 
tylko mitropolitowi у władykam przy- 
mawia, ale y senatorom zacnym iego 
kro. m., iakoby nad fraszką y bała- 
mutnią bawili się, a nawet y samemu 
iego kro. m. panu naszemu miłościwe- 
mu w brew, ktory vniwersałmi swoimi 
poświadcza te sy|(I122)nodowe sprawy у 
nazywa ich słusznemi, dobrymi y przy- 
stoynymi, — komusz tu lepiey wierzyć: 
czy Philaletowi, czyli senatorom pań- 
skim, a co więtsza—samemu iego krol. 
m.? Patrzayże, krześciański bracie, iako 
się ten bałamut (Philalet) nie czuie, y 
sam się swoim kozikiem тлее? Во 
trochę wyszszey powiedział, isz dzieio- 
pis poszosney lidzbie (to iest mitropolit 
z piącią władyk) wszystek synod przy- 
właszczył; a tu zaś mowi, isz mitropo- 
lit, bez owych dwuch władyk y inszego 
duchowieństwa, synod odprawował. Prze- 
tosz to wszytko za fraszkę stoi. Pytamże 
cię, Philalecie: ieśli, według rozsądku 
twoiego parszywego, mitropolit z piącią 
władykami nie mogł synodu odprawo- 
wać, a nazywasz to fraszką y bała- 
mutnią,—osądźże się sam swoim dekre- 
tem: a iako mogli dway (tylko) włady- 
kowie twoi z popami, by ich nawięcey 


było, swego starszego mitropolita y 
piąci władyk, starszych nad siebie, 
26* 
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твое съ попами, бы ихъ наболей было, 
своего старъшого митрополита и пети 
владыкъ, высшихъ надъ себе, судити, 
скидати, |(286) соборыща особливые, 
покутные, противъ зверхъности своей 
духовной и королевъской, не маючи ни 
якое владзы, не сыноды, мовлю, але 
бунъты, ростиръки и замешанья строити? 
Аза то не большая баламутня и өрашка 
надъ өрашками (назватисе слушне мо- 
жетъ)—позволяти того двоинъце, чого 
пошосной личбе позволити не хочешъ? 
А такт не на большой личбе тая справа 
належытъ, але на той, которая справе- 
длившую маеть, и где естъ поважность 
зверхъности, отъ Бога постановеное: се- 
зде згоду, милость, а тамъ васнь, бунъты 
и ненависть ковано; сезде панъ зверхъ- 
ний, помазанецъ Божый, а тамъ прото- 
синъкгелъ, зрадца паньский и ошустъ 
якись; сезде митрополитъь съ петьма 
епископами, нужъ сенаторовъ его коро- 
левское милости великихъ и зацныхъ 
шесть, а тамъ два апостатове! А попы, 
хотяжъ бы TAMD и наболшая личба была, 
трудно имъ мети за зле, яко неведо- 
мымъ ре[(287)чы, которыхъ заганяли 
есте, другихъ по местах имали, иншыхъ 
стерегли есте, абы одъ васъ не поуте- 
кали (, видечы вашу баламутню). A 
ку TOMY ткнитеся сумненъя своего: аза 
васъ, старшыхъ, некоторые, не только 
духовные, але и свецкие, не просили, 
для имени Божого, абысте ся до гро- 
мады (одное) собрали, а тамъ, где ся 
ГОДИТЪ И СЪ КИМЪ CA ГОДИТЪ, сынодъ 
отправовали? Але то ничого не помогло 
упорови вашому! A предся хлюбитеся, 
же ваша сторона лепъшая! 


Өилялетъ. 
Затымъ Өилялетъ зачынаетъ розделъ 


2 части второе противъ дееписови сыно- 
ду Берестейского, который то показо- 
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sądzić, degradować, zborzyska osobliwe, 
pokątne, przeciw zwierzchności swey 
duchowney y krolewskiey, nie maiąc 
żadney władzy, ше synody айе, ale 
zamieszanie, rosterki у bunty зов? 
Aza to nie więtsza bałamutnia у fraszka 
nad fraszkami-—pozwalać tego dwoince, 
czego poszosney lidzbie pozwolić ше 
chcesz? Nie na więtszey tedy (tu) lidzbie 
ta sprawa należy, ale na tey, ktora ma 
sprawiedliwszą, y gdzie iest autorytas 
zwierzchności, od Boga postanowioney: 
owdzie zgoda, miłość, a tam waśń, bunty 
y nienawiść  kowano; owdzie рап 
zwierzchny, pomazaniec Boży, a tam 
protosyngel, zdrayca pański у oszust 
iakis; owdzie mitropolit z раса bisku- 
pow, nusz senatorow iego kro. m. 
zacnych wielkich sześć, a tam apostato- 
wie dway! A o popy, chociasz by tam 
była więtsza lidźba, trudno im mieć za 
złe, iako niewiadomym rzeczy, ktorych 
(iednycheście) zaganiali, drugich po 
mieście imali, inszych strzegliście, aby 
od was nie vciekali. A ktemu tknicie 
się sumnienia swego: aza was, starszych, 
niektorzy, nie tylko duchowni, ale y 
świeccy nie prosili, dla imienia Bożego, 
abyście się do gromady zeszli, a tam, 
gdzie się godzi y s kim się godzi, sy- 
nod odprawowali? Ale to nic nie pomogło 
vporowi waszemu! A przedsię chlubicie 
się (niej(123—Qij)sprawiedliwie), że 
wasza strona lepsza! 


Philalet. 


Zatym Philalet zaczyna rozdział 2 części 
wtorey przeciw  dzieiopisowi synodu 
Brzeskiego, ktory to pokazował, isz 


Библиотека "Руниверс" 


809 


валъ, ижъ свецкие люди до розсудку 
науки о вере права жадного не маютъ, 
одно преложоные духовные. Напротивъ 
чому Өилялетъ дивными штуками repe- 
тицкими штурмуетъ, доводечы того, же 
тежъ и свецкие маютъ местце розсу- 
10288)жати [зъ] стороны выкладу веры, 
такъ яко и духовные. 


Отказъ. 


На тотъ роздель 2 Өилялетовъ, для 
предлуженя, ничого не отказываю, по- 
неважъ тоежъ бредитъ, о чомъ вже 
зменка была, на што ся ему вже отка- 
зало. А на иншые слова Өилялетовы, 
яко, въ томъже розделе, на учтивости 
людские торгаетъся, нестатечность и 
нецноту некоторымъ владыкамъ прыпи- 
суючы, (ино) хотя бы словъ достало, 
отдати слова за слова, але, зажываючы 
(на cecz часъ) скромности, на Пана 
Бога тую Ерывду вложымо !, тешачыся 
словы Хрыста Самого, Который мовить 
(Матөей, 5): «блажени есте, егда поно- 
сятъ вамъ— —H рекутъ всякъ золъ гла- 
голъ— —лжуще имени Моего ради: pa- 
дуйтеся и веселитеся, яко мзда ваша 
многа есть на небесехъ» ?. (Отожъ и) 
тутъ снадне кождый хрестиянский чоло- 
векъ обачыть, же и тые небожа|(289)та 
не для чого иного таковые потвары 
одъносятъ, только для того, же людей до 
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świeccy ludzie do rozsądku nauki о 
wierze prawa żadnego nie maią, iedno 
przełożeni duchowni (, у nie powinna 
rzecz była opowiadać się świeckim y 
prosić v nich na to pozwolenia mitropo- 
litowi у władykam do tey iedności у 
zgody z kościołem Rzymskim). Naprzeciw 
czemu Philalet dziwnemi sztukami here- 
tyckimi szturmuie, dowodząc tego, że 
tesz y świeccy maią mieysce rozsądzać 
z strony wykładu wiary, tak iako y 
duchowni. 


Respons. 


Na ten rozdział Philaletow wtory, dla 
przedłużenia, nic nie odpowiadam, ponie- 
wasz tęsz rzecz, o czym iusz zmianka 
była, twifejrdzi, na co mu się iusz od- 
powiedziało. A na insze słowa Phila- 
letowe, iako, w tymże rozdziele, na 
vczciwości ludzskie targa się, niestatecz- 
ność y niecnotę niektorym władykom 
przypisuiąc, chociaby słow dostało, od- 
dać słowa za słowa, ale, skromności 
zażywaiąc, na Pana Boga tę krzywdę 
wkładaią, ciesząc się słowy Krystusa 
Pana, Ktory mowi: «błogosławieni ieste- 
ście, gdy wam złorzeczyć będą y prze- 
śladować was y mowić wszytko złe 
słowo przeciwko wam, kłamaiąc dla 
Mnie: raduycie się y weselcie, abowiem 
zapłata wasza obfita iest w niebiesiech » 
(Matt. 5). Snadnie tu każdy krześciański 
człowiek obaczy, że y ci niebożęta nie 
dla czego innego te kalumnie odnoszą, 
tylko za to, że ludzi do zgody y miłości 


згоды и милости и соединения (светого) | у jedyności krześciańskiey wiodą. 


хрестиянского ведутъ. 
Өилялетъ. 


Далей Өилялетъ, поступуючы въ роз- 
деле 3 второе части, о томъ пишетъ, 


Philalet. 


Daley Philalet, postępuiąc w rozdziale 
trzecim wtorey części, traktuie o tym, 
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ижъ судъ ихъ, которымъ митрополита 
и владыковъ осудили въ Берестью, 
въ каменици, 36 Никифоромъ и двема 
владыками и 3b инымъ духовенъствомъ, 
и (ктомуже ихъ) 3% урядовъ духов- 
ныхъ зложыли, былъ слуштный. Тамъ- 
же дееписа сыноду Берестейского щека- 
ромъ называет». 


Отказъ. 


Подобно Эилялетт (и самъ) видитъ, 
же судовъ ихъ неслушныхъь жаденъ 
бачный похвалити не мелъ, яко тако- 
выхъ, которые ся и противъ Богу, и 
противъ зверхъности духовной и евецкой, 
и противъ праву и канонамъ церков- 
нымъ 35 васни и 3% упору деяли; (290) 
HHO ихъ CAMP XBAIKTB и выноситъ, 
власне яко оно мовятъ: «самъ гуду, 
самъ же и плешу». На што ижъ ся 
вже вышей достаточне отказало и вы- 
вело, якие тамъ суды были, не хочу 
одное речы два разы повтарати. 

Только Ha TO, што дилялетъ възменъку 
чынитъ о позвехъ, якобы владыкт 
оныхъ, што до Рыму ездили, позывано, 
то щырая баламуттня и өальшъ. Пытаю: 
а отъ когожъ бы мели быти позываны? 
чы одъ Никиөора, зрадъцы (хрести- 
янъского)> чы одъ апостатовъ, которые 
надъ ними жадное зверхъности не ма- 
ютә? Бо митрополитъ, старшый их», 
зъ ними былъ, а его королевская тежъ 
милость таковыхъ позвовъ николи не 
выдавалъ; але бы тежъ и одъ того про- 
тосинъкгеля Никиоора якая баламутня 
была, и тое въ очы не видали. А еслиже, 
яко поведаютъ, митрополита позывали, 
чого не твержу, азажљь бы за митро- 
политовымъ позвомъ и овые мели стави- 
тися? Вшакъ TO не у (291) свецького 
права, где пана позываютъ, абы подъ- 
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152 sąd ich, ktorym mitropolita у włady- 
kow w Brześciu. w kamienicy, z Nicefo- 
rem у dwiema władykaj(124)mi у z 
innym duchowieństwem osądzili, y z 
vrzędow duchownych degradowali, był 
słuszny. Tamże dzieiopisa synodu Brze- 
skiego szczekarzem nazywa. 


Respons. 


Widzi podobno Philalet, że sądow 
ich niesłusznych żaden baczny chwalić 
nie miał, iako takich, ktore się y przeciw 
Bogu, y przeciw zwierzchności duchowney 
y (przeciw zwifejrzchności) pańskicy, ү 
przeciw prawu y kanonom kościelnym 
(tylko) z waśni a z vporu działy; więc 
ich sam chwali y wynosi, właśnie iako 
ono mowią: «sam sobie gędę, sam wesoł 
będę». Na eo isz się iusz dostatecznie 
wyszszey odpowiedziało у wywiodło, co 
tam za sądy były, nie chcę iedney rzeczy 
dwa razy powtarzać. 

Tylko na to, co Phiłalet wzmiankę 
czyni о pozwiech, iakoby władyk onych, 
co do Rzymu ieździli, pozywano, to 
szczera bałamutnia y fałsz. A od kogosz 
by ' mieli bydź pozywani, pytam? czy 
od Nicephora zdrayce? czy od apostatow, 
ktorzy nad nimi żadney zwierzchności 
nie mieli? Bo mitropolit, starszy ich, z 
nimi był; iego kro. m. tesz takich po- 
zwow nigdy nie wydawał; ale by tesz у 
od tego Nicephora protosyngela iaka 
bałamutnia była, y tey w oczy nie wi- 
dali. A ieśliże, јако powiadaią, mitro- 
polita pozywali, czego nie twi[ejrdzę, a 
ес by za mitropolitowym pozwem у 
owi mieli stawić się? Wszak to nie v 
świeckiego prawa, gdzie pana pozywaią, 
aby poddanych przy sobie v sądu stawił. 
Błazeństwo to tam było iakieś y bała- 
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даныхъ пры собе у суду ставилъ. Бла- 
зенъство то тамъ было и баламутня 
якаясь, не позвы! Який врядъ, таковая 
и влалза! 

А што Өилялетъ далей пише», пре- 
хваляючися, ижъ люде Греческое рели- 
мей послушенъства митрополитови и 
владыкамъ, яко изъверъженымъ, непо- 
винъни далей отдавати,—(ино) тотъ 
поступокъ ихъ латве ся вже преконалъ, 
ижъ ни якое владзы не маетъ. Але 
упору людъского трудно перемочы хто 
можетъ (, если Самъ Богъ того He учы- 
нитъ)! (А звлаща)—коли ся хто ослепъ, 
неправды деръжытъ, A правды видети 
не хочетъ! Але за часомъ, азали ся 
дасть Bor», обачать и на сумненью 
своемъ почуютъ, на якомъ өунъдаменъте 
и Ha якой правде тотъ свой упоръ заса- 
дили. Вшакъ нетъ ничого такъ таем- 
ного, жебы ся коли за часомъ не одъ- 
крыло 1. Доткнися одно сумненья своего, 
дилялете, што людямъ өальшы и здрады 
и поступки задаешъ, [(292) обачишъ 
(и самъ), на какомъ тая прывара зоста- 
нетъ. Протожъ и тые твое доводы, 
которыхесь съ писма и съ церъковныхъ 
гисторей нагматвалъ, мало суть потреб- 
ные: бо коли өунъдаментъь слабый, 
ни[ејчемный, подейзраный, и будованье 
бы тежъ налепъшое валитися мусить, 
AKORD ся и обалитъ, дастъ Bors! Mon- 
нейшый естъ Христосъ, Который хочетъ 
згоды и милости межы Своими веръными, 
а нижъ Велиаръ, который васни и 
бунъты строитъ и противъ Богу, и 
противъ зверхъности, отъ Бога поста- 
новеной. 


Өпйлялетъ. 


Ку стверъженью судовъ (и декретовъ) 
своихъ, дилялетъ прыпоминаеть некото- 
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mutnia, nie pozwy! Jaki vrząd, taka у 
władza! 


A co Philalet, daley pisząc, przechwala 
się, isz ludzie- Greckiey religij posłu- 
szeństwa  mitropolitowi у władykam, 
iako (iusz takim sądem) degradowanym, 
nie powinni daley oddawać, еп postępek 
ich (wszytek ) łatwie się iusz przekonał, 
isz iest nullius valoris. Ale vporu łudz- 
kiego trudno przekonać kto może! Kiedy 
kto oślep, nieprawdy się trzyma, a 
prawdy nie chce widzieć! Ale za czasem, 
azali się da (Pan) Bog, obaczą y na 
sumnieniu swoim poczuią, na iakim funda- 
mencie y na iakiey prawdzie ten swoy 
vpor zasadzili. Wszak niemasz nie tak 
taiemnego, żeby się kiedy 2 czasem 
[(125—Qiij) nie odkryło. Tkni się iedno 
sumnienia swego (sam), Philałecie, co 
ludziom fałsze у zdrady у podstępki 
zadaiesz, obaczysz, na kim ta przywara 
zostanie. Przetosz y te twoie dowody, 
ktorycheś z pisma nakładł y z historyi 
kościelnych, mało potrzebne: bo kiedy 
fundament słaby, nikczemny, podeyrzany, 
y budowanie by tesz naylepsze walić 
się musi, iakosz się y obali, da (Pan) 
Bog! Mocnieyszy iest Krystus, Ktory 
chce zgody y miłości miedzy wiernemi 
Swoimi, a niszli Beliar, ktory waśni y 
bunty stroi у przeciw Bogu, у przeciw 
zwierzchności, od Boga postanowioney. 


Philalet. 


Ко vtwierdzeniu sądow swoich, Phi- 
lalet przypomina niektorych papieżow 
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рыхъ папежовъ и патрыаръховъ, KOTO- 
рые мели өорумъ на сынодахъ, (то естъ 
судъ и местце належное,) и одъ оныхъ 
же сынодовъ были изверъжени, которые 
сами складали, —үказуючы то, же и 
митрополитъ, хотяжъ самъ сынодъ 310- 
жылъ, слушне ECTE изверженый и 35 
вла(293)дыками. А напервей кладетъ 
патрыаръховъ двохъ, Македония и He- 
стория, которые на сынодахъ, одинъ на 
Костенътинопольскомъ, а другий на 
Ееезькомтъ были поконани изъ урядовъ 
извержени. Потомъ кладетъ Маръкелина, 
папежа (Рымъекого), на соборе Гымъ- 
скомъ осужденого и изъверъженаго, 
(такъже и иныхъ папежовъ) 1. 


Отказъ. 


Правда, ижъ тые патрыархове Маке- 
доней и Несторый мели өорумъ; але 
тежъ мели и судей своиль власныхь. Бо 
на Костентинополскомь сыноде мели 
Дамаза, папу (Рымского), а (пры немъ) 
патрыарховъ иныхъ; а Ha Еоезскомъ— 
Кирыла Александрейского на местцу 
Келестина, папежа Рымского, H иныхъ 
патриархов» пры немъ, которые могли 
ихъ судити и скидати; а звлаща папе- 
жове, яко старшые ихъ (, и сами то 
могли учынити, яко много прыкладовъ 
таковыхъ маемо). Але то неправда, абы 
тыежъ (294) патриархове изверженые 
мели тые соборы сами складати. Бо 
Костентинополский соборъ вторый зло- 
жылъ Дамасъ папежъ, о чомъ пишетъ 
Өеодорытъ, въ книгахъ 5, главы 9, ижъ 
цесаръ Өеодосей розсылалъ листы па- 
пежекне до епископовъ; а Еоезьский 
зась соборъ зложылъ Келестинъ папежъ, 
яко {о TOMS пишетъ) Просперъ въ 


* см. 2-ую книгу «Пам. полем. лнт.», CTAÓR. 1264, 1266 
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у patryarchow, ktorzy mieli forum па 
synodach, у od onychże synodow byli 
degradowani, ktore (synody)  samisz 
składali —vkazuiąc to, że у mitropolit, 
chociasz sam synod złożył, słusznie iest 
degradowany z władykami. A парі[ејгуеу _ 
kładzie patryarchow dwu, Macedonia у 
Nestorya, ktorzy na synodach, ieden na 
Konstantynopolskim, a drugi na Ephe- 
skim, byli pokonani у z vrzędow zrzu- 
ceni. Potym kładzie Marcellina papieża, 
na synodzie Rzymskim osądzonego у 
degradowanego ?. 


Respons. 


Prawda, że ci patryarchowie Macedo- 
niusz y Nestoriusz mieli forum; ale tesz 
mieli у sędzzego własnego swego. Bo na 
Konstantynopolskim synodzie mieli pa- 
pieża Damaza y patryarchow innych; a 
na Epheeskim—Cyrylla Alexandryiskiego 
na mieyscu Celestina, papieża Rzymskie- 
go, у innych patryarchow przy nim, 
ktorzy mogli ich sądzić y zrzucać; a 
zwłaszcza papieżowie, iako starszy ich. 
Ale to nieprawda, aby cisz patryarcho- 
wie degradowani mieli te synody sami 
składać. Во Konstantynopolski synod 
wtory złożył Damaz papież, o czym 
pisze Teodoretus, lib. 5, (Histo.) cap. 
9, isz cesarz Theodozyusz rozsyłał listy 
papieskie do biskupow; Ephezskie zaś 
koncilium złożył Celestynus papiesz, 
iako Prosper, Euang. lib. 4, ca. 4, Nice. 
lib. 14. [(126) in «Chronica» у Photius 
«De 7 sinodis» 3. A iakosz tu Philalet 
śmie mowić, żeby cisz patryarchowie 


3 см. 2-ю KH. «Пам. полем. 
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«Кройнице», и Фотей «O семи соборахъ», 
Евагрей, книгъ 4, главы 4, и Ницефоръ 
книги 14. А якъ же тутъ Өилялетъ 
смеетъ мовити, жебы тыежъ патриаръ- 
хове мели сыноды складати, которые 
суть изверъжены? А то перъшая бала- 
мутня дилялетова. 

А о Маръкелине папежу, жебы его 
соборъ (Рымъский) мелъ судити и ски- 
нути, и то—-щырая ложъ! Бо Маръке- 
линъ папежъ самъ себе осудилъ, а CO- 
боръ только на него инстикговалъ, а 
судити его не смелъ, яко своего старъ- 
шого: бовемъ черезъ всю справу того 
собору на кильку местъцахъ найдуютъся 
тые |(295) слова, которые до Маркелина 
соборъ мовилъ: 

«Самъ ся осуди, не нами будешъ су- 
жонъ, але своимъ епископьствомъ OCY- 
дишъся. Абовемъ жаденъ николи не су- 
дилъ аръхиерея, бовемъ перъшая CTO- 
лица ни отъ кого не можеть быти су- 
ждена». А замыкаючы речъ, на остатку 
самомъ, такъ мовятъ: «осужденъ естъ 
Маръкелинъ епископъ своимъ судомъ». 
Которой же то всей справе Маркели- 
новой хто ся хочетъ прысмотрети добре, 
нехайже чытаетъ въ Книгахъ 1 Собо- 
ровыхъ, на карте 187, осуждение Мар- 
келиново 1, 
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mieli synody składać, ktorzy są degra- 
dowani? To pierwsza nieprawda Phila- 
letowa. 


А о Marcellinie papieżu, iakoby go 
synod miał sądzić y degradować, y to— 
szczyra nieprawda! Bo Marcellinus pa- 
piesz sam siebie osądził, a synod tylko 
nań instygował, a sądzić go nie śmiał, 
iako starszego swego: abowiem przez 
wszytkę akcyą tego synodu na kilku 
mieyscach nayduią się te słowa, do Mar- 
cellina od synodu mowione: 


«Tuo ore iudica causam, non nostro 
solue conditionem». Y daley: «noli in 
nostro iudicio, sed со ісе in sinu tuo 
causam tuam». Y daley mowi: «Non ex 
nobis iudicaberis, tuo enim ропаййо 
condemnaberis». У daley mowią: «рге- 
sbyteros et diaconos damnant, qui Mar- 
cellinum papam dimiserunt, ipsos etiam 
damnauerunt et iudicabant, non tamen 
iudicabant pontificem». У daley mowi 
synod: «ipse iudex, ipse reus, ipse se- 
metipsum in praesentia eorum innocentem 
se seruaret, et aut infidelem se damnaret». 
A ku końcowi tak mowią, gdy się iusz 
Marcellinus sam dekretem swoim 054- 
dził: «iuste ore tuo condemnatus es, et 
ore suo anatematizatus accepit marana- 
ta, quoniam ore suo condemnatus est, 
nemo enim vnquam iudicauit pontificem, 
nec præsul sacerdotem suum, quoniam 
prima sedes non iudicabitur a quoquam». 
A zamykaiąc rzecz, na ostatku samym, 
tak mowi: «damnatus autem et Mar- 
cellinus episcopus suo iudicio». Ktorey 
wszytkiey sprawie Marcel[ljinowey kto 
się chce przypatrzyć dobrze, niechże 
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Дивная речъ, хрестиянский брате, 
яко тотъ Филялетъ (такъ смеле и безъ 
сорому зъ неправдою пописуетъся, и) 
иначей пишетъ, анижли где што сто- 
итъ, поведаючы, же Марцелина (папе- 
жа) сынодъ зложыл»! А тутъ ся ясне 
показуетъ, же сынодъ TOTO суду и доты- 
катися не смель: иншыхъ презвитеровъ 
и дияконовъ (BL тойже справе, мовитъ 
соборъ, ижъ) осудилъ, A папежа, яко 
старшого своего, судити |(296) не ва- 
жылъея. А тутъ кождый обачыти мо- 
жетъ, яко Өилялетъ справедливе справы 
сынодовые ку помочы своей баламутни 
стосуетъ. Але не дивъ! Хто ся на по- 
чатъку поткнетъ а съ перъшого разу 
не обачытъся, (таковый) и до конъца 
шванъковати муситъ: сперъву лгати по- 
чалъ, и остатка долыгаетъ! Лжы, диля- 
лете! (тымъ ся не удавишъ!) 

А што ся дотычетъ иншихъ папежовъ, 
о которыхъ Филялетъ зменку чынитъ, 
яко Гонорыя, Венедикта, Грыгорья,— и 
о тыхъ было бы не мало што писати, 
показуючы баламутню Филялетову, яко 
онъ штуками геретицкими нарабляетъ, 
и то все, што кольвекъ противъ тыхъ 
папежовъ пишетъ, одъ геретиковъ (дав- 
ныхъ) выбралъ. Але, не забавляючы 
чытелника шырокимъ писаньемъ, одъ- 
сыламъ его до книгъ 1 Белярминовыхъ 
(, хто по Латине умеетъ): тамъ на тые 
вси речы о тыхъ папежахъ, неслушъне 
(отъ геретиковъ) написаныхъ, (съ ко- 
К297)торыхъ то кузни Өилялетъ пи- 
салъ,) найдеть слушный отказъ. А што 
вспоминаетъ Брыксейский якись сы- 
нодъ, на которомъ якобы Гильдебран- 
дусъ папежъ мелъ быти осужденъ, O 
такомъ сыноде не чыталемъ въ Книгахъ 
Соборовыхъ, бо ми его не покажетъ 
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czyta Marcellini papa condemnationem, 
Tomo I, Sinodorum, folio 187. 

Dziwna rzecz, krześciański bracie, 
iako ten Philapłotka śmie inaczey pi- 
sać, a niszli gdzie co stoi, powiadaiąc, 
że Marcellina synod osądził! A tu się 
iaśnie pokazuie, że się synod tego sądu 
(z strony Marcellina) y tknąć nie chciał: 
inszych prezbiterow [у] dyakonow sądził 
(у kondemnował), a papieża, iako 
starszego swego, nie śmiał sądzić. A tu 
każdy obaczyć może, iako Philalet spra- 
wiedliwie akta synodowe ku pomocy 
swey bałamutni stosuie. Ale nie dziw! 
Kto się na początku potknie a z pierw- 
[(127)szego razu nie obaczy się, у do 
końca szwankować musi: spierwu łgać 
począł, y ostatka dołyga! Lżey, Philalecie! 


Co się tknie inszych papieżow, o 
ktorych Philalet zmiankę czyni, iako 
Honorya, Benedykta !, Grzegorza,—y о 
tych było by nie mało co pisać, poka- 
zuiąc bałamutnią Philaletową, iako on 
sztukami heretyckimi narabia, y to 
wszytko, cokolwiek przeciw tych papieżow 
pisze, od heretykow wybierał. Ale, nie 
zabawiaiąc czytelnika szyrokim pisaniem, 
odsyłam go do ksiąg pierwszych Belar- 
minowych, ktory na te wszytkie rzeczy, 
o tych papieżach niesłusznie napisanych, 
słuszny respons daie. A co wspomina 
synod iakiś Bryxyeński, na ktorym iakoby 
Hildebrandus papież miał bydź potępiony, 
o takim synodzie w Księgach Synodo- 
wych nie baczę nigdziey zmianki żadney, 
y nie wiem, z iakich to ksiąg Philalet 
porwał. A wszakże iako o tym Hil- 
debrancie, tak y o inszych wszytkich, 
(o ktorych Philalet zmiankę czyni,) 
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въ реестре соборовъ вселенъскихъ, ани 
поместъныхъ, хиба бы его иначей окре- 
стилъ !. А ведьже и о томъ Гильде- 
бранде, такъ яко и о инъшихъ, Беляр- 
минъ даетъ отказъ (прыстойный) гере- 
тикомъ (и Өилялетови, который ихъ 
наследуетъ). 

Далей показавши Өилялетъ рекомо 
форумъ, усилуетъ показати судей, Ko- 
торые митрополита судили, быти на- 
лежными судьями. А напервей выехалъ 
Ha пляцъ зъ Никиеоромъ протосинъ- 
кгелемъ. О которомъ вже вышей зменъ- 
ка была, ижъ таковый чоловекъ подой- 
зреный, и одъ (самого) его королев- 
ское милости наганеный и (отъ) всего 
потомъ сойму (осужденый), и до Be- 
зенья декретомъ соймовымъ поданый, не 
только судьею [(298) быти, але и местъ- 
ца межы добрыми людми мети не могъ; 
бо самъ его королевская милость черезъ 
листъ свой то ознаймити рачблъ, яко- 
вымъ былъ TOTE Ницееоръ, и овшемъ 
(того докладаючи,) хто бы 3% нимъ 
объцовалъ, за таковогожъ, яко и онъ. 
мелъ быти почитанъ. 

А тутъ обачъ: слушне ли Өилялетъ 
чынитъ, ижь Никиеора збега, зрадъцу 
объмавляетъ? И яко (еще) объмавля- 
етъ?! Слухай, бо такъ пишетъ на карте 
69: «не вспоминаю (поведа) Никиөора, 
яко наганеного, хотя ведаю, и люде вже 
ведаютъ, же неслушне есть нагане- 
НЫЙ» 2, 

А зажъ туть тые блюзнеръства не 
ясне противъ его королевское милости 
и противъ сеймовымъ декретомъ? А ко- 
мужь тутъ въ бровъ, изали не самому 
пану зверхэнему? Бо где бы не листы 
его королевское милости о томъ нага- 
неню сведъчыли, а хто бы ведаль, же 
Никифоръ былъ таковымъ? Не даръмо 
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Belarminus daie heretykom 


(wszytkim). 


respons 


Daley pokazawszy rzkomo forum, 
vsiłuie Phiłalet pokazać sędziow, ktorzy 
mitropolita sądzili, bydź competentes 
iudices. A napierwey wyiachał na plac 
z Nicephorem protosingielem. O ktorym 
wyszszey zmianka była, isz takowy 
człowiek podeyrzany, y od iego k. m. 
y wszytkiego potym seymu naganiony, 
у do więzienia seymowym dekretem 
podany, nie tylko sędzią bydź, ale y 
mieysca miedzy [ludźmi] dobremi mieć 
nie mogł, bo sam i. k.,m. przez list 
swoy to oznaymić raczył, iakowym był 
ten Nicephor, y owszem kto by z nim 
obcował,.za takowegosz, iako у on, miał 
bydź poczytan. 


A tu obacz: słusznie li Philalet czyni, 
isz. Nicephora zbiega, zdraycę, obmawia? 
Y iako obmawia?! Słuchay, bo tak pisze 
na karcie 69: «nie wspominam (pry) 
Nicephora, iako naganionego, chociasz 
to wiem, y ludzie iusz wiedzą, że nie- 
słusznie iest naganiony ».*. 


A zasz tu te bluźnierstwa nie iaśnie 
przeciw i. k. m. y przeciw seymowym 
dekretom? A komusz tu w brew, izali - 
nie samemu iego k. m. panu naszemu? 
Bo gdzie by nie listy iego k. m. o tym 
naganieniu (128) świadczyły, a kto by 
wiedział, że Nicephor iest taki? Nie 
darmo y dzieiopis synodu Brzeskiego; 


1 эта «точка», сравнительно съ Польскимъ, значительно передфлана * см. 2-ую книгу 
«Iam. полем. хит.», стлбц. 1268 * см. 2-ую книгу «Iam. полем. лит.», стлбц. 1267 
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(rena) и дееписъ сыноду Берестей- 
ского, противъ которого пишетъ Филя- 
летъ, |(299) ганилъ Никифора, бо To 
зъ листовъ его королевское милости (и 
зъ сеймовыхъ декретовъ) бачылъ. A 
такъ не на дееписа тая прымовъка 
Филялетова стегаетъся, але на самого 
пана помазанъца Божого. (А добрежъ 
то, пане Филялете!) 

И далей, выймуючи Никифора съ 
того наганенья, мовитъ: «бы ся добре 
было на него што и здорожного пока- 
зало, якожъ не показало, предъся вы- 
ступокъ особы справы и моцы вряду не 
могъ бы увлачати и уймовати». 


(Не леда розумъ) чыстый—розсу- 
докъ Филялетовъ! Его королевская ми- 
лость въ листехъ своихъ менуетъ его 
зрадцою и шкодникомъ хрестиянскимъ 
и заказуетъ зъ нимъ объцованья; па- 
трыарха тежъ Александрейский и иные 
Грекове на него нарекаютъ; Волохове 
о збродню его черезъ послы (свое) жа- 
луются—а панъ билялеть его cy- 
дею прыстойнымъ чынитъ и MOBE- 
даетъ, же то владзы уряду его ни- 
чого не уймуетъ! Чы шалеешъ, |(300) 
Филялете, же ся не учуешъ, што 
бредишъ?! 

Axe—e8ala Богу!—не долъго стоялъ 
пры Никифоре, и не долъго тое его 
зверхности боронилъ. Бо заразомъ, на 
другой стороне тоежъ карты, не только 
оного, але ! и другого зъ нимъ Кирила, 
архимандрыта Александрейского, одъ- 
бегъ, бо такъ мовитъ: «власне (поведа) 
яко бы нихто въ Берестью на местцу 
патрыарховъ не быль» 2. А еслижь 
самъ Филялетъ такъ O нихъ мовитъ, ижъ 
ихъ яко за небылыхъ почытаетъ, TO-Tb 
на томъ соборыщу ихъ не была владза 
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przeciw ktoremu Philalet pisze, ganił 
Nicephora, bo to z listow iego k. m. 
dobrze baczył. A tak nie na dzieiopisa 
ta przymowka Philaletowa ściąga się, 
ale na samego pana pomazańca Bożego. 


Y daley, wyimuiąc Nicephora z tego 
naganienia, mowi: «by się dobrze było 
na niego co zdrożnego pokazało, iakosz 
(, z łaski Bożey,) nie pokazało, przed- 
się występek osoby sprawy y mocy 
vrzędu nie mogł by vwłaczać у vymo- 
wać». 

Czysty rozsądek Philaletow! Tego К. m. 
w liściech swoich тіапше go zdraycą у 
szkodnikiem krześciańskim y zakazuie z 
nim obcowania; patryarcha tesz Alexan- 
dryiski у inni Grekowie na niego (płaczą, ) 
narzekaią, (także у) Wołochowie о 
zbrodnią iego przez posły skarżą się, — 
a pan Philalet go sędzią przystoynym 
czyni у powiada, że to władzy * vrzędu 
iego nic nie vymuie*! Czy 328]е1ез2, Phila- 
lecie, że się nie czujesz, co pleciesz?! 


Ale—chwała Bogu!—nie długo stał 
przy nim, y nie długo tey iego zwierzch- 
ności bronił. Bo zarazem, па drugiey 
stronie teyże karty, nie tylko onego, 
ale y drugiego z nim Cyrylla, archiman- 
dryta Alexandryiskiego, odbieżał, bo tak 
mowi: «właśnie (powiada) iakoby nikt w 
Brześciu na mieyscu patryarchow nie 
był» 5. А ieślisz sam Philalet tak o nich 
mowi, isz ich iakoby za niebyłych ро- 
czyta, toć na tym zborzysku ich nie 
mogła bydź władza patryarsza (iakosz у 


! опечатка: «али» ? си. 9-ую книгу «Ilam. полем. лит.»›, стлбц. 1268, 1270 * опечатка: 
wladz? * опечатка: vjmuie 5 см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. лит.›, стлбц. 1267, 1269 
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патрыаръшая * (якожъ * (правдиве * ) 
не была *), бо жаденъ зь нихъ пору- 
ченья до тое справы не мелъ, о чомъ 
шырей писалося высшей. 


Өилялетъ. 


Опустившы затымъ Филялетъ тыхъ 
своихъ прынцыпалныхъ трыбуналистовъ 
Грековъ, удалъся до CBOHX'L домовыхъ, 
до подъданыхъ его королевское милости 
пана нашего духовныхъ и свецкихъ ре- 
лиией Греческое, (301) до Берестья 
згромажоныхъ. А напервей прыпоми- 
наетъ листь, одъ Еремии, патриаръхн 
Костанътинопольского, братъству Ви- 
ленъскому у Вильни даный; въ которомъ 
листе и надъ митрополитомъ, если бы 
што выкрочилъ, даетъ неякую зверх- 
ность и моцъ до каранья тому братъству; 
и поведаетъ, якобы его королевская ми- 
лость самъ листомъ своимъ речы от- 
правованые черезъ того патриаръху 
потверъдити рачылъ |. 


Отказъ. 


Не дармо прыпоминалемъ вышей, 
яко ся патриарха зъ митрополитомъ обы- 
ходилъ, и (яко) казаль былъ его зъ 
столицы скинути, а иншого на местце 
его поставити, розгневавшыся за то, же 
ему суммы пенезей не послалъ, о кото- 
рую быль черезъ Тарнавъского митро- 
полита всказалъ и написал». 

А туть зась видишъ, який ото листъ 
даль былъ брацтву Виленскому на ми- 
трополита, подъдаю](302)чы его подъ 
владзу свецкую, противъ всимъ прави- 
ломъ церковънымъ! (И) еслиже TO естъ 
правдивый листъ Еремиинъ, тедыть 
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nie była), bo żaden z nich poruczenia do 
tey sprawy nie miał, o czym szyrzey 
mowiło się wyszszey. 


Philalet. 


Opuściwszy tedy Philalet tych swo- 
ich pryncypalnych trybunalistow Grekow, 
vdał się do swoich domowych, do pod- 
danych iego k. m. pana naszego duchow- 
nych y świeckich religij Greckiey, do 
Brześcia zgromadzonych. Л napierwey 
przytacza list, od Hieremiasza, patryar- 
chy Konstantynopolskiego, bractwu Wi- 
leńskiemu dany w Wilnie; w ktorym 
liście y nad mitropolitem, ieśliby co 
wykroczył, daie nieiaką zwierzchność 
[(129—%R) у moc do karania temu bra- 
ctwu; y powiada, iakoby iego k. m. 
sam listem swoim rzeczy odprawowa- 
ne przez tego patryarchę potwierdzić 
raczył *. 


Respons. 


Nie darmo przypominałem wyszszey, 
iako się patryarcha z mitropolitem ob- 
chodził y kazał go był z stolice zrzucić, 
a inszego na iego mieysce postawić, 
rozgniewawszy się za to, że mu summy 
pieniędzy nie posłał, o ktorą był przez 
Tarnawskiego mitropolita wskazał у 
pisał. 

A tu zaś widzisz oto, iaki list dał 
był bractwu Wileńskiemu na mitropo- 
lita, poddaiąc go pod władzą świecką, 
przeciw wszytkim kanonom kościelnym! 
Ieśliże to iest list Ieremiaszow prawdziwy, 
tedy to nigdy niesłychana rzecz, aby 


* эти четыре слова въ старопечатномъ экземпляр% подчеркнуты и HA пол$ старивнымъ 


почеркомъ замфчено: «смотри! сами собою Римляне....... 


на вки крфикимъ его творатъ› 


* см. 2-ую квигу (Iam. полем. лит.», стлбц. 1270 ° ibid. стлбц. 1269 
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то николи неслыханая [речъ], абы духов- 
ныхъ 0собъ, а звлаща—митрополитовъ, 
епископовъ, подъ владзу свецкихъ лю- 
дей, a звлаща—простыхъ, подъдавати 
хто мель. Бо каноны заказуютъ—въ 
справахъ духовныхь до свецкихъ вла- 
стей утекатися, кгдыжъ свецкие люде, 
иле въ речахъ церковъныхъ, не сутъ 
пастырми, ани судями, але сутъ подда- 
ными и овечками (всихъ) епископов^. 
Якожъ и сыноду Милевитанского пра- 
вило 13, и Матышконского собору пра- 
вило 8 сродзе каретъ духовныхъ, KOTO- 
рые бы ся зъ справами церковными до 
судовъ свецкихъ утекали. И Сулпицы- 
ущъ неякий, въ книгахъ вторыхъ «О 
гисторыи светой», поведаетъ, ижъ Мар- 
тинъ светый, епископъ (’Туронский), 
мовилъ колись: ижъ то неслыханая и 
неслушъная речъ, абы справу церков- 
ную судья свецкий мелъ судити. И 
Амбросей светый въ листе [(303) 78 
до Теоеила, [и] Авъкгустинъ светый 
въ листе 162 штроөуютъ ! тыхъ, KOTO- 
рые зъ справами церъковъными альбо 
духовными утекаются до судей свецъ- 
кихъ. А если на тыхъ мало маешъ, 
смотрыжъ, што мовитъ правило 9 собору 
Каръөагенъского третего о таковыхъ, 
которые ся утекаютъ до судовъ свецъ- 
КИХЪ. 


* опечатка: ‹штровуеть» 
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duchownych osob, а zwłaszcza—mitro- 
politow, biskupow, pod władzą świeckich 
ludzi, a zwłaszcza prostych, poddawać 
kto miał. У owszem kanony zakazuią— 
w sprawach duchownych do świeckiey 
władzy vciekać się, gdysz świeccy lu- 
dzie, ile w rzeczach kościelnych, nie są 
pasterzmi, ani sędziami, ale poddanemi 
у owieczkami biskupow. lakosz у sy- 
nodu Milewitańskiego kanon 13, y Ma- 
tyszkońskiego synodu kanon 8 karze 
srodze klerykow, ktorzy z sprawami 
kościelnemi do sądow świeckich vcie- 
kaią się. Y Sulpicyusz nieiaki, w księ- 
gach wtorych «O historij świętey», po- 
wiada, isz Marcin ś., biskup, mowił 
kiedys: isz to niesłychana у niesłuszna 
rzecz, aby sprawę kościelną sędzia świe- 
скі miał sądzić. У Ambroży $. w li- 
ście 78 do Teophila, у Augustyn $. w 
liście 162 sztrofuią tych, ktorzy z spra- 
wami kościelnemi abo duchownemi vcie- 
kaią się do sędziow świeckich. А ieśli 


па tym mało masz, patrzże, co mowi 


kanon 9 synodu Kartaginskiego trzecie- 
go: «Шет placuit: quisquis episcopo- 
rum, presbiterorum et diaconorum seu 
clericorum, cum in ecclesia ei crimen 
fuerit intentatum, vel ciuilis causa fuerit 
commota, si de. relicto ecclesiastico iudi- 
cio publicis iudicijs purgari voluerit, 
etiam si pro ipso fuerit prolata sententia, 
locum suum ammitat, et hoc in criminali 
iudiżio actionem in ciuilli vero perj(130)- 
dat, quod euicit si locum suum obtinere 
maluerit, si quidem ad eligendos iudices 
sibi de ecclesiae consortio dubitat, vileque 
consortium ecclesiæ iudicat, qui de упшег- 
sa ecclesia male sentiendo, de iudicio 
seculari poscit auxilium, cum priuato- 
rum christianorum causas apostolus 
etiam ad ecclesiam deferri atque ibi 
determinari percipiat» (1 Cor. 6). 
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Нужъ правило 3 собору Халькидонъ- 
ского, ( а по нашому правило тое девя- 
тое, нужъ) правило 32 собору Акга- 
TOHLCKOTO, и иными многими доводами 
показало бы ся то ясне, HKT свецъкие 
люди до судовъ духовныхь ничого не 
маютъ. Дивно ми теды тому, ижъ Еремея, 
ведаючи добре о таковыхъ правилахъ 
церъковныхъ, смедъ то учинити и вла- 
дзу таковую людямъ свецъкимъ, а што 
большая—простымъ, дати надъ митро- 
политомъ, которая церъковному судови 
належытъ первей, а потомъ зверхъ- 
ности его королевское милости, который 
естъ паномъ и подавцею (и оборонцою 
церквей Божыхъ). (304) А ведьже и 
тоть въ таковые суды не втручается 
и не можетъ жадного епископа зъ уряду 
его духовного судити, ани скинути: бо 
не король епископа на епископство, 
але аръхиепископъ з-ыными еписко- 
пами, а прынамней трема, и то за рос- 
казаньемъ старшого (ставитъ и скида- 
етъ за вину). А тутъ бы хлопи простые, 
шевцы, кравцы мели митрополита су- 
дити и карати! Не дай того, Боже! 
(He тыкаю тутъ пановъ шляхты, если 
которые въ тое брацъство повязли.) 
Рыхлей я тому веру, же таковый лист, 
о которомъ Өилялетъ зменъку чынитъ, 
Myceae быти подъметный, анижь 3b 
ведомостью Еремии патрыаръхи даный 
(: якожъ бы ся не мало таковыхъ ли- 
стовъ показало, о которыхъ смелъ бымъ 
прысягнути, же о нихъ Еремия не 
ведалъ, бо езыка нашого не розумелъ). 

А што вспоминаетъ дилялетъ листъ 
его королевское милости, Еремии даный, 
которого Өилялетъ (и) въ книжъ(305)ки 
свое вписалъ, ино нетъ тамъ тое бала- 
мутни, о которой дилялетъ баетъ. Правда, 
ижъ дано было позволенье Еремии, але 
не гаръбаромъ, не шевъчыкомъ Виленъ- 
скимъ. Прото тежъ и самъ Өилялетъ, 
якобы (только) на блазенъство въспо- 
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№32 synodu Kaleedońskiego kanon 3, 
synodu Agateńskiego kanon 32, y inne- 
mi mnogimi dowodami pokazało by się 
to iaśnie, isz świeccy ludzie do sądow 
duchownych nie nie maią. Dziwno mi 
przeto temu, isz Ieremia, wiedząc dobrze 
о takowych  kanonach kościelnych, 
śmiał to vezynić y władzą .taką ludziam 
świeckim, a co więtsza— prostym, dać 
nad mitropolitem, ktora kościelnemu 
sądowi należy pierwey, a potym zwierzch- 
ności iego k. m., ktory iest panem y 
podawcą (w tych państwach takowych 
vrzędow). A wszakże y ten w takowe 
sądy kościelne nie wtrąca się y nie 
może żadnego biskupa z vrzędu iego 
duchownego sądzić, ani degradować: bo 
nie krol biskupa na biskupstwo stawi, 
ale arcybiskup z innemi biskupami, 
przynamniey trzema, y to za roskaza- 
nifejm papieskim. А tu by chłopi prości, 
szewcy, krawcy mieli mitropolita są- 
dzić y karać! Nie day tego, Boże! 
Rychley ia temu wierzę, że takowy list, 
о ktorym Philalet zmiankę czyni, iest 
podrzucony (у fałszywy), a nisz od 
Jeremiasza patryarchy dany. 


‚ A со wspomina Philalet list iego kro. 
m., Ieremiaszowi dany, ktorego Philalet 
w ksiąszki swoie wpisał, tedy nie masz 
tam tey bałamutni, co Philalet powiada. 
Prawda, isz dano było pozwolenie Iere- 
miaszowi, ale nie garbarzom у szewcom 
Wileńskim. Przeto tesz y sam Philalet, 
iakoby na błazeństwo wspomniawszy 
ten list, bractwu dany, (у) samże zaraz 
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менувши тотъ листъ, братъщикомъ да- 
ный, самъ же (его) заразомъ отступилъ 
и не беретъ его собе ку помочы. 

А ижъ напервей отступилъ Грековъ 
протосинкгелевъ, поведаючи, ижъ на 
местцу патриаръховъ никого не было 
у Берестьи, а потомъ ото тыхъ дру- 
гихъ судей (своихъ) упривильеваныхъ 
отбегъ и скочилъ до поповъ и до свецъ- 
кихъ людей (соборыща своего), —хвала 
Богу, ижь перъшые его судьи отъ 
негожъ самого вже подъ лавою! А о 
третихъ, которыхъ вже моцне боронитъ 
и за власныхъ судей быти почытаеть, 
постараемъся за помочью Божею, же 
и тые местъца мети не будутъ и за 
другимижъ пойдутъ, а яко онъ самъ 
тые речы (306) судитъ, (такъ тежь) 
его власнымъ судомъ поконаю его. 


Өилялетт,. 


Слухайже, што напервей за доводъ 
кладетъ, пишучи на карте 70 тыми 
словы: «хто маетъ моцъ до обиранья, 
тотъ же маетъ моцъ и до изъверъжения, 
зачымъ (поведа) кгды укажу, же не 
только духовнымъ, але и свецъкимъ, 
водлугь права Божого и церъковъного, 
моцъ обиранья преложоныхъ духовъ- 
ныхъ служитъ»,—и прыводить местъца 
зъ Деевъ Апостольскихъ о избранию 
апостола Матөея светого на местце 
Июды Искариотского, такъже семи дия- 
коновъ, ижъ тое обранье черезъ апо- 
столы и братию сталося, розумеючи на 
томъ местъцу за братию людей свепъ- 
кихъ подобно. Потомъ прыпоминаетъ 
звычай церъковный, скоро по апосто- 
лехъ, въ обиранью духовныхъ прело- 
женыхъ; и далей прыводить писмо Ки- 
прыяна светого о неякомъ Аврелияне, 
и иныхъ многихъ папежовъ уставы и 
пи 307)сма, ижъ, водлугъ права Божого 
и водлугь порядку прежнее церъкви, 
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odstąpił у nie bierze go sobie ku pod- 
porze. 


A isz pierwey odstąpił Grekow proto- 
singelow, powiadaiąc, isz па mieyscu 
patryarchow w Brześciu nikogo nie 
było, a potym oto tych drugich sędziow 
vprzywileiowanych porzucił y skoczył 
do popow у do świeckich ludzi, —chwała 
Bogu, isz pierw|(131—fRij)szi iego sę- 
dziowie od niegosz samego iusz pod 
ławą! A o trzecich, ktorych iusz moc- 
nie broni a za własnych sędziow bydź 
poczyta, postaramy się za pomocą Bożą, 
że y ci mieysca mieć nie będą y za 
drugiemi poydą, a iako on sam te 
rzeczy sądzi, iegosz własnym sądem 
pokonam go. 


Philalet. 


Bo słuchay, co napierwey za argu- 
ment kładzie, pisząc na karcie 70 tymi 
słowy: «kto ma moc obierania, tenże 
ma moc y degradowania, zaczym gdy 
(pry) vkażę, że nie tylko duchownym 
(wszytkim), ale y świeckim, według pra- 
wa Bożego y kościelnego, moe obierania 
przełożonych duchownych służy», — у 
przywodzi mieysca z Dzieiow Apostolskich 
o obraniu apostoła Macieia świętego na 
mieysce Iudasza Skaryotskiego, także y 
siedmi dyakonow, isz to obranie przez 
apostoły y bracią stało się, rozumieiąc 
bracią na tym mieyscu ludzi świeckich 
podobno. Potym przypomina zwyczay 
kościelny, skoro po apostolech, w obife]- 
raniu duchownych przełożonych: y da- 
ley przywodzi pisma Cypryana $. o nie- 
iakim Aurelianie, y innych wielu papie- 
żow vstawy y pisma, isz, według prawa 
Bożego y według porządku pierwszego 
kościoła, do obierania, a zatym y do 
degradowania przełożonych duchownych 
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До обиранья, а затымъ и до изверъжения 
преложоныхъ духовныхъ належели вси 
духоввые, а поготову и попы, и свец- 


кие люди, не только духовъные +. 


Отказъ. 


На тые его доводы вси, шыроце роз- 
веденые, хотя бы-мъ могъ на кождый 
его доводъ показати, ижт все по гере- 
тическу, а не по католическу аркгу- 
ментуетъ (бо у геретиковъ добре, же и 
невесты на ихъ министровъ рукъ не 
покладаютъ, —а штожъ простые и свец- 
кие люди (мужъчызны)?),—але егожъ 
власнымъ доводомъ пойду на Hero, где 
сперву мовитъ: «хто маетъ моцъ оби- 
ранья, тотъ тежь маеть MOND и извер- 
жения». 

(Стойже ми тутъ, a не хвейся!) He- 
хайже ми то покажетъ Өилялетъ: где 
и яко давно того права тутъ въ тыхъ 
панствахъ духовные, мовлю, не только 
свецъ(308)кие зажывали, жебы коли 
зъехавшыся митрополита альбо владыку 
которого обирати? А не толко Руское 
релиией люде, але снать и панове Рым- 
ляне, которые свободнейшые права и 
волности маютъ, таковое владзы не ма- 
ютъ (а штожъ пакъ нашы попы?), а 
предся яко арцыбискуповъ, такъ и би- 
скуповъ всихъ не черезъ волное оби- 
ранье ставятъ, але за ласкою [и] по- 
даньемъ помазанца Божого, его коро- 
левское милости пана нашого, и кому 
его королевская милость зъ доброе воли 
своее дати рачытъ, того духовные, за 
потверженьемъ пайежскимъ, ставятъ. 
А у насъ у Руси поготову давно тое 
обиранье, якое теперъ Өилялетъ мети 
хочетъ, выветрело: бо не только жебы 
на таковые станы попы и свецъкие 
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należeli wszyscy duchowni, a pogotowiu 
у popi, у Świeccy ludzie, nie tylko 
duchowni *. 


Respons. 


Na te iego wszytkie dowody, szyroce 
rozwiedzione, chocia bym mogł na każdy 
iego argument pokazać, isz wszytko po 
heretycku sądzi, a nie po katolicku (bo 
v heretykow dobrze, że niewiasty na 
ich ministrow rąk nie kładą,—a соз? 
prości y świeccy ludzie?), ale iegosz 
własnym argumentem na niego poydę, 
gdzie mowi spierwu: «kto ma moc obiera- 
nia, ten tesz ma тос у degradowania». 


Niechayże mi (naprzod) to pokaże 
Philalet: gdzie y iako dawno tego prawa 
tu w tych państwach duchowni y świeccy 
zaj(132)żywali, żeby (mieli) kiedy zia- 
chawszy się mitropolita abo władykę 
ktorego obierać? A nie tylko Ruskiey 
religij ludzie, ale snać y panowie Rzy- 
mianie tey wolności (teraz) nie zażywaią, 
ktorzy (więtsze y) swiebodnieysze prawa 
y przywileia swoie, a nisz popi naszi, 
maią; a przedsię iako arcybiskupow 
(samych), tak у biskupow wszytkich non 
per liberam electionem stawią, ale za 
łaską y podawaniem pomazańca Bożego 
jego К. m. pana naszego miłościwego, у 
komu iego k. m. z dobrey woli swey 
dać raczy, tego duchowni, za potwierdze- 
niem papieskim, stawią. A v nas у 
Rusi pogotowiu dawno to obieranie, 
iakie teraz Philalet chce mieć, wywie- 
trzało: bo nie tylko żeby na takowe stany 
popi у świeccy ludzie mieli kogo obierać, 
ale przyszło iusz było do tego, że wła- 


1 см 2-ую EEHTY «Пам. полем. IKT.», стлбц. 1272, 1274 3 сы. 2-ую книгу «Пам. полем. 


лит.», стлбц. 1271, 1273 
ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KH. III. 
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люде мели кого обирати, але прышло 
вже было до того, же владыцства Ру- 
ские пнъшое релиией людямъ давано. 
за недбалостью самоежъ Руси. Отожъ 
въ TOTŁ часъ, коли ся тое (безправе) 
деяло, вси слепы были, а теперт, 
маючи васнь на |(309) митрополита 
и владыковъ, натегаютъ собе тое право, 
которое давно потерали, и за тымъ 
правомъ XOTATŁ скидати. Перъвейже 
собе было упросити тое право, абы 
вси владыцьства по старому черезъ 
вольное обиране духовныхъ были да- 
ваны; тожъ потомь еслибы который 
вамъ што провинилъ, и до изверъженья 
могли бысте ся брати. А наветъ хотя бы 
свецкие и мели моцъ до обиранья, 
тогды бы не могли мети моцы до из- 
вержения: бо не обиранье епископа чы- 
нитъ, але посвещение и становенье. 
(И) король (самъ) електа можетъ мено- 
вати (якожъ (и) менуетъ), (бо то ему 
служитъ;) але не можетъ его скинути, 
бо не онъ его поставилъ и посветилъ. 
Отожъ коли обиранья въ моцы своее не 
маете, (поготову и изъверъжения далеко 
большей мети не можете;) прожно ся 
теды тымъ хлюбите, и пану зверъхнему 
то зъ моцы кгвалътомт выдираете.|(310) 
А такъ, пане Филялете, твоимъже вла- 
снымъ аръкгументомъ и розъсудъкомъ 
тобе плачу, поневажъ обиранья такового 
якъ попы, такъ и свецъкие люде въ 
моцы не маютъ, поготову и скидати 
ни кого не могутъ; и увесь тотъ по- 
ступокъ вашъ блазенствомъ и баламут- 
нею щырою у людей бачьныхъ MOYN- 
таеться, што-сьте кольвекъ у Берестию 
бредили. 

Слушънейшое изъвержение 3b сее 
стороны, которое ся стало одъ митро- 
полита и одъ пяти епископовъ напро- 
тивъ Премыского и Львовского (и по- 


1 опечатка: naprzeciw 
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dyctwa Ruskie inszey religij ludziom 
dawano, za niedbałością sameyże Rusi. 
Otosz w ten czas, kiedy się to działo, 
wszyscy ślepi byli, a teraz, maiąc waśń 
na mitropolita y władykow, chcą ich 
degradować y prawo sobie, ktore dawno 
stracili, ( niesłusznie ) _ przywłaszczać. 
Pierweyże sobie było vprosić to prawo, 
aby wszytkie władyctwa po staremu per 
liberam electionem duchownych były 
dawane; tosz potym ieśliby ktory wam 
co przewinił, y do degradowania mogli- 
ście się brać. A nawet choć by świeccy 
mieli moć do obierania, tedy by nie 
mogli mieć mocy do degradowania: bo 
biskupa nie obieranie czyni, ale poświę- 
cenie y stawienie. Krol elekta może 
mianować (iakosz mianuie), ale nie może 
со degradować, bo go nie on postawił 
y poświęcił. Ale kiedy obierania w 
mocy swey nie macie, tedy y degradacyą 
tą prożno się chlubicie, у panu zwierzch- 
niemu to z mocy gwałtem wydzieracie. 
А tak, panie Philaplecie, twoimże wła- 
snym argumentem y rozsądkiem tobie 
płacę, poniewasz obierania takiego iako 
popi, tak y świeccy ludzie w mocy 
(swey) nie maią, przeto tesz y degrado- 
wać nikogo nie mogą; y wszytek ten 
wasz progres błazeństwem y bałamutnią 
szczerą v ludzi bacznych poczyta się, 
cokolwiekeście w Brześciu bredzili. 


Słusznieysza degradacya z owey stro- 
пу, ktora się zstała od [(133—Riij) 
mitropolita у piąciu władyk naprzeciw 1 
Lwowskiego y Przemyskiego władykow 
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мочъниковъ ихъ); поневажъ, яко стар- | (удала); poniewasz, iako starszy ich, 


шый ихъ, который владыковъ ставить 
и посвещаетъ, а звлаща пры послехъ 
найвысьшого пастыра епископа Рымъ- 
ского, пры арцыбискупе и двохъ би- 
скупехъ, а ку тому маючы владзу одъ 


него, яко одъ судьи найвысьшого цер- 


кви Божое, оныхъ двохь владыку, яко 
непослуштныхь и зъ геретиками объ- 
цующихъ, скинулъ. |(311) Которое из- 
вержение и самт, его королевская ми- 
лость (панъ зверхний) помазанецъ Bo- 
жый ( яко тотъ, который обиране и 
подаване владыкъ въ рукахъ своих 
маетъ) [с]твердити рачилъ, и черезъ 
универсалы свое BCHML вобецъ озънай- 
милъ и оголосилъ, абы Копыстенского 
и Балабана вже болшей за владыковъ 
не мели, и благословенства, яко отъ 
проклятыхъ, не брали, сполъку и обцо- 
ванья зъ ними, яко съ проклятыми, не 
ужывали. 

Отожъ, пане Филялете, водлугъ TBO- 
егожъ власного розъсудку такъ ся ста- 
ло: которые мели власть порядную оби- 
ранья, такъже и ставенья и посвещенья, 
тые тежъ и извержение учынили. A 
еслись дужъ, одоймижъ то имъ 35 рукъ, 
што HMŁ Iams Bors и право дало! 
Лепшый тотъ одинъ, который то въ 
рукахъ своихъ маеть и тымъ, BO- 
длугь воли своее, кому хочетъ, ша- 
өуетъ; а нижли вси електорове твое 
выветрелые. 

А што ся вымавляешъ, ижъ въ одъ- 
суженью ми|(312)трополита и владыковъ 
ничого ся противъ праву Божому и 
противъ порядкови` церъковному не BH- 
крочыло,—а яко то смеешъ мовити, 
колись вже самъ одъступилъ Грековъ 
и своихъ Виленъскихъ трыбуналистовъ, 
а только ва попахъ пересталесь?! А 
гдежъ тамъ были епископове, которые 


* опечатка: ieśliżesz * опечатка: wywietrzalż 


ktory władykow stawi у poświąca, a 
zwłaszcza przy poślech naywyszszego 
pasterza biskupa Rzymskiego, przy arcy- 
biskupie у dwu biskupach, a ktemu 
maiąc władzą od niego, iako od sędziego 
zwierzchniego kościoła Bożego, onych 
dwu władyk, iako nieposłusznych y z 
heretykami przestaiących, degradował. 
Ktorą degradacyą y sam iego kro. m. 
pomazanec Boży (iako ten, ktory ma w 
rękach swych obieranie y podawanie 
władykż) ztwierdzić raczył, у przez 
vniwersały swoie wszem wobec oznaymił 
y ogłosił, aby Kopysteńskiego y Bałabana 
iusz więcey za władykow nie mieli, y 
błogosławieństwa, iako od przeklętych, 
nie brali, społki y obcowania z nimi, 
iako z przeklętymi, nie mieli. 


Otosz, panie Philalecie, według twe- 
gosz własnego rozsądku, tak się zstało: 
ktorzy mieli władzą obierania, także 
ordynowania y poświęcenia, ci tesz y 
depozycyą vczynili. A ieśliżeś 1 duż, ode- 
ymisz to im z rąk, co im Pan Bog y pra- 
wo dało! Lepszy ten ieden, ktory to ma 
w rękach y w mocy swoiey y tym, we- 
dług woli swey; komu chce, szafuie; a 
niszli wszyscy elektorowie twoi wywie- 
trzale ?. 


A co powiadasz, 152 w odsądzeniu 
mitropolita y władykow nic się przeciw 
[prawuj Bożemu y przeciw porządkowi 
kościelnemu nie wykroczyło,—a iako to 
śmiesz mowić, kiedyś iusz sam odstąpił 
Grekow y swoich Wileńskich sędziow, a 
tylko na popach przestałeś?! A gdziesz 
tam byli biskupowie, ktorzy mieysce 
apostolskie reprezentuią, iako byli w 
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местце апостольское знаменуютъ, яко 
(то) были въ Ерусолиме которые оби- 
рали Матеея светого, што самъ же 
прыводишъ зъ Деяней Апостольскихъ? 
Бо Премыский и Львовъский не могли 
быти судьями, будучи участниками (, а 
бодай не перъшыми) тое згоды. 
Покажижъ ми еще: где который 
соборъ сами толко попове безъ епи- 
CKOIIOBŁ отправовали, альбо которого 
коли епископа презвитерове сами ски- 
нули? Аза не ведаешъ. ижь не mpe- 
звитерове, але епископове епископа, и 
то не два, але прынамней тры, ставятъ 
(u посвещаютуъ)? A коли прыйдетъ 
которого за вину (313) судити и зврещы, 
тогды не два, ани трей, але двана- 
дъцать епископовъ, яко правило 10 собо- 
py Карөагенъского третего росказуетъ. 
А жебысь въ тую личъбу презвитеровъ 
не почыталъ, (ино) тотьже канонъ 
прыдаетъ презвитеровъ шести а дияко- 
новъ трохъ. Бо хотя бы поповъ тисеча 
было, а елископа ни одного, не могъ 
бы тамъ быти судъ досконалый, по- 
неважъ епископове на соборахъ урядъ 
апостольский носятъ. А што (еще) 
большая—ижъ на ономъ соборе Бере- 
стейскомъ правдивомъ владза папежъ- 
ская, яко пры послехъ папежъскихъ, 
такъ и пры владыкахъ, што зъ Рыму 
прыехали, упрывильеваная найдовалася, 
которая не только владыки, але и са- 
мыхъ патрыаръховъ судити моцъ маеть. 
А то, Өилялете, докладамъ ти того, 
жебысь не мовилъ, же и зъ сее сто- 
роны не было дванадцати епископовъ. 
Правда, ижъ не было дванадцати, але 
двай аръхиепископове а семъ владыкъ; 
а если мало |(314) на тыхъ маешъ, 
ино папежъская власть стоитъ за всихъ 
(, п вашихъ и нашихъ, которую п сами 
‚Патриархове завжды знали). 
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Hierozolimie ktorzy obierali Масіеіа 
świętego, co samże przywodzisz z Dzie- 
iow Apostolskich? Bo Przemyski у 
Lwowski nie mogli bydź sędziami, będąc 
complices huius rei (јако się wyszszey 
pokazało). 


Pokaszże mi ieszcze: gdzie ktory 
(kiedy) synod sami tylko popowie bez 
biskupow odprawowali, albo ktorego 
kiedy biskupa prezbiterowie sami zrzu- 
cali? Aza nie wiesz, isz nie prezbitero- 
wie, ale biskupowie biskupa sta!(134)- 
wią, y to nie dway, ale przynamniey 
trzey? A kiedy przyidzie ktorego za 
winę sądzić у deponować, tedy nie dway, 
ani trzey, ale dwanaście biskupow 1, 
iako kanon 10 synodu Kartagińskiego 
trzeciego roskazuie. A żebyś w tę lidzbę 
prezbiterow nie poczytał, tenże kanon 
przydaie (do biskupow dwunastu) pre- 
zbiterow sześciu a dyakonow trzech. Bo 
chocia by popow tysiąc było, a biskupa 
ni iednego, nie mogł by tam bydź sąd 
doskonały, poniewasz biskupowie na sy- 
nodach vrząd apostolski noszą. A co 
więtsza—isz na onym synodzie Brze- 
skim prawdziwym władza papieska, iako 
przy poslech papieskich, tak у przy 
władykach, со z Rzymu przyiachali, 
yprzywileiowana * naydowała się, ktory, 
(iako zwierzchny sędzia, у sam ieden 
wszytkich,) nie tylko władykow, ale y 
patryarchow może sądzić. A to, Phila- 
lecie, dokładam ci tego (dla tey przy- 
czyny), żebyś nie rzekł, że у z owey stro-- 
ny nie było dwunastu biskupow. Praw- 
da, żeć ich nie było dwunastu, ale dway 
arcybiskupowie a siedm biskupow; a 
ieśli mało masz na tych, więc sam pa- 
piesz y autorytasiego stoi za wszytkich. 


опечатка: bistupow * опечатка: vprzywileiowano 
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He хвалисяжъ своими судьями, пане 
Өиляплете! Далеко то до Божого и до 
перъковного права, яко ты CBOHM% 
выветрелымъ судьямъ тую моцъ пры- 
влащаешъ! Ото тутъ маешъ, и водлугъ 
Божего, и водлугъ церъковного права, 
власныхъ судей, которые и твоихъ судей 
упорныхъ геретическихъ осудили и 
скинули! Ото маешъ и пана зверъхнего 
помазанъца Божого, яко екъзекутора 
(альбо выконателя) власного правъ 
Божыхъ и церъковныхъ, который естъ 
такъ добротливый и терпливый, ожи- 
даючи упаметанья вашого, же ся еще 
зъ екъзекуцыею тыхъ судовъ церъков- 
ныхъ надъ вами задеръжалъ, не такъ, 
яко вашы: жадъное зверхъности не 
маючы надъ владыками, побрали имъ 
маетности церковъные, [яко] посполите 
мовятъ; «коли левъ дремлет, крој(315)- 
ликове играютъ». Але кгды ся тежъ 
левъ очутитъ, вара, пане кролику! 


дилялетъ. 


Еще далей мовитъ Филялетъ, ижъ 
тое изверъжение митрополита и влады- 
ковъ (и) противъ конъөедерацыи не 
естъ, ани противъ зверхъности его 


королевское милости пана нашого г 


Отказъ. 


О тую конфедерацыю, съ которою 
такъ часто Филялетъ на пляцъ выежд- 
чаетъ, яко неналежъною до судовъ 
духовныхъ и овшемъ противною цер- 
кви Божой, которая всимъ ересямъ 
дверы отворыла,—теперъ ничого He 
мовлю: заховую то собе по хвильце. 
Только о зверхъности его королевское 
милости, што мовить, якобы ся противъ 
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Nie chlub * że się swoimi sędziami, ра- 
nie Philapłotko! Daleko to do Bożego 
у do kościelnego prawa, iako ty swoim 
wywietrzałym sędziom tę moc przywła- 
szczasz! Oto tu masz, y według Bożego, 
y według kościelnego prawa, legitimos 
iudices, ktorzy y twoich sędziow vpor- 
nych heretyckich (słusznie) osądzili y 
degradowali! Oto masz y pana zwierzch- 
niego pomazańca Bożego, iako exe- 
kutora własnego praw Bożych y kościel- 
nych, ktory iest tak dobrotliwy у cierpli- 
wy, oczekiwaiąc vpamiętania waszego, że 
się ieszcze z exekucyą tych sądow Ко- 
ścielnych nad waszymi zatrzymał, nie 
tak, јако waszy: nie maiąc żadney 
zwierzchności nad władykami, pobrali 
im maiętności kościelne, [iako] pospoli- 
cie mowią: «kiedy lew spi, krolikowie 
graią». Ale kiedy się tesz lew ocuci, 
wara, panie kroliku! 


Phiłlalet. 


leszcze daley mowi Philalet, isz ta 
depozycya mitropolita у |(135) władykow 
przeciw konfederacij nie iest, ani prze- 
ciw zwierzchno[śjci iego kro. m. pana 
naszego 3. 


Respons. 


O tę konfederacyą, z ktorą barzo 
często wylata na plac Philalet, iako nie- 
należną do sądow duchownych y owszem 
przeciwną kościołowi katolickiemu, kto- 
ra wszytkim  herezyam wrota (do 
złego) otworzyła,—nie wdaię się z nim 
w rzecz ani w spor teraz: zachowam 
sobie napotym. Tyłko o zwierzchności 
iego kro. m., со mowi (Philalet), iako- 


f см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. тит.», стїбц. 1284—1302 * опечатка: chłub * см. 2-ую 
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ней ничого не стало,—доложу: аза то 
не великая крывда и ущырбокъ зверхъ- 
ности панъекой—прывлащати собе BIA- 
дзу тую, которую его королевская ми- 
лость самъ только маетъ, и смети тыхъ 
скидати |(316) (зъ урядовъ), надъ кимъ 
владзы ни якое не маютъ, торгнувшыся 
и на духовную, и на свецкую зверхъ- 
ность? А ижъ то правда, што поведаю, 
слухай, хрестиянский брате, што самъ 
его королевская милость въ универсале 
своемъ светьчытъ, пишучы (на остатку 
тыми словы): 

«А MRP велебъный архиепископъ и 
митрополить Киевъский и Галицкий и 
всея Росии, зо всимъ сынодомъ своим», 
Копыстенского, владыку Премыского, 
и Болобана, владыку Львовского, и 
иншыхъ товарышовъ и помочниковъ 
ихъ. яко власныхъ одъщепенцовъ, KOTO- 
рые не только (отъ) доброволное первей 
прынятое згоды и зъедноченья упорне 
и неслушъне одъкинулися, але, опу- 
стившы церковъ Божую, 35 блюзнеръ- 
цами имени Божого и веры хрестиян- 
ское, зъ новокрещенцами, Арыянами 
сполковали и въ божницы геретической 
зъ ними пребывали, намовы и писма 
якиесь чынили, на зверъхность свою и 
на людей, владзы ихъ неподлеглые, 
торгатися важыли, зъ людми чужозем- 
ски|(317)ми и зрадцами нашыми объцо- 
вали, и до справъ тутошныхъ въ това- 
рыство собе ихъ брали, п много речей 
неелушныхъ не одно противъ старшого 
своего, але тежъ и противъ насъ, госпо- 
даря, и ку шкоде панствъ нашихъ 
чынили,—3а то ихъ и за пнъшие BH- 
ступки ихъ не благословилъ и проклялъ, 
и достоенъства епископские, зъ зверхъ- 
ности своее пастыръское, зъ нихъ ЗНЯВЪ- 
шы, оть церкви Божое отлучылъ». 

А видишъ же тутъ, Өилялете, што 
самъ господаръ мовитъ о вашыхъ спра- 
вахъ, и што вамъ прыписуетъ? А ты 
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by się przeciw niey nie nie за, —40- 
łożę: aza to nie wielka krzywdą y 
vszczerbek zwierzchności  pańskiey— 
przywłaszczać sobie władzą tę, ktorą 
iego kro. m. sam tylko ma, y śmieć tych 
degradować, nad kim władzy żadney 
nie maią, targnąwszy się y na duchow- 
па, у na świecką zwierzchność? А 157 
to prawda, со powiadam, słuchay, bra- 
cie krześciański, co sam iego kro. m. 
w vniwersale swoim świadczy, mowiąc: 


«A isz wielebny arcybiskup, mitro- 
polit Kiowski y Halicki y wszytkiey 
Rusi, ze wszytkim synodem swoim, 
Kopysteńskiego, władykę Przemyskiego, 
y Bałabana, władykę Lwowskiego, y 
inszych towarzyszow у pomocnikow ich, 
iako własnych odszczepieńcow,. ktorzy 
nie tylko dobrowolney pierwey przy- 
iętey zgody у ziednoczenia vpornie у nie- 
słusznie odrzucili się, ale, opuściwszy 
cerkiew Bożą, z bluźni[e]jreami imienia 
Bożego y wiary krześciańskiey, z nowo- 
krzczeńcami, Aryanami (у z inszymi 
heretykami) społkowali y w bożnicy 
heretyckiey z nimi przebywali, namowy 
y pisma iakieś czynili, na zwierzchność 
swoię у na ludzie, władzy ich niepod- 
ległe, targnąć się ważyli, z ludźmi cudzo- 
ziemskimi y zdraycami naszymi obcowali, 
y do spraw tuteyszych w towarzystwo 
sobie ich brali, y wiele rzeczy niesłusz- 
nych nie iedno przeciw starszego swego, 
ale tesz y przeciw nam, hospodaru, y 
ku szkodzie państw naszych czynili, —za 
to ich y za insze występki ich nie błogo- 
sławił y przeklął, y dostoieństwa bisku- 
pie, z zwierzchności swey pastyrskiey. 
z nich zdiąwszy, od cerkwie Bożey 
odłączył». * 

K136) A widziszże tu, (panie) Philalecie, 
co sam pan mowi o waszych sprawach, 
у co wam zadaje? А ty przedsię ludziom 
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предсе людямъ очы замыдляешъ и пи- 
шешъ, жесте ничого противъ его коро- 
левское милости зверхъности не выкро- 
чыли! Комужъ туть прыстойней веры- 
ти: чы самому пану помазанъцови Бо- 
жому, чыли твоей проклятой баламутни? 

Слухай же еще другого листу, што 
его королевская милость до тыхъ вла- 
дыковъ |(318) апостатовъ недавно, 22 
марца, року 1599, писати рачылъ 1: 

«Копия зъ листу его королевское 
милости. 

«Жикгимонтъ Третий, король Поль- 
CENA. 

«Велебные, верне намъ милые! За- 
становенье черезъ насъ на сейме про- 
шломъ межы людми набоженства Ipe- 
ческого, за прозбою и усилованьемъ 
певныхъ 0собъ учыненое, сталося Ha- 
большей для некоторыхъ 3b BACH, KO- 
торыесте на сыноде Берестейскомъ че- 
резъ митрополита и епископы инъшые 
суть, для вашего непослушенъства, осу- 
жоны и зложоны зъ вашихъ местцъ, 
абы задеръжалъся дальшый противъ 
вамъ поступокъ до часу. Розумелисмы 
и былисмы того певни, жесьте, будучи 
того одъложенья поступъку дальшого 
противъ вамъ вдячни, мелисьте не едно 
3% покоемъ ся BO всемъ заховать, але H 
до обаченьяся прыходить. Лечъ иначей 
насъ доходитъ. |(319) Маемо справу, 
меновите о верности твоей, же не едно 
зле ужываешъ тое ласки нашое и за- 
становенья нашого, але и инъшыхъ 
труднишъ и не даешъ имъ, водлугъ 
тогожъ застановенья вашего, зоставать 
въ покою; вдаваещъся не только въ 
дыоцезыю тую, которая была подъ спра- 
вою веръности твоей, але и въ инъ- 
шихъ епископовъ диоцезияхъ въ спра- 


ПРОТИВЪ ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА. 


846 


oczy zamydlasz у mowisz *, żeście піс 
przeciw iego k. m. zwierzchności nie 
wykroczyli! Komusz tu lepiey wierzyć: 
czy samemu panu pomazańcowi Bożemu, 
czyli bałamutni twoiey przeklętey? 


Słuchay że ieszcze drugiego listu, co 
iego kro. m. do tych władykow aposta- 
tow niedawno, 22 marca, roku 1599, 
pisać raczył: 

«Kopia z listu iego krolewskiey mi- 
łości. 

«Zygmunt III, krol Polski. 


«Wielebni, wiernie nam mili! Zastano- 
wienie przez nas na seymie przeszłym 
miedzy ludźmi nabożeństwa Greckiego, 
za proźbą у vsiłowaniem pewnych osob 
vczynione, stało się nawięcey dla nie- 
ktorych z was, ktorzyście na synodzie 
Brzeskim przez mitropolitę y episkopy 
insze są, dla waszego nieposłuszeństwa, 
osądzeni у złożeni z waszych тіеуѕе, 
aby zatrzymał się dalszy przeciw wam 
postępek do czasu. Rozumieliśmy у byli- 
śmy tego pewni, żeście, będąc tego 
odłożenia postępku dalszego przeciw wam 
wdzięczni, mieliście nie iedno z pokoiem 
się we wszem zachować, ale y do oba- 
czenia się przychodzić. Lecz inaczey nas 
dochodzi. Mamy sprawę, mianowicie o 
wierności twey, że nie iedno zle vżywasz 
tey łaski naszey y zastanowienia naszego, 
ale у insze trudnisz у nie dasz im, 
według tegosz zastanowienia naszego, 
zostawać w pokoju; wdawasz się nie 
tylko w dyocezią tę, ktora była pod 
sprawą wierności twey, ale y w inszych 
episkopow dyoceziach w sprawy duchow- 
ne, stanowiąc y podaiąc kapłany, dya- 
kony y duchowieństwo w nich, co wier- 


вы духовные, становляючи и подаючы *|[ności] twey nie należy; przeszkadzasz 


1 весь этотъ ‹абзацъ» въ старонечатноиъ экзехиляр» набранъ крупнымъ, прямымъ, не 
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капланы, дияковы и духовенъство BR 
нихъ, што верн[ости] твоей не mate- 
житъ; перешкажаешъ елископомъ и инъ- 
шимъ HXb юрысдикциамъ, и послу- 
шенство одеймуешъ; ктому бунъты и 
зъезды складаешъ, ростырки множиш»ъ; 
торъгаешъся и на маетности инъшихъ 
епископовъ и самъ, и презъ инъше 
особы. Южъ тымъ всљмъ и зкгвалтилесь 
самъ то наше добродейство и застано- 
венье, на сейме учыненое, о што зоста- 
вуемы инстикгаторови нашему право 
противъ верн[ости] твоей; але и до 
дальшого поступку противъ верности] 
|(320) твоей, который быль чрезъ * 
насъ зоставленъ, дорога се отвораетъ: 
чого однакъ всего мы не хотелисмы 
ужыти противъ верности твоей, ажъ 
бы первей верность твою въ тымъ на- 
поминали,—якожъ напоминаемо и даемо 
то верности твоей знати: гдебысь на- 
передъ не пересталъ того, во штось ся 
неслупъне въ чужие диоцезии вдалъ, 
не казалъ вернуть, што однято, а не 
заховалъся напотомъ скромне и спокойне, 
же мы повинъности въ томъ нашое не 
занехаемо, и такъ противъ верности 
твоей поступимо, яко сама речъ и слуш- 
ность покажетъ, —въ чомъ не будешъ 
моглъ повести, абысь перестережонъ не 
былъ. Дата въ Варъшаве, дня 22 ме- 
седа марца, року 1599». 


дилялетъ. 


Зъ стороны конеедерацыи, которою 
такъ часто Филялетъ нарабляетъ, ачъ- 
кольвекъ до нее ничо|(321)го не маю, 
але толко то покажу чытелникови хре- 
стиянскому, што естъ смеху годно: яко 
Филялетъ, щытившися ею не разъ и 
похвалившы (ее), а потомъ ее ганитъ, 
и нарекаетъ на нее, мовечы: «што CA 


* странная опечатка: ‹бе%› ? опечатка: 
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episkopom у inszym ich iurysdykcyam, 
y posłuszeństwo odeymuiesz; ktemu bunty 
y ziazdy składasz, rostyrki mnożysz, 
targasz się у na maiętnosci inszych 
episkopow у sam, у przez insze osoby. 
lusz tym wszytkim у zgwałcij(137—$)- 
łeś sam to nasze dobrodzieystwo у 
zastanowienie, na seymie vczynione, o 
co zostawuiemy instygatorowi naszemu 
prawo przeciw wier[ności) twey; ale у 
do dalszego postępku przeciw wier[ności ] 
twey, ktory był przez nas zostawion, 
droga się otwarza: czego iednak wszyt- 
kiego my nie chcieliśmy vżyć przeciw 
wier[ności] twey, asz by pierwey wier- 
[ność] twą w tym napomnieli,—iakosz 
napominamy у daiemy to wier[ności] 
twey znać: gdziebyś naprzod nie przestał 
tego, w czoś się niesłusznie w cudzey 
dyocezij wdał, nie kazał wrocić, co 
odięto, a nie zachował się napotym 
skromnie y spokoynie, że my powinności 
w tym naszey nie zaniechamy, y tak 
przeciw  wier[ności] twey postąpiemy, 
iako sama rzecz у słuszność pokaże, — 
w czym * nie będziesz mogł powiedzieć, 
abyś przestrzeżon nie był. Data w War- 
szawie, dnia 22 miesiąca marca, roku 
1599». 


Philalet. 


Z strony konfederacij, ktorą tak czę- 
sto (w swoich ksiąszkach) narabia Phi- 
lalet, aczkolwiek do niey nie nie mam, 
ale tylko to pokażę czytelnikowi krze- 
ściańskiemu, co iest śmiechu godno: iako 
Philalet, szczyciwszy się ią nie raz y 
pochwaliwszy, potym ią (samże) zganił, 
y narzeka na nię, bo tak o niey mowi: 


czjm 
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зась дотычетъ одъмены въ костеле, и 
тая не увезде естъ позволена, светчутъ 
слова конъфедерацыи, въ которыхъ TO- 
го доложоно, абы вси добра подаванья 
королевского дыкгнитарствъ церковъ- 
ныхъ», и далей мовить: «церъквей Гре- 
ческихъ-—людямъ тоежъ Греческое Be- 
ры даваны были». И троха нижей мо- 
витъ: «не стегается (поведа) волность 
одъмены чыненъя, воДлугъ конөедера- 
цын, только до тыхъ добръ, которые He 
у кроля (Sic) его милости, але у иншыхъ 
свецкихъ обывателей подъданыхъ коро- 
ля его милости подаваню. Зачымъ мы, 
Греческое релиией люде, ачъ зъ Xa- 
лостью на то смотрымо, ижъ много цер- 
квей естъ геретицътвомъ змазаныхъ, 
однакъ ижъ подаванье въ тыхъ цер- 
квахъ не кролеви (SiC) его милости, але 
шляхте служыло, (322) а шляхтичове 
одмены въ нихъ за позволенемъ конее- 
дерацый чынили,—а штожъ тому речы? 
ради-не-ради мовчати мусимо!» ! 


Отказъ. 


Прыгледисяжъ, хрестиянине милый, 
тому Өилялетови, если ся тотъ почувалъ, 
што съ тоею конъөедерацыею такъ часто 
на зарц» выежджалъ: (перъвей) ею mo- 
тужне речей своихъ боронилъ, ( хвалилъ, 
до нее ся утекалъ,) а тутъ (ото) самъ 
ee (теперъ) зганилъь! Бо не ведает, 
ижъ конөедерацыя ECTE того прычыною, 
же шляхта одмены въ церквяхъ CBOHX% 
чынили и геретицтвомъ церкви посквер- 
нили, на што онъ самъ же 3b Русью Ha- 
рекаетъ. Отожъ, кгды шляхта одмены 
въ церквяхъ чынитъ, не хвалитъ TOTO 
поступъку, и злая конөедерацыя! бо того 
злого естъ причыною. А коли митропо- 
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«co się zaś tycze odmiany w kościele, 
у ta nie wszędzie iest pozwolona, świad- 
czą słowa konfederacij, w ktorych tego 
dołożono, aby wszytkie dobra podawa- 
nia krolewskiego dignitarstw kościel- 
nych», y daley mowi: «kościołow Grec- 
kich—ludziom teyże Greckiey wiary da- 
wane były». Y trochę niżey mowi: «nie 
ściąga się (pry) (tedy) wolność odmiany 
czynienia, według konfederacij, tylko do 
tych dobr, ktore nie v krola i. m., ale 
v inszych świeckich: obywateli poddanych 
kro. i. m. (są w) podawaniu. Zaczym 
my, Greckiey religij ludzie, acz z żało- 
ścią na to patrzymy, isz wiele cerkwi 
iest heretyctwem zmazane, iednak isz 
podawanie w tych cerkwiach nie Кго- 
lowi i. m., ale szlachcie służyło, a szlach- 
cicowie odmiany w nich za pozwoleniem 
konfederacij czynili—cosz rzeć? radzi- 
nie-radzi milczeć musiemy!» ° 


Respons. 


|(138) Przypatrzże się, krześciański 
bracie, temu Philaletowi, ieśli się ten 
poczuwał, co z tą konfederacyą tak 
często na plac wyieżdżał y potężnie ią 
bronił swych rzeczy, a tu ią samże 
zganił! Bo oto powiada, isz konfedera- 
cya iest tego przyczyną, że szlachta 
odmiany w cerkwiach swoich czynile у 
heretyctwem cerkwie pomazalsę, na со 
on samże z Rusią narzeka. Otosz, gdy 
szlachta odmiany w cerkwiach czyni, 
nie chwali tego postępku, у zła konfe- 
deracya! bo tego złego iest przyczyną. 
A gdy mitropolit y władykowie staraią 
się, aby y ostatek cerkwi takową odmianą 


лить * и владыкове стараются, абы и |heretycką nie pomazały się, abo żeby 


* см, 2-ую книгу ‹Пам. полем. лит.», стлбд. 1286, 1288 3 


опечатка: «мотропохлитъ>› 


* см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. JHT.», стлбц. 1985, 1287 
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остатокъ церквей таковою одъменою 
геретическою не помазалися, або жебы 
огу323)ломъ (вси) не пропали, — ино 
(на митрополита и) на изверъжение его 
(п владыковъ) добра конъөедерацыя! 
Противъ шляхте и ересямъ ихъ (и 
поскверненъю церъквей) не маетъ моцы 
(конөедерацыя), а противъ митропо- 
литови и владыкамъ, которые забегаютъ 
ересямъ, моцна и потужная (конъөедера- 
цыя)! О, проклятый геретику! Аза жесь 
ся тутъ самъ (явне) не выдалъ, жесь 
естъ геретикомъ, не Русиномъ?! Жалу- 
ешъ отмены, жалуешъ помазанья цер- 
квей геретицътвомъ, и поведаешъ, же 
коноедерацыя естъ того прычыною! А 
для чогожъ тою злою речью, што самъ 
же гавишъ, противъ (митрополита и 
владыковъ) нарабляешъ, которые ни 
якое отмены въ церквахъ (Божыхъ) не 
учынили, M ни якимъ геретичествомъ 
церквей не посквернили, и овшемъ еще 
все объваровали, п потверъженьемъ па- 
пежъскимъ, и его королевское милости 
(листами) стверъдили? Бо еслиже конъ- 
оедерация твоя боронитъ отмены въ Iep- 
квахъ пода[(324)ванья кролевского (SiC), 
а для чого бы не мела боронити слуш- 
ней церквей подаванья шляхетского? 
А зажъ не съ церъквами некоторые (ге- 
ретикове) добра 3% ласки кролей (sic) 
пановъ своихъ побрали? Аза He съ 
церъквами хрестиянъскими предкове, де- 
дове, отцове (сыномъ своимъ) отумеръ- 
ши зоставили? Азажъ не давнейшые 
церкви хрестиянъские, нижъ шопы Ba- 
шы геретические, которыхъ есте не- 
давно за нашихъ вековъ наставляли, 
церъкви Божые покгвалътившы и гере- 
тичествомъ помазавши (, чого предкове 
вашы ни слыхали)? Поведаешъ, же имъ 
волно конөедерация допустила. (O, про- 
клетая конъөедерация, и ва то жесь 
уроблена!) Не на то бо, я поведаю, же 
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ogułem nie przepadły,—tedy tu na degra- 
dacyą ich dobra konfederacya! Przeciw 
szłachcie y herezyam ich nie ma mocy, 
a przeciw mitropolitowi y władykom, 
ktorzy zabiegaią herezyam, mocna у 
potężna! O, przeklęty heretyku! Aza żeś 
się tu sam nie wydał, żeś iest herety- 
kiem, a nie Rusinem?! Żałuiesz odmiany, 
żałuiesz pomazania heretyctwem cerkwi 
(Bożych), у powiadasz, że konfederacya 
tego iest przyczyną! A dla czegosz tą 
złą rzeczą, co samże ganisz, przeciw 
owym narabiasz, ktorzy żadney odmia- 
ny w cerkwiach nie vczynili, y żadnym 
heretyctwem cerkwi nie pomazali, y 
owszem ieszcze wszytko obwarowali, у 
konfirmacyą papieską y i. k. m. stwier- 
dzili? Bo ieśliże konfederacya twoia broni 
odmiany w cerkwiach podawania Кго- 
lewskiego, a dla czego by nie miała 
słuszniey bronić cerkwi podawania szla- 
checkiego? Azasz nie z cerkwiami nie- 
ktorzy dobra z łaski krolow panow swoich 
pobrali? Aza nie z cerkwiami krześciań- 
skimi (inszym) przodkowie,  dziado- 
wie, oycowie (ich) odymarwszy zostawili? 
Azasz nie dawnieysze cerkwie krze- 
ściańskie, a nisz wasze szopy heretyckie, 
ktorycheście niedawno za naszych wiekow 
nastawiali, kościoły Boże pogwałciwszy 
y heretyctwem pomazawszy? Powiadasz, 
że im wolno za konfederacyą. A ia zaś 
powiadam, że niewolno było tego łamać, 
co przodkowie ch cnotliwi katolikowie 
na chwałę Bożą pobudowali y nadali. 
Swawola to, Philalecie, (przeklęta,) a 
nie wolność! Bo у pismo mowi: «wszytko 
mi wolno, ale nie wszytko przystoi». 
Nie chwalże tey przeklętey konfede- 
[(139—Sij)racij, ktora, iako sam baczysz, 
do takiego złego wszytkim swowolnikom 
drogę otworzyła! 


(и за конъөедерацыею) невольно было 
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того ламать, што продкове вашы IHO- 
тливые католикове на өалу Божую по- 
будовали и надали. Своя воля то, Өи- 
лялете, а не вольность! Бо и лисмо 
мовитъ: «все ми вольно, але не все IMO- 
жыточно» 1. Не хвалижъ тое прокля- 
тое [325 * ) конъеедерацыи, которая, яко 
самъ бачышъ, до такъ великого злого 
всимъ свовольникомъ ворота отворыла! 

Але речешъ, нжъ до церквей noga- 
ванья кролевъского (ѕіс) не отворыла. А 
я то мовлю: жебы то за часомъ тымъже 
пожаромъ и до кролевъскихъ (sic) nep- 
квей [не] прышло, до Рускихъ—мовлю, 
не до Рымекихъ, кгдыжъ панове Рымляне 
иначей свое речы маютъ объварованые 
(,—a н тамъ вже тоть пожаръ дошолъ 
не на одъномъ местцу). А если мя 
спытаешъ: где (въ Рускихъ церъквахъ) 
то ся стало? Аза вже не прыходило до 
отмены, хотяжъ не геретическое, ижъ 
владыцъства не разъ Рымляномъ давано, 
которые владыцтва потомъ, кому хотели, 
за контракътомъ пущали, побравшы CO- 
бе именья церъковные, а только голые 
церъкви пустивши, —чому * маешъ еще 
свежый прыкладъ и теперъ въ Холъме. 

Поведьже ми, Өилялете, хто ся коли 
о TO заставилъ? хто о то мовилъ съ 
твоихъ православнич>(326)ковъ? чому- 
сте тамъ конъөедерации, въ которой то 
маете, замовчали? чому-сте о то не 
заставилися? На Рымлянъ прожно наре- 
каете * о TO: абовемъ яко самыхъ (Гре- 
ковъ), такъ и церъкви Руские маючы 
за сцизматицкие, (видечи,) же ся зъ 
ними до (згоды и) единости не горънули, 
и овшемъ ся Рымлянами брыдили,—-не 
дивъ, же ничого о нихъ не дъбали, п 
подобно волели бы были HA костелы 
Рымъские ихъ оберънути, а нижъ бы 


1 1 Kopune. VI, 12; X, 23: «BCA ми FETE суть, но не вся на пользу» 
HOMS экземплярЕ стоить одно т, а остальное (ке) выпало 


чатка: ‹нерекаете› ° опечатка: CZemusię 
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Ale rzeczesz, 152 do kościołow poda- 
wania krolewskiego nie otworzyła. A 
ia zaś mowię: żeby to za czasem tymże po- 
żarem y do krolewskich cerkwi [nie] przy- 
szło, do Ruskich—mowię, nie do Rzym- 
skich, gdysz panowie Rzymianie inaczey 
swoie rzeczy maią obwarowane. A ieśli 
mię spytasz: a gdziesz się to działo? 
(Patrzayże:) aza iusz nie przychodziło 
do odmiany, chociasz nie heretyckiey, 
isz władyctwa nie raz Rzymskiey reli- 
gij ludziom dawano, ktore władyctwa 
potym, komu chcieli, za kontraktem pu- 
szczali, pobrawszy sobie dobra cerkiewne, 
a władyk tylko przy gołych cerkwiach 
ostawili: masz ieszcze świeży przykład 
y teraz w Chełmie (y we Włodzimierzu). 


Powiedźże mi, Philalecie, kto się kiedy 
o to zastawił? kto o to mowił z twych 
prawosławnikow? czemuście * tam konfe- 
дегасі), w ktorey to macie, zamilczeli? 
czemuście się о to nie zastawili? Na 
Rzymiany prożno masz narzekać о to: 
abowiem iako samych, tak y cerkwi Ru- 
skie maiąc za schyzmatyckie, poniewasz 
się z nimi do iedności nie garnęli, y 
owszem się Rzymiany brzydzili, — nie 
dziw, że nic o nich nie dbali, y po- 
dobno woleli by byli na kościoły Rzym- 
skie ich obrocić, anisz by się heretykom 
w ręce dostać mieli; boście się barzo z 


? въ старопечат- 


з опечатка: <XOMY> * one- 
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ся геретикомъ въ руце достати мели; |heretykami робгаай, bo by ich po- 
босте ся вельми 3b геретиками бра[та]- | tężniey bronili, a niszli wy, ktorzyście 
ти почали, а они бы ихъ потужней боро- | па to wszytko przez spary patrzyli. O 
нили, а нижьли вы, которые-сте на To|pomazańcach Bożych trudno у słowa 
на все черезъ спары смотрели. О пома- | mowić: ci tesz mie nie winni. Samey 
занъцахъ Божыхъ трудно и слова мо-| Rusi to niedhałość sprawowała. Wam 
вити: тые тежъ мало винни. Самое tego było doglądać, a nie Кгоют, 
Руси To недбалость справовала. Вамъ | ktorych szczodrobliwa ręka żadnemu nie 
того было догледети, а не кролемъ (Sic), | lest zawarta. 

которыхъ щодробливая рука ни KOMY 
не естъ затворена. 

Укажытежъ ми: где, коли костелъ 
Рымекий, anv|(327)60 бискупъство чоло- 
векови инъшое релиией ! дано, такъ яко 
CH TO нашымъ Рускимъ за вашоюжъ 
недъбалостью деяло? (А спытаеш, ли 
мя: гдс? Въ Холме и BB онша 
отдано было Рымъское релиией людямъ. 
А за короля Авъгуста церъковъ муро- 
ваную светого Мыколы у Вильни отдано 
было пану воеводе Виленъскому Ради- 
вилови Чорному, съ которой хотелъ 
MONY геретическую учынити, ажъ за- 
ледве бискупъ Виленъский Валериянт 
оборонилъ ее. A Hama Русь милая и 
слова о то мовити не хотели!) 

Отожъ на тотъ часъ послепли есте 
были, а теперъ отворылисте очы на |іегал otworzyliście oczy na tych *, 
тыхъ, которые стараються о то, 3a6e- | ktorzy to warowali, zabiegaiąc, aby у 
гаючи (тому), абы M остатокъ, чого |ostatek, czego heretykowie nie dogubili, 
геретикове He догубили, не загинуло. | ше zginęło. Во za tą iednością iusz 
Бо за тою единостью могутъ вже быти | mogą bydź beśspiecznieyszemi z swoimi 
беспечнейшыми зъ своими церъквами, cerkwiami, у iego К. m. łaskawsze oko 
и ласки его королевское милости, и| па nich mieć będzie, у panowie Rzymia- 
пановъ Рымлянъ зычливости, а же ихъ ше sami ich strzeć lepiey będą, widząc 
лепей стеречы будутъ, нижъ первей 2 ich bydź w tey świętey iedności. 

Смотрыжъ, Өилллете, слушне ли тую Pafi40)trzayże, Philapłecie, słusznie 
свою конъөедерацию на|(328)тега[ешь li tę swoię konfederacyą naciągasz na 
Ha митрополита и владыковъ, которая, : mitropolita у władykow, ktora heretykow 
водлугъ твоего розъсудъку, геретиковъ у nieprzyiacioł iawnych Syna Bożego 
и непрыятелей явныхъ Сына Божого broni у ochrania, według twego (wła- 
боронитъ и охраняетъ (, а митрополита snego) rozsądku» Więc heretykom, za 


Vkażcie 3 mi: gdzie, kiedy kościoł 
Rzymski, abo biskupstwo człowiekowi 
inszey religij dano, tak iako się to 
naszym Ruskim za wasząsz niedbałością 
działo? 


Otosz w ten czas poślepliście byli, a 


' опечатка: ‹релини» ? эта ‹точка» видонзм®нена, сравнительно съ Польскимъ ° one- 
чатка: vkaście * опечатка: otworzjliście oczj na tjch 
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и владыковъ потопляеть)? Ино repe- 
тикомъ, за конъоедерацыею, церкви 
кгвалтити (и сквернити) вольно, а 
митрополитови зъ владыками боронити 
ихъ и до единости светое прыступити 
не вольно. Не леда розъсудокъ! годенесь 
KONA `(ушывого)! 


Өилялетт. 


Ha остатъку Өнлялетъ залецаетъ скром- 
ность свою и стороны своее, мовечы 
на карте 76: «умеемъся (поведа) своею 
пядию мерыти, не врываем[о]ся сква- 
пливе у владзу его королевское милости, 
не мечем[о]ся до кгвалъту, не выди- 
раемо * имъ тое маетности, силою ихъ 
съ тыхъ добръ He выпихаемо °, яко 
они насъ. Але ведаючы, ижъ его коро- 
левская милость тыхт добръ ECTE подав- 
цою; ведаючы, ижъ его шаөункови 
одъ речы посполитое суть повере[(329)- 
ны; ведаючы, ижъ онъ естъ прысяглымъ 
строжемъ правъи свободъ нашыхъ, —до 
него-смы ся тежъ утекли, его-смы про- 
сили и дотуль терпливе просимъ, и съ 
плачомъ просимъ, абы, водлугъ прыви- 
льевъ, народови Рускому и Литовскому 
наданыхъ, урядовъ духовъныхъ релиией 
Греческое He затлумлялъ» *. И далей. 


Отказъ. 


Не леда прозба! Поки его королев- 
ская милость въ тутошнемъ па[н]стве 
своемъ быти рачылъ, поты просили. 
А яко до Швецыи одъехалъ, сами 
побрали, — не речъ посполитая, але 
некоторые прыватные особы. Его коро- 
левской милости, пану и подавци зверъх- 
нему и прысяглому строжови волности 


t въ старопечатномъ экз-рЪ: ‹выдираемъ»; HA о поправлено по Аповрисису 
«выпихаемь»; на о поправлено по Апокрисису 


ПРОТИВЪ ХРИСТОФОРА 


ФИЛАЛЕТА. 858 
konfederacyą, cerkwi gwałcić wolno, a 
mitropolitowi z władykami bronić ich 
у do iedności $. przystąpić nie wolno. 
Nie lada rozsądek! godzieneś koca! 


Philalet. 


Na ostatku (pan) Philalet zaleca 
skromność swoię y * strony swey, mo- 
wiąc na karcie 76: «vmiemy się (ро- 
wiada) swoią piędzią mierzyć, nie wry- 
wamy się skwapliwie we władzą iego 
k. m., nie miecemy się do gwałtu, nie 
wieżdżamy im w te maiętności, mocą ' 
ich z tych dobr nie wypychamy, iako 
oni nas. Ale wiedząc, isz iego k. m. 
tych dobr iest podawcą; wiedząc, isz 
iego szafunkowi od rzeczy pospolitey są 
powierzone; wiedząc, isz on iest przysię- 
głym strożem praw ү swobod naszych, — 
do niegośmy się tesz vciekli, iegośmy 
prosili y dotąd cierpliwie prosiemy, y z 
płaczem prosiemy, aby, według przywi- 
leiow, narodowi Ruskiemu y Litewskie- 
mu nadanych, vrzędow duchownych re- 
ligij Greckiey nie zatłumiał» 5. У daley. 


Respons. 


Czysta, zaprawdę, proźba! Poki 
iego krol. m. w tuteyszym państwie 
bydź raczył, poty prosili. A iako do 
Szwecij odiachał, sami pobrali, — nie 
rzecz pospolita, ale niektore prywatne 
osoby. lego kro. m., iako panu y po- 
dawcy zwierzchniemu у przysięgłemu 
strożowi wolności y praw duchownych, 


з ibid.: 
з см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. дит.», 


eraón. 1290, 1292 * посл$ этого союза излишне поставхенъ предлогь £ ° см. 2-ую книгу 


«Пам. полем. лит.›, стлбц. 1289, 1291 
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и правъ духовъныхъ, и за слушъною 
прычыною правне добръ подаванъя 
своего одъбирати забороняютъ; а Ники- 
өору * Турови *, архимандриту * Печер- 
скому *, одъсужоному и банънитови, 
вольно было у митрополита килкана- 
дъцатъ селъ, на митрополию належачыхт, 
побрати; у владыки Во!(330)лодимер- 
ского 1-_Балабану !, Жыдичинскому 
аръхиманъдрыту, село, на школу Бере- 
стейскую одъ его королевское милости 
наданое, вольно было кгвалтомъ взяти! 

Дивная речъ! Самъ его королевская 
милость, пант, зверъхни[й], не учынилъ 
того безъправне, ани кгвалтомт, (але) 
ажъ за позвы и правомъ одъсудившы 
Тура аръхимандрытий Киевъское, а Ба- 
лабана аръхимандрытии Жыдичынское, 
которое его еще самъ патриаръха Ере- 
мия декретомъ своимъ одъсудилъ. Ино 
помазанцови Божому не вольно правне 
за декретомъ взяти; а подданому * (го- 
сподарскому *) Турови *, (хлопу * про- 
стому °, не шляхтичу,) и другому волно 
было безъ права, кгвалтовне, не только 
свое, але и чужое побрати! А комужъ 
ся тутъ тые спротивили? Певне не ми- 
трополитови, не владыкамтъ, которые ся 
не боронили, але самому его королев- 
ской милости пану своему и владзы его 
королевъской! 

Аза не за вашеюжъ власною прозьбою 
(u набеганьемъ) [331) его королев- 
ская милость, отежъдчаючы до паньства 
Шведъского, далъ быль вамъ таковые 
листы, варуючи покой, абы яко тая, 
[такъ] и сяя сторона въ покою противъ 
другой стороне заховалася, жадныхъ не 
чынечы поновъ, ани зъ добръ, хто што 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГІЯ 


860 


y za słuszną przyczyną prawnie dobr 
podawania swego odbierać zabraniaią; 
a Nicephorowi Turowi, archimandrytowi 
Pieczerskiemu, odsądzonemu y bannitowi 
iawnemu, wolno było у mitropolita, 
(starszego pastyrza swoiego,) kilkana- 
ście wsi, na mitropolią nadane, pobrać; у 
władyki Włodzimirskiego (zaś) —Bałaba- 
nowi, Żydyczyńskiemu archimandrytowi, 
wieś, na szkołę Brzeską od |[(141—Siij) 
iego kro. m. nadaną, wolno było gwał- 
tem odiąć! 

Dziwna rzecz! Sam iego kro. m., pan 
zwierzchni, nie vczynił tego bezprawnie, 
ani gwałtownie, asz za pozwy у prawem 
odsądziwszy Tura archimandrytyi * Kiow- 
skiey (Pieczerskiey), a Bałabana archi- 
mandrytyi Żydyczyńskiey, ktorey go 
ieszcze sam patryarcha Hieremiasz był 
odsądził dekretem swoim. Więc (panu,) 
pomazańcowi Bożemu, nie wolno prawnie 
za dekretem wziąć; a poddanemu Turowi 
(, wiesz to Bog, ieśliże ieszcze ślachci- 
сет był, także) у drugiemu, wolno było 
bez prawa, gwałtownie, nie tylko swoje, 
ale y cudze pobrać! A komusz się tu ci 
sprzeciwili? Pewnie ше mitropolitowi, 
nie władykom, ktorzy się nie bronili, 
ale samemu iego krol. m. panu swemu 
(zwierzchniemu) у władzy iego kro- 
lewskiey! 

Ала nie za wasząsz własną instancyą 
iego kro. m., odieżdżaiąc do państwa 
(swego) Szweckiego, dał był wam takie 
listy, waruiąc pokoy, aby iako ta, tak у 
owa strona w pokoiu przeciw drugiey stro- 
nie zachowała się, żadnych nie czyniąc 
ponow, ani z dobr, kto teraz dzierży, 
cerkiewnych y z cerkwi y dochodow 


* эти четыре слова въ старопечатномъ экземплярВ подчеркнуты п на пол старинным 


почеркомъ замфчено: ‹пилно смотри, якъ лму..........Еў.......› 


1 эти два слова также под- 


черкнуты и на пол® TÈMS же почеркомъ замфчено: ‹смотри, якъ безпеченъ былъ князь 
Острозский.......... такъ чинило» * эти пять словъ также подчеркнуты и ва пол TEMS 
же почеркомъ заифчено: ‹лжетъ шляхтича у Бога нфты въ TOMS чину CBATOM% не пра- 
вилами королей правится, злодЪе!› * опечатка: archimandzytyi 
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деръжалъ, церъковныхъ и съ церъквей и 
доходовъ ихъ одинъ другого не выпи- 
раючы, ани жаднымт инымъ способомъ 
не утискаючы, але въ томъже стане, 
яко на онъ часъ было, до другого сой- 
му близъко прышлого въ покою все за- 
ховуючы? 

Поведьже ми, Өилялете, которая сто- 
рона тот листь его королевское MH- 
лости и застановенье покою зъкгвалтила 
и зламала? Аза не твоя? Укажы, што 
ся зъ вашихъ которому зъ сее стороны 
стало? што кому отнято, по отъезде 
его королевское милости? А ваши не 
только добра церъковные, (але) и юрыс- 
ды[к]цию ихъ духовную митрополите и 
владыкамъ поодыймовали есте! Глянь, 
што (другий) бронтъ якись влады[(332)- 
ка вашъ дикий, (неслыханый,) Дорого- 
бужъский въ епаръхии митрополитовой: 
церъкви светитъ, анътимисы ст престо- 
ловъ митрополие скидаетъ, а свое на 
то местъце покладаетъ, попы ставитъ! 
Нужъ владыка Львовъский, (апостата,) 
который, яко (заклятый и) изъверже- 
ный, не могъ бы и въ своей параеии 
шаөовати, а онъ и въ чужихь пара- 
хвияхъ попы и дияконы ставить и IMO- 
сылаетъ! Аза то не великая смелость? 
Аза то не възгарда зверъхности пан- 
ское? Аза тутъ не кгвалътъ правиломъ 
церковнымъ? А предъсе твоя сторона и 
права, и свята, хотя такъ много злого 
наброила! Сами бьете, сами жалуете, 
самижъ бивши и плакати не даете! А 
хвалишъже то, Өилялете? вижу, же 
хвалишъ! Але коли тежъ зъ нихъ KO- 
торый заплатить чотырыста рублей 
(пласкихъ) закладу, соборомъ давнымъ 
постановеного, (господару и стороне,) 
поскребъчетъся у голову! Бройтежъ! 
маете часъ! 


* опечатка: wjpieraiąc 
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ich ieden drugiego ше wypieraiąc ', ani 
żadnym innym sposobem nie vciskaiąc, 
ale in eodem statu, iako na on czas było, 
do drugiego seymu blisko przyszłego w 
pokoiu wszytko zachowuiąc? 


Powiedźże mi, Philalecie, ktora strona 
ten list i. k. m. y zastanowienie pokoiu 
zgwałciła y złamała? Aza nie twoia? 
Vkasz, co się z waszych ktoremu z owey 
strony zstało? co komu odięto, po od- 
iezdzie i. К. m.? А waszy nie tylko dobra 
kościelne, у iurysdykeye ich duchowne 
mitropolitowi у władykom poodeymowali! 
Patrz, co broi iakis władyka wasz dziki, 
Dorohobuski w djocezij mitropolitowey: 
cerkwie święci, antymisi * (, to iest por- 
talille,) z ołtarzow mitropolie zrzuca, 
a swoje na to mieysce kładzie, рору 
ordynuie! Nusz władyka Lwowski, ktory. 
iako degradowany, nie mogł by y [w] 
swoiey dyocezij (vrzędem swoim) szafo- 
wać, a on y w cudzych dyocezyach 
popy, dyakony ordynuie, do cudzych 
dyocezyi posyła! Aza to nie wielka śmia- 
łość? Aza to nie wzgarda zwierzchności 
pańskiey? Aza tu nie gwałt kanonom 
kościelnym? A przedsię twoia strona y 
prawa, у święta, |(142) chocia tak wiele 
złego broi! Sami biiecie, sami skarżycie, 
samisz biwszy у płakać nie dafiejcie! 
A chwaliszże to, Philalecie? widzę, że 
chwalisz! Ale kiedy tesz zapłaci z nich 
ktory 400 rubli zakładu, synodem 
dawnym postanowionego, poskrobie się 
(drugi) w głowę! Broycie! macie czas! 
(Y daley mowi) 


2 опечатка: antymsiż 
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[(333) Өнлялетъ. 


(Еще тежъ мовить Филялеть:) «ин- 
шая речъ естъ врядъ, а иншая добра 
до уряду, для доброго его одъправо- 
ванья прылучоные. Врядъ власне отъ 
духовныхт пры посвеценью, а добра 
зась духовные не OTL духовных, але 
одъ его королевское милости даваны 
бываютъ» !. И далей шыроце тую речт, 
розвевшы, указуетъ, же митрополитови 
и владыкамь вряды одъняты, прото 
тежъ имъ и добра, на тые вряды Ha- 
лежачие, одъняты быти мають; и дает, 
на прыклад бискупа Киевъекого, же, 
за однятьемъ вряду, и доора, належа- 
чыс врядови, одняты, коли до Квант, 
голицкое веры прысталт. 


Отказъ. 


Спыталь бы-мъ тебе, Эилялете, хто 
митрополита и владыковт, подаетъ? Аза 
не его королевская милость (, якось 
вышей слышалъ)? А на станъ духов- 
ный хто ихъ ставитъ, —аза не владыкове, 
а владыковъ митрополитъ? А по|(334)пы 
твое соборыща Берестейского што ма- 
ютъ до того? Ничого! Отожъ, хто HX% 
подаетъ и хто ихъ посвещаетъ, тыежъ 
бы ихъ и складати (мели), и добра 
церъковные отыймовати могли, а не Ba- 
ши попове, которыхъ есте, яко про- 
стаковъ, позводили. А штось далъ на 
прыкладъ бискупа Киевъского, же его 
скинули Рымъские духовные за то, же 
геретикомъ зосталъ, —ино и тое изверъ- 
женье сталося певне не безъ воли и 
росказанья найвысшого пастыря церъ- 
кви Божое. А ижъ былъ слушне изверъ- 
женъ отъ власного судьи (своего), 
слушне тежь и добръ церковныхъ по- 
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Philalet: 


«Insza rzecz iest углай, а insza dobra 
do vrzędu, dla dobrego iego odprawo- 
wania przyłączone. Vrząd właśnie od 
duchownych przy poświęceniu, a dobra 
zaś duchowne nie od duchownych, ale 
od iego kro. m. dawane bywaią» *. Y 
daley szeroce tę rzecz rozwiodszy, vka- 
zuie, że mitropolitowi y władykam vrzę- 
dy adięte, przeto tesz im у dobra, па 
te vrzędy należące, odięte bydź maią; y 
daie na przykład biskupa Kiowskiego, 
że, za odięciem vrzędu, у dobra, nale- 
żące vrzędowi, odięte, gdy do Ewange- 
lickiey wiary przystąpił *. 


Respons. 


Spytał bym cię, Philałecie, kto mitro- 
polita y władykow podaie? Aza nie iego 
kro. m.? A na stan duchowny kto ich ordy- 
nuie,—aza nie władykowie *, a władykow 
mitropolit? A popi twoi zborzyska Brze- 
skiego co maią do tego? Nie! Otosz, 
kto ich podaie у kto ich poświąca, cisz 
by ich y degradować, y dobra cerkiewne 
odeymować mogli, a nie waszy popowie, 
ktorycheście, iako prostakow, zwiedli. 
A coś przypominał biskupa Kiowskiego, 
że go degradowali Rzymscy duchowni 
za to, że heretykiem został, —y ta 
degradacya pewnie zstała się nie bez 
woli y roskazania nawyszszego pastyrza 
kościoła Bożego. A isz był słusznie degra- 
dowany a legitimo iudice, słusznie tesz 
ү dobr cerkiewnych postradał. A za 
6052? Za to, że, bywszy katolikiem, 
został heretykiem. A wy lepak za to 
mitropolita у władyk degradować vsi- 


‘см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. лит.», стлбц. 1292 ? см. 2-ую книту <IlaM. полем. лит.», 
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збылъ. A за штожъ? За TO, же, бывшы 
католикомъ, зосталъ геретикомъ. А вы 
лепакъ за то митрополита и владыкъ 
скинути усилуете, же, бывши сцизмати- 
ками, зостали католиками; бывши Bb 
розерванью, въ незгоде, прыстали до 
згоды и единости хрестиянское, KOTO- 
рую Христосъ Господь Своимъ верным 
пильне заховати росказалъ. Отожъ (335) 
далекое то поровнанье бискупа Киевъ- 
ского до овыхъ, хиба бысте BCHXT PHM- 
лянъ за геретиковъ почытали, а не за 
правоверныхъ, тожъ бы вамъ тотъ до- 
водъ и тотъ прыкладъ бискупа Киевского 
служити могь. Другая: бискупа Киев- 
ского, яко геретика, папежъ скинути 
казалъ; а митрополита и владыковъ, 
правдивыхъ католиковъ и церкви CBE- 
тое Восточное (светыхъ) отець насле- 
дующыхъ, вашы попы скидали. И то 
чыстое поровнанье! А ку тому: не его 
королевская милость, который естъ по- 
давцою добръ церъковныхъ, але вы са- 
ми (, што до того ничого не маете,) 
учынилесте собе екъзекуцию! 


Өилялетъ. 


А затым дилялеть Bb томъ же 
розделе чынитъ отказь дееписови на 
овые слова, што былъ написалъ, ижъ 
CHHL на отца, нижъшый на высшого 
права ставити не можетъ, епископъ 
патрияръхи, патриаръха папежа судити, 
ани выклинати не може[тъ] '. (336) 
На которые слова Өилялетъ мовитъ: 
«ИЖЪ то далеко неслушней, HKE дееписъ 
Володымерскому, Луцъкому, Полоцъ- 
KOMY, Пиньскому и Холмъскому надъ 
Львовскимъ и Премыскимъ владыками, 
которые HML во всемъ не только ровни 
суть, але и възглядомъ уроженя, и 


€ въ старопечатномъ экземпляр титло 
рагасуо 
ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KA. Ш. 
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łuiecie, że, bywszy schizmatykami, zo- 
stali katolikami; bywszy w rozerwa- 
niu, w niezgodzie, przystali do zgody 
y iedności krześciańskiey, ktorą Kry- 
stus Pan Swoim wybraj(143)nym pilnie 
zachować roskazał. Otosz daleka tu 
komparacya biskupa Kiowskiego do 
owych, chyba byście wszytkich Rzymian 
za heretykow mieć chcieli, a nie za ka- 
tolikow, 106 wam ten argument у to 
exemplum biskupa Kiowskiego poydzie. 
Druga: biskupa Kiowskiego, iako here- 
tyka, papiesz zrzucić kazał; a mitropo- 
lita y władykow, katolikow prawdziwych 
y kościoła świętego Oryentalnego oycow 
naśladuiących, waszy popowie depono- 
wali. У to piękna komparacya ?! А ktemu: 
nie krol iego m., ktory iest podawcą 
(у vrzędow, у) dobr kościelnych, ale wy 
sami vczyniliscie sobie exekucyą! 


Philalet. 


A zatym Philalet w tymże rozdziale, 
czyniąc odkaz dzieiopisowi na owe słowa, 
co był napisał, isz syn na oyca prawa 
stawić, niszszy na wyszszego, biskup 
patryarchę, patryarcha papieża sądzić y 
wyklinać nie może, y tak mowi Phila- 
let: «132 to daleko niesłuszniey, 157 
dzieiopis  Włodzimirskiemu, Łuckiemu, 
Połockiemu, Pińskiemu y Chełmskiemu 
nad Lwowskim y Przemyskim włady- 
kami, ktorzy im we wszytkim nie tylko 
rowni są, ale (у względem mieysca,) у 
względem vrodzenia, у względem lat 
przed niektoremi z nich  przodkuią, 


т надъ € вывалилось °? опечатка: kom- 
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взглядомъ летъ предъ некоторыми зъ 
нихъ продъкуютъ, владзою розмаитою 
зверхъность прыписуетъ» 1. 


Отказъ. 


На тые слова Филялетовы, которыми 
уймуетъ почтивость ? и уроженье людямт 
учтивымъ, а двомъ только прылисуетъ, 
хотя быхъ слушъне корчемное слово 
ему задати могь,—але што поможетъ 
таковому, который, на шротъ губу 
пустивъшы, не только на людей за- 
цныхъ, въ старожытныхъ домахъ врожо- 
ныхъ, а некоторыхъ и станомъ сена- 
торекимъ первей учтеныхъ, яко встеклый 
мечетъся, але и самому помазанцови 
Божому, его королевской милости на 
мно|(337)гихъ местцахъ скрыте прыма- 
вляетъ! Нехъ же, (вже) яко почалт, 
щекаетъ Мы зацности дому владыки 
Премыского и Львовского, яко люди 
шляхецкихъ, учтиве` урожоныхъ, не 
прымавляемъ, ани того уймуемъ, што 
зъ зацности дому своего маютъ; только 
то {, яко и дееписъ,) поведаемъ, ижъ 
зъ стану епископского, яко ся вышей 
показало, слушней сутъ извержени. 


Өилялетъ. 


А затымъ Филялетъ доводитъ и TO, 
ижъ меншый можетъ болъшого скидати, 
и даетъ на прыкладъ: ижъ папежа 
Юлиуша Восточные епископове одъ- 
лучыли, арцыбискупъ Гнезненский BL 
Ловичу папежа выклиналъ, Диоскоръ, 
патрыарха Александрейский, Леона па- 
пежа, а Мена Костентинополский Виги- 
лиуша папежа выклинали. А затымъ 
мовитъ: «поневажъ патриарха могі NANE- 
жа одлучыти, протожъ Львовский и 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГІЯ 


868 


władzą rozmaitą zwierzchność (у wysz- 
szość) przypisuie» *. 


Respons. 


Na te słowa Philaletowe, ktorymi 
vymuie poczciwość y vrodzenie ludziam 
vczeiwym, а dwum tylko przypisuie, 
chocia bych słusznie karczemne słowo 
iemu zadał na to,—ale co pomoże tako- 
vemu, ktory, na szrot gębę puściwszy, 
nie tylko na ludzi zacnych, w starożyt- 
nych domach vrodzonych, a niektorych 
у stanem senatorskim vczczonych, iako 
wsciekły miece się, ale y samemu po- 
mazańcowi Bożemu, i. К. m. па wielu 
mieyscach skrycie przymawia?! Niechay- 
że, iako począł, szczeka! My zacności 
domu władyki Lwowskiego y Przemy- 
skiego, iako ludzi szlacheckich, vczci- 
wie vrodzonych, nie przymawiaj(144)- 
my, ani vymuiemy tego, co z zacności 
domu swego maią; tylko to powiadamy, 
isz z stanu biskupiego, iako się wyszszey 
pokazało, słuszniey są degradowani. 


Philalet. 


A potym, dowodząc tego Philalet, isz 
mnieyszy może więtszego degradować, 
daie na przykład: isz papieża Iuliusza 
Oryentalni biskupowie odłączyli, arcybi- 
skup Gnieźnieński w Łowiczu papieża 
wyklinał, Dioscorus, patryarcha Ale- 
xandryiski, Leona papieża, a Mena 
Konstantynopolski Wigiliusza papieża 
wyklinali. A zatym mowi: «poniewasz 
((pry)) patryarcha mogł papieża odłą- 
czyć, przetosz Lwowski y Przemyski 


t см. 2-ую книгу <IIaM. полем. лит.›, стлбц. 1300 ? въ оригинал®: ‹почтивости» 3 си, 


2-ую книгу «Haw. полем. лит.›, стлбц. 1299 · 
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Премыский владыкове, маючы 3% собою 
другое духовенство, могли были митро- 
полита 0дъ(338)лучыти, а поготову—и 
зъ уряду скинути» 1. 


Отказъ. 


Давьши покой овой плетъце, што о 
аръцибискупе Гнезненъскомъ набредилъ, 
могу ему такоюжъ отдати: баба на 
торгъ гневалася, а торгъ о семъ ани 
ведалъ Доложыть же было и того: 
хто кого поедналъ—чы папежъ аръцы- 
бискупа? чы аръцыбискупъ папежа? 
Кгдыжъ еще на TOTŁ часъ не быль 
арцибискупомъ, коли тое бредилъ, але, 
Холмъскимъ бискупомъ будучи, безъ 
воли папежъское до Куявского тиснулъ- 
ся, а—потомъ, коли папежа перепросилъ, 
и аръцибискупомъ зосталъ. Протожъ и 
самъ (Өилялетъ) не ведаетъ, што бре- 
дитъ. Зъ стороны папежовъ мовлю, ижъ 
Өилялетъ TNMM незбожными прыклады 
доводитъ. А хтожь TOTO He ВИДИТ», 
ижъ самъ себе выдаетъ—якого цеху 
есть товарышомъ? Азали TO прыетой- 
ная хрестиянъскому чоловеку — дово- 
дити такими нецнотливыми пры|(339)- 
кладами, которые ся деяли отъ герети- 
ковъ и незбожныхъ людей напротивъ 
правовернымъ пастыремъ католиче- 
скимъ, и хвалити то, што вся церковъ, 
такъ Рымъская, яко и Греческая, ганитъ 
и за проклятый учынокъ маетъ? O, 
проклятый геретику! обачышъ, яко ся 
самъ своимъ силомъ, штось на инъшихъ 
наставилъ, удавишъ! 

Наперъвей зъ стороны Июлиуша па- 
пежа. Аза его не за то геретикове 
Арърыянове вылучали, ижъ светого 
Оөанасия Великого боронилъ и зъ нимъ 
обцовалъ? А ку тому пытамъ дилялета: 
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władykowie, maiąc z sobą drugie du- 
chowieństwo, mogli byli mitropolita 
odłączyć, a pogotowiu—(mogli) go у z 
vrzędu degradować» 2. 


Respons. 


Nie szyroko bawiąc ową plotką, co о 
arcybiskupie Gnieźnieńskim nabredził, 
mogę mu takąsz oddać: baba się na 
targ gniewała, a targ o to nie dbał! 
Dołożyć że było (, Philalecie,) у tego: 
kto kogo poiednał=czy papież arcybi- 
skupa? czyli arcybiskup papieża? Gdysz 
ieszcze na ten czas nie był arcybisku- 
pem, kiedy to bredził, ale, Chełmskim 
biskupem będąc, bez woli papieskiey do 
Kuiawskiego się cisnął, a-—potym, kie- 
dy (się vpokorzył у) papieża prze- 
iednał, y arcybiskupem został. Przetosz 
y sam nie wiesz, co pleciesz! Z strony 
(zaś) papieżow 'mowię, isz Philalet 
tymi niezbożnemi przykłady dowodzi. A 
ktosz tego nie baczy, isz sam siebie 
wydaie—iakiego cechu iest towarzyszem? 
Azali to przystoyna „krześciańskiemu 
człowiekowi—dowodzić takimi niecnotli- 
wemi przykładami, ktore się działy od 
heretykow y niezbożnych ludzi naprze- 
ciw prawowiernym pasterzom katolickim, 
у pochwalać to, co wszytek kościoł, tak 
Rzymski, iako y Grecki, gani y za prze- 
klęty vczynek poczyta? O, przeklęty 
heretyku! (iako żeś się tu iawnie wy- 
dał! Ale) obaczysz, iako się sam swo- 
im sidłem, coś na inszych nastawił, 
vdawisz! 

0145—@) Naprzod z strony Iuliusza 
papieża. Aza go nie za to heretykowie 
Aryanowie wyłączyli, isz onego 5. Ata- 
nazyusza Wielkiego bronił y z nim 
obcował? A ku temu pytam Philaleta: 


1 см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. хит.», стлбц. 1300, 1302 ? си. 2-ую книгу «Mam. полем. 


лит.›, стабц. 1299, 1301 
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чы мела коли церъковъ CBCTAA католи- 
ческая тамъ-тотъ соборъ оныхъ еписко- 
повъ Восточныхъ за слушный, который 
на симъболе Никейскомъ не переста- 
валъ !?. Ку тому, абось запаметалъь 
тогожъ гисторика Созомена (главы 9 [BL] 
книгахъ третихъ), (где) справы таковые 
поведаетъ быти неважные, которые безъ 
воли Рымъекого епископа CTAHOBATCE? 
Але еслись одно чыталъ, муселесь и дру- 
гое чытать. (340) Одвожъ, яко дитя Ары- 
anackoe (будучы), таишъ (того), абысь 
людей неведомыхъ снадней ошукалъ. 
Вспоминаешъ далей Леона светого 
папежа, которого: и сами Грекове въ 
почтивости (великой) маютъ (и пры 
службе Божой вспоминаютъ), же его 
Диоскоръ (, Алексанъдрейский патри- 
аръха,) геретикъ (нецнотливый,) вы- 
клиналъ. О, проклятый геретику, ошусте 
людъский! А чомужесь и того не на- 
писалъ, ижъ Диоскоръ былъ нецнота, 
геретикъ (спросный), который за тотъ 
выступокъ свой отъ собору Халькидонт- 
ского взялъ слушную заплату?! Чытай 
собе листъ, одъ тогожъ собору (Халь- 
кидонъского) писаный до Валенътияна 
и до Маркияна, (цесаровъ,) а другий, 
до тогожъ Леонътия светого писаный. 
О чомъ вже вышей была зменка. А 
надъто, изали н тоть увесь соборъ 
Халъкидонъевий не на Диоскора mpo- 
клятого (меновите) былъ зложонъ? Смо- 
трыжъ, яко туть, хвалечы Диоскоровъ 
(поступокъ) (бо его прыкладомъ и 
свое (341) изверъжения, которые ся на 
митрополита стали, подъпираешъ), (все- 
му соборови прыгану даешъ,) а не 
только светому папежови Леонътиеви, 
але и соборови крывду (великую) де- 
ла[е]шъ, (и самъ себе потопляешъ Ta- 
ковыми прыклады,) о которые (не 
толко Рымляне, але) и Грекове цнот- 


* опечатка: ‹переставали» 
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czy miał kiedy kościoł $. katolicki tam- 
ten synod onych biskupow Oryentalnych 
za słuszny, ktory na symbole Niceńskim 
nie przestawał? Ktemu, aboś zapamię- 
tał tegosz historyka Sozomena (cap. 9, 
ksiąg 3). (co pisze у) sprawy takowe 
(wszytkie) powiada bydź nieważne, ktore 
bez woli Rzymskiego biskupa stanowią 
się? Ale ieślisz iedno czytał, musiałeś y 
drugie czytać. lednosz, iako heretyk, 
taisz, abyś ludzi niewiadomych snadniey 
oszukał. 


Wspominasz daley Leona $. papieża, 
ktorego y sami Grekowie w poczciwości 
maią, że go Dioscorus heretyk wyklinał. 
O, przeklęty heretyku, oszuście ludzki! 
A czemusz tego nie napisałeś, isz Dio- 
scorus był niecnota, heretyk, (iako y 
ty,) ktory za ten występek swoy od 
synodu Chalcedońskiego wziął słuszną 
zapłatę?! Czytay sobie epistołę od tegosz 
synodu pisaną, (iedną * ) do Walenty- 
niana y Marcyana, a drugą, do tego 
Leona $. pisaną. О czym iusz wyszszey 
była zmianka. A nadto, azali y ten 
wszytek synod Chalcedoński nie na 
Dioscora przeklętego był zebrany? Pa- 
trzayże, iako tu chwalesz Dioscora (bo 
iego przykładem y swoie degradacye, 
ktore się na mitropolita zstały, pod- 
pierasz), a (tu) nie tylko świętemu pa- 
pieżowi Leonowi, ale y synodowi (Chal- 
cedońskiemu) krzywdę działasz,—o0 ktory 
у Grekowie cnotliwi pewnie by tobie ię- 
zyka vrznęli! Boday żeś y ci twoi sę- 
dziowie (, со ich до Dioscora rownasz,) 
taką zapłatę, iaką Dioscor (od Chal- 
cedońskiego synodu), wzięli (za to), że 
się na swego starszego rzucili! 


2 опечатка: ieden 
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ливые (всп) певне бы тобе езыка ype- 
зали! (А ижесь до таковыхъ прыкладовъ 
и свое соборище Берестейское зъ спра- 
вами его прыровналъ,)—боғдайже и тые 
твое судьи (прехвалные, и съ тобою 
посполу,) таковуюжъ заплату, яко Дио- 
скоръ, взяли, же ся на своего старшого 
кинути важыли! 

Прыводишъ еще Мину, Костентино- 
полского (патрыарху), HKD выклиналъ 
Виилиуша manexa. Прыложыть же 
было до него m Өеодору цесаровую, 
геретичку, которая тогожъ папежа мо- 
цю и выгнала за то, нжъ ей не зы- 
стилъ обетницы, зле и нерозсудне 
учыненое, о прыверненью Анътима re- 
ретика на сто|(342)лицу Царогород- 
скую; которую обетницу былъ учынильъ, 
еще не будучы папежомъ, бо папежъ 
Силверей еще былъ живъ. Знать, жесь 
(л самъ геретикъ, бо) все (тое лю- 
бишъ), што естъ геретического! 

А о выклинанью Виилиюша 0тъ 
‚Мины, и туть гисторыка Ницееора 
несправедливе прыводишъ, который пи- 
шетъ въ книгахъ 17, главы 16 (, пове- 
даючы): «ижъ первей Вигилей Мину 
(былъ) заклялъ, и черезъ чотыры ме- 
сецы одъ церкви одълучылъ. За што 
потомь Мина, розъевъшыся на Виили- 
юша, одълучылъ тежъ его». А ведже, 
кгды ся Вигилиюшъ съ цесаромъ по- 
едналъ, тоть же Ницефоръ пишетъ: 
«ижъ Вигилей Мину, а не Мина Ви- 
гилиюса, до сполечъности прынялъ». 
Уважъ же тутъ, кождый хрестиянъский 
чоловече, чыя тутъ была клятва важ- 
нейшая: чы Минова, чыли Вигили- 
усова, яко пастыра и епископа навысшо- 
го церкви Божое? Видишъ, же то не 
Рымлянинъ, але Грекъ пишетъ. 

K343) Замыкаю ! теды тотъ розделъ 
третий: поневажъ Филялетъ суды BAA- 


1 описка: ‹замыкаючы› 
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A co wspominasz Menę Konstantyno- 
polskiego, ktory wyklął był Wigiliusza 
papieża, przyłożyć że było do niego 
(ieszcze) y Theodorę cesarzową, heretycz- 
kę, ktora tegosz papieża y wygnała 
mocą za to, isz iey nie ziścił obietnice, 
źle y nierozmyślnie vczynioney, o przy- 
wroceniu Antemia heretyka na stolicę 
Carogrodską; ktorą obietnicę vczynił 
był (Wigiliusz), ieszcze nie będąc papie- 
żem, bo papież Siluerius ieszcze był żyw. 
Znać, żeć |(146) (się) wszytko, co iest 
heretyckiego, (podoba)! 


A o wyklinaniu Wigiliusza od Meny, 
y tu historyka Nicefora niesprawiedliwie 
przywodzisz, ktory pisze w księgach 
17, cap. 16: «isz pierwey Wigiliusz 
Menę zaklął, y przez czterzy miesiące 
od kościoła odłączył. Za co potym Mena, 
rozgniewawszy się na Wigiliusza, odłą- 
czył go tesz». A wszakże, gdy się Wigi- 
liusz z cesarzem poiednał, tenże Nicefor 
(na ostatku) pisze: «isz Wigiliusz Menę, 
a nie Mena Wigiliusza, do społeczności 
(kościelney ) przyiął». Vwaszże tu, każdy 
człowiecze krześciański: czyia tu była 
klątwa ważnieysza: ieśli Meny, czyli 
Wigiliusza, iako pastyrza y biskupa 
naywyszszego kościoła Bożego? Widzisz, 
że to nie Rzymianin pisze, ale (własny) 
Grek. 


Zamykam * tedy ten rozdział trzeci: 
poniewasz Philalet przyrownywa sądy 
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дыковъ и поповъ своихъ соборыща 
Берестейского прыровнываетъ до Оры- 
енталныхъ зеретиковь, до Диоскора и 
до Мины, которыи *, меншыми * будучы, 
старъшыхъ своихъ, папежовъ Рымскихъ, 
выклинали,-—ино яко тамътые суды и 
клятвы на папежовъ ни якое важности 
не мели, (и овшемъ за проклятый и 
незбожный учынокъ были осуждены, ) 
такъ власне и тыхъ владыковъ (двохъ 
и съ попами) суды (ихъ) ни якое 
моцы не мают. А тутъ Өилялетъ самъ 
своею власною сокиркою подтялъся: 
нехайже ся и екъзекуцыи у нихъ упо- 
мпнаетъ, а не у его королевское мило- 
сти, который все ведаетъ, яко ся што 
деяло, и сведомъ (естъ) упору (и зло- 
стн) противниковъ тое светое единости. 


Өилялет»ъ. 


Далей вымавляетъся Өилялетъ альбо 
сторона его съ послушенъства митро- 
политови и владыкамъ звыклого 3. 


[(344) Отказъ. 


Кгдыжъ поведаютъ, же имъ конъөе- 
дерацыя отмены чынити позволила, — 
вольно (, только чы прыстойно?) бы 
хотели и Махомета слухати, который 
имъ патриаръхи подаетъ: бо однакъ не- 
которые зъ нихъ не встыдаютъся и того 
мовити: «волимо быти подъ Турецъ- 
кого цесара, анижъ подъ Рымъского 
папежа послушенъствомъ!» О, вшетеч- 
ная губо! докучыла-ть вольность и сво- 
бода хрестиянъская, не ведаешъ, што 
MOBHIIIB! 


Өилялетъ. 


А затымъ OHIAJETŁ зачынаетъ роз- 
делъ 4 части второе, въ которомъ на- 
первей боронитъ (местъца,) каменицы 


опечатка: «который» 
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władykow у popow swoich zborzyska 
Brzeskiego do Oryentalnych biskupow, 
do Dioscora y do Meny, ktorzy, młod- 
szemi będąc, starszych swoich, papieżow 
Rzymskich, wyklinali,—przeto iako tam- 
te sądy y klątwy na papieżow żadney 
wagi nie miały, tak właśnie y tych 
władykow (degradycye у) sądy żadney 
ważności nie maią. A tu Philalet swą 
własną siekierą podciął siebie samego: 
niechayże się у exekucyi у nich vpomina, 
a nie у iego kro. m., ktory wie wszytko, 
iako się co działo, у świadom урога 
prfzjeciwnikow tey $. iedności. 


Philalet. 


Daley wymawia się Philalet albo 
strona iego z posłuszeństwa mitropolitowi 
y władykam zwykłego *. 


Respons. 


Gdysz powiadaią, że im konfederacya 
odmiany czynić pozwala, — wolno by 
chcieli y Machometa słuchać, ktory im 
patryarchy podaie: bo iednak niektorzy 
z nich nie wstydaią się y tego mowić, 
isz «woleli byśmy pod Tureckiego ce- 
sarza, a nisz pod posłuszeństwem Rzym- 
skiego papieża bydź!» O, przeklęta gębo! 
dokuczyłać wolność krześciańska y swo- 
boda, nie wiesz, co mowisz! 


(147—Gij) Philalet. 


A zatym Philalet zaczyna rozdział 
czwarty części wtorey, w ktorym na- 
pierwey broni kamienice heretyckiey, 


8 см. 2-ю EHHTy «Пам. полем. лит, ›, 
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геретическое, где свое соборыще отпра- 
вовали, и поведаетъ, «же не местце 
людей, але люди местце посвещаютъ», 
и прыводитъ прыклады, ижъ Христосъ, 
Панъ и Збавитель нашъ, «не толко 
въ церкви, але и на горахъ, и на пу- 
стыняхъ, и на водахъ, и на леда мест- 


цахъ Жыдовъ научалъ» |. 


|(345) Отказъ. 


И туть штука геретическая: «лепъшее 
(дей) леда местце, нижъ домъ моли- 
твеньный»! Ивъшая быль Хрыстосъ 
Господь Borb истинъный, Который 
вшехъмоцностью Своею все исполнял 
и посвещалъ, Которого не только (быт- 
ность и) особа, але и одежа чуда чы- 
нило, и «местце самое, на которомъ 
стояли нозе Его светые» ?, чти и поца- 
лованья одъ насъ суть достойны! A 
иншая—Никифоръ, зрадца и шкодникъ 
хрестиянъский, на которого и тецеръ 
хрестияне некоторые плачуть, и сами 
патриаръхове нарекаютъ! Инъшая— 
владыкове апостатове, которые и тою 
и сею стороною пометлевали! 

А што поведаетъ Өилялетъ, же тая 
каменица, въ которой и теперь гере- 
тикове свое блюзнерства отправуютъ, 
людми посветилася, въ которой незабо- 
ронъно было справы сынодовые отпра- 
вовати,—пытаю Өплялета: што ми отка- 
жетъ на правило 6 собору Гангрен- 
ско|(346)го, которое мовитъ: «еслибы 
хто опрочъ католическое церкви собо- 
рида якие чынилъ, и тамъ справы 
церъковные отиравовалъ, таковый (по- 
веда) нехай будетъ проклятый»? * IIN- 
тамь еще: где ми покажеть прыкләдъ, 
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gdzie swoie zborzysko odprawowali *, у 
powiada, «że nie mieysce ludzi, ale 
ludzie mieysce poświącaią», y przywodzi 
przykłady, isz Pan Krystus Zbawiciel 
nasz «nie tylko w kościele, ale y na 
gorach, y na pustyniach, na wodach, y 
na lada mieyscach Żydow nauczał» 5. 


Respons. 


Y tu sztuka heretycka: «lepsze lada 
mieysce, a nisz (kościoł y) dom Boży»! 
Insza był Pan Krystus Bog prawdziwy, 
Ktory wszechmocnością Swoią wszytko 
napełniał у poświącał, Ktorego ше 
tylko osoba, ale y odzienie cuda czy- 
nieły, у «mieysce same, na ktorym nogi 
lego święte deptały», czci y całowania 
od nas godne są! А insza—Nicephor, 
zdrayca у szkodnik krześciański, na 
ktorego у teraz Kkrześciańscy ludzie, 
(nie tylko świeccy, ale) у sami ра- 
tryarchowie z płaczem narzekaią! Insza— 
władykowie (dway) apostatowie, ktorzy 
у tą y ową stroną pometlowali! 


A eo powiada Philalet, że ta kamie- 
nica, w ktorey y teraz heretycy swoie 
błuźni[ejrstwa odprawuią, ludźmi poświę- 
ciła się, w ktorey nie zabroniono było 
sprawy synodowe odprawować,— pytam 
Philaleta: co mi odpowie na kanon 6 
synodu Gangrenskiego, ktory mowi: 
«jeśliby kto oprocz katolickiego kościoła 
zborzyska iakie czynił, y tam sprawy 
kościelne odprawował, takowy niech 
będzie przeklęty»? Pytam ieszcze: gdzie 
mi pokaże exemplum, żeby synody nie 
tylko generalne, ale у partykularne, 


+ ibid., craóq. 1306 ° Псал. CXXXI, 7: ‹мЪсто, идфже столстЬ ноз® Его» 3 см. «Книгу 
Правилъ› (М. 1874, 1-е изд., стр. 161): «Правило 6. Ame кто kpomb церкви особо собра- 
нія составляетъ H, презирая церковь, церковная творити хощетъ, не имя съ собою NPE- 


cermepa по воль епіскопа: да будетъ подъ клятвою» * опечатка: Odprawował 


книгу «Пам. полем. лит.›, CTAÓN. 1305 
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жебы соборы не только вселенъские, 
але и поместные, опрочъ церквей, въ 
домахъ прыватныхъ, а што горъшая— 
въ божъницахъ геретическихъ, были 
отправованы? Хиба у геретиковъ? Если- 
же речетъ: «за часовъ апостольскихъ»; 
ино еще на онъ часъ и церквей хре- 
стиянъскихъ мало было, и правилъ Ta- 
ковыхъ не уставлено. Еслиже TEKL въ 
Труле полатней? и тамъ—въ каплици, 
которая была на палацу, (отправова- 
лося). Пойдиможъ до иншихъ соборовъ 
всихъ не маль: нигде ми того Өплялеть 
не покажетъ, абы по госпбдахъ и до- 
махъ простыхъ, а надъто— въ божницахъ 
геретическихъ, соборы мели ся отпра- 
вовати; але завжды въ церквахъ и 
въ домахъ Божихъ (молитвенъныхъ). 
Надъто и записы давъные MATpo|(347)- 
политовы и BCHX% владыкъ, где (Text) 
и Болобанъ Львовский подъписалъся, 
ижъ не где индей, одно у Берестью 
въ церкви светого Николы соборной 
соборы отправовати обецали. 

А што вспоминаетъ Өилялетъ уни- 
веръсалъ, же въ немъ не поменено 
местца сынодови, одно Бересте’, певне 
и того тежъ не доложоно, абы, опустив- 
ши домъ Божый, въ дому прыватномъ 
геретическомъ сынодъ отправовати было 
вольно. Бо, ведаючи звыклый обычай, 
ижь ся сыноды духовные въ церъквяхъ 
увезде отправуютъ, не потреба было 
местъца означивать. И на сеймы зъежд- 
чаютъся люде до Варшавы, а ведьже 
(не за печу) у буръмистра (, ани по 
госпбдахъ) соймують, але на палацу 
пры его кролевской (sic) милости, 
хотяжъ на листехъ соймовыхъ не ме- 
нуеть местца, только Варәшаву. И 
соймики поветовые часомъ въ костелех 
отправуютъ и до костеловъ зъ ними 


1 опечатка: CASOW 
з опечатка: seymowjch 
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oprocz kościołow, w domach prywatnych, 
a co więtsza—w bożnicach heretyckich, 
były odprawowane? Chyba v heretykow? 
Ieśliże rzecze: «za czasow ! apostolskich»; 
tedy ieszcze na on czas y kościołow 
krześciańskich mało było, y kanonow 
takich nie vstawiono. Ieśliże tesz in 
Trulo, na pałacu cesarskim? y tam—w 
kaplicy, ktora była na pałacu. Podź- 
mysz do inszych synodow wszytkich 
niemal: nigdziey |(147) * mi tego Phi- 
lalet nie pokaże, aby po gospodach y 
domach prywatnych, a co więtsza—w 
bożnicach heretyckich, synody miały się 
odprawować; ale zawżdy w Kkościelech 
y w domach Bożych. Nadto y zapisy 
dawne mitropolita y wszytkich władyk, 
gdzie y Bałaban Lwowski zapisał się, 
isz nie gdzie indziey, iedno w Brześciu 
w cerkwi $. Mikołaia katedralney sy- 
nody odprawować obiecali. 


А со wspomina Philalet vniwersał, 
że w nim nie pomieniono mieysca syno- 
dowi, iedno Brześć, pewnie y tego tesz 
nie dołożono, aby, opuściwszy dom Boży, 
w domu prywatnym heretyckim synod 
odprawować było wolno. Bo, wiedząc 
zwykły obyczay, isz się synody duchow- 
ne w kościelech wszędzie odprawuią, 
nie potrzeba było mieysca oznaymować. 
У na seymy zieżdźaią się ludzie do 
Warszawy, a wszakże nie v burmistrza 
seymuią, ale na pałacu przy iego kro. 
m., chocia na liściech seymowych ° 
nie тіапше mieysca, tylko miasto. 
У seymiki powiatowe czasem w koście- 
lech odprawnią y do kościołow z nimi 
się cisną, maiąc to sobie iakoby za 
vprzywileiowane mieysce. А cosz sprawy 


з опять ошибка въ пагинаціи: 147-я страница дважды поставлена 
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тиснутъся, маючи то собе якобы за 
улривилье(348)ваное местъце (, хотя 
права на то не маютъ). А штожъ спра- 
вы духовные, опустивши церковъ до 
геретическое шопы влезти, —азали то 
не противъ яснымъ правиломъ и про- 
тивъ звычаеви церковному? 

А што поведаеть Филялетъ, ижъ 
очекивали одъ митрополита часу и MECT- 
ца, абы назначылъ,—не потреба было 
чекати: прыйти было (самым) до цер- 
кви, где были и местца вже нагото- 
ваны. А еслибы ихъ не пущоно до 
церкви, теперъже бы мели якуюжъ 
кольвекъ вымовку. Азажъ васъ не зъ 
охотою ожыдано, взывано, прошоно?! 
А для чогоже-сте не прышли? Кого- 
сте ся бояли: чы пановъ сенаторовъ 
его королевское милости, которые спо- 
койне, безъ почтовъ, безъ гайдуковъ, 
безъ арматы прыехали? Могли-сте ся 
намней не бояти, бо-сте съ такою 
арматою, съ Татарми, зъ гайдуками, 
съ козаками прыехали были на тотъ 
соборъ, же бысте были могли всихъ, 
яко мухи, ходавити. И подобно мало 
бысте того были не учынили, |(349) 
бы были не (панове) сенаторове госпо- 
дарские, а подобно Самая рука Божая 
моцная (васъ задержала)! Который ви- 
дель добре серца и умыслы вашы 
заятреные, же-сте не на згоду, але на 
розорванъе згоды светое были собра- 
лися, —протожъ вамъ не допустилъ (и) 
местца светого геретиками и кровъю 
невинъною, на которую-сте ся были 
насадили, помазати. Отожъ, 3b якимъ 
есте умысломъ прыехали были, таковый 
вамъ и домъ даль. 


[Филялетъ.] 1 


Тамъже поведаетъ Филялетъ, HRD 
«владыка Володымерский, церкви тамош- 
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duchowne, opuściwszy kościoł do here- 
tyckiey bożnicy wleść, — azali to nie 
przeciw iasnym kanonom y przeciw 
zwyczaiowi kościelnemu? 


A со mowi Philalet, isz oczekiwali 
od mitropolita czasu у mieysca, aby 
naznaczył, — nie trzeba było czekać: 
przyść było do kościoła, gdzie były y 
mieysca iusz nagotowane. A ieśliby ich 
nie puszczono do kościoła, dopi[e]roby 
mieli iakąszkolwiek wymowkę. Azasz 
was nie z chęcią oczekiwano, wzywano, 
proszono?! A dla czegożeście nie przyszli? 
Kogoście się bali: czy panow senatorow 
iego kro. m., ktorzy spokoynie, bez 
pocztow, bez haydukow, bez arma- 
ty przyiachali? Mogliście się namniey nie 
bać, boście z taką armatą, z Tatara- 
mi, z haydukami, z kozakami przyia- 
chali byli na ten synod, żebyście byli 
mogli wszytkich, iako muchy, podławać. 
Y podobno mało byście tego byli nie 
vczynili, by byli nie senatorowie pańscy, 
a podobno Sama ręka Boża mocna! Ktory 
widział dobrze serca wasze zaiątrzone, 
żeście ше na [(148—Tiij) zgodę, ale na 
rozerwanie zgody świętey zebrali się 
byli,—przeto wam nie dopuścił mieysca 
świętego heretykami y krwią niewinną, 
na ktorąście się byli nasadzili, pomazać. 
Otosz, z iakim vmysłem przyiachaliście 
byli, taki wam y dom dał! 


Philalet. 


Powiada tamże Philalet, isz «władyka 
Włodzimirski, cerkwie tameczne w swoiey 


* въ старопечатномъ экземпляр® пропущено 
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ние въ своей моцы маючы, замкненые 
держалъ; зачымъ нельза было, одно 
черезъ к[г]валтъ, добыватися до нихъ» 1. 


Отказъ. 


Пытаю Филялета: чы посылали до 
митрополита, альбо до владыки Володи- 
мерского, просечы о которую церков», 
абы имъ отворено, еслиже хотели справы 
свое въ церкви отправовати? Не только- 
же |0350) не посылали, але — што бол- 
шая-—-коли ся хвала Божая въ церквяхъ 
отправовала, нихто 3% нихъ ани по- 
явилъея: волели въ геретической mone 
службу Божую одъправовати, анижь до 
церкви пойти, запаметавъшы правилъ 
церковныхъ, которые въ соборыщахъ 
геретическихъ молитися заказуютъ. А 
што ся тычетъ, же церкви затворены 
стояли,—-чы хотели есте, абы отворомъ 
зияли, жебы и ICOMb до нихъ вольно 
было входити?! Або не ведаете, ижъ 
перкви нашы такового звычаю, яко 
Рымские, не маютъ?! А ведже коли CA 
хвала Божая отправовала, вси отвором 
бывали. Прожно теды Филялетъ тымт, 
свою сторону обмовляетъ, лепей нехъ 
правду прызнаетъ, же тое соборыще 
свое (противъ правилъ н) не на слуш- 
номъ местцу отправовали. 


дилялетъ. 
Мовитъ далей: «бы быль митропо- 
лить ихъ милости до себе взывалъ, 
барзо бы были ради до него прышли» ?. 


K351) Отказъ. 


Вже ся то высшей показало, же не 
митрополитъ, але сенаторове его коро- 
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mocy maiąc, zamknione dzierżał; zaczym 
nielza było, iedno przez moc, dobywać · 
się do nich» 3. 


Respons. 


Pytam Philaleta: czy posyłali do mitro- 
polita, albo do władyki Włodzimirskiego, 
prosząc o ktorą cerkiew, aby im otwo- 
rzono, ieśliże chcieli sprawy swoie w cer- 
kwi odprawować? Nie tylko nie posyłali, 
ałe—co więtsza—kiedy się chwała Boża 
w cerkwiach odprawowała, żaden z nich 
ani się poiawił: woleli w heretyckiey 
szopie słuszbę Bożą odprawować, а nisz- 
li do cerkwi iść, zapamiętawszy kano- 
now kościelnych, ktore w zborzyskach 
heretyckich modlić się zakazuią. A co 
się tycze zawierania cerkwi, —czy cheie- 
liście *, aby otworem stały, żeby y 
psom do nich wolno było wchodzić?! 
Abo nie wiecie, isz cerkwie nasze takiego 
zwyczaliu ше таја, iako Rzymskie?! A 
wszakże kiedy się chwała Boża odpra- 
wowała, wszytkie otworem stały. Prożno 
tedy Philalet tym swoię stronę o[b]ma- 
wia, lepiey niech prawdę przyzna, że 
to zborzysko swoie nie na słusznym 
mieyscu odprawowali. 


Philalet. 
A co mowi Philalet: «by był mitro- 
polit ich mści do siebie wzywał, barzo 
by byli radzi do niego przybyli» 5. 


Respons. 


lusz się to wyszszey pokazało, że nie 
mitropolit, ale sami senatorowie iego 


* eM. 2-ую книгу (Iam. полем. AKT.», стлбц. 1312 ? ibid. craón. 1314 *cM. 2-ю книгу 
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левское милости взывали, просили, упо- 
минали, абы, ся одълучившы одъ гере- 
тиковъ, (а) Ha местце прыстойное до 
митрополита и до иншое братъи (своее) 
собралися. 

И того ми ся не годило препомнети, 
чого-мъ добре (былъ) ведомъ: коли его 
княжецъкая милость панъ воевода Ки- 
евъский прысылалъ до митрополита 
некоторыхъ зацныхъ людей, хотечы ся 
зъ нимъ видети, —азажьъ митрополитъ 
не позволилъ (былъ) на то? И просилъ 
его милость, абы ся 3b нимъ и зъ 
владыкою Володимерскимъ у дворе вла- 
дычнемъ видети рачылъ; и о далшыхъ 
речахъ намовилъ. А якъ же то смеетъ 
Филялетъ поведати, же митрополитъ и 
владыкове зъбраняли ся видети зъ CTO- 
роною противною? 

To пр[а]вда !, ижъ 3b геретиками, 
ани зъ Никиеоромъ, зрадъцою rocno- 
даръскимъ, ни якое справы мети (, ани 
видетися) не хотели; але зо всими 
иными, |0352) яко 3% братьею милою, 
зыйтися на местцу прыстойномъ вельце 
прагнули; и просили ихъ милость пановт, 
сенаторовъ, на которыхъ зверхъность 
его королевское милости и порядокъ 
покою посполитого належалъ, абы ся 
о тое собранье (сполъное) старали ?. 


Өилялетъ. 


Далей, въ томъже розделе, на карте 83, 
объмавляетъ дилялеть и боронитъ влады- 
ковъ двохъ, Премыского и Львовъского: 
якобы на тую згоду не сезваляли, и не 
до писаныхъ речей, але до мамрановъ 
печати свое прыкладали, на которыхъ 
якобы владыка Луцъкий өальшиве мелъ 
написати прызволенье до тоё единости. 
А на остатъку мовитъ: «бы тежъ то и 


‘а выпало въ старопечатномъ экземплярф * опечатка: «старало» 
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kro. m. wzywali, prosili, vpominali, 
aby, się odłączywszy od heretykow, 
na mieysce przfyjstoyne (do kościoła) 
[(149) do mitropolita у do inszey braciey 
szli. 

Y tego mi się nie godziło przepomnieć, 
czegom dobrze wiadom: kiedy iego xią- 
żęca mość pan woiewoda Kiowski przy- 
syłał do mitropolita niektorych zacnych 
ludzi, chcąc się z nim widzieć,—azasz 
mitropolit nie pozwolił na to? Y prosił 
iego mci, aby się z nim y z władyką 
Włodzimierskim w dworze władycznym 
widzieć raczył, y o dalszych rzeczach 
namowił. A iakosz to śmie Philalet po- 
wiadać, że mitropolit у władykowie 
zbraniali się widzieć z stroną przeciwną? 


To prawda, isz z heretykami, ani z 
Niceforem, zdraycą pańskim, żadney 
sprawy mieć nie chcieli; ale ze wszytkimi 
innemi, iako z bracią miłą, zeyścia ° 
па, mieyscu przystoynym wielce pragnęli; 
y prosili ich m. panow senatorow, na 
ktorych zwierzchność iego krol. m. y 
porządek pokoiu pospolitego należały, 
aby się o to zeyście * starali. 


Philalet. 


Daley, w tymże rozdziale, na kar- 
cie 83, obmawia Philalet у broni włady- 
kow dwu, Przemyskiego y Lwowskiego: 
iakoby na tę zgodę nie zezwałali, у 
nie do pisanych rzeczy, ale do mam- 
branow pieczęci swoie przykładali, na 
ktorych iakoby władyka Łucki fałszywie 
miał napisać przyzwolenie do tey ied- 
ności. A na ostatku mowi: «by tesz to 
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учынили, и подъиисовъ CBOHX% запре- 
лися, —азажъбы незноснейшая — подъ- 
пису на злую речъ неуважне учыне- 
ного одъступити? а предся отъ сыноду 
не могли быти одъстрыхънени» *. 


10353) Отказъ. 


Такъ Ha то владыка Луцкий мовитъ: 
если ся тые владыкове чули быти He- 
винъными и такъ одъ него, яко Филя- 
летъ поведаетъ, ошукаными,—а для 
чогожъ не хотели ся того предъ его 
королевскою милостью справити, але, 
яко винъные, уникали суду и справы? 
Для чого потомъ и на сыноде 3%60p0- 
нялися зо ВСИМИ видети И 3% владыкою 
Луцкимъ о то справы мети? [слиже 
предъ его королевскою милостью не 
розумели собе өорумъ (прыстойного), 
ино Ha сыноде певне местце (и часъ) 
мели (о томъ мовити). О чомъ вже 
высшей поведелося (достаточне). Нехай- 
же Өнлялетъ не замыдляетъ очю тымъ, 
которые лепей, нижъ онъ, тую справу 
ведаютъ и въ рукахъ своихъ листы 
ихъ маютъ. И писаръ естъ живъ, ко- 
торый за ихъ росказаньемъ писал». 
Инъшые вси того ся не прятъ, а Фи- 
лялетъ объмавляетъ (ихъ) только на го- 
лую повесть, не видевшы справы. Не- 
хайже ся одно (где) на пляцу ставят, 
а не крыютъ[(354)ся передъ справою; 
бо чоловекъ невинъный увезде маетъ 
ясное око и не боитъся суду. 

А што мовитъ, же ся не годило тыхъ 
владыкъ одъ сыноду одъстрыхати,—а 
хтожъ ихъ одъстрыхалъ? Азажъ ихъ 
панове сенаторове не напоминали? и 
зажъ именемъ его королевское милости 
не росказовали (? и зажь не просили), 
абы, давъшы покой геретикомъ, шли 
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у Yczynili, у podpisow się zaprzeli — 
a zaszby nieznośnieysza—podpisu na złą 
rzecz nieyważnie vczynionego odstąpić? 
a przedsię od synodu nie mogli bydź 
odstrychnieni» *. 


Respons. 


Tak na to władyka Łucki mowi: 
ieśli się ci władykowie czuli bydź nie- 
winnemi у tak od niego, iako Philalet 
mowi, oszukanemi,—a dla czegosz nie 
chcieli się tego przed iego k. m. (za 
pozwy) sprawić, ale, iako winowayce, 
vnikali sądu y sprawy? Dla czego na 
synodzie potym mie chcieli się ze wszyt- 
kimi widzieć y z władyką Łuckim o to 
sprawy mieć? Ieśliże przed iego К. m. 
(150) forum sobie nie rozumieli, ale na 
synodzie pewne forum mieli. О czym 
iusz wyszszey powiedziało się. Nie- 
chayże Philalet nie zamydla (ludziom) 
oczu tym, co lepiey, a nisz on, tę sprawę 
wiedzą y w rękach swoich listy ich 
maią, y pisarza, ktory za ich roskaza- 
niem pisał. Inszi wszyscy tego się nie 
przą, a Philalet obmawia tylko na gołą 
powieść, nie widziawszy sprawy. Niech 
się iedno na placu stawią, a nie kryią 
się przed sprawą; bo człowiek niewinny 
wszędzie ma iasne oko у nie boi się 
sądu. 


A co mowi (Philalet), że się nie 
godziło tych władykow od synodu od- 
strychnąćc,—a ktosz ich odstrychnął (od 
synodu)? Azasz ich panowie senatorowie 
(sami) nie vpominali, y imieniem i. k. m. 
[nie] roskazowali, aby, (dawszy pokoy 
kamienicy,) dawszy pokoy heretykom, 


 сочинитель ‹Антиризиса» исказиль слова Филалета; см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. 
ант.›, стабц. 1316, 1318 ? см. 2-ую книгу «Ilam. полем. лит.›, CraÓn. 1315, 1317 
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до братий, где бы могли свою невинъ- 
ность (явне) показати? (И тамъ) бы 
певне жаденъ ихъ до тое единости не 
прымушалъ, гдебы сами добровольне 
до нее прыступити не хотели; а тамъ 
бы ся были и того справили, еслиже 
не были ' прынцыпалми тое справы, 
которое потомъ сромотне отбегъшы ста- 
лися апостатами. 

А што ся дотычетъ протосинкгеля 
и листу его, на протосинкгелство 
ему даного, —бы былъ наслушънейшый 
листъ, коли особа наганеная, листомъ 
ся подъпирати не можетъ, покуль ся 
самъ не очыститъ. А ку тому, еслиже na- 
трыаръха самъ листу (355) его королев- 
ское милости потребовалъ, далеко бол- 
шей слуга его, а звлаща--коли патры- 
аръхия ваковала. Протожъ на тотъ 
листь и на бредню Өилялетову, KOTO- 
рою Никиеора боронитъ, ничого не 
отказую, але болшей веру листом его 
королевское милости (, якимъ его быти 
поведаютъ); бо и справа его вже на 
сойме скончылася, и подобно вже теперъ 
и передъ Богомъ остатка справуетъся. 


Өилялетъ. 


А што мовить Өилялетъ: «ижъ по- 
ки о прыведенью Никиөора до позво- 
ленья на унию съ костеломъ Рымскимъ 
была надея, здрады ему не задавано, и 
не арестовано» °, 

И то не правда, што Филялетъ No- 
ведаетъ. Бо первей, нижъ ся почалъ 
сынодъ, ихъ милость панове сенаторове 
прывезли были зъ собою листъ его ко- 
ролевское милости, до всихъ писаный, 
въ которомъ его королевская милость 
менуеть зрадцою того Никиеора и за- 
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szli do braciey, gdzieby mogli swoię nie- 
winność pokazać? Pewnieby ich nikt do tey 
iedności nie przymuszał, gdzieby sami 
dobrowolnie do niey przystąpić nie 
chcieli; a tam by się byli y tego spra- 
wili, ieśliże nie byli pryneypałmi tey 
sprawy, ktorey potym sromotnie odbiegli 
y apostatami stali się. 


A co się dotycze protosingiela y listu 
iego, па protosingielstwo iemu danego, — 
by był y nasłusznieyszy list, kiedy 
osoba naganiona, listem się podpierać 
nie może, poki się sam nie oczyści. 
A ktemu, iesli patryarcha sam listu 
iego k. m. potrzebował, daleko więcey 
sługa iego, a zwłaszcza—kiedy patry- 
archia wakowała. Przeto na ten list y 
na brednią Philaletową, ktorą Nicefora 
broni, nie nie odpowiadam, y owszem 
więcey wierzy mi [się] listom iego К. m. 
pana naszego; a tesz iusz skończyła się 
sprawa iego na seymie, niechże się 
przed Bogiem ostatka sprawuie. 


(Philalet.] * 


A со mowi Philalet: «іѕ2 poki o 
przywiedzieniu Nicefora do pozwolenia 
na vnią z kościołem Rzymskim była 
nadzieia, zdrady mu nie zadawano, y 
nie arestowano» *. 

Y to nie prawda, co Philalet powiada. 
Bo pierwey, nisz się począł synod, ich 
m. panowie senatorowie przywiezli byli 
z sobą list iego k. m., do wszytkich 
pisany, w ktorym iego k. m. mianuie 
zdraycą tego Nieefora у zakazuie, aby 
z nim żaden z poddanych iego К. ;(151) 


t опечатка: <ÓNA2> ? см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. ЛИТ.», єтїбц. 1326, 1328 * въ ста- ` 
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казүетъ, абы зъ нимъ жаденъ съ подъ- 
даныхъ его королевское милости не 
объцовалъ, яко съ подойзренымъ чоло- 
векомъ. А ижъ сторона ничого на то 
|356) не дъбала и за старъшого ряди- 
теля того своего соборыща оного мети 
важылася, прото слушне былъ аресто- 
ваный, зъ росказанья его королевское 
милости, жебы до справы на сейме былъ 
ставенъ. Лкожъ на сойме и скуткомъ 
показалося то, якимъ былъ тотъ Ники- 
OOP, хотя его Өинлялетъ невинънымъ 
чынитъ. И дивуюся тому не по малу, 
яко смеетъ Өнлялетъ иначей тую справу 
до людей удавати, поведаючи: же его 
шановано, на дыспутацыю вызывано; а 
коли жадъная надея, жебы ся мелъ до 
единости прыхилити, о немъ не 30- 
стала, теперъже (вже) здраду ему 
задано, и того неслушъными доводами 
на него довожоно! 


Отказъ. 


А для милого Бога, Өилялете! А чуешъ 
же ся ты, [ш]то * мовишъ? A комужтъ 
тутъ (тая прымовка) въ бровъ, аза не 
самому его королевской милости, кото- 
рый его и передъ соборомь еще здрадъ- 
цою своимъ называетъ? |(357) Азажъ 
то не только противъ сенаторомъ за- 
цнымъ, которые Ha той справе седеди, 
але и противт, самому господару, якобы 
невинъного чоловека за то (само), же 
унии (31 Рымляны) не хотелъ, помовити 
мели? О, вшетечная и невыпареная 
губо! яко то смешъ мовити? Азажъ бы 
прыстало такъ светому и хрестиянъ- 
скому пану, съ такт зацнымъ и бого- 
бойнымъ сенатомъ, 3L васни якое, што 
неправдивого на чоховека невинного 
волочы, еслибы (того правдиве) не былъ 


144 въ старопечатномъ набор выпало, осталось пустое мето 
З опечатка: ponowić * опечатка: niewjparzona 
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m. nie obcował, iako z podeyrzanym 
człowiekiem. A isz strona nie na to nie 
dbała y za starszego regenta tego swego 
zborzyska onego miała, — przeto słusznie 
był arestowany, z roskazania iego k. m., 
żeby do sprawy na seymie był sta- 
wion. lakosz na seymie у skutkiem się 
to pokazało, iakim był ten Nicefor, 
chocia go Philałet niewinnym czyni. У 
dziwuię się temu barzo, јако śmie Phi- 
lalet inaczey tę sprawę do ludzi vdawać, 
powiadaiąc: że go szanowano, na dysputa- 
cye wyzywano; [a] kiedy żadna nadzieia, 
żeby się miał do iedności przychylić, 
о nim nie została, dopierosz mu zdradę 
zadano, y tego (wszytkiego) niesłusznemi 
dowodami na niego dowodzono! 


[Везропз.] ? 


А dla miłego Boga, Philalecie! A czu- 
jesz że się ty, co mowisz? А komusz 
tu w brew, iedno samemu iego k. m., 
ktory go у przed seymem ieszcze zdraycą 
swoim nazywa? Azasz to nie tylko prze- 
ciw senatorom zacnym, ktorzy na tey 
sprawie zasiadali, ale y przeciw samemu 
iego k. m., iakoby niewinnego człowieka 
za to, że vnij nie chciał, pomowić * mie- 
li? О, wszeteczna a niewyparzona * 
gębo! iako to śmiesz mowić? Azasz by 
przystało tak Świętemu у krześcian- 
skiemu panu, z tak zacnym y bogoboynym 
senatem, z waśni iakiey, co nieprawdzi- 
wego na człowieka niewinnego ес, 
ieśliby nie był winien?! Azaby przystało 
tak długim więzieniem kalekę vbogiego 
ігаріс, jeśliby tego nie był godzien? 
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виненъ?! Азабы прыстало такъ долгимъ 
везеньемъ калеку убогого трапить, если- 
бы того не былъ годенъ? Азажъ и 
самъ патриаръха Алексанъдрейский съ 
того ся не вымавлядъ, коли его панове 
некоторые намавляли (черезъ листы 
свое), абы до его королевское милости, 
прычыняючыся за Никиеоромъ, писалъ? 
Азажъ не отписалъ на то, мовечи: «бы 
ми ся (поведа) годило, а где бымъ 
не быль чоловекомъ духовнымъ, NH- 
салъ бы-мъ радъшей, просечи, абы по 
свету не ходилъ, кгдыжъ не |(358) 
мало злого хрестияномъ (и церкви) 
наброилъ»? То-ть подобно и послове Во- 
лоского господара на него инъстыкго- 
вали передъ его королевскою милостью 
за то, же унии зъ Рымляны прыняти 
не хотелт.. 

Але речетъ противникъ: «а хтожъ 
тоть листъ патриаръхи Алексанъдрей- 
ского видедъ, и до кого быль писанъ?» 
Естъ не мало зацныхъ людей, што то 
видели и передъ иными зацными тежъ 
людми поведали. А до кого быль NH- 
санъ—лепей то Өилялетъ ведаетъ, бы 
только (не похлебуючи) правду хотель 
вызнати; але ижъ ся ему тая баламутня 
его добре надала, подобно хотя бы и 
свечъ до боку прысажоно, не сказал, 
бы правды. 


Эилялетъ. 


На остатъку того розделу залецаеть 
Өилялетъ маръшалъка, который на со- 
борищу ихъ порядку догледалт, и штро- 
өуетъ дееписа соборового за то, ижъ 
написалъ то, же только на соймикахъ 
бываютъ |(359) маръшалъкове такие, 
а не на сынодахъ духовныхъ '. 


t см. 2-ую книгу «Пам. полем. лит. >, стабц. 1330, 1332, 1334 
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Azasz у sam patryarcha Alexandryiski 
z tego się nie wymawiał, kiedy go 
panowie [niektorzy namawiali, aby do 
iego К. m., przyczyniając się za Ni- 
ceforem, pisał? Azasz nie odpisał na 
to, mowiąc: «by mi się (pry) godziło, 
a gdzie bym nie był człowiekiem du- 
chownym, pisał bym raczey, prosząc, 
aby po światu nie chodził, (y wziął 
zapłatę swą,) gdysz wiele złego nabroił 
krześcianom»? Więc y owi posłowie 
Wołoskiego hospodara, co na niego in- 
stygowali przed iego k. m., to (podob- 
no) y ci za tosz, że na vnią z Rzymia- 
ny nie pozwolił. 


Ale rzecze przeciwnik: «a ktosz ten 
list patryarchy Alexandryiskiego widział, 
y do kogo iest pisan?» lest nie mało 
zacnych ludzi, co to widzieli y przed 
innymi zacnymi tesz ludźmi powiadali. 
A do kogo był pisany—lepiey to wie 
Philalet, by tylko  praw|(152—YW)dę 
chciał powiedzieć; ale isz się mu ta 
bałamutnia iego dobrze nadała, podobno 
chociaby go y piekł, nie powiedział by 
prawdy. 


Philalet. 


Na ostatku tego rozdziału zaleca 
Philalet marszałka, ktory na zborzysku 
ich rządził, y sztrofuie dzieiopisa syno- 
dowego za to, isz pisał, że tylko na 
seymikach bywaią marszałkowie tacy, 
a nie na synodach duchownych *. 


3 cw. 2-ую KRHry «Пам. 
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Отказъ. 


Што ся тычетъ маръшалка того со- 
борыща противное стороны, вемъ, ижъ 
былъ чоловекъ зацъный и всимъ ведо- 
мый; але зъ многихъ прычынъ до тое 
справы не належалъ: першая— же быль 
чоловекъ свецкий, другая—же быль 
противникъ веры не только Рымское, 
але н Греческое, згола геретикъ (, ате- 
иста, епикурчыкъ). Протожъ елушъне 
дееписъ сыноду Берестейского не по- 
хвалиль того поступку стороны mpo- 
тивное, кгдыжъ на сынодахъ (духов- 
ныхъ) не свецъкие, але духовные (0со- 
бы) бываютъ рядителми сынодовыми, 
таковые, которые бы въ вере правъди- 
вой не были подойзреными. 

А о прымиереевт, то естъ старшыхъ 
презбитеровъ, и иныхъ поповъ, же ихъ 
тамъ сила было,-—не пытаемся о TOM%, 
где ихъ болшей было? Хотя бы и десе- 
теро того собралеся, тогды безь епи- 
скоповъ (360) своихъ ни якое владзы 
не мели, водлугь правила апостол- 
ского 38. 


— 


А затымъ Өилялегъ зачынаетъ | 
часть третую, въ которой положыль 
розделовъ деветь. А тые вси розъделы 
противъ папежа нарыхтовалъ, утлечы 
и в-ни-во-што оборочаючы монархию 
альбо единовладство папежовъ Рым- 
скихъ. Которые розделы свое хотяжъ 
шыроко розъвелъ и многими доводы Ch 
писма отеческаго наполнилъ, а ведже 
хто ся HMD пилно прысмотрытъ, оба- 
чытъ то ясне, ижъ то все зъ герети- 
ческое кузни вычерпнулъ. Которые не- 
давныхъ вековъ противъ папежомт, ядъ 
свой проклятый вырыгнули н не мало 
валшу и баламутни написали, керуючы 


* описка: «зачынаючы» 
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Respons. 


Co się tycze marszałka (abo regenta) 
tego zborzyska przeciwney strony, wiem, 
isz człowiek był zacny y wszytkim wia- 
domy; ale z wiela przyczyn do tey 
sprawy nie należał: pierwsza—że był 
człowiek świecki, druga—isz był przeciw- 
nik wiary nie tylko katolickiey, ale у 
Greckiey, a zgoła heretyk. Przeto słusz- 
nie dzieiopis synodu Brzeskiego nie 
pochwalił tego postępku tey tam strony, 
gdysz na synodach nie świeccy, ale du- 
chowni bywaią regentami synodow, y 
tacy, ktorzy by w wierze prawdziwey 
nie byli podeyrzani. 


A co się tycze primiiereiow, to iest 
starszych prezbiterow, y innych popow, 
że ich tam siła było,—nie pytamy się о 
tym, gdzie ich więcey było? Chocia by 
y dziesięcioro tyle zebrało się, tedy bez 
biskupow swoich żadney władzy ше 
mieli, według kanonu apostolskiego 38. 


A zatym Philalet zaczyna część trze- 
cią, w ktorey położył rozdziałow dziewięć. 
A te wszytkie rozdziały przeciw papie- 
żowi narychtował, wątląc y w-niwecz 
obracaiąc monarchią abo iedynowładztwo 
papieżow Rzymskich. Ktore rozdziały 
swoie chociasz szyroko rozwiodł у mno- 
gimi dowody z pisma у oycow 8. napeł- 
nił, a wszakże kto się im dobrze przy- 
patrzy, obaczy to iaśnie, isz to wszytko 
z heretykow wyczerpnął. Ktorzy nie- 
dawnych wiekow przeciw papieżowi iad 
swoy przeklęty wylali y niemało fałszu 
y bałamutni napisali, kieruiąc pismo 
święte y oycow starych przeciw papie- 


Библиотека "Руниверс" 


897 


писмо светое и (светыхъ) отецъ старыхъ 
противъ владзы и противъ зверъхности 
папежовь Рымскихъ: (и) якобы светые 
отцеве папежомт противъни быти мели, 
(u) николи ихъ за старъшыхъ и прело- 
жоныхъ своихъ не знали. О чомъ (сме- 
ле |(361) ся речы можетъ, же ся) све- 
тымъ отцем (старымъ) и не снило, 
не только Латинекимъ, але ани Гре- 
ческимъ; и овшемъ BCH светые отцы H 
церковъ вселенская папежовъ Рымекихъ 
знали завжды быти старъшыми (и перво- 
престолниками) своими, и правдивы- 
ми наместниками светыхъ (веръхов- 
ныхъ) апостоловъ Петра и Павла, и 
завжды повинъную честь и послушенъ- 
ство столицы Рымской вси отдавали. 
О чомъ где бы ся прышло на кождый 
розделъ Филялетови одъписовати, пока- 
зало бы ся то ясне съ тыхже дово- 
д[ов]ъ (власныхъ) Филялетовыхъ, ижь 
неслушъне и несправедливе противъ 
папежомъ ихь натегаетъ, яко власный 
геретикъ, научывщыся TOTO одъ (това- 
рышовъ своихъ) геретиковъ тепереш- 
нихъ, которымъ побожные католикове 
не разъ, але по тисячъ кроть на тые 
ихъ выкруты достаточъне одписуючы, 
өальшъ ихъ явный всему свету пока- 
Зали. 

А штожъ чынити, коли злости и упо- 
ру Hx% заслепе|(362)ного преломити не 
могли! Бо хотяжъ на кожъдую речъ 
отъ католиковъ (геретикове) слушный 
отказъ маютъ, предся они тымижъ а 
тыми штуками своими нарабляютъ (, не 
могучи имъ слушного отказу на то да- 
ти). Якожъ и тотъ диляядетка во всихъ 
тыхъ розделахъ своихъ однымижъ шту- 
ками геретическими нарабляетъ. · Про- 
тожъ, не отписуючи ему на тые его 
выкруты, отсыламъ его и кождого по- 
божного чытельника до перъвыхъ ЕНИГЪ 
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żow Rzymskich у przeciw |0153) władzy 
y zwierzchności ich 1: iakoby oycowie 
55. papieżom przeciwni byli, nigdy ich · 
za starszych y przełożonych swoich nie 
(mieli, ani) przyznawali. O czym oycom 
$$. nie tylko Łacińskim, ale у Greckim 
ani się śniło; у owszem wszyscy $$. 
oycowie у kościoł katolicki zawżdy pa- 
pieżow Rzymskich znali bydź starszymi 
swemi у prawdziwymi патіеѕіпікаті 
(Pana Krystusowemi у potomkami) śś. 
apostołow Piotra у Pawła, у zawżdy 
powinną cześć y posłuszeństwo stolicy 
Rzymskiey wszyscy oddawali. O czym 
gdzie by się przyszło na każdy rozdział 
Philaletowi odpisować, pokazało by się 
to iaśnie z tychże dowodow Philaletowych, 
isz niesłusznie y niesprawiedliwie prze- 
ciw papieżow kieruie ich, iako własny 
heretyk, nauczywszy się tego od here- 
tykow teraźnieyszych, ktorym pobożni 
katolikowie nie raz, ale po tysiąckroć 
na te ich wykręty dostatecznie odpisali 
y fałsz ich iawny wszemu światu po- 
kazali. 


A cosz czynić, kiedy złości a vporu 
ich zaślepionego nie przemogli! Bo cho- 
ciasz na każdą * rzecz od katolikow 
słuszny respons maią, przedsię oni ty- 
misz a tymi sztukami swoimi narabiaią, 
iakosz у ten Philapłotka we wszytkich 
tych rozdziałach swoich temisz sztukami 
heretyckimi narabia. Przeto, nie odpi- 
suiąc mu na te iego wykręty, odsyłam 
go y każdego pobożnego czytelnika do 
pierwszych ksiąg Bellarminowych *: tam 
na wszytkie * swoie sztuki y potwarzy 
niepobożne respons dostateczny naydzie! 


' опечатка: iego * опечатка: kożdą * опечатка: Bellarminowjch * опечатка: wszytkie 
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Белярминовыхъ: тамъ на BCH свое шту- 
ки и потвары выкрутные отказъ доста- 
точный найдетъ! И не можетъ такъ 
спросное баламутни Өилялетъ вымы- 
слити, на которую бы тамъ въ тыхь 
книгахь Беляръминовыхъ отказу прав- 
дивого не знашоль! Которые книги за- 
чынаютъся тыми словы: «Третяя KOH- 
троверъсия енаральная о найвысьшомт, 
епископе». | 
Ачъ кольвекъ бы слушная речъ была 
для тыхъ, которые Латинъского езыка 
не розумеютъ, а звла(363)ща наша 
Русь милая, на тые его выкруты одъ- 
писати, и He треба бы много въ томъ 
працовати, только, знашедъши вси тые 
противные выкруты (которыми @илялетьъ, 
яко недошлый ремесникъ, выбравши 
съ кузни геретическое, робитъ), тамже 
отказы на кождую речъ написаные — 
переложити на Р уское, —але волелемъ то 
кому ученшому зоставити, изали сь, да 
Богъ, найдетъ таковый побожный като- 
ликъ, который, ужалившися цнотливого 
народу Росейского и заведенья ихъ 
невинъного, откажетъ достаточне тому 
щекарови геретическому на тые вси 
потвары и выкруты его. Только въ 
томъ упоминаю чытельника побожного: 
абы, видечи таковые доводы съ писма 
светыхъ отець, которые онъ противъ 
папежомъ прыводитъ, не заразъ тому 
веры додавалъ; поневажь яоказалася 
баламутъня его, яко естъ вернымъ въ 
прекладанью писма чужого, и яко все, 
бы што и налепшого было, по гере- 
ти|(364)ческу на злую сторону превра- 
щаетъ, ницуетъ, утинаетъ, прычиняетъ 
што (одно) своей стороне потребного 
быти видитъ, а инъшое минаетъ, охи- 
ляетъ, яко (посполите) геретикомъ пры- 
звоитая. Чого явный знакъ маешъ Ha 
прыкладанью его листовъ папежъскихъ 
и владычнихъ. Бо еслиже такъ малые 
и значъные речи смель поөальшовати, 
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У ше może tak sprosney nieprawdy 
Philalet wymyślić, na ktorą by tam w 
tych księgach Bellarminowych odkazu 
prawdziwego nie znalazł! Ktore księgi 
zaczynaią się tymi słowy: «Trzecia kon- 
trowersia generalna o naywyszszym bi- 
skupie». 


Aczkolwiek by słuszna rzecz była dla 
tych, ktorzy Łacińskiego ięzyka nie 
vmieią, a zwłaszcza nasza miła Ruś, 
na te iego wykręty odpisać, y nie trzeba 
by się pracować, tylko, nalaszszy wszyt- 
kie te obiekcye (w księgach Bellarmi- 
nowych) (ktoremi Philalet, iako ше- 
doszły rzemieśnik, wybrawszy z kuźni 
heretyckiey, robi), tamże responsa na 
każdą rzecz napisane—przełożyć na 
Ruskie,—ale wolałem to komu vczeńsze- 
mu zostawić, azali się, da Bog, naydzie 
takowy pobożny katolik, |(154—%) 
ktory, vżaliwszy się enotliwego narodu 
Ruskiego y zawiedzenia ich niewinnego, 
odpowie dostatecznie temu szczekarzowi 
heretyckiemu na te wszytkie kalumnie 
y bałamutnie iego. Tylko w tym vpomi- 
nam czytelnika pobożnego: aby, widząc 
takowe dowody z pisma $. у świętych 
oycow, ktore on naprzeciw papieżom 
kieruie, nie zaraz temu wiary dodawał; 
poniewasz  dośwtadczyłeś  bałamutnie 
iego, iako iest wierny w przekładaniu 
pisma cudzego, y iako wszytko, by co 
у nalepszego było, po heretycku na złą 
stronę kieruie, obraca, nicuie, vcina, 
przyczynia co na swą stronę potrzebne- 
go bydź widzi, a insze miia, zwiia, iako 
heretykom przyzwoita. Czegoś iusz іа- 
śnie doznał w przekładaniu listow pa- 
pieskich y władycznych. Bo ieśliże tak 
małe у znaczne rzeczy śmiał pofałszo- 
wać, a iakosz te, o ktorych rzadki Ru- 
sin ma wiadomość, a podobno drugi ani 
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аякъже тые, о которыхъ редкий Русинт 
маетъ ведомость, а подобъно другий 
ани слыхалъ о TOMT, кгдыжъ BL Рускомъ 
езыку не найдешь таковыхъ KHHID, 
але мало не болшей Toro зъ Латинъ- 
скихт выбиралъ? А штожь можеть 
правдивый Русинъ ведати, который Ла- 
THHCKOTO писма не чытаетъ, если то 
овъ справедливе преложылъ, и если CA 
до того стегаетъ, на што онт керуетъ? 

А то зъ одного только местца того 
познати можеш”, яко онъ писма светыхъ 
отецъ справедливе прыводитъ. 

|(365) Написалъ въ розъделе второмъ 
части третее слова Кипрыяна светого, 
показуючы TO, ижъ не только одному 
Петрови, але и всимъ апостоломъ Хры- 
CLTOCL далъ ключы царества небеснато, 
и такъ тамъ мовитъ: «въ особе одного 
Панъ далъ всим, ключы, абы единость 
всимъ указалт». То суть слова Кипры- 
яна светого. Слухайже далей, што тотъ- 
же Кипрыянъ тамъже мовитъ: «тоежъ 
(поведа) были и иные апостолове, што 
и Петръ, ровное чти и владзы; але 
початокъ отъ единости походить, и 
старшенство Петрови дается, абы ся 
одинъ костел показалъ». Тотъже далей 
мовитъ: «церковъ, которая едина есть 
на одномъ, который ключы ее взялъ, 
голосомъ Панъскимъ утвержена естъ». 

Смотрыжъ на другомъ местъцу, яко 
дилялеть писмо Евангелии светое зле 
выкладаетъ, а звлаща оные слова: «паси 
овца Моя, паси агнъца Моя», такъ 
(366) (поведа) мовитъ: «Кирыль све- 
тый, на тые слова пишучы, не роз- 
умеетъ !, абы тыми словы Хрыстосъ 
Господь Петра светого старшымъ надъ 
иншые апостолы вселенёкимъ пастыремъ 
альбо першымъ церковнымъ учынити 
мелъ; и овшемъ такъ (поведа) мовитъ: 
«паси овца Моя», понавляючы ему до- 


* описка: ‹розумей» 
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słychał о tym, gdysz w Ruskim ięzyku 
nie naydziesz takowych ksiąg, ale mało 
nie więcey tego z Łacińskich wybierał? 
А eosz może prawdziwy Rusin wiedzieć, 
ktory Łacińskiego pisma nie czyta, ieśli 
to on sprawiedliwie przełożył, y ieśli 
się do tego ściąga, na co on kieruie? 


A to z iednego tylko mieysca tego 
poznać możesz, iako on $$. oycow pisma 
sprawiedliwie przywodzi. 

Napisał w rozdziele wtorym części 
trzeciey słowa Cypryana $. pokazuiąc 
to, isz nie tylko iednemu Piotrowi, ale 
y wszytkim apostołom Krystus (Pan) 
dał klucze krolestwa niebieskiego, y tak 
tam mowi: «w osobie iednego Pan dał 
wszytkim klucze, aby iedność wszytkim 
vkazał». To są słowa Cypryana $. Słu- 
chayże daley, co tenże Cypryan tamże 
mowi: «tosz (powiada) byli y inni apo- 
stołowie, со у Piotr, rowney czci у 
władzy; ale początek od iedności po- 
chodzi, у starszeńnstwo Piotrowi даје 
się, aby się ieden kościoł pokazał». 
Tenże daley mowi: «kościoł, ktory ieden 
jest na iednym, ktory klucze iego wziął, 
głosem Pańskim vtwierdzony iest». 


Patrzayże na drugim mieyscu, iako 
Philalet pismo Ewangelij $. źle wykła- 
da, a zwłaszcza one słowa: «pas owce 
Moie, paś baranki Moie», tak (pry) 
mowi: «Cyryllus $., na te słowa pisząc, 
155) nie rozumie, aby tymi słowy 
Krystus Pan Piotra 5. starszym nad insze 
apostoły powszechnym pastyrzem abo 
pierwszym kościelnym  vczynić miał 
((niemasz tego v Cyryllusa)); y owszem 
tak (pry) mowi: «paś, powiada, owce 
Moie», ponawiaiąc mu apostolską do- 


29* 


Библиотека "Руниверс" 


903 


стойность апостолскую, абы для утвер- 
женъя его не здалася быти скази- 
телная. А болшей того не реклъ». И 
далей Өилялетъ мовитъ: «не рекль 
(поведа) Хрыстосъ Богъ: «паси овцы 
Мое, паси. баранки Мое», але только 
по-просту мовиль: «паси овцы Мое» 1. 
(Словъ Кирыловыхъ, а звлаща першыхъ 
о повъшехънымъ пастыру, не бачу, 
откуль ихъ възялъ, бо того неть у 
Кирыла, только о поновлении достой- 
ности.) 

Послухайже, што другие светые отцы 
о томъ MOBAT%. 

Кпиөаней въ «Анкорате ереси» o 
Петре (светомъ) (367) такъ мовитъ: 
«Петра (поведа) изъбраль Хрыстос», 
абы былъ вожемъ иныхт, учениковъ». 
А индей мовить: «сей есть, который 
услышалъ «паси овца Моя», которому 
зверона естъ овчарня». Гледижъ, яко 
овчаръня не мож[ејтъ ? быти розная, 
але (только) едина (, которая не кому, 
але Петрови поверена ест»). 

А Златоустый слухай што мовить: 
«опустивъшы (поведа) иныхъ, до Петра 
мовитъ, опеку ему братии злецаючы». 
И нижей тотъ же мовитъ: «великие 
речы далъ Хрыстосъ Петрови, и опеку 
ему всего света полецылъ». А на иномъ 
местцу тотъ же мовитъ: «Еремею надъ 
однымъ народомъ, а Петра надъ всимъ 
CBETOMŁ Хрыстосъ преложонымъ учы- 
НИЛЪ». 

А Василей Великий такъ MOBETO: 
«онъ (поведа) благословеный, который 
надъ иными учениками преложоный 
былъ, которому дано ключы царъствия 
небеснаго». 

А Григорей Назиянский о Петре 
(светомъ) мовить (368) тыми словы: 


em. 2-ую книгу «Mam. полем. лит.», стабц. 1370 
3 см. 2-ую книгу «Пам. полем. лит.», стлби. 1369 


набора 
чатка: niebieskiedo 
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stoyność, aby dla vtwierdzenia iego ше 
zdała się bydź skazitelna. А więcey 
ktemu nie rzekł»: У daley mowi Phila- 
let: «nie rzekł (powiada) Krystus Bog: 
«paś owce Moie, paś (wszytkie) baranki 
Moie», ale tylko poprostu mowił: «раб 
owce Мое» 3. 


Posłuchayże, со drudzy święci oycowie 
na to mowią. 

Epiphaniusz tak mowi o Pietrze * in 
«Ancorato Hæresi» 51: «Piotra (prawi) 
obrał Pan Krystus, aby był wodzem 
innych ус2піом». A indziey mowi: «ten 
iest, ktory vsłyszał «paś owce Moie», 
ktoremu zwierzona iest owczarnia». 
Patrzayże, isz owczarnia nie może уй 
rożna, ale iedna. | 


Słuchayże, со (daley) mowi Chryzo- 
stom 5. (temi słowy): «opuściwszy 
inszych, do Piotra mowi, opiekę mu 
braciey zlecaiąc». Y niżey tenże mowi: 
«wielkie rzeczy dał Pan Piotrowi, y 
opiekę mu wszego świata polecił». A na 
inszym mieyscu tenże mowi: «Ніеге- 
miasza nad iednym narodem, a Piotra 
nad wszytkim światem Krystus przeło- 
żonym vczynił». 

A Bazylius $. tak mowi (Ser. de 
iudicio Dei): «on (prawi) błogosławiony, 
ktory nad innemi vczniami przełożony 
był, ktoremu dano klucze krolestwa 
niebieskiego 5». 

(Słuchayże, co) Gregoryus Nazyanze- 
nus mowi (Orat. de moderatione) o 


2 е выпало изъ старопечатнаго 
t опечатка: pietrze * one- 
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«виждә, яко п межы учениками Хри- 
стовыми, которые вси были высоцы и 
обранья годни, тотъ (только) каменем, 
названъ естъ, п основание церъковное 
вере своей повероное маетъ, а другие 
упослеженье свое скромнымъ серцемъ 
зносЯтЪ». 

Слухайже Евътимия, што мовить: 
«Ияковъ (поведа) престолъ въ Epyca- 
лиме прынялъ, а Петръ всего света 
учытелемъ постановенъ естъ». 


А што маешъ светыхъ отецъ Грече- 
скихъ, СЪ которыхъ и 3b многихъ ИНЫХЪ 
могло бы ся еще не мало доводов, 
показати (, але өолькгуется кроткости). 

Послухайже еще светыхъ отецъ Ла- 
тинъскихъ (, которые въ тойже поваж- 
ности, яко и Греческие, суть). 

Киприянъ светый зоветъ Петра све- 
TOTO «головою, жереломъ и коренемъ 
всее церъкви», въ книгахъ 2 «0 kpe- 
щении», главы 1 «О единости церъ- 
ковной». 

Максимъ светый мовитъ: «яко вели- 
кое заслуги былъ Петръ светый у 
Пана своего, ижъ ему, по справо](369)- 
ванью маленькое лодьи, рядъ всее 
церкви поданъ естъ». 

Оптатусъ ! (мовитъ): «столица естъ 
достойна, и прети того не будешь cHe- 
ти, абысь не ведалъ, ижъ Петрови 
светому въ Рыме напервей столица 
поставлена естъ, на которой седелъ 
Петръ (и) голова всихъ апостоловъ». 

Амбросей светый (мовитъ): «пер- 
венъства (поведа) не взялъ Андрей, але 
Петръ». | 

Авъкгустинъ светый: «Петра (мо- 
витъ) постановилъ за голову всихъ, абы 
былъ пастыремъ череды Христовы». 
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Pietrze * tymi słowy: «widzisz (prawi), 
iako у miedzy vezniami Krystusowymi, 
ktorzy wszyscy byli wysocy y obrania 
godni, ten opoką nazwany iest, y funda- 
menty kościelne zwierzone w wierze 
swoiey ma, a drudzy vpośledzenie swoie 
skromnym sercem znoszą». 

Słuchayże (daley), co mowi Eutymius 
(in Lucam сар. 22): «lakub (powiada) 
stolicę w Hieruzalem wziął, a Piotr 
wszytkiego świata mistrzem postano- 
wiony iest». 

A ło masz doktory Greckie, z ktorych 
у z wielu innych mogło [(156—%Kiij) - 
by się ieszcze nie mało dowodow 
pokazać. 

Posłuchayże ieszcze Łacińskich nie- 
ktorych doktorow. 


Cypryan 5. (libro 2 «De bapti.» cap. 1, 
lib. «De vnitate Ecclesia») zowie Piotra 
$. «głową, źrzodłem у korzeniem wszyt- 
kiego kościoła». 


Maximus $. (Maxi. 3 «Sermo. de 
Apost.») mowi: «iako wielkiey zasługi 
był Piotr. $. v. Pana swoiego, isz Ши, po 
sprawowani[u] małey łodeczki, rząd 
wszytkiego kościoła podany iest». 

Optatus (libro 2 «Contra Parmenia- 
num»): «stolica iest godna, у przeć nie 
będziesz śmiał, abyś nie wiedział, isz 
Piotrowi ś. w Rzymie naprzod stolica 
postawiona iest, na ktorey siedział Piotr 
głową wszytkich apostołow». 

Ambroży 5.: «przodkowania (prawi) 
nie wziął Andr[zjey, ale Piotr». 


Augustyn 3 5.: «Piotra (mowi) postano- 
wił za głowę wszytkich, aby był paste- 
глет trzody Pańskiey *». 


t начиная съ этого абзаца и ниже вдоль по полю напечатано: ‹Противъ Пармени[авај], 


книги 2› 3 опечатка: pietrze 
nocxk абзаца: <Hieronim....> 


* этоть абзацъ Bb старопечатномъ экземилярф стойть 
“ опечатка: Райзйеу 
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Еронимъ светый (мовитъ): «межы 
двеманадцатми одинъ избранъ естъ, 
абы, постановивши голову, до одъще- 
пенъетва прычины не было». 

Смотрыжъ тутъ, хрестиянский брате! 
Если тотъ выкрутачъ Филялетъ Петро- 
ви светому, апостолови Панскому вер- 
XOBHOMY, не пропустиль, уймуючы 
зверъхность его, которую ему Хры- 
стосъ Господь |(370) предъ иншыми 
апостолми дати рачылъ,—а штожъ бы 
не мелъ уймовати папежомъ, которымъ 
OHP, яко геретикъ, естъ головнымъ не- 
прыятелемъ?! 

Тые доводы BCH, Петрови светому, 
яко верховному апостолови, належачые, 
не кому иному, але наболей епископомъ 
Рымскимъ завжды служыли. Што и 
сами светые отцеве прызнаваютъ, ко- 
торыхъ бы писма прыпоминать много 
часу взяло, только двохъ тутъ поменю. 

Златоустый светый (въ книгахъ 2 «Q 
нерействе») такъ мовитъ: «за овъцы 
Свое Хрыстосъ кровь Свою пролилъ, 
которые старанъю Петровому и потом- 
комъ его поручилъ». 

А °Леонтей светый такъ мовитъ: 
«Петръ светый, трываючы на моцной, 
которую взялъ, опоце, не опущаетъ 
справовати церкви: трываетъ Петръ и 
жыветъ въ наместникахъ своихт». 

Могли бы ся тежъ тутъ прыпоме- 
нути и сло|(371)ва некоторые 35 собо- 
ровъ вселенскихъ, которые завъжды 
не кого иного, одно Рымского епископа 
потомкомъ Петра светого и старшымъ 
всее церкви Хрыстовы быти прызна- 
вали; але, для предлуженья тыхъ кни- 
жокъ, опущаю. То тылко накротъце 
хотелемъ показати: яко Филялетъ въ 
книжкахъ своихл тое только прыводитъ, 
што речы своей потребного быти ба- 
чытъ. (И то не жаль, бы справедливе 
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Hieronim $.: «mied[z]y dwiemanaście 
ieden obrany iest, aby, postanowiwszy 
głowę, do odszczepieństwa przyczyny 
nie było». 

Patrzayże tu, krześciański bracie! 
Тез! ten wykrętarz Philalet Piotrowi ś., 
apostołowi Pańskiemu nawyszszemu, nie 
przepuścił, vymuiąc zwierzchności iego, 
ktorą mu Pan Krystus przed inszemi 
apostołmi dać raczył, —a coszby nie 
miał vymować ! papieżom, ktorym on, 
iako heretyk, iest głownym nieprzyiacie- 
lem?! 


Te dowody wszytkie, Piotrowi 5., iako 
zwierzchniemu apostołowi, należące, ni- 
komu inszemu, ale nawięcey biskupom 
Rzymskim zawsze służyły. Co y sami 
oycowie $. przyznawaią, ktorych by 
pisma przypominać siła czasu wzięło, 
tylko dwuch tu pomienię. 

Chryzostom $. tak mowi (lib. 2 «De 
Sacerdote»): «za owce Swoje Krystus 
krew Swą rozlał, ktore staraniu Piotro- 
мети у potomkom iego poruczał».' 


A Lew ś. tak mowi: «święty Piotr, 
trwaiąc na mocney, ktorą wziął, opoce, 
nie opuszcza sprawować kościoła: trwa 
Piotr y żywie w namieśnikach swoich». 


Mogły by się tesz tu przypomnieć y 
słowa niektore z syno[(157)d0w vniwer- 
salnych, ktore zawsze ni kogo innego, 
iedno Rzymskiego papieża potomkiem 
Piotra $. у starszym wszytkiego kościoła 
Krystusowego bydź przyznawali; ale, 
dla przedłużenia tych książek, opu- 
szczam. To tylko chciałem nakrotce * 
pokazać: iako Philale. w  ksiąszkach 
swoich tylko to, co rzeczy swey widzi 
bydź iakoby służącego, przywodzi (, у 
tym niesprawiedliwie kieruie); a tych 
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натегалъ; але өалшиве и выкрутне 
керуетъ,) a тыхъ (зась) речей, которыхъ 
есть большей противъ ему и всимъ 
геретикомъ товарышомъ его, намней 
не вспоминаетъ. Бо если хотелъ быти 
справедливымъ выкладачомъ писма све- 
того, потреба было и противные доводы 
зъ своими доводами—альбо поровнати 
и згодити (ихъ) и такъ ихъ (иотомъ) 
прыводити, якобы одны противъ дру- 
гимъ не перечыли; альбо ихъ власней 
выложити, кгдыжъ бы альбо однымъ 
большей верити, нижъ другимъ, альбо 
хо|(372)течи ихъ вцале зоставити, яко 
правдивые, муселъ бы противности ихъ 
поровнати, абы писма светыхъ отецъ 
не только одъныхъ противъ другим-ь, 
але и сами зъ собою светые отцеве не 
здалися быти противными. А то естъ 
знакъ побожности католическое чоло- 
века хрестиянъского, который учителей 
церкви Божое однако прыймуетъ, не 
бракуючы писмами ихъ и не прыводечи 
одного противъ другому на штыхъ. 
Кгдыжъ н у еванъгелистовъ самыхъ 
люде превротные найдуютъ таковые 
речи, которые видятъся быти, якобы 
противные одны противъ другимъ. Але 
чоловекъ хрестиянъский все однако 
прыймуетъ добрымъ вырозуменьемъ, за 
помочью Духа Светого, Который естъ 
вожомъ правъды, выкладаючи и самыхъ 
светыхъ отецъ не противныхъ собе, 
але во всемъ быти згодъныхъ верытъ и 
прызнаваетъ. 

Якожъ и Өилялетъ, гдебы не былъ 
явнымъ re|j(373)peTHROM% и наследовцою 
всихъ превротниковъ и фалъшеровъ 
писма светого, певне бы штуками ге- 
ретическими не нараблялъ, и пастыра 
вселенского церъкви Хрыстовы такъ 
не шкалевалъ, а писма светыхъ отецъ 
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rzeczy, ktorych więcey iest przeciw iemu 
y wszytkim heretykom towarzyszom iego, 
namniey nie wspomina. Bo iesli chciał 
bydź prawdziwym wykładaczem pisma 
Š., potrzeba było y przeciwne dowody z 
swoiemi dowodami—albo porownać у 
zgodzić y tak ich przywodzić, iakoby 
iedne przeciw drugim nie przeczali; albo 
ich właśniey (, a niszli ich napisał,) 
wyłożyć, gdysz by (musiał) albo iednym 
więcey wierzyć, nisz drugim, albo chcąc 
ich wcale zostawić, iako prawdziwe 1, 
musiał by ich contra varietates poro- 
wnać, aby pisma $. oycow nie tylko 
iedno z drugim, ale y sami z sobą 
oycowie święci przeciwnemi bydź nie 
zdali się. A to iest znak pobożności 
katolickiey człowieka  krześciańskiego, 
ktory doktorow kościoła Bożego iednako . 
przyimuie, nie brakuiąc pismami ich y 
nie przywodząc iednego przeciw drugie- 
mu na sztych. Gdysz y v ewangelistow 
samych przewrotny człowiek nalazł by 
rzeczy takich kilka, ktore zdadzą się 
bydź, iakoby (nieco) przeciwne iedne dru- 
gim. Ale człowiek krześciański wszytko 
jednako przyimuie dobrym wyrozumie- 
niem, za pomocą Ducha Ś., Ktory iest 
wodzem prawdy, wykładaiąc y samych 
oycow $. nie przeciwnych sobie, ale 
zgodnych we wszytkim bydź wierzy у 
przyznawa. 


Iakosz у Philalet, gdzieby nie był 
iawnym heretykiem у naśladowcą wszyt- 
kich przewrotnikow y fałszerzow pisma 
5.. pewnie by sztukami heretyckimi nie 
narabiał, y pastyrza powszechnego ko- 
ścioła Pana Krystusowego tak (nie stro- 
fował у) ше hanbił, a pisma oycow $. 


(которые папежовъ Рымскихъ мели у |(ktorzy (zawsze) papieżow Rzymskich 


* опечатка: prawdziwie 
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великой почтивости и за старшыхъ 
своихъ признавали) напротивъ папе- 
жомъ не натегалъ. Але не дивъ збе- 
гови костела католического, якимъ онъ 
естъ! 


Өилялетъ. 


Зачынаеть далей Филялеть часті, 
четвертую и боронитъ патрыарховъ Ко- 
стентинополскихъ и церковъ Восточную 
напротивъ дееписа сыноду Берестей- 
ского, который то показуетъ, ижъ врата 
(адовы, то естъ) непрыятелские (силы,) 
премогли (и звоевали) тую церковъ и 
пастыровъ ее, A то не для чого иного, 
только же одъ единости церъковное 
отступили и милостью братеръскою, 
которую Христосъ ховати росказалъ, 
взгордили. 


(374) Отказъ. 


На то, што Өилялетъ, боронечи цер- 
кви Восточное и патриаръховъ Костенъ- 
тинопольскихъ, пишетъ, ничого не от- 
казую, не прето, абымъ и въ томъ 
показати не мелъ неправды Өилялетовы, 
але же ся чую быти сыномъ правди- 
вымъ церкви светое Восточное: не хо- 
чу ся уругати упадъку, ани пастыромъ 
ве, которые явную казнь Божую на 
собе за свой упоръ отнесли. Бо-мъ не 
естъ такимъ збегомъ ее, яко Өилялетъ 
Рымъское церкви, але вызнавамъ себе 
быти сыномъ оное церкви Восточное, 
которая была за часовъ единости съ 
церъковью Рымъскою въ згоде и въ по- 
слушенъстве пастыра единого вселенъ- 
ского. То только мовлю, прысмотрев- 
шися теперешней церкви Восточной и 
пастыромъ теперешнимъ, справе и по- 
рядку и науце ихъ и старанью о цер- 


1 опечатка: wzgardzilii 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГІЯ 


912 


mieli w wielkiey vczciwości у za star- 
szych swoich znali) naprzeciw papieżom 
nie kierował. Ale nie dziw zbiegowi 
katolickiego kościoła, iakim on iest! 


0158) Philalet. 


Daley zaczyna Philalet część czwartą 
у broni patryarchow Konstantynopol- 
skich y kościoła Oryentalnego naprzeciw 
dzieiopisa synodu Brzeskiego, ktory to 
pokazuie, isz bramy  nieprzyiacielskie 
przemogły tę cerkiew у pastyrzow iey, 
a to nie dla czego innego, iedno isz od 
iedności kościelney odstąpili y miłością 
braterską, ktorą Krystys (Pan) chować 
przykazał, wzgardzili *. 


Respons. 


Na to, co Philalet, broniąc cerkwie 
Oryentalney y patryarchow Konstanty- 
nopolskich, pisze, піс nie odpowiadam, 
nie przeto, abym y w tym pokazać nie 
miał nieprawdy Philaletowey, ale że 
się czuię bydź synem prawdziwym ko- 
ścioła $. Oryentalnego: nie chcę się vrą- 
gać z iey vpadku, ani pastyrzom iey, 
ktorzy iawną kaźń Bożą na sobie za 
swoy урог odniesli. Bo nie iestem takim 
zbiegiem iey, iako Philalet Rzymskiego 
kościoła, ale wyznawam się bydź sy- 
nem onego $. kościoła Oryentalnego, 
ktory był za czasow iedności z kościo- 
łem Rzymskim w zgodzie у w posłu- 
szeństwie pastyrza iednego powszechne- 
go. To tylko mowię, przypatrzywszy się 
cerkwi teraźnieyszey Oryentalney y pas- 
tyrzom (iey) teraźnieyszym, sprawie y 
porządku y nauce ich y staraniu o cer- 
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кви Божой и о овечкахъ ее, —смеле 
речы могу: яко небо отъ земли, такъ 
перъшые речы отъ теперешнихъ, тень 
(375) только пе[р]шое * церкви и nac- 
тыровъ ее въ теперешнихъ зосталъ. 
А то мовлю не зъ уруганья якого 
(Borb видитъ!), але съ политованья 
хрестиянъского. А хто хочетъ ведати, 
за што тую казнь Божую на собе отно- 
сятъ, нехайже читаетъ « [OTMATHKY BE- 
CAPHOHA», митрополита Никейского, Ko- 
торую онъ O той единости написал». 
Тамъ кождый хрестиянский чоловекъ 
обачитъ лвное пророчество того све- 
того мужа, што своимъ Грекомъ на 
соборе Өлоренътейскомъ пророковальь, 
еслибы единости съ костеломъ Рым- 
скимъ (не прынявши) розоръвалися. 
Ачъ (кольвекъ и то) BEM%, же его те- 
перешние Грекове и Русь (наша) не 
прыймуютъ и зменъникомъ его назы- 
ваютъ; але то такъ правдивая, яко и 
соборъ ихъ подъметный, змышленый, 
которого они ли[с]трикейскимт ? Ha- 
зываютъ, которого якись баламутъ, ета- 
вечи на штыхъ правъдивому соборови 
Өлорентейскому, змыслилъ. О которой 
баламутни явной и геретикове сами ни 
‚якое зменъ[(376)ки не учынили, Be- 
даючи, ижъ то николи не было, што 
теперешние наши плетуть и до друку 
выдати такъ явного өальшу не веты- 
дилися. Бо гдебы то правда была, пев- 
не бы геретикове того не замовчали, 
которые ради бы и съ пекла на папежа, 
чымъ бы его людямъ огидити, (потва- 
ры) выдрали! Нехъ ся прото ветыда- 
ютъ тые баламутове того явного өаль- 
шу своего! Противъ которому—певе- 
не-мъ того—гдебы прышло до спору, 
и сами Лютеранове и Еванъгеликове 


задали бы имъ неправду, ведаючи до-, 


t р въ старопечатномъ наборф выпало 
з опечатка; ziemię 
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kwi Bożey у о owieczkach swoich, — 
śmiele rzeć mogę: iako niebo od ziemie *, 
tak pierwsze rzeczy od teraźnieyszych, 
cień tylko pierwszey cerkwi y pastyrzow 
iey [w] teraźnieyszych został. A to mo- 
wię nie z vrągania iakiego (Bog yidzi!), 
ale z politowania krześciańskiego. A kto 
chce wiedzieć, za co tę kaźń Bożą 
(sprawiedliwą) odnoszą na sobie, niech- 
że czyta (list) Besariona, mitropolita 
Niceńskiego, ktory de vnione pisał, a 
nazywają go «DoGMATICA BESARIONIS». 
Tam każdy krześciański człowiek obaczy 
iawne proroctwo tego świętego męża, co 
swoim Grekom na synodzie Florentskim 
prorokował, ieśliby iedność z kościołem 
Rzymskim (do końca) rozerwali. 


|(159) Acz wiem, że go teraźnieyszi 
Grekowie y Ruś nie przyimuią y zmien- 
nikiem nazywaią; ale to tak prawdziwa, 
iako y synod ich podrzucony, zmyślony, 
ktorego oni listrykiyskim nazywaią, 
ktorego iakiś bałamut, stawiąc па sztych 
prawdziwemu synodowi Florentskiemu, 
zmyślił. O ktorey bałamutni iasney у 
heretykowie sami żadney zmianki nie 
vczynili, wiedząc, isz to nigdy in rerum 
natura nie było, co teraz niektorzy 
plotą y do druku wydać tak iawnego 
fałszu nie wstydzili się. Bo gdzie by to 
prawda była, pewnie by heretykowie nie 
zamilczeli tego, ktorzy radzi by y z 
piekła na papieża, czym by go ludziom 
ohydzić, wydrali! Niech się przeto wsty- 
dzą ci bałamutowie tego iawnego fałszu 
swoiego! Przeciw ktoremu—pewienem 
tego—gdzie by przyszło do sporu, у 
sami Luteranowie y Ewangelikowie za- 
dali by im nieprawdę, gdysz inakszego 
synodu Florentskiego nigdy nie słychali, 
iedno ten, ktory iest po Łacinie od lat 
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бре, же о пнакъшомъ соборе Өлоренъ- 
тейскомъ николи не слыхали, одно о 
такомъ, який естъ по Латине одъ летъ 
пятидесятъ, и по Греческу теперъ He- 
давно, выдрукованые. 

Але, ты, хрестиянъский брате, не 
протився ихъ баламутни, а прочитай 
собе только тую «ДогмАТЫКУ», (по- 
знаешъ тамъ правду,) обачишъ розумъ, 
обачишъ и науку того побожъного му- 
жа, и ясную правду, которое ся и 
пальцемъ |0377) дощупати можеш»: 
если ся не такъ теперъ зъ Греками 
деетъ, яко TOTŁ мужъ светый имъ про- 
роковалъ? 

О, Христе Цару! Дайже имъ упа- 
метанъе а рачь ихъ съ тое неволи 
поганъское вызволити, абы по перъ- 
шому, яко за единости бывало, едины- 
ми усты и единымъ серцемъ, о што 
самижъ уставичне въ литоргияхъ све- 
maro просятъ, Тебе, правдивого Бога, 
зо всею церковъю католическою хвали- 
ли. О, дайже то, Сыну Божый! абыхъ- 
мо ся таковыхъ часовъ коли кольвекъ 
дочекали, абы потомъ не смелъ HHXTO 
мовити «я-мъ Павловъ, а другий—я-мъ 
Аполосовъ, а я Киөинъ», яко и теперъ 
мовятъ: «‹я-мъ папежникъ, ая Гречынъ 
(Восточникъ); я manexa слухаю, а я 
патриаръхи Костентинополского», але 
жебы было серце и душа едина, маючы 
единого Отца, Которого исповедуемъ 
на небе, также и на земли единую ма- 
теръ правтдивую церъковъ светую (ка- 
толическую), подъ единымъ пастыремъ 
церкви Хрыстовы, прехваляючы|(378)ся 
о единомъ Господе нашомъ Исусъ Хри- 
сте, Который естъ вечною головою 
церъкви Своее (светое) хрестиянское! 


Ө илялетъ. 


Въ тойже части, въ розделе 6, 
владеть Филялеть листъ патрыархи 
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piącidziesiąt у po Grecku drukowany 
teraz niedawno. 


Ale ty, krześciański bracie, nie prze- 
ciwsię ich bałamutni, а  przeczytay 
sobie tylko tę «Doamarykę (BESARIo- 
NIS)», obaczysz rozum, obaczysz naukę 
tego pobożnego męża, y iasną prawdę, 
ktorey się у palcem dotknąć możesz: 
ieśli się nie tak teraz z Grekami dzieie, 
iako ten mąż święty prorokował im? 


O, Kryste lanie! Dayże im vpamię- 
tanie a racz ich z tey niewoli pogań- 
skiey wyzwolić, aby po pierwszemu, 
iako za iedności bywało, iednemi vsty y 
iedynym sercem, о со samisz vstawicznie 
w liturgiach swoich proszą, Ciebie, 
prawdziwego Boga, ze wszytką cerkwią 
katolicką chwalili. О, dayże to, Panie 
Boże! abychmy takowych kiedy czasow 
doczekali się, aby potym nie śmiał 
żaden mowić «iam Pawłow, a drugi— 
iam Apolosow, iam Cephasow», iako у 
teraz mowią: «ат papieżnik, iam Gre- 
ckiey wiary; ia papieża słucham, a ia 
patryarchy Konstantynopolskiego», ale 
żeby było serce y dusza iedyna, maiąc 
iednego Оуса, Ktorego wyznawamy па 
niebie, także у na ziemi cerkiew $. 
iedyną matkę (naszę) prawdziwą, pod 
jednym pastyrzem kościoła Pana Krystu- 
sowego, przechwalaiąc się o iedynym 
Paj(160—Ż)nie naszym (у Zbawicielu 
naszym) lezusie Krystusie, Ktory iest 
wieczną głową kościoła Swego krze- 
ściańskiego! 


Philalet. 


W teyże części, w rozdziele szostym, 
kładzie Philalet list patryarchy Alexan- 
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Александрейского Мелентия, называючы 
его патрыаръхою Костенътинополскимт,, 
который листъ естъ шырокий. 


Отказъ. 


И тутъ (бы) кождый, не только a, | 


MOTAT задати дилялетови кламство. Бо 
TOTŁ Мелентей яко николи не быль, 
такъ и теперъ не естъ патрыархою 
Костентинополскимъ; але по старо- 
му—Александрейскимъ. A для чого имъ 
быти не могъ, пытайтеся у людей: 
«вшакъ нетъ ничого такъ тайного, INTO 
бы потомъ открытися не мело» 1. 

А што ся дотычетъ листу его (хотя 
бы-мъ MOTŁ не мало противностей въ 
немъ показати яко противъ Богу, такъ 
и противъ милости хрести|(379)янской, 
противъ писму явному и правиломъ 
соборовымъ, также и противъ зверхно- 
сти и владзы его королевское милости, 
неслушне, ку болшому заятренъю хре- 
стиянъскихъ людей, не ку згоде и 
померкованью, але проклетой сцызме 
кгволи выданого),—а ведже не моя речъ 
съ таковымъ чоловекомъ, которого особу 
и достойность шаную, спречатися: бо 
мусело бы ся то и инъшыхъ особъ 
зацныхъ тыкати. 

А ведже и о томъ учтивомъ мужу 
розумею: гдебы речъ всю (и) яко ся 
што деяло, достаточне ведалъ, подобно 
не •на одного митрополита и владыковъ, 
але H на другихъ болшей мелъ бы 
прычыны нареканъя. Бо яко ему справу 
дано, такъже и писалъ; а подобно и то, 
што не было, доношоно несправедливе 
до ушъю его. И гдебы были отданы 
листы его власные, до его королевской 
милости пана нашого (писаные,) на 
прошломъ сойме, подобно бы показалася 
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dryiskiego Meleciusza, nazywaiąc go 
patryarchą Konstantynopolskim, ktory 
list iest szyroki. 


Respons. 


Y tu każdy, nie tylko ia, mogł zadać 
Philaletowi nieprawdę. Bo ten Meleciusz 
iako nigdy nie był, tak y teraz nie iest 
patryarchą Konstańtynopolskim; ale po 
staremu—Alexandryiskim. A dla czego 
bydź nie mogł  Konstantynopolskim, 
pytaycie się у ludzi: «wszak nie іеѕі 
піс tak taiemnego, co by potym nie 
było iawno». 

A co się tycze tego listu iego (chocia 
bym mogł nie mało przeciwności w 
nim pokazać iako przeciw Bogu, tak y 
przeciw miłości krześciańskiey, przeciw 
pismu iawnemu y kanonom synodowym, 
także y przeciw zwierzchności y władzy 
і. К. m., niesłusznie, ku  więtszemu 
zaiątrzeniu krześciańskich ludzi, nie ku 
zgodzie у pomiarkowaniu, ale przeklętey 
schyzmie gwoli wydanego), —a wszakże 
nie moia rzecz z takowym człowiekiem, 
ktorego osobę у dostoyność szanuię, 
sprzeczać się: bo musiało by się to 
tykać y innych osob zacnych. 


A wszakże у о tym vczciwym mężu 
rozumiem: gdyby rzecz wszytkę, iako 
się co działo, dostatecznie wiedział, 
podobno(by) nie па iednego mitropolita 
y władykow, ale y na drugich więcey 
miał przyczyny narzekać. Bo iako mu 
sprawę dano, także у pisał; a podobno 
y więcey tego donoszono do vszu iego 
niesprawiedliwie. Y gdzieby były oddane 
listy iego własne do iego k. m. pana 
naszego na przeszłym seymie, podobno 
by pokazała się nie iednego spra- 


не одного справа, яко его королевскую | жа, iako iego К. m. do postronnych 


* Mare. X, 26. Лук. VIII, 17; ХП, 2 


Библиотека "Руниверс" 


919 


милость до посторонвыхъ IIAECTBL и до 
неприятелей креста Господъня 380) 
удавали, якобы, для тое единости, о 
кольконадъцатъ тисячей людей, зъ ведо- 
мостью господарскою, замордовати мено! 
(Ано и мухи бедное не задавлено!) Але 
Кирылей, архимандрытъ егожъ власный 
Алексанъдрейский, который тутъ былъ 
въ тутошнихъ панъствахъ, сведомъ бу- 
дучи добре тое всее справы, забегъ 
тому, до которого листы патриаръхи 
Александрейского напервей до рукъ 
прышли. Видечи, ижъ неслушную справу 
дано патриаръсе, задеръжалъ тые листы 
пры собе, до его королевское милости 
писаные. А ведьже сутъ того знаки у 
некоторыхъ преднейшихъ пановъ сена- 
торовъ, съ которыхъ латве познатися 
можетъ, што въ собе тые листы па- 
триаръхи Алексанъдрейского замыкали. 
Нужъ, якая тамъ въ листе учтивость 
владзы (н) зверъхности его королевской 
милости на конъцу учинена: же KOMY 
иному, мимо пана зверъхнего, владзу 
надъ митрополитомъ и надъ владыками 
прывлащаютъ! 

|(381) Еще въ розделе 7, части (тоежъ) 
четвертое, Филялеть насмеваетъся 3b 
митрополита и 3b владыкъ, ижъ ихъ 
местца въ раде панской омылили. На 
то ся вже высьшей достаточне одъпи- 
сало. И теперъ богдай такъ дилялетъ 
царества небеснаго прагнулъ, яко вла- 
дыкове того прагнутъ, и если прыехав- 
ши зъ Рыму и слово наменьшее съ 
кимъ 0 TOMI мовили, хотяжъ обетницу 
паньскую маютъ значную, и хуть его 
королевское милости до того правдивую 
быти видять. Отожъ, не для того (яко 
Филялетъ несправедливе удаетъ) до тое 
светое единости прыступили, абы мели 
прагнути тое пыхи свецкое и вынесло- 
сти, але большей для спасения овечокъ, 
имъ OTŁ Бога поручоныхъ, ведаючи, 
ижъ безъ церкви нетъ спасения; а где 
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państw у do nieprzyiacioł krzyża Kry- 
stusowego vdawali, iakoby, dla tey ied- 
ności, о kilkanaście tysięcy ludzi, z 
wiadomością pańską, zamordować mia- 
no! Ale Cyrillus, archimandryta iegosz 
(161) własny Alexandryiski, ktory tu 
był w tuteyszych państwach, świadom 
będąc dobrze tey wszytkiey sprawy, 
zabieżał temu, do ktorego listy patryar- 
chy Alexandryiskiego napierwey do rąk 
przyszły. Widząc, isz niesłuszną sprawę 
dano patryarsze (iego), zadzierżał te 
listy przy sobie, do iego kro. m. pisane. 
A wszakże są tego znaki v niektorych 
przednieyszych panow senatorow, z kto- 
rych łatwie poznać się może, co w so- 
bie te listy patryarchy Alexandryiskie- 
go zamykały. Nie wspominam y owego, 
iaka w tym liście vezciwość władzy 
zwierzchności iego kro. m. na końcu 
vczyniona: że komu innemu, mimo pa- 
na zwier[zjchniego, władzą nad mitro- 
politem у nad władykami przywłaszczaią! 


A со w rozdzżele 7, części czwartey, 
Philalet naśmiewa się z mitropolita y 
władykow (, na karcie 195), isz ich 
mieysca w radzie pańskiey omyliły,— 
na to się wyszszey dostatecznie odpo- 
wiedziało. Y teraz boday tak Philalet 
krolestwa niebieskiego pragnął, iako 
władykowie pragną tego, у ieśli przy- 
iachawszy z Rzymu, o tym y słowko 
namnieysze s kim mowili, chociasz obiet- 
пісе pańską таја znaczną, у chęć iego 
kro. m. do tego prawdziwą bydź baczą. 
Otosz, nie dla tego (iako Philalet nie- 
sprawiedliwie vdaie) do tey święthey 
iedności przystąpili, aby mieli pragnąć 
tey pompy y pychy świeckiey, ale więcey 
dla zbawienia owieczek, od Boga im poru- 
czonych, wiedząc, isz extra ecclesiam 
non est salus; gdzie zgody y miłości 
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згоды и милости хрестиянъское пусто, 
тамъ нетъ и церкви, але синагога дия- 
вольская! И Өилялетт знать, ижъ не 
до церкви, але до синагоги людей ва- 
битъ,—а такъ нехъ людей невинъ (382)- 
ныхъ не потваряетъ, жебы для местца 
въ раде мели владыкове (зъ митропо- 
литомъ) до тое единости прыступить! 
Одънакъже, пане Өилялете, если ся 
насмевати вольно зъ людей невинъных», 
хто ся Бога не боитъ; але до учтивости 
прымавлять, и цноты и почтивости кого 
отсужать—не годилося: якось ся ты 
вшетечне торгнулъ не только на станы 
ихъ епископские, которые у тебе, яко 
у геретика, за орашку важатт, але и 
на почтивости ихъ шляхецкие мовечы. 


Оилялетъ. 


«Аза бы таковые местца имъ, то 
естъ владыкамъ, належати могли, KOTO- 
рые не крывопрысяжцамъ, яковыми 
они суть, але доброго сумненья H He- 
подъзоръное цноты людямъ черезъ 
право суть указаны?» ! 


(383) Отказъ. 


Смотрыжъ! Аза то тобе належытъ 
почтивостью людъскою шавовати? Азась 
TYT» не заслужилъ ового ручника *, KO- 
торымъ таковые вшетечные губы NOCIIO- 
лите отираютъ катове, што плюца * по 
нашому * называютъ *? Знать, ижъ 
дилялетъ подобно своее цноты не маеть, 
протожъ на людъскую такъ вшетечне 
торгаетъся, и невыпареною губою своею, 
што слина до нее принесла, щекаеть! 
Азажесь такъ, на початку книгъ своихъ, 


* см. 2-ую книгу «Пам. полем. лит.», CTAÓN. 1732 
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krześciańskiey niemasz, tam nie iest 
kościoł, ale synagoga dyabelska! Y Phi- 
lalet znać, isz nie do kościoła, ale do 
synagogi ludzi wabi, niechże (Philalet) 
nie potwarza ludzi niewinnych, żeby dla 
mieysca in senatu mieli władykowie do 
tey iedności $. pzystąpić. 


lednakże, panie Philalecie, ieśli się 
naśmiewać wolno, kto się Boga nie boi, 
z ludzi niewinnych; ale do vezeiwości 
przymawiać, y cnoty a poczciwości kogo 
odsądzać—nie godzi się: iakoś się ty 
wszetecznie targnął nie tylko na stany 
ich biskupie, ktore v ciebie, iako v he- 
retyka, małey są wagi, ale у na po- 
czeiwość ich ślachecką mowiąc. 


[Philalet.] * 


«Aza by takowe mieysca im, to iest 
władykam, należać mogły, ktore nie 
krzywoprzysięscam, iako|(162—$ij)wemi 
oni są, ale dobrego sumnienia y niepo- 
deyrzaney cnoty ludziam przez prawo 
są vkazane?» 3 


[Respons.] * 


Patrzayże! Aza to tobie poruczono * po- 
czeiwością ludzką szafować? Azaś tu nie 
zasłużył owego ręcznika, ktorym takowe 
wszeteczne gęby pospolicie katowie vcie- 
raią, co płucami po naszemu nazywaią? 
Znać, isz Philalet podobno swey cnoty 
niema, przeto na ludzką tak wszetecznie 
targa się, у niewyparzoną gębą swoią, 
co ślina do niey przyniosła, szczeka! 
Azażeś tak, na początku ksiąg swoich, 
w przedmowie swey, obiecał—skromnie 


* эти четыре слова въ старонечат- 


ноиъ экземплярф подзерквуты и на пол стариннымъ ночеркомъ замЪчено: ‹простакъ! 


злохфй! Maxs!» 
полем. лит.», стлбц. 1731 
paruczono 


2 въ старопечатномъ экземпляр пропущено 
4 BL старопечатноиъ экземпляр пропущено 


з см. 2-ую книгу «Man. 
5 опечатка: 
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въ предмове своей, обецалъ-—скромне 
ся въ писанью своемъ заховати?! ПЇтро- 
фүешъ деописа сыноду Берестейского, 
якобы ся непрыстойне въ лисанъю 
своемъ заховалъ, и TO, што ядовитая 
слинка до устъ прынесла, писалъ. По- 
кажыжъ ми правдиве, где што противъ 
Богу, где противъ маестатови кролев- 
скому (SiC), где противъ сенаторомъ што 
такового непрыстойного, где наветъ 
противъ адверсаромт, тое единости што 
[(384) такового ущыпливого, што бы 
штроөованъя было годно, написалъ? 
Кого зрадцею, опрочъ Никифора, кото- 
рого и самъ его королевская милость 
таким? быти менуетъ, кого еалшеремъ, 
кого подъетупцою, кого нецнотою на- 
звалъ? А ты вшетечною и невыпаро- 
ною губою своею всихесь помазалъ, 
пошкалевалъ: и Бога, и церковъ, и NaC- 
тырей ее, и самого его королевскую 
милость помазанъца Божого, пана своего, 
штроеуючы справы и листы его, и се- 
наторовъ его зацныхъ, и врядъ печа- 
тарский, вывидаючы имъ на очы He- 
постереганье прысяги панское (и своее), 
што не только онымъ, але и самому 
его королевской милости въ бровъ, чо- 
гось николи не быль годенъ! 

Але не дивъ! Посполите съ пустого 
корча альбо сова, албо пугачъ выле- 
таетъ. Значытъ то: не толко вера и 
сумненье твое завилое, але и овое 
пудло твое безъмозкгое, на которомъ ся 
поврозы покрутили, которые суть зна- 
комъ яко веры твоее завилое геретиче- 
ское, такъ и цноты покрученое! Бо [(385) 
гдебы ся въ цноте своей кохалъ, нико- 
ли бысь ся на чужую не торгалъ. А 
протожъ якось на то вшетечъною губою 
своею заробилъ, давши волю перови 
летящому непогамованую, такъ тежъ и, 
ушыма слухаючы, прыймуй, яко тобе 
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się w pisaniu swoim zachowac?! Stro- 
fuiesz dzieiopisa synodu Brzeskiego, 
iakoby się nieprzystoynie * w pisaniu 
swoim zachował, у to, co iadowita slinka 
do vst przyniosła, pisał. Ukaszże mi 
prawdziwie, gdzie co przeciw Bogu, gdzie 
przeciw magestatowi krolewskiemu, gdzie 
przeciw senatorom со nieprzystoynego, 
gdzie nawet przeciw adwersarzom tey 
iedności co takowego vszezypliwego, со 
by strofowania było godne, napisał? Kogo 
zdraycą, oprocz Nicefora, ktorego y sam 
iego kro. m. takim bydź mianuie, kogo 
fałszerzem, kogo podstępcą, kogo nie- 
cnotą nazwał» A ty wszeteczną a nie- 
wyparzoną * gębą swoią wszytkicheś 
pomazał, poszkalował: у Boga, у ko- 
ścioł, у pasterza powszechnego, у sa- 
mego krola iego m. pomazańca Bożego, 
pana swego, sztrofuiąc sprawy y listy 
iego, y senatorow iego zacnych, y vrząd 
pieczętarski, wyrzucając im na oczy nie- 
postrzeganie przysięgi pańskiey, co nie 
tylko onym, ale у samemu iego kro. 
m. w brew, czegoś nigdy godzien nie 
był! 


Ale nie dziw! Pospolicie z pustego 
krza albo sowa, albo puhacz wyleci. 
Znaczy to: nie tylko wiara y sumnienie 
twoie zawiłe, ale у owo pudło twoie 
bezmozgie, na ktorym się powrozy po- 
kręciły, ktore są znakiem iako wiary 
twey heretyckiey wykrętney, tak y cnoty 
pokręconey! Bo .gdyby się w cnocie 
swoiey kochał, tedy by się na cudzą nie 
targał. A przetosz iakos na to wsze- 
teczną gębą swoią zarobił, y piorkowi 
lecącemu niepohamowaną wolą dał, tak 
tesz vszyma, iakoć za to płacą, słuchay 
у, chociać nie miło będzie, pryimuy. 


$ опечатка: nieprzystoyne * опечатка: niewyparozoną 
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за TO платятъ, хотя вемъ, жеть (такт- 
же, яко и овымъ,) немило будетъ, (а 
паметай на оные слова Гомеровы: «якое 
слово прорчешъ, таковоежъ и услы- 
шишъ»). 

А што въ розделе 9, (тоежъ) четвер- 
тое [части], насоромотившы владыце 
Луцкому, чоловекови доброму и непре- 
конаному, далей «о поступкахъ това- 
рышовъ его на проберскомъ камени 
вести посполитое, альбо у параеиянъ 
пытатися» * кажешъ, ( Филялете,)—пы- 
тайже ся, яко хочешъ и съ кимъ коль- 
векъ твоя воля! А еслиже маешъ якую 
искорку (цноты н) боязки Божее (0 
чомъ вонтплю), а (ку тому) откинешъ 
ли васнь геретическую,—латве доведа- 
ешся и познаешъ (кождого). А покись 
кого не досветчылъ, на чужые |0386) 
и заочные повести не увлачай ни кому 
почтивости, и не суди ни кого, паме- 
таючы на слова Хрыстовы, Который 
мовитъ: «якимъ судомъ судите, TAKO- 
вымъ и васт осудятъ» °, и на оные 
другие слова (1 Кор. 4): «не судите 
предъ часомъ, ажъ бы Панъ прышолъ, 
Который тежъ осветить закрытъя 
темностей и объявить рады серца, a 
тогды өала будетъ кождому отъ Бога» *. 

А протожъ радилъ бы-мъ я Өиляле- 
тови, абы лепей у свою манътыку 
смотрелъ, што въ ней носить, а въ 
чужую не загледалъ, кгдыжъ кождый 
понесетъ свое власное бремя. А еслиже 
(тежъ) што на которого ведаетъ, нехъже 
ся, не крыючи имени своего, объявить, 
яко цнотливому прыстоитъ—у-въ очи 
кождому мовитъ, а не яко песъ—съ 
тылу кусаючи, и мажучи почтивости 
людъские. 
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|(163) A co w rozdziale 9, części 
czwartey, nasromociwszy władyce Łu- 
ckiemu, człowiekowi dobremu у nie- 
przekonanemu, daley «o postępkach * 
towarzyszow iego na probierskim kamie- 
niu wieści pospolitey, albo v parafian 
pytać się» każesz,—pytayże się, iako 
chcesz y z kimkołwiek wola twoia! A 
ieśliżje masz iaką iskierkę boiaźni Bożey 
w sobie (о czym wątpię), а odrzucisz 
li мази heretycką (na stronę), —do- 
wiesz się łatwie у poznasz. А рокіх 
kogo nie doświadczył 5, na cudze у 
zaoczne powieści nie vwłaczay ni komu 
poczciwości, y nie sądź ni kogo, pamię- 
taiąc na słowa Pana Krystusowe, Ktory 
mowi * (Math. 1): «nie sądźcie, aby- 
ście nie byli sądzeni», y na one drugie 
słowa (1 Cor. 4): «nie sądźcie przed 
czasem, asz by Pan przyszedł, Ktory 
tesz oświeci zakrycia ciemności у ob- 
iawi 7 rady serca, tedy chwała będzie 
każdemu od Boga». 


А przetosz radził bym Philaletowi, 
aby radszey w swoię mantikę patrzył, 
co w niey nosi, a w czudzą nie zaglą- 
dał, gdysz każdy poniesie swoie własne 
brzemię. A ieśliże wie co па ktorego, 
niechże się, nie kryiąc imienia swego, 
obiawi %, a iako cnotliwemu przystoi-— 
rzecze w oczy ° każdemu, nie iako pies z 
tyłu Каѕаіас, у mażąc  poczciwości 
ludzkie. 


1 см. 2-ую книгу «Пам. полем. лит.», CTAÓN. 1762 ? Мате. VII, 2: ‹имже бо судомъ 


судите, судятъ вамъ› 


з 1 Корине. IV, 5: ‹тёмже прежде времеве ничтоже судите, 40H- 


деже пріндетъ Господь, Иже во свЪтЬ приведеть тайная тмы и объявитъ совъты cep- 
дечныя, и тогда похвала будеть комуждо отъ Bora» * опечатка: poskępkach * опечатка: 
doświadczjł * опечатка: mowy 7 опечатка: obiawy * опечатка: obiawy ° опечатка: о2су 
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Въ томъже (9) [розделе], на остатку, 
учынилъся Өнля|(387)летъ прокурато- 
ромъ альбо инъстыкгаторомъ OTD ее 
милости панес кашталяновое Браслав- 
ское, кнежны Збаражъское, на владыку 
Володымеръского, «который (поведа), 
прыехавши зъ Рыму, нашедъшы Ha 
дворъ ее милости тамъ до церъкви, 
дверы кгвалтомъ выбилъ, речы, до на- 
боженъства належачые, одны побралъ, 
а другие пороскидалъ, и кгвалтъ Be- 
ликий учынилъ. И кгды ее милость 
протестацыю чынила, въсказаль до 
нее: же ся дармо протестуетъ, бо ero 
туть въ Польще нихто судити не бу- 
деть мочы; а еслиже до maneka, KOTO- 
рому вже послушенъство отдалъ, вехо- 
четъ его позвати, будетъ мела добрую 
проеждъку; але онъ будеть мети предъ 
нею, же ему тамъ дороги пытатися ве 
треба будетъ, бо вже ее ведаетъ; и 
такъ розумеетъ, же TAMT за ее милостью 
не скажутъ» 1, 


Отказъ. 


Але, пане Onianaeme, гамуйся! Што 
вжды ле[(388)пшого чынишъ: и судишь, 
и карешъ, и инъстыкгуешъ, и светчышъ! 
А заложуся, ижъ подобно меншей, 
нижъ я, о томъ ведаешъ °. Бо што 
поведаешъ, не виделесь того очыма 
своими, —а якожъ то смеешъ тверъдить?! 

Але колижь до TOTO прынло, же и 
въ томъ, што врядови твоему не нале- 
жытъ, прычины ищешь—чымъ бысь 
чоловека цнотливого и пастыря церъкви 
Божое невинъного до людей неведомыхъ 
огидилъ,—ино не твоей щекарской губе 
кгволи, але для ведомости всихъ побож- 
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Philalet. 


W tymże rozdziale, na ostatku, vczy- 
nił się Philalet prokuratorem albo 
instygatorem od iey m. paniey kasztela- 
nowey Brasławskiey, xiężny Zbara- 
skiey, na władykę  Włodzimirskiego, 
«ktory (powiada), przyiachawszy z Rzy- 
mu, naszedszy na dwor iey m. tam do 
cerkwie, drzwi gwałtem wybił, rzeczy, do 
nabożeństwa należące, iedne pobrał, dru- 
gie porozrzucał, у gwałt wielki vczynił. 
Y gdy iey m. protestacyą czyniła, wska- 
zał do niey: że się darmo protestuie, bo 
go tu w Polszcze żaden sąd sądzić nie 
będzie mogł; a ieśli do papieża, kto- 
remu iusz posłuszeństwo oddał, będzie 
go chciała pozywać, będzie miała dobrą 
przeieżdzkę; ale on będzie miał przed 
nią, że mu tam drogi pytać się nie 
potrzeba będzie, bo iusz ią wie; y tak 
rozumie, że tam za iey m. nie skażą» *. 


(164—1) Respons. 


Ale, panie Phil[al]jecie, hamuy się! 
Со "у lepszego czynisz: y sądzisz, у 
karzesz, у instyguiesz, у świadczysz! А 
podobno także wiele, iako у ia, o tym 
wiesz. Bo co powiadasz, na to nie ра- 
trzałes oczyma swemi,—a iakosz to 
śmiesz twierdzić?! 

Ale gdy do tego przyszło, że у w 
tym, co vrzędowi twoiemu nie należy, 
przyczyny szukasz—czym bys człowieka 
cnotliwego y pasterza kościoła Bożego 
niewinnego do ludzi niewiadomych ohy- 
dził =tedy nie twoiey szczekarskiey 
gębie gwoli, ale dla wiadomości wszyt- 


' см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. лит.», стлбц. 1768 ? эта «TOURA», сравнительно съ Поль- 
скимъ, вЪсколько иначе изложена * см. 2-ую книгу «Пам. полем. лит.», CTAÓN. 1767 
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ныхъ хрестиянъ—яко ся што деяло, и 
якую ведомость отъ самыхъ же презви- 
теровъ и OTD людей веры годныхт, 
(, которые пры томъ были,) мелемт.,— 
такъ туть справедливе, яко ми Панъ 
Богь и сумненье милое, опишу. 
Напродъ. ( Нехъ ведомо будетъ,) ижь 
тая церъковь, которую теперъ ее ми- 
лость пани Браславская деръжитъ, здав- 
на належыть до соборное церъкви 
ВоК389)лодымеръское, подъ послушент- 
CTBOML и зверъхностью епископовт Во- 
лодымеръекихъ; A стоитъ не у дворе 
ее милости панее Браславское, яко 
Өилялетъ баламутить, але на особливомт, 
островъку, на предъместью Володымеръ- 
скомъ; а дворъ ее милости на другомъ 
островъку, и тотъ — пустый, ветромъ 
горожонъ; въ которомъ дворе здавна 
нихто не мешкаетъ. Тое теды церкви 
попъ, якои зъ инъшихт церквей окрест- 
ныхь, повиненъ былъ завжды въ церкви 
соборъной черъгу (свою), кгды на него 
прышла, служыти, и на входы до собор- 
ное церкви завжды прыходити, и TAMD 
повинъность свою, яко здавна звыклый 
былъ обычай, отправовати, —якожъ и 
пры теперешнемъ епископе TO чынивалъь 
(черезъ колькось летъ безъ жадное пере- 
казы). . 
Траеилося потомъ: кгды TOTb HOND 
черъги своее по килкакроть омешкалъ, 
и до церкви соборъное не nouasto ходи- 
ти, —позваный будучы O TO одъ вла- 
дыки и пытаный: для чого бы повинъ- 
ности своей, |(390) яко звыклъ, He 
полнилъ, поведелъ: ижъ ему ее милость 
пани его до церкви соборное ходити и 
черги своее пилновати не велела. Вла- 
дыка Володимерский, взявшы таковую 
ведомость, ( не сквапляючыся,) покла- 
далъ не разъ почтивость на ей милости 
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kich pobożnych krześcian—iako się со 
działo, y iaką sprawę od samych ka- 
płanow y od ludzi wiary godnych mia- 
łem, —tak tn sprawiedliwie, јако mi 
Pan Bog y prawda miła, opiszę. 


Naprzod. Isz ta cerkiew, ktorą trzyma 
teraz iey m. pani Brasławska, zdawna na- 
leży do cerkwie katedralney Włodzimier- 
skiey, pod posłuszeństwem у zwierzch- 
nością władykow  Włodzimierskich; a 
stoi nie we dworze iey m. paniey 
Brasławskiey, iako Philalet bałamuci, 
ale na osobliwym ostrowku, na przed- 
mieściu Włodzimierskim; a dwor iey 
теі na drugim ostrowku, у ten—pusty, 
wiatrem ogrodzony; w ktorym dworze 
zdawna żaden nie mieszka. Tey tedy 
cerkwie pop, iako y z inszych cerkwi 
katedralnych 1, powinien był zawsze w 
cerkwi katedralney koleią, gdy пап 
przyszła, służyć, y na każdą sobotę na 
nieszpor у w niedzielę na iutrznią 
przychodzić, y tam powinność vrzędu 
swego, iako zdawna zwykły był oby- 
czay, odprawować,—iakosz to (zawżdy ) 
y przy teraźnieyszym władyce czyniał. 


Trafiło się tedy: gdy ten pop czerhi 
swey po kilkakroć omieszkał, y (daley) 
do cerkwi katedralney nie chciał przy- 
chodzić, —pozwany * będąc о to od wła- 
dyki y pytany: przecz by powinności 
swey, iako zwykł, nie pełnił, powie- 
dział: isz mu iey mci pani iego do cer- 
kwi katedralney chodzić y koleie swey 
pilnować nie kazała. Władyka Włodzi- 
mierski, wziąwszy taką wiadomość, po- 
kładał nie raz poczciwość na iey m. pa- 
niey Brasławskiey y vpominał ią, aby 


1 ви®$сто этого слова, здесь должно стоять: kolateralnych (срвн. ниже, стлбц. 934) 


з опечатка: pozwanj 
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паней Браславской и упоминалъ ее, абы 
церкви Божой такового безъправя не 
чынила, и што станови ее милости 
женскому не належытъ, въ то ся не 
втручала, церквами и презвитерми в", 
справахъ духовныхъ не рядила. А ее 
милость кгды на то ничого не дбала, 
тогды владыка, видечы таковую взгар- 
ду уряду своего пастыръекого и кривду 
церъкви Божое, взявшы 3b собою прото- 
попу и (иныхъ) презъвитеровъ KAIKA, 
(самъ) шолъ до тое церкви. И нашедъ- 
шы ее отвореную, бо ся на тоть час 
вечерня въ ней отправовала, вшедшы 
до церкви съ прыстойною учтивостью, 
яко до храму Божого, анттимисъ CL 
престола (, поднявшы индету,) знялъ, 
и попови тое церкви поведелъ: «поне- 
важъ въ церкви соборной, якось пови- 
ненъ, |(391) черги не служышъ, (и на 
входы не бываешъ,) и зверъхъностью 
пастыра своего (, тутъ подъ бокомъ 
его будучы, ) гордишъ,—протожъ и тутъ 
BL той церкви He годенесь ! службы 
Божое одъправовати». И такъ взявшы 
только одинъ антимисъ, а иное все въ 
целости зоставившы, и томужъ попови 
казавшы церъковъ замкнути, прочъ оды- 
шолъ. А дверей, яко Өилялетъ манты- 
рыть, не выбиялъ. 

Пытамъ же тя, Өилялете, што туть 
за кгвалтъ не только еи милости паней 
Браславской, але и той церкви стался 
отъ владыки? Поневажъ тотъ, который 
маетъ въ моцы своей церкви и ставити 
и посвещати, и где видить 3b убли- 
женъемъ хвалы Божое, (TaML) заказо- 
вати въ нихъ служения, —тоть то учы- 
нилъ не кгвалтомъ, яко ты поведаешъ, 
але властию зверъхности своее епископ- 
ское. A гдебы прышло глубей о тыхъ 
речахъ пытатися, мало ся и то не по- 
кажетъ, же ее милость пани Браслав- 


1 опечатка: «годенесь» 
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kościołowi Bożemu takowego bezpra- 
w[i]a [(165) nie czyniła, у costanowi iey 
m. białogłowskiemu nie należy, w to 
się nie wtrącała, sprawami kościelnemi 
y prezbitermi w sprawach duchownych 
nie rządziła. A iey m. gdy na to ше nie 
dbała, tedy władyka (Włodzimierski), 
widząc taką wzgardę vrzędu swego pa- 
sterzskiego y krzywdę kościoła Bożego, 
wziąwszy z sobą protopopę y kilka pre- 
zbiterow, szedł do tey cerkwi. A nalaszszy 
cerkiew otwartą, bo się na ten czas nie- 
szpor w шеу odprawował, wszedszy do 
cerkwie z przystoyną vczciwością, iako 
do domu Bożego, antymis (, to iest por- 
tatił *,) z ołtarza zdiął, y popowi tamtey 
cerkwi powiedział: «poniewasz w kate- 
dralnym kościele, iakoś powinien, gdy 
na cię koleia przychodzi, nie chcesz słu- 
żyć, y zwierzchnością pastyrza swego 
gardzisz,—przetosz y w tey cerkwi nie 
godzieneśs służby Bożey odprawować». 
Y tak wziąwszy tylko ieden antymis, a 
insze wszytko wcale zostawiwszy, у te- 
musz popowi kazawszy cerkiew zamknąć, 
przecz odszedł. A drzwi, iako ty, Phila- 
lecie, mentiris, nie wybiiał. 


Pytam że cie, Philalecie, co tu za 
gwałt nie tylko iey m. paniey Brasław- 
skiey, ale y tey cerkwi zstał się od wła- 
dyki? Poniewasz ten, ktory ma w mocy 
swey cerkwie y stawić y poświącać, y 
gdzie widzi z vbliżeniem chwały Bożey, 
zakazować w nich służyć, —ten to vczy- 
nił nie gwałtem, iako ty powiadasz, ale 
władzą zwierzchności swey biskupiey. A 
gdzieby przyszło głębiey o tych rzeczach 
pytać się, mało się y to nie pokaże, że 
iey m. pani Brasławska do tey cerkwie 
ni iakiego prawa słusznego nie ma. Bo 


з опечатка: portalił 
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ская до Toe церъј(392)кви ни якого 
права слушъного не маетъ. Бо тая 
церъковъ передъ тымъ завжды бывала 
въ подаванъю его королевское милости, 
и подъ зверъхностью епископовъ Воло- 
дымертскихъ, (такъ) яко и инъшые 
церкви окрестные. Которую (то) цер- 
ковь мещанинъ неякий, по смерьти 
лоповъской, будучы зятемъ его, (спад- 
комъ) взявши, и самъ не маючи до 
того ни какого права, ани позволенья 
господарт,ского, ани одъ епископа CBO- 
его, нетъ ведома-——яко и якимъ правомт, 
завель то его милости пану Василью 
Загоровскому, капгьталянови Браелав- 
скому. О што ся продокъ теперешнего 
владыки, небожъчыкь Өеодосей (, вла- 
дыка Володымеръский,) протестовалт. 
И теперъ ся о то правомъ чынитъ. 
Смотрыжъ, яковый TO блудъ: по дочъце 
поповъской взяти хлопу простому церъ- 
ковь, и продавати ее и отдаляти OTB 
церкви соборное (, и ламати права 
церъковные)! 

А ведьже не о тое тутъ речъ идетъ, 
але о владзу епископскую, которая 
Harej(393)xHITL до порядъку церквей и 
хвалы Божое въ церквахъ, бы и вла- 
сныхъ шляхецъкихъ: той ся николи HH- 
чого уймовати не можетъ. А што ся 
дотычетъ отказу владыки Володымеръ- 
ского до ее милости панее Браславъ- 
ское, — чого если самъ не слышаль, 
дилялете, не тверди того, жебы потомъ 
на (таковые) повести твое хто не зазво- 
нилъ въ такий колоколъ, што на бала- 
MYTH 3BORATP! 


Өилялетъ. 


Еще на конъцу тогожъ розделу пры- 
поминаетъ Өилялетъ клятвы некоторые, 
OTL владыки Володымеръского выда- 
ные, такъже и везенья, кгвалъты надъ 
духовными, «которые (поведа) за одо- 
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ta cerkiew zawżdy przedtym bywała w 
podawaniu iego k. m., y pod zwierzch- 
nością episkopow Włodzimierskich, iako 
insze cerkwi kołateralne. Ktorą cerkiew, 
po corce popowskiey, mieszczanin Wło- 
dzimierska wziął, będąc zięciem popa one- 
go, a sam nie maiąc do tego żadnego pra- 
wa, ani consensu iego К. m., ani od 
biskupa swego, nie wiedziec—iako у 
iakim prawem, zawiodł to iego m. panu 
kasztelanowi Bracławskiemu Wasilowi 
Zahorowskiemu. О co się przodek te- 
raźnieyszego władyki, nieboszczyk Feo- 
dozij protestował. Y teraz się o to pra- 
wem czyni. Patrzayże, iaka to absur- 
ditas wielka: |(166) po corce popowskiey 
wziąć chłopu prostemu cerkiew, y prze- 
dać ią y oddalić od katedralnego kościoła! 


A wszakże nie o to tu rzecz idzie, 
ale o władzą biskupią, ktora należy do 
porządku kościołow y chwały Bożey w 
cerkwiach, by tesz własnych szłache- 
ckich: tey się nigdy degradować nie 
mogło. A co się tycze odkazu władyki 
Włodzimierskiego iey m. paniey Brasław- 
skiey,—czegoś sam nie słyszał, Phila- 
lecie, nie twierdź tego, żeby potym na 
powieść twoię kto nie zadzwonił w owaki 
dzwonek, co na bałamuty dzwonią! 


Philalet. 


leszcze na końcu tegosz rozdziału 

przypomina Philalet klątwy niektore, od 

władyki Włodzimierskiego wydane, także 

więzienia, gwałty nad duchownemi, «kto- 

rzy (powiada) za oderwańcami iść nie 
30* 
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ръванъцами ити не хотели». А за тымъ 
кладеть листы два его королевское 
милости: одинъ— До старость Украинъ- 
ныхъ: абы людей чужоземскихъ до пань- 
ства его королевское милости, которые 
бы 31 листами якими съ Турецъкое земли 
прыходили, (абы) безъ |(394) воли и 
ведомости его королевское милости не 
пропущали; а другий листь—до вряду 
места Вилентекого: росказуючы, абы 
бунътовъ и розруховъ вт, месте CBO- 
вольнымъ людямъ чынити не допущали, 
такъже * и церкви * новое *, которую * 
были * братъщикове * Виленъские * 
будовати * зачали безт воли и ведомо- 
сти и благословения митрополитова, абы 
имъ будовать не дозволяли, которая 
церъковь не такъ для оалы Божое, яко 
большей для розъширенья ереси и бунъ- 
TOBL въ речы Посполитой отъ тыхъ 
братишковъ (sie) ** будоватися была за- 
чала. А за тым дилялетъ ускаръжается 
не только на владыковъ, але и на самого 
его королевскую милость, якобы тако- 
вые листы не только противъ конъөеде- 
рацыи, але и противь прывилееви, 
братъству наданого, выдатися мели. И 
кладетъ потомъ листъ владыки Володы- 
меръского, въ которомъ владыка ознай- 
муетъ, ижъ братство Берестейское, за 
непослушенъство и за то, же церъковью 
Божею гор|(395)дили, a иные собе co- 
борыща чынили, —въ клятву ихъ BAIO- 
ЖИЛЬ 1, 


Отказъ. 
Здивитися тому не могу: што то за 


потороча *** той диляплеть! Чы Мель- 
хиседекъ який, который собе и духов- 


АНТИРИЗИСЪ ИЛИ АПОЛОГТЯ 


936 


chcieli». А za tym kładzie listy dwa 
iego k. m.: ieden—do starost Vkrain- 
nych: aby cudzoziemcow do państwa iego 
k. m., ktorzy by z listami iakimi z Tu- 
reckiey ziemie przychodzili, bez woli y 
wiadomości iego k. m. nie puszczali; a 
drugi list —do vrzędu miasta Wileńskiego: 
roskazuiąc, aby buntow y rozruchow w 
mieście swowolnym ludziom czynić nie 
dopuszczali także у cerkwie nowey, kto- 
rą byli braciszkowie Wileńscy budować 
zaczęli bez woli y wiadomości y błogo- 
sławieństwa mitropolitowego, aby im bu- 
dować nie dozwalali, ktora cerkiew nie 
tak dla chwały Войеу, iako nawięcey 
dla rozszerzenia herezyi у buntow w 
rzeczy pospolitey od tych braciszkow 
budować się była zaczęła. A za tym Phi- 
lalet vskarża się nie tylko na władykow, 
ale у na samego iego К. m., iakoby tako- 
wy list nie tylko przeciw konfederacij, 
ale y przeciw przywileiowi, bractwu na- 
danego, wydać się miał, Za tym kładzie 
list władyki Włodzimierskiego, w ktorym 
władyka oznaymuie, isz bractwo Brze- 
skie, za nieposłuszeństwo y za to, isz 
cerkwią Bożą gardzili, a inne zborzyska 
sobie działali —w klątwę ich włożył °. 


Respons. 


(167) (Zaprawdę,) zdziwić się nie 
mogę temu Phiłaletowi: co to za po- 
czwara! Czy Melchisedech iaki, ktory 


* эти восемь словъ въ старопечатномъ экземпляр подчеркнуты и HA пол старин- 


нымъ почеркомъ замћъчено: «смотрн» 
стлбц. 1768—1790 
JAT.», CTÓ1N. 1767—1789 


** 14. «ври» 
*** jd: ‹плуть yHeaTL блазнуеты» 


t см. 2-ую книгу «Пам. полем. лит.», 
з см. 2-ую книгу ‹Пам. полем. 


Библиотека "Руниверс" 


937 


ную, и царъекую владзу и зверъхность 
прывлащаетъ, же и духовъные и свецъ- 
кие справы штровуетъ, и мечетъся H 
на кролевъекие и на епископъские вря- 
ды, все ганитъ, все судитъ, и өалшиве 
нначей до людей, анижъли ся што де- 
яло, удаетъ, абы не только особы ду- 
ховные, пастыры церкви Божое до ове- 
чокъ ихъ у-въ огиду прывелъ, але и 
самого его королевскую милость, пана 
побожного и добротливого, до подда- 
ныхъ его въ ненависть подалъ, речт 
посполитую (противъ ему) взрушилъ 
и побунътовалъ?! 


Але штожъ ти ся деетъ *, Omane- 
me! * чы шалеешъ? * Почуйся * толь- 
KO: чы твоя * TO речъ *— епископовъ * 
судити и справы ихъ духовъные штро- 
оова(396)ти, будучы не только свецъ- 
кимъ куръцияномъ, але и спроснымъ 
Арыяномъ, и не ведаючи справъ и 
порядъку церъковного, а далеко мень- 
шей ведаючы, для которое прычыны 
што ся стало? Не тобе теды ктволи, 
которысь того не годенъ, абыть се хто 
справовати мелъ, але верънымъ хре- 
стияномъ даетъся (таковая справа) ку 
ведомости. 

А якъ было владыце таковыхъ CBO- 
волниковъ не карати?! Которые, цер- 
ковъ Божую покинувшы и хвалу Бо- 
жую въ ней взгордившы, иншые собе 
местца на молитвы и справы церков- 
ные покутне обирали! А другне—до 
Арьрыяновь на злость церкви Божой 
и на взгарду удавалися! А што боль- 
шая— будучи свецъкими людми, (и) 
покинувшы (некоторые) шыло * и 
дратву **, ремесло ** свое ** власное, 
слово Божое, не будучы на то послани, 
проповедали, пороженицамъ молитвы 
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sobie у duchowną, у krolewską władzą 
у zwier[z]chność przywłaszcza, że y du- 
chowne у świeckie sprawy sztrofuie, у 
rzuca się y na krolewskie y na biskupie 
vrzędy. wszytko gani, wszytko sądzi, y 
fałszywie inaczey do ludzi, aniszli się co 
działo, vdaie, aby nie tylko osoby du- 
chowne, pastyrze kościoła Bożego do 
owieczek ich w ohidę przywiodł, ale y 
samego iego kro. m., pana pobożnego у 
dobrotliwego, do poddanych iego w nie- 
nawiść podał, rzecz pospolitą wzruszył 
у pobuntował?! 


Ale eosz ci się dzieie, Philalecie! czy 
szalejesz? Poczuway się tylko: czy twoia 
to rzecz—biskupow sądzić y sprawy ich 
duchowne sztrofować, będąc nie tylko 
świeckim kurcianem, ale у sprosnym 
Arryanem, у nie wiedząc spraw у ро- 
rządku cerkiewnego, a daleko mniey 
wiedząc, dla ktorey przyczyny co się 
zstało? Nie tobie tedy gwoli, ktoryś 
tego nie godzien, abyć się kto sprawo- 
wał, ale wiernym krześcianom daie się 
wiedziec. 


A iako było władyce takowych swo- 
wolnikow nie karać?! Ktorzy, kościoł 
Boży porzuciwszy y chwałą Bożą w niey 
wzgardziwszy, insze sobie mieysca na 
modlitwy у sprawy cerkiewne pokątnie 
obirali! А drudzy—do Лелеѓукою na 
złość cerkwi Bożey у na wzgardę vda- 
wali się! A co więtsza—będąc świecki- 
mi ludźmi, porzuciwszy dratwę y szydło, 
swoie własne rzemiosło, słowo Boże, nie 
będąc na to wezwani, przepowiadali, 
porożenicam modlitwy dawać smieli, 
zapomniawszy onych słow Pawła s. 


* эти семь словь Bb старопечатномъ экземпляр подчеркнуты и на пол® стариннымъ 


почеркомъ зам чено: ‹не епискотъ, врагь Божій!» 


нуты и замфчено: ‹лжеть!» 


** эти четыре слова также подчерк- 
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давали, запаметавшы словъ апостол- 
скихъ (Рим. 10): «яко проповедятъ, 
аще He будутъ послани» |! Вемъ, же 
397) то у тебе, (Өнлялете,) яко у re- 
ретика, за орашку стоитъ! Бо у васъ 
и жонки писмом шырмуютъ, и Heno- 
сланые будучи кажутъ (Евреемт 5)?! 
Але въ церкви католической не такт: 
«бо нихто собе тое чести не берет», 
только тотъ, который бы на то быль 
отъ Бога увозваный, яко и Ааронъ» 3. 
А што еще наспроснейшая: сами тако- 
вую безъбожность чынечы, и другихъ 
спокойныхъ и невинъныхъ простачт- 
ковъ бунтовали, за собою ихъ отводили, 
до церъкве ходити боронили, домъ Bo- 
жый (молитвеный) вертепомъ разбой- 
ническимъ называли; тыхъ, которые до 
него ходили, балъвохвальцами крестили; 
презвитеровъ цнотливыхъ и побожныхт 
непрыстойными (имены и) назвисками 
соромотили, лаяли; епископа своего по- 
слушни быти не хотели; а не только 
ему, але и помазанъцови Божому, за 
то, же той единости былъ прычиною, 
злоречили; противъ Богу и благодати 
Его великой и противъ вольности хре- 
стиянъской, ко|(398)торое зажывають, 
блюзнили, просечи Пана Бога, абы ихъ 
радъшей подъ Турецъкую * * неволю * 
подъдалъ, * анижъ * бы ся 3% Рымля- 
ны * соединити * мели! Ино за то не 
карати было таковыхъ свовольниковъ, 
бунътовниковъ и блюзнеръцовъ (благо- 
дати Божое)?! Не поведай же того, Өи- 
ляпдете, же ихъ карано за TO, же He 
хотели ити за отступниками! Ведаетъ 
Богъ, ведаютъ и иныпые побожные люде, 
въ томъ же месте (мешкаючие), братья 
и суседи ихъ, такъ Рымляне, яко и Русь! 


* Puma. X, 15 
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(Rom. 10): «а iako będą przepowiadać, 
ieśli nie byli posłani»! Wiem, że to v 
ciebie, iako v heretyka, za fraszkę stoi! 
Bo v was y żonki pismem szyrmuią, y 
nieposłani będąc każą! Ale w kościele 
katolickim nie tak: «bo żaden sobie 
tey czci nie bierze, iedno ktory bywa 
wezwan od Boga, iako y Aaron» (Hebr. 5). 
A co ieszcze nasprośnieysza: sami takową 
niezbożność czyniąc, y drugich spokoy- 
nych у niewinnych prostaczkow bunto- 
wali, za sobą ich odwodzili, do cerkwi 
chodzić zakazywali, kościoł Boży iaski- 
nią łotrowską nazywali; tych, ktorzy do 
niego chodzili, bał((168—%))wochwalca- 
mi krzcili; prezbiterow cnotliwych у po- 
bożnych (idololatras y innemi) nieprzy- 
stoynemi nazwiskami (nazywali) sro- 
mocili, łaiałi; biskupa swego posłuszni 
bydź nie chcieli; a nie tylko iemu, ale 
у pomazańcowi Bożemu, za to, że tey 
iedności $. pomagał, złorzeczyli; przeciw 
Bogu y łasce lego dobrotliwey y [prze- 
ciw] wolności krześciańskiey bluźnili, 
prosząc Pana Boga, aby ich radszey 
pod niewolą Turecką poddał, anisz z 
Rzymiany ziednoczył!: A więc za to 
było nie karać takowych swowolnikow, 
buntownikow y bluźniercow?! Nie powia- 
dayże tego, Philalecie, że ich karano 
za to, że nie chcieli iść za odstępnika- 
mi! Wie Bog, wiedzą y inszi pobożni 
ludzie w tymże mieście, bracia ich y 
sąsiedzi, tak Rzymskiego, iako y Ruskie- 
go nabożeństwa! 


з Евр. 


У, 4: «H никтоже самъ себЪ npieMIeTK честь, но звавный отъ Бога, якоже и Ааронъ› 
“ опечатка: ‹Турецкою› * эти шесть словъ въ старопечатномъ эк-рБ подчеркнуты н на 
пол стариннымъ почеркомъ замфчено: «H барзо водфли въ нево2 Бога гнати и запо- 
вфди Его хранити, нЬж»ъ............. отступниковъ PIMAAHŁ поцфловати!» 
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А мало ли маешъ Ha томъ,— найдешь 
и Bb книгахъ местъскихъ блюзнеръства 
некоторыхъ вписаные. А то съ Toe 
прычины, ижъ одинъ шевъчикъ съ 
тогожъ незбожного и свовольного братъ- 
ства, будучи на беседе, (учынилъся 
предотечею, и) другого (, таковогожъ) 
шевъчика (, яко самъ, ) Христомъ истинъ- 
нымъ называлъ За которые слова 
(блюзнерские), не могучи ихт, стеръ- 
пети, другий чоловекъ побожный, то- 
гожъ на[399)божевъства Руского (po- 
дичъ), знявши 3b ноги пантоөель, губу 
(тому предотечы шылскому) отер»! 
(Поведьже ми:) изали таковая губа 
вшетечная не годна была такового ка- 
ранья?! Пусти только ушы на торг», 
зоставъ другое ухо стороне, доведаешъ- 
ся и большей того, анижъ ся тутъ на- 
писало! 

А што поведаешъ: же бито, до ве- 
зенъя сажано, кгвалтомъ до тое еди- 
ности прымушано,—то неправда, Фи- 
лялете! Дано было одному шевчыкови, 
а снать томужъ предотечы, киемъ отт 
старосты; але не за то (хотя бы за 
таковое блюзнерство огня былъ TO- 
денъ!), але за то, ижъ до вряду зам- 
кового, будучы заволаный, ити не хо- 
телъ, и слугу подъстаростего зсоромо- 
тилъ. А што прыпоминаешъ везенъе 
некоторого снать презвитера, —ино и 
то отъ когось старшого сталося (было 
слушне); съ которого везеня самъ же 
епископъ его вызволилъ. Пытай его 
собе, (400) smars его знаешъ! А нехъ 
Богу дякуетъ, же его што срожшого 
не поткало, яко выклятого и банъ- 
нита, Божымъ и свецкимъ правомъ 
осужденънаго! А што за прычына тое 
казни была, пытайсе у кого иншого, а 
познаешъ, ижъ былъ и болшей заслу- 
жылъ. Не вспоминаю крывопрысяжъ- 
ства его покилкакротного, а остатнего, 
на Евангелии светой (съ поцалованъемъ 
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A mało li masz па tym, —naydziesz у 
w księgach mieyskich bluźnierstwa ich 
aktykowane. A to z tey przyczyny, isz 
ieden szewczyk z tegosz niezbożnego у 
swowolnego bractwa, na biesiedzie sie- 
dząc, drugiego szewczyka  Krystusem 
prawdziwym nazywał! Za ktore słowa 
drugi człowiek pobożny, tegosz nabożeń- 
stwa Ruskiego, nie mogąc mu wytrwać 
(takiego bluźnierstwa szkaradnego), pan- 
toflą zdiąwszy z nogi, gębę zawarł! A 
więc takowa wszeteczna gęba nie godna 
była takiego karania?! Puść tylko vszy 
na targ, a zostaw drugie vcho (drugiey) 
stronie, dowiesz się y więcey tego, a 
nisz się tu pomieniło! 


A co powiadasz: że bito, do więzienia 
sadzano, gwałtem do tey iedności przy- 
muszano,—to nieprawda, Philalecie! Da- 
no było iednemu szewczykowi. a snać 
temusz, co się to precursorem vdziałał, 
(a inszego Krystusa vkazował,) od sta- 
rosty kiiem; ale nie za to (chocia by za 
takowe bluźnierstwo ognia był godzien!), 
ale za to, isz do vrzędu zamkowego, bę- 
dąc pozwany, iść nie chciał, sługę pod- 
starościego zesromocił. A со przypomi- 
nasz więzienie niektorego snać prezbite- 
ra,—tedy у to od kogo starszego zstało 
się; z ktorego więzienia samże go wła- 
dyka wyzwolił. Pytay go sobie, wszak 
go znasz! A niech Bogu dziękuie, że go 
co więtszego nie potkało, iako wyklętego 
bannita, Bożym у świeckim prawem 
osądzonego! A со za przyczyna tey każ- 
ni była, pytay się у kogo inszego, |(169) 
a poznasz, isz był y więcey zasłużył. 
Nie wspominam krzywoprzysięstwa iego, 
po kilkakroć vczynionego, a ostatniego 
razu na Ewangelij ś. przysięgi vczynio- 
ney, isz się miał nawrocić do swego 
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доброволне) учыненого, пжъ ся мель 
навернути до своего епископа. О што 
потомъ самъ узнавъшыся, и будучы He 
толко на волности, але и слугою пана 
великого и потужного, предъ зацными 
людъми перепрашаль Cb плачомъ епи- 
скопа своего. Пытай же его самого, яко 
ся 3b HEMD обышолъ (, хотя не past 
до тое злости своее повтаралъ)? А 
предея (и теперь) злому и то не по- 
могло: 60 знову прысягшы своему епи- 
екопови—до единости прыступити и до 
своею престола везнутися, ОПЯТЬ 
всего тоо не зыстиль. А было THXL 
шлюбъ по чотырикроть. 

(401) Отожт видишь, пане Өнлялете, 
яко не певные твое новины, которыесь 
на писме до людей выдалъ! А людямъ 
невинънымтъ и цнотливымъ славы уво- 
лочаешъ, не паметаючи на оные слова: 
«снадне вырыгнути, але трудно зась 
полъкнүти». Але вижу, же ты то, яко 
лгодъкү, полкнешь! Лъжы, Филялете! 
вшакъ се тымъ не удавишъ: 

Што ся тычетъ листовъ его королев- 
ское милости, не моя ихъ речъ объма- 
вляти: ведаетъ то Богъ, и самъ его 
королевская милость, и канъцелярия 
его зацная, яко ими шаоуетъ. Моя 
речъ— власти, отъ Бога даной, подъ- 
легати, и имя его королевское милости, 
и справы его со всякою прыстойною 
учтивостью, яко будучы подъданымъ 
пана своего, вспоминали. А ты, (пане) 
Өнлялете, ижесь ся вже оголъталъ, 
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biskupa. О со potym sam obaczywszy 
się, y będąc nie tylko na wolności, ale 
y sługą pana wielkiego y potężnego, 
przed zacnemi ludźmi przepraszał z pła- 
czem władykę swego. Pytayże go samego, 
iako się z nim obszedł (, a dowiesz się 
prawdy). A przedsię złemu y to nie 
pomogło: bo znowu przysiagszy swemu 
biskupowi—do iedności przystąpić у z 
nim przestawać, zaś się cofnął nazad. 
A było tego krzywoprzysięstwa po cztery 
razy. 


Otosz widzisz, panie Philalecie, iako 
niepewne twoie nowiny, ktoreś na pis- 
mie do ludzi wydał! A ludziom niewin- 
nym y cnotliwym sławy vwłaczasz, nie 
pamictaiąc na ono: «difff]amare сапе, 
quia reuocare graue». Ale widzę, że ty 
to połkniesz, iako iagodkę! Łży, Phila- 
lecie! wszak się tym nie vdawisz! 


Co się tycze listow iego kro. m., nie 
moia ich rzecz obmawiać: wie to Bog, 
у sam iego krol. m., у kancellarya iego 
zacna, iako imi szafuią. Moia rzecz— 
władzy, od Boga postanowioney, podlegać, 
imię iego kro. m, у sprawy iego ze 
wszelaką przystoyną vczciwością, iako 
będąc poddanym pana swego, wspomi- 
nać. A ty, Philalecie, żeś się iusz okrzo- 
sał, nie boisz się ani Boga, ani ludzi, 
szczekayże, iakoś począł, — azali się czego 


не боишъся ани Бога, ани людей, me- (ха czasem) doszczekasz! 


kake, якось почалъ,—азали ся 
добрешешъ! 

Только того троха доткну, если бы 
хто мовилъ: ижъ его королевская MH- 
лость не мелъ заказовати церъкви бу- 
дова|(402)ти, поневажъ се то ку хвале 
Божой стегаетъ, 


Прочытайже собе правило 83 собору. 


Карфаганского, которое заказуетъ безъ 


Чого ! 


Tylko tego trochę dołożę, ieśli by kto 
mowił: isz jego krol. m. nie miał zaka- 
zować cerkwi budować, poniewasz się to 
ku chwale Bożey działo. 


Przeczytayże sobie kanon 83 synodu 


„Kartagińskiego, ktory zakazuie bez woli 
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воли епископа своего церъкви ставити. 
А ижъ самъ его королевская милость 
въ листе своемъ посветъчаетъ, же тал 
церъковъ, безъ воли и благословения 
митрополитова, на взгарду зверъхности 
его, ставитися зачала одъ людей сво- 
волныхъ,—изали не слушъная речъ 
была зверъхности свецъкой заказати 
людем'ь своволнымъ, которые зверъхно- 
сти (своее) духовное слухати не хо- 
тели? А штожъ помогли листы его KO- 
ролевское милости? Предъся свовол- 
ници, и на листы панские намней не 
дбаючы, тую сынагогу свою поставили, 
которая вже и кровью невинъныхъ лю- 
дей снать посквернилася. Хтожъ ее 
светилъ? хто анътимисы давалъ? пы- 
тайтеся: где по нихъ ежджано? Але 
конъфедерацыя! все вольно! не только 
по анътимисы ездити, але и пана сво- 
его передъ непрыятелемъ дедичнымъ 
гидити, на него ся скаржыти а— што 
ведати!-—если|(403)же ио 40M% горшомъ 
и шкодливомъ панству его королев- 
ское милости розмавляти! Хтожъ теперъ 
епископомъ тое церъкви? Жонъки, ко- 
торые и въ церкви людей бити кажутъ! 
О, мои милые кролевны Ангельские, 
паметайтеся! вшакъ то еще не Анъ- 
кглия! Але маете вымовку: конөедера- 
цыя! конөедерадыя! не рушъ! 

А хвалишъ же то, пане Филялете, 
вижу, же хвалишъ’ Бо и на листы Ca- 
мого помазанца Божого, пана своего, 
будучы подданымъ его, мечешъся, су- 
дишъ, штроеуешъ. Важнейшая у тебе 
конөедерацыя, а нижъ права церъков- 
ные, которая хотяжъ не на роспусту, 
не на свою волю, не на спротивенство 
Богу и зверхности, але для покою по- 
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biskupa swego kościołow stawić. А 152 
sam iego kro. m. w liście swoim ро- 
świadcza, że ta cerkiew, bez woli y bło- 
gosławieństwa mitropolitowego, na wzgar- 
dę zwierzchności iego, stawić się chciała 
od ludzi swowolnych,—azasz nie słuszna 
rzecz była zwierzchności świeckiey zaka- 
zać ludziom swowolnym, ktorzy zwierzch- 
ności duchowney słuchać nie chcieli? 
А cosz pomogły listy iego kro. m.? Przed- 
się swo(170—Wij)wolnicy, у na listy 
pańskie namniey nie dbaiąc, tę synagogę 
swoię (Nalewaykowską) postawili, ktora 
iusz y krwią niewinnych ludzi snać obla- 
ła się. Ktosz ią święcił? Кю antymisii 
dawał? pytaycie się: gdzie po nie ieżdżo- 
no? Ale konfederacya! wszytko wolno! 
nie tylko po antymisii ieździć, ale у 
pana swego przed nieprzyiacielem dzie- 
dzicznym №2426, na niego się skarżyć а— 
co wiedzieć! —ieśliże y o czym gorszym 
y szkodliwym państwu iego kro. m. nie 
traktowali! Ktosz teraz biskupem tey 
cerkwi? Żonki, ktore y w cerkwi ludzi 
bić każą! O, moie miłe krolewny Angiel- 
skie, pamiętaycie się! wszak to ieszcze 
nie Anglia! Macie wymowkę: konfede- 
racya! konfederacya! nie rusz! 


A chwalisz że to, panie Phiłalecie, 
widzę, że chwalisz! Bo y na listy samego 
pomazańca Bożego, pana swego, będąc 
poddanym iego, rzucasz się, sądzisz, 
strofuiesz. Ważnieysza v ciebie konfe- 
deracya, a nisz kanony kościelne, ktora 
chociasz nie na rospustę, nie na swo- 
woleństwo, nie na zprzeciwieństwo Bogu 
y zwierzchności, ale dla pokoiu pospoli- 


сполитого была дана; а ты ее ужы- | їесо dana była; а ty iey vżywasz—y 
ваешь—и противъ Богу, и против, |przeciw Bogu, у przeciw kościołowi 
церкви католической, и против, самому | katolickiemu, у przeciw samemu iego 
его королевской милости, помазанцу |kro. m., pomazańcowi Bożemu, у mnie- 
Божому, и довнимаешъ, же тобе за тою | masz, że tobie za tą konfederacyą 
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конөедерацыею все вольно—и Богу, и 
людямъ |(404) лаяти, шкалевати и IO- 
чтивости отсуждати (, вряды одыймо- 
вати)! Гамуйся, для Бога, (пане) Onas- 
плете! срокги-сь велми, але не дужъ! 
набрехавшыся, азали охрапеешъ *! Io- 
мени на оную прыказку: «собака * бре- 
шетъ *, a ветръ * несетъ *». 

Але и я * на блазна-мь * походилъ *, 
же ся такъ долъго въ речъ удаю 35 
шаленымъ хлопомъ, который, подобно 
маслоку опившися, леда што бредитъ! 
Волю ему покой дати, послухавши кого 
мудрейшого, который мя научаетъ: «не 
отвещай безумному по злобе его, да не 
подобенъ ему будеши» *. 

А ведьже съ повинъности хрестиянъ- 
ское упоминаю тебе, пане Өилялете, 
еслиже маешъ якую искорку боязни 
Божое въ собе, паметай на слова оные 
апостольские (, которыми кождого хре- 
стиянского чоловека упоминаетъ, MO- 
вечи): «(Але вже теперъ выкиньте и 
вы тые вси речы: гневъ, нехуть, злость, 
блюзнеръство, плюгавую |(405) мову 
зъ усть вашихъ:) не лъжыте одинъ 
другимъ, зволокъшы зъ себе старого 
чодовека 3% учынъками его, облечыте 
нового того, который ся однавляетъ 
въ знаемости подлугъ выображенья 
Toro, Который его сотворылъ» *. 

А за тымъ дай ти, Пане Боже, упа- 
метанье ?, абысь и тое неправды своее, 
котороесь не мало насеяль, коли коль- 
векъ kaosari! Бо ведай, ижъ каранья 
Божого не уйдешъ * за тые блюзнеръ- 
ства свое, которыми-сь людей невинъ- 
ныхъ помазалъ, и Божее и людъское 
право зъкгвалътилъ. Подобно-сь не чы- 
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wszytko wolno—y Bogu, у ludziom 
łaiać, szkalować, poczeiwości odsądzać! 
Hamuy się, dla Boga, Philalecie! srogiś 
barzo, ale nie duż! naszczekawszy się, 
azali ochrapieiesz! Pomni na опе przy- 
powieść: «sobaka brzesze, a wiatr nie- 
Sle». 


Ale y ia na błazna-m poszedł, że się 
tak długo w rzecz wdaię z szalonym 
chłopem, ktory, podobno maśloku opiw- 
szy się, tak szaleje! Wolę mu dać pokoy, 
posłuchawszy kogo mędrszego, ktory 
mię naucza (Prouer. 26): «nie odpo- 
wiaday głupiemu według głupości iego, 
abys się mu nie zstał podobien». 

A wszakże z powinności krześciań- 
skiey vpominam cię, panie Philalecie, 
jeśliże masz iaką iskierkę boiaźni Bożey 
w sobie, pamiętay na słowa one apo- 
stolskie (Colos. 3): «nie kłamaycie 
iedni przeciw drugim, zwlokszy z siebie 
starego człowieka z vczynkami iego a 
obiokszy nowego tego, ktory się odna- 
wia w |(171) znaiomości podług wy- 
obrażenia Tego, Ktory go stworzył». 


A za tym day ci, Panie Boże, 
vpamiętanie, abyś y tey nieprawdy swey; 
z ktorąś się tak znacznie popisał, 
kiedykolwiek żałował (za nię)! Bo 
wiedź, isz karania Bożego nie vydziesz 
za te kalumnie twoie, ktoremiś ludzi 
niewinnych pomazał, y Boże y ludzskie 
prawo zgwałciłeś. Podobnoś nie czytał 


* эти восемь словъ въ старопечатномъ экземплярф подчеркнуты и ва пол$ старин- 


нымъ почеркомъ зам чено: «TO правда, жесь блазень зБло естесь, Римлянине!› 
з Колос. ПТ, 8—10: ‹НынЪ же отложите и вы та вся: 


XXVI, 4: ‹—— по безумюр— —› 


* Притч. 


гнфвъ, ярость, злобу, хуленіе, срамословіе отъ усть вашихъ: не лжите другъ на друга, 
совлекшеся ветхаго человЪка съ дфяньии его и облекшеся въ поваго, обновляемаго 
въ разумъ по образу Создавшаго ero» * опечатка: ‹упометанье» * опечатка: ‹увойдешъ» 
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талъ оного виръшика: «кламливый езыкъ 
ненавидить правды, а уста слизкие 
справуютъ упадъки» !. Отожъ, небоже 
страдный! TOTŁ долъ, которыесь былъ 
подъ другими выкопалъ, самесь сл въ 
него увалилъ, водлугъ оное прытчи 
(Притч. 26): «хто копаетъ яму, самъ въ 
нее упадетъ» ?, абовемъ «брыдкостью 
естъ у Пана уста кламливые (Притч. 12), 
але которые Bej(406)pHe на всемъ Yh- 
нятъ, тые ся Ему подобаютъ» 3. 
Правду было писати, Өилялете! не 
мелъ бысь | такового отказу. Але якось 
заробилъ, | таковый тежъ и ответъ | 
маешъ. (Прыймижъ | завдячне.) * 


ЗАМКНЁНЬЮЕ, СЪ ПРОЗБОЮ И 3% YIO- 
МИНАНЬЕМЪ ДО BCHX% ПРАВОСЛАВ- 
НЫХЪ ХРЕСТІЯНЪ НАБОЖЁНЪСТВА 
Рымъского и Руского °. 


Наблюзнившыся диляилет» до воли, 
насоромотившы, налаявшы всимъ CTA- 
номъ духовнымъ и свецкимъ, церкви, 
пастыромъ и самому его королевской ми- 
лости пану своему, назадававшы не Ma- 
ло шныпокъ, наполънившы свое книж- 
ки өалшомъ и потварями,—на OCTA- 
токъ, якобы якую добрую и побожную 
роботу |0407) зробившы, чынитъ прозбу 
и напоминанъе до всихъ обывателей 
Корунъныхъ M великого KHA3LCTBA Ли- 
товского, остерегаючы ихъ милость, абы 
небезъпечностямь якимъ-си забегали, 
указуючы за тою единостью Рымского 
костела зъ Греческимъ много непожыт- 
ковъ, BACHH, немилости, незгодъ, зла- 
манья правъ и волности, свободъ, а 
затымъ потресаючы и внутрною войною 
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onego wierszyka (Prou. 2): «lingua 
fallax non amat veritatem, et os lubri- 
cum operatur ruinas». Otosz, nieboże 
stradny! ten doł, ktorys był pod drugimi 
vkopał, sameś się weń vwalił, według 
onych słow (Pro. 26): «qui fodit foueam, 
incidit in eam», abowiem «abominatio 
est Domino labia mendażia; qui autem 
fideliter agunt, placent Ei» (Prouer. 12). 


Prawdę było pisać, Philalecie! nie 
miał byś takowego responsu. Ale na 
iakiś zarobił, taki tesz masz (, secundum 
Шод Homeri: «quale verbum dixeris, 
tale audies»). 


ZAMKNIENIE. 


Nabluźniwszy się Philalet do woli, 
nasromociwszy, nałaiawszy wszytkim 
stanom duchownym у świeckim, kościo- 
łowi, pastyrzom © у samemu iego kro. 
m. panu swoiemu, nazadawawszy nie 
mało sznypek, napełniwszy swoie ksiąsz- 
ki (kalumniami,) fałszem у niepraw- 
dą,—na ostatku, iakoby iaką dobrą у 
pobożną robotę zrobiwszy, czyni proźbę 
y admonicyą do wszytkich obywatelow 
Koronnych y wielkiego x. Lit., vpomi- 
naiąc ich m., aby niebeśpiecznościam 
jakimsi zabiegali, vkazuiąc za tą iedno- 
ścią Rzymskiego kościoła z Greckim 
wiele niepożytkow, waśni, niemiłości, 
niezgod, złamania praw у wolności, 
swobod, a zatym potrząsaiąc у wnętrzną 
woyną у zginieniem wszytkiego pań- 


* Притч. XXVI, 28: ‹языкъ лҗивъ невавидитъ нстины, уста же непокровенна творять 


нестроеніе» ? Притч. XXVI, 27 


з Притч. ХИ, 22: ‹мерзость Господеви устнъ лживы: 


творяй же вфрно прїятенъ Ему» * этоть ‹абзацъ› набранъ въ BHĘB съуженнаго къ визу 


треугольника, въ 5 строкъ 


5 это заглавіе набрано крупнымъ чернымъ, не курсиввыхъ, 


шрифтомъ, съ удареніями ° опечатка: pastyrzow 
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и згиненьемъ всего панъства. Которому 
его напоминанъю кгды ся чоловекъ 
бачный добре прысмотрытъ, обачытъ 
то ясне, ижъ только словъ сила, але 
правды бы намней! DO то все зъ васни 
противъ той светой единости и згоде 
церъковной, которой, яко геретикъ, естъ 
явнымъ непрыятелемъ, чынить (и пи- 
шетъ); а што самъ на серъцу и (на) 
умысле своемъ геретическомъ маеть, 
радъ бы то BO всихъ вмовилъ, и въ 
такоежь мнеманье управилъ, же CA 
правамъ и вольностямъ хрестиянскимъ 
((бы былъ доложылъ геретическимъ)) 
кгвалтъ деетъ, абы и пана побожного 
и светобли|(408)вого до подъданыхъ въ 
противное мнеманье въправилъ, и подъ- 
даныхъ противъ пану взьметрылъ, NOKA- 
зуючы то несправедливе, якобы ся на- 
родови Рускому, вере и обърядъкомъ 
ихъ тою згодою и единостью, съ косте- 
ломъ Рымъскимъ прынятою, крывда и 
безъправье (и знищенье) деяти мело, 
и якобы (то) речы новые, николи вт 
панъстве тутошнемъ неслыханые, отъ 
митрополита и владыковъ вщатися мели. 

Што все пущамъ мудрому уваженью 
чоловека хрестиянъского, правду Бо- 
жую милуючого: мелъ ли Өилялетъ, за 
такою потварью и баламутнею своею, 
которыми наполъниль книжки свое, 
прычину слушную таковые нареканья 
чынити на пана своего власного, на 
сенатъ его, на канцелярыю о непосте- 
реганье прысеги панъское (и своее), 
на люде невинъные. удаючи ихъ до речи 
посполитое за кгвалътовники права 
посполитого (которые (снатг) большую 
крывду и утиски терпятъ отъ CBOHX% 
про(409)тивниковъ, а нижъ ихъ кому 
чынятъ)? Згола—самижъ лаютъ, сами 
пхъ на славе доброй и почтивости 
мажуть, (щыплютъ,) маетности церъ- 
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stwa. Ktoremu napominaniu iego gdy 
się człowiek baczny dobrze przypatrzy, 
obaczy to iaśnie, isz tylko słow siła, 
ale prawdy by namniey! Bo to wszytko 
z waśni przeciw tey 5. iedności у zgody 
kościelney, ktorey iest, iako heretyk, 
iawnym  nieprzyiacielem, czyni; a co 
sam ma па sercu у vmyśle swoim 
heretyckim, rad by to we wszytkich 
wmowił y w takie mniemanie wprawił, 
że się prawam у wolnościam  krze- 
ści|(172—Yiijjańskim gwałt dzieie, aby 
У pana pobożnego у świętobliwego do 
poddanych w przeciwne mniemanie vdał, 
y poddanych przeciw panu wziątrzył, 
pokazuiąc to niesprawiedliwie, iakoby 
się narodowi Ruskiemu, wierze y obrzę- 
dom ich tą zgodą y iednością, z kościo- 
łem Rzymskim przyiętą, gwałt y bez- 
prawie dziać ! miało, у iakoby rzeczy 
nowe (y) nigdy w państwie tym nie- 
słychane od mitropolita y władykow 
zacząć się miały. 


Co wszytko puszczam mądremu vwa- 
żeniu człowieka krześciańskiego, prawdę 
Bożą miłuiącego: miał li? Philalet, za 
taką potwarzą y bałamutnią swoią, kto- 
remi napełnił ksiąszki swoie, przyczynę * 
słuszną takie inwectywy czynić na 
pana swego własnego, na senat, na 
kan[cjellaryą iego о  niepostrzeganie 
przysięgi pańskiey, na ludzie niewinne, 
vdaiąc ich do rzeczy posp. za gwałtow- 
niki prawa pospolitego (ktorzy więtsze 
krzywdy y vciski od swoich przeciwni- 
kow cierpią, niszli ie komu (inszemu) 
działaią)? Zgoła—samisz łaią, sami na 
sławie dobrey y poczciwości ich mażą, 
maiętności cerkiewne odeymuią, ducho- 
wieństwo ich przeciw im buntuią, po- 
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ковъные (крывдятъ,) одыймуютъ, AY- 
ховенъство ихъ противъ имъ бунъту- 
ютъ, послушенства чынити заказуютъ, 
(просто мовечы)—бившы (набившы)— 
и плакати не велятъ! 

Обачъже, хрестиянъекий брате, за 
што тую неласку и таковое преслядо- 
ванье OTL людей незбожныхъ терлятъ? 
За то, же ихъ до згоды, до милости 
хрестиянское, до единости стародавное 
церковное, которая межы Рымляны и 
Греками за светыхъ отецъ бывала, 
тягнутъ, просятъ, напоминаютъ, выста- 
вуючы имъ предъ очы заповедь Пана 
и Збавителя нашого Исусъ Христа, 
которою ! згоду и милость зобопольную 
BCHM) вернымъ Своимъ залецаетъ, 
тым петномъ слуги Свое значытъ, 
такихъ за ученики Свое правдивые бы- 
ти прызваваетъ, —не (410) сцызму mpo- 
клетую, не васнь одно[го] противъ дру- 
гого, не розную веру, але едину, не 
две церкви, але едину католическую 
светую, (то есть) Рымскую и Грече- 
скую, въ которой завжды едино испо- 
ведание и хвала Бога во Тройци еди- 
ного цела и ненарушоная заховалася, 
абы едиными усты и единымъ серцем 
въ згоде и въ милости братерской (, яко 
единого) Бога (дети,) хвалили (Отца 
и Сына и Светого Духа),—о0 што ca- 
мижъ въ литуръгияхъ своихъ Пана 
Бога уставичне просятъ, абы не только 
сдовы то мовили, але и скуткомъ до 
того ся мели, одны другимъ O веру, о 
церемонии (, якихъ которая церковь 
зажываетъ,) не уругалися; наконецъ— 
абы на предки свое, оные отцы светые 
церкви Греческое, которые въ той све- 
той единости съ костеломъ Рымъскимъ 
згодъне жыли, паметали, абы ихъ 
крывопрысяжцами не чынили, которые 
не разъ за себе и за потомки свое 
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słuszeństwa czynić zakazuią, biwszy— 
y płakać nie dadzą! 


Obaczże, krześcianski bracie, za со tę 
niełaskę y takowe prześladowania od 
ludzi niezbożnych cierpią? Za to, że ich 
do zgody, do miłości krześciańskiey, do 
iedności starodawney kościelney, ktora 
miedzy Rzymiany y Grekami za świętych 
oycow bywała, ciągną, proszą, napomi- 
naią, wystawuiąc im przed oczy mandat 
Pana у Zbawiciela naszego lezusa Kry- 
stusa, ktorym zgodę у miłość zobopolną 
wszytkim wiernym Swoim zaleca, tym 
piątnem sługi Swoie * znaczy, takich za 
vcznie Swoie prawdziwe bydź przy- 
znawa,—nie schizmę przeklętą, nie waśń 
iednego przeciw drugiemu, nie rożną wia- 
rę, ale iednę, nie dwa kościoły, ale 
ieden (kościoł) święty katolicki, Rzymski 
y Grecki, w ktorym zawsze iedna wiara 
y chwała Boga w Troycy iedynego cała 
у nienaruszona zachowała się, aby ied- 
nemi vsty y iedynym sercem w zgodzie 
y w miłości braterskiey chwalili Boga 
(w Тгоусу iedynego),—0 co samisz w 
liturgiach swoich Pana (173) Boga vsta- 
wicznie proszą, aby nie tylko słowy to 
mowili, ale y skutkiem do tego się mie- 
li, iedni drugim o wiarę, o cerymonie 
nie угара]; nakoniec—aby na przodki 
swoie, one oyce ś. kościoła Greckiego, 
ktorzy w tey świętey iedności z kościo- 
łem Rzymskim zgodnie żyli, pamiętali, 
aby ich krzywoprzysięscami nie czynili, 
ktorzy nie raz za siebie y za potomstwo 
swoie iednaiąc się z Rzymiany przysię- 
gali, iako у we Florencij tę $. iedność 
znowu potwierdzili y odnowili; ktemu, 
aby z nieprzyiacielmi Syna Bożego у 
wiary swey własney, z heretykami, na 
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еднаючися зъ Рымляны прырекали, 
яко и въ Өлорен(411)цыи тую светую 
единость знову потвердили и отновили; 
ку тому, абы 3b непрыятельми Сына 
Божого и веры своее власное, зь TC- 
ретиками, на братью свою не змавля- 
лися, не списывалися, сполечности зь 
ними 3% стороны веры (и набоженъ- 
ства) ни якое не мели, (але) правди- 
вое веры и всихъ церемоней церъкви 
(светое) Восточное, водлугъ (преданья 
и) звычаю светыхъ (богоносныхъ) 
отець Греческихъ, пильне стерегли и 
ни како не отступовали, упоръ а сцыз- 
му только проклетую покинули, а BT 
згоде и милости, яко братия милые, 
зь единогожъ насенья Духа Светого 
лорожденые будучы, спокойне жыли, 
и другихъ до того намовами своими 
и прыкладомъ побожнымъ за собою 
тягнули. 

А за тоежъ то мають быти карани? 
за тое ли маютъ быти за кгвалтовники 
правъ и волностей хрестиянскихь MO- 
чытани? за тое ли върядовъ CBO|(412)- 
ихъ духовныхъ пострадати и обежче- 
стени быти маютъ? Чыстая нагорода 
(н подякованье)! 

Прысмотрытеся жъ далей его коро- 
левской милости пану светобливому и 
побожному, который ни KOMY кгвалту 
(въ томъ) не чынитъ, и овшемъ самъ 
великие противности маестатови и 
зверъхности своей кролевской (Sic) BH- 
дечи, ласкаве (предсе) терпитъ, чекаючи 
упаметанья противниковъ згоды. А 
предъся и тотъ спокоемъ ся выседети 
не можетъ: грозятъ ему затруднень- 
емъ панованья его самого и IIOTOMT- 
ства его светобливого, которого 3% 
ласки Божое въ тутошнемъ паньстве 
ледве-смы се огледати дочекали; указу- 
DTD! тежъ неякуюсь опресию тиранъ- 
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bracią swą (własną) ше zmawiali się, 
nie spisowali, społeczności z nimi z stro- 
ny wiary żadney nie mieli, wiary prawdzi- 
wey у cerymoniy kościoła Oryentalne- 
go, secundum ritum sanctorum patrum 
Grecorum °, pilnie strzegli у oney nie 
odstępowali, vpor y schizmę tylko prze- 
klętą porzucili, a w zgodzie y milości, 
iako bracia mili, z iednegosz nasienia * 
Ducha Ś. porodzeni będąc, spokoynie 
żyli, y drugich do tego namowami y 
przykładem pobożnym za sobą ciągnęli. 


A za tosz to maią bydź karani? za to 
li maią za gwałtowniki praw y wolności 
krześciańskiey bydź rozumiani? za to li 
vrzędow swoich duchownych postradać 
y obelżeni bydź maią? Czysta nagroda! 


Patrzciesz daley na iego krol. m. pa- 
na święt[obliwjego у pobożnego, ktory 
żadnemu gwałtu nie czyni, y owszem 
sam wielkie przeciwności maiestatowi 
swemu у zwier[z]chności krolewskiey wi- 
dząc, łaskawie cierpi, czeka vpamiętania 
ich. A przedsię y ten spokoiem się nie 
wysiedział: zatrudnieniem panowania iego 
samego у potomstwa iego $., ktorego z 
łaski Bożey ledwieśmy się w tym раћ- 
stwie oglądać doczekali, przegrażaiąc, 
opresyą iakąś tyrańską vkazuią *. Aza 
nie przystoyniey by naszey stronie, kto- 
ra krzywdy y vciski y rozmaite kalum- 
nie cierpi, prosić ich mści, aby, wey- 
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скую, и много иныхъ жалобъ делаютть 1. 
Аза не прыстойней бы нашой стороне, 
которая крывды и утиски и розмаитые 
потвары терпитъ, (нарекати и) просити 
ихь милости, абы, углянувши BL речъ 
справедливую, той стороне помагали 
прычина|(413)ми своими до его кро- 
левское (5316) милости, которые по 
собе и Бога, и справедливость светую, 
и право давное маютъ? А предся не- 
божата все скромне зносятъ, терпят”, 
не докучаютъ ани пану, ани речы по- 
сполитой, не списуются ни съ KHML, 
(не бунтують ни кого,) не волаютъ 
на соймикахъ, ани на соймахъ, толко 
готового што на нихъ Панъ Богт до- 
пуститт, смотрятъ, будучы готови не 
только 6pA006% позбыти, але и горло 
свое (для познаное правъды) охотне 
положыти! 

А такъ в. M. всихъ вобецъ, для ми- 
лосердья Божего, просятъ, абысьте в. M. 
не такъ на особы ихъ убогие, яко боль- 
шей на Пана Бога, на справедливость 
светую, на згоду и милость хрестиянъ- 
скую, на покой церкви Божое, Ha poc- 
казанье Пана и Збавителя своего, KoTo- 
рый васт до милости спольное тягнетъ, 
паметаючи, не допущали тое единости 
светое непрыятелемъ церкви Божое роз- 
рывати, котој(414)рая не естъ жадною 
новиною BL томъ панъстве его коро- 
левское милости пана нашого, але отъ 
летъ полторусту зачатая, одножъ за 
недбалостью самыхъ же преложеныхъ 
церкви Греческое залеглая и занедба- 
на[я], до которое теперъ вернувшися 
преложоные церквей Рускихъ пры ней 
моцне стояти comame. А не голыми 
словы, але прывильями пановъ CBOHX% 
светобливое памети королей ихъ мило- 
сти Польскихъ и великихъ князей Ли- 
товскихъ подъпираються (и доводетъ тое 
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rzawszy w rzecz sprawiedliwą, tey 
stronie pomagali przyczynami swemi v 
iego К. m., ktorzy po sobie у Boga, у 
sprawiedliwość świętą, y prawo dawne 
maią? А przedsię niebożęta wszytko 
skromnie znoszą, cierpią, nie dokuczają 
ani panu, ani rzeczy posp., nie spisuią 
się ni s kim, nie wołaią na seymikach, 
ni na seymie, tylko gotowego со [(174) 
na nich Pan Bog dopuści patrzą, będąc 
gotowi Ша tey prawdy nie tylko to 
cierpieć, ale y gardła swoie ochotnie 
położyć! 


А tak waszey mści wszytkich wobec, 
dla тіїоѕіега2[ ја Bożego, proszą, aby 
się w. m. nie tak (wielce) na osoby 
ich vbogie, iako więcey na Pana Boga 
у sprawiedliwości (lego) $., na zgodę у 
miłość krześciańską, na pokoy kościoła 
Bożego, na roskazanie Pana y Zbawiciela 
swego, Ktory was do miłości spolney 
ciągnie, pamiętaiąc, nie dopuszczali tey 
iedności świętey nieprzyiacielom kościoła 
Bożego rozrywać, ktora nie iest żadną 
nowiną w tym państwie iego kro. m. 
pana naszego, ale od lat pułtorustu 
zaczęta, iednosz za niedbałością sa- 
mychże pasterzow kościoła Greckiego 
zaległa у zaniedbana, do ktorey teraz 
wrociwszy się przełożeni cerkwi Ru- 
skich przy niey mocnie słosą. A nie 
gołemi słowy, ale przywileiami panow 
swoich swiętey pamięci krolow Pol- 
skich y wielkich xiążąt Litewskich pod- 
pieraią się, to iest: Władysława, krola 
Polskiego y Węgierskiego, ktoremu iest 
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правды), то есть: Владислава (Якгей- |184 więcey pułtorzstu; Alexandra па 
ловича), короля Полского и BeHkrep-|seymie Piotrkowskim, lat więcey nisz 
ского, (великого князя Литовского, ) | dziewięćdziesiąt; Zygmunta Pierwszego 
которому (прывильеви) есть большей | па seymie Krakowskim, blisko lat sze- 
(нижь) полтораста serb; (потомь по- |ściudziesiąt wydanych. Z ktorych w. m. 
тверженъемт,) Александра (короля) Ha | zrozumiecie dostatecznie, iako dawno у 
сойме Петрыковъскомъ, которому ест | za co kościołom Ruskim у duchowieństwu 
близко ста летъ; (ку тому, третимъ |ich nadane wolności takiesz, iakich vży- 
прывильемь) на сойме Краковскомъ, | waią kościoły у prałatowie у duchowień- 
близъко шестидесятъ леть, одъ короля jstwo Rzymskie. A to są własne słowa, 
Жыкгимонъта Першого выданымт. Съ |2 trzech przywileiow pomienionych kro- 
которых» кождый хре|(415)стиянский |low wybrane у tu wpisane: 

чоловек достаточне зрозумети может», 
яко давно тая единость въ тыхъ пан- 
ствахъ настала, для которое церквам", 
Рускимъ и духовенству ихъ наданы 
суть волности такиежъ, якихъ ужыва- 
ютъ церкви и прелатове и духовенство 
Рымское (, кгдыжъ первей, яко ся съ 
тыхъ прывильевъ показуетъ, неякоесь 
зневоление и утиснение церкви Руские 
и духовенство ихъ терпели). А то суть 
власныв слова, съ (тыхъ) трохъ пры- 
вильевъ поме[нејвыхъ королей выбра- 
ные (и зъ Латинъского езыка Ha Ру- 
ский преложоные ку ведомости всим", 
благочестивымъ хрестияномъ, которые 
такъ ся Bb собе маютъ:) 


Слова съ прывилья короля Вла-| Verba priuilegiorum krola Wła- 
дислава выбраные !. | dysława. 


«А прото кгдыжъ за ласкою и CHpa-| «Сум igitur Spiritu Sancto cooperan- 
вою Духа Светого церковъ Восточная на- іе clementia ecclesia Orientalis ritus 
боженства Греческого и Руского, |(416) | videlicet Greci et Rutenorum, que lon- 
которая (ахъ, нестысь!) черезъ част | 513 (ћеш) temporibus in disparitate quo- 
долги[#] въ неякой розности и въ pac-|dam et scisura fidei sanctæ et diuino- 
коле веры светое и светыхъ сакраменъ- | rum sacramentorum, non sine multorum 
товъ, He безъ утраты и згубы многихъ Salutis dispendio, ab vnione sanctæ Ro- 
спасения, одъ единости светое Рымское | пап» ecclesie fluctuare videbatur, et 
церкви хвеялася, которое единости от- | quam vnionem patres |(175) nostri, immo 
цеве нашы и овшемъ увесь людъ като- |tota plebs catolica temporibus nostris 


* это заглавіс въ оригинал набрано крупнымъ чернымъ, не курсивнымъ, шрифтомъ, 
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лический за часовь нашыхъ * видљти 
жедали. теперь вже, за милосердьемъ 
Божимъ и съ узнаньемъ светейшого 
пана Евгения папы Четверътого и 
иныхъ многихъ отецъ, веры светое 
горъливыхъ, зъ оною светою Рымъ- 
скою и вселенъскою церковью приве- 
дена естъ до единости, давъно поже- 
даное,— 

«а для тогожъ, абы тая церъковь 
Восточная и ее преложеные и все ду- 
ховенъство набоженъства Греческого п 
Руского, въ шырокости панствъ нашыхъ 
и панованью нашему лодълеглыхъ а 
гдекольвекъ мешкаючне, которые и пер- 
вей, за тою розностью и розоръваньемъ, 
неякое ути[с]ненье поносили, (абы, } за 
прыверненьемъ HMb вольности, хвале 
Божой служы|(417)ти и ласки Збавителя 
нашого о спасение верныхъ душъ и 
светое веры утвержение, въ сладости 
покоя, объөитей просити могли,—на 
честь и на паметь Бога Вседеръжы- 
теля, Который Hach откупиль дорогою 
Своею кровию, всимъ церквамъ и ихт 
епископомъ альбо владыкамъ, преложе- 
нымъ, духовнымъ и инымъ особам 
церъковнымъ тогожъ набоженъства Гре- 
ческого и Руского—тые вси права, воль- 
ности, способы, звычае и всякие свободы 
вечными часы дати позволили есмо, и 
тымъ листомъ нашимъ позволяемъ, та- 
кихъ же, яковыхь въ Еролевъствахт, 
нашихъ Польскомъ и Венъкгерскомъ 
BCH костелы и ихъ аръцибискупове, 
бискупове, преложеные и иные особы 
костельные звычаю Рымское церкви 
заживаютъ и зъ, нихъ веселятся. 

«А надъто хочемъ мети, и симъ ли- 
стомъ нашимъ сказуемъ, абы отъ сего 
часу жаденъ зъ дикгнитаровъ, старостъ, 
врядниковъ и обывателей панствъ, съ 
подъданыхъ (418) нашихъ, якогожъ 


1 опечатка: «назшыхъ» 
ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KA. ПІ. 
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videre cupiebant, modo iam, miserante ? 
Domino, decretis sanctissimi domini 
Eugenij papa Quarti et aliorum patrum 
plurimorum, fidei sanctæ zelatorum, cum 
ipsa sancta Romana ac vniuersali ecclesia 
reducta sit ad identitatem dudum de- 
sideratæ vnionis,— 


«pro tanto, vt ipsa ecclesia Orienta- 
lis prælatique et clerus vniuersus eius- 
dem ritus Græci et Ruthenorum, т 
amplitudine dominiorum nostrorum et 
ditioni nostræ subiectorum vbilibet con- 
sistentes, qui alias, stante huiusmodi 
disparitate et scissura, quandam depres- 
sionem sustineba[n]t, restituta ipsis liber- 
tate, Diuino cultui insistere possi[n]t et 
Saluatoris nostri clementiam pro saluan- 
dis fidelium animabus et sanctæ fidei 
conseruando statu in pacis dulcedine 
vberius exorare valeant, —ad laudem 
et memoriam Dei Omnipotentis, Qui 
nos Suo redemit preciosissimo sanguine, 
vniuersis ecclesiis earumque episcopis 
seu wladicis, prælatis, clero et cæteris 
personis ecclesiasticis eiusdem ritus Græ- 
ci et Ruthenoram,—hæe omnia iura, 
libertates, modos, consuetudines et mu- 
nitates vniuersas duximus in perpetuum 
concedendas, et praesentibus concedimus, 
quibus omnes ecclesiae regnorum nostro- 
rum Poloniæ et Hungariæ etc. eorumque 
archiepiscopi, episcopi, prælati et cæteræ 
personæ ecclesiasticæ consuetudini Ro- 
manæ ecclesiæ vti fruuntur atque gau- 
dent. 


«Volumus insuper, et præsentibus 
decernimus, quod a modo nullus digni- 
tariorum, capitaneorum, officialium, ter- 
rigenarum et cæterorum subditorum 
nostrorum, cuiuscunque status aut con- 


2 опечатка: miseram te 
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кольвекь стану и достоенъетва быти 
мели, а звлаща кролевъства нашого 
Польского веръху-мененого, а особливе 
земль наших Рускихъ, Подольских и 
иныхь прылеглыхъ, владзы пререче- 
ныхъ елископовт, владык и иныхъ 
преложоныхъ тогожъ набоженства Гре- 
ческого и Руского, ани судовъ ихъ TO- 
повскихъ, а звлаща въ справе розво- 
довъ малъженъскихъ, отъ сего часу ни 
якимъ способомъ не прекажали, хотябы 
тежъ и невемт, якне звычае въ землях 
помененыхъ противные доселя захова- 
лися,-—ино тому противни быти не 
мают?. 

«А надто, абы тыежъ епископове ал- 
бо владыкове и иные преложоные особы 
церковные помененого набоженства Гре- 
ческого и Руского, маючы слушное по- 
жывенье ку отправованью хвалы Божое, 
тымъ способнейшые быти могли, имъ 
самымъ и ихъ церквамъ всимъ, где коль- 
векъ въ панъствахъ нашихъ будучымъ, 
вси села и деръжавы, якиежъ кольвекъ 
|419) и якими кольвекъ имены назва- 
ные, которые зъстародавна до оныхъ 
церквей належали, и черезъ якиежъ 
кольвекъ особы и где колвекъ въ панъ- 
ствахъ и поветехъ нашихъ ажъ доселя 
держаны сутъ, зо всими ихъ правами 
побожною тихостью умыслили есмо при- 
вернути, якожъ и приворочаемъ симъ 
нашимъ листомъ, на часы вечные и 
потомные. А на сведецъство тыхъ ре- 
чей и печать наша до сего листу на- 
шого естъ прывешона. 

«Деялосе и дано BL Будзыню, въ 
пятницу близкую предъ неделею тре- 
тею великого посту, року Божого 
1443». 


A потомъ корӧль Александеръ тотъ 
же привилей Владиславовъ потвердйлъ 


t опечатка: епот 
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ditionis existant, et præcipue regni nostri 
Poloniæ prædicti singulariter, aut ter- 
rarum nostrarum Russie, Podoliæ et 
aliarum ipsis annexarum, de iurisdic[t]i- 
one præfatorum episcoporum, wladica- 
rum et prælatorum eiusdem ritus Græci 
et Ruthenorum, sed neque de iudicijs 
sacerdotum seu plebanorum ipsorum, 
immo de causis matrimonij ant diuorti- 
orum, se deinceps impediant quoquo 
modo, non obstante quauis consuetudine, 
ad hactenus in terris præscriptis quo- 
modolibet in contrarium obseruata. 


«Præterea, vt ijdem episcopi seu wla- 
dicæ cæterique prælati et ecelesiastice 
personæ sepedicti ritus Græci et Ruthe- 
norum, vitæ adminiculis sustentati ad 
laudes Deo exoluendas, ео com!(176—B)- 
modius intendere possint, ipsis et eo- 
rum ecclesiis vniuersis, in dominijs no- 
stris vbique existentibus, omnes villas 
et possessiones, quaslibet quibuscunque 
nominibus censeatur, quæ ab antiquo 
ad ipsas ecclesias ptinere videbantur, 
et per quascunque personas et in qui- 
buscunque terris et districtibus nostris 
in præsens habitat, cum omnibus eorum 
iuribus pia mansuetudine duximus re- 
stituendas, et restituimus per præsentes 
temporibus in æuum * succesuris. Harum 
quibus sigillum nostrum appensum est 
testimonio literarum. 


«Actum et datum Budæ, feria sexta 
proxima ante Dominicam Oculi, anno 
Domini 1443». 


A konfirmacya krola Alexandra w 
Piotrkowie na seymie feria quarta pro- 
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въ Петрикове на сойме. у середу ne- 
редъ неделею третею посту великого, 
року Божого 1504 1. 


Tórnke прывйлей Владиславовъ и 
пој(420)твержёнье его, от Александра 
үчинёное, лөтвердйлт засе Жыкгимонту 
Першый въ Пракове на ебйме вальномъ, 
въ пятницу велйкую на страстной He- 
дели, року Божего 1543 ?. 


Уважътежт то в. м. у себе: если то 
суть новые речы, яко Филялетъ пове- 
даетъ, если годиться телерешнимь ENU- 
скопомь TOTO 31 добрымт сумненъемъ 
одъетупити, што предкове ихъ постано- 
вили, (и) соборомъ вселенскимъ утвер- 
дили, прысегами змоцънили? Комужъ 
тутъ лепей верыти: чы Филялетовой 
баламутни, чы подъметному листрыкей- 
CKOMY ихъ соборови, которымъ затлум- 
ляючы правдивый Өлорентейский co- 
боръ, валшывый якись (и противный) 
подкидають? О то самт помазанець Bo- 
жый, король Польский и Венкгерекий 
Владиелавь Якгейловичъ, онъ мученикт, 
светый, который для веры хрести- 
янъ(421)ское, валчечы съ поганиномъ, 
горъло свое положылъ, (тотъ) светчытт, 
(о то) Пану Богу (въ Tor прывилью 
своем) за тую згоду и единость, KOTO- 
рая се за вековт его скончыла. (31 
выславлянтемь имени Божого, ) дякуетт. 
о то великими пволностями церкви Гре- 
ческие и Руские и духовенетво ихъ RU 
панствахт своихъ дарует. А якъже 
тут хто будеть емети TOMY KAAMCTBO 
задати, што такъ великие и еветобли- 
вые господары сами сведчатт? А yo- 
мужъ сл того не держатъ? Вольности 
наданые милы и въдячны, а згода и 
единость снетая. для которое тое BOIRO- 
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xima ante Dominicam Oculi, anno Do- 
mini 1504, 


A krola Zygmunta Pierwszego konfir- 
macya tych * obudwu przywiłeiow na 
seymie w Krakowie, feria sexta Para- 
sceue, anno Domini 1543. 


Vwaszciesz to w. m. v siebie: ieśli 
to są nowe rzeczy, iako Philalet powia- 
da, (у) ieśli godzi się im tego z dobrym 
sumnieniem odstąpić, со przodkowie 
ich postanowili, synodem vniwersalnpm 
vtwierdzili, przysięgami zmocnili? Komu 
tu lepiey wierzyć: czy Philaletowey 
bałamutni, czy podrzuconemu listrykiy- 
skiemu synodowi ich, ktorym zatłumia- 
iąc prawdziwy synod Floreński, fał- 
szywy iakis podrzucaią? O to sam po- 
mazaniec Boży, krol Polski у Węgierski 
Władysław, syn lIagieła, on męczennik 
$. ktory dla wiary krześciańskiey, 
walcząc z poganinem, gardło swoie po- 
łożył, świadczy Panu Bogu za tę zgodę 
y iedność, ktora się za wiekow iego stała, 
dzięknie, о to wolnościami wielki[e]mi 
kościoły Greckie y Ruskie y ducho- 
wieństwo ich w państwach swoich opa- 
truie. А iakosz tu kto będzie śmiał temu 
kłamstwo zadać, co tak wielcy у Święci 
krolowie sami świadczą? A czemusz się 
tego nie trzymaiąż (Więc) wolności 
nadane wdzięczne у miłe (nam są), a 
zgoda y iedność święta, dla ktorey nas 
temi wolnościami darowane у z * depresy 
wyzwolono, nie miła, y gardzimy ia. 
iakoby czym złym у szkodliwym zba- 
wieniu naszemu! domawiamy się, aby 
nam prawa у wolności wcale zachowane 


13 оба эти абзаца BŁ оригинал набраны крупнымъ чернымъ, не курсиввымъ, шриф- 
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CTH доступили и 3b утисненъя вызво- 
лени, не мила: же ею, якобы чымъ 
злымъ и спасению нашому шкодливым?, 
гордимо! домавляемъся, абы намъ пра- 
ва и вольности вцале были захованы! 
(А якиежъ, прошу васъ— покажите, 
лепшые?) А то чы не право, (чы He 
BOAbHUCTH,) чы не прывилья? чы ли 
только тые сами (надъ конъеедерацыю 
мають быти горъшы[(422)ми, чы ли 
тые) маютъ быти ламаны и в-ни-во-што 
обернени, которые суть церквамъ и 
духовенству Рускому наданы, которые 
CH не только телесныхъ добръ, але и 
душевныхъ дотыкають? Аза намъ He 
однако панове нашы — права, (вольно- 
ети) и привилья, такъ посполитые, 
яко M особъные—попрысегаютъ? Штожъ 
туть шкодливого въ нихъ видите? што 
ся тутъ вере и церымониямъ нашымъ 
и вольности хрестиянъской уймустъ? 
(Чымъ лепшая конъеедерацыя вчора- 
шняя, которая всимъ ересямъ дорогу 
отворыла, надъ тотъ прывилей старо- 
давъный?) Где ся згода и милость хре- 
стиянская залецаетъ, сцызма проклятая 
в-ни-во-што оборочаетъ! Чы не мели 
такового баченья и розуму предкове 
наши, же ся о такие права и вольно- 
сти у пановъ своихъ старали? Чы 
KTBAITOM% то на HHX: кролеве (SiC) 
(светобливые) накидали? Аза не за 
прозьбою нашихъ же духовныхъ и пре- 
ложеныхъ церковныхъ, которые еди- 
10423)ность ` светую, на соборе Өло- 
ренътейскомъ (постановеную), добро- 
вольне прыняли, таковые вольности и 
права у пановъ CBOHXŁ собе упросили? 
(Чы за такимъ то баламутнымъ собо- 
ромъ листрыкейскимъ, которымъ и ду- 
ховныхъ и свецкихъ становъ спотва- 
рыли есте, наконецъ и своему цесаро- 
ви и патрияръше побожъному He про- 
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były! А to czy nie prawo, czy nie 
0177) przywileia? czyli tylko te same 
maią bydź łamane y w-niwecz obrocone, 
ktore są kościołom у duchowieństwu 
Ruskiemu nadane, ktore się nie tylko 
ciała, ale у dusze dotykaią? Aza nam 
nie iednako panowie naszy — iura et 
priuilegia, tam priuata, quam publica— 
poprzysięgaią” Cosz tu szkodliwego w 
nich widzicie? co się tu wierze у сеге- 
moniam waszym y wolnościam krześciań- 
skim vbliża? Tylko schyzma przeklęta 
w-niwecz się obraca, a zgoda у miłość 
krześciańska zaleca się! Czy nie mieli 
takiego baczenia y rozumu przodkowie 
waszy, że się o takie prawa y wolności 
v panow swoich starali? Czy gwałtem 
to na nich krolowie narzucali? Ала 
nie za prośbą waszych że duchownych 
у przełożonych kościelnych, ktorzy 
iedność świętką na synodzie Florentskim 
dobrowolnie przyięli, takie prawa у '! 
wolnosci sobie v panow swoich vprosili? 
Zalecacie zgodę świecką, w ktoreżeście 
przeszłych wiekow mieszkali °, przy 
starożytney wierze Greckiey y patry- 
archach trwaiąc; a na zgodę kościołow 
Bożych, ktora nie tylko ciału, ale y 
duszy iest pożyteczna, nic nie pamię- 
tacie. 
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пустили есте? А яко вамъ * не встыдъ 
съ таковою явною баламутнею, которое 
вамъ и геретикове не посветчатъ, IMO- 
писоватися?! Ино) залецаете (и хвали- 
те) згоду свецкую, BŁ которой ecTe 
прошлыхъ вековъ мешкали, пры старо- 
жытной вере Греческой стоечы, пры 
патрыаръхахъ; а на згоду церквей Бо- 
жыхъ, которая не только телу, але и 
душы естъ потребна, ничого не паме- 
таете. 

(А для милого Бога!) А хтожъ васъ 
одъ старожытное веры Греческое от- 
водитъ? Хто васъ одъ оныхъ светыхъ 
патриаръховъ Греческихъ, которые съ 
церъковъю Рымскою жыли въ згоде (и 
единости), отрыва|(424)етъ? (Хто вамъ 
церемоний церъкви Восточное старо- 
давные покидати кажетъ?) Обачте 
одно: таковая ли вера старожытная 
Греческая и патрыарховъ вашыхъ 
першыхъ была, якая (у) теперешныхъ 
Грековъ вашыхъ, съ Турецкими обы- 
чайми помешаныхъ? Такъ ли ся оные 
перъшые патрыаръхове светые (цер- 
ковъю Рымскою брыдили, и) въ сцыз- 
ме кохали, одъ единости и зъгоды 
хрестиянское людей отводили, яко 
вашы теперешние сцызматыкове, же 
собе и слова O той згоде мовити He 
дадуть? Угляньте только пильне въ 
справы ихъ, въ науки ихъ теперешние, 
а стосуйте съ першыми (Греками, съ) 
патрыаръхами светыми, зъ Оөанасиемъ, 
съ Кирилами, 3b Златоустымъ и зъ 
иными светыми (богоносными) отцы, — 
обачите то на око, ижъ (теперешние) 
суть яко темности (якпе) передъ солнъ- 
цемъ (и яко тень передъ истинъною). 
Когожесьте повинънейшые слухати: 
чы людей (упоръныхъ), чы (Самого ? ) 
Бога? Исусь (425) Христосъ (Збавитель 
нашъ) тягнетъ насъ до згоды, до egi- 
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А ktosz was od starożytney wiary 
Greckiey odwodzi? Kto was od onych 
świętych patryarchow Greckich, ktorzy 
z kościołem Rzymskim w zgodzie żyli, 
odrywa? ОБасхае iedno: taka li wiara 
starożytna Grecka y patryarchow wa- 
szych pierwszych była, јака teraźniey- 
szych Grekow waszych, z Tureckimi 
obyczaymi pomieszanych? Tak li się 
pierwszy oni patryarchowie święci w 
schyzmie kochali (y onę vtwierdzali), 
od iedności y zgody krześciańskiey ludzi 
odwodzili, iako waszy teraźnieyszy schy- 
zmatykowie, że sobie y słowa o tey 
zgodzie mowić nie dadzą? Weyrzycie 
iedno pilnie w sprawy ich, w nauki ich 
teraźnieysze, a stosuycie z pierwszemi 
patryarchami świętymi, z Atanazyuszami, 
2 Cyryllami, z Chryzostomamż у z innemi 
oycami śś..—obaczycie to żaśnie, isz są 
iako ciemności przeciw słońcu. Kogoże- 
ście powinnieyszy słuchać: czy Boga, czy 
ludzi? Krystus Pan ciągnie was do zgo- 
dy, do iedności, do miłości krześciań- 
skiey, do iedney wiary, do iednego ko- 
Ścioła, a ci was ciągną do niezgody, do 
schyzmy przeklętey, do ((178—Bij) nie- 
nawiści ieden drugiego, do inszey wiary 
daleko rożney od oycow 5. Greckich, do 
inszego kościoła, ktorego bramy piekiel- 
ne (Tureckie) zwoiowały, wszytko wy- 
niszczyły, wygubiły. A za cosz tę kaźń 
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ности, до милости хрестиянъское, до 
единое веры, до единое (овчарни, то 
естъ) церъкви (светое); а тые (тене- 
решние Турко-Греки ваши) тягнутъ до 
незгоды, до сцизмы проклятое, до нена- 
виети одинъ ку другому, до инакъшое 
веры, далеко розъное отъ светыхъ отець 
Греческихъ, до иншое (и особливое) 
церкви, которую врата адовы (, то естъ 
спросноеть Махометова Турецкая,) mpe- 
ломила, все вынищила, выкоренила (, же 
только тень ее зосталт,). А за штожъ 
тую казнь Божую на собе отнесли, и 
теперъ ее (зт жалостью всего хрести- 
янства) поносятъ? Только за то (само), 
ижъ згодою и милостью церъковъною 
гордили, OTL единости светое, не разъ 
попрысяжоное, сромотне до ецизмы 
проклятое ворочалися, (згоду церков- 
ную торъгали,) и теперь (BŁ TONI 
упоре такъ) суть заслепени, же (тежл.) 
ани неволею Турецъкою не могутъ ся 
отъ нее погамовати! 

Для милосер)426)дия Божого, mpo- 
шу: чытайте писма светыхъ отец, 
чытайте кройники церъковные, чытайте 
сыноды давные,--(обачите, же) ся 
правды дощупаете; дайте одно покой 
геретикомъ, которые писма выкручаюту, 
(, ницуютъ); не утекайтеся до нихт, 
о пораду, о выклады. Келижл, чого у 
себе не маете, лкожь много не доста- 
ваеть, а звлаща писма еветыхл, отец, 
и справ» соборовыхъ въ нашомъ езыку 
Рускомъ, о чомъ другие мало и CIB- 
хали, —-ино до братьи, не до непрыя- 
телей утекайтеся: тамъ вее найдете, 
одно не гордите писмы .Іатинекими. 
чытайте съ пилностю, доведаетеся прав- 
ды. Смотрыте одно: яко на васъ были 
ласкави патрыаръхове вашы! же BAMb 3% 
верою и того, што было потреба ведати, 
(албо) не подали (, альбо тежъ вашы 


t Іоан. V, 39: ‹испытайте uucaniii» 
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Bożą na sobie odniesli, y teraz ią (na 
sobie) doznawaią? Tylko za to, isz zgo- 
dą у miłością kościelną gardzili, od ied- 
ności świętey, nie raz poprzysiężoney, 
sromotnie do schyzmy przeklętey odry- 
wali się, y teraz w tym zaślepieniu są, 
że ani niewolą Turecką nie mogą się 
od niey pohamować! 


Dła miłosierdzia Bożego, prosze: («seru- 
tamini scripturas» ”,) czytaycie (iedno) 
оусе x., czytaycie historye kościelne, czy- 
taycie synody dawne.—dowiecie się (w 
nich) prawdy; daycie iedno heretykom 
рокоу, ktorzy pisma wykręcaią; nie vcie- 
kaycie się do nich о poradę. o wykła- 
dy. iesliże czego у siebie ше macie, 
iakosz siła nie dostaie, u zwłaszcza pis- 
ma 55. оуеом y spraw synodowych w 
naszym Ruskim ięzyku, o czym drudzy 
у mie słychali —do braciey tedy, ше do 
nieprzyiacioł vciekaycie się: tam wszytko 
naydziecie, iedno nie gardźcie pismy 
Łacińskimi, czytaycie (ich) z pilnością. 
dowiecie się prawdy. Patrzaycie iedno: 
iako na was byli łaskawi (Grekowie) 
patryarchowie waszy! że wam z wiarą 
ү tego, co było potrzeba wiedzieć, nie 
podali! A vkażę wam iednę rzecz taką. 
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старшые сами того занедбали) А укажу 
вамъ одну речъ такую, (въ) которой ся 
черезъ часъ долгий церкви Руские 
намней не почували. Покажыте ми (въ 
Требникахь вашыхъ соборныхъ цер- 
квей) өоръ(427)му посвещанья (мира 
великого, то естъ) хрызма светого, яко 
его владыкове у великий четвертокъ 
посвещаютъ. А вемъ (то добре), же въ 
Греческихъ Евъхолоияхъ естъ (доста- 
точне) описана, а вы ее нигдей въ 
жадной епископии не маете, але место 1 
хрисма елей (албо масло) хворыхъ 
светите, и тымъ дети пры крещенью 
помазуете. А тожъ то пильность пас- 
тырская о церкви Божой: (ижъ) такъ 
великое и преднейшое церымонии не 
подать церъквамъ тымъ, которые мели 
подъ своею владзою, альбо (прынамней) 
не догледети того, (коли тутъ бывали, ) 
если ся во всемъ (пастыри церковные) 
слушне справуютъ?! Укажыте ми въ 
Требъникахъ вашыхъ, где маете тую 
церемонию описаную? Збегалемь я мно- 
го церквей соборныхъ, чыталемь не 
мало Требниковъ,—а предся нигде He 
знашолемь өормы посвещаня хрызъма 
светого, которое Грекове называютъ 
мекга хризъма (, то есть великое 
крижмо: вси иные |(428) справы поряд- 
комъ у Требникахъ стоять, такъ яко 
и въ Греческихъ Евхолоияхъ, а коли 
прышло до великого хрызъма, ажъ его 
нетъ)! Смотрытежъ: если вамъ такъ 
пилное и потребное речы, до крещенъя 
належачое, не подали, —а штожъ можете 
розумети, яко много того естъ, чого 
не maere?! Радътеся жъ братии, не 
тыхъ, которые суть вашой вере про- 
тивъни, которые бы ради и Рымские, 
и Руские церкви в-ни-во-што обернули. 

Азажъ васъ такъже, яко и Рымлянъ, 
балвохвалъцами геретикове не называ- 


1 опечатка: <MECTA> 


ПРОТИВЪ ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА. 


974 


ktorey się przez czas długi cerkwi Ru- 
skie namniey nie czuły. Pokaszcie mi 
formę poświącania krzyżma $. iako ią 
waszy władykowie w wielki czwartek 
święcą. A wiem, że w Greckim Eucho- 
loium iest opisana, а wy iey nigdziey w 
żadney episkopij nie macie, ale miasto 
krzyżma oleum infirmorum święcicie, Y 
tym dzieci na krzcie pomazuiecie. A więc 
to pilność pastyrza o kościele Bożym: 
tak wielkiey y potrzebney rzeczy nie 
podać kościołom tym, ktore mieli pod 
swoią władzą, abo nie doyrzeć tego, 
ieśli się we wszytkim słusznie sprawuią:! 
Vkaszciesz mi w Trebnikach waszych, 
gdzie macie tę formę consecrandi chrisma 
opisaną? Zbiegałem ia siła kościołow 
katedralnych, czytałem siła Rytuałow, 
(ktore z Greckiego są przepisane, )—a 
przedsię nigdziey nie nalazłem formy 
poświącania krzyżma s., ktore Grekowie 
nazywaią megalo chrisma! Patrzay- 
ciesz: jeśli wam tak [(179) pilney у po- 
trzebney rzeczy, do krztu ś. należącey, 
nie podali, —a cosz możecie rozumieć, 
iako siła tego iest, czego nie macie?! 
Radźciesz się braciey, nie tych, ktorzy 
są waszey wierze przeciwni, ktorzy by 
radzi y Rzymskie, y Ruskie kościoły 
w-niwecz obrocili. 


Azasz was także, iako y Rzymian, 
bałwochwalcami heretykowie nie nazy- 


Библиотека "Руниверс" 


975 


ютъ? Азажъ се 3b вашыхъ церымоней, 
плетками ихъ зовучы, не насмевають? 
Азажъ вашыхъ церквей, где одно MO- 
TYTŁ, на шопы свое геретические He 
оборочаютъ? А вы, небожата, предся 
ослеп» до нихь деретеся, 3b ними 
братаетеся, противъ братьи своей (род- 
ной) Рымлянъ списуете! А яко ся Бога 
не боите! а якъ васъ за то само карати 
не маеть, же братьею милою, которые 
00429)дноежъ веры суть зъ вами, rop- 
дите, а до непрыятелей HXb и своихъ 
(власныхъ) удаетеся (, зъезды зъ ними 
меваете, о Рымлянахъ радите, якобы 
ихъ в-ни-во-што обернути, a што бол- 
шая—будучы сами въ рукахъ панов. 
Рымскихъ)? О, далъ бы то (Ians) Bors: 
бысте тов хути и милости, которую ку 
геретикомъ маете, хотя половицу ку 
Рымляномъ обернули, познали бысте 
рыхлей правъду и доведалися, якими 
вамъ суть прыятельми! Смотрыте на 
овую зверъхнюю (мплость,) згоду: же 
зъ вами спокойне живутъ, же вамъ не 
докучаютъ, (же противъ BACH не ш- 
шуть); а то не видите, же такъ HMP, 
яко и вамъ, тое згоды (поверъхнее) 
потреба; а ку тому же тежъ вы не 
такъ на нихъ, яко Рымляне, нати- 
раете, противъ имъ не пишете, не дыс- 
путуетеся 3b ними,—@ мамь ди прав- 
dy речи—и сами вичого не розумеете, 
протожъ васъ по одному ловятъ. По- 
гледите (только): азали не большей те- 
перъ Арыяновь и новокрещевъцовъ 3% 
Руси вамножилося? Не далеко uwy- 
|(430)чы, пойзрыте въ Новгородъский 
поветъ: яко ся тамъ тая проклятая 
ересь роскоренила, ледве сотный домъ 
шляхецкий найдешъ, который бы тымъ 
поветрыемъ не быль заражоный! Iose- 
даете: же васъ лепей геретикове, анижъ 
Римляне, милуютъ? Правда: милуютъ, 
бо тежъ и сами безъ милости вашое 
обыйтися не MOTYTŁ, которое у Рым- 
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№2147 Azasz się z waszych ceremonij, 
plotkami ich zowiąc, nie naśmiewaią? 
Azasz waszych cerkwi, gdzie iedno mo- 
па, na szopy ѕмоіе heretyckie nie obra- 
caią? A wy, niebożęta, przedsię oślep do 
nich leziecie, z nimi się bratacie, przeciw 
braci swey Rzymian spisuiecie! А iako 
się (Pana) Boga nie boicie! a iako was 
za to samo karać nie ma, że bracią mi- 
19, ktorzy iedneyże wiary są 4 wami, 
gardzicie, a do nieprzyiacioł ich y swoich 
vdaiecie się? O, dał by to Bog: byście 
połowicę tey chęci у miłości ku Rzymia- 
nom obrocili, ktorą do heretykow ma- 
cie, poznali byście rychley prawdę y 
dowiedzieli się, iakimi wam są przyia- 
cielmi! Patrzycie na оме powierzchną 
zgodę: że z wami spokoynie żywą, (że 
was miłuią,) że wam nie dokuczaią; a 
tego nie baczycie, że tak im, iako y 
wam, tey zgody potrzeba; a ktemu że 
tesz wy nie tak na nich, iako Rzymia- 
nie, nacieracie, przeciw im nie piszecie, 
nie disputuiecie się z nimi, a po prostu 
mowiący sami nic nie vmiecie. przetosz 
was po iednemu łowią. Patrzcie: azali nie 
więcey teraz Arryanow у nowokrzczeń- 
cow 2 Rusi namnożyło się? .Nie da- 
leko chodząc, poyrzycie w Nowogrodski 
powiat: iako się tam ta przeklęta here- 
zya rozmnożyła, ledwie setny dom szla- 
checki naydziesz, ktory by tą herezyą 
nie był pomazany (,—-nusz gdzie indziey )! 
Powiadacie: że was lepiey, a niszli Rzy- 
mianie, miłuią? Prawda: miłuią, bo tesz 
y sami od was tey miłości potrzebuią, 
ktorey v Rzymian nie maią. Spytayże 
(go) iedno: ieśli cię tak wiernie miłuie, 
niechże do wiary twoiey, do kościoła 
(twego), do ceremonij twoich przystąpi; 
wnet tam obaczysz, iaka iest miłość prze- 
ciw tobie: żeć zarazem wilcze zęby vkaże! 
A więc to prawdziwa miłość, ktora tyl- 
ko ciału służy y sąsiedzkiemu spokoy- 
neinu mieszkaniu? Aza takiey nie zwy- 
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лянъ не маютъ. Спытайже одно: если 
тебе такъ верне милуеть, нехайже до 
веры твоее, до церъкви, до церемоней 
твоих, (всихъ) прыстулитъ; а обачышъ 
тамъ заразъ, якая есть милость (ихъ) 
противъ тебе: же заразом волъчые 
зубы покажеть! А тожъ то правдивая 
милость, которая только телу служытъ 
и CYCEĄCKOMY спокойному мешканъю? 
Аза такое не звыкли есмо и поганом», 
которыхъ въ панстве пана нашого пол- 
но (естъ), оказовати? И певне, же естъ 
добра и потребная межы обывателми 
единого панъства, которые однакиху 
правъ и волностей зажы[(431)ваютъ, и 
для покою внутръного, и для обороны 
одъ непрыятеля посторонъного. Але не 
то естъ милость досконалая! Бо такою 
милостью и Татаровъ Литовскихъ ови 
милуютъ, а предъся ихъ за ноганы 
маютъ; тоюжъ милостью и васъ гере- 
тикове милуютъ, а предсе васъ за 
балвохвалды розумеютъ, верою вашею 
брыдятся, церемониями, церквами, яко 
и Татарскими мечытами, а бодай не 
горей, бо тежъ и свое шопы, подобные 
Татарскимъ мечытомъ, маютъ (, а ваши 
церкви балъванъницами называютъ). 
А чы тую то милость Христосъ 
Панъ и Збавитель нашъ Своимъ вер- 
нымъ заховати росказалъ? Такую [ли] 
милость ови першые хрестияне межы 
собою заховали (Деян. 4), «которыхъ 
было едино серце и едана душа» ! ? 
Аза не то естъ правдивая милость, 
где естъ (Еөес. 4) «одинъ Господь, 
едина вера, едиво крещение, единъ 
Borb n Отецъ всихъ» * ? Смотры тежъ, 
яко и Павелъ светый кажетъ «поздра- 
вляти (432) тыхъ, которые насъ милу- 
ютъ въ вере» *, (а) не тыхъ, которые 
насъ милуютъ поверъхне и телесне, а 
верою нашею брыдятъся (, яко поганъ- 
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kliśmy у poganom, (Tatarom,) ktorych 
w państwie pana naszego |(180— 31) peł- 
no, okazować? Y pewnie, że iest dobra 
у potrzebna miedzy obywatelmi iednego 
państwa, ktorzy iednakich praw y wol- 
ności zażywaią, y dla pokoiu wnętrznego, 
y dla obrony od nieprzyiaciela postron- 
nego. Ale nie to iest miłość doskonała! 
Bo taką miłością y Tatarow Litewskich 
oni miłuią, a przedsię ich za pogany 
maią; tąsz miłością y was heretykowie 
miłuią, a przedsię was za bałwochwalce 
rozumieią, wiarą waszą, ceremoniami, 
cerkwiami, iako y Tatarskimi meczytami, 
a boday nie więcey, brzydzą się, bo tesz 
у swoie szopy, na kształt meczytow 
Tatarskich, maią. 


A takąsz to miłość Krystus Pan y 
Zbawiciel nasz Swoim wiernym sacho- 
wać roskazał? Taką li miłość oni pierw- 
szi krześcianie miedzy sobą zachowali, 
«ktorych było iedno serce у iedna dusza» 
(Acto. 4)? Aza nie to iest prawdziwa 
miłość, gdzie iest «vnus Dominus, vna 
fides, vnum baptisma, vnus Deus et Pa- 
ter omnium» (Ephes. 4)? Patrzayże, iako 
y Paweł ś. każe «pozdrawiać tych, ktorzy 
nas miłuią w wierze» (Tit. 3), nie tych, 
ktorzy nas miłuią powierzchnie у cieleś- 
nie, a wiarą się naszą brzydzą у za 
bałwochwalce nas maią. 


* ДБян. IV, 32 ° Ефес, IV, 5—6 3 Тит. Ш, 15: ‹цъзуй любящыя ны въ вфрЪ» 
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скою.) и за балъвохвальцы насъ (у 
себе) маютъ. 

Теперъ теды знову оборочаю речъ 
до обывателей Коруны Польское и 
великого князства Литовъского, (и) 
прошу всихъ правоверныхъ хрестиянъ, 
абы то у себе уважыли: чыя естъ 
прозьба слушнейшая—чы Өилялетова, 
чыли сее стороны? Не розумейтежъ 
‘насъ в. M. за такихъ, абысьмы незгоды, 
ростырковъ и замешанья въ речы по- 
сполитой жедали. И не тымъ есмо 
умысломъ до тое единости светое съ 
костеломъ Рымъскимъ прыступили, же 
бысьмы што на братью свою милую 
шкодъливого възволокли (не дай того, 
Сыну Божый!); але жебысмы, яко еди- 
ного Бога люде, единое веры и вы- 
знанъя Бога во Тройцы единого будучы, 
единыхъ сакраментов» и церымоней 
церковныхъ зажы(433)ваючы. кождый 
водлугъ звычаю (церъкви) своее старо- 
давного, стоечы моцне пры вере прав- 
дивой апостольской и светыхт, (бого- 
носныхъ) отец (обое церкви преданию) 
въ згоде и (въ) милости хрестиянт- 
ской, едиными усты и единымъ Cep- 
цемъ Пана Бога во Тройцы единого 
хвалили, а сцызму проклятую покинули. 
А ведъже и до того всего ни кого 
кгвалтомъ не тягнемо, толко наукою а 
словомъ Божым, што (есть) лепъшого 
указуемь. Наконецъ, противниковт, CBO- 
ихъ напоминаемь, просим, абы 35 нами 
мовили, нами ея не брыдили: а еслиже 
розумеютт, (о насл), жесмы (зъ гостин- 
ца) въ чомъ зблудили,—абы намъ што 
лепшого указали, альбо ся тежъ отъ 
насъ, чого не ведаютъ, научыти хотели. 
Але и того у нихъ упросити не MO- 
жемо. Нехъ же ся воля Божая деетъ! 

Ачей одна година щасливая все то 
справити можетъ, чого килька летъ не 


* опечатка: Domnine 
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Teraz tedy znowu obracam rzecz do 
obywatelow Korony Polskiey у w. 
x. L., proszę wszytkich prawowiernych 
krześcian, aby to vważyli у siebie: czyja 
iest prożba słusznieysza—czy Philaletowa, 
czyli owey strony? Nie rozumieyciesz 
nas w. m. za takich, abyśmy niezgody, 
rostyrkow y zamieszania w r. p. pragnęli. 
Y nie tymeśmy vmysłem do tey iedności 
$. z kościołem Rzymskim przystąpili, 
żebyśmy na bracią swoię miłą co szko- 
dliwego wewlekli (nie day tego, Panie 
Boże!); ale żebyśmy, iako iednego Boga 
ludzie, iedney wiary y wyznania Boga 
w Troycy iedynego będąc, iednych sa- 
kramentow у ceremonij kościelnych za- 
żywaiąc, każdy wedle zwyczaiu swego 
starodawnego, stoiąc mocnie przy praw- 
dziwey wierze apostolskiey у oycow $5. 
w zgodzie у miłości, —iedynemi vsty у 
iedynym sercem Pana Boga w Тгоусу 
iedynego chwalili, a schyzmę przeklętą 
porzucili. A wszakże y do tego wszyt- 
kiego ni kogo gwałtem nie cięgniemy, 
tylko nauką a słowem Bożym co lepszego 
vkaj(181)zuiemy. Nakoniec, adwersarzow 
swoich napominamy, prosimy, aby z na- 
mi mowili, (disputowali, do społecz- 
ności swey przypuszczali,) nami się nie 
brzydzili; a ieśliże rozumieią, żeśmy 
zbłądzili w czym, —aby nam co lepszego 
vkazali, abo się tesz od nas, iesli czego 
nie wiedzą, nauczyli. Ale y tego v nich 
vprosić nie możemy. Niechże się wola 
Boża dzieie! 


Tu autem, Domine ! Iesu Christe, Fili 
Dei viui, Qui in cruce manus quasi ad fi- 
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дали. Только Пана Бога вси однако 
просимо, абы намъ далъ згоду и ми- 
лость, кото(434)рое наболей хрестия- 
номъ потреба. А затымъ буди имя 
Господне благословено отъныне и до 
Reka. Аминь. * 


Издано по единственному старопечат- 
ному экземпляру, хранящемуся s» Mo- 
сковскомь Архивь Министерства Huo- 
странныхь [mas ?. 
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nes terra expandisti, vt omnes mortales 
amplectereris et in vnitate fidei coadu- 
nares, miserere filijs Tuis diu mortuis, 
denuo viuificatis et præcioso corpore 
ecclesiae Тое dilecte vnitis, quos in 
dolore non modico peperisti: vt qui Te 
moriente viximus, modo viuente non mo- 
riamur, quia Tu es Deus viuorum, non 
mortuorum, et Te decet honor et gloria 
in secula sæculorum. Amen. 


Издано но старопечатному экзем- 
нляру, кранящемуся 6% Императорской 
Публичной Библотекъ, 


f этоть абзацъ совсЪмъ иного содержанія, сравнительно съ Польскимъ * здЪсь окан- 
чивается ‹Антйризисъ»; но въ старопечатныхъ изданіяхъ его, какь Польскомъ, такъ и 
Западно-Русскохъ, приложены венмфюще къ ‹ Антйризису» прямаго отношенія, два OT- 
дЪльные документа, которые печатаются ниже, подъ своимн гагдавіями 
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КОНСТАНТИНУ КОНСТАНТИНОВИЧУ ОСТРОЖСКОМУ 


3 тюня 1598 ГОДА *. 


Притомъ, хрестиянскій брате, здало 
MH ся за речь потрёбвую положыти 
тутъ на остатку листъ одинъ, который 
писалъ до его княжёцкое милости пана 
воеводы Киевского епископъ Володимер- 
скій отецъ Ипатей, намавляючы его 
до тоё згоды. На который листъ отпи- 
салъ ему неякій клирыкъ Острозсый 
безъименный, который и до друку 
естъ выданъ. Прото, абы хрестийнскій 
чоловекъ вёдалъ, на якій листъ епи- 
скопови Володимерскому тотъ-тамъ клй- 
рыкъ отписъ учынилъ, уписалемъ его 
тутъ слово до слова, жебы люде ведали 
и разсужали оба листы: бо и то тежъ 
He меншый |(435) өбртелъ—дати вы- 
друковати отказъ одное стороны, а HA 
што отказано, тое утайти. Але теперъ 
кождый бачный хрестиянинъ, маючы 
предъ очыма оббе писанье, латве осу- 
дити правду и неправду можетъ. А то 
маешъ листъ владыки Володимерского, 


f этоть «Листъ› былъ ужё напечатанъ въ 


Przytym, krześciański bracie, zdało 
mi się za rzecz potrzebną wpisać tu na 
ostatku list ieden, ktory był pisany do 
iego młci xiążęcia (Konstantyna Ostro- 
skiego,) woiewody Kiowskiego, od хіе- 
dza władyki Włodzimierskiego oyca Hy- 
pacya, namawiaiąc go do tey iedności 
(у zgody ś.) Na ktory list odpisał mu 
nieiaki kleryk Ostrozski bezimienny. A 
isz ten list klerykow y do druku iest 
wydany, przeto, aby krześciański człowiek 
wiedział, na iaki list władyce Włodzi- 
mierskiemu ten-tam kleryk odpisował, 
położyłem tu ten list władyczny słowo 
do słowa, a to żeby ludzie wiedzieli tak 
о tym, iako у o onym (, У rozsądzali 
prawdę od nieprawdy): bo у to tesz nie 
mnieyszy fortel—wypuścić na świat re- 
spons iedney strony, a tego, na co re- 
spons vczyniono, zataić. Ale teraz każdy 
baczny krześcianin, maiąc przed oczyma 
oboie pisanie, łatwie osądzić może, co 


‹Актахъ, относящихся къ истори Южной 


и Западной Росси» (Tomb І, № 224, стран. 280—289), по списку, доставленному Зубриц- 
кимъ. Списокъ, вфроятно, быль плохой: не pbąku искаженія, даже пропуски цфлыхъ 
абзацовъ; правописан!е все подправленное. Отвфть клирика Острожскаго на это письмо 


помфщенъ выше (см. стлбц. 377—432) 
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писаный BL року 1598, месяца HOHAjiest prawda, а со wykręt. A tu iusz 


3 дня !: 


OCBEIÓKOMY КНЯЖЕТИ А ЯСНЕ ВЕЛКОЖЪ- 
НОМУ ЛАНУ ЛАНУ КОСТЕНТИНУ (КОСТЕНТИ- 
НОВИЧУ), БОЖЪЮ МИЛОСТЬЮ КНЯЖАТИ 
ОСТРОЗСКОМУ, ВОЕВОДЕ КИЕВСКОМУ, MAP- 
ШАЛКОВИ ЗЕЖЪЛИ ВОЛЫНСКОЕ ?, СТАРОСТЕ BO- 
ЛОДИНЕРСКОМУ, ПАНУ СВОЕМУ МИЛОСТИВОМУ, 
ИНОГОГРЕШНЫЙ СЛУГА ЦЕРКВИ БОЖОЕ И 
БОГОМОЛЕЦЪ ЕГО КОРОЛЕВСКОЕ ХИЛОСТИ И 
ВАШОЕ КНЯЖЕЦКОЕ МИЛОСТИ ИПАТЕЙ, ENH- 
СКОПЪ ВОЛОДИМЕРСКІЙ И БЕРЕСТЕЙСКІЙ, ДУ- 
(436)ШЕВНАГО И ТЕЛЕСНАГО ЗДРАВІЯ ВЕРНЕ 
ЗЫЧЫТЪ, HA ЧАСЫ НЕЗАМЕРОНЫЕ, СЪ Ө0Р- 
ТУННЫМЪ ПАНОВАНЬЕИТ. 


Слова, памети годные, Еласия, папы 
Рымъского, до Анастасія цёсара, BH- 
браные 3b листу его, которые писалъ 
до цёсара, еретичествомъ заражоного. 
А тотъ листъ найдуется въ Книгахъ 1 
Соборовыхъ, страницы 900 семъдесятъ 
шостое, где такъ мовитъ: 

«Прошу (поведа), абысь ме въ семъ 
жытию услухалъ, тебе просящого, а 
HERD (чого, Боже, не дай!) дозналъ 
еси на суде Божомъ, на тебе жалую- 
аго». 


(А то естъ листъ до его милости Ná- 
на воеводы отъ епископа Володимер- 
ского писаный:) * 

«Ходите, донъдеже светъ имаете», 
мовить Христосъ Господь и Спасъ Bce- 


masz ten list władyki Włodzimierskiego, 
pisany w roku 1598, iunij 3 die, (2 
Ruskiego na Polskie przełożony): 


(182) OświecowEwr xiążęciu A 
IAŚNIE WIELMOŻNEMU PANU PANU 


KONSTANTYNOWI, Z łASKI BOŻEY Xlą- 
ŻĘCICU OSTROZSKIEMU, WOIEWODZIE 
KIOWSKIEMU, MARSZAŁKOWI ZIEMIE 
WołYńSKIEY,STAROŚCIE WłODZIMIER- 
SKIEMU, PANU SWEMU MłICIWEMU, WIF- 
LEGRZESZNY 51ГА Kościoła BożE- 
GO Y BOGOMODLCA IEGO КЕ. М. Y WA- 
SZEY xrążęcEY Miłości, HrpaTiUs, 
EPISCOPUS W LADIMIRIENSIS ЕТ BRE- 
SCENSIS, DUSZNEGO Y  CIELESNEGO 
ZDROWIA WIERNIE ŻYCZY, NA CZASY 
NIEZAMIERZONE, Z FORTUNNYM РАМО- 
WANIEM. 


Słowa, pamięci godne, Gelazyusza, 
papieża Rzymskiego, do Anastazyusza 
cesarza, wybrane z listu iego, ktore 
napisał do cesarza, heretyctwem zara- 
żonego (Тото Conciliorum І, folio 976, 
editionis Colonien. ): 


«(Qvapropter, sub conspectu Dei, 
pure * ac sincere pietatem tuam deprecor, 
obtestor et exhortor, vt petitionem meam 
non indignanter ассіріаѕ:) Rogo, inquam, 
vt me in hac vita potius audias depre- 
cantem, quam (quod absit!) іп Diuino 
iudicio sentias aceusantem». 

(A to iusz list własny do xiążęcia 
pisany od władyki Włodzimierskiego:) 


«Chodźcie, poki światłość macie», 
mowi Krystus Pan у Zbawiciel wszego 


* этотъ абзацъ, какъ и сяБдуюние два, набравы крупнымь чернымъ, ве курсивнымъ 


шрифтомъ, съ удареніями ? опечатка: «Волынскокое» 


3 этотъ абзацъ набранъ круинымъ 


чернымъ, пе курсивнымъ, шрифтомъ, съ ударенїями * опечатка: pure 
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ro мира (Иоанъ 12 1). Которые сло- 
(437)ва, освецоное а милостивое княжа, 
явне оказуютъ, ижъ, поки въ семъ 
дочасномъ и смертельномъ жытию на- 
шомъ пребываемт, повинъни есмо CTA- 
ратися U заслуговати собе олагослове- 
ние Божое. Понеже (и) въ пришломъ 
животе. хотяжт, праведнымъ и добрым», 
восияетъ (пресветлый и) неприкосно- 
венъный светь благословения оного, KO- 
торое естъ Самъ Богъ, а грешныхъ 
зась тма кромешняя * осягнетъ; а 
ведьже, што належитъ до заслугованья 
дел» благочестивыхъ и достойныхъ за- 
платы вечное, однаково яко сие, такт, 
овые вже ставаютсе прожными * и He- 
пожыточными ку деланию: бо вже ни 
якимъ способомъ далей вт нихъ NMO- 
ступовати и делати не могутъ, понеже 
вже до конъца и кресу своего прышли. 
А такъ ходите, мовитъ, якобы рекучи: 
справуйте спасенне ваше, поки светь 
маете, то естъ: покуль вамт чаеъ да- 
ный естъ позыскати небесная. И для 
тогожъ кождому талантъ неякий даный 
естъ, абы, оным» |[(438) лко наболей 
робечы, помнажалъ его; жебы, будучи 
праведнымъ и светобливымъ. тым". 
большей оправьдальсе н осветильсе, по- 
стерегаючи, абы CH оному потом, не 
придало углышати оное страшливое 
слово: «лукавый рабе и ленивый», и 
далей «возмите убо отъ него талантъ», 
а еще што настрашлившого—«и неклю- 
чимого раба воверъзите во TMY кромиш- 
ную» *. 
о А прото и я, многогрешный, пре- 
живши вже далеко большую часть 
кресу живота моего и милосердием, 
Божымъ носечи на собе повинъность 
и теготу враду пастыръского, (а) 3a- 
тымъ и самъ въ собе розмышляючи 
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świata (Ioan. 12). Ktore słowa, oświecone 
a miłościwe xiąże 5, iawnie pokazuią, 
isz, poki w tym doczesnym a Śmiertel- 
nym żywocie naszym mieszkamy *, 
powinniśmy się starać у zasługować 
sobie błogosławieństwo Boże. Poniewasz 
w przyszłym żywocie, chociasz sprawie- 
dliwym y dobrym, wznidzie światłość 
(ona) nieprzystępna błogosławieństwa 
onego, ktora iest Sam Bog, a grzesznych 
lepak ciemności wieczne ogarną; a 
wszakże, со należy do zasługowania 
vczynkow dobrych y godnych zapłaty 
wieczney, iednako iusz iako (y) ci, tak 
у owi zstawaią się prożnemi у шезро- 
sobnemi ku czynieniu (ich): bo iusz w 
nich daley żadnym obyczajem postę- 
pować у robić [(183) nie mogą, gdysz iusz 
do końca у kresu swego przyszli. A tak 
chodźcie, powiada, iakoby y chciał rzeć: 
sprawuycie zbawienie wasze, poki świat- 
łość macie, to iest: poki wam czas 
dany iest pozyskować niebieskie rzeczy. 
Y dla tegosz każdemu talent nieiaki 
dany iest, aby o nim iako napilniey 
robiąc. pomnażał go; żeby, będąc sprawie- 
dliwym у змею ут, tym więcey 
sprawiedliwszym у świętobluwszym. zstał 
się, postrzegając, aby m2 się potym nie 
przydało słyszeć one straszliwe słowo 
(Matt. 25; «zły у leniwy sługo», у 
daley «weźmiciesz od niego talent», a 
jeszcze со straszliwszego (iest)— <a nie- 
pożytecznego sługę wrzućcie do ciemno- 
ści zewnętrzney». 


A przetosz y ia. wielegrzeszny, prze- 
żywszy iusz daleko więtszą część kresu 
żywota mego a z miłosierdzia Bożego 
nosząc na sobie powinność у iarzmo 
vrzędu pasterskiego, zatym y sam w 
sobie: rozmyślaiąc у przed oczyma vsta- 


t ошибка: 15. Joan. XII, 35 ? ошибка: ‹кремешияя» * ошибка: ‹пражными» * Мато, 
XXV, 26, 28, 30 5 опечатка: xiążę * опечатка: mieszkamy 
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и предь очима уставичне маючи оный 
страшливый маестать Божый, передъ 
которымъ вс ставитися и на правед- 
ного и неумоленъного вже Судью очи- 
ма власными смотрети и судь Его He- 
изменъный на собе ло деломъ нашимт, 
однести мусимъ (а хотяжъ вижу часы 
нынешние злостивые, которые горко 
оплакиваючи CL пророкомъ (Псал. 41), 
слушне (439) речи могу: «быша сле- 
зы моя мне хлебт, день и нощъ» ', и 
частокроть серце мое такъ естъ сти- 
снено, ижъ ани мовити, ани писати 
что возможно; а ведьже зъ любьви ку 
душамъ невинънымъ, кровию Хрыста 
Бога нашого искупенънымъ, за кото- 
рые, яко пастырь, маючи ихъ въ IO- 
рученью своемъ, срокгую личбу дати 
мушу), —He годило ми се того остави- 
ти, абымъ, водлугъ силы моее, покуль 
естемъ на семъ свете, повинъности 
враду моего досыть чынити не мелъ. 
Што и в. M. будучи на тойже [дорозе] 
спасения постановленый, и въ такъ 
маститой старости и дозрелыхъ летахъ 
веку своего, водлугъ таланъту, собе 
отъ Бога даного, абысь делати не за- 
нехивалъ, —прошу (и молю), и для 
милости Исусъ Христовы прилежно на- 
поминаю, а (еслибы ми ся годило сме- 
лей, зъ ласкою твоею, речи) ино и 
приказую. Абовемъ можешт, ваша KHE- 
жацкая милость воистинъно быти пе- 
венъ, иже-мъ не чимъ инъшимъ до TO- 
го, одно серъдечною любовию (и вдяч- 
но440)стью) приведеный, зычачи TO- 
бе еще большое славы и примноженья 
вшелякихъ добръ духовныхъ, писати 
сия важилемъся. А хотяжъ вашу кне- 
жацъкую милость ведаю добре быти 
ку собе теперъ неласкавымъ и, безъ 
всякое вины моее, ку мне ображе- 
нымъ,—однакъ намней ся на то He 
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wicznie maiąc оп straszliwy maiestat 
Boży, przed ktorym wszyscy stawić się 
у na sprawiedliwego у iusz nievbłaganego 
Sędziego oczyma własnemi patrzyć y 
dekret [ego nieodmienny па sobie 
odnieść musiemy (a chociasz widzę czasy 
teraźnieysze złośliwe, ktore gorzko opła- 
kiwaiąc z prorokiem, słusznie rzeć mogę 
(Psal. 41): «miałem sobie łzy swoje za 
chleb we dnie y w nocy», y częstokroć 
serce moje iest tak ściśnione, isz ani 
mowić, ani pisać co mogę; wszakże z 
miłości ku duszam niewinnym, krwią 
Krystusa Boga naszego odkupionym, za 
ktore, iako pasterz, maiąc ich w poru- 
czeniu swoim, srogą lidzbę dać muszę), — 
nie godziło mi się tego zaniechać, abym, 
według siły moiey, poki iestem na tym 
świecie, powinności vrzędu moiego dosyć 
vczynić nie miał. Co y w. m., będąc na 
teyże drodze zbawienia postanowiony, у 
w tak vczciwey starości у doyrzałych 
leciech wieku swoiego, według talentu, 
sobie od Boga danego, aby tesz robić 
nie zaniechiwał,— proszę, у dla miłości 
lezusa MKrystusa pilnie napominam. a 
(ieśli mi się godzi śmieley, z łaską 
twoią, mowić) bo у  roskazuię. Bo 
zaprawdę możesz w. x. m. bydź pewien, 
żem nie czym inszym do tego, iedno 
serdeczną * miłością przywiedziony, ży- 
cząc tobie ieszcze więtszey sławy y przy- 
mnożenia wszelakich '(18&—Да) dobr 
duchownych, pisać (oto) to ważyłem 
się. Chociasz w. x. m. wiem dobrze 
bydź ku sobie teraz niełaskawszym y, 
bez wszey winy moiey, ku mnie obra- 
żonym,—iednak namniey się na to nie 
oglądam, ale, patrząc na wielką łaskę 
y dobrodzieystwa twoie, ktoremiś mię 
wielce * ozdobił, zacnego imienia twego 
nigdy nie mogę zapomnieć, także y ono 
łaskawe oblicze y osobliwą obronę nade 


* Псал. XLI, 4 * опечатка: serdzcną * опечатка: welce 
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огледаю, але, смотречи на великую ла- 
ску и добродейства твое, которыми ме- 
не велице украсилъ еси, презацниого 
(и славного) имени твоего николи не 
могу запаметати, также и оно ласка- 
вое обличье и особливую оборону надо 
мною и иные розмаптые добродейства 
твое роспоминаючи, которые додають 
ми доброе надеи и приводять мя до 
того, абы-мъ се о стародавъную ла- 
ску твою оную у тебе старалъ и IO- 
жеданъного покою прагнулъ,—а покою 
хотяжъ бы и несправедливого, который 
далеко естъ лешлый, а нижли вражда 
и война справедливая межи побожными 
и хрестиянъскими людми. А прото, яко 
наболей быти можетъ, (441) вашое кне- 
жацъкое милости прошу: то все, што 
вь семъ писанию моемъ мовити буду, 
зь высоце мудрого баченья своего, ко- 
торымъ тебе Богъ обдаровалъ, ласкаве 
принявши, абысь не на злую, але на 
добрую сторону то розумети и оборо- 
чати рачилъ, якобы слова оные местце 
мели (Притч. 9): «обличай премудра, 
и возлюбитъ TA» !; а затымъ абысь 
вм., водлугъ звыклое доброти и мило- 
стивое ласки своее, мне, слузе и бого- 
мольцеви своему, уха своего ласкавого 
наклонити не возбранялтся. 
Благодатию Бога Вседержителя и пре- 
изволениемь Его светымъ, безъ Кото- 
рого воли ничто чоловеку невозможно, 
сталосе соединение межи церковъю 
Греческою и Рымскою въ панстве 
его королевское милости пана нашого 
милостивого. Которое, по такъ долгомъ 
времени сцызмы проклятое, мало не 
полътораста летъ недбалостью CTAP- 
шыхъ церковныхъ по соборе Өлорентей- 
скомъ отлогомъ лежало, а теперъ, (442) 
часовъ нашихъ, одновено, постановено 
и утвержено естъ, то естъ: уды, кото- 


* Притч. ІХ, 8 
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mną у one rozmaite dobrodzieystwa 
twoie przypominaiąc, ktore dodaią mi 
dobrey nadzieie y przywodzą mię do 
tego, abym się o starodawną łaskę 
twoię starał у pożądanego pokoiu рга- 
gnął,—a pokoiu chociaby z vbliżeni[ę]m, 
ktory daleko iest lepszy, a niszli nie- 
przyiaźń у woyna sprawiedliwa miedzy 
pobożnemi у krześciańskimi ludźmi. A 
przetosz, iako nawięcey bydź może, 
w. x. m. proszę: to wszytko, co się tu 
w tym pisaniu moim będzie тойо, 
7 wysoce mądrego baczenia swoiego, 
ktorym cię (Pan) Bog obdarzył, łaska- 
wie przyiąwszy, abyś to nie na złą, ale 
na dobrą stronę rozumieć y obracać 
raczył, iakoby słowa one mieysce miały 
(Prouer. 9): «gromi mądrego, a będzie 
ciebie miłować»; a zatym abys w. m., 
według zwykłey dobroci y miłościwey 
łaski swoiey, mnie, słudze у bogomodl- 
cowi swoiemu, vcha swego łaskawe- 
go nakłonić nie wzbraniał się. 


Za łaską Boga Wszechmocnego у 
przeyrzeniw lego Ś., bez Ktorego woli 
człowiek nie nie może, stało się ziedno- 
czenie miedzy kościołem Greckim y Rzym- 
skim w państwie iego krol. m. pana 
naszego m. Ktore, po tak długim czasie 
schizmy przeklętey, mało nie pułtora- 
sta lat niedbałością starszych kościel- 
nych po synodzie Floreńntskim odłogiem 
leżało, a teraz, czasow naszych, odnowio- 
ne, postanowione у vtwierdzone iest, a 
to: isz członki, ktore pi[ejrwey miedzy 
sobą gorzką у straszłiwą woynę у nife]- 
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рые первей промежку себе горкую и 
страшливую войну и неприязнь мели 
и сами се розрывали и разделяли 
(не иначей, якобы розуму позбывши: 
рука руку, албо нога ногу, и иные 
члонги члонковъ въ единомъ же теле 
били ! и мордовали, што не безъ осо- 
бливого чуда почитано быти можетъ), 
тые ото зась знову поедналисе и до 
згоды и успокоенъя пришли. Члонки, 
которые. отлучившисе неколись ORL 
‘тела духовного Хрыстова, яко гнилые 
н мертвые, ни якого живота въ собе 
не маючи, ничого доброго делати не 


могли; знову соединнившися и споени 
будучи, моцные, живые и красные 
сталися. Постановили тедысмо тую 


единость, то естъ: ни чого нового не 
учинили есмо, але BCH церемонии наши 
стародавные церкви Восточное Грече- 
ское, якобы на вси пришлые веки моцне 
и неотменне по старому держатисе и 
спокойне заховати могли, привилиемъ 
вселенъ443)ского пастыра и епископа 
үтвердили есмо: которыхъ вже напо- 
томъ HHXTO BL жадную вонтпливость 
приводити, ани зъ неведомости гнуша- 
тисе ими не можеть; которые яко 
Руского, такъ и Рымского набоженства 
католика, въ почтивости великой мети 
мусить; ани напотом' ло тотъ чаеъ, яко 
Русинъ Рымляниномъ, такъ и Рымля- 
нинъ Русивомъ гордити и сторонитисе и 
одинъ другому злоречити, ани на 3HAKT 
взгарды въ стопы плевати не можеть 
(чого передт, тымт и теперъ одъ HEKO- 
торыхь незбожныхъ и безумныхъ людей 
полно бывало). ани CMETH меть HANO- 
томъ, коли Рымлянинъ, до церъкви 
нашое вшедши, молитны свое одправо- 
вати водлугь звычаю своего будетъ, 
мовити: «же церковъ ими посквернена». 
Чого и въ самой Грецыи, где рука 


* опечатка: «были» 
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przyiaźń miały у samy się targały у 
rozdzielały (nie inaczey, iakoby rozumu 
postradawszy: ręka * rękę, albo noga 
nogę, у inne członki członkow w ied- 
nymże ciele biły * y mordowały, co nie 
bez osobliwego cudu poczytano bydź mo- 
że), te oto zasię znowu poiednały się y 
do zgody a vspokoienia przyszły. Człon- 
ki (mowię), ktore kiedyś odłączywszy 
się od ciała duchownego Krystusowe- 
[(185)go, iako gniłe у martwe (у) ży- 
wota w sobie żadnego niemaiące, nie 
dobrego robić nie mogły; znowu zied- 
noczywszy się у spoieni będąc, mocne, 
żywe y cudne stały się. Postanowiliśmy 
tedy tę iedność, to iest: niceśmy nowe- 
go nie vczynili, ale wszytkie cerymonie 
nasze starodawne kościoła Oryentalnego 
Greckiego, iakoby na wszytkie przy- 
szłe wieki mocne y nieodmienne po 
staremu dzierżeć się y spokoynie zacho- 
wać się mogli, przywileiem powszechne- 
go pasterza у biskupa ztwierdziliśmy: 
ktorych iusz napotym nikt w żadną 
wątpliwość przywodzić, ani z niewiado- 
mości brzydzić się imi nie może; ktore 
iako Ruskiego, tak y Rzymskiego nabo- 
żeństwa katolik w poczciwości wielkiey 
mieć musi; ani napotym po ten czas, 
iako Rusin Rzymianinem, taky Rzymia- 
nin Rusinem gardzić ani się stronić y 
ieden drugiemu złorzeczyć, ani na znak 
wzgardy w stopy płwać nie może (cze- 
go przed tym y teraz od niektorych 
niezbożnych y głupich ludzi siła bywa- 
ło), ani będzie śmiał napotym, kiedy 
Rzymianin, do cerkwi naszey wszedszy, 
modlitwy swoie według zwyczaiu swego 
będzie odprawował, mowić: «że się cer- 
kiew imi pomazała». Czego y w samey 
Grecij, gdzie ręka pogańska ieszcze nie 
opanowała, a zwyczaie są drugich Gre- 
kow polerownieysze,—nie słychać. 


з опечатка: ręką ° опечатка: były 
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поганская еще не опановала, и звычае 
суть другихъ Грековъ полеровнейшие, — 
(ничого такового намней) не бывает». 

Здивилъ бы се ваша кнежацъкая MH- 
лость, гдебысь TAMD будучи [(444) у-въ 
островахъ Греческихъ, которые суть 
подъ Венетами, а што дивнейшого— 
подъ послушенъствомъь патриаръше- 
екимт, яко то BŁ Kpere, Корцыру, 
Зацынтте, Цеөалонии и въ Церикгу и 
въ MHOFHXT инъшихъ земляхъ [и] пове- 
техъ, где мало не все Грекове мешка- 
ютъ,—яко посполу Грекове зъ Рымля- 
ны, часу набоженъства и молитовъ 
посполитыхъ, убравшися кождый 3% 
нихъ, по обычаю своему, въ одежи 
свещенические, спольне процесыи (со 
кресты отправуютъ) и молебны о BCA- 
кой потребе до Пана Bora чинятъ He- 
раздельно! Наконецъ, часу свята Рымъ- 
ского (, то естъ) Тела Божого, посполу 
зъ Рымляны (за одно) въ процесыи 
ходити и великую учтивость сакраменъ- 
тови светому выражати, сами, добро- 
вольне, безъ всякого примушенья—то 
естъ у нихъ посполитая. Такъже и 
(на Страстной недели) у Великую пят- 
ницу, на паметь страсти и распятия 
Хрыстова, (ниякуюсь) жалосную проце- 
сию зъ дивными обрядками сполне |(445) 
отправуютъ; а иж посполите въ той 
процесыи бываютъ люде, которые, зъ на- 
боженъетва (Страсти Хрыстовы), сами 
ся бичуютъ; межы тыми большая да- 
леко часть Грековъ найдуется. Ку тому, 
часу потребы якое кольвекъ, светого 
Спирыдония тело, которое и до сихъ 
часовл, цело въ Корцыре естъ, который 
былъ тежъ межи оными триста и осмъ- 
надъцатми светыхъ отецъ на соборе 
Никейскомъ, мужа дивне светого, ero- 
же светительством»ь и градъ ОНЫЙ 
славенъ естъ, —того теды тело Грекове 


1 опечатка: Wielu * опечатка: mięszkaią 
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Zdziwił by się w. х. m., gdzieby tam 
był w insułach Greckich, ktore są pod 
Wenetami, a со dziwnieyszego— pod 
posłuszeństwem patryarszym, to jest w 
Krecie, w Korcyrze, Zaczyncie, Cefalo- 
nij у w Cerygu у w wielu ! inszych 
ziemiach y powieciech, gdzie mało nie 
wszytko Grekowie mieszkaią *—iako 
(tam) pospołu Grekowie z Rzymiany, 
czasu nabożeństwa y modlitew pospoli- 
tych, vbrawszy się każdy * z nich, według 
obyczaju swego, w odzienie kapłańskie, 
spolnie procesye y modlitwy o wszelakie 
potrzeby do Pana Boga nierozdzielnie 
czynią! Nakoniec, czasu święta Rzym- 
skiego Corporis Christi, pospołu z Rzy- 
miany ргосезуе odprawować у wielką 
vczciwość sakramentowi 5. wyrządzają 
sami, dobrowolnie, bez wszelakiego przy- 
muszenia—to iest у nich pospolita. Także 
y w Wielki piątek, na pamięc męki Pana 
Krystusowey, żałosne procesye z cud- 
nemi obrzędami spolnie od(186—Ãaij)- 
prawuią; a isz pospolicie w tey procesyi 
bywaią ludzie, ktorzy, z nabożeństwa. 
sami się biczuią; miedzy temi (mało nie) 
więtsza daleko część Grekow nayduie 
się. Ktemu, czasu potrzeby iakieykolwiek, 
świętego Spirydonia ciało, ktore y do 
tych czasow całe w Korcyrze leży. kto- 
ry był * tesz ieden miedzy onemi 318 
świętych oycow na synodzie Niceńskim 
(pierwszym), męża dziwnie świętego, 
ktorego Świątobliwością у miasto ono 
iest sławne,—tego tedy ciało Grekowie 
у Rzymianie, pospołu modlitwy odpra- 
wuiąc, po miescie na ramionach noszą 
у Pana Boga o wspomożenie proszą, у 
zarazem (со iest z podziwieni[ejm!) skutek 
prozby swey otrzymywaią: bądź. deszcz 
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и Рымляне, посполу молебны отправу- 
ючи, По месту на раменахъ носять и 
Пана Бога о вепоможенье просятъ, и 
заразомт, (што еетъ (веимъ) зъ (вели- 
ким) подивеньемтъ’) скутокъ прозьбы 
своее прыймуютъ: будь (то) дождъ у 
великую сушу, будь тежъ (ведро альбо) 
погоду часу злыхъ непогодъ. и иныхъ 
многих потребъ. Ку тому, въ день CBE- 
того Аръсения, епископа Греческого 
града Корцыры, которого тело лежит, 
въ костеле Ла|(446)тинъекомъ кате- 
дральномъ аръцыбискупъства Корцырт- 
ского, тамъ завжды Ha праз[д]никь его 
BCH свещенницы Греческие и людъ 
ПОСПОЛИТЫЙ сходиться ЗВЫКЛИ, и Bb 
томъ же костеле литуръгию светую по 
Греческу на престоле Латинъскомъ 
отправуютъ. Там жо, вт тойже церкви. 
въ навечерие светыхь верховъныхъ 
апостолъ Петра и Павла. тыежт Гре- 
кове вечерню собором служат». 

Тые вс» речи. яко сполные Гре- 
комъ и PIIMIAHOMb, помененые отъ 
самыхъже Грековъ, веры годныхъ, 
яко за певные взявши. и здало ми ся 
тутъ вложить, а то для того, ижь наши 
посполите звыкли се брыдити костелами 
и церымониями Рымъскими: абы напо- 
томъ ведали, же и власные Грекове 
таковое обрыдливости не чинятъ, и 
такового заятренья, яко у насъ бы- 
ваетъ ку Гымляномъ и ку набоженъ- 
ству ихъ, не мають. 

Ворочаюсе теды до словъ и речи 
власное. 

Сконъчили есмо тую единость. Кото- 
рою единостью (пределовъ |(447) альбо) 
границі, (35 давныхъ вековъ) отъ 
старших нашихъ положоныхъ и отъ 
светыхъ (богоносныхъ) отец утвер- 
жоныхъ и на соборе Өлоренътейскомъ 
поновеныхъ (о чомъ писма ихт (власные) 
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w suszą wielką, bądź tesz pogodę czasu 
złych niepogod, y innych wiela potrzeb. 
Ku temu, w dzień ś. Arsenia !, biskupa 
Greckiego miasta Korcyry, ktorego ciało 
leży w kościele Rzymskim katedralnym 
arcybiskupstwa Korcyrskiego, tam za- 
wżdy na święto iego wszyscy popi Сгессу 
y lud pospolity schodzić się zwykli, y 
w tymże kościele liturgią $. po Grecku 
na ołtarzu Rzymskim odprawuią. W tym- 
że tesz kościele, w wigilią $. apostołow 
Piotra у Pawła, cisz Grekowie nieszpor 
solenniter służą. 


Tesz wszytkie rzeczy, iako spolne 
Grekom y Rzymianom, pomienione od 
samychże Grekow, wiary godnych, iako 
za pewne wziąwszy. zdało mi się tu 
włożyć, a to dla tego, isz naszy pospo- 
licie zwykli się brzydzić kościołami y. 
cerymoniami Rzymski[e]mi: aby napotym 
wiedzieli, że у’ własni Grekowie tey 
brzydliwości nie czynią, у takowego 
zaiątrzenia, јако у nas bywa ku Rzy- 
тіапот у kn nabożeństwu ich, nie maią. 


Wracam się tedy do słow y rzeczy 
własney. "WE 

Skończyliśmy tę iedność. Ktorą iedno- 
ścią granic, od starszych naszych poło- 
żonych y od świętych oycow vtwierdzo- 
nych, a na synodzie Floreńcskim po- 
nowionych (o czym pisma ich iawnie 
świadczą), namnieieśmy nie przestąpili; 
przywileia panow naszych krołow Pol- 
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явне светчатъ), намней не преступили 
есмо; привилея господарей нашихъ 
королей Полскихъ, на вольности духо- 
венъству и церквамъ нашимъ здавна 
наданые а недбалостью нашихъ же 
залеглые, черезъ тую единость утвер- 
дили, и (вольности, въ нихъ духо- 
BEHLCTBY нашому наданые,) одновили 
есмо; покой, черезъ такъ долъгий 
часъ занеханый, иле зъ насъ быти 
могло, церъквамъ светымъ прывернули 
есмо. 

О, презацное княжа! леторосли бла- 
гочестивая великого Володымера, кре- 
стившого Рускую землю! Изали того 
жалуешъ, же ся хитрости диявольские 
открыли, и дела его проклятое сцызмы 
разорили и в-ни-во-што се обернули?! 
(Иосей, 1) Toro ли жалуешъ, ижъ, по 
пророку Иосиеви, «собралисе сынове 
Июдины и сынове Израилевы Boky|(448)- 
пе и поставили собе власть едину» !, а 
по божественъному Иоану, «сталася еди- 
на овчарня и единъ пастыръ» *?! Того 
ли ваша княжатская милость жалуешъ, 
(Псал. 1) ижь древа оного краснаго 3, 
насажденънаго надъ водами текущими, 
ветвие никогда отсеченное, теперъ зно- 
ву вщепени будучи, листвие зеленое и 
овощъ солодкий будеть родити *?! A 
то—ижь единоежъ и тоежъ церъкви 
часть немалая и презацнейшая по ста- 
рому во едино тело соединиласе, и 
единое главы благочестивые уды исте- 
кающую благодать Божию вокупе прый- 
мують, и единое и тоежъ части наслед- 
ници и достояния участницы сполу 
царествуютъ, единого пастыра здоровое 
науки стадо паствины уживають, и 
тогожъ Небесного Отца дети милые, а 
промежку собе братия и приятеле 
истинъные, вторую стену церкви, уголь- 


* Осія І, 11: «соберутся — —поставятъ— — > 
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skich, па wolności duchowieństwu у 
kościołom naszym zdawna nadane a nie- 
dbałością naszychże zaległe, przez tę 
iedność $. vtwierdzili у odnowiliśmy; po- 
koy, przez tak czas długi zaniedbany, 
ile z nas bydź mogło, kościołom $. przy- 
wrociliśmy. 


(187) O, przezacne xiąże! latorosli 
vczciwa wielkiego Włodzimierza, ktory 
Ruską ziemię okrzcił! Izali tego żałuiesz, 
że się chytrości dyabełskie odkryły, y 
sprawy iego przeklętey schyzmy rospro- 
szyły y w-niwecz obrociły?! Tego li ża- 
łuiesz, isz, według proroka Ozeasza 
(Ose. 1), «zgromadzili się synowie [udo- 
wi y synowie Izraelscy pospołu y po- 
stanowili sobie sami głowę iednę», a 
według ewangelisty 5 Iana š., «stała się 
iedna owczarnia у jeden pasterz»?! 
(Psal. 1) Tego li w. x. m. żałuiesz, isz 
drzewa onego pięknego, szczepionego 
przy ciekących wodach, liście kiedyś 
odcięte, teraz znowu wszczepione będące, 
liście zielonę y owoc słodki będzie ro- 
dziło?! A to—isz iedneyże y teyże cerkwie 
część niemała y zacna po staremu w 
iedno ciało ziednoczyła się, у iedney 
głowy zacne członki ściekaiącą łaskę 
Bożą pospołu przytmuią, у iedney у teyże 
cząstki potomkowie, dziedzicy у vcze- 
stnicy spolnie kroluią, iednego pastyrza 
zdrowey nauki stado pasze vżywaią, y 
tegosz Niebieskiego Оуса dziatki miłe, 
a miedzy sobą bracia y przyiaciele pra- 
wdziwi, wtorą ścianę kościoła węgielnym ` 
kamieniem lezusem Krystusem зрозй у 
postanowili. 


1 [оан. X, 16 3 опечатка: ‹креснаго» 
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нымт каменемъ Исусъ Христомъ споени, 
(сооружили) и постановили. 

О томъ ли, пресветлое княжа, скор- 
бишъ, ижъ со ! |(449) пророком, Давы- 
домъ пљти можем: «се, (ныне) что 
добро, HAM что красно, но еже жити 
братии вокупе» °? А братии таковой, 
которые, зъ единогожь семени Духа 
Светого порожени и единою банею Бо- 
жественъного порожения окрещени бу- 
дучи, знову отродилися, абы вже боль- 
шей Toro промежку насъ расколу п 
расиры He найдовалосе; абы наиотомъ 
нихто не смелъ мовити: «азъ убо есмъ 
Павловъ, а другий: азъ же Анолосовъ, 
азъ же Киоинъ» 3, але, яко написано 
естъ, «абы было серъце и душа еди- 
на» *; будучи братьею единою и маючи 
единого Отца, Которого призываемъ Ha 
небе, такъже и на земли церковь едину, 
яко матеръ сполную, чтуще, и о еди- 
номъ Исусъ Христе Збавителю нашомъ 
хвалящеся, о единой вере светой католи- 
ческой, проповеданиемъ апостольскимъ 
основаной (, насажденъной) и по всей 
вселенъней разъсеянъной, мученическою 
статечностью и кровию напоенъной и 
свидительствованной, светыхъ отецъ 
догматами и науК450)ками освещенъной 
и помноженъной, исповедниковъ незли- 
чоныхъ житиемъ светымъ предивне укра- 
шенъной; абыхмо щире миловали, яко 
братия, которымъ BC% речи маютъ бы- 
ти спольные: души, мысли, воли, спол- 
ный Богъ, сполная побожности купля, 
сполное спасение, сполный -nodeua и 
праца, сполная мзда и венецъ, где BCh 
суть, яко единъ чоловекъ, а одинт, не 
самъ, але BO всихъ, —а огуломъ мовечп: 
яко въ единомъ прекрасномъ теле Kpac- 
ные уды сложены, моцные и живые 
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О to li się frasuiesz, oświecone xiąże 5, 
isz z prorokiem Dawidem  zaspiewać 
możemy (Psal. 132): «o, iako iest dobra 
a iako wdzięczna rzecz mieszkać braciey 
społem»? A braciey takiey, ktorzy, z 
iednegosz nasienia Ducha Ś. porodzeni 
у iedyną kąpielą nowego rodzenia 
okrzczeni będąc, znowu się odrodzili, aby 
lusz więcey tey ê miedzy nami schyzmy 
ani sporu nie naydowało się; aby napo- 
tym nikt nie śmiał mowić (1 Cor. 1): 
«iam iest Pawłow, a drugi: jam iest 
Apolosow, iam Cephasow», ale, iako na- 
pisano iest, «aby było serce y dusza 
iedyna», zako iedney braciey; у maiąc 
iednego Оуса, Ktorego wzywamy na 
niebie, także tesz y na ziemi cerkiew 
iedyną, iako matkę spolną, maiąc w 
uczciwości, у о iedynym Krystusie Zba- 
мое naszym przechwalaiąc się, o ied- 
ney wierze $. katolickiey, nauką apo- 
stolską vfundowaney y po wszytkim 
świecie rozsianey, męczeńską statecznością 
y krwią (ich) napoioney y wyświadczo- 
ney, świętych oycow naukami oswieconey 
y  pomnożoney, konfessorow _ niezli- 
K188—Aaiijjczonych żywotem świętym 
dziwnie ozdobioney; żebyśmy szczyrze 
weselili stę, iako bracia, ktorym wszyt- 
kie rzeczy maią bydź spolne: dusze, my- 
sli 7, wola, spolny Bog, spolna pobożności 
kupia, spolne zbawienie, spolna czuyność 
y praca, spolna zapłata y korona, gdzie 
wszyscy są, iako ieden człowiek, a ieden 
nie sam, ale we wszytkich, —a summa- 
tim mowiąc: iako w iednym vrodziwym 
ciele * nadobne członki spoione, mocne 
y żywe będąc, spolnie sobie pomagały, 
pod iedną głową Krystusem Panem, 


* подъ низомъ 448-ой страницы старинныиъ позеркомъ замфчено: ‹ахъ, проклятый 
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будучи, сполне собе помагаїп, подъ 
единою головою Хрыстомъ Господемъ. 
найвышъшымъ архиереемъ и правди- 
вымь Аарономъ, OTL Негоже всякая 
сила и роса благословеная на насъ 
истекаетъ, живучи воинствовали и благо- 
ухания обильного Словъ гору светую, 
то есть домъ Божый, церковь католи- 
ческую, наполънили и розъвеселили; 
абы Ha насъ слова Павла светого слуш- 
не стегалися, (2 Кор., 2) «яко Хри- 
сту благоухание есмы Богови» 1, и такъ 
по(451)томъ, росою небесное благодати 
покроилени, вечного живота щаеливе 
доступили, (Пеал. 132) «яко ту saio- 
веда Господь» °, то ееть въ церкви 
(Свосй) правдивой (и единой), а не BL 
многихь (о которой единой Саломон 
въ Песняхъ именемъ Христовымъ мо- 
витъ: «едина естъ голубица моя» 3, 
которую преобразовалъ единъ ковъчегъ 
Ноевъ, и едина сень свидительства, 
которую сооружиль былъ Моисей, и 
едина церковъ Еросолимъская, отъ Сало- 
мона збудованал, въ которой только 
единой, а не где индей Бога хвалити 
H жертвы приносити подобало, о KOTO- 
рой церкви Соломонъ въ Притъчахъ 
мовитъ (притча 1): «сыну. не отрини 
наказания матери твоея» * ),—въ той 
теды, яко се вышей рекло, а не где 
индей, «заповеда Господь благосло- 
вение и животь до века» 5. 

О, хрыстолюбивое и пресветлое кня- 
жа! Изали се для тыхъ речей орасу- 
ешъ, п на насъ слугъ и богомольцовъ 6 
евоихъ прогневаешъ? Чи не слушне 
бы приста[(452)ло съ того радоватисе, 
кгдыжь первей самъ того зъ великою 
охотою прагнулъ еси и жедалъ, покуль 


' 2 Корине. П, 15: <— —Хрістово— —» 


t Притч. I, 8: ‹сыне——не отрини вавЬтовъ матере твоея» 
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naywyszszym archiereiem у prawdziwym 
Aaronem. od Ktorego wszelaka moc у 
rosa błogosławieństwa na nas spływa, 
żywiąc woiowali у obfitey wonności Syon 
gorę świętą, to iest dom Boży, kościoł 
katolicki, hapełnili у rozweselili; aby na 
nas słowa Pawła ś. słusznie ściągać się 
mogły, (2 Cor. 2) «isz desteśmy dobrą 
wonią Krystusową Bogu», у tak potym, 
rosą łaski niebieskiey pokropieni będąc, 
żywota wiecznego szczęśliwie dostąpili, 
(Psal. 132) «abowiem tam przykazał 
Pan (błogosławieństwo)», to iest w cer- 
kwi prawdziwey, a nie w mnogich (о 
ktorey iedyney Salomon w Piesniach 
imieniem Krystusowym mowi (Cant. 6): 
«iedyna iest gołębica moia», ktorą tesz 
figurowała archa Noego, y iedyny przy- 
bytek świadectwa, ktory był Moyżesz 
zrobił, у iedyny kościoł Salomonow, 
zbudowany w Hieruzalem, w ktorym 
tylko samym, a nie gdzie indziey Boga 
chwalić y ofiary przynosić godziło się, 
o ktorym kościele Salomon w Przypo- 
wieściach mowi (Prou. 1): «synu, nie 
puszczay mimo się przykazania matki 
twoiey»)—w tey tedy cerkwi, iako się 
wyszszey rzekło, «przykazał Pan błogo- 
sławieństwo y żywot asz na wieki». 


О, Krysta miłuiące у oświęcone xią- 
że '! ай się dla tych rzeczy frasuiesz. 
y na nas sług y bogomodlcow swoich 
gniewasz? Czy nie słuszniey by przysta- 
ło radować się z tego, gdyżeś pierweY 
sam tego z wielką ochotą pragnął у 2а- 
dałeś widzieć, poki by Pan Bog oczu 


з П%ень Иен. VI, 8 
5 Псал. CXXXII, 3 * это 
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ÓW Панъ Богъ очью твоихъ смерътел- 
ныхъ не замкнулъ, видети (и дочека- 
ти), чого «многие цары и господары 
великие жедали видети, а не огледали» *? 
Для чогожъ радъшей не веселяшсе съ 
того, и Паву Богу за то не дякуешъ, 
понеже за твоимъ началоемъ и поводомъ 
тое дело зачалосе и скончило? Абовемъ 
свидитель ми есть Porp Вседержитель: 
яко скоро на TOTŁ станъ* духовный * 
еписъколский * Божи|е]ю благодатию и 
TBOHN% * старанъемъ * ветупиломъ, ни 
отъ кого иного такъ вельми напоминанъ 
и примушояъ до того дела не быломъ, 
яко VAb вашое княжамское милости, 
которыйсь на онъ часъ тое доброе дело 
‚и светобливое въ умысле своемъ YRA- 
жалъ есь. Чого посветчаетъ листъ ва- 
шое княжатское милости, власною ру- 
кою подписаный и до мене черезъ пана 
Василия, старосту Суражского, посла- 
ный, въ которомъ мя ваша кнежатская 
милость у|(453)поминаештъ, побужаешъ 
и жедаешъ, и именемъ Божиимъ праве 
притискаешъ. Естъ артикулы и конъ- 
дыцыи руки власное вашое кнежат- 
ское милости написаные: чого бы ся 
домовляти и што бы варовати у папежа, 
становечы тую единость, потреба? А 
теперъ не вемъ, яко ваша кнежатская 
милость того всего препомнети рачилъ 
есь, и тому всему противникомъ сро- 
кгимъ быти показуешся, и листы мое 
некоторые, до вашое кнежатское мило- 
сти въ той справе писаные, которые 
якобы ку помочи противной стороне 
видется быти, до друку подати еси 
рачилъ? Яко быхмо только 3b помы- 
шления и зъ словъ нашихъ Пану Богу 
личбу чинити были повинъни, а съ 
нисанья вже ничого; але (то) на сто- 
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twoich śmiertelnych nie zawarł, czego 
«wiele krolow у panow wielkich żąda- 
ło widzieć, a nie. widzieli»? Dla czego 
radszey nie weselisz się z tego, y Panu 
Bogu za to nie dzięj(189)kuiesz, gdysz 
za twoim początkiem у powodem ta 
sprawa zaczęła się y skończyła się? 
Abowiem świadek ті iest Pan Bog: 
iako skoro na ten stan duchowny bi- 
skupi za łaską Bożą y za staraniem 
twoim wstąpiłem, ni od kogo innego 
tak barzo napominan y przymuszan do 
tey sprawy nie byłem, iako od w. x. 
m., ktorys na on czas to dzieło dobre 
у świętobliwe w vmysle swoim vważał. 
Czego poświadcza list w. x. m., własną 
ręką podpisany y do mnie przez pana 
Wasila, starostę Surażskiego, posłany, w 
ktorym mnie w. x. m. vpominasz, po- 
budzasz у żądasz, у imieniem Bożym 
prawie przyciszkasz. Są artykuły y kon- 
dycye własney ręki w. x. m. napisane: 
cżego by się (trzymać у) domawiać у со’ 
by warować у papieża potrzeba, stano- 
wiąc tę iedność? A teraz nie wiem, iako 
w. x. m. tego wszytkiego * przepomnie- 
cieś raczył, y temu wszytkiemu srogim 
przeciwnikiem bydź pokazuiesz się, у 
listy moie niektore, do w. x. m. w tey 
sprawie pisane, ktore iakoby ku pomocy 
przeciwney stronie bydź zdadzą się, do 
druku podać raczyłeś? Iako bychmy tyl- 
ko z pomyszlenia y z słow naszych 
Panu Bogu lidzbę czynić byli powinni, 
a z pisania iusz nie (nie powinni); ale 
teraz na stronę opuszczam, gdysz nie 
czas, ani mieysce temu to wszytko przy- 
pominać. Bo ieśli bym chciał wzaiem 
oddać, nalazło by się y v mnie listow 
nie mało w. x. m., godnych [do] druku, 
ktore by iawnie pokazały niewinność 


t Лук. X, 24 * эти пять словъ въ старопечатвомъ экземпляр$ подчеркнуты и внизу 
452-й страницы на пох стариннымъ почеркоиъ замфчено: ‹ледва проклятый врагь ядъ 
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рону теперъ опущаю, кгдыжъ не часъ, 
ани местце тому то все (теперъ) при- 
поминати. Бо если бы-мъ хотель въза- 
емъ одъдати, нашло бы ся и у мене 
листовь не мало вашое кнежатское 
милости, годныхъ до друку, Koj(454)- 
торые бы явне показали невинъность 
мою. И еслиже то слушне виною на- 
звано быти маетъ, же-мъ такъ доброе 
дело учинилъ, не вемъ, яко и тотъ 
передъ людми правъ быти можетъ, ко- 
торый мя до того побудилъ и поваж- 
ностью своею праве якобы примусилт. 
Што не словы, але писмомъ показатисе 
можетъ. А ведъже будучи еще неякое 
надеи о побожнейшомъ умысле вашое 
квежатское милости ку той справе, 
далемъ тому покой (теперъ). 

Але речешъ ваша кнежатская MH- 
лость: ижъ потреба было первей ch- 
ноду, нижли-емы до Рыму ехали, и ку 
тому абы то зъ волею всъхъ деялосе. 
Прызнаваю то: и самъ в. м., и сам-емъ 
того сыноду зъ великою пожадливостю 
прагнулъ, п вашой княжецкой милости 
рукоданъемъ моимъ то приобецалемъ 
былъ, и подобно по болшой части учи- 
нилемъ былъ обетницы своей досыть, 
кгдыжъ и сынодъ за стараньемъ молмъ 
былъ позволенъ, Але яко скоро взяли 
есмо ведомость отъ когось звиръхней- 
шого, |(455) ижъ ваша княжацкая MIH- 
лость снать до Торуня Ha сынодъ re- 
ретический послати рачилъ, взываючи 
иноверъцовъ на тотъ сподеваный соборъ 
противъ насъ и противъ тое зачатое 
справы (што мне все на писме зъ 
двору его королевское милости было 
послано, чого и теперъ копию въ себе 
маю, въ которой—што есть съ поди- 
веньемъ—и то написано, якобы наши 
церымонии Греческие болшей зъ Еванъ- 
гелицъкими, а нижъ зь Рымляны, 3ra- 
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moię. Y ieśliże to słusznie winą na- 
zwano bydź może, żem tak dobre dzieło 
vczynił, nie wiem, iako y ten przed 
ludźmi praw bydź może, ktory mię do 
tego pobudził y autoritate sua prawie 
iakoby przymusił. Co nie słowy, ale 
pismem pokazać się może. A wszakże 
będąc ieszcze nieiakiey nadziele о po- 
bożnym vmysle w. x. m. ku tey spra- 
wie, dałem temu pokoy. 


Ale rzeczesz w. х. m.: isz potrzeba 
było pierwey synodu, niżliśmy do Rzy- 
mu iachali, у ktemu aby to z wolą 
wszytkich działo się. Przyznawam to: y 
sam w. X. m., y samem tego synodu z 
wielką pożądliwością pragnął, y w. x. 
mci rękądaniem moim to przyobiecałem ! 
był, y podobno po więtszey części vczy- 
niłem był obietnicy swey dosyć, gdysz 
у synod za staraniem moj(190)im był 
pozwolon. Ale iako skoro wzięliśmy 
wiadomość vd kogoś zwierzchnieyszego, 
isz w. x. m. snać do Torunia na synod 
heretycki posłacieś raczył, wzywaiąc 
inowiercow na ten spodziewany synod 
przeciw nas у przeciw tey zaczętey 
sprawie (co mnie wszytko na pismie z 
dworu iego kro. m. było posłano, czego 
у teraz kopią mam v siebie, w ktorey— 
co iest z podziwieniem—y to napisano, 
iakoby nasze ceremonie Greckie więcey 
z Ewangelickimi, a nisz z Rzymskimi, 
zgadzać się miały: właśnie tak się zga- 
dzaią, iako starożytność z nowiną, grunt 
y opoka z lekkomyślnością y trzciną, 
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жатисе мели: (ино) власне такъ се 
згажаютъ !, якобы коли старожитное 
зъ новотою, утвержение и камень (не- 
движимый) зъ легкомысльностью и тро- 
стиною, широта съ теснотою, плод- 
ность зъ неплодиемъ, светобливость 
съ проклятиемъ, добрый порадокъ съ 
помешаньемъ, родоста зъ маковымъ 
цветомъ, миро благоуханъное зъ грязью, 
свьтлость съ темностию, Христосъ 3% 
Велияромъ, и много иныхт речей), —o 
чомъ скоро есмо услышели, почали-емы 
се вс тому дивовати, п што далей CL 
тымъ (456) чинити—не ведали есмо. 
Поневажъ его королевская милость, о 
всемъ томъ достаточную справу взявт- 
ши, заборонилъь намъ того сыноду, 
первей позволеного: кгдыжъ бы TO He 
сынодъ, але якоссь замешанъе быти 
мусело, CCAM бы иноверъцы мели зъ 
нами таковый сынод отиравовати. 
Чого недавно свежый прикладъ у Бе- 
рестьи показалъсе: ижъ по большой 
части геретикове, зъ нашими апоста- 
тами и 3% неприятельми хрестиянеки- 
ми совокупившися и учинивши собе 
соборище иное, противъ правиломъ 
смели насъ выклинати и зъ столицъ 
нашихъ скидати Што-—смеле речи 
могу—оть вековъ не слыхано, абы 
люде светские геретические то коли 
своимъ старъшимъ аръхиелископу и 
епископомъ учинити мели, а ку тому— 
не позваныхт, безъ позву, безъ суду, 
безъ права, [безъ] судьи власного и 
головного! 

Не треба прото дивоватися тому, 
ижъ таковый сынодъ передъ дорогою 
Рымъскою занехалъсе. 

K457) А если тежъ ваша княжацкая 
милость, для якое особливое ненависти 
ку якойже кольвекъ особе (а можетъ 
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szyrokość z ciasnością, płodność cum 
sterilitate, świątobliwość z anafemą, do- 
bry porządek z konfuzyą, rożany kwiat 
z makowym kwiatem, oleiek wonny z 
błotem, światłość z ciemnościami, Kry- 
stus z Belialem, y wiele innych rze- 
слу), —0 czym skorośmy vsłyszeli, pocze- 
liśmy się temu wszyscy dziwować, у co 
daley z tym czynić—nie wiedzielismy. 
Poniewasz iego kro. m., o tym wszytkim 
dostateczną sprawę wziąwszy, zabronił 
nam tego synodu, pierwey pozwolonego: 
gdysz by to nie synod, ale iakieś za- 
mieszanie bydź musiało, ieśliby inowier- 
cy mieli z nami takowy synod odprawo: 
wać. Czego niedawno świeży przykład 
w Brześciu pokazał się: isz po więtszey 
części heretykowie, z naszymi aposta- 
tami у z nieprzyiacielmi krześciańskimi 
złączywszy się y vczyniwszy sobie zbo- 
rzysko insze, przeciw kanonom śmieli 
nas wyklinać у z пмеузе naszych de- 
gradować! Co—beśpiecznie rzeć mogę— 
od wieku nie słychano, aby ludzie świec- 
cy heretycy to kiedy swoim starszym 
archiepiskopu y episkopom vczynić mie- 
li, a ktemu—nie pozwanych, bez po- 
zwu, bez sądu, bez prawa y bez sędzie- 
go własnego у głownego! 


Nie potrzeba tedy dziwować się temu, 
isz taki synod przed drogą Rzymską 
(naszą) zaniechał się. 

A ieśli tesz w. x. m., dla iakiey 
osobliwey nienawiści ku iakieyżekolwiek 
osobie (a może bydź, że się y sprawie- 


* противъ этого mbcra ва иол$ стариннымъ почеркоиъ замфчено: ‹0, проклятый emi- 
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быти, же ся и справедливе чимъ обра- 
жаешъ), на тую единость позволяти не 
рачишъ, —нехайже таковая особа и тая 
ненависть на сторону будетъ отложена 
отъ такового светобливого и хвалебного 
дела, a не ! мешаймо людъскихъ еправъ 
зъ Бозъскими, миръскихъ зъ духовными, 
земныхъ зъ небесными, дочасныхъ 3b 
вечными: бо не естъ речъ справедли- 
вал, абыхмо, для чоловека, Бозъекую 
справу откидали, и Богомъ самымъ 
горъдили! Рачъже то ваша княжацъкая 
милость съ пильностью уважити, кгдыжъ 
естесь ? такъ великое у всихъ. поваж- 
ности, ижъ вся немаль Русь наша Ha 
тебе огледаютсе! Якь великая съ того 
шкода будетъ, если, смотречи на тебе, 
жесь той справе естт противный, такъ 
великое мнозетво людей въ томъ панъ- 
стве до тое единости не прыстанутъ, 
и якъ срокгую личбу о такъ великой 
шкоде душъ людъ(458)скихъ ваша RHA- 
жацкая милость повиненъ будешъ Пану 
Богу дати! Бо не иначей, якобы ваша 
княжацкая милость вже перъвосоеди- 
нение (sic) розорвалъ! «Виделъ еси (мо- 
витъ Авкгусътинъ светый) убогого, а не 
накормилъ, забилесь его!» Могучи теды 
злучити уды Хрыстовы, а не злучылесь, 
uno (разделилъ u) розорваль еси! Яко 
и Хрыстосъ Збавитель мовитъ: (Ма[т]- 
өей, 12) «иже не есть со Мною, на 
Мя естъ» 3. 

А прото упереди coó% тую славу 
HpeqL инъшыми наследники твоими, 
которая тебе предивне * украсить *! 
Светелъ * еси зацностью,. богатествы, 
можностью, величествомъ, достойно- 
ст[ь]ю и поважностью, —(все) то добре 
ведаю, вижу и величаю тебе надъ многи- 
ми; а ведьже сия вся суть тобе общая 


' Bb старопечатномъ 3K-Db: <AHH> 
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dliwie czym obrażasz), na tę iedność 
pozwalać nie raczysz,—niechayże takowa 
osoba y ta nienawiść na stronę odłożona 
będzie od takiey [(191) śswiętey у chwa- 
lebney sprawy, a nie mieszaymy ludzkich 
spraw z Boskimi, świeckich z duchow- 
nemi, ziemnych z niebieskimi, doczes- 
nych z wiecznemi: bo nie iest rzecz 
sprawiedliwa, abyśmy, dla człowieka, 
Boską sprawę odrzucać mieli, y Bogiem 
samym gardzili! Raczże to w. x. m. z 
pilnością vważyć, gdysz іеѕіеѕ tak wiel- 
kiey у wszytkich poważności, isz wszyt- 
ka Rus niemal nasza na ciebie się 
ogląda! Iako wielka z tego szkoda 
będzie, ieśli, patrząc na ciebie, żeś tey 
sprawie iest przeciwnym, tak wielkie 
mnostwo ludzi w tym państwie do tey 
iedności nie przystąpią, y iako srogą 
lidzbę о tak wielkiey vtracie dusz 
ludzkich w. x. m. powinien będziesz 
dać Panu Bogu! Bo nie inaczey, iakoby 
w. x. m. iusz ziednoczone rozerwał! 
« Widziałeś (mowi Augustyn ś.) vbogiego, 
a nie nakarmiłeś, zabiłeś go!» Mogąc 
tedy ziednoczyć członki Krystusowe, a 
nie złączyłeś, prawie (iakobyś ich) 
rozerwał! Јако Krystus (Pan у) Zba- 
wiciel (nasz) mowi: (Matth. 12) «kto 
nie iest ze Mną, przeciw Mnie iest». 


A przeto vgoń sobie tę sławę przed 
innemi potomkami twoimi, ktora ciebie 
dziwnie ozdobi! Świecisz zacnością, bo- 
gactwami, możnością wielką, poważno- 
ścią у dostoynością,—wiem to dobrze 
у widzę у wychwalam cię nad wielą; 
a wszakże te wszytkie rzeczy są tobie ` 
spolne z innemi śmiertelnymi (ludźmi). 


з Mare. XII, 30 * эти три слова 
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3b многими смерътельными. Але въ 
томъ самомъ и себе, и иныхъ превышъ- 
шишъ. и певне што-сь особливого H 
преславного справишъ, если такъ ве- 
ликое дело успоконшь и соверъшишъ, 
которое тебе Bo вси веки несмертель- 
ного учинити можеть: што |(459) тобе 
латвей и снадне ку выконавью, але 
инымъ трудно и неприступно (естт). 

Ото вси на тебе только единого 
смотрятъ: што ты учинишъ, и иные 
ҮЧИНЯТЪ,—КГДЫЖЪ еще час погодный 
He уплынулъ, абысь ваша княжацъкая 
милость того учинити не могъ, бо вся 
речъ такъ се въ собе маетъ, же ваша 
княжацъкая милость, водлугъ воли своее, 
все учинити может. 

Maem» ваша милость найвышъшого 
вселенъского * епископа * собе лаека- 
вым», который твоее славы вельце жеда- 
етъ! Домовляйсе, чого хочешт! пиши, 
што се тобе видить и подобаетъ! A 
мене в. м. маешъ до всякое послуги, 
бы тежъ и зъ уймою здоровья моего 
въ той старости моей, готового: бо яко 
не радъ быхъ ни кому уступилъ, коли 
идетъ о нарушенье өалы Божое, такъ 
быхъ тежъ не хотелъ ни кому дати 
напередъ, коли идетъ речь о помно- 
женье ее! Трактуй же в. м. зъ светей- 
wk отцемъ ** папежомъ ** черезъ 
послы свое, чого-ть |(460) не доста- 
ваетъ въ той справе Албо радъшей 
самъ до него едь, а тамъ за одно и 
тела преславныхъ и верховных апосто- 
ловъ Христовыхъ наведнигь, абысь тым, 
способомъ большую ласку Божию собе 
заслужилъ, и то очима своими огледалъ, 
чого многие господари и княжата бра- 
тия твое жедаютъ видети, а видевши 
великое коханье съ того мають. А я, 
ести ся тобе подобаетъ, буду проводни- 
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Ale w tym samym у siebie, у innych 
przewyszszysz, у pewnie coś osobliwego 
y sławnego sprawisz, ieśli tak wielkie 
dzieło vspokoisz у skończysz, ktore 
ciebie na wszytkie wieki nieśmiertelnym 
vczynić może: co tobie łatwiey у snad- 


niey ku wykonaniu, ale inszym trudno 


у nieprzystępno. 


Oto wszyscy na ciebie tylko samego 
poglądaią: co ty vczynisz, у inni vczy- 
nią,—gdysz ieszcze czas pogodny nie 
vpłynął, abyś w. x. m. tego vczynić nie 
mogł, bo wszytka sprawa tak się ma w 
sobie, że w. x. m., według woli swey, 
wszytko vczynić możesz. 


Masz w. m. nawyszszego у powszech- 
nego biskupa sobie łaskawego, ktory 
twey sławy wielce żąda! Domawiay się, 
czego chcesz! pisz, co się tobie widzi y 
podoba (potrzebnego)! A mnie masz 
w. m. do wszelakiey posługi, by tesz y 
z vbliżeniem zdrowia mego |(192—$Bb) 
w tey starości moiey, gotowego: bo iako 
nie rad bym ni komu vstąpił, kiedy 
idzie o naruszenie chwały Bożey, tak bych 
tesz nie chciał ni komu dać naprzod, 
kiedy rzecz [idzie] o pomnożenie iey! 
Traktuyże w. x. m. z naswiętszym oycem 
papieżem przez posły swoie, czegoć 
(ieszcze) nie dostaie w tey sprawie! Abo 
radszey sam (, 1аКоз miał wolą,) iedź 
do niego, a tam za iedno y ciała prze- 
zacnych y (Świętych) nawyszszych apo- 
stołow Krystusowych nawiedzisz, abyś 
tym sposobem więtszą łaskę Bożą sobie 
zasłużył, y to oczyma swoimi oglądał, 
czego mnodzy (możni) panowie у xią- 
żęta bracia twoi żądaią widzieć, у 
widziawszy wielkie kochanie z tego 
maią. A ia. ieśli się tobie podoba, będę 


* эти два слова подчеркнуты и на UOA% замфчено: ‹до папы злодфй побужаетъ!› 
** эти три слова подчерквуты н на под замфчено: ‹чортомъ видимымъ» 
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комъ 1 и слугою. Наконець такъ в. M. 
повольноети и послугъ моихь рачъ 
уживати, яко того, который зъ великою 
охотою IIDATHETL во всемъ догодити и 
служити вашой княжацкой милости. 

Для милого Бога, прошу: и якъже 
долго тое неприязни заживати будемъ, 
которая BL короткомъ часе смертию 
конецъ взяти можеть? и якъже долъго 
неприятелемъ сполнымъ причины дода- 
вати будемъ, абы о насъ мели што 
противного мовити и свекготати? Изали 
ся не лепей поеднати и ру(461)ки сеобе 
дати а [о] успокоене 3b обеюхъ сторонъ 
таковое въражды старатисе, яко хры- 
стиявомт, (иравдивымъ) належитъ, XO- 
чемъ ли заплату, отъ Хрыста миро- 
творцемъ обецаную, заслужити? Бо изали 
то не великая шкода была —такъ долгий 
часъ въ неприязни быти, а далеко 
болшей еще упадокъ— проволоку BL 
ней чинити? Мною ничого не gamei- 
кается, жебы ся апосътолскому пове- 
лению досыть стало, который насъ уно- 
MHHaeTb (Көес. 4): «слонце да не зайдетъ 
во гневе вашомъ» °; кгдыжемъ естъ 
TOTOBŁ все выполънити, бы тежъ и 
противъ достойности стану моего, быле 
бы што светой вере и единости не было 
противно. 

Але речешъ ваша кнежачая милость: 
прагнуломъ я единости и старалемся 
о нее; одножъ не таковое, якая телеръ 
сталасе, але инакшое, TO естъ: жебы 
[37] болшимъ пожиткомъ и зъ болшою 
славою было: абы не одно тутошнсе 
панство, але и Московское 3, а што 
(462) большого-—и вси патриаръхове 
и Грекове посполу до тое едности при- 
ступили. Якожъ хотелесь ваша княжац- 
кая милость и то по мне мети, абыхъ 
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przewodnikiem у sługą. Nakoniec tak 
w. m. powolności y posług moich racz 
vżywać, iako tego, ktory z wielką 
ochotą pragnie we wszem dogodzić у 
służyć w. х. m. 

Dla miłego Boga, proszę: у iakże dłu- 
go tey nieprzyiaźni zażywać będziemy, 
ktora w krotkim czasie śmiercią koniec 
wziąć może? y iakże długo nieprzyiacie- 
lom spolnym przyczyny dodawać będzie- 
my, aby o nas mieli co przeciwnego mo- 
wić y świegotać? Izali się nie lepiey 
poiednać y ręce sobie dać a starać się 
o vspokoienie tey nieprzyiaźni z obu 
stron, iako krześcianom należy, chcemy 
li zapłatę, od Krystusa pokoy czyniącym 
obiecaną, zasłużyć? Bo izali to nie wieł- 
ka szkoda była—tak długi czas w nie- 
przyiaźni bydź, a daleko więtszy ieszcze 
vpadek—przewłokę w niey czynić? Mną 
się піс nie omieszka, żeby się apostoł- 
skiemu roskazaniu dosyć zstało, ktory 
nas vpomina (, mowiąc) (Eph. 4): «słoń- 
ce niech nie zachodzi w gniewie waszym»; 
gdyżem iest gotow wszytko wypełnić, by 
tesz у przeciw dostoyności śtanu шеро, 
byle by świętey wierze y iedności nie 
było przeciwnego. 


Ale rzeczesz (li) w. x. m.: pragnąłem 
ia iedności y starałem się o nię; iednosz 
nie takiey, iaka się teraz zstała, ale 
inakszey, to iest: żeby z więtszym po-- 
żytkiem y z więtszą sławą było: aby nie 
iedno tuteysze państwa, .аіе у Moskiew- 
skie, a co więtszego—y wszyscy patry- 
archowie y Grekowie pospołu do tey 
jedności przystąpili. Iakosz chciałeś w. 
x. m. у to po mnie mieć, abych (193) 
z tym do Moskiewskiego iachał. Ale 


з Ефес. IV, 26 
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съ тымъ до Москвы ехалъ !. Але ижесмы, 
TOTO не дочекавши, съ тымъ поспеши- 
лисе,---ображатисе в. м. тымъ рачишъ. 
И хтожъ бы тому не радъ, жебы то 
былъ Панъ Богъ зъ милосердя Своего 
светого дати рачылъ, жебы се были и 
тые вс» на то згодили? Заисте великое 
повалы годно было таковое уваженье 
и замыслъ в. м.; але только надеею, а 
не скутъкомъ могли быхъмо ся были 
кормити! Бо и хтожъ не ведаетъ, яко 
великое грубиянство, упоръ и забобоны 
суть въ народе Московъскомъ?! И хтожъ 
не знаетъ гнюсного и взьгаржоного а 
въ сцызме (праве) заматерелого народу 
Греческого, и боязни непожиточное, 
которые не смеють ничого доброго и 
славы достойного ани помыслити! Не 
такъ, яко продкове ихъ передъ тымъ 
во всем были славни; але сие волятъ 
радъшей животъ спросный въ еро|(463)- 
kroli неволи безъчестне провадити, а 
нижл смеръти честное 35 славою своею 
жедати! Бо такъ суть обычае ихъ 
зепсованые, ижъ самижь собе и своим 
намней верити не хотятъ; але только 
тщеславия, пыхи и надутости полни, 
а небылицы змышляючи, баламутнею 
ся бавятъ; а если што правдивого уве- 
даютъ, заразь одинъ другого яко на 
резь выдаютъ. Трудно ся имъ чого 
зверити: бо тогожь часу у Турчина 
Y-6 ушью будеть, а затымъ невинънымъ 
смерть готовая. Смерть опятъ страхъ 
ражаетъ, а страхъ зась ни[к]чемных+ъ, 
порожныхъ, ленивыхъ и гнюсныхъ чы- 
нить. А протожъ коли о единости хре- 
стиянъской имъ хто мовитъ, за речъ 
неподобную и трудную то у себе по- 
читаютъ. Але нехай хотя бы на то и 
патриаръхове позволили, —изали не за- 
разъ, взгоръдивши ими, инъшихъ на ихъ 
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iżeśmy, tego nie doczekawszy, z tym się 
pospieszyli, —obrażać się w. m. tym ra- 
czysz. Y ktosz by temu nie rad, żeby to 
był Pan Bog z miłosierdzia Swego świę- 
tego dać raczył, żeby się byli y ci wszy- 
ѕсу na to zgodzili? Zaiste wielkiey ро- 
chwały godne było takowe vważenie y 
zamysł w. x. m.; ale tylko nadzieią, a 
nie skutkiem mogli byśmy się byli kar- 
mić! Bo y ktosz nie wie, iako wielkie 
grubiaństwo, vpor y zabobony są w na- 
rodzie * Moskiewskim?! Y ktosz nie zna 
gnuśnego y wzgardzonego a w schizmie 
zastarzałego narodu Greckiego y boiaźni 
(ich) niepożyteczney, ktorzy (у) nie 
śmieią nic dobrego y sławy godnego ani 
pomyślić! Nie tak, iako przodkowie ich 
przed tym we wszytkim byli sławni; ale 
teraźnieyszy wolą radszey żywot sprosny 
w srogiey niewoli nievczciwie prowadzić, 
a nisz śmierci vczciwey z sławą swoią 
żądać! Bo tak są obyczaie ich zepsowa- 
ne, 132 samisz sobie у swoim namniey 
wierzyć nie chcą; ale tylko prożney py- 
chy y nadętości pełni. a niebylice zmy- 
ślaiąc °, bałamutnią się bawią; а ieśli 
się czego prawdziwego dowiedzą, zara- 
zem ieden drugiego iako na rzeź * wydaią. 
Trudno się im czego zwierzyć: bo teyże 
godziny у Turka wiadomość będzie, a 
zatym (у) niewinnym śmierć gotowa. 
Śmierć zasię strach rodzi, a strach zaś 
ni[kjczemnych, prożnych (у) leniwych 
y gnuśnych czyni. A przetosz kiedy o 
iedności krześciańskiey im kto (co) mo- 
wi, za rzecz niepodobną y trudną to v 
siebie poczytaią. Ale day to chocia by 
па to у patryarchowie pozwolili, —izali 
nie zaraz, wzgardziwszy imi, inszych na 
mieysce ich postawią ichże własni wła- 
dykowie y narod Grecki:! Bowiem taka 
jest teraznieyszych Grekow mizerna kon- 
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местце поставятт, ихъже влаеные еписко- 
пове и народъ Греческий?! Бовемъ тая 
естъ теперешнихт. Гре](464)ковъ Mn- 
зерная кондыция: хотя бы и хотели 
што доброго и преславного сами патри- 
аръхове [и] старшие ихъ учинити 
(якожъ оный зацный и великий свето- 
бливый мужт, Еремия о то се кусилъ), 
ино не могутъ и не смеють, боячися 
народу своегожъ власного! Бо ни кому 
ихъ до того прыстигнути! Поневажт, 
светская власть завжды духовной въ 


таковых, справах перво помагала. яко 


то были цесарове хрестиянъские. А те- 
перъ у нихъ не пастыри овцами, але 
овъцы пастырми большей справуютъ. 
А мало не тоежь ся теперь и въ 
Руси деетъ. Бо якобы дедичнымъ (н- 
якимъ) правому, взяли и научилися того 
отъ Грековъ—не слухати евоихъ старЪ- 
шихъ! Але дай mo, жебы и народъ 
Греческий тому увесь не быль проти- 
венъ и на то позволилъ,—изали бы того 
Турчинъ не боронилъ? А еслибы и тотъ 
на то презъ спары смотрелт, (о чому 
не розумею: бо его отчизное набоженъ- 
ство того Cb пильностью стеречи ka- 
жетъ), альбо бы тежъ |(465) о томъ и 
не ведалъ (што неподобная),—ино пев- 
не мусело бы то чась великий взяти! 
Снадне то кождый видети можеть: изажъ 
бы то не великая шкода была—очеки- 
вати того такъ долго, а смерть за nac- 
чима уставичне? Тое теды наст до TO- 
го наболей привело, жесмы ся съ тымъ 
поспешили, а звлаща остерегаючися, 
абы они и иные многие того зачатого 
еветобливого дела намъ не розоръвали, 
альбо народу писаньемт, своимь и AH- 
сты (што вже не разъ одъ нихъ деяло- 
ся) не замешали. Але мы теперъ*, по- 
<тановивъші*“ речи* наши“ статечне 


\ 
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dycya: chocia by у chcieli co dobrego 
у sławnego sami patryarchowie у star- 
szy ich vczynić (iakosz оп zacny у wiel- 
ki pobożny mąż Hieremiasz o to się 
kusił), tedy nie mogą y nie śmieią, boiąc 
się narodu ! swegosz własnego! А Ftemu 
niemasz ktoby ich do tego przycisnął 
Poniewasz Świecka władza zawżdy du- 
chowney w takowych sprawach pierwey 
pomagała, iako to byli cesarzowie krze- 
ściańsey. A teraz у nich nie pastyrze 
owcami, ale owce pastyrzmi więcey 
sprawnią. 


А ma (194—Bbij)ło nie tosz się teraz 
y w Rusi dzieie. Bo jakoby dziedzicznym 
prawem wzięli to y nauczyli się tego 
od Grekow—nie słuchać swoich star- 
szych! Ale ntechay сһосіађу у narod 
ireeki wszytek temu nie był przeciwny 
у na to pozwolił, —izali by tego Tur- 
czyn nie bronił? A ieśliby y ten na to 
przez spary patrzał (o czym nie tuszę: 
bo у nahożeństwo iego oyczyste tego Z 
pilnością strzedź każe), albo żeby tesz о 
tym у nie wiedział (ca nie podobna), — 
tedy pewnie musiało hy to czas niemały 
wziąć! Snadnie to każdy widzieć może: 
izasz by to nie wielka szkoda była—czekać 
tego tak długo, a śmierć za pasem vstawi- 
cznie? To tedy лаз dn tego naywięcey 
przywiodło, żeśmy się z tym pokwapili. 
a zwłaszcza postrzegaiąc, aby oni у in- 
nych wiele tey zaczętey.y Świętobliwey 
sprawy nam nie rozerwali, albo narodu 
pisaniem swoim y listy (co iusz nie raz 
od nich działo się) nie zamieszali. Ale 
my teraz, postanowiwszy rzeczy nasze 
statecznie, według apostoła (Rom. 14): 
«wątłego w wierze vtwierdzić» y zawsze 
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no апостолу (Рим. 14): «изнемагающия 
въ вере утвердити» ' и завжды HMB 
помагати и ратовати можемт. А вашой 
княжацкой милости и овшемт, яко NMa- 
ну такъ вельможному и пресветлому 
кнежати, о таковыхъ речахъ и напо- 
TOML намовляти завжды безпечно и 
волно будетъ. 

А еслиже ваша кнежацкая милость 
такую единость гордиштъ для того, ижъ 
въ умысле своемъ о ней |(466) иначей 
деръжати рачишъ, и розумеючи то бы- 
ти противъ сумненъю своему, до нее 
приступити не хочешъ, упатруючи 
толко при самыхъ Грекахъ быти перъ- 
ковъ Божию правдивую, —тоежъ * и Me- 
не * до того * привело“, ижъ до Рым- 
ское церъкви прилепиломся, поневажъ 
ми сумненье мое власное посветчаетт, 
ee быти правдивую: бо естли бымъ 
нначей словы мовилъ, кламалт быхъ, 
поневажъ умысломъ не иначей, але 
такъ розумею. 

Еслиже теды ваша кнежацькая ми- 
лость такового, яко се рекло, розуменья 
быти рачишъ, отетупивши оного Mep- 
шого умыслу своего около постановеня 
згоды 3% Рымляны, и розумеешъ быти 
тую згоду теперъ вже непотребную, о 
чомъ ледве бы-мъ верити могъ; бо не 
бачу, жебы церковъ Греческая че- 
резъ килька летъ тыхъ прошлыхъ све- 
тоблившая и лепшая быти и въ по- 
ступкахъ якихъ помножитися мела, але 
што далей, тымъ горей (467) нищиетъ и 
до великое неумеетности и грубиянъ- 
ства приходитъ: где межи старшими и 
дозоръцамп церкви ни чого иного 
одно пиянъство, лакомство, светокупъ- 
ство, неправда. ненависть, потвары, 
упоръ, пыха (и) надутость и иные 


* Римл. XIV, 1: ‹изнемогающаго же въ Bhp пріемлите› 
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im pomagać у ratować możemy. А waszey 
х. m. у owszem, iako panu tak wiel- 
możnemu у xiążęciowi zacnemu, о ta- 
kowych rzeczach у napotym zawżdy beś- 
pieczno y wolno będzie. 


A ieślije w. x. m. taką iedynością 
gardzisz przeto, isz na sumnieniu swo- 
im inaczey o niey rozumiesz у trzymać 
raczysz, żeby to miało bydź przeciw 
sumnieniu, у dla tego do niey przystą- 
pić nie chcesz. vpatruiąc tylko przy sa- 
mych Grekach bydź cerkiew Bożą praw- 
dziwą,—toszci у mnie do tegó przywiodło. 
żem się do Rzymskiego kościoła przy- 
łączył, poniewasz mi sumnienic moie 
własne poświadcza ten kościoł bydź praw- 
dziwy: bo ieśli bym inaczey słowy mo- 
wił, kłamał bym, poniewasz vmysłem 
nie inaczey, ale tak roznmiem. 


leślisz tedy w. x. m. takowego, iako 
się rzekło, rozumienia bydź raczysz. od- 
stąpiwszy onego pierwszego vmysłu swe- 
go około postanowienia zgody z Rzymia- 
ny, y rozumiesz bydź tę zgodę teraz 
iusz nie potrzebną, o czym ledwie bym 
wierzyć mogł; bo nie baczę, żeby cer- 
kiew Grecka przez tę kilka lat prze- 
szłych świątobliwsza y lepsza bydź y w 
postępkach iakich (świętych) poj(195)- 
mnożyć się miała, ale co daley, to go- 
rzey niszczeie y do wielkiey nieumieięt- 
ności y grubiaństwa przychodzi: gdzie 
miedzy starszemi y dozorcami kościel- 
nymi nie innego iedno piiaństwo, łakom- 
stwo, świętokupstwo, nieprawda, niena- 
wiść, potwarzy, vpor, pycha, nadętość y 
inne złości panuią tak barzo, że tesz 


* эти четыре слова въ ста- 
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злости пануютъ такъ вельми, же тежъ 
ани работою зорькою полепшити u 
смиритися не хотятъ. О наукахъ въ 
писме светомъ и в-ыныхъ свецкихъ 
nucnarz (ку оздобе и цвиченью людъ- 
скому), где первей* цветъ* самый 
былъ, того вже ани пытай: учителей, 
казнодеевъ добрыхъ межи ними и 3b 
свечъкою не найдешъ; и овшемъ ка- 
занья за ересь папежъскую собе почы- 
таютъ, покрываючи свою неумеетность 
и грубиянъство! Чого могли бы стены 
церкви Острозское соборное посветчи- 
ти, коли Анътиохейский патриаръха 
тамъ былъ, и коли презвитеръ вашое 
кнежацкое милости слово Божие про- 
поведати хотелъ, (же) мусялъ мовчкомъ 
съ катедры злезти! 

О (468) шляхецкомъ стане не пытай: 
бо Турчинт, все выгубилъ! 

Пойдимъ же до стану чернеческого. 
Тамъ ани послушенства, ани грозы 
правое Here! Бо яко опареные безъ 
воли старшихъ своихъ по свету бегают, 
ищучи сытшое стравы, а на местцу 
р®дко * постоятт! Лвне кождый бачити 
можеть, ижъ того светого мнишеского 
чину, одь Василия Великого вундова- 
ного, только титул. альбо тень якийсь 
зосталь, але скутокъ самый огуломъ 
пропалъ: бо многие зъ нихъ, зъ мана- 
стырей поутекавши, а ставшисе бегуна- 
ми, толко гроши баламутными повесть- 
мн собираютъ, голять и на людехъ BH- 
лужаютъ; а потомъ (, собравши ихъ,) 
сами промежку себе о нихъ биютсе н 
одинъ другого ошукиваютъ. Што He 
толко въ простыхъ. але н въ KOND 
болшомъ дознали есмо того. Якую па- 
метку по собе зоставилъ въ тыхъ кра- 
яхъ Гаврилей, патрияръха Ахрыдонь- 
ский, который, якобы прекупникъ не- 
який, въ краме роскладаючи товары 
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ani niewolą pogańską (sciśnieni) polep- 
szyć, фо vpokorzyć się nie chcą. О 
naukach w pismie $. у w inszych świec- 
kich ćwiczeniach, gdzie pierwey samy 
grunt bywał, tego iusz ani pytay: do- 
ktorow, kaznodzieiow dobrych miedzy 
niemi y z świecą nie naydziesz; y 
owszem kazania za herezyą papieską 
sobie poczytaią, pokrywaiąc swoię nie- 
umieiętność y grubiaństwo! Czego mogły 
by (samy) ściany cerkwi Ostroskiey 
katedralney poswiadczyć, (a to) kiedy 
Antyocheński patryarcha (Ioakim) tam 
był, y kiedy prezbiter w. x. m. słowo 
Boże chciał przepowiadać, musiał z 
katedry milczkiem zstąpić (, bo mu tego 
zabronił, nazywaiąc kazania herezyą 
papieską)! 

O ślacheckim stanie ani pytay: bo 
Turczyn wszytko wygubił! 

Podźmysz do stanu mniszego. Tam 
ani posłuszeństwa, ani grozy prawey 
niemasz! Bo iako wściekli bez woli 
starszych swoich po Światu biegaią, szu- 
kaiąc sytszey strawy, а па mieyscu 
rzadko posiedzą! Każdy to iawnie baczyć 
może, isz tego $. mniskiego stanu, od 
Bazylia Wielkiego fundowanego, tylko 
tytuł albo cień jakiś został, ale rzecz 
sama ogułem przepadła: bo mnodzy z 
nich, z klasztorow pouciekawszy a staw- 
szy się biegunami, tylko pieniądze bała- 
mutnemi powieściami zbieraią, szalbie- 
rzą у na ludziach wyłudzaią; a potym 
sami miedzy sobą o nich biią się у ieden 
drugiego oszukiwaią. Co nie tylko w 
prostych, ale y w kim więtszym dozna- 
liśmy tego. Така pamiątkę po sobie 
zostawił w tych kraiach Gabryel, patry- 
archa Achrydoński, ktory, iako prze- 
kupnik iaki w kramie rozkładaiąc to- 
магу swoie targował, tak on święte 
rzeczy, rozgrzeszenia małe y wielkie, 


* эти два слова подчеркнуты и HA пої замфчено: ‹зри› * опечатка: «рядко» 
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свое торговалъ, |(469) такт, онъ светые 
речи, розгрешенья малые и великие, 
торгомъ продавалъ: великое розгре- 
шенье * по талеру *, середнее по mol- 
талера, а меншое по шести грошей. 
На што все самъ очевисте у Берести 
очима своими смотрелемъ. Не вепоми- 
наю иныхъ збытковъ, которыхъ было 
полно, и яко се потомъ и въ самомъ 
Рыме, на зелживость всего народу 
Греческого и стану светителского, по- 
писалъ, а потомъ яко марне. вернувъ- 
ишсе до Греческихъ островов, зги- 
нулъ и явную казнь Божию за свое 
збытки отнесъ. [Што] не толко Baon. 
але и Грекове многие у Венецыи того 
посветчити могутъ. Коротко мовечи: 
толко постава и тень неякий оного 
светителекого и иноческого перъвого 
светобливого стану вт, теперешнихъ 
[Грекахъ] зосталь, а речи самое огу- 
ломтъ пусто. Которою ' поставою толго 
людей неведомыхъ зводятъ, власне яко 
и Щидове, которые на словахт, убия- 
ющихъ засажаються (2 Kop. $), а духа 
оживляющого откидаютъ, не паметаючи. 
што Павелъ м0](470)витъ: «пиемя убо 
убияетъ, а духт, живитъ» ?, И дивуюсе 
тому не по малу, пжъ люди бачные 
и побожные не могутъ того до них, 
бачити! 0, бедная Греция! о которой 
безъпечне мовити можеть ся словы 
пророка Еремия (Плачь Ерем. 4): 
«како потемне злато, изменисл сребро 
доброе, разъсыпашася * камыцы светы- 
ни»; и далей: «потемне паче сажъ 
образъ ихъ, не познани быша во исхо- 
дехъ» *. Такъ власне [ото тая] горкая 
работа зо всего доброго тебе злупила и 
всю опановала, понизила, спустошила, 
умалила, разсеяла. зъгасила и праве зъ 
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targiem przedawał: wielkie rozgrzeszenia 
po taleru, śrzednie po pułtalera, a mniey- 
sze po sześci groszy (szynkował). Na co 
wszytko samem oczywiście w Brześciu 
patrzył. Nie wspominam inszych zbytkow. 
ktorych było pełno, у iako się ро- 
(196—Bbiijjtym у w samym Rzymie, 
па zelżywość wszytkiego narodu Greckie- 
go y stanu archiereyskiego, popisał, a 
potym iako marnie, zwrociwszy się do 
insu} Greckich. zginął у iawną Кайл 
Bożą za swoie zbytki odniosł. Со ше 
tylko Włoszy, ale y (sami) Grekowie 
mnodzy w Wenecij tego poświadczyć 
mogą. Krotko mowiąc: tylko postawa a 
cień nieiaki onego archiereyskiego у 
mniszego ріег[м |szega — świętobliwego 
stanu w teraźnieyszych (rekach został, 
а rzeczy samey ogułem pusto. Ktorą 
postawą tylko lndzi niewiadomych zwa- 
dzą. właśnie iako y Żydowie, ktorzy na 
literze zabiiaiącey zasadzaią się, a ducha 
ożywiaiącego odrzucenia. nie pamiętaiąc. 
co Paweł $. mowi (2. Cor. 3): «litera 
occidit, spiritus viuificat». У dziwuię się 
temu nie po mału, isz ludzie haczni y 
pobożni nie mogą tego do nich widzieć! 
О, biedna Grecya! o ktorey bespiecznie 
mowifć] się może słowy proroka Hiere- 
miasza (Plau. Ilie. 4): «iako się zaćmiło 
złoto, odmieniła się barwa naylepsza. 
rozmiotane są kamienie świątnice»; у 
daley: «poczerniało barziey niszli węgle 
oblicze ich, а nie poznali ich na vlicach». 
Tak właśnie oto ta gorzka niewola ze 
wszytkiego dobrego ciebie złupiła у 
wszytko opanowała, ponizyła, spusto- 
szyła, vmaliła. rozproszyła, zgasiła у 
prawie z gruntu wywrociła! Ona ozdoba 
twoia pier[w]sza wszytka zginęła: Pier- 
wey byłaś Grecyą, a dzisia możesz się 


* эти два слова въ старопечатномъ эк-рЪ подчеркнуты и на полЪ старивнымъ почер- 
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кгрунъту изъгладила! Оная краса (и 
светлость) твоя первая вся сшезла! 
Первей была есп Греция, нынеже 
Турция зватися мусишъ! Што все Ba- 
шей княжацъкой милости не естъ тай- 
но, яко пану вельможному, которому 
недоми суть справы и жытие тепере- 
шнихъ Грековъ, подь неволею Typen- 
Koło работающихъ. А для чого тую 
казнь Божию на собе относятъ-—ведомо 
то людямъ добре! А |(471) хто не Be- 
даеть, нехайже чытаетъ остатнее yio- 
минанье ихъже власного Грека Beca- 
риона, митрополита Никейского, што 
MML пророковалъ на соборе Өлоренъ- 
тейскомъ, колькось летъ передъ тоею 
ихъ неволею, въ которую упали, и за 
што въ нее упасти мели. Але тому те- 
перъ дамъ покой. 

Наконецъ, еслись бы ваша KARAKAN- 
кая милость O томъ всемъ еще ина- 
чей розумети рачилъ, и пры тепере- 
шнихъ Грекахъ предъся правдивую 
церковъ католическую быти розумель 
(чого и самт о вашой милости, яко O 
высоце мудромъ пане, не держу, поне- 
важъ ведаешь справы и поступки ихъ 
теперешние), а ку тому гдебысь ваша 
княжацкая милость еще што против- 
ныхъ вонтъпливостей въ той справе 
упатровалъ (што се вже поменило),;— 
ино для того розъмова и гаданье: абы 
тымъ лепей правда оказаласе, которое 
мы не бегаем, и овшемъ съ кождымъ 
мовити и гадательствовати хочемо, 
опрочъ герети[(472)ковъ, которыхъ He 
прото сторонимъся, же бысмы ся ихъ 


боятн мели, але ижь до нихъ He 
належитт тая справа, а ку тому—и 


правила намъ того боронять, яко отъ 
церкви вже давно поконаныхъ и осу- 
жденыхь; але зь своими католиками, 
Aku 3L братьею милою, ради мовити; 
хочемъ: абы таковая сторона, которая 
бы на доводехъ своихъ устала, бөль- 
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nazwać Turcyą! Co wszytko w. x. m. 
nie iest tayno, iako panu wielkiemu. 
ktoremu wiadome są sprawy y żywot 
teraźnieyszych Grekow, pod niewolą 
Turecką służących. A dla czegosz tę 
Кап Bożą na sobie odnoszą— wiadomo 
to ludziom dobrze! A kto nie wie, nie- 
chayże (sobie) przeczyta ostatnie vpo- 
minanie ichże własnego Greczyna Be- 
saryona, mitropolita Niceńskiego, co im 
prorokował na synodzie Floreńtskim, 
kilka lat przed tą ich niewolą, w ktorą 
wpadli, y za co w nię vpaść mieli. Ale 
temu teraz dam pokoy. 


Nakoniec, ieślibyś w. х. m. o tym 
wszytkim ieszcze inaczey rozumiał, y 
przy teraźnieyszych Grekach przedsię 
prawdziwy kościoł katolicki bydź źwier- 
dził (czego у sam о w. x. m., iako о 
wysoce mądrym panie, nie trzymam, 
poniewasz wiesz sprawy у [(197) po- 
stępki ich teraźnieysze), a ktemu gdzie- 
bys w. x. m. ieszcze co wątpliwych 
przeciwności w tey sprawie vpatrował 
(co się iusz pomieniło),—więc dla tego 
rozmowa y disputacya: aby tym lepiey 
prawda okazała się, ktorey my nie 
biegamy, у owszem z każdym mowić 
y disputować chcemy, wyiąwszy here- 
tykow, ktorych nie przeto stronimy się, 
żebyśmy im podołać nie mieli, (stoiąc 
przy prawdzie,) ale isz do nich nie na- 
leży ta зргама—а ktemu у kanony 
nam tego bronią, iako iusz od cerkwi 
dawno pokonanych y potępionych (, aby- 
śmy z nimi żadney sprawy nie mieli); 
ale z swoimi katolikami, iako z bracią 
miłą, (chociasz nam przeciwną,) radzi 
mowić; chcemy: aby ta strona, ktora by 
na dowodziech swoich vstała, więcey te- 
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шей того ани передъ Богомъ, ани ne- 
редъ людми ни якое вымовги не мела. 
На которую розмовү часъ, местце, 
особы рачъ ваша кнежацкая милость 
собе обрати: во всемъ готови и I0- 
слушни вашей квяжацъкой милости 
быти хочемъ. 

А еслиже, ваша кнежацъкая милость. 
п таковая диспутация не видитъсе быти 
слушная, и не хочешъ ее мети, ино, 
можная ли речь, прошу: рачъ ме, ваша 
княжацъкая милость, до особное роз- 
мовы зъ собою ласкаве прыпустити, 
абыхъмо, яко правдивымь хрестияномт, 
належитъ, BL духу крото(473)сти все 
исправили и, о всихь речахл, пильне 
розмовивъши, до пожедавого и MACAN- 
вого конъца BCE привели. 

Пакь ли бы тежъ—-чого, Боже, не 
дай!-—будь то за намовою некоторыхъ 
неприятелей церкви светое католиче- 
ское (которые болшей своихъ пожитков»,, 
а нижъ славы вашей княжацкой ми- 
лости въ той мере постерегаютъ, бо 
суть явными неприятелми Креста Го- 
сподня, за которыхъ Хрыстосъ To- 
сподь дармо умеръ), если теды, на 
раде таковыхъ переставаючи, ваша 
княжацкая милость и того збранятися 
будешъ, албо ли умыслъ свой побож- 
ный, который завжды до помноженья 
хвалы Божое былъ хутливый, отме- 
нивши, теперъ и на то позволити не 
рачишъ, и прозбою а чоломбитемъ 
моим слушнымъ и напоминаньемъ | 
слуги церкви Божое и богомолца своего 
верного взгордишъ, — 

осведчаюсе Богомъ Вседержителемъ, 
въ Тройцы единымъ, и нехай будетт, 
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go ani przed Bogiem, ani przed ludźmi 
żadney wymowki nie miała. Na ktorą 
rozmowę czas, mieysce, osoby racz 
w. x. m. sobie obrać: we wszytkim 
gotowi y posłuszni w. x. m. bydź 
chcemy. 


A ieśliże, w. x. m., y takowa dispu- 
tacya nie zda się bydź słuszna, y nie 
chcesz iey mieć,—więc, można li rzecz. 
proszę: racz mię, w. x. m., do osobney 
rozmowy z sobą łaskawie przypuścić, 
abyśmy, iako prawdziwym krześcianom 
należy, w duchu cichości wszytko spra- 
wili y, o wszytkich rzeczach pilnie roz- 
mowiwszy, do pożądanego у szczęśli- 
wego końca wszystko przywiedli. 


A jeśliby tesz—czego, (Panie) Boże, 
nie day!—bądz to za namową niektorych 
nieprzyiacioł kościoła świętego katolic- 
kiego (ktorzy więcey swoich pożytkow, 
а nisz sławy w. x. m. w tey mierze 
postrzegałą, bo są iawnemi nieprzyiaciel- 
mi Krzyża Pańskiego, za ktorych Kry- 
stus Pan darmo vmarł), ieśli tedy, na 
radzie takowych przestawaiąc, w. x. m. 
y tego zbraniać się będziesz raczył, abo 
li vmysł swoy pobożny, ktory 2ам24у 
do poinnożenia chwały Bożey był chęt- 
liwy, (1052) odmieniwszy, teraz у na to 
pozwolić nie raczysz, y proźbą a czołem- 
biciem moim słusznym у napominaniem 
sługi Bożego a bogomodlca swego wier- 
nego wzgardzisz, — 


oświadczam się Bogiem Wszechmogą- 
cym, w Troycy iedynym, y niechay bę- 


ведомо всимъ людемъ веку теперешнето | dzie wiadomo wszytkim ludziom wieku 
и напотомъ будучимъ: ижь то н[е] | 1ега(198)2еузгехо у napotym będą- 
(474) 3b моее причины станется, если | сут: isz to nie z mey przyczyny zsta- 
церковъ Божая, могучи прийти до успо- | ше się, ieśli cerkiew Boża. mogąc 


1 опечатка: ‹напамиваньемъ»› 
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коенья и поеднанья братерского и до 
милости сполечное (и) хрестиянское, а 
не прийдетъ ли. Которую милость Хры- 
стосъ Збавитель нашт такт залецилт.. 
ижъ се власною кровию Своею нового 
и вечного завета умираючи запечато- 
валу, и тотъ напреднейший знакт, Bep- 
ному дедицетву Своему, по чомъ бы 
оть другихъ неверныхъ познаватися 
мели, зоставилъ, мовечи (Иоанъ, 13): 
«п CEMI розумеютъ вси, яко Мое yue- 
ници есте, аще любовъ имасте между 
собою» 1, 

Наконецъ, завираючи тое писанье 
мое до вашое кнежацъкое милости, а 
богдай —не остаточное, тое еще пры- 
даю. Страшливая речт, естъ зъ Богомъ 
жартовати: а ижъ идетъ не о до- 
часные речи, але о смерть вечную, 
альбо о животъ вечный, который и 
всими скарбы сегосветъными ошацо- 
вань быти не можетъ,—прото оного 
Судью Превечнаго, Которому тайны 
вси суть открываны, Бога, во Тройцы 
еди!(475)наго, Отца и Сына u Духа 
Светого, Которого частокроть въ той 
справе, яко Его власной, незгодою на- 
шою оскоръбляли есмо, и BCH благо- 
словеные, незличоные, чистые оные 
умные силы и лики небесные—нары- 
цаю, (сиречъ апелюю,) да разъсудятъ 
промежку наст! 

Кгдыже-мъь BL той мере ни чого HHO- 
го He прагнулъ такъ вельце, яко того, 
жебы стадо Хрыстово, честною кровию 
Господа нашого Исусъ Христа иску- 
пенное, охолодитися и оживити въ томт, 
утрапенью могло, —а тоть, который, 
могучи то 3b вечною славою и [3+] 
спасениемъ свонмъ уделати, а не учи- 
нитъ (ли), дас[тъ] * ответь Нелице- 
м®рному Судьи на страшъномъ суде 
Его! 
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przyść do vspokoienia у poiednania bra- 
terskiego y do miłości społeczney krze- 
ściańskiey, a nie przyidzie li. Ktorą 
miłość Krystus Zbawiciel nasz tak za- 
lecał, isz ią własną krwią Swoią nowe- 
go у wiecznego testamentu vmieraiąe 
zapieczętował, y ten naprzednieyszy znak 
wiernemu dziedzictwu Swemu, po czym 
by od drugich niewiernych poznawać 
się mieli, zostawił, mowiąc (Ioan. 13): 
«ро tym ci poznaią wszyscy, żeście 
vczniami Moimi, ieślisz miłość mieć bę- 
dziecie ieden ku drugiemu». 

Nakoniec, zawieraiąc to pisanie moie 
do w. x. m., а boday--(iusz) nie osta- 
teczne, to ieszcze przydam. Straszliwa 
rzecz iest z Bogiem żartować: а isz 
idzie nie o doczesne rzeczy, ale o śmierć 
wieczną, albo o żywot wieczny, ktory y 
wszytkiemi skarby tego świata оѕласо- 
wan bydź nie może,—przeto onego Sę- 
dziego Wiecznego, Ktoremu tajemnice 
wszytkie są odkryte, Boga, w Troycy 
iedynego, Оуса у Syna у Ducha S., 
Ktoregośmy częstokroć w tey sprawie, 
iako lego własney, niezgodą naszą gnie- 
wali, y wszytkie błogosławione y nie- 
zliczone, czyste one niebieskie mocar- 
stwa у trony—apello, aby  rozsądzili 
miedzy nami! 


Gdyżem w tey mierze nie innego 
nie pragnął tak dalece, iako tego, 
żeby trzoda Krystusowa, krwią 8. 


Pana naszego lezusa .Krystusa odku- 
piona, ochłodzić się y ożywić w tym 
vtrapieniu mogła, —a ten, ktory, mogąc 
to z wieczną sławą y z zbawieniem swo- 
im vdziałać, a nie vczynił, да srogą 
lidzbę Nielicemiernemu Sędziemu na * 
straszliwym sądzie lego (za to)! 


! Іоан. XIII, 35 ° въ старопечатномъ эк-рЪ выпало изъ набора ° опечатка: 28 
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А ведьже я маю еще надею въ мп- 
лосеръдью Божомъ, ижъ умыслъ вашое 
княжацкое милости видечи ку өале 
Своей ревливый, до такового дела добро- 
го склонити рачитъ, абысь тежъ тое 
светое речи учасникомъ былъ, а 3b 
вечною п несмертельною славою своею 
'(476) покой пожеданый церъкви Божой 
справивши, и на семъ свете въ чес[т|- 
ной и маститой старости долго поживъ- 
ши, а потомъ въ ономъ пришломъ 
животе царствия небеснаго венецъ не- 
уведаемый вечное заплаты одъ Христа 
Господа и Бога своего одеръжалъ. Чо- 
го веръне тобе, господару моему мило- 
стивому, зычу и уставичне день и 
ночъ со слезами моими Бога премило- 
стивого молю, яко многогрешный и 
недостойный слуга Его и богомолецъ 
твой. Писанъ въ Рожанце. Лета Бо- 
жего Нароженья 1598, месяца июня 
3 дня. 


На тотъ листъ отца епископа Воло- 
дымеръского его милость панъ воевода 
Киевъский ни чого ани отписати, ани 
въсказати не рачилъ. Але ниякий 
клирыкъ Острозъский безъименъный 
отписъ на то владыце учынилъ. Кото- 
рый одъписъ ижъ (вже) есть писмомъ 
Рускимъ и въ друку, которого собе 
кождый, |(477) хто ведати похочетъ, 
снадне достати можетъ, —прото-мъ его 
(тутъ) въ тые книжки не вписовалъ, 
для предлуженья речи. (Нно,) на тое 
писанье клирыково повторе его милость 
отецъ епископъ Володимеръский тако- 
вый листъ отписалъ, которого-мъ пре- 
писъ OTO TYT ПОЛОЖЫЛЪ. 
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A wszakże mam ia ieszcze nadzieię 
w miłosierdziu Bożym, isz, vmysł w. x. m. 
widząc ku chwale Swey rzewliwy ', do 
takowego dzieła dobrego skłonić raczy, 
abyś tesz tey $. rzeczy vczestnikiem 
był, a z wieczną y nieśmiertelną sławą 
swoią pokoy pożądany kościołowi Bo- 
żemu sprawiwszy у na tym świecie w 
vczciwey у dozrzałey starości długo po- 
żywszy, a potym w onym przyszłym 
żywocie krolestwa niebieskiego koronę 
niezyiędłą wieczney zapłaty od Kry- 
stusa Pana y Boga swoiego otrzy,(199)- 
mał. Czego wiernie tobie, panu moiemu 
miłościwemu, życzę, y vstawicznie we 
dnie y w nocy ze łzami Pana Boga 
miłosier|d]nego proszę, iako wielegrze- 
szny y niegodny sługa lego y twoy 
bogomodlec. Pisan w Rożance. Roku 
Pańskiego 1598, iunij 3 die. 


Na ten list oyca władyki Włodzimier- 
skiego i. m. pan woiewoda Kiowski nic 
ani odpisać, ani wskazać (słownie) nie 
raczył. Ale kleryk nieiaki bezimienny 
(ѕиргеѕѕо nomine) odpis * na to władyce 
(Włodzimierskiemu) vczynił (у pod Вег- 
bem xiążęcia samego onemu posłał). 
Ktory odpis isz iest pismem Ruskim y 
w druku, każdy go sobie, kto będzie 
chciał о nim wiedzieć, snadnie dostanie, — 
a przetosz ia w te ksiąszki nie wpisa- 
łem go, dla przedłużenia rzeczy. Ха kto- 
re pisanie klerykowe co iego m. ociec 
władyka  Włodzimierski zasię odpisał 
znowu—zdało mi się (za rzecz potrzeb- 
ną, dla wiadomości ludzkiey,) ten list 
iego tu tesz wpisać. 


* опечатка: rzewliwey * Bb старонечатномъ эк-рф ошибка: odpisał 
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A ижъ оный клирыкъ пры одъиисе 
своемъ на остатку вписалъ тежъ якуюсь 
баламутню неслыханую о соборе Өло- 
рентейскомъ (называючы его листры- 
кейскимъ соборомъ и поведаючи речы 
якиесь дивные и николи неслыханые, 
кламства и потвары полные, чого у 
жадного гисторыка, а наветъ и в гере- 
тического, которые суть непрыятелми 
головными церкви Рымской, и [3Ъ] 
свечкою не найдешь! И дивная peur! 
Яко тотъ клирыкъ не встыдалея такъ 
явное потвары на CBETŁ выдати, о ко- 
торой вигде ани въ Греческомъ, ани 
въ Латинскомъ писме ни якое змевки 
нетъ?! Бо еслибы то такъ было, яко 
онъ тамъ набредиль, а якобы такъ 
великое |(478) п всему свету явное 
речы (гисторыкове написати не мели, 
а звлаща) геретигове, которые бы на 
папежа и на церковь Рымскую и CL 
пекла самого потвары ради выдрали, 
чымъ бы людямъ веру Рымскую и na- 
пежа огидити могли?!), а ижъ Bb томъ 
одъписе владыки Володимерского 6y- 
детъ зменка и о томъ соборе Өлорен- 
тейскомъ,—для того хотелемъ ти ознай- 
MHTH, чытелнику милый, абысь ведаль 
и о той баламутни новой, а еслит[ь] 
ся травить чытати тотъ-тамъ соборъ 
его змышленый, абысь добре уважылъ 
у себе таковую небылицу неслыханую. 
А ижъ тотъ соборъ Өлорентейский пра- 
вдивый естъ и въ Латинскомъ друку, 
далей a nuxe одъ летъ петидесятъ 
выданый, такъже и въ Греческомъ 
езыку, одъ летъ килканадцати выдру- 
кованый, —-стосуйже ихъ собе, яко TOTŁ 
правдивый, такъ и тоть теперъ не- 
давно змышленый. а обачышъ явне, 
же есть щырая баламутвя и өалшъ 
таковый и неподобный, же тежъ и 
pykb бла(479)гочестивыхъ хрестиянъ 


* опечатка: historika 
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А isz tenże kleryk przy odpisie swo- 
im na końcu wpisał tesz iakąś bałamut- 
nią niesłychaną o synodzie Floreńtskim 
(nazywaiąc go listrykiyskim synodem у 
powiadaiąc rzeczy iakies dziwne у nigdy 
niesłychane, kłamstwa у potwarzy pełne, 
czego v żadnego historyka ', a nawet у у 
heretyckiego, ktorzy są nieprzyiacielmi 
głownemi kościołowi Rzymskiemu, у z 
świecą nie naydziesz! У dziwna rzecz! 
Тако ten kleryk nie wstydał się tak 
iawney potwarzy na świat wypuszczać, 
o ktorey nigdziey ani w Greckim, ani 
w Lacińskim pismie Żadney zmianki 
niemasz?! Bo ieśliby to tak było, iako 
on tam napłotł, а iakoby tak wielkiey 
у wszelnu światu iawney rzeczy herety- 
kowie nie napisali, ktorzy by na papieża 
y na kościoł Rzymski y z piekła same- 
go potwarzy radzi wydrali, czym by 
ludziom wiarę Rzymską у papieża ohy- 
dzić mogli?!), a isz w tym odpisie wła- 
dyki Włodzimierskiego będzie zmianka 
у o tym synodzie Floreńtskim,—dla te- 
go oznaymiłem ci (tu), czytelniku miły, 
abyś wiedział y o tey bałamutni nowey, 
a ieslić się trafi czytać ten-tam synod 
zmyszlony, abyś dobrze vważył v siebie 
taką niebylicę niesłychaną. A gdysz ten 
synod Floreńtski prawdziwy iest y w 
Łacińskim druku, daley żusz od lat 
piącidziesiąt wydany, także y w 
(200—6 с) Greckim ięzyku, od lat kil- 
kanaście wydrukowany,—stosuyże ich 
sobie, iako ten prawdziwy, tak y ten 
teraźnieyszy niedawno zmyślony, a oba- 
czysz iawnie, że iest szczyra bałamutnia 
y fałsz taki y niepodobny, że tesz y 
ręku vczciwych ludzi krześciańskich nie- 
godny. A przedsię widzisz, iako ludzie 
niewstydliwi y Boga się nie boią, y lu- 
dzi nie wstydaią—z takim fałszem na 
świat popisować się, o ktorym żaden z 
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не естъ годный. А предел видишъ, яко 
люде невстыдливы и Бога не боятся, 
и людей не встыдаються— съ таковым 
валшомъ на светъ показоватися, O KO- 
торомъ жаденъ зъ благочестивыхъ хре- 
стиянъ подобно николи не слыхалъ, 
опрочъ баламутовъ некоторыхъ Грековъ, 
которые, не маючы иншое слушъней- 
шое вымовки оторванья своего одъ 
сполечности церковное (которую были 
на соборе Өлорентейскомъ учынили, 
о чомъ не толко гисторикове, але ото 
и короли хрестиянские, якось высшей 
слышалъ, прывильями своими далей 
нижъ одъ полтораста JETP сведецтво 
даютъ), отожъ Грекове (тую) тако- 
вую баламутню свою змыслили и до 
людей неведомыхъ за речъ певную 
удают». 

Чого, яко бачу, п наша милая Русь 
твердити HE встыдаетея, кгдыжъ, ку 
зведенью иншихъ, и до друку выдати 
такъ ясную потваръ не соромелися. На 
которую такъ CA сподевамт., же вры- 
хле шыршый отказъ ме|(480)ти aneñ 
будетъ. Бо милосердный естъ Панъ 
Bor»: не допустить Своимъ вернымъ 
въ таковый блудъ упасти, абы мели 
вальшъ за истинъную правду прыняти, 
а 3BIAMA што ся дотыкаетъ веры и 
сумненья. Але найдетъся на таковый 
завилый и өальшивый узолъ таковая ! 
швайца, которая тотъ узолъ розвяжетъ 
и покажетъ явный еалыиъ того ихъ 
листрикейского собору, которым людей 
невинныхъ и неведомыхъ звести YCH- 
луютъ. Ачей, дастъ Богъ, вси авторове 
Toe баламутни явное, поганъбени и 
посрамочени зоставши, сами тое непо- 
требное працы и кламьства (своего) 
жаловати будутъ. 

А такъ теперъ давши покой той 
баламутни, о которой и нижей троха 


‹ опечатка: <TUKOBAA> 
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krześcian pobożnych nigdy nie słychał, 
oprocz bałamutow niektorych Grekow, 
ktorzy, nie maiąc inszey słusznieyszey 
wymowki oderwania swego od społecz- 
ności kościelney (ktorą byli na synodzie 
Floreńtskim vczynili, o czym nie tylko 
historykowie, ale oto y krolowie krze- 
ściańscy, iakoś wyszszey czytał, przywi- 
leiami swoimi daley a nisz od lat puł- 
torustu świadectwo даја), przetosz Gre- 
kowie (, albo tesz Rus vporna,) taką 
bałamutnią swoię vtworzyli y do ludzi 
niewiadomych za rzecz (iakoby) pewną 
vdaią. 


Czego, iako baczę, y nasza miła Ruś 
śmie twierdzić, poniewasz, ku zwiedzeniu 
inszych, y do druku wydać tak iasney 
potwarzy nie wstydzili się. Na ktorą 
spodziewam się, że wrychle dostatecz- 
nieyszy respons mieć azali będą. Bowiem 
miłosierdny iest Pan Bog: nie dopuści 
Swoim wiernym w takowy błąd vpaść, 
aby mieli fałsz za istotną prawdę przyiąć, 
a zwłaszcza co się dotycze wiary у su- 
mnienia. Azali naydzie się taki, co ten 
zawiły y fałszywy węzeł taką szwaycą 
rozwiąże, isz pokaże iawny fałsz tego 
ich listrykyiskiego synodu, ktorym lu- 
dzi niewinnych y niewiadomych (pro- 
staczkow) zwieść vsiłuią. Azali, da Bog, 
wszyscy autorowie tey bałamutnie iaw- 
ney, pohańbieni y posromoceni zostawszy, 
sami tey niepotrzebney pracy * y 
kosztu (, co na tę bałamutnią drukuiąc 
nałożyli,) żałować będą. 


A tak teraz dawszy pokoy tey (ich) 
bałamutni, o ktorey у niżey szyrsza 


% опечатка: pracey 
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шырей услышишъ, прыступую до отпи- 
су владыки Володымеръского на листъ 
клирыка Острозъского безъименънаго. 


Издано по старопечатному экзем- 
пляру, 
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sprawa będzie, przystępuię do odpisu wła- 
dyki Włodzimierskiego па list kleryka 


| Ostrozskiego bezimiennego (, po Rusku 


wydrukowany, na ktory także po Rusku 
respons осіес władyka Włodzimierski 
vczynił, а јат go z Ruskiego na Pol- 
skie przełożył, y tu dla wiadomości 
wszytkim pobożnym krześcianom |(201) 
wpisał, poniewasz y w tym fortel nie- 
mały strona przeciwna vczyniła, a to: 
isz swoy odpis wydrukować dała, a na 
co odpisowała, tego vtaiła; a teraz, та- 
iąc to oboie w druku, łatwie się każdy 
prawdy domacać może). 


Издано no старопечатному экзем- 


хранящемуся в5 Московскомь | пляру, транящемуся въ Императорской 


Архивњ Министерства Иностранных» | Публичной Бибмотекъ. 


Ana. 
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ОЪВЬТЬ MIIATIA ПОТЕЯ 
КЛИРИКУ ОСТРОЖСКОМУ 


[1598—99 года]. 


(481) ОТПИСЪ 


НА ЛИСТЪ НИЯКОГО КЛИРИКА ОСТРОЗЪСКОГО 
БЕЗЪИМЕНЪНОГО, КОТОРЫЙ ПИСАЛЪ ДО BJA- 
ДИКИ ВОЛОДЫМЕРСКОГО И БЕРЕСТЕЙСКОГО +. 


Псал. 108: 


«(Ты, Господи, сотворылъ еси A.) 
Прокленутъ тии, и ты благословиши; 
востающии на мя постыдятес» °. 


Златоустый, гом. 11 Ha послаше до Ееесиевъ 3: 


«Ни што такъ Пана Бога ку гневови 
не побужаетъ, яко розоръванье цер- 
ковное. Бо хотя быхмо незличоные 
дела добрые чынили, не убежимъ Ka- 
ранья, такъ яко оные, которые тело 
Его торгали, если быхъмо зуполъность 
и целость церъковъную розорвали». 


эго заглав!е набрано круинымъ чернымъ шрифтомь, съ удареніяии 
27—28: ‹— —io— —да постыдятся, рабъ же Твой возвеселится› 


0DPIÓ 


NA LIST NIEIAKIEGO KLERYKA 
OSTROÓZSKIEGO 


BEZIMIENNEGO, KTORY PISAŁ DO WłADYKI 

WłODZIMIERSKIEGO Y BRZESKIEGO (NA KTO- 

RY LIST 1Е60 SAM MU IEGO MOŚĆ OCIĘC 
WŁADYKA ODPISUIE). 


Psal. 108: 


«Oni będą złorzeczyć, a ty dobrorze- 
czesz; ktorzy na mię powstaią, niech 
będą pohanbieni (, a sługa Twoy bę- 
dzie się weselił)». 

Chryzostom 5. Нот. 11 na list do Ephe- 
ŻOÓW. 

«Nic tak Pana Boga Ки gniewowi nie 
pobudza, iako rozerwanie kościoła Iego. 
Bo chocia byśmy niezliczone vczynki 
dobre działali, nie vydziem karania, iako 
y oni, ktorzy ciało lego targali, ieśli 
byśmy zupełność у całość kościelną 
rozerwali». 


» Пеал. СУП, 
з әтотъ заголовокъ 


вабранъ чернымъ крупнымъ шрифтомъ, съ удареніния 


Библиотека "Руниверс" 


1043 


И далий тотьже мовитъ: 

«Скажи ми, прошу тебе: для чого 
мученичество (482) прыймуешъ? не 
славы ли ради Хрыстовы? И якъ же за 
Христа жывотъ покладаешуь, а церковъ, 
для которое Христосъ умеръ, розры- 
ваешъ?» 


ПРЕДМОВА 


до kańpuka Острӧзъского безъ- 
имёнъного отъ епископа Володы- 
мерского и Берестейского Inaria *. 


Слыши, чоловече добрый хтожъколь- 
векъ! (Бо ижесь машкарою лице свое 
закрылъ, трудно тебе познати.) И 
еслись умысльне для TOTO имя свое 
затаилъ, жебысь тымъ емелей лаялъ,. и 
непытаный будучи, отповедалъ,—знать, 
ижесь Катона не читалъ. И видишь 
`ми се подобенъ быти онымъ комедей- 
нымъ жакомт, которые, (въ комедияхъ) 
убравшися въ коштовную одежу, носетъ 
на собе особу |(483) царъскую, альбо 
квежати якого зацного (, ступаютъ по- 
важне, и готуютъся, якобы што вели- 
кого п мудрого мовити хотели; а коли 
се забудутъ, алижъ ти зъ оное поставы 
поважное смеху и шидеръства полно 
зъ себе начинять, бо не то што по- 
треба. але што ся навинетъ до губы 
бредятъ); а коли 3b нихъ зволокутъ 
царъскую одежу, по старому, яко жа- 
кове, по подъоконью (зъ горщъками) 
старую пень поючи Павъперибусъ, 
бегаютъ. Власне и ты таковъ ми ся 
быти видишъ: Ó0 хотяжь прыоблекъ- 
лесься особою княжатн вельможного, 
предся тотъ же и таковъ же еси, чымъ 
и первей былесь; подънялесься речи 
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У daley mowi: 

«Powiedź mi, proszę cię: dla czego 
męczeństwo przyimuiesz? azali nie dla 
sławy Krystusowey? A iakosz za Kry- 
stusa żywotk swoy pokładasz, a ko- 
ścioł lego, dla ktorego Krystus vmarł, 
rozrywasz?» | 


(202—6 сіј) PRzEDuowa 


do kleryka Ostrożskiego bezimien- 
nego odepiskopa Włodzimierskiego 
y Brzeskiego Hipacya. 


Słuchay, człowiecze dobry, ktoszkol- 
wiek (iesteś)! (Bo iżeś maszkarą twarz 
swoię zasłonił, trudno mi cię poznać.) 
У ieśliżes vmyślnie dla tego imię swoje 
zataił, żebyś tym śmieley łaiał, у nie- 
pytany będąc odpowiadał, —znać, iżeś 
Katona nie czytał. A barzoś podobien 
owym żakom  komedyinym, ktorzy, 
vbrawszy się w kosztowne odzienie, 
reprezentuią osobę  krolewską, abo 
iakiego zacnego xiążęcia; a kiedy z 
nich ono odzienie pozbieraią, po staremu, 
јако żakowie, od okna do okna biegaiąc, 
starą piosnkę Pauperibus wolaią. 
Otosz y ty właśnie takim iesteś: bo 
chociasz przyoblokłeś się osobą xiążęcia 
zacnego у wielkiego, przedsię tenże, 
czymeś był pierwey, iesteś; podiąłeś 
się rzeczy wielkiey у poważney od 
xiążęcia iego m., pana swego, do mnie 
odprawować, ale, iako baczę, obiemaś 
dosyć nie vdziałał: ani xiążęciu iego m. 
panu swemu, co y sam w przedmowie 
(swoiey,) do czytelnika (napisaney,) 
wyznawasz, a mnie pogotowiu, do kto- 
rego, nie pytany będąc, odpisuiesz, 
podobno rozumieiąc mię bydź niegodnym 


* әтоть заголовокъ набранъ крупнымъ шрифтомъ, съ удареніями 
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великое и поважное отъ княжати его 
милости, нана своего, до мене отпра- 
вовати, але, яко бачу, обема еси до- 
сыть не учынилъ: ани княжати пану 
своему, што и самъ (на себе) въ пред- 
мове до чителника вызнаваешгь, а мне 
(пакъ) поготову, до которого 1, нены- 
таный будучи, отписуешъ, подобно роз- 
умеючи мя |(484) быти негодного отнису 
пана своего. Але еслиже его королев- 
ская милость помазанецъ Божый и иные 
(вельможные и) зацные панове сенато- 
рове, духовные и свецкие, не RCTKI- 
даютъсе до мене писати, певне и твой 
панъ, до которого-мъ я писалъ, не зе- 
льжилъ бы былъ тымъ стану своего KHA- 
жацъкого, гдебы быль самъ до мене 
отписалъ. Бо не розумею того о натуре 
его добротливой, жебы такъ гордымъ 
‘быти мелъ. А модобно его десятокъ 
словъ были бы мудрейшие и у мене 
вдячнейшне; а нижъ тая твоя Быблия, 
зъ Алъкораномъ помешаная, которое-мъ 
отъ тебе ве потребовалъ. Ведаешъ u 
самъ, же патриаръха Ияковъ не за 
Лию, але за Рахелю такъ долго служилъ 
и трудилъся; такъ же и A—HE для 
жака Острозъского, але для кнежати 
самого Острозъского працоваломъ. Але 
колижъ ми тебе Богъ ли, хто ли иный 
нагодилъ, жесь такъ смелый и без- 
[с]тужий,— паметайже на оные слова 
поеты зацного Гомеруса, еслись ихъ 
коли чи|(485)талъ: «AKOBO слово речешъ, 
таковоежъ и услышишь». Не мейже 
ми за зле, если што несмачного най- 
дешъ, бо то посполитая таковому при- 
дается, коли хто непытаный вырывается 
и отказываеть кому (на то), о што 
его не просятъ. 

Зачалъ есь, вижу, не зле сперву. 
Одножъ не вемъ: до кого тые слова 
евангелские стосуешъ; але подобно до 


* опечатка: «которой» 
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odpisu pana swego. Ale iesliże iego kro. 
m. pomazaniec Boży y inni zacni pano- 
wie senatorowie, duchowni y świeccy, nie 
wstydzą się do mnie pisać (у nie 
maią tego sobie za zelżywość), pewnie 
y twoy pan, do ktorego-m ia pisał, 
(namniey) by nie zelżył był stanu swe- 
go xiążęcego, gdzieby był sam do mnie 
(na moie pisanie) odpisał. Bo nie roz- 
umiem tego o (cney y) dobrotliwey na- 
turze iego, żeby tak miał bydź hardym. 
A wierz mi, żeby dziesięc słow iego 
były by mędrsze у у mnie ważnieysze, 
a niszli ta twoia Biblia, z Alkoranem 
pomieszana, ktorejem ой ciebie nie 
potrzebował. Gdysz (203) wiesz podobno, 
że у lakob patryarcha nie za Klię, ale 
za Rachelę tak długo służył y pracował; 
także у ia-— піс dla żaka (niedouczonego) 
Ostrozskiego, ale dla samego xiążęcia 
Ostrozskiego pracowałem. Ale gdysz mi 
cię Bog li, albo kto inny nagodził, żeś 
tak śmiały y bezstuży,— pamiętayże na 
one słowa * zacnego poety Homeryusa, 
jeśliś ich kiedy czytał: «quale verbum 
dixeris, tale audies». Nie mieyże mi za 
złe, iesli co niesmacznego naydziesz, bo 
to pospolita (, że) się takiemu przydaie, 
kto nie pytany wyrywa się y odpowiada 
temu, o co go nie proszą. 


Zacząłeś, widzę. nie zle spierwu. 
lednosz nie wiem: do kogo te słowa 
Ewangelij $. stosuiesz; ale podobno do 
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м[е]не, укараючи ими, (нишешъ) (Лука 
16): «помени, яко восприялъ еси бла- 
гая (твоя) во животе твоемъ» +. 

Не плети, отче Аврааме! Самъ паме- 
тайсе' Ижъ еще не по небу ходишъ, 
але по тойже земли, по которой и я 
грешный, съ которое —а што Bega- 
ти! —пане Аврааме, где ся достанешъ: 
бо латвей на долъ до преисподнихъ 
спасти, анижъ на высоту взълетити! 
Паметай на оные слова, которые сего- 
светнимъ людямъ радшей, анижъ змер- 
лымъ, служатъ * (Ioan. 7): «не суди- 
те на лица, но праведенъ судъ судите» 3; 
a индей мовитъ (Мат. 7): «He судите, 
да не осуждени будете: имже бо '(486) 
судомъ судите, судятъ вамъ» *. А такъ, 
пане милый, ABpaaMc Острозкий! пил- 
нуй себе *: жебысь * и зь Лазаромь * 
своимз, которого на лони своемъ яесту- 
eu, не досталес[ь]ся на богачово местце: 
бо ещесь тое пропасти великое, кото- 
рая межи тобою и мною, не переско- 
чилъ. А хотяжъ (и) я знаюсе быти 
грешнымъ, не прошу тебе о Лазарову 
кроплю: ховай ее для себе (самого), 
жебысь ee собе не ущербилъ! (Вемъ,) 
жесь еще не Аврамъ, я тежт, не бо- 
гачь; але мало не такъ много Лазаровъ 
овыхъ, яко и богачовъ будетъ въ пек- 
ле, которые не духомъ, але маетно- 
стью бывають нищие, не паметаючи на 
(оные) слова Хрыстовы: «блажени ни- 
HHH духом, яко тыхъ царествие небес- 
ное» 5. Духомъ, братие, потреба быти 
убогимъ, не маетностью, хочемь ли ся 
Достати до царествия небесного. Бо 
слухай, што мовитъ писмо на иншомъ 
местцу о таковыхъ калекахъ (Сирах. 
25): «трохъ особъ ненавидить душа 
моя: убогого пышного. богача кламли- 


* Дук. XVI, 25 ? опечатка: «служить» 


не судими будете — —› 
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mnie, (panie kleryku,) karząc mię imi 
(Luca 16): «wspomni, (synu,) żeś ode- 
brał dobra za żywota twego». 

Nie pleć (oto), oycze Abramie! Sam 
na się pomni! Isz ieszcze nie po niebu 
(latasz), ale po teyże ziemi chodzisz, 
po ktorey Y ia grzeszny, z ktorey—a 
co wiedzieć'—panie Abramie, gdzie się 
dostaniesz: bo łatwiey na doł do piekła 
spaść, a niszli na wysokość wzlecieć! 
Ратіеќау па one słowa, ktore nie 
zmarłym, ale tego swiata ludziom radszeY 
służą (loan. 7 ê): «nie sądźciesz wedle 
widzenia, ale sądźcie sądem sprawie- 
dliwym»; a indziey mowi (Matth. 7): 
«nie sądźcie, abyście nie byli sądzeni: 
abowiem ktorym sądem sądzicie, sądzeni 
będziecie». A tak, panie miły, Abramie 
Ostrozski! (Co kozy rzeżesz!) Pilnny 
siebie (samego): żebyś у z Łazarmż swoi- 
шї, co ich masz za пайга, nie dostałeś 
się na mieysce bogaczowe: bo ieszcześ tey 
odchłani, ktora miedzy tobą у mną, nie 
przeskoczył. A chociasz się ia znam bydź 
grzesznym (człowiekiem), nie proszę cię 
o kropię Łazarzową: choway ią dla sie- 
bie, żeby iey sobie nie vmalił! Gdyżeś 
ieszcze nie Abraam, ia tesz nie bogacz; 
ale mało nie tak wiele owych Łazarzow, 
iako у bogaczow będzie w piekle, ktorzy 
nie duchem, ale maiętnością bywaią 
vbodzy, nie pamiętaiąc na słowa Pana 
Krystusowe: «błogosławieni vbodzy du- 
chem, abowiem ich (iest) krolestwo nie- 
bieskie». Duchem tedy, bracie, potrzeba 
bydź vbogim, nie suknią, chcemy li się 
dostać do krolestwa niebieskiego. Bo 
słuchay, со mowi pismo na inszym 
mieyscu |[(204—Cciij) o takowych kale- 
kach (Sirach 25): «trzech osob niena- 
widzi dnsza moia: vbogiego pysznego, 


* Мате. VII, 1—2: ‹——да 


цол стариннымъ цочеркомъ замфчено: ‹зри» ° Mare. У, 3 © опечатка: 6 
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вого, а старого шаленого (и несмысле- 
H0|(487)ro)» 1. Отожъ боюся, милый 
клирику, жебысь и ты не былъ сь 
початку оныхт: бо горде тайны Божие 
судишь, а на слова апостолекие не 
паметаешъ, который ? мовитт (1 Кор. 4): 
«не судите передт, часомъ, ажт бы 
пришолъ Панъ, Который тежъ об[ъ]яс- 
нит скрытые речи темности, об[ъ]- 
явитъ рады сердецъ, а такъ на TOTT 
часъ будет, хвала кождому отъ Бога» 3. 

Прочитайже, не гневаючися, сее пи- 
санье мое такъ, яко-мъ и я твое прочи- 
TAID, хотя же-мъ тобе на не не заробилт, 
(и отъ тебе его не потребовалъ). Але 
ижесь самъ натекъ, приймижъ за вдячне. 
хотя што и несмачного знайдешт,. Але 
еслижесь бачный-—розумею, же на оные 
слова паметати будешъ (Притч. 9): 
«обличай премудра, и возлюбитъ тя» *,— 
a черезъ тое дай ми покой: бо я съ 
таковыми машкаръниками (безъименъ- 
ными) не звыкъ справы мевати. Бо 
яко самъ ясне поступую, прото теж? 
не встыдаюся имени своего предъ жад- 
нымъ |(488) на свете. Такъ же и ты, 
если ся годнымъ того быти чуешъ, 
открый лице свое, здойми тотъ лнчмань 
скомороский. Вшакъ не у куклы TO 
играти—-пиемомъ Божиимт, ширмовати! 
А усхочешъ ли еще чого большей отъ 
мене, —не далеко Острогъ отъ Воло- 
дымера: можемъ еще, отче Аврааме, до 
себе прейти,—еще не утвердися (оная) 
пропасть межи нами, для которое бы 
хотящие (прейти отсюду къ вамъ, 
альбо отъ васъ до васт) не могли 
преходити! Да ведь не по небу лета- 
ешъ, але по земли, яко и я, полъзаешъ! 
П такъже еси въ дорозе, бежимо оба до 
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bogacza kłamliwego, a starego szalonego». 
Otosz boię się, miły kleryku, żebyś у 
ty nie był z pocztu onych: bo hardzie 
taiemnice Boże sądzisz, a na słowa 
apostolskie nie pamiętasz, ktory mowi 
(1 Cor. 1): «nie sądźcie przed czasem. 
aszby Pan przyszedł, Ktory tesz oświeci 
zakrycia ciemności y obiawi rady serc. 
a tedy chwała będzie każdemu od 
Boga». 


Przeczytayże bez gniewu to pisanie 
moie tak, iako-m y іа twoie czytał. cho- 
ciażem tobie na nie nie zarobił. Ale iżeś 
sam naskoczył, przyimisz wdzięcznie. 
chocia со у nie gmyśli swey naydziesz. 
Ale ieśliś baczny—rozumiem. że na one 
słowa pamiętać będziesz (Prouer. 9): 
«gromi mądrego, a będzie ciebie miło- 
wać»,—a przez to day mi pokoy: bo 
ia z takowemi maszkarnikami (, co się 
to kryią,) nie zwykłem sprawy miewać. 
Bo iako sam iaśnie postępuię y nie 
wstydam się imienia swego przed żad- 
nym na świecie, takiesz y ty, ieśli się 
tego godnym bydź czuiesz, odkryy ° 
oblicze swoie, zdeymi tę maszkarę. 
Wszak to nie w łątki grać—pismem 
Bożym szermować! A zechcesz li ieszcze 


czego więcey ode mnie,—nie daleko 
Ostrog od  Włodzimifejrza: możemy 
jeszcze, oycze Abramie, przyść do 


siebie, —(gdysz) ieszcze ше vtwierdzona 
odchłań miedzy nami, dla ktorey byśmy 
do siebie przyść nie mogli! Wszak nie 
pod obłoki latasz, ale po (teyże) ziemi, po 
ktorey y ia, pełzasz! Y także w drodze 
jesteś, oba bieżemy do kresu (naznaczo- 
nego); iednosz nie wiemy, gdzie się przy- 
idzie odpoczywać, bo to nie w naszey 


1 Сирах. XXV, 3—4: ‹трн же виды возненавидф душа моя — — убога гбрда, и богата 


жива, и стара прелюбодфя ухаляющагося умомъ>› 


2 опечатка: ‹ которые» * 1 Корине. 


IV, 5: ‹тБыже прежде времене ничтоже судите, дондеже иріндетъ Господь, Иже во свЪтЬ 
приведетъ тайная TMH и объявить совфты сердечныя, и тогда похвала будетъ комуждо 


отъ Бога» 


* Притч. IX, 8 5 опечатка: cdkryż 
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кресу; одножъ He ведаемъ, где прыйдет- 
ся отпочивати, Ó0 то не въ нашой 
моцы, але у Того, Который воздастъ 
комуждо по деломъ его. Не загледайже 
ты BŁ мою манътыку! смотри своее 
сукни, што въ ней несешъ! Бо яко ты 
моего бремени не понесешь, такт ани 
я твоего. Не мовъ же пышно, бы на 
зло не вышло. Пану Богу тя поручаю, 
хотя тебе не знаю. 


(489) ОТПИСЪ 


КЛИРЫКОВИ OCTPÓ3BKONMY |. 


Яко жекгляръ коли неумелый, пустив- 
шися на широкое море, не умеетъ до 
поръту трафити, але товкучися по мору 
то сюды, то туды, заледве наконець ? 
до якого npucmanuwa, и то благото, 
приблукается, —такъже власне и ты, по 
многихъ прикладахъ, и то мало зъ 
собою згодныхъ, збегавши, ледве еси 
до конца, и То неневною, прибилсе. 
Поднялесьсе, бачу, не своего дела -— 
писмомъ ширмовати; и штурмуешъ на 
тую нашу единость и згоду церковную. 
Але вижу, (же) твое * гороховые * 
кули * 3b соломеныхъ * делъ *, яко 
отъ скалы недвижимое, отлетаютъ. Осте- 
регаешл, людей, жебы ся отъ тое еди- 
ности удаляли, жебы въ ней чого злого 
не было, и не мала писма назбиралъ 
еси. Але даремная твоя праца: не 
потреба было такъ много прыкладовъ 
збирати; (альбо) подобно |(490) боя- 
лесьсе, жебысь тых книжокъ своихь 
He умалилъ: такесь много въ них 
доводовь наклалъ! Але не хочу тому 
веритн! Подобно, (жесь) зъ якого Ka- 
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mocy, ale w Tego, Ktory każdemu za- 
płaci według vczynkow iego. Nie zagla- 
dayże ty w mantykę moię (а ia w 
моіе)! Patrz swoiey biesagi, co w niey 
niesiesz! Во iako ty moiego, tak ia 
twego brzemienia nie ропіеѕіет. Nie 
mowże pyszno, być na złe nie wyszło. 
Panu Bogu cię poruczam, chocia cię nie 
znani. 


RESPONS 


KLERYKOWI OSTROZSKIEMU (BEZ- 
IMIENNEMU). 


|(205) lako kiedy marynarz nieświa- 
domy, puściwszy się na szerokie morze 
a nie vmieiąc do portu trafić, tłucze się 
to-sam, to-tam, (tosz potym) zaledwie 
nakoniec do brzegu, у to ladatakiego, 
przybłąka się,—tak właśnie y ty, (miły 
kleryku,) po wielu argumentach, y to 
mało z sobą zgodnych, zbiegawszy, led- 
wieś do końca, y to słabego, trafił. 
Podiąłeś się, baczę, nie swego rzemio- 
sła-— pismem szyrmować; у szturmuiesz 
na tę naszę iedność y zgodę kościelną. 
Ale (, iako) baczę, twoie grochowe ku- 
le z dział słomianych odłlataią, iako od 
(mocney y) nieporuszoney skały. Ostrze- 
gasz ludzi, żeby się tey iedności wy- 
strzegali (y) żeby w niey czego złego 
nie było, y nazbierałeś nie mało pisma 
(przeciwko niey)! Ale daremna twoia 
praca: nie potrzeba było tak wiele przy- 
kładow zbierać; podobnoś się bał tego, 
żebyś tych książek swoich nie zmalił: 
takes w nich wiele dowodow паѓа! A 
boday bym nie zgadł! Podobno —z ia- 
kiego (heretyckiego) kazania niedouczo- 


f этотъ заголовокт, напечатанъ червымъ круиным^, не курсивпымъ, шрифтомъ, съ уда- 


ревіемъ * опечатка: ‹на KOHETE? 


* эти пять словъ въ старопечатномъ эк-рф подчерк- 


нуты и на полБ старивнымъ почеркомъ замфчено: «смотри блазенского отвфту!» 


Библиотека "Руниверс" 


1053 


занья недоученого, (альбо) чужимъ роз- 
умомъ справуючися и позычаючи у лю- 
дей, чого во лбе не доставало, такъ 
великую обору збудовалъ еси, ижъ 
заледве доконьчиль еси тое вежи Бабе- 
лонъское, и то ледаяко! 

Але, яко-мъ Cb писанья твоего зроз- 
умелъ, бачу, ижесь есть учень ака- 
демин Острозъское; и еслиже тая TOJ- 
ность твоя зъ нее вышла, не леда на- 
туру млодости (sic) твоее (, ку доброму 
нахиленую,) вижу; и сподевалъ быхъ 
ся, жебы што годного съ тебе напотомъ 
быти могло, але жебы тою буйностью 
не пресилилосе, и таковый (врожоный) 
довстипъ B-HH-BO-LITO се не обернулъ. 
(Прото,) жалуючи (тебе и) молодости 
твоее, мушу тебе напоменути: абысь 
таковыхъ прикладовъ, коли што пи- 
шешъ, што-наскромней уживалъ, а не 
такъ много, ажъ снать и до брыд- 
|(491)кости людемъ учонымъ. 

Поведаютъ о зацномъ поете Грече- 
CKOMŁ Пиндарусе, ижъ, написавши 
вирши неякиесь, невесте велце учоной, 
которую звали Caeo, оөеровалъ, въ 
которыхъ полно было прикладовъ и 
подобенъствъ розмаитыхъ. Отъ которое 
невесты, вместо подякованья, былъ 
штровованъ за то, мовечи: ижъ тако- 
выхъ прыкладовъ потреба людемъ учо- 
нымъ уживати, якобы присмачковъ 
якихъ, альбо яко соли, жебы не Ha- 
збытъ пересоливати. 

А такъ вже теперъ припатримъся 
твоимъ аръкгуменътомъ (альбо дово- 
домъ) и конклюзиямъ: если то правда, 
што ты мовишъ? TO есть: абы въ той 
нашой зверъху оцукрованой потраве не 
было трутизны? 

Бачу, ижъ ти словъ доставаетъ: 
мвого мовишъ, але мало пробуешъ. Бо 
то естъ кгрунтъ твоего всего доводу, яко 
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nego, cudzym rozumem sprawuiąc się а 
pożyczaiąc у ludzi, czegoś doma nie 
miał, (napisał, y) tak wielką oborę 
zbudowałeś, że zaledw[ije tey Babiloń- 
skiey wieże ladaiako odbiegłeś! 


Ale iako-m z pisania twego zroz- 
umiał, widzę, żes student akademiey 
(sławney ) Ostrozskiey; у ieśliże ta god- 
ność twoia z niey wyszła, nie lada inge- 
nium młodości twey bydź widzę; y 
mogło by co godnego bydź z ciebie 
napotym (, gdzieby lepsze czwiczenie 
przystąpiło, bowiem buyna rola dobrego 
nasienia potrzebuie ); ale żeby ta buyność 
nie przesiliła się, у takowy dowcip w- 
niwecz się nie obrocił. Użaliwszy się 
młodości twoiey, muszę cię napomnieć: 
abyś takowych przykładow, kiedy co 
piszesz, (w miarę y) co-naskromniey 
vżywał, a nie tak wiele, asz ad nauzeam 
ludziom vczonym. 

Powiadaią o zacnym poecie Greckim 
Pindarusie, isz, napisawszy wiersze 
iakieś, niewieście wielce vezoney, ktorą 
zwano Sapho, ofiarował, w ktorych 
barzo wiele było przykładow rozmaitych 
y podobieństw (niezliczonych * ). Od 
ktorey białey głowy, miasto podzięko- 
wania, był więcey stroj(206)fowan za 
to, mowiąc: isz takowych przykładow 
potrzeba ludziom vczonym vżywać, iako- 
by przysmaczkow iakich, albo iako soli, 
żeby nie nazbyt przesalać, 

A tak iusz teraz przypatrzym się 
twoim argumentom y konkluzyam: ieśli- 
że to prawda, co ty mowisz? to iest: 
aby w tey naszey zwierzchu ocukrowa- 
ney potrawie nie było trucizny? 


Widzę, isz ci słow dostaie *: (bo) wie- 
le mowisz, ale mało probuiesz. Bo to 
iest grunt twego wszytkiego dowodu, 


* опечатка: niezliczonjch ? опечатка: dustaie 
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бачу (ловедаешъ): ижъ тая еди(492)- 
ность наша не зъгажаетъея зъ волею 
Божею. Альбо-сь ты порадъцею у Бога 
былъ, ижъ хочешт, ведати умъ Гоепо- 
день? И припоминаент, напервей слова 
зъ листу моего, яко бымъ ся TAMI 
мелъ написати: ижъ лепъшая естъ най- 
горъшая згода. анижъ найлепшая 
незгода. 

Заправду, чоловече добрый, видить 
ми ся, иле паметати могу, не тые 
суть слова мое и вырозумене ихт: абыхъ 
мель згоду злую и незгоду добрую Ha- 
писати. И не до того, яко ты керуешьь, 
стегаютсе оные слова мои, але ку TOMY 
конъцеви, ижъ я прагнулемл, поеднанья 
и ласки оное первое, которую панъ 
твой не одно хрестняномъ, але и repe- 
THKOML звыкъ показовати; и хрестияне 
иногды, безъ образы сумненья своего, 
съ Туръками покою не бегают, пого- 
тову межи самыми хрестияны покой, 
хотя ‘бы тежъ съ кривдою которое CTO- 
роны учиненъ былт, далеко естъ TENH- 
шый, анижъ незгода и война справед- 
ливая. Бо вой (493)на завжды не ÓN- 
вает» безъ пролитья крови (хрестиян- 
ское). А хтожъ такъ безумный будетъ, 
жебы мелъ такъ злую и непожиточную 
речъ хвалити?! Але покой хотя подъ 
часъ H съ кривдою альбо зъ ущирбъ- 
комъ маетности и не но воли другого 
бываетъ, предся лепшый естъ, а нижъ 
война крывавая, насправедлившая, а 
што. еще болшого—внутрняя, межи 
домовниками, и въ единомъ панстве, 
которое жаденъ на свљте, не только 
хрестиянинъ, але и поганинъ бачный, 
не хвалитъ. Опрочъ подобно тебе еди- 
ного, который прагнешъ крове хрести- 
янское, а то ижъ большей залецаешъ 
незгоду, анижли згоду и милость межи 
хрестияны. Отожъ и я тыхъ взъглядомь 


* опечатка: wyruzumienie 
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iako Басе: isz (powiadasz) (że) ta ied- 
ność nasza nie zgadza się z wolą Bożą. 
Albos ty poradnikiem у Boga był, isz 
chcesz wiedzieć vmysł Pański? Y przy- 
pominasz napierwey słowa z listu moiego, 
iako bym ła tam miał napisać: isz lepsza 
iest naygorsza zgoda. a nisz nalepsza 
niezgoda. 


Zaprawdę, człowiecze dobry, widzi mi 
się, ile pamiętać mogę, nie te są słowa 
moie у wyrozumienie ! ich: abych miał 
zgodę złą у niezgodę dobrą napisać. У 
nie do tego, iako ty kieruiesz, ściągaią 
się one słowa moie, ale ku temu Коп- 
cowi. isz ia pragnąłem poiednania Y 
łaski oney pierwszey, ktorą pan twoy 
nie iedno krześcianom, ale у heretykom 
zwykł pokazować; y krześcianie niekiedy. 
bez obrazy sumnienia swego, z Turkami 
pokoiu піс biegaią. pogotowiu miedzy 
samymi krześciańmi pokoy. chocia by 
tesz (у) z krzywdą ktorey strony był 
vczyniony, daleko iest lepszy, а niszli 
niezgoda у woyna sprawiedliwa. Bo woy- 
na nigdy nie bywa bez rozlania krwie. 
A ktosz tak szalonym będzie, żeby miał 
tak złą y niepożyteczną rzecz chwalić?! 
Ale pokoy chocia pod czas y z krzywdą 
abo z vszczerbkiem maiętności y nie po 
woli drugiego bywa, przedsię lepszy iest. 
nisz woyna krwawa, naysprawiedliwsza, 
а co ieszcze więtszego—-wnętrzna, mie- 
dzy domownikami, y w iednym państwie. 
ktorey żaden na świecie, nie tylko krze- 
ścianin, ale y poganin baczny, nie chwali. 
Oprocz podobno ciebie iednego, ktory 
pragniesz krwie krześciańskiey, a to isz 
więcey zalecasz niezgodę, a niszli zgodę 
у miłość miedzy krześciajimi. Otosz у ia 
tym względem napisałem te słowa moie 
z dokładem dalszym w liście swoim, isz 
chocia by z vszczyrbkiem y dostoyności 
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написалемт, тые слова мое 3% докладомъ 
далигимт, вт, листе своемъ, ижт хотя 
бы зъ ущирбкомъ и достойности моее, 
только бы вере и единости не было 
противно, просилемъ M прагнулемт та- 
кового покою. Але ты подобнось на 
онъ част окуляровт не мелъ, колись 
тые слова мои чи|(494)талъ, Kech ихъ 
недобре зрозумелъ. 

Научисяжъ тепер a ведай, иж 
таковый покой въ кождой речи поспо- 
литой естъ лепший далеко, анижъ 
война внутръная, которая посполите и 
панства зъ кгрунту выворочаетт. Ма- 
ешъ ясный прикладъ зъ самыхт Рым- 
ляновъ, еслижесь коли давные гистории 
и справы Рымские читалъ. 

Научися и отъ Самого Хрыста Спаса 
нашого, Пара мирнаго, Который мовитт, 
(Мат. 5, Лука 6): «еслибы тобе хто 
далъ поличокъ, наставт ему и другий; 
а хто тобе хочетъ отняти сукню, отдай 
ему и плащъ» 1. Скажижъ ми, што се 
тобе тутъ видить, мужу добрый? чи не 
съ кривдою тут» одное стороны? А 
предъся Хрыстосъ кажетт, не отдаваю- 
чи зла за зло, въ покою заховатисе. 

Научисяжъ еще и зъ Давыдомъ MO- 
вити (Псал. 119): «со ненавидящими 
мира бћхъ миренъ» *. Отожъ и ты: где- 
бысь слова мое такъ выкладалъ, албо 
ихъ лепей 0495) зрозумелъ, не склопо- 
талъ бысь такъ головы, албо не стра- 
вилъ бысь, не мовлю—елею, яко оный 
зацный Демостенъ красомовца, але 
радшей пива альбо меду, такъ много 
посиляючися надъ тоею працею, надъ 
котороюсь подобно килка ночей стра- 
вилъ, збираючи тые доводы, которыхъ и 
мы не примо и овшемъ признаваемо, 
але з-ынакшимт, вырозуменьемъ, а He 
съ такимъ, яко ты ими керуешъ. 
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moiey, tylko by wierze у iedności nie 
było |(207) przeciwno, prosiłem у рга- 
gnąłem takowego pokoiu. Ale ty podob- 
no na on czas nie miałeś okularow, kie- 
dyś te słowa moie czytał, żeś ich nie 
dobrze zrozumiał. 


Nauczże się teraz a wiedź, isz tako- 
wy pokoy w każdey r. p. iest lepszy 
daleko, a niszli woyna wnętrzna, ktora 
pospolicie y państwa z gruntu wywraca. 
Masz iasny przykład z samych Rzymian. 
ieśliżeś kiedy dawne historye у sprawy 
Rzymskie czytał. 


Nauczże się y od Samego Krystusa 
Zbawiciela naszego, Krola spokoynego, 
Ktory mowi (Matt. 5. Luc. 6): «ieślibyć 
kto dał policzek, nastaw mu y drugi: a 
ktoć będzie chciał wziąć suknią, oddayże 
mu y płaszcz». Powiedźże mi, co się tu 
tobie widzi, człowiecze dobry? czy nie 2 
krzywdą li ѓо iedney strony? A przed- 
się Krystus (Pan) nie każe oddawać 
zła za złe, ale zachować się w pokoiu. 

Nauczże się ieszcze y z Dawidem mo- 
wić: «z tymi, ktorzy pokoiu nie nayrze- 
li, spokoynie-m się zachował». Otosz y 
ty: gdzie bys słowa moie tak wykładał. 
abo ich іеріеу zrozumiał, nie zkłopotał 
byś tak głowy, abo nie strawił byś, nie 
mowię—oleiu, iako on zacny Demostenes 
krasomowca, ale radszey piwa abo mio- 
du, tak wiele posilaiąc się nad tą pracą, 
nad ktorąś podobno z kiłka nocy zstra- 
wił, zbieraiąc te dowody, ktorych y my 
nie przemy у owszem -przyznawamy, ale 
z inakszym wyrozumieniem, a nie z ta- 
kim, iako ty imi kieruiesz. 


1 Мате. V, 39—40. Лук. УТ, 29: ‹біющему тя RT ланиту, подаждь и другую: п отъ взи- 
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Але поступимъ далей до ТВОИХЪ | 
ламентовъ, где нарекаешъ, мовечи до 
мене: «чомужъ, отче владыка, такъ CMe- 
ле и безпечне замыдляешъ очи, и Ha 
ножки выставити всему свету свою не- 
схвалную оцукровати усилуешъ згоду? 
Поглядижь теперь окомъ и послухай 
слүхомъ» 1. 

Вижу, же ся ажъ назбытт, запалиль 
3h мудрое мовы и ростегаешъ, яко ба- 
чү, жакгли красомовъства своего. Толко 
еще не доставаетт, жебыеь по деспе- 
ратеку на небо и на землю (не) наре- 
каль зъ великого зажа(496)ренья. 
Але и того полно, што мовишъ: «учи- 
нили есте», «звели есте», «зкгвалтили 
вете», «преступилиете» 2, «поскверни- 
ли», «нарушили», «Погребли светых^ 
таланты» и далей. 

Неправду мовишъ, бо того всего не 
доведешт! Бо и его королевская MI- 
лост» есть въ покою 3h своими MOND- 
даными, ни кому кгвалту не чинитъ, 
M овшемъ болшей терпит, своволни- 
комь вашимъ; а еслиже помагает? вере 
католической, и поки живъ помагати и 
помножати ее хочетъ,- -достоинъ естъ 
леншого отъ BACH пошанованъя, H 
певне не ест, меншимъ въ той мере 
одъ оного Великого Костентина H 
иных, побожныхь царей, вечное Na- 
меги годныхъ, которые геретиковъ H 
сцызматыконь безъзаконныхт, яко Ch- 
нон противныхь и непослушныхъ Hep- 
кви светое, слушне карали и до Mo- 
слушенства светого приводили. Бо 
такьже власне, яко и вы теперъ, оные 
Ариянове несправедливе на господарей 
хрестиянекихъ  нарекали, мнемаючи, 
пжл, за (497) православную неру ути- 
ски терпели; а вы не только жебысьте 
кривды якие терпети мели, але еще 
сами ихт, намъ чините и на почтиво- 


© см. выше, стлбд. 404 
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Ale podźmy daley do twoich lamen- 


tow, gdzie narzekasz, mowiąc do mnie: 


«czemusz, oycze władyka, tak śmiele у 


'beśpiecznie zamydlasz oczy, у na noszki 


wystawić wszemu światu swoię nieschwal- 
ną ocukrować vsiłuiesz zgodę? Spatrzayże 
teraz okiem y posłuchay słuchem». 


Widzę, żeś się asz nazbyt zapalił z 
mądrey mowy у rosciągasz, iako baczę, 
praporce * krasomowstwa swego. Tylkoc 
ieszcze nie dostawa tego, żebyś ро 
desperatsku na niebo у na ziemię na- 
rzekał z wielkiego z zażarzenia. Ale y 
tego siła, co mowisz: «vczyniliście», 
«zwiedliście», <zgwałciliście», «przestą- 
piliście», «pomazaliście», «naruszyliście », 
«pogrzebliście świętych talenty» etc. 


Nieprawdę mowisz, Бо tego wszytkiego 
nie dowiedziesz! |(208—34) Bowiem у 
iego kro. m. iest w pokoju z poddanemi 
swoimi, ni komu gwałtu nie czyni, у 
owszem więcey cierzpi swowolnikom 
waszym; а, ieśliże pomaga wierze katolic- 
kiey, у poki żyw pomagać у pomnażać 
iey chce,—(zaprawdę) godzien iest od 
was lepszego poszanowania, у pewnie 
(że) nie iest mnieyszym w tey mierze 
od onego Wielkiego Konstantyna у 
innych pobożnych cesarzow, wieczney 
pamięci godnych, ktorzy heretykow y 
schizmatykow bezzakonnych, iako synow 
przeciwnych у nieposłusznych cerkwie s$., 
słusznie karali у do posłuszeństwa 
świętego przywodzili. Bo także właśnie, 
jako ү wy teraz. oni Arryanowie nie- 
sprawiedliwie na cesarzow krzesciań- 
skich narzekali, mniemaiąc, isz za pra- 
wosławna wiarę veiski cierzpieli; ale 
wy nie tylko żebyście krzywdy iakie 
cierzpieć mieli, ale jeszcze sami ich nam 
czynicie у na poczciwosci nasze targacie 


3 опечатка: proporce 
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ети наше торгаетеся. чого п самъ го- 
сподаръ не делаетъ. 

Папежъ Рымъский. яко тежъ ты 
поведаешть, не есть отъ Hach ошуканъ, 
ани зведенъ,—-кривду намъ чиништъ,— 
бо добре ведаетт, о вашомъ упоре и He- 
лослушенъстве. И владыкове ваши апо- 
CTATOBE, которыхъ боронишъ, коли ся 
ткнуть сумненья своего, подобно и сами 
до печатей и (до) подъписовт своих 
признаютсе. Бо и самъ господаръ ве- 
даетъ [и] сенаторове многие, которымъ 
ихъ баламутня ведома, яко сами зъ 
другими мовляли и о То иросили, абы 
ихъ OTL патриаръховъ вызволено,—чо- 
го се теперь невстыдливе запираюту.. 

Пани тежт, оная зацная. отъ которое 
прокураторомъ чинишъел, слушне aH- 
тимиса съ церъкви позбыла: бо не она 
его тамъ положила, але тот, KOTO|(498)- 
рый то въ своей владзы маетъ и тымъ 
шаөуетъ. А того не ведаешъ, ижъ, 
невестою будучи, презвитерови до цер- 
кви соборное ходити [и] недели на своей 
черзе (въ соборе) служити (, яко былт, 
повиненъ,) заказывала; ктому и въ ! 
своей церкви попови не въ свое время, 
але ажъ коли сама захотела, молитвы 
и ления отправовати қазала, большей 
волькгуючи вчасови своему, анижъ по- 
радъкови церковному и времени на все 
уставленному. Церкви тежъ, ани две- 
pawi, ни який KTBAATL не сталъсе: бо 
и престолу мурованый целъ, и все въ 
цалости зостало, опрочъ анътимиса; и 
тотъ съ прыстойною ? учтивоетью, яко 
до храму Божого вшедши, коли ся 
вечерня отправовала, взять естъ,— што 
и сам'ь презвитерт тое церкви сознает. 

Замешанья и буръды Виленъскос 
вашыжь сцызматикове, а што горъ- 
шая—жонъки, которые оною церъковью 
справуютъ, были причиною, ижъ не 
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się, czego у sam pan zwierzchny ше 
czyni. 

Papiesz Rzymski, iako tesz ty powia- 
dasz, nie iest od nas oszukany, ani 
zwiedziony,=—krzywdę nam czynisz,—bo 
wie dobrze о waszym vporze у nie- 
posłuszeństwie. Y władykowie waszy (u) 
apostatowie (naszy), ktorych bronisz, 
kiedy się tkną sumnienia swego, po- 
dobno у sami do pieczęci у podpisow 
swoich przyznają się. Во у sam iego kro. 
m. wie y senatorowie mnodzy (wiedzą), 
ktorym ich bałamutnia swiadoma, iako 
sami z drugimi mawiali у о to prosili, 
aby ich od patryarchow wyzwolono,— 
czego się teraz niewstydliwie zapieraią. 

Pani tesz ona zacna, od ktorey pro- 
kuratorem vczyniłeś się, słusznie an- 
tymisa (to iest portatylen) z cerkwi 
pozbyła: bo nie ona go tam położyła, 
ale ten, ktory to w swey władzy ma y 
tym szafuie. A tego nie wiesz, isz, 
niewiastą będące, prezbiterowi do cerkwie 
katedralney przychodzić y niedziele na 
swey kolei służyć (, iako był powinien,) 
zakazowała; ktemu у w swey cerkwi 
popowi nie w zwykłe czasy, ale asz 
kiedy sama zachciała, modlitwy et offi- 
cia odprawować kazała, więcey folguiąc 
wczasom swoim, a nisz porządkowi 
kościelnemu y czasowi na wszytko vsta- 
nowionemu. Cerkwi tesz, ani drzwiam, 
żaden się gwałt nie[(209) zstał: bo у 
ołtarz murowany cały, y wszytko w 
całości zostało, oprocz antymisa; y ten 
2 przystoyną vczciwością, iako do domu 
Bożego wszedszy, gdy się nieszpor od- 
prawował, iest wzięty, —co у sam pre- 
zbiter tey cerkwie zeznawa. 

Zamieszania у burdy  Wileńskiey 
waszysz schizmatykowie, a co gorsza— 
żonki, ktore oną cerkwią зргамша. 
były przyczyną, isz nie mało ludzi 


1 опечатка: <B> 3 опечатка: ‹прыстойностью» 
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мало людей невинъныхъ побито, пора- 
HCHO. |(499) A ты‘предъся смеешъ то 
намь причитати, што вашижь наброн- 
ли! Але age пант, помъститъся кривды 
своее, ижт таковые свовольникове [B]03- 
муть заплату свою. А того чи запаме- 
талъ еси: хто митрополита злупилт, 3% 
его власныхъ добръ аръхиепископъ- 
скихъ? Але, дастъ Богъ, не долго того 
ждати: вернете зъ лихвою! 

Светыхъ отецъ Греческихъ, яко и 
Латинъскихъ, которыхъ однако и за- 
ровно въ почтивости маем и сла- 
вим — Оөанасия, Василия Великого, 
Григориевъ обудвухъ, Златоустого, Ки- 
риловъ обеюхъ, Епиоания, Амъбросия, 
Авъкгустина, Геронима, Григория, Ле- 
онътия Великого и иныхъ-—наследуючи 
науки ихъ, пределовъ не преступили 
есмо: бо намъ ничого противного 3% 
нихъ не покажеш, ани доведеш", 
только яко ворона—одножъ да одно 
кракаеш»ъ. 

А што припоминаешт, соборъ Никей- 
ский—якобы его Латинъникове посквер- 
нили придаткомъ оным [(500)—похо- 
женьемъ Духа Светого «и отъ Сына», — 
спросне на TOMP мылишъсе. Абовемъ 
еще передъ Латинъниками соборъ все- 
ленъский перъший Костенътинопольский 
много речей соборови Никейскому пер- 
вому унялъ, много придалъ. Чи вжежъ 
тымъ соборъ Никейский оные отцы 
светые посквернили? Ижъ то, што 
правда была, придали. Тымъ же спосо- 
бомъ и тоть придатокь BŁ симтволе 
есть правдивый. А хто того не верит», 
Ариянинъ CCTL и геретикъ спросный, 
чинечи Сына Отцеви въ существе не- 
ровного, и задаетъ кламъство Сынови 
Божому, Который мовитъ: «вся елика 
маеть Отецъ, Моя суть; сего ради 
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niewinnych pobito y poraniono. A ty 
przedsię śmiesz to nam przyczytać, co 
waszysz nabroili! Ale azali pan pomści 
się krzywdy swoiey, isz takowi Swo- 
wolnikowie wezmą zapłatę swoię. A 
tegoś czy zapamiętał: kto mitropolita 
złupił z iego własnych dobr mitropolich» 
Ale, (aza) da Bog, nie długo tego czekać, 
(że) wrocicie z lichwą! 


Świętych oycow Greckich, iako y 
Łacińskich, ktorych iednako y zarowno 
w poczciwości mamy у wychwalamy— 
Atanazyusza, Bazylia Wielkiego, Grze- 
gorzow obudwu, Chryzostoma, Cyryllow 
obu, Epiphaniusza, Ambrozya, Augusty- 
na, Hieronima, Grzegorza, Leona Wiel- 
kiego у innych naśladuiąc ich nauki. 
granic nie przestąpiliśmy: bo nam z nich 
піс przeciwnego nie pokażesz, ani 
dowiedziesz, tylko iako wrona—iednosz 
a iedno krac[z]esz. 


A eo przypominasz koncylium Niceń- 
skie—iakoby go Łacinnikowie pomazali 
przydatkiem onym о pochodzeniu Ducha 
S. «y od Syna» —mylisz się na tym sproś- 
nie. Bo ieszcze przed Łacinnikami sy- 
nod powszechny pier[w]szy Konstantyno- 
polski wiele rzeczy soborowi Niceńskie- 
mu pier[wjszemu viął, wiele (у) przy- 
dał. Izali 1132 tym synod Niceński oni 
oycowie ś. pomazali? (A to:) isz to, co 
prawda była, przydali. Tymże sposobem 
y ten przydatek w symbole iest praw- 
dziwy. A kto tego nie wierzy, Aryani- 
nem iest y heretykiem sprosnym, czy- 
niąfc] Syna Bożego Oycowi w 191054 
nierownym, y zadaie kłamstwo Synowi 
Bożemu, Ktory mowi (Ioan. 16): «wszyt- 
ko, cokolwiek ma Ociec *, Мое iest; dla 
tegożem powiedział, że z Mego wezmie». 


рехъ (вамъ), яко отъ Мене прийметъ»". | А te * słowa mowi о Duchu Ś., о kto- 


* Ioan. ХҮІ, 15 ° опечатка: Oceec з опечатка: ale 
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A тые слова мовитъ (такъ) о Духу 
Светомъ, о который арътыкулъ п Еванъ- 
геликове, съ которыми ся противъ насъ 
братаете, васъ за геритиковъ мают», 
опрочъ Ариановъ, которымъ праве у 
ноту догодили есте, ку пониженью бозъ- 
ства Сына Божого. 

А такъ о тыхъ всихъ непожиткахъ, 
которые |(501) выличаешъ, якобы съ 
тое единости урости мели, и по тигечъ 
кроть тобе (смеле) задати могу, же ся 
мылишъ * съ правдою, и «сия глаголяй, 
собе досаждаешъ» ?. Бо не зъ насъ, 
але 3b васъ самыхъ тое замешанье 
дееться; а мы ради быхмо покоеви. Чи 
мы на сеймикахъ шляхту бунтуемо? 
чи мы Ha сеймы позываемъ [Bach]? 
господара короля и пановъ радъ [чи мы] 
турбуемъ [u] справами речи посполитое 
мешаемъ? Але хочешъ ли лепей позна- 
ти добрые овощи тое светое единости, 
читайже пилней (тотъже) листъ мой, 
до кнежати его милости писаный, Bb 
которомъ тые пожитки, хотяжъ вкратце, 
суть описаны: азали CA зъ HHX% чого 
доброго научишъ. 

А што ся дотычетъ справъ Корцыр- 
скихъ, съ которыхъ смешки строишъ, 
ино мы He то за кгрунтъ всего добра 
тое единости почитаемъ, але въ догма- 
тахъ веры светое полегаемъ, на поваж- 
ности писма светого и светыхт (бого- 
носныхъ) отецъ ·и соборовъ |(502) 
вселенскихъ. А если-мъ о томъ зменку 
учинилъ въ листе своемъ, ино для тое 
причины: показуючи то, же и межи 
власными Греками лепшая милость пока- 
зуеться ку Рымляномъ, анижъ межи 
вами; а ку тому: ижъ еще неякие 
знаки оное перъвое единости межи 
нимл зостали, не такъ яко туть все 
пропало. А певне—ижъ то не поне- 


t правильне и точнфе: ‹мияешъ» 
точнЂе; miiasz 5 опечатка: szmieszki 
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ry artykuł y Ewangelikowie, z ktorymi 
się przeciw nas bratacie, was za here- 
tyki maią, oprocz (samych) Arryanow, 
ktorym |(210—fdij) prawie w notę do- 
godziliście, ku poniżeniu bostwa Syna 
Bożego. 


A tak o tych wszytkich niepożytkach, 
ktore wyliczasz, iakoby z tey [iedności] 
vrość mieli, у po tysiąc kroć ° tobie 
zadać mogę, że się mylisz * z prawdą, 
y <to mowiąc, sam siebie potępiasz». 
Bo nie z nas, ale z was samych to za- 
mieszanie dzieie się; a my radzi byśmy 
pokoiowi (swemu). Czy my па seymi- 
kach ślachtę buntuiemy? czy my na sey- 
my pozywamy was? krola iego m. у ра- 
now rad czy my turbuiemy y sprawami 
rzecz po. mieszamy? Ale chcesz li lepiey 
poznać dobre owoce tey iedyności ś., 
czytayże pilnie list moy, do xiążęcia 
iego m. pisany, w ktorym te pożytki, 
chociasz na krotce, są opisane: azali się 
z nich czego dobrego nauczysz. 


А co się dotycze spraw Korcyrskich, 
z ktorych śmieszki ° stroisz, tedyć у my 
nie to za grunt wszytkiego dobrego tey 
iedności poczytamy, ale w naukach wia- 
ry ś. polegamy, na poważności pisma 
$. у świętych oycow у па Kkoncyliach. 
powszechnych. А iesliże-m о tym zmian- 
kę vczynił w liście moim, tedy-m to dla 
tey przyczyny (vdziałał): pokazuiąc to, 
że y miedzy własnymi Grekami lepsza 
miłość pokaznie się ku Rzymianom, a 
nisz miedzy wami; у to: że ieszcze ni[e]- 
jakie znaki oney pier[w]szey iedności 
miedzy nimi zostały, nie tak iako tu 
wszytko zgasło. A pewnie—isz to nie 
poniewolnie (działaią), iako ty śmiesz 
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вольне, яко ты смеешъ удавати, не 
бывши тамт, але зъ доброе воли. своее, 
знаючи то, ижъ едина церковъ была пе- 
редъ тымъ Греческая 3L Рымъскою,— 
сведоми добре вси. которые въ тамътыхъ 
краяхъ бывають и оныхъ Грековъ 
знаютъ. не Костентинополекихъ грубия- 
новь и неволниковъ Турецкихъ, не 
ихъ грубые и сиросные, съ Турецкими 
помешаные, обычае, але оныхъ Грековъ 
зацъныхъ, шляхту старожитную, BOJ- 
ную, которые маютъ ' сполкованье 3b 
Шатинъниками, и обычае ихъ далеко 
учтившие, нижли ваших Турко-Гре- 
ковъ. Не дивуюсе прото, ижъ ты *, яко 
неведомый, иначей то (503) выкла- 
даешъ, бось тамъ не бывалъ. 

К ретеньчикове, O которыхъ ты баешъ, 
якобы мечемъ отъ Венетовъ зголдова- 
ни * быти мели, ижъ на сесь часъ не 
меломь при собе гисториковъ, не хочу 
за певную твердити. Але, если добре 
наметаю, читалемт, ижъ цесаръ Грече- 
ский Крету дароваль былъ неякому * 
Бонизацыеви, марохионови 3b Монте- 
napaTy, который потомъ за малую CY- 
му пенезей продаль то Венетомъ. А 
ведже не идетъ то за тымъ, жебы 
цесаръ и маркграбя съ Кретою и вол- 
ности шляхетские мели продати, — чого 
учинити не могли. Але якожъ колвекъ 
естъ, атоли и теперъ Венетове вшеля- 
кими вольностями речт посполитую Кре- 
тенскую дарують, окрашаютъ и велце 
ихъ y себе важатъ H на дыкгънитар- 
ства прекладаютъ. 

Западисяжь * ты * зъ онымъ * 
твоимъ * байрамомт * Татарскимъ! до 
которого прировнываешъ справы и звы- 
чае Корцырскихъ и Кретеньскихъ Гре- 
ковъ! (504) Бо хтожъ бы кольвекъ 


1 опечатка: ‹маючи» ? опечатка: «тые» 
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vdawać, nie bywszy tam, ale z dobrey 
woli swey, znając to, isz iedyna cerkiew 
była przed tym Grecka z Rzymską,— 
świadomi dobrze wszyscy, ktorzy w tam- 
tych kraiach bywaią у onych Grekow 
znaią. nie Konstantynopolskich grubia- 
now y niewolnikow Tureckich, ani ich 
grube y sprosne, z Tureckimi pomiesza- 
ne, obyczaie, ale onych (, mowię.) Gre- 
Ком zacnych, szlachtę starożytną, wolną, 
ktorzy maią ? społkowanie z Łacinnika- 
mi, у obyczaje ich daleko vczeiwsze, а 
niszli waszych Turko-Grekow. Przeto 
nie dziwuię się (temu), isz ty, iako 
niewiadomy, inaczey to wykładasz, boš 
tam nie bywał. 


Kreteńczykowie (tesz), o ktorych ty 
baiesz, iakoby mieczem od  Wenetow 
zhołdowani bydź mieli, isz na ten czas 
nie miałem przy sobie historykow, nie 
chcę za pewną twierdzić. Ale, ieśli do- 
'(211)brze pamiętam, co-m czytał, isz 
cesarz Grecki Kretę darował był nieiakie- 
mu Bonifacyuszowi, margrabt z Monte- 
feratu, ktory potym za małą sumę pie- 
niędzy przedał ią Wenetom. A wszakże 
nie idzie to za tym, żeby cesarz (. także) 
y margrabia, z Kretą y wolności szla- 
checkie mieli przedawać,—czego vczynić 
nie mogli. Ale iakosz kolwiek iest, atoli 
ү teraz Wenetowie wszelakimi wolno- 
ściami rzecz pospolitą Kreteńską nadaią, 
ozdobiaią y wielce ich v siebie powa- 
żaią y na dygnitarstwa przekładaią. 


Zapadnisięsz ty z onym twoim bay- 
ramem Tatarskim! do ktorego przyrow- 
nywasz sprawy y zwyczaie Korcyrskich 
у Kreteńskich Grekow! Bo ktosz by 
kolwiek był taki, chocia Rzymianin, 


4 опечатка: ‹нея- 
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былъ такий, хоть Рымлянинъ, Грекъ 
ли, Русинъ ли, албо Полякъ, который 
бы тыхъ церемоний Татаръекихъ, хотя 
(m) по неволи, наследовал! Баръзо 
быхъ о его спасению вонтъпилъ, NOHE- 
BARD Самъ Христосъ Збавитель HAID 
MOBNTŁ (Мат. 10): «всякъ убо иже 
исповљетъ Mu предъ чоловеки, HCIO- 
BMI, его и Азъ предл, Отцемт, Моимъ, 
Иже Ha небесехъ» '. Хиба если только 
ты съ твоими новыми теолокгами такъ 
еси мудеръ, жебысь ихъ мелъ объмо- 
вити, ижъ BL томъ греха не маютт., 
же то по неволи делаютъ! Але веимъ 
такимъ быти у беса и зъ обмовою TBO- 
ею таковою! 

А ижъ ми зычишъ побывати у Оръде 
за чужою стравою, подобно за овакою. 
коли Татарове, TYTŁ приехавши, у лы- 
кахъ отселя до Оръды хрестиянъ про- 
вадятъ,—-ино еслиже для байраму, ко- 
Toporo не ганишт, пристойней тобе, 
клирикови, тамъ ехати [и] BL таковомъ 
пасанью 2 ходити (бо часомъ и тутъ 
за |(505) шкатулы чужие, хто ихъ лу- 
паетъ, такъ на рыцерство ипасуютъ), 
анижъ епископови цнотливому, поки- 
нувши свою параөию. А еслиже роз- 
умеешъ, же тамъ не добре, ино яко я 
тобе зъ милости хрестиянское того не 
зычу, такъ же и ты мне не маешу, 
чого зычити, паметаючи 3 на оные слова: 
«чого бысь не хотель, абы тобе иный 
не утынилъ, стережи, абысь того коли 
другому не делалъ» *, а по старосвецъку 
мовечи: «што тобе не мило, того дру- 
гому не зычт». 

А о инъшихъ, которые часомъ ÓW- 
ваютъ въ церъквахъ католических и 
припатруются церемониямъ и службе 
Божой,—а хто такъ спросне, яко ты, 
судити HX% будетъ? Хиба если бысь 


* Mare. X, 32 °? опечатка: ‹писанью» 
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Grek li, Rusin li, albo Polak, ktory by 
tych cerymoniy Tatarskich, chocia po 
niewoli, (zażywał у) naśladował! Barzo 
bym o iego zbawieniu wątpił, ponie- 
wasz Sam (Pan) Krystus Zbawiciel 
nasz mowi (Matt. 10): «wszelki, ktory 
by Mię wyznał przed ludzmi, wyznam 
go у Ia tesz przed Oycem Moim, Ktory 
iest w niebiesiech». Chyba ieśli tylko 
ty z swoimi nowymi teologami takeś 
mądry, żebyś ich miał obmowić, isz w 
tym nie grzeszą, że to po niewoli czynią! 
Ale wszytkim takim bydź у dyabła y z 
obmową twoią taką! 


A isz mi życzysz pobywać w Ordzie 
za cudzą strawą, podobno za owaką. 
kiedy Tatarowie, tu przyiachawszy, potym 
ztąd w łykach krześcian do Ordy pro- 
wadzą,—tedy ieśliże dla bayramu ( Tatar- 
skiego), ktorego nie ganisz, przystoyniey 
tobie, klerykowi, tam iachać y w takich 
pasaniach chodzić (bo czasem y tu za 
szkatuły cudze, kto ich łupa 5, tak na 
rycerstwo pasuią), a nisz (mnie,) bi- 
skupowi enotliwemu, porzuciwszy swoię 
dyocezyą. A ieśliże rozumiesz, że tam 
nie dobrze, więc iako ia tobie z miłości 
krześciańskiey tego nie życzę, także y 
ty mnie nie masz czego życzyć, pamię- 
taiąc na one słowa (Тор. 4): «czego 
byś nie chciał, aby tobie inszy nie 
czynił, waruy, byś tego kiedy drugiemu 
nie działał», a po staremu mowiąc: 
«co tobie nie miło, tego drugiemu nie 
Życz». 

A o inszych, ktorzy czasem bywaią 
w kościelech katolicj(212—Pdiij)kich y 
przypatruią się ceremoniam -y służbie 
Bożey, — a kto tak sprosnie, iako ty, 
posądzać ich będzie? Chyba ieśli byś 
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хотель самъ пана своего власного о 
то штроеовати, который He разъ, про- 
вадечи его королевъскую милость до 
костела Рымъского, въ немъ бывалъ 
и шапку (зъ головы) зыймовалъ зъ 
Учтивостью. 

А што поведаешъ, ижъ его княжац- 
кая милость |(506) панъ твой по Коръ- 
цырахъ не бывалъ и молодости летъ 
своихъ на марнотравстве и роспустахъ 
по бруку не тратилъ,—певне и панъ 
воевода Троцкий, зацное княжа, не вепо- 
минаючи иныхъ (многихъ), яко apb- 
цыбискупа и канъцлера Коронъного и 
иныхъ многихъ зацъныхъ и вельце учо- 
ныхъ модей, если што ведають и уме- 
ютъ, (наболей) ве Влошехъ того на- 
училисе. Якожъ пант, воевода Троцкий, 
который въ оныхъ краяхъ и въ MHO- 
гихъ иныхъ бываль, —не зосталъ для 
Toro жебракомъ, ани за марнотравство 
то ему ночитается. И твоему кнежати 
не прибыло тымъ скарбовъ, ижь тамъ 
не бывалъ. Знаемъ многихъ людей 
зацныхъ и велможныхъ, которые, дома 
седячи, зъ великихъ пановъ сталися 
калеками. И зась многие суть, которые 
ве Влошехъ и в-ынъшихъ краинахъ 
далекихъ перекгрыновали, уходечи об- 
жиръства домового, которое не только 
до сытости и до пиянъства, але теж 
часомъ и до вомиту звыкло бывати, —а 
предъся то|(507)ю перекгрынацыею oT- 
чизны не потерали. Такъже и его KHA- 
жацъкая милость панъ твой безъ мар- 
нотратьства могь бы то учинити: не 
нарушить бы тымъ панъства своего! 
А такъ не мелесь, брате, слушное 
причины тыхъ ганити, которые ездятъ 
по свету видети TO, што есть годного 
ку виденью, и доведатися того, што 
есть пожиточно ведати: бо того тутъ 
ани въ .Польще, ани въ Литве, пого- 
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chciał sam pana swego własnego о to 
strofować, ktory nie raz, prowadząc 
iego kro. m. do kościoła Rzymskiego, 
w nim bywał у z vcezciwością (tam) 
czapkę zeymował. | 


А co powiadasz, isz iego xiążęca mość 
pan twoy po Korcyrach nie bywał y 
młodości lat swoich na marnotra(w stwie 
у rospustach po bruku nie tracił, — 
pewnie y pan woiewoda Trocki, zacne 
xiążę, nie wspominaiąc inszych, iako 
arcybiskupa (Lwowskiego) у kanclerza 
Koronnego y innych mnogich zacnych 
y wielce vczonych panow, ieśliże co 
wiedzą abo vmieią, (pewnie nie doma, 
ale) we Włoszech tego się vczyli. Iakosz 
(у iego m.) pan woiewoda Trocki, kto- 
ry w onych krainach y w inszych wielu 
bywał, —nie został dla tego żebrakiem, 
ani za marnotractwo to iemu poczyta się. 
У twemu xiążęciu nie przybyło ! tym 
skarbow, isz tam nie bywał. Znamy 
wiele ludzi zacnych у  wielmożnych 
(stanow), ktorzy, doma siedząc, z wiel- 
kich panow zostali kalekami. Y zasię 
wiele takich iest, ktorzy we Włoszech 
y w inszych krainach dalekich peregry- 
nowali, vchodząc obżerstwa domowego, 
ktore nie tylko do sytości y do piiań- 
stwa, ale tesz czasem et ad vomitum ` 
zwykło bywać,—a przedsię tą peregri- 
nacyą oyczyzny nie stracili. Także y iego 
x. m. pan twoy bez marnotractwa mogł 
by to vczynić: nie naruszył by tym 
państwa swego! A tak nie miałeś, bra- 
cie, słuszney przyczyny tych бапіс, 
ktorzy ieżdżą po światu widzieć to, co 
iest godnego ku widzeniu, у dowiedzieć 
się tego, co iest pożytecznego ku wia- 
4010561: bo tego tu ani w Polszcze, ani 
w Litwie, a pogotowiu ani na Wołyniu 
swoim nie naydziesz, chyba byś chciał 
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товью ани на своемъ Волыню (, ани въ 
Pycn) не знайдешъ, хиба бысь хотелъ 
прехвалный свой Колеюмъ Острозъ- 
ский такъ зацный мети, до которого 
для наукъ зо всего света подобно люде 
Ha кождый день стекаютъся! 

Поведаеиъ далей, ижъ его квяжац- 
кая милость чужими петротинами веры 
своее ве помазалъ, якобы иные BCH, 
которые. перекгрынациями бавилися, 
веру свою посквернили. Хиба еслиже 
розумеешъ о геретикахъ, которые CA 
до католиковъ наворочаютъ, (508) же 
тые веру свою номазали, тымъ обы- 
чаемъ и ты горъший еси надъ гере- 
тиковъ оныхъ, которые отъ ереси своее, 
ве Влошехъ побывавъши, наворочаются 
до католическое веры! А католикове 
правые, якими тамъ ездятъ, такимижъ 
и до дому ворочаются. 

А затымъ радъ быхъ тебе спыталъ: 
которые то суть отци старъшие, кото- 
рыхъ веры [панъ твой] не посквер- 
нилъ? Бо еслиже розумеешъ о светыхъь 
отцахъ Греческихъ, ино далеко CA CH 
правдою мияешъ. Абовемъ светые * 
отци * Греческие * ясне научаютъ, ижъ 
Духъ Светый походить «и отъ Сына», 
и чиетець признаваютъ, и мають въ 
почтивости старейшенъство Петрово, и 
найвышъшого епископа, ку TOMY—BE- 
руютъ, ижъ души светыхъ видятъ об- 
личье Божое, и инъшые тымъ подобные 
арътыкулы вызнавают1, чого всего вы 
невстыдливе противъ науки ихъ вла- 
сное запираетеся. А если бысь того хо- 
тель прети и што противного задати 
хотель, стережи, абыхъ |(509) тебе ихъ 
сведецътвы по горъло не натъкалъ, и 
явне тебе ими поконалъ. Але если 
же розумеешъ прародителей (, To естъ 
продковъ) его милости, правъду мо- 


KIHPHRY ОСТРОЖСКОМУ. 


1074 


przechwalne swoie Ostrozski[e] Kolegium 
tak zacnym mieć, do ktorego dla nauk 
ze wszytkiego świata podobno ludzie na 
kożdy dzień zieżdżaią się! 


Powiadasz daley, isz iego x. m. cu- 
dzemi pstrocinami wiary swey nie poma- 
zał, iakoby inni wszyscy, ktorzy peregri- 
nacyami się bawili, wiarę swoię pomaza- 
li. Chyba ieśliże rozumiesz o heretykach, 
ktorzy się do katolikow nawracaią, że 
ci wiarę swoj(213)ię pomazali, tym 
kształtem y ty gorszyś nad heretykow 
onych, ktorzy od herezij swoiey, we 
Włoszech pobywawszy, nawracaią się do 
katolickiey wiary! A katolikowie praw- 
dziwi, iakimi tam ieżdżą, takimisz y do 
domu wracaią się. 


A zatym rad bym cię zpytał: ktorzy 
to są oycowie starszy, ktorych wiary 
рап {моу nie pomazał? Bo iesliże 
rozumiesz o oycach $5. Greckich, tedy 
daleko się z prawdą miiasz. Abowiem 
święci oycowie Greccy iaśnie nauczaią, 
isz Duch $. pochodzi «у od Syna», у 
czyściec przyznawaią, у starszeństwo 
Piotrowe maią w poczciwości, ү nawysz- 
szego biskupa (Rzymskiego), ktemu— 
wierzą, isz dusze świętych widzą oblicze 
Boże, y insze artykuły tym podobne 
wyznawaią, czego wszytkiego wy nie- 
wstydliwie przeciw nauki ich własney 
przycie. A ieśli byś chciał tego przeć y 
co przeciwnego temu zadać, strzeż, abych 
ciebie ich świadectwy po gardło nie na- 
tkał, y iawnie cię imi pokonał! Ale 
ieśliże to rozumiesz о rodzicach iego 
x. m., prawdę mowisz. Ale iakobyś tesz 
mowił: iaką wiarę (z vrodzenia) przyiął, 
takąsz y zachował, bo y oni schizmaty- 


* эти три слова въ старопечатномъ эк-р® иодчеркнуты и на полЪ стариннымь почер- 


комъ зам чено: ‹лжешъ на отцовъ светыхт!» 
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вишъ. Але якобысь TERDI мовилъ: якую 
веру иринялъ, такуюжт и задеръжалъ, 
бо и өни сцызъматыками были !,-—не 
я ихъ въ томъ штроөую, але власные 
писма светыхт, отецъ. 

А на оные слова, пжъ его княжац- 
кая милость до Рыму ани самъ ехати, 
ани (там) слати не хотель, —не ди- 
вуюсе Тому! Старая ириновесть .la- 
тинтекая: «не всимъ дано ECTL досту- 
пити Коринту»! Иоан. 6: «ани хто 
можетъ прийти до Сына, аще не Отецъ 
привлечетъ его» ?. Але мы, которые 
добре дорогу ведаемъ, и если того HO- 
треба будетъ, опять тамт, дастъ Богъ, 
поедемъ, и благословения отцовского и 
апостолского, яко намесника Хрыстова, 
просити не ветыдаемося (абовемл, и 
Хрыстосъ мовитъ (Лука, 10): «хто 
васъ слухаетъ, Мене слухаетъ; а хто 
вами гордитъ, Мною (510) гордитъ» 2), 
и ноги * его * пречесные * целовати * 
не брыдимся *. Поневажъ многихъ TORA- 
ришовъ тое покоры, зацнейшихъ надъ 
себе, маемо, яко: цесаровъ, королей, 
моварховъ великих, хрестиянских»ъ, 
абы ся пророчество Исаино, о Хрысте 
реченое, въ намеснику Его исполнило 
(Исай. 49): «и будуть царие доители 
твое, и княгини кормители твое, и до 
земля ницый поклонятъ ти ся, и прахъ 
ногу твоею оближутъ» *. Покажижтъ 
ми, где тое пророчество Bb царехъ 
сегосветнихъ за часовъ Хрыстовыхъ 
ислолнилосе, ажъ По вознесению Хры- 
стовомъ? Которые 5 не взглядомъ чо- 
ловека тленънаго, чимъ естъ и напежъ, 
але взглядомъ достоинства и враду 
его, который маетъ въ церкви Божой, 
ижъ естъ наместьникомъ Хрыстовым», 
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kami Бу1ї,—ліе ia ich w tym strofuię, 
ale własne pisania oycow 5. 


A na one słowa, isz iego x. m. do 
Rzymu ani sam iachać, ani słać nie 
chciał, — nie dziwuię się temu! Stara przy- 
powieść Łacińska: «non omnibus datum 
est adire Corintum»! Ioan. 6: «ani kto 
może przyść do Syna, ieśliże go (Sam) 
Ociec nie przyciągnie». Ale my, ktorzy 
dobrze drogę wiemy, у ieśli tego potrzeba 
będzie, zasię tam, da Bog, poiedziemy, 
у błogosławieństwa oycowskiego у аро- 
stolskiego, iako namiestnika Krystuso- 
wego, prosić nie wstydamy się (abowiem 
у Krystus (Pan nasz) mowi (Luca 6 10): 
«kto was słucha, Mnie słucha; a kto 
wami gardzi, Mną gardzi») y nogi iego 
zacne „całować nie brzydziemy się. Ponie- 
wasz wielu towarzyszow tey pokory (S.), 
zacnieyszych nad siebie, mamy, iako: 
cesarzow, krolow (у) monarchow wiel- 
kich krześciańskich, aby się proroctwo 
lzaiaszowe, о Krystusie rzeczone, w 
namiestniku iego wypełniło (1581 ? 49): 
«у będą krolowie piastunowie twoi, у 
krolowe piastunkami twoimi, twarz na 
ziemię spuścij(214)wszy, będą tobie modłę 
czynić, a proch z nog twoich lizać będą». 
Pokaszże mi, [gdzie] to proroctwo w 
krolach tego świata za czasow Krystuso- 
wych spełniło się, asz po wstąpieniu 
lego na niebo? Ktorfzjy nie względem 
człowieka śmiertelnego, iakim iest pa- 
piesz, «ale względem dostoyności у vrzędu 
iego, ktory ma w kościele Bożym, (a 
to) isz iest namiestnikiem (Pana) Kry- 
stusowym, to radzi czynią. Y my wdzię- 


* посл этого слова, въ оригинал !/, строки оставлены пустыми ? Іоан. VI, 44 * Лук. 


X, 16: <— —отметаяйся Bach, Мене отметается› 


Ж ЭТИ НЯТЬ CJOBb Bb старопечатномъ 


эк-рф подчеркнуты и сверху страницы старивнымъ почеркомъ заифчено: «проклятый!» 


* Hcaia, XLIX, 23: ‹— —kopukresie— —-кормилицы — — до лица земли— —> 


6 опечатка: Luce 7 опечатка: Isaie 


5 т. е. цари 
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то ради чинятъ. И мы вдячне тое 
ярмо на себе приймуемъ, и легкое 


намъ быти узнаваемъ, бо не хочемъ 
людми «твердое крщыцы и необрезанъ- 
ного серъца» ! быти; волимо Хрыстово 
ярмо надъ собою мети, а нижли Тур- 
чина преклето[(511)го и смродливого, 
который своимъ ярмомъ дуситъ вашихтъ 
бедныхъ патрияръховт, которые папе- 
жа, то естъ старшого епископа и lac- 
тыра (Хрыстова и) всее церкви като- 
лическое, яко брата и отца своего, ижъ 
слухати не хотели, отожъ досталисе ? 
TOMY спросному тиранънови въ опаво- 
ване, которого слухати мусятъ, и OND 
него достоинства свое берутъ. 

А што мовишъ, ижъ его княжацкая 
милость панъ твой не есть Павломъ, 
ани папежъ ЦПетромъ,—правду мовишъ, 
же [шанъ твой] не есть Павломт. 
ани его наместникомъ. Але папежъ — 
хотя мовте, што хочете, бысте ся и 
надсели, волаючи и не признаваючи 
ег» тымь—естъ правъдивымъ Петра 
светого наследникомъ и наместникомъ. 
(Галат. 1) И Павелъ, апостолъ не для 
Ерусалима до Петра приходилъ, яко 
ты вывращасигь; але пришодъ до Epy- 
салима для Петра, абы его видети 
MOTŁ 3. 

А еслиже идеть о местца оные све- 
тые. ижъ (512) ихт, величаете, певне 
и мы ихъ чтимо, яко такие, на которыхъ 
Хрыстосъ Bors нашъ «справил, намт, 
спасение» наше, яко мовитъ писмо 
(Псал. 73), «посреди земля» f; але не 
для теперешнее веры, бо тамъ ее Te- 
перъ на оныхъ местъцахъ ани знати, 
для малости хрестиянъ, поневажъ BCH 
оные местца светые полъны Махоме- 
тановъ. Але еслиже местце оное такъ 


1 ДЪян. УП, 51: ‹жестоковыйнін n необрзанніп сердцы» 
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cznie to iarzmo na siebie przyimuiemy, 
y lekkie się nam widzi, bo nie chce- 
my bydź ludźmi «twardey krzczyce y 
nieobrzezanego serca»; wolemy iarzmo 
Krystusowe nad sobą mieć, a niszli 
Turczyna przeklętego у  smrodliwego, 
ktory swoim іагитет dusi waszych 
biednych patryarchow, ktorzy papieża, 
to iest starszego biskupa у pastyrza 
wszytkiego kościoła powszechnego, iako 
brata у oyca swego, isz słuchać nie 
chcieli, otosz dostali się temu tyrannowi 
sprosnemu w opanowanie, ktorego (ra- 
dzi-nie-radzi) słuchać muszą, y od niego 
dostojeństwa swoie biorą. 


А co:mowisz, isz jego x. m. pan twoy 
nie iest Pawłem, a papiesz nie iest Pio- 
trem, —prawdę mowisz, że pan twoy 
nie iest Pawłem, ani iego namiestni- 
kiem. Ale papiesz—-chocia, co chcecie, 
mowcie, byście się y spukali, wołaiąc y 
nie przyznawaiąc go tym—(iedy) iest 
prawdziwym Piotra 5. potomkiem у na- 
miestnikiem. Y Paweł apostoł nie dla 
Hierozolimy do Piotra przychodził, iako 
ty wykręcasz; ale przyszedł do Hierozo- 
lima (Galat. 1) dla Piotra, aby go wi- 
dział (, iako sam wyznawa). 


А iesśliże idzie о mieysca one święte, 
isz ich wynosicie, pewnie y my czciemy 
ich, јако takowe, na ktorych Krystus 
Bog nasz «sprawił nam zbawienie» nasze, 
јако pismo mowi (Psal. 73), «we śrzodku 
ziemie»; ale nie dla teraźnieyszey wiary, 
bo tam iey teraz na onych mieyscach 
ani znać, dla małości krześcian, ponie- 
wasz wszytkie one mieysca $. pełne 
Machometanow. Ale ieśliże mieysce ono 
tak wynosisz teraz,—a dla czegosz pa- 


2 опечатка: «досталосе» 


3 Галат. І, 18: ‹взыдохъ во lepycaiuN% соглядати Петра и пребыхъ у него дній нять- 


надесять› 


* Псал. LXXIII, 12: ‹содфла спасеніс посредЪ земли» 
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выносищъ теперъ,—а для чогожъ Ma- 
триаръху тамошнего Ерусалимъского 
не почитаешъ передъ Костенътинопол- 
скимъ? Але хотя бысте и хотели, He 
допустятъ вамъ того патрпаръхове иные, 
яко Костентивополский, Алексанъдрей- 
ский и Анътиохейский! Певне бы Ha 
"васъ кракали! Але што мовлю— тые 
три?! И четверътый, новотный. который 
естъ на Москве, колибы тое услышал, 
певне бы вамъ Того не стеръпелъ! А 
речешъ ли, ижъ не естъ старъшимъ: 
а вшакъ его Кремия самъ постановилт, 
(тамъ). Але мель ли тую владзу,—ко- 
ждый то бачити можетъ. ka же и Mo- 
1(513)сква тымъ се теперъ хлюбять, 
жебы ү нихъ власный патриаръха 
Костенътинонольский мель быти! Але— 
ворочаючися до речи—и за часовъ 
светого Геронима, коли еще единость 
была церъковная и правила Никейские 
цело захованые моцно деръжалися, тотъ 
вашъ такъ великий и славный патри- 
аръха Ерусолимъекий изали не быль 
лодъ властию аръхиепископа Неоке- 
сарейского? До чогожъ однакъ, такъ 
много доводов съ писма приводечи, 
спираетеся и поведаете быти церъковь 
правдивую въ Сионе,—чи для 
ижъ «законъ вышолъ отъ CHORY и сло- 
во Господне изъ Ерусалима» ', и Хри- 
стосъ (Спасъ нашъ) тамъ өундаментъ 
заложилъ? А зажъ и мы о томь не 
ведаемъ? И добре то розумеемъ, ижъ 
спасение ваше зъ Сиону вышло, поне- 
важъ тамъ напервей заложона естъ 
церковъ, и Христосъ Borb нашъ зъ 
народу Еврейскою пошолъ по ПЛОТИ, и 
апостолове Его Жидове были, которые 
однакъ не зостали въ Жидоветве, але 
по всему свету розбеглисе проповеда- 
I(514)ru веру Христову. Отожъ где 
первей не было веры правдивое, тамъ 
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tryarchę tamecznego * Hierozolimskiego 
(za starszego) nie poczytasz przed Kon- 
stantynopołskim? Ale chocia byscie у 
chceli, nie dopuszczą wam tego inszy 
patryarchowie, iako Konstantynopolski, 
Alexandryiski у |(215) Antyocheński! 
Pewnie by na was krakali! Ale co mo- 
wię—ci (starszy) trzej?! У. czwarty, 
nowotny, ktory iest w Moskwie, gdyby 
to vsłyszał, pewnie by wam tego nie 
cierpiał! A rzeczesz li, isz nie iest star- 
szym; a wszak go Hieremiasz sam po- 
stanowił, Ale miał li tę władzą, —Ка- 
żdy to baczyć może. А teraz snać у Mo- 
skwa tym się chłubią, zakoby у nich 
własny Konstantynopolski  patryarcha 
miał bydź (у tam stolicę przenieść)! 
Ale wracam się do rzeczy. A za czasu 
Hieronima ś., kiedy ieszcze iedyność 
była kościelna y kanony Niceńskie wcale 
były zachowane у mocno się trzymały, 
ten wasz tam wielki у sławny patryar- 
cha Hierozolimski izali nie był pod 
władzą arcybiskupa  Neocezareyskiego? 
Do czegosz iednak, tak wiele dowodow 
z pisma przywodząc, spiracie się у po- 
wiadacie bydź ê cerkiew prawdziwą w 
Syonie,—czy dla tego, isz «zakon wy- 
szedł z Syonu y słowo Pańskie z Hie- 
ruzalem», y Pan Krystus (isz) tam fun- 
dament założył? Azasz y my o tym nie 
wiemy? Y dobrze rozumiemy to, isz 
zbawienie nasze их Syonu wyszło, ponie- 
wasz tam napierwey założona iest cer- 
kiew, y Krystus Bog nasz z harodu 
Żydowskiego wedle ciała wyszedł, y 
apostołowie lego Żydowie byli, ktorzy 
jednak nie zostali * w Żydo[wjstwie, 
ale, po wszytkim świecie rozszedszy się, 
przepowzedali wiarę Pana Krystusowę. 
Otosz gdzie pifejrwey nie było wiary 
prawdziwey, tam ią szczepili; a gdzie 
zprzodku była wiara, zwłaszcza w 


* Исмя II, 3 ? опечатка: tamesznego * опечатка: bzdź * опечатка: zostoli 
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ee щепили; а где первей была вера, 
звлаща въ Июдии, на многихъ местъ- 
цахъ теперъ устала. Што и Хри- 
стосъ Спасъ нашъ Самъ проповедалъ 
тыми словы (Мат. 21): «сего ради гла- 
голю вамъ, яко отыймется отъ васъ 
царствие Божие и дастся языку твора- 
щему плоды его» !, А ижъ Христосъ 
Господь слушне мель отпустити Жи- 
довъство, ижъ Его убили, и благодать 
Его Бозъская мела ce пренести до по- 
гановъ; а поганомт на онъ Yach мало 
не всимъ пановали Рымляне; для то- 
гожъ и Петръ светый, верховный апо- 
столь Христов, по многихъ пель- 
к[г]рымъетвахъ своихъ и по утвержению 
церкви на многихъ местцахъ, на оста- 
токъ пришолъ до Рыму, и тамъ катедру 
свою поставилъ, и мученичество пры- 
нялъ, абы, яко мовитъ .Іеонътей све- 
тый, папа Рымский, и Максимъ све- 
тый, епископъ: «где первей была ro- 
лова всего. панъства балъвоөальства и 
всякихъ блудовъ, |(515) жебы тамъ же 
была голова всякое светобливости и 
правдивое веры». Якожь и соборъ се- 
мый тогожъ посведъчаетъ, похваляючи 
листъ Анъдрияна папежа до Тарасия, 
аръхиепископа Костентинопольского, въ 
которомъ такъ пишетъ (Деян. Собор. 2): 
«тая столица, деръжачи по всему свету 
преложенство, светится и всихъ цер- 
квей Божиихъ естъ головою». Штожъ 
на то речешъ, пане клирику? Чы мое 
то вымыслы? Певне не мое, але слова 
оного великого Леонътия папежа, све- 
того, правдивого наместника Петрова, 
которого не только соборъ четвертый 
вселеньский Халькидоньский выхва- 
ляеть, але и вы сами за светого его 
быти прызнаваете и въ светцахъ CBO- 
ихъ почитаете Ото слышишт, што 
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Żydo[w]stwie, teraz na wielu mieyscach 
vstała. Со у (Pan) Krystus Zbawiciel 
nasz Sam prorokował, mowiąc (Matt. 21): 
«przetosz powiadam wam, 157 będzie 
odięte od was krolestwo Boże y będzie 
dane narodowi czyniącemu owoce iego». 
A isz Krystns Pan słusznie miał opuścić 
Żydowstwo, isz Go zabili, a łaska Iego 
Boska miała się przenieść do poganow; 
a poganom na on czas mało nie we 
wszytkim panowali Rzymianie; dla te- 
gosz у Piotr $, (ако) przednieyszy 
apostoł Paúski, ро mnogich peregryna- 
cyach swoich у po vtwierdzeniu (у fun- 
dowaniu) na wielu mieyscach kościołow, 
naostatek przyszedł do Rzymu, y tam 
stolicę swoię postanowił, y męczeństwo 
podiął, a iako $. Maximus biskup у Leo 
Wielki (, papiesz Rzymski,) mowią, aby 
«gdzie р|е]гмеу była głoj(216— сужа 
wszytkiego panstwa (pogańskiego у) 
bałwochwalstwa y wszelakich błędow, 
żeby tamże była głowa wszelakiey świą- 
tobliwości у prawdziwey wiary». Iakosz 
у koncylium siodme [tegoż poświadcza |. 
pochwałaiąc list Adryana papieża do 
Tarazya, Konstantynopolskiego biskupa. 
pisany, w ktorym są te słowa: «ta 
stolica, dzierżąc po wszytkim świecie 
przełożeństwo, świeci się y wszytkich 
kościołow Bożych iest głową». Cosz na 
to rzeczesz, panie kleryku? Czy moie 
to wymysły *? Widzisz, oto troie razem 
świadectwo: pier[fw]sze Maxyma $. bi- 
skupa, potym Leona ś. papieża, ktorego 
koncylium czwarte Chalcedonskie dziwnie 
wychwala, y wy sami za świętego macie 
go, у w kalendarzu swym * święcicie; 
potym oto Adryana papieża у Копсу- 
lium siodme vniwersalne: nigdzie indziey, 
iedno w Rzymie, głowę kościołow Bo- 
żych wszytkich bydź powiadaią *. 


* Mare. XXI, 43 * опечатка: wjmysły ° опечатка: swim * эта ‹точка», сравнительно 
съ Западво-Руссєиыъ текстомъ, значительно перед лана 
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моветъ: ижъ «где была первей голова 
всего панства поганъского, тамъ теперъ 
есть голова всякое святобливости и 
веры правдивое». 

Еще мовишъ, ижь Христосъ Панъ 
нашъ поднялъ (516) муку въ Ерусали- 
ме. А хто 3Ł насъ притъ того? Созна- 
ваемъ и тое. Але тежь и то добре ве- 
даемъ, ижъ зоставиль Петра светого 
намесникомъ не только 15русалимъским», 
але и всего света, поневажь реклъ 
ему: «паси овца Моя, паси агнъца 
Моя». Овцы тутъ значать вељхъ Bep- 
ныхъ, бо и тые слова «паси, паси, 
паси» не до всихъ мовилъ, одно до 
Симона, сына Ионина, то ест до 
Петра, который и по трикроть Его за- 
прелся, и такъже по трикроть былъ 
пытаный у любве, и поставилъ его най- 
вышъшимъ пастыромъ. Зачимъ вольно 
было Петрови наместника по собе съ 
тоеюжъ властию зуполъною, где хоте- 
чи—хотя BL Ерусалиме, хотя во Але- 
ксанъдрии, хотя во Анътиохии-—зоста- 
вити. A ижъ нигде интдей, але въ 
Рыме зоставиль причину того, яко 
вышей слышалт. светый „Теонтей (па- 
пежъ) означилт. 


А што доводишъ съ Киприяна и Еро- 
нима светого, же и иные ! апостолоне ? 
были ровной чести, (н д0/(517)стой- 
ни,)—а я еще и то придамъ 3 (до 
того), ижъ тежъ постановяли пастырей 
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leszcze powiadasz, isz Krystus Pan 
nasz podiął mękę w Hiernzalem. A kto- 
rysz 7 nas nie przyznawa tego? Zezna- 
wamy y to. Ale tesz y to dobrze wiemy, 
isz zostawił Piotra świętego namiestni- 
kiem nie tylko Hierozolimskim, ale у 
wszytkiego świata, poniewasz mu rzekł: 
«pas owce Moie, раз baranki Мое». 
Owce tu znaczą wszytkich wiernych, (а 
baranki wszytkich przełożonych kościel- 
nych,) poniewasz y to słowo (po trzy 
kroć) «paś, paś, paś» nie do wszytkich 
(apostołow) mowił, iedno do Symona, 
syna lonasowego. to iest do Piotra, 
ktory się Go tesz po trzy kroć był 
zaprzał, y dla tegosz po trzy razy pytany, 
ieślilby Pana miłował, у postawił go 
naywyszszym pastyrzem. Zaczym wolno 
było Piotrowi namiestnika po sobie z 
takąsz zupełną władzą, gdzie chcieć— 
chocia w Hieruzalem, chocia w Alexan- 
dryi *, chocia w Antyochij--zostawić. A 
isz nigdziey indziey, ale w Rzymie zo- 
stawił przyczynę tego, iakoś wyszszey 
| styszat, 5. Leo (у ś. Maximus episeopus) 
opisali. (O czym у Optatus Milewitan- 
ski pisze (w księgach 2, Contra Dona- 
| tistas), mowiąc: «iedna tedy stolica iest, 
| ва ktorey pierwey. Piotr siedział; po 
nim nastąpił Linus, po Linie Klemens, 
po Klemensie Anakletus», y wylicza asz 
do Syrycyusza, ktory na stolicy Rzym- 
skiey za iego wieku siedzial.) 

1(217) A со dowodzisz z Cypryana у 
2 Hieronima $., że у inszy apostołowie 
byli rowni (Piotrowi), —a ia ieszcze у 
to przydam, isz tesz stanowili pasterzow 
w kościele, iako y Paweł vczynił w 
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въ церквахъ, яко и Павелъ учивилъ 
въ Крыте и въ Атенахъ и индей; 
также и светый Иоанъ въ Ееесе и во 
всей Азии, и Андрей (апостолъ) въ 
Византии. 

Але то естъ нашъ наболший довод», 
на который вы слушного отказу, бы- 
сте ся спукали, николи учинити не 
можете. И еслиже ми што еще на то 
отказовати всхочешъ, смотрижъ, абысь 
и TOTO не замовьчалъ, якось въ многихъ 
иныхЪ речахъ уделалъ, и на што было 
напилней потреба отказу, того не yuu- 
Наль. 

Слухайже. 

Знаемъ, ижъ вси апостолове были 
ровночес[т]ни и собе ровни, а звлаща— 
што ся дотычетъ власти өундованья 
церквей, становенья пастырей, пропо- 
веданья Евангелии и становенья писма 
правдивого —не иначей, одно якобы 
тежь вс были царми, ровною владзою 
укороновани, яко Давыдъ (царъ и про- 
рокъ) мовитъ (Псал. 44) о нихъ: «уста- 
виши ихъ князя |(518) по всей земли» *. 
Бо на онъ часъ самая причина указо- 
вала, коли яко сперву потреба было по 
всему свету өундовати церковь, протожъ 
и того была потреба, абы кождый зъ 
нихъ незамероную владзу мелъ, H не 
полегаль одинъ Ha другомъ, якожъ и 
Павель апостоль, сосуд избранный 
Божий, мовить (2 Kop.. 11): <ycra- 
вичне мое на кождый день старанье о 
BCHX'L церквахъ» ?. Которые слова и 
ивые BCH апостолове могли выборне о 
собе мовити. А ведьже не одинъ зъ 
нихъ, XOTHKŁ и ставили пастырей и 
епископовъ, таковое власти зуполное и 
повшехное не могли зоставити по собе 
иным такъ, яко Петръ, иле ° до [в]ра- 
ду всее церкви (належало), могъ зо- 


t Псая. XLIV, 17: ‹поставиши Я квязн— —› ? 2 Корине. XI, 28 
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Krecie у w Atenach у indziey; także у 
lan $. w Ephezie у we wszytkiey Azyi, 
у Andrzey w Bizancyi. 


Ale to iest nasz dowod naywiętszy, 
na ktory wy, byście się spadali, nigdy 
słusznego responsu dać nie możecie. A 
ieśliże mi co ieszcze na to odpowiadać 
będziesz chciał, patrzayże, abyś y tego 
nie zamilczał, iakoś w wielu innych 
rzeczach vdziałał, a na co było napilniey 
odkazu potrzeba, toś połknął. 


(Słuchayże. | 

Znamy to, isz wszyscy apostołowie 
byli iednakiey Yczciwości у sobie rowni. 
a zwłaszcza—co się dotycze władzy 
fundowania kościołow, stanowienia pas- 
tyrzow, przepowiadania Ewangelij у 
stanowienia pisma prawdziwego — nie 
inaczey, iedno iakoby tesz wszyscy byli 
krolami, rowną władzą vkoronowani, 
iako y Dawid mowi o nich (Psal. 44): 
«postanowiłeś ich xiążęty * po wszytkiey 
ziemi». Bo na on czas sama przyczyna 
potrzebowała (tego), kiedy iako na 
początku potrzeba było po wszytkim 
świecie kościoły fundować, przetosz y 
tego była potrzeba, aby każdy z nich 
miał niezamierzoną władzą, et non 
penderet alius ab alio, iakosz y Paweł 
apostoł, ono naczynie wybrane Boże, 
mowi (2 Cor. 11): «vstawicznie moie na 
każdy ° dzień staranie o wszytkich 
kościołach». Ktore słowa y inni wszyscy 
apostołowie mogli wybornie о sobie 
mowić. A wszakże ni ieden z nich, 
chociasz у stanowili pastyrzow у bisku- 
pow, takiey władzy zupełney у po- 
wszechney nie mogli zostawić po sobie 
innym tak, iako Piotr, ile do rządu 
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ставити. Отожт, иныхъ апостоловъ владза 
была дочасная, але Петрова —үставич- 
ная, а то естт,—власное старейшенство 
Петрово. А хотяжъ апостолове иные 
были ровные во всемъ Петрови, але 
BL TOML не были ровни: бо владза HXI 
зъ ними заразомт уставала, але Петро- 
ва владза трывала завтжды вт, наме- 
(519)стникахт его, хотяжъ подчасъ и 
(въ) негодныхъ, и не устанетъ николи, 
ажъ до скончения CBTA сего. A ку тому 
то естъ знакъ и доводъ наостатечний- 
ший, ижъ He маем теперъ дванадцати 
(первопрестолников альбо) патриар- 
ховъ, яко было дванадцать апостолов. 
Хрыстовыхъ, а съ Павломъ тринадцать 
ихъ. Бо если бы были могли по собе 
инымъ такъ зуполную и досконалую 
власть оставити, певне бы были (ее) 
зоставили; але ижъ не зоставили, зна- 
чится, ижъ того не могли учинити. А 
для тогожъ то самъ Петръ учинилъ, 
бо и патриарховъ самыхъ нихто инъ- 
ший не постановилъ, одно Петръ. 

А што припоминаешъ ' Иякова, 
брата Господъна, [якобы мель] отъ 
Хрыста Самого быти постановленымт 
епископомъ въ Ерусалиме, знать, ижъ 
не читаль еси гистории церъковное, 
ани светыхъ отецъ. Слухайже, што 
MOBHTL Златоустый въ «Гомилин OCTAT- 
ней (на Иоана светого)», на слова 
тые «ты гряди по Мне»: «еслибы ме 
хто спыталъ, яко |(520) Ияковъ пре- 
столт, Иерусолимекий прынялъ, отказаль 
быхъ, ижъ его Петръ, всего света 
учытель, постановилъ». Прочитайже еще 
(Клименътия (книги 6) <Ипотипосеонъ» 
u) Евсевия (книги 2, главу первую), 
а тамъ обачишъ, нжъ не Христост. 
але Петръ, Иоант, и 31 Яковомъ Apy- 
гимъ постановили его. А ижъ тутъ 
трохъ прыпоминаетъ, (которые Иякова 
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wszytkiego kościoła. mogł zostawić. 
Przetosz in(n]ych apostołow władza była 
doczesna, ale Piotrowa-—vstawiczna. a 
to iest—własne starszeństwo Piotrowo. 
A chociasz apostołowie inni byli rowni 
we wszytkim Piotrowi, ale w tym nie 
byli rowni: ba władza ich z nimi zaraz 
vstawała, ale Piotrowa władza trwała 
zawżdy w namiestnikach iego, chociasz 
podczas y niegodnych, y nie vstanie 
nigdy, asz da skończenia ? świata tego. 
A Кп temu to iest znak у dowod 
naostatecznieyszy, isz nie mamy teraz 
dwunastu [(218—ĆGeij) patryarchow, iako 
było dwanaście apostołow Krystusowych, 
a z Pawłem trzynaście ich. Bo ieśliby 
byli mogli po sobie inszym tak zupełną 
у doskonałą władzą zostawić, pewnie 
by byli zostawili; ale isz nie zostawili, 
znaczy się, isz tego vczy[nijć nie mogli. 
Przetosz sam to (tylko) Piotr услуп. 
bo y patryarchow samych nikt inszy 
nie postanowił, iedno (sam) Piotr. 


A co przypominasz Iakuba $., brata 
Pańskiego, iakoby od Krystusa Samego 
miał bydź postawiony biskupem w 
Hierozolimie, znać, isz nie czytasz histo- 
ryi kościelnych, ani świętych aycow. 
Słuchayże, со mowi Chryzostom &. w 
«Homilij ostatniey» na słowa one Тапа 
$. (, ktore Pan do Piotra mowił,) «ty 
idź za Mną»: «ieśliby mię kto (powia- 
da) spytał, iako Iakub stolicę Hierozo- 
limską przyiął, odpowiedział bych, isz 
Piotr, mistrz wszytkiego Świata, posta- 
nowił go». Patrzayże ieszcze, co mowi 
Euzebiusz ((w «Козстетмех НІЅТОВІЈ»,) 
w księgach 2, cap. 1), a tam obaczysz, 
isz nie Krystns, ale tenże Piotr у Ian * 
у z drugim Iakubem postanowili go 
(biskupem w Hieruzalem). А isz tu 
trzech przypomina, tedy się to o poświę- 
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ставили,) ино то о посвещеню роз- 
умети маешъ, яко и BŁ Правилахъ 
докладаетъ, ижь единого епископа трей 
елископове ставити мають. А патри- 
архами-— Алексанъдрейского и Антио- 
хейского--- Марка евангелиста и EBBO- 
дия —самт Петръ постановилъ. A ижъ 
бы хто He розумелъ, ижъ оную владзу 
зуполную, которую Петръ самъ Merb. 
зоставилъ въ Антиохии, где первей 
столица его была, протожъ зациейшого 
ученика своего Марка постановилъ въ 
Александреи, где самт, не седелъ. И для 
тогожъ зстародавна вс вызнавали Але- 
ксандрейского патриарху быти стар- 
шимъ по папежу Рымскимъ, яко се то 
значить |(521) зъ Никейского собору. 
Абовемъ Костентинополекий патриарха 
не рыхло потомъ естъ постановленый, 
частью съ позволенья папежекого, 
частью ижъ то папежове скромне зно- 
сили, для доброго речи посполитое 
хрестиянское, абы потомъ сцызмы не 
было. Але ничого то не помогло. Бо 
за пыхою и прагненьемъ славы Өотия, 
патриархи Царогородского, и иных, 
предея уросла (проклятая) сцизма. 


Чого всего ижъ He ведаете, власне 
яко въ зваде ночной то-сюды, то-туды 
товчетеся и блудите, а въместо непри- 
ятелей самыхъ себе разите и забияете. 
Бо главу церкви TO BL Сионе, To BŁ 
Костентинополи, то въ Антиохеи, то 
не-весть где покладаете. Але справней 
можетъ ся мовити: есте-сте безъглавни; 
бо поведаете церковъ но всему свету 
розсеяную,--[и] правду мовите. (А) cka- 
житежъ намъ: тые овечъки и агнци. 
то есть детей и отцовъ, ихъ кому 
Хрыстосъ поручилъ пасти? Откажытежл, 
(ми) лепей, а moste (противъ (522) ac- 
ное Евангелии): ни кому! Або тежъ: 
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ceniu rozumie, że biskupa każdego trzey 
biskupow stanowić maią, iakosz у Ка- 
nony (kościelne, ktore podobno z tego 
zwyczai wzięły,) tak roskazuią. Piotr 
tedy y w Alexandryi Marka ewange- 
listę y w Antyochij Enwodyusza patry- 
archami postanowił, a nie kto inszy '. 
A żeby kto nie rozumiał, isz onę wła- 
dzą (swoię) zupełną, ktorą Piotr sam 
miał, zostawił (а) w Antyochij, gdzie 
pierwey stolica iego była,  przetosz 
zacnieyszego Vcznia swego Marka po- 
stanowił w Alexandryi, gdzie sam nie 
siedział. У dla tegosz zstaradawna 
wszyscy wyznawali  Alexandryiskiego 
patryarchę bydź starszym po papieżu 
Rzymskim, iako się to znaczy z Мі- 
ceńskiego synodu. Bo Konstantynopolski 
patryarcha nie rychło potym postano- 
wiony był, częścią z pozwolenia papie- 
skiego, częścią isz to papieżowie skrom- 
nie znosili, dla dobrego r. posp. krze- 
ściańskiey, aby potym schizmy nie było. 
Ale (iednak) nic to nie pomogło. Bo 
za pychą у pragnieni[e]m sławy Phocya, 
patryarchy Carogrodskiego, у innych, 
(podobnych iemu,) przedsię schizma 
vrosła. 

(219) Czego wszytkiego isz nie wiecie, 
właśnie iakoby w nocney zwadzie tłucze- 
cie się y błądzicie to-sam to-tam, a 
miasto nieprzyiacioł samych siebie ra- 
zicie y biiecie. Bo głowę kościoła to w 
Syonie, to w Konstantynopolu, to w 
Antyochij, to nie wiedząc gdzie pokła- 
dacie. Przetosz sprawiedliwie wam to 
zadać możemy: żeście bez głowy; bo 
powiadacie kościoł po wszytkiemu światu 
bydź rozsiany, — у prawdę mowicie. 
Powiedźciesz nam: (ten kościoł albo) 
te owieczki y baranki, to iest dzieci y 
oyce, komu ich Krystus poruczył paść? 
Odpowiedźciesz lepiey a mowcie: ni 


1 эта «точка», сравнительно съ Западно-Русскихъ, нфсколько иначе изложена 
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всимъ! жебы вси были головами, и BCH 
члонками. А то будетъ (власне) по 
геретическу: которые ижъ головы видо- 
мое не маютъ, прото тежъ вси радити 
BL церкви Божой хочутъ и таковыхъ 
же доводовъ, яко и вы, заживаютъ. 


А то зась чи не подобно смехови— 
змышляете сами неякогось смока веле- 
главъного, и намъ его приписуете?! A 
того не бачите, ижъ сами себе оружн- 
емь CHOHMP поражаете, поведаючи 
быти патрнарховъ найвышшими NAC- 
тырми и ровными папежови, такъ 
яко и апостоловъ иныхъ Петрови? А Akb- 
KÈ не встыдаетеся того мовити, чого и 
светые отци ваши Греческие не мовили? 
Бо слухай, што одинъ мовитъ о Петре 
Грегорей Богословъ: «видишъ (поведа), 
яко н межи учениками Хрыстовыми, 
которые BCH были высоци и обраня 
годни, тотъ каменемъ названъ естъ, и 
основание церковное зверенде своей 
вере маетъ, а другие упослеженъе 
свое скромным» серцемъ зносятъ». 


Але если (523) се годитъ такъ аркгу- 
ментовати, яко вы аркгументуете, мо- 
вечи: ижъ не потреба головы видомое 
церкви, бо Хрыстосъ Самъ естъ голо- 
вою церкви Своее,—тогды и то можете 
мовити: «Поневажъ Хрыстосъ есть епи- 
сколомъ нашимъ, He потреба еписко- 
повъ; кү Тому есть паномъ п царем 
неба u земли, ино и` царей на семъ 
свъте не потреба, абы тежт, и тое зем- 
ное царество не было чуйомь о двухъ 
головахъ›! Смотритежт. до якого бла- 
зенства таковые аркгұмента ваши 
приходятъ! Але речете: «царство зем- 
ное · и видомое потребуетъ цара видо- 
мого». Правда! Тоежъ мы и о церкви 
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komu! (A to będzie przeciw własney 
Ewangelij). Abo tesz (іако więc mowi- 
cie): wszytkim! żeby wszyscy byli gło- 
wami, y cisz członkami. A to będzie po 
heretycku: ktorzy isz głowy widomey 
nie maią, przetosz tesz wszyscy rządzić 
w kościele Bożym chcą y takowychże 
dowodow, iako y wy, zażywaią. 

A to zaś czy nie podobno szałeństwu— 
zmyślacie sami iakiego smoka wiela- 
głownego, у nam go przypisuiecie?! А 
tego nie baczycie, że się sami swoią 
siekierą podcinacie, powiadaiąc bydź 
patryarchow naywyszszymi pastyrzmi y 
rownymi papieżowi, tak iako у aposto- 
łow inszych Piotrowi? A iakosz się tego 
nie wstydacie—mowić to, czego у oyco- 
wie 3. Сгессу waszy nie mowili? Bo 
słuchay, co ieden (z nich) Grzegorz 
Nazyańzeński mowi o Pietrze: «widzisz 
(powiada), iako у miedzy vczniami 
Krystusowemi, ktorzy wszyscy byli wy- 
socy y obrania godni, ten (tylko) opo- 
ką nazwan iest, y fundamenta kościelne 
zwierzone wierze swoiey ma, a drudzy 
vpośledzenie swoie skromnie sercem 
znoszą». 

Ale ieśli się godzi tak argumentować, 
іако wy argumentuiecie, mowiąc 1: isz 
nie potrzeba głowy widomey w kościele, 
bo Sam (Pan) Krystus iest głową (wi- 
domą) kościoła Swego,—tedyć y to mo- 
żecie mowić: «isz Krystus (Pan) iest 
(tesz у) biskupem naszym, (przetosz у) 
biskupow nie potrzeba; ktemu iest pa- 
nem y krolem naszym, tedyć y krolow 
na tym Świecie nie potrzeba. aby tesz 
y to ziemskie krolestwo nie było cu- 
downe о dwu głowach»! Patrzayciesz, 
do iakiego błazeństwa takowe wasze 
argumenta przychodzą! Ale rzeczecie, 
(isz) «krolestwo ziemskie у wido;(220— 
Ćeiijjme potrzebuje krola widomego». 


* въ старопечатномъ эв-рф это слово, по ошибк%, дважды повторено 
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той видомой, которая естъ тутъ на зем- 
ли, розумеемъ, ижъ потребуетъ видо- 
мое головы. Албо мовте радшей, яко 
некоторые безумники ваши, новые тео- 
логи а старые куколники, не ветыда- 
лися и до друку выдати, абы ихъ бла- 
зенство всимъ было явное, твердечи TO: 
ижъ Хрыстосъ есть видомою головою 
BŁ церкви Своей. Ино еслиже о оной 
1524) небесной триумъеующюй [церкви], 
где видомымъ теломъ седить одесную 
Бога Отца, [мовите],—верую. Але если 
[o] сей земной церкви еще воюющой 
[розумеете], неправду мовите '. Бо 
ее ? очи телесные не видятъ, але ду- 
шевные только верою утвержаються. 
Але не дивъ! Якое имя, таковая и OH- 
лосовия *! Куколь стался другимъ Сте- 
ваномъ: часъ бы его каменъемъ побити, 
бо «видилъ небеса отвороные * и Госпо- 
да Исуса стоящего одесную Бога» 5; 
протожъ вже не потребуетъ видомого 
пастыра и головы въ церкви Божой, 
которая естъ на земли видомая. 


О, незмероное глуцетво ваше! же CA 
обачити не можете, и неподобную речъ 
быти розумеете! (Азажъ то) не тылько 
подобная, але и призвоитая речъ и 
велце потребная естъ церкви видомой 
мети голову, албо старшого видомого? 
Яко и въ царестве якомъ великомь и 
широкомъ бываетъ король, бываетъ и 
наместник его-— яко далеко болшей BL 
церкви Божой ‘и Bb такъ широкомт, 
царестве того пилная п] (525)треба, бы 
He для чого иного, толко для того, 
абы надъ иншою братнею своею CTAP- 
шими церковными, съ которыхъ HOCHO- 


* опечатка: ‹ мовить» ? опечатка: ‹езш» 
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Prawda! Tosz my у o kościele wido- 
mym, ktory tu iest na ziemi, roz- 
umiemy, isz potrzebuie widomey głowy 
(у starszego). Albo radszey mowcie, 
iako niektorzy z waszych bezumnikow, 
nowi (y kozacscy) theologowie a starzy 
kąkolnikowie, nie wstydali się y do 
druku wydać, aby ich błazeństwo (tym 
lepiey) wszem było iawne, twierdząc 
to: isz Krystus (Pan) iest widomą gło- 
wą w kościele Swoim. Co ieśliże o 
onym niebieskim (iusz) tryumfuiącym 
kościele, gdzie widomym ciałem, siedząc 
na prawicy Boga Oyca (Swego, kro- 
luie), mowicie, — wierzymy (temu). Ale 
iesli o tym ziemskim woiuiącym ko- 
ściele rozumiecie, — nieprawdę powiada- 
cie. Bo go oczy cielesne nie widzą, ale 
tylko duszne wiarą vtwierdzaią się. Nie 
dziwuię się przeto (tey bredni waszey )! 
(Bo) iakie imię, taka y (wasza) philo- 
zophia! Kąkol zstał się drugim Stepha- 
nem: bo «widział niebiosa otworzone, y. 
Pana lezusa stoiącego * na prawicy Bo- 
żey», więc by go у vkamionować 
potrzeba; bo nie potrzebuie więcey wi- 
domego pastyrza y głowy w kościele 
Bożym widomym. 

O, niezmierne głupstwo wasze! że się 
(w tak rzeczy iasney) obaczyć nie mo- 
żecie, у (ха) niepodobną (to) rzecz (у 
niesłuszną у siebie) bydź rozumiecie (, isz 
mogą bydź dwie głowie)! (Ale słuchay, 
błaznie, iakie!) Nie tylko (nie) podob- 
na, ale -y przyzwoita rzecz y wielce 
potrzebna iest kościołowi Bożemu mieć 
widomą głowę albo starszego w ko- 
ściele widomym. Iako у w krolestwie 
iakim wielkim y szyrokim bywa krol, 
bywa tesz үісегех, —іако daleko więcey 
w kościele Bożym y w tak szerokim 
krolestwie tego pilniey potrzeba, (cho- 


з опечатка: <OHIUCOGHA> * опечатка: <OTMBO- 
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лите ереси звыкли повъставати, былъ 
головою, на которого бы ся вси огле- 
дати мели! 


Не естъ то теды чудо, коли пове- 
даемъ быти две голове. Але якие? Слу- 
хайже ушима: невидомая и видомая! 
Бо великая естъ розность межи прин- 
цыпаломъ вечнымъ а межи наместни- 
комъ дочаснымъ: Хрыстосъ, яко прын- 
цыпалъ, не толко естъ головою надъ 
тоею видомою церковью на земли, але 
и надъ небесною, и надт, прошлыми, 
нынешними и еще которые будуть; а 
старший церковный—надъ тою цер- 
ковью толко видомою, которая на земли 
естъ. Бо церъкви видомой треба тежъ 
пастыра и старшого видомого. Хры- 
стосъ—вечная и неодъменъная голова; 
а старший на земли— толко до часу и 
до смерти своее, албо поколь врадъ его 
трываетъ. Хрыстосъ въ церъкви Своей 
естъ панъ и дедичъ; а старший въ 
церкви не |(526) своей, але Хрыстовой, 
естъ яко слуга и наместникъ дочасный. 
Хрыстосъ въ церъкви Своей можетъ 
ставити право, якое * хочетъ, и сакра- 
мента можетъ отменити, и безъ сакра- 
ментовь давати (ласку и) спасение 
вечъное; а старший * всего того He 
можетъ учинити, бо не свое, але пана 
своего, отъ которого естъ, право вы- 
конываетъ. Хрыстосъ не маетъ потомка 
въ ураде Своемъ, бо Самъ естъ вечною 
головою, Borox» и Царемъ церкви 
Своее; а старшие н[а]следники мают», 
одинъ по другомъ въ намесницетво 
Хрыстово входятъ. Хрыстосъ невидимо 
научаетъ и Духомъ Светымъ невиди- 
мо ? церковъ Свою справуетъ; а стар- 
ший видоме и до уха въ послухъ 
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ciasz) by nie dla czego innego, tedy 
dla tego (samego), aby nad inszą bracią 
swoią starszymi kościelnymi, z ktorych 
pospolicie herezye zwykły powstawać, 
był głową (y starszym), na ktorego by 
się wszyscy oglądać mieli! 

Nie iest to tedy cudo, kiedy powia- 
damy bydź dwie głowie. Ale iakie? 
Słuchayże (dopiero) vszyma: niewidoma 
у widoma! Bo wielka iest rozność mie- 
dzy pryncypałem wiecznym a miedzy 
namiestnikiem doczesnym: (Pan) Kry- 
stus, iako pryncypał, nie tylko jest 
głową nad tym widomym kościołem na 
ziemi, ale y nad niebieskim, y nad 
przeszłymi у teraźnieyszymi |(221) у 
ieszcze ktorzy potym będą (ludźmi); a 
starszy kościelny—nad tym * tylko ko- 
ściołem widomym, ktory iest na ziemi. 
Bo kościołowi widomemu trzeba tesz y 
pastyrza widomego. (Pan) Krystus iest 
wieczna у nieodmienna głowa; a starszy 
na ziemi—tylko do czasu у do śmierci 
swey, albo poki trwa vrząd iego. (Pan) 
Krystus w kościele Swoim (własnym) 
iest рап у dziedzic; a starszy (kosciel- 
ny) nie w swoim kościele, ale (w) 
Krystusowym, iest iako sługą у namiest- 
nikiem doczesnym. (Pan) Krystus w 
kościele Swoim może stawić prawo, ia- 
kie chce, y sakramenta może odmienić, 
y bez sakramentow dać duszne zbawie- 
nie; a starszy wszytkiego tego nie może 
vczynić, bo nie swoie, ale pana Swego, 
od ktorego iest, prawo exeqwuie. (Pan) 
Krystus nie ma potomka w vrzędzie 
Swoim, bo Sam iest wieczną głową, 
Bogiem y Krolem koscioła Swego; a 
starszy тала sueces[s]orow, (у) ieden po 
drugim w  namiesnictwo Krystusowe 
wchodzą. (Pan) Krystus niewidomie 
naucza y Duchem Świętym niewidomie 
kościoł Swoy sprawnie; a starszy wi- 
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научаетъ, п порадку ирестерегаетъ. 
Отожъ не суть собе иротивни тые две 
голове; але голова видомая полегаеть 
на невидомой голове. Не естъ прето 
кривда Христови, кгды Его наместникъ 
называеться головою церъкви Юго. 
(Мат. 5) Бо и Самъ Христосъ, будучи 
светъ млру, называеть |(527) апостолы 
Свое «светомъ миру» $; Camb будучи 
основаниемь альбо өунъдаменътомъ 
(Еөез. 2. Көез. 4. Деян. 20. Псал. 81 *) 
церкви, апост[олјы называстъ через? 
Павла светого «основаниемъ» 3; Самъ 
будучи пастыремъ и епископомъ душу 
нашихъ, и иныхъ Духъ Светый тымижъ 
титулы называетъ; Самъ будучи Бо- 
гомъ, и людей «богами» зоветъ *,— але 
инъшимъ способомъ (и розуменьемъ). 
И ещежъ на томъ мало маешъ?! Прото 
дивуюся тому не помалу, ижъ въ цер- 
кви Божой, на семъ свете видимой, 
не хочете мети головы альбо старъшого 
видомого, а то для того, абы и церковъ 
не была чудовная, на подобенъетво 
смока, которого собе змышляете O мно- 
ГИХЪ ГОЛОВахЪ. 


Еще поведаете: «а чогожъ не до- 
ставаетъ церкви Восточной?» А я зась 
мовлю: «всего што-напотребнейшого!» 
И где суть учители и казнодеи, которые 
бы народъ научали на добрые дела 
и звычае, (которые бы) коръмили хле- 
бомъ духовнымъ алчныхъ? Где науки? 
(528) (Малах. 2) Где «уста оные, Ko- 
торые бы стерегли закону Господнего, 
абы слушне анъгельми Господа Bce- 
деръжителя названи быти могли» 5, 
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domie у w słuch do vcha naucza. у 
porządku (kościelnego) dogląda ( — ow 
per inspirationem, a ten zasię przepowia- 
daniem słowa Bożego). A tak nie są 
sobie przeciwne te dwie głowie; роше- 
wasz głowa widoma polega na głowie 
niewidomey. Y nie iest tu (żadna) krzyw- 
da (Panu) Krystusowi, gdy się lego 
namiestnik nazywa (starszym y) głową 
kościoła lego. Во у Sam (Pan) Kry- 
stus, będąc (prawdziwą) światłością 
świata, nazywa tesz у apostoły SŚwoie 
«światłością świata» (Matt. 5); Sam 
będąc opoką y fundamentem kościoła 
(Swego), y apostoły tesz nazywa przez 
Pawła świętego «fundamentami» (Ephe. 
2; Ephe. 4. Acto. 20); Sam będąc pas- 
terzem у biskupem dusz naszych, у 
inszych tymisz tytuły nazywa Duch Ś.; 
(Psal. 81) Sam będąc Bogiem (prawdzi- 
wym), у ludzi «bogami» zowie,—ale 
inakszym sposobem. Y ieszczesz na tym 
mało masz?! Przetosz dziwuię się temu 
nie pomału, isz (wy) w kościele Bożym, 
na tym świecie widomym, (woiuiącym,) 
nie chcecie mieć głowy albo starszego 
widomego, a to dla tego (tylko), aby 
kościoł nie był iako monstrum iakie, 
na podobieństwo smoka, ktorego sobie 
zmyślacie o wielu głowach (, y kościoł 
Boży tym potwarzacie). 

|(222) Powiadacie ieszcze (daley): «а 
czegosz nie dostaie kościołowi Oryen- 
talnemu?» A ia zaś mowię: «wszytkiego 
co-naypotrzebnieyszego!» А gdzie są 
vczyciele [у] kaznodzieie, ktorzy by ludzi 
nauczali, (у) na dobre vczynki у oby- 
czaie vczeiwe (przywodzili), a chlebem 
duchownym głodnych. karmili? (Gdzie 
czwiczenia?) Gdzie nauki? Gdzie «vsta 
one, ktore by strzegły zakonu Pańskiego, 
aby słusznie mogli być nazywani aniołmi 


* Mare. ү, 14 ? эта ссылка He на м®стЪ; нужно ниже * Mban. XX, 32. Ефес. II, 20; 
IV, 12 * car’ LXXXI, 6 * Малах. II, 7: ‹понеже ycrab іереовы сохранять разумъ, и 
закона взыщуть отъ усть его: яко ABrex* Господа Вседержителя есть» 
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которые бы оповедали людямъ волю 
Божию? Або довнимаете, ижъ Греческие 
епископове и презвитерове тутъ при- 
еждчаютъ учити поповъ и епископовъ 
вашихъ? (Дозналисте того не разъ, 
и теперъ дознаваете.) Але не хочу 
ся долгимъ выличаньемъ бавити. Ко- 
ротъко мовечи: яко много доброго HMD 
не доставаетъ, а злого зась (у нихъ) 
избываетъ. Въ перъшомъ листе моемъ 
выличиломъ, што все ижь тобе подоб- 
но еъ памети вышло, —читайже его 
знову, ачей дочтешъся! 


Ку тому смеешъ еще ихъ вымовляти 
съ казни Божое, которую слушне на 
собе поносятъ, для проклятое сцызмы, 
и будутъ вт ней, поки CA не покаютъ. 
А мовишъ: «кого Богъ милуетъ, того 
караетъ». (Але коротко) пытаю тебе: 
если TO естъ милость Божая, коли 
Туръчинъ беретъ ихъ дети што-навы- 
|(529)борнейшие, и отвернувши ихъ 
отъ отеческое веры и набоженъства, 
до своее поганское и кламливое секты 
прыворочаетъ, а потомъ ими противъ 
хрестиянъ воюетъ, якожъ то естъ на- 
потужнейшая оборона и сила Typen- 
кого войска зъ оныхъ, которыхъ зовутъ 
яничарми? Што на то, добрый мужу, 
отказуешъ? Чыли еще милостию Божиею 
таковую казнь смети-мешъ называти? 
Изали то таковый знакт, есть церкви 
Божое правдивое? (Изали радшей сро- 
кгимъ гневомъ Божиимъ слушней ся 
то назвати можетъ.) Бо маемъ значные 
приклады оное мервое церкви, которая 
черезъ триста летъ утискь и гоненье 
терпела отъ тирановъ, (а не ровнаючи 
до теперешнихъ Грековъ,) коли незли- 
чоные тисечи мучениковъ светыхъ квит- 
нули, коли церковь Божая на онъ 
часъ набольшей съ преслядованья ши- 


ОТВЪТЪ ИПАТІЯ ПОТЕЯ 


1100 


(Malach. 2) (albo posłami) Гапа zastę- 
pow», ktorzy by opowiadali ludziom wo- 
lą lego? Abo mniemacie, isz Greccy 
biskupowie y prezbiterowie tu dla tego 
przyjeżdżają, aby nauczali popow у 
władyk waszych? (Pewnie, isz nie dla 
tego wizytuią kraie nasze, ale dla 
wyrywkow.) Ale nie chcę się długim 
wyliezanifejm bawić. Krotko томе: 
iako im wiele dobrego nie dostaie, a 
złego zaś (asz nazbyt) zbywa. W pier[w]- 
szym liście moim wyliczyłem, co wszytko 
у tobie z pamięci podobno wyszło,— 
czytayże go znowu, azali się doczytasz! 

Ktemu śmiesz ich ieszcze obmawiać 
z (tey) kaźni Bożey, ktorą słusznie na 
sobie odnoszą, dla schizmy przeklętey, у 
nie będą z niey wolni, asz się vpamię- 
taią. A mowisz: «kogo (Pan) Bog 
miłuie, tego y karze». Pytamże cię: 
miłość li to Boża (y łaska lego), kiedy 
Turczyn, biorąc ich dzieci co-naywybor- 
nieysze, odwraca ich od wiary у nabo- 
żeństwa oycowskiego a do swoiey po- 
сапѕкіеу !, kłamliwey у plugawey wiary 
przymusza, a potym imi przeciw krze- 
ścian walczy, iakosz to iest napotęż- 
nieysza obrona y moc Turecka z onych 
(poturnakow), ktorych ianczarami nazy- 
waią? Со (ті) na to, dobry mężu, 
odpowiesz? Czyli ieszcze y to miłością 
Bożą nazywać będziesz (, со ia Śmiele 
kaźnią Bożą у gniewem lego sprawie- 
dliwym mianować mogę)? Izali taki 
znak iest kościoła Bożego prawdziwego 
(, gdzie krześciany w Turki obracaią)? 
Wszak mamy znaczne przykłady onego 
kościoła prawdziwego, ktory przez trzy- 
sta 2 lat. vcisk у prześladowanie сіег- 
piał od tyrannow, kiedy niezliczone 
tysiące męc[zjennikow $. kwitnęły, kiedy 
kościoł Boży na on czas z prześladowa- 
nia nawięcey (rosł y) szerzył się; a co 


' опечатка: pogańsktey * опечатка: przed trzystą 


Библиотека "Руниверс" 


1101 КЛИРИКУ 


риласе; а што дивнейшого—же мучени- 
ки 3% мучителей самыхъ звитежъство 
и триумеъ одъносили; (а наконецъ 
што есть наболшо(530)го)—ижъ съ 
погановъ становилисе незличоные MOND- 
ки хрестияновъ, а не съ хрестиянъ — 
погане, яко теперъ въ Кгрецыи. Бо 
таковымъ способомъ (и тыми доводами, 
яко вытегаете,) и злодееве, которыхъ 
вешаютъ, могутъ тежъ собе и своему 
каранью латве прывлащити, HKD ихъ 
караютъ и вешають для TOTO, же ихъ 
Богь милуетъ. Чого и сами не 110380- 
лите. 


Еще поведаешъ: «азали въ церкви 
Греческой нетъ сакраментовъ светыхъ?» 
Ведаю, же естъ. Але и Жидове маютъ 
писмо светое; але ихъ то не BCIIOMA- 
гаетъ, и овшемъ ихъ осуждаетъ и 
потопляетъ. Бо и лекаръство найко- 
штовнейшее одному (хорому) даетъ здо- 
ровье, а другому, который ся до прый- 


мованья оного лекаръства коштовного - 


не добре приправилъ, смерть приносит». 
Поведьже ми: азали то не великая 
завада и переказа до одеръжанья ду- 
шевного здоровья—сцизма альбо OTO- 
ръванье которого члонъка отъ тела? 
Бо и лекаръство мней справуетъ, где 
самая натура ни якое |(531) силы upu- 
рожоное не мастъ; а протожъ и Mep- 
твыхъ жадное лекаръство уздоровити 
не можетъ, бо въ таковомъ теле нетъ 
ни якое силы. Такъже власне и они, 
поневажь силы духовное не маютъ, 
отлучившися отъ тела Хрыстова ду- 
ховного,—ничого имъ не помагаютъ 
сакраменъта, а звлаща не только 
сцызматикомъ, але вже теперъ (и) ге- 
ретикомъ. Бо што передъ соборомъ 
Өлоренътейскимъ (которого ради-не-ради 
„ вселенъскимъ звати мусите) было сциз- 
мою въ тыхъ, которые блудили, то NO- 
томъ тоежъ сталося ересью тымъ, KO- 
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dziwnieyszego- że męczennicy nad tyran- 
nami swoimi (, cierpiąc-męki,) zwycię- 
stwo odnosili y tryumphowali; kiedy 
się z poganow niezliczo,(223)nych krze- 
ściańmi stawili, (na męki, iako na 
wesele iakie, dobrowolnie biegli, nie tak,) 
iako teraz w Grecij z krześcian stawaią 
się Turkowie (y nieprzyiaciele Krzyża 5. 
A więc to ty nazywasz łaską y miłością 
Bożą, mowiąc: kogo Pan karze. tego y 
miłuie),—toć takim sposobem у о 
złodzieiach, ktorych wieszszaią, możecie 
tosz mowić, isz ich karaią y wieszszaią 
dla tego, że ich (Рап) Bog тїшє. Czego 
(, wiem, że) у sami ше pozwolicie. 

leszcze powiadasz: «azali w cerkwi 
Greckiey niemasz sakramentow 5.2» 
Wiemy, że są. Ale у Żydowie maią 
pismo $.; iednosz ich to nie wspomaga, 
y owszem ich osądza у potępia. Bo у 
lekarstwo naykosztownieysze iednemu 
daie zdrowie, a drugiemu, ktory się do 
przyięcia onego kosztownego lekarstwa 
nie dobrze przyprawił, śmierć (czasem) 
przynosi. Powiedźże mi: aza to nie wielka 
zawada y przekaza do odzierżenia dusz- 
nego zdrowia — schizma albo oderwanie 
ktorego członka od ciała? Bo y lekarstwo 
mniey sprawuie, gdzie sama natura nie 
ma żadney mocy przyrodzoney; a prze- 
tosz у martwych żadne lekarstwo ożywić 
nie może, gdysz w takim ciele żadney 
mocy niemasz. Także właśnie y oni, 
poniewasz siły duchowney nie maią, 
oderwawszy się od ciała (Pana) Kry- 
stusowego duchownego,--nic im sakra- 
menta nie pomagają, a zwłaszcza ше 
tylko schizmatykom, ale 1152 teraz 
heretykom. Bo co przed synodem Flo- 
reńtskim (ktorego radzi-nie-radzi po- 
wszechnym zwać musicie) było schizmą 
w tych, ktorzy błądzili, to potym tosz 
stało się herezyą tym, ktorzy nie wierzą, 
według postanowienia y kanonow syno- 
du onego. 
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торые не вератъ, водлугъ постановенья 
и каноновъ собору оного. 

А ижесь ми тежъ задалъ причину 
нешто нацисати о соборе Өлорентей- 
скомъ (о которомъ зменъку вчинилесь 
въ писанью ·своемъ, и послалъ есь ми 
Гисторию собору оного, што одъ тебе 
вдячне принявши, (дякую тобе,) но 
взглядомъ тое змышленое баламутни, 
которое преписъ и я у себе маю, але 
(532) взглядомъ хути твоее ку мне) — 
а ведже и TOTL вашъ «Соборъ» въ KO- 
роткомъ часе особливый (свой) отказ», 
мети будетъ, где CA покажеть щирая 
баламутня его. 

Мы namoro собору (Өлорентейского) 
не знаемъ, одно тотъ, который былъ 
отправованъ болшей а нижъли одъ 
ста u шестидесять летъ, которого 
признаваетъ вся земля Влоская, Өран- 
пузская, Гишпанская, Немецкая, Hos- 
ская. А еслиже не досыть маешъ ва томъ, 
иво придамъ--и Греческая, абыхьмо 
безпечне могли мовити (слова Moi- 
сеевы) (5 Мой[с]. 32 (п®снь Мой[е].)), 
же и «неприятели наши суть судьями» 1. 
А тотъ вашъ змышленый п неслыханый 
соборъ, который ни якого сведецства 
ани доводу по собе не маетъ, (але) 
есть щирая ложъ, которое и самъ 
Маръко Көеский не смелъ писати, ( албо 
змышляти небылицы таковое,) якожт, 
и не мисаль. Бо было не мало очеви- 
стыхъ светковъ, которые на томъ соборе 
были, и баламутню таковую штроеовати 
бы не занехали, |(533) и не розумели 
насъ за таковыхъ безумниковь, WE- 
быхмо о томъ ведати не мели. Бо якъ- 
же то за правду почитано быти можеть, 
поневажъ жаденъ гисторикъ о такъ 
страшливыхъ и злыхъ справахъ и змен- 
ки ни якое не учинилъ? Бо и самые 


f подходящаго текста въ указанной глав Второваконія нЪтъ 
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А iżeś mi tesz zadał przyczynę nieco 
napisać о tym synodzie Floreńtskim (о 
ktorym zmiankę vYczyniłeś w pisaniu 
swoim, у posłałeś mi Historyą synodu 
onego (, chcąc abym go czytał,) co od 
ciebie wdzięcznie przyimuię, nie wzglę- 
dem tey zmyśloney bałamutni, ktorey 
przepis y ia mam v siebie *, ale wzglę- 
dem chęci twoiey ku mnie), —a wszakże 
y ten wasz «Synod» w krotkim czasie 
będzie miał osobliwy respons, gdzie się 
pokaże szczyra bałamutnia iego. 


My inszego synodu nie znamy, iedno 
ten, ktory był odprawowan daley nisz 
od łat pułtorustu, ktorego przyznawatą 
224—410 wszytkie (krainy у) ziemie: 
Włoska, Francuska, Hiszpańska, Nie- 
miecka, Polska. A ieśliże nie dosyć 
masz na tych, więc przydam y Grecką, 
abyśmy beśpiecznie rzeć mogli (Шеше. 
32), że у «nieprzyiaciele naszy są 
sędziami». A ten wasz zmysłony y nie- 
słychany synod, ktory żadnego świade- 
ctwa ani dowodu po sobie nie ma, iest 
{езг szczyra, ktorey у sam Marko 
Eplh]ezski * nie smiał pisać, iakosz у 
nie było czego. Bo było nie mało oczy- 
wistych świadkow, ktorzy na tym sy- 
nodzie byli, y (pewnie) by bałamutnie 
takowey strophować nie zaniechali. Nie 
rozumieyże nas za takich prostakow, 
żebyśmy o tym wiedzieć nie mieli. Bo a 
iako to za prawdę poczytano bydź mo- 
że, poniewasz żaden historyk o tak 
straszliwych у złych sprawach у zmianki 
żadney nie vczynił? Bo y sami Włoszy 
wszytkie sprawy papieskie y błędy 
niektorych opisować nie bali się. Ale— 
day to, isz Włoszy tego zamilczeli gwo- 


2 опечатка: siedbie 
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Влошы вси gemena папежские и блуды 
(и злые справы) некоторыхъ не боя- 
лисе онисовати. Але—дай то, ижъ 
Влоши того замолчали (и) кгволи CBO- 
имъ папежомъ! Ино Өранцузове, (ино) 
Немцы, ино Грекове, ино геретикове, 
явные неприятеле папежские, которые 
бы и Cb пекла ради на папежа што 
такового выдрали! Однакъ бы который 
колвекъ съ тыхь помененыхъ могъ 
што O TOMT напиеати и до ведомости 
людское подати? Покажижъ ми хотя 
одного такового, который бы хотя слов- 
це якое о TOMb ваписалъ и таковое 
баламутни посветчилъ! Хиба бысте собе 
знову якого Филялета змыслили, але 
и мы тежъ окажемъ не одного Кленхо- 
псевда, которые его выткнутъ и 
(534)кажутъ быти Филопсевдомъ! 

А што поведаешъ о соборе Өлорен- 
тейскомъ, который за часовъ Григория 
Тринадцетого папежа былъ по Греческу 
выдруковавъ, ино и то тебе не вепо- 
можетъ. Бовемъ и Плятоновы и Ари- 
стотелевы писма, а мало ! не всихъ 
өилосоөовъ старыхъ, которые (болыпей 
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li swoim papieżom! Więc Francuzowie, 
Niemcy, abo Grekowie, więc heretyko- 
wie, iawni nieprzyiaciele papiescy, kto- 
rzy by y z piekła radzi co takiego na 
papieżow wydrali! Tednak by ktory 
kolwiek z tych pomienionych mogł co 
о tym napisać у do wiadomości ludzskiey 
podać? Pokaszże mi chocia iednego ta- 
kiego, ktory by chocia słowo iakie o 
tym napisał у takowey  bałamutni 
poświadczył! Chyba byście sobie znowu 
iakiego Philaleta zmyślili, ale у my 
tesz okażemy nie iednego Hlenchopseuda, 
ktorzy go wytkną у pokażą bydź 
Philopseudem! 


A co powiadasz o synodzie Floreńckim, 
ktory za czasow Grzegorza Trzynastego 
papieża był po Grecku wydrukowany, 
tedy у to cię nie wspomoże. Bo у Pla- 
tonowe у Arystotelesowe pisma, a nie- 
mal wszytkich  philozophow starych, 
ktorzy od tysiąca lat pisma swoie wy- 


а нижъ) лереф тисечма летъ IiicMa|dawali, za wiekow teraz naszych są 
свое выдали, за вековъ теперъ вашихъ | wydrukowane. Błazen by to każdy taki 


выдрукованы суть. Блазень бы TO Ko- 
ждый * таковый быти муселъ, если бы 
для того, ижъ недавно выдруковано, о 
речи добре ведомой мель вонтънити! 
И Библия ваша (Острозъская недавно 
3% друку вышла, —чи для TorokL ей 
верити не маемъ?! A такъ ку иоказавью 
правды того, а не иншого, собору естъ 
книгъ старыхъ, писаныхъ по островахъ 
Греческихъ, на многихъ местцахъ полъ- 
но естъ; и въ библеотекахъ зацныхъ, 
яко у Ватыкгавьской и въ Сөорътиянъ- 
ской въ Рыме; есть и въ друку по Ла- 
тине, еще передъ Григориемъ Третимъ- 
надъцать (напежомъ), |(535) въ Кольне 


* оцечатка: ‹ маль» 


3 опечатка: ‹каждый› 


bydź musiał, ieśliby dla tego, isz ше- 
dawno wydrukowano, o rzeczy dobrze 
wiadomey miał wątpić! Y Biblia wasza 
Ostrozska niedawno z druku wyszła, — 
czy dla tegosz iey wierzyć nie mamy?! 
A tak Кп pokazaniu prawdy tego, a 
nie inszego, synodu (Floreńtskiego) iest 
ksiąg starych, pisanych po  insułach 
Greckich, na wielu mieyscach pełno iest; 
у w bibliotekach zacnych, iako |(225) 
w Watykańskiey y w Sporcyańskiey 
w Rzymie; iest y w druku po Łacinie, 
ieszcze przed Grzegorzem Trzynastym, 
w Kolnie wydrukowany mało nie od 
piącidziesiąt lat. Ktemu sama phrazys, 
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выдрукованые мало не отъ петидесятъ 
летъ. Ку тому самая (мова и) өразисъ, 
которое жаденъ зъ атинъниковъ те- 
перъ не MOTŁ бы потравити, въ Гре- 
ческомь екъземпляру правду высведъ- 
ЧИТЪ. 

Надъто показуетъся, ижь Грекове 
не латве Латиньникомт позволили, але 
достаточне и моцне спиралися 3% ними, 
аж наконецъ доводами светыхъ отец, 
Греческихъ, сами Ғрекове межи собою 
спираючися, отъ Латинъниковъ (доста- 
точне) были поконани. И то тежъ не 
меньшим, знакомъ правды показуется, 
ижь Грекове все на онъ часъ, што 
хотели, отъ папежа одеръжали, TO естъ: 
абы по старому исповедание веры въ 
церъквахт, своихъ мевали, не прида- 
наючи оное частки «и отъ Сына», а 
ведьже абы добре розумели (яко) сами, 
(такъ) и другихъ научали, чого и нам 
такъже позволено отъ папежа, и такъ 
мовимъ; ку тому (и) 3% ст[о]роны po3- 
водовъ малъженъскихъ, и о выбранье 
своего патриаръхи по смеръти Mocu- 
өовой, o |(536) што Ax» папежъ yno- 
миналъ, и яко не хотели ажъ вт, Ko- 
стенътиноноли обирати, и моцне ся о 
то застановили, — самый тотъ упоръ ихъ, 
которого въ томъ соборе не замовчано, 
правду высведъчаетт. 

Ha остатокъ-—привилия Владислава, 
короля Полского и Венкгерского, отъ 
полторусту летт, выданые, Александровъ 
болшей анижъ отъ деветидесять-—на 
волности церквамъ п духовенству Ру- 
CKOMY въ тутошнихъ панствахъ, за 
прозбою самыхт, же владыковт, Рускихъ 
наданые--посведчаютъ TOTE * соборъ * 
(напгь *) Флорентейский * быти власный 
и правдивый. Бо еслибы такъ было, 
яко вы зъ своимъ соборомъ поведаете, — 
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'ktorey żaden z Łacinnikow teraz nie 


mogł by potrafić, w Greckim exemplarzu 
prawdę wyświadczy. 


Nad to pokazuie się, isz Grekowie 
nie łatwie Łacinnikom pozwolili, ale 
dostatecznie у mocnie spirali się z ni- 
mi, asz nakoniec dowodami oycow 5. 
Greckich, sami Grekowie spieraiąc się 
miedzy sobą, (potym) byli od Łacinni- 
kow pokonani. Y to tesz nie mnieyszym 
znakiem prawdy bydź musi, isz Greko- 
wie na on czas wszytko, co chcieli, od 
| papieża otrzymali, to iest: aby po sta- 
гети symbolum fidei w cerkwiach swoich 
mowili, nie przydawaiąc particulam 
(«et Filio»), a wszakże aby dobrze roz- 
umieli (y) sami, y drugich nauczali, 
czego у nam także pozwolono od ра- 
pieża, y tak mowiemy; ktemu z strony 
rozwodow małżeńskich, y o wybranie 
swego patryarchy po Śmierci Iozepho- 
wey, o co ich papiesz vpominał, y iako 
nie chcieli asz w Konstantynopolu 
obierać, у mocnie się o to zastawili — 
samy ' ten vpor ich, ktorego w tym 
synodzie nie zamilczano, prawdę wy- 
świadcza. 


Na ostatek—przywileja (krolow zmar- 
łych:) Władysławow, krola Węgierskiego 
y Polskiego, od lat pułtorustu wydany, 
Alexandrow daley a nisz od (lat) dzie- 
wiącidziesiąt—na wolności cerkwiam y 
duchowieństwu Ruskiemu w tuteyszych 
państwach, za proźbą samychże włady- 
kow Ruskich nadane—-poświadczaią ten 
synod Floreńtski (, ktory my trzyma- 
my,) bydź własny у prawdziwy. Bo 
ieśliby tak było, iako wy z swoim sy- 


* эти четыре слова Bb старопечатномъ эк-рф подчеркнуты, и на полф находится He- 
большая старинная рукописная замфтка, которую невозможно разобрать * опечатка: sami 
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а якобы смели TAKL великие и хрести- 
янские господари неправду за правду 
и таковое безъзаконие, яко вы пове- 
даете, што ся тамъ деяло, поеаляти и 
до людей иначей удавати? 


Поневажъ, яко поведаете, же то тамъ 
не тайно деялося, протожъ и вы жесьте 
правдивого собору первей не чытали, 
смеете (537) теперъ такъ многихъ 
светыхъ и побожныхъ отецъ потварати 
и ганити, а зъ своимъ змышленымъь 
и никгды неслыханымь соборомъ на 
пляць выежъдчати. О которомъ не 
вспоминаючи, ового, што еетъ знакомъ 
великимъ неправды, ижъ имени TOTO, 
хто его написалъ, пусто; самые только 
доводы, которые сперву (въ нихъ) 10- 
ләжоны, суть Арыанъские, которыми 
Ариянове звыкли штурмовати на бо- 
жество Сына Божого,—а отъ васъ 
тыежь приводетъся о похоженью Духа 
Светого, якобы отъ Сына не мель 
походити. А TO ижь ПИСМО  MOBITL 
(Исай. 61): «Духъ Господень на Мне, 
сего ради помаза Мя, (благовестить 
нищимъ посла Ma» ',) и иные тымъ 
подобные, которые стегаютьсе не до 
божества, але до ч[о]ловечества X рысто- 
ва. О которыхъ словазљ Грекомъ.на онъ 
часъ ани снилося. Бо не были такт 
грубыми простаками, жебы таковыми 
доводами подъпирали речи своее, кгдыжт, 
бы только смеху зъ себе самыхъ (538) 
инымъ начинили. Отожъ ясне ся то 
показуетъ: ижъ хто тотъ вашъ собор» 
змыслилъ, мусель быти геретикъ. Не 
вспоминаю словъ иншихт, которые такъ 
до речи стегаютьсе; але (и) на тые 
вси слушный отказъ найдешь BŁ Ла- 
тинъскомъ и въ Греческомъ соборе 
правдивом». 


t Исаія LXI, 1 
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nodem powiadacie,—a iakoby śmieli tak 
wielcy y krześciańscy krolowie fałsz za 
prawdę vdawać y zalecać, iako w tych 
przywileiach ten synod zalecaią, ieśliby 
się takie niezbożne rzeczy na nim 
działy? * 

Poniewasz, iako powiadacie, że się to 
tam iawnie działo, przetosz y wy żeście 
(podobno) prawdziwego synodu pierwey 
nie czytali, śmiecie teraz tak mnogich 
świętych y pobożnych oycow potwarzać 
y ganić, a z swoim zmyślonym y nigdy 
niesłychanym synodem na płac wyieżdżać. 
O ktorym nie wspominaiąc, owego, co 
iest znakiem wielkim nieprawdy, że 
(własnego) |(226—41]) imienia tego, 
kto go napisał, pusto; same tylko do- 
wody, ktore zpierwu polożone, są Ar- 
ryańskie, ktoremi Arryanowie zwykli 
szturmować przeciw bostwu Syna Bo- 
żego, — a od was tesz przywodzą się 
o pochodzeniu Ducha Ś., iakoby od Sy- 
na nie miał pochodzić. A to isz pismo 
mowi (Isai. 61): «Duch Pański nade 
Mną, a dla tegosz pomazał Mię», y 
inne tym podobne, ktore się ściągaią 
nie do bostwa, ale do człowieczeństwa 
(Pana) Krystusowego. O ktorych dowo- 
dach Grekom na on czas ani się sniło. 
Bo nie byli takimi grubiańmi у prosta- 
kami, żeby takowemi dowody podpierali 
rzeczy swoiey, gdysz by tylko śmiechu 
z siebie samych naczynili (y) innym. 
Otosz iaśnie się to pokazuie: isz kto tę 
waszę bałamutnią zmyślił, musiał być 
heretyk. Nie wspominam słow inszych, 
ktore tam do rzeczy ściągaią się; ale 
na te wszytkie słuszny respons naydziesz 
w Łacińskim у w Greckim synodzie 
prawdziwym. 


? эта «точка» въ Польскомъ значительно передЪлава 
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И то (тежъ еще) якая правда, што 
о Родискомъ опате * баютъ *, NKL зъ 
двема * тисечми * войска * въехалъ 1O- 
таемне въ ночи до 9лоренцыи? Подобт- 
Ho мнимаете. же Өзоренъцыя * естъ* 
вашимъ * Острогомъ *, жебы таъ BCHMb 
отворомъ стояла; албо и ово, ижъ HH- 
хто не слышал, яко потаемне въехал», 
(або) подобно попившися, яко у насъ 
звыкли, BC спали, до папежа пришолъ, 
өукалъ и примусилъ Naeka, HKP по- 
становенье свое п венхъ HHLINL UTME- 
нити муселъ; а затымъ назавтрей ти- 
равства, морды, везенья, иримушенья 
до подъписовъ надъ Греками деялися; 
цесара (самого) предаровано, патриар- 
ху удавлено! ИП хтожъ такъ шаленый 
будетъ, жебы [(539) таковымъ вашимъ 
баснямъ верити мель?! Знать, ижъ тотъ, 
который нерозмыслне тую байку зло- 
жилъ, николи папежа, ани оного опата 
(, a по нашому архимандрыта) не виделъ! 
Подобно бы о поважности папежской, 
и о такъ многихъ зацныхъ кардыналехъ, 
и о иншихъ хрестиянскихъ господарехъ 
и квежатахъ, которые на ономъ соборе 
были, учтивей (бы) и скромней писалъ! 
А еслижъ то твердишъ, покажижъ ми 
гисториковъ (правдивыхъ), которые бы 
о томъ писали? Але подобно ихъ и 3% 
свечкою не найдешъ. A мы противную 
покажемъ: ижъ то естъ правъдивый 
соборъ, которого мы яоведаемь. Бо и 
Плятына гисторикъ, выписуючы жывотъ 
Евгения папежа Четвертого, и Генадей 
Шхолярей, и Грегорей Протосинкгелт, **, 
ваши ** власные ** патриархове, и KHH- 
ги, «TyPRO-[PENNA» названые, BŁ KO- 
торыхъ зменку чинечи о соборе Өлоренъ- 
тейскомъ, намней He вспоминають * 
о таковыхъ кгвалътехъ и мордахъ. 
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(Abo) у to iaka prawda, со о Ro- 
dyiskim орасіе Бала, isz z dwiema 
tysięcy woyska potaiemnie wiechał w 
nocy do Florencij? Podobno mniemacie, 
że Florencya jest waszym Ostrogiem, 
żeby tak wszytkim otworem stała; albo 
у owo, isz nikt nie słyszał, iako ро- 
taiemnie wiachał, podobno popiwszy się 
(gorzałki), iako v nas zwykli, wszyscy 
spali, (więc) do papieża (nocą) przyszedł, 
fukał у przymusił papieża, isz postano- 
wienie swoie y wszytkich innych (oycow) 
odmienić musiał; a zatym nazajutrz ty- 
rańnstwo, mordy, więzienia °, przymusza- 
nia do podpisow nad Grekami [działy 
się], cesarza przedarowano, patryarchę 
vdawiono! (O, łesz, iakosz się nie vda- 
wiszt) У ktosz tak szalony będzie, żeby 
takowym baśniam waszym (у szczerey 
bałamutni) miał wierzyć?! Znać, isz ten, 
ktory nierozmyślnie tę bałamutnią zło- 
żył, nigdy papieża, ani onego opata nie 
widział! Podobno by о poważności pa- 
pieskiey, y o tak wielu zacnych kardy- 
nalech, y o inszych krześciańskich pa- 
niech у xiążętach, ktorzy na onym sy- 
nodzie byli, vczeiwiey у  skromniey 
pisał! A ieśliże to (vporem) twierdzisz, 
pokaszże mi ktorego kolwiek historyka, 
(by tesz y heretyka,) kto o tym pisał? 
(Міапиу go!) Ale podobno у z świecą 
go nie naydziesz. A my przeciwną ро- 
każemy: isz to iest prawdziwy synod, 
ktorego my źrzymamy. Bo у |(227) Pla- 
tyna historyk, wypisuiąc żywot Ewge- 
niusza Czwartego papieża, у Henadyusz 
Scolaryus, у Grzegorz * Protosyngel, 
waszy własni patryarchowie, y księgi, 
«TURKO-GRECYA» nazwane, ktorzy, zmian- 
kę czyniąc o synodzie Floreńckim, na- 
mniey nie wspominaią o takowych gwał- 


* эти девять словъ BŁ старопечатномъ эк-рф подчеркнуты и на пол® стариннымъ 


почеркомъ замфчено: ‹геретикъ унфять TAWTŁ правду!» 
gepkHYTH н на поз зам чено: <a ты.......враже!» 


więzięnia ° опечатка: Grzegorsz 
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Нужъ иншихъ гисторыковъ, котој(540)- 
рые справы и вси дее оного веку 
описовали !, ни чого такового не BCIIO- 
минаютъ. До которыхъ придамъ* еще 
Весариона, митрополита Никейского,— 
«ОРАЦЫЮ» названую «JĘOTMATKIRA» ? H 
книжечки, которые писалъ до Алексея 
Ласкара, оилянътропина, запъного чо- 
ловека. 


А о то, ижъ того такъ великого и 
значного митрополита у себе легце 
поважаете, не противимъся вашому упо- 
рови: бо слепый трудно маетъ судити, 
что чорно a што бело. Досыть намъ на 
томъ, же немаль увесь светъ и Грекове 
сами, которые суть ученьшие, того 
такъ 3ANHOTO мужа и вельце учоного и 
годного мають * у почтивости. Такъже 
и мы ЗЪ ними видимо то ясне, ижъ 
писма его такими баламутнями и ни- 
кчемными безълепицами не поскверъни- 
лися *. Але хто ся имъ припатритъ, 
добре обачитъ, ижъ суть ученые и 
вельце мудрые и статечъные, въ KOTO- 
рыхъ полно науки и доводовъ светыхъ 
(541) отецъ, ясныхъ, поважныхъ и 
досветчоныхъ и BEINE оздобною мовою 
украшеныхъ (,найдется); которыхъ чи- 
таючи, кождый бачный чоловекъ вельце 
CH утешити и утвердити нми можетъ. 

Але речешъ: ижъ за то кардыналь- 
ство одержалъ, же своихъ Грековъ 
отступилъ. A о Генадию и Грегорию 
Протосинъкгелю, которые были отъ Ba- 
шихъ же Грековъ патриаръхами Ко- 
стенътинопольскими обрани, што мовити 
мешъ? Але подобно и тыми гордите и 
откидаете ихъ? А наветъ и самыхъ 
светыхъ отецъ Греческихъ, коли ихъ 
вамъ покажемо, ижъ противъ BACH п 
зданью вашому писали, и тыхъ подобно 


t опечатка: <OMIHCOBAIH> 


КЛИРИКУ ОСТРОЖСКОМУ. 


2 опечатка: ‹ Дагматыка› 


1114 


ciech у mordach. №52 inszych history- 
kow, ktorzy sprawy у wszytkie dzieje 
onego wieku (, pod ktorym się odpra- 
wował synod Floreńcski,) opisowali, піс 
takowego (y temu podobnego) nie wspo- 


minaią. Do ktorych przydam ieszcze 
Besaryona, mitropolitę Niceńskiego,— 
«OQRACYĄ» nazwaną «DOGMATYKA» у 


kziąszki, ktore pisał do Alexia Laskara, 
philantropina, zacnego człowieka. 

А o to, isz tego tak wielkiego у 
zacnego mztropolita у siebie lekce po- 
ważacie, nie przeciwiemy się waszemu 
vporowi: bo cecus * de coloribus trudno 
ma rozsądzać. Dosyć nam na tym, że 
niemal wszytek świat y Grekowie sami, 
ktorzy są vczeliszy, tego tak zacnego 
męża у wielce vczonego у godnego 
(człowieka) maią w poczeiwości. Także 
y my z nimi widziemy to iaśnie, isz pis- 
ma iego takimi bałamutniami y nikczem- 
nymi plotkami nie pomazały się. Ale 
kto się im (pilnie) przypatrzy, obaczy 
na oko, isz są vczone, stateczne у wiel- 
ce mądre, w ktorych pełno nauki y 
dowodow oycow s., iasnych, poważnych y 
doświadczonych a wielce ozdobną mową 
vkraszonych; ktorych czytaiąc, każdy * 
baczny człowiek wielce się vcieszyć у 
onemi ztwierdzić może. 


Ale rzeczesz: isz za to otrzymał 
kardynalstwo 7, że swoich Grekow od- 
stąpił. А о Genadyuszu у Grzegorzu 
Protosyngelu, ktorzy byli od waszych że 
Grekow patryarchami Konstantynopol- 
ski[e]mi obrani, co rzeczesz* Ale podobno 
y tymi gardzicie y odrzucacie ich (, że 
wam nie pochlebuią)ż (Ale co mowię— 
tych nowotnych?) nawet у samych 
oycow $. (starych) Greckich, kiedy ich 
wam pokazuiemy у przeciw vporowi 


з опечатка: ‹маетъ» * опечатка: 
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взгордите и откинете, кгдыжъ BACH до 
такового безумия неупаметаного не што 
инъшого, только упоръ и зайзрость, 
которую маете противъ Латинтниковъ, 
(ослепъ) привела. 


() соборе Берестейскомъ прошломъ 
ничого не мовлю, поневажъ (и ты) одъ- 
сылаешь мя до Филяле|(542)товыхт, 
KHHXKUK1, «АПОКРИСЫСЬ» вазваныхъ. И я 
тебе отсылаю до отказу неякого побож- 
ного мужа Өилотия и до книжокъ, на- 
званых «Антирызисъ», которые писаль 
противъ вашого Өнлялета, показуючи 
его быти диляпсевдомъ, а не Филяле- 
томъ, а TO ижъ такъ много часу надъ 
неправдою стравиль, которая всему 
свету явна. Але не дивъ геретику (бо 
естъ!), которого добре зваемъ; болшей 
ся блазочестию вашему дивуемъ: ижесте 
опустили Бога Израилского, а утек- 
листеся до Велзеула Акаронского, AKo- 
бы межи вами не было презвитерову 
(учоныхъ п) побожныхъ [и] хрыстиянъ 
правдивыхъ, милующихъ церковъ CBE- 
тую Восточъную (которой и мы не 
естесмо неприятелми, видитъ Богъ!), 
а то—жесте за себе допустили отказы - 
вати геретикови значному, которого 
хотя бысте вы невемъ яко таили, не 
утаитъся шило въ меху, але врыхле 
натечетъ съ ковъшомъ на брагу! 

10543) Што ся дотычет[ъ] [м]естца ! 
въ раде, же нась омылили, где CA зъ 
насъ. насмеваешъ, и подъ покрывкою 
титулы собачие приписуешь, и зь po- 
бятами за печью местце указуешъ, и 
што горъшого еще (напотомъ) проро- 
куешъ,—не противлюся твоей молодо- 
сти: бо-сь жакъ, и по жаковску пишешъ! 
II если ся того въ школе Острозскей 
ивучи[лъ] людямъ учтивымъ примовля- 
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waszemu przywodziemy, у tym ше 
wierzycie, ale imi gardzicie y odrzucacie, 
gdysz was do takowego nievpamiętanego 
szaleństwa nie co innego przywiodło, 
iedno vpor a zazdrość, ktorą (z nie- 
nawiścią) ku Łacinnikom (iakoby coś 
vrodzonego) macie. 

(228—411) O synodzie Brzeskim 
przes[zjłym nie nie mowię, poniewasz 
mię odsyłasz do książek Philaletowych, 
«APOKRYZYS» nazwanych. У іа tesz 
ciebie odsyłam do responsu nieiakiego 
pobożnego męża Philoteia y do książek, 
ktorym tytuł «ANTIRRHESis», ktore pi- 
sał przeciw waszego Phiłaleta, poka- 
zuiąc go bydź Philopseudem, a ше 
Philaletem °, a to isz tak wiele czasu 
nad nieprawdą strawił, ktora wszemu 
światu iawna. Ale nie dziw, bo iest 
heretykiem, ktorego dobrze znamy; 
więcey się wam  dziwuiemy: żeście, 
opuściwszy Boga Izraelskiego, vciekliście 
się do Belzebuba Akarońskiego, iakoby 
miedzy wami nie było prezbiterow po- 
bożnych у krześcian  praw[d]ziwych, 
miłuiących cerkiew $. Oryentalną (kto- 
rey, widzi (Pan) Bog, y my nie ieste- 
śmy nieprzyiacielmi)) a to—-żeście za 
siebie dopuścili responsu czynić here- 
tykowi iawnemu, ktorego chocia byście 
wy niewiem iako kryli, nie vtai się 
szydło w worze, ale wrychle nabieży 
s kuszem na braku! 

Co się tycze mieysca w radzie, że 
nas omyleły, gdzie się (tesz) z nas 
naśmiewasz, y pod pokrywką psie 
tytuły (y obyczaie) przypisujesz, у z 
chłopięty za piecem mieysce vkazuiesz, 
ү со gorszego (, że nas ma. potkać,) 
ieszcze prorokuiesz,—nie przeciwiam się 
twey młodości: boś żak, y po żakowsku 
piszesz! У ieśliżeś się tego w szkole 
Ostrozskiey nauczył ludziom vczciwym 


* воветановленныя буквы выгнили въ подзинник®Ъ * опечатка: Philoletem 
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ти, не леда цвичене (и годность) тое 
школы показуется! Але подобно рыхлей 
(где) въ корчме за горилкою ' научи- 
лесь ся тое диялектыки! Умель быхъ 
ия тобе на то отказати; але, паметаю- 
чи на слова оные «не отвещай безум- 
ному по безумию его, да не подобенъ 
ему будеши» *, не отдаю тобе зла 
за зло. Боже-ть отпусти TOTE грехъ! 
Бо не ведаешъ што мовишь—а не только 
противъ, насъ, але и противъ кнежати 
(его милости), пана своего, которого 
власною рукою ‘одъ летъ пети Тоть 
артикулъ, межи иными артикулы, до 
тое единости потребными, есть HAHH- 
санъ. Пытайся пана Ва|(544)силия 
Суражского, . которы[й съ т]ымъ * до 
мене приеждчалъ, скоро на ветупе 
епископства моего. Сознаетъ то и самъ 
его княжацкая милость, и то, кгды ся 
былъ взялъ о местце и о вотумъ зъ 
его милостию княземъ бискупомъ Луц- 
кимъ O владыку Луцкого Ha соймику. 


Мне одному, брате милый, можешь 
(тымь) не укарати. Бо-мъ седелъ въ 
раде панской часъ немалый, а исте 
не на яодлейшомь местцу, але мало 
не въ посродку всее лавицы сенаторекое, 
съ которое мя ни хто инший, але твой- 
же панъ, за волею Божею, рушилъ, H 
стараньемь своемь усильнымъ—Богь 
светокъ'--и наду, волю мою Ha той 
столицы епископской посадилъ, на KO- 
Торой теперъ частей проплакиваю, смо- 
тречи на теперешние часы и на злость 
и упоръ людьский. Отожъ и тепер, 
Богъ (Самт Серъцавидець) есть CHETL- 
комъ сумненья моего, ижъ того (яко) 
не прагну, (такъ) о то ни кому до- 
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przymawiać, nie lada ćwiczenie tey 
szkoły pokazuie się! Ale podobno rychley 
w karczmie za gorzałką nauczyłeś się 
tey philozophij!' Vmiał bych у ia tobie 
na to odkaz vczynić (, a szkatułę wyłu- 
paną (wspomni iedno sobie!) na pamięć 
przywieść, y vice pro vice oddać); ale, 
pamiętaiąc na słowa опе (Pro. 26): 
«nie odpowiaday głupiemu według głu- 
pości iego, abyś się mu nie zstał 
podobien», nie oddaięć zła za złe. Bożecć 
odpuść ten grzech! Bo nie wiesz, co 
czynisz- a nie tylko przeciw nas, ale 
y przeciw xiążęcia, pana swego, ktorego 
własney ręki od lat piąci ten artykuł, 
miedzy innemi artykułami, do tey 
iedności potrzebnymi, iest napisan. Py- 
tayże się pana Wasila  Suraskiego; 
ktory z tym do mnie przyieżdżał, skoro 
па wstępie biskupstwa mego. Zezna to 
y sam iego x. m., y to (ktemu), gdy 
się był wziął o mieysce у о wotum 
z iego m. xięj(229)dzem biskupem Łuc- 
kim o władykę Łuckiego na seymiku 
(powiatowym). 

Mnie iednemu, bracie miły, możesz 
nie przymawiać. Bo-m siedział w radzie 
pańskiey czas niemały, a iście nie za 
piecem, ale mało nie w posrzodku 
wszytkiey ławice senatorskiey, z kto- 
rey mię nikt inszy, ale twoyże pan, za 
wolą Bożą, ruszył, у vsiłowani[e]m 
swoim—Bog widzi!--y nad wolą moię 
na tey stolicy biskupiey posadził, na 


ktorey teraz częściey  przepłakiwam, 
patrząc na teraźnieysze czasy у na 
złość a vpor swoieyże miłry Rusi. 


Otosz у teraz Bog iest swiadkiem 
sumnienia mego, isz -tego nie pragnę 
y ni s kim о tym nie mowię, chociasz 
obietnicę iego k. m. y innych wiela 


кучати He буду, хотяжъ обетницу госпо- |senatorow katolickich (na to) mamy. 


1 опечатка: «горозкою» 
выгниди 


1 Притч. XXVI, 4 ° возстановленныя буквы въ подїинник® 


Библиотека "Руниверс" 


1119 


даръекую и иныхъ многихъ сенаторовъ 
католическихъ маемо. 

10545) Съ тылу Tex», чер[езъ лю]- 
дей 1, яко оны, до кухни загледать (на 
люде,)—не моя речъ: бо-мъ ся въ такъ 
зацъномт, и старожитномъ дому MAA- 
хетъскомъ, хотяжъ небогатомъ, такъ 
добре уродилъ, же-мъ кождому пану и 
набольшому сенаторови ровен». 


Ни чимт ми тежъ, зъ ласки Божое, , 


нихто OKA въ житью моем цнотливомъ 
запорошити не можетт, хиба если бысь 
съ тою униею HA пляцъ хотель выеха- 
ти. Ино досыть (и) на то отказалося 
въ книжъкахъ оныхт,, которым титулъ 
«ОБОРОНА СОБОРУ БЕРЕСТЕЙСКОГО». Бо 
еслиже маете прычину якую на насъ 
нарекати о то, нафекайтежъ и на тыхт, 
которые насъ до того привели. А если- 
же розумеете съ тамътое стороны, ижъ 
по ревности ку вале Божой то чинили, 
и о нась тоежь розумети можете. Бо 
вера естъ дарл, Божый. А потомь Cams 
Богъ окажетъ, якось того и въ предт- 
мове своей доложиль, если хто што по 
воли Его чинитъ. Я ни кого не обмо- 
вляю, себе (только) (546) самого смотру. 


Ha о[статъјку ? хлюбитеся, ижъ 
единости и згоды хрестиянское He бе- 
гаете, и выличаешъ, якая бы мела 
быти. Але подобно такое Ha семъ свете 
He дочекаешъ, коли ся такъ о нее, 
яко теперъ, старати будете. Для Бога, 
не хлюбтесяжъ назбытъ! Вшакъ видим. 
яко ее прагнете: ижъ горей на своихъ 
(власныхъ), a нижъ на геретиковъ 
штурмуете, бо насъ ани до справы, 
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Z tyłu tesz, przez ludzie, iako oni, 
do kuchnie zaglądac—nie moia rzecz: 
ho-m się w tak zacnym y starożytnym 
domu ślacheckim, chociasz nie bogatym, 
tak dobrze vrodził, (w ktorym ше 
dziw były tytuły senatorskie,) że (tesz) 
każdemu у nawiętszemu panu у senato- 
rowi (cnotą) mogę bydź rowien. (Pa- 
trzay ty vrodzenia swego у kondycij, 
ieślisz tego godzien przymawiać slachci- 
cowi, nie będąc onym!) 

Ni czym mi tesz, z łaski Bożey, ża- 
den oka zaproszyć w poczciwym życiu 
moim nie może, chyba ieśliby tylko z 
tą ума (5.) na plac chciał wyiachać. 
Wszakże dosyć na to odpowiedziało się 
w ksiąszkach onych, ktorym napis «OB- 
RONA SYNODU BRZESKIEGO». Во ieśliże ma- 
cie przyczynę iaką na nas narzekania 
(słuszną, czego nie dzierżę), narzekay- 
ciesz y na tych, ktorzy nas do tego 
przywiedli. A ieśliże rozumiecie z tam- 
tey (waszey ) strony, isz to ex bono zelo 
y dla chwały Bożey czynili, y o nas to 
rozumieć możecie (, bo to nam, iako 
pasterzom, słuszniey należało °}. А ktemu 
wiara iest dar Boży. A potym Sam (Pan) 
Bog okaże, iakoś tego y w przedmowie 
swoiey dołożył, ieśli kto co po woli 
'lego czyni. Та ni kogo nie obmawiam, 
siebie samego patrzę. 

Na ostatku chłubicie się (tym), isz 
jedności у zgody krześciańskiey nie bie- 
gacie, у wyliczasz (kondycye), iaka by 
miała bydź. Ale podobno takiey na tym 
świecie nie doczekasz, kiedy się tak 
(230) o nię, iako teraz, starać będziecie. 
Dla Boga, nie chłubciesz się nazbyt! 
Wszak widziemy, iako iey pragniecie: 
isz gorzey na swoich, a niszli na 
heretykow szturmuijecie, bo nas ani do 


* возстановленныя буквы въ оригинал выгнили ’ idem * опечатка: należała 
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ани до розмовы зъ собою припустити 
не хочете! Лепшие у Bach Торунские ! 
соборы геретицкие, лепшие Ариянове 
Любелские, которыхъ до себе Ha соборъ 
взываете, лепшие секты иные, съ KOTO- 
рыми набоженства заживаете, дети ихъ 
до крещения приносите, зъ геретиками 
сполкуете, ихъ справы и набоженства 
залецаете, бороните, за нихъ болшей, 
анижъ за CBOHX% заставляетеся, противъ 
католиковъ зъ ними списуетеся, — ко- 
ротко мовечи: сами (што колвекъ одно 
чините, ) все противъ яснымт канономъ 
и уставамъ светыхъ богоносныхъ отецъ 
броите, а на насъ |(547) (указуете и) 
всю вину ск[ладае]те *, и правила 
противъ насъ ростегаете, a себе самыхт, 
и поступковъ вашихъ не бачите, «ко- 
мара дедите, а вельблюда полыкаете» 3! 


Боже Вседеръжителю, Творче неба 
и земли! (отпустижъ вамъ) а дай вамъ 
упаметанье, абысте хотя половицу тое 
милости ку католикомъ, которую ку 
геретикомъ маете, обернули: азали бысте 
лепей всее правды доведалися. Але 
если насъ (до себе) до розмовы припу- 
стити не хочете, мы тежъ до васъ, 
видечи вашу вражду, не можемъ, по- 
добно тому николи * | ° конца не 
будетъ. А затымъ Cam» Bor | moka- 
жетъ, хто якимъ умысломъ о | хвалу 
Его Бозъскую застајвуется. Которому 
нехай | будеть честь и хвала | (и no- 
клонение) на вејки вечъные. | Аминь. 


Издано по старопечатному экземпля- 


ру, хранящемуся 62 Московскомь Архивъ 
Министерства Иностранныхь naz. 


* опечатка: ‹Торунское» 


XXII, 24: ‹вожди слфши, оцфждающии комары, велблуды же пожирающе» 


КЛИРИКУ ОСТРОЖСКОМУ. 


з возстановленныя буквы въ оригиналЪ выгнилв 


1122 


sprawy, ani do rozmowy z sobą przy- 
puścić nie chcecie! Ważnieysze у was 
Toruńskie heretyckie synody, lepsze 
Arryańskie Lubelskie sekty, ktorych 
do siebie na synody wzywacie, lepsze 
inszych heretykow przyiaźni, z ktoremi 
nabożeństwa zażywacie y dzieci ich do 
krztu (heretyckiego) przynosicie, z he- 
retykami społkuiecie, ich sprawy (, wia- 
ге) у nabożeństwo (pismem) zaleca-, 
cie, bronicie, za nich więcey, anisz za 
swoich zastawuiecie się, przeciw katoli- 
kow z nimi spisuiecie się, —krotko mo- 
wiąć: samisz wszytko (y przeciw Bogu. 
у przeciw wierze swey własney, у) prze- 
ciw ê kanonow kościelnych, у przeciw 
naukam oycow $. Greckich broicie, a na 
nas wszytkę winę składacie, nie tylko do 
prawa, ale y do gwałtu porywacie się, 
a siebie у swoich nie widzicie, «komara ” 
cedzicie, a wielbłąda $ połykacie»! 

_ (0, Panie) Boże" Wszechmogący, 
Stworzycielu nieba y ziemie! dayże wam 
vpamiętanie, abyście chocia połowicę tey 
miłości ku katolikom, ktorą ku heretykom 
macie, obrocili: azali byście (do lepszego 
vznania przyść у) wszytkiego lepiey do- 
wiedzieć się mogli. Ale ieśli nas do 
(spolney) rozmowy ліе przypuszczacie, 
my tesz do was, widząc wasze zaśle- 
ріопе zaiątrzenie, nie możemy, podobno 
temu nigdy końca nie będzie. A zatym 
Sam (Pan) Bog pokaże, kto iakim vmy- 
słem (, ieśliże o swoię, czyli) o chwałę 
Bożą zastawuie się. Ktoremu niechay 
będzie wieczna cześć y chwała. Amen. 


Издано no старопечатному экзем- 
пляру, хранящемуся „в Император- 
ской Публичной Библютекъ. 


3 Мате. 
4 опечатка: 


‹хнколи» 5 NOCAŻĄHIA восемь строкъ идутъ въ вид съуживающагося треугольника ° One- 
чатка: prziciw 7 опечатка: komora ° опечатка: wieldłąda 
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ПОСЛАНІЕ ДО ЛАТИНЪ 


ИЗЪ ИХЪ ЖЕ КНИГЪ 
1582 ropa 1, 


[06. 12) Послание до Латынуъ | первый межи вами, да будетъ BCBX% 


изъ ихже EHATE °. 


Папа Римский пишется вселенъскимъ, 
и опокою, и викариемъ Хрістовымъ, и 
слугою слугъ Божиихъ; а съ тыхъ ти- 
туловъ—ни одного не маетъ, водле * 
правъ апостольскихъ и светыхъ отець. 


Христово смирение. 


Како ся Христосъ смирилъ п уни- 
чижилъ, мало на то потреба * писма 
приводити: пришелъ бо отъ Отца на 
свфть, не для панованя земного и не 
да послужать Ему, но да послужить 
Самъ 5. Также ученикомъ и MOTOM- 
комъ ихъ быти повелћлъ: «хотяй быти 


менший» 6. 

Гледижъ: естъ ли TOMY папа не Ipo- 
тивенъ? © 

Пишется папа по Латыне, будьто 
съ покоры Хрістовы: Сервусъ сер- 
ворумъ [Деи] ', то естъ «слуга слугъ 
Божиихъ». А чомужъ, якъ Хрістосъ 
ХоДИлЪ, TAKO не ходитъ, но завжды 
его носятъ? Жресть Хрістосъ на пле- 
чахъ носилъ, а онъ на нозЪ носитъ, и 
подносячися у помпе, яко сотона на 
небо, егоже Богъ скинулъ во пропасть. 
Съ которого его титулу, яко ся пи- 
шетъ «слуга слугь Божиихъ», тутъ ся 
оказуеть, ижъ панъ надъ паны ся 80- 
ветъ. А онъ не яко |(13) слугою жи- 
веть, але яко надъ паны панъ. Але 


1 текстъ печатается по сохранившемуся отрывку изъ одного Западно-Русскаго mote- 


мическаго сборника (CM. первую книгу ‹Памятниковъ полемической литературы», При- 
мБчанія, стран. 2), а разночтения приводятся по другому полемическому сборнику, при- 
надлежащему Кіево-Михайловскому Златоверхому монастырю, № 1656 (разночтенія изъ 
этого сборника отмфчаются буквами КМ) ° МВ. это 3ariaBie и нижеся$дующя, а также 
и отдфльныя буквы, набранныя чернымъ (‹жирнымъ») шрифтомъ, писаны въ подлинникћ 
киноварью ° передъ этимъ словомъ въ КМ добавлено: ‹по правде причитаючи HMP 
“ въ КМ сперва было написано ‹потрьба›, ватЬмъ ‹по» вытерто, н осталось ‹треба» 
5 Mare. XX, 28; Марк. X, 45 © Марк, IX, 35 7 взато игъ КМ 
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еще HHXTO такъ на свфте, яко онъ, 
не па[с]детъ!, и ни отъ кого каранъ 
быти, ни сужонъ не хочетъ, но яко 
Богъ пребывати хотя. 

Читай книгы о семъ Внифантия Тре- 
тияго папы, который съ Фокою нечести- 
вымъ забили царя Маврикея. Зовуть ихъ 
по Латыни: Екстедстраксъ капия- 
квантъ °. Тотъже Внифантий отъ Фо- 
ки, зрадцы царъскаго, за забийство 
Маврикиево, по которомъ Маврикию тотъ 
Фока пришолъ на цесарство, и почалъ 
ся писати повшехнимъ, и отъ патриярха 
отступилъ Царигородского Ceprma. Ia- 
триярхъ бо Сергий про забийство царь- 
ское Фоку отъ причастия отлучилъ, а 
папежъ Внифантей того Фоку у свое 
духовенство принялъ, и то по немъ 
покрылъ; бо и самъ папежъ Внифан- 
тей того мужобойства былъ причинца. 
То все было отъ Рожества Хрістова 
412 л%тъ 3. Съ чого TOTS папежъ Be- 
ликого богатства набылъ, и въ гор- 
дость дъяволскую поднесся, и земнымъ 
богомъ сталь ся звати. Што у м®сте 
своемъ во Влошехъ, зовомомъ Tose- 
тумъ, на ратуши титулъ |(06. 13) ему 
золотыми литерами потвердилъ, MOBA- 
чи: «папежу богу земному», сцептрумъ 
и далъ ему звирхность надъ столицею 
Царигородскою. Читай книги о томъ 
Латинские, зовомые: ды[стинкціо] 40, 
си папа *. 

Пишется головою церкви. 

А чомужъ, якъ Павель учитъ (у 
первомъ посланю до Коринтовъ, гла- 
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Ba 12 5), не члонкомъ ее? «Глава бо 
церкви Хрістосъ» %-до Ефесъ у nep- 
вомъ листе, глава 4, 5 пишетъ. Подвы- 
шенемъ A головою зватися церкви 
дВйство есть антихрістово, яко Maun- 
илъ (у семой, 11 глав.) u Павелъ къ 
Селуняномъ во второмъ послани[и] (гла- 
Ba 2 7) пишутъ, — который ся мель 
превознести въ Риме. А ктому папы 
нечистые блудницы на столицы Рим- 
ской были. Паршивые то быша главы, 
а не церковныя и не повшехнии, 
кгдыжъ толко Римъ ихъ чтитъ, а иные 
церкви, Восточные и Африцкие, Не- 
мецкие а наболей Иерусалимские, где 
ся Самого Господа Бога смотрение ста- 
ло, ни знати ее не хотятъ за гордость. 

Пишется папежъ опокою. 

А чому |(14) Авкгуштынъ, перед- 
нЪйший Римской церкви докторъ, Ma- 
пе не признаваеть тое опоки? Но Са- 
мого Хріста опокою у книгахъ CBOHXT 
Латинскихъ (Либе[ръ] де верб. До- 
мини еван. секунд. Мате. сер. 13, 
10) вызнаваетъ, мовячи: «на той опо- 
це, которуюсь ты, Петре, вызналь, 
ижъ есмь Сынъ Божий, збудую nep- 
ковъ Мою—на Ми тебе, а не Мене 
на тоб» % А на другомъ мЪстъцу тотъ 
же Авкгуштынъ (PeTpa[k]T., либер. 1, 
капитул. 21 *) мовитъ: «Не рекъ Хрі- 
стосъ Петру: ты еси опока, але: ты 
еси Петръ, то есть опочистый, а опо- 
ка Хрістосъ, axe !° вызналъ Симонъ». 
И егда мыслилъ людьскую Симонъ бы- 
ти справу о Хрісте, вжо не опочистый 


4 очевидно Латинское разсеё на пол, противъ сего, глосса, обрЪзанная при переплетъ 
книги, отъ которой (т. е. глоссы) упЪлЪли первыя три буквы: ‹не п[аствитъ]›. См. Ipu- 


мЪчанія * KM: ‹Екетедетранисъ капияквавтъ›. См. Примфчанія 


з эта ‹точка» въ KM 


вынесена на поле * это взято изъ Постановленій Гратіана (distinctio 40, сар. 6: Si papa) 
о неподсудноети папъ ° вся эта глава посвящена ученію о Церкви Христовой и ея 
членахъ * Ефес. IV, 15; У, 23 7 2 Созун. П, 3—11 ° Liber de verbo Domini етап. 
secund. Matth. ser. 13, 10. Срви. это исто въ ‹Палинодін» (первая книга ‹Памятниковъ 
полемической литературы», стлбц. 351, 374) ° Retractationes, liber 1, cap. 21 © въ ‹Па- 


линодін» (ib., стябц. 359): ‹якъ› 
36* 
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былъ зосталъ; бо рекъ ему Хрістосъ: 
«иди за Мною, сатано!» * Якожъ фундо- 
ментомъ папежт быти можетъ, кгды 
Павелъ у первомъ посланю до Коринтъ, 
глава 3, мовитъ: «основания иного 
никтоже не можетъ поставити, окромъ 
того, который постановенъ, иже естъ 
Хрістосъ» *. И засе Авкгуштынъ (Де 
вербо Домини суперъ Матфей, 
cep. 13 3) мовитъ: «тое имя Хрістосъ 
Симонови далъ, ижъ его |(об. 14) Пе- 
тромъ назвалъ, абы Петръ увесь людъ 
хрестиянский знаменовался. Опока бо 
(мовитъ) першое имя естъ, а прото 
Петръ отъ опоки Хріста опочистый 
естъ названъ, за вызнане; вси бо хри- 
стияне върнии суть Петрове, збудовани 
на Xpicre». 

Естлибы папежъ опокою или голо- 
вою MIb надъ иншие патриярхи бы- 
ти, то почто ему на первомъ соборе 
сее заборонено, у шестомъ правиле? 
А въ Картагинскомъ * соборе Авкгу- 
штынъ будучи, Зосиму папу напоми- 
наетъ; и черезъ лекгаты ему отписали, 
3-ыншими епископы; «ижъ мы O томъ 
не толко не читали, але и не схыхали, 
абы [ce] ° папежове мли головою и ONO- 
кою звати». Тоежъ и вторый соборъ 
Костянтинополский у каноне третемъ 
пишетъ. Иоанъ Третий папежъ писалъ 
противъ продка своего, Пелагея папе- 
жа, абы жаденъ епископъ Римский не 
смълъ зватися и писати предиЪйшимъ 
надъ иншие. Цыприянъ, толкуючи 
оное слово евангельское «хотя бы[ти) 
старший» 8,—«хотяжъ и много (рече) 
преложеныхъ, но вс суть однымъ 
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солнцемъ, свфтлостию |(15) Хрістовою 
1. И Геронимъ докторъ 
(дистъ. 93, кап. леймусъ $) мовить: 
«естли бысмы преложенства искали, 
болшей есть оного свћта * А прото 
(поведаетъ) гдВколвекъ будеть епи- 
скопъ, будь въ Риме, у Египте, Але- 
ксандрии, Цариграде, и далей, тоежъ 
суть достойности: ибо яко одна цер- 
ковъ, такъ голова есть ее Самъ Хрі- 
стосъ». И Григорий Великий папа 
(либ. епис. 4, капит. 194, скгоу- 
атемъ !°) мовитъ: «Хтожъ колвекъ (по- 
веда) вселенскимъ епископомъ 3% Риму 
ся зоветъ, тотъ антихріста упрежаетъ, 
которому родитися оттоле». Иоанъ еван- 
гелистъ (глава 7) мовитъ: ` «о 606% 
славы своея ищетъ» И. И Златоустъ 
(гомили. 35, 40, 17 13) мовитъ: «Хто- 
колвекъ (поведа) во церкви хочетъ 
преложенства на земли, сей найдеть 
поганбенье въ небе». 


Пишется nana—cnyra слугъ Божиихъ. А 
чомужъ въ каруне трегубей пануе? 


Троистая на [па]пежи коруна, по 
выкладе Римскомъ, знаменуется трое- 
царство, то естъ: земное, небесное, пе- 
келное. |(o6. 15) Што ясно видимъ 
образъ дљмоновъ, которымъ безчеститъ 
Бога, ровенъ ся творя Богови, и cob 
смертному человъку TpBINHOMY привла- 
щаетъ TÒ, што Самому Богу належить— 
владзти небомъ, и землею, и пекломъ. 
И коли въ той коруне и в-ыншихъ ** 
коштовныхь уберохъ несучи его на 
кр%сле кардынали, или иншие прова- 


1 Мате. XVI, 23; Марк. VIII, 33 *1 Корине. Ш, 11 ° De verbo Domini super Matth. 


зег. 13 
Марк. IX, 35; X, 44. Лук. XXII, 26 


Гратіана, distinctio 93, сар. 24. КМ: ‹каплемусъ» 
© Epistola od Mauritium Augustum (Творенія Григорія 


свЪта, нижли одного MBCTA> 


Великаго, т. IV, lib. VI, epist. 30). КМ: . ‹асгіувтемъ» 


4 въ подлинник$ ошибка: ‹Катаринскомъ» 
7 въ KM глосса: ‹содержатся» 


$ Мате. XX, 27. 
s Постановления 
* KM: «больше есть оного въсего 


5 взято изъ КМ 


" Ioan. VII, 18 *? Bechxa 43 Ba 


Mareea (тл. 23) * въ поддинник®Ъ ошибка (срвн. KM): ‹вышшихъ> 


Библиотека "Руниверс" 


1129 


дятъ его, тогды драбанти кричать до 
люду: абасо, абасо, то есть: «падай- 
те, падайте»! А хто не падетъ, кийми 
бьютъ, а иншого повћсятъ. Яко о TOMB 
многие люди поведаютъ и певнятъ, ко- 
торые въ Риме бывають, ижъ такъ естъ. 
Отожъ, чи не полнится оное слово съ 
Покалипсии (глава 17, 18), гд мовитъ: 
‹беда MBCTY оному великому, въ KOTO- 
ромъ седить жена убрана: яко во единъ 
часъ погибе багатство» 1?! 

Не пометаетъ на TO, KKP Петръ све- 
тый апостолъ не даль предъ собою па- 
дати, яко егда Корнилий предъ нимъ 
narb (ДФян. глава 10). И тому sapa- 
зомъ Петръ рекъ: «востань, брате, я 
есми такъже грфшенъ человъкъ» 2. И 
не далъ ему ктому болшей падати, ани 
иншимъ, хотя быль верхо](16)вный ano- 
столь и пророкъ. Ино и ангель не 
даль предъ собою падати, яко егда 
Hoan» Богословъ палъ предъ анге- 
ломъ, рекъ ему ангелъ: «устань, не 
падай предо мною, но кланяйся Богу, 
а A клевретъ ти есть» (Апокалипсий, 
глава 22) *. A папежъ пакъ хто есть, 
ижъ болшее на себе достоинство * при- 
влащаетъ и выносится надъ смирение 
Петрово и ангелово?! Ни отъ кого тол- 
ко подобно отъ кусителя 5, который 
Самому Хрісту велфлъ предъ собою 
падати, для царства земного поклони- 
тися, навыкъ принужати людей—подъ 
горломъ COÓB кланятися. 


Выбранье на палежъство и окоруноце- 
не его. 


Коли на папежство кого узводятъ, 
безъ кровопролития николи нфту. Яко 
ся abaxo за Першого Дамаса © manexa, 


1 Апокалипс. ХҮП, 16—17 


7 КМ: ‹зостало› 
“въ КМ BETE 


ние ошибка: ‹Демаса» 
‹уволокъ› “ КМ: ‹тые› 


ИЗЪ ИХЪ ЖЕ КНИГЪ. 


з ДБян. X, 
этого слова, въ КМ добавлено: ‹съ примушеньемъ» 
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же одного дня, не на рынку, але въ 
самомъ костеле Римъскомъ, забитыхъ 
стало ї 137 человћка зацныхъ, окромъ 
тыхъ, што предъ костеломъ и по ули- 
цахъ. 

Сергий тежъ Третий папа продка 
своего Формоса папежа, съ которымъ 
за живота его |(06. 16) гнЪвался, по 
смерти его не борздо вжо, выволокши 
уже изъ гроба, голову ему оттялъ, и 
зачепивши гакомъ, до реки Тибру * 
волокъ °. Такъже и по CEC yach тое 1° 
злости въ Риме пребываетъ еще. На 
што то !! старый Римский историкъ 
Аммианусъ Марцелюсъ, который оного 
вЪку былъ, пишетъ: «Для трехъ (поведа) 
причинъ папежи вадятся завжды и 
будуть: першое—для богатства, дру- 
гое—для помпы, третее—для роскоши 
свзта сего. Съ чого (поведа) явно 
есть, и каждый знати можетъ, ижъ 
коштовнфйшие дворы и обзды папеж- 
ские, нижли цесарские. Прото, не хотячи 
имъ на томъ устати, николи ся вадити 
и забивати християнъ не устыдятся». 


О неволи цесарской отъ папежа. 


Тринадцатый Янъ папежъ привелъ 
десара Отона, абы ему присягъ—роска- 
зане его полнити и богатства папеж- 
ские розмножати, и отъ супротивниковъ 
его боронити.. Што цфсаръ учинити, 
HBTŁ вЬдома—для |(17) якихъ кгуслъ 
д®монскихъ, мусяль и присягнуль: и 
богатства, воюючи околицу и отимуючи 
дыкгнитарства нћкоторымъ станомъ, 
привлащалъ богатства много до костела 
Римского. И съ тоежъ пакъ можности 
великое и помпы папезское, цесари 
потомъ, ради и неради, мусили папежу, 


95—96 ° Апокалипс. XXII, 8—9 * mocat 
5 КМ: «скусителя» © въ подлин- 
8 въ подлинник» ошибка: ‹Тизру» ° KM: 
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яко Богу, услуговати, и правое стрымя 
коли папежъ на конь уседаетъ держа- 
ти, и въ давность то цесаромъ почита- 
ти. Чого потомъ цесаръ Ф[р]јидрихъ, 
коли не хотячи сполнити, л$вое стрымя 
держалъ, папежъ его за то заклялъ, и 
по смерти своей потомнимъ ! папежомъ 
росказалъ за то зъ нимъ валчити. Што 
такъ и было, же не мало оное стрымя 
хрестиянъ смерти предало. И такъ до 
чого мусъ хитрости у папежи дьяволское 
привелъ (sic)! Цесаръ, досыть чинячи 
присязе своей, пожитки велпкие при- 
влащилъ, съ чого костелъ и папежъ 
забогателъ; еще за то за ихъ CIIOMO- 
жене —потомнимъ ? цесаромъ  валку 
узнесъ. И гдежъ то писано, абы богат- 
ства |(об. 17) церковь Божию розмно- 
жали?! Которыхъ и теперь папежи по 
панохъ хрестиянскихъ вытегаютъ,—што 
недавно было у Полщи, же послове 
папежские, и зъ скринею ездячи, скар- 
бы збирали, будто на фалу Божию. А 
3b того што уросло иного, толко 
еретицъство Мартияна Люторя, кото- 
рый, въ тотъ часъ яко взяль причину 
папежскую, и пописалъ книгь Tepe- 
тицкихъ много, и не мало людей злою 
наукою, которую будто противъ Римянъ 
писалъ, ано болшей противъ Хріста, 
позаводиль у лфеъ съ правого пути 
Хрістова. Иза * ижъ то не изъ помпы 
и богатства папежского стало, которое 
Хрістосъ зоветъ (въ Матфеи 13, 19) 
«терниемъ давячимъ слово Божие» *, 
же «лацней велбуду сквозе иглене уши 
пройти, ниже богату у царство небесное 
увойти» 5, И Павель (у первомъ по- 
сланю до Тимофея, глава 6) мовитъ: 
«хотящии обогатитися впадають въ 


1 КМ: ‹потомъ и инымъ» 


ПОСЛАНТЕ ДО ЛАТИНЪ 


2 КМ: ‹потомь и инымъ› 
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сило дияволе», и далей: «axe погру- 
жають человфки во всегубительство 
истлфния и погибель» $ И пророкъ 
Захария (глава 11) мовитъ: «о, пасты- 
ру и идоле! опустилъ еси стадо мое! 
(18) сего для мечь надъ рамомъ TBO- 
имъ и надъ окомъ правымъ, раме твое 
усхнетъ, и очко твое темностями за- 
слеплено будетъ» 7. 


Рада епископъ трехъ, яко до папы, pa- 
дячи ему, писали до него— 


Бритенскаго Вицентаго, Дурандуса 
Капруланьскаго, Егиды Сосафалцета * 
Тесалоньского, Егардуса Букгъзраддуса. 
Што ся деяло року Хрістова Наро- 
ж[еня] 1553. Которые пишуть, радячи 
пацежу стеречи помпы и преложен- 
ства своего, хотя съ поданя не маеть. 
Где ся такъ ихъ листъ маеть: 

«Мы, светый отче, перестерегаючи 
нашу р$чь, добре обачили есмо то, ижъ 
звирхности нашого костела въ тые ча- 
сы почалися, коли почали быти папе- 
жи чуйные и достипные, а наболей Hn- 
фанцыосъ * албо Внифантий у цесара 
Фоки то упросилъ и тую помпу до 
костела ажъ и донынћ внесъ, а покору 
старого костела и науки покинулъ. 
Прото розсылай по м%стахъ, которые 
вонтпять о Римской BBpe, [(06. 18) xa- 
плановъ своихъ, на-ймя Тыатыносъ, 
Паули[но]съ !%, то есть по нашому 
Езоитовъ, абы приклады и покрытою 
покорою своею розмножали помпу косте- 
ла Римского, причиняючи новыхъ об- 
рендовъ и музыкъ, которые суть людь- 
ского коханя. А старый костелъ того 
ся брыди, Кгрецкий и узгордЪлъ, и 


з КМ: ‹зажь» * Mare. XIII, 22 


° Mare. ХІХ, 24 * 1 Тимоө. ҮІ, 9 7 Захар. XI, 17: ‹0, пасущін суетная н оставлыши 
овецъ! мечь на мышцу его и на OKO ему десное: мышца его изсыхающи Изсхнетъ, н OKO 
ему десное ослБпая ослЬинетъ» ° KM: ‹Егьдыюса Фалцета» ° КМ: «Бовифанщюсъ» 
© KM: ‹Паулиносъ» 
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далей. Бо, святый отче, изали оные 
книги Декриталесъ, Секстыни, KIH- 
ментыни и Евъстравакганти ! не 
явно ли мовятъ противъ насъ, же Рим- 
ский папа не маеть моцы бынамнЪй 
причиняти ку науце Хрістове и ano- 
стольской и святыхъ отець?! Где такъ 
мовитъ (капитула 3, станферунтъ 2): 
«отменаютъ (поведа) Римяне правду у 
кламство, же учать мимо Хріста и 
надъ науку апостольскую и святыхъ 
отець». Якожъ такъ есть: межи нами 
Римяны ни одного HÈTS, штобы не 
отетупилъ тое науки! И на другомъ 
мЪетцу въ тыхже книгахъ (канонъ 5, 
капитула 1) мовитъ ясно, абы папа 
противъ святыхъ седми соборовъ ни- 
чого не смълъ причиняти, ани отменя- 
ти. |(19) Што потомъ Зосима и Лео 
папежи потвердили: абы TÓ, што CBA- 
тые соборы застановили, моцно дер- 
жано. Якожь— поведа[й], святый OT- 
че, —мы можемъ костеломь Грецкимъ 
и геретикомъ отмовити, которые о насъ 
вжо давно * слово святого Давида (у 
псалме пятомъ) мовятъ: «немашъ прав- 
ды во устехъ ихъ» ©! Ктдыжъ книги 
оные, о которыхъ мовимо, не могутъ 
ся отъ HACE укрыти, которыхъ по веъхъ 
мфетьцахь есть досыть, и не помалу 
супротивниковъ нашихъ спомагаютъ H 
ратунокъ имъ подаютъ, и насъ тлумятъ. 
Которыхъ же вжо есмо давно отступи- 
ли: видится намъ, якобы геретицкие 
суть! А протожъ, святый отче, жебы 
столица вашое святости и кролевства 
Римского не была понижона, старан- 
мыся, причиняючн уставъ новыхъ на- 
шихъ моцно, Также и 3b оныхъ книгъ 


t см. ПрииЪчанія подъ словомъ: Гратіанъ 
ś Псал. У, 10 
* въ KM послБ сего добавлено: «И Ha то малый отказъ чинячи, 


отъ насъ вжо давно отетупихи» 
7 RM: ‹полтретя› 


ИЗЪ ИХЪ ЖЕ КНИГЪ. 
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старыхъ о нфкоторыхъ артыкуловъ вы- 
нищене». 

Слышали ль есте, православный хре- 
стияне, что на себе выводятъ Pama- 
не: [(06. 19) и неправду свою открыли 
на своего папежа, и сами ся промежъ 
себе обличають? Отожъ, машъ Римскую 
повшехность и голову церковную! Про- 
тожъ [боюся] ° абы тая голова папежъ 
не предтечею антихристовымъ быль, 
KTĄKIKŁ много въ немъ таковыхъ зна- 
ковъ (о которой Даниилъ у семой гла- 
BB, 11, и апостолъ во второмъ посла- 
нии глава 2, Апокалипсий 17, 18)! 
Напродъ Хрістосъ апостоломъ сродзе 
заказалъ, абы ся о продседане м®ста 
промежъ себе не сварили, и обычаемъ 
княжатъ св®Ъта сего не пановали * (Лу- 
ка, глава 22, Марко 20 (51с)). А na- 
пежъ самъ себе головою и отцемъ всее 
церкви зоветъ; а королей и княжат», 
подъ моць свою нодбивьши, землю и 
м®ста ихъ опановалъ. Естлиже мовятъ 
Римяне, же антпхрістъ мелъ толко 
оденъ быти, и то He болшъ, одно пол- 
чверта | року жити, а папежи пакъ 
оденъ по другомъ уже пануютъ полто- 
раста лфтъ, и далей 3. О чомь 35 Лю- 
торы He * держачи, которые за властно- 
го |(20) антихріста manexa кладут», 
[вон[т]илю, абы папежъ предтечею aH- 
тихристовымъ не былъ] °. Понеже MBO- 
го въ немь скутковъ облудныхъ и пра- 
вовфрию противныхъ открылося, што 
докончить часу своего антихрістъ, ко- 
торому зъ Римской блудницы писмо 
значить, а, Боже, уборони! абы не съ 
папежихи !! второе родитися. Толкуй 
толко сие слово Апокалипсии (глава 13), 


? transferunt 
$ взято изъ КМ 


з въ KM спутано: «которые 
5 Лук. ХХП, 26—27 


мовлю смеле, пжъ тое папежово пановане не зъ стороны одное особы, але зъ стороны 


одного зъ Риму по многымъ сторонамъ панованя значится» 
11 КМ: ‹папежовое» 


HKTŁ ® взято изъ KM 


° этого отрицавія въ КМ 
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гд мовитъ: «34b есть мудрость. Иже 
имать умъ, да почтетъ число зверино: 


понеже число есть человћче, число бо. 


его есть шестсотъ шестдесятъ шесть» 1. 
Котороежъ число зовутъ подлугъ TOJ- 
KOBHHKOB% Греческимъ языкомъ: Вене- 
диктос, Латеинос и Лампетес, To 
есть по-Руску: «Латинникъ», а по-Жи- 
довский «Ромнитъ» албо «Римлянинъ». 
А прото съ тыхъ причинъ [по неволи 
вонтилю] * што бы не предтеча анти- 
христовъ [былъ] ?, папа, коли и писмо 
въ томь напоминаетъ и явно упевъня- 
етъ 3, же зъ Риму ся и зъ Римянки 
блудницы маеть антихристъ народити, 
и ктому безмала не съ папежихи, яко 
(об. 20) того знакъ уже быль о Яне 
Осмомъ папежи, року осмъ сотъ шест- 
десятъ по Хрісте. 

Хрістосъ апостоломъ Своимъ Ka- 
залъ учити словомъ: «и аще (речетъ) 
He приймутъ васъ, идфте во другое м%- 
сто» * Но и Cam» Хрістосъ не проти- 
вился, егда Самаряне не прияша Ero. 
А папежъ своихъ уставъ үчитъ моцью, 
огнемъ и мечемъ. Павелъ светый muH- 
шетъ мовячи (къ Селун. [во] второмъ 
посланю, глава 2): «нехай васъ нихто 
не зводитъ, якобы вже мелъ быти день 
Господень борздо: бо первей муситъ 
прийти отступление, и объявится сынъ 
погибели» 5, И хтожъ сынъ погибели? 
Толко тотъ, которымъ соблазнъ прихо- 
дить, и нозволяеть людемъ грешити, яко 
папежъ. Христосъ бо мечь Петру воз- 
брани, и за ланљту вдарившему другую 
вдати повел: а папежъ и самъ забивает», 
и другимъ велит, и за то наперодъ еще 
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апостолу? Толко тотъ, хто кресть Его 
носить на ногахъ, а Хрістосъ Самъ 
на раменю носилъ. И хто выносится 
надъ все глаголемое |(21) Bor? $ Толко 
тоть, который силою кажетъ падати 
предъ собою и у пяты себе целовати. 
И хтожь седитъ на местцу светомъ? ? 
Толко тотъ, хто одному COÓB повшех- 
ность привлащаетъ. И хтожъ отнялъ 
жертвы Хретовы, ведле Даниила? Толко 
папежъ, который свои у-въ . оплаткахъ 
үставилъ зъ Аполинариемъ геретикомъ, 
Геласиемъ 8. Которыхъ, яко хлћъбъ Хрі- 
стосъ ламалт, не ламлютъ: нћякъ бо 
ихъ про тонкость и крепкость * пре- 
сную и доткнутися, и тыми прича- 
щають, кождого особнымъ оплаткомъ, 
не якъ апостолъ учитъ: «отъ единаго 
хлфба причащаемся вси» (Корин. въ 
первомъ посланю, глава 10 1°). Крови 
пакъ Hu споминай. Тое ихъ причаща- 
ние не толко народовъ чужими чинить 
Богу, але и сами ихъ плебани не И 
причащаются, соборомъ служачи: одинъ 
старший, все потребивши, и других 
поцелуеть, и тымъ ихъ якобы прича- 
щанемъ отбываеть 12. Што усе у Римъ- 
скомъ костеле не м$ло бы быть, ажъ 
панство Римское мело встати, [(06. 21) 
якожъ ся и стало такъ. Бо по Xpiere 
у семсотъ лЪтъ и далей, коли столица 
праве цесарская и вся моць отъ Рима 
отпала, тогды уросъ а оказался новый 
Ромулюсъ, то естъ папежъ, и розши- 
рилъ въ тотъ часъ свое панство, коли 
Пипинусъ 13, король Французский, зви- 
теживши Царъгородъ и Лонкгоберды, 
Италию даровалъ папежу. О чомъ и Bh- 


разрешает. И хто спротивникъ Богу, по | шей естъ поменено въ килку м%стьцахъ. 


' Апокалнис. XIII, 18 ? взято изъ КМ ° въ подлиниивВ описка: ‹упевняютъ» 
* Мате. X, 23 5 2 Солун. П 2—3 * 2 Солун. II, 4 7 ibid. * это слово вписано между 
строками * въ подзинник$: ‹крекость> * въ подливникЪ вытерта цифра. 1 Корине. X, 17 
« въ КМ это отрицаніе опущено *? nocak cero въ КМ добавлено: ‹заправду не стоить 
за наше, не ифнезьми властными, але бразкомъ (SIC) ихъ намъ шлатять» въ подлив- 
ник$; «Папимусъ>› | 
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Поидфможъ до постовъ. Яко ся въ 
нихъ помешали: Великого посту укоро- 
тили, и иншихъ вилиями, суботствомъ 
Симонидскимъ затлумили! 

A штожъ пакъ малженства, или YH- 
стоты плебанское дотычетъ, церковъ 
Хрістову нарадили замтузомъ, ижъ ме- 
жи ихъ духовенъства не знати, кое 
чий отець, кое чий сынъ? Зъ чого то 
пошло, толко съ папежа Яна, нерад- 
ницы жонки. Читай кройнику: широко 
о ней злости и плюгавости найдешъ, 
яко, тою дьяволскою головою будучи, 
костель Рим[скій] ! п[оск]вернила, иду- 
чи до Тибра ? реки воды крестити, (22) 
бенкарта породила на обличение свое 
и теперешнихъ Римянъ, и сама тутъ 
же здохла. Для того и по CECH часъ 
оное памятки крещения Господня, яко- 
бы причинцы TOMY обличению ихъ, ни- 
коли не обходятъ, да BOMKCTO того 
Трехъ Кролей въ тоть день светять 3. 
А папежа пакъ обираючи, и теперь 
скрозь кресло дырявое за стервъ * его 
щупають, и волають въ костеле: габетъ 
папа екстесъ! Деосъ кратия 5! Taks ли 
то подобает светителей обирати? Чого 
nach, Господи, избави! Не дай, Боже, 
слыхати въ HaCH! 

А Светому Духу рабъскую или служ- 
нюю особу, зъ Македониемъ геретикомъ 
духоборцомъ, кладутъ. Рекомо то © ro- 
pasao о Тройцы Святфи держать 7. Ано 
явно CA значитъ, што Светому Духу 
два початки Отца и Сына вносятъ. 
О чомъ первей сего ширей у-в-ыншихъ 
книгахъ писано съ приводомъ. А па- 
пежъ свои уставы новые съ клятвою 


* дописано слЪва на пох 
«стерво» 
gratias Deo! * KM: 
XIX, cap. 2: sic omnes 


Tomb ? KM: 


писаня не фолкговалъ, и за колко XKTEŁ безчинства Римскаго не выписал» 
'» Мате. УП, 15: ‹внемлите же отъ лживыхъ— —› 


изъ КМ * Mare. XXIII, 2—3 


ИЗЪ ИХЪ ЖЕ КНИГЪ. 


* въ подлинник: ‹«Тизра» 
КМ: ‹габетъ папа ентесь! Део кратиясъ». По-Латыни: habet papa gentilia! 
‹держал»› 
* BŁ KM послБ сего добавлено: <H коли быхъ короткости 
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держати грозитъ. Найдешъ у Jaran- 
скихъ книгахъ, которые зовуть: дис. 19: 
сыкъ омнесъ % Которое намъ клятвы 
(об. 22) лЬпшей не боятися, да души 
пагубы не учинимъ °. 

А еже Римяне мовяють: «хотяжъ па- 
пежи и бискупи будучи у „костеле зле 
поступують, але пакъ [намъ] 1, водле 
слова Хрістова, не годится отступова- 
ти: «што (мовитъ Матфей, 23) на стол- 
ny Моисеовомъ будутъ седЪћти науче- 
ни, и роскажутъ вамъ чинити, чин%фте, 
але водлугъ справъ ихъ не чинћте» 1. 
О, заправду! хотя бы сами не чинили, 
колижъ бы одно ` науки Хрістовы и 
апостольское и святыхъ отецъ насъ 
научали, винни есмо слухати! Але бо 
Хрістосъ рече: «стережитеся фалши- 
выхъ пророкъ» 12. «И аще соблазнить 
единаго отъ вфрныхъ Моихъ, лЬпшей 
бы ему, да обфсится камень жорновый 
на шии его, и потонетъ у волнахъ MOP- 
скихъ» 13 и далей. И апостолъ запове- 
даетъ стеречися отъ таковыхъ учите- 
лей, ижъ учать по составлению мира, а 
не по Хрісте. И паки тожь апостолу 
глаголеть: «блюдитеся, да нехто BACH 
лестию водя хитростною крадоуча» !*. 
А они, якосте вышей слышали, ижъ 
не толко за гордостию своею злою, але 
про!(23)тивъ науки Хрістовы и ano- 
стольское учать и ходять, и еще 
огнемъ и мечемъ боронятъ! 

Отожъ, для тыхъ безчинствъ и иныхъ, 
которыхъ сездь еще не већхъ поме- 
нилъ, —церкви Греческая Римскую OT- 
ринула. О чомъ найдешъ, Римянине, у 
своихъ книгахъ (Виде Концыл%. томъ 


з КМ: «святкують» * KM: 


8 Правила Гратіана, distinctio 


10 взято 


з Mare. XVIII, 6. Марк. IX, 42. Лук. XVII, 2 ** Колос. II, 8 
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во вторыхъ, либер. 2) !. И въ место 
папежово, скоро потомъ по его отлуче- 
ню, просветилася земля Болгарская CBA- 
тымъ крещениемъ. И тамо въ той зем- 
ли проявить Хрістосъ мужа свята, све- 
того Семнона, которого церкви Грече- 
ская, то есть чотыри патриярхи, за пя- 
того приняли. И донын церкви все- 
ленская въ суполности стоить. Бо и 
псаломъ мовитъ не объ одномъ патри- 
ярху. но о множайшихъ поведуеть: «во 
отець твоихъ MBCTO быша сынове твои» ° 
(Псаломъ 44), а не ‹сынъ твой» —па- 
пежъ! И «поставиши ихъ (рече) KHA- 
зями по всей земли» 3, а не «одного 
князя» въ Риме- папежа, но «по всей 
земли князи», еже есть-—-вмфсто ano- 
столь патриярхи. А папежъ не есть 
по всей земли князь, або отець, [(0б. 23) 
но у-въ одномъ толко Риме. 

Повфмъ еще о досконалости человћ- 
ченъства нашего: ижъ каждый чело- 
BBKb въ тіле своемъ маетъ первие * стар- 
шие члонки, [то естъ: зрение, слухъ, 
обоняние, мовене, осезане, а потомъ— 
иншие многые члонки] 5. Также и Xpi- 
стосъ Богъ и человфкъ правдивый, кро- 
ме греха, имфлъ въ Tie Своемъ BCH 
члонки тые; котороежт тБло поручилъ 
церкви Своей пятма © члонкомъ, яко 
старшимъ, а то естъ: пятми патрияр- 
хи оградилъ, яко пятми чувствы, а по- 
томъ епископы и прочими учителми, яко 
иными многими члонки, содержатся гла- 
вою Хрістомъ, а не папежомт (Ефес. 
1 лист.) *. Яко и Cam» Хрістост Mo- 
ВИТЪ: «не называйтеся учителми: единъ 
бе есть учитель Хрістосъ, вы же бра- 
тия есте. И отца не называйте собЪ 


t vide Concili. tom II, liber 2 
игъ KM * КМ: «natuma» 
также H въ КМ, ошибка: ‹Галатомъ» 


8 вт КМ посл сего вставлено: ean Немецкие» 


IIOCIAHIE ДО ЛАТИНЪ 


2 Псал. XLIV, 17 
7 Ефес. І, 22—23 
© Колос. I, 18 “ Ефес. I, 22—23 
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на земли: единъ бо отець есть вашъ 
Иже на небесехъ. Ниже нарицайтеся 
наставники: единъ бо естъ наставникъ 
вашъ Хрістосъ» è. И Павелъ: « Хрістосъ 
естъ глава тћлу церкви, Иже есть Ha- 
чатокъ первороденъ изъ мертвыхъ, ( Ко- 
лос.° глава 1) яко да будетъ Той во 
всфхъ первенъствуя» !°%, а не папежъ. 
Тоть же апостоль мовитъ (Ефес. гла- 
ва 1): (24) «вся покори подъ нози, и 
Того дастъ главу выше вевхъ церкви, 
axe есть тфло Его» И. И засе мовитъ: 
«мужъ естъ глава жен, якоже естъ 
Хрістосъ глава церкви» 12, а не папеж». 
И естлибы Хрістосъ одно въ Риме 
назначидъ повшехность, чомужъ яко 
съ початку и по сесь часъ ни Грече- 
ские церкви, ни Московъские 13, ни Py- 
ские, ани тежъ часу святого Авкгу- 
штына, доктора Латинского, и Африц- 
кие церкви не были и теперь не суть 
послушни папежа? А наболей еще съ 
початку Петръ апостолъ наместницство 
або столицу свою не въ Риме зало- 
жиль, але у Жидовстве и Антиохии, 
Иерусалиме. Якожъ светый Цетръ, 
смиряючися, а не выносячися, яко па- 
пежъ, мовить: «молю васъ, братие, 
Бога ради старшихъ (соборное посла- 
ние, зач[ало] 62 М) пасите стадо Божие 
не примушениемъ, но волею, и по 
bosb» 1° и далей. А папежъ противно 
пасетъ—мечемъ и огнемъ, и ктому за 
наем лупячи, люди благословяеть на 
мужобойство и чужоложъство. Читай о 
томъ книги Латинские: тран (06. 24)- 
сферунтъ, розделъ 24 16. 
Успомянувши оное, што Скарга у 
книжкахъ своихъ !? пишеть, ижъ дей 


* ibid. * KM: ‹первьй» * взято 
8 Mare. XXIII, 8—10 ° въ подлинник, A 
2 Ефес. У, 23 
te TIo- 


4 ошибка: 1 * 1 Петр. Y, 1—2 


становленїя Гратіава, causa 24, cap. 33: Transferunt " ‹О единств®% Церкви» (см. вторую 
RHHTy <HAMATAUKOB% полемич. литературы», стлбц. 347—350; 415—442) 
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на соборе Флоренскомъ Грекове дали 
послушенство папежу, о чомъ у ихже 
книгахъ пищеть: ижъ одинъ патриярхъ 
Царигородский Езофъ то былъ учинилъ, 
отступивши BCBX% Грековъ. А штожъ 
потомъ было, и чимъ того приплатилъ? 
Тогожъ дня у Флоренти[и], ‘скоро до 
господы приехалъ, нагле здохъ. А Гре- 
кове, которые были на тотъ соборъ 30- 
шлися, заразъ до своихъ домовъ отъ- 
ехали страшливе, ни пожегнавши па- 
пежа. Але у Марка Ефескаго тому ся 
исправили Греки, ижъ на тое послу- 
шенство не призволяли. Бо тотъ Ио- 
сифъ самъ изъ себе то чинилъ, кромъ 
воли ихъ, и не маючи порученя отъ 
Антиохейскаго и Ерусалимъского и 
Александр йскаго патриярховъ. О чомъ 
ширей около того пишеть у ихь кни- 
гахъ [0] Флоренскомъ соборе. И копею 
властного рукописания того Иосифа 
знашли у коморе его, што онъ уми- 
раючи писалъ, каючися того призво|(25)- 
ACHA, и отступаючи засе отъ JIATKH%, 
не держачи съ ними!. И не одному 
папежу судъ уверенъ есть, яко Самъ 
Хрістосъ мовитъ: «идфже будутъ два 
или три собрани во имя Moe, ту Самъ 
есмь посреди ихъ» ? (Матфей, глава 
18), и «при устехъ двою или трехъ 
CBBTKOBŁ станетъ всякт’ глаголъ» 8. А 
гд толко межи пятми патриярхи еди- 
накими и святыхъ седми вселенскими 
соборы—не два або три были, але 
всфхъ отцевъ светыхъ было на тыхъ 
соборехъ ABÉ тисечи. Яко тымъ Ta- 
кимъ MHOTKML значнымі, вселенскимъ 
святымъ отцемъ и учителем не вфря- 
ти?! Да папежомъ вфрити однымъ (яко 


ИЗЪ ИХЪ ЖЕ КНИГЪ. 
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сами свфтчатъ, рада папежова, KOTO- 
рые къ нему писали, о чомъ вышей 
помянено), [которые повстали недав- 
но] * по семи соборехъ [u] 5 cuban 
превратити вселенские утверженые семи 
соборы? 

Еще мовяютъ Римяне: «молилъ бо 
ся Хрістосъ за Петра, дабы не устала 
Bpa его ©: то дей значно, ижъ ему 
одному, а по немъ намзстникомъ его, 
церковное преложенство злецылъ» 7. 
Ино и на томъ CA мылятъ. За BCBX% 
бо, иже Ha семъ свъте есть люди, Хрі- 
стосъ молилъся *. |(06. 25) То вже для 
того ych maemo головами быти?! А 
гдЪжъ будуть уже члонки и тћло? 
И чому съ першое столицы, яко вы- 
шей ся рекло,—Антиохийское, Жидов- 
ское, Иерусалимское, rab першую свою 
столицу Петръ основалъ, съ тыхъ MBCTP 
не выносятся? но во смирении и у 
згоде тамошнии учители пребываютъ, 
намъстницы Петровы. Одно толко оденъ 
папежъ изъ послЪднее столицы [вы- 
рвасомъ сталъ, и] ° дмется помпою 
своею! 

Еще мовятъ Pamane: «трикротъ (по- 
веда) пыталь Хрїстосъ Петра: чи ми- 
луешъ Мя, Симоне? и трикротъ MOBA- 
чи «паси баранки Мои», злецылъ дей 
ему церковь вселенскую и чреду 
Свою» 1°, То и туть по своему разуму 
толкуютъ, а не по святыхъ отець. Мо- 
витъ бо Златоусть: «трикротнымъ пы- 
таниемъ трикротное отвержение Хрі- 
стосъ лечилъ». Тымъ же обычаемъ и 
Кирилъ святый толкуеть у Латинскихъ 
книгахъ: «дыксытъ автемъ «пасце 
акгносъ Меосъ», апостолитусъ pe- 


* въ КМ добавлено посл сего: «o оплаткахъ, и Духа Святого призналъ отъ одного 
Отца исходяща, а не [н] OTL Сына, и крещение н посты неотменно зъ Греки дрьжати, 


а He зъ Латинею›  * Mare. XVIII, 20 
e Лук. XXII, 32 


стлбц. 280—281) ° Іоан. ХҮП, 20 


3 Mare. XVIII, 16 
7 Скарга ‹О единствъ Церкви» (см. вторую книгу ‹Пам. полем. лит.», 
° взято изъ KM 


“ взято ИЗЪ КМ 8 idem 


10 Скарга ‹О единствф Церкви» 


(см. вторую книгу ‹Пам. полем. лит.», стлбц. 280—281) 
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ноуавъсъ дыкгнитатемъ, [не upo- 
птеръ] * некгантиомнемъ лябефа- 
ктата видеретуръ» *. Читай собъ свои 
книги, яко мовять! |(26) Естлибы Петръ 
надъ всими церквами и апостолы BH- 
димую звирхность отъ Господа взялъ, 
чомужъ ему святый Павелъ, хотя Хрі- 
ста у-въ очи не видалъ, коли тое зле- 
ценье Петръ бралъ, обачивши. его на- 


ПОСЛАНТЕ ДО ЛАТИНЪ 
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То не такъ толкуется тое слово, яко 
вы 11, у Толковомъ Евангелии (въ Мат- 
феи, зач[ало] 73) тако пишетъ: «отъ 
сего (повћда) някую тайну навыкаемт, 
то естт: рыбу—ирирожене наше, MO- 
ре—глубину невфръствия, златницу у 
рыбе- слово Божие и вызнане вфры; 
которая златница важитъ два цетна- 
ри, то есть Божество и челове[че]н- 


уку, въ которой люди блудили, не самъ ство, которое Онъ выдалъ у дань От- 
на сам, але предъ всфми BO Антиохеи | цу черезъ муку Свою, яко златницу; а 
нафүкалъ * ему, и науку его лере- еже за Себе и за Петра—то есть за 


училъ? Читай о TOME листъ его (Галат. 
глава 2 *). Чомужь ему Петръ не при- 
читалъ: <TĄB ты тогды былъ, коли Хрі- 
стосъ HACE навчалъ? чомужъ мене стар- 
шаго учишъ?» Але еще у своемъ IH- 
сте второмъ (глава 3) мовитъ, высла- 
вуючи его: «внимайте, якожъ и возлю- 
бленный братъ нашъ Павелъ по дан- 
ней ему премудрости написа вамъ» ° 
и далей. Отожъ маешъ, папежу, при- 
кладъ [коли лихо учишъ съ Петромъ] *! 
Не диви, што тоб причитаемъ [съ 
Павломъ, але вернися ку науце апо- 
стольской и семи соборъ] ”! Да такожъ 
о насъ держи, якъ святый Петръ о 
Павле, а не заслепляй своею гордо- 
стию церкви Хрістовы! 

Такъже, панове Латино, прожне ся 
працуете ê, звирхность папежу приво- 
дячи зо оного слова евангельского, гдЪ 
мовитъ Хрістосъ (Матфей, 17): «Петре, 
үлови рыбу, и выйми |(06. 26) зъ нее 
статиръ, и дай дань за Мене и за ce- 
бе» *, и мовишъ, ижъ не за вефхъ anlo- 
столовъ. але толко за Петра казалъ Ja- 
ти, и якобы и за потомка его, папежа, 
за намЪстника своего далъ, и тымъ 
звирхность свою на немъ утвердилъ 25. 


жиды и за погани, албо за праведныя 
и за грфшныя. Прото (поведа) яко и 
теперь кого видишъ слово маючого во 
үстехъ его о злате и о cpeópe, того 
разумЪй-—рыбуү у мори свъта сего mia- 
вающу *?, которую треба учителемъ, яко 
Петру, удою-—наказаниемъ слова Bo- 
жия—уловити, и выня (27)ти тую NATY 
сребролюбия изъ устъ его, и дати его 
за Хріста и Петра, то есть—На выхо- 
ване нищимъ, у которыхъ 13 особе Xpi- 
стосъ ходить». А такъ не вадило бы 
вамъ, панове Театиносъ, Павлиносъ, 


‚Езоитает, yny уковати и у Римское 


море укинути, и рыбу —-папежа улови- 
ти, а статирь зъ него богатства выня- 
тя и у чрево нищимъ уложити! 

У-въ остатныежъ дни Енохъ и Илия 
не до Римское церкви, але до Иеруса- 
лимское будуть люди приводити, яко 
у Покалипсии иншетъ (глава 11 **), 
тамъ и чуда будутъ дфлати, и смерть 
приймутъ телесную, «идфже (мовитъ) 
Господь nxb распятъ» !°. На Римское 
пакъ царство Кирилъ святый popo- 
куеть: «яко (поведа) Асирия разори- 
лася Вавилоняны, a Персяне— Макидо- 
няны, Римское разорится антихристомъ». 


' взято изъ КМ * dixit autem «pasce agnos Meos», apostolitus renovans dignitatem, 


ne propter negationem labefactata videretur 

7 idem 
н KM: 
* въ поданнникЪ: <12> 


5 2 Петр. Ш, 15—16 $ взято изъ КМ 
" Скарга «О единствъ Церкви», ibid. 
H въ подлинникћ: «которого» 


з KM: ‹вахукать» * Галат. П, 11—16 
a КМ: «rpanyemb»> ° Mare. XVII, 27 
«тЫ» '? въ подлинникК®: <NIABAIONA> 

5 Апокалипс. ХІ, 8 
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Для чого! не велми нехай собћ теперъ 
уфаютъ у пановане свое Римские * ко- 
стелы *, которое ся пагубою, яко слы- 
шишъ 2, кончали ? маетъ. 

А о оплаткахъ |(06. 27) ихъ, кото- 
рыми служатъ, евангелисть Иоанъ об- 
личаеть, ижъ хлВбъ, въ подливу OMO- 
чивши, Хрістосъ далъ *. И Павель свя- 
тый (Корин. зач[ало] 149) xx56% ycno- 
минаетъ, а не опреснокъ 5. И Злато- 
устъ, даючи тому прикладъ, толкуючи 
рече: «у старомъ законе киотъ, здфже 
дфвица; тамо жезлъ, здфже кресть; тамо 
баранокъ, сездь Хрістосъ; тамъ опрес- 
HOUN, здЬже хлЬбъ». И што мовити? 
Ихже книги Латинские обличаютъ. Крой- 
ника свътчитъ ихъ, иже по Хрісте у сту 
и петинадцати ABTEX%, Александръ папа 
оплатки уставилъ, A передъ тымъ дей 
простымъ хлфбомъ служано, по TOMY, 
яко и теперь у Грековъ служать. Геро- 
нимъ докторъ Латинскій (ин кваестъ 
инъенъ ©, на слово евангелиста Мат- 
фея 26), мовитъ тако: «скоро фикгуру 
старое великое ночи Хрістосъ выпол- 
нилъ, зъедщи мясо баранковое 3% апо- 
столы Своими, взялъ хлВбъ, который 
посйля * сердце человћче, и поступилъ 
до правдивого правое великое ночи 
сакраменту, |(28) абы такъ яко быль у 
фикгуре Его Мелхиседекъ, капланъ Бо- 
га · найвышъшаго, учинилъ, оферуючи 
хлћбъ и вино». Чуешъ ли, Латиннику, 
што вашъ же докторъ мовитъ? ХлЬбъ, 
онъже сердце укрћпляет», бо опрћснокъ 
не можеть посилити сердца, понеже 
души въ немъ н®сть. Авкгуштынъ тежъ, 
толкуючи надписъ псалъма 33 у KOH- 
цылии 2, который успоминаеть, «ижъ 
Давидъ изменилъ лице свое предъ Ави- 
мелехомъ, и хлвбы предложеныя AID: 


1 ЕМ: «moro» 
<CKORTATH> * Іоан. XIII, 26 
8 по-Латыни: liber 83, qusestio 14 
doxa fide, cap. 14 *% 1 Іоан. У, 8 


RE КНИГЪ. 


* этихъ двухъ словъ въ KM ифть 
5 1 Корине. XI, 23 
э по-Латыни: Damascenus, liber 4, distinctio de ortho- 
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тамъ дей была офера водлугъ порадку 
Аронового (1 Царствъ, 21 кап(итула]). 
А потомъ же Онъ Самъ оферу поста- 
вилъ 3b тфла и крови Своей, подлугъ 
порадку Мелхиседекового: отменил (по- 
веда) тварь Свою у капланств%, и опу- 
стиль людъ Жидовский, и пришолъ до 
погановъ» и прочее. И на другомъ 
мВетъцу тоть же Авкгуштынъ явне 
описуеть (либеръ 83, кваестъ. 14°), 
мовячи: «Господь нашъ Исусъ Хрістосъ 
тотъ-ти есть капланомъ нашимъ во 
вфки, подлугь порадку Мелхи|(об. 28)- 
седекового, Который Самъ Себе оферу 
оферовалъ за грехи наши, и тое оферы 
подобенство на памятку муки Своей 
поручилъ обходить; ижъ то, што Мел- 
хиседекъ Богу оферовалъ, теперъ вже 
видимъ, оферують по всемъ CBBTE». O 
чомъ ширей Иоанъ Дамаскинъ въ Ja- 
тинскихь книгахъ (Дам. либеръ 4, 
розделъ де орто. фиде, капитулъ 
14 °) пишетъ: ‹хл$бомъ и виномъ под- 
нялъ Мелхиседекъ Авраама, который же 
столъ подыймованя оного знаменовалъ, 
сей духовный нашъ столь Хрістовъ» и 
далей вельми о томъ много. Во хл®бе 
бо, яко въ тБлеси Хрістове, три живот- 
на, животъ дающа: духъ, кровь и BO- 
да, яко Евангелие глаголеть: «сие три 
во едино суть» (Иоанъ, зач[ало] 74, въ 
посланю) 1°. Мука аки тфло, кисль аки 
душа, соль аки умъ, вода яки духъ и 
животъ, огнь яки божество. Во оплат- 
ку же естли рекуть—три р$чи суть, 
подлугъ Тройцы—мука, вода и огнь,— 
таковии соблажняются, впадающе во 
богострастникъ ересь, кото[(29)рые mo- 
вять CO плотию Божеству пострадати. 
Ho не вкуп% Троица воплотися, Отецъ 
и Сынъ и Святый Духъ, но единъ отъ 


з eb KM: ‹слышить» * въ KM: 
T KM: ‹посиляетъ» 


* КМ: ‹инест» 
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Троица Сынъ, Слово Божие, и постра- 
да тћломъ суполнымъ, а не Божествомъ; 
протожъ суполнымъ хлћбомъ предалъ 
намъ ясти, тайну Свою живую. А такъ, 
каждый вВрный хрестиянине! хочешъ 
ли быти избавленъ, держися не папеж- 
ское, але святыхъ апостолъ и богонос- 
ныхь отецъ церкви, семи соборы, He 
помес[тјвыми Римскими, але вселенски- 
ми утверженое. 

И Апокалипсия (глава 2) страшную 
фикгуру непокорства Римского до цер- 
кви Фиятирское пишетъ: «далъ есмъ ей 
часъ, абы покуту чинила; але не хо- 
четъ покутовати за нерадности свои. И 
ce азъ положу ее на одре !, а тии, еже 
съ нею нечистоту плодятъ, имћъти има- 
ютъ скорб» великую *. А естли (пакъ 
мовитъ) не покаются, азъ чада ея из- 
бию смертию» 3. Такъ тежъ и на бо- 
гатство папежское страшный ортелъ 
выдаетъ, где мовить (А покалипсии, 
глава 3): ‹изблевати тя имамъ отъ усть 
моихъ. Бо поведаешъ, ижъ есмъ бога- 
тый, и маю всего досытъ, а жадное 
речи недостатку не терплю; (06. 29) и 


ПОСЛАНЈЕ ДО ЛАТИНЪ 
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не вфдаешъ, жес» есть еси окаян- 
ный, и мизерныимъ, и нищимъ, и сле- 
пымъ, и нагимъ» и далей '. e BBMb учинъ- 
ки твоя, иже имашъ имя твое, яко 
бысә былъ живъ, ано ес[т]ъ умерлый» °. 
Mu же, братие, ходяще просто * до- 
рогою царскою ', стережимъся прелести 
папежское, отступимъ отъ учения Римъ- 
ского костела, отпустимъ Римскую сле- 
поту, откинмо помпу дияволскую, пре- 
станмо оплатковъ мертвыхъ, присту- 
пимъ къ хлЬбу небесному живому, 
отступимъ отъ BCAKOA ереси, и да дер- 
жимся православныя вћры седми CO- 
боровъ, оставъмо габетъ папа енъте 
Деус кратия, да подкланяемъ главы 
наша возложению рукъ патриярше- 
скихъ 3b осксиономъ $ глаголюще: 
«достоинъ есть святителства» °. · 


Выписано и изведено изъ книгъ Ла- 
тинскихъ на Руский языкъ, року На- 
роженъя Хрістова 1582, отъ Ада- 
ма 7090 1°. 


Издано по отрывку (изъ рукописнало сборника), приплетенному къ экзем- 


пляру старопечатной книш «Унія» и «Гармонія», принадлежащему Чертков- 
ской (нынъ— Московской Городской) библіотекњ. 


f въ нашемъ NOĄJHHBHKK и въ КМ: «бедре» ? посл сего BŁ КМ прибавлено: <a такъ 
туть великий знакъ милости Божией ожидаетъ ихъ наверненя› ° Апокалипсе. П, 21—23 
Апокалипсе. Ш, 16—17 5 въ КМ посл сего добавлено: «TO естъ: же будто у томъ 
панстве—нмя живыя вфры, але пакъ мертвъ есть злыми ABIM». Апокахипс. Ш, 1 
° въ цоддинникф ‹простою»; исправлено по KM 7 въ подлинникЪ; ‹царское» ° їйос 
9 этоть абвацъ въ KM пЪсколько полне; посіъ него въ КМ помфщены <Bhpmu mpa- 
кзаднын› ‘ KM: ‹1581-го, а отъ Адама 7089› 


Библиотека "Руниверс" 


ANTITPAGH 


ПРАВОСЛАВНОЕ ПОЛЕМИЧЕСКОЕ СОЧИНЕНИЕ 


1608 roga. 


|(1 нен.) °АМТІГРАФН' 


albo 
ODPOWIEDZ 
NA SCRIPT VSZCZYPLIWY, PRZECIWKO 
LUDZIOM — STAROŻYTNEY RELIGIEY 


ОВФСКІЕҮ OD APOSTATOW CERKWIE 
WSCHODNIEY WYDANY, KTOREMU TI- 
TU}: «HERESI©, IGNORANCIB y Po- 
LITIKA POPOW Y MIESZCZAN BRACTWA 
WILEŃSKIEGO», 


tak też 


Y NA KSIĄŻKĘ, RYCEłO POTYM KU 
OBIAŚNIENIU TEGOŻ SCRIPTU WYDA- 
NĄ, NAZWISKIEM «HARKMONIĄ». 


PRZEZ IEDNEGO BRATA BRACTWA CER- 


|006. 1 нен.) Na herb iaśnie oświeconych 
książąt ich mości Ostroskich. 


(помњщен» рисунокь зерба князей 
Острожскить) 


(2 нен.) EPIGRAMMA. 


Со to za gwiazdę widzę, ktora swey iasności 
Promieńmi Phoebusowey rowna się świat- 
łości, 

Powiedźcie, wdzięczne Muzy? Gwiazda tak 
świecąca 

Те Ostroskich przezacnych xiążąt głoś- 
nobrzmiąca 

Sława, ktora z chwalebnych postępkow się 
гой, 

Y iako cień za ciałem, tak za cnotą 
chodzi. 


KIEWNEGO WILEŃSKIEGO RELIGIEY| Та zdawna mieysce sobie w ich domu obrała, 


STAROŻYTNEY GRECKIEY W PORYWCZĄ 
DANA. 


W WILNIE 
ROKU 1608 1. 


Y po śmierci żadnemu z nich vmrzeć nie 
dała. 

Nie vmarła pamiątka ich przesławney cnoty, 
Ktorey świadkiem są y te w ich herbie 
kleynoty. 


Świadkiem męstwa iest Rycerz z mieczem 


w boiu mężny, 


f все это ваглавіе вставлено въ довольно красивую рамку. Вверху и внизу заглавїя 
рукописныя отиЪтки: <Schismaticus liber. Inscriptus» 
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Nadto srogiego smoka zwyciężca potężny. 
więtey zasię a dziwney oney pobożności, 
Y wiary dotrzymaney w przystoyney ca- 
łości 

Znakiem iest Krzyż, oręże nieprzewycię- 
żone, 

Ktore od nieprzyiacioł skuteczną obronę 
Tak dusznych, iak cielesnych onym poda- 
wało 

Y mieysce w paradyzie ślicznym zgoto- 
wało, 

Gdzie dusze Bogu miłe w szczęściu opływaią, 
A dnia wieczney zapłaty z weselem cze- 
kaią. 

Y ty, o, zacne książe, torem przodkow swoich 
Postępuiąc, w pobożnych trway zamysłach 
twoich. 

Qyczyste nabożeństwo niech сіе ma patrona, 


W nagrodzie sławy wieczney niezwiędła 


korona! 


|(06. 2 нен.) TAŚNIE OŚWIECONEMU 
PANU, IEGO MOŚCI PANU |IANUSZO- 
WI CONSTANTINOWICZOWI, KSIĄŻĘCIU 
OSTROZSKIEMU, KASZTELLANOWI KRA- 
KOWSKIEMU, STAROŚCIE KANIEWSKIE- 
MU, CZERKASKIEMU, BIAłOCERKIEW- 
SKIEMU, ETC. ETC. ETC., PANU NAM MI- 
ŁOŚCIWEMU. 


Natura, ktora iest pewnym żywota y 
postępkow ludzkich wodzem, oświecone 
miłościwe książe, pobudza y ciągnie ku 
temu każdego człowieka, aby się do 
tych w potrzebach swoich vciekał, tym 
żal, dolegliwość у krzywdę swoię prze- 
kładaiąc, o pomoc у ratunek żądał, — 
ktorzy et voluntatem et facultatem 
benefaciendi habent,—tym, mowię, 
ktorzy, na gorze zwierzchności у przełożeń- 
stwa od Boga będąc postanowieni, у po- 
winność swoię tę być vpatruiąc, żeby da- 
rami od Niego sobie powierzonemi god- 
nie-a przystoynie szafowali, o to się 
vprzeymie staraią, aby strożami spra- 
wiedliwości, pomocą vkrzywdzonym, ra- 


"Аут:урафт 
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tunkiem vtrapionym у słupami swobod 
у роком pospolitego nazwani być mogli. 

Przeto y my, wierni poddani iego 
krol. m. naszego m. pana, a naniższy 
słudzy w. x. m., puszczaiąc na światło 
tę naszę małą książeczkę, ktorą na nas 
przyczyny barzo słuszne (niżey w przed- 
mowie do czytelnika wyrażone) wycisnę- 
ły, myśliliśmy—komu by ią przypisać, y 
pod czyim podać miedzy ludzie |(3 нен.) 
titułem mogli? 'W czym chocia wiele 
rożnych, do tego służyć zdadzących się, 
śrzodkow na pamięć przychodziło, ten 
iednak nasłusznieyszy y naypożytecziey- 
szy się nam być zdał, żebyśmy ią w. 
x. m. naszemu miłościwemu panu dedi- 
kować, y onę pod zasłoną zacnego imie- 
nia w. x. m., iako pod nieiaką tarczą, 
na świat puścić mogli. Ku czemu nas 
pobudziły у niewątpliwey pomocy у ra- 
tunku nadzieje dodały przyczyny у con- 
iectury te, ktore—nie wiemy by się 
komunie za słuszne у pewne zdały. 
Pierwsza, że przyzwoitą być w. x. m. 
(z pewney experientiey) wiemy chęć y 
życzliwość ku postrzeżeniu y w klobę 
swą wprawieniu praw у swobod (а nad- 
to wolności w sumnieniu) starożytnego 
narodu naszego Rosiyskiego !. Ktora to 
chęć y miłościwa łaska w. x. m. iż nie 
tylko nie vstawać, ale ieszcze im da- 
ley, tym barziey w dobrotliwym vmy- 
śle w. x. m. krzewić się będzie--pewną 
a niewątpliwą w tym (za pomocą Bo- 
żą) nadzieię mamy. Bo ieśli o onym $, 
krolu y proroky Dawidzie czytamy, że 
dla iednego tylko (z ktorym mocnym 
miłości у przyjaźni zwiąskiem był złą- 
czony) Ionathana, wszystkiemu Saulo- 
wemu potomstwu miłosierdzie y łaskę 
swą krolewską okazać był vmyślił —coż 
mamy rozumieć o w. x. m., ktorego 
nie ieden, ani dwa, ale wszyscy zacnie- 
sławni у wieczney chwały 2 a pamięci 


© опечатка: Rosijskiego ° опечатка: chwałj 
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godni przodkowie — iako bieg doczesne- 
go na tym świecie żywota swego w 
obfitym szczęściu y hoynym błogosła- 
wieństwie Bożym do lat zupełnie doy- 
[(o6. З wew.)źrzałych prowadząc, w tey 
wierze ś. religiey naszey starożytney 
Græckiey mocno, statecznie у święto- 
bliwie trwali, tak y na ono mieysce 
pokora у prawdziwey roskoszy w teyże 
wierze $. z niewątpliwą wiecznego zba- 
wienia nadzieią odeszli?! 

Nie wspominaiąc bowiem teraz onych 
dawnych przodkow w. x. m., ktorym 
za cnotę, męstwo, mądrość y wiarę 
niezwiędły nieśmiertelna sława wieczney 
pamiątki wieniec vwiła, y ktorych chwa- 
lebnych a znamienitych spraw y po- 
stępkow, dla doczesney у  wieczney 
oyczyzny podiętych, wszystkie history- 
kow księgi są pełne,—sam on, nie dawno 
świętobliwie zeszły iego x. m. pan ociec 
w. X. m., nasz m. pan (ktorego wszyscy 
kraiow tych obywatele, iako niekiedy 
Titusa cesarza Rzymianie, kochaniem y 
vciechą rodzaiu ludzkiego nazywali), — 
aza, iako w innych znamienitych y 
świętobliwych sprawach у postępkach 
swoich, tak osobliwie w oney wielkiey 
a dziwney gorliwości (ktorą ku spra- 
wom, potrzebam y ratunkowi w te opła- 
kane czasy cerkwi ś. Wschodniey, 
Matki swey, aż do ostatniego terminu 
Bogu miłego żywota swego pokazował) 
innym wszystkim wieku swego ludziom 
znacznym przykładem y wizerunkiem 
nie był? Aza hoyney za to (ieszcze na 
tym świecie żyiąc) zapłaty, aza obfitego 
błogosławieństwa Bożego nie dostąpił? 
Aza imienia swego nieśmiertelney tu 
na ziemi sławie y pamiątce nie poświę- 
©? Aza у niezwiędłey oney wiekuistego 
żywota korony [(4 нен.) (ktorą mu odda 
Sprawiedliwy Sędzia w dzień chwa- 


* опечатка: zasłużjł 
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lebnego na obłokach niebieskich przy- 
iścia Swego) sobie nie ziednał у nie za- 
służył 1? Ата (nakoniec) bieg ten do- 
czesnego żywota swego szczęśliwie koń- 
cząc, y na ono naznaczone sobie mieysce 
vciechy у pokoiu, pełen lat, pełen 
dobrey sławy, pełen zasług y nagrod, 
za nię od Boga wiecznie trwałych, 
odchodząc, wszystkiego tego (o Ylecze- 
niu ninieyszych vrazow praw y swobod 
starożytney religiey naszey) starania w. 
х. m, od Boga danemu successorowi 
swemu, nie zlecił? Aza tak wielu cerkwi, 
szkoł, monasterzow, ku czci y chwale 
Boga  Wszechmogącego wystawionych, 
y osob, przy nich y w nich będących, 
w dozor, opiekę y miłościwą obronę w. 
x. m. nie podał у nie poruczył? 

Po ktorym y my sobie (iako z przy- 
czyn pomienionych, tak y z doznaney 
nie po iedenkroć miłościwey łaski y 
pomocy w. x. m. w sprawach y potrze- 
bach, starożytną religią naszę zachodzą- 
cych) nieodmienną przychylność y obro- 
nę obiecuiąc, te małe książeczki, przez 
iednego brata naszego napisane, ktorych 
iest cel — okazanie niewinności naszey, 
z prawdą złączoney, a przeciwnych temu 
postępkow authora, ktoremu się tu odpi- 
suie, — w. x. m. vmyślilismy dedikować 
ү miedzy ludzie puścić pod zasłoną 
zacnego imienia w. x. m., iako tego, 
ktory sam po więtszey części świadomy 
być raczysz, iak obfitemi z dawnych 
wiekow wolnościami narod nasz Rosiyski 
opływał, iakie zasię teraz vciski, anga- 
rie [(об. 4 wew.) у oppressią w sumnie- 
niu cierpi,—y iako tego, ktory, hoyne- 
mi od Boga mądrości у wszelakich enot 
darami znamienicie będąc ozdobiony, у 
na tak wysokim (za wolą Bożą) stolcu, 
to jest, nabliżey boku pańskiego w 
radzie świeźskiey siedząc, y powinność 
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swoię senatorską tę byc widząc, żeby 
wiernie postrzegał praw, swobod у wol- 
ności, wszystkim zarowno służących, ku 
vleczeniu teraźnieyszych vrazow na- 
szych —mądrą radą у łaskawą przyczy- 
ną swą do k. i. m. (o co vniżenie pro- 
simy y w czym namniey nie wątpimy) 
vprzeymie dopomoć będziesz raczył. Kto- 
remu długo-fortunnego, za łaską Boża, 
w dobrym zdrowiu panowania, ze wszy- 
stką zacną familią w. x. m. wiernie 
życząc, oddaiemy się iako napilniey z 
naniższemi służbami naszemi m. łasce 
w. x. m. 

Z Wilna, 16 iulij według starożytne- 
go kalendarza, roku 1608. 

W. x. m. swego m. p. naniższy 
słudzy — bracia bractwa cerkiewnego 
Wileńskiego religiey starożytney Gre- 
ckiey 1. 


(5 нен. —A) PRZEDMOWA DO CZY- 
TELNIKA, 


Wiem, że to v ciebie w podziwieniu 
będzie nieiakim, czytelniku łaskawy, iż, 
opuściwszy inne przedtym w teyże ma- 
teriey od strony nam ргғесімпеу wy- 
dane scripta, na tę tylko teraźnieyszą 
wyższey mianowaną editią odpisować 
(a odpisować krotko, y na kształt tylko 
nieiakiey protestaciey) vmyśliłem. Lecz 
ieśli przyczynam tey moiey intentiey, 
wielkiemi a ważnemi ratiami wspar- 
tym, zdrowym przypatrzyć się okiem 
nie zaniechasz,—pewienem tego po tobie, 
12 nie tylko nagany od ciebie у strofo- 
wania żadnego ten moy postępek nie 
odniesie, ale у za taki, ktory na тос- 
nym wszelakiey słuszności fundamencie 


* внизу страницы подъ чертою написано: 
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zasadzony iest, vznany у poczytany 
będzie. Bo со się zamilczenia na pierwsze 
tegoż snać authora przeciwko starożytney 
religiey naszey scripta dotycze, wiesz 
dobrze, że taka iest moc y własność 
prawdy, iż gdy ią kto naybarziey vsiłuie 
potłumić, tym nawięcey podnosi, gdy 
chce zacmić, tym iaśnieyszego światłości 
promienia iey dodaie. A iako o twarde 
w pośrzod morza skały wielkim a stra- 
szliwym pędem przerażaiące się okręty, 
one całe y nieporuszone zostawialąc, 
same się szkodliwie rozbiiaią,—tak у te 
wszystkie nawałności słow, vczynkow y 
pism przeciwko cerkwi Wschodniey praw- 
dziwey, prawdziwego |(06. 5 нен.) Boga 
oblubiennicy, kiedykolwiek od adwer- 
sarzow iey wynikłe, iż się o ten iey 
nieporuszony vderzyli fundament, to iest, 
o kamień on węgielny, o kamień w 
Sionie położony, w ktorego kto dobrze 
wierzy, zhańbiony nie będzie. Przeto 
nie dziw, że nie tylko nie mogły iey 
bynamniey zaszkodzić, ale у same srogi 
a haniebny szwank odnieść musiały. 
Gdyż nie tylko rodzaiu, Niebieskiemu 
Krolowi poświęconego у na tey niepo- 
ruszoney Siońskiey skale mocnie vgrun- 
towanego, od raz podaney y łaską 
Ducha Ś. dobrze w serce wpoioney 
prawdy odwieść przez te swoie słowa, 
postępki у scripta nie mogły, ale też 
tym iaśniey wszystkiemu prawie światu 
okazali truciznę odstępstwa swego, pod 
miodem zmyślonego у obłudnego do 
religiey бтаескіеу у cerkwie Wschod- 
niey odzywania się vtaioną. 

Aza bowiem, weyźrzawszy w nie, iako 
we zwierciadło, każdy tego obaczyć nie 
może, iż ten się niewstydliwie za reli- 
giey Greckiey człowieka vdawać śmie, 
ktory wszystkie fundamenta starożytno- 
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ści, praw, samego nakoniec wiary wy- 
znania iey chce obalić?! Ten się cer- 
kwie Wschodniey synem być mianuie, 
ktory, miasto oney $. Damascena piosn- 
ki «Raduy się, Sionie $., matko cerkwiam, 
Boskie mieszkanie», — płaczu, łkania 
y lamentow iey przyczyną się stawa, 
świece lichtarza iey gasi, świątnice pu- 
stoszy, ołtarz burzy, pieśń zagłusza, 
arkę pochodzącego stamtąd na wszystek 
świat błogosławieństwa przewraca! Ten 
do pokoiu y zgody drogę torować się 
powiada, ktory pokoy on złoty, wiecz- 
пеш! zobopolney mil(6 нен. —Aij)łości 
vmocniony warunkami у wcale, niena- 
ruszenie od sześciu set lat w tym kraju 
zachowany, wzrusza! 

To się, mowię, wszy[s]tko, iż samo 
przez się z tych wyższey mianowanych 
strony nam przeciwney scriptow słońca 
iaśniey pokazuie, nie chcieliśmy, rze- 
czy tak barżo iawney obiaśniaiąc, tym, 
ktorzy słoneczney Światłości pochodnie 
dodaią, podobnemi być, widząc zwła- 
szcza, iż te wszystkie tak zawołane scrip- 
ta ich w iednę prawie vderzaią stronę. 
Bo nic w nich zgoła takiego niemasz, 
czego by nie było w ich dawnieyszych 
przeciwko nam dołożono ediciach, na 
ktore tak dobrze y dostatecznie, za po- 
mocą Bożą, od strony naszey się odpi- 
sało, iż każdy, kto, te obiedwie rzeczy 
sobie przeciwne na iedno mieysce znio- 
zszy, tak tym, iako y owym argumen- 
tom przypatrzyć się y one na tym Ły- 
diyskim prawdy ś. kamieniu sprobować 
będzie chciał, przyzna to bez pochyby, 
że te ich wszystkie, z wosku lekkomysl- 
nego урога wątłemi ściankami zlepio- 
ne, dowody ogniem żywego pisma Bo- 


1 см. выше ‹Антйризисъ», ст2бц. 490 
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żego rostopione, pożarte у wniwecz ob- 
госопе są,—tak iż na niektore z nich 
ү odporu przez pismo żadnego ci wie- 
lebni świata tego mędrkowie dać nie 
mogli. 

Wiem, że na Philaletha kusił się 
ktoś odpisować. Ale iako mu dosyć 
vczynił? Tak, iako sam ten zawołany 
scriptor w przedmowie swoiey napisał, 
iż nie na wszystkie te ksiąszki, ale na 
niektore tylko z nich mieysca odpisuie 1. 
А zaż kto takie kiedy odpisowanie 
słyszał? A zaż cię, moy miły pisarzu, 
Philaleth w przedmowie swey o to nie 
prosił, «abyś (ieśliby mu co na to 
chciał odpisować) nie |(об. 6 нен.) iedno 
miiał, a drugie zwiiał, co-miększe tylko 
kąski przeżuwaiąc, a kostek, ktoremi 
byś się mogł vdawić, zaniechywaiąc» *. 
Obacz sam — proszę cię — ieśli się to 
iego proroctwo w tym twoim responsie, 
daleko za samą obiektią mnieyszym, 
nie wypełniło? Ale niech to twoie у 
twoich przedsięwzięcie będzie pochwalo- 
ne, że chociaś temu dosyć vczynić nie 
mogł, kusiłeś się iednak z motyką na 
słońce miotać, onę Łacińską (in magnis 
voluisse sat est) przypowieść na dobrey 
pamięci maiąc. A gdzież — proszę cię— 
na drugie cztery z Ostroga, a trzy z 
Wilna, iuż nie na samy tylko synod 
Brzeski, ale na wszystkie, niemal grun- 
townieysze a do zbawienia dusznego 
należące, artykuły y ceremonie, przez 
naśladowce starożytney religiey naszey 
na świat z druku wydane księgi, od 
ciebie y od twoiey, ktorą trzymasz, 
strony respons iest vdziałany? Twarde 
to barzo na ciebie potrawy! niewybłądzo- 
ny to na wszystko twoie towarzystwo 
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labyrint! Widzisz teraz podobno у sam, | chrześciańskiemu przysłusza у pożyteczne 


iaka iest moc у potężność prawdy ś., 
ktora, chocia prostemi od prostakow 
słowy będąc wyrażona, naysztuczniey- 
szym świata tego philosophom gęby 
zawiera! 

Lecz ku rzeczy się wracaiąc, do 
innych milczenia y tey naszey krotkiey 
odpowiedzi przyczyn przystępuię: ktore 
chocia by tu ode mnie mianowane nie 
były, sam by iednak rzeczy skutek to 
wyświadczał, iż iako ze wszystkich in- 
szych spraw y postępkow naszych, tak 
ү z tego samego pokazuie się zwykła 
skromność y cierpliwość nasza. Ktora 
w nas to sprawowała у sprawule, iż 
iako namnieysze ieśmy żadnemu czło- 
(7 ueu.)wiekowi do gniewu у zaiątrze- 
nia przyczyny z siebie nigdy nie dali, 
tak у z odniesionych dla (Chrystusa 
krzywd vrągania у złorzeczeństw — po- 
ciechę nie leda iaką у vpewnienie o 
społeczności cerkwie świętey, w znosze- 
niu vciskow, zelżywości y prześladowa- 
nia prawdziwey Głowy y Oblubieńca 
swego pokory пах!айшасеу, brali, — у 
nie swoiey zawsze, ale imienia Bożego 
chwały, nie swoley wywyższenia perso- 
ny, ale okazania światu szukaliśmy op- 
pugnowaney od adwersarzow prawdy Ś., 
ktora iż (iako się pokazało) nie tylko 
nie zacmiona, ale ieszcze barziey tymi 
ich seriptami obiasniona jest. Z tego się 
ciesząc, woleliśmy, skromnie y cierpli- 
wie te wszy[sjtkie przymowki zniozszy, 
rozsądkowi sprawiedliwego sędziego у 
każdego człowieka, maiącego rozum 
zdrowy, vznaniu to zlecić. 

Ale iż, iako mowi Mędrzec, «czas 
milczenia, czas też iest y mowienia» *, 
a to oboie, iako w swoię dobę у dla 
pewnych czynione przyczyn, człowiekowi 


1 Екклесіастъ III, 7: ‹время молчати и 
молчай вБдый время» 


iest, — tak zasię, z drugiey strony, ше 
według słuszności, potrzeby y baczenia 
tego zażywaljącemu—zawadza у szkodzi 
y gniew Pański sprawiedliwy przy- 
ciąga. 

A kiedyż у nam słuszniey, kiedy 
przystoyniey to nasze milczenie przerwać 
się godziło, iako teraz? Chocia bowiem 
у w  teraźnieyszych przeciwko nam 
seriptach (author bezimienny, ale, iako 
się daie znać, z liczby tych, ktorzy, odstą- 
piwszy cerkwie ś. Wschodniey, vnią 
albo zgodę z kościołem Rzymskim przyięli) 
rzeczy wprzod niektore, do artykułow 
wiary należące, тіепіас ie hæresiami, 
na oczy |(06. 7 нен.) nam wyrzuca, lecz 
у sam on barzo małą w nich Ки 
ohydzeniu nas wagę a ocukrowaniu 
gorzkości pełney zgody swey pomoc 
vpatrzywszy, rzucił się potym niewstydli- 
wie do iawnie niesłusznego szarpania 
nas na poczciwości у dobrey a żadna 
(da Bog!) przeciwną przysadą niezmaza- 
ney у Boga у ludzi sławie паѕлеу, — 
rzucił się — mowię — do vdawania za 
prawdziwą powieść rzeczy takowych, 
ktore nie tylko granice z prawdą, ale 
у podobieństwa do niey żadnego ше 
maią,—rzucił się nawet do przypisowa- 
nia nam w niewinności naszey postępkow 
у excessow tych, ktore nie od nas, ale 
od przeciwney nam strony, od oderwan- 
cow — mowię — starożytney  religiey 
naszey popełnione być okażemy. A oka- 
zuiemy nie dla tego, żebyśmy wiedzieć 
nie mieli, iakim takie płonne, y nie 
tylko żadney słuszney, ale y lekkiey 
probaciey niemaiące, rzeczy responsem 
znosić mogli byśmy, to iest, samym 
milczeniem, ktore tak ważne niekiedy 
od złośliwych pomowioney starcow Zu- 
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zannie było, iż od śmierci ią, tuż przed 
oczyma lataiącey, niespodziewanie wyba- 
wiwszy y w doł oney zgotowany samych 
zdradliwych potwarcow wepchnąwszy, 
powieść tę dawnych mędrcow: iż ciśniony 
na niewinnego potwarzy y złorzeczeństwa 
kamień na ciskaiącego głowę się obra- 
ca !, а zelżywość у wszelaka wina przy 
tym, ktory niesłusznie co na kogo wzno- 
si, zostaie, — prawdziwą być okazało. 
Lecz, z drugiey strony, obawialąc się, 
aby to iego, acz nieprawdziwe, vdanie— 
y niewiadomym wątpliwości, y życzliwym 
żalu, y niechętnym iakiego kolwiek 
suspiciey ро(8  Heu.)dobieństwa — nie 
przyniosło, gdybyśmy to, iako powieść 
ргойпа, milczenia prochem zasypali, a 
zatym okazyią do tryumpiowania przed 
zwycięstwem  adwersarzowi naszemu 
dali, —wiedząc zwłaszcza у to, iż, ieśli 
gdzie indziey, tedy pogotowiu w tey wol- 
ney Rzeczypospolitey naszey, nie tylko 


bitemu płakać, vkrzywdzonemu narzekać, ' 


obwinionemu sprawę o sobie dawać wol- 
no zawsze bywa, ale też у ten, ktory 
na to, co mu drudzy acz w niewin- 
ności iego (to iednak, przeciwko czemu 
milczeć się nie godzi)* zadaią, nic nie 
odpowiada, za nagany godnego y w 
vczciwey niekorzyszczącego Sławie czę- 
stokroć poczytany bywa. 

Coż —proszę—może być więtszego, co 
przeraźliwszego, co dobrey a z łaski 
РапѕКіеу niepodeyzrzaney sławie naszey 
dotkliwszego nad to, co tu nam ad- 
uersarz w niewinności naszey zadaie? 
Zadaie tu nam wykroczenie z granic 
boiaźni Bożey, zadaie nieuszanowanie у 
nieposłuszeństwo zwierzchności naszey 
duchowney y świeckiey, zadaie bunty, 
zadaje excessy, zadaje у innych nie- 
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godnych, rzeczy! Coż tedy tu nam czynić 
przysłuszało? Milczeć? Lecz tego ше 
tylko pomienione przyczyny, ale sam 
rozum y sama słuszność broniła. Odpo- 
wiadać? Ale odpowiadanie potrzebowało 
by ostrego у wzaiem vszczypliwego a 
od przyzwoitey nam skromności trochę 
oddalonego responsu. Ktorego acz wie- 
my, żeby nikt sprawiedliwym ganić roz- 
sądkiem nie mogł (wiedząc, że malus 
morbus amara pharmaca requirit, y nie 
tylko co się dzieie, ale y z iakiey się 
to przyczyny albo okazyiey dzieie vpa- 
tro (06. 8 Hew,)wać, a za vpatrowaniem 
nie przy tym, ktory by, klin klinem 
wybiiaiąc, na  złorzeczeństwa wzaiem 
nieuszanowanym responsem płacił, ale 
przy tym, ktory by niewstydliwym w 
pokoiu kochaiącego się człowieka prze- 
nagabaniem do surowszey, niż trzeba, 
odpowiedzi przyczynę dawał, winę tę 
żostawować przysłuszało by było), ied- 
nakże, vważaiąc przystoyność naszę, a 
niechcąc głupiemu odpowiedać wedia 
głupstwa iego 3, takieieśmy w tey odpo- 
wiedzi moderaciey zażyli: iż nic zgoła 


|takowego, czym by się nie tylko kto 


inny, ale у sam ten bezimienny scriptor 
obrazić mogł, naleść się w niey nie 
będzie mogło. Gdyż za to, iż mu nie 
wszystko, co nam zadaie, przyznamy, a 
za nieprzyznaniem, iż też niektorych, 
z pocztu iego cechowych braci, temi, od 
niego nam niesłusznie przypisowanenni, 
przymiotami obdarzonych być okażemy, — 
nie ma się о со па nas, prawdę то-. 
wiących, gniewać. Bo tego sam po nas, 
abyśmy się mu w tym sprawili, potrze- 
bował, a ieszcze z tak wielkim cnoty, 
wiary y sumnienia obowiąskiem potrze- 
bował. Odpowiedź lepak y danie o sobie 


mało, podziwienia barziey, niż wiary | sprawy—iż bez tego, aby się prawda 


t Capax. XXVII, 28: «вергаяй камень на высоту на главу свою вергаетъ» 
ник скобка эта, по ощибкЪ, поставлена посл слова: Zadaią 
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prawdą, fałsz fałszem, potwarz potwarzą 1—31) RozDział I. 
okrzeić nie miała, być nie może, —ktoż 
tego nie widzi? W ktorym się zamyka odpowiedź 


Со się zas porządku, w tey «Орро- 
WIEDZI» ode mnie zachowanego, do- 
tycze,—takim ią sposobem w imię Pań- 
skie діѕропше, ordinem tego scriptora, 
dla słusznych przyczyn, inuertowawszy. 
Pierwey mi się na niesłusznie у n.ewsty- 
dliwie zmyślone od niego na nas pomo- 
wiska у  złorzeczeństwa. acz krot- 
ko, prawdziwie iednak odpowiedzieć, 
а [(9 нен.—#) potym artykuły te, kto- 
ге on błędami heretyckimi nazywa, ia- 
kie y iak prawdziwie od niego nam są 
zadane,—vważyć zdało. W ktorych to 
artykułach iż gołe są, a żadney zgoła 
probaci[ejy niemaiące obiectlie,—ku pod- 
porze snać y rzkomo obiaśnieniu ich, 
wydana iest rychło potym z tegoż po- 
dobno warstatu ksiąszka Rusko-Polska, 
nazwiskiem «HARMONIA ALBO CONCORDAN- 
TIA WIARY, SAKRAMENTOW Y CEREMONIY 
CERKWI ORIENTALNEY 2 Kościołem RZYM- 
SKIM» 1, gdzie niektorymi (iako sam 
obaczysz) płonnymi dowodami у argu- 
mentami to barzo słabe a ku ruinie sa- 
mo przez się pochyłe budowanie pode- 
przeć (ale prożno!) vsiłuie. Y te tedy 
iego wszystkie, prawie dziecinne, argu- 
menta у probacie słusznym а prawdzi- 
wego sznurem pisma Bożego vprostowa- 
nym responsem znosić, za pomocą Bożą, 
będziemy. Świecie życia у waszych odstępnych, у 

Tylko cię, łaskawy czytelniku, o pil- |naszey starożytney religiey [(06. 1) du- 
ne a vważne tey «Odpowiedzi» naszey chownych będąc świadomy, nie przyznał 
od początku do końca przeczytanie рго- |mi tego, a zwłaszcza sumnieniem obo- 
simy. Miey się dobrze! wiązany, iż w te y tym podobne przy- 
mioty iako twoia odstępna strona zbyt 
bogata, tak nasza z łaski Bożey iest 
ich prożna? Bo co ty gołemi y żadnego 


na niektore ріоппе powieści, 

vszczypliwe przymowki y niewsty- 

dliwie zmyślone przeciwko nam 
pomowiska. 


Przypatruiąc się tym artykułom miano- 
wanego scriptu, ktore rzkomo «nabo- 
żeństwo у politikę popow у mieszczan 
bractwa Wileńskiego» è w sobie zawie- 
гала, vpatruię w nich dwoiaki niespra- 
wiedliwości sposob: ieden z tey miary, 
że rzeczy nie tylko nieprawdziwe, ale 
У iawnego pełne kłamstwa pomieniony 
bezimienny seriptor w nich pisze; drugi 
zasię z tey miary, że w swoię własną 
suknią innych vbiera, swoim titułem 
ich popisuie, y te, ktore się nie v nich, 
ale v iednakiey z nim sekty ludzi 
nayduią, vitia y defecty, na oczy im 
wyrzuca. 

Bo iż od poślednich rzeczy pocznę, a 
artykulik vważać będę ten, w ktorym 
pisze: <iakoby popowi brackiemu z 
cudzą żoną vcieć rzkomo do monastyra 
wolno być miało»: 

Pytam cię tu, bezimienny sceriptorze: 
czy będzie się ktory mogł, iaką kolwiek 
wstydu у boiaźni Bożey iskierkę w so- 
bie maiący, człowiek naleść, ktory by, 
spraw, postępkow у sposobu па tym 


дз рии r а nm w e aaa ĖÁ o 


(типорафское украшеніе) * 


* это сочиненіе напечатано во второй кинг ‹Памлтниковъ полемической зитературы», 
ст1бц. 169—222 2 на обор. 9-го ненум. листа помфщено только небольшое типографское 
украшевіе ° полный титулъ этого полемическаго сочиненя слфлующ!й: ‹Негезие, igno- 
rantie у politika popow у mieszczan bractwa Wileńskiego» 
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nie tylko słusznego, ale у słabego do-| wuią? А co gorsza— złoczyńcy iawni у 


wodu y świadectwa niemaiącemi słowy 
niewstydliwie nam zadajesz, — to iawna 
wszystkich ludzi wiadomość et quoti- 
diana experientia twoiey cechowey 
braci, pospołu z tobą samym przyczytać y 
przypisować musi. W czym że niekto- 
rych, acz nie własnemi imiony, podo- 
bieństwy iednak takimi, z ktorych każdy 
osoby, o ktorych się to mowi, poznać 
snadnie może, ocerklować muszę, —nie 
mnie, ale tobie za złe niech maią. Bo 
gdziebyś ty naszey religiey duchownych 
у świeźskich osob nie szkalował, pewnie 
byśmy też twoich namnieyszym słowkiem 
nie wspomnieli; ale że naszy od ciebie 
sprośnie są, a ktemu niewinnie, iako 
się pokaże, szkalowani, — nie miey za 
złe, że się też twoim (wezwawszy cię z 
sobą w towarzystwo) tym pilniey przy- 
patrować będziemy. 

=  Powiedzże mi teraz: czy nie iawnie 
się tacy miedzy waszą odstępną sektą 
nayduią duchowni, ktorzy, iuż po po- 
świąceniu na stan prezbiterski, żonę 
nieślubną wziąwszy, y dla tego mieysce 


у prawowiernych vtraciwszy, v was 


nie tylko mniemane kapłaństwo przy 


samym waszym starszym (ktorego nie-. 


słusznie mianuiecie metropolitem) |(2) 
odprawuią, ale ieszcze у przełożonemi 
duchownemi, a nawet vicariami iego są 
postanowieni? Aza у drudzy temu po- 
dobni (opuściwszy dalsze y grubsze 
kraie) w samym  stolecznym mieście 
Wileńskim nie nayduią się waszyż od- 
stępni popowie, ktorzy, przeciwko iaw- 
nym apostolskim y generalnych conci- 
liow canonom, z wtoremi żonami od 
podobnych sobie apostatow, za dozwole- 
niem starszego swego, śluby biorą, a 
wziąwszy, po staremu sprawy rzkomo 
duchowne bez żadney przekazy odpra- 


dekretami sądow głownych trybunalskich 
przekonani—aza v was mieysca nie 
maią? aza tak, iako у drudzy popi, у 
ołtarza cerkiewnego, przy tymże waszym 
starszym, nie ministruią? Nuż one częste, 
na rzeczy niesłuszne y prawu duchow- 
nemu, a drugdy у świeźskiemu prze- 
ciwne, pozwalania y benedictie; nuż 
osob we krwi sobie bliskich, za daniem 
nieskąpego datku, w stany małżeńskie 
złączania; nuż owe (ktorych y wy sami 
negować nie mogąc, w swoiey tey 
«HARMONIEY» ! wspomnieliście) diuortia 
albo rozwody stanow małżeńskich; nuż 
inne exorbitancie, swowoleństwa y 
excessy od tych odstępnych popow na 
rożnych mieyscach, rożnych też popełnio- 
ne czasow —kto wyliczyć może?! 

A nie dziw! Bo ta to iest węda, ktorą 
nawięcey ryb vstawicznie z ieziora 
cerkwie Chrystusowey сі 00006. 2)stępni 
pastyrze wyciągają, iż każdemu wszystko, 
co się podoba (byle by ony za starsze 
swoje miał у posłuszeństwo im w spra- 
wach duchownych oddawał), czynić do- 
puszczaią. Aby każdy, widząc to, że 
żadnego tak wielkiego występku, tak 
srogiego excessu, tak brzydkiego Bogu 
y ludziom grzechu niemasz, ktory by, 
tym dziurawym posłuszeństwa. ich pła- 
szczykiem pokryty, v nich być nie 
mogł, —do tey wszystko pozwalaiącey 
zwierzchności (ро zbroieniu zwłaszcza 
czego kolwiek у zasłużeniu godnego za to 
karania) prawie oślep się. vdawał. 

Czego ia tu, iako rzeczy wszystkim 
iawney, exaggerować nie chcąc, do 
drugich twoich, ieśli są prawdziwe, 
artykułow vważania przystępuię. A na- 
przod do tego, w ktorym vdawać to 
śmiesz niewstydliwie: <«iakoby popowi 
brackiemu trucizną episkopa swego zgła- 


1 см. вторую книгу ‹Памятниковъ полемической литературы», стдбц. 211—213 
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dzić y człowieka nożem skłoć wolno być 
miało». 

Wielki to barzo exces a prawie głow- 
nego karania godny—y ia być przy- 
znawam! Ale tego przyznać tobie nigdy 
nie mogę, żeby się taki, nie tylko miedzy 
duchownemi, ale у świeźskimi, do bra- 
сіма cerkiewnego wpisanemi, ludźmi, 
naleść kiedy kolwiek miał. Ieśli iest,— 
czemu go nie mianuiesz? Czemu o tym 
nie tylko naszey Greckiey, ale y inszych 
religiy ludzie nie wiedzą, ani o tym 
kiedy kolwiek słychali? Y owszem wszyscy 
tobie w oczy, byś był nie zakrył ma- 
szkarą twarzy, mowić by to śmieli, że 
w tey mierze krzywdę, a krzywdę |(3) 
prawie niewypowiedzianą, duchownym 
naszym, namnieyszey, z łaski Bożey, 
podeyrzenia makuły na sobie niemaią- 
cym, tą swoią iawnie kłamliwą powie- 
ścią czynisz. leśli też kiedy kolwiek 
był—vtaić by się to nigdy nie mogło: 
wiedzieli by o tym nie tylko wszyscy, 
tu w mieście mieszkaiący, ale y postron- 
ni ludzie; nie cierpiało by tego nigdy 
prawo ' duchowne; nie cierpiało by 
prawo świeźskie; nie cierpiało by у pra- 
wo przyrodzone. A 1е$1і namnieyszey ku 
turbowaniu, ku powlekaniu, ku niszczeniu 
nas na maiętnościach naszych ci od- 
stępni pastyrze y fautorowie ich szukaiąc 
przyczyny, a naleść nigdy, za pomocą 
Bożą, nie mogąc, — о to tylko samo 
pozwy, о to vninersały, o to klątwy, o 
to banniciie, o to listy zaręczne na du- 
chownych y świeźskich osob wynosili, że 
pastyrzow, sobie nienależących a od 
zwykłey duchowney zwierzchności od- 
stępnych y degradowanych, posłusznymi 
w sprawach duchownych być nie chcieli! 
Powiedzże mi teraz: gdzie by się tak 
wielki a Bogu у ludziom brzydki exces 
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miedzy duchownemi naszemi nalazł,—aza 
by obiema (iako mowią) rękoma tey 
tak pożądaney sobie ku turbowaniu nas 
okaziey ci z strony wiary adwersarze * 
naszy nie vchwycili? Ale iż się to nigdy 
nie pokazało, — przeto też ani w prote- 
staciey żadney, od adwersarzow religiey 
naszey z vszczypliwemi nader przymow- 
kami wnoszoney, ani w controuersiey 
(об. 3) tey, ktorą przed sądem głow- 
nym trybunalskim w roku niedawno 
przeszłym ° duchowni у świełscy religiey 
naszey ludzie z niesłusznie mianuiącym 
się być metropolitem Kiiowskim mieli, — 
ani w processach, ktoremi * on te dekreta 
w wątpliwość przywieść vsiłował,—ani 
w samych na-ostatek listach banniciy, 
na duchownych naszych za powodem 
tych odstępnych pasterzow o nieposłu- 
szeństwo rzkomo ich wynoszonych, tych, 
ktore ty przypominasz, —excessow na 
oczy im ше wyrzucano, у namnieyszym 
słowkiem wspomniano nigdy nie było. 
Vważże to sam у siebie, czy będzie 
iaka kolwiek powieść tak ku vwierzeniu 
podobna, w ktorey by tobie napotym, 
tak nieprawdziwych powieści rozsie- 
waczu, bez wątpliwości wierzyć kto 
mogł, — zwłaszcza gdy się y dalszym 
twoim nader płonnym, w mianowaney 
« POLIMICE» wyrażonym, powieściom przy- 
patrzy, gdzie piszesz: «O zwierzchności 
rzkomo świeckich w bractwie osob nad 
duchownymi, o władaniu cerkwiami у 
ich apparatami, o strzyżeniu wąsow, 
о odprawieniu niesłusznym popow у 
diakonow, o przysięgach przy spowiedzi, 
o śpiewaniu białychgłow w cerkwi, o 
nieczynieniu rewerenciey sakramentowi 
naświętszemu, о tym—na-ostatek — 
iakoby za to, ieśliby ktory prezbiter 
ślubu komu dać z cudzą żoną nie chciał, 


f Bb подлинянк%, при перенос%, сдфлана ошибка: pra-prawo °’ опечатка: adwerszarze 
* на пол%: w roku 1605 * опечатка: ktoremy * въ подлинник: nadder 
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odłączać go od ołtarza Bożego ludzie 
świeżcy mieli». 

Na ktore to wszy[sj]tkie rzeczy nie takci 
dalece odpowiadać, iako dziwować się 
temu cum stupore potrzeba: skąd tak 
wielkie a prawie niesłychane głupstwo 
na twoię mądrą |(4—@) głowę przy- 
padło, że tak marnych, tak płonnych y 
tak grubie kłamliwych rzeczy, a prawie 
snow własnych, ktorych by się leda ba- 
bie snać у w karczmie powiadać nie 
godziło, światu publikować nie zawsty- 
dziłeś 51621 la tu zaprawdę—nie inszą 
tego twego postępku przyczynę vpatruię, 
iedno tę, ktora się nayduie w słowach 
apostoła, mowiącego: «wydał ie Bog w 
smysł przewrotny, aby czynili te rzeczy, 
ktore nie przystoią» 1. Co iesłiże się 
nie samym teraz skutkiem na tobie 
wypełniło, —sam to у siebie ужа?! Czy 
rozumiałeś, że nie ludziom rozumem od 
Boga obdarzonym, ale niemym bydlętom, 
albo raczey pniom y bałwanom, twoie 
te marne scripta dostać się ku czytaniu 
miały, aby temu, coś ty tam, właśnie 
iako na gorączkę chory, nadrwił, cale a 
niewątpliwie wierzyć mogli? Spodziewałeś 
się tym ohydę nam iaką, a sobie y 
swoiey odstępney sekcie zalecenie у 
sławę у ludzi ziednać! Ale у w tym, żeś 
na nadziei haniebnie miał być oszuka- 
ny, vważyć tobie się było godziło. Co 
iż się skutkiem częścią wypełniło, częścią 
wypełniać у napotym będzie, —ktoż tego 
nie widzi? Во у swoięś z głupstwem 
zmieszaną lekkość (ktora ieszcze nie 
każdemu była wiadoma) tak marnych 
wydaniem rzeczy wszystkiemu prawie 
światu oświadczył, y miasto zacmienia, 
barzieieś tym swoim scriptem światłość 
prawdziwey wiary naszey obiaśnił. Oka- 
załeś to |(об. 4) bowiem wprzod, iakoś 
barzo w pewne y gruntowne przeciwko 
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nam dowody niedostateczny, że do tak 
płochych a prawie dziecinnych powieści 
vdacieś się (iako zaiąc przed chartami 
ślad gubiąc) musiał. 

Ku temu ten z czytania tych twoich 
artykułow każdy baczny pożytek odnie- 
sie: iż, iawne a niewstydliwe kłamstwo 
w nich obaczywszy a z mnieyszych 
rzeczy y o więtszych coniecturę biorąc, 
nie wszystkiemu y napotym, co lub ty 
sam, lub twoi cechowi bracia na świat 
wypuszczą, wierzyć będzie. A to vczynią 
częścią ci, ktorzy iako obrzędow y cere- 
moniey cerkwie Bożey, tu y po inszych 
stronach będącey, tak też wszystkich 
spraw y postępkow tych, niesłusznie od 
ciebie oszkałowanych, ludzi są dobrze 
świadomi; częścią y ci, ktorzy, nie tak 
dalece tego świadomi będąc, pewnym a 
oczewistym doświadczeniem tego, ieśli 
się ta twoia by namniey z prawdą ро- 
wieść zgadza, sprobować będą chcieli. 
Co vczyniwszy, obaczą prawie iako we 
zwierciedle, że nic się zgoła, za łaską 
Pańską, w bractwie cerkiewnym z brze- 
gow boiaźni Bożey y powinności chrze- 
ściańskiey nie wylewa; nic się tam prze- 
ciwnego prawu, przeciwnego słuszności 
nie 421ее; vmie się tam stan Świetski 
swoią piędzią mierzyć; vmie cerkiew 
Bożą, vmie naczynia cerkiewne w wiel- 
kiey powadze y vczciwości mieć; vmie 
osob |(5- (ij) duchownych, iako sług 
Bożych y szafarzow taiemnic lego, sza- 
пожас; vmie od wścibiania się w rzeczy, 
nie świeźskiey, ale duchowney condiciey 
należące (na Dathana, Abirona y Oziasza 
pamiętaiąc), pilno strzedz у warować; 
vmie 7 porządku, w nieporuszonych na 
wieki granicach Ducha S. vstawą dawno 
zawartego, namnieyszym krokiem nie wy- 
stępować; vmie przystoyną vczciwość, a 
ро waszemu—reuerentią, sakramentowi 


Ha п01%: Rom. I [ст. 28: ‹предаде nxb Богъ въ ненскусенъ умъ, творити неподобная › ] 
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naświętszemu y chwalebnemu imienia 
Pańskiego wzywaniu czynić; vmie nie 
we dzwonkach, nie w papierze, nie w 
przysięgach, ale w niepodeyźrzaney do 
Boga wierze y rodzących się z niey po- 
bożnych vczynkow owocach prawdziwe 
chrześciaństwo pokładać; vmie, na naukę 
$. apostoła Pawła dobrze pamiętaiąc ': 
białymgłowom nie tylko śpiewania w 
cerkwi у nauczania ludzi tam ze- 
branych (ktore ty niesłusznie у nie- 
wstydliwe, tak iako y rzeczy drugie, im 
przypisuiesz), ale y stania na mieyscach 
im nieprzyzwoitych (co v was wolno) 
nie dopuszczać; vmie tak w dawaniu 
ślubow, iako y innych ceremoniy odpra- 
wowaniu, ewanielskiey, apostolskiey у 
siedmiu generalnych conciliow nauki się 
trzymać! 

Daley postępuiąc, ty, tak omylney 
prawdy powiadaczu, temi słowy mowisz: 
«Boga się nie bać, krola za пе nie 
mieć, zwierzchności y vrzędu swego 
mieyskiego nie słuchać, będąc mieszcza- 
ninem, wolno to, freyher [(06. 5) bra- 
ciszek!» 

Na tym mieyscu co ia mam słuszniey, 
jako one, z psalmu Dawida 5. wyięte, 
słowa przytoczyć 2: «Cały dzień niespra- 
wiedliwość ięzyk twoy rozmyślał: iako 
brzytwa naostrzona  czyniłes zdradę. 
Miłowałeś złość więcey, niżli dobrotli- 
wość, więcey nieprawość, niżli mowić 
sprawiedliwość; miłowałeś wszystkie sło- 
wa wywrotne zdradliwym ięzykiem. Prze- 
to skażi cię Bog do końca, wywroci cię, 
y wyniesie cię z przybytku twego y 
korzeń {оу z ziemie żywiących». 
Ktorych bowiem ratiy, ktorych obron, 


t 1 Корине. XI, 5; XIV, 34—35 
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ktorych wywodow, nad te wspomnione 
proroka Bożego słowa, w teraźnieyszey 
materiey słuszniey у przystoyniey zaży- 
wać możemy?! Gdyż ieślibyś sobie ty, 
niewstydliwy Oożuwco, nie zakrywaiąc 
maszkarą twarzy,—kto, y dla czego to 
nam zadaiesz,—oznaymił,—inakszego by 
to pisanie nasze discursu, inakszych 
wywodow, inakszego nakoniec popar- 
cia у postępku prawnego  potrzebo- 
wało! Wiedział by każdy człowiek 
vczciwy, od ciebie tu, acz głucho, 
sprośnie, iednak nader ê w niewinności 
swey oszkalowany, iako z tobą mowić 
o ten nieznośny żal swoy a haniebny 
exces twoy, o swoy wielki despekt у 
niezmierną krzywdę a żywą potwarz, 
niewstydliwe pomowisko y wszeteczne 
złorzeczeństwo twoie, ktorymeś ludzi nie- 
winnych, ludzi prawem nieprzekonanych, 
ludzi namnieyszey (z łaski Bożey) po- 
deyj(6)źrzenia makuły niemaiących, na 
vczciwey z cnotliwych nabytey postępkow 
sławie ich niebacznie y niewstydliwie 
szczypać у cnoty, wiary, poczciwości sa- 
mey, nakoniec boiaźni Bożey odsądzać 
niewstydliwie ważyłeś się! 

Ale iżeś oczu na świat przy tym 
fałszywym dekrecie swym vkazać nie 
chciał, —co innego czynić mamy, iedno 
na tę gołą, płonną, vszczypliwą y fał- 
szywą powieść twoię vcieć się z prośbą 
do Tego Samego, Ktory, Sam będąc 
prawdą, niewinności z prawdą złączo- 
ney pomaga, a wargam kłamliwym y 
ięzyku przewrotnemu srogim (bez po- 
chyby) karaniem grozi: aby On Sam 
możną prawicą Swoią od złośliwey y 
niezbożney twoiey potwarzy prawdzi- 


2 на uoab: Psal. 51 (ст. 3—7: ‹ — — весь день, BC- 


правду умысаи языкъ твой: яко бритву изъощрену сотворилъ еси лесть. Возлюбилъ еси 
злобу паче благостыпи, неправду, неже глаголатн правду: возлюбиаъ еси вся глаголы 
потопныя, языкъ зьстивъ. Сего ради Borb разрушйть TA до конца, востбргнеть тя, и 
пресезйть тя отъ селевія твоего и корень твой отъ земли живыхъ»] ° въ подлинник: 
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wych chwalcow Swoich bronić y wściekłą 
niepowściągliwego ięzyka twego śmia- 
łość, iakimi Sam wie sposoby, zahamo- 
wać raczył, Ktorego sprawiedliwa, wedla 
wspomnionych Dawidowych słow, ро- 
msta (ieśli się nie vpamiętasz) chybić 
cię pewnie nie może? 

A my interim co mamy czynić? Cie- 
szyć się Bogiem, cieszyć się niewinnością 
swoią, ktora nie tylko przeciwney cnocie 
przywary, ale y podeyźrzenia na sobie 
żadnego nigdy (za pomocą Bożą) nie 
odnosiła. Vmiemy bowiem, z łaski Pan- 
skiey, dobry y pilny na to zawsze mieć 
wzgłąd, czego Bog, czego prawo, czego 
oyczyzna, czego vrodzenie, czego przy- 
kłady vczciwych |(o6. 6) przodkow na- 
szych po nas potrzebują. To—mowię— 
wszystko vmiemy dobrze, za pomocą 
Bożą, vważyć. A vważaiąc, vmiemy też 
z granic oboiey powinności naszey, du- 
szy (mowię) y ciału należącey, namniey- 
szym krokiem niewystępować: vmiemy 
to, co iest «Bożego Bogu, a co cesar- 
skiego cesarzowi» ! (bez żadnego wyro- 
kow pańskich y porządkow politiey na- 
ruszenia) oddawać; vmiemy—mowię— 
nienaruszenie oddawać krolowi iego 
mości panu naszemu mościwemu (sic) у 
wszelakiey od Boga daney zwierzchno- 
ści cnotę, wierność, posłuszeństwo, ze 
wszystkimi ku temu należącemi przy- 
miotami. Vmiemy też dusze, sumnienia 
y nabożeństwa nasze (ktore Krol nad 
krolmi у Pan nad pany w Swoiey mocy 
zostawić raczył) Onemu Samemu całe y 
niepodeyźrzane zachowywać. 

Ale ty (iż cię tak dobrym nazwać 
sumnieniem mogę), przeraźliwszy nad 
miecz ięzyku! w czym nam nieboiaźń 
Bożą, w czym nievszanowanie maiesta- 
tu k. i.m. y nieposłuszeństwo zwierzch- 
ności naszey duchowney у świeźskiey 
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zadaiesz? Тез! dla tych, ktore są wyż- 
szey od ciebie fałszywie mianowane, a 
ode mnie prawdziwie refutowane, przy- 
czyn, —tedyć tego żaden baczny twoiey- 
że religiey człowiek chwalić y approbo- 
wać nie będzie. Ieśli też dla tego, że 
władykow odstępnych posłusznymi w 
sprawach duchownych |(7) nie ieste- 
śmy,—tedy my to nie według twego 
wichrowatego mozgu, ale według prawa 
Bożego у prawa świeżskiego, tak pis- 
mem, iako у starowiecznym w tey г. p. 
zwyczajem vtwierdzonego, roztrząsaiąc, 
tym pewnieyszy ztąd znak boiaźni Bo- 
żey y tym więtsze zwierzchności naszey 
duchowney у świeźskiey, a osobliwie 
naiaśnieyszego К. i. m. majestatu vsza- 
nowanie, być widzimy. 

Co się bowiem dotycze boiaźni Bożey, 
pytam cię: w czym ona zawisła? Aza 
nie w pilnym obseruouaniu y przystoy- 
nym wykonaniu świętobliwych wyrokow 
Pańskich, ktore ieden pewny у niepo- 
ruszony vkazuią nam cerkwi prawdzi- 
меу fundament—-Chrystusa Zbawiciela 
naszego, oprocz Ktorego (woła Paweł) 
«fundamentu nikt żadnego założyć nie 
może» 2? Na tym to fundamencie budo- 
wali budowanie zbawienney nauki apo- 
stołowie, budowali prorocy, budowali 
oycowie 5., a osobliwie na siedm gene- 
ralnych synodow Duchem S. zebrani. 
My tedy iż się tey ich zbawienney na- 
uki, tego nieodmiennego, pod wiecznym 
na przestępcow przeklęctwem vchwa- 
lonego, postanowienia  statecznie у 
prawdziwie trzymamy, iż na tym nie- 
poruszonym fundamencie, na tym wę- 
gielnym, w Sionie położonym, kamie- 
niu mocno stoimy, iż prawdziwey у 
nigdy nievmieraiącey głowy naszey— 
Chrystusa Zbawiciela |(o6. 7) odstąpić 
nie chcemy, —y dla tegoż ty nam wy- 


' на по2%: Mat. 22 [ст. 21. Марк. XII, 17. Лук. ХХ, 25] . * на uost: 1 Cor. 3 [ст. 11] 
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kroczenie z granic boiaźni Bożey, у dla 
tegoż to nieposłuszeństwo zwierzchności 
naszey duchowney у świełskiey zada- 
jesz?! Ала nie tobie raczey samemu у 
twoiey odstępney sekcie (wziąwszy was 
na taką, iaka się pomieniła, pisma $. 
probę) słusznicy by się у sprawiedliwiey 
to zadać у przypisać mogło? 


Nie wspominaiąc bowiem teraz naru-| 
szenia у zgwałcenia przez was wszel-: 
kiey czci godnych wyrokow Panńskich' 


w artykułach, do wyznania prawdziwey 
wiary y vtworzonych Duchem 5. сеге- 
moniy odprawowania należących (о czym 
się, da Bog, niżey na swych mieyscach 
mowić y diskurować będzie), powiedz 
mi: same one. wiecznym (ktorego się 
kasować nie godzi) prawem w cerkwi 
Chrystusowey założone, granice — aza 
iawnie у znacznie tym waszym odstęp- 
stwem nie są przeskoczone? Ата bo- 
wiem przez nie znacznego nie wzięło 
szwanku ' ono mocne pierwszego Ni- 
ceńskiego, 
Aphrykańskiego synodu prawo у canony, 
ktorymi iako każdego z patriarchów 
Wschodnich, tak у Rzymskiego biskupa 
władza rozciągania duchowney zwierzch- 
ności abo iurisdictiey iest ograniczona: 
y aby się ieden w drugiego eparchią 
nie wścibiał. znacznie to warowano; a 
nawet у appellaciey z kraiow Greckich 
do Rzymskiego papieża (8—3) zabro- 
niwszy, aby, tylko nad podległymi Rzy- 
mowi diocesiami duchowną władzą у 
iurisdictią maiąc, namniey się nad Сгэ- 
ckich patriarchow nie wynosił, —roska- 
zano? Chcesz li wiedziec. gdzie to iest na- 
pisano, tedy-m ci ato y mieysca wyższey 
poznaczył, wedle ktorych naleść to bę- 
dziesz mogł nie tylko w naszych Gra- 
ckich, ale y w waszych Łacińskich, z 


'Avztypapy 


tak też Carthagińskiego у. 


1176 


inszey miary (iako się niżey pokaże) 
podeyźrzanych, exemplarzach. 
Porachuyże się tu nie tylko ze wszy- 
stkimi historykami, ale y [z] świeżą 
wszystkich ludzi pamięcią, [z] własnym * 
na-ostatek rozumem swoim: ieśli me- 
tropolia Kiiowska y podległe iey dio- 
cesie były kiedykolwiek pod zwierzchno- 
ścią y posłuszeństwem Rzymskiego pa- 
pieża? Аха nie sprawiło tego dziwne 
' przeyźrzenie Boga Wszechmogącego, że 
od tego ieszcze czasu, w ktory te, ciemno- 
ścią przedtym bałwochwalstwa ogarnione, 
kraie światłość wielką krztu $. obaczyli 
ү do poznania prawdziwego w Тгоусу 
Вова od pogańskiey niezbożności przy- 
wiedzione były,— natychmiast metro- 
[poli Ruski, imieniem Phocyus, od Con- 
stantinopolskiego patriarchy ordinowany, 
jw stolecznym (pierwszego w kraiach 
Ruskich monarchy chrześciańskiego Wło- 
dzimżrza) mieście Kiiowie na stolicy tey 
metropolij, ktora się y teraz Kiiowską 
zowie, będąc posadzony, tak on sam, 
jako у każdy aż do wiekow [(06. 8) 
naszych successor iego tymże, iako у 
| оп, tribem na ten metropolski stolec 
następuiący, od tegoż Constantinopolskie- 
go patriarchy y następcow iego sakrę 
y błogosławieństwo biorąc, onego za 
pastyrza swego znał у posłuszeństwo 
mu w sprawach duchownych ze wszy- 
stkimi podległymi sobie еріѕкораті 
' zawsze oddawał? Czego у ty sam nego- 
wać żadną miarą nie możesz. Bo waszyż 
własni, nie tylko Polscy, ale y Łacińscy 
historykowie wyraźnie to w kronikach 
„swych (Polskie, Litewskie у Ruskie 
dzieje w sobie zamykających) napisali. 
Rzeczesz iednak, że to przez 
Florentskiey sklecenie vniey w kilka 
set lat potym odmieniło. Ale у tę twoię 


się 


' на nost: Concilij Хісепі canon 6. Concilij Carthag. canon 6. Concilij Aphrican. canon 


105 et Epistola ad Cælestinum papam 
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powieść fałszywą być okazuią wszystkie 
zgoła historykow księgi. Z ktorych 
dawnieyszym, iako Długoszu, Сготеги 
ү innym pokoy dawszy, zdało mi się 
tu citować świadectwo świeżego Litew- 
skiego kroynikarza Strykouiusa, kano- 
nika Zmoydzkiego, ktory, szyroką (о 
cudownym do wiary $. Greckiey powo- 
łaniu od Boga pomienionego Włodzi- 
тегла iedynowłayce Ruskiego ) wypisuiąc 
historią, miedzy innemi te właśnie słowa 
na karcie 141 napisał ': «A tak od tego 
czasu (to iest od okrzczenia Włodimżro- 
wego) wszystkie Ruskie, Białey, Czarney, 
Wschodniey, Pułnocney y na Południe 
leżącey Rusi narody w wierze chrze- 
ścianskiey, według * ((9—Dij) obrzę- 
dow y ceremoniy Greckich, pod zwierzch- 
nością patryarchy  Constantinopolskie- 
go stale y statecznie trwaią». Coż mi 
teraz na to tak iasne waszeyże religiey 
człowieka świadectwo odpowiesz, zwła- 
szcza, gdy każde z tych pomienionych 
słowko dobrze y przystoynie v siebie 
vważysz? Widzisz, że tam o wszystkich 
(żadnego nie wyimuiąc) metropolitach 
Ruskich to twierdzi, iż pod miano- 
wanym Carogrodskiego patryarchy posłu- 
szeństwem (na Florentskiego, o ktorym 
ty baiesz, synodu vniią namniey nie 
dbaiąc) bez żadney zgoła przekazy albo 
impedimentu trwali. A trwali, począwszy 
od roku (iako tam pisze) 980, aż do 
wieku tego to kronikarza Stricouiusa, 
ktory żył około roku Pańskiego 1580. 

Czego też świadkiem iest у dwoiakie 
pospolite prawo: iedno—niepisane, ktore 
jest położone w zwyczaju, nieprzerwanego 
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ktore częścią w statuciech у constituci- 
iach seymowych, częścią w liściech у 
przywileiach krolow ich mości panow 
naszych iest zamknione. Ktorego teraz 
(iako też y prawa duchownego, wyższey 
krociuchno wspomnionego)  roztrząsać 
dostatecznie (gdyż się о tym w pierw- 
szych naszych o teyże materiey ediciach 
dosyć znacznie y szeroko traktowało) 
niechcąc,—trzy tu tylko z mianowanych 
(об. 9) przywileiow wspomnię. Ktore 
iż słowo od słowa do książek «Орро- 
WIEDZI NA SYNOD BRZESKI» Imieniem 
naszym wydanych * są wpisane, ia, tu 
ich repetować bezpotrzebnie niechcąc, 
niektore tylko z tych listow wyięte do 
tey materiey pilno potrzebne słowa 
przytoczę. 

Naprzod tedy w liście krola iego 
mości $. pamięci Stephana, w roku 1584 * 
z Grodna danym, te właśnie słowa się 
nayduią: «lżeśmy kalendarz nowopopra- 
wiony w państwach naszych przyjąć 
kazali —vczyniliśmy to z wielkich a 
ważnych przyczyn. W czym nie idzie 
nam o to, abyśmy obchodow y świąt 
Greckich, albo iakich inszych w nabo- 
żeństwie zakazować mieli, o czymeśmy 
ani myślili». Y trochę niżey: «Gdyż ludzie 
Greckiego zakonu do tey retormaciey 
kalendarza nowego, bez przyzwolenia 
starszego patryarchi swego, gwałtem 
przymuszani być nie ша» °. 

Tenże krol i. m. $. pamięci Stephan 
w drugim swoim po Łacinie pisanym ê 
przywileiu o teyże materyey tymi słowy 
mowi: «Significamus hisce literis nostris, 
quorum interest, vniuersis et singulis. 


porządku y samey pamięci ludzkiey | Quemadmodum superioribus annis calen- 
granicami okreslonym; a drugie—pisane, | darium, à sacrosancta Romana et apo- 


1 на п01%: Stricouius, lib. 4 ? опечатка: wedłuk * на norb: w roku 1598. ЗдЪеь подъ 
именемъ <Odpowiedzi» разумфется ‹Апокриснсъ», воспроизведенный въ двухъ текстахъ, 
Польскомъ и Запално-Русскомъ, во второй книг$ ‹Памятниковъ полемической литерату- 
ры въ Западной Руси», стабц. 1003—1820 * на norb: dnia 21 styczni[a] * ibid, craón. 
1101, 1103 © ma пол%: z Niepołomie roku 1585 maia 18 
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stolica sede grauissimis de causis cor- 
rectum et immutatum, etiam authoritate 
nostra approbauimus, atque propter me- 
liorem reipubl. nostrae negotiorum ordi- 
nem, in regno nostro et mal(10)gno 
ducatu Lithuania, ѕапсіё et inuiolate 
obseruare decreuimus. Ца tamen quod 
nemini in sua religione, ceremoniis, 
cultu, iure et libertatibus vim inferre 
confederationique inter status religionis 
diuersæ [propter conseruationem pu- 
blicæ tranquillitatis] * mutuo consensu 
factæ, quidpiam derogare studuerimus, 
præsertim vero hominibus fidei et re- 
ligionis Græcæ, qui in regno nostro et 
magno ducatu Lithuaniæ passim ritus 
Græcos colunt et religionem ex antiquo 
profitentur. Quandoquidem ab antiquo 
calendarij præscripto discedere, ritum- 
que et festorum dies ab vsitato cursu 
immutare, sine patriarcharum consensu, 
minime ijsdem sit licitum» 2. Ktore 
to słowa, na Polski ięzyk przekładaiąc, 
tak się w sobie таја: «Oznaymniemy 
tym listem naszym *, komu o tym należy 
wiedzieć, wszem у każdemu zosobna. Iako 
lat przeszłych kalendarz od ś. Rzym- 
skiey y apostolskiey stolicy dla ważnych 
przyczyn poprawiony у odmieniony, 
zwierzchnością też naszą potwierdzili y, 
dla lepszego r. p. naszey spraw porządku, 
w krolestwie naszym y w. x. L. świę- 
tobliwie y nienaruszenie zachowywać * 
roskazaliśmy. |Iednakże nie żebyśmy 
komu w iego nabożeństwie, ceremoniach, 
obrzędach, prawie y wolnościach gwałt 
czynić у confoederaciey, miedzy 5 stany 
rożnego nabożeństwa 6% spolną zgodą 
vczynioney, со vwłaczać chcieli, a 


* взято изъ ‹Апокрисиса», стлбц. 1105 
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zwłaszcza ludziom wiary у nabożeństwa 
Greckiego, ktorzy w krolestwie |(oó. 10) 
naszym ү w. х. L. wszędzie obrzędy 
Greckie zachowywaią у nabożeństwo 
zdawna wyznawaią. Ponieważ od staro- 
dawnego kalendarza przepisu albo ро- 
rządku odstąpić a obrzędy у dni święte 
od zwyczaynego biegu odmienić, bez 
pozwolenia patriarchow, bynamniey się 
im nie godzi» 7. 

W liście też krola iego m., teraźniey- 
szego pana naszego miłościwego, $. pa- 
mięci Ieremiaszowi, patriarsze Constan- 
tinopolskiemu (za przyiachaniem onego 
do tych kraiow), danym %, te formalia 
verba nayduią się: «Iż co przeoświęcony 
leremiasz patriarcha z stolice swey 
przyżechał tu vmyślnie do tych kraiow 
państw naszych, chcąc cerkwie zakonu 
Grackiego y służących w nich, to iest: 
archiepiskopow, episkopow, archiman- 
dritow, ihumenow, popow, diakonow y 
inszych sług cerkiewnych, pod władzą 
iego m. będących, z powinności swey 
nawiedzić, y duchowieństwa ich doyźrzeć, 
iakoby się wszelakie sprawy cerkiewne, 
według zakonu ich  chrześciańskiego, 
posłuszeństwa Greckiego, у canonow $. 
oycow wcale zachowały y odprawowane 
były. Y prosił nas, hospodara, abyśmy 
i m. tego w państwach naszych po- 
zwolili. A tak my, będąc * zwierzchnym 1° 
obrońcą kościołow у cerkiew Bożych 1 
y rozmnożenia wszelakiego porządku w 
cerkwiach zakonu chrześciańskiego, wi- 
dząc w tym ?? [(11) prośbę oyca patriarchy 
być słuszną,—za radą p.p. rad naszych, 
na ten czas przy nas będących 13, tegośmy 
iego m. pozwolili: według władzy y za- 


* см. вторую книгу «Пам. полем. HHT>., CTAÓN. 


1103, 1105 ° опечатка: naszem * опечатка: zachowjwać ° опечатка: miedzj * посл cero 
BŁ ‹Апокрисис®› (стлбц. 1106): ‹для захованя посполитого покою› 7 CM. вторую KHRTY 
«Пам. полем. лит.», стлбц. 1104, 1106, въ текст Западно-Русскомъ * на пол: roku 1589, 
iulij 15 ° опечатка: będący '° опечатка: zwierzchyjm “ опечатка: Bożjch ** опечатка: 
tjm 13 опечатка: będącjch 
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konu swego Greckiego, wszystkie sprawy 
cerkiewne, duchowieństwu iego m. z 
dawnych czasow w państwach naszych ' 
należące, odprawować; wszystkich du- 
chownych zakonu Greckiego, od na- 
starszego aż do naniższego stanu, w 
władzy y posłuszeństwie swym mieć, 
sądzić, rządzić, sprawować, y występnego 
każdego, wedle duchowieństwa swego у 
prawidł $. oycow, karać» *. 

Przypatrzże się pilno, czytelniku ła- 
skawy, tym wszystkim, ktore się tu 
przytoczyły, słowom, y każde z nich 
dobrze vważay, a vważywszy, obacz 
wielką nader * tego scriptora nie- 
zbożność, z niewstydliwością zmieszaną, 
że, mimo tak iasne, pewne у iawne 
świadectwa, śmie to iednak niewsty- 
dliwie twierdzić: iż pastyrza swego, to 
iest metropolita Kiiowskiego, posłusznymi 
w sprawach duchownych nie iesteśmy y 
o iego iako klątwę, tak у rozgrzeszanie 
namniey nie dbamy. 

Ale atoś się mogł у z tych (ktore 
się tu krociuchno wspomniały) dowodow 
w tym resoluować, że ten, ktorego on 
mianuie być metropolitem, słusznie у 
sprawiedliwie sobie tego titułu przywła- 
szczać nie może. Pokazało się to bowiem 
słońca iaśniey, że żadnego od sześciu 
set lat у daley mej(oó. 11)tropolita Kiiow- 
skiego nie było, ktory by od Oriental- 
nego  Constantinopolskiego patriarchy 
sakry mieć у onemu w sprawach du- 
chownych posłusznym być nie miał. 
Co—ieśliże w czym kolwiek prawom, 
swobodam у porządkowi tey rzeczypo- 
spolitey naszęy przeszkadzało, y ieśliże 
to sobie za iakie vbliżenie zwierzchności 
nad nami swey krolowie ich тос 
Polscy y wielcy xiążęta Litewscy, pano- 
wie naszy, poczytali,—snadnie to każdy 


* опечатка: naszjch * CM. вторую книгу 


подлинник: nadder 


ПРАВОСЛАВНОЕ СОЧИНЕНІЕ. 


1182 


z samych wyższey pomienionych słow 
ich у tych wszy[sjtkich (ktore się 
tu acz krotko, prawdziwie iednak przy- 
toczyli) świadectw zrozumieć może. 

Aza nie w obfitym w ten czas szczęściu, 
aza nie w hoynym błogosławieństwie 
Bożym, аға nie w vstawicznych złotego 
pokoiu vciechach wszystko to sławne z 
Koroną Polską Księstwo kwitnęło, gdy 
ieszcze metropolia Kiiowska у podległe 
iey episkopiie od zwykłych sobie pas- 
tyrzow, patriarchow Orientalnych, du- 
chowney władzy y iurisdictii oddalone 
nie były? A z tey zasię wielebnev 
(ktorą naszy odstępni pastyrze z kościo- 
łem Rzymskim Kklecić poczęli) vniiey 
iakie się vrodzili, у co-dzień rodzą 
owoce, —ktoż tego nie widzi? Aza, miasto 
przyczynienia (tey, ktorą się niesłusznie 
chłubią) zgody y miłości chrześciiańskiey, 
wielkiey kłotnie, turbaciy y zamieszania 
(z naruszeniem starożytnego zobopolney 
przyia.(12—Ć)źni zwiąsku) wielu na 
rożnych mieyscach państwa tego oby- 
watelow nie nabawili? Ала nie tylko 
swoim y trzody im powierzoney sumnie- 
niem, ale y samym pospolitym pokoiem 
srodze у haniebnie nie zawichrzyli? Aza 
mało bowiem vciskow, gwałtow, na- 
iazdow, trapienia więzieniem, biciem y 
innemi okrucieństwa sposoby ludzi ni 
w czym niewinnych—z tego źrzodła 
wyniknęło y po dziś dzień wynika? 

Со ty (iako widzę), wszystko swoiey 
iednomyślney braci pochwalaiąc, tych, 
ktorzy to od was w niewinności swey 
cierpią, swowolnikami, buntownikami y 
wzruszycielmi pokoiu pospolitego być 
mianuiesz. Ale to twoje niewstydliwe 
vdanie za fałszywe poczytać będzie ten 
każdy, ktory wiadomy iest dobrze przy- 
czyn tego vtrapienia, wiadomy wszystkich 
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spraw y postępkow tych niewinnie vci- 
śnionych osob, wiadomy nakoniec wiel- 
kiey skromności y cierpliwości wszy- 
stkich nas starożytney religiey Greckiey 
ludzi. Ktora w nas to sprawowała y 
sprawuie, że, chocia tak wielkie a pra- 
wie niesłychane praiudicia od tych 
odstępnych pastyrzow ponosząc, choć o 
iawnym ich od cerkwie Wschodniey 
oderwaniu y przystoyney za to z stanow 
ich (władzą duchowną  patryarchow 
Wschodnich, ktorą y sami pomazańcowie 
Boży w przytoczonych wyższey liściech 
zdawna zwyj(o6. 125kłą być w tych 
kraiach wyświadczaią) degradaciy wie- 
dząc, choć у w dekretach głownych tri- 
bunalskich 1 obiaśnienie tey degradaciy 
у vznanie tego, że mianuiący się być 
metropolitem Kiiowskim słusznie sobie 
tego vrzędu przywłaszczać nie może, 
maiąc,—niceśmy iednak przykrego, піс 
obraźliwego im nie wyrządzali, mocą im 
tych beneficiy (ktore nie im, ale praw- 
dziwemu metropolicie y prawdziwym 
władykom należą) nie odeymowali, nie 
naieżdżali im (iako oni drugim czynić 
zwykli) gwałtem na te dobra у maięt- 
ności, przez przodki nasze względem 
dobrego tych vrzędow duchownych spra- 
wowania im nadane. Ale co? Postępo- 
walismy zawsze porządkiem prawa po- 
spolitego, czekalismy tego cierpliwie 
у domagali się wszelakimi słuszny- 
mi sposoby, a zwłaszcza prośbami do 
krola iego m. y stanow rzeczyposp. na 
seymach walnych przez ich mść panow 
posłow ziemskich oboiego narodu, y te- 
raz pokornie y z płaczem domagamy się: 
aby ci odstępni pastyrze (ieśli im vniia 
z kościołem Rzymskim zasmakowała) 
względem prywatnych osob swoich, a 
nie względem metropoliey y władyctw 
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to vczynić mogli, a nas do tegoż odstęp- 
stwa pratextem duchowney (ktorą iuż 
vtracili) władzy y iurisdikciey aby nie 
przywodzili y nie przymuszali; aby pod- 
wyższenia (ktorego się im |(13—@1) 
chciało) dostoieństw y przymnożenia bo- 
gactw nie z naszych, ktorych odstąpili, 
ale z tych, do ktorych przystali, dobr y 
maiętności sobie nabywali; a naszym 
beneficiam cerkwi Greckich, ktore lu- 
dziom Greckiey, a nie Rzymskiey, reli- 
giey należą, aby dali pokoy, aby się z 
nich nie cieszyli; ale aby się to nad 
nimi, co niekiedy nad biskupem Kiiow- 
skim, od kościoła Rzymskiego odstępnym, 
wykonało; aby, mowię, К. 1. m., weyźrzaw- 
szy w zwyczaie dawne, weyźrzawszy 
w prawa, przywileia y swobody narodu 
naszego, te odstępne у degradowane pas- 
tyrze od chleba im nienależącego, od 
beneficiy, mowię, y dobr cerkiewnych 
oddaliwszy, one inszym (ktorzy by, we- 
dług zwykłego pomienionego cerkwie 
Wschodniey porządku, na te vrzędy 
duchowne nastąpili) metropolicie y wła- 
dykom dać raczył. 

Ponieważ * tedy te wszystkie wyższey 
mianowane, na nas od aduersarza w 
niewinności naszey wznoszone, pomo- 
wiska y złorzeczeństwa nie tyłko sama 
rzeczy istota y krociuchno tu wspomnione 
racie, ale sam rozum y sama pewna 
wszy[sjtkich ludzi wiadomość у vsta- 
wiezna experientia niesłuszne, niepraw- 
dziwe y niewstydliwie zmyślone być 
okazuie,—przeto nie przy nas, ale przy 
authorze swym zostać (a zatym y to, 
iako w słuszne przeciwko nam swoiey 
omylney prawdy podpory niedostateczny 
iest wyświadczać) muszą 3. 


t на пол$: w roku 1605 ? на поз: Conelu[z]ia tego rozdziału = внизу страницы подъ 
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[(14) Rozbział II. 
O pochodzeniu Ducha Świętego. 


Vprzątnąwszy wprzod impedimenta, 
to iest, ozwawszy się, na kształt nieiakiey 
protestaciey, przeciwko tym (iako się 
pokazało), niesłusznie, nieprawdziwie y 
niewstydliwie na nas od aduersarza 
naszego wleczonym, pomowiskam у zło- 
rzeczeństwom, godzi mi się teraz y inne, 
ktore na samym położone są tego scrip- 
tu początku, do wyznania wiary nale- 
żące, artykuły vważyć y—ieśli ie słusz- 
nie Kaeresiami aduersarz nasz nazywa— 
nie z swoiey vtworzonemi głowy, ale z 
samego żywego pisma ś. wziętymi pro- 
baciami doświadczyć у examinować. 

To tedy za pierwszą y głownieyszą v 
nas haresią być powiada, iż Ducha S., 
od Oyca Samego pochodzącego (ше 
przydaiąc onego iuż po siodmym, iako 
się pokaże, powszechnym zborze od 
Łacinnikow do wyznania wiary przyda- 
nego słowka «y od Syna»), być wyzna- 
wamy *. Na co krotki chcąc a prawdzi- 
wy (za pomocą Bożą) dać respons—to 
za grunt wszystkięy w tey mierze 
obrony moiey pokładam, że to nasze 
wyznanie nie na słabym, ale barzo 
mocnym fundameqcie, to iest, na |006. 14) 
słowach у nauce nie żadnego 2 ludzi 
stworzonych, ale Samego Stworzyciela 
у Boga naszego vfundowane, pismem 
apostolskim, wykładem doktorow śś. у 
siedmiu generalnych synodow canonami 
jest obiaśnione. Bo co się -Samego 
Stworzyciela naszego słow у nauki 
dotycze, słuchay, со о tym, јако na 
inszych wielu Ewanielij $. mieyscach, 
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wam poślę od Оуса, Ducha prawdy 3, 
Ktory od Oyca pochodzi, Ten świadczy 
o Mnie». 

Ktore to słowa Zbawicielowe dwoiaką 
w teraźnieyszey questiey naukę nam po- 
daią: Pierwsza *. Vkazuią nam ieden być w 
Bostwie początek albo causę y źrzodło, 
to iest, Boga Oyca, od Ktorego Samego 
Syn się rodzi y Duch Ś. pochodzi (a tu 
iako przedwieczne narodzenie, tak у 
przedwieczne pochodzenie rozumieć się 
ma). Druga $. Тампа у znaczną czynią 
distinctią miedzy onym (iako się rzekło) 
przedwiecznym pochodzeniem, у teraź- 
nieyszym pod czasem na apostoły ze- 
słaniem Ducha 5. 

A na tych dwu ieszcze się y drugie 
dwie consideraciie buduią: Pierwsza б. Iż 
Duch Ś. iako z Oycem, tak y z Synem 
iest iedney istności у  społwiecznego 
Bostwa, у tak Oycowskim, iako у 
Synowskim Duchem się nazywa. Druga”. 
Iż własności Person Boskich nie są 
pomieszane, ale irisza iest Persona Оу- 
|(15)cowska, insza Synowska a insza 
Ducha $. | 

Ktore to wszystkie солзідегасііе tak 
Greckich, jako у Łacińskich-doktorow 
5. wykładem у świadectwy krociuchno 
obiaśniwszy, iż to wszystko ten kościoła 
Rzymskiego («у od Syna») przydetek 
wywraca, pokazywać, a przy tym poka 
zywaniu niektore, od przeciwney nam 
strony zadane, argumenta refutować, y 
Świadectwa doktorow & „ od nich przyto- 
czone (jeśli są ИЕ, examinować, 


у "niektore Łacińskie mieysca z authen- 


tikami Grackiego pisma znosić, y ktorego 
czasu a przez ktore osoby. ten do wy- 
znania wiary  przydatek się stał — 
z4 pomocą Bożą, 


«gdy przyidzie Pocieszyciel, Ktorego Ia| będziemy. 
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Co 1! się tedy pierwszey okazania 
rzeczy dotycze, słuchay o tym zdania 
starego doktora cerkiewnego Dionysiusa °, 
vcznia $. apostoła Pawła, tymi słowy 
mowiącego: «iedno źrzodło wszystkiey 
istności Boskiey iest Ociec». Słuchay 
Basiliusza Wielkiego *, ktory mowi: 
«iest zaiste Ociec doskonałą maiący 
bytność, nie nie potrzebuiący, korzeń 
y źrzodło Syna y * Ś. Ducha». Słuchay 
Gregoriusa $. Nazianzena °, ktorego te 
są słowa: «Осіес iest bez początku, 
gdyż ni od kogo, Syn—syn iest, y nie 
bez początku, od Oyca bowiem. A ieśli 
szukasz początku lat albo czasu, tedy 
iest bez żadnego początku, tak iako у 
Ociec, Stworzyciel bowiem iest wszystkich 
wiekow, a |(oó. 15) Sam nie iest pod- 
dany latom albo czasowi; nie iest też 
poddany latom albo czasowi у Duch 5., 
zaprawdę iest Duch, pochodzący od 
Оуса, lecz nie iako Syn przez narodze- 
"nie, ale przez pochodzenie». Słuchay 
Iustina $. męczennika ©, ktory mowi: 
«Ociec bowiem nierodzony iest, od Kto- 
rego Syn się narodził y Duch Ś. pochodzi». 
Słuchay $. Cyrilla Alexandriyskiego ', 
ktory mowi: «z miedzy trzech bowiem 
Person Boskich, iedna wszelkim sposo- 
bem bez początku nazywa się, ktora 
iest Ociec, a drugie dwie, Syn y Duch 
S., obie są od Oyca, acz nie iednym 
sposobem, abowiem Syn się rodzi, a 
Duch Ś. pochodzi». Słuchay Maxima 
świętego °, ktory w czternastym ksiąg 
swoich rozdziale tymi słowy mowi: 
«leden dobrotliwy, iednego Syna rodzą- 
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cy, y Duchowi Świętemu źrzodło». Słuchay 
na-ostatek swego Rzymskiego doktora 
Augustyna Ś., ktory na wielu mieyscach, 
a osobliwie w księgach «De fide et 
symbolo», z ktorych niżey niektore się 
znaczne świadectwa przytoczą, początkiem 
wszystkiego Bostwa Samego Oyca być 
mianuie, a dwu w Bostwie początkow 
wyznawać broni. 

Rozsądźże się tu, Harmoniographe: 
ieśli ci, ktorzy pochodzenie Duchowi Ś. 
tak od Оуса, iako у od Syna być wy- 
znawaią, tym wszystkim doktorow śś. 
sententiam nie są przeciwni? Aza bowiem 
tym samym wy|(16—4)znaniem — dwu 
caus y dwu początkow Duchowi 5. nie 
czynią? Odpowiesz li, że nie czynią, — 
tedy cię z tey odpowiedzi potężnie zra- 
żą one ś. Theophylakta, nie tylko w 
naszych Greckich, ale у w waszych 
Łacińskich exemplarzach nayduiące się 
słowa °: «Dicit Apostolus: Spiritum Fi- 
lij Sui in corda vestra misit, clamantem: 
Abba Pater 1°. Et iterum: si autem quis 
Spiritum Christi non habuerit, hic non 
est Eius И. Sane Latini, male һас expo- 
nentes et minus recte intelligentes, di- 
cunt, quod Spiritus etiam ex Filio pro- 
cedat. Nos autem hoc quidem primum 
dicimus ad eos, quod aliud sit esse ex 
quopiam, et aliud esse cuiusdam, vt Spi- 
ritus est quidem Spiritus Filij absque 
dubio, et ab omni scriptura approbatum; 
cæterum esse ex Filio „nulla scriptura 
testatur, vt ne duo principia Spiritus 
introducamus, Patrem et Filium. Profecto 
inquiunt, nam et inspirauit discipulis et 
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dixit: accipite Spiritum Sanctum 1. O, 
desipientia! Si tunc dedit discipulis Spi- 
ritum, quando insufflauit, quomodo postea 
dixit eis: accipietis virtutem superuenien- 
tis Spiritus Sancti super vos *, non post 
multos hos dies °? Vel quomodo in 
Pentecoste credimus factum descensum 
Spiritus, siquidem in vespera diei re- 
surrectionis dedit Illum (tunc enim in- 
spirauit). At hec quidem valde ridicula. 
Manifestum enim, quod tunc illis Spiri- 
tum Sanctum non dederit, sed donum 
v|(o6. 16)num Spiritus Sancti, remissio- 
nem scilicet peccati, statim enim subdit: 
quorum remiseritis peccata *. Habet 
autem Spiritum Filius substantialiter, 
vt consubstantialem Sibi, non a quo ope- 
rationem recipiat, sicut prophetæ. Dici- 
tur autem Spiritus esse Filij, secundum 
quod veritas (3%) est Filius et veritas 
et sapientia, Spiritus autem Sanctus et 
veritatis et fortitudinis et sapientiæ Spi- 
ritus, ab Esaia describitur 5. Et aliter, 
quia per Filium datur, propterea Filij 
dicitur. Crede igitur tu Spiritum a Patre 
quidem proficisci, per Filium autem dari 
creature, — atque hie sit tibi canon 
orthodoxæ fidei». 

Ktore to słowa na Polski przekła- 
daiąc ięzyk, tak się w sobie mają: «Mo- 
wi Apostoł: Ducha Syna Swego posłał 
w serca wasze, wołaiącego: Abba Oycze. 
Y na drugim mieyscu: ieśli kto Ducha 
Chrystusowego nie ma, ten nie iest One- 
go. Więc Łacinnicy, źle to wykładaiąc 
y nie dobrze rozumieiąc, powiadaią, 
iakoby Duch $. miał pochodzić у od 
Syna. Ale my to wprzod do nich mo- 
wimy, że insza iest być od kogo, a insza 
być czyim, iako to Duch Ś. iest Duchem 
Synowskim bez wątpienia, y od wszy- 
[sjtkiego pisma to approbowano; ale 
żeby miał być od Syna, żadne pismo 
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nie świadczy, abyśmy dwu początkow 
Duchowi 5. nie wprowadzili, Оуса у 
Syna. Zaiste powiadaią, abowiem ү 
tchnął na apostoły mowiąc: przyimicie 
|(17—41)) Ducha S. O, szaleństwo! Ieśli 
w ten czas dał zwolennikom Ducha, gdy 
tchnął, iakoż potym rzekł onym: weźmie- 
cie moc Ducha Ś. przychodzącego na 
was, nie po wielu tych dni? Albo iako 
wierzymy, że w dzień Pięćdziesiątny sta- 
ło się zeyście 5. Ducha па apostoły, 
gdyby w wieczor dnia tego, ktorego 
zmartwychwstał, miał dać Onego? Lecz 
to iest barzo śmieszna! Iawno bowiem, 
że w ten czas nie dał im Ducha Ś., ale 
tylko dar ieden Ducha Ś., to iest, od- 
puszczenie grzechow, zarazem bowiem 
dokłada: komu odpuścicie grzechy etc. 
Ma tedy Syn Ducha według istnosci, 
iako tego, ktory iest iedney z Nim 
istności, a nie żeby miał tak, iako pro- 
rocy, sprawowanie od Ducha przyimo- 
wać. A nazywa się Duch być Synowskim, 
według tego, że iest Syn„y prawda у 
mądrość, Duch zasię $. у męstwa у 
prawdy у mądrości Duch od Ezaiasza 
opisuie się. Ku temu, iż przez Syna da- 
wany bywa, dla tego Synowskim się 
nazywa. Wierz tedy ty, że Duch S. od 
Оуса pochodzi, a przez Syna dawany 
bywa stworzeniu,—y to niech ci będzie 
reguła albo prawidło prawowierney 
wiary». 

Widzisz, że tu Theophilactus to samo 
(«у od Syna») przydanie czynieniem 
dwu w Bostwie początkow mianuie. Na 
ktorym ieśli ty, iako mało у twego 
mozgu ważnym, świadectwie polegać 
[(o6. 17) nie będziesz chciał, tedyć ieszcze 
twoichże własnych Łacińskich doktorow 
trochę niżey na świadectwo przywiodę. 
Ale y z tego, ktore się tu podało, 
radbym wiedział, iako mi stę wykręcisz? 


1 Ioan. XX, 22 * Mban. І, 8 * Дфян. I, 5 * Іоан. ХХ, 23 * Исаія ХІ, 2 
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Bo tu koniecznie iednę ze dwu vczynić 
rzecz musisz: że abo sobie samemu, abo 
Theophylaktowi błąd w tey mierze y 
harezyą przyczytać będziesz. Co ieśliże 
słusznie vczynisz, puszczam to na rozsą- 
dek twegoż Rzymskiego koscioła pisa- 
г20%, ktorzy Theophilakta nie za żadnego 
heretyka, ale za znamienitego kosciel- 
nego doktora poczytaią, а nawet у 
tituł «beatissimi patris nostri» radzi- 
nie-radzi mu przywłaszczaią. 

Co * się zaś dotycze drugiey rzeczy, 
to iest, distinctiey albo rożności miedzy 
pochodzeniem a posyłaniem Ducha S., 
wiem, że panowie Rzymianie to oboie 
confuse y za iedno kładąc, takim 
przeciwko nam sposobem argumentuią: 
«Chrystus Pan nie na iednym w Ewan- 
gelij $. mieyscu mowić raczy: poślę wam 
Ducha prawdy. Тез tedy posyła Chry- 
stus Ducha Ś., to ү od Niego pochodzi». 

Na co nam odpowiadaiąc, godzi się 
zażyć mianowaney distinctiey, iż insze 
jest posyłanie, a insze pochodzenie. У 
my tak wierzymy, że posyła Chry- 
stus Pan Ducha Ś., ale z tym dokła- 
dem, że od Оуса. Przyznawamy у 
to, że dawan bywa Duch $. wiernym 
przez Chrystusa Pana; ale nie idzie to 
za tym, żeby miał pochodzić y od Syna. 
Nie moia to jest distinctia, |(18) ale 
nauczył mię iey Sam Zbawiciel w 
naświętszey ЕмашеНеу, także aposto- 
łowie у doktorowie $. w swoich księ- 
gach. Chrystus mię nauczył tey distin- 
ctiey tym sposobem: gdy mowił o posłaniu 
na apostoły Ducha S., tak Оуси, iako 
y Sobie to posłanie przywłaszcza, gdyż 
na iednym mieyscu mowi: «la poślę 
wam od Оуса» ?, a па drugim mieyscu: 
«Ociec pośle w imię Мое» 3. А gdy 
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przyszło do pochodzenia, nie przywła- 
szcza go iuż Sobie, iedno tylko Samemu 
Oycowi: «poślę wam (mowiąc) Pocie- 
szyciela, Ducha prawdy, Ktory od Oyca 
pochodzi» *. Masz rozsądek Zbawicielow. ` 
Słuchayże у apostolskiego: «Ргажіса 
(mowi Piotr 5.) Bożą wzniozszy się a 
obietnicę Ducha 5 Ś. przyiąwszy od 
Qyca, wylał» ©. Widzisz у w tych 
krotkich apostolskich słowach wyrazną 
tych obu, o ktorych mowimy, rzeczy 
distinktią: gdy mowi, że Chrystus Pan 
obietnicę Ducha Ś. wylał, —rozumie о 
zesłaniu; gdy zasię dokłada— <przyiąw- 
szy od Oyca»,—rozumie о pochodzeniu 
onym przedwiecznym, ktore ma od Sa- 
mego Oyca tak, iako y Syn rodzenie. 
Słuchay, co też mowi naczynie Boże 
wybrane, ś. apostoł Paweł 7: «Bog 
Ociec zbawiennymi nas vczynił przez 
omycie odrodzenia y odnowienia Ducha 
S., Ktorego wylał na nas obficie przez 
lezusa Chrystusa Zbawiciela naszego». 
Y z tych słow możesz się tego, co-m 
pierwey |(06. 18) rzekł, nauczyć, iż Duch 
$. pochodzi od Oyca, а dawan bywa 
przez Syna wiernym. A iż to Ducha S. 
przez Syna dawanie (co у posyłaniem 
się nazywa) nie iest pochodzeniem, ale 
ma być od niego distinguowane, tedy 
(oprocz Theophilakta, ktorego barzo 
znaczne o tym świadectwo y nauka 
wyższey się przytoczyła) podaięć ku 
czytaniu zdanie o tym у naukę 8. 
Graegoriusa Nyssenusa ê, brata Basiliusza 
Wielkiego, ktorego te są własne słowa: 
«Ociec (prawi) w oney przedwieczney 
istności bez początku iest, y nie naro- 
dzony, У zawsze Оусет iest. A z Tegoż 
Оуса zarazem у nierozdzielnie iednoro- 
dzonego Syna wespoł z Оусет rozumiemy. 
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A przez Tegoż у z Туш Synem, 
wprzod niźliby iakie prożne słowa, albo 
co prożnego rozum ludzki роушожас 
miał, zarazem у Ducha S. wespoł 
rozumiemy, nie iżby miał być pośledniey- 
szy od Syna, według bytności, iż po 
Synu, według porządku, wspominany 
bywa, aby się nie rozumiało, żeby kie- 
dy miał byc Syn bez Ducha Ś.—dla 
tego się mowi: przez Syna»: nie iżby 
miał być od Syna, ale żeby wespoł z 
Synem od Оуса był rozumiany. Tenże 
Grzegorz ś. przydaie mowiąc: «Ale iż z 
Boga nieśmiertelnego y Sam Duch Swo- 
1еу bytności przyczynę ma, od Ktorego у 
iednorodzona światłość iest, у przez 
prawdziwą światłość rozświecił się y 
obiaśnił, Ktory ani ro|(19)żnością natury, 
ani rozłączeniem od Оуса у iednorodzo- 
nego Syna nie bywa oddalony, to 
iest, będąc zewsząd społeczny у iedney 
istności». 

Аза tedy у z tych słow Grzegorza 5. 
nie może się zrozumieć, iż insza iest 
dawanym być Duchowi $. przez Syna, 
a insza— pochodzić od Syna: dał bowiem 
tu ten doktor 5. dostateczną naukę, dla 
czego Ducha 5. przez Syna dawanym 
być wierzymy у Duchem tak Oycowskim, 
јако у Synowskim * nazywamy, to iest, 
nie żeby miał pochodzić od obudwu, ale 
że iest iednego Bostwa y iedney istności 
z Bogiem Оусеш у iednorodzonym Sy- 
nem lego. Od tey sententiey nie od- 
strzelił się też у Augustin ś. 2, ktorego te 
są słowa: «Satis est christiano rerum 
creatarum causam, siue cœlestium, siue 
terrestrium, siue visibilium, siue inuisi- 
bilium, non nisi bonitatem credere Crea- 
toris, Qui vnus et verus est Deus; 
nullamque esse naturam, quæ non aut 
Ipse sit, aut ab Ipso; Eumque esse 
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Trinitatem, Patrem scilicet, et Filium a 
Patre genitum, et Spiritum Sanctum ab 
Eodem Patre procedentem, sed vnum 
eundemque Spiritum et Patris et Filij». 
To iest: «Dosyć iest chrześcianinowi 
rzeczy stworzonych przyczynę, bądź nie- 
bieskich, bądź ziemskich, bądź widomych, 
bądź niewidomych, nic innego iedno 
dobroć wierzyć Stworzycielową, y iż 
żadnego niemasz przyrodzenia, со |(06. 19) 
by albo nie Sam był, albo nie od Niego; 
У iż On iest Troyca, to iest, Ociec у 
Syn, od Оуса rodzony, у Duch Swięty, 
od Tegoż Oyca pochodzący, ale ieden у 
tenże Duch y Synowski, y Oycowski». 
Ktore to Augustinowe у Gregoriusowe 
świadectwo ieszcze barziey obiaśniaią 
one znamienite $. Damascena słowa, 
ktore nie tylko w Greckiey prawdzie, 
ale у [w] Łacińskich ediciach takim 
właśnie sposobem napisane się nayduią *: 
«Spiritum vero Sanctum ex Patre, et 
Spiritum Patris nominamus. Ex Filio 
autem Spiritum Sanctum non dicimus, 
sed Spiritum Filij nominamus. Si quis 
enim Spiritum Christi non habet, non 
est Eius, diuinus inquit apostolus, —et 
per Filium apparuisse, et nobis traditum 
confitemur». To iest: «Ducha Ś. od 
Oyca y Duchem Oycowskim mianuiemy. 
A od Syna Ducha Ś. nie mowimy, ale 
Duchem Synowskim mianuiemy. Ieśli 
kto bowiem Ducha Chrystusowego nie 
ma, ten nie iest Iego, mowi $. apostoł, 
—kKtory iż się też przez Syna okazał 
y nam dany iest, wyznawamy». 
Widzisz, iako tu expresse vkazuie 
Damascen 5., 12 insza iest rzecz być 
Duchem Synowskim, a insza—pochodzić 
od Syna. Czego poświadczają у one $. 
Basiliusza Wielkiego słowa: «Abowiem 
ia (prawi) znam z Оусет Ducha, a nie 


1 на пол®: 3. Dla czego Duchem Synowskim nazywamy ? Ha nox: Augustinus in Enchi- 
ridio, cap. 9 * Ha по: Damascenus «<Orthodoxe fidei» libr. I, сар]. 11. Basilee 


Библиотека "Руниверс" 


1195 


Оуса Duchem, у z Synem Go przylmuię, 
a nie nazywam ;(20—6) Go Synem, 
ale przyzwoitość lego, ktorą ma do 
Оуса, rozumiem, ponieważ od Oyca 
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nien iż iest, za to też iednak powinien 
Qycowi, iż Tenże Oycowi rowny iest. 
А о Duchu 8. ieszcze tak dosta- 
tecznie y pilnie nie iest disputowano od 


pochodzi. A zasię przyzwoitego Synowi, vczonych у wielkich pisma х. wykłada- 


ponieważ słyszę, ieśli kto Ducha Chry- 
stusowego nie ma, ten nie iest lego,— 
iako ten może być właśnie Chry- 
stusow, ktory ше ma Ducha Chrystuso- 
wego?» 


слом, aby się Часто zrozumieć mogła 
lego własność, ktorą własnością staie 
кје, że 


Go ani Оусет, ani Synem 
nazywać nie możemy, ale tylko Duchem 
5S.» У trochę niżey: «Przestrzegaią 


Gdzie masz dostatecznie, iż Duch wszakże, aby nie rodzonego Ducha <. 
, 1. e 
Swiety od Oyca pochodzi, y iż iestiiako Syna od Oyca wyznawali, ieden 
Duchem Syna Іесо, dla tego iż jest | bowiem iest Chrystus, ani od Syna 


iedney istności z Synem, y iż wespoł 7 
Synem iest od Оуса, iako z społecznego 
korzenia у źrzodła. Co też iawnie y 
znacznie twierdzi y wyznawa wasz 
Łaciński doktor Augustin $. 1, ktorego 
te są własne słowa: «Filius Patri debet 
quod est, hoc etiam vtique debens Patri, 
quod eidem Patri æqualis aut par est. 
De Spiritu Sancto autem nondum tam 
copiose ac diligenter disputatum est a 
doctis et magnis diuinarum scripturarum 
tractatoribus, vt intelligi facile possit et 
Eius proprium, quo proprio fit, vt Eum 
neque Filium, neque Patrem dicere 
possimus, sed tantum Spiritum Sanctum» 
еіс. Y trochę niżey 2: «Seruant tamen, 
vt non genitum Spiritum Sanctum tan- 
quam Filium de Patre prædicent, vnicus 
enim est Christus, neque de Filio 
tanquam nepotem Summi Patris; nec 
tamen id, quod est, nulli debere, sed 
Patri, ex Quo omnia, —пе duo constitua- 
mus principia sine principio. Quod falsis- 
simum est et absurdissimum, et non 
catholicæ fidei, |(об. 20) sed quorundam 
hæreticorum errori proprium». Ktore to 
słowa, na Polski tłumacząc ięzyk, tak 
się w sobie таја: «Syn Oycowi powi- 


t на nos: Augustinus «De Fide et Symbolo» cap. 9. Anno 1571. Parisijs 


iakoby wnuka Naywyższego Оуса, ani 
też za to iż iest, aby ni komu nie był 
powinien, ale QOycowi, od  Ktorego 
wszystko, abyśmy nie postanowili dwu 
początkow bez początku 3. Co iest barzo 
fałszywa у niesłuszna, у nie katholickiey 
wiary, ale niektorych hieretykow własny 
błąd ». 

То są własne Augustina $. słowa. Ktore 
iako wyższey pomienione Damaseenowe 
у Basiliuszowe świadectwo obiaśniaią, 
tak ү * respons czynią dostateczny na ten 
Rzymskiego kościoła przeciwko nam 
argument: «со ma Ociec, to ma у Sym; 
ale $ Осіес ma to, że od Niego pochodzi 
Duch $. przeto у Syn toż właśnie 
та». 

Na со my odpowiedź, iako 2 innemi 
pisma $. dowody, tak y z tymi Augu- 
stinowemi słowy zgodna, czyniąc, to 
naprzod powiadamy: że ten argument 
1(21—61)) ma swoie pewne granice, у 
my go sami w disputaciey przeciwko 
Arrianom y Pneumatomachom vżywamy, 
dowodząc rowności y społwiecznego Bo- 
stwa, iako Syna Bożego, tak y Ducha 
5. z Bogiem Оусет. Zaczym у panom 
Rzymianom barzo to radzi przyznawamy, 
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iż to wszystko, co ma Ociec, ma Syn, 
ma у Duch 5. względem iedności у 
rowności wszystkich trzech Person, to 
iest, iednego Bostwa, iedney chwały, 
iedney mocy, iedney woli у iedney 
istności Оуса у Syna у Ducha 5. 
Ale * też у to zarazem przydaiemy, że 
iako same Boskie Persony, tak y pro- 
prietates albo własności tych Person 
Boskich mieszać nie godzi się. Bo iako 
insza iest (według Athanasiusza) Perso- 
na Oycowska, insza Synowska, a insza 
Ducha S., tak też у insza iest własność 
Persony Qycowskiey, у insza Synow- 
skiey, у insza Ducha $. Własność 
bowiem iest Persony Oycowskiey, że 
iest nierodzony, ale że od Niego naro- 
dzony iest Syn, y pochodzi Duch Ś. 
Własność zasię Persony Synowskiey, że 
iest vrodzony od Boga Оуса. A własność 
Ducha S., że też pochodzi od Samego 
Oyca. 

Na ktore to własności ieśliby kto 
względu nie maiąc, chciał popierać mia- 
nowanego argumentu,—dwoie by stąd 
absurdum у dwie wielkie heresia 
vrodzić się musiały. Pierwsza. Szło by 
zatym, iż Ociec ni od kogo nie jest 
vrodzony, że |(06. 21) też nie iest vro- 
dzony y Syn; i że Ociec ni od kogo nie 
pochodzi, że też nie pochodzi y Duch 
Ś. Co iż iest wielkie absurdum,—ktoż 
tego nie widzi? Iako tedy nie vymie się 
tym mocy у rowności Ducha 5. z Оусет 
y Synem, że od Niego nie pochodzi 
insza iaka Persona, tak y Syna Bożego 
władzy y Bostwu bynamniey tym (iako 
nas niesłusznie pomawiasz) nie vwła- 
czamy, iż Ducha S., od Oyca Samego 
pochodzącego, być wyznawamy. Ale y 
owszem wszystkich trzech Person tym 
wyznaniem rowność zachowuie się: iż 


* на nos: 4. Własności Person Boskich nie maią być mieszane 
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iako iednę w Troycy Ś. istność, tak y 
iedno tey istności źrzodło y causę *, to 
iest Samego Оуса, być mianuiemy. 
Przeciwko czemu, iż ci, ktorzy Ducha 5. 
y od Syna pochodzić twierdzą, iawnie 
wykraczajią—z tych samych wyższey 
przytoczonych Augustina $. słow łacno to 
każdy obaczyć może. Aza bowiem wyraź- 
nie tam Augustin ś. tego nie dołożył, 
iż dla tego Ducha Ś. od Оуса Samego 
być wyznawa, aby dwu w Bostwie po- 
czątkow nie postanowił? Ieśli mi tedy to 
(czego inaczey vczynić nie możesz) przy- 
znasz, że «id quod est debere Patri, et 
esse a Patre» (co z pochodzeniem zarow- 
no się kładzie) iest iedno, — tedy y to 
zatym przyznać musisz, 12 ci, ktorzy 
Duchowi Świętemu pochodzenie tak od 
Qyca, iako y od Syna wyznawaią, dwa 
w Bostwie początki czynią. Ktorych po 
Basilij(22)uszu Augustin też za heretyki 
osądził. Y (0 * iest wtore absurdum у 
wtora haeresia, w ktorą wpadają сі, 
ktorzy, własności Person Boskich mie- 
szaiąc, Sabelliuszowi haretykowi podob- 
nemi się stawaią. 

A iż od tey przymowki wolnymi być 
nie mogą ci, ktorzy tak od Oyca, iako 
y od Syna Ducha S. pochodzenie wy- 
znawaią, każdy to snadnie obaczy, kto z 
pilnością w mianowane Person Boskich 
własności weyźrzy. Iż bowiem wszyscy 
tak Graccy, iako у Łacińscy doktorowie, 
nawet y sam potężny kościoła Rzymskie- 
go defensor Piotr Lombardus to twier- 
dzi, iż własność iest Persony Оусом- 
skiey—«gignere Filium et producere Spi- 
ritum», to iest, przyczyną być vrodzenia 
Synowskiego y pochodzenia Ducha S. 
Własności lepak Person Boskich, iako 
wedla przyczyn pomienionych, tak y 
wedla słow wielkiego doktora y theolo- 
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ga 1, nie mogą być spolnymi: abowiem 
nie może być własne, co iest pospolite; 
a gdzie poczyna być rzecz spolna, tam 
potrzebnie własność vstać musi. Такой, 
proszę, może być pospolite Oycowi z Sy- 
nem to, co własne iest Samego Оуса, przy- 
слупа być pochodzenia Ducha 5.2 Ktorą 
to własność у Hieronym $. * barzo 
znacznie wyraził w onych słowiech, gdzie 
mowi: «Credimus in Spiritum Sanctum, 
Qui a Patre proprie procedit. Ргжщегеа, 
Spiritum Sanctum ex diuina scriptura 
coni(oóć. Z2)fitemur esse verum Deum, 
et quod est proprie ex Patre». To iest: 
«Wierzymy w Ducha Š., Ktory od Оуса 
właśnie pochodzi. Nadto Ducha Ś. z 
pism $. wyznawamy być prawdziwym 
Bogiem, у iż iest właśnie od Оуса». 
«Właśnie» —mowi, a przeto nie spolnym 
sposobem («у od Syna»): abowiem co 
własnego iest, spolnym (iako się poka- 
zało) być nie może. 

Tych tedy tak gruntownych (na to 
mieysce) dowodow pokazaniem znosi się 
y drugi przeciwko nam pp. Rzymianow 
argument, zasadzony rzkomo na słowiech 
Chrystusa Pana, gdzie mowi o Duchu 
$. 8; «Rzekłem wam, że z Mego weź- 
mie y opowie wam». A ieśli (mowią) 
bierze Duch Ś. od Chrystusa, to у po- 
chodzi od Niego. 

Ktore to mieysce ponieważ Chriso- 
stomus, Cyrillus * у drudzy doktorowie 55. 
wykładaiąc, tak rozumieią, iż Chrystus 
Pan przez te słowa vkazuie to, że Duch 
$. iednego z Nim iest Bostwa, iedney 
mądrości, iedney woli, iedney istności. 
А iż to zatym, żeby pochodzenie Ducho- 
wi Ś. y od Syna znaczyć się miało, 
nie idzie, —kto tego z przypomnionych 
tu świadectw y dowodow nie widzi? W 
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ktorych to, iż insza iest iedney istności 
być z Synem у nazywać się Duchem 
Synowskim, a insza— pochodzić od Syna, 
barzo iaśnie y dostatecznie się wywiodło. 
Pokazało się też y to, iż iako iedney w 
Bostwie istności rozdziej(23)lać, tak у 
własności Person Boskich mieszać nie 
godzi się, 

Lecz posłuchay ieszcze wykładu na 
to ewanielskie mieysce waszego Rzym- 
skiego doktora Augustina 5., ktory tymi 
słowy mowi 5: «De Meo accipiet et an- 
nunciabit vobis — catholicis audite auri- 
bus, catholicis percipite mentibus! Non 
enim propterea (sicut quidam hæretici 
putauerunt) minor est Filio Spiritus 
Sanctus: quasi Filius accipiat a Patre, 
et Spiritus Sanctus a Filio quibusdam 
gradibus naturarum! Absit hoc credere, 
absit hoc dicere, absit a christianis cor- 
dibus cogitare! Denique continuo soluit 
Ipse questionem, et cur hoc dixerit, 
explanauit. Omnia, inquit, quæcunque 
habet Pater, Mea sunt; propterea dixi: 
quia de Meo accipiet et annunciabit vo- 
bis. Quid vultis amplius? Ergo a Patre 
accipit Spiritus Sanctus, vnde accipit 
Filius; quia in hac Trinitate de Patre 
natus est Filius, et de Patre procedit 
Spiritus Sanctus; Qui autem de nullo 
natus est, de nullo procedat, Pater so- 
lus est». Ktore słowa Polskim ięzykiem 
tak się właśnie maią: «Z Mego weźmie 
у opowie wamkatholickimi słuchaycie 
vszyma, katholickimi przyimuycie vmy- 
słami! Nie iest bowiem dla tego, iako 
niektorzy rozumieli hereticy, mnieyszym 
za Syna Duch S.: iakoby Syn miał 
przyimować od Oyca, a Duch S. od Sy- 
na nieiakimi stopniami natur albo przy- 
rodzenia! Nie day, Boże, tego wie- 
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j(oó. 23)rzyć! nie day, Boże, tego mo- 
wić! nie day, Boże, tego w chrześciań- 
skich sercach myślićc! Na-ostatek zara- 
zem Sam rozwiązał tę quaestią, у dla 
czego to rzekł-obiaśnił. Wszystko, mo- 
wi, cokolwiek ma Ociec, Moie iest; dla 
tego rzekłem: że z Mego weźmie y opo- 
wie wam. Czego chcecie więcey* Przeto 
od Оуса bierze Duch Ś., skąd bierze у 
Syn, abowiem w tey Troycy 5. od Оуса 
vrodzony iest Syn, у od Оуса pochodzi 
Duch 5.; a Ten, Ktory ni od kogo nie 
iest vrodzony у ni od kogo nie pochodzi, 
Sam Ociec iest». Poty Augustyn 5. 

Coż mi tedy, panie Iarmoniographe, 
na tak iasne swoich własnych dokto- 
row świadectwo odpowiesz? Czy ich, dla 
tego, że się w tym o pochodzeniu Ducha 
5. artykule nie z twoim, ale [z] naszym 
prawowiernym wyznaniem zgadzaią, hæ- 
retykami y schismatykami nazowiesz? Ale 
się w tym nie tylko z prawdą y słusz- 
nością, ale też y z własnym kościołem 
swoim (ktory ich za wielkich świętych 
у znamienitych pisma [5.] doktorow po- 
czyta) nie zgodzisz! Czyli to, że się te 
w ich scriptach świadectwa nie nayduią, 
będziesz vdawał? Ale ato-m сі у mieysca 
(gdzie ktorego z nich masz szukać) 
poznaczył. 

Rzeczesz przedsię: że się drugie prze- 
ciwne temu v doktorow śś. świadectwa 
nayduią? Ale tę twoię gołą powieść my 
nie gołym, ale tak ważnymi, ktore się 
przytoczyły у przytoczą, дожойа (24—9)- 
mi wspartym responsem znieść możemy. 
Bo coś ty tylko tak in genere, że się 
doktorowie Greccy, a mianowicie Basi- 
lius, Grzegorz Nazyański, Athanasius 
Wielki, Chrisostom etc. z wami w tym 
wyznaniu zgadzali, powiedział, a tego, 
co by ktory z nich pisał, y na ktorym 


1 ma поз: Chrisostom w «НошШеу na kap. 7 Ewanielii Iana $.› 
з на Moab: Athanasius [in] <Questione prima ad Antiochum» 


w «Kazaniu o Ducha Ś.» 
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mieyscu pisał, namnieyszym słowkiem 
nie wspomniałeś,—to my in specie ich 
własnemi у authenticznemi świadectwy, 
że taka miedzy ich a waszym wyzna- 
niem, iaka miedzy niebem a ziemią, 
rożność iest, vkazaliśmy, y ieszcze, da 
Bog, vkażemy. Bo co się Basiliusza y 
inszych naszych Greckich doktorow 
świadectwa dotycze, iuż się wyższey nie- 
ktore ich o tym zdania produkowali, у 
teraz drugie tym podobne produkować 
by się mogły, ale ie, dla krotkości cza- 
su, opuszczając, do ksiąg przed tym w 
tey materiey od strony naszey wydanych 
czytelnika odsyłam. Co się zaś tknie 
Chrisostoma ś. y Athanasiusza Wielkiego, 
tedy ia y tych dwu śś. oycow (przy- 


dawszy jeszcze do nich Łacińskiego 
doktora $. Ambrosiusza) świadectwo 
przytoczę. 


Mowi tedy Chrisostom s. 1: «Syn 
Ducha $. wodą żywą nazywa. А Ociec 
mowi: Mnie opuścili źrzodło wody ży- 
wey. Zrzodło bowiem Duchowi Ś. Ociec, 
przetoż у od Оуса pochodzi. Nazywa 
się bowiem Duch Boży y Duch, Ktory 
od Boga Oyca, у Duch, Ktory od Оуса 
pochodzi». У na (об. 24) drugim miey- 
scu 2; «Zbawiciel (prawi) obiaśnia: gdy 
przytdzie Paraklet, Duch prawdy, Ktory 
od Оуса pochodzi. Pismo mowi indzie: 
od Boga, a tu: od Оуса. Tak bowiem 
у Sam o Sobie mowił: la-m od Oyca 
wyszedł, Toż у о S. Duchu mowi, Kto- 
ry od Oyca pochodzi». Z ktoremi to 
Chryzostomowemi słowy zgadzaiąc się, 
też у $. Athanasius temi słowy mowi *: 
«Niewypowiedziana iest taiemnica 5. 
Troyce! A nie mow, dla iakiey przyczy- 
ny; ponieważ przewyższa wszelaką przy- 
czynę. Y nie mow, iakim sposobem; po- 
nieważ przewyższa wszelki sposob. Y 


3 на most: Tenże 
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nie mow, iakim kształtem; ponieważ 
przewyższa wszelki kształt. Ale wierz 
w Оуса, nic nie badaiąc się o rzeczy; 
ale chwal Syna, a nie dwornie się py- 
tay o lego rodzaiu; pieśńmi wychwalay 
Ducha Ś., a nie baday się o taiemnicy 
Naświętszey Troyce! Przydź do Iordanu 
a obacz rzeczą iawną moc Ś. Troyce, 
w iedney istności będącey: Оуса z wy- 
sokości świadczącego, Syna na ziemi 
krzczącego się y Ducha Ś. w kształcie 
gołębice zchodzącego». Y na drugim 
mieyscu 1: «Wprzod Oyca у Syna у $. 
Ducha nikt nie był, ale od Oyca Syn 
się narodził y Duch Ś. pochodzi». Co 
się zaś dotycze ś. Ambrosiusa, tedy y 
tego od drugich tu przytoczonych zda- 
nie się by namniey nie odstrzeliło. Tak 
bowiem о tym mowi 2 «Dominus in 
Euangelio dixit: cum venerit Paracle- 
,(25—$ijjtus, Quem Ego mittam vobis 
a Patre, Spiritum veritatis, Qui a Patre 
procedit, Ille testimonium perhibebit de 
Me. Ergo et a Patre procedit Spiritus 
Sanctus, et testificatur de Filio, testifi- 
catur etiam de Patre, testis et fidelis 
et verus». To iest: «Pan w Ewanieliey 
mowi: gdy przyidzie Pocieszyciel, Kto- 
rego la wam poślę od Оуса, Ducha 
prawdy, Ktory od Оуса pochodzi, Ten 
świadczy o Mnie. Przeto y od Оуса po- 
chodzi Duch Ś., y świadczy o Synu, 
świadczy też у о Oycu, świadek wierny 
y prawdziwy». Y na drugim mieyscu *: 
«cum nominas Spiritum S., et Patrem, 
a Quo procedit Spiritus Sanctus, et Fi- 
lium, quia Filij est quoque Spiritus, 
nuncupasti». To iest: «gdy mianuiesz 
Ducha S., mianuiesz y Oyca, od Ktore- 
go pochodzi Duch Ś., mianuiesz y Syna, 
ponieważ jest też Duchem Synowskim». 


* на пол®: Tenże w księgach ‹О wierze» 
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Widzisz tedy, Harmoniographe, że 
żaden z doktorow śś. w tak wielkiey 
niedoścignioney y w samey tylko skarb- 
nicy mądrości Bożey zawartey taiemni- 
cy bespiecznie szperać y oney swemu 
rozumowi podkładać nie chciał; ale 
tylko to, czego się z vst naświętszych 
Samego Zbawiciela swego nauczył, bez 
wszelakiey odmiany y przydatku twier- 
dził у wyznawał. ТаКо2 у na siedmiu 
powszechnych synodach żaden z oycow 
śś. tego wyroku Pana у Zbawiciela 
swego naruszać, żaden odmieniać nie 
chciał=świadczą o |(o6. 25) tym same 
wasze Łacińskie canony, iż na wtorym 
powszechnym synodzie ten o Duchu Ś. 
artykuł tak, a nie inaczey, iako my go 
y po dzis vżywamy w wyznaniu wiary, 
iest napisany *: «Credo in Spiritum 
Sanctum, Dominum viuificantem, a Patre 
procedentem, cum Patre et Filio adoran- 
dum et conglorificandum». То iest: 
«Wierzę w Ducha S., Pana ożywiaiące- 
go, Ktory od Оуса pochodzi, Ktory z 
Oycem у z Synem społwielbiony y 
chwalony iest». Ktory to skład wiary y 
potym na wszy[sjtkich inszych general- 
nych synodach iest potwierdzony, a 
potwierdzony nie prosto, ale pod wynie- 
sieniem wieczney na takowych klątwy, 
ktorzy by cokolwiek do wyznania wiary 
przydawać, lub odeymować mieli. 

Ktoż tedy to tak mocne na samych 
Zbawiciela naszego słowach vfundowane 
prawo naruszył, y tak srogiemu wiecz- 
nego przeklęctwa obowiąskowi za to 
naruszenie podległ? Aza nie ten, ktorego 
ty ze wszy[sjtkich miar nad Wschodnią 
cerkiew zaenieyszym wystawić vsiłuiesz 
Rzymski kościoł? Świadkiem tego są 
księgi «Żyworow $.», przez waszego 


2 на пол: Ambrosius, lib. I «De Spiritu 


Sancto»> 2 на пол®: Idem, cap. 3 «De Spiritu Sancto>» * на noab: Тото I Conciliorum in 
Synodo Constantinopolitana, cap. 7, in Symbolo fidei 
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ѕсгіріога у kaznodzieię Piotra Skargę z 
druku wydane, gdzie w pierwszych 
trzech ediciach, w «OBROKU DUCHOWNYM», 
przy żywocie Damasa papieża pisanym, 
te właśnie słowa się nayduią: « Wszakże 
do wyznania onego 150 biskupow w 
Konstantinopolu  przyl(26)dał kościoł 
Łaciński y ono słowko «y od Syna». 
Acz potym z drugich iego teraz świeżo 
z druku wydanych ksiąg ten wszystek 
«Оввок» iest wyrzucony, nie wiem dla 
iakich przyczyn; dochodzę iednak tego 
pewnemi coniecturami, iż nie dla czego 
to innego vczynił, iedno że tę, ktorą on 
na nogi chciał wystawić y pięknemi 
ocukrować słowy, omylną prawdę swoię, 
tym barziey ią wszystkiemu prawie 
światu za niepewną y podeyźrzaną powieść 
vdał. Pisze tam abowiem, że to miano- 
wane do wyznania wiary przydanie za 
czasow Damasa papieża się 254240, a tey 
swoiey powieści żadnym inszym dowo- 
dem nie podpiera, iedno tylko świade- 
ctwem, y to głucho wspomnionym, nieia- 
kiegoś Pontaci Burdegalensis, na ktorym 
to, iako mało pewnym, świadectwie y 
sam ten pan Skarga nie  przestaiąc, 
drugich o tym bezimiennych świadkow 
powieść produkował, że to przydanie 
nie za wieku Damasowego, ale dobrze 
po iego śmierci, to iest, około roku 
Pańskiego 600 stało się. 

Lecz iż te obiedwie powieści funda- 
mentu prawdy nie maią, łacno to każdy, 
weyźrzawszy w Historie Kościelne, Ca- 
nony Conciliyne y [w] same Rzymskich 
pisarzow scripta, osądzi. Co się bowiem 
dotycze Damasa papieża, ten iż, na 
vchwale synodu  Constantinopolskiego 
polegaiąc, żadnego do wyznania wiary 
przydawania czyj(o6. 26)nić nie chciał, 
świadkiem są one iego w liście do Pau- 
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lina in «Томіѕ Сомспловом» * nayduiące 
się słowa: «Si quis non dixerit Spiritum 
Sanctum a Patre esse уеге et proprie, 
sicut et Filium a Diuina essentia, et 
Deum Dei verbum, anathema sit». To 
iest: «Kto by kolwiek nie rzekł, że Duch С. 
od Oyca iest właśnie у prawdziwie, tak 
iako y Syn z Boskiey istności, y Bog 
Boże słowo, niech będzie przeklęty». IŻ 
też ani w sześć set lat to do wyznania 
wiary przydanie się stało, świadczą o 
tym Kościelne Historie, iż wszyscy, kto- 
rzy byli przed siodmym powszechnym 
synodem papieżowie Rzymscy, przy wstę- 
powaniu na tę papiestwa stolicę, wyzna- 
nie wiary swoiey według zwyczaiu staro- 
żytnego (iako to y mianowany Piotr 
Skarga w żywocie Grzegorza Wielkiego, 
papieża, przyznawa) do wszystkich * czte- 
rech patriarchow posyłaiąc, z tym się 
zawsze pod wielkim sumnienia obowiąs- 
kiem deklarowali, iż to wszystko, cokol- 
wiek па $. generalnych synodach vchwa- 
lono y zawarto było, a osobliwie arty- 
kuły do wyznania wiary należące, wcale, 
nienaruszenie y bez żadnego vięcia albo 
przydania trzymać y zachowywać mieli. 

Ktorą to obietnicę swoię iż y sa- 
mym każdy z nich skutkiem wypełniał, 
potwierdza to on znamienity Leona 
Trzeciego, papieża, postępek, za kto- 
rego czasow, to iest |(27) około roku. 
Pańskiego 814, iuż po siodmym po- 
wszechnym synodzie, szerzyć się w Rzy- 
mie to do wyznania wiary przydawanie 
poczęło. Zabiegaiąc tedy temu *, po- 
mieniony Leo papież, aby ta za czasow 
iego do kościoła haeresia wprowadzona 
nie była, nalazszy w skarbnicy swey 
dwie śrebrne tablice, na ktorych był 
wyrysowany Greckim ięzykiem skład 
wiary na Niceńskim y Constantinopol- 


t на пох: Damasus in «Epistola ad Paulinum», tomo I Conciliorum, pagina 382 * one- 
чатка: wszyszkich * на по1%: Kronika Grecka w dzieiach Leona papieża 


Библиотека "Руниверс" 


1207 


skim synodzie vchwalony, gdzie ten o 
Duchu 5. artykuł tak, iako nasza Wschod- 
nia cerkiew w kredzie wyznawa, to iest, 
nie przydaiąc tego słowka «y od Syna», 
był napisany,—te tedy dwie tablice 
mianowany Leo papież w kościele ka- 
thedralnym za ołtarzem postawić у we- 
dług nich Symbolum fidei Greckim 
ięzykiem przy odprawowaniu mszey czy- 
tać roskazał. O czym nie tylko seripta 
historykow świadectwo wydaią, ale y 
sam mianowany kościoła Rzymskiego 
defensor Piotr Lombardus, ktory nawet 
ү to przyznawa: iż do składu wiary, na 
tych tablicach wyrysowanego, у to było 
przydano, żeby każdy, kto by kolwiek 
inaczey vczyć miał, anathemie, to іеѕі, 
wiecznemu  przeklęctwu podlegał. Acz 
potym od tey anathemy ротіепіопу 
Lombardus subtylnymi a wykrętnymi 
(ktore mu nie poydą) discursami kościoł 
Rzymski (ktory iuż po Leonie do tego 
składu опо «у od Syna» |(06. 27) słow- 
ko przydał) wolnym okazać vsiłuie. 

Za tak czułym tedy tego $. Leona 
postrzeżeniem, trwała ta odłogiem hæ- 
resia aż do czasow Formosa I, ktory 
18[-m] w liczbie od Leona był papie- 
żem. Ktory to Formosus, znowu tę od 
Leona potłumioną heresią wznowiwszy, 
a przytym vżywanie w prasnym chlebie 
sakramentu у inne nowo zmyślone 
rzeczy do kościoła wprowadziwszy, do 
żałosnego cerkwie Greckiey z Rzym- 
skim kościołem rozerwania wielką dał 
ү znaczną przyczynę. 

A co ty, Cyrilla Alexandryiskiego 
(ktorego-m ia wyższey świadectwo przy- 
toczył) za naypotężnieyszy przeciwko 
nam dowod biorąc, iego tylko iednego, 
drugich głucho pusciwszy, rzkomo for- 
malia verba napisał, lecz iż y to by na- 
mniey ciebie nie ratuie—każdy, chocia 


* на norb: Przestroga 
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mediocriter Greckiego ięzyka świado- 
my, przyzna. Во co w Greckim texcie stoi 
«przez Syna», to w Łacinskim przeło- 
żono «od Syna». A iż nie iednako te 
obiedwie słowka rozumieć się maią, 
dosyć się iuż znacznie y szeroko to 
pokazało y wywiodło. Widzisz tedy, 
żeś niesłusznie y nieprawdziwie na świa- 
dectwo przeciwko nam Cyrilla Alexan- 
dryiskiego przywiodł. Со się ү z ро- 
mienioney o Leonie Trzecim, papieżu, 
hystoriy słońca iaśniey pokazuie: bo iako 
to ku wierzeniu podobna, żeby miał 
ieden tylko Cyrillus wszystkiemu po- 
wszechney cerkwi wyznaniu рг2е|(28—3)- 
ciwnym być у controuersią mieć nieiaką 
о pochodzeniu Ducha Ś. gdy się to 
lawnie у znacznie pokazało, że nie tyl- 
ko za wieku Cyrillowego, ale aż do 
pomienionego Leona papieża, ktory żył 
w kilka set lat po nim, namnieyszey o 
tym, żeby kto miał pochodzenie Duchowi 
Ś. «ү od Syna» wyznawać, noty ү 
wzmianki nie było?! 

A za okaziią * tego na Cyrillow do- 
wod responsu, godzi mi się y to dla 
przestrogi swoim powiedzieć, iż chocia 
by się gdzie iakie w Łacińskim texcie 
przeciwne nam świadectwo okazować 
zdało, żeby temu nie zgoła, ale obyczay- 
nie wierząc, Łaciński text z Greckimi 
exemplarzmi znosili. Co vczyniwszy, wie- 
le barzo mieysc w Łacińskim z Grackie- 
go pisma przekładzie, częścią wyrzuco- 
nych, częścią przydanych, częścią odmie- 
nionych y wyszpoconych, być obaczy. Kto- 
re to vitium, ieszcze za wiekow dawnych, 
w Rzymskim kościele postrzeżone у przez 
zacnych kościelnych seriptorow na oczy 
im wyrzucane było. Co się barzo iaśnie 
y znacznie pokazuie z słow Hieronyma 
$. (w przedmowie na księgi Dydima 
Greka о Duchu Ś., do Pauliniana pisa- 
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ne), ktore dla lepszey wiary у pewności 
Łacińskim ięzykiem (bo się też tyłko 
ро Łacinie napisane nayduią) położyć 
vmyśliłem. Tak tedy mowi оп wielki 
doktor Hieronym 5. 1: «Cum in Baby- 
lone versarer, et purpurate meretricis 
essem coloj(06, 28)nus, et iure quiritum 
ушегет, volui garrire aliquid de Spiritu 
Sancto, et ceptum opusculum eiusdem 
vrbis pontifici dedicare. Et ecce olla 
illa, quæ in Hieremia post baculum cer- 
nitur, а facie aquilonis серії ardere, et 
phariseorum conclamauit senatus» etc. 
«Шсо ? ego velut post liminio Hierosoly- 
mam sum reuersus, —et, post Romuli ca- 
sam et ludorum lupercalia, diuersorium 
Mariæ et Saluatoris speluncam aspexi. 
Itaque, mi Pauliniane frater, quia supra 
dictus pontifex Damasus, quj me ad hoc 
opus primus impulerat, iam dormit in 
Christo —tam tuo, quam venerabilium 
mihi ancillarum Christi Paulæ et Eusto- 
chij nune adiutus oratu, canticum, quod 
cantare non potui in terra aliena, hic 
a vobis in Iudæa prouocatus immurmu- 
ro, augustiorem multo locum existimans, 
qui Saluatorem mundi, quam qui fratris 
genuit parricidam. Et vt authorem titu- 
lo fatear, malui alieni operis interpres 
existere, quam (vt quidam faciunt) 
informis cornicula alienis me coloribus 
adornare. Legi dudum cuiusdam libellos 
de Spiritu Sancto, et iuxta comici 
sententiam ex Græcis bonis Latina vidi 
non bona: nihil ibi dialecticum, nihil 
virile atque districtum, quod lectorem 
vel ingratis in assensum trahat, sed to- 
tum flaccidum, molle, nitidum atque 
formosum, et exquisitis hinc inde odori- 
bus pigmentatum» etc. Y trochę niżey: 
«Certe 3 qui hunc legerit, Latinorum 


* на nork: Hieronymus [in] præfatione in librum Didymi, tom. 7, fol. 397 


Ibidem 
5 опечатка: ktore-iem 
niżli Rzym 7 на moa5: Romulus 
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(29—31) furta cognoscet, et contemnet 
riuulos, cum серег! haurire de fonti- 
bus». Со Polskim iẹzykiem tak się ma: 
«Gdy-m mieszkał w Babilonie, у szarłat- 
ney nierządnice byłem obywatelem *, у 
prawa Rzymskiego zażywałem, chciałem 
nieco przemowić o Duchu Ś., У zaczętą 
ksiąszkę miasta onego papieżowi przy- 
pisać. Alić oto garniec ten, ktorego 
Hieremiasz widział, od wiatru pułnocne- 
go począł gorzeć, у phariseyska spiknęła 
się rada. Natychmiast ia, iakoby dostę- 
ршас znowu vtraconego prawa swego, 
do Hiernzalem wrociłem się, —y, po Ro- 
mulusowey chyży a igrzyskach nagich 
lupercow, przybytek Błogosławioney Pan- 
ny Mariey y iaskinią tę, w ktorey się 
narodził Zbawiciel, obaczyłem. Przeto, 
moy Paulinianie bracie, ponieważ wyższey 
mianowany papież Damasus, ktory mię 
napierwey do tego dzieła pobudził, iuż 
үѕпаї w Panu, tak twoią, јако у czel 
godnych mnie dziewek (Chrystusowych 
Paule у Eustochij wspomożony będąc 
prosbą, piosnkę tę, ktorę-iem 5 ліе mogł 
spiewać na ziemi cudzey, tu w Żydo[w Jstwie 
od was wyzwany spiewam, zacnieysze 
daleko rozumieiąc mieysce to 6, gdzie 
się narodził Zbawiciel świata, а niżeli 
ono, ktore bratniego zaboycę * vrodziło. 
Y abym authora napisowi przyznał, wo- 
łałem cudzey roboty tłumaczem być, a 
niżli (iako drudzy czynią) tak, iako ona 
57ре](об. 29)tna wrona, cudzemi się 
pioreczkami vpstrzyć. Czytałem dawno 
księgi o Duchu $. nieiakiego człowieka, 
у wedla zdania comikowego ê z dobrych 
rzeczy Greckich Łacińskie widziałem nie- 
dobre: nic tam niemasz sprawnego, nic 
osobliwego, wszy[s]tkie rzeczy słabe, 
vgładzone, to stąd, to zowąd zebranymi 


2 на nost: 
Ha norb: Rzym Babilonem nazywa Hieronym 


s на norb: Zacnieysze być powiada Hieruzalem y Bethlehem, а 
8 CpBH. выше, стлбц. 455 
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farbiczkami przyozdobione». У trochę| dali się bowiem przy księgach Augustina 


niżey: «Zaiste kto to mieysce czytać 
będzie, kradziesz * Łacinnikow vzna, у 
wzgardzi strumieńmi, gdy pocznie czer- 
раб z samego źrzodła». Poty są słowa 
Hieronyma ś., ktorym się też podobne 
nayduią w seriptach drugiego Łacińskiego 
doktora Ambroziusza $. ktory tak о 
tym we wtorych «О Росно $.» księgach 
pisze °: «Teśli się kto (prawi) o rożne 
czytanie ksiąg Łacińskich spiera, z kto- 
rych niektore przewrotni ludzie zfałszo- 
wali, niechay w Greckie księgi weyźrzy ». 
У zaś tenże tak mowi ê: «W Greckich 
księgach nayduiemy, ktorych poważność 
więtsza iest». Na tenże sens mowi у 
«Augustin ś. *: «Łacińskiego ięzyka lu- 
dzie dwu inszych ięzykow do wiadomości 
pism $. potrzebuią, to iest: Żydowskiego 
у Greckiego, ieśliby wątpliwość iaką 
przyniosła tłumaczow Łacińskich rożność 
nieskończona». 

To są własne Łacińskich doktorow 
słowa, ktorym kto się iedno dobrze 
przypatrzy, snadnie się w tym resoluo- 
wać może, iako ma bespiecznie Ła- 
cińskim, a |(30) zwłaszcza świeżo w 
druk wydanym, księgam wiary dodawać. 
Bo ieśli się to w Łacińskim przekładzie 
vitium ieszcze za czasow onych dawnych 
kościelnych doktorow pokazało, coż roz- 
umiesz o teraźnieyszym zepsowanym 
wieku, w ktory to Greckich prawdzi- 
wych textow odmienianie, naruszanie y 

„wyszpocanie tak barzo się zpospolito- 
wało, że iuż doktorskie pisma, w druk 
wydaiąc, opakować, wywracać y okęsy- 
wać nie tylko za grzech, ale ani za 
wstyd sobie poczytaią?! A żeby to komu 
za przykre nie było, sztucznie idą w tym, 
twierdząc: że dla tego to czynią, aby 
iakie kacerstwo nie wyniknęło! Nie wsty- 


* aa noat: Kradzież Łacinnikom przyczyta 


cap. 6 * Ha пол®: Sermone «De incarnatione Dom.», cap. 8 


&., w Weneciey drukowanych, na pierw- 
szey karcie napisać tych słow: «Odrzuciw- 
szy te rzeczy, ktore by iakie kacerstwo 
wprowadzić mogły, abo iakim kolwiek 
sposobem nawątlić serca wiernych»! Nie 
wstydali się też w księgach Athanasiusa 
5., w roku 1601 ex officina Commeli- 
шапа ро Grecku у po Łacinie wyda- 
nych, Symbolum abo wyznanie wiary 5. 
Athanaziusza iawnie y znacznie odmie- 
nić, gdyż na iedney paginie Łaciński od 
Greckiego textu daleko rożny sens po- 
łożyli! W Greckim bowiem texcie tak 
właśnie ten o pochodzeniu Ducha Ś. 
artykuł iest napisany 5: tò Пуєбра то 
"Ату, amo тоб Патрб; 00 nerompévov, 
obce GedrjutovpytuEvov, обте yeyevnpévov, AMA" 
ёхтореотву. То iest: «Duch Ś., od Оуса 
nie vczy|(o6. 30)niony, ani stworzony, 
ani vrodzony, ale pochodzący». W Ła- 
cińskiey zasię tamże przy boku napisa- 
ney interpretaciey takim to mieysce 
sposobem iest zopakowane: «Spiritus 
Sanctus, a Patre et Filio поп factus, 
nec creatus, nec genitus, sed procedens». 
To iest: «Duch $., od Оуса у od Syna 
nie vczyniony, ani stworzony, ani 
vrodzony, ale pochodzący». 

A będziesz kto ieszcze znaczniey- 
szego nad to dowodu y pewnieyszey (ku 
pokazaniu wyszpocenia przez Rzymiany 
pism doktorskich) probaciey potrzebo- 
wał, lecz chocia by у tych wszy[sjtkich, 
ktore się tu wspomniały, consideraciy 
nie było, tedy aza by sam przyrodzony 
każdego człowieka rozum tego nie vka- 
zował: iż ieśliby od czasow ieszcze Atha- 
naziusza ү drugich cerkiewnych do- 
ktorow Symbolum albo skład wiary z 
onym był przydatkiem («y od Syna»), 
nie była by żadna potrzeba tak wiel- 


з на morb: Ambro. lib. 2 «De Spiritu S.», 
“на полЪ: Augustinus «De 


Ciuitate Dei», lib. 15, cap. 13 ° на поз: In Symbolo Athanasij, tom. 2, pagina 38 
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nauce pisma $. A na dowod у niesłusz- 
ną tey swoiey omylney prawdy pod- 
porę bierze sobie ksiąszki Stephana Zi- 
zaniego, w roku 1596 z druku wydane, 
nie zrozumiawszy podobno nie tylko 
mentem scriptoris, ale ani samych w 
tey materiey słow, a pogotowiu ratiy y 
dowodow iego. Bo naprzod nie pokaże 
mi tego w tych wszystkich Zizaniego 
ksiąszkach, żeby się nie miał cale y 
zupełnie zgadzać z onemi apostoła Ś. 
słowy *: «ieden Bog, ieden pośrzednik 
Boga у ludzi, człowiek lezys Chrystvs, 
Ktory się dał Samego odkupieniem za 
wszystkich nas». Y na drugim miey- 
scu 3; «Abowiem On iest pokoiem na- 
szym, ktory vczynił z obu iedno, a roz- 
waliwszy ścianę śrzednią, ktora dzieliła 
nas, у odiąwszy uieprzyiaźń ciałem 
Swoim, zakon starego przykazania vsta- 
wami wyniszczył, aby dwoy lud zbu- 
dował w Samym Sobie za iednego no- 
wego człowieka, vczyj(32—ŹŻR)niwszy pò- 
koy, ażeby z Bogiem poiednał obu w 
iednym ciele przez” krzyż, zamordo- 
wawszy nieprzyiaźń w Samym Sobie, a 
przyszedszy opowiadał pokoy мат, kto- 
rzyście daleko, у pokoy tym, ktorzy за. 
blisko, abowiem przezeń тату. przy- 
stęp oboy w iednym Duchu do Qyca». 

| Ktore to apostolskie słowa obiaśniaiąc, 
Chrisostom `$. tak właśnie o pośrzedni- 
ctwie Syna Bożego mowi *: «Przyiął po- 
stać, ktorą vczynił w гаш, у wszelakimi 
vczciwemi postępkami 02491 у przeciw 
rayskiemu występkowi dał mu dobrych 
vczynkow wypełnienie. W raiu pokar- 
mem dał się był zwieść Adam, a ciało 
Pana Chrystusowe dla postu koronuie 
się: w raiu pierwsza woyna, a na pu- 
szczy wtore szermierstwo z diabłem. 
Przyszedł bowiem Zbawiciel, chcąc odno- 


kich o tym sporow y controuersiy na 
onym nieszczęśliwym Florentskim zieź- 
dzie zaczynać ku pokazaniu tego, iż godzi 
się iednemu biskupowi Rzymskiemu, we- 
dla tey, ktorą sobie przy właszcza, poważ- 
ności, by też y do składu wiary co 
przydać? Ktorego to synodu Florentskiego 
przez Łacinniki spisana historia iż za 
doskonale prawdziwą poczytana być nie 
może-—pewnymi się to coniecturami у 
iasnemi vkazało dowodami w księgach 
«ODPOWIEDZI NA SY;(31)NOD BRZESKI», rO- 
ku 1597 od strony naszey wydanych. Do 
ktorych łaskawego czytelnika odesławszy, 
takim ten wtory rozdział sposobem con- 
cluduię: 

Ponieważ się to pokazało, że to 
cerkwie Wschodniey о pochodzeniu 
Ducha S. wyznanie od nauki apostol- 
skiey, pism doktorow 5$. vchwały po- 
wszechnych conciliow, a nad to słow y 
nauki Samego · Zbawiciela naszego by 
namniey się nie odstrzeliło, y. przez tak 
wiele set lat w statecznym Rzymskiego 
kościoła vżywaniu było,—przeto ie nie- 
słusznie y niewstydliwie ten pan Harmo- 
niograph haresią podobną Arriańskiey 
nazywa, ale y owszem sam za iawne- 
go haretyka у wyszpociciela wyrokow 
pisma ś., dla wspomnionych tu przy- 
czyn, poczytany być ma 1. 


[(o6. 31) Rozbzrał Ш. - 


O pośrzednictwie Syna Bożego. 


Przystępuie potym ten cny pan do 
pokazania drugiego rzkomo w wierze 
błędu religiey naszey, to iest: iakobyśmy, 
nie przyznawaiąc być pośrzednikiem Sy- 
na Bożego, sprzeciwiać się w tym mieli 

* подъ этимъ текстомъ, на 31-й страниц, помфщено типографекое ykpamenie 2 ва 


пот®: 1 do Timotheusza, Кар. 2 [ст. 5—6] * на noat: Do Efesow, Кари. 2 (ст. 14—18] 
‘ на пох: Chrisostom w kazaniu «O wcieleniu Pańskim» i 
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wić to stworzenie, y wszelakimi poboż- 
nemi vczynkami koronuie go y wchodzi 
w pośrzodek, ziednoczenie czyniąc Bo- 
ga z człowiekiem. Przyszedł, obiecuiąc 
temu światu, że się ma ponowić vpadły 
obraz, y dzwignion iest y zbawion. A 
nie mogł by tego obiecać, ieśliby nie 
był pośrzednikiem: iako gdy mąż zacny 
obieca co mnieyszemu, nie śmie obiet- 
nice prosić mnieyszy, jeśli niema po- 
śrzednika. A ponieważ niewidomy był 
Bog, a świat ten widomy—daie ро- 
śrzednika wiernego. Pośrzednik abowiem 
Boga у ludzi — człowiek Chrystus. 
|(oó. 32) Pośrzednik zaś, ktory nie ma 
spowinowacenia, nie może być pośrzed- 
nikiem. A ponieważ ziednoczeniem Bogu 
y ludziom Pan Chrystus, przystało Mu 
okazać się rodzonemu być Bogu у ro- 
dzonemu ludziom,y być iakoby przemy- 
Ślawanie śrzednie, z Bogiem w kupie 
wedle Bostwa, a z ludźmi ziednoczywszy 
się wedle człowieczeństwa. Y co czyni? 
Pierwey czyni у услу, a potym odnawia, 
у sstaie się pośrzednik у rękoymia, у po- 
wiada Boskie ludziom, a ludzkie Bogu. 
Ponieważ bowiem nieprzyiacielem był 
ludzki narod Bogu dla występku, nie 
wierzył ani człowiek Bogu, ani Bog 
człowiekowi, aby się miał ziednać vpadły 
bez pośrzednika. Przetoż mowił do ludzi: 
wierzcie, że będzie zmartwychwstanie, 
la temu rękoymia, weźmę od was ciało 
y oddam go śmierci, a ieśli go nie 
wskrzeszę, nie wierzcie Mi. Ү  zaręcza 
ludziom Boga, a Bogu ludzi. Y iakoby 
mowił: ode Mnie człowieka przyimiesz; 
la go odnowię, la go vczynię, że 
się odrzuci zdrady у pozna prawdę; 
przyimi Mię rękoymią za ludzie, aby 
y oni przyięli Mię za rękoymią Twey 
mocy ». 


1 на пол®: Do Żydow [kap.] 7 [ст. 17] 
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Y trochę niżey: 

«A iż iest rękoymią Pan Chrystus, 
Paweł 5. mowi 1: «Ty iesteś kapłanem 
na wieki wedle porządku Melchisede- 
kowego». Y dołożył: «a dziś lepszey 
dostąpiliśmy służby», «ponieważ y lep- 
szego testamentu rej(33—Śij)koymią iest 
Pan Chrystus» *. У oto zaręcza Boga 
ludziom, y zaręcza lud Bogu: y iako 
rzekł odnowić nas, y odnawia; y poczcić 
nas nieśmiertelnością, y poczyta. Abo- 
wiem gdy tworzył Adama, nie czynił 
zaręki, ani obietnice; a gdy go wy- 
dźwiga, y co nie obiecał, to mu dał, iako 
to: niebo, ziemię, ray y inne. A co z 
zaręką obiecał, azali nie dał? Iako to: 
ЕмашеНа, to iest, Nowy Testament, 
ktorego dać koniecznie przez proroki 
Swoie obiecał, о czym Ieremiasz mowi *: 
«y będzie w ostatnie dni, mowi Pan, 
vczynię testament nowy». Y Sam Zba- 
wiciel, daiąc taiemnicę, mowi *: «to iest 
krew Moia nowego testamentu». Y Pa- 
weł $. mowi: «przystąpiliście do gory 
Syon, у wielu tysięcy aniołow, у do 
cerkwie pierworodnych, y do pośrzednika 
nowego testamentu Iezusowego». Poty $. 
Chrizostom. 

Otoż masz w tych apostolskich у 
Chrizostomowych słowiech dostatecznie 
wyrażone wyznanie y naukę cerkwie 
Wschodniey o pośrzednictwie Syna Bo- 
żego, od ktorego to wyznania у nauki 
namniey się (mym zdaniem) y Stephan 
Zizania nie odstrzelił: nie neguie tam 
bowiem tego, ale y owszem iawnie wy- 
znawa, iż Chrystus Pan stał się praw- 
dziwym pośrzednikiem y rękoymią na- 
szym, to iest tym, ktory miedzy Bogiem 
y człowiekiem przymierze sprawił, nie 
doczesne, ale wieczne, |(об. 33) nie wątpli- 
we, ale pewne y doskonałe, nie wiele- 


з Ha пов: leremiasz 


31, 32, 33 * на noxb: Mat. [kap.] 26 [ст. 28] * ва поё: Do Żydow [kap.] 12 [ст. 22—24] 
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kroć przynosząc ofiary, iako inni ka- 
płani 1, ale to Sam Sobą ieden raz a 
wiecznie vczynił. To, mowię, wszy[sjtko 
Stephan Zizania iawnie y expresse wy- 
паа. Ale wiem—-czego nie przyznawa: 
tego, żeby się Syn Boży miał y teraz 
modlić za nami (iako inni śś.) do Оуса, 
Ktoremu iest we wszystkim rowny, to 
iest, iedney chwały, iedney mocy y iedney 
istności. A to swoie zdanie nie na 
gołey (iako ty vdaiesz) powieści zasa- 
dził, ale ie podparł wielkimi a ważnymi 
pisma $. dowodami, ktorych ia tu (dla 
zbytniego przedłużenia) repetować nie 
chcące, iedno tylko zacnego doktora Chri- 
zostoma $. nayznacznieysze о tym świa- 
dectwo у naydostatecznieyszy discurs ү 
naukę przytoczywszy, temu  trzeciemu 
rozdziałowi, za pomocą Bożą, koniec 
vczynię. Tak tedy mowi on wielki у 
zacny doktor *: 

«О, mizerny у vłomny!-—gdyc rzeknie 
Chrystus onego dnia—że Ia ciało twoje 
Boskie vezynił, a ty Moy Duch w naturę 
stworzenia stargnąłeś: widziałeś martwe, 
a ono wskrzesło; widziałeś ali toż we- 
społ iest na maiestacie; widziałeś, że 
wyższey wszelakiey monarchiey y pań- 
stwa у władzy! lakoż się tedy nie wsty- 
dasz? Nasze poczyta Bog, a my Bożego 
nie poczytamy! Ale wiem złość heretycką, 
ktora przeciw prawdzie walczy. Wiemy, 
mowią, ciało to wzniosło się na |(34) 
niebiosa, lecz nie tak dalece, aby po- 
czytano у wielbiono było, ałe abyśmy 
pomocnika mieli, ktory się za nas Bogu 
modli. Przetoż niewstydliwe ięzyki nie- 
nakaraney dusze mowią у na rynku, 
sromocąc świętych, nie wiem—iako; abo- 
wiem samey rozmowy bluźnierstwa nie 
chcę mowić, ale rozum opowiem: ty, 
mowią, modl się za nami do Boga у 
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przymawiay się dla паз. У biorą sobie 
słowo od apostoła, rozumu nie vznawszy. 
Azali nie mowi apostoł °: «Chrystus 
vmarł у z martwych powstał, Ktory iest 
na prawicy Bożey, Ktory się у opowia- 
da o nas»? Czyli my, mowią, to wy- 
myślili, czyli my Boskie sprawy obełga- 
li? Paweł mowi Chrystusa opowiadaią- 
cego się о nas, to jest, modlącego się, — 
nie rozumieiąc, co iest opowiadanie. Abo- 
wiem wielka iest rożność miedzy modłą 
у opowżedaniem. Ieśliby toż było modlić 
się y opowiadać się, nie rzekł by o mo- 
dlitwie Paweł: «chcę, abyście czynili 
modlitwy, modlenia, modły y dzięki» *. 
Abowiem modlenie rozumie się, gdy się 
kto Bogu modli o iakiey rzeczy, a mo- 
dła zas—gdy kto wychwala Boga, a 
modlitwa—gdy w czym obiecuie się, a 
dzięki—gdy kto za dobrodzieystwa dzię- 
кше Bogu, a opowzedanie rozumie się, 
gdy kto na vkrzywdzaiących opowieda 
się Bogu, przyzywaiąc Go na pomstę. A 
iż opowiadanie nie iest toż со modlić 
się, ale pytać у odpo|(o6. 34)wiedź przy- 
imować, świadczy o tym stary zakon, 
mowiąc °: «rzekł Bog do Eliasza proroka: 
co ty tu, Eliaszu? (pyta Bog proroka.) 
Y odpowiada Bogu prorok, mowiąc: żar- 
ciem żarłem się dla Pana Boga Wszech- 
mogącego, że Cię opuścili synowie Iz- 
raelscy, ołtarze Twoie roskopali, proroki 
Twoie pobili, у zostałem ia ieden, у 
szukaią wziąć duszę moię». То nie była 
modła, ani modlitwa, ale pytanie у od- 
powiadanie, у opowiadanie było. A iako? 
Posłuchay Pawła, ktory mowi б: «Albo- 
ście nie czytali w prorocech, co mowi 
pismo: iako opowiada Bogu na Izraela?» 
Przetoż rozumiey, że opowiadanie nie 
iest modlenie, ale gwałt prorokowi, ktory 
opowiada Bogu :takową śmiałość. Ponie- 


* на пол: Do Żydow [kap.] 7 [er. 27] * на пол: Chrisostom w kazaniu «O wcieleniu 
Syna Bożego», w księgach «<Margaritarion» * на noxk: Rzym. 8 (er. 34] * 1 Тимоө. П, 1 
5 aa п02%: 3 Krol. 19 (вт подл. ошибка: 16) [ст. 13—14] ° Ha noat: Rzym. 11 [ст. 2] 
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waż apostoli, w pogaństwie przepowia- 
daiąc, biady podeymowali, od książąt у 
panow włoczenia, у od Żydow przenaśla- 
dowania, — vczył ich wszystkiego zanie- 
dbywać (wygnanie, frasunki y śmierć), y 
ciesząc ie, mowi: «leśli у wy nic ше 
będziecie mowić na tych, ktorzy was 
krzywdzą, iest Kto o was opowiada. 
Ktory od nas ciało przyjął. Kto kładzie 
pozwy na wybranych Bożych? Bog ich 
vsprawiedliwił, ktoż ich może potępić? 
Chrystus vmarł, nadto y z martwych 
wstał, y iest na prawicy Boga, Ktory 
у opowiada o nas» !, Teśliby się modlił, 
iakoby siedział? Azali nie stoią, kto- 
rzy się modlą? Azali widziałeś |(35) kogo 
iako sługę opowiadaiąc się siedzącego 
na prawicy książęcia? A przeto poka- 
zuie stan, mowiąc: «Ktory iest na pra- 
wicy Boga, Ktory opowiada о nas», 
iakoby mowił: nie staraycie się wynić 
о tym, co was potyka, tylko pilnuycie 
Yvczyć, у dobrze czynić nie przestaycie, 
y nie mowcie: Panie, iako cierpimy! go- 
nią nas! nienawidzą nas! Masz tam, Ktory 
za cię mowi, Ktory opowiada. А оро- 
wiada Syn Oycu, nie mnieyszy stanem, 
ale iako Syn z Oycem rozmawiaiąc о 
wszystkim, со się dzieie. Azali mnieyszy 
Syn, według mniemania twego, że opowia- 
da Qycowi? A gdy vsłyszysz Boga, Ktory 
się opowiada człowieku na niewiernych, 
czym Go vczynisz? Słuchay, со mowi 
Pan do Ieremiasza: «Widzisz, co Mi 
vczyniła nierozumna corka Iudska, osta- 
wiła Mię у poszła śladem bogow cu- 
dzych». Niech by to człowiek opowiadał 
Bogu,—dla czegoż Bog opowiada czło- 
wiekowi? A indzie mowi *: «У dziś ty, 
człowiecze Iudski, ktory mieszkasz w 
Ieruzalem, rozsądź miedzy Mną у miedzy 
winnicą Моја, co mi przystało vczynić, 


' на nost: Rzym. 8 [er. 33—34] ? ga полЪ: Izaiasz 5 [er. 3—4] 
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a nie vczyniłem?» Także y Pan Chry- 
stus *, poki w ciele przeyźrzenie Bozkie 
wypełniał. kapłan był, modły czynił y 
modlił się Oycu cielesnym obmyślawa- 
niem; a od tego czasu, iako wszedł na 
niebo, tylko siedzi vwielbiony, ani się 
modli, ani opowiada. A ieśli оро!боб, 35)- 
wiada, јак Syn Оуси, ponieważ у Bog 
prorokowi okazuie się opowiadaiąc. Prze- 
toż Paweł mowi, aby vkazał, że Chry- 
stus nie iako kapłan stoi, ku gorze 
podnosząc modlitwy za siebie y za ludzie, 
ale siedzi. Mowi bowiem: «Takiego nam 
przystało mieć arcybiskupa, Ktory siadł 
na prawicy majestatu vwielbienia па 
wysokościach, wyższey wszelakiego po- 
czątku y władzy, Ktory nie ma przy- 
muszenia, aby na każdy dzień, iako 
arcybiskup, przynosił ofiarę za swoie у 
za ludzkie niewiadomości, to bowiem 
vczynił ieden raz, Siebie przyniosł» *. 
Dla czegoż tedy szaleiąc, rzucaią się па 
dobrą vczciwość, ponieważ nie ma musu, 
a ty go musem wiedziesz, ktory iest 
wyższey wszelakiego przemuszenia? Y 
ieszcze przywodzi Paweł °: «Abowiem 
Chrystus nie wszedł do świętego przy- 
Буи. ręką vczynionego, ktory był wi- 
zerunkiem prawdziwemu, ale w same 
niebo—okazać się obliczności Bożey dla 
nas». Y nie mowi: okazywać się, ieden 
bowiem raz okazał się, a nie wielekroć, 
ani też aby miał na każdy czas Siebie 
przynosić, tako arcybiskup, wchodząc w 
święte świętych na każdy rok. А dziś 
Chrystus, dla odrzucenia grzechu, ieden 
raz ofiarą Swoią okazał się, a inszy 
kapłani na każdy dzień stoiąc służą, 
także y ofiary wielekroć przynoszą, ale 
Chrystus ieden raz za grzechy przy- 
36—37 )п1і051 ofiarę, zawżdy siedzi na 
prawicy Boga, czekaiąc, aż poki położe- 


з ва пот: Nie modli 
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ni będą nieprzyiaciele lego pod nogi 
lego. A gdy się opowiada, siedzi, —a dla 
czegoż vymuiesz czci dobrodzieystwu?» 

Poty są własne Chrisostoma $. о 
pośrzednictwie y opowiadaniu Syna Bo- 
żego słowa, ktory też w Homiliach 
swoich na listy $. apostoła Pawła, а 
mianowicie na 8 do Rzymianow, 7 do 
Hebreow у 2 do Ephesow rozdział, 
wykład czyniąc, także na wielu innych 
mieyscach szeroko о tey materiey pisze 
y traktuie. 

Niechżeć to nie będzie w podziwieniu, 
czytelniku łaskawy, iż, nie vciekaiąc 
się do żadnych innych discursow y nie 
citniąc świadectw na to drugich dokto- 
row $$. samemi tylko niemal Chrisosto- 
ma &. słowy ten trzeci rozdział napełni- 
łem. Widzisz bowiem у sam, iak wielkie 
z tey małey ksiąszki volumen vrość by 
musiało, ieśli bym, na krotkie oney 
zawarcie baczenia nie maiąc, rzeczom 
tym, ktore same przez się słońca iaśniey- 
sze są, y o ktorych iuż żaden by y 
natępszego rozumu człowiek namnieyszey 
w sercu swoim wątpliwości mieć nie 
może, tym więtszey ieszcze światłości 
nieiakimi inszymi discursami chciał do- 
dawać. Takich bowiem ważnieyszych ra- 
tiy, iakich iaśnieyszych dowodow, iakich 
szerszych у vczeńszych w tey materiey 
discursow nad te znamienite Chri|(o6. 36)- 
ѕоѕіота $. słowa potrzeba?! Ktorych-em 
dla tego tak wiele położył, abyś, czy- 
telńiku łaskawy, obaczyć snadnie mogł 
wielką nader ! tego scriptora niezbożność 
z niewstydliwością złączoną, iż dla tych 
własnych słow, ktore się w przytoczo- 
nych tu (z tak wielkimi y ważnymi do- 
wody) tego zacnego doktora świadectwach 
nayduią, Stephanu Zizaniemu y nam 
wszystkim błąd sprosnego haretyctwa 
śmiał przypisować! Odpowiesz, że to 
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Chrisostom pisał, potłumiaiąc przeklętą 
haeresią Arriiańską у pokazuiąc to, że 
iest iedney mocy, władzy у istności 
Chrystus Zbawiciel z Bogiem Oycem 
Swoim? Wiedzże to, że у Stephan Ziza- 
nia albo y każdy z nas nie inakszym, 
ale tymże właśnie vmysłem у przed- 
sięwzięciem to pisał y twierdził, aby 
wyświadczył, iż cerkiew ś. Wschodnia 
wierzy y wyznawa iedney być władzy, 
iedney mocy, iedney woli у iednego а 
społwiecznego Bostwa Chrysta Pana z 
Bogiem Оусет у z Duchem Š., Ktore- 
mu niechay będzie cześć y chwała na 
wieki wieczne. Amen *. 


((37—fij) Rozbział IV, 


w ktorym się zamyka odpowiedź 

na obiectie abo zadania z strony 

niektorych obrzędow y ceremoniy 

cerkwie Greckiey y Rzymskiego 
kościoła. 


Trzeci zasię w wierze błąd zadaie 
nam z tey miary, iakobyśmy Łacinni- 
kow albo Rzymian znowu krzcić roska- 
zowali, czego dowodzi księgami Rytuałow 
cerkiewnych, iakoby przez Bałabana, 
episkopa Lwowskiego, z druku wydane- 
mi. O czym ia tu szeroko nie disku- 
ruiąc, odsyłam cię, czytelniku łaskawy, 
do samych tych ksiąg ediciey Bałaba- 
nowey, wiedząc pewnie, iż chocia tam 
cæremonia ta (iako od Rzymskiego 
przychodzących kościoła do cerkwie 
Græckiey przyimować należy) iest na- 
pisana, tego iednak żadną miarą naleść 
tam nie będziesz mogł, aby krzest ten, 
ktory od kogokolwiek (by y człowieka 
stanu świetskiego) w imię iednego w 
trzech Personach Boga wedla vstawy 


небольшое типографское украшеніе 
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Chrystusowey bywa wykonany, powta- 
rzany być miał! Wiem pewnie, że y sam 
ten mianowanych artykułow scriptor nie 
tylko w pomienionym, przez Bałabana 
wydanym, ale у w żadnym inszym 
Grej(oó. 37)ckim у Słowieńskim Rituale 
vkazać mi tego nie może, y podobno 
mu nie na iawi, ale we Śnie o tym wto- 
rym (ktorego nam niesłusznie y nie- 
sprawiedliwie przywłaszcza) krzczeniu 
czytać się przydało. 

Opuszczam tu y drugi, ku temuż na- 
leżący, W «IGNORANCIACH» ' na samym 
początku napisany artykuł o krzyżmie 
wielkim 2. A dla tego opuszczę у roztrzą- 
sać go nie będę, iż same iego własne 
słowa vważywszy, każdy baczny (iako 
się to rymuie) snadnie obaczyć może. 
Pisze wprzod, że go nigdy władykowie 
nie poświącali, y nie maią go w Ri- 
tuałach swoich; a zasię potym przyznał 
to, że władyka Lwowski z druku tę 
wszystkę ceremonią niedawno wydał. A 
ieśli wydał, to koniecznie miał ią w Ri- 
tuale swoim, bo iey z palca sobie nie 
wyzsał, ani w swoiey głowie (czego у 
ty twierdzić nie śmiesz) vknował. Nie 
w waszym ią też pewnie Łacińskim 
Breuiarzu, ale w swoim Greckim y 
Słowieńskim exemplarzu napisaną na- 
lazł. 

Co się * zaś pomazania ро krzcie $. 
dziatek małych tym krzyżmem 3. dotycze, 
tedy chocia się w tym iawnie kościoł 
Rzymski z Grecką cerkwią nie zgadza 
(bo aż w kilkunastu po Narodzeniu 
leciech, у to nie takim, iaki się w 
cerkwi $. Wschodniey z dawnych wiekow 
zachowywa, porządkiem odprawować tę 
ceremonią roskazuie), lecz iżeś y sam, 
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Harmoniographe, (38) z to (sic) niewstyd- 
liwości mieć nie mogł, abyś tę cerkwie 
Orientalney ceremonią ganić y strofować 
miał, tedy tu ia o niey (dogadzaiąc 
krotkości czasu a Spiesząc się do innych 
roztrząsania artykułow) szeroko disku- 
rować nie chcę, to tylko, miasto conclu- 
siey, dilemma przydam: 

Тез! iest ta ceremonia do krztu $. 
niepotrzebna, to ią lepiey było z kościo- 
ła wyrzucić. leśli zasię pożyteczna iest 
(iako twierdzicie) do zbawienia dusznego, 
to takim sposobem wielką a niewypo- 
wiedzianą czynicie krzywdę y niesprawie- 
dliwość tym wszystkim, ktorzy, nie 
doczekawszy tey tak zbawienney (we- 
dług waszego zdania) ceremoniey, przez 
śmierć z tego świata zchodzą. 

A na tym mieyscu * godzi mi się też 
obiter przypomnieć y drugą ieszcze, 
głownieyszą przy odprawowaniu krztu 5. 
w cerkwi Bożey Wschodniey z dawnych 
wiekow у do tego czasu wcale у 
nienaruszenie dotrzymaną, ceremonią, 
ktorey mianowany Harmoniographus w 
ksiąszkach swoich dołożyć przepomniał, 
to iest: pieczętowania vst dziatek małych 
naydroższą krwią Zbawiciela naszego, — 
ktorą to ceremonią y sam zawołany 
Rzymskiego kościoła pisarz ksiądz Piotr 
Skarga, w księgach «Żyworow $$» 
trzeciey ediciey 5, zdawna zachowanym 
w kościele Bożym zwyczaiem approbo- 
мапа być przyznawa. Pytamże сіе, 
Harmoniogra|(o6. 38)рһе, co ty o tym 
tak dawnym kościelnym porządku roz- 
umiesz? Dobrym go, czyli złym nazo- 
wiesz? Złym (wiem pewnie) mianować nie 
możesz: bo się to ieszcze: w on czas 
działo, gdy żadnego miedzy cerkwią 


1 полное заглавие: «Негезие, Ignorantim у Politika popow у mieszczan Bractwa Wileń- 


skiego» 


з на nork: O poświącaniu wielkiego krzyżma 


2 на пол%: О pomazywaniu po 


krzcie tym krzyżmem albo mirrą * на nork: О pieczętowaniu po krzcie vst dziatek małych 
sakramentem naświętszym ° на nort: na paginie 1015, w <Obroku Duchownym» przy 
żywocie 5. Kunegundy 


Библиотека "Руниверс" 


1225 


Wschodnią a kościołem waszym roze- 
rwania nie było. Ieśli też (co inaczey 
być nie może) dobrym ten porządek być 
przyznasz, to koniecznie tym swoim 
przyznaniem kościoł Rzymski za wyszpo- 
ciciela y skaźcę dobrych starożytnych 
cerkwie Chrystusowey porządkow być 
osądzisz, chocia mu to (acz Greckiey 
religiey człowiekiem obłudnie się mia- 
nuiąc) przyznawasz w tey swoiey «HAR- 
MONIEY», iż w wierze y w nauce daleko 
iest za cerkiew Grecką doskonalszy. 
Puszczamże to na rozsądek у vznanie 
każdego, zdrowy maiącego rozum, czło- 
wieka: ieśli tym samym słowkiem ten 
zawołany scriptor nie zganił, nie ро- 
tępił y wniwecz nie obrocił wszystkich 
zgoła spraw, ceremoniy y porządku 
odprawowania w cerkwi ś. Wschodniey 
chwały Boga Wszechmogącego? W czym 
że oni żadney nie vczynili odmiany, ale 
tylko wznowili vniią cerkwi Greckiey 
z Rzymskim kościołem, na Florentskim 
synodzie vczynioną, tym się omylnie 
chłubiąc, ludziom, a zwłaszcza prostym, 
oczy zawsze zamydlaią. Ale teraz iawnie 
się ten wilk, owczym odzieniem pokryty 
(tak że go у namnieyszy poznać snaj(39)- 
dnie może), odkrył y okazał to światu, 
prawie wszystkiemu *, iż nie dla tego 
Greckiey religiey nazwiska płaszczykiem 
się przyodział, aby mu się prawdziwie 
wiara y obrzędy iey podobać miały, ale 
żeby ieszcze więcey ludzi w wierze nie 
vtwierdzonych tym zmyślonym wiary 
Grackiey nazwiskiem do tey swoiey 
przeświędłey vniiey przyłudzić mogł. 
Bo ieśli się ши wiara, nauka у сегето- 
nie Rzymskiego kościoła barziey, niż 
cerkwie Græckiey (iako się tu sam 
wydaie) vpodobały,—a czemuż się iawnie 
do Rzymskiego kościoła (porzuciwszy 


опечатка: wsłystkiemu ° на пол: Damasi раре ad Hieronymum epistola 2. Tomo I 
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wiarę у wszystkie cerkwie Græckiey 
obrzędy) nie vdał? czemy tey, ktorą tak 
barzo szkaluie, matki synem niewstydli- 
wie się mianiue” czemu tych, wedla 
swego mozgu, podleyszych ceremoniy 
rzkomo się trzyma y trzymać (acz 
obłudnie) obiecuie? Azaż kto takie na 
synodzie Florentskim przez ichże Łaciń- 
ski (sie) spisanym o artykułach wiary у 
ceremoniach Orientalney cerkwie od 
naśladowcow Огаескіеу religiey wy- 
znanie słyszał? Aza się samiż przed tym 
Rzymskiego kościoła doktorowie, sami 
nawet oni dawni śś. papieżowie о wierze 
у ceremoniach Wschodniey cerkwie z 
tego nowowynikłego doktora zdaniem 
się zgadzali? Aza w scriptach śś. Hiero- 
пута, Augustina, Iusebiusza у innych— 
Grekom same źrzodła, a Łacinnikom 
tylko poj(oó. 39)toczki z nich wycho- 
dzące nie są przypisane? Aza w liście 
Damasa, papieża Rzymskiego, do tegoż 
Hieronyma, w Graeciey na ten czas 
będącego, pisanym te własne słowa się 
nie nayduią? 

«Peto 2 etiam tuam charitatem, vt 
sicut a rectore tuo Alexandro episcopo 
nostro didicisti, Græcorum psallentiam 
ad nos dirigere fraternitas tua delecte- 
tur: quia tantæ apud nos simplicitatis 
indago est, vt tantum in die Dominica 
Apostoli epistola vna recitetur et Euan- 
gelij capitulum vnum dicatur, et nec 
psallentium mos tenetur, nec hymni 
decus in ore nostro cognoscitur. Peto 
ergo per fratrem et compresbyterum no- 
strum Bonifacium, vt lubeat fraternitas 
tua rei huius aperire nobis vestigia». 
To iest: «Proszę też vprzeymości twoiey, 
aby tak, iakos wziął informacią albo 
naukę od rektora swego Alexandra, 
biskupa naszego, sposob śpiewania, w. 
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cerkwiach Greckich zachowany, do nas 
też spisuiąc, posyłać braterstwo twoie 
nie zbraniało się: bo taka v nas 
owdzie iest prostota, iż tylko w dzień 
niedzielny list ieden apostolski y z 
Ewanieliy rozdział ieden czytany bywa, 
ani obyczay śpiewania у nas się za- 
chowywa, ani ozdoba hymnow w vściech 
naszych poznana bywa. Proszę tedy przez 
brata y społkapłana naszego Bonifaciusa, 
aby braterstwo twoie wizerunk tych 
wszystkich rzeczy nam dać zezwoliło». 

1040—91) Aza nawet sama ona skarb- 
nica mądrości, Bog Wszechmogący, w 
Obiawieniu Тапа $ 1 cerkwiam, w 
Greciey będącym, to iest: Ephezskiey, 
Pergamskiey, Sardyiskiey, Laodiceńskiey 
еіс. prawdziwey ku Sobie wiary nie 
przyczyta? Aza stateczney przy tey to 
wierze trwałości, aza chwalebnego nad 
dusznemi nieprzyiacioły zwycięstwa, ала 
niezwiędłey wiecznego żywota korony 
im nie obiecuie? A iż ią Sam Pan nieba 
у ziemie vsprawiedliwia, tedy by namniey 
oto niesłuszne tego niepewnego scriptora 
potępianie y niewstydliwe złorzeczeństwo 
nie dba. 

To (iako-m rzekł) obiter przypomniaw- 
szy, opuszczam tu у drugi w «IGNo- 
RANCIACH» artykuł, w ktorym piszesz: 
że popowie bratscy nie wiedzą—wiele 
jest sakramentow w cerkwi Pana Chry- 
stusowey, a ludzie świeźscy--pogotowiu. 
A to dla tego opuszczam, że też y w 
tym tobie żaden baczny wiary nie da. 
Во iako to śmiesz za szczyrą vdawać 
prawdę, czego y sam nie wiesz? Czy 
byłeś ty bowiem spowiednikiem duchow- 
nym naszym? czy pytałeś ich, czy roz- 
mawiałeś z nimi kiedy o to? Pewna, 
że tego rzec dobrym sumnieniem nie 
możesz. Nie mowię o tych, ktorzy, 
stawszy się apostatami cerkwie 5. 


* на пол: Apocalyp. cap. 7 et 8 
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Wschodniey, tę przeświędłą z kościołem 
waszym vniią przyięli, a zwłaszcza o 
tych, ktorzy od władykow odstępnych 
na te rzkomo duchoj(oó. 40)wieństwa 
stopnie poświącani y ordinowani bywaią. 
Ci bowiem w diocesiach swoich, to 
iest: Łuckim, Włodzimirskim, Połockim, 
Pinskim у Chełmskim władyctwie, w 
samey na-ostatek Kiiowskiey metropo- 
liey, siła a prawie bez liczby takich, 
non re, sed nomine, popow (ktorzy 
nie tylko o świątościach cerkiewnych 
sprawy słuszney dać, ale niektorzy z 
nich y czytać po Rusku mało vmieią) 
na wielką hańbę у obelżenie narodu 
naszego Rosiyskiego nastawiali, а na- 
stawiali nie z cnoty y rozumu, ale ex 
iure hereditario y z więtszego a hoy- 
nieyszego datku o godności na stan 
prezbiterski y diakoński rozsądek czy- 
niąc. 

Opuszczam tu na-ostatek у artykuł 
w «HLERESIACH» dziesiąty—o obraziech. 
A to dla tego czynię, żeś go ty sam 
drugim, tuż przed nim położonym, arty- 
kułem confutował. A to iakim sposobem? 
Takim: przyznałeś to, że siedmiu gene- 
ralnych ceonciliow vchwały albo posta- 
nowienia (miedzy ktorymi też ү о 
obraziech wzmianka iest, na siodmym 
synodzie vczyniona) przyimuiąc, wcale 
у nienaruszenie zachowuiemy. А со w 
tymże o synodach artykule powiadasz, 
iakobyśmy ich więcey nad siedm nie 
przyznawali, tedy cię nie pewne w tey 
mierze nowiny doszły у omylnąć ktoś 
о nas a niesłuszną dał sprawę. Bo my 
у particularnym, pod tenże prawie czas 
odprawowanym, synoj(41--SKlijjdom po- 
wagi prawa cerkiewnego nie vwłaczamy; 
ale też у to zarazem przydaiemy, że się nie 
zgoła na nich takiego nie stanowiło, co 
by w namnieyszym punkcie onych głow- 
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nych synodow vchwały y postanowie- 
nia naruszać у onym przeciwno być 
miało. Przyznawamy my to, że у teraz 
synodow potrzeba, ale nie takich, na 
ktorych by one dawne prawa y canony 
cerkiewne, a zwłaszcza apostolskie у na 
siedmiu głownych synodach postanowio- 
ne, naruszać y kasować wolno być mia- 
ło. W co tak barzo bogata iest ta, do 
ktoreieście się wy przywiązali, Rzymska 
stolica, iż żadnego zgoła tak mocnego 
duchownego prawa, żadney tak świę- 
tobliwey conciliyney vchwały, żadnych 
na-ostatek tak poważnych (przez wa- 
szegoż papieża (Clemensa zebranych) 
apostolskich canonow niemasz, ktore by 
temi waszemi świeżozmyślonemi nowot- 
nych synodow canonami naruszono, wy- 
szpocono у z gruntu wywrocono być 
nie miało! Co się częścią w przeszłych 
rozdzialech pokazało, częścią у w przy- 
szłych, da Bog, pokaże. 

A tu tylko przypomnieć mi się godzi 
o zgwałceniu przez pany Rzymiany 65 
apostolskiego canonu, ktory tak się w 
sobie ma ': 

«Si quis clericus Dominicum diem 
aut sabbatum, vno solo dempto, ieiunare 
deprehendatur, deponitor. Sin laicus, e 
communione eijcitor». To iest: |(06. 41) 
«leśliby się ktory z duchownych nalazł, 
coby w niedzielę albo w sobotę (iednę 
tylko sobotę wyiąwszy) pościł, niech 
będzie z duchowieństwa złożony, a świe- 
cki niech będzie od communiey odłączo- 
ny». Ktory to apostolski canon y sam 
ten Harmoniograph na końcu tey swo- 
iey «HARMONIEY» przyznawa. A tego 
odmienienia у naruszenia—co za przy- 
czynę albo raczey excusatią kładzie? 
Wiem, że, to vsłyszawszy, każdy baczny 
zadziwować się nie pomału tak płonnemu 
a smiechu godnemu argumentu musi: nie 
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zachowujemy się (mowi) według tego 
postanowienia apostolskiego, dla tey 
przyczyny, że też drugi apostolski, w 
liczbie 68, canon— wszystkie śrzody y 
piątki przez rok na pamiątkę męki Pań- 
skiey pościć roskazuie! Coż tedy za po- 
moc, co za podporę twoie błędne roz- 
umienie z tego dowodu mieć może? Ала 
nie słuszniey daleko na fundamencie 
tego, od ciebie przytoczonego, argumen- 
tu, my, ludzie starożytney  religiey 
Greckiey, te dwie przeciwko wam con- 
clusie zbudować możemy: 

Ponieważ * cerkiew Grecka, iako in- 
szym, tak y tym obudwum apostolskim 
canonom dosyć czyni, ergo—nauki apo- 
stolskiey nasladuie. 

Е * contra. Iż Rzymski kościoł, iako 
soboty wszystkie do roku poszcząc, 65 
apostolski canon narusza у łamie, tak 
y temu 68 apostolskiemu canonu, we 
śrzody wszystkie nie [(42) tylko ludziom 
świeźskim, ale у księżey (со każdemu 
iawno) mięso ieść pozwalaiąc, dosyć nie 
czyni, ergo—za taki, ktory z granic 
prawa y vchwały apostolskiey wykro- 
czył, rozumiany być ma. 

Ale powiada ten miły scriptor, że dla 
tego temu 68 canonu kościoł Rzymski 
dosyć nie czyni: iż też cerkiew Grecka 
w pięć do roku piątkow y także wiele 
śrzod (bo kilkanaście z przyzwoitey so- 
bie w pisaniu omyłki ten cny pan na- 
pisał) mięso ieść pozwala, a mianowicie: 
na święto chwalebne Zmartwychwstania 
Pańskiego, na święto chwalebne Zesła- 
nia Ducha Ś., na święto chwalebne Na- 
rodzenia Pańskiego y tydzień przed mię- 
sopusty wielkimi. A tożto ty apostol- 
skiego naruszeniem prawa nazywasz? 
Rozsądź się sam z sobą—słusznie li to 
czynisz” Co tym snadniey vczynić bę- 
dziesz mogł, gdy w przyczyny tego, od 
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apostołow postanowionego, postu pilnie 
weyźrzysz. Bo ieśli dla żalości z rospa- 
miętywania niewinney męki Panskiey 
podiętey pościć nam te dwa dni roska- 
zano, iakoż dla tak wielkiego a niewy- 
mownego wesela, ktore się przez chwa- 
lebne P. Narodzenie, Zmartwychwstanie 
y Zesłanie Ducha Naświętszego wiernym 
lego zstało, nie godzi się w te dni ś. 
postu na stronę odłożyć? Zwłaszcza 
gdy to, iako sam przyznawasz, z posta- 
nowienia у tradiciy $. oycow mamy, a 
maiąc, naj(oó. 42)mniey się pomienio- 
лети apostolskiemu canonu nie przeci- 
wimy, bo tam nie dołożono tego, aby 
się żadney zgoła (dla przyczyn słusznych) 
śrzody y piątku wyiąć nie godziło. Y 
owszem tę być vstanowieniu każdego 
prawa pewną bez pochyby regułę wi- 
dzimy, iż nieco dla słusznych przyczyn y 
względem pewnych cireumstanciy z po- 
spolitego wszystkim prawa excipowano 
albo wyimowano bywa, a tym się by 
namniey mocy у powadze tego stanowie- 
nia nie deroguie. Y my wam tego za 
złamanie apostolskiego dekretu nie ро- 
czytamy, że w post wielki w soboty у 
w niedziele mięsa nie iadacie, ale że w 
inne wszystkie zgoła do roku dni sobot- 
ne у niedzielne, na wzgardę у zniewa- 
żenie pomienioney apostolskiey vchwały, 
postu, w te dni zabronionego, zażywacie. 
Mowisz: że post w pismie ś. dobra 
iest rzecz zawsze. A ia powiadam: nie 
zawsze, ale tylko w ten czas, gdy się 2 
wolą Bożą y roskazaniem lego zgadza. 
«A rzecz (mowi Chrizostom) by y barzo 
naszym zdaniem dobra, gdzie by się nie 
podług naśfwiętszey] woli lego dziać 
miała, w grzech się y barzo wielki ob- 
raca». Czego iako wielu innych, tak oso- 
bliwie przykład Saulow z oną znamie- 
nitą («milsze iest Bogu posłuszeństwo, 
niż ofiara») sententią poświadcza. 
Rzeczesz: że to mały grzech— pościć, 
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albo nie pościć w sobotę. A czemuż pod 
tak srogim od apostołow [(43) obowią- 
skiem iest zabroniony? Powiadasz: że 
tego Rzymscy oycowie ś. (z ktorych 
żadnego nie mianuiesz) waszemu Rzym- 
skiemu kościołowi pozwolili. Jeśli o 
tych, ktorzy na Laterańskie, na Tole- 
ќапѕкіе у na Ferarskie synody nie po 
iedenkroć się zgromadzali, rozumieiąc, 
to twierdzisz, —y ia tobie to przyznawam. 
Ale tego przyznać żadną miarą nie mo- 
се, żeby ich nowoina authoritas waż- 
nieysza, niż apostołow 5., być miała. Со 
koniecznie przypisać by się im musiało, 
jeśliby im swymi dekretami one dawne 
apostolskie у generalnych coneiliow de- 
kreta kassować (iako wy twierdzicie) 
wolno było. 

Co się dotycze Augustina $., odpuść 
mi, że-m tey o sobotnim poście senten- 
ciey w tym, ktory ty cituiesz, 87 liście 
nie паја. A choć by się dobrze tam 
świadectwo y nalazło, azaby tym sa- 
mym, w Weneckiey ediciey na począt- 
ku przydanym, napomnieniem (o wy- 
rzuceniu nieiakich z niego, waszemu 
wyznaniu przeciwnych, rzeczy, o czym 
się wyższey wspomniało) znieść się to 
nie mogło? 

Z strony zasię świadectwa $. Nila 
Kaszyńskiego, na pierwszym onego 
weyźrzeniu wątpliwość, y nie mała, o 
tym, żeby to prawdziwe Nilowe słowa 
być miały, w sercu się mym vrodziła. 
A to z tych miar. Pierwsza: że miey- 
sca, na ktorym tego Nilowego świade- 
ctwa szukać było potrzeba, nie citował, 
daiąc przez to samo znać, że abo się te 
słoj(o6. 43)wa w żadnych tego $. serip- 
tach nie nayduią; abo iesli się gdzie у 
nalazły, tedy pewnie nie w exemplarzu 
authentycznym, ałe od kogo innego pod 
titułem iego napisanym. Druga: że ten 
5. Nilus barzo wielkim był oppugnato- 
rem tych wszystkich, w ktorych się 
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kościoł Rzymski z cerkwią Orientalną 
nie zgadza, artykułow, y nie mało prze- 
ciwko him, barzo szerokich y głębokich 
scriptow iego się nayduie, a zwłaszcza— 
«О pochodzeniu Ducha S.», «O czyścu», 
«О przaśniku», «O starszeństwie Rzym- 
skiego papieża» y innych wielu rzeczach, 
miedzy ktoremi nie przepomniał też y 
tego, o ktorym tu mowimy, postu so- 
botniego seuere barzo strofować. Co iż 
tak iest, słusznieć to, miasto conclusiey, 
zadać mogę: że iako to Nilowe świa- 
dectwo, tak y wszystkie inne (na kto- 
reć się tu w tym rozdziale krotka dała 
odpowiedź) obiectie niesłusznie, nieprzy- 
stoynie y niesprawiedliwie od ciebie nam 
są zadane 1. 


(044—3) Rozpział У. 


O tym, iż niesłusznie Rzymski 

kościołw przasnym chlebie sakra- 

ment przy[ijmować roskazuie, у 

niesłusznie kielich Nowego Testa- 

mentu ludziom świeżskim odey- 
muie. 


W czwartym «О Hærestaca» artykule 
temi słowy ten niepewny scriptor pisze: 
«Nie wierzą, aby ofiara służby Bożey, 
modlitwy у iałmużny miały być pomocne 
ludziom zmarłym, a przedsię modlą się 
za nimi». 

Ktore to iego słowa acz daleko (iako 
się pokaże) od prawdy rożne, iż na 
fundamencie. zmyślonego przez nie czyścu 
są zasadzone, przeto do przyszłego (de 
purgatorio) rozdziału porządne, da Bog, 
onych roztrząsanie odkładamy. A teraz, 
za okazią przypomnienia przezeń ofiary 
nowozakonney—ieśli іа Rzymski kościoł 
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ma, y może li w przasnym chlebie być 
odprawowana?—vważyć się godzi. 

Twierdzą Rzymskiego nauczyciele ko- 
ścioła, lecz nie oni dawni, ktorzy ieszcze 
przed schismą albo rozerwaniem byli, 
ale teraźnieyszy: «iż Pan Chrystus 
taiemną wieczerzą Swoię przasnym, a 
nie kwaszonym chlebem odprawował, 
ergo: y nasz kościoł lepiey daleko, niż 
Grecka cerkiew, |(06. 44) czyni, iż sa- 
krament w przasnym przyimować chle- 
bie roskazuie». Ktore to ich argumento- 
wanie y ten nasz miły Harmoniograph 
potwierdzaiąc піекіогеті - rzkomo z 
pisma dowodami, podeprzeć vsiłuie. W 
czym mu barzo niesporo: bo iako sam 
fundament nazbyt słaby, tak y budo- 
wanie na nim z piasku płonnych ratiy 
iest sklecone, tak iż skoro się go żywa 
pisma 5. woda dotknie, natychmiast 
rospłynąć się y wniwecz obrocić musi. 
To tedy iest summa wszystkich iego w 
tey mierze raciy y dowodow: «Christus 
Pan we czwartek paschę starozakonną 
albo pożywanie baranka wielkonocnego 
z przaśnikami y bez kwasu odprawował: 
bo nie dla naruszenia y zgwałcenia, ale 
dla wypełnienia (iako Sam świadczy) 
zakonu przyszedł. Przeto у sakrament 
nie w inszym, ale w tymże przasnym 
chlebie łamiąc, zwolennikom Swoim da- 
wać raczył. Ku temu, iako to podobna: 
żeby kwaszony chleb przy taiemney 
Chrystusowey wieczerzy miał być, ponie- 
waż to w ten się 112 prawie czas działo, 
gdy wszyscy w Hieruzalem święto wiel- 
konocne z pożywaniem przaśnikow ce- 
lebrować byli. poczęli, a kwas we 
wszystkim zgoła Izraelu iuż się nie 
naydował?» 

To, mowię, summa iest wszystkich 
Harmoniographowych ratiy y dowodow. 
Ktorey iż są dwie części, tedy onę 
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pierwszą na koniec tego rozdziału, gdzie 
się o differentiey albo rożności miedzy 
cieniem starego zakonu a testamentem 
nowey łaski diskurować (za pomocą 
Bożą) będzie, odkładam; a teraz o tey 
wtorey traktuiąc, vważyć się nam godzi: 
prawdę li to powiada, żeby w ten czas, 
gdy (45 ЗИ) Zbawiciel nasz na- 
święt[szego] ciała y krwie Swoiey taiem- 
nicę zwolennikom Swym dawać raczył, 
we wszystkim Izraelu kwas się nie 
naydował, у iuż przaśniki ieść Żydowie 
w Hieruzalem byli poczęli? Pytam cię 
tedy naprzod: to pożywanie przaśnikow— 
czy przed celebrowaniem paschi y iedze- 
niem baranka wielkonocnego, czyli z 
onym pospołu zaczynało się? Odpowiesz 
li: że przed iedzeniem baranka, —tedy 
cię z tey odpowiedzi wtore Moyżeszowe 
księgi (w ktorych ta ceremonia dosta- 
tecznie iest opisana) potężnie zrażą. 
Przyznasz li zasię to (czego inaczey 
vczynić nie możesz), że to oboie pospołu 
z roskazania Bożego odprawować się 
poczynało, — tedy tym przyznaniem onę 
pierwszą powieść swoię za piec odesłać 
musisz! 

Pokażę to bowiem ia tobie słońca 
iaśniey nie tylko z doktorow śś., ale y 
z samey naświętszey wanieliey, iż 
Chrystus Pan iako paschę zakonną, tak 
у talemną wieczerzą Swoię całym dniem 
przed tym (nim Żydowie święto wielko- 
nocne obchodzić y baranka z przaśnika- 
mi ieść poczęli) odprawić raczył. Co 
trzey ewanielistowie trochę zakryciey, 
ale Tan ś. dosyć iawnie y znacznie wy- 
raził. Mattheusz bowiem, Marek у Łu- 
kasz, śś. ewanielistowie, dniem prza- 
śnicznym mianuią dzień on, w ktory apo- 
stołowie pytali Zbawiciela naszego: na 
ktorym by mieyscu zgotować sobie pa- 
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(0б. 45)ѕсһе roskazał? А iż dniami 
przaśnicznemi nie tylko one dni 7, w 
ktore przasnego w iedzeniu chleba vży- 
wano, ale y te 4, w ktore gotować tego 
baranka zakon roskazował, nazywane 
były—nie tylko doktorowie y inni ko- 
ścielni scriptorowie, ale у same wtore 
Moyżeszowe księgi 1 dostateczną o tym 
każdemu sprawę у pewną wiadomość 
dadzą. Wypisuie tam bowiem szeroko. 
że za czterzy dni przed świętem wielko- 
nocnym, to jest, 10 marca, powinien 
był każdy Izraelita baranka iednorocz- 
niego, niepokalanego, do domu swego 
wziąwszy, aże do 14 tegoż miesiąca dnia 
chować. Ktore to dni 4 iż sposob przy- 
gotowania do pożywania paschy w so- 
bie zamykali, z tey miary przaśniczny- 
mi dniami ie nazywano, a nie z tey, 
żeby w nie przaśniki ieść miano: gdyż 
przaśnikow nie wolno było, iedno aż 
pospołu z barankiem począć pożywać, 
to iest, 15 marca z wieczora, gdyż od 
tego czasu dzień się, wedla tychże 
Moyżeszowych ksiąg, zaczyna. Przed 
wieczorem abowiem, to iest, na schyłku 
14 dnia marca, zabiiać tego baranka 
zakon stary roskazował. W ktory to 
czas Sam Оп prawdziwy, starego zako- 
nu cieniem figurowany, Baranek Boży 
Chrystus Zbawiciel smierć wedłe ciała 
na krzyżu dla odkupienia naszego ройіас 
raczył, to iest w piątek o dziewią- 
tey od wschodu słońca godzinie, wie- 
czerzą (јако się (46) rzekło) taiemną 
przedtym we czwartek odprawiwszy. 
(o abys tym lepiey mogł zrozumieć, 
czytay sobie 13 Тапа $. ewanielisty ka- 
pitułę, gdzie mowi 2: «Przede dniem 
świętym wielkonocnym, wiedząc Тели, 
iż przyszła godzina lego, aby szedł z 
tego świata do Oyca», (etc.) «wstał od 
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wieczerzy у położył odzienie Swoie», 
(etc.) «a potym * rozmoczywszy chleb, po- 
dał Iudaszowi» (etc.) «у rzekł do niego: 
co czynisz, czyń co-rychley. A tego ża- 
den z tych, co siedzieli, nie wiedział, k 
czemu by to mowił. Bo niektorzy mnie- 
mali, iż ludasz miał worki, żeby mu 
rzekł lezus: nakup tego, czego nam 
trzeba na dzień święty, albo żeby co 
dał niedostatecznym ». 

Ktoż tedy tego nie widzi, że się to 
jeszcze nie w samy dzień wielkonocny 
działo: w ten czas bowiem ani kupować, 
ani przedawać wolno. 

Lecz posłuchay, co ieszcze daley 
ewanielista 5. mowi 2: «Żydowie, prawi, 
(w piątek rano) przywiodszy Iezusa do 
Kaiphasza, nie weszli na ratusz, aby się 
byli nie splugawili, a to żeby pożywali 
baranka wielkonocnego». Widzisz tedy, 
że pożywanie tey starozakonney paschy 
Chrystus Zbawiciel nasz vstanowieniem 
Nowego ciała у krwie Swoiey naświęt- 
[szey] Testamentu (iako-m pierwey rzekł) 
vprzedził! Со jeszcze barziey na drugim 
mieyscu tenże Ian $. obiaśniaiąc, mowi 3: 
«Żydowie (prawi), iż był dzień gotowania, 
aby nie |(o6. 46) zostały na krzyżu 
ciała na sobotę, bo był to dzień wielki 
sobotni, prosili Piłata, aby były połama- 
ne ich kości, a potym ie zięto». 

Lecz dawszy wszystkim inszym raciiam 
y dowodam pokoy, pytam cię, Harmonio- 
graphe: apostołowie y pierwszy ich 
successorowie w przasnym, czyli w kwa- 
szonym chlebie sakramentu vżywali? 
leśli mi przyznasz (to, co prawda iest), 
że w kwaszonym, tedy y to przyznać 
zatym musisz, że też Zbawiciel nasz pod 
osobą chleba, a nie przaśnika, naświęt- 
sze ciało Swoie na taiemney wieczerzy 
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dawać raczył. Во а ktoż mogł lepszą у 
pewnieyszą o tym mieć wiadomość nad 
apostołow $$, ktorzy, oczywistemi tey 
taiemnice świadkami będąc, ni w czym 
onego Zbawicielowego postanowienia na- 
ruszyć, ni w czym odmienić nie chcieli. 
Ale со przyięli od Pana, to właśnie у 
drugim (iako świadczy Paweł 5.) podali *. 
leśli byś też to vpornie twierdzić 
chciał, że apostołowie przaśnika w sakra- 
mencie vżywali, tedy to twoie twierdze- 
nie, јако wszystkim apostołow $5. scrip- 
tom, tak y wszystkim kościelnym hi- 
storykom przeciwne będzie, a nawet y 
samemu Rzymskiego dwora pisarzowi 
Platinie, ktory przyznawa to, że nie 
tylko z apostołow, ale у z papieżow 
Rzymskich żaden, przed Alexandrem, 
przasnego w sakramencie chleba nie 
vżywał. Tak bowiem w żywocie tego-to 
Alexandra |(47) papieża, o tym pisząc, 
mowi: «Oblationem quoque ex azymo, 
non autem ех fermentato (vt antea), 
fieri instituit». To iest: «Postanowił też, 
aby w przynoszeniu ofiary sakramento- 
wey przasnego, a nie kwaszonego, iako 
przedtym, chleba vżywano» 5. 

Coż mi tedy, Harmoniographe, na te 
tak iawne y znaczne dowody y probacie 
odpowiesz? Czy przedsię z niepewnym 
swego zmyślonego (iako się w przyszłym, 
da Bog, rozdziale pokaże) Gennadiusza 
świadectwem na plac będziesz wyieżdżał? 
Ale ktoż się tak niebaczny z-miedzy 
nas naydzie, żeby mu 1еріеу, niżli 
samey naświęt[szey] Ewanieliey wierzyć 
miał? Czyli ieszcze, ku podporze błędnego 
zdania swego, onego słomianego Leona 
9, papieża $, argumentu vżyiesz? «Chry- 
stus Pan strzedz się od kwasu tak w 
Ewanieliey, iako y przez apostoła Pawła 


з на пол%: lan, kap. 19 [er. 31] 


pagina 17 * ва пол%: Leo 9 w liście do patriarchy Carogrodskiego, ktory to list iest też 
wpisany w książki x. Piotra Skargi, w roku 1577 wydane, na kar. 247 | 
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roskazał; przeto sakrament w przasnym 
chlebie ma być ofiarowany». Ale to 
twoie dziecinne argumentowanie śmiechu 
barziey, niż wiary godne być każdy 
osądzi! Aza bowiem iawney tam ewanie- 
lista * declaraciey nie czyni: że to nie 
о kwasie Zbawiciel nasz chlebnym 
mowić raczył, ale o przeklętey pharizey- 
skiey nauce? Iako też у apostoł * iż 
o zastarzałym złych vczynkow nałogu 
to pisze,—nie tylko z wykładu na to 
mieysce doktorow śś., ale у z samego 
tych słow sensu zrozumieć nie trudno. 

Powiadasz, że [(06. 47) kwas wszędzie 
w piśmie $. grzech znaczy. A ia mowię: 
nie wszędzie, ale y owszem do rzeczy 
dobrych y zbawiennych drugdy bywa 
assimilowany. A zaś nie czytał onego 
Zbawicielowego słowa 3: «podobne iest 
krolestwo niebieskie kwasowi»? 

Lecz prożno ia o tym szyroko mam 
diszkurować,—gdyżeś y ty sam potym 
to swoje omylne twierdzenie onymi, pilne- 
go godnemi vważenia, słowy confutował 
y wniwecz obrocił, w ktorych przyzna- 
wasz to (acz nie chcąc) cerkwi Gra- 
ckiey: «12 nie tylko namniey w tym nie 
grzeszy, że kwaszonym sakrament na- 
świętszy chlebem ofiaruie, ale y dla 
przyczyn barzo słusznych to czyni, a 
mianowicie—na znak tego, że Chrystus 
Pan prawdziwie przyiął człowieczeństwo 
nasze, a ku temu—dla  potłumienia 
heresiey Apollinariuszowey, ktory, że 
ciało Chrystusowe było bezduszne, a 
miasto dusze Bostwo mieszkało, wyzna- 
wał». А ieśli ten, co kwaszonego w 
sakramencie chleba vżywa, potłumia tę 
przeklętą hereziią,—to koniecznie prze- 
ciwnym sposobem ten, ktory vżywa 
przaśnikow, mnoży ią у  rozkrzewia. 
Widzisz, iakoś się barzo swemi własne- 
mi słowy vwikłał! 


* на по1%: Mat. kap. 16 (ст. 6, 12] 
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А со ty słowa Chryzostoma 5. iakoby 
ku podporze zdania swego przytaczasz, 
tedy wiedz to pewnie, że cię by namniey 
w błędzie twoim nie podpieraią, gdyż y 
iednym zgoła słowkiem o dawaniu w 
przasnym chlebie sakramentu wzmianki 
nie czynią. Y owszem nam-eś ie na 
pomoc, a przeciwko sobie przytoczył! Bo 
na fundaj(48—Q©)mencie tych, od ciebie 
citowanych, y innych temu podobnych 
Chryzostoma 5. słow—ieden z onych 
dawnych cerkiewnych scriptorow, a mia- 
nowicie $. Cosmas, canonum scriptor, 
zdanie swoie zasadziwszy, aczkolwiek to 
wprzod przyznawa *: «że dwoiaką tego 
dnia wieczerzą Chrystus Pan odprawo- 
wać z zwolennikami Swemi raczył: iednę— 
starego, а drugą—nowego zakonu»,—ale 
też y to zarazem tenże ś. Cosmas 
przydaie: «że chleb ten, ktorego Chry- 
stus Pan na taiemney wieczerzy łamiąc 
zwolennikom dawać raczył, nie był 
przaśnikiem, ale doskonałym chlebem». 
Twierdzi y to: «że miedzy tą a ową wie- 
czerzą differentia nie mała była: tam 
bowiem, stoiąc iakoby w drogę się 
nagotowawszy, y wszystko ogniem pie- 
czone zakon jeść roskazował,; owdzie 
zasię siedzenie y inne temu podobne, a 
od ceremoniy albo obrzędow starozakon- 
ney paschy oddalone rzeczy ewanieli- 
stowie wspominaią». Nakoniec przydaie 
y to: «iż iako inne starozakonne obrzędy, 
tak y pożywanie przaśnikow Chrystus 
Pan vstawieniem nowego testamentu у 
podaniem w doskonałym chlebie na- 
święt[szego] ciała Swego swiątości abro- 
gować, albo przecz oddalić raczył». 

Co się barzo iawnie a znacznie poka- 
zuie y z tych samych (ktoreś ty rzkomo 
na pomoc sobie przytoczył) Chryzostoma 
5. słow, w ktorych to iest wyraźnie 
006. 48) napisano: «iż Chrystus Pan w 


2 на nox: 1 Korin. kap. 5 [ст. 7—8] ? на под: 


Matthe. Кар. 13 [ст. 33] * на нол%: w Synaxare albo Kazaniu na Wielki Czwartek 
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ten dzień ostateczny, w ktory śmierć 
na krzyżu dla zbawienia naszego podiąć 
raczył, wszystkiego tego, co w zakonie 
starym о nim było praefigurowano, do- 
konał». A ieśli wszystkiego dokonał, to 
iuż y pożywanie przaśnikow (ktore chle- 
bevtrapienia pismo * nazywa) koniec swoy 
wzięło. Y nie godzi się iuż ich więcey 
(gdyż tego у nomocanony apostolskie ? 
srodze zakazuią) chrześcianom, od iarzma 
starozakonnego wyzwolonym, pożywać. 
Niema bowiem, niema iuż teraz v nich 
mieysca—iako pożywanie baranka wiel- 
Копоспево, tak у iedzenie przaśnikow, 
gdyż to oboie poty tylko trwało, poki 
się ieszcze sama rzecz istotna, ktorą ono 
znamionowało, nie była wypełniła. Dla 
czego y chleby (ktore ty wspominasz) 
ofiar starozakonnych, przy Abiatharze w 
kościele poświęcone, day to że byli prza- 
ѕпеті —паѕ iednak przywieść do tego tym 
swoim przykładem nie możesz, abyśmy, 
doczekawszy iuż samey istoty, za cieniem 
się mieli vganiać. «Gdyż mamy ołtarz, 
z ktorego (iako $. apostoł Paweł mowi °) 
nie maią władzy pożywać ci, co starego 
zakonu cieniowi vsługuią». 

Odrzucony bowiem iest, iako niedo- 
skonały y vsprawiedliwienia dać skutecz- 
nego nie mogący, zakon stary, gdy no- 
жеу łaski słońce promieńmi swemi 
wszystek świat oświeciło. Vstało zabicie 
049— @1ј) у ofiarowanie barankowe, 
gdy Sam Siebie Chrystus Zbawiciel ofiarę 
naydroższą у nawdzięcznieyszą Bogu 
Oycu raz у na wieki ofiarować raczył. 
Vstało kapłaństwo Aaronowe, gdy kapłan 
on wielki z wiekuistem (wedla porządku 
Melchisedekowego) kapłaństwem nastą- 
pił. Vstały też у przaśniki, pokarm on 
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brzydki у Egypską niewolą znaczący í, 
gdy z wieczney dusznego tyranna nie- 
woli potężną prawdziwego Messiasza 
naszego ręką wybawieni у od przeklę- 
ctwa zakonnego naydroższą krwią lego 
wykupieni iesteśmy. 

O czym Grzegorz $. Nazianzenus tymi 
słowy томі 5: «Гай teraz nie baranka, 
nie gorczycę, ше przaśnikow pożywamy» 
etc. Tenże Grzegorz у w tymże Kaza- 
niu przaśnik zgniłym Egipskim ciastem, 
a chleb kwasny—ożywiaiącym nazywa. 
Chryzostom też $., wykład czyniąc na 
one Pawła $, słowa: «stare rzeczy mi- 
nęły, a wszystko nowe nadeszło» ê, temi 
słowy mowi: «Там skrzynia, a tu Boga- 
rodzica; tam łaska Aaronowa, a tu 
krzyż; tam przaśniki, a tu chleb; tam 
baranek, a tu Chrystus». Widzisz, że tu 
Chrizostom $. distinctią miedzy chlebem 
a przaśnikiem czyni, a distinctią barzo 
wielką, taką (videlicet), iaka się miedzy 
starym a nowym zakonem у starą a 
nową (od Malachiasza ” przepowiedzianą) 
ofiarą nayduie. A chcesz li wiedzieć, 
iaka to miała [(06. 49) być ofiara, przy- 
patrzże się wprzod Authorowi albo wy- 
naleźcy oney, Ktorego prorockie у apo- 
stolskie głosy * mianuią być «Каріапет 
wiecznym, wedła porządku (iako się 
rzekło) Melchisedekowego». A to dla 
tego, iż iako Melchisedek nie żaden 
przaśnik, ale chleb y: wino, pod czas 
Abrahamowego z porażki krolow zwro- 
cenia się, Bogu ofiarował, tak y Ten 
nowy a wieczny Kapłan, pod osobą też 
chleba у wina, naświęt. ciała у krwie 
Swoiey świątość pożywać wszystkim na 
zbawienie roskazał. . 

A dla tego-m rzekł «wszystkim», że 


* на п01%: 5 Może. księgi, kap. 16 [ст. 3: ‹хлфбъ озлобленїл›] * на noxb: Тото I Con- 


ciliorum, in Canon. Apostolorum, cap. 69 


8 на пол%: do Hæbreow Кар. 13 [er. 10] 
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się y druga z tey pomienioney o prza- 
śniku w kościele waszym vrodziła hære- 
sia 1. A to w tym: że osobę wina, to 
iest, kielich Nowego Testamentu odrzu- 
ciwszy, niepotrzebnym go być do poży- 
wania ludziom świeżskiego stanu powia- 
dacie. Na со wy respons czyniąc, mo- 
wicie: «że samym tylko kapłanom, to 
iest, apostołom pod obiema te naświęt- 
[sze] świątości osobami od Chrysta Pana 
na taiemney wieczerzy są podane». 

Lecz ieśliby, za tą waszą racią, pod 
osobą wina krwie Chrystusowey ludziom 
prostey condiciey dawać nie należało, 
tedy by y od pożywania pod osobą chle- 
ba naświęt[szego] ciała lego oddaleni 
być mieli. Ale ponieważ y wy sami 
tego, że się te słowa w osobie aposto- 
łow do wszystkich ściągały, negować nie 
możecie, tedy, 12 ү o kielichu toż wła- 
śnie rozumieć się ma, przyznać musicie, 
zwłaszcza za owym znacznym warun;j(50)- 
kiem y iawną Zbawiciela naszego prze- 
strogą, ktorą snać nie bez prżyczyny, 
ale wiedząc pewnie (iako Bog), że się 
naleść potym wzgardziciele tey nadroższey 
świątości mieli, przydać raczył, mowiąc *: 
«piycie z tego kielicha wszyscy». A kto- 
rzysz to wszyscy? Ci, za ktorych (iako 
tamże dokłada) wylana być ona naświęt- 
[sza] krew miała. O czym y na dru- 
gim mieyscu mowić raczy 3: «Zaprawdę, 
zaprawdę powiadam wam: ieśli byście 
nie pożywali ciała Syna Człowieczego a 
nie pili krwie lego, nie będziecie mieli 
żywota w sobie. Kto pożywa ciała Mego 
a piie krew Moie, ma żywot wieczny, 
а Та go wzbudzę w ostateczny dzień. 
Abowiem ciało Moie prawdziwy iest po- 
karm, a krew Моіа prawdziwy iest 
napoy». 
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Widzisz, że tu nie samym tylko ka- 
płanom, ale generaliter wszystkim iako 
naświęt[szego] ciała Swego pożywać, tak 
y nadroższą krew Swoię pić Zbawiciel 
roskazuie! A roskazuie nie prosto, ale 
pod zbawieniem dusze y dostąpieniem 
wiecznego (ktorego wszyscy pragniem) 
żywota. Gdyż iako w zakonie starym *— 
kto iedno kolwiek progow domu swego 
krwią barankową z roskazania Bożego 
nie pomazał, takowy każdy pierworodne 
w domu swoim zamordowane przez anio- 
ła nalazł; tak у tu—kto iedno kolwiek 
tego prawdziwego raz у na wieki za nas 
ofiarowanego Baranka krwią nadroż- 
(об. 50)szą progow vst domu swego nie 
pomaże, w takowym każdym dusza iego 
pierworodna żywa być nie może. Bo 
ieśli starego testamentu krew bydlęca, 
cieleśnie od grzechow oczyszczająca, tak 
ważna ү ludu Izraelskiego była, iż, kto 
by ią kolwiek wzgardzić y znieważyć 
miał, bcz miłosierdzia na dwu albo trzech 
świadkow zabiiany był, —ciako daleko 
(mowi Paweł $. 5) cięższą kaźń zasłu- 
guie ten, ktory Syna Bożego potłoczył 
у krew testamentową pokalaną być sobie 
rozumiał, przez ktorą poświęcon iest»?! 

Co wszystko na dobrym maiąc ba- 
czeniu, cerkiew $. nie tylko Grecka, ale 
y Rzymska, iednym (przed tym) miłości 
Chrystusowey zwiąskiem spoiona, przez 
kilkanaście set lat nigdy ум w czym 
tey vstawy Pana a Stworzyciela swego 
gwałcić y kielicha zbawienia ludziom 
świeżskim odeymować nie ważyła się. 

Świadkiem tego iest Hieronym $. 6, w 
ktorego scriptach nie na jednym mieyscu 
te słowa się nayduią: «sacerdotes, qui 
eucharistie seruiunt et sanguinem Do- 
mini populis Eius diuidunt». То iest: 


* на пол: О odrzuceniu kielicha Nowego Testamentu * на norb: Matth. kap. 26 fer. 27] 


* Ha пол®: Ian kap. 6 [ст. 53—55] * на пол: Księgi 2 Moyżesz. kap. 12 


5 на нод: Do 


Hebreow, Кар. 10 [ст. 58—29] 5 на пол: Hieronymus in Sophoniam, cap. 3 


Библиотека "Руниверс" 


1245 


«kapłani, ktorzy naświęt[szemu] sakra- 
mentowi vsługuią y krew Pańska lu- 
dowi rozdaią» etc. 

Świadkiem tego iest у Cyprian s., 
ktory w liście do Kornelinsza papieża 
temi słowy mowi ': «Nam quomodo 
docemus aut prouocamus eos in confes- 
stone nominis (Christi) sanguinem suum 
fundere, |(51) si eis militaturis Christi 
sanguinem denegamus? Aut quomodo ad 
martirij palmam idoneos facimus, si non 
cos ad bibendum prius in ecclesia pocu- 
lum Domini iure communicaturos admit- 
timus?» To iest: «Abowiem iako mamy 
nauczać albo pobudzać ich ku wylewa- 
niu (przy wyznaniu imienia Chrystuso- 
wego) krwie swoiey, ieśll onym do 
walki duchowney * gotuiącym się Chry- 
stusowey krwie dawać nie chcemy? Albo 
iako do otrzymania męczeńskiey korony 
godnemi onych czynimy, ieśli ich wprzod 
w kościele do napoiu kielicha Pan- 
skiego nie przypuszczamy?» Toż się 
pokazuie у z drugich tego 5. doktora * 
słow, ktore na inszym mieyscu («О 
vczynku iednego diakona, w vsta dziewki 
niechcącey krew Pańską wlewaiącego») 
napisane się nayduią. 

Świadkiem tego iest y Ambrozius 
5., ktorego te własne do cesarza Theo- 
dosiusza słowa się nayduią *: «Quomodo 
manus extendes, de quibus adhuc san- 
guis stillat iniustus? Quomodo Ssuscipies 
sanctum Domini corpus? Qua temeritate 
ore tuo poculum sanguinis preciosi per- 
cipies? Quando furore verborum tuorum 
tantus iniuste sanguis est effusus!» To 
iest °: «Iako podniesiesz ręce, z ktorych 
ieszcze krew niesprawiedliwa kapie? Iako 


* на norb: Cyprianus in Epistola ad Cornel. papam de Cena Domini 
слова въ оригинахЪ излишне поставленъ союзъ у 
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przyimiesz ciało Pańskie? Така Кгпа- 
|brnością vstami swemi kielicha naydroż- 
szey krwie się dotkniesz? Ро’(об. 51)піе- 
waż wściekłą popędliwością słow twoich 
tak wiele się krwie niewinney wylało!» 
Świadkiem tego iest у Augustyn 5. 6, 
ktory o tey naświętfszey] śŚwiątości 
tymi słowy mowi: «Cum frangitur ho- 
stia, Чит sanguis de calice in ora fide- 
lium funditur, quid aliud, quam Domi- 
nici corporis in cruce immolatio, Kiusque 
sanguinis de latere effusio, designatur?» 
To iest: «Gdy bywa łamana ofiara, gdy 
krew (Pańska) z kielicha w vsta wier- 
nych bywa wlewana, co innego, iedno 
ciała Pańskiego na krzyżu przybicie y 
Onego krwie z boku wylanie, znaczy się?» 
Świadkiem tego iest y wasz własny 
papież Gelazuis ”, ktorego te własne sło- 
wa w waszych Łacińskich księgach się 
nayduią: «( omperimus autem, quod qui- 
dam, sumpta tantummodo corporis sacri 
portione, a calice sacri cruoris abstine- 
ant, qui proculdubio (quoniam nescio, qua 
superstitione docentur astringi) aut 
integra sacramenta percipiant, aut ab 
integris arceantur, quia diuisio vnius 
eiusdemque misterij sine grandi sacrile- 
gio non potest peruenire». To iest: «Do- 
wiedzieliśmy się tego, iż niektorzy, 
przyiąwszy tylko cząstkę ciąła Pańskiego, 
kielicha krwie $. przyjmować nie chcą, 
ktorzy bez pochyby (poniewaz nie [wiem,] 
iakimi zabobonami vczą się obowięzywać) 
albo niechay zupełny sakrament przy- 
imuią, albo od zupełnego niech będą od- 
daleni, ponieważ rozj(52—$)dzielenie 
iedney у teyże taiemnice bez wielkiego 
świętokradźstwa być nie może». 


? послБ сего 
з на пох: Idem, Sermone de lapsis 


“ на norb: Tripartita Historia, lib. 9, сар. 10 на noat: Słowa Ambroziuszowe do Theo- 
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Na ktore to Gelasiuszowe słowa ta- 
kim sposobem taż Łacińska glossa pisze: 
«Nec superflue sumitur sub vtraque specie, 
nam species quidem panis ad carnem et 
species vini ad animam refertur: cum 
vinum sit sacramentum sanguinis, in quo 
est sedes anime. Ideoque sumitur sub 
vtraque specie, vt significetur, quod 
vtrumque Christus, et carnem assumpsit, 
et animam; et quod tam animæ, quam 
corporis participatio valeat. Vnde si sub 
vna tantum sumeretur, ad tuitionem al- 
terius tantum valere significaretur». 
To iest: «A nie bez przyczyny przyimo- 
wany bywa (sakrament) pod obiema oso- 
bami, abowiem osoba chleba do ciała, 
a osoba wina do dusze się ściąga: po- 
nieważ wino iest sakrament krwie, w 
ktorey stolec iest dusze. Y dla tego 
przyjmowany bywa (sakrament) pod 
obiema osobami, żeby się znaczyło, iż 
Chrystus oboie, to iest, у ciało у duszę 
przyiął, у iż tak ciała, iako у dusze 
vcześnictwo ważne iest. Dla czego ieśli- 
by pod iedną tylko osobą sakrament 
był przyimowany, że do zachowania ied- 
ney tylko z tych dwu rzeczy iest ważny, 
znaczyło by się». 

Ktore to słowa tym trudniey od cie- 
bie ganione y refutowane być mogą, iż 
się у w scriptach wielkiego a zacnego 
doktora Ambroziusza barzo tym podobne 
słowa się nayduią, |(06. 52) ktore Ła- 
cińskim ięzykiem tak się w sobie maią !: 
«Quia enim morte Domini liberati su- 
mus, huius rei memores in edendo et 
potando carnem et sanguinem, que pro 
nobis oblata sunt, significamus nouum 
testamentum in his consecuti, quæ est 
noua lex, quæ obedientem sibi tradit 
celestibus regnis. Nam et Moyses, ac- 
cepto sanguine vituli, in patres aspersit 
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filios Israel, dicens: hoc est testamentum, 
quod disposuit Deus ad vos. Нос figura 
fuit testamenti, quod Deus nouum ap- 
pellauit per prophetas, vt illud vetus 
sit, quod Moyses tradidit. Testamentum 
ergo sanguine constitutum est, quia be- 
neficij Diuini sanguis testis est, in cuius 
typum nos calicem mysticum sanguinis 
ad tuitionem corporis et animæ nostræ 
percipimus, quia sanguis Domini sangui- 
nem nostrum redemit, idem totum ho- 
minem saluum fecit. Caro enim Saluato- 
ris pro salute corporis, sanguis vero pro 
anima nostra effusus est, sicut prius 
præfiguratum fuerat a Moyse, sic enim 
ait: caro (inquit) pro corpore vestro 
offertur, sanguis vero pro anima. Ideoque 
non manducandum?» To iest: «Ponieważ 
bowiem śmiercią Pańską муфамеш 
jesteśmy, tey rzeczy pamiątkę obchodząc 
w pożywaniu ciała y krwie, ktore oboie 
za nas iest ofiarowane, że w tym nowy 
otrzymaliśmy testament, znamionuiemy; 
a ten iest nowy zakon, ktory posłusz- 
nych sobie prowaj(53—$ij)dzi do nie- 
bieskiego krolestwa. Abowiem y Moy- 
żesz, wziąwszy krew bydlęcą, pokrapiał 
oycow naszych synow Izraelskich, mo- 
wiąc: to iest testament, ktory wam Bog 
sporządził. To była figura testamentu 
tego, ktory Bog nowym nazwał przez 
proroka: ten bowiem stary był, ktorego 
Moyżesz podawał. Testament tedy przez 
krew vstanowiony iest, gdyż dobrodziey- 
stwa Boskiego krew świadkiem iest. Na 
znak czego, my teraz kielich taiemny 
krwie Pańskiey ku zachowaniu y obro- 
nie ciała y dusze naszey przyimuiemy. 
Ponieważ krew Pańska naszę krew od- 
kupiła, taż y wszystkiego człowieka zba- 
wionym vczyniła. Ciało bowiem Zbawi- 
cielowe za zbawienie naszego ciała, a 


* на пол: Ambrosius, tomo 5, fo. 276, зарег Ша Apostoli verba: Ego enim accepi a 
Domino, quod et tradidi vobis. I Corinth. cap. 11 | 
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krew za zbawienie dusze naszey wylana 
iest, iako to przedtym  praefigurował 
Moyżesz, tak bowiem mowi: ciało (po- 
wiada) za ciało wasze ofiaruie się, a 
krew za duszę. Dla czegoż tedy iey nie 
mamy pożywać?» 

Pytamże cię, Harmoniographe: ieśli z 
temi tak iawnemi y znacznemi onego 
dawnego Rzymskiego kościoła doktorow 
5. świadectwy у nauką zgadzaią się one 
słowa, ktore w Actach synodu niedawno, 
to iest w roku 1415, przez Rzymiany 
w (Constantiey odprawowanego, takim 
właśnie sposobem napisane się nayduią *? 
«Mandatur authoritate huius ѕасгі conci- 
lij репа excommunicationis, vt effec- 
tualiter [(об. 53) puniant eos contra 
hoc decretum excedentes, qui communi- 
cando populum sub vtraque specie pa- 
nis et vini exhortati fuerint, et sic fa- 
ciendum esse docuerint. Et si ad poeni- 
tentiam redierint, ad gremium ecclesiae 
suscipiantur, iniuncta eis pro modo culpa 
penitentia salutari. Qui vero ex illis 
ad poenitentiam redire non curauerint, 
animo indurato per censuras ecclesiasti- 
cas, per eos vt hæretici sunt coercendi, 
inuocato etiam ad hoc (si opus fuerit) 
auxilio brachij sacularis». То iest: 
«Roskazuiemy mocą у powagą tego $. 
synodu, pod karaniem wyklęcia, aby 
skutecznie byli: karani ci, ktorzy, się 
temu dekretowi sprzeciwiaiąc, sakrament 
ludziom świeżskim pod obiema osobami, 
to iest, pod osobą chleba y wina przy- 
imować dopuszczają y tego vczą. Za co 
ieżeli się kaiać będą, mogą być znowu 
przyjęci na łono kościelne, zadawszy 
jednak im za tę winę pokutę zbawienną. 
A ieśli ;ktorzy, nie oglądaiąc się na 
sztrofowanie kościelne, vpornie tego 
czynić nie przestaną, niechay będą od 
tego iako heretycy powściągnieni, vżyw- 
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szy ieszcze do tego (ieśli potrzeba oka- 
że) pomocy z ramienia władzy świet- 
skiey». | 

A tegoż to ty, panie Harmoniographe, 
kościoła vstawy y naukę tak barzo za- 
lecaiąc, nad Greckiey obrzędy cerkwie 
lepszymi być powiadasz, ktory (ste) tę 
tak zbawienną, na słowiech Samego 
Zbawiciela naszej(54)go vfundowaną у 
przez tak wiele set lat wcale у niena- 
ruszenie w cerkwi Bożey zachowaną, 
ceremonią nie tylko abrogować, ale 
jeszcze y tak niewstydliwie ganić y po- 
tępiać się ważył! A iakoż się to zgadza 
у z tym, coś ty w tey swoiey «HARMO- 
NIEY» napisał: «iż Rzymski kościoł żad- 
nych Greckiey cerkwie obrzędow у сеге- 
moniy nie gani»? Weźże, proszę cię, па 
oczy okulary a przypatrz się dobrze 
temu generalnemu Rzymskiego kościoła 
postanowieniu, ktorym nie tylko gani, 
ale y potępia tę tak zbawienną ceremo- 
niią! 

A zatym ieśliże y wszystkich onych 
55. oycow, doktorpw, męczennikow sa- 
mych, na-ostatek onych dawnych papie- 
żow swoich, ktorzy o oddaleniu ludzi 
świeźskich od przyimowania krwie Pań- 
skiey by namniey nie myślili, ta nowa 
vtworzona tego waszego kościelnego sy- 
nodu vchwała nie potępia у heretykami 
nie nazywa puszczam to na rozsądek у 
vznanie każdego bacznego człowieka! Pod 
ktorego to synodu Vchwały у wyście 
się, mili oderwańcy, poddali y naślado- 
wać ich, skoro wam ten wasz naywyższy 
pasterz roskaże, radzi-nie-radzi musicie. 

Nie zamydlaycie tedy (dla Boga was 
proszę) ludziom, a zwłaszcza prostym, 
oczu tą swoią iawnie omylną powieścią, 
iako byście nic do cerkwie nowego nie 
wprowadzili! Gdyż się to iako ze wszy- 
stkich waszych spraw у postępkow słoń- 


* на пол: Тото 2 Concil. in Actis Concil. Constantiensis, sessione 13, рар. 1063 
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ca |(o6. 54) iasniey pokazuie, tak y z 
tey samey, od was teraz wydaney «HaAR- 
MONIEY», w ktorey—iż ci 107 więcey 
raciy у dowodow (na pokazanie tego, 
że słusznie Rzymski kościoł ludziom 
świeźskim kielich zbawienia odiał) nie 
stało—vciekłeś się do twierdzenia y 
vdawania tego za szczyrą prawdę: iako- 
by у cerkiew Orientalna ludziom chorym ! 
pod iedną tylko sakrament naświętszy 
osobą dawać miała! Czego (wiedz pewnie!) 
ze wszystką swoią ordą nie dowiedziesz! 
Bo owa sophistiyska albo (iż tak rzekę) 
wykrętarska twoia racia v żadnego bacz- 
nego y pobożnego człowieka mieysca 
mieć nie może. Ktorey dla tego tu nie 
mianuę, iż mnicy vważnie у przystoynie 
o tak wielkich y strasznych świątościach 
y taiemnicach diszkuruię, nic się na on 
starego zakonu przykład (50000 narodu 
dla nieuważnego w arkę przymierza 
poyźrzenia nagłą skaranego śmiercią) 
ше oglądaiąc. 

А 1651 tak ważny był cień, —coż roz- 
umiesz o sainey istocie? O taiemnicach, 
mowię, tych, ktorym y sami z boiaźnią 
aniołowie vsługuią? Y dla tego to cer- 
kicw Boża Wschodnia z porady у nauki 
Ducha Ś. taką (ktorey у wy ganić nie 
śmiejąc, sami iednak naśladować ше 
chcecie) vchwałę у postanowienie vczy- 
niła: iż nie przed wszystkim do cerkwie 
zgromadzonym gminem, ale w zakryciu 
ołtarzowym опе naydroższą у zbawienną 
ofiarę ;(55) ofiarować у przed przyięciem 
iey każdego z synow swoich obietnicę 
tę (iż јако pocałowania TIudaszowego 
Zbawicielowi swemu dawać, tak y taiem- 
nice lego nieprzyiaciołom obiawiać ше 
maią) czynić nauczyła. Ktora to taiem- 
nica przez ciebie teraz (coć, Boże, od- 
puść!) nie tylko temu, komu o niey nie 


* опечатка: chorjm * опечатка: Рапп). 
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należy wiedzieć, obiawiona, ale też у na 
zgorszenie niebacznym а naśmiewisko 
nieprzyliaciołom iest podana. 

A to iako w tym (co się iuż pomie- 
niło) sophistiyskim argumentowaniu, tak 
nie mniey у w tym, co iest na scripcie 
mianowanym, w piątym o heresiach ar- 
tykule, od was napisano, w ktorym to 
artykuliku rzecz wyrażoną roztrząsać 
acz mi z wielkim barzo strachem y ser- 
decznym wzdryganiem dla tych, ktore 
się pomieniły, przyczyn przychodzi, — 
Panem się Bogiem iednak, wszystko wi- 
dzącym (iż nie dla lekkiey у mało waż- 
ney przyczyny, ale dla musu, a musu 
barzo wielkiego, to iest, oczyszczenia 
cerkwie Bożey od tych, ktore niesłusz- 
nie na nię, iako iawny aduersarz iey, 
wleczesz, kalumniy y zniesienia nicpew- 
nych, ktoremi nievtwierdzonych vmysły 
ludzi wątlisz, pomowisk to czynię), 
oświadczaiąc, do pomienionego (ieśli iest 
słuszny) artykuliku vważenia przystępuię. 
Ktory tak się w sobie ma: «Cząstki 
chleba, ktore pokładaią na prosformidiey, 
у z tą cząstką, co ią zową Ahncem, nie 
wierzą, żeby się stawały ciałem [(06. 55) 
Pańskim, tylko samy Ahniec, chocia 
nad wszystkimi, żadnego nie wytmuiąc, 
mowią słowa Pańskie. Во rozumicią, 
że to tylko ciało Pańskie, a insze cząstki 
prosty chleb, bo imi ani communikuią 
ludzie, a coż tam po nich». 

Tu mi się ciebie, bezimienny serip- 
torze, spytać godzi: o iakich ty to 
cząstkach rozumieiąc piszesz? leśli о 
tych, ktore na pamiątkę Panny * Bło- 
gosławioney у innych 55. Bożych przy 
proskomidiey wyimowane y na patynie 
pokładane bywaią, — przyznawam ci to: 
że iako sakramentem naświęt. ciała 
Pańskiego cerkiew $. Wschodnia ich nie 
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w eucharistiey nie daie. Ale też y to 
zarazem przydawam, że słusznie, przy- 
stoynie * y świętobliwie to czyni, iż nie 
żadnego z ludzi stworzonych (iako waszy 
przed tym niektorzy lezuitowie za szczy- 
rą to prawdę ludziom  nieświadomym 
vdawać y twierdzić śmieli, iakoby cerkiew 
nasza Wschodnia, miasto sakramentu 
naświęt. ciała Pańskiego, cząstki na pa- 
miątkę 55. oycow, to iest Mikołaia, 
Chrisostoma y innych, wyięte ludziom 
świeźskim ku pożywaniu dawać miała). 
ale Samego Stworzyciela у Odkupiciela 
naszego lezusa Chrystusa naświętszym 
ciałem у naydroższą krwią па odpu- 
szczenie grzechow y wiecznego dostą- 
pienie żywota prawdziwych dziatek 
swoich karmi. A o cząstkach na pa- 
miątkę śś. Bożych --dla czego się przy 
proskomidiey pokładaią, y dla czego za 
samy naświęt. sakrament poczytane być 
(56—Q) ше maią — szerokie obiaśnie- 
nie y dostateczna nauka y informaciia 
opisana у wyrażona iest w Proskomi- 
diey tey, ktorą z szczyrego textu y 
prawdziwego Greckiego originału prze- 
pisawszy, ś. pamięci Ieremiasz, patriarcha 
Constantinopolski, będąc (iako się wyższey 
pokazało) za wolą y wiadomością krola 
1. m. w tych kraiach naszych у dogla- 
daiąc, iako pastyrz, rządu owieczek 
swoich, podał na pismie у wedla oney 
się zachowywać roskazał wszystkim sta- 
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wydane, wpisana,—tedy, do 
zasiągnienia z czytania tych ksiąg pew- 
nieyszcy o tym wiadomości у informaciey 
każdego, komu by to należało wiedzieć, 
odesławszy, tak ten о _ cucliaristiey 
rozdział concluduię: 

Ponieważ pożywanie w sakramencie 
chleba przasnego у communikowanie 
ludzi змеей pod 1е@па osobą ani w 
mandatach y vstawach Chrysta Pana, 
w Емашейеу wyrażonych, ani w poda- 
niu y nauce apostolskiey, (06. 56) ani 
w pismie y interpretaciach doktorow 
55., ani w Yvchwale у canoniech synodow 
powszechnych — nie tylko fundamentu 
nie ma, ale у barzo temu wszystkiemu 
iest przeciwne,—przeto nie słusznie ten 
pan” Ilarmoniograph, te obiedwie Rzym- 
skiego kościoła tradiciy wychwalaiąc, że 
obrzędom у ceremoniam  Orientalney 
cerkwie nie są przeciwne, vdawać to у 
twierdzić śmie *. 


(57—Qij) Rozpział УТ. 


Ktory w pierwszey części traktuie 
o duszach z tego świata zeszłych: 
ieśli iuż doskonałą przyięli zapła- 
tę, albo nie; w drugiey zasię części 
odpowiada na niektore dowody o 
zmyślonym czyścowym ogniu. 


rożytney religley mnaszey prezbiterom,| Szosty zasię w wierze błąd ten nie- 
ktorzy chocia tęż właśnie, a nie inszą pewny scriptor zadaje nam z tey miary: 
ceremonią, iednakże nie z tak znaczną iż o duszach sprawiedliwych ludzi y 
у dostateczną nauką у obiaśnieniem |grzesznych taką trzymamy sententią, że 
mieli y przed tym w Rituałach swoich. |doskonałey za vczynki swe zapłaty, to 
Ktora to Proskomidia iż iest de verbo jiest, iako niebieskiego krolestwa, tak y 
ad verbum w księgi o służbie Bożey, | piekielnych шак ieszcze nie przyięli; ale 
z druku Lwowskiego nakładem godney | sprawiedliwych dusze na mieyscach we- 
pamięci oyca Bałabana, episkopa Lwow- |sotych (ktore — «ziemią  żywiących», 


' опечатка: przjstoynie ° внизу страницы неболыпое типографское украшеше 
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«roskoszami rayskimi» у «odpoczywa- 
niem na łonie Abrahamowym» pismo 
mianuie), ku wiecznemu zasię potępieniu 
zgotowanych—na mieyscach ciemnych у 
mizernych oczekiwają onego generalnego 
w dzien sądny dekretu Sprawiedliwego 
Sędziego, Ktory (podług nieodmiennych 
słow Swoich *) słuszną y doskonałą 
każdemu, wedla vczynkow, na on czas 
zapłatę daiąc, iednych do niebieskiego, 
od początku świata wiernym zgotowa- 
nego, krolestwa, a drugich do ognia 
wiej(oó. 57)cznego, diabłu у aniołom 
iego zgotowanego, odeśle. Iako o tym у 
na drugim Ewanieliey $. mieyscu opo- 
wiedzieć raczył 2: «Niechaycie że tak 
oboje roście aż do źniwa; a czasu Żniwa 
roskażę żeńcom: wybierzcie napierwey 
kąkol, zwiążcież іу w snopki na spa- 
lenie, a pszenicę zgromadźcie do gumna 
Moiego». Co niżey tamże Pan wykłada, 
mowiąc 3 «Zniwo iestci skończenie 
świata, a żeńcy są aniołowie. Тако tedy 
zbierają kąkol а w ogniu go palą, tak 
będzie na skończeniu świata: pośle Syn 
Człowieczy anioły Swoie, a ci wyzbie- 
гаја z krolestwa lego wszystkie zgorsze- 
nia y te, ktorzy nieprawość płodzą, a 
wrzucą ie do pieca ognistego: tam będzie 
płacz y zgrzytanie zębow: na ten czas 
ludzie sprawiedliwi będą się łsnąć iako 
słońce w krolestwie Оуса ich. Kto ma 
vszy ku słuchaniu, słuchay». A zaż tu 
iawnie te Zbawiciclowe słowa nie vka- 
Ша nam tego, iż dnia onego ostatecz- 
nego wszystkim sąd ma być, a na ten 
czas też у zapłata grzesznym у spra- 
wiedliwym dana będzie? О czym у $. 
apostoł Paweł pisząc mowi *: «Wszy- 
stkim nam przysłusza okazać się przed 
sądem Pana Chrystusowym, aby każdy 


1 Ha norb: Matth. Кар. 25 [er. 34, 41, 46] 
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przyiał co z ciałem vczynił, abo dobre, 
abo złe». A na drugim mieyscu, ieszcze 
znaczniey pisząc о wszystkich $. Bożych, 
mowi 5: «A ci wszyscy, świadectwem 
wiary będąc doświadczeni, ше [(58) wzięli 
obietnice, iż Bog o nas coś lepszego 
przeyźrzał, aby bez nas doskonałości 
swey nie wzięli». 

Na ktore to apostolskie słowa wy- 
kład czyniąc, Chrysostom ś. temi słowy 
mowi ê: «A coż iest za zapłata takowey 
odmiany? Ieszeze nie przylęłi, ale cze- 
kaią! Y gdy w takim zeszli vtrapieniu, 
jeszcze nie wzięli, tak wiele po zwycię- 
stwie ich lat vpłynęło, a ieszcze się im 
nagroda za to nie stała. A wy gdy 
ieszcze walczycie, smęcicie się. Rozmy- 
ślaycie sobie: co to, y iak wielka iest 
rzecz— siedzieć Abrahamowi у Pawłowi 
apostołu, czekaiąc aż ty doskonałość 
swą weźmiesz, aby w ten czas mogli 
przyiąć zapłatę, abowiem ieśli my też 
nie przybędziemy, obiecał to im Zba- 
wiciel, że też nie miał im dać nagrody. 
Iako ociec łaskawy mowi cenotliwym 
synom, y ktorzy roboty iuż dokonali, 
że nie da im obiadu, aż przyidą ich 
bracia. A ty za złe masz, żeś zapłaty 
jeszcze nie wziął. A coż услуш Ablowi, 
ktory wprzod za wszystkich zwyciężył, 
ү siedzi niekoronowany? Со Noemu у 
tym, ktorzy za onych byli czasow, iż 
ciebie y tych, ktorzy po tobie będą, 
czekaią? Widzisz, że mamy coś nad 
nich, y lepsza jest nasza, а niżli ich, 
conditia. О nas, mowi, coś lepszego 
przeyźrzał Bog: aby się im nie zdało, że 
lepszey są za nas condiciiey, ieśliby 
wprzod  koronowani byli, naznaczył 
wszystkim ieden czas |(06. 58) korona- 
ciey, aby y ten, ktory przez tak wiele 


2 на поль: Mat. 13 (въ подлинн. ошибка: 14) 
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lat wprzod przed tobą otrzymał zwy- 
cięstwo, z tobą pospołu przyiął koronę. 
Widzisz Boską pieczą y opatrzność: nie 
rzekł, żeby nie bez nas koronowani 
byli, ale żeby nie bez nas doskonałość 
swą wzięli. Przeto też w ten czas okażą 
się doskonałemi. Vprzedzili w walce, 
ale nie vprzedzili w koronach, oni bo- 
wiem braci czekają. Abowiem  ieśli 
wszyscy iesteśmy iedno ciało, staie się 
więtsza temu ciału roskosz, gdy pospołu 
koronowane bywa, a nie poiedynkiem». 

Poty są słowa Chryzostoma $., nad 
ktore nie wiem by iakiego znacznieyszego 
potrzeba by było dowodu, ku pokazaniu 
tego, iż dusza sama bez ciała doskona- 
łey za vczynki swe zapłaty dostąpić nie 
może. 

Na co ty takim w tey swoiey «JIAR- 
MONIEY» sposobem odpowiadasz: «Iż się 
to rozumie o zapłacie oney, ktorą y ciało 
z duszą ma przyiąć po zmartwychwsta- 
niu generalnym, ale teraz względem 
dusz iuż maią doskonałą w niebie za- 
płatę» etc. 

Na co tobie pewną y dostateczną 
czyni odpowiedź tenże Chryzostom 5., a 
nie tylko sam ieden, ale у z drugiemi, 
nie iedno naszymi Greckimi, ale y 
waszymi Łacinskimi doktory, ktorych 
świadectwa, dla lepszey wiary y pew- 
ności, tak iako się w samych Łaciń- 
skich, przez Rzymski kościoł approbo- 
wanych, exemplarzach maią, Łacińskim 
citować pismem vmyśliłem. Słuchay tedy, 
co mowi o tym Chryzostom ś. w 39 na 
list do Korin,(59)thow pierwszy Homiliey: 
«Quoniam si maneat anima et millies sit 
immortalis, sicut est reuera, absque 
carne non accipiet bona illa ineffabilia, 
vt neque punietur: omnia enim manife- 
stabuntur ante tribunal Christi, vt acci- 
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piat vnusquisque, qua per corpus gessit, 
siue bona, siue mala». У trochę niżey: 
«Si enim non resurgit corpus, іпсого- 
nata manet anima, extra Шат beatiiu- 
ділет, que est in celis». То iest: 
«Ponieważ ieśliby trwała dusza у ty- 
siąc kroć była nieśmiertelna, iako iest 
zaiste, oprocz ciała nie рглуітіе dobr 
onych niewymownych, iako też ani ka- 
rana będzie: wszystkim się bowiem oka- 
zać przysłusza przed sądem Chrystuso- 
wym, aby każdy wziął to, co vczynił 
przez ciało, lub dobre, lub złe». Y tro- 
chę niżey: «Bo iesli nie powstanie ciało, 
niekoronowana trwa dusza, bez рглуівсіа 
onych niebieskich szczęśliwości». 

To są własne Chryzostoma $. słowa, 
z ktorymi się też zgadzaiąc, ś. Ambro- 
sius tymi o tym słowy mowi *: «Согопге 
dies expectatur ab omnibus, vt intra 
eum victi erubescant, victores palmam 
adipiscantur victoria» ete. «Ergo? dum 
expectatur plenitudo temporis, expectant 
animæ remunerationem debitam, alias 
manet рола, alias gloria». To jest: 
«Dnia koronaciey czekaią wszyscy, aby 
w tym czasie zwyciężeni wstydzili się, 
a zwyciężce palmy zwycięstwa dostępo- 
wali. Przeto poki oczekawane by|(oó. 59)- 
wa wypełnienie czasu, czekalą dusze 
słuszney zapłaty, iednych czeka karanie, 
a drugich chwała». 

To iest o duszach stąd odchodzących 
zdanie Ambroziuszowe, od ktorego się 
też by namniey nie odstrzelił у Iustinus 
5.. męczennik, ktory na опе quæstią— 
co by zboycy vkrzyżowanemu to pomogło, 
że wszedł do raiu, gdyż przed zmar- 
twychwstaniem korony żaden otrzymać 
nie może—temi właśnie słowy odpowia- 
da è: «Vtilitas latroni, quod paradisum 
sit ingressus, Вес fuit, quod fidei 
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commodum re ipsa percepit, per quod 
dignus reputatus est, qui sanctorum 
сећи adiungerctur, in quo ad diem 
resurrectionis et remunerationis reser- 
uatur». To iest: «Pożytek zboycy, iż do 
raiu wszedł, ten iest, że owocu wiary 
rzeczą samą doznał, przez co godnym 
się stał, aby był przyłączony do zebrania 
5., w ktorym do dnia zmartwychwstania 
у przyięcia nagrody zachowywany bywa». 
Tenże na drugim mieyscu: «Ante resur- 
rectionem уйе cuique peracte retri- 
butio non contingit». To iest: «Przed 
zmartwychwstaniem żadnemu za vczynki 
przeszłego żywota zapłaty рглуіас się 
nie zdarzyło». Poty Iustyn. 

ktorego sententiey podobnego też 
nieco napisał у on stary doktor Ireneus ': 
«Manifestum est (inquit), quia discipu- 
lorum Fius, propter quos et hæc opc- 
ratus est Dominus, animæ * abibunt in 
inuisibilem locum, a (60—%) Deo illis 
definitum, et ibi vsque resurrectionem 
commorabuntur, sustinentes resurrectio- 
nem, post recipientes corpora et perfecte 
resurgentes, quemadmodum et Dominus 
resurrexit, sed venient ad conspectum 
Dei». To iest: «Iawna iest (mowi), iż 
vczniow lego, dła ktorych to sprawował 
Pan, dusze odeydą na niewidome mieysce, 
od Boga im naznaczone, w ktorym aż 
do zmartwychwstania trwać będą, cze- 
kaiąc zmartwychwstania. Potym przyimą 
ciała у doskonale powstaną, iako у Pan 
zmartwychwstał, a przyidą do oblicza 
Bożego». 

Ale ieszeze znacznicy o tym pisze 
drugi stary doktor Tertullianus tymi 
słowy *: «Sinus Abrahæ regio est de- 
stinata ijs, qui in fide defunguntur, etsi 
non colestis, sublimior tamen inferis, 
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interim refrigerium prebitura animabus 
iustorum, donec consummatio rerum 
resurrectionem omnium plenitudine mer- 
cedis expungat». Item *: «Nulli patet 
саит, terra adhne salua, ne dixerim— 
clausa, cum transactione enim mundi 
reserata erunt regna celorum». To 
iest: «Lono Abrahamowe mieysce iest 
naznaczone tym, ktorzy w wierze z 
tego świata zchodzą, acz nie niebieskie, 
wyższe iednak za one niskie ciemności, 
ktore w tym czasie ochłodzenie będzie 
dawało duszam sprawiedliwych ludzi, 
nim przez zmartwychwstanie y przyięcie 
zupełney zapłaty wszystkich |(об. 60) 
się rzeczy doskonałość okaże». Tenże: 
«Żadnemu nie stoi otworem niebo, gdy 
teszcze ziemia jest cała, iż nie rzekę— 
zamkniona, pospołu bowiem z skończe- 
niem świata otworzone będzie krolestwo 
niebieskie». 

W teyże sententiey trwaią Augusti- 
nus, Theophilactus, Oecumenius у sam 
na-ostatek Bernhardus ś., ktorych wszy- 
stkich zdanie y nauka iż się nie z twym 
mozgiem, ale 2 naszey 5. cerkwie pra- 
wowiernym wyznaniem zgadza, aza ich 
przeto w wierze błądzącemi у hærety- 
kami nazowiesz? Ale nie tuszę, żebyś 
się na tak iawnie niezbożną niewsty- 
dliwość zebrać mogł. 

A na one apostolskie słowa: «chcę 
być rozwiązany z ciałem a być z Chrystu- 
sem»,%, tak też у na wszystkie cer- 
kwie naszey hymny, ku pochwale 5. 
wybranych Bożych vtworzone, takić się 
nakrotce respons daie: że y my chwały 
y honoru tego, ktorym ich Bog nasz 
у oblubienica lego cerkiew $. vczciła 
ү przyozdobiła, namniey im nie vwła- 
czamy. Y owszem przyznawamy im to, 
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że ieśli w ciele ieszcze będąc śmiertel- 
nym, vstawiczne z Chrystusem Panem 
obcowanie y mocne złączenie mieli, tedy 
pogotowiu teraz, gdy (iako Grzegorz 5. 
Nazianzenus mowi) z tego doczesnego 
żywota, iako z srogiego więzienia będąc 
wyswobodzeni y pęta cielesnych okow, 
ktoremi skrzydła dusze y vmysłu obcią- 
żone były, przerwawszy, a w stronie 
żywiących, kto/(61—3Rij)rą nawiedza 
światłość oblicza Pańskiego, z anioły po- 
społu chwałę Mu daiąc y przyszłych zgo- 
towanych sobie radości pewnym oczeki- 
waniem * у nieiaką imaginatią 17 
zażywaiąc °, iako do obcowania z Chry- 
stusem, tak y modlenia się za nami są 
sposobnieyszemi. Y przyięli, iako Chry- 
zostom mowi 3, wszystko to, cokolwiek 
rzeczono iest о zmartwychwstaniu у о 
krolestwie niebieskim. Ale iakimże spo- 
sobem przyięli? Takim, iako tamże do- 
kłada Chryzostom ś.: «sola (inquit) fide 
certam de ijs concoeperunt fiduciam». 
Y daley tamże: «Vides, quod illud 
acceperunt, est expectare et de ijs con- 
fidere?» Poty Chryzostom ś. Grzegorz 
też 5. Nazianzenus, w kazaniu swym, 
na pochwałę Casariusza pisanym, o 
duszach ludzi sprawiedliwych, z tego 
świata  zeszłych, temi właśnie słowy 
mowi *: «Sapientfijum verbis adducor, 
vt credam generosam omnem Deoque 
charam animam, posteaquam corporis 
vinculis soluta hinc excesserit, protinus 
bonum, quod eam manet, persentien- 
tem et contemplantem, mirabili qua- 
dam voluptate affici et exultare, atque 
hac vita, velut graui quodam ergastulo 
fuga, relicta, excussisque compedibus, 
quibus animi, penna deprimi solebat, 
hilarem ad Dominum suùm conuolare 
beatitudinemque reconditam imaginatione 
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quadam iam percipere». То iest: «Mą- 
drych ludzi powieściami do tego będąc 
przywiedziony, wierzę, że [(об. 61) każda 
wspaniała y Bogu miła dusza, gdy z 
zwiąskow cielesnych rozwiązana stąd 
odeydzie, na-tych-miast dobro ono, ktore 
1еу czeka, w sobie czuiąc у vważaiąc, 
dziwney iakieys roskoszy y wesela zaży- 
wa, у żywot ten iako cięszkie nieiakie 
więzienie opuściwszy, y okowy, ktorymi 
skrzydła vmysłu ociążane bywać zwykły, 
z siebie zrzuciwszy, z weselem do Pana 
swego leci, y szczęśliwości tey, ktora 
iest iey zachowana, imaginatią, to iest 
rozmyślaniem nieiakim, iuż zażywa». 

Z ktorych to słow, iako też y z 
wyższey przytoczonych doktorow 5. świa- 
dectw, snadnie się każdy resoluować w 
tym może: iakim sposobem wybrani 
Boży iuż zapłatę wzięli, to iest, pewnym 
oczekiwaniem y nieiaką (iako się wyższey 
rzekło) imaginatią smaku przyszłych 
zgotowanych sobie roskoszy zażywaiąc. 

Odpowiesz mi na to: «Ergo, niemasz 
żadney miedzy nimi y nami rożności, 
gdyż у my, mieszkaiąc tu ieszcze na 
tym świecie, możemy przez wiarę у 
nadzieją onych niepoiętych, wybranym 
Bożym zgotowanych, radości zażywać!» 

Na © ia tobie odpowiadam: że wielka, 
y barzo wielka, miedzy ich a naszym 
oczekiwaniem iest rożność! Inaczey bo- 
wiem czeka łaski krolewskiey ten, ktory 
siedzi w więzieniu; a inaczey ten, ktory 
wezwany iest od niego na obiad. Nasza, 
iako Augustin ś. mowi, «via est in 
periculo, vita in exilio et finis in 
dubio» («droga w  niebespieczeństwie, 
żywot w wywołaniu y koniec w wąt- 
plil(62)wości»). Onych zasię wybawiona 
iest *-dusza od śmierci, oczy od łez у 
nogi od pośliźnienia. My па tym burz- 
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liwym y straszliwych nawałności peł- 
nym morzu z pracą, płaczem y niebes- 
pieczeństwem wielkim żegluiemy; a oni 
117 do spokoynego у bespiecznego portu 
z niewymowną radością przypłynęli, iuż 
przywroceni są z wywołania do oyczy- 
zny, iuż wyswobodzeni są z ciemnice y 
wezwani na gody Кгоіа Niebieskiego, 
gdzie iednak naznaczoney obiadu godzi- 
ny, to iest niezwiędłey oney w krole- 
stwie niebieskim korony, z weselem 
oczekiwaią. 

A to nie moie są słowa, ale onego 
wielkiego y zacnego doktora Athanasiusza 
$. Ktory iż o tey wszystkiey materiey 
barzo iawną у znaczną daie nam naukę, 
zdało mi się to wszystko, co ten 5. 
doktor na pytanie Antiocha książęcia— 
gdzieby dusze sprawiedliwych y grzesz- 
nych ludzi były—odpowiada, de verbo 
ad verbum w te moie ksiąszki wpisać, 
a wpisać ięzykiem Łacińskim dla tego, 
iż się y w Rzymskich (z inszey miary 
podeyźrzanych) exemplarzach tak, a nie 
inaczey nayduią ': 

«Questio 19. At vbinam dicere vo- 
lumus, quod futura sint prius recepte 
hominum anime? Resp. Aliena est et 
horribilis quæstio et hominibus abscon- 
dita. Non enim permisit Deus redire 
quenquam inde, qui annunciaret, vbi aut 
quomodo sint illæ a nobis profectæ animæ. 
Tamen ex scripturis dij(oó, 62)scimus, 
quod peccatorum animæ inferius omni 
terra et mari existant. Vt inquit psal- 
mus: in tenebris et in vmbra mortis et 
in lacu infimo. Atque in Iob scriptum 
est: in terram tenebrosam et opertam 
mortis caligine, in terram tenebrarum 
æternarum, vbi non est videre neque 
lumen, neque vitam hominibus. Iustorum 
autem animæ post Christi aduentum et 
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mortem (id quod de latrone in cruce 
didicimus) in paradyso sunt. Non enim 
propter solam latronis animam Christvs 
Deus noster paradysum aperuit, sed 
etiam ob reliquas omnes sanctorum ani- 
mas. Qyæstio XX. Nunquid igitur re- 
ceperunt iusti bona sua, et peccatores 
pænam? Resp. Nequaquam. Attamen 
gaudium nactæ sunt sanctorum animæ, 
et ista est fruitio earum particularis, 
sicut et tristitia, quam peccatores ha- 
bent, est particulare supplicium. Quomo- 
do enim accersit rex amicos suos, vt 
secum prandeant; sic et damnatos, vt 
puniantur. Illi autem, qui ad prandium 
sunt vocati, gaudent et lætantur coram 
rege in palatio vsque ad horam pran- 
dij; damnati autem in carcere clausi ma- 
nent, in mærore et tristitia, vsque dum 
veniat iudex. Ita tandem intelligere opor- 
tet etiam de animabus, que istuc a no- 
bis migrauerunt. Qvæstio XXI. Quid 
igitur, quando nemo (secundum ea, quæ 
locutus es) neque in regnum, neque in 
gehennam introiuit, quomodo de diuite 
contra La](63)zarum audimus, quod in 
igne et tormentis existens ad Abraham 
loquitur? Respon. Dominus omnia de 
Lazaro et diuite parabolice locutus est, 
sicut et de decem virginibus, et alijs 
parabolis. Non enim res gesta Lazari 
exemplum. Ideoque non vident peccato- 
res in gehenna existentes iustos, qui 
cum Abraham in regno sunt, nec vicis- 
sim cognoscit aliquis proximum suum 
illic in tenebris habitans». 

Ktore to słowa Polskim ięzykiem tak 
się w sobie maią: «Pytanie 19. Ale 
gdzie wżdy teraz są dusze ludzi z tego 
świata zeszłych? Odpowiedź. Trudne 
y straszliwe to iest badanie a od ludzi 
zakryte. Abowiem nie dopuścił Bog ża- 
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dnemu zwrocić się ztamtąd, ktory by 
oznaymił, gdzie a iako mieszkaią ode- 
szłe od nas dusze. lednakże z pisma się 
nauczamy, iż grzesznych dusze w niż- 
szym za wszystką ziemią y za morzem 
mieyscu trwaią. Iako mowi Psalmista: 
w ciemności y cieniu śmierci y dolinie 
naygłębszey 1. У w księgach Iobowych 
napisano: do ziemie ciemney y okrytey 
mrokiem śmierci, do ziemie ciemności 
wiecznych, gdzie nie może żaden człowiek 
widzieć ani światłości, ani żywota 2. 
Sprawiedliwych zasię dusze po przyściu 
y śmierci Chrystusowey (czego się z 
historiey zboyce vkrzyżowanego nauczyć 
możemy) w raiu są. Abowiem nie dla 
samey tylko onego zboyce dusze Chry- 
stus Bog [(06. 63) nasz ray otworzył, 
ale y dla innych wszystkich świętych 
dusz. Pytanie XX. Izali tedy przyięli 
iuż sprawiedliwi zapłatę swoię, a grzesz- 
ni karanie? Odpowiedź. Żadną miarą. 
Ale iednak wesela zażywaią sprawiedli- 
wych dusze, a zażywaią od części tylko, 
iako też у grzeszni od części tylko 
frasunku zażywaią. Iako bowiem wzywa 
krol przyiacioł swoich do siebie na obiad, 
tak y potępionych na karanie. Ci tedy, 
ktorzy są wezwani na obiad, raduią się 
y weselą przed krolem, aż do godziny 
obiadu; a potępieni zamknieni w ciemni- 
cy trwaią w troskach y frasunku, aż 
poki przyidzie sędzia. Tak tedy mamy 
rozumieć y o duszach, ktore ztąd od- 
chodzą. Pytanie XXI. Coż tedy ponie- 
waż, wedla tych słow, ktoreś wyrzekł, 
żaden nie wszedł ani do krolestwa, ani 
do piekła? iakoż mamy rozumieć o tym, 
cośmy słyszeli о Łazarzu у о bogaczu, 
iż, będąc w ogniu y w mękach, z Abra- 
hamem rozmawiał? Odpowiedź. Pan 
wszystko o bogaczu y o Łazarzu mowił 
pod przypowieścią, iako у о dziesiąci 
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pannach у innych przypowieściach, ше 
może się bowiem przykład Łazarzow 
poczytać za rzecz tę, ktora się iuż sta- 
ła. Y dla tegoż nie mogą grzeszni, w 
piekle męczący się, widzieć sprawiedli- 
wych, z Abrahamem w krolestwie będą- 
cych, ani też pozna tam kto bliźniego 
swego, w ciemno|(64—S)ściach przemie- 
szkiwaiąc». 

Przypatrzże się dobrze, panie Нагто- 
niographe, iaką ten wielki doktor о 
duszach sprawiedliwych y grzesznych 
stąd odchodzących ludzi trzyma senten- 
tią! Aza nie iawnie y znacznie to twier- 
dzi, że iako dobrzy niebieskiego kro- 
lestwa, tak у źli piekielnych так 
ieszcze nie dostąpili; ale ci pod strażą 
wiecznych ciemności, a owi w rayskich 
przemieszkiwaią roskoszach, a iż ray z 
krolestwem niebieskim za iedno roz- 
umiany być nie ma? 

Tenże ś. Athanazius, y w tychże do 
Antiocha quaestiach, temi о tym słowy 
mowi: «Qvestio 47. Vbinam locorum 
paradisum putamus esse? quidam enim 
Hierosolymis, quidam in сез eum 
statuunt. Responsio. Nullus horum 
verus est. Et quod Hierosolimæ non sit, 
testatur Adam, qui in Caluariæ monte 
iacet, constat autem illum non in para- 
diso sepultum, sed eiectum. Quod autem 
in сею non sit paradisus, testatur 
scriptura inquiens: plantauit Deus para- 
disum in Eden ad orientem. Docet igi- 
tur nos, quod ex oriente omnis terræ 
sit paradisus. Vnde perhibent exquisi- 
tiores historici, quod huius rei gratia 
omnia aromata suauissimi odoris circa 
orientaliora loca, seu Indiæ fines proue- 
niunt, vtpote quæ sunt vicina paradi- 
so». To iest: «Pytanie 47. Na kto- 
rym mieyscu ray być rozumiemy? iedni 
go bowiem w Hieruzalem, a drudzy na 
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niebie być |(06. 64) powiadaią. Odpo- 
wiedź. Żadne z tych mieysce nie iest 
prawdziwe. Bo iż w Hieruzalem nie iest, 
świadczy Adam, ktory na gorze Calua- 
riey pogrzebiony leży, a pewnie wiemy, 
że go nie w raiu pochowano, ale wy- 
gnano ztamtąd. A iż też ani na niebie 
iest ray, świądczy pismo mowiąc: 
wszczepił Pan ray w Eden na wschodzie 
słońca. Naucza tedy nas, iż ze wschodu 
wszystkiey ziemie iest ray. Skąd świad- 
czą celnieyszy historicy, iż dla tego 
wszystkie zioła naywdzięcznieyszego za- 
pachu około wschodnich krain się rodzą, 
że tam te mieysca nie daleko są od 
raiu». 

To iest o raiu zdanie $. Athanasiusza, 
z ktorym się zgadzając, у $. Chrisostom, 
pisząc na ono Chrystusowe słowo, do 
zboyce rzeczone: «dziś będziesz ze Mną 
w гаш», iawnie to twierdzi, że ray nie 
iest onym niebieskim krolestwem, kto- 
rego oko nie widziało y vcho nie sły- 
szało. 

A z strony czynienia * za. vmarłe 
modlitw, iałmużny y ofiarowania na- 
świętszey ciała y krwie Zbawiciela na- 
szego ofiary,—nie pomawiay nas tym, 
żebyśmy ie nie pomocnemi być duszam, 
z tego świata zeszłym, rozumieli; ale y 
owszem dla tego ie czynimy, żebyśmy 
mogli przed dekretem vbłagać Spra- 
wiedliwego Sędziego. O czym nadobny 
tenże Athanasius $. у w tychże do An- 
tiocha questiach rozsądek czyni: «Qva- 
stio 36. Quid ergo, num sentiunt ali- 
1065 — Лача beneficia etiam peccatorum 
anime, cum super illis fiunt conuentus, 
et peractiones bonorum operum, et obla- 
tionum? Respon. Si non aliquo bene- 
ficio participarent ex illo, non vtique 
in cura et exequijs fieret commemoratio. 
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At sicut vitis florescit extra in agro, 
et odorem eius sentit in vase vinum 
reclusum, sicque conflorescit etiam ipsum, 
ita intelligimus peccatorum animas par- 
ticipare aliqua beneficentia ab exangui 
immolatione et gratificatione pro ipsis 
facta, sicut Solus ordinat et præcipit, 
Qui viuorum et mortuorum potestatem 
gerit, Deus noster». To iest: «Coż tedy, 
aza doznawaią nieiakiego dobrodziey- 
stwa y grzesznych ludzi dusze, gdy by- 
waią dla nich zgromadzenia, y odpra- 
wowanie pobożnych vezynkow, y czy- 
nienie ofiar? Odpowiedź. Ieśli by nie 
byli stąd vcześnikami nieiakiego dobro- 
dzieystwa, nie było by (od cerkwie) 
przyjęto у tak dalece obserwowane 
wspominanie ludzi, z tego Świata ze- 
szłych. Ale iako winna macica kwitnie 
na polu, a zapach oney czuie wino w 
beczkę zawarte, tak rozumiemy у о 
duszach ludzi grzesznych, że się ucze- 
śnikami stawaią nieiakich dobrodzieystw 
od ofiarowania niekrwawey ofiary y 
od dawania za nie Bogu modlitw, iako 
Sam sporządza y roskazuie Ten, Ktory 
y żywemi y vmarłemi władnie, P. Bog 
nasz». 

Otoż masz przyczynę, dla ktorey 
сег[(об. 65)kiew Boża za vmarłe modlić 
się y inne pobożne wykonywać vczynki 
roskazuie. Ktorą to przyczynę y drugi 
wielki cerkwie Bożey doktor, Chryzo- 
stom ś., acz krotko, znacznie iednak 
wyraził w onych słowiech swoich *: 
«Cur sacerdotes, vt pro eo velint orare, 
obsecras? Non ignoro te responsurum, 
vt mortuus requiem adipiscatur, vt pro- 
pitium Iudicem  inueniat». То iest: 
«Dla czego (prawi) kapłanow, żeby się 
zań modlili, prosisz? Nie wątpię, że tak 
odpowiesz: aby vmarły odpoczynienia 
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dostąpił, aby łaskawego Sędziego na- 
lazł». 

Mogło by się y innych barzo wiele 
na to mieysce dowodow z pisma Ś. 
zebrać; lecz dogadzaiąc krotkości czasu 
a maiąc za to, że у na tych, ktore się 
przytoczyły, doktorow ś. świadectwach 
czytelnik dosyć będzie miał, —do wtorey 
tego rozdziału części przystępuię. 


Siodmy * tedy w wierze błąd zadaie 
nam ten niepewny scriptor z tey miary, 
że nie wierzymy у 2 nie wyznawamy, 
aby był czyściec, to iest, ogień mate- 
rialny, w ktorym by się dusze po śmierci 
czyścić miały. Co mu ia barzo rad po- 
zwalam, że takiego, о іакі tu on pisze 
czyścu, cerkiew nasza nie wierzy y nie 
wyznawa. Ale też y to zarazem przyda- 
wam, że to czyni non temere, ale dla 
tey właśnie przyczyny, iż żadnego w pis- 
mie $. tego to czyścowego ognia funda- 
mentu nie widzi, у ow;(66)szem barzo 
wiele przeciwnych onemu пиеузе ура- 
truie. Za ktorym to vpatrowaniem y oy- 
cowie śś., na piate powszechne conci- 
lium zebrani, tę o czyścu opinią, pod ti- 
{Шет Origenesowey heresiey, potępili. 
Ktory to Origenes twierdził to y wy- 
znawał, iakoby męki miały być doczesne, 
a nie wieczne, skłaniaiąc się nieco do 
zdania o tym dawnych pogańskich phi- 
losophow, a osobliwie Platona. Ktory 
(iako o tym swiadczy Euzebiusz) trzy 
stany ludzi, z tego świata zeszłych, być 
powiadał: ieden iakoby tych, ktorzy, 
poczciwie у sprawiedliwie bieg żywota 
swego na tym „świecie prowadziwszy, w 
polach Kliziyskich у czystych niebieskich 
pałacach; niezbożni zasię w mękach pie- 
kielnych wieczne mieszkanie mieć; ci 
lepak, ktorzy nie tak barzo у sprośnie 
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grzeszyli, do czasu tylko w tychże mę- 
kach piekielnych za grzechy swe po- 
kutować y czyścić się mieli. 

To było zdanie onego pogańskiego 
philosopha Platona, od ktorego ieśli się 
teraźnieysza papieska о czyścu opinia 
daleko odstrzeliła — na wvważenie to 
każdego puszczam. A iż to swoie o 
ogniu czyścowym zdanie w pomienioney 
«IIARMONiEY» temi trzema raciami pode- 
przeć vsiłute,—pierwsza—słowem apo- 
stolskim, ktory mowi %: «A 1651 kto 
buduie na tym gruncie złoto, srebro, 
drwa, siano, słomę, każdego zbudowa- 
nie iawne będzie, abowiem dzień Pański 
vkaże, bo (06. 66) w ogniu będzie 
obiawion; a zbudowanie każdego, iakie 
bedzie, ogień sprobuie. Zostanie li czyie 
budowanie, ktore na gruncie zbudował, 
ten zapłatę weźmie; ieśli czyie zbudo- 
wanie zgore, szkodę podeymie, a sam 
będzie zbawiony, wszakże tak iakoby 
przez ogień». Druga—słowem Chrystusa 
Pana, Ktory mowi *: <Zgadzay się z 
przeciwnikiem twoim prędko, pokiś iest 
w drodze, by cię przeciwnik nie podał 
sędziemu, a sędzia cię wyda słudze, у 
do ciemnice wsadzony będziesz; zaprawdę 
powiadam tobie, nie wynidziesz stamtąd, 
aż się wypłacisz do namnieyszego qua- 
dranta albo pieniązka». Trzecia—czy- 
nieniem za vmarłe modlitw, dawaniem 
iałmużny у odprawowaniem innych се- 
remoniy у dobrodzieystw duchownych, 
ktorych cerkiew nasza Wschodnia na 
pamiątkę zeszłych z tego świata ludzi 
zażywać zwykła, — 

tedy mu ia to słońca, da Bog, iaśniey 
pokażę, że te wszystkie, ktore on za 
sobą ciągnie racie, nie tylko namnieyszey 
temu ich o czyścu zdaniu podpory nie 
czynią, ale y z gruntu prawie go wywra- 
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caią. Bo co się dotycze słowa apostol- 
skiego, to iż nie tylko by namniey te- 
mu ich zmyślonemu czyścowemu ogniu 
nie pomocne, ale y iawnie przeciwne 
jest—iaśnie to vkazuią wykłady na to 
mieysce doktorow $. ledni bowiem z 
nich przez ten ogień rozumieią vciski y 
dolegliwości, ktory|(67)mi wierni Boży na 
tym świecie polerowani bywaią, —kto- 
га sententią mianowicie trzyma Augu- 
stynus y Gregorius. Drudzy zasię, iako 
Ambrozius у Theodoretus, ogień оп, 
ktory w dzień on ostateczny sądu ge- 
neralnego wszystek świat ogarnąć ma, 
rozumieią, a okazyią tego biorą z słow 
$. apostoła Piotra 1, ktory pisze о za- 
topieniu w dzień sądny wszystkiego 
świata ognistym potopem, y słow Da- 
niela proroka, ktory mowi 2: «widziałem, 
gdy Starodawny siadł na maiestacie, a 
rzeka ognista płynęła przed sądem 
lego». 

Tak tedy pisze o tym Theodoretus et 
Oecumenius 3: «In die aduentus Domi- 
ni erit acris et vehemens examinatio, 
et eos quidem, qui recte vixerunt, tan- 
quam aurum et argentum reddet ignis 
splendidiores; eos autem, qui iniquitatem 
fecerint, instar ligni et feni её stipule 
comburet. Doctor autem, qui que oportet 
docuerit, non luet рэпаз, sed salute 
dignus habebitur». To iest: «W dzień 
przyiścia Pańskiego będzie ostre y silne 
doświadczenie, y tych, co dobrze na 
tym świecie żyli, iako złoto y srebro 
ogień iaśnieyszych okaże; onych zasię, 
ktorzy złości płodzili, na kształt drzewa, 
siana у słomy popali. А nauczyciel, 
ktory tego co przystoi Vczył, nie będzie 
karany, ale zbawienia godnym się być 
pokaże». Poty Theodoretus у (Ecumenius. 
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Z ktoremi się też właśnie zgadzaiąc 
у Ambrosius, tak o tym w wyl(oó. 67)- 
kładzie na psalm 36 pisząc, mowi *: «Post 
consummationem ѕесші hoc futurum est 
baptisma, quando. per caminum ignis 
iniquitas exuretur, ut in regno Dei ful- 
geant iusti sicut sol in regno Patris 
sui. Et si aliquis vt Petrus sit, vt Ioan- 
nes, baptisabitur hoc igni». To iest: 
«Po skończeniu tego świata to będzie 
krzczenie, gdy przez komin ognisty złość 
będzie wypalona, aby sprawiedliwi łsnęli 
się iako słońce w krolestwie Oyca ich. 
Y ieśli by kto był, lub Piotr, lub Ian, 
będzie się krzcił tym ogniem». Poty 
Ambrozius. Ktory ieśli w tych swoich 
słowiech namnieyszą o czyścu wzmian- 
kę 5 czyni—każdy, kto te iego wszy- 
stkie słowa dobrze v siebie vważy, oba- 
czyć snadnie może. 

P.p. bowiem Rzymianie to twierdzą: 
«Że teraz przede dniem sądnym dusze 
same bez ciała iedne się w piekle 
męczą, drugie w czyścu poleruią, trzecie 
w niebie kroluią». A ci aż po dokoń- 
czeniu świata iako okazanie się miano- 
wanego ognia, tak y przyięcie za za- 
sługi zapłaty vkazuią. Ku temu рр. 
Rzymianie powiadaią to: «Że się do tego 
ich czyścowego ognia dostaią tylko ci, 
ktorzy ani nieba, ani piekła nie za- 
służyli». Сї zasię piszą, że wszyscy 
przez tę ognistą rzekę, tak *grzeszni, 
iako y sprawiedliwi, ci na potępienie, 
a owi na vwielbienie prowadzeni być 
maią. | 

О ktorey to quæstiey ia tu na ten 
czas, dla ciasnego placu, szeroko nie 
diszkuruiąc, dwa tu tylko znaczne na 
to pomienione apostolj(68— G)skie słowo 
wielkich kościelnych doktorow wykłady 


t ва norb: 2 Petr. cap. З [ст. 5—7] ? на noat: Daniel, Кар. 7 [ст. 9—10] * на пол%: 


Theodoret. et Oecumenius 1 ad Cori. 
чатка: wzwiankę 


cap. З * на полЪ: Ambrosius in Psal. 36 $ oue- 


Библиотека "Руниверс" 


1273 


przytoczę, a mianowicie Chryzostoma у 
Hieronyma $. Z ktorych pierwszy taki 
na to apostolskie mieysce wykład czyni, 
mowiąc 1: 

«Est autem id quad dicitur: si quis 
habet malam vitam cum fide recta, non 
defendet eum fides, quo minus puniatur 
ardente opere, illud autem arserit, hoc 
est—non tulerit ignis impetum». У trochę 
niżey: «Ше autem saluus erit, sic ta- 


men, quasi per ignem. Hoc est autem: 


quod dicit: non ipse quoque ita peribit, 
ut opera, redactus ad nihilum, sed ma- 
nebit in igne; salutem itaque rem vocat, 
propterea adiecit—quasi per ignem. Nam 
nos quoque solemus dicere: saluum est 
igne—de ijs, quæ non comburuntur, nec 
statim in cinerem rediguntur. Ne enim 
quoniam ignem audiuisti, existimes cos, 
qui vruntur ео, redigi, vt non consistant. 
Si autem supplicium quoque salutem 
vocet, ne mireris: solet enim ipse in ijs, 
апе male sonant, vti pulchris nominibus, 
ct in bonis contrarijs». To jest: «Ieśli 
kto ma dobrą wiarę a zły żywot, nie 
obroni go wiara, żeby nie miał być ka- 
rany w ten czas, gdy vezynki gorzeć 
będą, nie mogąc znieść nawałności ognia». 
Y trochę niżey: «A on sam zbawiony 
będzie, tak iednak, iakoby przez ogien. 
Co się ma tak rozumieć: iż sam nie tak 
zgore, iako vczynki, żeby się miał wni- 
wecz obrocić; ale będzie trwał w ogniu, 
ktorą to rzecz zbaj(oó. 68)wieniem na- 
zywa, dla tego dołożył=iakoby przez 
ogien. Abowiem у myśmy zwykli mo- 
wić: zbawiono iest ogniem—n tych rze- 
czach, ktore nie mogą zgorzeć y zaraz 
się w роріої obrocic. Abowiem iżeś 


vsłyszał ogień, abyś nie rozumiał, żeby 


ci, ktorzy tym ogniem paleni będą, wni- 
wecz się mieli obrocić. A ieśli karanie 
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zbawieniem nazywa, nie dziwuy się: 
zwykł bowiem on w rzeczach tych, ktore 
niedobrze brzmią, nadobnych  titułow 
vżywać, a w tych, ktore są dobre, 
przeciwnych». 

Hieronym zasię Ś., z tymże Chryzosto- 
mowym zdaniem się zgadzaląc, temi о 
tym słowy mowi 2: «Deus ignis consu- 
mens est, vt lignum, fenum, stipulam, 
arsura in die iudicij». To iest: «Bog 
ogień pożyraiący iest, iako drwa, siano, 
słomę, ktore będą gorzeć w dzień sądny». 
Tenże na drugim mieyscu *: «Si quis 
igitur habeat in conscientia sua zizania, 
quæ inimicus homo dormiente patrefa- 
milias superseminauit, Вас ignis exuret, . 
Һас vorabit incendium, et omnium san- 
ctorum oculis eorum supplicia monstra- 
buntur, qui pro auro, argento et lapide 
precioso ædificauerunt super fundamen- 
tum Domini fænum, ligna, stipulam, pa- 
bulum ignis sempiterni». To jest: «Jesli 
tedy kto bedzie miał na sumnieniu swym 
како! albo plewy, ktore nieprzyiacielski 
człowiek spiącemu gospodarzowi nasiał, 
to ogień spali, to pożrze on ((69—Gij) 
wielki pożar, y wszystkich świętych 
oczom onych męki okazane będą, ktorzy 
miasto złota, srebra y kamienia dro- 
giego budowali na fundamencie Pan- 
skim siano, drwa, słomę, pokarm ognia 
wieknistego». 

Widzisz tedy, iako się barzo ten do- 
ktorow $. wykład z waszą о czyścu opi- 
nią nie zgadza! Co bowiem wy twierdzicie, 
że to 0 doczesnym czyścowym ogniu аро- 
stoł mowi, to oni iawnie wyznawalą, że 
to o wieczney piekielney męce rozumieć 
się ma! Co wy vdaiecie, że się to teraz 
przed sądem wykonywa, to oni, przeciw- 
ne temu barzo zdanie trzymając, twierdzą, 
że to aż po skończeniu świata y onym 
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generalnym Naywyższego Sędziego de- 
krecie wykonano być ma! 

Przystępulię do wtorego o czyścu Iar- 
moniographowego argumentu, ktory skle- 
cić уйше z słow Chrystusa Pana, Kto- 
ry napomina ', aby każdy, poki iest na 
drodze, zgadzał się z przeciwnikiem swo- 
im, by go przeciwnik nie podał sędziemu, 
a sędzia słudze, a tak by go wsadzono 
do ciemnice, skąd nie wynidzie, aż się 
wypłaci do namnicyszego quadranta albo 
pieniąszka. Tedy у to, iż tey waszey о 
czyścu opiniey nie tylko by namniey 
nie pomocne, ale у przeciwne iest— 
łatwiuchno się tego każdy z wykładu 
też na to тіеуѕсе doktorow $. nauczyć 
тоўо. Во przez to więzienie nie rozumie 
żaden z nich czyśca, ale wieczne męki 
piekiel.(o6. 69)ne, a przez słowko donec 
abo «aż poki»—nie doczesność, ale wie- 
kuistość męki każdy z nich na tym 
mieyscu rozumie. 

Dawszy tedy рокоу Greckim, twoich 
czterech własnych Łacińskich doktorow 
na świadectwo przywiodę. Tak tedy na 
to mieysce pisze $. Ambrosius 2: «Hunc 
magistratum tibi et iudicem monstrat, 
quem  monstrauit et accusatorem, et 
ostendit, quando sit reuelandus: in die, 
inquit, qua iudicabit Deus occulta homi- 
num, secundum euangelium meum, per 
lesum Christum Dominum nostrum. Ilie 
igitur est iudex Iesus Christus, per Quem 
occulta redarguuntur, et impij operis 
pæna mandatur. Vis scire Christum esse 
iudicem, qui exactori tradit et in car- 
cerem mittit? Ipsum interroga, immo 
Ipsum lege in Euangelio dicentem: tollite 
hunc et mittite in tenebras exteriores. 
Exactores quoque Suos Ipse monstravit, 
alio loco dicens: sic erit in consumma- 
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tione seculi, exibunt angeli et segrega- 
bunt malos de medio iustorum et mit- 
tent eos in caminum ignis, hic erit fle- 
tus et stridor dentium». To iest: «Tego 
tobie vkazuie sędziego, ktorego vkazał y 
oskarzyciela, y daie znać, kiedy się ma 
obiawić: w dzień, mowi apostoł, w ktory 
będzie Bog sądził skrytości ludzkie, we- 
dług ewanicliey moiey, przez lIezusa 
Chrystusa Pana naszego. Ten tedy iest 
sędzia lezus Chrystus, przez Ktorego 
skryte rzeczy obiawione będą, у nie- 
zbożne уступ (70)кі karanie podeymą. 
Chcesz wiedzieć, że Chrystus iest sędzia, 
ktory słudze oddaic y do więzienia od- 
syła? Onego pytay, albo raczey Onego 
czytay, w Ewanieliey mowiącego: weźcie 
tego y wrzućcie go do ciemności wiecz- 
nych. Sługi też Swoie On Sam vkazał, 
gdy mowi: tak będzie na skończeniu 
wieku, wynidą aniołowie у odłączą złych - 
z pośrzodku dobrych y wrzucą ie do 
pieca ognistego, tam będzie płacz у 
zgrzytanie zebow». 

Tertullianus zasię, o tymże w Ewanie- 
Пеу wspomnionym więzieniu pisząc, mo- 
wi 3: «Non dimitteris, nisi modico quoque 
delicto тога resurrectionis expenso». To 
iest: «Nie będziesz wypuszczony, aż 
namnieyszy grzech w czas zmartwych- 
wstania będzie vważony». Tenże na 
drugim mieyscu *: «Ne inferos experia- 
tur vsque ad nouissimum quadrantem 
exacturos». То iest: «Aby nie doznał 
piekła, ktore by na nim aż do namniey- 
szego kwartnika wypłacenia poźrzebo- 
wało». 

Augustin zasię $., na to Ewanieliey $. 
mieysce pisząc, temi słowy mowi”: «De 
illa Domini sententia—non exies inde, 
donec reddes nouissimum quadrantem— 
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respondere mihi necesse non fuit, cum 
tu iam ipse questionem similem ех 
Euangelij lectione soluisti, vbi scriptum 
est: non cognouit eam, donec peperit 
filium suum primogenitum». To jest: 
«O tey Panńskiey sentenciey—nie wyni- 
dziesz stamtąd, aż się wypłacisz do 
(0б. 70) namnieyszego kwartnika — 
odpowiadać mi nie była potrzeba, gdyżeś 
ty iuż podobną z ewanicelskiego textu 
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у exekwować ma. Pokazuie się też у 
to, iż żadnego czyścowego ognia niemasz, 
w ktorym by się teraz dusze same bez 
ciała czyścić y polerować miały. «Ale 
tu się na tym świecie», iako Grzegorz 
święty Nazianzenus mowi, «poleruiemy 
vciskami y kłopotami, abowiem tam 
текат, a nie czyszczeniu, czas iest» *. 


questią rozwiązał, gdzie napisano iest: |. 


nie poznał ісу, aż porodziła Syna swego 
pierworodnego». 

Dyonisius zasię Carthusianus tymi o 
tym słowy mowi 1 «ln carcerem, id 
est in lacum inferni mitteris, іп tenebras 
exteriores, donec reddas  nouissimum 
quadrantem, hoc est, nunquam redimeris, 
quia in inferno nulla est satisfactio». 
To iest: «Do więzienia, to iest, do doliny 
piekielney wrzucony będziesz, do ciem- 
ności zewnętrznych, aż oddasz ostateczny 
kwartnik, to iest, nigdy się nie będziesz 
mogł odkupić, ponieważ w piekle nie 
masz żadnego dosyć vczynienia». 

Co się dotycze trzeciey waszey raciey, 
to iest czynienia za vmarłe modlitw у 
excquowania innych pobożnych vczynkow, 
tedy iż w pierwszey tego rozdziału 
części przystoynyć na to respons iuż iest 
vczyniony, tego ia tu repetować bezpo- 
trzebnie nie chcąc, takim ten szosty 
rozdział sposobem concluduię: 

Z tych wszystkich, ktore się tu przy- 
toczyły, dowodow у świadectw pisma 
świętego pokazuie się to słońca іаѕпіеу: 
iż iako potępionych dusze doskonałey 
męki, tak y sprawiedliwych doskonałey 
zapłaty у  poiedynkowey koronaciey 
jeszcze nie przyięli, ale się to oboie (71) 
aż po onym generalnym ostatecznym 
Naywyższego Sędziego dekrecie wykonać 


1 на noat: Dyonisius Carthusianus in Matthee. cap. 5, art. 10 


(0б. 71) Rozpział УП. 


W ktorym się zamyka odpowiedź 

na słowa rzkomo Gennadiusza, pa- 

tryarchy _ Constantinopolskiego, 

ktoremi przemożenie bram piekiel- 

nych przeciwko cerkwi Oriental- 

псу z odmiany doczesnego szczę- 
ścia miarkuie. 


Wywiodszy to rzkomo ten pan Наг- 
moniograph, 17 się w artykulech, do wy- 
znania wiary należących, y innych ob- 
rzędach y ceremoniach Grecka cerkiew 
z Rzymskim kościołem zgadza, z tym 
się teraz, acz niechcąc, wynurzył, iż nie 
dia tego to czynił, aby miał tego tym 
obudwu religiam życzyć, żeby iako ta, 
tak у owa, z praw, wolności у swobod 
swoich się weseląc, wcale у nienarusze- 
nie zostawać у w spokoynym nabożeń- 
stwa vżywaniu iedna drugiey rowna być 
miała; ale dla tego, żeby, піс w Greckiey 
cerkwi takiego, co by nad Rzymski 
kościoł w sobie miała, być nie vkazawszy, 
a zatym z drugiey strony naganę, acz 
niesłuszną (iako się, da Bog, pokaże) 
iey dawszy, tym snadniey nas wszy- 
stkich od niey oderwać a do Rzymskiego, 
ktorego tak barzo zaleca, kościoła przy- 
wabić mogł. Czego gdzie by przyznać 
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nie |(72—0) chciał, same to iawnie у 
znacznie wyświadczaią, na tym mieyscu 
przezeń położone, słowa, ktoremi prze- 
możenie bram piekielnych z odmiany 
doczesnego szczęścia niesłusznie prze- 
ciwko Greckiey cerkwi miarkuiąc, a 
sam tylko Rzymski kościoł, z tey miary, 
iż iest naymożnieyszy, za prawdziwy 
vdaiąc, znamienitą do tego drogę ściele, 
aby nie tylko z gruntu wszystkie staro- 
żytney religiey naszey fundamenta wy- 
wrocone, ale y pamiątka iey z ziemie 
wygładzona była. 

Co abyśmy tym snadniey vważyć 
mogli, porządnie wszystkim tego iego 
vdania punktom przypatrować się, za 
pomocą Bożą, będziemy. 

A naprzod chcieymy weyźrzeć w 
personę, pod ktorey titułem te swoie na 
cerkiew Orientalną bluźnierstwa światu 
publikować vmyślił. Mianuie go «Genna- 
diuszem, patriarchą Carogrodzkim», za- 
pomniawszy podobno, iaka na to (iedno- 
myślney iego braci) replika w ksiąszkach, 
imieniem ludzi starożytney religiey naszey 
w roku 1596 wydanych, iest vdziałana. 
Aza bowiem pewnymi y potężnymi dowo- 
dy у coniekturami to się tam nie 
pokazało, iż Gennadiusz (ktory na syno- 
dzie Florentskim nie patriarchą Caro- 
grodskim, ale sekretarzem był Paleologa 
cesarza) nie tylko bluźnierstw tych na 
cerkiew Orientalną pisać nie myślił, 
ale у przeciwne temu scripta iego się 
nayduią? Aza у to tamże nie iest 
|(об. 72) wynurzono, że te scripta nie 
Gennadiusz, ale ieden mnich, z Zacynthu 
rodem, spisawszy, pod tytułem iego na 
świat puścił? Aza nakoniec ten z strony 
Gennadiusza respons temi słowy tam 
nie iest concludowany: «Byśmyć dobrze 
у to, czego się napierasz, przyznali, 
" јако wedla prawdy przyznać nie możemy, 
że to wszystko Gennadiusz, patriarcha 
Constantinopolski, pisał, co mu ty przy- 
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pisuiesz, azaż bysmy cię temi słowy 
potkać słusznie nie mogli: szkoda, żeś 
у Łuckiego у Włodzimierskiego włady- 
ki na świadectwo przeciw nam nie 
przytoczył, bo y to też tacy apostatowie, 
iako y Gennadiusz był, y także by, iako 
y Gennadiusz, albo y lepiey w notę tey 
materiey trafili»? 

Widzisz tedy, Harmoniographe, iak 
słaba а nożem prawdy 11й porzniona 
sieć na vłowienie ryb, w Chrystusowey 
sadzawce wychowanych, od ciebie iest 
rozciągniona! A szkoda, żeś y drugiego 
z Isidorowego dowodu vplecionego kosza 
przy teyże sieci nie zasadził: wygrał 
byś był tak wiele, iako у teraz! A 
słuszniey daleko mogł byś go na świa- 
dectwo przeciwko nam przytoczyć! Bo 
iż każde stworzenie z rownego y podob- 
nego sobie się weseli. Ktoż, proszę, 
teraźnieyszym cerkwie Wschodniey apo- 
statom podobnieyszym iest nad Isidora?! 
A to ze dwu nawięcey miar: pierwsza, 
iż się on mianował naszym Ruskim 
metropolitą, chocia go drudzy (tak iako 
(78—10) у teraźnieyszego) tym być nie 
przyznawali; druga, iż iako on dla 
bogactw y dla pompy tego świata małą 
Chrystusowey trzody gromadą wzgar- 
dził, —tak у teraźnieyszy wielebni wła- 
dykowie, dla marności tego świata, dla 
pychy, dla mieysca w senacie, matki 
swey cerkwie Wschodniey (ktora ich, 
na łonie swoim wychowawszy, tak znamie- 
nitych, ktoremi wzgardzili, dobrodzieystw 
była domieściła) odstąpili. Tego to tedy 
było wam we wszem podobnego Isidora 
na świadectwo przeciwko nam przyto- 
czyć, zwłaszcza, iż on tey waszey zawo- 
łaney na synodzie Florentskim vniiey 
nie podleyszym był forytarzem. Lecz 
podobnoście go dla tych dwu przyczyn 
nie wspomnieli: pierwsza, iż nie długo 
w tym srebrze, za przedażą Chrystuso- 
wey cerkwie wziętym, korzystował, у 
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skończenie takie, iakiego postępki iego 
były godne, odniosł; druga, 17 у уша 
ta, ktorey on po niemałey części był 
authorem, iako się ргеіко wznieciła, 
tak y nie długo świeciła. Co y z pierw- 
szego tey odpowiedzi naszey rozdziału 
zrozumieć nie trudno. 

Lecz do rzeczy się wracaiąc, same 
te pomienionego  Grennadiusza słowa 
krociuchno vważyć (a to dla lepszego 
w tey rzeczy resolwowania się) potrze- 
ba. Bo iako drzewo z owocu, tak y tego 
Gennadiusza, ieśli był prawdziwym у 
niezmyślonym  patryarchą Constanti- 
|(об. 73)nopolskim, z samych tu przy- 
toczonych słow iego poznać każdy może. 
Dla czego summe tego to rzkomo Genna- 
diuszowego  mowienia  położywszy у 
respons na nie, acz krotki, prawdziwy 
jednak, vczyniwszy, rozsądkowi tego у 
przyszłego wieku poddam: abyś, czytel- 
niku łaskawy, iak grzeczna w tey iego 
argumentaciey iest connexia, obaczył, 
а obaczywszy—na iak słabym tak wielka 
machina zbudowana iest fundamencie— 
vważył. 

To tedy iest iego propositia: «Cerkiew 
Grecka prawdziwą Bożą cerkwią, prze- 
ciwko ktorey bramy piekielne nie prze- 
mogą, nazwana być nie może». Czego 
tym argumentem dowodzi: «że nie tylko 
paszczeki heretyckie, ale y miecz Turecki 
wiarę Grecką zwoiował». A ten argu- 
ment temi zasię raciiami wspiera: «Że, 
za zwoiowaniem przez Turka Greciey, 
od niego potwierdzenie na stany du- 
chowne brać, za niego Boga prosić, nie 
takiego, iako narod wolny, szczęścia, 
roskoszy, dostatkow у bespieczeństwa 
(zwłaszcza w odprawowaniu nabożeństwa) 
zażywać,  na-ostatek, prześladowania 
y vrągania odnosić muszą. W Rzym- 
skim kościele, iż takiego nieszczęścia 


* на пол®: 1 
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niemasz, ale przeciwne temu rzeczy 
się nayduią, ergo—za kościoł prawdziwy 
у ten, przeciwko ktoremu bramy piekiel- 
ne nie przemogły, rozumiany być ma». 

Na to wszystko abym dostateczny y 
porządny respons mogł vczynić, na dwie 
go części rozdzielę. W pierwszey pokażę 
mu to, iż paszczeki heretyckie nigdy 
cerkwie Wschodniey (iako on vdaie) 
nie przemogły. W drugiey zasię będzie 
mu się to wywodziło, iż miecz Turecki 
sumnienia ludzj(74)kiego, a pogotowiu— 
prawdziwey do Boga wiary nie zwoio- 
wał. 

Co się tedy pierwszey ' rzeczy doty- 
cze, pytam cię, Harmoniographe: co ty 
przez kacerskich paszczek cerkwie prze- 
możenie rozumiesz? ТезИ to, aby heresią 
iakąż kolwiek pokalana być miała— 
barzo się na tym mylisz, y nigdy tego 
nie tylko sam, ale y ze wszystką swoią 
cechową bracią nie dowiedziesz, aby 
prawdziwego oblubieńca prawdziwa mał- 
żonka cerkiew (mowię) Wschodnia szatę, 
ktorą przyięła, wiary niepodeyźrzaney, z 
naywyższey theologiey vtkaną, iaką kol- 
wiek kacerstwa zmazą pokalać miała. 
Vważ to bowiem sam: ktorey cerkwi 
podobnieysza, ktorey przyzwoitsza błą- 
dzić у w Касегѕкіе labirinty wpadać? 
Ileśli cerkwi Greckiey, ktora gościńcem 
prawym, gościńcem krolewskim, acz 
barzo ciasnym, iednak vtorowanym od 
Chrystusa Pana у prawdziwych |Iego 
naśladowcow, ni na lewo, ani na prawo 
z drogi się nie zbiiaiąc, do gorniego 
Hieruzalem syny swe prowadzi, ktora 
ni w czym postanowienia Zbawiciela 
swego, postanowienia błogosławionych 
lego zwolennikow, postanowienia oycow 
$$, postanowienia siedmi  conciliow 
głownych, Duchem Ś. zebranych, nie 
narusza, nie odmienia у w namniey- 
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szym punkcie nie odstępuie, піс na-osta- 
tek do nich nie przydaiąc, nie ше odey- 
muiąc, iako słońce iednakim zawsze 
prawdy |(06. 74) promieniem świeci? 
Czyli waszemu Rzymskiemu kościołowi, 
ktory co-rok, to wiarę odmienia, со- 
miesiąc, to iey poprawuie, iedne de- 
kreta stanowi, drugie Казше, zabronione 
na pierwszych synodach rzeczy roska- 
гше, a pozwołone przeklęctwu oddaie, 
albo w cudzych swoie, albo w swoich 
cudze nauki potępia? 

Zadasz mi to podobno: że byli pod 
czas niektorzy patriarchowie Wschodni 
heretykami? Przyznawam. Ale у ty też 
przyznać mi to musisz, że ich nigdy na 
tych stolicach nie cierpiano, ale skoro, 
iedno ta szkodliwa haeresiey iskierka 
przez kogo kolwiek, bądź to świeckiego, 
bądź przełożonego wzniecać się poczęła, 
na-tych-miast od oczu wnętrznych, ła- 
ską Ducha 5. oświeconych, obaczona, 
na-tych-miast wodą prawdziwey pisma 
$. nauki zalana, zagaszona у wniwecz 
obrocona była, na-tych-miast author iey, 
ieśli się vpamiętać nie chciał, jako 
członek zgniły, od żywego у zdrowego 
cerkwie Chrystusowey ciała mieczem du- 
chownym odcięty, a na iego mieysce dru- 
gi prawdziwy у niepodeyźrzany pastyrz 
był subrogowany. A zaż tu tedy cerkiew 
Wschodnia nagany iakiey godna? Aza nie 
więtszą od Boga y ludzi chwałę stąd 
odniosła, że nie w pośrzodku siebie 
złego, nic smrodliwego, nic zdrowe 
członki zarażaiącego cierpieć nie chcąc, 
precz od siebie wyrzucała, zwłaszcza iż 
to mieysce dobrym у pra.(75)wowier- 
nym sukcessorem bywało zawsze napeł- 
nione? 

Ата nie o tey to cerkwi у Augustin 5. 
mowi ': «Ipsa est ecclesia sancta, eccle- 
sia vna, ecclesia vera, ecclesia catholica, 
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contra omnes hæreses pugnans, pugna 
re potest, expugnari tamen non potest. 
Hæreses omnes de illa exierunt, tan- 
quam sarmenta inutilia de vite præcisa; 
ipsa autem manet in radice sua, in 
vite sua, in charitate sua, portæ infe- 
rorum non vincent eam». To iest: «Ta 
iest cerkiew swięta, cerkiew jedna, 
cerkiew prawdziwa, cerkiew powszechna, 
przeciwko wszystkim kacerstwom wal- 
cząca, walczyć może, ale zwalczona 
być nie może. Ilseresia albo kacerstwa 
wszystkie od niey wyszły, у iako 
gałązki niepotrzebne od winney macice 
są oderznione; a ona trwa w korzeniu 
swoim, w winney macicy swoiey, w 
miłości swoiey, bramy piekielne nie 
zwalczą iey». 

Aza tedy nie możesz tego y z tych 
Augustinowych słow zrozumieć, iż nie 
ta iest Chrystusowey łodki przyzwoitość, 
żeby żadnemi przeciwnemi nawałnościami 
oppugnowana nie była, ale ta, że nigdy 
przez nie pogrążona być nie miała? Nie 
ten ma cerkiew Boża przywiley, żeby 
żadne na nię kacerskich hufow naiazdy 
nie szturmowały, ale ten, że iey nigdy 
nie tylko przemoc, zwyciężyć, ale у 
zaszkodzić by namniey nie mogły. 
Nie zaszkodziły bowiem zaprawdę, nie 
za,(06. 75)szkodziły cerkwi Bożey te 
kacerskie szturmy, ałe ieszcze barziey 
dopomogłly. Bo iako w rzeczach świet- 
skich nie ten sławy у pochwały dostę- 
рше, ktory, w pokoiu zawżdy siedząc, 
żadnego od nieprzyiacioł szwanku nie 
podeymuie; ale ten, ktory, mężnie na 
placu z nieprzyjacielem się potkawszy 
ү śmiałym sercem a potężną ręką hufy 
onego przebilłaiąc, z całym zdrowiem у 
poczesnym tryumphem do oyczystego 
gniazda się wraca. Tak y cerkiew Chry- 
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sze haretyckich naiazdow hufy na ше 
szturmowały, naybarziey się z odniesie- 
nia chwalebnego z nich zwycięstwa у 
triumphu vwielbiła; tym się naywięcey 
ten prawdy Bożey płomień rozżarzył, 
im naywiętsze przeciwko iemu wiatry 
powstawały; y tym iaśnieysze to cerkwie 
Bożey złoto się okazało, gdy tym iado- 
witym przeciwności ogniem doświadczo- 
ne y sprobowane było. Przeto y w 
Obiawieniu Iana $. ' nie dla tego Ephe- 
ską cerkiew Duch $. zaleca у pochwa- 
la, że żaden się tam hæretyk, żaden 
fałszywy prorok nie pokazał; ale «iż 
tych wszystkich mianuiących się apo- 
stołami, a w rzeczy samey kłamcami 
będących, doświadczyła, sprobowała y 
cierpieć nie chciała». Widzisz tedy, że 
żadney patriarchij stolica herezyią ze- 
szpecona nie była, bo chocia się ktory 
na niey heretyk pokazał, na-tych-miast 
z więt((76-— t)szym prawdy Bożey 
obiaśnieniem był od niey oddalony; a 
ona czystą y niepokalaną została. 

Ale niech to tak będzie, iako ty nie- 
słusznie twierdzisz: że ta stolica, na 
ktorey się patriarcha heretyk okazał, 
zmazą hereziey pokalana była. Tedy 
przedsię nie idzie to za tym, aby wszy- 
stka nasza cerkiew Wschodnia przemo- 
żenie paszczek kacerskich z tey miary 
na sobie odnosić miała. A to dla tey 
przyczyny: że nie mamy iednego nay- 
wyższego na tym świecie pastyrza, na 
ktorym byśmy fundament wiary y zba- 
wienia naszego zasadzać у onego ро- 
wszechną kościoła głową (iako wy czyni- 
cie) mianować mieli. Ale mamy czterech 
zwierzchnieyszych w  religiey паѕлеу 
pasterzow, z ktorych nigdy y ni w czym 
ieden nad drugiego więtszey sobie wła- 
dzy y iurisdikciey nie przypisuiąc, bra- 
terskiey miedzy sobą miłości y Christu- 
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sowey pokory zażywaią. A tych nie za 
głowę powszechną, ale za przednieysze 
w cerkwi Chrystusowey członki poczy- 
tamy: tak iż chocia by ieden z nich nie 
tylko sam w głęboką kacerstwa dolinę 
wpadł, ale y wszystkę rządzeniu stolice 
iego podległą trzodę do teyże przepaści 
zatargnął, піс mogło by to iednak ge- 
neralnemu cerkwie Wschodniey nazwi- 
skowi by namniey szkodzić. Bo by 


{ттеу ieszcze, iemu we wszem rowni, 


pastyrze, od tey haretyctwa zmazy 
wolni, pod prawdziwą y nieśmiertelną 
cerj(06. 76)kwie $. Głową Chrystusem 
Zbawicielem naszym zostali. Ale w 
waszym Rzymskim kościele iż iest ieden 
naywyższy pastyrz, iedna widoma głowa 
y widomy wiary waszey fundament, 
tedy gdzie by ta głowa poczęła falo- 
wać, musiało by y wszystko ciało ten 
szwank na sobie odnosić; gdzie by ten 
fundament iakokolwiek był naruszony, 
musiało by się y wszystko budowanie 
obalić; gdzie by ten ieden naywyższy 
pastyrz z drogi zbawienney  zbłądził, 
musiała by się y wszystka iego trzoda 
po lesiech rozmaitych błędow у niedo- 
wiarstwa błąkać! 

Widzisz, do czego się tu rzeczy za- 
noszą, Harmoniographe! Widzisz, że 
swoim własnym orężem nie za długo, 
da Bog, pokonany będziesz! Bo skoro 
się pokaże to, że ktoryż kolwiek stolice 
Rzymskiey papież lub to heresią, lub 
podobnym iey strony wiary (a mogę 
rzec—y obyczaiow) błędem był vwikła- 
ny; tedy to za tym, według twego sa- 
mego wyższey mianowanego argumento- 
wania, koniecznie iść musi, iż tym 
wszystkim heresiam, błędom у defektom, 
ktore ten wasz naywyższy pastyrz a 
widoma głowa w sobie miała, y wszy- 
stkie kościoła waszego członki koniecz- 
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nie podlegać musieli. A zatym to się 
inferuie: że wiara Rzymska, przeciwko 
ktorey paszczeki hæretyckie przemogły, 
prawdziwą nie iest. 

Rzeczesz przedsię: że tego nie dowiodę, 
aby ktory papież przywarę heresiey у 
|(77—Xij) podobnego iey błędu w sobie 
miał? A 1е51і się to pewnymi у wiary 
godnymi świadectwy słońca iaśniey po- 
każe,—co mi na to odpowiesz? Nic in- 
nego po tobie nie potrzebuię, iedno że- 
byś argumentu swoiego, wyższey zada- 
nego, nie odstępował. 

Pokazał bym ci tu z swoich Greckich 
у Słowieńskich ksiąg siła, a prawie bez 
‚ liczby, ku temu należących dowodow; 
lecz, widząc, iż ci iako wiara, tak y 
pismo Łacińskie barziey, niż Greckie, 
smakuie, pokazuięć z twoichże własnych 
Łacińskich pisarzow ': Liberiusza papie- 
ża °, ktory był Arrianem; pokazuię 
Marcellina papieża, ktory iawnie bał- 
wanom ofiarował; pokazuię Anastaziusza 
papieża, ktory z Photynem heretykiem 
przestawał, y dla tego od duchowien- 
stwa swego był opuszczony; pokazuię 
Hildebrandina papieża, ktory nie tylko 
za heretyka, ale y za iawnego złoczyńcę 
na concilium Bryxinskim iest osądzony *; 
pokazuię Eugeniusza IV, ktory też za 
złoczyńcę у jawnego haretyka jest 
vznany у potępiony na synodzie Ba- 
zyliyskim *, z ktorego synodu list pi- 
sany ma w sobie te słowa: «że siła 
papieżow w błędy у kacerstwa wpa- 
dało», czytamy. 

A ieślibyś na to ieszcze nieiakie wy- 
kręty naydował y synodom tym, iako 
partikularnym, a nie głownym, chciał 
nieiako authoritatem vwłoczyć,—py- 
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tamże cię: na szostym Constantinopolskim 
gej(oó. 77)neralnym synodzie ° aza po- 
społu z innemi heretykami y Honorius, 
papież Rzymski (za to, że był mono- 
thelitą ê), nie iest potępiony? А tu będę 
rad widział, iako mi się wykręcisz! Bo 
ieślibyś chciał temu fałsz zadać, nie mo- 
żesz: gdyż in «Том!з CONCILIORUM», przez 
waszeyże Rzymskiey religiey adherentow 
z druku po Łacinie wydanych, to się 
nayduie. Ieślibyś też co przeciwko sę- 
dziom, ktorzy ten na niego dekret fero- 
wali, chciał mowić,—y toć za słuszny 
argument nie poydzie: bo się to na głow- 
nym, ze wszystkiego świata zebranym, 
synodzie działo! 

Mogł bym ci tu przypomnieć y innych, 
[№] ktorych acz nie һагеѕіе, iednak he- 
resiom podobne, a mogę rzec—rowne 
błędy się naydowały. A mianowicie: mogł 
bym tu wspomnieć Syluestra papieża ', 
ktory był czarnoksiężnikiem, у za vsługą 
szatańską, ktoremu się był oddał, pa- 
pieżem został. Mogł bym wspomnieć y 
Iana VIII, ktory dziecię na processiey 
(iako wszystkie świadczą historie) vro- 
421. Mogł bym wspomnieć Iana XIII, 
ktory dusz ludzkich nieśmiertelności nie 
wierzył, iako o tym świadczy conci- 
lium Constantiense, gdzie się te 
miedzy innemi słowa nayduią °; «Item, 
quod dictus Iohannes papa 13 vixit et 
pertinaciter credidit animam hominis 
cum corpore humano mori et extingui, 
ad instar animalium brutorum; dixitque 
mortuum semel esse etiam in nouis|(78)- 
simo die minime resurrecturum». To 
iest: «Iż też mianowany lan 13 papież 
mowił y vpornie twierdził, że dusza 
człowiecza z ciałem pospołu vmiera y 
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ginie, na kształt niemych zwierząt. Mo- 
wił też, że ten, ktory raz vmarł, у w 
dzień on ostateczny żadną miarą z mar- 
twych nie powstanie». Na ktorym to 
synodzie у dekret * przeciwko temu Ia- 
nowi papieżowi, iako przeciw herety- 
kowi, simoniakowi, cudzołożnikowi, roz- 
proszycielowi dobr kościelnych ete., iest 
vczyn[ijony. Mogł bym wspomnieć у one- 
go, о ktorym waszże Łaciński doktor 5. 
Bernhardus * temi słowy mowi: «Bestia 
illa de Apocalypsi, cui est datum os 
loqui blasphemias et bellum gerere cum 
sanctis, Petri cathedram occupat, tanquam 
leo paratus ad prædam». To iest: «Be- 
stia ona, ktorą widział Ian $. w Obia- 
wieniu, ktorey dane były wargi mowić 
bluźnierstwa y walczyć z świętemi, na 
Piotrowey stolicy vsiadła, iako lew go- 
towy ku łupu». Mogł bym y innych 
produkować bez liczby, ktorzy przez 
simoniią, przez naiazdy, przez trucizny, 
przez rozłanie krwie, na tę nayświętszą 
(według waszego mozgu) stolicę wstę- 
powali, a wstąpiwszy nie tylko by 
namniey się nie polepszali, ale y gor- 
szemi częstokroć się stawali. 

Lecz vchodząc przyzwoitey przedłu- 
епи nausei, a maiąc za to, że у na 
tym, co się przytoczyło, iuż y nazbyt 
masz dosyć, to wszystko na stronę te- 
raz odłoj(oó. 78)żywszy, do drugiey tego 
rozdziału części przystępuię 3, w ktoreiem 
to, za pomocą Bożą, pokazać obiecał, 
że miecz Turecki prawdziwey do Boga 
wiary cerkwie Wschodniey nie zwoiował. 
W czym nie mogę się wydziwić wielkie- 
mu twemu, Harmoniographe, niebacze- 
niu, żeś tak marney a prawie nikczem- 
ney ku podparciu błędney opiniey swey 
raciy zażył! Czy nie wiedziałeś bowiem 
y nie czytał tego nigdy, co iest wiara? 
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Тез iest rzecz niewidoma, nie vmieraiąca 
у od Pana Nieśmiertelnego darowana,— 
iakoż ią oręże widome człowieka śmier- 
telnego odiąć y zwyciężyć może? Ieśli 
rzeczesz przedsię уротет, że może, te- 
dyć prożne będzie ono słowo y vpe- 
wnienie Chrystusowe: «nie boycie się 
zabiiaiących ciało, a dusze nie mo- 
gących zabić» *. Prożna nawet będzie 
wiara, prożna wszystka nadzieia nasza, 
a nie tylko nasza, ale y wszystkich od 
wieku wybranych Bożych, onych, mo- 
wię, oycow, confessorow у męczenni- 
kow śś., ktorych chocia srogie tego- 
świetnych  mocarzow  oręże, mękami 
rozmaitemi {тарас у ро członkach 
rozbieraiąc, żywot ten doczesny im od- 
ięło, prawdziwey iednak do Boga wia- 
ry, w serdecznych kryiącey * się wnętrz- 
nościach, żadną miarą zwyciężyć, a 
pogotowiu odiąć nie mogło. 

Lecz ty przedsię teyże  piosneczki 
śpiewać nie przestaniesz, powiadaiąc, iż 
za tym, że Turek Greciią oj(79)siadł, у 
wiara tam będąca iest zwoiowana. Ale 
obacz się iedno, że im daley, tym w 
więtsze, za tym swym argumentowaniem, 
absurda wpadasz! Bo ieśli zatym bramy 
piekielne, iako ty powiadasz, przeciwko 
cerkwi Wschodniey przemogli, iż, wo- 
dze świeckiey zwierzchności poganiec 
wziąwszy, chrześcian, tam będących, pod 
iarzmem cielesney niewoli trzyma, —tedy, 
takim sposobem, у za czasow apostolskich 
prawdziwey na świecie cerkwie nie było, 
gdyż nie tylko niewolą, ale y wielkie 
a okrutne od onych srogich tyrannow 
prześladowanie prawdziwi chwaley Boży 
ponosili; a nie tylko w ten czas, ale у 
napotym, aż do Wielkiego Constantina, 
żadnego chrżeściańskiego cerkiew Boża 
monarchy nie maiąc, w cięszkiey niewoli 
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у srogim ol okrutnikow prześladowaniu, 
iako roża w pośrzodku ciernia kwitnę- 
ła,—ktorey pewnie, ieśli tego swego 
argumentu popierać będziesz chciał, przy- 
ganę dać musisz. A nawet naganiony 
od ciebie będzie у ten, ktorego ty 
successorem swego naywyższego pasterza 
czynisz, $. apostoł Piotr, gdyż nie tylko 
włodarstwa świeckiego у bogactw takich, 
iakie ma ten wasz mniemany iego 
successor, nie miał, ale też vstawicznie 
krzyż niewoli, vbostwa, vciskow, złorze- 
czeństwa, prześladowania na ramionach 
swych dzwigać aż do samey srogiey 
śmierci nie przestawał. Хаса (06. 79)- 
nione od ciebie będzie y naczynie Boże 
wybrane, $. apostoł Paweł, ktory о 
sobie mowi !: «W ktorey cierpię aż do 
więzienia, iako złoczyńca, ale słowo Boże 
nie może być związane». Ale co mowię 
о apostolech?! У Sam wszelakiey pokory 
у ? cierpliwości Author Chrystvs lezys— 
aza postaci niewolniczey na się nie 
przyiął? aza, krołestwo Swoie nie tego 
świata być powiadaiąc, trybutu od Siebie 
świeckiey zwierzchności nie dawał? aza 
ү nas w tym, że sługa nad рапа 
więtszym być nie może, nie vpewnił? 
Obaczże się, iakoś barzo wielkie w tey 
ѕуоіеу «HARMONIEY» absurda popisał! 
Co abys tym snadniey vczynił, у drugie 
twoie płonne obiektie roztrząsać (za 
pomocą Bożą) będę. 

Mowisz tedy: «iż to niesłusznie czynią, 
że imię Tureckie w cerkiewnych modli- 
twach wspominaią». Tedy у to nie 
przeciw, ale wedla nauki pisma $. czynią. 
Roskazuie bowiem Paweł s. 3, «abyśmy 
czynili proźby, modlitwy, dzięki za 
wszech ludzi, za krole y wszystki w 
przełożeństwie będące, abyśmy cichy y 
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spokoyny żywot wiedli, we wszem nabo- 
żelistwie у stateczności». Ktore to apo- 
stolskie słowa Chrysostom * $. interpe- 
tuiąc, powiada: że się to nie tylko о 
chrześciańskich, ale y o 5 pogańskich 
krolach y cesarzach rozumieć ma. A 
tego ztąd dochodzi, iż w ten czas, gdy 
to apostoł pisał, y długo potym żadnego 
monarchy |(80—3)) chrześciańskiego nie 
było. 

А z strony drugiey twoiey, temuż 
pododney, obiectiey: «iakoby stany du- 


chowne od Turka brać patriarchowie 
mieli»„—coć mam odpowiedzieć? Nie 
innego, iedno to, iż iakoś ty tego 


niesłusznego у niepewnego Ydania swego 
żadnym dowodem nie podparł, tak y ia 
rzecz przeciwną—że tego nigdy nie 
było—twierdzić śmiele mogę, zwłaszcza, 
iż sam przyrodzony rozum barzo prze- 
ciwko temu pugnuie, y podobieństwa do 
tego żadnego niemasz! Czy podobna to 
bowiem iest rzecz, aby patryarchowie 
Greccy, tak złą y przeklętą personę za 
szafarza władzy vrzędow duchownych 
rozumiejąc, to, czego on dać nie może, 
to iest, iurisdikciią pasterską у niego 
kupować mieli?! Ale ieśli co kiedy y 
daią, tedy to czynią za consensem 
wszystkich, nie względem kupowania 
v niego mianowanych świątości, ale 
względem kupowania pokoiu y wolnego 
zażywania nabożeństwa swego. A dla 
tego-m rzekł— «wolnego vżywania na- 
bożeństwa»—żeby każdy, Boga y prawdę 
lego miłuiący, na oko mogł obaczyć, 
iakoś y te, niżey pomienione, słowa 
prawdziwie у z dobrym sumnieniem 
napisał: «lakoby w Greciiey będącym 
chrześcianom ani nabożeństwa swego 
według potrzeby zażywać, ani ofiary 5. 
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bespiecznie odprawować, ani z innych (тату nadzieię) do skończenia świata 
dusznego zbawienia pociech cieszyć się | będzie. 


wolno być nie miało»? 

Nie mogę się wydziwić, co cię ku 
vdawaniu ха szczyrą prawdę tak nie- 
pewnych rzeczy pobudziło? Czy roz- 
umiałeś, aby kto tey twoiey omylney 
рга (06. 80)wdzie vwierzył? Ме to 
trzeba było vważyć, żeś się o niepodobną 
zgoła rzecz pokusił. Bo iako to podob- 
na ku vwierzeniu rzecz iest, abyśmy 
tym twoim, gołym ү dowodu żadnego 
niemalącym, słowom więcey wierzyli, а 
niżli temu, co pewnie y bez pochyby 
wiemy, co od wiary godnych ludzi, a 
pod czas у iawnych aduersarzow na- 
szych, co-dzień słychamy, co y sami 
niektorzy z nas, w tamtych kraiach 
będąc, oczyma swemi oglądali: iż trzoda 
wiernych owieczek Chrystusowych, w 
tamtych kraiach mieszkaiących, chocia 
cielesną у pozwierzchowną od cielesnego 
też у pozwierzchownego nieprzyiaciela 
niewolą cierpi, ale wiarę у sumnienia 
swe czyste y niepokalane Krolowi nad 
wszemi krolmi zachowywa?: №6 bo- 
wiem Turecki tyran do wiary, nic do 
nabożeństwa ich niema! Y przestawszy 
tylko na trybucie od samych osob ріе- 
niężnym, namnieyszym się ѕроѕобепт 
do spraw duchownych у abrzędow cer- 
kiewnych nie wścibia! Za czym nie 
tylko wszystkie, do zbawienia należące. 
wiary artykuły, ale y starowieczny 
w cerkwiach odprawowania chwały 
Bożey sposob, nawet wolna osob 
duchownych elekciia у porządne ich 
na te duchowieństwa stopnie, od pra- 
wdziwych у żadną hereziey notą nie- 
pokalanych pasterzow ich ordinowanie, 
wszystko to wcale у  nienaruszenie, 
bez żadney odmiany у namnieyszego 
vszczerbku (w granicach, postanowie- 
niem oycow naszych zdawna ocerklo- 
wanych,) (81-—Wij) trwa у trwać 


A żebyś tym lepiey, czytelniku ła- 


kawy, w tey mierze się resoluować у 


statum cerkwie Bożey, w Greciey bę- 
dącey, iako we zwierczedle mogł oba- 
czyć, przytoczęć tu niektore słowa z 
listu 5. pamięci Meleciusza, patryarchy 
Alexandryiskiego, do kraiow naszych w 


|roku 1597 pisanego. Ktory takową de 


statu moderno cerkwie Bożey, w 
Greciey będącey. wiadomość daie: «Ала 
nie mieliście się temu dziwować, że na 
Wschodzie choć państwo iest wywroco- 
ne, wszakże wiara prawosławna, za wo- 
lą Bożą, została, y trwać będzie nie- 
poruszona?! A wierzymy, że Bog miło- 
sierny nigdy Swoich wiernych nie 
opuści, у tym więcey świetnieyszą у 
iaśnieyszą stawa się religia chrześcijan- 
ska, im barzey skuszona przez państwa 
szerzy się. Gdy łaska Boża doskonale 
panuie w naszych niedużościach, wiara 
Chrystusowa panuie w pośrzodku niezboż- 
nych okrutnikow, a na kształt liliey 
kwitnie miedzy cierniem, mocy dosta- 
waiąc nie ludzką vmieiętnością (iako 
wykrętacze twierdzą), nie bogactwy, nie 
imożnością obwarowana, ale Samą ręką 
Bożą obroniona. Więc to nie wielka 
rzecz, nie godna podziwienia zda się 
wam?!» 

Poty są słowa Meleciusa patriarchy. 
Ktore-m dla tego tu położył, abyś, wier- 
ny krześcianinie, obaczył, z iakim vmy- 
słem, z iaką pokorą, z iakim dziękczy- 
nieniem ten krzyż cielesney niewoli 
prawdziwi 106. 81) chwalcy Boży, w 
Greciey będący, na ramionach dzwi- 
gaią! lako przyczynę tego swego do- 
czesnego vtrapienia na  niedoścignioną 
sądow Bożych głębokość referuiąc, nie- 
wymowney to łasce, opatrzności у miło- 
sierdziu lego przyczytaią, iż takiey nad 
nimi, iako nad Тозервет, w srogiey 
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będącym niewoli, opatrzności zażywaiąc, 
w pośrzod iawnych imienia swego nie- 
przyiacioł, iako Daniela w pośrzodku 
lwow, bez żadney sumnienia obrazy у 
bez namnieyszego w prawdziwey wierze 
odniesienia szwanku, dziwnym nader * 
przeyźrzeniem Swoim zachowywa! 

Nie widzę tu żadney tego być po- 
trzeby, abym podrobnu rozbierał insze 
iego, do teyże rzkomo materiey służące, 
śmiechu barziey, niż odpowiedzi godne, 
słowa, ktoremi «vcisk, vbostwo, vtra- 
pienie, vrąganie у prześladowanie, od 
przeciwnikow podięte, wiernym chwal- 
com Bożym, w Greciey będącym, za 
haniebną zełżywość у sromotę na oczy 
wyrzucając, z tey miary prawdziwey 
cerkwie tituł im odeymuie; a swoię zaś 
Rzymską religią z tey miary naypraw- 
dziwszą y Bogu naymilszą być miarkuie, 
iż w pokoiu, w bogactwie, w rosko- 
szach, w możności tego świata nad inne 
prawie narody opływa, iż krolom y 
cesarzom możnym roskazuie, iż miasta, 
kościoły у collegia, dosyć ozdobnie у 
kosztownie budow[a]ne, ma». 

Obaczże tu, łaskawy czytelniku, czy nie 
jawnie to Harmoniographowe zdanie у 
rozumienie z epikurskiey sekty zdaniem 
у rozumieniem -się zgadza?! Ktorzy «іп 
dolore summum malum, іп voluptate 
vero summum bonum» (w boleści nay- 
więtsze złe, w roskoszy zasię !(82) do- 
czesney naywyższe dobro) y naywiętsze 
błogosławieństwo Boże pokładaiąc, wielu 
tey swoiey błędney opiniey sektatorow 
mieli y po dziś maią. Ale nam inakszy 
szczęśliwości naszey cel y inakszą ku 
dostąpieniu iey drogę głowy naszey, 
cierniem vkoronowaney, у członkow iey, 
przez miecz y ogień doświadczonych, 
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słowa у żywe przykłady vkazuią. Kto- 
rych ia, iako wszemu światu wiado- 
mych, wyliczaniem się nie bawiące, pro- 
szę cię, miły Harmoniographe, nie za- 
mydlay nam temi swemi bezraciynemi 
raciami oczu, nie odeymuy względem 
vciskow у vtrapienia małey trzodzie 
Chrystusowey tytułu prawdziwey cer- 
kwie Bożey! 

Wszak nam Ian ś. w Obiawieniu * 
dosyć znacznie wizerunk prawdziwey у 
nieprawdziwey cerkwie wykonterfetował, 
у iako sposob życia, tak у koniec obudwu 
przed oczy wystawił. Widział bowiem 
dwie niewiasty, daleko od siebie rożne, 
z ktorych 1едпе — oblubienicą Baranko- 
wą, а drugą—nierządnicą Babilońską 
nazywał. Barankowa oblubienica żywot 
na puszczy prowadziła, kłopotow y boleści 
pełny; a wszetecznica, w szarłat y bisior 
obleczona, kamieńmi drogimi vpstrzona, 
w roskoszach opływaiąca 3, nad rzekami 
y źrzodłami mieszkała, ktorey krolowie 
y książęta ziemscy służyli. Dziwował 
się barzo Ian $., na to patrząc, у końca 
tey tragediey czekał. Alić obaczył nie- 
rządnicę ze wszystkiego swego vbioru 
zewleczoj(oó. 82)ną, przeciwko ktorey 
ten z nawyższego tribunału wyrok 
wyszedł: «ile się wysławiała y roskoszo- 
wała, tak wiele daycie iey męki y żalu» *. 
A z Barankową oblubienicą (ktorą— 
«gornym Hieruzalem» nazywał) co się 
stało? Widział ią z woru y włosienice 
zewleczoną, w naykosztownieysze odzie- 
nie vbraną, koroną niezwiędłą korono- 
waną, y krolową krolestwa wiecznego 
nazwaną. 

A ponieważ tak błogosławiony te 
doczesne nędze y kłopoty, dla Chrystusa 
у z Chrystusem podięte, koniec otrzy- 


3 опечатка; oppły- 


waiąca * Апокалипсе. XVIII, 7: ‹елико ирославися u разсвирфи$, толико дадите ей мукъ 


и рыдавій» 
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mawaia,—iakoż ta twoia nie pewna 
mowa wiernych Bożych, tu y w Gre- 
ciey będących, względem veiskow y 
niewoli cielesney, do rozpaczy у omyl- 
nego o tym, iż są od oblicza Bożego 
odrzuceni, rozumienia przywieść bedzie 
mogła? 

Lecz prożne się tak długo, na ten 
twoy marny dowod odpowiadaląc, bawię, 
gdyżeś go y ty sam trochę niżey (prawdę. 
acz піссћсас, iako Annasz wymowiwszy) 
refutował. Bo przytoczyłeś dowody z 
doktorow śś., iawnie tym wszystkim 
wyższey przytoczonym zmyslonego Genna- 
diusza słowom przeciwne. leden bowiem, 
citowany tam przez ciebie, doktor mowi: 
«Ciała kościelnego żadna rzecz tak nie 
targa, iako pycha». Drugi zasię tymi 
słowy pisze: «Kościoł prawowierny nie 
zwykł ludzi prześladować». Lecz szkoda, 
żeś się tu, panie Ilarmoniographe 1, za- 
stanowił. Bo tam y tego dołożono: «Ale 
zwykł zawsze krzyż у prze'(83)sladowa- 
nie cierpieć». Czego też poświadczaią у 
one Chryzostoma 5., ktore ia przytaczam, 
słowa °: «Si ecclesia vera est, ipsa est, 
апе persecutionem patitur, non ; que 
facit. Queratur ab apostolo; quam ecele- 
siam significabat Sara, quando persecu- 
tionem faciebat ancilla?» To iest: «Сег- 
kiew prawdziwa ta iest, ktora prześla- 
dowanie cierpi, a nie ta, ktora drugich 
prześladuie. Pytay v apostoła: ktora 
cerkiew figurowała Sara, gdy ią prze- 
śladowała niewolnica?» Z ktorym się 
też zgadzaiąc, у wasz Łaciński doktor 
Augustin 5. temi słowy mowi 3: «Catho- 
lica mater ecelesia, per totum orbem 
longe lateque diffusa, in ipso capite 
Christo Iesu edocta, contumelias crucis 
et mortem didicit non timere, magis 
magisque roborata est— non resistendo, 


_ 1 опечатка: Harmoniographie * 
August. serfm.] de onmi. sanet. 


ПРАВОСЛАВНОЕ COUWUHFHIE, 


Ha noth: Chrisosto. 25 quest. 3 cap. 
* на пол®Ъ: Greg. Nazian. Serm. contra Arrianos 
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sed perierendo». To iest: «Powszechna 
matka cerkiew, ktora się po wszystkim 
świecie rozkrzewiła, w samey głowie 
Zbawicielu nauczona іскі — zełżywości 
krzyża у śmierci nie lękać się, у nay- 
harzep vmocniona iest ше sprzeciwialąc 
się, ale znosząc prześladowanie». On też 
wielki doktor $. Gregorius Nazianzenus 
ieszcze znacznieyszą о teraźnieyszey 
materiey sentencia w scriptach swoich 
postawił w te słowa”: «Ubi sunt, qui 
paupertatem nobis exprobrant, qui di- 
uitias suas iactant, qui ecclesiam multi- 
tudine definiunt et paruum gregem 
aspernantur?» To iest: «Gdzie są owi, 
ktorzy nam vbostwo na oczy wyrzucają. 
ktorzy się bogactwy swemi  chełpią, 
ktorzy kościoł z (об. 83) wielkości 
szacuią, a małą owczarnią gardzą?» 

Powiedzże, proszę cię, moy miły Har- 
moniographe, czemu ia tu lepiey mam 
wierzyć: czy temu, coš trochę wyższey 
pod zmyślonym swego Gennadiusza ty- 
tułem o zwolowaniu Greciep napisał; 
czyli temu, co poważni, przez вещей 
potym samego ciiowani, doktorowie— 
prawość wiary nie w możności y potę- 
dze tego świata, ale w znoszeniu krzyżu, 
vciskow у prześladowania pokładaiąc— 
napisali? Widzisz, iakoś, у niechcąc, 
temi na końcu  przytoczonemi dok- 
{ого 55. świadectwy swole pierwsze 
epikurskie о  doczesney szczęśliwości 
zdanie confundował, skaził у wniwecz 
obrocił? 

Na czym ia іп? maiąc dosyć, takową 
temu ostatecznemu rozdziałowi conclusią 
czynię: 

Z tych wszystkich, ktore się tu wspo- 
mniały, сопѕійегасіу pokazało się to, że 
tych na cerkiew świętą Orientalną zło- 
rzeczeństw, od tego pana Harmoniographa 


3 на nork: 
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produkowanych, nigdy Gennadiusz, patri- | ае też słuszności wszelakiey, iemu na- 
archa Constantinopolski, nie pisał. A |koniec samemu przeciwne, а zgoła śmie- 
chocia byśmy ie za prawdziwe Genna- |chu godne się być okazały. 

diuszowe słowa (czego vczynić nie mo- 

żemy) przyznali, żadney by iednak prze- KONIEC. 

ciwko nam wagi mieć nie mogli. Bo nie 

tylko prawdzie Bożey у pismu świętemu, | Chwała Bogu, w Troycy iedynemu. 


Издано по старопечатному экземпляру, принадлежащему Инператор- 
ской Публичной Бибмотекъ. 
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ДОПОЛНЕНІЕ 


къ 


ПОСЛАНІЮ ДО ЛАТИНЪ ИЗЪ ИХЖЕ KARTY. 


|(въ конц 169) ВЪрши прикладныи. 


Зь якою пилностью бчела медъ збираетъ, 
Же у борти ледво ся затворяетъ, 
Съ такоюжь въ тые книжки наношено 
[(об. 169) Съ писма Римскихъ докторовъ 
Противь фалшови отпоровъ. 
Будн же того вдячонъ кождый, 
А проси Бога о оборону завжды, 
И писара тыхъ книжокъ не забывай ', 
Абы его долже Богъ ховалъ . 


И за працу ему живот вћчный даровалъ. 


* описка: «зыбывай» 
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Велитъ бо и проситъ апостолъ знати працующихъ и любити учащихъ и 
покой зъ ними мъти ([1] къ Селун. глава 5, зач. 272)!. Мне же, невежи, 
риторски’ составити не могущу, молюся: не зазрете, но исправьте. Понеже, по 
Евангелию, таковы’ великъ наречеться, кто исправитъ и научить. ANIE ли пакъ 
порцете и ко угожению сия быти вознепщуете, молюся вамъ: мимоидете, яко 
иерей и левитъ, израненаго, да оставите оному Самарытану, оньже принесъ въ 
домъ гостины’ израненаго, и пристави къ нему пилновати. Которому въ оста- 


точны! часъ возвращения заплату дати за працу обещавшу. 


Из» рукописи Кіево- Михайловскато Златоверхаю монастыря, № 1656. 


1 1 Солун. У, 12—13: ‹молимъ же вы, брате, знайте труждающихся у BACK, н насто- 
ятелей вашихъ о Господ, и ваказующихъ вы, и имйте ихъ NO преизлиха въ любви за 
дЪло ихъ: мирствуйте въ себЪ» 
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ЛИЦА И МЪСТА *, 


A. 


"' Ааронъ (Aaron), Аронъ, первосвящен- 
никъ, брать Моисеевъ, 93, 115, 121, 390, 
939, 1003, 1146, 1241, 1242. 

Абдула, Данінлъ (Daniel Abdula), nans, 
посодъ оть Кіевскаго воеводства на Depe- 
стейскомъ собор 1596 года, 357. 

Абиронъ см. Авиронъ. 

Абрамовичь, Антонъ (Antoszko Abramo- 
Wicz), посолъ отъ жителей Львовскаго пред- 
м®стья (04 przedmieszczan Lwowskich) на Be- 
рестейскомъ собор® 1596 года, 358. 

2 Авгарь, царь Әдесскій, 63. 

1? Августинъ (Авктустинъ, Авкгүштынъ, 
Augustyn, Aurelius Augustinus), Иппонійскій 
епископъ, Отецъ Церкви, «докторъ Латин- 
СЕЙ», «Rzymski doktor» (род. 354, Т 430). 

УШ-Х. O бевстыдствЕ еретическомъ 
(impudentia hereticorum), 479. «Листъ 
162›,—827. О первенствё Петровомъ, 
905. Объ убогомъ, 1011. Илатй Потей 
указываетъ на то, что Августинъ поль- 
зуется одинаковою <IO4THBOCTEIO> съ 
Восточными Отцами Церкви, 1063. 

XI—XILRetractationes, liber 1,cap. 21,— 
1126. Liber de verbo [Domini evan. secund. 
Mattb. ser. 13, 10,—1126, 1127. Bo Bpe- 
мена Августина, какъ и послф него, 
церкви Греческая, Московская, Русская 
(т. e. Западно-Русская) и Африканская 
не подчинялись Римскому nank, 1140. 
‹Толкуючи надпись псалма 33, у KOH- 
цылии 2›,—1145. Liber 83, quæstio 14,— 
1146. «De fide et symbolo», 1183. In 


<Enchiridio», cap. 9,—1198, 1194. «De 
tide et symbolo», cap. 9. Anno 1571. Pa- 
risiis, — 1195, 1196, 1198. In <Exposi- 
tione in Euangelium Ioannis», tractatus 
100. Basilese, — 1200, 1201. «De ciuitate 
Dei», lib. 15, cap. 13,—1211. O подлог, 
сдЪланномъ ‹Датинниками› на 1-мъ 
лист «<w księgach Augustina $., w Wene- 
ciey drukowanych», 1212, 1226. «List 87, 
w Weneckiey ediciey», 1232. <De Confes- 
sione>, dist. 2, cap. Cum frangitur. Verba 
Augustini, 1246. О лонБ Авраамовомъ, 
1260. 06% умершихъ, 1262. О чиетилищ1;, 
1271. De octo questionibus ad Dulcitium, 
tomo 4, fol. 153,—1276, 1277. De Symbolo 
ad ceatechumenos, lib. 1, cap. 5,—1288, 
1284. Serm. de omn. sanct., 1297, 1298. 

3 Августъ, Римскій императоръ, ‹погав- 
ский цесаръ». Онъ и его предмЪстникъ 
‹«Юлиушъ месецамь назвиска на свое 
имена пременили», 771. 

1 Авель (Abel), сынъ Адама, 139, 141, 170, 
1256. 

Авимелөхъ, первосвященникъ Тудейскій, 
1145. 

"3 Авиронъ (Абпронъ, Авћронъ, Abiron), 
возставпий противъ Моисея и Аарона, вмъ- 
стБ съ братомъ своимъ Даөаномъ и леви- 
томъ Кореемъ, 115, 308, 1170. 

z Авівеваръ (Abiathar), первосвященникъ 
временъ царя Давида, 124]. 

Аврвамій (Аврамій), епископъ Суздаль- 
скій. Его отзывъ о митрополит Исидор%: 
«видимо волка въ постат пастыря, овчымъ 
одъньемъ прикрытого», 440. 


* Ссылки подъ HBKOTODEME лицами иногда дфлятся на абзацы и отићчаются тою, или 
другою Римскою цифрою изъ первыхъ ХП-ти. Эти цифры соотвътствуютъ ХП-ти сочиненіямъ, 
вошедшимъ въ составъ третьей книги ‹Памятниковъ полемической литературы въ Западной 
Руси» (см. Оглавлеше) и поставлены для вящшей наглядности, чтобы сразу BHATE, къ какимъ 
сочиненіяиъ относятся приводимыя въ Указатель ссылке: православнымъ (LI, Ш, V—VII, XI, 
ХП), уніатскимъ (VIII—X), католическимъ (I, ТУ). 

Цифры, стоящія предъ именеиъ или вообще словомъ, показываютъ, что это има (слово) 
встрћчается въ предыдущихъ книгахъ: или въ первой (*), или во второй (7), изи въ обћихъ (*7). 


ПАМЯТНИКИ UOJEMUY. ЛИТЕРАТУРЫ, КН. Ш. 
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По Строеву, упоминается въ 1436—49 
тодахтъ. 

1 Авраамъ (Abraham), патріархъ, 110, 
137—138, 141, 172, 175, 397, 1146, 1242, 1255, 
1956, 1259, 1260, 1264, 1265, 1266. 

‹Аврааме Острозкий» (Abramie Ostroz- 
ski)—Takt, въ насм$шку, называетъ Huariń 
Потей противника своего, клирика Острож- 
ckaro, 1047, 1049. 

з Авреліанъ «Reakili» (Aurelian nieiaki), 
YNOMHH. въ письм$ CB. Книрана, 831. 

" Aranart (Agapitus), cB., Римскій папа 
(535 — 536). Память: 17 апрфля. Вступить 
посл Іоанна 11, былъ папою 11 мЪслдевъ, 
скончахся въ Цареград%ъ. СвядЪтельство о 
немъ Петра Скарги, 264. 

Ататонокїй (Акгатоньский, Agateński sy- 
nod) соборъ. 

Правило (kanon) 32,—829, 830. 

Аггей, пророкъ, упомин., по ошибк%, 
вм$сто пророка Захарии, 7]. 

Адамантовичь (Adamantowicz). См. Opu- 
генъ. 

е Адамъ, праотець, первый человЪкъ, 
77, 90, 169, 170, 171, 172, 386, 429, 484, 1214, 
1216, 1266, 1267. 

Адринбполе = Адріанополь, городъ, 466. 

1? Адріанъ (Андриянъ, Adryan) Первый, 
папа Puuckiń (772—795). Въ его время былъ 
созванъ 7-й вселенскій соборь (Никейскій 
вторый), 268. Письио его къ Тарасію, архі- 
епископу Константиноцольскому, 1081. 

1 Адріанъ (Андриянъ, Adryan) Вторый, 
папа Римскій (867—872), созываетъ осьмый 
соборъ въ ЦареградЪ, свергаетъ патріарха 
Фотія и на его м®сто сажаетъ Игнатія, 270. 

© Азія (Asia) страна, 262, 391, 393, 
415, 1085. 

Аквилейская патріархія, 689. 

Ахилинійскій (‹еже есть BeHeTia>, `Ах›- 
hias, rot Bsveriac) ‹престольникъ». См. Jon- 
НИБЪ. 

Акидинская ( Axvhiac, 
ковь, 1. 

Акилійскій ‹престозьникъ». Си. Домникъ. 

Акилія (‹Грандейскій, еже есть Акилия›, 
"Axohlac, prot Beveriac) = Венеція, городъ, 
9, 10. 

Аккаронокїй ‹велзеүлъ› (Belzebub), 490, 
1115. 

Аккаронъ — Филистимсый городъ, въ 


немъ ‹ скверный богь Акка- 
ронекъ> (4 Царств. гл. 1, ст. 2, 3, 6). 


'Axvhrtac) nep- 


А лөксандрійскій ‹архерей», ‹епископъ» 


(Booóme)—<nana нарицается», 13; его upa- 
ва, 366; — ‹патрархъ» (вообще), 436, 502, 
823, 1079, 1141; — ‹престолъ патріаршій, CTO- 
лица», 373, 518; —‹ права и вольности», 392; — 
‹дерковь», 335, 340, 342, 366. 

12 Александрія, городъ, 13, 365, 455, 500, 
1083, 1089, 1198. 

Алекоандръ, епископъ (ТУ в.), отъ KOTO- 
paro папа Дамасъ І желаль получить уставъ 
Греческой церковной службы, такъ какъ въ 
Римской церкви по этой части въ то время 
водворилнись большая «простота» и опущеніе, 
1226—1227. 

Александръ Первый, nana Римскій (108— 
116); васлБдоваль Еваресту и занималь IAI- 
скій престолъ 8 дБть и 5 мЪсяцевъ. «По 
Хрісте у сту и петинадцати лётехъ, Але- 
ксандръ папа оплатки уставилъ, а передъ 
тымъ дей простымъ хлфбомъ служано, по 
тому, яко и теперь у Грековъ служать», 
1145. О немъ пишетъ Платина: <oblationem 
quoque ех azymo, non autem ex fermentato 
(ut antea), fieri instituit», 1238. 

* Александръ, король Польскій (род. 1460, 
1492—1506). У помянается его грамота 1504 
года, подтверждающая Владиславовъь приви- 
лей, 959, 963, 965, 1107. 

> Алековй (II Комненъ), сынъ Мануила, 
‹цесарь Царогородскій, велми папежа и 
костелъ Рымский чстилъ, и въ Латиньникахъ 
велъии се заховалъ (въ Польск, текетћ 
Скарги: zakochał). Року вась 1180, Егреки 
то ему ганечи, оного пана своего забили», 276. 

Алекс®й (Alexiy) Ласкаръ см. Ласкаръ. 

Алимбъ см. Олимпъ. 

Алляцій (Allatius), ученый (род. 1586, 
+ 1669), 12. 

Алононъ. Си. ниже въ Предметахъ и 
РЪченіяхъ. 

' Альбрехтъ (Олбрыхтъ) П, императорь 
Германскій (род. 1397, 1438—1439), при 
немъ состоялся Флорентійскій соборъ, 435 

Альфонсъ см. де-Кастро. 

 Амаликъ (внукъ Исава)=народъ Ама- 
ликитяне, 97. 

Амялфиновъ монастырь на Аөон®, 470. 

Амасійскій митрополитъ (безъ имени), 
замученный на ФлорентАйскомъ собор®, 464. 

‘з Амвросій св. (Амбросій, Амбросей, 
Ambroży, Ambrosiusz, Ambrosius), епископъ 
(374—397) Медіоланскій, Oren» Церкви. 


VIII—X. Листъ 78 къ 9еофилу, 827. 
О первенств Петровомъ, 905. Его чтутъ 
и Греки, 1063. 


Библиотека "Руниверс" 


УКАЗАТЕЛЬ. 3 


ХШ Lib. I <De эрт Ва Sancto», 1202— 

. «Ое Spiritu 8.›, lib, cap. 6,— 

DU. Sermo «De incarnatione Dom », cap. 
8, — 1211. Приводятся его слова BE 
«Tripartita Historia» (соч. Касс1одора) 
lib. IX, cap. 10,—1245. Тот. У, fol. 276, 
Ha 1 Kopume., гл. ХГ- 1947. «De bono 
mortis», cap. 10, —1258. 0 чистилищб, 
1271. In psal. 36 ‚—1272. In cap. XII 
Luce, lib. 7, —1275, 1276. 


Амм1анъ Марцелинъ (‹Аммианусъ Map- 
целюсъ»), ‹старый Римский историкъ» IV 
вка. Его строгій отзывъ о папахъ, 1130. 

Аммонитское ‹капище або костелъ›, 389 

Аммонитяне (Аммонитянка, Аммониты 
AMMOBHTCEIH сыны), народъ, 389, 396. 

Аммореи (Амиорей), народъ, 388. 

* Амонъ, CHES и наслБдникъ Манассіи 
дарь Тудейскїй (644—642 до Р. Х.). Оши- 
бочно названъ ‹Амосомъ», какъ здЪеь (418), 
такъ M въ Первой Книг$ (835). 

з Амосъ, пророкъ. Ссылка на него оши- 
бочна, 73—74. 

Амосъ см. Амонъ. 

Амфилохій, episzkop Mukacki, patryarsze- 
go thronu Konstantynopolskiego. За него, 
по ero приказанїю, росписалея подъ опре 
дЪленіемъ Берестейскаго собора 1596 года —- 
архимандритъ Матөей, 373. 

Анадановъ CM. Іонадавовъ. 

з Анаклөтъ І, папа Римскій (79—91), 
1084. 


Анастасій I (Anastazyusz, род. 431), 
Византійскій императоръ (491—518). Письмо 
къ нему отъ Римскаго папы Геласія I, 985 
* Анастасій I, Римсый папа (398—401), 
«ktory z Photynem haretykiem przestawał 
y dla tego od duchowieństwa swego był 
opuszczony», 428, 1287. 
Антельокїя (Angielskie) — Англійскія 
‹кролевны», 681, 945. 
А нглейскій (Angielski)—Aarxiickifi ко- 
роль, 507. 
з Англія, страна, 667, 945. 
Андреевичь Иванъ (Iwan Andreiowicz), 
посолъ отъ Виленскаго дерковнаго братства 
на Берестейскоиъ соборЪ 1596 года, 358. 
Андреевичь (Andrzeiowicz) Иванъ см. 
Курьявъ. 
1 Андрей, cB., Апостолъ, 1085, 
Андрей (lędrzey, Andrzey), пресвитеръ 
(prezbiter) Львовскій (а на 374 ст. точне: 
Вознесенскій Львовскій, т. е. настоятель 


Вознесенской ц. во Львовћ), соборвый norta- | 


рій (notary synodowy) на Берестейскоиъ со- 
бор 1596 года, 336, 338, 339, 374. 


1 

* 

Ф 
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Андрей Троицкій (Andrzey Troiecki, т. e. 
настоятель Троицкой церкви), Константи- 
новскій протопопъ, участникъ Берестейска- 
го собора 1596 года, 345, 374. 

Срвн. <Apx. Ю.-3. Рос.» ч. 1-я, т. I, 
599. 

Андрей, намЪстникъ Самборскій (Andrzey, 
namiestnik Samborski), участникъ Берестей- 
скаго собора 1596 года, 375, 

Андриянъ см, Адріанъ. 

Андроникъ CM. Палеологь Андроникъ. 

Анели каструмъ—зАмокъ св. Ангела въ 
Рим%, 462. 

* Анзельмь (Анзезьмусъ, Anzelmus), архі- 
екископъ Кентербюрійскій (Кантуаревский, 
Kantuaryeński, род. 1033, 1098—1109), <JIa- 
тинский зацный докторъ»›, 974. 

Аніанскій (Aniański) митрополить, 497, 
500. См. Матеей. Во второй книг® онъ Ha- 
звавъ [оаницкиит, 

Анна, дочь Фанунлова, пророчица, 161. 

* Анна (Annasz), первосвященникъ, 1297. 

Антимій см. АнөнмъЪ. 

Антіохійская ‹перковь», 1, 493; — «не- 
згода», 400; --‹посланіе», 45; — «столица, upe- 
столъ», 352, 365, 366, 513, 1142. 

" Антіохійскій (Антпохейский, Antyoski) 
помЪстный соборъ, правило 4-ое и 5-ое, 266. 
О календар%, 775, 777, 779. 

Антіохійскій ‹пареченъ бысть патриярхъ 
слышати и зватися», 13. Вообще, бевъ име- 
ни: 436, 1079, 1141. 

u Антіохія (Aurioxia Великая), городъ 
и страна, 1, 9, 13, 63, 143, 366, 400, 415, 
422, 455, 1083, 1089, 1140, 1143. 

t Антїохъ (Епифанъ), Сирїйскїй царь 
«прелютый», при которомъ пострадали Mar- 
кавен, 391. 

з Антіохъ, князь. Вопросы и отвЪфты къ 
нему Аөавасія А лександрійскаго, 424, 1263 — 
1268. См. въ Примфчаніяхь ко 2-ой 
KHAT. 

1 Антоній Великій, cB., 151. 

© Анеимъ (Антимий, Аптимъ, Автыиъ, 
Anthym, Antym, Antemiy), Конставтинополь- 
скій патріархъ (VI в.), 264, 873. 

з Аполлинаріева ересь. «Иже опресноку 
причащаются, во Аполинареву ересь впа- 
дають», 39. Сущность ереси, 1239. 

Аполлинар!й, еретикъ. Его ‹оплатки», 
1136. 

з Аполлосъ, Гудей изъ Александрии, одинъ 
изъ семидесяти учениковъ Јисуса Христа, 
915, 1001. 

1* 
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12 Апостольскій соборъ въ ПерусалниТ. 
‹ Апостолекїй KAHOH% 14: CBATIM же апосто- 
ли надъ страшными пречистымн и живо- 
творящими таинами памяти сотворяти вБрно 
усопшимъ узакониша», 121. «Правиза CBA- 
тыхъ апостолъ, въ первой грани третяя 
глава», 149. «Kanon 34 świętych apostołow» 
(Скарга), 366. «Apostolskie kanony 55, 62, 
66, 69» (Скарга), 369. «Правила апостоль- 
ские 45 u 65» (Ип. Потей), 531. Апостоль- 
скій канонъ 65 (о субботнемъ пост®), 1229. 
Апостольскій канонъ 68 (о пост въ среду 
и пятницу), 1230. 

1 Арабы, народъ, 276. 

1 Аргиръ, ‹магистръ благоплеменит^, 
дука Италін›, 43. 

Ареопагитъ cx. Діонисій Ареопагит». 

з Ариминскій (Арымнейскій, Arymiński, 
Arymmiski, Aryminiski) помфетный соборъ, 
254, 555, 671. 

Агшипит —древне-Римсюй городъ B'I. 
Умбріи; нывъ — Римини. 

Аристархъ, «Македонянинъ, товаришъ 
Павловъ»›, одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 403. 

Аристотелевы ‹писма», 1105. 

е Аріане (Apuane, Арияни, Aryani), epe- 
тики, послФдователи Арія, 51, 109, 218, 254, 
262, 268 (время), 320, 324, 428 (папа Либе- 
рій), 447, 511, 519, 599, 553, 599, 717, 719, 
767, 843, 869, 871, 937, 975, 1059, 1063, 
1065, 1109, 1121 (‹Любелские», Arryańskie 
Lubelskie sekty), 1196, 1213, 1287. 

Ар (Арей, Aryusz), «геретыкъ Lpo- 
клятый» (heretyk przeklęty), «‹розделитель, 
'Гройцы Светое» (divisor atque partitor Tri- 
nitatis), еретикъ (начала IV sbra), 450, 611, 
759, 763, 793. 

* Аркадій (Аркадыушъ, Arkadyusz), Bu- 
зантійскій императоръ (род. 377; 393 — 
ү 408), 262, 

1 Армяне (Ормяне, Ormiany), народт, 
276, 284. 

Аронъ см. Ааронъ. 

Apcakiń, ‹постннкъ славный, 
134. 

Арсеній, святый, 151. 

Арсеній (Керкирскій, ТҮ s$ka), ‹епископъ 
Греческого града Корцыры, которого тело 
лежитъ въ костел Лативскомъ катедраль- 


святый›, 


номъ›. По этому поводу Ин. Потей дЪлаетъ , 


зам чане объ общности между Греками и 
Римлянами, 997. Отвфтъ на это клирика 
Острожскаго, 407—408. 


Артемій, всликомученикъ, 63. 

Арымнейокїй см. Ариминскїй. 

Ассирія, страна, 1144. 

Асфиръ cu. Есөирь. 

Атеисты — безбожники, 
895. | 

Африканок!е ‹отцы» (на собор%), 553 — 
556; —‹церкви», 1126, 1140. 

2 Африканскій помстный соборъ. Пра- 
вило 105-ое (Concilii African. canon 105 et 
Epistola ad Coelestinum papam), 1175. 

Афродитъ, философъ и жрецъ Персид- 
скій, увидВвш изъ своей кумирни зв%зду, 
‹по которой оные цари шли на поклоненіе 
Хрісту›, 78. 

o Axaia, страна, 416. 

Ахрыдоньскій (Achrydoński)=Oxpuqckii 
патріархъ. См. Гаврилей. 

Aeasacii (Аөтанасій, Оөанасей, Athana- 
sius, Athanazyusz) Великій, св., патріархъ 
Александрійскій (t 373). См. въ Прим%ча- 
нїяхъ ко 2-ой КВигЁ, 


324, 519, 529, 


Ш. O поругани Евреями иконы Хри- 
стовой въ градъ Bupurk и o чудесахъ 
бывшихъ при семъ, 67—70. Отзывъ Гри- 
горія Богослова объ Аөанасіи, 112. 
06% усолшихъ, 127. 

ІҮ (Ссылки Скарги). Обличаетъ импе- 
ратора Констанція, 204. «Въ лист до 
папы Феликса», 252. Отношеніе къ нему 
папы Юлія, 262. 

ҮІ—ҮП. Әпиграфъ изъ его творевій, 
378. «Въ КатехисмЪ. Пытанье», 424 — 
425. <O Bbp», 449, 450. ‹Листъ вторый 
до Серапіона›, 449—450. Удалевіе его 
изъ Тира, . 

ҮШ—Х (Ссылки Ип. Потея). Письмо 
къ nauk Марку, 553. «Въ листЬ о CH- 
нодахъ Арымнейскомъ и Оелевкей- 
скомъ», 555. Письмо къ нему Василія 
Великаго о coóopk Ариминскомъ, 671. 
Отношеніе его къ Римскому naut, 693. 
Отношеше къ нему папы Юлія, 869. 
Вообще, 963, 1063. 

XII. © лицахъ Св. Троицы, 1197, 
1201. In «Quæstione prima ad Antiochum», 
1202. <O вЪрВ› (O wierze), 1203. О тво- 
реніяхъ его, изданныхъ въ 1601 году 
ex officina Commeliniana на Греческомъ 
и Латинскомъ явыкахъ, 1212. In Sym- 
bolo Athanasii, tom. 2, pagina 38,—1212. 
In <Questionibus ad Antiochum», tom. 2, 
pag. 280. Ex officina Commeliniana, 
anno 1601,—1263—1268. 


Аөзнасія св. лавра Ha Аөон%, 470. 

Аөинскіе (Аөннейстїн) мужи, 61. 

13 Аөнны (Атены), городъ, 61, 1085. 

13 Дөонская гора, гора Аөонъ, 469, 470, 
472. См. Святая Гора. 
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t Бабель=вежа (башня) Вавилонская, 
387. 

Бабилонокій см. Вавилонскій. 

u Базилійокій (Bazyliyski) помфстный 
соборъ (‹синодъ, въездъ»), считаемый Ла- 
тинянами «вселенекимь семнадцатымъ» 
(1431—1438). См. ниже: Флоренцскій соборъ. 

Kanpur» Острожскій уподобляеть 
соборъ «веж» (amunt, крБпости), изь 
которой дБлались вылазки, нападенія 
на Православную Церковь, 497, 462. 


In Decret. Concil. Basiliensis, ]287. Соп- · 


cil. Basilien. in epistola synodi, 1287. 

* Basunia (umub Базель), городъ BL 
Швейцарін, 462. 

'° Валабанъ, Гедеонъ (Болобанъ, Balaban), 
«владыка Львовскій», «епископъ Львовскій» 
(władyka Lwowski, episkop Lwowski), Галиц- 
Кій 
польскій (1576—1607). Cx. Прим%чанія. 

ІҮ (Ссылки Скарги): 193, 196, 203, 
204, 319, 820. 
ү (Ссылкн Эктезиса); 335, 378. 
УШ (Ссылки И. Потея): 522, 593, 
545, 646, 547, 587, 588, 591, 592, 617, 
618, 705, 706, 837, 838, 843, 844, 879, 


ХП. O ‹ТребникЪ», въ игданін Basa- 
бановомъ, 1222, 1223, 1253, 1254. 

Балабанъ, Григорій (pan Hrehory Bala- 
ban), посоль отъ Руси (z Rosi) на Bepe- 
стейском'ь coóopk 1596 года, 357. 

См. въ 1-мъ тои первой части <Ap- 
хива Юго-Занадной Росси». 

2 Барда, ‹преможный панъ, который 
у цесара Михаила, сына Теовилова, BCHM% 
редилъ», впослЪдетвін Византійскій nune- 
раторъ (842 т.), быть проклять и отлученъ 
отъ церкви Игнатіемъ, Цареградскимъ па- 
тріархомъ, 269—270. 

Барлай, Барляамусъ см. Варліааиъ. 

1 Bapt, городъ. Съвздъ въ немъ Грековъ 
м Латинниковъ въ 1088 году, 274. 

Баторій см. Стефан». 

Бекъ (Весиз), [Тоаннъ], латріархъ Констан- 
тинополхьскій (1274—1283), по опредфленю 
Скарги, ‹велми великий тое едвости MHJO- 
сникъ, который зъ серца о нее се старалъ», 
277 — 278. См. въ Примъчаніяхъ ко 2-ой 
книг®. 

1 Веллярминъ, Ряискій ученый и карди- 
налъ (род. 1542, 11621). См. Примфчавя. 


Книги 1 Белармивовы, 819—892, 
897—900. 


и Каменецкій, экзархь Константино- 


Берестейская (Brzeska) епискошя, 605; 
—каменнца (камеппый домъ частный), въ 
которой, по выраженію Скарги, была 
«схажка» православныхъ, 322;—кзшталяния, 
575; — школа, 859. 

2  Bepecrefńckik пом1стный соборъ 
(partykularny, to iest, pomiastny, ‹съборъ 
Руский», synod Brzeski, w Brześciu Litewskim) 
1596 года. См. Прим®чанїл. 


IV (Сочиненіе Скарги): вообще, 183— 
328, H въ частности: 183, 185, 186, 228, 

У (Эктезисъ): вообще, 329—376, и въ 
частности: 329, 333 (prywatny). 

УТ. Клирикъ Ocrpozckiii указываеть 
на сходство Берестейскаго собора, ymi- 
атскаго, съ Флорентійскимъ, 412. 

ҮШ—Х (Ссылки Ип. Потея); 477, 
482, 483, 487, 491, 492, 497, 500, 508, 
504, 521, 522, 535, 536, 559, 560, 603, 
604, 707, 708, 766, 766, 782, 786, 788, 
807, 808, 811, 812, 822, 823, 839, 840, 
845, 846, 863, 864, 873, 875, 876, 895, 
896, 911, 912, 923, 924, 1115, 1116, 1119, 


1120. 
XII (Avctypaqń): 1158, 1178, 1213. 

Берөстейскій и Володимерск! епископъ, 
владыка, см. Ипатій Потей. 

Бөрестейскій староста см. Димитрій 
Халецкій. 

б Верестейское братство, 375, 593, 935. 

'3 Берестье, Берестей Литовекій (Brześć 
Litewski), городъ, 185, 188, 195, 220, 318, 
328, 329, 381, 333, 343, 344, 358, 491, 502, 
519, 521, 523, 526, 527, 535, 575, 593, 605, 
617, 619, 629, 705, 707, 811, 823, 825, 831, 
835, 879, 1009, 1025. 

з Бернардъ (Бернать, Bernat, Bernhar- 
dus), Французсый аббатт и зваменитЬйшій 
учитель Римской церкви ХИ вЪка (род. 1091, 
11153), 1260. См. въ Примъчаніяхъ ко 2-0й 
EBUTE, 

Листъ (epist.) 126,—276. Epist. 125, 
cap. 316 (sic), —1289. 

Бөрнатъ (Bernat, Bernard) см. MaukeB. 
Скїй. 

Битин1я (Виөинія), страна, 415. 

Влеммидей (Blemmidas) см. Влеммидъ. 

Боговитинъ, Адамъ (pan Adam Bohowi- 
tin), подкоморій (podkomorzy), посолъ отъ 
Волыни (z Wołynia) на Берестейскомъ co- 
бор 1596 года, 357. 


См. ‹Архивъ Юго-Зан. Росси», ч. 1-аа, 
т. I, 234; ч. 5-ая, т. 1, 105, 106. 


Боговитинъ, Аядрей (рап Andrzey Boho- 
Witin), стольнакъ (stolnik), посолъ отъ 
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Волыни (z Wołynia) на Берестейскомъ со- 
бор 1596 года, 357. 


См. «Арх. Юго-3. P> ч. 1, т. І: 516, 
598. Ч. 2, т. I: 81, 83, 84. 


Богородица, Пречистая Д%ва, Присно- 
два, 39, 41, 49, 94, 97. 

Вогородица Пречистая. Ea изображе- 
Hie, икона, 51, 53, 55, 65, 67, 69, 71, 73, 75. 
Церковь Ея имени «y Лиде Деосполи», 63. 
‹Костель Латинсый Рымскій Павны Ma- 
piu» въ Бересть%, 225, 226. 

Болгарская страна, земля, Булгарскіе 
край, 15, 470, 1139. 

Bóurapckie ‹княжята›, 434. 

Болгарокій языкъ, 274. 

13 Болгары (Булькгары, Bulgary), народъ, 
271—274. 

з Бонифатій (Внифантий, Внифантей, 
Нифавцыосъ) Третій, Римскій папа (607 
года), 1125, 1182. 

t Бонифацій, пресвитеръ, 
папы Дамаса І, 1226—1227. 

Бордосскій (Burdegalensis) Понтакъ см. 
Понтакъ Бордосскій, 1205. 

Воровикъ, Евстафій Максимовичь, радца 
(Ostafiy Maxymowicz Borowik, гауса), посохь 
orp Виленскихь мфщанъ (z Wileńskiego 
miasta od: mieszczan) на Берестейскомъ CO- 
борБ 1596 года, 358. 

См. ‹Арх. Юго-Заи. P.» ч. 1, т. I: 


17, 


Боярокїй, Лука (pan Łukasz Boiarski), 
посолъ отъ Перемышльской земли (z Prze- 
myślskiey ziemie) на Берестейскомъ coóopb 
1596 года, 357. 

Браславская ‹панн кашталяновая». Си. 
Збаражская, княжна. 

Браславокій ‹кашталанъ», см. Загоров- 
скій Василій. | 

BpacaaBckiń «хоружй», см. Шашкевичь 
Николай. ' 

Браолавбкое (Brasławskie) воеводство. 
Послы отъ него Ha Берестейскомъ собор® 
1596 года, 857. 

Врасхавъ (Brasław), городъ, 358. 

13 Братства: 

Си. Берестейское. 
— Виленское. 
— Львовское. 

"з Брикоинокїй (Брыксейский, Вгухуей- 
ski, Bryxiński) помфстный соборъ. Ип. Io- 
тей увфряеть, что такого собора не было, 
819—822. Авторъ ‹Антиграфі› приводить 


посолъ OTD 


ссылку на этоть соборъ: in Decret. Concil 
Basiliensis,— 1287. ; 

Бритөнскій епископъ, CH. Видентїй Ду- 
рандусъ. 

Брудный, Андрей (Andrzey Brudny), по- 
солъ оть жителей Львовскаго предмЪстья 
(od przedmieszczan Lwowskich) на Bepe- 
стейскомъ coóopB 1596 года, 358. 

Вугзрадусъ Егардусъ, епископъ Өессало- 
никскій, или Солунскій (Тесалоньскій), 1182, 

* Будвынь (Buda), городъ, 963. 

BURDEGALENSIS см. Бордосскій 
—Burde(i)gala). 

Вутовичь, Яцко (рап Jacko Butowicz), 
Кіевскій хоружй (chorąży Kijowski), посолъ 
отъ Кіевекаго воеводства (z Kijowskiego 
woiewodztwa) Ha Берестейскомъ собор 
1596 года, 357. 

См. <Apx. Юго-Зап. Р». ч. 1-8я, т. I: 
268, 453, 529. Ч. 3-я, т. I: 24. Ч. 5-вя, т. І. 
78, 79. Ч. 6-aa, т. I: 204, 207. 

Взлая Русь (Biała Ruś), 651, 1177. 

Вёльское ‹м$фсто› (Bielskie miasto). Tlo- 
слы отъ города БЪльска на Берестейскомъ 
собор 1596 года, 358. 

Б%саріонъ см. Виссаріовъ. Такъ назы- 
ваетъ Клирнкъ Острожсый игвстнаго oT- 
CTYNHHKA оть Православія, митрополита 
Никейскаго, примфнительно къ Латино- 
Польскому правописанію этого имени и CH 
перемною е на %, и производя, тавимъ 
образомъ, это имя отъ «б$са». 


В. 


Вавилон!я великая (Baóvhov ў peyan), 
страва, 16. 

Вавихонскій (Бабилонскій): блудница 
(nierządnica Babiłońska), 1296;—вежа (башня 
Бабилонская, Babiłońska), 387, 403, 427 
(Кабилонская), 1063;—плЪненіе, 418. 

12 Вавилонъ, городъ, 105, 405, 429. 

Вавилонъ--Римъ, 1209, 1210. «Rzym Ba- 
bilonem nazywa Hieronym». 

Вавихлоняне, народъ, 1144. 

з Валөнсъ (Valens), ‹бискупъ Воходнїй›, 
bazar», по увЪренію Скарги, къ пап Юлію 
съ повинною, 251—2. 

3 Валентин!ань Ш (Валентиниянъ, 
Walentynian) или Валентіанъ (Валентиянъ), 
Римскій императоръ(125—455), 563—4, 871—2 

Въ Западно-Русскомъ текст «Анти- 


рисиса› (crón. 563) онъ ошибочно HA- 
званъ «Греческимъ цесаромъ». - 


(Бордо 
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з Валеранъ (Протасевичь), бискупъ Ви. 
ленскій, по увЪренію Ип. Morea, оборонялъ 
православную Виленскую церковь ‹светого 
Мыколы› отъ передачи еретику Радивилу 
Черному, воеводВ Виленскому, 855. 

* Валтасаръ, царь Вавилонскій, 99— 
100. 

Бандальскій «dziedziczny krol» упоми- 
нается въ титул короля Польскаго Сигиз- 
мунда Ш, 331. 

Варвасскій (Warwaski) протопопъ отъ 
имени мЪстности, см. Варвасъ. 


Варвасъ (Warwas), рЪчка въ Бендгинскомъ ` 


повътЪ; на ней нвкогда было поселеніе 
того же имени, 376. 

' Bapiaamz Калабрійскій (Барляамусъ, 
Барлай съ Колябрыи, Barlaamus, Barlay z 
Kalabryey). Отвывъ о немъ Ип. Потея, 
279—280. Cu. въ Примфчаніяхъ ко 2-ой книг$. 

' Варна, городъ, 462. 

'* Варнава, апостолъ, 143, 428. 

Варсава — Іуда, «избранный 
(‹мужь навыборнЪйший»), 423. 

Варшава (Warszawa), городъ, 190, 673, 
847, 879. 

Василёвичь Григорій (Hrehory Wasilo- 
wicz), посолъ отъ жителей Львовскаго пред- 
мЪстья (od przedmieszczan Lwowskich) на 
Берестейскомъ coóopk 1596 года, 358. См. 
Прим зан1я. 

Василёвичь, Иванъ (Iwan Wasilowicz), 
посохъ отъ Виленскаго церковнаго братства 
(z tegoż miasta Wileńskiego od bractwa cer- 
kiewnego) на Берестейскомъ coóopk 1596 
года. 358. 

3 Василій Великій, cB., Orens Церкви, 
вселенский учитель, архіепископъ Кесарін 
Каппадокійской (род. около 329; 370 — 379). 
См. въ Прим$чащяхъ ко 2-0й книгЪ. 


мужъ» 


Ш. Объ иконопочитащи, 55—56. Объ 
умершихъ, 125—196. 

ТҮ. «Слово о суде Божомъ» (Sermo 
de iudicio Dei), 246. <Enucr. 52 въ 
листе до Атанасыуша› (Epist. 52 w 
liście do Athanazyusza), 258—954, 

VI—VII. О sost Божеей, 389. Вообще, 
410. «Въ лістЬ до брата своего Miomu- 
cia», 450. «На Apia и на EBqowia», 450. 
«До Евном!а», 450. 

УШ-Х. <B> листе 52 до Оөанасия 
о сыноде Арымнейскомъ (Arymmiskim)>», 
671—672. O mpusamesiu, 749. Sermo de 
iudicio Dei, --904. О мовашескомъ 
чин%, 1023—1024. Вообще, 1063—1064. 

ХП. Противъ Арія и Савелхдія, 1187. 
Вообще, 1192. О Троиц%, 1194, 1196, 
1198, 1201, 1202. 


Василія CB. ‹ Кіевского» церковь, 440. 

“ Василій І Македонянинъ (Мацедонъ, 
Macedon), императоръ Busanrińckiń (866— 
886), 270. См. BL Прим%чанїяхъ KO 2-0 
квиг%. 

Василій, архимандритъ Дубенскій (Bazyli, 
archimendryta Dubeński), участникъ Бере- 
стейскаго собора 1596 года, 388, 374. 

Вабилій, панъ, староста н нам®стникъ 
Суражскій (рап Wasil, Wasiley, starosta, 
namiestnik Suraski, Surażski), слуга князя 
Копставтина Константиновича Острожскаго, 
посланный отъ него съ письмомъ къ Ипа- 
тію Потею, 575, 576, 589, 590, 629, 630, 1005, 
1006, 1117, 1118. 

Василій, священникъ Троицкой церкви 
Виленскаго братства (Bazyli Troiecki, brat- 
ski Wileński prezbiter), участникъ Берестей- 
скаго собора 1596 года, 375. 

Василій (Bazyli) Троицкій см. Tponnkiń. 

Василій Евхимовичь CM. Евхимовичь. 

Василій Загоровскій см. Загоровскій. 

Василій (Bazyli) Левкевичь см. Jes- 
кевичь. 

Васил! Семашко см. Семашко. 

Василій (Wasily) Серпевичь см, Серне- 
ВИЧЬ. 

Васильевичь (Wasilowicz) Иванъ см. 
М®%дянка. 

Ватопедъ, монастырь на АөонъЪ, 470. 

Венадкїй, Вөнетійокій архїепископъ 
см. Домникъ. 

Вөнвцъя см. Венетіа. 

Венг(кг)орсый (Węgierski) и Польскій 
король Владиславъ Яг(кг)ейловичь, 287, 288, 
462, 679, 958, 959, 961, 962, 965, 966, 1107, 
1108. 

Венг(кг)ерское 
Hungarise), 961, 962. 

Венедиктос(ъ)—число звфриное, 1135. 

Венедиктъ, святый, 127. 

Венедиктъ, папа (безъ обозначен!я), 
819, 820. 

Венедиктъ, архидіаконъ, ‹Риискои CTO- 
лици хвала», бывшій «у великомъ KOXAHBIO 
у Исідора› (митрополита отступника), 488- 
даль ему BŁ потравћ трутизну», когда yó- 
XHACA, что Исидоръ сталъ раскаяваться въ 
своемъ отступничествЪ, 469. 

Венедійскій (Axuhiac, ror  Beverias), 
Венетійскій архіепископъ, CM. Домникъ. 

1 Beneria (Веуєтіа, Венацћя, CpBE. Акилія, 
Грандейскій) — Венеція, городъ, 13, 1025, 
1212. 


кролевство (regnum 
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1 Вөнөты (--Венеціанцы, Wenety) ‹або 
Влохи», 408, 995, 996, 1067, 1068. 

Венеце!й— Венеціанскій. 

+ Веспас!анъ (Еусписиянъ), Римскїй им- 
ператоръ (69—79), 181. 

Вөтхій (Отарый) Римъ противопоставлает- 
ся Новому Риму=Константинопохю, 365. 

Вееиль, городъ въ Ханаан%, 395. 

о Вигилій (Вигиліушь, Виилнушуь, Baami- 
yc», Вигилей, Wigiliusz)) Рихсый напа 
(540—516). O npokaariu его Константино- 
польскимъ патріархомъ Миною, 567, 868, 
873, 874. 

2 Византия, 551, 1085. 

Викөнтій (Вицентый) Дурандусъ, епи- 
скопъ ‹ Бритенский», 1132. 

? Викторъ І, Римскій папа (185—197). 
О непразднованіи Пасхи въ одно время съ 
Евреями, 261, 262, 784. 

Виленская академія, 771; — ‹бурда› (burda 
Wileńska), 1061. 

Вилөнокіе ‹братъщикове» (braciszkowie), 
935, 936; —гарбары, шевчики, 837, 838; —три- 
бувалисты, 837, 838. 

Вилөнскій братскїй пресвитеръ (bratski 
prezbiter) см. Василій Троицкїй, 

12 Виленское церковное Братство, 375, 
825, 826. Противъ него однимъ изъ OTCTYN- 
никовъ Православія издана брошюра: «Не- 
resie, Ignorancie у Politika рором у mie- 
szczan bractwa Wileńskiego», ua которую, 
между прочимъ, отвфчаеть авторъ 'Ачт:үрафт 
(стлбп. 1149—1300), 1149, 1155, 1164, 1223. 

Виленокое ‹мфсто», т. е. городь, 358, 
935, 936, 1165, 1166. 

Виль (Will) Корнелий, ученый издатель, 
8, 46. 

Вильгельмъ см. Дурандусъ. 

Вильгельмъ Тырийскій (Guilhelmus Ty- 
rius), писатель, 275, 276. 

з Вильне, горолъ, 183, 477, 503, 605, 669, 
825, 855, 1149, 1155, 1158. На посл%дней 
страниц упоминается отрехъ правосзавныхъ 
полемическихъ сочиневіяхъ (къ сожахЁню, 
они не названы), вышедшихъ въ Вильн%. Cu. 
также выше: Виденское ‹мЪсто». 

Виритъ, городъ. Аөавасій Александрій- 
скій «сказуеть, яко Жидова у граде Вири- 
те надъ иконою Хрістовою поруганіе чини- 
зи, и ARNE чуда отъ нея были», 67. 

3 Виссаріовъ (БЪсарионъ, Весарионъ, 
Вевагуоп), митрополитъ Никейскій (род. 1395, 
11472), ‹который потомъ CTAJCA виЪнни- 
коиъ», 428, 429, 436, 1027, 1028. Его ‹Ора- 
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цыя› и «Догматика», 915—916, 1113—1114. 
См. въ ПримЪчаніяхъ ко 2-0й книг, 

Витөбокій (Witepski) и Полоцкій apxi- 
епископъ Гермогенъ, 186. 

Вицент!Я см. Викентій. 

Вишөнскій nans (Вишеньский, Вышен- 
скій, Wiszeński), слуга князя Константина 
Константиновича Острожекаго, посланный 
съ письмомъ князя къ Ипатю Horem, 575, 
576, 589, 590. 

1 Виөинія см. Битинія. 

BuGIGOMCEIA «ясльцы», 474. 

з Виелеомъ (Витлиомъ, Виолеемъ), город» 
въ Палестин, 73, 425, 1210. 

2 Владиміръ (Возодымеръ, Włodzimirz), 
CB., равноапостольный, князь KieBckiił (вступ. 
980, +1015), 361, 855, 999, 1000, 1176, 1177. 
См. въ ПримЪчаніяхъ ко 2-ой книг. 

Владиміръ Волынскій, городъ. См. Воло- 
дымерь. 

з Владиславъ (Władysław) Якгейловичь 
(syn Jagieła), король Польскій u Угорскїй 
(Венктерекій, Угорскій, Węgierski) (род. 1424; 
1434—11444), 222, 287, 288, 435, 462, 679, 680, 
683, 681, 959, 960, 963, 965, 966, 1107, 1108. 

Влеммидъ CM. Никифоръ Влеммидъ. 

Влоская (Włoska) земля = Италія, 713, 
1103. 

Buookie (Włoskie) край, 439; стороны, 
435=- Италія. 

Влохи, Влоши (Włochy, Włoszy)=Hra- 
лія, Итальянцы, страна и вародъ, 289, 290, 
408 (Влохи або Венеты), 435, 1025, 1026, 
1071, 1072, 1073, 1074, 1104, 1105, 1125. 

Внифантій см, Бонифаций. 

Вознесенскій Андрей см. Андрей Bosse- 
сенскій. 

Волковысокій (Wolkowyic(s)ki) войскій, 
357 (см. Цивинскій Cumont); —повътъ, 375; 
—upoTonon%, 374 (см. Іаковъ Спасскій), 375 
(см. Филиптъ). 

Володымерокая епископія, 575; —діоцегія, 
593; — церковь, 929. · 

Володымерекій (Włodzimirski) владыка 
си. Ипатій Потей и Өеодосій. 

Володымерокое преди%фстье, 929;—влады- 
чество, 1228. 

13 Володымеръ (Włodzimierz, Владииіръ 
Волынскій), городъ, 358, 593, 599, 601, 611, 
639, 1049. 

Boxookaa (Wołoska ziemia) земля—Вала- 
xia, 322, 333, 549. 

Волоскій (Wołoski)== Валашскій rocno- 
дарь, 322, 893;--вдрайца, 322, 543. 
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Волохи, Волохове (Wołochy, Wołocho- 
wie)=Baxaxia, Валахи, страна и народъ, 
197, 198, 319, 320, 543, 544, 587, 588, 741, 
742, 823, 824. 

3 Волынская земля, 651, 985; — шляхта, 
198, 200. 

13 Волынь (Wołyń), область, 357, 1072, 1073. 

‹Волынь»—имя CYM. мужескаго рода, 
какъ это можно заключить изъ слФлую- 
щаго выражен!я: ‹ва своемъ Волыню» 
(па Wołyniu swoim), 1072—3. 

BockpeceaGckiń Леонтій см. Леонтій Boc- 
кресенскій. 

Boczpecekckiń Петръ cu. Петръ Boc- 
кресенскій. 

* Востокъ--Восточныя страны, 421, 430, 
431, 469, 474. См. Всходъ. 

Восточная Церковь (Kościoł Wschodny), 
212, 222, 224, 244, 379, 405, 413, 414, 417, 
418, 421, 425, 435, 439, 519, 577, 585, 589, 
629, 695, 697, 699, 739, 741, 743, 751, 757, 
777, 911, 955, 959, 961, 993, 1115, 1126. См. 
Всходная, Оріевтальная Церковь. 

Восточвикъ (Wschodnik) — посл дователь 
Восточной Церкви, 441, 442, 445, 446, 447, 
448, 454, 456, 458, 629, 915. 

Срвн. Заходникъ. 

Восточное послушенство, 439. 

Восточные епископы, 440, 867, 871;— 
арх1епископы, 464;— Отцы, 447, 467, 464;— 
соборы, 460;—учители, 208; —братія (Orienta- 
les fratres), 777, 778. 

Восточный Костель (Церковь), 456, 707, 
780. Е 

Восточныя страны, 252, 551;--границы, 
433, 435. См. Востокъ, Всходъ. 

Воходная Русь (Ruś Wschodna)=-BocToq- 
ная, 1177. 

Всходная (Wschodna) Церковь, 230, 302, 
334, 336, 341, 342, 343, 344, 346, 347, 348, 
350, 352, 355, 356, 359, 362, 367, 370, 371, 
372, 622, 1149, 1153, 1156, 1157, 1160, 1188, 
1184, 1204, 1207, 1213, 1216, 1222, 1223, 1294, 
1225, 1226, 1228, 1251, 1252, 1253, 1270, 1280, 
1282, 1283, 1285, 1286, 1289, 1290. См. Boc- 
точная, Орентальная Церковь. 

Воходные (Wschodne) патріархи, 1175, 
1183, 1283;—епископы, 256, 268;— костелы, 
254; — страны, 252, 276. 

Всходъ (Wschod) = Востокъ, 1294. Cu. 
Востокъ. 

Выдубицкій (Wydubicki) Кіевскій moma- 
стырь, 374. 

. Вышөнокїй cu. Вншенекїй. 


Г. 


Т(Кг)абрелевичь или Гавриловичь Oeo- 
доръ, «+дїлкъ› церкви CB. Василія Кіевскаго, 
а потомъ «диякъ» церкви Рождества Хри- 
стова въ Kiest. Ему принадлежаль экзем- 
пляръ книги «Отписа», 405, 439—440. Стихи, 
писанвые его рукою, 476. 

Гаврилей, патріархъ ‹Ахрыдоньскій› (Ga- 
bryel Achrydoński). Инатій Потей свидЊ- 
тезьствуетъ, какъ очевидець, что патріархъ 


'Гаврилъ пріњажазъ въ Берестье и торго- 


валъ ‹розгрешеньми»: ‹великое розгрешенье 
по талеру, середнее по пол-талера, а меншое 
по шести грошей», 1023—1026. 

Гавриловичь см. Габрелевичь. 

Гавріилъ Гостскій см. Гостскій. 

Гавріилъ Дашковичь см. Дашковичь. 

Taackiń архіепископъ см. Софроній. 

Гаій Македонянинъ, товарищь Павловъ, 
403. 

13 Галаты. Пославіе ап. Павла къ HAM, 
128. 

Галицкій (Halicki) интрополитъ, см. Ми- 
хаилъ Рагоза;—епископъ, см. Гедеон». 

1 Галичь (Halicz), городъ. Послы отъ TO- 
рода на Берестейскомъ coóopk 1596 года, 
358. 

1з Гангрскій (Кгангренсый, Gangreński) 
помфстный соборъ. 

Правило 6,—531, 877. 

Гармовіографъ (Harmoniograph). Тавъ 
называеть авторъ ‹ Автиграфй» автора «Гар- 
monin»: 1188, 1201, 1204, 1213, 1224, 1229, 
1234, 1237, 1238, 1249, 1250, 1254, 1266, 1275, 
1278, 1280, 1282, 1286, 1289, 1295, 1296, 1297, 
1298. 

Гөдөонъ, владыка Львовскій, Галицкій и 
Каменецкій. См. Балабанъ. 

12 Геласи I (Еласй, Gelazyusz, Gelazius), 
Риисый папа (492—496). Слова его къ Ана- 
стасію I, Визавтійскоиу императору, 985— 
986. Неосновательно укоряется за ‹уста- 
влен!е оплатковъ», по ученію еретика Апол- 
линарїя, 1136. Приводится выдержка: De con- 
fessione, 0156. 2, cap. Comperimus, въ каче- 
crBB verba Gelasii papse, что самъ OD% CTO- 
44% за причащение подъ обоими видами, 1246, 
1247. См. Прим чания. 

Гөллеспонтъ — Дарданельскій проливь, 
466. 
3 Геннадій, патріархъ Константинополь- 
скій. См. Схоларйй. 

Геннадій (Henadyusz), архимандритъ Дер- 
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манскїй (Dermański), участникъ Берсстей- 
скаго собора 1596 года, 336, 345, 374. 

Герасимъ = [еронимъ. «Отповфдаемъ 3% 
онымъ вашимъ Ербнимомъ, а по нашему 
Герасимомъ» — говорить Кзирикъ Острож- 
скій Ипатію Потею, 419. 

Гөрасимъ (Herazym, Нагазут) Рожде- 
ственскій (Rożestweński, ло имени церкви) 
протопопъ (на ст. 345), намъстникъ (на ст. 
375) Скальсмй (Skalski), участникъ Bepe- 
стейскаго собора 1596 года, 345, 375. 

13 Германъ, CB., патріархъ Конставтино- 
польскій (715—727). Разсказъ о борьбЪ ero 
съ иконоборчествомъ, 65—67. 

Германъ (German), владыка Полоцкій, 
участникъ Берестейскаго собора 1596 года. 
Такъ названъ въ ‹ЕктезисВ», 371. См. Гер- 
могенъ. 

з Гермогенъ (Hermohen, Hermogen, срвв. 
Германъ), архіепископъ Полоцкій и Bureó- 
скій,  узастникъ Берестейскаго собора 
1596 года, 185, 186, 217, 220, 371, 865. 

Геронимъ см. Геронимъ. 

Гиларіуш+ъ — Ларионъ. ‹Ларионъ, A по 
вашему Гиларйушъ», 426. Cu. Иларий. 

** Гильдебрандусъ, Гильдебрандъ, 
Гильдебрандинъ (Hildebrandus, Hildebran- 
din) см. папа Римскій Григорій УП. 

Гишпанскій (Hiszpański) см. Испанский. 

з Г(Ег)ликасъ (Glicas), ‹Грецкнй писаръ», 
писавший o Цареградскомъ narpiapxk Бек%, 
278. См. въ Примфчавніяхъ ко 2-ой ЕНИГЪ. 

Гневнөнскій (Gnieźnieński) арцыбискупь 
(не вазванъ), который «Bb Ловичу папежа 
выклиналъ›, 867—870. 

THesHeacriń (Gnieźnieński) арцыбискупъ, 
примасъ. CM. Ставиславъ Карнковскїй. 

3 Гоголь [oka (ошибочно: Jan Hohołl), вла- 
дыка, епископъ Панскій и Туровсый (11602), 
членъ Берестейскаго собора 1596 года, 186; 
едивомысленникь Кіевскаго митрополита 
Рагозы, 371, 523, 524; Антиризисъ упоминаетъ 
о немъ, какъ о «змерломъ», 591, 592. [она под- 
писываетъ постановтевіе 24 іюня 1591 года, 
620. Упоминается, 865. 

* Гомеръ. Его слова, ‹ повсть (sentencya)»: 
«якое слово прорчешъ, таковое и усдышишъ» 
(quale verbum dixeris, tale audies), 789 790, 
925, 950, 1045. 

Гомогиръ, ‹еже естъ Хорасапъ» ('Рора- 
торі, 'Рорбтор:с, Ромогиръ), страна, 15. 

1 Г(Кг)омолинекій Станиславъ, Риискій 
епископъ Xe(ojruckiń (Gomoliński Stanisław, 
biskup Chełmski), посолъ папы Климента 


УКАЗАТЕЛЬ, 


VIII ва Берестейскомъ собор» 1596 года, 
187, 188, 225, 226, 337. 
Впосідствін быль бискупомъ Луц- 
кимъ (1600—1604). 

° Гонорій (Онорій) І, Римскій папа 
(625—638), моноөелитъ, еретикъ, осужденный 
на шестомъ вселенскомъ собор% въ 680 году, 
498, 460, 819, 1288. 

‘2 Городна (Grodno), городъ, 1178. 

Гостскій Гавріилъ (pan Gabryel Hostski), 
посолъ отъ Волыни (2 Wołynia) ua Бере- 
стейскомъ соборф 1596 года, 357. 

См. о немъ въ ТУ rouh ‹Памятниковъ 
Kier. Ком.» и въ первыхъ томахъ ча- 
стей 1-й, 2-й, 3-й, 5-й и 6-ой «Архива 
Ю.-8. Роса». 

Torokiń(Godski) король (dziedziczny krol) 
упоминается въ титул Сигизмунда III, 331. 

Грабковичь Мартинъ, панъ (Marcin 
Hrabkowicz рап), слуга князя Острожскаго, 
посланный съ письмомъ OTP кназя, 653, 654, 
655, 656. 

Граденокїй (the Гроб», Dpavóćcys) na- 
тріархъ. См. Домнивъ. 

Грандейскій, ‹иже есть Акилия» (ГрабЕ\- 
сус, Yjrot А хоо), архіепископъ. См. Дом- 
HHEH. 

1? Гратіанъ, Римскїй канонистъ (XII st- 
ка). Ero Постановлен1я: dist. 40, cap. 6,— 
1126; dist. 93, cap. 24,—1128; cap. 3 transfe- 
runt,—1133; dist. 19, cap. 2 sic omnes—1138; 
causa 24, сар. 33 transterunt,—1140, См. При- 
мчанія. 

13 Греторасъ (въ 1-й и 2-й книгахъ: Гри- 
горасъ), Никифоръ (Ницефоръ),‹Грекъ», ‹ Гре- 
чинъ»,‹Грецкій писаръ»,‹гисторыкъ», ‹непрі- 
ятельЛатинниковъ»›,ученый богословъ и HC- 
торивъ Византійскій XIV вЪка (f около 1360 
года). См. въ Приифчавіяхъ ко 2-ой квир. 

Kanra 5 (lib.5), 277, 278, 279, 280; in 
Chronica, кн. 14,—816, 817; кн. 17, ra. 
16,—873, 874; кн. 13, гл. 34,—262, 264. 

" Греки, народъ, 109, 194, 196, 200, 212, 
(св. Отцы, старые Греки), 216 (‹отщеленцы»), 
230, 250, 256, 258, 262, 268, 270, 272, 274, 
276, 278, 280, 282, 284, 286, 290, 292, 294, 
296, 298, 306, 308, 312, 314, 328, 407, 408, 
412, 413, 427, 428, 439, 440, 455, 459, 460, 
467, 480, 490, 493, 495, 497, 509, 511, 574, 
575, 643, 673, 689, 709, 715, 717, 721, 728, 
730, 735, 747, 759, 795, 823, 825, 831, 837, 
853, 871, 873, 913, 915, 953, 969, 973, 995, 
997, 1015, 1019, 1021, 1025, 1027, 1037, 1065, 
1067 (Корцирскіе, Критекіе), 1069, 1099, 1105, 
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1107, 1109, 1111, 1113, 1141, 1145, 1226. См. 
Еллины, Турко-Грекн. 

TepMHA% этотъ употребляется двояко: 
въ смыслф народа, и въ смыслЪ ‹пра- 
вославныхъ», въ отличіе отъ Латинянъ. 

3 Tpenia (Кгрецыя), страна, 185, 272, 
288, 461, 543, 553, 741, 998, 1025, 1027, 1101, 
1226, 1227, 1281, 1290, 1292, 1294, 1295, 1297, 
1298. 

См. Туршя='Турко-Грещя. 

Грецкій (Кгрецкий, Grecki)— ‹аргументы ›, 
492;—Btpa (религ), 193, 477, 483, 484, 491, 
492; —+‹докторове› (учители), 252, 254, 262;— 
историкъ, писатель, 262, 264, 272 (Никифоръ, 
Өеодоритъ, Хонлатъ), 278, 286 (Геннадій); — 
книги (текстъ, зводъ, оригиналы), 454, 456;— 
княжата, 468; — Костелъ (==Церковь), 185, 483, 
484, 709, 1132, 1133;— народъ, 296, 458;— 
обрядъ, 187;— отщепенство, 280;—панство, 
276, 466;—«прироженье», 461;—‹упоръ», 428, 
429:— Церковь, 302, 314;—цесарь, 282, 284, 
312, 437, 440;--школа, 381 (Острожека я). 

Гречөскій (эта форма попадается чаще, 
ч$мъ Грецкій) — ‹баламутня»›, 797; — вЪра 
(religia, wiara), 190, 196, 236, 517, 659, 691, 
699, 741, 895, 969, 1177, 1225, 1281;—«rucTo- 
рыки», 244; «по-Греческу», 493, 915, 997, 
1105;-— ‹докторове», 244, 246, 252, 1186, 1198, 
1201, 1208, 1257, 1275; — духовенство, 563, 
689, 769; — Евхологій, 973; епископъ, 997, 
1099;— законъ, 1180, 1181;— земля (край), 
1103, 1175; — книги, 1211, 1287; — Костелъ 
(==Церковь), 212, 493, 561, 707, 949;—«Кгош- 
ka»,1206;—x1urypria, 755;—инихи, 469;—набо- 
женство, 210, 575, 672, 691, 845, 959, 961, 
963, 1180;—народъ, 1017, 1019, 1025;—обрялъ, 
220, 222, 1177, 1179, 1180; — ‹оригиналъ», 
1253; острова, 995, 1025, 1105;—Отцы, 232, 
250, 253, 553, 691, 695, 699, 719, 723, 728, 
738, 757, 761, 771, 897, 905, 955, 971, 1063, 
1073, 1091, 1107, 1113; — латріархи, 969, 
1292;—erńcapH», 246;—«писма> (pisma, сочи- 
nenia), 222, 1035; — <NHCMO> (языкъ), 1186, 
1208, 1287;—посхушенство, 440, 1180; — ‹поэтъ» 
(Пиндарусъ), 1058;—‹попы», 739; —‹ правда» 
(въ CMHICIB подлинника), 119; — ‹пресвитеръ› 
(‹священнивъ»), 697, 997, 1099; — ‹пыха», 
509;— ‹релия›, 212, 214, 218, 517, 661, 689, 
691, 803, 813, 825, 857, 1149, 1155, 1156, 1167, 
1179, 1183, 1184, 1225, 1230; — «Rituale», 1223;— 
святый, 204; —слово, 643;—‹Соборы» (msqanie 
соборныхъ постановленій), 1109; — ‹сцептра»›, 
433;— ‹текстъ», 1208, 1211, 1212, 1258; —учи- 
тели, 212, 242, 244, 246;— Церковь, 216, 224, 
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509, 519, 561, 691, 695, 697, 699, 711, 723, 
749, 758, 757, 761, 763, 869, 953, 957, 965, 
991, 993, 1021, 1067, 1101, 1138, 1139, 1140, 
1184, 1207, 1222, 1223, 1225, 1226, 1227, 1230, 
1234, 1244, 1250, 1278, 1279, 1281, 1282; ‹це- 
рымонеи», 689, 691, 721, 761, 1007, 1177;— 
цесарство, 507; — qecapu, 515, 563, 1067;— 
«эвземпляръ» (списокт), 1107, 1175, 1188, 
1208, 1223;—языкъ, 440, 797, 1035, 1135, 1206, 
1207, 1208, 1211, 1212. 

Гречинъ Грегорасъ см. Грегорасъ Гре- 
ЧИНЪ. 

Гречинъ, Нивнфоръ Влеммидій. См. Ни- 
кнфоръ Влеммидій. 

Гречинъ — Грекъ, 198, 200, 202, 290, 915. 

Григорасъ см. Грегорасъ. 

Григорій (Gregoryus, Gregoriusz), участ- 
никъ и нотарїй (notary, notariy) Берестей- 
скаго собора 1596 года, 336, 345. 

Кіевскіе издатели ‹Апокрисиса» вы- 
сказываютъ догадку, что этотъ Григорій 


перешелъ на сторону уни, за что cab- 
ланъ быль арх1епископомъ Полоцкимъ. 


Григорій Балабанъ см. Балабанъ Гри- 
горій. 

Григорій Василёвичь см. Василёвичь 
Григорій. 

Григорій Здановичь см. Здановичь. 

Григорій ‹нЪякійсь Римянинъ›. Разсказъ 
о томъ, какъ этого Григорія послаль папа 
Евгеній ТҮ въ Константинополь на патріар- 
шій престоль nocak Іосифа, и какъ его 
встрЪтили Греки н ‹отпровадили до Риму», 
467—468. 

Григорій Протосингелъ, патріархьъ Кон- 
стантинопольскій. Ссылка на него Ипатія 
Потея, 1111, 1118. 

Григорій, Иверскій епископъ, <yrekmiii 
съ Флорентійскаго собора», 464. 

Григорій инихъ, одинъ изъ составителей 
Pycckaro Временника, 68, 74. 

13 Григорій ‹Өаматургӧсъ або Чудотво- 
penr» Неокессарійскій (f около 270 года). 
Приводятся его слова о Св. Троицф, 452, 
453. См. въ Прим%чаніяхъ KO 2-ой книтф. 

Григоріи, учители Церкви, 290. 

Григорія ‹оба - два» (Богословъ и Huc- 
скій), 1063. 

Григорій Богословъ, Назіанзскій, Bce- 
ленсый учитель и святитель (329—390). Си. 
въ Примъчаніяхъ ко 2-ой EHUTE. 

Oratio 42—43. 
по св. Аванаси Александрійскомъ, 
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‹Вънадгробнемъ словф о своей матери», 
1 


О пастыр и паств%, 242. 

Oratio de moderatione in disputationi- 
bus servanda (O порядномъ гадательств%: 
якій порадокъ въ гаданью заховати 
маемъ), 246. 

«Bb вфршахъ о жывоте свониъ», 254. 

Объ истинной мулрости, 378. 

«Къ Грону философу» (о Дух Cea- 
томъ), 451. 

‹Казане о приштью 150 епископовъ», 
4. 


51. 
O Петр® сватомъ, 908 — 906, 1091— 
1092. 

Kazanie na święto Epiphaniey, 1187. 

О Св. Тронц®, 1198, 1199, 1201. 

Kazanie 2 na Pasche, 1242. | 

Kazanie na pochwa е Cæsariusza (in 
laudem Caesarij), 1261—1262. 

O ancr, 1271, 1278. 

Sermo contra Arianos, 1298. 

б Григорій Нисокій, младшй братъ 
Василія Великаго, Отецъ Церкви (род. около 
381, f около 400). См. въ ПримЪчаніяхъ ко 
2-0й книг, 

О поминовениг усопшихъ, 125—126. 

Lib. de virginitate, сар. ultim. (KA. о 
дфвичеств®, гл. остатняя), 745—746. 

Ks. 1 przeciwko Eunomiuszowi, 1192— 
1194. 

б Григорій I, Великій, Двоесловъ (або 
Бес%довникъ, Діалогъ, егоже Римляне 80- 
BYTŁ Розмовцою), Римсый папа (род. около 
540; 590—604). См. въ Примфчашяхъ ко 2-ой 
KAHTE. 

Въ лист (ошибка: не Григорея Двое- 
слова, а Григорія П) до Леона царя 
(Слово въ 1 нед. поста), 58, 65, 66, 68. 

Четыре разсказа изъ кн. 2-й и 4-й,— 
195—198. 

Epistola ad Mauritium Augustum (Твор. 
Григ. В. t. IV, lib. VI, epist. 30), 1128. 

urie его, сост. П. Скаргою, 1206. 

2 Григорій II, папа Римскій (715—731). 
Ero обличительныя письма ко Льву Ш 
Исаврянину, Византійскому императору, 58, 
65, 66, 68 (въ этихъ цитатахъ Григорій II 
смЪфшант, съ Григоріемъ I JĘBOCCHOBOM%). Си. 
Примф зан я, 

‘Григорій VII (Гильдебрандусъ, Гильде- 
брандъ, Hildebrandus, Hiłdebrandin), Римскій 
папа (1073—1085), 428, 819, 821, 1287. 

* Григорій X, Римскій папа (1272—1276). 
Совываетъ соборъ въ ЛутдунЪ (Ліон), 276. 

13 Григорій ХІІІ, Римскій папа (род. 
1502; 1572—1585), вамнившій Юліанскій 
календарь своимъ, 412, 1105. 

Гродицкій (Кгродицкій, Grodzicki) Ста- 
ниславъ ксендгъ (х1е47, «князь»), докторъ 


УКАЗАТЕЛЬ. 


и профессоръ Виленской А кадемін (род. 
1941, + 1613), 771—772. См. Примфчанія. 

2 Гуго (Укго, Ugo) Нерестрыйскій (Ete- 
rianus abo Heterianus), ‹учоный вельми Гре- 
THAS, жившій около 1100 года, который, 
по словамъ Скарги, ‹написалъ книги O IO- 
хоженью Духа Светого оть Отца и отъ 
Сына противь свонмъ KrpekoM%, Латинъскій 
костель отъ нихъ спотвароный очищаючи», 
273—276. 

Въ книгахь 3, глава 17,—276. 

Гулевичь Демьянъ (Demijan Hulewicz), 
панъ, посолъ отъ Волыни на Берестейскомъ 
собор 1596 года, 357. П. Скарга обзываетъ 


CTO «новокрещенцемъ», 189—192. См. Ipu- 


мъчанія. 


Д. 


2 Давидъ, царь и пророкъ, 49, 59, 69, 89, 
91, 101, 103, 107, 111, 112, 116, 117, 154, 
157, 162, 169, 172, 389, 420, 1001, 1057, 1085, 
1188, 1145, 1152, 1171, 1178. 

2 Дамаскинъ Іоаннъ, Отецъ Церкви, 
ботословъ, философъ, нсторивъ н творецъ 
церковныхъ каноновъ или пЪенопвній (676— 
780), 456. См. въ Прим+ъчаніяхъ ко 2-ой 
книг, 

О поклоненю святыхь пконъ, глава 
(слово) 40,—75—76, 

«Небеса» гл. 36, 37,—106, 107. 

Глава 40, 41,—113. 

О пустынномъ җительств%, 154. 

«Вызнанье вћры» гл. 8,—453, 

«О Святомъ Духу» ra. 10,—453. 

«O трехъ ипостасіахъ Божества» гл. 
11,—453. 

О пасхалін, 784. 

WA orthodoxa fide, liber 4, cap. 14,— 
Пень: «Raduy się, Sionie ś., matko 
cerkwiam, Boskie mieszkanie», 1157. 

<Orthodoxe fidei» libr., I, cap. 11,— 
1194, 1196. 

з Дамасъ (Димасъ) І, Риискій папа (род. 
около 306; 366—384), 264, 815, 1129, 1209, 
1210. См. въ Примчаніяхъ ко 2-0й Бнигф. 

«Лястъ до Павла еп. Селуньского», 


452. 
Epistola ad Paulinum (list do Paulina), 
1205, 1206. 
Epistola 2 ad Hieronymum, 1226. 
Даміанъ (Damian), пресвитеръ Острож- 
ORIŃ, участникъ Берестейскаго собора 
1596 тода, 336. 


См. <ApxHB% Юго-Зап. Россін», часть 
1-ая т. І, стр.516, 529. 
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1а Даніилъ. 1136 
1295. 

Даніилъ Лэпчицкій cx. Лэнчицый. 

Дашковичь Гавриль (Gabryel Daszko- 
Wicz), посоль оть церковнаго братства Ви. 
лепскаго на Берестейскомъ coóopk 1596 года. 
358. 

2 Даеанъ (Датанъ), Израильтянинъ, 115, 
308, 1170. 

т Демосеенъ, Гречесый ораторъ. 1057. 

Демьянъ Гулевичь см. Гулевичь. 

Дерманскій архимандритъ см. Геннадій. 

2 Дидимъ Грекъ (род. 308, т 395). См. 
Rh Прихђчаніяхъ ko 2-0й книг. 

Книги его: -O Святомъ Духу» (О Duchu 
$.). Отзывъ о нихъ CB. Іеровима въ письуЪ 
къ Павлину Римлянину, 455, 1208. 

Димасъ. Такъ дважды названь римекій 
папа Дамасъ І въ старопечатной брошюре, 
452. ‚ 

Димитрій Красовскій см. Красовскій. 

Димитрій Ооликовскій см. Соликовскій. 

Димитрій (Деметрый) Халецкій см. Ха- 
лецкій. 

Димитрій Лловицкій см, Яловицкій. 

ДіаволоФоръ. Такъ величаегь автора 
Апокрисиса — Христофора Филалета — ero 
противник» Ипатій Потей: ‹Кіогебо (r. e, 
Христофора Филалета) właśniey każdy na- 
zwać może Diawołofor y Philosopseudis (sic), 
aniszli Christum ferens et amator veritatis>, 
484, 490. 

u Ддоклетанъ (Деоклетнянъ, Dioklecyan), 
Римсый императоръ (род. 245; 284—313), 
681. 

Діометринскій митрополит (безь имени), 
замученный на Флорентійскоиъ собор%, 464. 

2 Діонисій Ареопагитъ, евященному- 
ченивъ, первый Аөинскіҝ епископъ, ученикъ 
ап, Павла (+ 95), 55, 121, 156, 433, 448, 149, 
456. См. въ Примъчавіяхьъ ко 2-0й книг}. 


Книга ‹Таемной Богословін`, 449. 
‹О Bostwie сар. 2,-—1187. 


Діонисій, брать Василя Великаго. Пись- 
мо къ нему отъ брата, 450. 

2 Діонисій (Деонисей) Збирозекій (Dioni- 
zy Zbieroski), владыка Холискій н «Бель- 
скій» (1586—1604, Chełmski у Bełski), узаст- 
никъ Берестейскаго собора 1596 года, 188, 
371, 591, 615, 620, 865. Cx. Прим Ьчанія. 

Діонисій Картузіанскій (Dyonisius Car- 
thusianus), - | 

In Matthe. cap., art. 105,—1277. 


пророк, . 380. 1126, 
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Діонисій СОлободскій см. Слободекій. 

12 Діоскоръ, патріархъ Александрійскій 
(444—154), 264, 326, 563, 867. 871, 873, 875. 

Діосполь (Деосполь)—Римское uposBanie 
древняго города Лидды, 63, 64. 

* Длугошъ (Długosz), dawnievszy historyk. 
1177. 

Добренскій Николай (Mikołav Dobreń- 
Ski), посоль оть братства Львовскато «м®- 
ста: па Берестейскомъ соборБ 1596 года. 
358. 

Доминикъ (Доменикъ, Dominik), основа- 
тель Доминнканскаго мопашескаго ордена. 
304. 

* Домитанъ (Доментиянъ царь, Amera- 
v4;), императорь Римскій (81—96), 37. 

Домиціановы термы (бани). Concilium 
Romanum, ktore było za czasu Sylwestra pa- 
pieża у Konstantyna Wielkiego intra termas 
Domitianas, 784. 

г Домникъ (Ломмио;), архіепископъ <Re- 
нетийскай` (.арцибискупъ Венацкій», zatrpan- 
ул Bevsziaz), Граденскій и Акилинскія nep- 
кви (тўс Грозд мота za 'Axuhias suzbqsias). Io- 
сланіе его (около половины XI skra), 1. 
Отнисаше къ нему Петра Антіохійскаго, 
9, 45. 

Дорогобужокій (Dorohobuski) архиман- 
дрить см. Тимоөей. 

Дорогобужскій (Dorohobuski) владыка, 
«дикій», -неслыхавый»› — такъ аттестуеть 
Ип. Потей православнаго епископа, не на- 
зывая его, 861—862. ` 

Дракгажасъ (Dragases) см. Константинь 
ХУ. 

и Древинскій Лавринъ, wano (pan Ław- 
туп Drywiński), 198. См. Прим%чанія. 

2 Друцкій-Горскій, князь Юрій (iego 
mość kniaź Jury Drucki-Horski), посолъ отъ 
Браславекаго (Brasławskiego) BOCBOĄCTBA на 
соборћ Берестейскомъ 1596 года, 357. 

Дубенскій архимандрить (archimendryta 
Dubeński), 338, 374. Си. Василій. 

Дубенскій протопопъ (protopopa Dubeń- 
ski), 345, 375. Си. Константинъ Острополь- 
скій. — 

Дунаевъ, м®стечко въ Галичин, одна 
изъ резиденцій .Јьвовскаго арцибисвуна 
Д. Соликовскаго, 617. . 

2 Дурандусъ (Durandus) Вильгельмъ, уче- 
ный ховахъ (F 1333), 278. 

Дурандусъ Викептій, спископъ Бритен- 
скій, 1132. 
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E. 


з Евагрій (Евагрей, въ Польск. mepe- 
путано: Euang.) Схоластикъ (род. 536). См. 
RL Примфчаняхъ ко 2-0й книгф. 

Кн. 4, г. 4,—816, 817. 
2 Евангелики, ересники›, 51, 717, 918. 


Евангелицкая вфра, 863; — :церымоніи`. 
1007. 7 
Евавгелицкй сынодь› RL Торунф. въ 


1599 году, 641. 

2 Евва, праматерь, 386. 

i Евводій (Kuwodvusz), патрїархъ Антіо- 
xifickiń, 1089. 

12 Евгеній IV, Puxckiń пана (1431—1447), 
при немъ состоялся Флорентїйскїй соборъ 
и такъ-называемал унія: 282. 290, 434, 436, 
437, 440, 448, 458, 459. 460, 462, 464. 467. 
197, 961, 1111, 1287. 

2 Евдоксія (Овдосия, Кабохуа), жона 
Аркадыуша цесаря» (ү 404), преслфдовав- 
шал Јоанна Златоустаго, 262. 

з Евіонъ (Ебионт, Fhbion), еретикъ. 759. 
Сх. Прим чан. 

Евноміане (Евдомилне), ‹ересники›, 51. 

Евномізнская ‹правда›. 428. 

12 EBHOMiŃ, еретикъ. Сочиненіе противъ 
nero Василія Великаго, 450. 

'2 Евреи (СЕ хт), народу, 25, 27. 37, 43, 


` бм. Жиды, Іудеи. 


Еврейскій ‹съборъ або божница». 449; — 
(Żydowski) народъ, 1079—1080. См. Жидов- 
‘ый, Тудейскій. 

Еврипскій митрополить (безъ имени): 
замученный на Флорентійскомъ собор%, 464 

: Европа, 467. 

1 Евсевій Памеилъ, епископ Кесарій- 
ckiń, церковный писатель и историкъ (род. 
около 270, Т 340), 1226, 1269. См. въ Прим®- 
чанілхъ KO 2-ой книг?. 


Книга УП, — 6+. 

Въ книгахъ пятыхъ гистор. гл. 24,—262. 

Въ kAuraxb третихь О животе Ko- 
стентиновомъ, 555. | 

Книга вторая, гл. первая, 1087. 


Евотаей (Ostafiv) Максиховичь Bopo- 
викъ см. Боровикъ. 

EBeraeiń (Ostatiy) Малинсеый см. Ma- 
хинскій: 

Евотаей (Јевстаөій), священноинокъ.архи- 
дліаконъ Супрасльскаго монастыря (въ конц 
ХҮІ в®ка), 182. 

а Евстохія, дочь Павлы. благочестивой 
Рихлявкп, ученицы CR. Іеронима, 1209. 1210. 

'a Karuxiń, еретикъ (У вВка), 759. 


УКАЗАТЕЛЬ 


Евтропій, могущественный министръ при 
дворБ императора Византійскаго Аркадін. 
См. Прям чая. 

«Златоусть на Евтропін›, 424, 

Евхимовичь Василій (Wasiły Ewchimo- 
wicz), посоль оть уфщанъ города БЪльска 
(z Bielskiego miasta od mieszczan) на De- 
pecrefickow» coóopk 1596 года. 358. 

Евөимій см. Зигавенъ. 

Егардусъ Бугзрадусъ, епископъ Тесалон- 
скій (Өессалоникскій, Солунскій), 1132. 

Егдыюсъ Фалцеть см. Егида Сосафалцеть. 

Егида Сосафалцеть (Егдыюсь Фалцеть). 
CNACKOIFK Капрулансый, 1132. 

Египетскій (Egipski)— ‹избВжан!е Espe- 
омъ» (22 'Аї{эпто» фот). 25, 26; люди, 137, 
138;—панства, 301:—(aóo фараонское) xe- 
стоковыйство, 404;—еписконы, 675;— церкви, 
717:—неволя, 1242:—rbero (Hrzegorz 8. Na- 
zianzenus nazywa przasnik zgniłym Egipskim 
ciastem), 1242. 

2 Египетъ, страна, 19, 92, 135, 136, 366, 
391, 392, 398, 1128. 

Едемъ (Edem). Plantauit Deus paradisum 
in Eden ad orientem: wszczepił Pan ray w 
Kden na wschodzie słońca, 1266—1267. 

Езафатъ см. Іосафать. 

1 Езекія (He3ekea), царь Іудеҝскій, 57, 
110, 111. 

Езоитасъ, Езоиты CX. Гезуиты. 

+ Езопъ, его осель, 480. 

Езофъ, патріархь Константинонольскій, 
1141. Cx. Тосифъ. 

Еласій см. Геласій. 

т Елена (Олена), царица, мать Констан- 
тина Великаго, 72. 

Еленхопсевдъ (Kłenchopseud='Eleqyoc-|- 
то "иббоф—собличитель лжи). Обозвавши ав- 
тора ‹«Апокрисиса» Христофора Филалета— 
Діаволофороиъ я Филопсевдомъ, Ипатій Mo- 
тей увфряеть, что ему, Ипатію, сл$дуетъ 
именоваться Филалетомъ и Еленхонеевдомъ, 
490. Потей грозить православнымъ: «хиба 
бысте собе знову якого Филялета зхыслили, 
але мы (т. е. уніаты) тежъ окажемъ не од- 
ного Еленхопсевда, которые его выткнуть 
и покажуть быти Филопсевдомъ», 1105. 

12 Елеонъ, ropa, 153. 425. См. Оливная гора. 

Елибертынскіе вежи, 427. 

12 Елисей, пророкъ Израильскій, 103, 111, 
152. 

Елисей, архимандрить Пинсый (Elizeusz, 
archimendryta Piński), участникъ Берестей- 
скаго собора 1596 года, 338, 374. 
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О немъ CM. въ ‹Актахъ Ю.-3. Poccik>, 
часть первая, т. I, 516; у Самовидца, 367. 
Exuceńokia поля (pola Kliziyskie), 1269. 
Еліакимъ, сынъ Хелкіевъ, начальникъ 
дворца во дни царя Езекін, 349—350. 
Еллинскій— Греческій,354 (по-Еллински). 
* Еллины, 123, 125, 143, 167. См. Греки. 
Емельянъ Никольскій см. Никольскій. 
Емөльянъ Юрьевскій см. Юрьевскїй, 
3 Ыневшъ Сильвиусъ (Eneasz Siluius) см. 
Ша П. 
Енөй, исцфленный апостолами Петроиъ 
и Тоанномъ, 63. 
12 Енохъ, ветховавЪтвый патріархъ, 1144. 
‹ ®циръ, область, 466. 
2 ЪЫпифанїй, патріархъ Цареградскій 
(УТ stea), 260. 
u Епифанй, cs., Kunpekiii епископъ 
(род. ок. 300, 1403), 1063. См. въ Прим%ча- 
ніяхъ ко 2-ой книг. 


«Ереси» 9,—555. 
«ipech» 51 ‚—246, 903. 
<Epecn> 59, —0743. 
«Ереси» 68, —252. 


‹Анхоратъ» (Ancor.), 248. 
‹Противъ ересей» (Contra heereses), 743, 

Еремей, Еремея, Еремий, Еремия, Epe- 
мияшъ см. Терем. 

з Ереси: 

См. `Апозлинартева. 

— Аріане (Любельскіе). 

— Атеисты. 

— Евангелики. 

— Квномане. 

— Ессен. 

— 3 [авовиты. 

— Македошанекая. 

— 3 Маркіониты. 

— ° Нововрещенцы. 

— — Оригенова ересь. 
* Пневматомахи. 

— — Саддукеи. 

— Саси (Сасове). 

— Симовиты. 

Ерихонъ см. Гернхонъ. 

Ероволимбкїй, Ерусалимскій cu. lepy- 
салименй. 

Еронимъ см. [еронимъ. 

Ерусалимъ см. [ерусалимъ. 

Есифъ см. Тосифъ. 

Ес и си. Ессеи. 

Ессеи (Есен, Ecin, Ieceu, lochu, Ocin), 
одна изъ трехъ Іудейскихъ сектъ времени 
земной жизни Тисуса Христа: «трой бо 
чинъ есть законный во Июдеехъ: едниому 
ния фарисен, а второму садукеи, а трете- 
му Есін, ижъ ебть чистей обою тою» 
(176—177), —150, 176—182. 
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Ессейскій (Осійскій) чинъ 181. 

Есеирь (Асфиръ), Тудеянка, 162. 

Етолія, область, 466. 

Еусписиянъ см. Веспасіанъ. 

Ефесокій — «sroga», 403; —епископъ, 286; 
—митрополитъ, 436;—дперковь, 1227, 1285. 

2 Бфессокій соборъ, третій вселенскій, 
въ 431-ML году, 262, 300, 326, 435, 795, 815. 

о Ефесь, городъ, 420, 421, 435, 464, 1085. 

2 Ефесяне, 801. 

Feaia cu. Тефөай. 


Ж. 


Жебровскій Щасный (Szczęsny Żebrow- 
ski), «учень», ‹младенець» (student, młodzie- 
niec) Виленской 1езуитской академи, авторъ 
полемическаго противъ Яна Лятоса сочине- 
нія «Пробы минуцей Лятосовыхъ» (Proby 
minucij Latosowych), 773. См. Примфзания. 

Жеславскій (Żesławski), князь [Явушъ 
Янушовичь], воевода Подзяскій (Podlaski), 
принимавиий участіе въ сближении Ипатія 
Потея съ кн. К. И. Острожекимъ, 633. См. 
Прим%чанія. 

Жиг(кг)имонтъ см. Сигизмунду. 

Жи(ы)дачовекїй (Żydaczowski) намфст- 
никъ см. Петръ Воскресенский. 

Жидачовъ —городъ въ Галицін. 

ЖидйчинсЕе!й архимандрить, 859;—‹архи- 
мандрытія», 859;—монастыри, 429. 

Жидовокїй царь Osid, 68;—‹кроль» Osia, 
386;—людъ, 80, 386, 1146;—домы, пороги, 91;— 
церковь, 105;—разумъ, 173; —телець, 388; 
— судя и ‹вожъ» Тефоай, 396;—божница, 531; 
— школа, 677;—рабины, школники, 678, 679; 
— пасха, 784, 786;—языкъ, 1211;—столица, 
1142; ‹по-Яіндовски», 1135. 

Жидовство (Жыдовство, Іюдія, Iudæa, 
Żydostwo), вфра, обрядъ, страна, 167, 665 
1079, 1081, 1140, 1210. 

* Жиды (Жидове, Жидова), 43 (соборь 
Жидовъ въ Рим®), 57, 67 (Жидова), 91, 109 
(Жидова), 117, 119, 141, 143, 167, 170, 182, 
246, 262, 276, 298, 388, 489, 685, 721, 753, 
775, 777, 784, 786, 877, 1025, 1079, 1101, 
1144, 1219, 1235, 1237. См. Евреи, Іудеи. 

Жиды— Мадіавиты, 276. 

Жмудокій (Zmodzki) князь, 331. Си. Ca- 
гизмундъ ПІ. 

Жмудокій (Zmoydzki) каноникъ, 1177. 
См. Стрыйковскій. 


+ 
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3. 


ЗВаблудовскій протопоиъ. См. Несторъ. 

Загоровскій Василій (Wasil Zahorowski), 
«кашталянъ» Браславскій, 933, 934. CM. 
Прим чая. 

Закхей, мытарь, 97. 

12 Замостье (Zamość), нынъ уфздный г. 
Люблинской г., 481. 

3śnaxHia страны, 551. 

Заходникъ — послфдователь Западной 
Церкви, 440, 441, 446, 447, 455, 458, 465. 
Срвн. Восточникъ. См. Латинникъ, Pum- 
ЕЯНИНЪ. 

* Заходный костель, 346, 356, 360, 363, 
367, 368, 369, 370, 377, 379, 441, 456, 707; 
—церковь, 230, 294, 302, 697, 751;—отды, 
445, 447, 448, 454, 463, 464;—учители, 208; 
—епископы, бискупы, 268, 440;—кардиналы, 
440, 463;—короли, 434; —паны, 467;—люди, 
464;—панства, 433, 435; сторона, край, 
276, 435, 437. 

Заходъ--Западъ, Западныя страны, 430, 
431, 435, 469. 

2 Зацинтъ (Зацынтъ, Zacynth), островъ, 
407, 408, 995, 1279. 

2 Збаражская княжна [Маруша или 
Марина Николаевна |, ‹пани кашталявовая › 
Браславская, первая жена Василія Петро- 
вича Загоровскаго, 957, 929, 931, 933, 1061. 
См. Примфчанія. 

= 8бигизвъ (Zbigniew) [Олесницкій), 
кардиналъ и бискупъ Краковемй (11455), 
оказывавшій гостеприимство отступвику 
Исидору, по возвращенш его съ Флорен- 
тїйскаго собора, 288. 

* Збировскій (Zbieroski) см. Дїонисїй 
Збирозекій. 

Здановичь Григорій (Hrehory Zdanowicz), 
посолъ отъ Вилепскаго церковнаго братства 
Ha Берестейскомъ соборф 1596 тода, 358. 

Въ спискъ пословъ на Берестейскій 
соборъ 1596 (‹Арх. Ю.-3. Россін», 
часть первая, т. I, 530) упомянутъ Гри- 
гор жЖдановичь, посолъ отъ города 
Луцка. | 

" Зигавенъ Евөнмїй (Евтимій, Futymius), 
ученый монахъ XII sbra. См. въ Примфча- 
HiAx% KO 2-0й ЕНИГЁЪ. 


In Lucam cap. 22,—905, 906. 
© Зизавй Отефанъ (Stephan Zizania), 
православвый полемнеть конца XVI и Ba- 
чала XVII B., 1214, 1216, 1217, 1221, 1222. 


См. Прим%чанін. См. также въ Прим$ча- 
ніяхъ ко 2-ой кнниг®. 

Зимно, село Владим!ро-Волынскаго увда, 
съ древнфйшимъ монастыремъ, 376. 

Зиморовичи, братья, Польскіе писатели 
ХҮП вфка, 390, 391. Cu. Приифчанія. 

1" Златоусть Тозннъ (Иванъ Златоустый, 
Chryzostom), святый Отецъ, вселенсый учи- 
тель и святитель, Цареградскій патріархъ 
(род. ок. 347, 7407). 125, 258, 262, 304, 402, 
403, 429, 693, 903, 969, 1043, 1063, 1142, 1145, 
1201, 1222, 1231, 1240, 1242, 1253, 1292. См. 
въ Примфчан1яхъ ко 2-ой книг$. 


Къ Филиппис. и Галат.— 123. 
‹Епистолія Кориөянская» 3-ье слово, 
—193, 124. 
Homil. 11 in Matth. (Гомилія 11 на 
евангелисту Матвея), —248. 
Lib. 2 de sacerdot. (Въ kaurax% вто- 
рихъ O нерействе),—250, 907. 
Epist. 1 do papieża  Innocencyusza 
(Листъ 1 до папы Инноценцыя),—956. 
Въ Маргарит$, —398. 
На Евтроша,—424. 
Въ казанью о Святфмъ Дүх®,—451, 
1202. 
Homil. 2 de patientia Iob (Гомилія 2 
o терпенію Иевовомъ),—-743. 
Гомил. 11 на посл. до Еөесиевъ, 
—1041. 
Tomas. остатняя на Hoama светого, 
— 1087. 
Бесда 43 на Mareea ra. 23,—1198. 
Exposit. in сар. 16 Тоаппів, —1199. 
Homilia na kap. 7 Емашеш Jana ś., 
—1202. 
Kazanie o wcieleniu Pańskim, —1214, 
1215, 1216. 
Q wcieleniu Syna Bożego w księgach 
<Margaritarion>,—1217 —1221. 
W homiliach na 8 do Rzymianow, 7 do 
Hebreow у 2 do Ephsesow,—1221. 
W homiliey 28 na kap. 11 до Hebr., 
—1256, 1257, 
W homiliey 39 na list pierwszy do Ko- 
rinthow, —1257, 1258, 
In epistolam ad Hebr. homil. 73,—1261. 
W homiliey 32 na Ewanielią $. Mat- 
theusza,—1268, 1269. 
In epist. 1 ad Cor. homilia 9, cap. 3, 
—1273, 1274. 
23 quæst., 3 cap..—1297. 
ёмирокая CM. Смирнская церковь. 
1 Вографскій (Зукграфскій) монастырь 
Ha About, 471. 
Зовиминъ CM. Созомен». 
!* Зонара (Зонарасъ, Zonaras), Тоаниъ, 
Византійскій писатель ХИ вЪка. См. въ 
Примфчаняхъ ко 2-0й книг. 


In vita Iustiniani (въ животе Юсты- 
внановомъ), 264, 
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1a Зосима, родомъ Грекъ, Puuckiń nana 
(417—418), 1127, 1133. 


И. 


Ивановичь Левонъ (Lewon Iwanowicz), 
посолъ отъ Виленскаго церковпаго братства 
на Берестейскомъ собор 1596 года, 358. 

Иванъ Андреевичь см. Андреевичь. 

Иванъ Василёвичь см. Василёвичь. 

Иванъ Карповичь см. Карповичь. 

Иванъ Корчовскій см. Корчовскій. 

Иванъ Васильевичь см. М%дянка. 

Иванъ и Юрій см. Рогатинцы. 

Иванъ ХрБнецкій см. ХрЕнецкій. 

' Иверская лавра на Аөон%, 470. 

Иверскій епископъ см. Григорій. 

2 Игнатій (въ мірБ Никита, сынъ царя 
Михаила Рагкавея), св. Цареградскій ma- 
тріархъ (род. 790, + 878), соперникъ Фотія, 
впослдетвіп съ нимъ лримирившійся, 268, 


270, 272. 

На стран, 268 текста Западно-Рус- 
скаго (въ Польскомъ совсфмъ этого 
ESTS) книги Скарги ‹Берестейскій co- 
боръ и оборона ero» Игнат! вазванъ 
«папою Римскимъ»›, конечно, по ошибе?. 


Игнатій, пресвитеръ Острожскій, про- 
повЪдвивъ, примикирій надъ соборными 
нотарінми (Ignacyus, Ihnaty, prezwiter Ostroz- 
ski, kaznodzieia, prymikyry nad notaryami 
synodowymi), участникъ Берестейскаго co- 
бора 1596 года, 334, 336, 337, 339, 340, 374. 
См. Прим%чанія. | 

Игнат! й Подселецкій см. Подселецеій, 

Изовиминъ см. Созоменъ. 

Израелить (Izraelita) = Израильтянинъ, 
301, 1236. 

Израелчикъ — Израильтянинъ. См. Osia. 

13 Израиль (Исраидь: Израелевъ, Израиль- 
скій Богь, домъ, народъ, люди, сыны, старцы, 
Израильтяне), 37, 49, 51, 73, 91, 110, 112, 
119, 135, 186, 144, 347, 388, 389, 391, 490, 
1115, 1218, 1235, 1244, 1248, 

Израиль ‹новый›:=Христіане, 54. 

* Икуменій  (Qucumenius), епископъ, 
Отецъ Церкви X BBEa, 1260. См. Примфчанія. 

1 ad Cori. сар. 3,—1271. 

13 Hxapik (‹Ларионъ, а по вашему—Гила- 
ріушъ»›), епископъ Поатьерскій, cB., Отецъ 
Церкви (1368). Приводится его отвывъ о 
нестроеніяхъ въ Западной Церкви, 496. 
См. ПримВчанія. 


ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, 


Иларіонъ, Оупрасльскій архимандритъ 
(Ilaryon, archimendryta Supraski), участникъ 
Берестейскаго собора 1596 года, 338, 339, 
374. ; 
'3 Идія, пророкъ Израильсый, 49, 152, 
1144, 1248. 

* Индія, страна, 184. 

2 Иннокентій I (Инноценцый, Инноцен- 
цыушъ, Innocencyusz, Innocentius), Римскій 
nana (402—417). Отношенія его къ св. 
Іоанну Златоусту, 256, 258, 262. 

© Иннокентій II (Инноцентыушъ, Inno- 
cencyus), Римскій nana (1130—1143), 276. 

1 Ипатій Потей (Ипатей, Hipacyus), 
прототровій, владыка Володимірскій и Be- 
рестейскій (род. 1541, ум. 1613), 186, 190, 
994, 356, 371, 377, 379, 381, 498, 480, 481, 
535, 549, 565, 569, 573, 575, 581, 587, 589, 
591, 593, 595, 597, 599, 601, 615, 621, 623, 
631, 633, 635, 637, 639, 641, 661, 663, 701, 
761, 859, 865, 881, 883, 885, 927, 929, 933, 
935, 983, 985, 1003, 1038, 1035, 1039, 1041, 
1043, 1280. См. Приифчанія. 

з Ираклійскій митрополитъ, участникъ 
Флорентійскаго собора, 436. 

Ирина, царица, супруга Льва ІҮ, мать 
Константина VIII (род. 769, Т 803), 57. 

2 Ириней (Иренеушъ), CB., мученикъ, 
епископъ Ліонскій (род. 140; 178—202), 262. 
См. въ Примъчаніяхъ ко 2-ой книг%. 

Lib. 3, cap. 3,—252. 
Lib. 5, cap. 31,—1259. 

Иродъ ‹сатурноватый»›, Ироды «суровые», 
474. 

Исаакій, архимандрить Степанскій (Isa- 
kij, archimendryta Stepański), участникъ Бе- 
рестейскаго собора 1596 года, 374. 

13 Исвакъ, сынъ Авраама и Сарры, патрі- 
архъ, 97, 110, 175, 397. 

t Исавъ, первенецъ Исаака, 488. 

12 Исвія, пророкъ, 442. 

Исакъ (Izak) Кононовичь см. Кононовичь. 

1 Исидоръ (Ис1одоръ, Isydorus, ‹нЪякійсь 
челов къ, йменемъ Исйдоръ, Словакъ, отъ 
краевъ Заходныхъ», 437), митрополитъ Kies- 
скій и всея (wszey, wszystkiey) Руси, изв ст- 
ный отступникъ (| 1463), 222, 288, 311 (только 
въ Польскомъ текстћ, а въ Русскомъ н®тъ), 
Разсказъ о томъ, ‹якимъ способомъ на CTO- 
інди (Кїевской) усфль», 436—438. Умыслъ 
его и по%здка на Флорентійскій соборъ, 439— 
440. Остальныя сев®д®нїя о немъ, 465, 468, 
469. Na synodzie Florentskim uniey ше pod- 
leyszym był forytarzem, 1280. 


ЕН. III. 2 
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© Испанія (Ишпанія), 409. 

Испанскій (Гишпанскїй, Hiszpański)—Ko- 
роль, 507;—земля, 1108. 

Италійскіе бискупы, 460. 

з Италія (тала), страна, 3, 5, 43, 1186. 

Ифлянтскій (Iflandski) князь, 331; ем. 
король Сигизмундъ Ш. 

Ишпанія см. Испания. 


Г. 


* Таковиты (Якобиты, Iakobity) — nocat- 
дователи монофизита Якова Занзалуса, 284. 

1? Таковъ (Илковъ, Iakob), ветховавЪтный 
патріархъ, 97, 135—136, 137-— 138, 176, 442, 
443, 1045. 

12 Таковъ (Ияковъ, Шакиб, brat Pański), 
брахъ Господень, апостолъ, первый Теруса- 
лимскій епископъ (+ 63), писатель соборнаго 
посланія, 143, 158, 175, 400, 416, 423, 1087. 

Въ богословской литератур суще- 
ствують мн$фыя, не различающія 
[Такова брата Господпя отъ Іакова AJ- 
феева. На этомъ основанін, въ УказатезЪ 
и Прим%чаніяхъ во2-Й ka. Пам. полем, 
литер. при писател$ соборнаго посланія 
было поставлено пронсхожденіе его отъ 
Алфея. 

Таковъ (Iakob) Спасскій см. Спасскій. 

Тезуиты (Езоиты, Езоитасъ, Iezuitowie), 
1132, 1144, 1253. 

1? Iepemia (Еремияшъ, Еремея, Еремий, 
HieremiaSz), пророкъ, 248, 429, 903, 1025, 1209, 
1210, 1219. 

12 Терем1я II (Еремей, Еремея, Еремия, 
Еремияшъ, Иеремияшъ, Ieremia, Ieremias, 
Ieremiasz, Hieremias), Ковстантинопольскій 
патріархъ (1572 — 1594), 185, 206, 310, 
324, 341, 355, 497, 502, 505, 543, 669, 895, 
829, 859, 1019, 1079, 1180, 1252. См. въ При- 
мБчаніяхъ KO 2-ой книгЪ. 

1 Терихонъ (Ерихонъ), городъ, 73; —ст№- 
ны, 472. 

2 Теровоамъ, царь Израильсвй, 395. 

© Теронимъ (Еронимъ, а по вашему Te- 
расимъ, Геронимъ, Hieronym, Hieronymus) 
Стридонокїй, CB., ‹докторъ› (330—419), 
419 (<a по нашему Герасимъ›), 907, 1063, 
1079, 1083, 1128, 1226. См. въ Примфчаняхь 
ко 2-0й БЕНГ. 


Листъ до Павлина Римянина о KEH- 
зБ Дидима Грека о Святомъ Духу, —-154, 
455, 1208—1211. 

Слово на Евангелиста Матөея 26,— 


Expositio fidei Catholice et Niceni 


consilij,—1199. 
In Sophoniam, сар. 3,—124. 
In Daniel, cap. 7,—1273, 1274. 
In Esaiam, cap. 66,—1274. 

Теронъ (Іронъ), философъ IV shga. Къ 
нему писалъ св. Григорій Великій, 451. 

Іерусалимскій (Ерозолимскій, Ерүса- 
auxckiń, Ierozolimski) король, 507; —нам%ст- 
никъ Христовъ,1083;--латріархъ, патріаршій 
престолъ, 13, 264, 352, 365, 436, 507, 513, 
1079, 1087, 1141, 1142; —храмъ, 1008; — хри- 
стіанская Церковь, 99—100, 105, 120, 416, 
423, 647, 1126, 1144. 

12 Јерусалим (Ерусолимъ, Ierozolim, Hie- 
ruzalem), городъ, 13, 25, 43, 72, 89, 105, 110, 
137—138, 143, 182, 278, 349, 389, 392, 398, 
398, 410, 411, 413, 414, 415, 416, 425, 839, 
1077, 1083, 1087, 1140, 1209, 1210, 1219, 1234, 
1235, 1266, 1282. «Горнйй» (gorny), 1296. 

Тесеи см. Ессеи. 

Тефеай (Heveafi, Іеөтай, Тефтая, Eoaia), 
«суда и вожъ ЖидовсЕй», 141, 142, 170, 396. 

2 Тисусъ (Hcycz) Навинъ, вождь Mapa- 
ильскій, 175, 388. 

Іисусъ сынъ Сираховъ, написавш1й KHH- 
гу Премудрость, 115, 116, 121. 

1 Тоакимъ, патріархъ Антіохійскій (въ 
конц XVI в.), 1023. 

Тоанадавъ см. [онадавъ. 

Іоанникій (Ионнкий) Великій, св. (IX B.), 
‹во Алимбской (Олимпской) rop просияв- 
шій», 134, 

з Тоаннъ Предтеча и Креститель Tocno- 
день (Jan Krzciciel), 116, 119, 152, 521, 575. 

12 Тоаннъ Богословъ, апостолъ и Esau- 
гелист” (Јар $., Ewangelista), писатель EBan- 
гелія, трехъ соборныхъ посланий и Апова- 
липенса (+ около 101 тода), 23, 27, 33, 35, 37, 
63, 109, 161, 306, 445, 453 (толкованіе Өео- 
филакта), 609, 1085, 1087 (толкованіе Злато- 
уста), 1129, 1145, 1227, 1235, 1236, 1237, 
1285, 1289, 1296. 

Тоаниъ Дамаскинъ CM. Дамаскинъ. 

Іоаннъ Златоустъ см. Златоусть. 

Ioanas Палеологъ см. Палеологъ. 

Іоаннъ ПТ, uana Римскїй (560 — 573), 
‹пнсаль противъ продка своего, Пелагея 
вапежа, абы жаденъ епископъ Римский не 
CMBIŁ зватися и писати преднёйшимъ надъ 
вншие», 1127. 

12 Тоаннъ VIII (Has, Jan), Римскій папа 
(872—882), 428, 468 (‹папежиха›), 1135 
(‹папежиха»), 1137 (‹нерадница жонка»), 
1288. 
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13 Тоаниъ (Янъ) ЖП, Римсвй папа (956— 
964), 428. 

Тоаннъ (flar, Jan) XIII, Римскій папа 
(965—972), 1130—1131 (<o неволи цесарской 
отъ папежа»). 

з Іовннъ (Jan) XXIII, Римскій папа 
(1410—1419), осужденный на Констанцскомъ 
собор%, 1288—1289. 

Въ старопечатной ÓpomiopB дважды 
повторена ‘ошибка на стлбц. 1288: 
ХШ u 13, Bwkcro XXIII и 23. 

Тоаннъ Пречистскій (по имени церкви BO 
имя Пречистыя, Ioan Preczyski), нам®стникъ 
Рогатинскій (Rohatyński), участвикъ Бере- 
стейскаго собора 1596 года, 374. 

Тоаннъ (loan), Щнреңкїй протопопъ (pro- 
topopa Szczyrecki), участникъ Берестейскаго 
собора 1596 года, 336. 

Іоаннъ (Ioanas), Ярославскій протопопъ 
(protopopa Iarosławski), участникъ Берестей- 
скаго собора 1596 года, 338, 376. 

Іоасъ, сынъ Тоахаза, царь Израильскій, 
79—80. 

1? [osz (Иевъ), многострадальный, 420. 

Iosia см. Osia. 

Iosia см. Осія. 

Тона (Янъ) Гоголь см. Гоголь. 

1 Тона, епископъ Рязансый, избранный 
на престолъ ‹Руской митропол!и» (въ Kiest), 
436—438. 

 Тонадавъ (Иоанадавъ), сынъ Рахавль, 
150. «Сыны Іонадавовы» (Анадановы). 

Тонаевнъ (Ionathan), старшій сынъ Саула, 
другъ Давидовъ, 1152. 

Тонинъ сынъ Симонъ—ап. Петръ, 1083. 

Іоппія, древн®йш1й городъ Финикійскій, 
нынф называемый Яффа, 415. 

13 Торданъ (Iordan), ръка, 425, 1203. 

Іосафатъ (Езафатъ, Iozaphat), сынъ Асы, 
благочестивый царь Іудейскій (914—889 до 
Р. Х.), 238. 

13 Тосифъ (Ioseph), сынъ патріарха ветхо- 
завфтнаго Іакова, 98, 135 — 136, 137 — 138, 
1294. 

1 Тосифъ, CB.,. праведный, Обручнивъ, 94. 

2 Тосифъ Матөвевъ (MareaeB>), ‹«Жидъ» 
(Флавій), ‹пишеть о сихъ Иесеохъ», 150, 
176, 182. См. въ Прим чаняхъ Ko 2-ой ganrt. 

2 Тосифъ (Езофъ, Есифъ, Ioseph), narpi- 
архъ Константинопольсяй  (<narpHapxa 
Царигородевй») (1416—1439), 222, 284, 436, 
437, 438, 440, 464, 467, 1107, 1141. Cu. въ 
ПримЗчаняхь ко 2-0й ЕНИГЪ. 

Iocżu см, Ессеи. 


1 Туда Маккавей (Іюда), ‹похвалный CY- 
діл во Ісраилп бысть», 119—120. 

Іуда (Іюда), прозываемый Варсава, одинъ 
изъ 70-ти, 423. 

12 Тула, Симоновъ Искаріотъ (Іюда, 
Iudasz Skaryotski), предатель, 27, 31, 35, 386, 
399, 831, 1237, 1251. 

1з Тудеи (Тюдеп, Efpatot), народъ, 19, 29, 
31, 39, 143, 167, 168, 176, 775. См. Евреи, 
Жиды. 

Іудейскій человЪкъ, 1219 (człowiek Jud- 
ski); — semaa, 349 (ziemia Judzka); — трапеза 
(трапеза Toudatxi), 21. | 

Тудея (Іюдія, Judæa, Zydostwo), страна, 
1081, 1209. 

Тудиеь *BIOBHNA>, 162. 

Тудовъ (Іюдовъ) домъ (и Изранлевъ), 144. 

з Тустинъ (Устинъ, lustinus, lustyn), My- 
ченнкъ и философъ (род. ок. 105, Т 166). 

0 вЪр$ и вызнанью», TA. 1, 2, 14,— 
452. 
«O wierze», сар. 1,—1187. 
Опе. 76,—1258, 1259. 
Тюда см. Туда. 
Тюдеи см. Гудеи. 


Н. 


Кабилонскіе вежв, 427. 

1 Kannt, сынъ Адама, 139, 140, 170. 

11 Кафа (Kanapa, Kaiphasz), первосвя- 
щенникъ Тудейскій, 29, 1237. 

' KaxzaOpia (Колябрыя, Kalabryia), страна, 
280. 
Балконондылъ (Calcocondila) см. Хал- 
KOHĄAJA. 

Калліополь «въ ХерсонЪ», 466. 

Кальварія (Caluaria) = ropa Голгоөа, 
1266—1277. 

KaMeHeqKiŃ спископъ см. Гедеонъ Ba- 
лабавъ. 

Каменеций (епископскій) нам®стникъ 
см. Климент Троице. 

Каменеце!й панъ (безъ имени), 659. 

Каменөцкій протопопъ см. Клемент и 
Климъ. 

Каменецъ Подольскій (Kamieniec Po- 
dolski), городъ. Послы отъ Hero (безъ пере- 
именованія) ва Берестейскомъ собор 1596 
года, 358. 

1 Бандидіанъ (Кандидиянъ, Kandydyan), 
NOCO1% Византійскаго императора Өеодосія 

ож 
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II ‹Малаго» на собор Ефесскомъ; наста- 
влеше ему отъ императора, 547, 795. 

Кандійскіе ‹Грёкове вневолепы естъ отъ 
ПВлоховъ або отъ Венетовъ презъ мъчъ»›, 408. 

KaseBckiń (Kaniewski) староста см. 
Лнушъ Копстантяновичь Острожскій. 

Кантувренскій (Kantuaryeński) - - Ken- 
тербюрійскій бискупъ см. Анзельуъ. 

Капитол!умъ- Канитолй въ Рим?, 462, 

1 Каппадокія, самая восточная область 
Малой Ами, 415. 

Капруланскій епископъ см. Егида Coca- 
фалцетъ. 

Кариқисъ (Карыкъ, Кагук) «<neakiit>, 
хотЬлъ захватить, посз% Іеремін П, Констан- 
тинопольскій патріаршій престолъ, ‹але ему 
(говорить авторъ Антиризиса) своежъ Гре- 
кове послужили и струли его», 497. См. 
Прим чая. 

Карлъ VII, ‹кроль Франційскій» (род. 
1403; 1422—1461), помогаетъ Евген1ю ТУ въ 
достиженін папскаго престола, 462. 

2 Карнковскій (Karnkowski) Станиелавъ, 
‹арцыбискупъ>» Гафзненскій, примасъ (род. 
1525, { 1603). Скарга говоритъ, что Берестей- 
скій соборъ 1596 года состоялся ‹за ведо- 
мостю и позволенемъ его милости», «AKO 
прымаса въ томъ королестве и навысшого 
въ духовенстве преложоного», 188, 230. CM. 
Примчанія. 

Карповичь Иванъ (Iwan Karpowicz), mo- 
солъ отъ Виленскаго церковнаго братства 
па Берестейскомъ coóopB 1596 года, 358. 

Езртузіанскій см. Діонисій Карт. 

Карыкъ (Karyk) см. Карнкист. 

12 БКарөагенскій пом%отный соборъ, 
455, 553 и 555 (отцы), 557, 559, 1127. См. въ 
Прим%чаніяхъ KO 2-0й кВИГФ. 


Правило 6,—1175. 

Правило 71,—531. 

Правило 83, —943. 

Роздфль 138,—266. 

Второго (въ Польск. trzeciego) собора 
правизо 10 (а по Kear Правилъ: 12), 

Tperero (trzeciego) собора правило 

Tperero (trzeciego) собора правило 
10,—839. 

Четвертого (czwartego) собора правило 


Кассинокй (Kaszyński) cw. Нилъ. 
1? де-Кастро Альфонсъ, Łacińcki pisarz 
(F 1558). См. въ ПримЪчаніяхъ ко 2-ой ЕНИГЪ. 
Contra hæres. lib. І, cap. 4,—1287. 
Катонъ (Katon), Рямлянинъ, 1043. 


Келесир!я см. Килисирія. 

з Келестинъ І (Келестинъ, Hese- 
сты(м)нъ, Целястинъ, Celestinus, Celestyn), 
Римекій папа (422--432), 262, 266, 300, 452, 
553, 815, 1175. 

Epistola ad Coelestinum рарат,--1175. 

2 Кельнъ (Кольнъ, Koln), городъ, 1105. 

Керинеъ (Херынтъ, Церинтъ, Cherynt), 
еретикъ (1-го вва), 610, 611, 769. 

Кесарій (Cesariusz), cB., брать Григорія 
Богослова, жилъ въ IV в®к®, 121, 1261. 

Надгробное слово св. Григорія своей 

матери, 121—124. и 

Въ похвалу Кесарію (in laudem Cæsarij), 

1261—1262. 

Кесарія Филиппова (Кесарфя, Касарє:а 
у P:łirnou)—ropoąb СЪфверчой Палестины, 
у подошвы Ермона, называвшійся въ древ- 
ности Панеасъ: <y граде Панеаде, то естъ 
у граде Кесарћя Өилиппове», 62. 

Кесарія —Палестинскій городъ на восточ- 
номъ берегу Средиземнато моря, къ сЪверу 
отъ Іоппін или Яффы, 415. 

Кеөөалонія(Цеөалонпя,СеѓаІопіз), островъ, 
995. 


2 Кизицкій митрополитъ, участникъ 
Флорентійскаго собора, 436. 
1 Килисирія (Койл Уорќа, Соезуйа, 


Нижняя Cupin), область въ Малой Азии, 393. 
е Қипріанъ (Кипрпянъ, Кипрыянъ, Цы- 
прияяъ, Cyprian), священномученикъ (f 258), 
епископъ Кареагенсв!й, Orens Церкви, 416, 
881, 901, 1083, 1127. 
De unitate Ecclesiæ («О единости 
дерковной › ),—905. 
Lib. 2 De Baptism. cap. 1 (‹О креще- 
BiH»), — 905. ‚ 
In epistola ad Cornelium papam de 
Села Domini, —1245. 
Sermo de lapsis,—1245. 


Кипрїанъ, іеродіаконъ, переводчикъ (Су- 
pryan ierodyakon, tłumacz), участникъ Бере- 
стейскаго собора 1596 года, переводитъ р®чи 
съ Русскаго на Греческій, 335, 354. 

Кипреый (Cyprski) король, 507. 

Кирилла ‹оба› (т. е. Александрійскій 
п Іерусалимскій), ‹зацные» учители Цервви, 
290, 969, 1063. 

о Кириллъ, Іөрусалимскій архіепн- 
скопъ, Orens Церкви (род. 315, 7 386), 1144. 
См. въ ПримБчаніяхъ ко 2-ой книг. 

Слово 4, —95. 
Cateches. 2 (‹въ Катехизме»),—248. 
Cateches. 12 (<Karex. 2», віс), —745. 


12 Кирилль, Алөксандрійскій apxi- 
епископъ, Отецъ Церкви (| 444), 262, 300, 


Библиотека "Руниверс" 


. УКАЗАТЕЛЬ. 21 


445, 553, 555, 557, 559, 815, 901, 903, 1142, 1207, 
1208. См. въ Примфчашяхъ ко 2-ой книг®. 
In Ioan. cap. 64 (<BR Толковани 
светого Hua»), —248. 
In Thesauris (‹Въ Скарбе»),—254. 
О Troycy Ś.,—1187. 
Exposit. in cap. 16 Ioannis, —1199. 

2 Кириллъ (Кирылъ) (1869) п братъ его 
Меөодїй, ‹епископы Словеньскии», обратив- 
ше Болгаръ въ христіанство, 274. 

* Кирилль (Кирылей, Cyryllus), прото- 
сингелъ и HAMBCTHHKG, архимандритъь Але- 
ксавдрійскій, впослЬдствін Константино- 
польскій патріархъ Кирилль Лукарисъ 
(1603—1638), 333, 335, 340, 342, 360, 361, 
373, 673, 823, 919. См. Прии%чанія. 

Кирилль Козмичь см. Козмичь. 

Кирилль Спассый см. OnacckiA. 

Кирилль Терлецкій см. Терлецкій. 

Китай см. Хина. 

13 Кифа (Cepha)=Herpr апостолъ, 915, 
1001. 

Біевскій (Kiiowski) архимандритъ (KieBo- 
Печерскій) см. Никифоръ Туръ;—архиман- 
дритїя (Кево-Печерская),859;—бискупъ Pax- 
скій «до Евангелицкое вфры присталъ›: 
фактъ этотъ, сообщенный Филалетомъ, 
подтверждаетъ Ипатй Потей, 863, 1184; 
—воевода см. кн. Острожскій; —воеводетво, 
357;—RHa8t, 331 (король Сигизмундъ IID; 
—край и séman, 651; —митрополія, 437, 438, 
1176, 1228; —митрополитъ: мнЪвіе Ип. Потея 
объ отношенїяхъ Кіевскаго митрополита 
къ пап» и Константинопольскому патрі- 
арху, и епископовъ къ KieBCKOMY митропо- 
литу, 505, 506; см. Фотій, Исидоръ, Рагоза, 
Ип. Потей‚—монастырь (Вылубицкій), 374; 
—хоружій см. Яцко Бутовичь. 

2 Кіевъ (Kijow), столичный городъ, 358 
(послы отъ него Ha Берестейскомъ соборЪ 
1596 года), 469, 1176. 

Кіяне (Кияне)=Юевляне, 469. 

Клеванскій (Klewański) протопопъ см, 
Василій Левкевичь. 


Клевань—и%стечко Волынской T., Po- 
венскаго у. 


Клемент!й (Klementy), протопопъ Kame- 
нецкїй. См. Климъ, протопопъ Каменецкій. 

Климентій (Klimenty) Tpounkiń см. 
Троицкій. 

е Климентъ І, Риискій nana, священ- 
номученикъ, апостольскій ученикъ и мужъ 
(92—101), 1084, 1229. 

13 Клименть VIII (Климентий, Кле- 
менсъ, Клементь, Klemens, Clemens), Pax- 


скій папа (1592—1605). Послы отъ него Ha 
Берестейскомь coóopk 1596 тода (арцы- 
бискупъ Львовскій Соликовскій, бискупъ 
Луцкій Мацфевскій, бискупъ Хелмскій 
Гомолинскій), 188 и 226. Послы къ нему: 
Ип. Потей и К. Терлецкій, 224. РазрЬшеніе 
отъ него на Берестейскій соборъ, 230. 

12 Климентъ (Климентий), Александрій- 
скій пресвитеръ (t 217). См. въ Примћча- 
ніяхъ KO 2-0й ЕНИГФ. 

Книга 6 ‹Ипотипосеонъ», —1087. 

Климъ (Klim, Клементій, Klementy), Ka- 
менецей протопопъ, участникъ Берестей- 
скаго собора 1596 года, 338, 345. 

Клирикъ Острожскій см. Острожекій 
клирик. 

Клявиушъ (Klawiusz, Clavius), ученый 
математикъ XVI вфка, 773. Си. Прим%- 
чанія. 

Козмичь Кириллъ (Кугу! Koźmicz), посолъ 
orp мЬщанъ города Бфльска на Берестей- 
скомъ собор% 15% года, 358. 

1 Козьма (Cosmas), CB., еписконь Маюм- 
скій, canonum scriptor, VIII-ro в®ка. См. 
Прим%чавія. 

W Synaxare albo Kazaniu па Wiełki 
Czwartek, —1240. 

Колуяновичь см. Іоаннъ Палеологъ. 

Кольнъ (Кош) см. Кельнъ. 

Колябрыя см. Калабрия. 

Кононовичь Исакъ (Izak Kononowicz), 
посоль отъ Виленскаго церковнаго братства 
на Берестейскомъ собор% 1596 года, 358. 

Константиновский протопопъ см. Андрей 
Трояцкій. 

Константиновъ—городъ Волынск. T.. 

з Константинополь (Коста(е)птино- 
поль(е), Konstantynopol), городъ, 344, 364, 
365, 435 (соборы въ немъ), 437, 438, 461, 
466, 467 (е), 468, 493, 1089, 1107, 1205. Cu. 
Новый Рииъ, Цареградъ. 

з Константинопольскй (Костентино- 
польскій, Konstantynopolski) архіепископъ 
(Тарасій), 1081; —Греки ‹грубіяны», 1067;— 
патріархъ, патріаршій престо2т, тровъ, 
патріаршая столица: 332, 333, 334, 386, 338, 
348, 352, 358, 355, 359, 360, 361, 362, 363, 
364, 365, 372, 373, 435, 436, 440, 464, 495, 
497, 499, 500, 502, 505, 507, 513, 543, 617, 
669, 825, 873, 911, 915, 917, 1079, 1113, 1176, 
1177, 1180, 1181, 1253, 1278, 1279, 1281, 1299; 
си. Геннадій, Іеремія, Іосифъ, Мива;—сим- 
бодъ» (symbolum), 757;--церковь, 365, 366; 
—‹цесарство», 365;—цесарь, 434, 435, 795; си. 
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Тозннъ Палеологъ. См. также: Царе- 
гродскі. 

з Константинопольсвй (1-ый)—ВТО- 
рый вселенскій соборъ (381 тода), 759, 815, 
1063, 1127, 1205, 1206. 

Правило 2,—364. 

3 Константинопольскій шестый все- 

ленскій соборъ, иначе-- ‹Трульскій»›, <NATO- 


шестый» (681 года), 365, 370, 745, 879. 


Р$чь «onara Родиского» —‹0 поймо- 
ванью жонъ KANIAROM% и діакономъ 
M о суботнемъ пост$»,—460 

Справа 18 Bb книгахъ вторыхъ Собо- 
ровыхъ, карта чотырыста третая (403), 


Concil. 6 Constantinopol. act. 13, pag. 
373 и 379,—1288. 

Правило 8,—369. 

равило 55,—369. 

Константинопольскій — помфстный 
соборъ (868 года), именуемый Латинянами 
восьмымъ вселенскимъ, 270. 

1" Константинъ І Великій (Косте(я)н- 
тинъ, Konstantyn), CB., императоръ (род. 274, 
1337), сынъ Константина Хлора п Елены, 
71, 72, 81, 82, 547, 549, 553, 555, 671, 784, 
189, 791, 793, 1059, 1290. 

" Константинъ VIII (Костянтинъ),сынъ 
Льва IV u Ирины (род. 770), Византїйскїй 
императоръ, 57, 60. 

* Константинъ XV (Костентый Дракга- 
жасъ, Constantinus Dragases), родной братъ 
Іоанна Палеолога, послЪдній Византійскій 
императоръ (1449—1453), 294. 

Константинъ Острожскій см. Острожскій. 

Константинъ Остропольскій см. Остро- 
польскій. 

© Констанцій (Костянтій, Констандыушъ, 
Constancyus), Византійскій императоръ, 
сынъ Ковставтина Великаго, 81, 204. 

Констанцъ (Constantia), городъ, въ EO- 
торомь въ 1415 году происходиль собор», 
1249. 

1 Бонотанцскій помЪствый (1415 года, 
а по ивЪнію и счету Латинянъ — шестна- 
ANATHA вселенскій) соборъ. См. Прим чан!я. 

Тото 2 Concil. in Actis Concil. Con- 
stantiensis, sessione 13, pag. 1063,—1249. 
Concilium Constantiense, sessione 11, 
рар. 1060-1298, 1289, 
id., sessione 12, рав. 1065, —1989. 

Констянтинъ (Костянтинъ) градъ —Кон- 
стантинополь, 3—4, 18, 17, 66, 134. 

з Копыстенскій Захарія, 549. Cu. Mpu- 
мфчан!я. а также въ Примчавіяхъ къ 1-0й 
кви. 
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u Қопы(и)сте(и)нскій Михаилъ (Michał 
Kopysty(e)ński), владыка Перемышльскій 
(Премыслекий, Премыский, Przemysłki, 
Przemyski, Przemyślski) и Самборскій, 198, 
196, 204, 320, 337, 373, 525, 591, 615, 617, 
699, 705, 837, 839, 843, 865, 867, 869, 885. 

Корей (Хоре, Chore), Изранльтанниъ, 
308. 

Коринеъ (Коринтъ, Corintum), городъ. 
«Старая приповесть Латинская: поп отпі- 
bus datum est adire Corintum (не всимъ 
дано естъ доступити Коринту)», 1075. 

2 Коринеяне, 123, 124, 164. 

Корнелій см. Виль. 

2 Kopauniń, Римскій сотникъ, обращен- 
ный ко Христу ап. Петромъ, 1129. 

з Қорнилій (Korneliusz), Римскій папа 
(251—252). 


Листь къ нему св. Кипрана, 1245. 


о Корона (Коруна, Korona) Польская 
—Польша, 202, 332, 350, 645, 647. 

Коронный (Корунный) кандлеръ, 1071; 
—непраятель, 202; —непорядокъ (nieporządek), 
779;—обыватели, 949;—сеймъ, 200. 

1 Корцира (Корцыра), островъ и город», 
407, 408, 995, 997, 1071. 

Корцирекій — ‹арцыбискупство», 997; — 
Греки, 1067; «справы», 1065. 

Корчовскій Иванъ (рап Iwan Korczow- 
Ski), павъ, посолъ отъ Кіевскаго воеводства 
на Берестейскомъ собор 1596 года, 357. 

Косовокій Симеонъ (Simeon Kosowski), 
Пересопницкій архимандритъ, участникъ 
Берестейскаго собора 1596 года, 845, 374. 

БКоста(ө)нтинополь см. Константинополь, 

Костентинопольск!й CM. Константино- 
польскій. 

Косте(я)нтинъ, 
стантинъ. 

Костянтинъ Градъ CM. Констянтинъ 
Град». 

Котелөрій (Iohannis Baptista Cotelerius), 
ученый издатель, живший во второй половинЪ 
ХҮП sbra (его трудъ <Ecclesie Grecae 
Monumenta), 1, 8, 26, 46. 

Краковскій ‹бискупъ› (8бигн®въ), 288; 
—‹докторъ› (T. е. ученый) см. Лятосъ;— 
‹каштелянъ» (Йнүшъ Островскій), 1151; 
—‹+новины›, 601, 605, 607, 611, 613;—сеймъ, 
651, 959. 

> Краковъ, городъ, 329, 545, 595, 633, 
635, 637, 639, 641, 773, 965. 

Красовок!1й Димитрій (Dimitr Krasow- 


Костентый см. Кон- 
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ski), посолъ OT% Львовскаго братства Ha Бе- 
рестейскомъ собор 1596 года, 358, 598. 


Си. «Памятники» KieBCE, Apxeorp. Rox. 
т. Ш, отд. 1, стр. 90. Отчество его 
было Демидовичь; онъ быль членомъ 
основателемъ JIŁBOBCKATO братства, какъ 
и братъ его Иванъ, узастникъ Берестей- 
скаго собора 1590 тода (ibid. стр. 57, 90). 


1 Критенчики (Кретенчикове)=Вритяне, 
1067. 

Критокїй (КЮретенекїй)—Греки, 
—«‹речь посполитая»›, 1067. 

* Критъ (Кретъ, Крета), островъ, 407, 
995, 1067, 1085. 

Ериштофъ Миколай Радивилъ см. Pagu- 
ВИТЬ. 

12 Кромеръ (Cromer) Мартинъ, бискупъ 
Варминскій, нсторикъ (род. 1512, T 1589), 
1177. 

Крымъ (Кримъ), полуостровъ, 408. 

' Ксеропотамъ, ‹великїй и славный MO- 
настыръ› на Аөон%, 471. 

Кун!атей см. Хов1атъ. 

Курьянъ Иванъ Андреевичь (Iwan An- 
drzeiowicz Kuryan), ‹писарь» (pisarz), посолъ 
отъ Виленскихь мфщанъ на собор Bepe- 
стейскомъ 1596 года, 358. 

Куявскій «‹бискупъ» (безъ имени), 869. 


1067; 


JI. 


Лаврентій Дривинскій см. Дривинскій. 

Лавришовскій (Ławryszowski) архиман- 
дритъ см. Михаиль. 

Лаврише(о)вскій монастырь, 429. 

13 Лазарь, нищій, больной и бъдвый (въ 
притч% о богатомъ и Лазарћ), 420, 1047, 1264, 
1965, 1266. 

Лазарь (Лазорь, Лабарос̧), братъ Mapon 
и Марш, другъ Христовъ, 37, 135. 

Лаодикійская (Laodiceńska) церковь, 421, 
1227. 

3 Лаодикійскій (Ляодикейскій, Laodi- 
ceński) поиъстный соборъ (около 364 года). 

Правило 33, 35,—531. 

Лаоникъ (Ляоникъ) см. Халкондилъ. 

Ларионъ—Гиларіушъ. Cu. Изарій. 

Ласкаръ АлексЪй (Alexiy Laskar), ‹өн- 
лянтропинъ, зацный чоловекъ» (philantro- 
pin, zacny człowiek). Къ нему писалъ ‹кни- 
жечки» (kxiąszki) Виссарїонъ митрополитъ 
Haxefckiń, 1113—1114. 


? Jlarepanckie соборы (Laterańskie syno- 
dy) вообще, 1232. См. въ ПримЪчаніяхъ KO 
2-ой книгЪ. 

? Латеранскій (Лятеранскій, Laterańskie 
concylium) вторый помфстный соборъ, при 
пап Иннокенти ЇЇ, 1139 года (по Латин- 
скому мнЪнію и счету—десятый вселенский), 
276. 

з Латеранскій (Лятеранскій, concilium 
Lateranense) четвертый помфстный соборъ, 
при пап Иннокентіи Ш, 1215 — 1216 года 
(по Латинскому мн®нїю и счету —двЪнадца- 
тый вселенский), 507. 

Справы собору Лятеранского великого 
(in tomo 2 Сое ногаш, karty 949),— 

Латина (Łacina)—Bce Латинское, Pam- 
ское; Латинникъ, Латинники, 326 (‹до Ла- 
тины прыступили», йо Łaciny przystali), 
1143 (‹панове Латино»); «по-Латине» (ро- 
Łacinie): 492, 493, 617, 819, 915, 1105, 1124, 
1125, 1209, 1288. 

2 Лативники (Латинници, Łacinnicy, 
Латинвикове,  Łacinnikuwie) — Римо-ка- 
толики, 109, 206, 270, 272, 274, 276, 278, 
284, 286, 412, 453 (Латинницы), 454, 455, 
456, 492, 509, 511, 715, 795, 1063 (Латин- 
никове, Łacinnikowie), 1067, 1107, 1115, 1135, 
1145 (чуешъ ли, Лативнику!), 1185, 1189, 
1211, 1213, 1222. Cu. Латины, Заходники, 
Римляне. 

з Латинскій (Laciński): Бибия, 391; — 
бискупъ (Анзельмусъ Кантуаренскій), 274;— 
Бревіарій, 1223; — ‹гисторики», 244; гзосса 
(ięzyk), 1247; — ‹докторъ», 274, 1140, 1145, 
1186, 1190, 1198, 1202, 1211, 1257, 1275, 1289, 
1297;—«друкъ», 1035;—‹интерпретащя» CHN- 
вола, 1212;—каноны, 1204; — книги, 454, 549, 
901, 1125, 1126, 1138, 1140, 1142, 1145, 1146, 
1148, 1211, 1246;—kocrert, 185, 212, 216, 226, 
288 (храмъ), 302, 316 (храмъ), 755, 997 (ka- 
өедральный въ Kopnup%), 1205; — Łaciński 
=ро Łacinie, 1226; — «mma» (литургія) 228, 
755;— ‹мЪста», mieysca (выдержки изъ книгъ), 
1186;—nasz (Вильгельмъ Дурандусъ), 278; — 
Отцы, 232, 719, 771, 897, 905, 1063;— «письма>, 
pisma (сочинения), 492, 901 (‹Русинъ, KOTO- 
рый Латинского писма не чытаетъ»), 971, 
1035, 1257, 1287;—«презвитерове», 509; —пре- 
столъ (въ храм%), 997; — ‹приповВеть», 1075 
(non omnibus datum est adire Corintum), 
1158 (in magnis voluisse sat est); —‹речи», 
455, 1210;— ‹соборъ», 1109 (описаше Флорен- 
тійскаго собора); —текстъ, 453, 454, 455, 456, 
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1208 (символа), 1212;—эдищи, 1194; — ‹экзем- 
пяяръ» (текстъ, списокъ) 1175, 1188, 1257; — 
языкъ, 440, 492, 493, 495, 553, 695, 727, 732, 
755, 797, 899, 959, 1209, 1211, 1212, 1263. 

13 Латины (Латыны)—Латинники, Римо- 
католики, 1123, 1141, 1305—1306. См. Латин- 
никъ, Заходникъ, Римлянин». 

Левкөвичь Василій (Bazyli Lewkiewicz), 
протопопъ Клеванскій (Klewański), участ- 
никъ Берестейскато собора 1596 года, 375. 

Левковичь Миханаъ (Michał Lewkowicz), 
посозъ отъ мфщанъ города ББльска (z Biel- 
skiego miasta od mieszczan) на Берестей- 
скомъ собор® 1596 года, 358. 

Левонъ Ивановичь CM. Ивановичь. 

13 Левъ (Лео, Леонъ, Леонте(н)й, Leo) 
І, Вөликій, святый, Римскій папа (440— 
461), 256, 264, 563, 565, 867, 871, 907, 1063, 
1081, 1083, 1183. См. въ ПримЪчаніяхъ ко 
2-ой книг®. 

Листъ къ нему отъ Өеодорита, 256. 

1 Левъ (Leo) ПІ, Римскій nana (795— 
816), 1206, 1207, 1208. 

13 Лөвъ (Leo) IX, Римскій папа (1049— 
1054). Упомннается о письмЪ его къ па- 
тріарху Цареградскому, 1238. 

Jess (Леовъ) ИТ (Исаврянинъ), Busan- 
тійскій императоръ (717—741). Письма къ 
нему отъ папы Григорія П, 58, 65, 67 (ане 
отъ Григорія I Двоесдова, какъ ошибочно 
сказано въ этихъ цитатахъ). 

3 Joss (Лео, Leo) УІ, Вивантійскій 
императоръ (886—911), ‹Өилозоөъ›, ‹Өоцы- 
уша въ столицы скинулъ», 272. 

Левъ Сапега си. Сапега, 

Лео см. Левъ. 

Леонте(и)й см. Левъ. 

Леонтій Воскресенскій (Leonty Woskrze- 
sieński, по имени церкви), священникъ (prez- 
biter), посохь отъ всего Виленскаго клира 
(od wszytkiego kryłosu Wileńskiego) на Бере- 
стейскомъ собор% 1596 года, 374. 

Леонтій, протопопъ Варвасскій, изъ Ми- 
лейчидъ (Leonty, protopopa Warwaski, z 
Miliczyc), участникъ Берестейскаго собора 
1596 года, 376. 

Леонъ см. Левъ. 

о ЛиберШ (Liberiusz), Римскїй папа 
(352—366), обвиняется въ аріанств%, 428, 
1287. 

Ливанокїө плоды, 394. 

Ливійскія (Лввейскя, Libijskie) церкви, 
777. 

© Ливія, страна, 366. 


Лидда (Лида, срвн. Діосполь), городъ въ 
Малой Азии, 63, 415, 

Лидійскій (Łydiyski) камень, 1157. Cu. 
Прим%чанія. 

Лимонть (Limont) Филиппъ, посолъ Z 
trybunału xięstwa Litewskiego od ich mości 
panow deputatow на Берестейскомъ соборЪ 
1596 года, 357. 

o Лиыъ (Linus), первый nocib св. ano- 
стола Петра Римскій nana, одинъ изъ 70-тн 
апостоловъ, о которомъ упоминаетъ AL. 
Павелъ (2 Тимое. 4, 21), 1084. 

з Литва (Litwa, Lithuania), страна, npo- 
тивополагающаяся ПохьшЪ, Kopoat, 651, 
705, 1071, 1179. Срвв. Литовское великое 
княжество. 

Литинекїй Михаилъ (pan Michał Lityń- 
ski), панъ, посолъ отъ Перемышльской (Prze- 
myślskiey) земли на собор Берестейскомъ 
1596 года, 357. 

Литинокій Прокопъ (pan Prokop Lityń- 
ski), панъ, посолъ отъ Руси (z Rosi) на Бе- 
рестейскомъ соборЪ 1596 года, 357. 

См. «Арх. Ю.-3. Рос.» часть 1-ая, т. I, 
517. 

Литовскій Берестей см. Берестье. 

1? Дитовок1й великій князь, 188, 331, 435, 
491, 957, 959, 1181;— в. княжество, 188, 226, 
357, 436, 949, 979, 1179, 1180;—‹дфйма» (д%- 
ania), 1176;—народъ, 857;—паны, 649; —рада, 
502;— Татары, 977, 1181; — трибуналъ, 357;— 
хроникаръ, 1177. 

Лія (Elia), жена патріарха Такова, 1045. 

Ломбардъ Петръ (Piotr Lombardus), <po- 
tężny kościoła Rzymskiego defensor» (#1164), 
1198, 1207. См. Примћчанія. 

о Лонгобарды (Лонкгоберды), народъ, 
1136. 

1 Лугдунскій (Люкгдунсый, Ліонскій) 
вторый помфстный, а по Латинскому mat- 
нію и счету — четырнадцатый вселенскій, 
соборъ, созванный папою Григоремъ X въ 
1274 году, 278. 

3з Лугдунъ (Люкгдунъ, Lugdun)—Jlioms. 
Соборъ въ немъ, 278. 

о Лука, апостолъ и Евангелистъ, 31, 35, 
67. См. также въ УказателЪ предметовъ, 
подъ словомъ Священное Писаніе. 

Лука, митронолить Б+лоградскій (Łukasz, 
metropolita Beligradski patryarszego thronu 
Konstantynopołskiego), участникъ Берестей- 
скаго собора 1596 года, 338, 373. 

Лука Боярскій см. Боярекїй. 

Луцкій бискупъ (biskup) Римскій, 1117: 
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противополагается ‹владык$», епископу Рус- 
скому (см. Терлецкій); — судья земскій см. 
Өедоръ Чапличь;— «владычество» (Władyctwo, 
епископія), 1228. 

* Луцк, городъ, 358. Въ Эктезис$ yno- 
минается, что послы были и изъ этого горо- 
да на Берестейскомъ собор% 1596 года. 

Лушковскій, панъ, служебникъ князя 
Конставтина Острожскато (pan Łuszkowski), 
641, 657. 

JIsBoBckiń (т. е. 
Андрей Вознесенскій, 
Львовскій. 

JIBBOBCEIŃ ‹князь арцыбискупъ» (см. AHD 
Димитръ Соликовскій), 188, 226, 228, 337, 
523, 617, 705;— братство, 358, 593, 617, 705; 
«владыка», епископъ (см. Гедеонъ Балабанъ), 
193, 196, 335, 373, 522, 523, 525, 545, 547, 
587, 591, 615, 620, 699, 703, 705 (‹апостата», 
по словамъ И. Horea), 765, 835, 839, 843, 
861, 865, 867, 879, 885, 1222, 1223, 1253; — 
‹друкъ» (druk, печать), 1253;—«з6мли», 651;— 
<MBCTO» (городъ), 358; — <przedmieszczanie» 
(жители предм$стья), 358; — ‹пресвитеръ» 
(prezbiter), ‹нотарій соборный» (notary 8y- 
nodowy) см. Андрей Вознесенскай ЛьвовскЙ, 
336, 338, 339. 

Львовяне (Lwowianie) — жители города 
Львова, 617. 

Лэнчицкій Даніилъ(1.апслусКі), «друкарь» 
(типографъ), 477. См. Примфчания. 

Любөльскіө (r. е. Люблинскіе) Аріане 
(Arryańskie Lubelskie sekty), 1121. 

12 Люблинъ, городъ, 575, 585, 631, 633, 
637, 639. 

Люкгдунъ (Lugdun) см. Лугдунъ. 

13 Лютеране (Люторы, Люторіяне, ‹ерес- 
ники», Лютеранове), 47, 48, 51, 53, 57, 59, 
69, 71, 72, 77, 83, 89, 95, 99—100, 109, 114, 
141, 147, 174, 717, 755, 913, 1134. 

з Лютеръ Мартинъ (род. 1483, | 1546), 755, 
1131. ; 

Люторскій ‹ротмистръ и жолнеръ», 174. 

Лядзскій cu. Ляшекій. 

о Ляодикейскій (Laodiceński) см. Лаоди- 

кійскій. . 

Лаоникъ (Laonik) си. Лаоникъ. 

12 Лятосъ (Latos), ‹докторъ Краковскій› 
(род. 1539, ум. въ нач. ХҮП в.), 771, 773, 779. 
Cu. въ Примчавіяхъ KO 2-ой книг. 

з Ляхи (Ляхове) = Поляки, Римляне, т. е. 
католики, 89, 391, 793, 921. 

Ляшокій (Ладгскій) —– Польскій костелъ, 
62. 


Львова) CM. 
Андрей 


города 
а также 


М. 


M., панъ, сторонвикъ князя К. Острож- 
CKATO; князь просилъ короля, «абы кроль 
его милость владыцътво Пиньское дати pa- 
чылъ пану М.›, 655. См. Малинскій Е. 

12 Маврикій (Маврикей), царь Констан- 
тинопольскій (род. 539, 582 — 602), убитый 
Фокою, 1125. 

* Магометъ (Магметъ, Махометъ, Macho- 
met), ‹исевдопрофетъ» (род. 571, t 632), 433, 
875, 971. 

1 Магометъ(Махометь, Machomet), Typen- 
кій султанъ (род. 1430, 1451—1481), вгявшій 
Константинополь въ 1453 году, 296, 302, 467. 

Мадіавиты — Жиды, 376. 

Мазовецкій кпязь —король Сигизмундъ Ш. 

Макарій, св., 125. 

Макарій, архимандритъ монастыря Снмо- 
на Петра на Святой Topb, участвовавшій 
въ Берестейскомъ coóopB 1596 года, 373. 

Макөдоніанская ересь, 447. 

12 Макөдоній (Macedoniusz), Конетанти- 
нопольскій патріархъ (341 — 360), еретикъ, 
759, 815, 1137. 

Македонія, страна, 416. 

з Макодоняне,  покоривше Персовъ, 
1144;—Гай и Аристархъ, 403. 

Македонянинъ Василій см. Василій Ma- 
кедонянинъ. 

Маккавей см. Гуда. 

13 Максимъ, CB., Исповъдвикъ, Orens Iep- 
кви, епископъ (+ 662), 1081, 1084. См. въ 
Примфчаніяхъ ко 2-ой книгф. 


3 sermo de Apost.,—905. 
Maximus, сар. XIV, —1187. 


Малинокїй Евстафій, панъ (рап Ostafiy 
Maliński), посолъ отъ Волынской земли (Z 
Wołynia) на Берестейскомъ собор% 1596 года, 
357. Си. Примфчаня. См. также выше M. 

з Малинскій Матвй (Матей, Maciey), 
панъ, представитель Волынской шляхты, 
190, 198, 200. 

1 Манассія, царь Іудейскій, 418. 

Манахійскыи-=по-Манихейски, подобно 
Манихеямъ, 146. 

Это —нарф че. 

Марія (Марыя, Marya), Пречистая Два, 
Богородица (‹Павна», «Дфвица», Panna 
Błogosławiona), 172, 609, 1210. Костелъ Ея 
именя въ Берестьћ Литовскомъ «Латинскій, 
Puuckiń» (Łacińskiego obrzędu), 226. 
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Маркевичь. Ero ‹Исторія Maxopocciu»,— 
575, 601, 623. 

о Маркелинъ (Марцезинъ, Marcellin), 
Paxckiii папа (296—304), 428, 815, 817, 819, 
1287. 

з Маркізниты (Марвонитн), ‹ересники», 
51. Cu. Прим%чанія. 

2 Маркізнъ(Маркіянъ, Marcion, Marcyan), 
Византїйскїй императоръ (405—457). Листъ 
къ нему отъ Халкидонскаго вселенскаго 
собора, 563, 871. 

12 Маркъ (Марко), апостолъ (одинъ изъ 
70-ти) в Евангелистъ, ‹патр!архъ» Алексан- 
Арїйбкїй (168), 3, 11, 31, 1089. 

о Маркъ, Ефессый митрополитъ, ‹мужъ 
ве тблко въ богослбвіи, въ наўкахъ фило- 
сбфекихъ бЕглый, але и поббжностью жнво- 
Th и слравъ святобливыхъ досконалый и 
досвЬтчбный» (+ около 1450), 286, 288, 
292, 294, 324, 436, 440, 441, 442, 448, 461, 
464, 1141. 

з Маркъ, nana Римскій, вступивпий no- 
crb Сильвестра I и пробывшій на папскомъ 
престол только 8 мФеяцевъ въ 336 году, 558. 

Мартинъ Грабковичь см. Грабковичь. 

Мартинъ Лютеръ см. Лютеръ. 

з Мартинъ, епископъ Туронскій(= Турскій, 
371—400), 827. См. Прим%чавія. 

Марцелинъ см. Амміанъ. 

Марцелинъ см. Маркелин». 

Mapesa, сестра Лазаря, 160. 

Матвй Малинскій см. Малинскій. 

Матөевскій (въ двухъ случаяхъ: 188, 226) 
см. Мацћевскій. 

Матышконокій (Matyszkoński) помфст- 
ный соборъ. 

Правило (kanon) 8,—827. 

Матееевъ (Матөаевъ) Іосифъ см. Тосифъ 
Флавій. 

з Матөей, зпостолъ и Евангелисть, 
35, 63, 248, 831, 839. 

з Матеей, Авніанскій (Aniański, во 2-0й кн. 
Тоаницкій, Ioanicki) murponoanrx, 497, 500. 

Матеей (Mateusz), архимандритъ MOHA- 
стыря CB. Пантелеймона на Аөон%, принн- 
малъ участіе въ Берестейскоиъ соборі 
1596 года, 373. 

Махометь см. Магометъ. 

з Мацвевск!й Бернатъ (Матеевскій, 
Bernat, Bernard Macieiowski), бискупъ Луц- 
кїй (род. 1548, { 1607), 188, 226, 337. См. При- 
м$чания. 

Мелентей (въ трехь случаяхъ: 497, 557, 
917) см. Мелетий. | 


12 Мөлөтій (Мелентей, Meleciusz) Пига 
пли Пигасъ, патріархъ Александрійскій, 
управзявшій также и Конставтинопольскою 
патріархіею, 497, 500, 557, 917, 1294. Си. 
Прим%чанія. А также CM. въ ПримЪчаніяхъ 
къ 1-0й KENTE, 

12 Мелхиседекъ, священникъ Бога RNM- 
няго, царь Салимскій, 935, 1145, 1146, 1216, 
1241, 1242. 

Менна см. Мина. 

* Мерра—горькій источникъ въ пустын%ф 
Суръ, на восточномъ берегу Чермнаго моря, 
97. 

з Метафрасть ‹Греческій› (+ около 940), 
304. См. въ Примфчаняхь ко 2-ой книг$. 


‹Животъ светого Ницеты»›, —240. 


12 Мөөодій (Методей) (t 885) и братъ 
его Кирилаъ, «епископы Словеньскии», обра- 
тившіе Болгаръ въ христіанство, 274. 

t Мөөодій (Меөолей), св. патріархъ 
Ковстантинопольскій (| 847), 68, 131, 133. 
См. Примчанія. 

Микбла, Миколай см. Николай. 

2 Милевитанскій (Milewitański) помфст- 
ный соборъ въ Африк%. 

Правило (kanon) 13,—827. 

Милөевитанскій Оптатъ см. Оптать. 

з Милитъ (Мусос, Міеіиѕ) —Милеть, ro- 
родъ въ Малой Asim, на берегу Эгейскаго 
моря, 420. 

Миличицы (Miliczyce), м$етность, 376. 

2 Мина (Менна), патріархъ Константино- 
польскій (VI-ro вЪва), 264, 867, 873, 875. 

1 Минокъ, городъ. Упоминается, что были 
отъ города Минска послы на Берестейскомъ 
собор 1596 года, 358. 

2 Митилена (Митыленә, 
островъ, 270. 

з Михаиль ПІ, Византійскій пипера- 
торъ (842—867), ‹образоборца», 258, 270. 

3 Михаилъ VIII Палеологъ, Вивантій- 
сый императоръ (1260—1282), 278, 498. 

13 Михаилъ (Михаль, Michał) Керулза- 
рій, патріархъ Константинопольскій (1043 
—1059), по словамъ Скарги, ‹пещасливый 
и надъ иные ядовитылый и шаленьший», 
272, 274. 

Михаилъ, владыка Перемышльскій, си. 
Копыстепскій. 

Михаилъ, интрополитъ KieBckiń, Русскій. 
См. Рагоза. 

Михаилъ (Michał), архимавдритъ Лаври- 
шовскій (Ławryszowski), принимавшій уча- 


Mitylena), 
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сте BŁ Берестейскомъ coóopk 1596 года, 
374. 

Михаилъ Левковичь см. Левковичь. 

Михаилъ Литинскій см. Литинскій. 

Михаилъ Тимошовичь см. Тимошовичь. 

MoaBuTckiń ‹костелъ або капище» въ 
Іерусалим%, 389. 

Моавйтянка, одна изъ женъ Соломона, 
389. 

МогилевсЕ!й староста (capitaneus) Левъ 
Canbra, 478. 

Могунцокїө (Могүтынскіе) ‹вежи› BR 
смысаБ соборовъ. Здфсь намекается на Mo- 
гунцскій, r. е. Майнцеюй, соборъ, 427. 

12 Моисей, пророкъ, 21, 23, 37, 43, 47, 
48, 49, 50, 55, 77, 89, 91, 93, 97, 105, 114, 
116, 117, 135, 136, 141, 143, 144, 146, 161, 
171, 175, 288, 380, 404, 1003, 1247, 1248, 1249. 

Молдаване, народъ, 481. 

* Молдавія, страна, 481. 

Монастыри п лавры: 


См. Амалфиновъ на Аөон%. 

— Аөанасїя св. на Аөон%. 

— Ватопедъ на Аөон%. 

— Выдубицкій въ Кевской г. 
— Зимненсвй на Волыни. 

— * Зографскій ва Аөон®. 

— * Иверская ва Аөон%. 

— * Ксеропотамъ Ha Аөон%. 

— Лавришовскій въ Минской r. 
— Пантелеимона на Аөон%. 

— Цересопницкій на Волыни. 
— Петра св. на Аеов$. 

— Печерскій въ Кіев%. 

— Омольницкій въ Галичин%. 
— Супрасльскій въ Гродненск. г. 


> Моновасійскій митроиолитъ, участ- 
викъ Флорентійскаго собора, 436. | 

1 Мопвутскй (Mopsuski) 9еодоръ см. 
Өеодоръ. 

з Москва (Moskwa)—cTpaHa, народъ, 
городъ, 282, 288, 408, 587, 589, 741, 775, 
1017, 1079. 

Мооковокїй князь, 581;—народъ, 1017;— 
панство, 1015; — патріархъ, 587; — церковь, 
1140. 

Мукацкій (Mukacki) елисколъ см. Аифп- 
лох1й. Е 

1 Мультане-—Молдаване, 481. Си. Ipu- 
мфчавя. 

Мультанская (— Молдавская) земля, 322. 

2 Мурины (Murzyny), вародъ, 284. 

Miąanka Иванъ Васильевичь (Iwan 
Wasilowicz Miedzianka), посолъ отъ xBMAH% 
города Пинска на Берестейскомъ собор® 
1596 года, 358. 


12 М8(е)ховита (Miechowita), хроникаръ 
(род. 1456, Т 1523), 288. См. въ Примфчан!яхъ 
къ 1-0й kHurk. 


Н. 


Навинъ см. шсусъ Навин». 

2 Навуходоносоръ, царь Вавилонскій, 
99—100. 

Назарөтъ, городъ, 425, 443. 

Назіанвскій Григорій см. Григорій Boro- 
словъ. 

Нахорскъ см. Алононъ. 

Наөвнаилъ, апостоль (изъ 19-ти), 109. 

Нееманъ (Неаманъ, Неоманъ), Сир ей 
военачальникъ, 103, 104, 110. 

Нөмвродъ (Немротъ), основатель Basu- 
лонскаго царства, устроитель башни (‹вежи›) 
Вавилонской. «Дума Немротова› — мысль 
Немврода (объ устроенін башни), 427. 

Нөокесарійскій архепископь (вообще), 
1079. 

2 Неполомицы (Niepołomice), м$етечко 
въ Западной Галиціи Ha р. Висх$. 

Нөрестрійскій (Нерестрыйскій, Eteri- 
anus abo Heterianus) см. Гуго. 

Неронъ, Римскій императоръ, 681. 

* Несвижъ (Nieśwież), городъ, 188, 226. 

2 Несторий, патріархъ Константиноноль- 
скій (427—431), еретикъ, 262, 759, 815. 

Несторъ, пресвитеръ, протопопъ gabay- 
довскій, соборный примикирій (Nestor, prez- 
biter, protopopa Zabłudowski, prymikiry зупо- 
dowy), участвовавшїй въ Берестейскомъ со- 
борБ 1596 года, 334, 374. Примикиріевъ Ha 
coopt было два: Несторъ и Игнатій; nep- 
вый быль избранъ «dla porządku w kole 
duchownym, aby vskramiał wszelaki rozruch 
у porządek czynił w synodzie». См. Прим%- 
чавія. 

Никейскій митрополитъ см. Виссаріонъ. 

Никейскій символъ, 757, 871. 

3 Никөйскій первый вселенскій соборъ 
(325 тода), 427, 455, 553, 555, 557, 559, 671, 
759, 775, 777, 789, 791, 793, 799, 995, 1063, 
1079, 1089, 1206. 

Правихо 1, — 775. 

Правило 6, — 366, 1175. 

Предчова Собору Никейского первого 
въ Ввигахъ первыхъ соборовыхъ, карта 
235 (Præfacya Niceni Concilij Тото 
Conciliorum 1, folio 236),—547, 548. 

12 Никейскій вторый—седьмый вселен- 
скій (783—787 года) соборъ, 268. 
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Никөнтій, изъ рода каязей Греческихъ, 
468. 

2 Никея, городъ BK Малой Asiu въ 
Виеннской области, 435, 793. 

Никита (Ницета, Nicetas), священпому- 
ченикъ, пострадалъ въ ІХ вёкЪ, BŁ nap- 
ствованіе Льва Армянина, отъ иконоборцевъ. 
Память 20 марта. „Упоминается составлен- 
ный Метафрастомъ ‹Животъ светого Нице- 
ты (Żywot 5. Nieety), о образы умучоного», 
250, 240, 

Нихифоръ Грегорасъ см. Грегорасъ. 

4 Никифоръ Влеммидъ (Блеммидей, Blem- 
mid.S), «вельми учоный и светый Кгречинъ, 
Труа противь своимъ Кгрекомъ вель- 
хи учолые книги выдалъ, боронечы панехж- 
ское ззирхности и цалости светое веры» 
—такь аттестуеть Влеммида II. Ckapra, 278. 
Влемичдъ былъ Константинопольскимь Na- 
трархомъ. О немъ см. въ Примфчаніяхъ KO 
торой кг. 

Никифоръ Туръ (Niceforus, Nikifor Tur), 
архизапдритъ Кіево-Печерскій (archimen- 
dryta Kijowski, Pieczerski), узастникъ Bepe- 
стейеклго собора 1596 года: 336, 340, 345, 
245, 354—360 (рЪчь ero на Берестейскомъ 
собор), 373, 535, 536, 537, 859. 


См. въ Арх. Юго-Зап. Рос. ч.1-я, т. I: 
215, 388—90, 447, 516, 528, 531. Самови- 
ACHD, 367. 


'3 Никифоръ (Nikifor, Nicephor), вели- 
кій гротосингелъ Константинопольскаго па- 
т|Яаршаго престола, участвикъ и ‹проедра› 
Берестейскаго собора 1596 года, 204, 320, 
3`2, 333, 336, 338, 340, 341—342 (тисть его 
отъ 13 сентября къ №евскому митрополиту 
М. Рагозћ), 342—344 (листъ отъ 5 октября 
къ тому же), 344—345 (pbub его), 346—354 
(большая р®чь), 353, 360—361 (ръчь Ha co- 
бор®), 371, 373, 497, 502, 543, 788, 811, 821, 
823, 877, 885, 889, 891, 893, 923. См. При- 
ифчанія, а также въ ПримЪчаніяхъ ко 2-ой 
КНИГ. . 

© Николай (Никола, Микола, Мыколай, 
Mikołay), св. чудотворецъ, святитель Мир- 
ликійскій (род. около 280, t 343), 1253. Церкви 
его имени: въ Берестьћ Литовскомъ, 218, 220, 
228, 328, 521, 527, 879; въ Вильн%, 850. 

о Николай I (Миколай Першій), папа 
Римеюй (858—870), 264, 270, 274, 467, 493. 

2 Николай V (Миколай Патый), nana 
Puuckiń (1447—1455), 294, 296. 

Николай Добренскій см. Добренский. . 


Н(М)иколай Криштофъ Радивиль си. 
Радивилъ. 
Николай Шашкевичь см. Шашкевизь. 
Никольскій (по имени церкви св. Нико- 
лая въ СлуцкВ) Емельянъ, протопопъ Слуцкий 
(Emellan Nikolski, ргоюрора Słucki),. yua- 
ствовавшій BŁ Берестейскомъ собор 1596 
года, 374. 
См. Арх. Юго-Заи. Рос. ч. 1-ая, т. I, 
529. 


Никомидійскій митрополитъ (безъименн), 
замученвый на Флорентійскоиъ собор®, 464. 
Никонъ, старець (starzec) Кіевскато 
Выдубицкаго монастыря, участникъ Бере- 

стейскаго собора 1596 года, 374. 
См. Арх. IOro-8an. Рос. ч. 1-ая, т. І, 528. 

о Ниль Касинскій (Kaszyński), 1232— 
1233. Ом. въ Примъчавіяхъ ко 2-ой кинг. 

Ниневійскій (Ниневгитскій, Нипеввінт- 
скій) «родъ», 161; —‹мЪсто», 175. 

Нифанцыосъ см. Бонифацій. 

Ницета (Nicetas) см. Никита. 

Новгородокій (Nowogrodski) повфть, 977; 
— воеводство. 214. 

Новгородокъ=Новогрудокъ. 

Новое Mżero (Nowe Miasto), мЪетность 
неподалеку OTŁ Кракова, 641. 

3 Новокрещенцы (Новокрщенды, Ново- 
хрщенцы, nowochrzczeńcy)—cekra, 218, 320, 
324, 717. 

Ново-Римсокій = Константинопольскій 
(Konstantynopolski Nowo-Rzymski) narpiap- 
шій престолъ, 372;—церковь, 365;--имперія, 
865. 

Новый Римъ см. Римъ Новый. 

3 Ной, патріархъ, 137, 138, 141, 1003, 
1256. 

2 Н%мецкій языкъ, 755;—земля, 465, 1103; 
—тгравицы, 439;—цёркви, 1126, 1140. 

12 Нъмцы, народъ, 185, 408, 713, 755, 
1105. 


О. 


Об%тованная (O6bnanaa) земля, 388. 

Обзцаная см. ОбЪтованная. 

Овдосія см. Евдоксія, 

Osa (Osaa%, Osia, Oziasz), ‹Израелчикъ», 
‹сынъ Аминадавль», сопровождавший во 
времена Давида колесницу съ ковчегомъ 
ЗавЪта, пораженный Богомъ за прикосно- 
вене къ ковчегу, 117, 389, 390, 1170. 
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Озанъ см. Оза. 

Оз1я см. Оза. 

> Oaia (Iosia), сынъ Амасін, царь Тудей- 
скій (‹кроль HtnqoBckiii>), известный т®мъ, 
что вошелъ въ святилище храма и XOTKAT 
покадить, за что отъ Бога былъ поражевь 
проказою, 115, 386. 

Олбрыхтъ см. Альбрехтъ. 

Олена см. Елепа. 

"2 Оливная=Масличная = Елеонская гора 
близъ Јерусалима, 389. См. Елеонъ. 

' Олимпъ (Алнубская тора), 134. 

Олофернъ, ‹воевода Acupckii>», 162. 

12 Олыка (Ołyka), мЪстечко Дубенскаго у. 
Волынской г., 188, 226. 

1 Онисифоръ Петровичь (Опіѕіѓогиѕ) 
ДЪвочка, митрополитъ KieBckiii (1578--1589). 
Си. Примъчанія. 

Онорій см. Гонорій. 

5 Оптатъ (Onrarych, Optatus Milewitań- 
ski), епископъ, Отецъ Церкви IV вЪка. См. 
Прим%чанія. 

Противъ Парменана, ки. 2 (Contra 
Parmenianum, lib. 2)—905. 

Contra Donatistas, lib. 2,—1084. 

Орда (Ог4а)=Татары (TarapoBe, Tataro- 
wie), 1069. 

Оригенова  (Origenesowa) ересь, осу- 
жденвая на пятомъ вселенскомъ собор%, 
1269. 

12 Оригенъ (Орыенесъ, Orygenes Adaman- 
towicz), церковный писатель (род. 185, + 254). 
Си. Примћчанія, а также въ Примфчашяхь 
ко 2-ой KHUFE. 

«Орыенесъ на 5 (sic) главу листу Пав- 
ла светого хо Рымлянъ» (іп caput 6 ad 
Romanos), 246. 

О чистилищномъ отв, 368. 

Оріентальный = Восточный, 484, 875, 
1163, 1181, 1182, 1224, 1296, 1232, 1251, 1254, 
1278, 1279, 1298. См. Восточный, Веходный. 

Ормяне см. Армяне. 

Ocin см. Ессен. 

Осійскій см. Ессейскій. 

Ocia (Iosia), послдній царь Израильскій, 
56, 57, 68. 

1 Острогъ, городъ Волынской г., 381, 773, 
1049. Упомннается, безъ перечисленія, что 
изъ Острожской печатни вышло четырс 
православныхъ полемическихъ сочинения, 
1158. См. Прии%чанія. 

Острожоекій (Острозскій, Ostrozski) влады- 
ка, епископъ, экзархъ (см. Терлецкій); —Би- 
блія («недавно зъ друку вышла»), 1105; —Ака- 


демія, 1053; «Колеюмъ» (Kolegium), 1073; — 
«школа Кгрецкая›, 381, 1115; — клирик, 
377, 433, 983, 1033, 1039, 1041 - - 1042, 1043, 
1047, 1049, 105Е—пресвитеръ (см. Игна- 
тій); соборная (katedralna) церковь, 1055. 

Острожскіе князья (вообще). Ихъ гербъ 
и эциграмма на оный, 1150—1151. 

Острожекій, князь Александръ Констан- 
тиновичь, 360, 361. 

0 Острожевк1й, князь Константинъ (спер- 
Ba до 1543 г. назывался Василіемъ) Констан- 
тиновичь, воевода КісвсЕІй, маршалокъ 
земли Волыпской, староста Владимірекій 
(род. 1527, + 1608), 360, 361, 377, 379, 557, 565, 
571, 575, 585, 591, 593, 599, 601, 621, 623, 
631, 633, 635, 637, 639, 641, 653, 655, 859, 
983, 985, 1045. См. Примфчашя. 

* Острожскій, князь Янушъ Понстан- 
тиновичь (71620), каштелявъ Краковский, 
староста Каневскй, Черкасскій, БЪлоцер- 
ковскій, 1151. | 

Остропольекій (т. е. игъ м®стечка Остро- 
поля Новоградволынскаго у.) протопопъ 
Кирилль Сиасскій (по имени церкви Св. 
Спаса) (Cyryl Spaski, protopopa Ostropolski), 
участникъ Берестейсваго собора 1596 года, 
375. 

См. Арх. Юго-Зап. Рос., ч. 1-ая, т. I, 
529. 


Остропольскій (по имени  мфетечка 
Острополя), Константинъ, Дубенскій прото- 
nons (Konstantyn Ostropolski, protopopa 
Dubieński), участникъ Берестейскаго собо- 
pa 1596 года, 345, 375. 

См. Арх. Юго-Зап. Poc., ч. l-aa, T.I, 
516, 528. 

2 Отоманскій (Otomański) домт, 276. 

1 Оттояъ I, императоръ (936—973), 1130. 

Охридскій см. Ахрыдоньскій. 

Очаковъ, городъ, 408. 


П. 


12 Павелъ, апостолъ, 5, 19, 21, 23, 25, 41, 
55, 61, 81, 99—100, 109, 114, 143, 145, 1:5, 
147, 149, 150, 152, 154, 158, 160, 161, 107, 
169, 170, 176, 240, 242, 248, 252, 330, :53, 
400, 403. 410, 420, 423, 448, 732, 737, THL 
753, 799, 801, 897, 915, 977, 997, 1001, 1 C23, 
1025, 1077, 1085, 1087, 1097, 1125, 1126, 
1127, 1131, 1135, 1140, 1143, 1145, 1151 
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1174, 1187, 1192, 1216, 1218, 1220, 1238, 1241, 
1242, 1244, 1255, 1256, 1291. Cu. Савзъ. 

Павөлъ (Павлинъ, Paulin), епископъ ‹Се- 
луньскій›. Къ REMY писалъ папа Дамасъ I, 
452, 1205—1206. 

Павелъ, пресвитеръ (Paweł prezwiter), 
посолъ отъ Берестейскато братства на CO- 
борЪ Берестейскомъ 1596 тода, 375. 

2 Павла, благочестивая Римлянка (+ 404), 
ученица св. Іеронима, 1209, 1210. См. въ 
Примфчаніяхъ ко 2-0й книгф. 

Павлиніанъ (Paulinian) си. Павлин». 

Павлиносъ см. Паулины. 

з Павлинъ (Paulinus, Paulin, Paulinian) 
‹Рямянинъ», CB., Нольсый епископъ (род. 354, 
+ 431). Письмо къ нему св. Іеронима, 455, 
1208—1210. См. въ Примфчаніяхъ ко 2-ой 
книг®. 

Павлинъ CM. Павелъ ‹Сехуньекій». 

Паисій, епископъ Венацкій (Paysy, epi- 
szkop Wenacki), всаБдствіе ватруднительво- 
сти путешествія, не могъ быть на соборЪ 
Берестейскомъ 1596 года, и потому поручилъ 
Макарію, архимандриту монастыря Симона 
Петра на Аөон%, быть представителемъ на 
этомъ собор%, 378. 

13 Палеологъ, Андроникъ ПІ ‹Меншій› 
(Mnieyszy), Византійскій императоръ (род. 
1295, + 1841), сыпъ Михаила, Андроникова 
сына, внукъ Андроника II, 278. 

Палеологъ Михаиль см. Михаплъ VIII. 

12 Палеологъ, Іоаниъ (Aas, Jan) ‹Колу- 
яновичь», Вигантійскій императоръ (1425— 
1448), 222, 284, 289—292 (рфчь его на Фло- 
рентійскомъ собор%, по разсказу П. Скарги), 
434, 435, 436, 437, 440, 461, 463, 466, 795, 1279. 

Панеада, «градъ». См. Кесарія Филип- 
пова. 

Пантелеймона св. монастырь на Аөо- 
HB, 373. 

Парижанйнъ Янъ, ‹филосбфъ и рыторъ, 
такъ въ Латинскомт, яко и BŁ Грёческомт, 
языкахъ велий учбный, и великій красо- 
MÓBNA>. Онъ былъ представителемъ ‹Заходни- 
ковъ› ва Фзорентійскомъ собор%, a <Boc- 
точники› имфлн Марка Ефесскаго, 440, 441, 
445, 463. Ск. Прим фчавя. 

13 Пасхалій Т(Пасхалей, Paschal), сотый 
Риискій папа (817—824). Письмо къ нему 
Өеодора Студита, 258. 

 Патмосвъ (Патомъ, Патемъ, Пдтро$), 
островъ, 37, 38, 161. 

Паулины (Паулинось, Павлиносъ), mo- 
нашескій орденъ пустынниковъ св. Павла, 


оспованный въ 1215 году, 1132, 1144. См. 
Прим%чанія. 

13 Пахимеръ, Византійскій историкъ 
(1242—1310). Исторік его вн. 5, — 278. Cu. 
Примчанія. 

śIlaxomiń, CB., подвижникъ (род. 292, 
Т 348), 151. См. Примћчанія. 

Пелагій (Пелагей) І, Римскій nana (555— 
560). Преемникъ его, папа Тоаннъ ПІ, nu- 
салъ противъ Пелагія, ‹абы жаденъ епи- 
скопъ Римский не смЪлъ зватися и писати 
преднфйшимъ надъ иншие», 1127. 

Пентаполійскія (Пептаполейскія, Pen- 
tapolitskie) церкви, 777. 

13 Пентаполь (РемароШа)=Пятиградме, 
область, 366. См. Прим чашя. 

Пергамекая церковь, 421, 1227. 

Перекопь, горолъ въ Крыму, 408. 

Перемышльсвй (Премыслскій, Премы- 
скій, Przemysłki, Przemyski, Przemyślski) вла- 
дыка, епископъ (см. Копыстенскій Миханаъ), 
198, 196, 337, 373, 525, 591, 615, 617, 699, 
705 (‹апостата», ло словамъ Антйриѕиса), 
765, 835, 839, 843, 865, 867, 869, 885;—земля, 
357, 651;—протопопъ (см. Петръ), 375. 

Перемышль—село нын% Заславскаго у. 
Волынской г. = 

Пересопницкій архимандритъ (см. Симе- 

онъ Косовскій), 345, 374. 
Пересопница—деревня нын$ Ровенска- 
го у. Волынской г. 

12 Персидская (Перьская) земля, 71. 

12 Персы (Перси, Персяне), 73 («y Hep- 
сехъ»), 1144. 

Петрарка (Петрарха), «славный писаръ» 
Итальянскїй (род. 1304, t 1374). Приводится 
выдержка изъ его сочинений (‹Петрарха въ 
книгахъ листовъ›), 426, 

Петроковокїй (Петрыковскїй, Piotrkow- 
ski) сеймъ (соймъ) BŁ царствованіе короля 
Александра, 1504 года, 959. 

Петроковъ (Петриковъ, Piotrkow), ro- 
родъ, ныя —губ. въ Ц. Позьскомъ, 965. 

Петра Симона апостола монастырь на 
Св. Гор% (Ae0RB), 373. 

1 Петръ Симонъ, CHAS Іонинъ, апостолъ, 
(166), 3, 5, 11, 33, 35, 41, 63, 113, 161, 169, 
171, 176, 185, 208, 209, 212, 220, 222, 224, 
238, 244, 246, 248, 250, 252, 254, 258, 260, 
266, 276, 284, 286, 302, 304, 306, 314, 316, 
324, 328, 373, 398, 399, 400, 401, 410, 
416, 421, 423, 424, 443, 444, 460, 464, 
549, 501, 553, 620, 681, 732, 737, 799, 801, 
897, 901, 903, 905, 907, 997, 1073, 1077, 1081, 
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1083 (Іонинъ), 1085, 1087, 1089, 1091, 1126, 
1127, 1129, 1135, 1140, 1142, 1143, 1144, 
1192, 1271, 1272, 1289, 1291. 

* Петръ, патріархъ Антіохійскій (XI B.). 
Iocxanie къ нему Венеціанскаго архепи- 
скопа Домника объ опрфенокахъ, 1—8. 
Отписавіе его Домнику, 9—46. На столбц% 
263-мъ и 264-мъ П. Скарга, вм®сто Павла 
Самосатскаго, вавываетъ Петра Антіохій- 
скаго (о семъ см. 82-ое прим. ко 2-й книг). 

Herps Ломбардъ см. Ломбардъ. 

Пөтръ Воскресенскій (Piotr Woskrzesień- 
ski, названъ по имени церкви воимя Воскресс- 
нія), намЪетникъ Жидаловевїй (Żydaczowski), 
участникъБерестейскато собора 1596 года, 374. 

Петръ, протопопъ Перемышльскій (Рге- 
myski), участникъ Берестейскаго собора 
1596 года, 375. 

Herps Скарга см. Скарга. 

Пөечөрскіе монастыри, 429. 

Печерсый архимандритъ см. Никифоръ 
Туръ. 

°Пилатъ Понтійскій, правитель Туден, 
29, 1237. 

Пиндаръ (Пнндарусъ, Pindarus), ‹зацный 
поёта Греческий», «вместо полякованья» 
за поднесенные имъ Сафо стихи, «быль 
штроеованъ> ею «за пересолъ», 1053. 

Пинокїй архимандритъ (см. Елисей), 
338, 374;—владыка (см. Тона Гоголь), 186, 
371, 523, 591, 620;—«владычьство» (władyctwo, 
епархія), 653, 655, 659, 1298;—‹м®Ъсто› 
(miasto, городь), 358;—повфтъ, 358. 

Пипинъ (Пипинусъ) Koporkiń, король 
Француземй (752—768), 1136. 

з Пій II (Пиюсъ Вторый, Pius Wtory, 
Енеашъ Сильвїусъ, Eneasz Siluius), Puucziń 
папа (1457—1464), 797. См. Прим%чанія, a 
также CM. въ Прим $чаняхъ ко 2-ой книг®. 

з Платина (Плятына, Platyna, Platina), 
«гисторикъ>, «Rzymskiego dwora pisarz» 
(род. 1421, t 1481). См. въ IIpuwbqaniax» 
ко 2-0й книг®. 

‹Жывотъ Евгевия папежа Четвер- 
того», 1111. 

«In Vita' Alexandri 
17,—1238. 

3 Платонъ, Греческій философъ, 1105, 
1270. 

1 Пневматомахи 
еретики, 1196. 

Подгайцы (Podhajce), городъ въ Гали- 
чин$. Послы отъ него (бевъ попменованія) 
на Берестейскомъ собор 1596 года, 358. 


papie», pagina 


(pneumatomachowie), 


Подляскій (Podlaski) воевода (см. кпязь 
Жеславскій), 633;—з6мли, 651. 

Подольскій Каменецъ см. Каменсгъ II. 

Подольскія вёмли (terra Podolise), 963, 
964. 

Подеөлецкій Игнат (Ihnacyusz Podse- 
lecki), крылошанинъ Зимненскаго монастыря 
(kryłoszanin manastyra Zimna), участникъ 
Берестейскаго собора 1596 года, 376. 

Полночный (Рипоспу)=Сфверный край, 
276; сторона (у Скарги въ Польскомъ 
Pułdniowy, а въ Русскомъ--Позночный), 
276;—-князья, 436;—Pycb, 1177. 

Полоцкій (Połocki) владыка, apxienn- 
скопъ (см. Германъ, Гермогенъ), 185, 186, 
217, 220, 371, 865; — «владычество» (władyctwo, 
епархія), 1228. 

Полуденная  (Pułdniowa=na Południe 
leżąca=IOxHaa) Русь, 1177. 

Польска (Polskie kraie)—TIoxema, 274. 

'2 Польская Корона (Коруна, Korona 
Rzeska (646), Korona Ро1зКа)==Польша, 332 
645, 647, 705, 779, 979, 1182. 

Польсый (Polski) Апокалипсиеъ (<Iloka- 
липса Польская»), 53;—Buónia, 391;—qbania, 
dzieie, 1176;—в6мли, 651, 1103; —корохжевство, 
343, 705, 961, 963;—король, 188, 198, 222, 
224, 288, 331, 343, 350, 435, 462, 679, 691, 
728, 733, 845, 957, 959, 965, 999, 1107, 1181;— 
хроника (‹у кройнику Полскомъ»), 64;— 
письмо, 482;—языкъ, 483, 728, 732, 986, 
1179, 1200, 1210, 1264. 

1 Польша (Polska, Polonia), страна, 
728, 739 (‹въ Польще», w Polszcze), 927 
(14.), 962, 964, 1071 (‹въ Польще»), 1131 
(«у Полщи»). 

2 Поляки (Поляцы, Polacy), народъ, 
274, 408, 713, 739, 1017, 1069. 

Понтакъ Бордосскій (Pontacus Burdega- 
lensis), nieiakiś, на свидфтельство котораго 
глухо ссылается Петръ Скарга въ своемъ 
«ОброЕ$», 1205. 

з Понтъ—сфверовосточная область Малой 
Asiu при Черномъ Mopb (6 єб зо; или 
elĘstvoc (10н.) тбусос—благопрінмный, госте- 
прінмвый, a прежде-—26е\ос или deoc, 
враждебный, негостепрїимный, дикій), 415. 

Поповъ Андр. Н. Его рукопись и изда- 
нія, 47—48, 70, 76, 79—80, 82, 90, 99—100, 
102, 108, 118, 120, 130, 136, 141, 329. 

11 Поссевинъ (Пасевинъ) Антоній, ‹ве- 
хлебный отецъ» (род. 1534, t 1611), 198, 579. 
См. Примфчавия. 

Потей Ипатій см. Ипатій Потей. 
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Предтеча си. Іоаннъ Предтеча. 

Прөмыолокїй, Премыскій см. Перс- 
МЫШЛЬСЕЇЙ. 

Пречистая ДЪва см. Богородица. 

Пречистскій (Preczyski) си. Іоаннъ. 

Приснодъва см. Богородица. 

Прокопъ (Prokop) Стрылюдовичь см. 
Стрылюдовичь. 

Прокопъ Литинскій см. Литивскій. 

"> Просперъ Аквитанскій (1455), yun- 
тель Цервви, горячій защитникъ св. AB- 
густина, 817. 


Въ ‹Кройниц%› (въ Польскомъ тевстЪ 
HETS). 


Прупинъ, философъ и жрецъ Персидскій, 
увидфвиий изъ своей кумирни звЪзду, ‹по 
которой оные цари шли на поклоненіе 
Хрісту›, 73. 

Прусскій князь (король Сигизмундъ lI), 
381. 

Птоломей Филопаторъ, царь Егплетскій 
(222—204 до Р. Х.), 391, 393. 


р, 


Раавъ ‹блудная», 175. 

Рабъ Юсть (Rab Iustus), товарищъ 
Петра Скарги, 1езуигъ, ксендгъ, богословъ 
и лроповдникъ (род. 1545, t 1662), 215. См. 
Прим%чанія. 

12 Рагоза MuxaH1% (Michał Rahoza), ми- 
трополить KRieBckiń, Галицкій и всея Руси 
(Т 1599), 186, 331, 332, 333, 335, 337, 338, 
339, 340, 341, 342, 344, 346, 354, 355, 357, 
371, 565, 728, 730, 731, 735. См. Прим%чанія. 

з Радивилъ, князь Николай Христофоръ, 
называемый Сиротка (род. 1549, Т 1616), ‹вня- 
жа на Олыце и Несвижу, воевода Троцкій», 
сынъ Николая Радивила Черваго, королев- 
скій посолъ на Берестейскомъ coóopb 1596 
года, 188, 226, 1071. См. Прии%чанія, а так- 
же въ Примъчавіяхъ ко 2-0й кипг%. 

з Радивилъ, князь Юрій, сынъ Николая 
Чернаго и братъ Сироткн, кардинахь, ÓH- 
скупъ KpakoBckiii (род. 1156, + 1600). O 
лисьУБ къ нему Ипатія Mores, 761—766. См. 
Прим®%чанїл. 

Радивидъ, князь Николай, по прозванію 
Черный (‹Чорный›), воевода Виленскій 
(род. 1515, + 1565). Ипатій Потей говоритъ: 
‹за короля Августа церковъ мурованую 
светого Мыколы у Вильни отдано было па- 
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ну воеводе Виленскому Радивилови Чор- 
ному, съ которой хотедъ MONY геретическую 
учывити, ажъ заледве бискупъ Виленский 
Валериянъ оборонилъ ее», 855. См. Прим%- 
чан/я. 


Радомскій панъ, 653. См. Примфчаня. 

3 Ракусые князья, 435. 

Рама, городъ въ Палестин$, 405. 

Рахавъ, Рахавль см. Рихавъ, Рихавль. 

Рахиль (Рахеля, Rachel), вторая жева 
narpiapxa IakoBa, 405 (ей уподобляется Boc- 
точная Церковь), 1045. 

з Рөнатъ (Ренатей, Renatus), ‹капланъ» 
Римскій. Письмо къ нему отъ блаж. Өеодо- 
рита, 256. 


Римляне (Рымляне, Purwane, Rzymianie, 
Łacinnicy), 127, 182, 189, 192, 246, 278 (Łac.), 
290, 407, 462, 472, 476, 488, 494, 511, 529, 
533, 559, 561, 574, 575, 579, 585, 589, 617, 
637, 643, 651, 667, 685, 997, 715, 717, 721, 
798, 755, 773, 777, 786, 825, 833, 858, 855, 
871, 873, 891, 893, 939, 947, 953, 955, 973, 
975, 993, 995, 997, 1001, 1007, 1021, 1057, 1065, 
1069, 1081, 1131, 1133, 1134, 1135, 1137, 1138, 
1142, 1153, 1191, 1199, 1212, 1229, 1249, 1272. 

Терминъ этотъ употребляется двояко: 
BŁ смысл народа (очень р%дко), и 
въ смысл вфроиспов$дномъ (Римско- 
католики, Латинники), въ отдичіе отъ 
‹Русиновъ› и ‹Грековъ›. См. также 
въ Примфчаніяхъ KO 2-ой книг$. 

Римлянка (Римянка) ‹блудница›, ‹папе- 
жпха›, отъ которой «CA маеть антихристь 
народити, яко того знакъ уже быль о Яне 
OcMOM% папежи, року осмъ сотъ шестдесятъ 
по Хрісте», 1135. 

Римскіе помфстные соборы (вообще), 3, 
11, 15, 1147. 

Римскій помЪстный соборъ: concilium Ro- 
manum, ktore było za czasu Sylwestra papieża 
y Konstantyna Wielkiego intra termas Domi- 
tianas, 784. 

Римокїй пом1стный соборъ при пап Hn- 
кола% І, 270. | 

PuMckiń помфстный соборъ, осудившій 
папу Маркелина, 815, 817. 

Римскій (Рымскй, Rzymski)--<Óe3quA- 
ство», 1138;—«‹блудница», 1134; — ‹выкладъ», 
1128;—в$ра (peanria, набоженство, церемо- 
нін), 190,:324, 416, 486, 495, 523, 623, 659, 661, 
689, 691, 695, 739, 755, 855, 895, 940, 949, 993, 
997, 1008, 1035, 1132, 1184, 1287, 1288, 1295; 
—традъ, 513;—‹докторъ›, 1188, 1200, 1305, 
1306;—4opora (путешествіе), 545, 1009;—ду- 
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ховвые (духовенство), 661, 679, 681, 683, 
685, 755, 769, 863, 959;—историки (писатели), 
1130, 1205;—католики, 316;—капланы, 328, 
441, 511, 695, 697, 739;—костель (церковь), 
1, 3, 5, 17, 67, 185, 222, 226, 228, 236, 252, 
254, 272, 274, 276, 284, 288, 327, 369, 370, 
417, 421, 427, 459, 460, 479, 483, 485, 486, 
491, 492, 495, 509, 511, 513, 527, 551, 561, 
565, 575, 587, 621, 629, 679, 691, 707, 709, 
711, 713, 719, 721, 723, 728, 730, 731, 733, 
735, 777, 853, 855, 869, 883, 889, 911, 913, 
949, 951, 953, 959, 961, 969, 973, 979, 991, 
1021, 1035, 1067, 1071, 1130, 1132, 1136, 
1137, 1138, 1144, 1145, 1148, 1160, 1163, 1182, 
1183, 1184, 1191, 1196, 1198, 1204, 1207, 1208, 
1213, 1222, 1223, 1224, 1225, 1226, 1233, 1234, 
1244, 1249, 1250, 1254, 1257,1278, 1279, 1281, 
1283, 1286; —море,1144; — ‹непокоретво», 1147; 
—-отцы, 1232;—паны, 643, 976;—папа (архі- 
ерей, епископъ, бискупъ), 13, 125, 127, 184, 
188, 198, 208, 220, 222, 224, 226, 230, 238, 
250, 252, 254, 256, 258, 260, 262, 264, 266, 
268, 270, 272, 274, 276, 278, 282, 284, 290, 
294, 300, 337, 366, 428, 434, 436, 437, 440, 
452, 455, 459, 460, 464, 470, 471, 476, 492, 
493, 507, 511, 513, 515, 545, 549, 557, 568, 
579, 591, 620, 622, 673, 691, 715, 717, 771, 
815, 837, 871, 875, 895, 897, 907, 909, 986, 
1061, 1081, 1089, 1123, 1127, 1175, 1206, 
1213, 1226, 1233, 1238, 1288; — пасха, 786; 
—илебанвы, 314;—«ПоПЫ», 713; — ‹послушен- 
ство», 1176; —право,1210;—рать,181; — «CBATO? 
(праздникъ), 995; —‹слЪпота», 1148;—столи- 
ца (престозъ), 222, 293, 256, 260, 300, 312, 
469, 507, 509, 620, 622, 897, 1084, 1126, 
1178, 1179, 1229, 1286;—qapcTBo (панство, 
королевство), 507, 1133, 1136, 1144;—‹экзем- 
паяры» (списки), 1263. 

'3 Paums (PRIME, Rzym), городъ, 13, 15, 43, 
65, 68, 127, 184, 198, 252, 258, 264, 266, 270 
(соборъ), 274, 276, 411, 413, 414, 415, 416, 
421, 424, 437, 455, 462, 468, 470, 493, 551, 
563, 637, 639, 641, 663, 689, 695, 705, 732, 
737, 739, 761, 763, 765, 773, 797, 811, 839, 
905, 919, 927, 1007, 1025, 1075, 1081, 1083, 
1105, 1126, 1128, 1129, 1130, 1134, 1135, 
1136, 1139, 1140, 1206, 1210;—Новый=Кон- 
стантинополь, 284, 332, 365, 437;—Старый, 
258, 260, 286, 332, 356, 365, 366, 372. 

Ри(е)хавъ (PaxaBb), отецъГовадава.Потом- 
ки Іонадава называются сыновьями Ри(е)ха- 
ванми (Рахавли) н приводятся въ примфръ, 
какъ нензм$нные хранители и исполнители 
завёщанваго предками, 150. 

ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KB, Ш. 


33 


Ровоамъ, сынъ и преемпикъ Соломона, 
царь (первый) Іудейскій, 418. 

Рогатинскій (Rohatyński) намфстникъ 
см. Іоан». 

Рогатинъ—городъ въ Галиши. 

Рогатинцы Юрій и Иванъ [Козмичи] 
(Тагу у Iwan Rohatińcy), послы отъ Львов- 
скаго братства на Берестейскомъ соборБ 
1596 года, 358. 

Си. въ П-мъ том ‹Памятниковъ» 
Кіевской Коммиссіи объ Иван%: въ 1-мъ 
изд. (1846) отд. I: 92; во 2-мъ изд. (1898) 
стр. 45, 59; объ Юріи: BŁ 1-мъ изд. отд. 
Г: 57, 90; во 2-мъ изд. стр. 26, 39, 43, 
46, 59. 

* Родосскій (‹Родискій», «Родысекій›, 
Rodyski) аббатъ (‹опатъ»), о его злой gba- 
тельности на Флорентійскомъ собор$, 458, 
459, 463, 469. Авторъ Антирисиса не согла- 
шается съ разсказомъ православныхъ авто- 
post о Родосскомъ abarh, 715, 1111. 

2 Родосъ (‹Родисъ›), «м®сто великое», 
458. 

Рожанка, село надъ рЬкою Бугомъ (въ 
Люблинской г.), отчина Потеевъ (Адамъ 
Hnariń здЪеь родился въ 1541). Отсюда no- 
слалъ И. Потей два письма князю Острож- 
скому (16 іюня 1595 и 3 1юня 1598) п тогда 
же огласилъ ихъ печатно, 623 — 632, 983 — 
1040. 

Рождественскій (Rożestweński, по имени 
церкви) см. Герасимъ Скальскій. 

3 Розванъ (Rożwan), сообщникъ прото- 
сингела Никифора, 198, 200, 320, 392. 

Ромнитъ «албо Римзянинъ» — одно изъ 
звриныхъ чиселъ, знаменующихь апти- 
христа, 1135. 

Ромогиръ см. Гомогиръ. 

* Ромулъ (Ромулюсъ, Romulus), осно- 
ватель Рима, 435, 1209, 1210. «Ромулюсъ 
новый, то есть пашежъ», 1136, 

1 Російскій — «narod nasz Rosiyski», 899 
(<Pocelickif>», Ruski), 1152, 1154, 1228. 

Рось (Ros), воеводство, см. Русь. 

Pynenkiń Өедоръ, панъ, чашникъ (рап 
Fiodor Rudecki, czasznik), одинъ изъ по- 
словъ отъ Волыни (2 Wołynia) на Берестей- 
скомъ coóopk 1596 года, 357. 

з Русинъ (Кизт)— Русскій, православный, 
485, 490, 492, 667, 695, 747, 761, 767, 773, 
851, 901, 993, 1069. - 

Pycckiń Апокалипсисъ (‹Покалипса›), 
59;—‹«баламутни›, 797; — бурмистры, 326;— 
вхалыки (владычества, Władyctwa), 661, 835, 
1107; — ‹Временникъ», 64;—вфра (резнгя, 
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набоженство), 194, 324, 490, 667, 833, 940, 
941, 949, 959, 961, 963, 993, 1021;—духовен- 
ство (духовные), 681, 685, 765, 967, 1107; — 
дфанія, 1176; — ‹единовладца», 1177 (Влади- 
міръ св.); — епископы (епархія), 226, 312, 
356, 363, 465, 721, 728, 730, 731, 733, 735;— 
земля (зёмли), 348, 436, 438, 439, 963, 999;— 
«книжки» (‹письма›, сочиненія), 208, 503, 
1163 (<ksiąszka Rusko-Polska, nazwiskiem 
Нагпопіа›);—князь (князья), 331, 434; —врай 
(страна), 209, 222, 224, 288, 1176;—MuTpo- 
политъ (мптрополія), 331, 332, 371, 438, 439, 
465, 468, 1176, 1177, 1280;—народъ (народы), 
298, 306, 331, 332, 333, 342, 347, 355, 357, 
437, 419, 480, 483, 491, 581, 675, 728 (populus 
nationis Rutene sev Russise), 730, 751, 733, 
855, 857, 899, 951, 1017, 1177; — обрядъ, 
188; —пасхалія, 773, 775;—«письмо» (шрифтъ, 
буквы), 482, 1033;—«плащь» (plaszcz), 482;—- 
«попы», 326, 679, 739, 741, 743; права, 327; 
--Правиха отцовъ сватыхь, 264, 266, 268, 
557; — «професія», 767; —соборъ (‹сыподъ»), 
482, 641 (см. Берестейскій соборъ); —столица, 
437;—церковь, 728, 853, 957, 959, 965, 973, 
1140; — языкъ (‹по-Руски›), 335, 340, 354, 
483, 899 (‹переложити Ha Руское›), 901, 
959, 971, 986, 1135, 1148, 1228. 

2 Русь (Ruś), народъ, страна, право- 
славные, 186, 222, 224, 274, 282, 288, 312, 
327, 408, 438, 469, 477, 488, 490, 492, 493, 
509, 511, 529, 561, 574, 575, 659, 667, 679, 
721, 728, 735, 769, 773, 784, 833, 835, 849, 
855, 899, 913, 939, 963, 975, 1011, 1019, 1037, 
1073, 1118, 1177 (БЪлая, Черная, Веход- 
ная, Полночвая, Полуденная, Biała, Czarna, 
Wschodna, Pułnocna, na Południe leżąca). 

Русь (Рось, Ко5) =воеводство Русское =: 
Русь Червонная, ныв$—Восточная Галиція, 
357. См. Нримчаня. 

"= Руфинъ (Rufinus), церковный ‹гисто- 
рикъ» (+ 410). См. въ Примфчашяхъ ко 9-ой 
книг. 

Въ кпигахъ 10, главы 6, —554, 555. 

Pyer, MoaBiirauka, 162. 

Рязанскій (Резанскїй) спискошъ см. Іона. 


С. 


Саваоеъ (Саваотъ, Sabaot) — одно изъ 
именъ Божіпхъ: Господь Bors Саваоеъ, 69, 
99—100, 349. 

Савековъ садт, 95, 96. Это взято изь 
книги Buria (гл. 22, ст. 13): ‹и возгръвъ 
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Авраамъ очима своима вид, и се овенъ 
един держимый porama въ садв Савекъ». 
Въ Русскомъ переводБ нЪтъ этого слова 
(Савекъ): ‹и возвель Авраамъ очи свои, 
и увидЪль: и вотъ вазади овенъ, запутав- 
шійся въ чащф рогами CBONMH>. 

Сввеллій (Sabelliusz), еретикъ, жившій въ 
половин ILI-ro sbra, основатель Савелліан- 
ской среси, возставшей противъ Св. Троицы, 
1198. | 

* Савлъ (Саулъ), 143, 161, 423. Си. Ia- 
велъ апостолт. 

Саддукеи (Caxyken), секта Іудейская, 
‹иже глаголютъь не быти воскресен!ю» 
(Мате. 22, 23), 177, 182 (‹воскресеше mep- 
твымъ ве поведають»), 428. 

12 Самарія, страна и городъ (въ серединф 
Палестины), 415. 

Самаряне, 57, 1135, 1307—1308 (Cana- 
рянивъ милосердый). 

Самборскій енископъ, 373 (см. Konn- 
стенскій Михаилъ); — намфетникъ, 375 (CM. 
Андрей). | 

1 Сампсонъ, сумя Израильсый, ‹любо- 
женвый»›, 386. 

з Сапега Левъ (Гео Зара) (1557—1633), 
канцлеръ великаго княжества Литовскаго, 
староста Слонимскій, Могилевскій и np., 
королевскій посолъ на Берестейскомъ со- 
бор 1596 года, 188, 226, 478. 

3 Сарацины (Сарацыни, 
Ѕагасепоміе), «‹псевдопрофета 
хвалци», 278, 433, 436, 461. 

3 Сардикійскій (Сардыцынскій, Capu- 
кейскій, Sardyceński) помфстный соборъ 
‹трохсотъ трыдцати епископовъ» (347 года). 


Въ четвертомъ ванон%, —266. 
Правило (kanon) четвертое и пятое, — 
9 


Сарацевы, 
Магмета 


Въ Правизахъ Рускихъ,-- 557, 559. 


Сардикійская (Сардійская, Sardyjska) 
церковь. 
Въ ‹ Апокалипсін»,—421, 1227. 
Сардика, Сардисъ, Сарды —городъ въ 
области Лидін (въ Малой Asiu). 
Сарра, жева Аврадиа, 1297. 
1 Саси (въ 1-0й кн. Сасове), ‹ересники», 
57. 
t Саулъ, первый царь Израильскій, 429; 
1152, 1281. 
. Сафо (Caeo, Sapho), ‹невеста велце yao- 
ная». Ея строгій отзывъ о подвесенныхъ ей 
Пиндаромъ стихахъ, 1053. 


Свидригайло (Швитрнигайло), великій 
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князь Литовскій (1430—1432, Т 1452). Yio- 
иннается о его СтатутЪ, 429. 

Святая Гора-- Аөопъ, 373, 470, 471, 473. 
См. A60H-. . 

Семашко Василій, nau» (pan Wasilij 
Semaszko), посолъ отъ Волыни (х Wołynia) 
на Берестейскомъ собор 1596 года, 357. 

См. ‹Архивъ Юго-Зап. Россій»›, часть 
вторая, т. I: 38, 72, 82, 84, 86. 

2 Серашонъ, епископъ "Тмуитскій 
(+ около 366). Выдержка изъ втораго пись- 
ма къ нему св. Аеднася Александрійскаго, 
449 450. См, въ Примфчавіяхъ ко 2-ой кипгЪ. 

Cepóckie князья, 434; —края, 470. 

Сергій, патріархъ Константинопольскй 
(въ первой половин® УП-го вка). Его 
отношеше къ nank Бонифацію III, къ 
императорамъ Маврикію и Фок%, 1125. 

2 Сергій (sic) Ш, Римскій папа (904—912), 
‹продка своего Формоса папежа, съ KOTO- 
рымъ за жпвога его гнфвалея, по смерти 
ero не борздо вжо, выволокши уже изъ 
гроба, голову ему оттялъ, и зачепивши 
гакомъ, до реки Тибру волокъ»›, 1130. 

Это ошибка подлинника: не Cepriii, 
а Стефанъ. Срвн. ниже: Формосъ. 

Cepriń, 1сромонахъ, нгумевъ Смольниц- 
кій (Serhy, ieromonach, ihumen Śmolnicki). 
учаетпикъ Берестейскаго собора 1596 года, 
574. 

Серпевичь Василій (Wasily Serpewicz), 
цосолъ отъ ифщанъ города БЕльска Ha 
Берестейскомъ соборЪ 1596 года, 358. 

Сигизмундъ (Кикгмувтъ\, ‹цесаръ» Ht- 
мецкій (род. 1367, + 1437). Папа Евгеній IV 
‹Жикгмунта цбсара пе хотфлъ короновати, 
ажъ мусялъ его въ колфно целовати. И отъ 
того часу лочахй цёсари папежомь ногы 
лизати», 462, 

Сигизмундъ (Жикгимонтъ) Кейстутовичь, 
великій князь Литовский (1432—1440), ‹ко- 
торого въ Трокахъ забпто», 435. 

! Сигизмундъ I (Яіикгимонтъ Перший, 
Zygmunt 1) Казим!ровизь, король Польскій 
(род. 1467. 1506—1548). При немъ сеймъ Kpa- 
ковскій 1543 года, 959, 965. 

1 Сигизмундъ II Августъ, сынъ Сигиз- 
мунда Ги Боны, король Польскій (род. 1520, 
1518—1572). «3a короля Августа церковъ 
мурованую светого Мыколы у Вильви oT- 
даво пану воеволе Виленскому Радпвилови 
Чорпому, въ которой хотелъ Mony герети- 
ческую учынити, ажъ заледве бискупъ Ви- 
леньский Валернянъ оборонилъ ее», 855. 
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'1 Сигизмундь III (Жикгимонтъ, ŻYg- 
munt), король Польскій u Шведскій и Be- 
ликій князь Литовскій (род. 1566, 1588—1632), 
188, 224, 226, 331, 343, 728, 733, 845. 

Сидонская «скверная» Астарта. Капище, 
воздвигнутое ей Соломоноуъ, 359. 

Сидонъ — знаменитый Финикійскій 
городъ въ Малой Ази на берегу Среди- 


земнаго моря, основанный Сидономъ, 
первенцемь Ханаана, сына Хамова. 


Сила, апостоль (изъ 70-ти), 428. 

Силиврійскій митрополитъ (безъ имени), 
замученный Ha Флорентійскомъ собор+, 464. 

Силиврія, городъ, 466. 

Силрьверій (Силверей, Silucrius), Римскій 
папа (526 -538), 873. 

б Сильвестръ І, св. Римеюмй папа 
(314—335), 549, 551, 784, 791, 793. См. въ 
Примфчапіяхъ ко 2-ой книг. 

2 Сильвестр II, PuMckiii nana (999 — 
1003), «ktory był czarnoksiężnikiem, у za 
vslugą szatańską, ktoremu się był oddał, pa- 
pieżem został», 1288. См. въ Прим®чан1йхъ 
ko 2-ой kunrh. 


Holcore in lib. са. lect. 189,—1288. 


Сильвіусъ Ёнеашъ см. Пій II. 

Симеонъ (Семнопъ), св., Болгарскій, 1139. 

Симеонъ Косовскій см. RocoBckiii Сим. 

Симонидекое <CYOOTCTBO>, 1137. 

1" Симониты (Симонити), ‹сресники», 51. 

Симона Петра апостола монастырь на 
Св. Toph (Aeont), 373. 

Симонъ Петръ, сынъ Тониит, см. Петръ. 

Симонъ (Szymon) Цивинскй см. Hu- 
вивекій. 

1 Синайская гора, 144, 145. 

Сирахъ см. [HCYCb сынъ Сирахоһъ. 

2 Сирицій (Syrycyusz), Гимскій 
(384—398), 1084. 

Сир!анитянка, одна игъ женъ Соломона, 
389. 

Сирійскій (Онрекій) ‹кроль» (Хусарса- 
өсмъ), 588; кровь, 459;--пародъ ‹преврот- 
ный, ящорчій», 459. 

Сир!йчикъ—житель Cupin, 458. 

* Сирія, область въ Малой Азіи, 391. 

Сиөъ, третій сынъ Адама, 77. 

'2 Сіонъ, гора, 93, 95, 101, 105, 414, 415, 
439, 1003, 1079, 1089, 1156, 1157, 1174, 1216. 

Скала (Skała), въ древности укрБплен- 
ный горолъ, а нынъ село Таращанскаго у. 
Кевской г. Ветарину была злфеь церковь 
во ния Рождества, протопопомъ которой 

3* 
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былъ о. Герасимъ (см.), онъ же п namber- 
никомъ Скальскимъ, 358. 

Скальскій (Skalski, отъ м®стности Скала, 
въ которой была церковь во имя Рожде- 
ства) протопопь (ст. 345), намфстникъ 
(ст. 375), em. Герасимъ Рождественскій. 

12 Скарга, Петръ (Piotr Skarga) (род. 1532, 
+ 1612), 216, 360, 487, 1140, 1142, 1143, 1205, 
1206, 1224, 1238. См. BŁ Прим%чаніяхъ 
ко 2-ой KANTR. 

Скевовы «сыны» — сывовья Тудейскаго 
первосвященника Скевы (Mbam. 19, 14), 
99—100. 

Славянскіе (Словеньские, Słowieńskie) 
епископы «Kopas и Методей», 272, 274. 

Славянокїй (Словенскій) — книги, 553, 
1287; —письмева, 220; — Правила, 266, 549, 
553; —Требникъ (Ritual), 1223; — ‹эквемпляръ» 
(т. e. списокъ), 1223;—языкъ, 274, 755. 

Слободскій Діонисій, панъ (pan Dionizy 
Słobodski), посолъ отъ Пинскаго повЪта на 
Берестейскомъ собор® 1596 года, 358. 


Cu. въ «Архив Юго-Зап. Рос.›, часть 
первая, т. Г: 517, 529. 


13 Словакъ, ‹отъ KpaeBb Заходныхъ» 
—‹пБякійсь Исидоръ», впослЪдствін митро- 
полить, 437. 

Словенскій см. Олавянскій. 

Слово Боже (6 Абто; тоб @9=0б)=Сынъ 
Божій, второе Лице Ов. Троицы, 39. 

Слонимокій староста (capitaneus) Левъ 
Сапта, 478. 

Слуцкій (Słucki) протопопъ см. Николь- 
скій Емельянъ. 


1 Слуцкъ, городь Минской r. Въ Эктезие$ | 


упоминается (бевъ перечисленія), что и отъ 
этого торода были послы на Берестейскомъ 
соборЪ 1596 года, 358. 
Смирнская (Змирская) церковь, упоми- 
наемая въ Апокалипсис, 421. Въ первой 
книг$: Зм$рна. 
1 Смоленовъ, городъ, 468. 
Смольницкій (Smolnicki) игуменъ см. 
Сергій. 
Смольница— монастырь въ Перемышль- 
скомъ епископств®, нынф—село въ Ta- 
личив%, при р. Яблонк%, къ юговостоку 


orb Самбора. См. BŁ ‹Арх. Юто-Зап. 
Poc.», часть вторая, т. I: 210, 372. 
Соборы (см. въ ПримЗчаняхь ко 2-ой 
книгф): 
см. 2 Апостольскій, въ Іеруса- 
umt. | 
Вселенскіе: 
см.  Конставтинопольсый второй 
(5-й всел.). г 


— 12 Константинопольсый третій, 
пято-шестый всел. (Трульскїй). 

— 12 Никейскій первый (1-й всел.). 

— 1 Никейскій второй (7-Й Bcea.). 

—. 12 Тиши (6-й всел.). 

омфстные: 

см. Ататонскій. 

2 Аримивскій. 

13 Бавилійскій. 

13 Берестейскій 1596. 
12 Бриксинскій. 

"з Гангрскій. 

12 Кфесскій. 

13 Кареатенсвий. 
Константинопольскй 868 года. 
13 Констанцскій. 

12 Лаодикійскій. 

2 Латеранскій 2-й. 

з Латеравскій 4-й. 

13 Лугдунскй. 
Матышконскїй. 

з Милевитапскій. 
Могунцскій. 

Pnxckie (три собора). 
13 Сардикейскй. 
Толетанекій (Толедскій). 
12 Тридентскій. 

з феррарскій. 

3 фуоренцскій. 

Совна (Sowna) см. Comman. 

12 Созоменъ (Зозиминъ, Изозаминъ, 5020- 
men), церковный историкъ (У-го вфка). 
См. въ Примфчав!яхь ко 2-ой kaurb. 

Кн. 3, глава 7,—262. 
Кн. 3, глава 9,—871. 
Кн. 5, глава 21,—64. 


1 Сокаль, м%стечко въ Галичин%, вадъ 
Бугомъ. Съфздъь въ 1595 году въ Сокал 
трехъ православныхъ владыкъ: Перемышль- 
скаго, Львовскаго и Холискаго; «артикулы», 
полписапные на этомъ създ, 615, 617; 
съъздъ происходилъ въ православной €o- 
кальской церкви, 707. 

См. въ «Архив Юго-Зап. Рос»., часть 
первая, томъ І, 454. 

1 QoxukoBckiń (нъ Димитръ (Дпии- 
трей Со(у)хиковскій, Jan Dymitr (Demetry) 
Solikowski), ‹архіепископъ› («арцыбиекупь»›) 
Львовсый (род. 1539,1 1603), 188, 226, 337, 617. 

13 Соломонъ, царь Израильскй, 55, 93, 
105, 111, 112, 139, 149, 352, 388, 391, 418, 
435, 1003. 

Солунскій (Селуньсый) епископъ см. 
Павелъ, 452. 

Солуняне. Отзывъ св. 
о HHX%, 416. 

Сомнанъ, начальникъ дворца при цар® 
Esekin (Исаія 22, 15) —тёкъ онъ названъ 
въ СОлавянскомъ текст; BŁ Русскомъ же 
перевод — Cessa, 348. 


КЖ ве 


апостола Павла 
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2 Comus (Sącz), иначе — Сандечь, городъ 
въ Галичин$. Въ этомъ город отступник^ъ 
Исидоръ митрополитъ служилъ литургію въ 
Латинскомъ костел% и былъ иривЪтствованъ 
Краковскимъ бискупомъ Збигн%фвомъ, 288. 

Сосафалцетъ Егида (разночт. Егьдыюсъ 
Фалцетъ), Капруланскій епископъ, 1132. 

Софіи св. церковь въ Константинопол%, 
310. 

Софроній, епископъ Газскій, бЪжавшій 
отъ насилія Родосскаго аббата съ Флорен- 
тійскаго собора, 464. 

Спасскій Таковъ (Iakob Spaski), прото- 
nonb Волковыйскій (Wołkowyiski), участ- 
пикъ Берестейскаго собора 1596 года, 374. 

Спасскій Киризлъ, 375. См. Остропольскій 
протопопъ. 

Спиридоній (Спиридонъ, Спирыдовій, 
Spirydoniy) (Тримифунтскій, t 335), святый 
Отецъ, «которого тело и до сихъ часовъ 
цео въ Корцыре естъ, который быль тежъ 
межи оными триста и осмънадъцатми све- 
тыхъ отець на соборе Никейскомъ›. Раз- 
суждеше о семъ Ип. Потея, 995, 997. От- 
вфтъ на это клирика Острожскаго, 407— 
408. 

Станиславъ Гомолинскій см. Гомолин- 
скій. 

Станиславъ Гродицкій си. Гродицкій, 

Станиславъ Карнковскій см. Карнков- 
скій. 

Старый Римъ см. Римъ Сгарый. 

Степанокій (Stepański) архимапдрить 
см. Исаакій. 

Степань, нынъ мфстечко Говенскаго у. 
Возынской г. Отсюда кн. К. К. Острожекій 
21 марта 1595, написаль письмо Ип. Потею 
597—600. 

«u Стефанъ, архидіаконъ, первомученикъ 
105, 404, 474, 1093. 

1 Стөфанъ (Stephan) Баторій, король 
Польскій (род. 1533, 1576—1586), 589. Вы- 
держки изъ двухъ королевскихъ грамоть о 
календар, 1178—1180. 

Стефанъ Зизаній см. Зизаній. 

* Стрыйковскій (Stry(i)kowski) МатвЪй, 
«świeży Litewski kroynikarz, kanonik Źmoydz- 
ki» (род. 1547, около 1582). Си, Примћчанія. 

Lib. IV (karta 141), —1177. 

Стрылюдовичь Прокопій (Prokop 
Strzyludowicz), посоль отъ Виленскаго цер- 
ковнаго братства на Берестейскоиъ соборф 
1596 года, 353. 

‚ 3 Студитъ Өеодоръ (Студейский, Studyta, 


Studites), «старый, великій и светый»›, npe- 
подобный, исповФдникъ (IX вка). Си. въ 
HpuubqaBiax ко 2-ой книг}. 

Въ ЈКитін своемъ, 60. 

Письмо къ папв Пасхалису, 258. 

Письмо къ Михаилу УШ Образобор- 
цу, 258. 

Суждаль (т. е. Суздаль), городъ (‹Су- 
ждальское мЪсто»), 440. 

Суздальскій епископь см. Авраамій. 

з Сульпицій (Сулпицыушь, Sulpicyusz), 
Северъ, церковный писатель и историкъ 
(+420), біографъ Мартина Туронскаго, as- 
торъ Разговоровь о Восток% и многихъ HH- 
семъ (Орега, Лейпцигъ, 1709; Верона, 2 тома, 
1741 и 1745). 

Въ книгахъ вторыхъ <Q гисторыи 
светой» (O historij Świętey), 827. 

Супрасльскій (Супрясльскій) монастырь. 
Въ этомъ монастырв священноннокомъ EB- 
стафемъ архидіакономъ BŁ 1580-мъ году 
составлено «Списаніе лротивъ люторовъ», 
напечатанное въ этой книг, столбцы 47— 
182,—182. См. ПримЁчанія. 

Cyupacabckiii Благовфщенсюй Myx- 
ской монастырь находится близъ M$- 
стечка Супрасля—БЪФлостокскаго у. 

Супрасльскій (Supraski) архимандрить 
см. Иларіонъ. 

Суражск!й староста и намЪстникъ см. 
Василій, панъ. 

Сусанна (Zuzanna), Гудеяака, ой złośli- 
wych starcow pomowiona, 1160—1161. 

u Охоларій Генпадій (Гепнадей Схоля- 
рый, Схоляріушъ, Шхолярей, Scholarius, 
Scolaryus), патріархъ Константинопольскій 
(1453 — 1459, BŁ мір — Георгій), 306, 308, 
498—499, 1111, 1112, 1278, 1279, 1280, 1, 
1297, 1298, 1299. Cu. Br Приићчаіянхъ къ 
1-ой u 2-0й книгамъ. 

Цетръ Скарга отвелъ въ своемъ сочинений! 
два «роздЪла» (9-й и 10-й, ст. 291—304) объ 
участи Схоларія въ Флорентійскоиъ собор 
и приверженности его къ уши. Авторъ 
'"Аутгурафт посвящаеть цфлый отдфль (7-й, ст. 
1278 —1300) защит Схолар!я отъ навЪфтовъ 
Петра Скарги и другихъ. 


<O старейшинстве (старшенстве)» (De 
primatu), глава 2,—248. 

Глава 12,—254. 

Гзава 7,—256. 

Глава 8,—260. 

«Книги o Духу Светомъ› (De Spiritu 
Sancto) кн. 1, гл. 1,—286. 

Книга 5, розд. 14,—294—298. 
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Книга 5, глава 15, —280, 298. 
Розд. 17,—300, 302. 

Розд. 12,—302. 

Роад. 19, - -304. 

СЪверскіе князья, па ряду съ Сербекими, 
Болгарскими, Русскимп, были ириглашаемы 
Византйекимъ императоромъ Тоанномт VI 
Палеологомъ на създъ о соборЪ, 434. 


Т. 


‘2 Тарасій, св. Отецъ, патріархъ Констан- 
тинопольскій (784-- 806). Письмо къ нему 
ork Римскаго папы Адріана I, 1081. См. въ 
Примъчаніяхъ ko 2-0й книг. 

Тарнавскій (Tarnawski) 
(безъ имени), 825. 

Татарскій байрамъ, 408, 1067, 1069; -- 
земля, 166;—-мечети, 677, 977; мясопустъ 
(месопусть, Mięsopust), 639; -— «церемонии» 
(обряты), 1069. 

2 Татары (Татарове, Tatarowie), народт, 
109, 167, 408, 881, 1069; — Литовскіе, 977, 
1181. 

Театины (Тыатыносъ, Театиносъ), мона- 
шескій ордепъ, основанный въ 1524 году 
Петромъ Караффою, бискупомъ Theate nan 
Chiati (впослЪдствін- -nana Павелъ IV), 1132, 
1144. См. Примћчанія. 

Теофялъ см. Өеофилъ. 

u Төрлөцкій, Кириллъ, экзархъ, вдады- 
ka Луцкій и Оетрожскій (Т около 1607 или 
1608 года), 186, 188, 224, 226, 337, 320, 371, 
545, 591, 595, 615, 620, 622, 661, 701, 703, 
865, 885, 687, 925, 1117, 1280. См, Прим%Ъ- 
чавія, 

е Тертулманъ (Tertullianus), церковный 
писатель (род. около 160, + около 240). Си. въ 
ПримЕчавіяхъ ко 2-0й книг. 


митрополит 


Lib. 4 aduersus Marc., cap. 34, 1259 - 
1260. 
De anima, cap. 55,--1260. 
De anima, сар. 35,—1276. 
De resurrect. carnis, сар. 42, —1276G. 
Тесахлбники см. дессалоники. 
Тесалонскій (Өессалоникекїй, Солунекій) 
епископъ Егардусъ Буггралусъ, 1132. 

© Тибръ (Тиверъ, Тивиръ, Turpe), рка 
въ Рии%. 65, 1130, 1137. 

Тимошовичь Миханлъ (Michał Timoszo- 
WiCZ), посоль отъ ифщанъ города БЪльска 
Ha Берестейскомъ собор 1596 года, 358. 
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2 Тимовей, CR, ученикъ и соработникъ 
апостола Павла, 41, 330, 1131. 

Тимовей (Tymoteusz), архимандрить Mo- 
poroóyxckiii (Dorohobuski), участникъ Бере- 
стейскаго собора 1596 года, 374. 

* Тиръ, знаменитый Финиқійскій городъ 
на берегу Средиземнаго моря въ Малой 
Asin, 464. 

* Tars (Титусъ, Titus), императоръ Pux- 
скій (род. 40, 79—81), «kochanie у vcieclia ro- 
dzaiu ludzkiego» (amor ac delicie generis 
humani), 181, 182, 1153. 

Толетанске (—=Toaeqckie) помЪетные 
соборы (вообще), 427 (‹вежи»), 1232. 

Толетумъ-- Toletum : - Толедо, тородъ Bb 
Hemanin, 1125 (‹мфето во Влошехъ»). 

Томашовы (Өомы Аквинатскаго?) apa- 
AKINOMEHKI>, 429, 

Торунскій (Toruński) ‹соборъ геретиц- 
кій», «евангелицкій» (1595 года), 641, 1121. 

' Торунь (Toruń), городъ въ восточной 
Пруссін, на Bucat. 

Торчинъ (Торчынъ, Тогелүп), встарину 
пмЪніе бискуповъ Луцкихъ, нын%*— местечко 
Луцкаго у. Волынской г., 591. 

* Трапозонтскій митроцолнтъ, участ- 
никъ Флорептійскаго собора, на которомъ 
и быль замучень, 436, 464. 

Трація см. Opakia. 

* Траянъ (Троянъ), Римскій имиераторъ 
098—117), 127. 

"= Тридентеюмй (Трыдевтейский, Трыдепт- 
ский, Trydeński) помЪстный соборъ (1542-— 
1545 —1551—1562), 753, 755, 757 (‹ Трыдевь- 
ские каноны»), 759. См. Прим таня. 

Троицкій Андрей см. Андрей Tponqkiii, 
протопоиъ Конставтиновскій. 

Троице й (Troiecki, по имени церкви) 
Василій (Bazyli), Виленский братскій ире- 
свитеръ (bratski prezbiter), участникь Depe- 
стейскаго собора 1596 года, 375. 

Tpounkiń (Тгоіескі, по имени церкви) 
Климентй (Klimenty), Каменецкій (епи- 
скопскій) намфетникъ, участникъ Берестей- 
скаго собора 1596 тода, 375, 

' Троки, городъ (Виленской г.), 435. 

Троцкій (Trocki) воевода, 188, 226, 1071 
(см. Радивихъ Сиротка). 

= "Труда ‹полатная» (in Trulo, na pałacu 
cesarskim) — место Трульскаго ‘собора, 879. 

"2 Трульскій си. Ковстаптинопольекій 
шестый вселенекій соборъ. Cu. Прим+чапія. 

Турөцкій (Turecki) байрамъ, 786; —вэй- 
ско, 1099; —вемля, 166, 935; имя, 1291; —мечь, 
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1281, 1282, 1289; — ‹моцъ› (власть), 216, 
222;-невольники, 1067; — неволя, 208, 314, 
939, 971, 1027; — обычаи, 969; — ‹справы» 
(дфла), 290; — «спросность» Махометова 
(распутство, непотребство), 971; — тпранъ, 
1293;—цесарь, 875. 

12 Турки (Turcy, встрфчается ед. ч. Ту. 
pors, Turek), народъ, 167, 200, 202, 208 
(Турокъ, у Турка), 236, 276, 278, 306, 308, 


310, 318, 433, 435, 461, 462, 466, 467, 469, | 


1055, 1281 (Turek), 1290 (Turek), 1292 (od 
Turka). Срвн. ниже: Турчинъ. 
Турко-Рреки= Византійскіе Греки, 699, 
971, 1067 (Turko-Grekow). 
Въ Польскомъ текств Антиррисиса 
этотъ терминъ совсъмъ не употребленъ, 


и встр$чается только однажды (ст. 1068) 
въ Польскомъ текст «Отвфта». 


TypoBckiń епископъ см. Гоголь Јона. 

Туровъ, городъ (Минской r.), 595. 

Туронскій (Турскїй) епнскопъ см. Map- 
THH%. 

* Туррекремата (Турекрииата, Ture- 
cremata), Іоавнъ, Испанецъ, духовный mica- 
тель (+ 1468), 288. 

' Турція. «Первей была еси Греция, 
ныне же Турция зватися мусишъ», 1027. 


Въ 1-ой kaurk: Турко-Греція. 


Турчинъ (Турчынъ, Turczyn), 497, 1017, 
1019, 1023, 1077, 1099. 

Туръ см. Никифоръ Typs. 

Тырійскій (Tyrius) см. Вильгельму. 


У. 


Уго см. Гуго. 

Угорскій (Węgierski) король, 222 (cu. 
Влзадисзавъ). 

Украинные (Vkrainne) старосты. Листь 
королевскій (1595, 28 іюля) къ нимъ, папе- 
чатанный въ Апокрисисв, 935. 

Эту трамоту см, также въ <AKRTAXT 
Западной Pocciu», т. IV, № 75, стр. 106. 

Уліанъ, кардиналъ, см. Юліан». 

е Урбань II, nana Рихскій (1088—1099), 
274. 

з Урсацій (Урсацыусъ, Vrsacyus). По%зд- 
ка его съ Валенсомъ къ Римскому nant, 
252. Cu. Примфчания. 

Устинъ CM. [устияъ. 


Ф. 


Факоннилъ, Еллинъ, освобожденный отъ 
муки по молитв первомученицы Өеклы, 
125. 

Фалцетъ си. Егдыюсъ. 

13 Фарисеи, секта Тудейская, 176, 182. 

2 Феликсъ I (Ouaukcr, Есейх), Римскій 
папа (269 — 274), отлучаеть Павла Само- 
сатскаго (у Скарги: Петра Антіохійскаго), 
264. 

з Фөликсъ П, Римскій папа (+ 355). 
Письмо къ нему св. Аөанасія Александрій- 
скаго, 252. 

Ферезеи, племя, принадлежавшее къ древ- 
нимъ обитателямъ Ханаанской земли, 388. 
2 Феррара, городъ, 284, 436, 440, 441. 

з Феррарсвй (Ферарскій або Флоренскій, 
Ferarski у Florentski) соборъ. Упоминается 
о старопечатной брошюр, 377—378; 427 
(‹вежи»). <Herópia о листрикійскомъ, тб 
есть, O разббйническомъ, Ферёрекомъ або 
Флорбнекомъ синбдф, вкбротдцъ правдиве 
списаная», 433—476; 795, 1232. 

Филадельфійская (Фихаделфская) nep- 
ковь, упоминаемая BŁ Апоказипсис%, 421. 

з Филалеть Христофоръ (Krzysztof 
Philalet, Christophorus Philaletes), писатель, 
авторъ полемическаго CO4HHEHIA «‹ Апокри- 
сисъ», противъ котораго написано сочине- 
Bie «Антиррисисъ», 477—488, 490, 491, 493, 
495, 500, 502—507, 515—520, 523, 524, 533, 
534, 539—542, 545, 546, 559, 560, 565—574, 
593 — 602, 611—619, 637 — 642, 663 — 678, 
681, 687—714, 721—726, 737—748, 752—754, 
757, 758, 761—780, 782, 784, 786, 788—814, 
817 — 826, 829 — 844, 847—850, 852 — 858, 
861 — 870, 873—904, 907—912, 915 — 922, 
925 — 952, 965, 966, 979, 980, 1105, 1106, 
1115, 1116, 1158. См. ДЛаволофорт, Филаплет- 
ка, Филаплетъ, Филолсевдъ. 

Филаплетка (Филяплетка, Philaplotka) — 
такъ прозываеть Ин. Потей Филалета, 820, 
842, 897, 898. 

Филаплөтъ (Филяплетъ, Philalet, Phila- 
р1о%)—такъ прознваетъ Hu. Потей Филалета, 
757, 782, 836, 841, 856, 927, 935, 937, 939, 
947, 949. 

Филиксъ см. Феликсъ I. 

Филикоъ, епнскопъ, присутствуетъ на 
Кареагенскомъ собор%, 545. 
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1 Филипписеи. Посланіе ап. Павла къ 


HHM%, 123. 
Филипписійоскій митрополитъ (безь 
имени), замученный на Флорентійскомъ 


собор%, 464. 

12 Филипиъ, апостозъ, 107. 

Филиппъ Лимонтъ CM. Лимонтт. 

Филиппъ (Filip), протопопъ Волковый- 
скаго (Wołkowyiskiego) повфта, участникъ 
Берестейскаго собора 1596 года, 375. 

! Филистимляне, народъ, 117. 

Филопаторъ Птоломей см. Птоломей Ф. 

Филопсевдъ (Өнляпсевдъ, Philopseudis). 
Tár» прозываеть Ип. Потей Филалета, 
484, 490, 491, 1105, 1115. 

Филотей (Өнлотий, Philotey), «неякій 
побожный Myb». Такъ прозываетъ Ип. 
Потей автора (т. е. себя) «Антиррисиса», 
1115. 

Финикійскіе (Феницкіе) народы, 391. 

1 Финикія, область въ Малой Asin, при- 
логающая къ Средиземному морю, 393—394. 

2 Флавіанъ (Өлявизнъ, Flawian), Aurio- 
xińckiii патріархъ ($ 444), 264. 

12 Флавіанъ (Өлявнанъ, Flawian), Hape- 
градскій патріархъ (446 —449), 326. 

* Флоренція (Өлеренцыя, Florencya), 
городъ, 281, 286, 441, 955, 1111, 1141. 

Флоренцекая (Флоренская, Ф2орентій- 
ская) унія, 411, 412, 428, 468, 1176. 

3 Флоренцскій (Өлорентійскій, Өлерен- 
тейскій) ломЪстный соборъ 1438 года, 198, 
222, 280, 282, 288, 290, 292, 377 — 378 (упо- 
минается о старочечатной брошюр%), 411, 
412, 427 (‹вежи»), 433—476 (текстъ старо- 
печатной брошюры о собор%), 697, 707, 709, 
715, 719, 747, 751, 797, 913, 915, 965, 967, 
991, 997, 1027, 1035, 1037, 1101, 1103, 1105, 
1107, 1111, 1141, 1177, 1213, 1225, 1226, 1279, 
1280. Cu. Приићчанія. 

Фока, Византійскій имиераторъ (602 — 
610). Его спошенія съ папою Бовифащемъ 
III, 1125, 1132. 

3 Формосъ, Римскій папа (891—896), 
1130, 1207. См. Примћчанія. 

3 Фотинъ (Photynus), еретикъ (+ 376), 
428, 1287. 

a Фотій (Өоцыушъ, Фотей, Phocyus, Pho- 
tius), патріархъ Константинопольскій (857— 
886), 270, 272, 1089. См. въ Прим+чавіяхъ 
ко 2-ой книг. 

<Q семи соборахъ›,—817. 


1 Фотій (Phocyus), мнтрополитъь Кіевекій - 


(1408— 1431), 436, 1176. 


Франкфуртскій (Франкфорскій) — ‹вежи» 
(въ смыслЪ соборовъ), 427. 

Францискь Ассизсый (Өранцышекъ, 
Franciszek), основатель Францисканскаго 
монашескаго ордена (род. 1182, + 1226), 304. 

Францискъ (Фраптишекъ), внукъ папы 
Евгенія IV, 462. 

Франційскій король си. Французскій. 

Франція, страна, 409. 

Французскій (Франційскій) король, 462, 
507, 1136; --земля, 1103. 

1 Французы, 1105. 

з Фридрихъ II, ‹цесаръ› (изъ дома Го: 
генштауфеновъ, род. 1194, + 1250), отказале 
держать стремя лап%, 1131. 


Х. 


з Халецкій, Димитрій (Деметрый, Dymitr 
Chalecki), земсый подскарбій вел. ku. Ли- 
товскаго, Берестейскій староста (1 1598), 
королевскій посолъ Ha Берестейскомъ со- 
борф 1596 года, 188, 226. См. Прии%чанія. 

Халкидонскій митрополитъ (безъ имени), 
замученный на ФлорентЙскомъ собор, 464. 

з Халкидонскій (Халцедонский, Хальки- 
донский, Chalcedoński) четвертый вселенский 
(451 года) соборъ, 300, 563, 871, 1081. 

Правило 9,—266, 364. 

Правило 17,—364. 

Правило 28,—364. 

Правило 3 (<a по вашому правило 
тое девятое»), —829. 

13 Халкидонъ (Kalcedon), городъ, 365. 

12 Халкондидъ Лаоникъ (Ляоникъ Kas- 
ковондылъ, Laonicus Calcocondila), Визан- 
тійскій историкъ ХУ вка. См. въ Прим+- 
чаніяхъ ко 2-0й kuurk. 

«O сиравахъ Турецкихъ», KA. 1 (De 
rebus Turcicis, lib. 1), —290. 

1 Ханаанская (Ханаонская) земля, 135— 
136, 137—138. 

Хананеи— племя: потомки Ханаана, CH- 
на Хамова, 388. 

Хөлкїя, отець Емакима, 349. 

' Хөрсонъ, городъ, 466. 

Херынть (Cherynt) см. Керянеъ. 

Хеттеи (Хетфеи)—народъ Ханаанскїй, отъ 
родоначальника Xera, сына Ханаанова, 388. 

Хина==Китай, 184. 

Холискій (Chełmski) ‹бискупъ» (Puuckiń), 
869;— владыка, епископъ (см. Діонисій Зби- 
poackiń), 188, 226, 337, 371, 591, 615, 620 
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865;—‹владычество» (епископія, władyctwo), 
1228. 

Холмъ, городъ (Люблинской г.), 853, 855. 

= Хоніать, Никита Акоминатъ (Кунна- 
тей, Кониятъ, Choniatas), «старий писарь, 
Кгрецький гисторикъ» (род. 1155, t 1216), 276. 
Cu. въ ПримЪчаніяхъ ко 2-ой канг. 

Квига 6, глава 5,—272, 282. 

Хорасанъ (Хоросанъ, Хоросау) =Гомогиръ, 
страна, 15. 

Хоре си. Корей. 

Хотинокій (Chocimski) замокъ, 200. 

Хотинъ, городъ (Бессарабской r.), 322. 

Хренецый, nan» Иванъ (рап Iwan 
Chreniecki), : подсудокъ (podsędek) земскій 
Луцкій, посолъ отъ Волыни ва Берестей- 
скомъ соборВ 1596 года, 357. 

Христофоръ Филалеть си. Филалеть X. 

Хусарсаеемъ, <Cupckiii кроль», 388. 


Ц. 


Царөградскій . (Царигородский, Царо- 
городский, Carogrodzki) — ‹м®сто› (городъ), 
310;—«панство› (государство), 292;—uarpiap- 
хія, 208, 222, 467; —-патріархъ, 185, 196, 206, 
208, 222, 224, 234, 248, 250, 256, 260, 262, 
264, 268, 270, 272, 276, 284, 286, 292, 
298, 304, 308, 312, 326, 428, 434, 492, 1089, 
1125, 1141, 1177, 1279; —протосинкель, 467;— 
столица, 236, 270, 278, 873, 1125; —«цесарь», 
222, 272, 276, 278, 294, 495. 

" Цареградъ (Цариградъ, Царогородъ, 
Царокгродъ, Царьгородъ, Carogrod) = Kou- 
стантинополь, 66, 67, 254, 258, 260, 264, 270, 
272, 274, 276, 278, 280, 290, 296, 310, 322, 
467, 469, 1128, 1136. См. Константинополь. 

Ilesapiń (Cesariusz) см. Кесарій. 

Целестинъ (Целестымъ, Целястннъ) см. 
Келестинъ. 

Цериго (Церикгь, Сегун, древн. Цитера) — 
южный островъ Тоническаго архипелага, 

Церинтъ (Херынтъ, Cherynt) см. Керинөъ. 

Церкви: 


въ Вильн Ф: 


см. Воскресенская, 374. 
—Тронцкая, 375. 
—Юря cB., 374. 

въ Дубн®% ~ 
см. Воскресенская, 345, 375. 
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въ Жидачов $: 
см. Воскресенская (св. Петръ). 
въ Кіев%: 
см. Василїя св., 440. 
въ Константинов $: 
см. Тронцкал, 374. 
BO Львов %: 
см. Возиесенская, 374. 
BL Остроноз%ћ (Волывск. г.): 
см. Спасская, 375. 
BŁ Слуцкф: 
см. Никольская. 
въ Цареград 1: 
см. Софіп ев. 


Цөфалонія (Cefalonia) см. Кеөалонін. 
Цивинскій Симонъ, панъ (pan Szymon 
Ciwiński), войскій Волковыйскій, посолъ оть 
депутатовъ Литовскаго Трибунала на Бере- 
стейскомъ собор 1596 года, 357. 
Цыприянъ см. Кипріанъ. 


U. 


Чапличь Өедоръ, панъ (pan Fiodor Cza- 
plicz), судья вемскій Луцкій, посолъ отъ Bo- 
лыни на Берестейскомъ собор% 1596 года, 357. 

Черкасскій (Czerkaski) староста, 1151.. 
Cu. кн. Ян. Кояст. Острожскій. 

Черкасы —тородъ Кіевской r. ua ДнзпрЪ. 

1 Черная (Czarna) Русь, 1177. См. При- 
мЪчанія. 

1 Черное (Чорное) море, 433. 

Чорный Радивиль см. Радивилъ Ч. 


Ш. 


Шашкевичь Николай, naa» (pan Miko- 
lay Szaszkiewicz), Браславскій хоружій, 
посолъ отъ Браславскаго воеводства Ha 
Берестейскомъ собор% 1596 года, 357. 

Шведскій — королевство, 645; — король, 
187 (въ Польскомъ текстћ, а въ Русскомъ: 
‹Литовскій»), 331, 728, 733, см. Сигиз- 
MYHĄ% Ш;—«коронацыя», 659;—cHaHCTBO> 
(государство), 859. 

* Швеція, королевство, 645, 728, 857. 

Швитригайло см. Свидригайло. 
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I. 


Щасный Жебровеюй cu. Жебровскій. 
ШЩярөцкій (Szczyrecki) протопопъ см. 
IoaHa%. 


Ширецъ — городъ въ Галичин®, къ 
юго-западу отъ Львова. 


Ю. 


з Ювеналій, патріархъ Терусалимеюй, 
264. 

 Юманъ (Иулпянъ, Юлиянъ) ‹аностата» 
(отступникъ), Римскій императоръ (361—363), 
61, 65, 611, 681. 

12 Юліанъ (Улїапъ), кардиналъ временъ 
папы EBrenia IV, 463. 

з Юлій (Юлиушъ), Римскій императорт, 
«поганский цесаръ›. Онъ и его лреемникъ 
Августъ ‹месецамъ назвиска на свое имена 
пременили», 771. 

12 Юлій І (Юлиушъ, Июлий, Июлиушъ, 
Tuliusz, Iulius), Римскій папа (337 — 352), 
252, 262, 867, 869. 

Юрій Друдкій-Горскій си. 
Горскій, 

Юрій и Ивапъ Рогатинцы см. Рогатинцы. 

IOpzeBckiń (по имени церкви CB. Юрія 
BŁ Вильн®) Емельянъ (Emellan ТагежвКі), 
пресвитеръ и посолъ отъ всего клира Bu- 
ленскаго (od wszytkiego kryłosu Wileń- 
skiego) на coóopk Берестейскомъ 1596 года, 
374. Си. Примчанія. 

12 Юестин!анъ I (Юстипиянъ, Юстиниа. 
нусъ, Iustinianus), ‹цесаръ› Византійскій 
(527—565), 260, 264. 

Письмо его къ патріарху Константино- 
польскому Епифанію, 260. 


Юотъ (Iustus) см. Рабъ. 


Друцкій- 


Я. 


Ягайловичь Владиславъси. Владнславъ Я. 


Якобиты си, [аковитн. 

Яловицкїй Димитрїй, панъ (pan Dymitry 
Iałowieki), посолъ отъ Волыни ва Берестей- 
скомъ соборЪ 1596 года, 357. 

Янъ см. [оаннъ. 

Янъ Парижанинъ CM. Парижанинъ. 

Янъ Дим. Соликовскій см. Соликовекій 
Явъ Д. 

Японія (Японъ), страна, 184. 

Ярославокій (Iarosławski) протопоп см. 
Тоайнъ. 

Ярославъ — городъ въ Галичинф, на 
зацадъ оть Львова. 


Яцко Бутовичь CM. Бутовичь. 


Ө. 


1? Өаворъ (Оаоръ), ropa, 425. 

Өөдоръ Рудецкїй си. Рудецкій. 

Өөдоръ Чапличь см. Чапличь. 

Ө(Ф)екла, ‹первомученица», 125. 

1 Өөодора, ‹цесаровая» (ҮІ віка), супру- 
га императора Юстиніапа I, 873. ` 

1 @еодора, царица (IX вка), супруга 
императора Өеофила, возстановительница 
HKOHONOTHTAHIA по смерти мужа, 65, 68, 
131, 133. 

'3 Өеодоритъ (Theodoretus), епископъ 
Карскіл, церковный писатель и историкъ 
(род, 386, Т 457), 1271. См. въ Примћчаніяхъ 
ко 2-ой кинг. 


Послаше къ пап; Лгву, —256. 

Посланіе къ каплану Ренату, —256. 

Книга 5 отор глава 23,—264. 

«Церковная Кройника» Ka. 
9,—777. 

Истор. кн. 5, rx. 9,—815. 


1, гл. 


* @еодоръ, Мопсуестскій (Мопсутский, 
Mopsuski) епископъ, еретикъ (f 427), 759. 
Cu. Примћчанія. 

Өөодоръ Студитъ см. Студить O. 

Өеодоръ Габрелевичь или Гавриловичь 
си. Габрелевичь. 

1 Өөодосій І Великій (Өеодосей, Theo- 
dozy Wielki, Theodozyusz), Византійскій 
императоръ (род. 345; 379 — 395), 365, 815; 
słowa Ambroziuszowe do Theodoziusza сеза- 
rza, ktory w Thesalonice 7000 ludu kazał 
pozabiiać, 1245—1246. 

Өеодосій (Өеодосей, Theodozyusz) II 
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«Малый» (Mnieyszy, Mały), Византійскій 
императоръ (встүлилъ на престоль семи 
лЪтъ OTŁ poxqenia, 408—450), сынъ Apka- 
дія, внукъ Өеодосія І, 547, 795. 

Өөодосій (Өеодосей, Feodozij), «владыка 
Володымерский» (1566—1572), ‹небожчыкъ, 
продокъ теперешнего владыкя» (Ип. Потея!, 
938. 

© Өвофилактъ, ‹митрополитъ» Болгар- 
скій, блаженный, Отецъ Церкви (ХІ в.), 
445, 454, 456, 1190, 1191, 1192, 1260. См. въ 
Прим%чаніяхъ ко 2-ой kuur$. 


«Толкованіе у еуавгелін Матөсеве»›,—64. 
На 22 главу Луки, — 248, 
На 3 главу отъ Іоанна, —453, 1188. 


2 @еофилъ (Теовиль), архіепископъ 
Александрійскій, Учитель Церкви (т 412), 
256, 262, 827. См. въ Прим+чаніяхъ ко 2-ой 
КНИГ. 

2 Өевофилъ (Теоөилъ), Визацтійскій 
императоръ (829—842), иконоборецъ, <epc- 
тикъ», 65, 68, 131, 133, 136, 269, 270. 

 Өессалоники (Тесалоники), 
466, 1245. 

Өессалоникокій 
скопъ см. Егардусъ. 

Өіатирская церковь, 
Апокалписие%ф, 421, 1147. 

1 Өома, апостолъ, 71, 72, 108, 109. 

2 Oparia (Трація), страна, 466. 


городт, 
(Тесалоньскій) enn- 


упоминаемая въ 
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А. 


Absurdum. «<Proprietates albo własno- 
ści Person Boskich nie maig być mieszane», 
говоритъ авторъ православнаго сочинен!я 
«Антиграфи». Несоблюдающе это правило 
впадають Bb два везикіе ‹абсурда› и BL ARE 
великія «ереси», 1197—1193. 

Bs Указател ко 2-ой книг упоми- 
нается «апсурда». 
aby)—0a, 


абы (абы -|- мъ = абы -|- есмь, 
240;—яко, 401. 

* аветендикъ (‹оршналь» )— подлининкл, 
(authenticus), 454. Противопозагается ‹ирё- 
нису». 

Агнецъ ‹доротный», т. е. ежегодный, па 
цфлый годъ (sakrament doroczny) —запасные 
Св. Дары. «Дорочный атнецъ, которого no- 
светившы у великий четвертокъ въ церкви 
Греческой звыкли ховатн — — тоть хлебъ 
виномъ напоепъ бываетъ — — але его зась 
сушатъ» (Doroczny sakrament, ktorego po- 
święciwszy w wielki czwartek przez cały rok 
dla chorych w Greckim kościele zwykli cho- 
wać — — ten chleb winem namaczaią — — 
ale go zaś suszą), 749—759. 

3 адверсаръ — противникъ, соперникъ, 
679, 923. 

adehpórys — «братолюбие» 
«братозюбство») 41, 42. 

1 аеръ—воздухъ, 432, 473. 

ажь бы —дондеже, 925, 1049. 

* аза (aza)—paaBt, 807; азажъ (izali)—pa3- 
Bt, 210, 302, 312; ?азали (ага) —развё, 296. 

а3—‹9›, 304. 


(разночт. 


а{ ёеїс фа -—«срамлятися», 1, 2. 
airia (atria)—«BnHa або поводъ», 443, 446, 
53. i 

аксамитный —бархатный, 162. 

«АКТЫ ЗАПАДНОЙ России», 669—700. 

«Акты Южной и ЗАПАДНОЙ России», 
983. j 

(2 але—но, 301. 

алекговати (allegować) —предлагать, пред- 
ставлять, приводить, 505. 

2 алижъ — но, только, 559. 

алижъти (а1і5с1) —вдрүгъ, какъ, тотчасъ, 
641, 1043. 

12 алить (aliszci)—BĄpyrt, скоро; но, 575. 

Алкоранъ. ‹Твоя Быблия, въ Алъкора- 
номъ помешаная», 1045. 

ahhócptoc—<TyRIL> (разночт. «чуждь»), 
5, 6, 17, 18. 

алононъ` Нахорскъ (ў dłwy или Gos тоб 
Nayoę)—rymio Нахорово (2 Царств. VI, 6), 
380. 

dvavzipptTo<—c<HEOOBrANII> 
‹неотвфтенъ») 33, 34. 

анахорытъ «то естъ пустынножытель», 
749. 

''Avttqpagpy (==отвЪтное письмо, BO3- 
раженіе) православный отвфтъ на два HO- 
лемическихъ сочинения: ‹Негеѕіаз» и <Harmo- 
nia». Текстъ этого отвфта 1149—1300. Cu. 
Примф чаша. А 

з антимисъ (antymis, to iest portatil)— 
антиминсъ, 861, 931, 945, 1061. 

1 «АНТИРРИСИСЪ» (Антирызисъ, 477, 
1115; dyripprots—cnope). Полемическое ушат- 
ское сочинене противъ ‹Апокриенса». 
Тексть ero, 477—982. Cu. Примфчанія. 


(разночт. 


* Косымъ шрифтомъ (хурсивомъ) набраны рёчешя Церковно-Славянскаго текста.—Р4&че- 
nia, объясненныя въ первой и второй книгахъ ‹Памягниковъ» и встр чающся въ третьей, въ 
большииств$ случаевъ оставлены безъ объяснения. 
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3 <AHXOPAT% Еинфавя, 248. См. въ 
Прим%чаніи 32-89 ко 2-ой кциг$. 

? апеляцыя «або позовъ», 266. 

Апокалипоя Русская, Польская, 
88. 

1 ‹АРОККУЗТБ, (0 165% respons na ksiąsz- 
ki o synodzie Brzeskim imieniem ludzi staro- 
żytney religij Greckiey». Ип. Потей свидЪ- 
тельствуетъ, что эта книга недавно напеча- 
Tana gdzieś w kącie, w ciemney drukarni, и 
затЬмъ ругательски ругаетъ автора, 483— 
491. Упоминается: 412, 1115, 1178, 1213, 
1279. 

2 Аполонъ, яѕыческій богъ, 51. 

1 апостазыя — вфроотступничество, 701, 
708, 707, 803. 


87, 


апостата — апостатъ, вБроотступникъ, 
619. 

апостол 1х 05—«апостоломъ образный», 
2, 1. 


апостоломъ ббразный — 27057020505, l, 2. 

apofasis (я arógacis—phmenie) to iest 
dekret, 371. 

аркгумөнтовати (sądzić) — представлять 
доводы, доказательства, выводить заключе- 
вія, 833, 1091. 

аркгумөнтъ ‹альбо доводъ› —доказатель- 
ство, 1053. Argumenta, 1186. 

арендаръ ‹альбо заставинкъ» — аренда- 
торъ, откупщикъ, 687. 

аркушъ-—листъ, 727. 

aDMATA — пушка, 469; — вооруженіе, 525, 
881. 

Артемида (Ардемида), языческая богн- 
BA, 51. 

архи (рул) ‹або початокъ›, 442, 443 
444, 453. 

Архивы: 

Св. Синода, 669—700. 
Московскій Главный Мин. Ин. ДЪлъ, 
477, 981, 1039, 1121. 

архимандрытъ (‹по пашому›) = опатъ, 
1111. 

1 Астарта, 
ская, 389. 

атеизмъ, 665. 

атеиста (ateista) — атеисть, 324, 519, 
529, 895. 

з атоли—впрочемъ, одвако, 625, 639, 1067. 

ахъ, нестысь! (ћеш), 959. 

ачей (azali)—aBOCH, быть можеть, 979, 
1037, 1063, 1099. 

1 ачкольвекъ —хотя, не взирая, не CMO- 
тря, 691. 
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богинл язызескал ©ндон- 


Б. 


! байка (bałamutnia)—óacHa, вымыселъ, 
вебылнца, ложь, вздоръ, 1111. 

Байрамъ Татарскій -— Магометанскій 
постъ и праздникъ, 1067, 1069. 

баламутити — легкомысленно думать п 
поступать; смущать, 753. 

3 баламутня — враки, вздорЪ, глупость, 
663, 705. 

? баламутъ--пустой человфкъ; смутьни», 
805. 

баламуты. «Fla баламуты звонити», 933. 

балванница— ндольское капище. <A ваши 
церкви балъванъинцами называют» (герети- 
кове)», говорить Ипатій Потей, обращаясь 
къ православнымт, 977. 

балванъ--идолъ, «вытесаный у НЪмцевъ 
послушенства папезского, вместо креста 
Господня», 440. См. ниже: болванъ. 

балвохвалская церковь = <M1OACKAA>, 
103. 104. 

* балвохвалство (балвофалство) —идоло- 
поклонство, 204, 418, 1081. 

11 балвохвальца, 939. 

банкетъ —пиръ, 599. 

 банвитъ—изгнанникъ, 859, 941. 

раппісіе —пагнанія, 1167. 

банл— ‹омытье›, 444. 

барва краска; зиврея; BŁ перен. смы- 
сл%: знакъ, признакъ. ‹/Кадное барвы моцы 
духовное не маючи», 206. 

12 бачене—вниманіе; уваженіе; разборчи- 
вость, 194, 230. 

бачити—видфть, 79, 80. 

2 бачный — внимательпый, 
ныб, осторожный, 503. 

1 башта ‹або пиргъ» —башня, 471. 

Gaara (bajać, powiadać) —сказывать выдум- 
ку, говорить, пустословить, 687, 829, 1067, 
1111. 

1 бдъти—‹не спати», 300. 

Безженные капланы, 739. 

Бевженотво, 456. 

1 Ge33axonic—-<upepekaBie>, 158. 

з безлепица (plotka) ‹никчемная»› —- He- 
1Ъпость, вздоръ, выдумка, 1113. 

бөзмозкгій —безмозглый, 923. 

12 безпёчне (беспечне)—смфло, беззабот- 
но, спокойно, 404, 1021, 1103. ‹Беспечне 
peah, 759. 

Ъе7гас1тупу— безпричинвый, безоснова- 
тельный. <Bezraciyne racie», 1296. 


разсудитель- 
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бөзстужий —бегсты жій, 1045. 
безуміс — «глоба», 947; — ‹шаленство», 392. 
безумникъ (prostak), 1093, 1103. 
безчеспие—«крывда», 244. 
безъязычный (Моисей) —косноязычный, 
380. 
бенкартъ (bękart, bastardus) —незаконный 
CHAS, 1137. 
* бествитися 
ся, 389. 
1 бестія—гвЪрь, 394. 
бгсурмянитисө---басурманиться: перехо- 
дить въ магометанство. Петръ Скарга yst- 
ряетъ, что BŁ Константинопольской «патры- 
ярхии чернъцы, игуменове уставичне се 
туръчать и бесурмянятъ», 209—210, 310. 
1 бесъда —пиръ, 99, 941. 
Бес%да ‹Божия, сиречь молитва», 160. 
Бөс%довниқкъ «Двоесловъ», «егоже Pax- 
ляне зовутъь Розмовцою•, 125, 726, 128. 
«PECHAN EBAHTEAIBCKIA>, 95, 96. 
Библіотеки, доставившія матеріалы для 
третьей книги «Памятниковь полемической 
литературы въ Западвой Руси»: 
Императорская Публичная, 7, 45, 47, 
182, 376, 475—476, 477, 669, 982, 1040, 
1122, 1299, 1300. 
Виленская Публичная, 183, 326. 
Кіевскаго Михайловскаго Златоверхаго 
монастыря, 1123—1124, 1307—1308. 
Московская городская (6. Чертковская), 
1, 9, 47, 1147—1148, 
Библіотека ‹Ватыкганьская› въ Рим%, 
1105. 
Библіотека ‹Сөорътпянъская› въ Puwb 
1105. 
Би(ы)блия, ‹зъ Алькораномъ помешаная› 
1045. 
Busana OCTPOBCKAA>, 1105. 
бити въ ланиту—«поличокъ дати», 1057. 
блаюволити—‹«любовати», 417. 
благоговёніе— =о\авка, 1, 2. 
благогов ян! — 0) аВ:(а, 3, 4. 
блаловъстникъ— ‹сваителистъ», 801. 
2 блаюдать—«ласка», 444. 
благоплемөнитъ —^артрбтатос, 43, 44. 
благорумянотво — отићнно - румяпый, 
cBbmiii цвЪтъ тфла. ‹«Дебелство плоти н 
благорумянство», 160. 


‹або шалЪти» —вгбБенть- 


Исходъ, IV, 7: «и бысть паки въ py- 
MAHCTBB плоти своея». 


благословеніе ‹або сакра», 437. 
благоутробіө--ха}охатада 3, 4. 
блаженотвіе —рахарбтк, 45, 46. 


блазенский (отвтъ) — тутовскій, глупый, 
1051. 

? блазенство — шутовство, 
глупость, 803, 813, 1091, 1093. 

' блазенъ(-ь)—шутъ, глупец, 59, 60, 947. 

блазновати—блажить, шутить, юродство- 
вать, 935—936. 

блазня — шутка, 
687—688. 

блезки (въ олномъ CI.: блески), -овъ. «Но 
отъ видимыхъ блезковъ  BOBBOĄHKM% умъ 
нашъ ко небеспымъ», 51, 52. 

ближний — «дружній ›, 165. 

близкая (proxima) ‹предъ неделею трс- 
тею великого посту пятинца», 963. 

близко ‹прышлый» — недалеко будущий, 
сейчасъ наступающий, 861. 

блуканесе—блуждан!е, 475. 

блюжненьө хула, злословіе, поношеніе, 
богохульство, 322. 

блюзнерство—тулене, 947. 

2 блюзнеротво — хула, понотепіе, 184, 
318. 

1 блюзнерця — клеветникъ, поноситель, 
511, 609. 

* блюзнити—хулить, поносить, 204, 709. 

з б0—-‹вшакъ», 917. 

богдай (бойау)—дай Bors; чтобъ, дабы, 
873, 919, 1031. Ом. ниже: бодай. 

боговозлюблен!е — #<оф!\(а, 9, 10, 43, 44. 

Богомъ возлюбленникъ— PzopikćcTraroc 
9, 10. 

боголюб1е-—=0'Ма, 11, 12. 

Богачово «местце› — адъ (изъ притчи O 
богатомъ и Лазар), 1047. ` 

Богоносецъ Пблскій. Клирикъ Острож- 
скїй numerz Ипатію Потею: «пойзрй, отче 
владыка, у книжки вашого Пблекого одного 
богонбеца», п дфлаеть ссылку на книжку 
Петра Скарги, 427. 

Богострастники—еретикн, ‹ которые MO- 
BATŁ со плотию Божеству постралати», 
1146. 

бодай, 677, 839. Ом. выше: богдай. 

з Божница ‹геретическая»›, 843. 

бокъ. ‹Подобне хотя бы и свечъ до бо- 
ку прысажоно», 893. 

болванъ—ндолъ, 59, 61, 62. Бохванецъ, 
119. См. выше: балван». 

борздо, борзо (rychło) — скоро, 131, 132, 
276, 278, 597, 631, 739, 1130, 1135. 

брага (braha). «He утаитъся шило въ 
меху, але врыхле натечетъ съ ковъшохъ на 
брагу», 1115. 


дурачество, 


дурачество, глупость 
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бразкъ. «Не ифнезьми властными, але 
бразкомъ ихъ намъ NHAATATL>, 1135 -1136. 


Въ Польскомъ есть слово brzask, 
brzazg, съ двумя значеніями: 1) раз- 
свътъ (брезжате), появленіе утренней 
зари; 2) терикость, горечь, кислова- 
TOCTb. 


браковати ‹або грумфчатн» — недоста- 
вать, 166. 

2 брамы— ворота, 306, 471. 

братерске—братски, 649. 

братерское (поеднанье)—братское, 1031. 

братеротво— братство, 406. 

братишки — братчики, 935. 

братолюбезно— «братолюбно», 121, 122. 

братолюбие (разночт. ‹братолюбство›) — 
abełgórns, 41, 42. 

братолюбно---‹братолюбезно», 121, 122. 

братолюбство (разночт. «братолюбие»›)—- 
ańełspórys, 41, 49. 

братщикъ —братчикь, 831, 935. 

2 брашно—‹покармъ», 472. 

бредити (twierdzić, bredzić, szaleć)—ó6pe- 
дить, врать, пустое молоть, 809, 835, 869, 
947, 1043. 

бредня (plotka)—ó6pexu, бредни, вздоръ, 
спаетня, клевета, 771, 889. 

' броити—дфлаль зло, мошенничать; про- 
кавить, шум$ть, шалить, 326, 675, 861. 

брукъ—мостовая; улица (въ перен. CM.), 
1071. 

брухъ--брюхо. ‹Ножами въ брухъ отъ 
шема до згоды приводатъ», 409. 

* брыдитибя — гнушаться, чувствовать 
омерз+ніе, отвращеніе, 441, 709, 523. 

брыдкій — отвратительный, гнусный, мерз- 
кій, 206, 224. 

* брыдкость—мерзость, 949;--гнусность, 
orBpanteBie, 1053. 

+ будованіе —co3udanie, 801. 

будованный—строенный, 99, 101, 102. 

будоватиея— строиться, 153. 

будовничий (старший) -стронтель, 304- 
чїй, 801. 

* будуемь-—зиждемый, 411. 

буйность (5021056) — плодовитость, lína- 
тій Потей укоряеть лирика Острожскаго 
въ обилін приводимыхъ имъ примфровъ, CO- 
вфтусть пользоваться ими (HC такъ много», 
Иначе это можеть вызвать въ читател oT- 
вращеше. ‹Сподевалъ быхъ ся, жебы што 
годного съ тебе напотомъ быти могло, але 
жебы тою буйностью не пресилилосе», 1053. 

бунтовникъ —бунтовщикъ, 939. 


бунтъ (sedycya), 210. 

* бурда  (Виленская) - замфшательство, 
песогласіе; ссора, споръ, 1061. 

2 бури(ы)ти, 557. 

буркъ то же что: брукъ, 408. 

бурмистръ, 879. 

бурячее ‹д1ло› (burzące działo) осадное 
opynie, 759. 

бута—спЪеь, 
406, 419. 

бы=чтобы, 416, 813, 1061. 

* быле (byle) — если бы, ежели только, 
1015, 

* бынамнй— отнюдь, пи мало, никакь, 
1133. 

бытный (przytomny)—npucymiğ, здЪеь на- 
ходнщійся, 453, 457, 733. 

б%(е)гуны. «Многие въ нихъ, вт, манасты: 
рей поутекавши, а ставшисе бегунами, тол- 
ко гроши баламутными иовестьми собира- 
ЮТЪ», 1023. 

5 Gs(e)rz (пебеспый и земной) —течеше, 
движсніе, обращевіе, ходъ, 649. 

бљден» --‹мизеренъ», 1148. 

' бъ(ө)съ (dyabeł), 1069. 


кизливость, высокомріе, 


В. 


1 Ваалъ, лзыческій богь, ндоль, 50, 

* вабити--манить, приманнвать, 921. 

вага --вћсы, 673. 

вадити — препятствовать, мфщать, 210. 

вадитися спорить, ссориться, сутяжин- 
чать, 1130. 

важити (за фрашку) --стоить, звачить, 
21. 

з важи(ы)тися(е) ‹або дерзнути» - OTRA- 
житься, дергнуть; смЪть, осмфлиться, 378, 
579. 

' валчити —воевать, сражаться, драться, 
бороться, 965. 

? валька—война, 462. 

© вальный (соймъ) --всеобщій, главный, 
геверальный, 200, 965. 

вара! (жага!) —берегись прочь ‹Коли 
левъ дремлетъ, кроликове играютъ; але 
кгды CA тежъ левъ очутить, вара, папе Epo- 
лику!» 841. 

wargi--ryów, 1172. 

1 варовати, 100, 585. 

© варстатъ--зваве, состоявіе, родъ жиз- 


HH, 65]. 
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з васнь—гвфвъ, непріязнь, ссора, Heco- 
raacie, 310, 509. 

2 вв00я1=‹вовода ›, 153. 

вдовствовати (уако\мас)—быть .пустымъ, 
He занатымъ, 655, 669. 

в-другое--‹у-другое», 89, 90. 

вдячне— признательно, благодарно, 67, 
75, 76, 157. 

вебранний—избранный, 687—688. 

вежА—башня, 387;—Вавилонская, 403. 

ведже си. вЪдже. 

е Веелфегоръ (Ельфеоръ, Елъфеогоръ), 
Моавитскїй идолъ, 49, 50. 

везене—темница, тюрьма, 131, 132, 200. 

вельбену быти—быть хвалиму, славиму, 
величаему, 138. 


‘ велбити-—хвалить славить, величать, 
76, 105, 106. 

велеглавный (смокъ) — иногоголовый, 
1091. 


велеможне—великолЪипо, пышно, 135. 

велеславный, 393. 

Велзевулъ (Belzebub) Акаронсый, идолъ, 
490, 1115. 

Великая пятвица, 965. 

Великдень=Пасха, 262. 

велико. <He заходячи у велико» —не хо- 
дя далеко, 427. 

Веліаръ (Евр. ‹пепотребный, пенаказан- 
ный ›)—одно изъ ваименовавій діавола, 813, 
1009. 

веля. «Зъ Besa (z wiela) ившихъ меръ», 
657. jet 

вбеполъ—6в6куъ, 411;—вифстф, 407. 

2 вечёра— вбчеря, 30. 

3 вечеря—«вечёра», 35. 

вечерня (nieszpor), 931. 

вжды (=ужды)—по крайней мЪр%, BER, 
однако, впрочемъ; когда, 70, 202, 208, 407. 

вжиати— ‹запалатя›, 643. 

вжо— уже, 144. 

взволочи (wewleć) — вовлечь, втянуть, 
втащить, наложить, 979. 

1? взгарда — BeyBaxeBie, презрфше, ope- 
небрежене, 537, 861. См. ниже: BaropAa. 

1 вегаржоный"(народъ Московский), 1017. 

2 ззглядомъ (względem) — относительно, 
105. 

взгорда, 383, 460. То же что: взгарда. 

взгоршенье (wzgorszenie)—coÓ1a3H%, 541. 
То же что: згоршенье. 

взимати = ‹возиматин»›, 177. 

ввъмътрыти (үгізќггус) —подъустить, раз- 
жечь, 951. 


взнакъ-‹Уузпакъ» —вавзничь, 65, 66. 

вворъ-- ‹обравъ», 50, 51, 52, 416. 

2 взрбкъ—-зрБніе, 424. 

* взыскати — ‹вогыскати», 143. 

взыти — «возлещй», 101, 102; — ‹ступовати», 
410. 

взычати — помогать, вспомоществовать, 
давать. <A еретпки яко слав святыхъ 3A- 
видать, такъ и мертвымъ ласки Божей не 
взызають», 121, 122. 

взяти ‹озяти», 61, 62, 65, 66, 87, 88. 

видв—+особа›, 1047. 

видъніө--‹мечтаніе або привид$н1е», 89, 
90. 

видьще—‹пойзренье», 386. 

видьти—‹огледати», 1005. 

Викарий Хрістовъ—папа Римскій, 1123. 

викл&ти (до того яриа) -—виутывать, впря- 
гать, иривазывать, 410. 

1 вилія (уірШа)—вавечеріе, канунъ, пред- 
празднество, 456, 1137. 

вива ‹або поводъ» —‹аітіа» (aitia)! 443, 
446, 458. 

! винница—вивоградникъ, 471. 

2 виновати— винить, 707. 

вирши, 1053; Bu puu къ (wierszyk), 949. 

Vitia у defekty, въ которыхъ обвиняютъ 
Рииляпе православныхъ. Возраженів на 
эти обвиневія, 1164—1184. 

Vitium въ книгахъ Латинскихъ относи- 
тельно Filioque, 1208—1211. 

вйхоръ— вихрь, 49, 50. 

вихроватый (жісһгожаќу)-—бурливый, бур- 
вый; неспокойный, мятежный, 461 (‹л06ъ›), 
1174 (mozg). 

вкинути —606решй, 401. 

13 вкупњ— ‹весполъ», 411. 

* влагалище —ковчежець, 35. 

2 владаръ—властелинь, 107, 108. 

Владыка ‹дворвый»›, 547;—‹дикій», 861. 

влазити—прелазити, 304. 

властелин» — «вдадаръ», 107, 108. 

Власфуреїу — ‹облогати› (вм. ‹оболга- 
ти»), 17, 18. 

włodarstwo —управительство, 1291. 

вложытисе (хутливе до того)—вринять 
близко къ сердцу, озаботиться, 581. 

вмовити (WMOWIĆ) то во всихъ— уговорить, 
увЪрить, 951. 

вм%сто—=‹вом®сто›, 1137. 

вмъти—ум%ть, 174. 

' внивечъ—ни во что, въ ничто, 390, 633. 

внивошто (wniwecz), 567, 739, 769, 895, 
967, 973, 975, 999, 1059. 
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внимати- -«стеречися», 1138. временный — ‹дочасный», 393. 

внњ— «га», 404. 2 сремя— «Часъ»,771,925,1049;— ‹або часъ», 
во-въ, 627. 132; ‹пе къ симъ времямъ мовено», 166. 

2 вобөцъ— вообще, вмстћ, 837. вробити-==‹уробити›, 55, 61, 62. 

воводя вводли, 153. вроблент-—‹уУробленъ» —сдфланъ, 56. 
вовреши -‹вкинути», 401. 2 врыхле—вскорЪ, скоро, 1037, 1115. 

1 Военникъ (т. е. воинъ) міра сего. Ero врядникъ--лолжностное лице, чинов- 

вп®шнїя примЪты, 160. пикъ, 961. 
возбранити— «забороняти», 121, 122. * врядъ--должность, мфето, ввавіе, 178. 
1 возвњетити--совЪетити(икалож аб), 238. Врядъ (углай) ‹иечатарский» —должность 
возвБянье зёөирү, 431. канцлерская (хранителя печати), 923. 
Воздвиженіе --праздникъ (14 сентября), в'скокъ. «DETIN вскокъ до цбсара», 463, 

98. вскорњ—- «1пто-варыхлћй»›, 392. 
воздержливо жить, 176. | вокую—‹воскүю», 165, 167. 
вовимати-- ‹вапмати •, 177. | вепанялость--воликолфпіе, пышность, BE- 
возлещи--взыти, 101, 102. личественность, 417. 
воздоженный «260 офярованный», 99, 1 вспанялый, 415. 

100. вставятисе (за кфмъ)—вступиться, хода- 
возложенье ‹або офярованье», 73, 74. тайствовать, предстательствовать, 264. 
возлюбленникъ Богомъ — 017277170, 3 вотеклый— неистовый, Оћптеный, ярый, 

9, 10. лютый, 771, 867. 
возыскати- -взыскатни, 143, 149, 157. вступуючій — лду, 444. 

Воинъ Христовъ. Его вифшнія прим?ты, 1 вотупъ, 1117. 

160. ! встыдъ, 969. 
воскую—вскую, 165, 167. wścibiać 81е—вифтиваться, ввязывать - 
воланый —звапный, погвавный, 457. ся, 1175, 1293. 

? волати—звать, кричать, 957. wścibianiesię —вифтательство, ввявы- 
* волаючій —кричащій, зовущій, вопію- | Banie, 1170. 
ний, 298. Broemi=<yrentit, 100. 
1 волити -хотћть, желать, 158. втонулый-—утопувшій, 128. 
* волочы (wleć)—B3e1b, тащить силою; вторжка— вторженье, 466. 
несправедливо относить, приписывать, 891. ' srkxenie (wcielenie)—coeqnHenie, лри- 
volumen, 1221. соединеніе; воплощеніе, вочеловЪченіе, 737. 
вольно —1љть, 853. вт®ляти (усіејас) — присоединять, 733. 
вомитъ (VOmitus)—pBoTa, 1071. ? входы ‹до соборное перкви», 929, 931. 
вомъсто, 1137. вц%ле (усаІе) —совсъм'ь, совершевно, 214. 
? вонтпити—сомнФваться, 1069. ‘ вчасъ (жс2аѕу) выгода, удобство, до- 
з вонтпливость —сомнительность, CO- | сугъ, 1061. 

унфще, 238, 719. вчинити—сотворитыи, 47, 48, 49, 50. 
воображеніе--образъ, икона, 63, 64, 65, вшакъ— 00, 917. 

66;— ‹иконное», 69. вшакъ—в®дь, однакожь, 1049, 1119; Bma- 
вопросити-- «запытати », 380. кесте (мѕхакеѕсіе=вшакъ-|-есте), 521. 
вопрошиющий -– «пытаючій »›, 370. 13 вшөлякій, 196. 

1 ворожка (wroszka)—Bopoxkóa, 773, 775. * вшетечёнство—блудъ, распутство, 384. 
2 ворота дверь, 304. вшетечная (wszeteczna, przeklęta) ryóa— 
воспятъ= вспять опять, 180. блудныя, распутныя уста, 875, 891, 941; 
Восточникъ—Гречынъ, 915. ‹вшетечные губы», 921, 923. 

восхитити— «похватити», 403. вшетечне—блудно, распутно, развратно, 
80CTOMRMU— ‹жедати», 1005. 921. 

вотованье —подача голоса, мн1;н1я‚ 202. вшехмоцность —всемогущество, 186, 877. 
вотумъ—голосъ, миЂніе, 1117. вшывый =‹үшывый› (коцъ), 857. 
в(у)правити (udać, wprawić) -- напра- 2 выбаданье — выпытыван!е, распраши- 

вить, вогнать, ввергнуть, 951. Banie; иаслЪдованіе, 256. 
‹ВРЕМЕННИКЪ», «Руская книга», 68,74, з выбраный—избранный, 403. 
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выбрнути—внвернуться, выкарабкаться; 
спастись, выпутаться, избъжать, освобо- 
диться, 426. 

выволанецъ —изгнанникъ, 320, 535. 

выволаный — вызванный, призвавный; 
пришлый, 190, 202. 

вывращати (Wykręcać)—u3BpamaTB; пере- 
иначивать, перетолковывать, 1077. 

вывЪтрВлый —вывфтривпийся; выдохшій- 
ся; позабытый, 837, 841. 

выв%трВти —быть позабыту, 
669, 833. 

выгладити —изгладить, исключить, 422. 

выгризти (WYgryŚć)—BKITpRISTL, 557. 

? выдирати (35 моцы)—вырывать, отни- 
мать, отбирать, похищать, 835. 

выдрукованье—отпечатан!е, 737. 

? выжебраный — нищенски выпрошен- 
ный, 308. 

1 вызнанье вћры ‹або складъ» —исповф- 
даніе, символъ вћры, 302. 

выкинути—отложити, 947. 

? BRIKIANATH--OÓBACHATL, толковать, 118. 
«He выкладаютъ бо ся отнюдь человЪче- 
скымъ разумомъ божественная писанія, аще 
не быша святін отцы отъ Духа Святаго 
вавыкше сказали вамъ разумъ ветхаго и 
новаго завЪта»›, 147. 

1 выкладачъ, 909. 

1 выкладъ, 98. 

выконатель ‹альбо екзекуторъ» (CXECU- 
бот) — исполнитель, 769, 793, 803, 841. 

Во 2-ой kHurh: выкбнывачь. 

* выконатисе — совершиться, исполнить- 
ся, 198. 

уукопіегѓеїотас—– собрать вмфетЪ, 
сравнить, сличить, сопоставить, 1296. 

{2 выконывати — исполнять, совершать, 
1095. 

‘ выкрочыти —переступать, перешагнуть; 
погрЪілить, провиниться, 515, 545, 651, 779, 
825, 

* выкрутачъ (wykrętarz, wykrętacz)-- 
крючкотворецъ, изворотанвый обманщикъ, 
495, 907. 

' выкрутный — хитрый, лукавый, ивво- 
ротливый, крючкотворный, 701. 

* выкручати — изворачивать, выворачи- 
вать, 718. 

выличанье — исчисленіе, 
1099. 

выличити — <CYECTI>, 83, 84. 

2 вылужати —выманивать, 1023. 

© вылучати —отдфаять, исключать, 869. 


исчезнуть, 


перечислевье, 


вымовеный— отказавшийся. «Нехъ мя его 
милость маеть за вымовеного», 589. 

* вымовка—отговорка, извиненіе; выго- 
воръ, упрекъ, 945. 

3 вымовляти  (Obmawiać) — извинять, 
оправдывать; выговаривать, упрекать, 1099. 

вымовный —краснорфчивый, 378. 

вымыкатися—высовываться, выдаваться, 
вылЪгать, 494, 

вым (е)ря(а)нье 
направлеше, 515. 

* вым (е)рятивя (wymierzać $е)—изви- 
пяться, оправдываться, 597. 

вынеслый («въ дум} ›)— высокомЪрный, 
спЪсивый, 461; — ‹ мудровавье», 383. 

1 вынеслость — самомнфи!е, спЪсивость, 
377, 919. 

* вынищенө --истребленіс, уличтоженіе, 
разореніе, 1134. 

‘ вынишити — уничтожить, 
разорить, 426. 

* выносити—превозносить, 811, 1079. 

© выноситиея—превозноситься, гордить- 
ся, вадмеваться, 404, 1129. 

вы(и)нурити (=вынырнуть) — показать, 
обнаружить, 715-716, 1005. 

выображенье —образ», 947. 

выпатровати—разглядфть, раземотрфть, 
385. 

выповедати—исповЪдать, объявить; OT- 
казать, отречься, 533. 

* выполнятися —совершатися, 380, 390. 

выпыхати (рзомаб)—спихивать, сбрасы- 
вать, истреблять, 733. 

вырвасъ—выскочка, 1142. 

вырекатися— отрекаться, 791. 

выростокъ— подростокъ, отрокъ, 380. 

выросченье ‹або плодъ», 449. 

вырыватися--выскакивать, 380. 

вырыгнути (\у1а6)—изрыгнуть, излить, 
895, 943. 

* вырытый (‹ззатникъ») — вырфзанный, 
выковавный, 59, 60. 

высмажити (WysMAŻYĆ)- -выжарить, BH- 
тянуть, 705, 801. 

выспа —островъ, 270, 407. 

вытачати — отводить, отдалятр. 
чаючи насъ оть Христа», 649. 

* выткнути — выставлять, обнаруживать, 
обличать, 737, 803. 1105. 

вытрывати -— выдержать, вынести, BH- 
терп+ть, 462. 

вытатье (wycięcie) — вырубаніе, выс%- 


(wymierzanie) — цфль, 


истребить, 


‹Выта- 


‚ каніе, убиваніе, 296, 308, 
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вытати—пос®чь, порубить; убить. ‹Вы- 
THYTR BACH», 296. 

вычитати— перечислять, 86. 

2 в&(е)дже (ведьже, уузтаК2е)—В®ЪДь, одна- 
ко, 497, 631, 873, 1081, 1103. 

вфдомость —с1у1ъ, 176. 

в®рка (wiarka). Ипатій Потей подсмЪи- 
вается HAJD Филалетомъ: ‹Өилялетъ хотелъ 
того, абы — —што-день новую собе верку 
утворити», 721. 

«ВЪРШИ ПРИКЛАДНЫЕ», 1148. 

въшати полагаться, основываться. 
«Ha словахъ его и обетницахъ вешаючи»,294. 

вязень—узникъ, плфиникъ, 543. 


Г. 


гаданье (disputacya)—paaroBopz, бес%да, 
1027. Во 2-ой книг: гадка. 

тадательствовати (disputować) — pasro- 
варпвать, бесфдовать, 1027. Во 2-ой книг: 
гадати. 

гадити CM. ганнти, 

гайдукъ, 881. 

! гакъ —крюкъ, багоръ, 1130. 

2 TAMOBATH — сдерживать, 
379. 

гамоватися — удерживаться, воздержи- 
ваться; укрощать, обуздывать себя, 927, 
947. 
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удерживать, 


ганебный — позорный, 60;—«роспу- 
щенство», 57, 58. 

1 ганити (разночт. гадити) —(фёүєі, 3, 4; 
—безчестить, позорить, 195, 665. 

1 ганьба — безчестіе, позоръ; поруганіе, 
поношеве, 83, 84, 399, 459. 

1 тарбаръ — кожевникъ, сыромятникъ, 
829. 

«HARMONIA ALBO CONCORDANTIA 
wiary, sakramentow у ceremoniy cerkwi 
Orientalney z kościołem Rzymskim:—crapo- 
печатная полемическая брошюра, воспро- 
извеленная во 2-ой книг «ам. полем. 
хит.» (стлбц. 169—222). На нее возражаетъ 
авторъ ‹Антиграфи» вообще, и въ част- 
ности: 1149, 1163, 1166, 1225, 1229, 1250, 
1251, 1257, 1270, 1291. 

13 гволи (KBOJH, КГВОЛИ, къ воли) — по 
вол, по желавію; для, по призин%, 137, 198 
(‹ктволн его MIŁIOCTH>»), 389, 458, 917, 927, 
1105. 
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* т(кг)ды — 6да, 444; — «erga» — если, 
когда, ежели, 117, 118. 

тслити. «Не мбвитъ «рбдится», бо чого 
не писано, не годится мудре тёлити», 451. 

2 гдокольвекъ — глЁ-либо, тд№-нибудь, 
961. 

Гербы, 419. 

герөва--ересь. «Для герезы», 264. 

<HERESIE,IGNORANCIEYPOLITIKA 
popow y mieszczan bractwa Wileńskiego» 
—полемическая брошюра, доселБ еще не 
открытая. па которую возражаетъ авторъ 
‹Автиграфй», 1149, 1164, 1168, 1223, 1227, 
1228, 1233. 

Гермесь (Ермий, Ерм?Й), 
богъ, 51, 52. 

1 тетманъ «260 судя», 119. 

2 гидити —возбуждать отвращене, омер- 
зфн!е, 607, 613, 945. 

hipomnimata (tò órójvynya) —памятныя 
книги, 333. 

«О тистоРЫи СВЕТОЙ» Сульпиція, 827. 

глава ‹паршивая», 1126. 

злололанная — «мовенъе», 79. 

12 злаюлатир—«научати», 242. 

гладкий. ‹Нехай где на гладкихъ CTA- 
нетъ» (niech się zeydzie), 705. 

з glossa, 1247. 

глубей (głębiey), 931. 

12 тлупетво, 158. 

т(кг)лянсъ--сіяніе, блескъ, свътъ. ‹ Цвту 
и KrJńRcy вфры прёродителной своей чу- 
жими пстротинами не помазаль», 408. 

гматвати (отаіжас) —сиЪшивать, спутн- 
вать, MkmaTb, 801. | 

13 т(кг)мырати—грызть, скребсти, рнть- 
ся: ломать голову, мудрствовать, мудрить, 
451. 

gmyśli (=kmyśli)—no чьему-нибудь же- 
ланїю, по вол. «Nie gmyśli swey naydziesz 
(несмачного знайдеть)», 1049. Срвн. гволи 
(gwoli). 

тнюесность—1фнь, IKHOCTŁ, нерадивость, 
безпечность. ‹Дблгій покой у жолнфрахъ 
чйнитъ TRIOCBOCTE>, 419. 

з гнюсный (gnuśny) (‹вародъ Москов- 
ский» )—яФнивый, праздный; отвратительный, 
1017. 

говён1е— 5) а8е( а, 1, 2. 

годнобть —достоинство, санъ, чинъ, JOIZ- 
ность, 1053. 

gody — праздникъ, пиршество, веселіе. 
+Wezwani na gody Krola Niebieskiego», 
1263. 


языческій 
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1? гойне—богато, щедро, таровато, poc- 
кошно, 316. 

гойность щедрость, тароватость, 312. 

тойные (‹слезы»)—обильныя, 228. 

голити (szalbierzać)—6puTb; надувать, 06- 
манывать (въ перен. см.), 1023. 

голосный-—тгромкій, во весь голосъ, 220 
(‹мова»). 

'' голый—бЪдный, убогій; пустой, порож- 
ній. «Если бымъ ся въ чомъ, яко писма 
пеумЪетный, поткнуль, самъ недостатокъ 
мой исполняй, або мене, гблого словы и 
розумомъ неузбрбеного, самъ заступивши, 
отповдай ›, 381; — «слова», 693; — «повесть», 
887. 

‹«Гомилия остлтняя» Златоустаго, 
1087. 

TOMOH% (жтгаѕк)--гамъ, шумъ; ссора, pac- 
пря, несогласіе, 188. 

гораздь (dobrze)—x0pomo, основательно. 
‹ВБмы все велми гораздь», 296. 

горде (hardzie), 1049. 

тордитъ хто—отметаяйся, 1075. 

? з0рдый—‹пышный», 1047. 

горилка, 1117. 

горливость —ревность, рвевіе, ретивость; 
прилежаніе, усердіе, 383. | 

горливый (zelatus), 961. 

горло. «По торло», 1073. Въ переносн. 
смысл значить: жизнь. «Навыкъ прину- 
жати людей—подъ горломъ (т. е. подъ CTpa- 
хомъ казни, лишен!:я жизни) собВ кланя- 
тися», 1129. 

* горнути-—затребать, забирать, присвои- 
вать, захватывать, 853. 

* горнутися— стремиться, приближаться, 
подходить, 617. 

гороховые «кули», 105]. 

* ropż(e)ń (gorzey)—xyxe, горьше, 202, 
426, 1119. 

1? госпбда—гостинница, подворье, посто- 
ялый домъ, 166 (=<wakeaia), 190, 194, 204, 288, 
879 (‹простая»), 1141. 

t Госпофь—«Панъ», 1049. 

гостинець—большая дорога, 979; gości- 
niec krolewski—napckiń путь, 1282. 

гостинный ‹домъ›, 166 (‹макелія»), 179 
(‹дворецъ»). 

? %радъ— ‹мЪсто», 404. 

грамотикий. ‹Можетъ бо пстенное сло- 
во просветити и умудрити во благихъ пра- 
BHNS сердцемъ безь грамотикия и рито- 
purua», 174. | 

ГРАМОТЫ, АКТЫ И ПРОЧЕЕ ДОКУ- 


МЕНТЫ, ПОМВЩЕННЫЕ BS ТЕКСТЬ 
ТРЕТЬЕЙ КНИГИ «ПАМЯТНИКОВЪ 
ПОЛЕМИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ВЪ 
ЗАПАДНОЙ Руси»: 


а Привилей короля Владислава, 959— 
6. 
1504. Подтвержденіе королемъ Алексан- 
дромъ привилея Владиславова, 963—965. 

1543. Подтвержденіе королемъ Сигизмун- 
домъ I привилея Владиславова, подтвер- 
жденнаго королемъ Александромъ, 965. 

1589, 15 іюля, Вильна. Грамота короля 
Сигизмунда 111 Константинопольскому na- 
тріарху Тереми. Упоминается, 669. (Грамота 
сперва была напечатана въ ВильнЪ на OT- 
д®льномъ лист въ 1589: 1 экз. хранится въ 
Импер. Публ. Библіотев%, а другой въ CB. 
Синод$ въ архив$ Греко-Унитскихъ митро- 
политовъ. Филалеть воспроизвелъ ее въ CRO- 
емъ АпокрисисЪ. Потомъ она напечатана 
въ «Акт. Зап. Рос.» т. IV, № 16, стр. 19— 
21, и во 2-й кн. Пам. полем. лит. (выфст$ съ 
Апокрисисомъ) стабц. 1118—1122). 

1591, 24 ioma. Берестейское постановленіе 
четырехъ епископовъ (Луцкаго, Львовскато, 
Цинскаго и Холмскаго), 620—692. 

1593, 21 іюня, изъ Люблина. «Листъ nep- 
шый» князя R. К. Острожскаго къ Ипатію 
Потею, 575—588. (Напеч. въ 1842 году Мар- 
кевичемъ въ «Истори Maaopoccik>, т. Ш, 
стр. 3-9; въ 1851 году въ ‹Актахъ Запад- 
ной Poeci», т. IV, № 45, стран. 63—66). 

1596. Ивструкцыя пану Лушковскому до · 
Торуня Ha сынодъ евангелицкій, который 
маетъ быти августа 21 дия, 641—654. 

1595, 9 марта, изъ рове Письмо кн. 
К. К. Острожскаго къ Ипатію Потею. Ba- 
держка изъ письма, 595. 

1595, 17 марта, изь Владиміра. Письмо 
Ипатія Потея къ кн. К. К. Острожскому. 
Приводится выдержка, 593—595. 

1595, марта 21, изъ Степаня. ‹Листъ Apy- 
гий» кн. R. К. Острожскаго къ Ипатію Io- 
тею. Приводятся ABE выдержки, 597—600. 

1595, 25 марта, изъ Владим1ра. «Листъ Apy- 
гій› Ипатія Horea къ кн. К. К. Острож- 
скому, 601—614. (Напеч. Маркевичемъ въ 
<Hcropiu Малороссія», т. Ш, стр. 9—14, a 
потоиъ въ <AKTax% Западной Россін›, 
т.ІҮ, № 63, стр. 88—90). 

1595, іюня 16, изъ Рожанки. Листъ Ипатія 
Потея къ вн. К.К. Острожекому, 623—632. 
(Напеч. Маркевичемъ въ <Hcropiu Малорос- 
сін», т, Ш, стран. 14-—19, a потомъ въ <AK- 
тахъ Западной Росси», т. IV, № 70, стран. 
97—99). 

около 1596. Кошя листу единого сенатора 
до его милости пана воеводы Кіевского 
(кн. К. К. Острожекаго), 655—664. 

1596, октября, въ пятницу. «Речь нословъ 
его королевской милости» (Namowa posłow 
krola 1 m. do oddzielonych w Brześciu, kto- 
rzy synod 8. rozrywać chcieli), 195—216. А 

1596, октября. «Листь уни святое» (List 
vniey świętey), 219—296. 

1596, 5 октября, индивта 10. Посланіе велн- 
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KATO протосингела Никифора и протосин- 
тела Александрийской дереп Кирилла къ 
Кїевскому митрополиту Михаилу Parost, 
342—344. | 

1598, 3 iona. Листъ Hnaria Потея къ князю 
К. К. Острожскому, 983—1040 (Сперва былъ 
напечатанъ въ ‹ Акт. Южн. и Зап. Россіи», 
т. I, № 224, стран. 280—289). 

до 1599. Универсалъ короля Сигизмунда 
Ш объ отлучен и низверженін еписко- 
повъ Копыстенскаго и Болобана. Выдержка, 
843. 

1599, 22 марта. Листъ короля Сигизмунда 
Ш къ епископамъ Копыстенскому и Bo- 
лобану, 845—848. 

? г(кг)речы- кстати, прилично, 759. 

громада ‹албо коло» —собраніе, 194, 232, 
807. Въ 1-ой книг: громадка. 

грубиа(я)нство грубость, 
варварство, 587, 1017. 

грубый простакъ (grubian у prostak)— 
простый, невоспитанный, 1109. 

грумёчати ‹або браковати», 166. 

т(кг)рунтовне--основательно, правильно, 
крБпко, 186. 

2 грухнути- стать извъстнымъ, 463. 

грызти —снљсти, 379. 

1 зрядуиий— «вступуючій», 444. 

губа--уста, 753, 1043; —‹вшетечная»›, 875, 
891, 921, 923, 941;—‹невыпареная›, 891, 
921,923; — ‹щекарская›, 927;— «губу отерети», 
941. 

гугнивый (Моисей), 380. 

гудвти —играть на гудкЪ. ‹Самъ гуду, 
самъ же и плешу», 811. 

гукъ (һак)—гулъ, шумъ, 188. 

гумно см. алононъ. 

12 гуня—рубище, 475. 


невЪжество, 


гурмъ—куча, толпа, гурьба. ‹Гурмами до. 


церкви прыйдутъ», 511. 
г(кг)услы — (‹дВмонские› )— чародЪйство, 
волшебство, 1130. 


1? да—‹абы› (aby), 240;— ‹нехай», 242. 

дай то (niechay)— пусть; допустимъ, 1019, 

здаремный--нанрасный,тщетный,безплод- 
ный, 547;—‹праца»›, 1051 

даровати (nadać) кого, что—одарять. 
«Венетове вшелякими вольностями речъ 
поспохитую Кретенскую даруютъ», 1067. 

дати поличокъ—бити въ ланиту, 1057. 

з дбати—заботиться, им®ть попеченіе, 
стараться, радфть, 70, 103, 104, 105, 106, 109, 
583, 853, 931. 


двай (владыкове); 701, 707, 803, 805, 839, 
‹двохъ» (dwu) 815. 

дверь—«ворота», 304. 

Двоесловъь или «БесБдоввикъ›, ‹егоже 
Римляне зовутъ Розмовцою», 125, 126. 

двоинка—двоица, 807. 

дворець гостиный, 179. 

Ч\оги1е—учтиво, вЪжливо, ласково; HC- 
кусно, мастерски, ловко, лукаво. <Chwal Sy- 
па, а ше dwornie się pytay o lego гойгаіп», 
1203. 

дворничка—коровница, 799. 

Дворный владыка «альбо 
митрополитовъ», 547. 

дебелство —толстота, тучность, 160. 

«ДЕЕРЕТАЛІН» (Декриталесъ), книги, 
1133. Си. Примфчан!я, подъ словомъ Граті- 
анъ. 

dekret см. apofasis. 

декретъ ‹паршывый», 769. 

дёлфинъ (дофинъ)—васлфдникъ, 462. 

демонские «Егуслы»›, 1130. 

день. Род. пад. мн. ч. ‹дневъ», 438. 

депутовати—послать депутатомъ. ‹Абы 
ихъ милость съ посродъку себе депутова- 
ти рачили его милость пана Радомского», 
653. 

держава- деревня, 
или на откупъ, 963. 

дерзнути ‹або важитисе», 579, 

t десница—«правица>, 421, 444. 

по-дөоператоку—о0тчаянно, 1059. 

' Десятеро Приказань-=десять запов®- 
дей. <O десятеромъ приказаню», 141. «Ни 
одинъ отъ нихъ десятерого приказанія не 
научи», 143. «Десятерымъ приказаве(я)мъ 
старымъ учатъ», 167. 

Десяторожный ‹смокъ»›, 474—5. 

2 Диялектыка (philozophia). «Axe подоб- 
но рыхлей где въ корчме за горилкою BA- 
училесь ся тое диялектыки!» 1117. 

‘э дивный (dziwny) — дикій, безумный, 
сумасбродвый, 809. 

U дйвъ—диво, чудо; удивительно, чудно, 
428, 725, 763, 853, 913, 923. 

U ди(ы)кгнитарство — государственный 
санъ, достоинство, должность, 849. 

13 дикгнитаръ—сановникъ, знатный YH- 
HOBHHK%, 559, 961. 

! дидаскалъ (didaskał), 353. 

дикій (021к1)-—лютый, свирфпый, 861 (<Bla- 
дыка Дорогобужскій›). 

дисөйшій — ‹теперешній» — нын®Ъшн1й, 
настоящій, 56, 57, 135, 168. 


наместникъ 


взятая въ аревду, 
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Diawolofor -діаволоносецъ. Такъ Tay- 
мится надъ именемъ Христофора (== Христо- 
носца) Филалета Ипатій Потей: «Ktorego wla- 
śniey każdy nazwać może Diawolofor, anisz* 
«słusznie go ia 


li Christum ferens», 484; 
nazwać mogę Diawolophoron», 490. 

Divortia albo rozwody, 1166. 

Дїй (Дий, ДЪЙ)=8бевсъ, древнегреческій 
богъ, 51. 

для того=-‹прото», 87, 88. 

дмитися—кичиться, гордиться, надмевать- 
ся, много о себф думать, 165, 1142. 

дмухати (dmuchać) —nyTb, 721. 

ONU— ‹животъ›, 101. 

добрехатися (doszczekać się), 943. 

2 добротливость—человьколюбае, 444. 

1 добротливый, 653. 

добытіө--взятіе, 73, 74. 

не довлети—‹не досытъ мЪти», 57, 58. 

2 довнимати (mniemać) — догадываться, 
предполагать, думать, 87, 88, 557, 699, 945, 
1099. 

доводный — очевидный, обстоятельный, 
ясный, полробный, 234 («справа»). 

доводъ ‹альбо аркгументъ», 1053. 

1 довотипъ (dowcip) — разумъ, понятіе, 
проницательность, 629, 1053. Срвн. ниже: 
достипный. 

на догадъ (па dohad)—ma обумъ, 701. 

! догажати (‹у поту» )—угождать, удовле- 
творить, исполиить, 717. 

догледанье (4оу2г2еще)—смотрфне, над- 
30p%, присмотръ, 310 (‹догледанье ря(а)ду»). 

‹ДогмАТИКА› Виссаріова митрополита 
Никейскаго, 913, 915, 1113. 

доворца — надзиратель, смотритель, до- 
смотрщикъ, 1021. 

дойзралость (1$тъ)—зр$лость, 410. 

доколя, 380. 

доконане—окончан!е, свершеніе, испол- 
неніе, 601, 637. 

долегати— налегать, жать, тфенить, 649. 

12 додеглость—страдав!е; душевное без- 
покойство, 649. 

долыгати. «Слерву лгати почалъ, и остат- 
ка долыгаеть», 819. 

домавяньесе-—договариванье, условлнва- 
Rie; требовавіе, просьба, 194. 

домовникъ—домочадецъ, 1055. 

f домовый—домашний, 1071 (‹обжнрство»). 

домъ <TOCTHHHKII>, 166; —«Сспросный», 803; 
«шыньковный»›, 204. 

1 дондеже—‹ажъ бы», 925, 1049. 

donec=aż poki, 1275. 


2 дорбга—путь, 382. 

дорогимъ быть (drogim Ъуё)—дорожить- 
ся, упираться, не соглашаться. «Король его 
милость He былъ бы дорогъ», 659. 

3 дорочный — сжегодвый, годовый. См. 
Агнець дорочный. 

досвЪтчити —некусити, 421. 

доселя (dotąd), 688, 963. 

£ досконалей--совершенн%е, обстоятель- 
uke, 87, 88, 763. 

2 досконалость— совершенство, превос- 
ходетво, 240. 

12 досконадый—совершенъ, 443. 

достипный—остроумный, проницатель- 
ный, прозорливый, 1132. Срвн. выше: 
ДОВСТИПЪ. 

1 достойность {‹поповская›) — достоин- 
ство, званіе, санъ, чинъ, 114. 

1 достояніе— «дЪдицетво», 472. 

не досытъ мъти —‹не довлети», 57, 58. 

12 досытъ—‹не маәло›—ДоВвОльнО, доста- 
точно, 49, 50. «Досыть в(у)чинити», 87, 88. 

дотирати-—тЬснить, прижимать, угнетать, 
427, 433. 

доткливе— оскорбительно, обидно, 50. 

? дотуль (dotąd), 857. 

 дотыкатися— касаться, 819. 

Доходы ‹поповскіе», 116. 

12 дочасный —6ременный, 393; —мірскій, 
земный, 987 (‹ жытіе»›),—теперетвій, настоя: 
miñ, 733 («держава»), 

дочитатися. ‹Дочтешься», 1099. 

дочка—дщерь, 387, 401. 

дощупатися, ‹Тамъ бы ся ваша MH- 
лость правды рыхло дощупалъ», 413. 

драбантъ, 1129. 

э драпёжный-—хищный, грабительскій, 
435. 

дратва, 937. 

aparuca(leźć)—upoqupaTECA, лЪзть. ‹Пред- 
CA белепь до нихъ деретеся, зъ вними бра- 
таетеся», 975. 

drugdy—usorqa, 1239. 

Opytw— «товарищь», 403. 

apyxBidń—Onuxcntu, 165. 

1 друкарня, 607. 

друковать, 661. 

12 друкъ—печать, 186, 412, 913, 1005, 
1007, 1033, 1093. 

1 A$XO—CHIBHO, кр®пко, очень, 433. 

дужшый, (duższy) — сизьнЪйшїй. «Хто 
дужъшый, тотъ лепьшый», 675. А 

* дурный (glupi) —глупый, дуракъ, 745. 

дубити (40516)—душить, 1077. 
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* дуфати -уповать, надБяться, довфрять, 
202. 

Душелюбець Богъ, 127, 128. 

душко ‹инлый». Ироническое обращеніе 
Ипатія otea къ Филалету, 757. 

диерь— «дочка», 387, 401. 

дыкгнитаротво см. дикгчитарство. 

дындовати--фланировать, шататься безъ 
толка, 408. 

Въ Польскомъ dynda—Bce что качается, 

подобно козоколу; Чуп4а&— качаться. 

дьякъ (pisarz)—cekpeTapb, 228. 

«О дъ(ЕвичеЕствЕ» (De virginitate) Гри- 
горя Нисскаго, 745. 

' дБдидотво— достояще, 472;— наел5 де, 
1031. 

* дъ(ө)дичный (‹неприятель» )— наслЪд- 
ственный, старинный, 945. 

1 дъ(ө)дичное (‹ право») —наслЬдственное, 
1019. 

1 дв(е)дичь— наслдникъ, вотчинникь, NO- 
томокъ, 1095. 

1 qB(e)e (Чле1е)—лфла, дъянїя, 1113. 


дъ(е)еписъ—дћеписатель,историкъ805,807 . 


' дъ(е)ймена (ѕргаму)—д'Бйствія, дЪянія, 
1105. Въ 1-ой книгъ въ ед. числ: дЪймо. 

дъїствовати— ‹справовати», 382. 

з дљло— учинокъ», 382, 444. 

Abro sóypadee» (działo burzące)—ocaquoe 
opynie, 759, 

дъ(е)ло—пушка, орудіе, 1051. 

* дъля—‹ради», 131, 132; — для, 127, 128. 

для ради ‹для›, 119, 120. 

дётя, 140. 

дљяніе— «‹үчынокъ», 947. 


Е. 


# ERAHTEJIE V9HTEAHOE>, 75, 76, 
402. 

евангелисть—блаювьстникеь, 801. 

евангелия. < то не певная евангелия», 
739. 

«Евангельскія Бесъды», 95, 96. 

edhapBeia—«roBbnie» 1, «блатоговф не» 
1, «благоговЪяніе» 3. 

> 4EBxodlou» Греческіе, 973. 

13 еда —– ‹БтДЫ», 117, 118, 444. 

едвабный (‹поставъ»)—шелковый, 408. 


' единовладетво ‹або монарх!я», 244, 
250, 895. 

өдиноиметво = ‹единонменство», 101, 
102, 


е 


сдинородна —«одиначва», 397, 

единость (iedność, iedyność)—ynia, 268, 
306, 701, 708, 713, 721, 733. 

*единоцтво—единство, единость, едино- 
мысліе, 601. 

өдиночыти (1е4посгус)—соединать, COBO- 
куплять, приводить въ согласіе, 733. 

' единочитисе —соедипаться, соглашать- 
CA, 192. 

единствовати — уединяться. «Erga от- 
речется человћкъ мира н особь едивствуетъ», 
151. 

еднати (‹ласку отъ него») — енискать, 
пріобр%ъеть, 409. 

? е(о)длностайне—единообразно, 
ково, 402, 403. 

екзарха (ехагсһа)—экзархъ, 186. 

12 екзекуторъ ‹альбо выконатель», 841. 

1 екзекуцыя, 811, 865. 

‹ exemplarz, 1176, 1188, 1208, 1223, 
1257, 1263. 

Exorbitancie od odstępnych popow, 
1166. 

Experientia quotidiana cechowey braci, 
1165, 1184. 

«Е КСТРАВАГАНТЫ» 
ти), книги, 1133. Ом. 
словомъ Гратіанъ. 

2 «ЮктТЕЗИСЬ» (х0, выставлене, 
изложеніе, обълененіе) — православное по- 
лемическое сочиненіе 1597 тода. Текетъ 
его, 329—376 . Упоминается 495. 

ex iure hsereditario - по 
наслТдственному, 1228, 

1 елей —‹олЪйЕО», 444; — «албо масло», 
973. 

* електъ, 835, 837. 

2 елементь, 749, 773. Срвн. жывелъ. 

Elenchopseud (2:1у0%:0%:, обличи- 
тель лжи). Ипатій Потей находитъ, что 
это прозвище ириличествуетъь ему, Ипатію; 
а своему противнику Филалету даетъ про- 
звище Филопсевда, т. е. любителя лжи, 490. 

2 езижды — «елици», 19. 

елинство==Езлины, 166. 

елици —е:ижды, 19. 

Ельфеоръ, Елъфеогоръ см. Веелфегоръ. 

Evzqnitv—<«HaBECTH> (разночт. ‹нахилити»›) 
43, 44, 

ро-епикурску, 031. 

епикурчыкъ—епикуреецъ, 895. 

ересникъ (herttyk) — еретикъ, 51, 326. 

ермо (181210) —ярмо, 735. 


одина: 


(Евъстравакган- 
Примфчанія, подъ 


правӯ 


. Ермий, Ерм%Ъй см. Гермесъ. 
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өродіө — ‹птахъ», 155. 
род р. ау—‹сраміятися», 11, 12. 


жабракъ, 379, 400. См. ниже: жебракъ. 
1 жат(кг)ли (ргарогсе)—паруса. ‹Жакгли 


красомовства (praporce krasomowstwa)», 
1059. 

* жадати—желать, хотфть, 384. См. ниже: 
жехати. 


2 жаденъ --‹ни одный», 61, 62; ни одинъ, 
никто, 69, 70. 

U жадный—пи какой, ни одинъ. «Жад- 
нымъ обычаемъ» --ни какимъ образомъ, 146. 
«Жадного ста летъ (ни одного стол®тїя) 
не было», 280. 

по жаковску, 1115. 

2 жакъ-—ученикъ; уличный мальчишка, 
1043, 1115. ‹Жакъ комедейный», 1043;— 
«Острозский», 1045. 

жалосный—рыдателень, 393. 

жалосный, жалостивый(?аіобсіму)—увы- 
лый, плачевный, 657. 

жартовати— шутить, 1031. 

жартовня—шутка, насмфшка, 775—776. 

жебракъ (жабракъ)—нипий, 379, 400, 1071. 

t жебрати—побираться, просить мило- 
стыню; унижевно просить, молить, 687. 

1 жег(кг)ляръ (тагупаг2)—мореходецъ, 
мореплаватель, 1051. 

жедати—восхотъти, 1005; — желать, XO- 
тБть, 635. См. выше: жадати. 

2 жерело (7г20010)—источникъ, 210, 905: 
См. ниже: жродло, зродло. 

жерцовый «TO есть капланскій›, 238. 

2 жестоковыйный — «твердое Ерщыцы ›, 
1077. 

живөлъ (жывелъ, 2у\101, еїешепі) — стихія, 
651, 749. Срвн. выше: елементь. 

живити —животворити, 1025. 

животворити— «живити», 1025. 

* животъ—0ни, 101. 

12 жилищце—«мешканье», 414. 

жити==‹пребывати», 174. 

жолнерскіе (‹хюди›)-—-воинскіе, военные, 
198. 

12 Жолнёръ (‹Люторскый»), 174. 

жолодковати (Żołądkować) — гифваться, 
‹Нехай ся о томъ пе жолодъкуютъ», 703. 

Жонки, ‹которые православною"Церковью 
справуютъ», по ув$реню Ипатія Mortes, 1061. 


УКАЗАТЕЛЬ. 


Жоны поповскія, 739. 

жрецъ <TO естъ капланъ›. «До жерца», 238. 

жрътва— ‹офера», 49, 50. 

12 жродло ‹або источникъ», 430, 444, 449. 
См. выше: жерело, и ниже: зродло. 

жывөлъ (clement), 749. См. выше: живелъ. 

Żywory ŚWIĘTYCH», trzecia edicia Piotra 
Skargi, 1224. 

Жыдь, ‹Въ его канонехъ не одинъ Жыдъ 
крыетъ», 753. 


3. 


за—внъ, 404;—при, Bb: «за единоцтва», 
т. е. во время единства (единения), 699. 

забавца (zabawca) «альбо упразнитель» 
(«около помноженья фалы Божее› )— задержи- 
ватель, 577. 

1 вабоббны —суевЪріе, 459, 1017. 

? забобонская (‹сынакгокга»)—суевЪрная, 
302. Во 2-ой книг: забобоввый. 

забороняти —возбранити, 121, 122. 


забрнути—увязнуть, погрязнуть, запу- 
таться, вплестись, 426. 
‘ ваб%гати —искать, домогаться, доби- | 


ваться; предупреждать, 75, 76, 224, 581, 851. 

заб%(ө)чЫ —предупредить, помочь, 186, 
755. 

" завада—препятстве, препопа, помфха, 
1101. 

? завадити— препятствовать, ифшать; вре- 
дить, 685. 

> завартый заключенный, запертый, 719. 

завдячне—въ знакь благодарности, 949. 

заведенье (zawiedzenie) — обольщеніе, 
обманъ, 899. 

завезка (zawiązka, konkluzya)—3aRzmveRie, 
157, 759, 761. 

завести «‹сумненье»›—брать что на CO- 
BRCTŁ, обременять совъсть, 623, 701. 

завести ‹правомъ»—ввести во владфн!е; 
заложить, продать, 933. 

1 завжды (Zawżdy, Zawsze)—-BCerĄa, за- 
всегда, во всякое время, 89, 90, 177, 879, 
907. См. ниже: завше. 

* завзяти—покорить; прельстить, собхаз- 
нить. ‹Напохинаетъ, да роспущенствомъ 
свонмъ абы слабого не завзялъ», 164. 

завилый (zawiły, мукгешу)— запутанный, 
закрученный; сбивчивый, невразумительный, 
темный, 923, 1037 (‹узолъ»). 
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* завирати (zawierać) — заключать, CO- 
держать въ себ, 440, 1031. 

29№ісһг2ус--возмутить, 
нарушить тишину, покой, 1152. 

? заводить обманывать, 202. 

зіводъ--скорый бЪгъ, прыть. ‹Хромому 
за добре здорового на заводь», 379. 

заволаный — позванный, призванный. 
приглашенный, 941. 

2 завсегды (zawżdy), 256, 460, 461. 

? завше, 643. См. выше: завжды. 

зав8ть— наказан, 1003. 

загліжовати — уничтожать, истреблять, 
изглаживать. «Дорбгу правдивую  загла- 
жуеть», 404. 

заторода (2асго4а)— преграда. «Загорода 
прышлымъ ересямъ», 121. 

* задавати, задати (<EJAMCTBO>, tHE- 
правду», zadać nieprawdę)—yYkopATL, упре- 
кать, обвинять, 913, 917, 1063. 

вадержати, задерживати (<Bepy>, 
zachować, zatrzymawać) — держать, сохра- 
нять, 236, 1075. 

Заөцъ. (Jiko saena выткпулъ», 737. 

зажаренье (zażarzenie). ‹Толко еще не 
доставаетъ, жебысь по десператску на небо 
и ва землю нарекаль зъ великого зажа- 
ренья», 1059, 

заживати — пользоваться, употреблять, 238. 

зазрВти упрекать, осуждать, охуждать, 
609. 

13 заисте-—вонстину, подлинно, такъ, 1017. 

2 зайзрость (zazdrość)—aaBHCTbB, ревность, 
1115. 

заказаный—запрещенный, 192. 

' заказати, 3AKAJOBATE —- воспретить, 
вогбранить, 49, 50, 77, 1061. 

заказъ- запретъ. <H яко заказу AKTA, 
такъ тежъ и росказаня», 69, 70. 

заквашене —(въ перен. см.) порча, 441. 

закинути (zarzucić) — упрекнуть, обви- 
нить (Bb перен. см.), 698. 

законъ (2а Коп) —повелљніе, 240. 

закрытья— тайная, 925. 

закурйтися — начаться, 
буря», 457. 

залапити— захватить, схватить, 412. 

залеглый —залежалый, позабытый, 999. 

' заледве—едва, 669, 855, 1051. 

залежати (‹на чемъ»)—состоять, закаю- 
чаться (BŁ чемъ). <Ha чемъ залежить ду- 
тевное збавене», 175. 

* залецанье — одобреніе, рекомендація; 
приказаніе, приказъ, 377, 349. 


взволиовать, 


‹«Закурилася 


2 заложитися—биться о вакладъ, 927. 

 заложоный--лежчиий, 418. 

заматерелый (zastarzały) — застарфлый, 
закоренфлый, 573 (‹сцызма>); 1017 (‹ народъ 
Московский»). 

замовчану быти—быть пройдену мол- 
чаніемъ, 1107. 

© вамовчати (Zamilczeć) — пройти mox- 
чаніемъ, оставить безъ вниман1я, 853, 913. 
1105. 

* замордовати — замучить: 
убить, 919. 

замтузъ— непотребпый домъ, 1137. 

замыдляти ‹очи» обмануть, обольстить, 
40+, 887, 1059. 

занедбавати—нерадити, 380. 

2 ванедбати— пренебрегать, пренебречь; 
позабыть, упустить, 973. 

занехане— оставленіе, прекращеніе, 222. 

? занеханый — пренебреженный, OCTA- 
вленный, покинутый, 999. 

2 занехати— оставлять, покидать, пере- 
стать, 244, 653. 


музительскн 


запаленье (‹милости›) — жаръ, горяч- 
ность, 419. 

звпалитися — возгорфться, вспыхнуть, 
зажечься, 1059. | 

запаляти—ожниипи, 643. 

1 запаметалый — безразсудный, без- 
умный; б\шеный, неистовый, 625, 708, 

звапаметати — запамлтовать, забыть, 
175. 


запастися —пропасть, провалиться. <JA- 
падисяжъ ты съ овымъ твопмъ байрамомъ›, 
1067. 

11 запөвне—вЪрно, вфроятно, кажется; 
точно, подлинно, истинно, 637. 

запиратися (ргхес) —отрекатіся, не со- 
глашаться, спорить, 1073. 

2 «Заплата (воздаяніе) душъ справедзи- 
выхъ скоро по смерти», 715. 

„ 12 заповњдь— ‹росказане» (roskazanie), 240. 

? запомни(&)ти—забыть, 300, 415. 

"2 запр8тися—отрицаться, отвергать, про- 
тивиться, 109. 

запытати —вопросити, 380. 

за-разомт, 117, 118, 134. Въ 1-ой и 2-ой 
книгахъ: заразъ. 

'" заровно—наравнф, однваково, равно, 
51, 52. 

засажатися— основываться. утверждать- 
CA, опираться, 1025. 

1" засе (зась)— опять, вновь, 56, 268. 

заслугованье, 987. 
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* заслыхнути—послышать, извфститься 
о чемъ, 615. 
zasmakować — полюбить 
себ по вкусу, по нраву, 1183. 
заставникъ пыфетъ два значения: 1) заи- 
модавецъ (къ этому значені о подходитъ 
слово арендаръ); 2) должвикъ, 687. 
засвдачь--члент, засфдатель, 455. 
затвореный (Zawarty )--заключенный, 589. 
заткати (‹ушью», 7аікас) —затыкать, 735. 
0 затлумити, затлумляти—заглушать, 
уничтожать, 857, 1137. 
затряснене—потрясеніе, 405. 
*затухляти— закрывать, 298. 
2 захвицене—восхищене, восторгъ, BOC- 
торженное состояніе, 133, 134. 
1 заховати—соблюсти, 417. 
заховывативя — стеречься, беречься. ‹За- 
ховываючися {осифа», 137. 

1 зацность— достоинство, благородство, 
знаменитость, превосходство, 867. 
заюшитися — остервениться, 
ить, стать кровожаднымъ, 462. 

заятренье— ярость, свирфпость, раздра- 
жене, 406, 579, 917, 997. 

з заятреный (zaiątrzony) —разъяренный, 
разевир5пфвиай, 881 (‹умыслъ›). 

1 збавенный— спасительный, 236. 

зборище (‹каменечное», zborzyszcze ka- 
mieniczne) —сборище, соборецъ. Такъ уничи- 
жительно именуеть Петръ Скарга npaBo- 
славный Берестейскій соборъ 1596 года, 
322. 


что, найти 


разевир$- 


збродня — преступленіе, элод®йство, 
беззаконіе, 563, 853. 

1 збройный—вооруженный, 188. 

1? збудовати—создати, 435. 

1 збурити--разорить, разрушить; произ- 
вести смятеве, 99, 470. 

збытне—излишне, чрезмФрно, 392, 462. 

12 збытокъ— излишество, своеволіе. «Не 
вспоминаю пныхъ збытковъ», 1025. 

збыточенъ—своевольный, подверженный 
излишествамъ. «Если попъ збыточенъ, не 
твой TO судъ», 120. 

2 вбъ(е)гъ (zbieg; —ó$raens, 320, 322, 545, 
769, 821, 911. 

aBaBMIŃ— призвавшій, 21. 

13 звада—ссора, споръ, брань, несогла- 
сіе, 202. 

званый — ‹повбланный», 417, 

зваснену».быти—быть озлоблену, 272. 

зваснитися—озлобиться, 661. 

зведенье--прельщеше, 458. 


* зверхній — вн®шнїй, 


наружный. 975. 

" звирхность—власть, начальство, 202, 
208. Въ 1-ой и 2-ой книгахъ: зверхность. 

зви(%)рховный — виБшній, наружный, 
437, 462. 

1? звитявство (звитежство)--побћда, одо- 
ynie, 391, 1101. 

? зводъ ‹або текстъ», 454, 455. 

зволочы --совлещи, 947. 

ввонтпити — усомниться, отчаяться, 
645. - 

зврещы (4еропомаё)—пизложить, 839. 

? звыклость —обыкновеніе, навыкъ, при- 
вычка, 435. 

звычейный —обычный, 188. 

звёровидный ‹опатъ», 469. 

згидити —олорочить, обнести, охаять, по- 
срамить, сдфаать ненавистнымъ, 759. 

u згода—согласе, единомысліе, миръ, 
387 (‹колотливая»), 1059 (‹несхвалная›). 

вгодити - примирить, помирить, 909. 

I згожатися — соглашаться, сходиться, 
109, 401 (=:‹мири- 


поверхностный, 


218, 


примиряться, 91, 92, 
тися»). 

13 вгола-—совсЪмъ, вовсе, 
словомъ, 58, 146, 161, 763. 

12 втголдованый—покоренный, завоеван- 
ный, 1067. 

1 звголдовати— завоевать, завладфть, 459, 
667. 

эгоняне-—изгнан!е, 
згоняне», 134. 

· згоршитисе—соблазниться, 583. 

zgrzytanie—czpeceme, 1255, 1276. 

* згуба — пагуба, погибель, 185, 306. 

 звданье— мнфи!е, 399, 1113;—«KOMHEOBOE>, 
455, 1209—1210. 

здебела—толсто, грубо, 62. 

1 здобити— украшать, убирать, наряжать. 
«Здобячй» 447. 

здоймовати — снимать. 
Въ 1-0й ЕнигЪ; здыймовати. 
здыймовати. 

з здорожный (zdrożny) — непопутный; 
стравный, постороннїй, чуждый; неум$ст- 
ный, неприличный, нелЪпый, 828. 

вдохнути— умереть, 65. 

' здрада—изифна, 599, 
ниже; зрада. 

12 вдрадца, здрайца—измфнникъ пре- 
датель; доносчикъ, хитредъ, обиавщик»ъ, 
310, 322, 891. См. ниже: зрадца. 

здыбати —встрфтить, 396. 


совершевно; 


ссылка. ‹Идучи на 


‹Здойми» 404. 
См. ниже: 


889, 891. Cu. 
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! здыймовати— снимать, 468. См. выше: 
здоймовати. 

зелжоный — опозоренный, поруганвый, 
поносимый, 226. 

зельжити— позорить, поносить, срамить, 
ругать, 1045. 

1 зельжи(ы)вость-—стыдт, погоръ, поно- 
ureHie, 613, 615, 1025. 

зерно. Косвенные падежи: 
‹зерняти», 83, 84. 

звеиръ «тихій», 431. 

зештье ‹съ TOTO свЪфта»— кончина, смерть, 
388, 436. 

2 зиждемый— ‹будуемь», 411. 

зимно—стужа, хозодъ; студено, холодно, 
775. 

зияти ‹отворомъ› (stać otworem) — быть 
открыту настежь, 883. 

златвикъ-—золотая монета, 59, 60. 

Златуучен!е— слова и поучения св. [оанна 
Златоуста. ‹Услышниъ же и прочего зла- 
туученія› 123, 124. 

1? злецити—поручить, ввЪрить, 436. 

злоба—«влость», 947. 

злоба —безуміс, 947. 

' злодёй— тать, 304;—воръ, похититель, 
1101. 

f злостивый (2105 Нму)— злой, худой, mexo- 
рошій. «Вижу часы нынешние злостивые» 
989. 

? зхость—3/0ба, 947. 

Влотоглавъ--парча, златотканвая MATE- 
рія, 162. Во 2-ой книг®: золотоглавъ. 

* злупити грабить, похищать, обдирать, 
1025, 1063. 

злый— ‹снасмЪвца› (naśmiewca), 244. 

3 зляктися— испугаться, 470. 

1 змаза—иятно, грфховная скверна, 389. 

! зменка— воспоминан!е, намекъ, 517. 

змерлый ~ умерший, 1047. 

змылитися— ошибиться, 773. 

зм$ряти. «ЗмЗряете и дотирёете п штур- 
муете» 427. 

1 зм8(е)шкати—пребыти, 410. 

* внагла— нечаянно, неожиданно, вдругъ; 
сейчасъ же, 409, 457. 

знаемость—разумь, 947. 

Знаки небесные, 651. 

2 значный—видвый, примфтный, явный, 
важный, знаменитый, 220 (‹мова»), 391, 919 
(‹обетница»), 1113 (zacny), 1115 (iawny, ‹ге- 
ретикъ»), 1141. 

* ввищенье —упадокъ, разрушеніе, истре- 
бленіе, уничтоженіе, 234, 951. 


«зернети», 


13 зобопольный — вгаииный, обоюдный, 
953. 

12 зодноченье (гъедноченье) — соединевіе, 
единство, увія, 164, 186. 

золотаръ— золотыхъ дфль мастеръ, 209— 
210. 

зопритися (zeprzeć 
спорить, 647. 

13 зопеованье—порча, развращеше, уни- 
чтоженіе, 186. 

2 зрада (2Пгаба) —изм%ва, 763. Си. выше: 
здрада. 

зрадца (2йгауса)—игмЪнникъ, 533, 811, 
823, 877, 885, 889, 1125. См. выше: здрадца, 
здрайца. ` 

8paE%— ‹образъ», 50. 

? зрителный— очевидный, видимый. «По- 
давали ясный A праве зрителный’ довбдъ», 
443. Во 2-ой kaur: зретёльный (Źrzetelny). 

зродло—источникъ, 196. См. выше: же- 
рело, жродло. 

зстародавна, 1089. 

* зуполность (zupełność) —цЪлость, полно- 
та, совершевство, 1041. 

3 зуфахе—дерзко, нахально, нагло, 135. 
Во 2-ой книг: зухвално. 

2 зухвалство--дерзость, нахальство, HA- 
TAOCTE, 204. - 

зыймовати (‘шапку гъ головы»), 1069. 

2 зыстити (гъистити) исполнить, увфрять, 
оправдать, 637, 765, 873, 943, 1011. 

12 вычити — желать, 79. 

1 вычливый —доброжелательный, благо- 
склонный, 460. 

зњло-—назбыть, 473. 


И. 


БДОЛНИКЪ—ИДОЛОПОКЛОННИКЪ, 51. 

идолопоклонница — капище идольское 
63, 64. 

идолская (церковь) = <ÓAIBOXBAJCKAA > 
103, 104. 

изажь (izali)—paaBb, 296. 

“2 изали—развЪф, 69], 791. 

изба, 194. 

избава— избавлене, 91, 129, 130. 

1 избранный —‹вибраный», 403. 

избывати (nazbyt 2ђумас) —избыточество- 
вать, изобиловать. ‹ Много доброго имъ не до- 
ставаетъ, а злого зась у нихЪ избываеть» 1099. 

2 извдлити— ‹уподобати», 414. 

измоляти (‹оть мукъ») — умолять, про- 
сить ивбавлевія, 129, 130. 

1 измюна-—‹отифна», 625. 


się) — состязаться, 
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Изр%чевія, пословицы, 


УКАЗАТЕЛЬ. 


присловья, 


встрфчающася въ третьей книгБ «Памят- 
никовъ полемнческой литературы въ Запад- 
ной Руси»: 


четъ, самъ толко поганинъ и 


Өйттоу piv т'бу nknyfyat, 7 дроу — 
‹удобъ убо иматъ преломитися, нежели 
исправитися» (слова Григорія Назіанз- 
скаго, orat. 42); глосса Ha Hort: ‹рихлей 
сопсовати, нижъ направити», 43, 44. 

«He есть то правила, алекривила›, 148. 

«Зубы вамъ волчы, укажутъ (Zęby мат 
wilcze vkażą)», 214. 

‹Заразомъволчые зубы покажетъ», 977. 

«Ледве не пальцомь дотыкатъсе мо- 
жетъ›, 244. 

Р > Пальцемъ дощупата › (palcem dotknąć), 

1 


<Z palca wyzsać», 1223. 
‹Хтожъ ей (Евавгелін) верити не XO- 
ЫДЪ», 246. 

‹Церковъ головы ваши потреть, яко 
камень яица», 302. 

«Кара kapiąc przedziurawia kamień, 
352. См. Прим чавя. 

«Не скоръ есть Bors, але лўченъ» 
nie rychły Bog, lecz łuczny), 391. Ом. 
Прнм%чанія, подъ словомъ Зиморовичи. 

«Ha ножки выставити», 404, 1059. 

«Ма nogi wystawić», 1205. 

«На голо ставити», 681. 
cj SME очи», 404, 887 (‹очю»), 
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«OJH вамыдляти», 845. 

«Oczy zamydlać», 1225, 1950, 1296. 

«Подобно лише слбва — запасъ въ 
калитЪ», 411. 

«НА пзяцъ вымыкатися», 494. 

«На плацъ выеждчати», 445, 446, 
745, 841, 1109. 

«Выеждчати HA пляцъ› (wyieźdŻAĆ na 
plac), 553, 571. 

‹Выехати на пзяцъ», 821. 

<Ha плацъ выехати», 1119. 

«На гарцъ (plac) выеждчати». 849. 

«Не заходячи у велико до свЪдбцтвъ 
давныхъ, которыхъ есть Яко вблосовъ 
на головћ», 427. 

«Яко паукъ на СФтТИ», 428. 

‹Овый, што кбньми шивькуе, дфтий 
свЪтчитъ»›, 428. 

«Черезъ ногу перекинути», 446. 

‹Ктды вамъ свфтить самое солнце 
ки прбмени звЪздъ гаснутъ», 447. 

з «У великомъ мовенью н%машъ 86A- 
венья» (=во многоглаголани н®стЬ 
спасен!я), 448. 

‹Тамъ мало философи въ TOXOBŻ» 
(о патр!арх% Iocu$f), 461. 

«То есть прироженье Кгрецкое, за 
злото вылупилъ бы COÓ% очи», 461. 

«Вихроватый лобъ» (о Марк Ефес- 
CKOM%), 461. 

«Wichrowaty mozg», 1174. 

«OTS того часу (со времени EBrenia 
IV) почалй цёсари папежомъ вбгы JM- 
зати›, 462. 


«Гору вынести», 474. 

«Sam dyabeł, z piekła wylazszy, ше 
mogł gorszey nieprawdy zmyślić», 

«Ледве бы самъ дняволь съ пекла 
горшую неправду змыслити могъ», 715. 

<Poznać wilka w owczey skorze; przed- 
się wilk wilkiem, chocia się miedzy 
owieczkami kryie», 490. 

«Wilk „owczym odzieniem pokryty>,1225. 

<Płaszczykiem się przyodzieć», 1225. 

«Nie utai się szydło w worze» (не 
утантся шило въ ифшк$), 490. 

«Не утантся шило въ меху, але врыхле 
натечетъ съ ковшомъ на брагу», 1115. 

<Zyda ргғеђіе», 489. 

«Жыда загребъ» (Żyda zagrzebł), 721. 

«He одивъ Жыдъ се EpHETE», 753. 

«Pokazał, iakiego cechu iest rzemie- 
śnikiem», 488. 

«Якого цеху естъ товарышомъ», 869. 

2 «Jedno minął, drugie zwinął», 487. 

«Тедпо miiał, a drugie zwiiał», 1158. 

<Vsta iego plugawe wyrzygnęly>, 487. 

«Zaprawdę godzien podziękowania, ale 
owakiego, żeby asz boki wspuchły», 486. 

‹Тантел, яко гадина подъ травою» 
(tai się, iako gadzina pod trawą), 517. 

‹Отворомъ стоять» (церковь по тые 
дни отворомъ стояла, otworem stała), 527. 

‹Нехъ мя Bors заразитъ» (niech mię 
Bog skarze), 533. 

‹Потуль его было видать» (potysz go 
było widac! только его и Buztan!) 537. 

‹Крокодиловы то слезы» (lachrime 
to уос 545. 

‹Шыроко речъ розводити», 557. 

«Хто першый —TOTŁ лепшый» (kto 
pierwszy—ten lepszy), 563. 

«Хто дужшый, тотъ лепшый» (kto 
duższy, ten lepszy), 675. 

«Але не пойдетъ TO имы» 561. 

«Нехъ ся одно яко сова передъ CBET- 
ломъ не крыетъ», 573. 

«CS тою неправдою своею, яко сова 
на светло. ве покажешъ» р tą niepraw- 
dą swoią, iako sowa ze krza w połu- 
dnie, nie będziesz śmiał vkazać), 615. 

з O томъ ся ему ани снило!» 575. 

«Ca u не свизло» (ani się snilo), 897. 

«Аня снилося», 1109. 

‹Яко шершень, цветки свое выби- 
ралъ», 601. 

«На сытшые пироги отбегхи» (па syt- 
sze pierogi odbiegli), 605. 

«Где бы ся еще тая трутизна ТЫМЪ 
медомъ не осолодила, певне бы ото тые 
убогие мухи на ней не зънули», 609. 

«Мене не борздо, але добре сусиди 
кое мыти починають», 631. 

«Тя, яко заеца, выткнулъ», 737. 

«Iako zaiąc przed chartami ślad gu- 
biąc», 1170. 

«Нещастливая колода, которая зава- 
лиза дорогу», 653. 

«Яко полова розлетатъ!» 673. 

‹Черезъ спары смотрети» (przez spa- 
ry patrzyć). 679, 855. 
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‹Презъ спары смотретн» 1019. 

<Weźże, proszę сіе, na oczy okulary», 
1250. 

<3a печь ткати», 681. 

«За печью усести», 687. 

«Za piec odesłać», 1235. 

«Чыстая милость!» 681. 

«Чыстая нагорода и лодякованье», 955. 

«Чыстое поровнанье» (piękna kompa- 
racya), 865. 


«Чыстый рогсудокъ пава Филялета!» 
641, 673. 

«Чистый розсудокъ Физялетовъ ›, 823. 

«Czysta skromność! osobliwa powścią- 
gliwość!» 487. 

‹Попови толко навезка шляхецкая, 
але не идетъ то за тымъ, абы мелъ бы- 
ти шлЯяхтичомъ›, 685. 

«Што попъ, ro простый хлопъ›, 635. 

‹Чтырей кролеве малеваные (пата- 
lowani) по столу зъ вами гарцують», 685. 

‹Ворота до всей Еуропы отворили», 
467. 

«Дорогу отворыти», 967, 

«Дорога зваменитая естъ услана» 
(droga znamienita iest usłana), 697. 

«Дорога ce отвораетъ›, 847. 

«У теретиковъ што день—то новина, 
што чоловекъ—то инъшая вера», 699. 

‹ Нехай ca о то не жолодвуютьъ (żołąd- 
kuia)», 403. 

«Гра идетъ», 705. 

«Стены церкви Сокальское будутъ на 
нихь светчыти, где то ковали», 707. 

‹Жебы пташокъ не уполошылъ» (upło- 
5771), 711. 

«У ноту догажати», 717. 

«Праве у Hory», 1065. 

‹Береотъчортазъ дьяволомъ» 717—718. 

«‹Опарывшися на молоце, и на волу 
Дмухаеть», 721. 

«И то не певвая евангезія›, 739. 

«Што ядовита слива до губы пры- 
несла», 753. 

«Co ślina sprosna do gęby wszeteczney 
przyniosła», 788. 

«Што ядовитая сливка до устъ пры- 
несла», 923. 

«Губу отворити», 767. 

«Губу отерети», 941. 

<Gęby zawierać», 1159. 

«На шротъ губу пустившы», 867. 

«О, вшетечная (przeklęta) губо, He 
ведаешъ, што мовитъ»! 875. 

«О, вшетечная n невыпаренаягубо»,891. 

«Невыпареною губою своею, што 
слина до нее принесла, щекаетъ», 921. 

‹Колютъ у-въ очи», 759. 

«Який судья, такое тежъ росказанье», 
324. 
‹Явий судья, таковый и декретъ его», 
769. 

«Який врядъ (Yrząd), таковая и 
владза›, 813. 

«Яко коса на камень», 773. 

‹Сжсаѕ de coloribus rozsądzać nie 
może», 786. 


«Слепый трудно маетъ судити, што 
чорно а што бело» (cecus de coloribus 
trudno ma rozsądzać), 1113. 

«Mowi, dawszy pioru lecącemu wołą>, 
188. | 

‹Якое слово NpopYeNIb, таковоежь и 
услышишъ»(диаје verbum dixeris, tale au- 
dies) —noBecTb Гомерусовая, 789. 

Слова Гомеровы: ‹якое слово Hpo- 
рчешъ, таковоежъ и услышишь», 925. 

«Яково слово речешъ, тавовоежъ п 
үслышишъ» (quale verbum dixeris, tale 
audies), 1045. ` 

«Якось заробиль, таковый 
ответь маешъ», 949. 

‹Самъ себе свонмъ козикомъ пилаетъ 
(rzeże)», 805. 

‹Осудисежъ самъ своимъ декретомъ›, 
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«Въ бровъ» (w brew), 805, 821, 891, 923. 

‹Фрашка надъ фрашкамя», 807. 

‹Самъ гуду, самъ же и плешу» (зат 
sobie gędę, sam wesoł będę), 811. 

‹Въ очы не видали», 811. 

‹Обачнте то Ha око», 969. 

<Obaczyć na oko», 1114. 

‹У-въ очи не видати», 1143. 

‹«Смеле и бсзъ сорому 3% неправдою 
попнсуеться» Филалетъ, 819. 

«Ся не учуешъ (czuiesz), што бре- 
дишъ», 823. 

«Стойже ми TYTŁ, а не хвейся», 833. 

«Коли левъ дремзетъ (spi), кроликове 
пграютъ. Але кгды ся тежъ левъ очу- 
титъ, вара, пане кролику!» 841. 

‹«Дверы (wrota) отворыти», 841. 

‹«Смху годпо», 847. 

«Подобно смехови» (szaleństwu), 1091. 

«Смеху въ себе самыхъ инымъ HA- 
чивили», 1109. 

<Smiechu godno», 1239, 1300. 

‹Радн-не-ради»  (radzi-nie-radzi), 849, 
1101. 

<Radzi-nie-radzi», 1191, 1250. 

«Своя воля (swawola) то, a не воль- 
ності», 858. 

«Годенесь коца ушывого», 857. 

«Своею пядцю (т. е. на свой аршинъ) 
мерыти», 857, 

«Swoią piędzią mierzyć», 1170. 

«Сами бьете, сами жалуете, самижъ 
бывши и плакати не даете», 861. 

«Бившыр—и плакатн не велятъ», 953. 

«Поскребчется у голову», 861. 

«Речь розводити» (розвевшы, rozwiod- 
szy!, 863. 

«Яко встеклый мечется», 867. 

«Баба на торгъ гневаласл, а торгь 
о семъ ани ведалъ›, 869. 

«Не ведаетъ, што бредить» (Nie wiesz, 
co pleciesz), 869. 

«‹Своимъ CHIÓM%, штось HA иншихъ 
паставилъ, удавишъ», 869. 

«Самъ своею власною сокиркою NOA- 
TAICA>, 875. 

«He местце зюдей, але люди местце 
посвещаютъ», 877. 
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«Jiko мухи, подавити» (podławić), 881. 

«Ано п мухи бедное не задавлено», 
919. 

«Чоловекъ невивный увезде маеть 
ясное око н не боится суду», 887. 

‹Приводечы на штыхъ> (па sztych), 
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<CTABCTH па штыхъ», 913. 

‹Азась туть ве заслужилъ ового 
ручника, которымъ таковые вшстечные 
губы посполите отираютъ KATOBE, што 
плюда цо нашому называютъ?» 921. 

«Посполите съ пустого корча (krza) 
азьбо сова, албо пугачъ вылетаетъ», 


928. 


«Яко песъ—съ тылу кусаючи», 925. 

‹Лепей у свою мавтыку смотрелъ, 
што BŁ ней воситъ, а въ чужую не 
загледалъ», 925. 

<He загледай же ты въ мою мантыку! 
смотри своес сукни (biesagi), што въ 
ней несешь! Бо яко ты моего бремени 
не повесешъ, такъ ани я твоего», 1051. 

«Дворъ пустый, ветромъ горожонъ», 


‹Зазвонити въ такий (owaki) коло- 
коль (dzwonek), што Ha базамуты зво- 
HATH», 938. 

‹ Пусти только ушы па торгъ, зоставъ 
другое ухо стороне, доведаешся и 
большей того», 941. 

и вшакъ се тымъ ве удавишъ», 
«Яко ягодку, полвнешъ», 943. 
«Свадне нырыгвути, але трудно зась 

полквути», 943. 

«Вымовка: конфедерацыя! He рушъ!» 


‘Набрехавлыся (naszczekawszy się), 
азали охрапеешъ», 947. 

«Сровги-сь велми, але не дужъ!› 947. 

‹Прыказка: собака брешетъ, a ветръ 
несетъ», 947, 

«Только словъ сила, але правды бы 
намней», 951. 

«А naa милого Бога!» 969. 

A милого Бога, прошу», 1015. 
«He далеко ищучы» (chodząc), 975. 

«Въ стопы пзевати», 993. 

«Але только надеею, A не скуткомъ 
могли быхмо ся были кормити», 1017. 

«Смерть за илечима (za pasem) уста: 
вичне», 1019. 

«Яко опареные безъ воли старшихъ 
своихъ по свету бегаютъ, ищучи сыт- 
шов стравы», 1023. 

‹Зъ свечкою не найдешъ», 1035, 1111. 

«Духомъ, братие, потреба быти убо- 
гимъ, пе маетностью (nie suknią), xo- 
чемъ ли ся достати до дарствия небес- 
ного», 1047. р 

«He у куклы то играти» (to nie w 
łątki grać), 1049. | 

‹Ведь не по вебу (nie pod obłoki) 
летает, але по земли ползаенть», 1049. 

«He MOBB же пышно, бы на вло не 
выш10», 1051. | 


«Пану Богу та поручаю, хотя тебе 
не знаю», 1051 

«Твое гороховые кули 3b соломеныхъ 
дель, яко отъ скалы недвижимое, 
отлетаютъ», 1051. 

«Позычаючи у людей, чого во лбе 
(doma) не доставало», 1053. 

«Пересоливати» (przesalać), 1053. 

«Много мовишъ, але мало пробуешъ», 
1053. 

«Поглядижъ теперь окомъ п послухай 
слухомъ», 1059. 

«Яко ворона—одножъ да одно Epa- 
каешъ», 1063. 

«Смешки стронти», 1065. 

«Bura у беса» (bydź у dyabła), 1069. 

«Што тобе не мило, того другому 
не вычъ», 1069. 

«Далеко ся съ правдою мияешъ», 1073. 

<He всимъ дано естъ доступити 
Коринту», 1075. 

‹Не-весть где» (nie wiedząc gdzie), 
1089. 
<Camu себе оружнемъ свонмъ пора- 
жаете» (swoją siekirą podcinacie), 1091. 

«Новые теологи (nowi у kozączcy 
theologowie) а старые куколники (kąkol- 
nikowie)», 1093. 

‹Якое имя, таковая и өилосоөня», 
1093. 

«Много доброго имъ не доставаетъ, 
а злого зась ј вихъ избываетъ», 1099. 

‹Дай то» (дау to), 1105. 

<5Bo-Cb жакъ и по жаковску пи- 
шешъ», 1115. 

‹ Ока запорошитн»›, 1119. 

«До кухни загледать», 1119. 

‹Самъна CAN P> =съ глазу на глазъ, 1143. 

<Zdrowe oko», 1155. 

«Słońca  iaśniey», 1208, 1221, 1235, 
1250—1, 1270, 1277, 1267. 

«Z motyką na słońce miotać», 1158. 

«Іп magnis voluisse sat est», 1158. 

«Malus morbus атага рһагшаса 
requirit», 1162. 

«Klin klinem wybiiać», 1162. 

<Namnieyszey  makuły  niemaiący», 
1167, 1172. 

<Obiema rękoma vchwycić», 1168. 

<Namnieysze slowko», 1168. 

«Mądra głowa», 1169. : 

«Się leda babie паб у w karczmie 
powiadać ше рой2110», 1169. 

«Z brzegow nie wylewa», 1170. 

<Namnieyszym krokiem», 1170. 

«Nowowynikły doktor», 1226. 

«Уса swego тогри», 1226. 

«Nie па iawi, ale we śnie», 1223. 

‹Ваг2о niesporo», 1234. 

<Dla.ciasnego placu», 1272. 

«Nożem prawdy», 1280. 

«Qyczyste gniazdo», 1284. 
Въ ваключевіе предлагаются нЪко- 


торыя мн®нїя: 


«Если nonb вбыточенъ, не твой TO 
судъ. Ты овца, како пастыра судишь? 
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ты OTP долгу можешь человћка судомъ 
ратовати, а попъ долгъ греховнын име- 
немъ Господнимь прощаеть», 119—120. 

‹ЛЪпшал естъ нАгоршая ггода, нижли 
налфишая незгода» (т. е. худой миръ 
лучше доброй ссоры), 386 (это выводъ 
Ип. Потея). 

«Лепшая естъ найгоршая згода, авижъ 
найлептал незгода», 1055. 

«И доброе—не добро, кгды не по воли 
Божей бываетъ», 359 (въ противпость 
И. Потею). 

‹ Богу далеко приемяфйшая часомъ бы- 
ваетъ незгода, пижли агода› (въ npo- 
тивность Потею), 396. 

«Што, по воли Божей бываемос, хотя 
и зле быти здаеться, надъ BCH речи 
есть налфпше. A што—черезъ Его волю 
и неугодно Оному, хотя і навмбор- 
нфйше быти вйдитсл, надъ BCh речи 
естъ наторше» (слова І. Златоуста изъ 
‹Маргарита»), 398. 

«‹Злый покой, добрую везгоду TMo- 
псовавши, чїнитъ недобрый покой; але 
не вездф згода добра, кгдыжъ часомт, 
и разбойницы згожаются» (слова Зла- 
тоустаго), 403. 

«Згода, которая кровью CA CBATHX% 
обливаетъ, которая з$рныхъ Божихъ 
преслфдуеть, которая дорогу правди- 
вую заглажуеть, котораа покорою Хри- 
стовою гордитъ, которая выносится 
гордостью, пыхою надъ увесь свЪтъ» 
(характеристика уніи), 404. 

«Бо бы то чудъ быль и не малый! 
смокомъ то ECTE призвойта двЪ голов 
мЪти» (говорится по поводу TOTO, что 
Церковь нмфеть Единую Главу —Іисуса 
Христа), 425. 

‹Не потреба въ рбзумами вылетати, 
але такъ вфриги, яко написано, а вышше 
себе и падъ писмо не кгмырати», 451. 

«Трудно м глупого речъ естъ – голою 
ногою на острое железо наступовать 
(nalegać)!» 302. 

Скарга вложялъ въ уста латріарха 
Геннадія сл\лующя изрфченя: «Хто 
папы слухаетъ, Господа Исуса Христа 
слүхаетъ; а хто папы не слухает+, l'o- 
спода Исуса Христа не слухаетъ. Тотъ, 
который папе поддавый не естъ, ни- 
коли збавень быть не можеть», 300. 

«Нихто своего спротивника до рады 
не береть; a лепей упорного минуть, 
нижли его противь собе острыть», 244. 

Слова православныхъ, записанныя П. 
Скаргою, ва „Берестейскомъ собор+ 
объ yHiN: «великие суть речи и глубо- 
кие, а у вихъ головы суть м\льки: 
вдаватсе въ нихъ не хочутъ (wielkie за 
rzeczy a głębokie, а у nich głowy sa 
miełkie: wdawać się w niwecz nie chcą), 
Кусилися, дей, о TO великие королеве, 
а довести не могли, и мы тому досыть 
не учизямъ», 216, 218. 

«Якоже бо мира сего военвика де- 
белство плоти н благорумявство изъ- 


явллетъ, сице и Христова воина сухость, 
иже отъ воздержания цвфтущая бл®- 
дость показуетъ его, яко страдалца за- 
поведей Хрістовыхъ», 160. 

‹Доводъ такъ бы ÓWA% моцный, жё бы 
нань и умёрлый отпӧру не даль, и н%- 
мый бы словка не рекъ», 499. 

‹Южъ начинево sb BACH (уніатовъ) 
много смфховъ: южъ одипъ 3% BACH въ 
раді ва пъчью 3% робяты усЪвши, яко 
голодный оный истый до кухни BA лю- 
AH съ тылу загледаль», 429. 

«Яко заецъ предъ собаками трошилъ, 
следь тераючи» (przede psy tropił, ślad 
tracąc), 637. Это отзывъ И. [lorea о 
Филалет. По этому поводу старинный 
православный читатель на 002$ ядовито 
замфтилъ: «такожъ онъ, неборакъ, ne- 
peab собаками, а не Римланы!» 

«Не такъ верышъ, яко пишешь; ани 
такъ пишешь, яко видишъ и чытаешь, 
але што лепъшого минаешъ», 761. 

‹Нерядомъ стонио› (шег2а4ет stoimy), 
779. Потей защищаетъ или оправлы- 
ваеть это изрфчене, говоря: Patrzże! 
Со więc ludzie, na nieporządek Koronny 
czasem narzekaiąc, żartem mowią, to 
Philalet za potężny dowod plotek swoich 
bierze, właśnie iakoby tesz mowił: <v in- 
szych ludzi dobry iest porządek, a у nas 
(nie day go, Boże!) bo nierządem lepiey 
stoiemy!» 

По поводу мннія, что «церымонии 
Греческие болшей ab Евангелицкими, 
а нижъ въ Рымляны, згажаютсе», Mna- 
тїй Потей говоритъ: ‹Ино власне такъ 
се згажаютъ, якобы коли старожитное 
8% новотою, утвержение и камень не- 
движимый 3b легкомысльностью и тро- 
стиною, широта съ теснотою, плод- 
ность 8% неплодиемъ, светобливость съ 
прок зятиемъ, добрый порадокъ съ поме- 
шаньемъ, родоста гъ мавовымъ IBe- 
томъ, миро благоуханное съ грязью, 
свтлость съ темностию, Христосъ съ 
Велияромъ, н много иныхъ речей», 1009. 


иконное ‹воображеніе», 69. 

HKORH ‹або образы», 53. 

2 иле (Пе)—сколько, 216, 411, 455, 691, 
999, 1055. 

3 имъ.....тымъ —ч$мЪъ.....ТЬмъ, 426, 
430. 

инакшей— иначе, 80, 109. 

* иноти(ы)кгаторъ ‹альбо прокураторъ›, 
847, 927. 

1 инстикговати — преслЬдовать судомъ; 
подущат», нодстрекать, 817, 893, 927. 

инфулы ‹або митри», 218. 

+ «И потнипосЕонъ» (ототътоз; — очеркъ), 
твореніе Климента Александрійскаго, 1087. 

ирье —гнБздо, 773, 775. 

исконати — ‹скончатн», 131, 132. 

1? искусити— «досвЪтчати», 421. 
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Исповћдь, 113—115. 

2 исполняти (napełniać)—HanoxHATE, 877. 

! исправитися--‹направити», 43. 

испытникъ—вопроситель, 158. 

испытно читать, 179. 

исте (15с1е)—вЪфрно, конечно, 661. 

* истина—«правда», 733. 

2 истность—существо, сущность, 447. 

<HCTOPIA СОБОРА ФлЛОРЕНСКОГО», 
«3a Григора недавно выданая, по зависти 
противъ Грековъ списаная», 412. См. Ipu- 
манія. 

‹ИСТОР1ЙКА О ФлОРЕНСКОМЪ CO- 
BOP, ‹вКкбротцЪ давно списаная», издан- 
ная Кзирикомъ Острожскимъ, 412. 

«Истор!я ФЛОРЕНТЇЙСКАГО CO- 
БОРА», На Латинскомъ и Греческомъ 
язык «выдрукованая», 797. 

‹Истор1Я 0 СОБОР ФЛОРЕНТЕЙ- 
скомъ», «ПО Латине одъ леть пятидесятт, 
и по Греческу теперь недавно выдруко- 
вана», 915. 

источникъ <A60 жродло», 430, 444, 449. 


I. 


«О (и)ЕРЕЙСТВЕ> Златоустато, 907. 
сатуєло<—‹равноангезный», 9, 10. 


В. 


Кадилница. ‹Сказан!е разума о кадил- 
ници: кадилница есть человфчество Хрі- 
CTOBO, а огвь въ ней — Божество, дымъ же 
кадилный-—Святый Дүхъ, благоуханое Be- 
селие»›, 140. 

кадило <a60 ладанъ», 137, 138; — ‹або 
оимавъ», 390. Во 2-ой книг$: кандило. 

кадити ‹або курити», 140. 

‹КАЗАНЬЕ» ксендза Станислава Гро- 
дицкаго 1587 года, 771. См. въ ПримЪча- 
ніяхъ подъ словомъ: Гродицеій. 

2 казиродство —кровосмфшение, 270. 

12 хазнодфя (Ка200421е1а)—проповфдникъ, 
100, 168, 216, 240, 1697. 

x ax oò ó Ёо<—‹неправославный», 17, 18. 

калека (kaleka)—<yóorif», 893, 1047. 

Календаръ «новый», 631,649, 651, 765, 771. 

ха^охата $ с а— ‹бзагоутробіе», 3, 4. 

каменечное «зборище» —собраве, про- 
исходящее въ ‹камениц$», 322. 

каменица—каменвый домъ, 322, 811. 
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камень «‹проберскій» —пробирный, oce- 
106%, 925;—Лидійекій, 1157. 

Канонъ Ha Воздвижене, 98. 

капица ‹инишая» —каобукъ, 462. 

xanwiue — ‹офЪровникъ», 391. 

Капитульный <a60 преднЪй miñ писаръ», 
187. 

Капланы безженные, 739. 

каплансий ‹то есть жерцовый», 238. 

капланъ (TO ECTE жрецъ», 238. 

1 карати—обличати, 242. 

(хто) кАретъ-—обличаяй, 244. 

1 каркъ-—затылокъ, зашеекъ, задняя часть 
nieg, 404. | 

12 карность—наставлене, урокъ; испра- 
BieHie, наказан!е, 57, 58. 

картелюшь ‹«‹безъименъный» — картель, 
вызовное на поединокъ письмо; договоръ 
между двумя непріятелями, 535, 537. 

1 хасовати—уничтожить, отмЪнить, 671. 

хаструмъ—замокъ, 462. 

‹КАТЕХИЗМЪ», «КАТИХИСНСЪ» (Ka- 
techismus) Кирилла [ерусалимскаго, 248, 745. 

Катихисисъ Люторскій, 57, 58, 60, 169, 
172, 173. 

катъ —палачь, 921. 

? качерство (kacerstwo)—epech, 302. 

кашталяновая— жена кашталяна, 927. 

кашталянъ— староста, вачальнпеъ замка, 
933. 

Квасный хлћбъ, 697. См. ниже: кислый. 

квитнучій--цвтущій; украшенный, 470. 

KEBOJIH СМ. ГВОЛИ. 

ЕРИ OM Гыз д» 

керовати— обращать, направлять; водить, 
править; стараться, помогать, пособлять; 
покровптельствовать, заботиться, 571, 799, 
895, 901, 909, 1055, 1057. 

кійсь. <O KHMCH>=<0 KOM% TAKOBOM%>, 771. 

килька= ‹кольКко», Gl, 62. <A то ся деяло 
предъ тою единостью килькемъ а$ТЪ», 545. 
«Съ килькемъ владыкъ», 561. «Передъ киль- 
кемъ десятъ летъ», 665. «На кильку MC- 
стцахь», 817. См. ниже: колько. 

килькадесятъ-—н$сколько десятковъ, 713. 

Кислый (kwasny) хлфбъ, 717. См. выше: 
квасный. 

кисль—кисзость, квасность, 1146. 

* кламати— лгать, 294. 

з кламливый—лживый, 949, 1047; — IKU- 
вый, ложный, несправедливый, 378. 

12 ұламство (kłamstwo, nieprawda)— 
ложь, обманъ, неправда, 280, 917, 1035;— 
‹задавати», «задати», 917, 1063. 
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t кламца—ложный, 421, 

з клейноты—лрагоцфнности, 424. 

«КлимеЕНТИНЫ» (Климентыви), книги, 
1133. Си. Прим%чавін, подъ словомъ Гра- 
т1їанъ. 

1 Клирыкъ ‹Острозский, ниякий, бевъ- 
имеввый»›, 1033, 1085, 1039, 1041, 1043. 

«Клирыковъ малженство»›, 755. 

з кдӧпотъ—хлопоты, заботы, безпокой- 
ство, 455. 

1 клюба (kloba)—(B>Ł переносн. см.) rpa- 
ница, предЪлъ, хра, 426, 765. 

Ключь «‹пасхалный», 773. 

клятвенный—провлятый, 1025. 

хнежачая милость, 1015. Ом. ниже: KHA- 
жатская. 

Книга Постная, 67, 68. 

Книга Іоанна Дамаскинова — «О no- 
клонению свдтыхъ HEOHD?, 75, 76. 

Книги <MECTCKIIE>, 941. 

Книжечки, «которые писалъ (Виссаріонъ 
Никейскій) до Алексея Ласкара, өилянъ- 
тропина, зацъного чоловека», 1113. 

кня(ө)жа(е)ц(тс)кая милость, 983, 985, 
989, 991, 995, 999, 1005, 1007, 1009, 1011, 
1013, 1021, 1023, 1027, 1029, 1031, 1033, 
1071, 1073, 1075, 1077. См. выше: кнежачая, 

князь мира—«кназь смиренія», 107, 108. 

князь смиренія — князь міра, 107, 108. 

? ковчежецъ— ‹влаталище», 35. 

ковшъ (kusz). «Але врыхле натечетъ съ 
ковъшомъ па брагу», 1115. 

кожемяка (garbarz) — кожевникъ, CHPO- 
мятвикъ, 677. 

козикъ (колк)—большой ножъ (у мясни- 
ковъ). ‹Самъ себе своимъ козикомъ пилаеть 
(sam się swoim kozikiem rzeże)» 805. 

Колеюмъ (Kolegium) ‹Острозский», 1073. 

3 коли (kiedy, сау)—когда, если, 575, 813, 
833, 835, 837, 839, 849, 853. 

з колись (kiedyś)—Hbkorąa, 725, 827, 1057. 

f коло ‹албо громада» —собравіе, сходка, 
192, 194, 196, 216. 

колотливая «згода» — сварливая, 
ливая, 387. 

' колотвя—ссора, брапь, вражда, раздоръ, 
распря, споръ, 395. «Колотню строити», 773. 

кольве— нибудь, 139, 140. 

колько — «килька» — НФеколько, 61, 62. 
«Образи колку особъ (obrali niektore pany)», 
194. ‹Передъ колкомъ недель (przed kilą 
niedziel)», 198. См. выше: килька. 

KOABKO—CEOABKO. ‹Подобно и Өилялетъ 
толькожъ се умеетъ, KOJBRO и я›, 773. 
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65 
' кольконадцать (kilanaście)—3a десять 
слишкомъ десять, 286. «Передъ колкунадцать 
1$ть (przed kiląnaście lat)», 198. 

EOABKOCEB—CKOIGKO-TO, вћсколько, 1027. 

комедейный ‹жакъ» —комедіавтъ, шүт. 
Ипатій Потей уподобляеть клирика Острож- 
скаго ‹комедейному жаку», 1043, 

комедия, 10413. 

комиковое «Baue», ‹Ведле зданя KO- 
MHĘOBOTO>», 455. «Iuxta comici sententiam 
(меда, zdania comikowego)», 1209—1210. 

конечне—совершенно, 409. 

конечный (doskonały) — совершенный, 
настоящий, 577 


LJ 


577. 

13 конелюзия, 1053. 

королеванье (krolewanie), 224. 

королевая (krolowa) королева, 296. 

корчемное (<C10B0»)— грубое, простона- 
родное, 867. 

корчь— пень. ‹(ъ пустого корча альбо 
сова, альбо пугачъ вылетаетъ (Z pustego krza 
albo sowa, albo puhacz wyleci)», 923. 

вотча— коляска, 168. 

кодъ (koc) — полость, подстилка, попона. 
«Годенесь кода ушывого», 857. 

коштовно—богато, дорого, 137. 

* коштовный ‹уберъ», 1128. 

кравецъ— портной, 829. 

2 крадоводя—прельшая, 174. Въ 1-ой 
и 2-ой KHHTAX% неопред. форма. 

крадоучити—прельшати, 1138. 

кракати—каркать, 1063, 1079. 

крамарчыкъ—завочникъ, 679. 

3 крамъ—лавка, 1023, 

красно —‹оздобно», 386. 

* KPACOMOBCTBO —краснор$ че, 453, 1059. 

красомовца—ораторъ, 440, 1057. 

2 кревный—кровный, родный, родствен- 
никъ, 59, 60. 

1 кресъ—цфль, конецъ, предЪфль, край, 
граница, 425, 987. 

хкрещикъ—крестпкъ, 619. 

* кри(ы)вда—безчестие, 244. 

крйвило противопол. ‹правилу›, 148. 

 кри(ы)воприсяжца — клятвопреступ- 
HHK%, 321, 765. 

‹Крижмо великое, то CCTŁ MEKTA хризма», 
973. 

крижъ—крестъ, 62. ‹На-крижъ», 92. См. 
BIke: крыжъ. 

«КРОЙННБЕА» Проспера, 817. 

Кройникъ Польскій, 68. 

Кройникъ Рускій, 74. 

Кролезны «Ангельскія», 681, 945. 
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kromia, 353. 

кропля—капля, 474, 1047. 

кроткость—краткость, 905. 

крщи(ы)цы твердое — жестоковыйный, 
1077. 

крыв 2 s CM. крив. . . . . 

крые(о)мкомъ (kryiomkiem) — скрытно, 
601, 649. Въ 1-ой kaurb: Epieko. 

! крыжакъ-—крестоносецъ, 469, 472. 

крыжикъ--крестикъ, 705. 

на-крыжъ—на-крестъ, 97, 98. См. выше: 
Ериҗъ. 

ксондзъ— ксендзъ, 645. 

куколникъ (kąkolnik) — плевелос$ятезь. 


«Новые теологи, а старые куколники›, 
1093. 
3 куколь — плевелы, сорная, негодная 


трава. ‹ Куколь стался другимъ Стеөаномъ›— 
Ипатій Потей намекаетъ Острожевому кли- 
рику на Стефана Зизанія, 1093. 

123 кули ‹гороховые», 1051. 

купа «Ipe», 647. 

купецотво ‹чинити»› — торговать, 108. 
` купка— община, паства небольшая, 428. 

курити ‘або кадити», 140. 

курциянъ. ‹Будучы не только свецъкимъ 
курьцияномъ (kurcianem)», 937. 

куситель—искуситель, 1129. 

2 куситивсе—покушаться, пытаться, ста- 

м 

раться, 186. 

кусый (Кезу)—куцый, 599. 

1 кутъ— уголь, закоулокъ, 310. 

кухарка. ‹Гогды бы не почтомъ людей, 
але только кукаръками своими могли бы 
пересегнути васъ», 647, 649. ‹Кухаръки 
въспоминать»›, 661. 

13 кшталтъ—образъ, 400. 


JI, 


! лава—скамья. ‹Быти подъ лавою»— 
быть въ неизвЪстности, унижеву, осмяну. 
‹Хвала Bory, ижъ перъшые его судьи отъ 
негожъ самого вже подъ лавою», 831. 

Лавица панская (senatorska) — cenaTop- 
ская палата, должность, 687. Въ 1-ой книг: 
Лавица ратушвая. 

f лігодное ‹слбвко» —мягкое, нфжное, 437. 

1а4а1аК!- какой-нибудь 1052. 

ладанъ ‹або кадило», 137, 138. 

* лакнучій —алчущій, голодный, 385. 

(3 яёкомство—прожорливость; корысто- 
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любїе, сребролюбіе; жадность, скупость, 236, 
419, 687, 1021. 

ламентъ—жалоба, 1059. 

Лампетесъ, число звФриное, 1135. 

Ларпротато<—‹благоплеменитъ», 43, 44. 

въ ланиту бити—«‹поличокъ дати», 1057. 

12 данцухъ- цфпь; кандалы, оковы, 392. 

12 ласка--блаюдать, 444. «Ласку еднати 
отъ кого», 409. 

1 хатве-—легко, удобно, 813. 

Латеиносъ, зв$риное число, 1135. 

лацней — удобње, 1131; —удобн%е, легче, 
244, 1181. 

лаяти (кому)—бравить, ругать, поносить, 
659, 709, 753. 

лбина сухая = «сухий лобъ› — черепъ, 
125, 126. ; 

' лгарь—атунъ, лжецъ; пустословъ, 667. 

2 легк!й— неосновательный, хегкомыслен- 
ный, 406 (‘уважеяе»), 653 («особа»). 

легце — легкомыслевно, неосновательно, 
безразсудно, 661 (‹шацовати»), 1113 (<no- 
важати›), 

? лөда (lada)—Bcakiń, каждый, кто ви 
есть; худой, плохой, 310, 347, 711, 763, 769, 
823, 857 (czysta), 877, 1053, 1117. 

лөдаяко (ladaiako)—xYHO, плохо, Bexo- 
pomo, негодно, 721, 1053. 

12 ледве—едва, 100. Въ 1-ой книгБ: ледво, 
BO 2-04: ледва. 

лежати ‹отлогомъ› (odłogiem leżać)— 
(въ переносн. CM.) лежать BŁ сторон%, безъ 
употреблевія, вниманія, находиться въ пре- 
небрежении, 411, 991. 

лежа — «захожоный», 413. 

лепакъ (lepak) — найротивъ, однакоже, 
же, 865. 

лживый— ‹кламливый ›, 949, 1047. 

дистри(ы)кі(ө)йскій «TÓ есть разбойни- 
ческій», 411—412 (‹соборъ›, «сонмище»), 
433, 715 (‹синодъ»), 747, 965, 967, 1035—1037 
(‹соборъ Флорентейский»). 

Листы «свфдечпые», «евфдоцные», 437, 
438;—‹«причинные», «свфдительствованвые», 
436, 437, 438; —‹позволеный», 669;-— ‹под- 
метный», 829. 

лисъ «хитрый» — (въ переносн. см.) хитрый, 
лукавый человфкъ, 380. 

литовати (żałować)— жалфть, 581. 

литоргія ‹або обедня», 208. 

яихо (210)—вло, 625. 

лихо (‹учити»)— плохо, худо, 1143. 

лихтаръ— сефщникь, 643. * 

въ лице —‹обличне», 400. 
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з личба—число, 188;—‹пошоспая», 805, 
807. 

личьба—слово—о0Отчетъ, 300. 

личманъ «скомороский» (maszkara)—wa- 
ска, 1049. 

лобъ ‹изсохшій» --черепъ, 125, 126. 

ложный — KISMA’, 421. 

ломимое — «раздробляеио»›, 19. 

ломити—«раздробляти», 21. 

2 лудити (łudzić, kłamać) — обмавы- 
вать. «Только Богомъ лудимо (Bogiem kla- 
шашу), оросечы о соедипение вфры›» 603. 
«Бо бы то He людми, але Богомъ лудили» 
695. <A только светомъ лудить, улаючися 
за Русина» 767. 

лукавый—лукь, 89. 90. 

лукъ — ‹лукавый»›, 89, 90. 

лупати (арас) —колоть, разламывать, 1069. 

лупежца— грабитель, рагбойникъ, 605. 

лыки —веревки изъ лыка. ‹Татарове, тутъ 
прнехавши, у лывахъ отсезя до Оръды 
хрестпянъ провадатъ» 1069. 

* лвппий—лучшй, 175. 

«Льствичникъ», 402. 

ЛЪтныя памяти==‹роковыя памяти», 123, 
124. 

лљть— «вольно», 853. 

любовати-блаюволити, 417. 

любовне—съ любовію, 141, 142. 

любовникъ (‹фалы Boxee») — любитель, 
чтитель, 577. 

Любовь. Ея опредфлен1е, сдБланное клн- 
рикомъ Острожскимъ, 480—431. 

любовь—‹пожадливоесть ›, 420. 

любодъйство— «нера(я)дность», 1147. 

любодљяти— «нечистоту паодити», 1147, 

любяй— «мизующій›, 977. 

людинъ ‹простый›, 138. 

людский (‹ошустъ») — простонародный, 
871. 

людская ‹почтивость», 921. 

1 людокость — человЬчество; человЪко- 
любіе, состраданіе; гостепрінмство, хлЪбо- 
сольство, 398. 

Люциперъ, 687—688. 


М. 


мазати—порочна сотворити, 244. 

2 маистръ ‹або ONATE>, 458. 
рахар:ст т< —‹блаженствіе», 45, 46. 
макел1я—торжише, 165. 


макөлія--‹по нашему Гостинный домъ, 
госибда», 166. 

з малеваный (‹православникъ» )—крашен- 
ный; ппсапный, изображенный красками; 
мнимый, кажущся. «Где, коди о то право- 
славникове наши малеваные мовили?» 079. 

1 ма(о)леваніе ‹або писавіе», 82. 

малевати —рисовать, +49, 50, 53, 54. 

! малжөнскій — супружескш, брачный: 
«розводы», 963, 1107. 

1 малже(о)нетво— супружество, 296, 441, 
1187. ‹ Малженство клирыковъ»›, 765. 

мало — мало, немного, почти. «Протожъ 
мало на томъ (01052 піс па tym)» 555; — чуть. 
‹Мало не пять», 711. «Мало не большей», 
805. «Не мало» =-‹досытъ», 49, 20. «Mado 
што» (mało со), 280. 

2 мамрам(н}ъ (mambran)— бланкеть, 607, 
613, 885. 

мантыка— верхнее одфян:е, мантія. ‹Абы 
лепей у свою манътыву (mantikę) смотрелъ, 
што въ ней носить» 925. «Не загледай же 
ты въ мою манътыку (mantykę)! смотрн 
своее сукни, што въ ней несешь!» 1051. 

мантырыти (шепЯг!)— лгать. «Яко Онля- 
1€TL мантырыть (iako ty, Philalecie, men- 
tiris) 931. 

1 GMAPTAPIIT5> Іоанна Златоуста, 398. 

маркграбя —маркграфъ, 1067. 

марне —HECYACTAHBO, безразсудно, 1025. 

марнотравство—мотовство, расточитезь- 
ность, 403, 1071. 

мархионъ (margrabia). Си. маркграбя, 
1067. 

маршалокъ (‹соборыша», marszałek abo 
гевепё) предводитель, 190, 815. 

Масло «a60, по нашему, олей или пакъоли- 
BA», 130;==‹миро» 131, 132;—‹албо елей» 973. 

маслокъ (шаѕ510к) —сгущенный сокъ изъ 
растеній, весьма хмЪльный, 947, 

12 машкара -— маска, 573, 1043. 

машкарникъ — носящій маску. «H съ 
таковыми машкаръниками безъименънымн 
ве звыкъ справы мевати», говоритъ Hua- 
тїй Потей безъименному клирику Острож- 
скому, 1049. 

ме (тіе)-=мене—меня, 1029. 

Morra ‹хри(ы)зма, то естъ великое крижио 
(миро)›, 973. 

менити— нить, думать, 
тать, 12, 144, 145. 

з мерзость— ‹брыдкость», 949. 

мечтаніе ‹або привид%ніе› — ‹видфніе», 
89, 90. 


почитать, CYH- 


pt 
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Мечыты Татарские, 677. «Мечыть Tatap- 
скій» (им. пад. ед. ч.), 977. 

? мизөренъ ~ ndena, 1145; —бЪдный, HC- 
счастный, убогій, 212 («мизерные попове»), 
687 («свЪтъ›), 1019 (‹кондыцыя тепере- 
шнихъ Грековь»). 

* милосникъ (милостникъ)—любовникъ, 
любимецъ; любитель, охотникъ, приверже- 
нецъ, покровитель. «Милосникъ едности», 
278; — ‹людъский» — человфколюбець(Бог»), 
306;—‹або ревнитель», 359, 390; — «правды», 
787. 

милосничокъ— лжелюбитель, лжепокро- 
витель. <Q, MOC милые веръные милосъ- 
ничкове духовенства вашого (т. е. право- 
славнаго)!› —глумится Инатй Потей uan% 
Христофоромъ Филалетомъ, 685. 

3 милующій — любли, 977. 
книг}: милуючій. 

3 милый ‹милосничокъ›, 655; — ‹душко», 
797; – ‹сумненье», 929. 

2 минати, 899. 

министеръ (minister)—nacTopb, служи- 
тель Слова Божія (у протестантовъ), 645. 

мира князь— «князь смиренія›, 107, 108. 

миритися = ‹згожатися», 401. 

Миро «или масло светое», ‹или олий CBA- 
тый», 131, 132. 

Миро великое ‹тосстъ хрызма», 973. 

мирован1е— покой, миръ, 401—402. 

мистръ — учптељь, наставнидъ, 174, 212, 
801. 

? мияти, 1073. 

младенец —‹немовятко›, 380. 

' младенецъ (шюодлепес)—юноша, MO- 
лодый челов къ, парень, 773. Въ 1-0й книгЪ: 
млоденецъ. 

‘мниманый — мнимый, воображаемый 749. 

U мни(е)манье— мпћніе, сужденіе, мысль, 
нам рен1е, догадка, 283, 571, 951. 

1 мнимати ‹або розум$ти» — мнити, 401; 
MHIITB, думать, чаять, уповать, 169, 1059. 

мнити— ‹розумти» або ‹мнимати», 40]. 

1 мнъ(е)й —мев%е, 707. 

1? мова — слова, языкъ. ‹Чыталъ голосною 
и впачною мовою», 220. «Самая мова п өра- 
зиеъ», 1107. 

мовөнье —1л1азоланная, 79. 

* мовене. ‹По нхь мовеню› (словамъ), 
57, 70. 

мовчкомъ (milczkiem), 1023. 

t? мовяти— говорить. «Мовяете», 77. ‹Мо- 
виють», 1138, 1142. 

MOTYTCTBO— могущество, 459. 


Во 2-ой 


УКАЗАТЕЛЬ. 


2 можность—сида, 459, 1011. 

1028 (wichrowaty)—(B% переносн.см.) 1о- 
лова, YMb, разумъ, 1174. 

Молебенъ, 113—114. 

молитва ‹сиречь бесфда Божия», 160. 

молити-— ‹упоминати», 242. 

монархія ‹або едпновладство», 244, 250, 
895. 

C морды —мученія, насилія, 1111. 

* мордырьство--звЪрство, лютость, же- 
стокость; убійство, 405. Во 2-ой книг: mop- 
дерство. 

мотлохъ (п0110с)—сволочь, сбродъ, my- 
шера, зернь. ‹Лацно то попомъ, и буръми- 
стромъ Рускимъ, и ремесникомъ, и HEBE- 
стамъ и иному мотлоху удавать», 326. 

U моцъ— сил, 377, 380, 390. 

метитися («KOMY нафздками» )—отмщать, 
162. 

мудеръ (mądry), 1069. 

| мужный— мужественный, 431. 

мужчи(ы)гва — мужчина, человЪкъ, 467, 
833. 

2 муры —каменныя 31ABIA, палаты, 424. 
Во 2-ой книгБ: муръ (стфна каменная). 

12 мусити-—долженствовалъ, 75, 76, 138 871. 

{2 мусъ—нужда, 391:—«або нужда», 408;— 
привужденіе, 645. 

мутацыя— изу нчивость, нетвердость, 649. 

42 мша, 753. 

2 мылитися— обманываться, ошибаться, 
заблуждаться, 1003. 

мышица—«раме», 1132. 

123 мвото—прадь, 404. 

м%сто где жити — ‹м$(е)шканпе», 101, 102. 

«М%(е)стские книги>—тородсыя актовыя 
книги, 941. 

METH ‹не досытъ» —«не довлети», 57, 58. 

mbra (mieć), «Мено» (miano), 919. «Meru 
се добре» — быть здоровымъ, благополучнымъ, 
186. 

мъ (е)хъ (мог)—мФшокъ, 1115. 

13 мъ(е)шканецъ-- житель, жилецъ, обы- 
ватель, 473. 

мъ(е)шкавие= ‹мсто где жити», «селить- 
ба», 101, 102. 

2 мъ (өушканье—жилише, 414; — ‹сусед- 
ское», 377. 

+ мъ(е)шкаючій —проживающій, пребы- 
вающій, 185. 

мяртвотворецъ — у=хропо:0$, 39, 40. 

Мя(е)сопустъ Татарскій, 639. 

Мясовдникъ. <TenepemHih мясоедницы 
радость Июдеоиъ и Еллиномъ сотвориша, 
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a церкви Божии и вЪрнымъ хрустияномъ MA- 
тежъ, наруганіе, поносы, досады наносятт›, 
167, 168. 

мясовдноө яленіе, 167. 


Н. 


на—«протввъ», 401. 

наблюзнитися—нахулиться, набогохуль- 
низать, вазлорфчить, 769, 949. 

1 набоженство— богослужен!е, 117, 118. 

набредити (nabredzić, napleść) — набре- 
дить, наврать, наплести,вагородить, 869 1035. 

набрехатися (naszczekać ѕіе)—-налаяться, 
наругаться, 947. 

наброити — надђлать много неприлич- 
наго, нехорошаго, 404, 405, 861, 893, 1063. 

набћ(е)ганье — нашествіе, нападеніе; 
неотступное требованіе, просьба, 859. 

12 навальность-—нападевіе, напасть, 248. 

навезка—штрафъ. «Попови толко на- 
везъка шляхецъкая», 685. 

навести (разночт. «‹нахилити») —:уєух= б, 
43, 44. 

1 наветъ — даже, 391, 689, 

навинутися (==навиться)—попасться, MO- 
падаться, насунуться, ветрЪтиться. ‹Але што 
CA навинетъ до губы бредятъ», 1043. 

наволочй (nawleć) — ваволочь, навлечь; 
наложить. «Не могъ такъ великого долгу 
заплатити Турчынови и инымъ, который 
быль наволокъ на церъковъ nans Ники- 
форъ», 497. 

12 вавороченье— обращеше, 184. Во 2-ой 
KHHTB: навроцене. 

U навз(е)женье (пам!едтете)—пос$ще- 
Hie, 314. 

наганенье — IODHNAHie, охужденіе, выго- 
воръ, упрекъ, 400. Въ 1-0й и во 2-ой kan- 
тахъ: нагана. 

нагле—скоро, нечалнно, 
467, 1141. 

нагматвати (nagmatwać, 
класть, навалить въ кучу, 
797, 813. 

нагодити (nagodzić)—(BŁ переносн. см.) 
послать, навести. «Але колижъ ми тебе 
Kore ли, хто ли иный нагодилъ», 1045. 

нагорода «чыстая», 955. 

нагрубей (nagrubiey), 194. 

надалей за чотыри недели (nadaley nie- 
dziel czterech), 637. 


внезапно, 466, 


nakłaść) — на- 
безъ разбора, 


надменый плотію разумт, 165. 

надорожний — наидражайний, 416. 

надофстися (spukać 1е)--надсаживаться, 
надрываться, 1077. 

2 надутость— надменность, 383, 406. 

12 надъ—паче, 413, 444. 

надъ—сверхъ, вопреки. «Надъ обетницу 
свою, надъ росказанье короля его милости 
и надъ прозбу свою», 190. «Надъ себе», 807. 

назбыть—3%40, 473. 

12 назбытъ—слишкомъ, 234, 466, 
1059, 1119. 

* найздъ, 385. См. ниже: nabarra. 

* наказаніе— ‹завЪтъ», 1003. 

* наказати (палстаб)—научати, 238. 

наказуяй— (хто) научаеть», 244. 

накеровати— направить, устремпть, 433, 
461. 

' накладъ ‹або утрата»›—расходь, ижди- 
веше, 135, 136. 

налаятися ‹до воли митрополита и вла- 
дыковь» — вдоволь наругавигись надъ митро- 
политомъ и владыками, 769. 

12 налогь—привнчка, навыкт. <H Жидове, 
водле налогу своего», 57. 

налупити—награбить, 462. 

нама(о)леванъ см. преднаписан». 

намалеваный = ‹начертавый», 75, 76. 

намалевати —нарисовать, 65, 66. 

11 намнъй —отнюдь, HH мало, 
425, 649, 989. 

напасти — припасти, 33. 

напевнейшій (‹цель»)—наив фра йпий, 
надежнЪйшій, несомаф на йпий, 579. 

! напотомъ, 725. 

напотужнейший — 
akiimiii, 1099. 

2 направа—совершенте, 801; 
Hie; поправа, починка, 629. 

направити — ‹исправитися», 43. 

напреднейший (‹звакъ»›) —нанглави1й- 
шій, первостепеннЪйшій, 1031. 

* нараблати (пагађіас)—надћЪлать, на- 
работать, наготовить, 557, 771. Во 2-0й 
RHHrK: наробяти. 

нареканье (іпмесіужа)—рыдавіе, плачь, 
стенавіе; стованіе, жалоба; брань, pyra- 
тельство, 951. 

нарыхтовати — навести, 
цлить, намфтить, 895. 

наоздитися—упорно на кого или на что 
насфсть, преслБдовать, добиваться. ‹Про- 
тожъ BAMb не допустилъ и местца све- 
того геретиками и кровъю невинъною, на 


1053, 


HHKAKT, 


папмогуществен- 


исправле- 


направить; на- 
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которую-сте ся были насадзили, помазати», 
881. 

3 насм$виско—насмфшка, шутка, 294. 

* насмъвца (пабилеуса)—злый, 244. 

нісолодшій —напсзадчайшій, 448. 

наспроснейший — наибезстыди Ъ йший, 
напсквернЪйпий, 939. 

наставникъ--‹преложоный », 300. 

U насвнье—сЪмя, 430; — ‹спросвое», 230. 

Hareuii (nabieżać) — натечь, набфжать. 
«Не утантъся шило въ меху, але врыхле 
натечетъ съ ковъшомъ на брагу», 1115. 

2 натирати —неотступно требовать, AO- 
кучать; нападать, 975. 

наткати—натыкать, вапихать, начивить, 
наполнить. ‹Абыхъ тебе ихъ сведецътвы по 
горъло не натъкалъ», 1073. 

наторгнути — повредить, нарушить; со- 
блазнить. ‹Да своею дерзостию и суфал- 
ностью ядевіа другаго сумнен1я He наторг- 
нетъ›, 167. я 

13 на-тыхъ-мфсть — тотчасъ, сейчасъ. 
скоро, вскор%, 117, 118, 385, 389, 394. Во 2-ой 
книг: на-то-м®стъ. 

натяжей (пасіе/еу)—наитягоствђе, наи- 
досадвће, 194. 

научати--злаюлати, 242. 

научати—«наказати» (nauczać), 238. 

(хто) научаетъ—наказуляй, 244. 

нафукати (нахукати, т. е. нагукати)— 
накричать, набранить. ‹Нафукать ему», 1143. 

нахилити (разночт. <HABECTH>)—śveqzetv, 
наклонить, склонить; исправить, 43, 44. 

нахилитися, противопозаг.: ‹укляка- 
ти». «Не уклякалъ предъ Богомъ, яко Ja- 
хове и Люторы, але нахилился до земли», 
89, 90. 

1 нахоженье (‹кгвалтовъ› )—нападевіе, 
405. ` 

начертаный = ‹намалеваный», 75, 76. 

12 начивнье-—с0судь, 403;— «церковное» 
—«потреба> (церковная), 55, 56, 72;— сосудъ, 
снарадъ, 382. 

назздка — нападене, 
наиздъ. 

2 небезпечность— опасность, бъда. «Для 
небезпечности отъ драпъжвыхъ Турковъ», 
435. 

<HEBECA>, 
106, 107. 

неблагословеніе ‹або покута», 128. 

2 небога (небоже, небожата)—бЪднага, 
бёлняжка, 314, 667, 809, 949 (‹страдный›). 

? неборакъ—бЪднякъ, бЪдняга, 637. 


162. См. выше: 


книга Іоанна Дамаскива, 


УКАЗАТЕЛЬ. 


небылый. ‹Ижъ ихь яко за небылыхъ 
почытаетъ›, 823. 

небытный (ше рг2уїошпу)==‹небылый› — 
небывний, 733. 

невстыдъ — безстыдство, наглость, 318, 
125. 

невыветрелый — невывЪтрившійся, 
позабытый, 669 (‹владза»). 

невыпареная ‹губа› —сквернословъ, 891, 
921, 923. «Выпареная губа» — говорунъ, 
болтувъ. 

невъста— <AEBBCTKA>, 401. 

1 невеста (niewiasta) — жена, женщина, 
405, 833, 1061. «Невеста Caeo», 1053. 

нев стка—невъста, 401. 

2 нег(х)ли—можетъ быть, 100. 

недбане— нерадфн!е, безпечность, оплош- 
ность, 383. 

13 недбалость, 209—210, 777, 835, 855, 991. 

2 недбалство, 385, 419. 

12 недбалый, 583. 

недостатокъ— немощи, 380, 390. 

2 недошлый (‹ремеспикъ»)—(въ nepe- 
HOCH. см.) недоврЪвшій, ведоучившійся, 899. 

нөдъ(ө)льный—воскресный, 555. 

нөедъ(ө)ля (niedziela)—BockpeceBbe, 228, 
262. 

нежели — ‹нпжъ›, 43. 

незамъ(е)рбный (‹часъ›) — неопредћЪлен- 
ный, неограниченный; вВчный, 985. 

незбожный— нечестивый, 244. 

нөзбожоный (nie zbożony), ‹правдивый, 
прироженый, пеучиненый Bors», 607. 

* нездорожный — непрегрЪшительный, 
истинный, 409. 

незычливый (‹обрбтъ») — неблагоскаон- 
ный, неблагожелательный, 433. 

Некрешчоные люди. ‹У тыхъ, што HX% 
зовемо некрешчоными людми: Арърыаны, 
вовокрщенцами, геретиками», 599. 

уёєхрото!: 6 <—«мяртвотворець», 39, 40. 

з нехледА—непростый, необыкновенный, 
401. | 

1 нелитостивый—безжазлоствый, жесто- 
косердый, безчеловфчный, 387, 473. 

немовятко— младенец», 380. 

1 немошщь—«недостатокъ», 380, 390. 

необётный: (разночт. «неотвфтенъ») — 
за фритос, 33, 34. 

неомылно — неложно, непогрЬшительно, 

| 67, 68. 

неотвохочный —неотлагательный, неме- 
дленный, 395. 

неотвътөнъ сы. необЪтный. 


не- 
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* непогамованый — неукротимый, нсобуз- 
данный, неумћревный, невоздержный, 923. 

неподзорная (niepodeyrzana) «цнота› — 
неподозрительная: BAR COMAKHIA (несомни- 
тельная), 921. 

непожитки — тцета, безполезность, NC- 
выгода, 1065. 

?непожыточный (пшезрозофпу}—-безиолез- 
ный, напрасный, тщетный, ненужный, 987, 
1017 («боязнь»). 

 непокаляный— безгрЕшный, menopos- 
ный, чистый, 316, 649. 

непокровень— ‹сдивкій ›, 949. 

Непорядокъ (nieporządek) Корунъный, 
779. 

непостереганье (‹прысеги») — непри- 
смотръ, недоглядъ, невнимане, 951. 

непотужность —безсил!е, слабость, 605. 

неправда — ‹неуставичность», 158. «Не- 
правду задатн», 918. 

неправославный—2х050505, 17, 18. 

12 непреконаный — неопровержимый, 
неопровергнутый; неуличевный, ненаучен- 
ный, 675, 925, 

неприкосновенный (nieprzystępny)—Re- 
приступный, 987 (‹светъ»). 

непытаный— неспрошенный, 1043. 

нерадити—‹занедбавати», 380. 

неря(а)дница— распутница, 1137. 

нөря(а)дность — 1юбодњїство, 1147. 

12 нерядъ — непорядокъ,  безпорядокт, 
неустройство, 234, 591. 

несліва-—бегславіе, безчестіе, поругане, 
позоръ, 461. 

несмачный (niesmaczny, ше gmyśli swey) 
—HeBRYCHKIŃ; незамысловатый, "глупый, He- 
лБпый, неострый, 1045. 

несмысленый — умаалямлийея  YMOML, 
1049. 

* нестатокъ—распутникъ, 
вфтренный, вепостоянпый человЪкъ, 324. 
Во 2-ой kanwrfk—uHoe значене. 

неетроене—«упадокъ», 949. 

нестысь! (heu) -увы, горе! 
стысы!› 959. 

Въ Польскомъ. языкћ есть выраженіе 
niestety—ax%, увы, горе! 
несуполный — нецфлый, неполный, me- 
совершенный, неоконченный, 164. 
несхвалный — непохвальный, неночтен- 
ный, 404 н 1059 (‹згода›). 
неуважне—безразсудно, легкомысленно, 
невнимательно, 887. 
неузбрбеный—невооруженный, 381. 


<AXT, He- 


развратнинкъ;. 


неумелый (nieświadomy', 1051. 

неупаметаный — безразсудный, легко- 
мысленный; ожесточенный, 1115 (‹безуміе»). 

неупреймость — неискренность, нера- 
душіе, 318. 

неуставичность —нелравда, 158. 

* неуставичный—изъ рада выходящий, 
необыкновенный, необщепринятый, 437. 

5 нөхай — да, 249; пусть, 64, 65. 

нехуть— ярость, 947. 

нехъ, нехъже— пусть, 703. 

f нецнота — нечестіе, порокъ, грЪхъ, 
безгаконіе; вечестивецъ, беззаконникъ, pat- 
путный челов®къ, 687—688, 871 (‹Дноскорт 
быль нецнота, геретикъ спросный›), 923. 

1 нечестивый— ‹везбожный», 244. 

* нечесть (п1еус2с1\“056)—безчесте, по- 
зоръ, стыдъ, неблагопристойность, 647. 

нечистоту плодити—любодьяти, 1147. 

© нещырость— неискренность, 186. 

ни-ве-чь (‹обрацати») — ни EO что, въ 
ничто, 114. 

ни-84-што, 117, 120, 423. 

ни-у-вөчъ (‹обернути›), 56, 57, 104. 

вижъ—‹нежели›, 43. 

низулеган!1е —лежан!е Ha sewaf, 151. 

николи (п124у)—някогда, 811, 827, 897, 
991. 

? никчөмный (ничемный) — ничтожный, 
негодный; трусливый, слабодушный; робкій, 
боязливый, 139, 140, 813, 1017, 1113. 

13 нимъ— прежде чВмъ, прежде вежели, 
пока, 437. 

© ницовати — переворачивать, пере- 
толковывать, вскажать язвить, злословить, 
охуждать, 707, 713, 899. 

ницый —ницъ, 1075. 

0 но «але», 304. 

ново (помо) —недавно. «Коли погане съ 
цесаромъ свонмъ ново до веры хрестиянт,- 
ское прыставали»›, 793. 

новота (поіпа) новизна. ‹Отарожитное 
въ новотою», 1009. 

2 новотный — новый, недавній, юный, 
молодый, 699. 

нота. ‹У ноту догажати», 717. 

нотзрій (по{агу)— секретарь, 335, 336. 

нужда — ‹мусъ», 391; «або мусъ», 408. 

вужно—привуднтельно, съ силою. ‹Нуж- 
но влечиху съ TEIA душю его», 131, 132, 

3 нужъ (NUSZ)—HY, нуже, нутко, 593, 679, 
689, 759, 807, 829, 1113. 

нъ е)колись (к1е4у5)— нЪкогда, 993. 
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1 обавятися (обавлятися) — опасаться, 
страшиться, беречься, бояться, остерегаться, 
410, 681. 

обаченьеся — прихожденіе въ разумъ: 
обравумленіе, 845. 

12 обачити—смотрфть, видфть, усмотрЪть, 
увидЪть, 63, 64, 70, 135. 

1 обварованый — снабженный, снаря- 
женный, укрфпленный, предохраненнный, 
обезнеченный, 653, 

з обваровати--обезпечить, 
обезопасить, 851. 

обволати —провозгласить, объявить, 457. 

обейстье ‹церковное› —праздникъ, торже- 
ство, 677, 683. 

? обелженье—посрамлен!е, безславе, TO- 
зоръ, безчестье, 405. 

обилно—«обфито», 445. 

облазнити— соблазнить, 163. 

облапятисе (obłapiać іе) —обниматься, 
256. у 

облёстный —льстивый, ласкательный, 437. 

1 обличати—«карати», 242. 

з обличаяй— «(хто) кёретъ», 244. 

? обличнө—6ъ лице, 400. 

1? обличе (обличье) —лице, 573, 1073. 

облогати (вм. оболгати) — В\астшєїу, 17, 
18. 

облудникъ—ищемфръ, льстець, хавжа, 
обманщикъ, 715—716. 

* облудный— ищемфрный, притворный, 
лукавый, 1134 (‹скутокъ»). 

* обма(о)вляти (обмовити)—оклеветать, 
оговорить, очернить, 943. 

обмовца—оговорщикъ, клеветникъ, поно- 
ситель, 228. 

' обмышляванье —дума, забота, 625. 

обовявокъ — обязанность, долгъ, 505, 

оболгати си. облогати. 

6болочокъ— облачко, 384. 

2 обора — хаЁвъ, скотный дворъ, 667, 
1053. 

«ОБОРОНА COBOPY БЕРЕСТЕЙСКОГО», 
1119. 

12 оборонда, 707. 
bc (ambigue) — двусмысленный, 

1. 

ображати (‹Бога»)—оскорблять, 291. 

‘ ображатися сердиться, TABBATLCA, 409. ` 


оградить, 


УКАЗАТЕЛЬ. 


1 ображо(е)ный —прогнванный, разгн®- 
ванный, 657, 989. 

2 обріва —обида, оскорблен1е, 613, 1055. 

6бразецьъ—образокъ, 57, 58. 

образйти—оскорбить, обидфть, 388, 391, 
611. 

образвливый — 
(«ПИСЬМО»). 

ббразный апобтоломъ—1товсто\‹хбс, 1, 2. 

13 образз—«выображенье», 947. 

12 образъ—«зракъ>, ‹взоръ», 50, 51, 52. 
‹Образы або иконы», 53. 

1 оброкъ (‹Божий»)—пища, кормъ; нрав- 
ствевная паука, поученія, 220. 

43 OBROK DUCHOWNY» Петра Скарги, 
1205, 1223—4. 

з «OBRONA. SYNODU RUSKIEGO BRZESKIE- 
во, w roku 1596 zebranego», вышла, по 
свидфтельству И. Потея, въ 1597 году, въ 
двухъ текстахь (Польскомъ и Русском»). 
Потей очень хвалить автора (П. Скаргу), 
пе называя его, 482—483. 

обрбты неба—(въ переносн. см.) вліяніе 
солнца, 433. 

2 обрыдливость (brzydliwość)—THyCHOCTE, 
мерзость, отвращеніе, 997. Во 2-ой книг: 
обрыдлость. 

обрядокъ — обрядь, вћроиспов%даніе. 
«Вси светые обрядки и церымонии», "733. 

обтинати —обсБкать, обрЬвывать, обру- 
бать, 615. 

з обтятый — обсфченный, обрубленвый, 
обр%занный, 314, 599. 

обфитей (uberius) — обильв®е, 961. 

обфито—обилно, 445. 

обфитый—обильвый, 431, 473. 

12 обходити —праздновать, 408, 1146. 

12 обходъ—обрядъ, торжество, 100, 723, 
733. 

" 4 обцованіе—общеніе, 151. 

13 обцовати—обходиться, CHOCHTECA, CO- 
общаться, 869. 

обцующій (рггеѕќаізсу)—сообщающійся, 
сносящійся, 837. 

(2 обчій —чужой, ивогемный, 190, 386, 389. 

объяснити—60 cenm» привести, 1049. 

обычаемъ ‹жаднымъ»—ни какимъ обра- 
вомъ, 146. 

обычен!е (разночт. обычаніе) — ооуўу- 
деса, 5, 6. 

обычне=‹уставичне», 125, 126. 

об%(е)дня ‹або auTopria», 208. 

овакій —ивый, другій, 1069. 

3 овогда— иногда, 175, 


оскорбительный, 659 
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13 oBORE— 00%, 308, 404. Ho scrphuaeTca 
и: овощъ, 999. 

{2 бвшемъ—совсЪмъ, весьма; конечно, 
да, право, такъ, 298, 408, 643, 1021. 

3 овъ—иный, другій, 759. 

огарнену быти — быть 
105, 106. 

3 огида—позоръ, стыдъ; отвращеніе, 
омерз%ніе, 186, 523, 569, 611, 663, 937. 


пріяту, B3ATY, 


огидити (оһуй2іс)— очернить, ONOPOTHTK, 


охаять, 713, 913, 927, 1035. 

1 огледати — вндњти, 1005. 

1 оголосити — огласить, объявить, 93, 94. 

оголтатиоя (okrzosać się) — обтесаться, 
натор%ть. <A ты, пане Өнлялете, ижесь CA 
вже оголталъ (się iuż okrzosał), не боишъся 
ани Bora, aun людей», 943. 

огуломъ (ogulem, summatim), 741, 1001, 
1023, 1025. 

одамашка —одноцвЪтная, травчатая, шел- 
ковая ткаць, 162. 

одиначка—единородна, 397. 

одлогъ — OTĄAJEHIE; отдаленное MĘKCTO. 
‹«Одлогомъ лежати» —быть въ отдалени, 
въ сторон, безъ употребленія; находиться 
въ превебреженія, 665. См. ниже: отлогомъ. 

одмъе)нити –премљнити, 171. 

12 одно (іейпо)--только, 238, 969, 971, 1140. 

односити ‹звитежство и трнумфъ» —одер- 
жать побЪду, 1101. 

2 одностайне— единообразно, одинаково, 
387. 

 одорванецъ — отщепенель; отторжеп- 
ный, отетупникъ, 983—935. Си. ниже: оторва- 
нецъ. 

3 одробина — кроха, 
остатки, 320. 

3 одстрыхати —отдалять, отстраилть, He- 
допускать, 887. 

одстрыхвеный— отдаленный, отстранен- 
ный, 887. 

одсужоный — присужденный, 
ный, 859. 

1 одтяти —отсЪчь, 541. 

одвнье овчее, 462. 

OŻU WCA — клеветвикъ, навЪтникъ, 1172. 

12 овдоба—үкрашеніе, убранство, краса, 
492, 1023. 

оздобне-—парядно, украшенно, красиво, 
378. 

оздобно—красяо, 386. 

оздобный— превостодный, 377. 

1 овдобвый, 1113 (‹мова»). 

озлобленія танбь-— <chlebeutrapienia», 1241. 


крупица, куски, 


осужден- 


? овяблый — огябшій; холодный, 185 
(«край»), 431. 

озяти` -взяти, 61, 62, 65, 66, 87, 88, 147 
{‹оземъ»). 

Око «ясное». «Чоловекъ невинъный уве- 
зле маетъ ясное око и не бонтъся CYNY>, 887. 

2 околица—околотокъ, страна. «Rowman 
околицу», 1130. 

окомгненье— игновеніе ока, мигъ, 49, 50. 

2 окравокъ ‹альбо утнпокъ» —отрзокъ, 
обрЪзокъ, лоскутокъ, 639. 

t окраса—украшене, 472. 

окресленый — очерченный, отм ченвый, 
601. 

Окрестныя (kolateralne) церкв', 929, 933. 
Cx. Примфчавя. 

1 окрутенство — лютость, жестокость. 
свирфпость, василіе, притТенеше, 276, 470. 

окрутникъ—наснльникт, 462. 

1 окрутный —жестокій, безчеловфчный, 
лютый, 394, 461. 

октенія, 471. 

окуляры —очки, 1057. 

9 Оле(?\ӣ, олива олий, 130, 132, 135, 136. 
См. масло, миро. 

олвйко --елетї, 430, 444. 

омоўсіосъ (000027105) — «одной естъ йстно- 
сти», 447. 

Омоф(е)оръ = ‹палиюшъ», 513. 

з омыльный ошибочный, погрфшитель- 
цый, 230. 

омытье —баня, 444. 

оная «двадцать» (св. отцевъ), 559; «оная 
недель чотыри», 641. 

бни (oni)—oHkre, 977. 

онъ (оп)—оный, тоть, 965. 

опареный (wŚciekły)—(Bb перен. см.) 6b- 
шеный, угорълый, 1023. 

опарытися (oparzyć się) — обвариться, 
ожечься, 121. 

з опатрене—попечен!с, приемотръ, над- 
зоръ, 250. 

‘ опатрити (опатровати) —осматривать, 
заботиться; снабжать, надфлять, 188, 192. 

‘опатъ,‹а по нашому архимапҳрытъ»›,1111. 
— ‹або маистръ», 458. Опатъ Роды ский 
(opat Rodyski), «ввБровидный»› —469, 715, 1111. 

12 опачне —превратно, 569. 

опилдотво — пьянство, 599. 

‹ Оплатки — опр споки Римско-католи- 
ческіе, 1136, 1141—2, 1145, 1146, 1148. 

оплюскатися — оплескаться, покупаться. 
«CA опзюскалъ въ крбви христ1анской», 462. 

! опока, 1123, 1126. 
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ополокатися — ополоскаться, омыться, 
облиться, искупаться. «Ся вже пе разъ и 
кровью людъскою ополокали», 68]. 

2 опоноватися— противостать, противить- 
ся, сопротивляться. ‹ Моцно ся при немъ 
опоновали», 461. «Коли ce вт, той речи добре 
оповуемо и зопремо», 647. «На сеймехъ о 
то устне опоноватисе хочутъ», 651. 

опорожнитися (т. е. отказаться) <OTT 
BCBX% мирьскихъ вещен»›, 158. 

опочистый—Петръ, 1126, 1127. 

1 оправдане— «церемонія › (ceremonia), 240. 

* опресия (‹тираиская›)—притфеневе, 
955. 

опрычный—особый, 523 (‹соборище»). 

? Опр8оноки, 464, 623. 

опустити— простить, 115, 116. 

<Opanra> Виссаріова Hukefickaro,1113. 

Ординащи (Постановленія) апостольскія, 
133. 

орїиналъ CM. аветендикъ. 

ортельъ—приговорт, 1147. 

Orthodoxum świętey wiary, 361. 

2 оршакъ — свита, толпа, множество, 
сонмъ, собраніе, 647. 

освътити – во свњтњ привести, 925. 

осёлка — оселӧкъ, точильный брусъ. 
‹Устало мученичество, осблка вфры», 419. 

И въ Польскомъ языкъ также xeu- 
скал форма: osła, osełka. 

осквернитися —растлљтися, 387. 

оскудный. ‹ Мало таковыхъ H оскудни 
сутъ, и Богу единому точію въдомы», 85. 

2 болепъ (oślep)—cabno, наобумъ, безраз- 
судно, 559, 667, 813, 975, 1115. 

12 основаніе—– ‹фудаментъ», 413. 

3 особа—видь, 1047. 

t оспелый —сонливый, лБпивый, нерадн- 
вый, праздполюбный, 583. 

оспальство-—сонливость, дрембта, Hepa- 
дивость, празднолюбе, 583. 

остатка ‹справоватися› — въ остальномъ 
давать отчетъ, 889. 

з остоатися — остаться, устоять, удер- 
жаться, 711. 

1 остро (‹строфати›) – строго, сильно, Xe- 
стоко, 185. 

острыть (ostrzyć)—(BŁ перен. см.) воз- 
буждать, вызывать, раздражать, сердить. 
«Лепей упоръного мивуть, нижли его npo- 
тивь собе оетрыть>, 244. 

* отволока— отсрочка, замедленіе, 294. 

отволываитьсе—отзываться ссылаться, 266. 


OTBODOM% «зияти», ‹бывати», «стояти». 


(otworem stać)—ÓWTB, стоять отвореннымъ, 
открытымъ, незапертымъ. <A што ся TH- 
четъ, же церкви затворены стояли, —чы 
хотели есте, абы отворомъ зияли, жебы и 
псомъ до нихь вольно было входити?! Або 
не ведаете, ижъ церкви нашы такового BBH- 
чаю, яко Рымские, не мають?! А ведже 
коли ся хвала Божая отправовала, BCH 
отворомь бывали» —это товоритъ Ипатій 
Потей, придравшись къ Христофору Фила- 
лету, 883, 1111. 
Отвором ъ—пар$ че. 

отворысте (рибсе)—открыто, 567. 

отерети (zawrzeć, запереть) ‹губу»— 
отереть уста: заставить замолчать. ‹ Чоло- 
векъ побожный, тогожъ набоженъства Рус- 
кого родичъ, знявши 3% нотп цаятоеезь, 
губу тому предотечы шылскому отеръ!» 941. 

отечествіе— ‹отчызгна»›, 685. 

отинати —осћкать, 567, 569. 

отирати (ucierać) ‹вшетечпые тубы›— 
отирать, утирать уста: заставить замолчать. 
Инатй Потей обращается къ Христофору 
Филалету: ‹Азась тутъ не заслужизъ ового 
ручника, которымъ таковые вшетечпые TY- 
бы посполите отираютъ KATOBE, што паюца 
по нашому называютъ?› 921. 

отказати—отвЪфтить, 57, 58. 

2 отколя, 385, 410. 

? откуль (skąd, gdzie), 204, 284, 693, 773. 

? откуль внудъ (skąd inąd)—HaBRE, 701. 

? откуль-инуль, 207—208. 

Откупитель—Искупитель, 103, 417. 

t отлогомъ лежати (odłogiem leżać), 411, 
991. См. выше: одхогомъ, 

отложити—«выкинути», 947. 

отметаяйся—«хто тордитъ», 1075. 

1 отм8на—измьна, 625. 

ото (0to)—BOoTL, 759, 831. 

t оторванецъ, 753. См. выше: одорвавецъ. 

оторванье ‹альбо сцизма»› —расколъ, OT- 
ступничество, 1101. 

отбчоный—окруженный, 469. 

отпустити (opuścić) (‹Жидовство» )—оста- 
вить, бросить, 108]. 

отроженье—пакибыпие, 444;—возрожде- 
Hie, 425. 

отселя (ztąd), 455, 1069. 

12 ототрашить—устрашить, страхомъ OT- 
вратить, 202. | 

«O отступЕНЬЮ Греконъ» Bb року 
1590 выдано, 427. 

1? оттамтоль, 411. Я 

оттамтуле (stamtąd), 274. 
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оттинатися— отсфкаться, 402. 
"2 оттоля, 385, 455. 

* оттуль (stamtąd, odtąd), 234, 254, 657. 

з оттяти—отрубить, отсфчь, 1130. 

отугица —тугое, тяжкое обстоятельство. 
«A такъ тая столица Bb тые часы въ тыхъ 
отугицахъ ваковала>», 497. 

отумёрти (odumrzeć)—yuepeTe, 851. 

 отуха—вадежда, уповаше, 194. 

отчызвна— отечестве, 685. 

отчыць (ојсгус) —отчичь; туземецъ, при- 
родный житель страны, 683. 

1 отшчепенство, 196. 

' отшетити—‹ущирбокъ учинити», 625. 

2 офера—‹жрътва», 49, 50, 137, 138. 

* оферовати—приносить жертву, 122. 

офярованье «або возложенье› —жертво- 
приношеніе, 73, 74. 

офярованный ‹або возложенный», 99, 100. 

з офзровникъ—капише, 391. 

? охандожность — опрятность, чистота, 
ирибранность, убранство, 118. 

? охиляти (zwiiać) — миновать, минуть, 
пройти, избЪгать, 899. 

охрапети (осһгаріес)-—охрипиуть, осип- 
BYTB. «Набрехавшыся, авалн охрапеешъ›,947. 

оцукрованая (‹потрава» )—подсахарен- 
ная, подслащенная, 1053. 

3 оцукровати, 404, 1059. 

оцњждати— «цЪдити», 1121. 

оцвщеніе, 129, 130. 

1 очевисто, 67, 68. 

очутитися— очнуться, 841. 

ошацовану быти—быть оцћнену, 1031. 

ошуканый—обольщенный, прельщенный, 
270. 

2 ошуканье—прельщеніе, 298, 458. 

ошукивати — прельщать, обманывать, 
1023. 

ошукиватися — обманываться, презьщать- 
ся, 557. 

ошусть—обманщикъ, обольститель, плут», 
807; — ‹зюдъский ›, 871. 


П. 


пёдолъ— долина, юдоль, 432, 433. 

пакибытіе— ‹отрожевье», 444. 

2 пакъ опять, же, 56, 605, 1029 (ieśli), 
1045. 

1 палиюшъ (pallium), а по нашому омо- 
воръ, 513. 


паметатисе (pomnieć па ѕіе) —опомниться, 
одуматься. «Не плети, отче Аврааме! Cams 
паметайсе (зат na się pomni)!» 1047. 

Памяти <IBTHNA> или «роковыя», 123, 
124. 

1 паненка—дфвушка. Родит. пад. мн. ч.: 
паненекъ, 405. 

панская лавица. Си. лавица, 

панство въ смысл% «рыцерство», 1071. 

пантофель—туфля, 941. 

1 Панъ— Господь, 1049. 

папежиха—=«папежовая», 1134, 1135. 

«ПаАРАЛИПОМЕНН› Томашовы, 429. 

2 парамья—паримия, 93. 

Паранагностики (paranagnostyk, parana- 
gnosticum) (три), которыми отстушые 
владыки призывались на COÓpanie nparo- 
славвыхъ въ БерестьЪ. Первый 336—337; 
вторый 338—339; третій 345. 

паратися (parać віє) —заниматься YBM5, 
мфшаться во что. «Не хотели бы тыми 
речами паратися», 651. 

2 парае(хв)ия (dyocezya) –приходъ, 861, 
1069. 

парафияне —прпхожане, 925. 

парсуна— персона, особа, лице, 59, 60. 

паршивый «глава», 1126; —‹декретъ», 769; 
— «розсудокъ», 711, 759, 779, 805; — ‹розумъ»›, 
157. 

пасанье —поясаніе, препоясаше, 1069. 

пасовати ‹на рыцерство» — опоясать 
рыцарскимъ поясомъ, 1069. 

Ilacoka=nacxa, 749. 

паствина (pasza) — пастбище, корм». 
‹Паствины уживати» — пользоваться пастби- 
mewt, 999. 

паствиско— пастбище, 431. 

Пасхалный ключь, 773. 

Пасхалья Руская, 773. 

патрыяршеньская (patryarchalna) nep- 
KOBE, 310. 

патрыяршыцы <HOBRIA>, 681. 

паче—‹надъ», 413, 444; —«раднЪй», 393. 

2 певне— конечно, подлинно, по истив%, 
186. 

певнити — свидфтельствовать, 
ждать, 1129. 

12 певный- вЪрный, несомнфаный, на- 
дежвый, известный, 71, 72, 133, 134. 

пелькгрымство — паломничество, путе- 
niecTBie, 1081. Ом. ниже: перекгрынація. 

1 пелкгримъ—палоиникъ, путешествен- 
никъ, 473. 

1 пелюхи— пеленки, 474. 


подтвер- 
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перевести—первенствовать, пересилить, 
перевфсить. ‹1 еще HMP датися надъ собою 
перевести», 460. 

1 перекгрынация, 1073. См. выше: пель- 
грымство. 

перевкгрыновати—паломничать, путеше- 
ствовать, 1071. 

передъ часомъ—лрежде времене, 1049. 

перекажати (переказити) — препатство- 
вать, 641, 679. 

12 переказа — препятствіе, 733, 
1101. 

переломити. ‹ Упору и предсявзятя своего 
переломити не хотячи», 439. 

* перемочы (przekonać) ‹Але упору 
людъского трудно перемочы хто можеть», 
813. 

перепрашати (перепросити, przepraszać, 
przeprosić) — просить извиненія, прощения; 
иримирятъся, 869, 943. 

пересегнути  (przesiąć) — пересягвуть, 
превзойти. «Тогды не почтомъ зюдей, але 
только кухаръками своими могли бы пере- 
сегнути васъ», 649. 

перескаковати. «Ни въ чомъ тран!щъ 
позбженыхъ не перескакуючи», 439. 

пересоливати (przesalać). ‹Жебы ne 
назбытъ пересоливати», 1053. 

з переставати (перестати, przestawać)— 
довольствоваться, не требовать бол%е, 238, 
250, 645. | 

1 пересторога — предостережевіе, иред- 
упреждоніе; угроза ‚318. См. ниже: престрога. 

перечыти (przeczać), 909. 

перешкажати — препятствовать, мФшать, 
847. См. ниже: прекажати. 

123 перешкода (przeszkoda)— џрепятствіе, 
216, 242. 

пестовати. «И 3% Лазаромъ свопмъ, KO- 
торого на лони своемъ пестуешъ (masz)», 1047. 

пестрбта — пестроватость, разноцв®т- 
ность, 162. 

петно (різіпо)--звакъ, клеймо, 953. 

Печатарокий (pieczętarski) врядъ — канц- 
лерская должность, 923. 

Печатаръ —канцлеръ, хранитель печати, 
651. 

печь. ‹За печу», 879. 

пикги (77ү) ‹источникъ або жродло›, 
444, 449. 

пилати (вм. пиловати, глехаб) — пазпть. 
«Самъ себе своимъ кознкомъ пилаеть», 805. 

12 пилне(о) — тщательно, старательно, 
прилежно, 77, 78, 186, 691. 


143, 


 пилновати — стеречь, беречь; бд%ть, 
бодрствовать, 240, 929, 1047 (<ceóe>). 

пильнъ(е)йшый — прилежнЪйшй, Tma- 
тельнЪйшій, старательнфйпий, 745. 

пилованье- пилен!е, 475. 

1 пиргь «або башта»—башия. «Cs nup- 
гомъ», 470, 471. 

Писан!е (не названо), которое Люторы 
‹выдруковавши въ люди пустили и соблазнъ 
миру вчинили», 175—116. 

писаніе ‹або молеваніе›, 82. 

2 лисаръ— писатель, авторъ, 381. 

Писаръ ‹преднфйшй або капитульный», 
137. 

плаские (т. е. плоскіе) рубли, 861. Си. 
рубли. 

12 плащикъ — (BŁ перен. CM.) покровъ, 
видъ, личина, 74, 429. 

плащъ-—срачица, 1057. 

плести (pleść)—(Bb персносп. см.) гово: 
рить, писать вздоръ, чепуху, небылицы. «Што 
теперешние наши плетуть и до друку вы- 
дати такъ явного өальшу не ветыдилися», 
913. «Не плети, отче Аврааме», 1047. 

1? плётка —сплетня, 173, 753. 

плодиги нечистоту—любодъяти, 1147. 

12 2008 —<OBONB>, 404;— <A60 выросчевье», 
449. | 

плутъ, 935—936. 

плюгавая мова—срамослове, 947. 

плюгавость-— безстыдство, срамота, 1187. 

плюца. ‹Азась тутъ не заслужиль ового 
ручника, которымъ таковые вшетечные 
губы посполите отираютъ катове, што 
плюца (piucami) по нашому называютъ», 921. 

t ПЛЯЕГа ‹або язва», 308, 425. 

плястръ— пластырь, 411. 

поблудитися — прегрфшить, впасть въ 
заблуждене. «Хотя бы што о Ilacne и 
поблудило», 777. 

повабяти заманивать, звать. «До сило- 
измовъ повабяли», 446. 

2 повага —почтеніе, уваженіе, 117, 118. 

повадити—поссорить, посфять вражду. 
‹Повадили есте свЪтъ», 405. «Повадили есте 
пана съ подъданными», 406. 

поважати «легце› — легко взвфшивать, 
легко относиться, 1113. 

поважне—ст, уваженіемъ, 458. 

поважный — важный, степевный, 137, 
737, 1043. 

13 поваріовати — измфнить, исказить, 
подм$нить. ‹Поваріовази есте отеческій 
тестамёвтъ›, 406. 
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поваснити—поссорить. ‹Поваспили pó- 
дпчовъ 3% ДЪТМЙ», 405. 

? повельне — «законъ» 
«росказоване», 242. 

поверхне—внфшне, наружно, 977. 

* поверхний-—внфшв!Ш, наружный, 975. 

1 повинный — южикь — родетвеввикъ, 
ближній, родичь, 414. 

повиноватися—«послушну быти», 300. 

поводъ <AÓ0 вина» —‹а а» (atria), 443, 
446, 453. 

повбланный— званый, 417. 

б поволанье — званіе, призваніе, 400, 
407. 

повольность--готоввость къ услугамъ, 
послушность. «Повольности и послугъ мо- 
ихъ рачъ уживати», 1015. 

поврозъ (ромтох)—вервь, веревка, 803, 
993. Въ 1-0й кицг: поворозокъ. 

повстягливый (powściągliwy) — воздерж- 
ный, умБренный, 743. 

повстегнутисе (powściągnąć  Się)--B08- 
держаться, 743. 

повыкручати—вывервуть, свихнӯуть, 725. 

з mosberu (powiedzieć)—ckaaaTk, пов®- 
дать. «Въ чомъ не будешъ моглъ повести», 
847. 

1 повћъ(е)еть (sentencia) («Гомерусовая» )— 
сказаніе, преданіе, MHbaie, слово, 789;— 
«голая», 837. 

Повъ(өјтовые соймики, 879, 893. 

повязати— связаться, соединиться; Ipi- 
вяваться, присоединиться. «Не тыкаю тутъ 
пановъ шляхты, если которые въ тое брацъ- 
ство ПОВЯЗЛИ», 829. 

1 поганбенье—безчест!е, позоръ, стыдьъ, 
посрамленіе, 1128. 


(zakon), 240;— 


7 поганьбити — опорочить, осрамить, 
обезчестить, 406. 

3 поганинъ, 965, 1055. 

покгвалтити — нарушить, престулить; 


обезчестить «Речи Dockie и 
Турци повгвалтили», 467. 

* погода —благопріятное, удобное время; 
благопріятныя обстоятельства. «Рымляне, 
жадное погоды не. опущаючы, посылали 
до Грековъ», 290. 

погодный ‹часъ» —благопратное время, 
обстоятельство, 1013. 

* погоржати (робагіғас) — преобидњти, 
242. 

б погоршенье—соблазнь 399, 407, 511, 
155, 

' рогорфлиско—пожарище, 473. 


людскіе 


(2 поготову (поготовью)--тЪмъ боле, 
тфмъ паче, 163, 643, 835, 1045, 1071. 

погудити— порицать. «Что жь апостолъ 
не NOTYĄHA% ихъ за то, но еще назвалъ: 
художанши вы, рече, spy», 61. «Что же 
апостоль не погудиль ихъ за то, но HA- 
звалъ ихь: художайша вы, рече, зрю›, 62. 

2 подбури(я)ти (ођіаіггус) —подстрекать, 
подущать, 272, 667. 

подвизатися-= ‹працоватися ›, «тщатися», 
131, 182, 

подвода. Y подводу ездити» (W podwodę 
ieździć), 679. 


2 подвыш(сш)енье —возвышеше, BOZ- 
величене, прославленіе, 422, 733. 
подейзраный —подозрительпый, сомни- 


тельный, 669. 

* подзорный (роЦеуггапу) —подозритель- 
ный, сомпительный, 625, 797. 

| подканцлерый —вицеканцлеръ, 651. 

подкидати (ройггисас) —подкияуть, MOJ- 
бросить, 715. 

подлегати--покарятисл, 300. 

подлива. «ХлБбъ, въ подливу омозивши, 
Хрістосъ даль», 1145. 

1 подлый (podły) — низкій, простый, 
248, 310. 

2 подльйший, 435, 583, 1117 (‹местцо›=- 
za piecem), 1280. 

 подметный (ройглисолу) —подложный, 
обманный: «листь», 829; — <CHHOĄB>, ‹соборъ», 
715, 913, 965. 

поднесене — возвышеше. ‹Лацна имъ 
была пыха, и подънесене, и ненослушенз- 
ство», 314. 

поднестися— возвыситься, 66, 57. 

подносити —возносить, 431. 

подноситися — нозпоситься, 1124, 1125. 

2 (хто) подобаетъ—лрілтенъ, 947. 

12 подобенство — образь, изображение, 
подобіе; онисаніе, вачертаніе; картина, 
образъ, 77, 78, 1053. 

подоб1е, 56. 

2 подобно —вћроятно, кажется, 739, 1057, 
1091 (‹подобио (т. е. достойно) CMEXOBH>). 

подобнъ(е)й--вЪроятн%е, 739. 

подъоконье, 1043. 

Подстаростий, 941. 

подступца — предатель, 
книг: подетупникъ. 

подс%(е)вачь (podsiewacz) — подсфява- 
тель, 230. 

подтятися —обр$заться, 

575. 


923. Въ 1-ой 


поранпть себя, 
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подхопити- придержати, 390. 

подчасъ (ройсғаѕ)---ипогда, порою, вре- 
менемъ, 1087. 

2 поединковый— единственный, особый, 
самостоятельный, отдфльный, 747. 

1 поеднанье («братерское» ) — примпре- 
Hie, 1031. 

поета (‹Греческий»)— поэтъ,творецъ , 1053. 

1 пожадлівость —.10606ь, 420. 

1 пожегнати—благословлять, проститься, 
1141. 

? пожеданый (pożądany )— желанный, 1033. 

пожирати--‹полыкати», 1121. 

1 пожите — пользоване, средства къ 
жизни, пропитаніе, 751. 

12 пожитокъ-—-лольза, 382, 625. 

пожитки — польза, 1065. 

пожывенье—пропиташе, 
содержаше, 963. 

пожыточно—на пользу, 853. 

нозбыти (‹антимисъ») — сбыть, продать, 
1061. 

Позволеный листъ, 669. 

повдравляти- иъловати, 977. 

* поздровене- привфтствіе, 110. 

познанье—разумь, 733. 

' Пововъ ‹або апеляцыя», 266. 

13 позыскати— яробуюети, 695. 

пойзрёнье— видьше, 386. 

пӧкармъ--брашно, 472;-—‹енъдь», 386,— 
пища, 384. 

RoKUPAMUCA— ‹подлегати», 300. 

покаятися — ‹покутовати», 1147. 

* поки (poki), 857. 

«О NOKAOHEHHIO СВЯТЫХЪ HKOH% 
—книта Іоанна Дамаскинова», 75, 76. 

поколотити (pokłócić) ‹светомъ и IOA- 
ми, -поссорить, посфать вражду, 707. 

* поколь (poki), 1095. 

поконаный —осиленный, покоревный, по- 
бф:кденный, 815, 1027. 

© поконати—оснлить, одолфть, побдить, 
покончить, 469, 1078. Въ 1-0й книгі: 
NOKORKIBATA. 

 покора—смпреве, кротость, 118. 

покраса (‹церковная» )—уврашене, 57, 58. 

покрывка— покрывало; личина, 1115. 

* покуль (рокі) —пока, 234. 

* покўса--искушеніе, прельщен!е, 385, 467. 

‘ покута-—покаяніе, раскаяніе; эпитимія; 
тавнство покаянія, 113, 128 («або неблато- 
словеніе ›). 

' покутне (pokątnie)—TahRO, скрытно, 
137, 937. «Не явно, але покутне», 288. 


пища, корм, 


М УКАЗАТЕЛЬ. 


! покутный (pokątny)--uUoraeaHui, Taŭ- 
ный, скрытный, 669. 

покутовати— покаятися, 248, 1147. 

полгати, (połgać) — обмануть, налтать. 
‹Тые, што Богомъ я папомъ зверъхнимъ п 
братьею и всимъ праве CBETOM% полъгали», 
543. 

полеровнейший (polerownieyszy)—06pa- 
зованнфйпий, просв$щеннЪйцай, 995. 

полжити —обегчестить, обезславить, осра- 
мить, 459. 

* поличкованье --заушеніе, 425. 

поличокъ дати —6ъ ланиту бити, 1057. 

полкненый (pożarty —проглоченный, 302. 

? полкнути (роѓагс, поглотить, пожрать, 
296, 553, 613, 759, 943. 

полновть—‹сүполноеть» —похнота, 49, 50. 

полова (р]ему)—илевезы, макина, 673. 

полтораста. ‹Отъ летъ полторусту (puł- 
torustu), 957. 

2 польза — ‹пожитокъ», 382, 625. 

на пользу—‹пожыточно»›, 853. 

полыкати (połykaćj—noxcupamu, 1121. 

пол%(е)пшенье—исиравленге, 583. 

помазаный-—оскверневный, 296(‹олтарь»). 

помазати--осквернить, 406, 923. 

' помазатися—оскверниться, замараться, 
851. 

померкованье — умиреніе, 
обуздане, 579, 917. 

пометлевати (pometlować) — перепутать, 
перемфшать. «Которые и тою и сею сторо- 
ною помотлевали», 877. 

помкнене (odwłoka) 
198. 

помордовати — зачучить, 
твить, 326. 

помпа—пышность, 1124, 1130. 

13 пбмсота —міден1е, OTMINCHiE, 99, 296, 407. 

' пометитися— отметить, 460, 1063. 

Пом%стный (partikularny) соборъ, 671, 
879. 

2 понеже-—«яко», 238. 

понова (ропожа)—новшество. «Не чыне- 
чы жадныхъ пововъ›, 859. 

* поносити — ‹причптати», 50. 

поносъ--поношеніе, 83, 84, 105, 106, 157. 

поношене—‹пбемхъ», 473. 

попасовати — пребывать, побыть. «Але 
тамъ и тоть не много попасовалъ», 468. 

попелъ —пепедъ, 123, 124, 162. 

1 пописатися(е), пописовати, пописо- 
ватися(е)— отличаться, хвалиться; оказаться, 
оказываться, 701, 797, 819, 969, 1025. 


укрощевіе, 


<qaCy>— отсрочка, 


үбить, умер- 
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‹на Пописъ выехати» — хвалиться, хва- 
статься, тщеславиться, 428. 

1 поплюсканъ —обрызганъ, 473. 

поповскій— ‹достойность»,114;— «доходы», > 
116; —‹жоны»›, 739; —«Суды», 963. 

попоразница (т. е. попразница) багрлн- 
ная— праздничное одфяв!е багрянаго (густо- 
красваго) цвфта, 551. 

з попсовати— попортить, повредить, 403. 

з попудливость—ярость, 388. 

2 Попы (popowie), 113, 114, 115, 116, 117, 
118, 119, 120 (‹збыточенъ»), 196, 212 (‹ми- 
зерные»), 236, 294, 314, 320, 322, 617, 677, 
679, 681, 683, 685, 713 (‹Рымский»), 745, 807, 
831, 833, 835, 837, 839, 861, 863, 865, 875, 
895, 931, 1061, 1099; «Русские и Греческие», 
739, 741 и 743. 

3 порада—совЪфтъ, 87, 88, 165. 

порадный CM. порядный. 

порадца—совЪтникъ, 1055. Въ 1-0й и 2-ой 
книгахъ: порадникъ. 

пораниватися. «Пасха вельми поранн- 
вается», 173. 

' поратоване—помощь, 575. 

поровнанье (comparacya) — сравнев!с, 
865 (‹чыстое»). 

поровнати—помирить. «Мусель бы mpo- 
тивности ихъ поровнати», 909. 

пороженица—роженица, 937. 

з порожный — праздный, пустый, суетвый, 
1017. 

порозуменьесе—сношеще. ‹О зраду Ko- 
руны всее и порозуменьесе съ Турки и 
з-ыньшими непрыятелы Корунъными обви- 
пеный есть», 202. 

порбти (proć)— (въ перен. см.) добивать- 
ся, желать. «И овшемъ значыся то съ того 


писма, же в. м. вшелякимъ способомъ поро- 


TH то маешъ волю», 659. 

пброхъ—прахь, 473. 

порочна сотворити -– ‹ мазати ›, 244. 

портъ— гавань, 1051. 

порывчею (porywczę, porywczo) — на- 
скоро, поспЪшно, 727. 

порезатися (oberznąć się)—(BL переносн. 
CM ) срЪзаться, провалиться, 797. 

порядие (porządnie) — чинно, по зину, 
добропорядочно, 727. 

13 поря(а)двый—чинный, добропорядоч- 
пый, годный, 192, 513. 

посваритися— поссориться, 403. 

пбсварка— ссора, споръ. До которои nó- 
сварки», 403. Въ 1-ой книг: пбеварокъ, BO 
2-ой —посваръ. 
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1 пбеварокъ, 400. 

? пооваръ. ‹Тая незгода и ибсваръ ихъ», 
403. 

посйлити (UOCHIATH)—yEpPBNHTR, укр%- 
плять. «Посиль васъ щедробливостями Тво- 
ими», 473;—«сердце и душу», 430, 448, 1145. 

посилятися—подкрфилаться, YEPHNIATE- 
ся (въ переносн. смысл%: выпивать). «Поси- 
ляючнся псалмы и пБній я ифеньми духов- 
URIMII>, 473. ‹Такъ много посиляючися HAND 
тоею працею», 1057 (Ипатій Потей предпо- 
лагаетъ, что Христофоръ Филалетъ, во 
время работы надъ ‹ Аповрисисомъ», ‹под- 
крЪплялся» инвомъ и медом»). 

поскребстися ‹у голову» (poskrobić się w 
роте) — почесать голову: раскаяться, 861. 

последей (posledzey)—nocxk, 677. Во 2-ой 
книг®: послЪдЫ. 

послугачь--слуга, 400. 

въ послухъ (W віце) —въ слухъ, 1095. 

послушну быти —повинова тися, 300. 

пбомвхъ—поношеше, 473. 

1 посполите—обыкновенно, 923. 

2 посполитый —0общій, простый, обыкно- 
венный, 192, 753, 755. 

посродку = ‹посредф»›, 89, 90. 

' постава—видт, образъ, ликъ, ипостась; 
положевіе, станъ, тЬлосложеніе, 437 и 462 
(‹звирховная»), 1025, 1043 (‹поважная»). 

поставь (‹едвабный»)—ткань, основа 
дая тканья, 408. 

<[TOCTAHOBEHBE СЫНОДУ BEKAIN 
тульного его милости въ Бозе велебпого 
князя арцыбискуиа Львовского Димитрея 
Содиковского». Издано на Латинекомъ азывЪ 
въ 1595 году, 617. 

поотинати—пос®чь, порубить, 471. 

2 пботрахъ—ужасъ, страхъ, гроза, 188, 
818, 527. 

Постъ ‹суботвій›, 441. 

посудья (naczynia) — сосуды. 
светые поламавы», 296. 

посухъ--посохъ, 55, 56, 97, 98. 

2 потаемне— скрытно, тайно, 131, 
1111. 

1 потварца—клеветвикт, ноноситель, 228. 

13 пбтварь п пбтваръ (жен. p., kalumnia) 
клевета, вавфтъ, покаёпъ, зожное обви- 
menie, 699 («mapaa»), 797, 949. «HAS nó- 
твари своее вылилъ», 272. «На которую ихъ 
ибтваръ», 711. ‹За такою ибтварью», 951. 

13 потваря(а)ти — клеветать, поносить, 
злословить, 272, 1109. 

! потканье —встрћча, 474. 


‹Посудья 


132, 
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13 поткати -встрітить, 158. 

поткнутися—согрфшить, 163, 164. 

потомный — будущій, посл$дующий, 963 
(«потомные часы › —будупия времена). 

потороча (poczwara) — харя, чудовище, 
уродъ. «Здивитися тому не могу: што то 
за потороча той Оиляплеть!» 935. 

? поточевъ---‹струмень>» — пучей, 455. 

* потрава кушанье, Ъетво, 469;— ‹оцук- 
рованая», 1058. 


потреба (церковная; —‹начине» церков- 
ное, 55, 56. 
* потроше —- понемногу, 627. Во 2-ой 


kuurb: noTpoch, потроху. 

* потря(е)сати -- трясти, грозить; хва- 
статься, бахвалиться. <À затымъ потре- 
саючы и ввутрною войною», 949. 

потужне (potężnie) CHABLO, 
ственно, #49. 

2 потужней—сильнфе, могущсственн%е, 
855. 

2 потуль (poty), 216, 288. 

{ потурбовати — обезпоконть, встрево- 
жить, 405. 

poturnak—oTerynmik'k, ренегатъ, ио- 
турчившійся христіанинъ. <To iest napotęż- 
nieysza obrona y moc Turecka z onych potur- 
nakow, ktorych ianczarami nazywają», 1100. 

з потыкати—срьтити, 392;—BCTPHqaTL, 
117, 118. 

* Потвшитель— Утфшитель, 443. 

з потя(е)гати—позывать, тянуть въ судъ. 
«Не потеза ихъ за то», 150. 

потягнути — двинуться, отправиться. ‹По- 
TATHYAb въ дорогу свою», 440. 

потя(е)затель-—допрашиватель, 158. 

поучитель (Кахпо4еа)—проповЪдникъ, 
304. 

пофала (pochwała), 1017. 

пофаляемь— потваллемь, 111. 

пофаляти, 1109. 

потваляемь— ‹пофаляемь», 111. 

похватити—воститити, 408. 

' похлъ(е)бовати —льстить, ласкатель- 
ствовать, подзипать, 769, 893 («ue похлебу- 
wym). Въ 1-ой книг}: похлЪбетвоватн. 

12 похл(е)бетво— лесть, 627. 

похованье тфла— похороны, 137. 

поховати — похоронить, 135, 136. 

похужену быти—быть осуждаему, 138. 

2 початокъ см. apxii. 

пбчестка --почесть, 468. 

13 пбчетъ—число; свита; отрядъ войска, 
200 (‹иЪшЙ», «Бздный»), 647, 881, 


могуще- 


УКАЗАТЕЛЬ, 


почтивость — почтительность,  почтен- 
ность, благопристойиость; честность, 75, 76, 
118, 136, 137, 867, 921 (‹людекая»). 

? почтивый, 135. 


почувати — понимать, думать чувство- 
вать, 651, 973. 
! почуватися— чувствовать, понимать, 


догадываться, зачфчать, смекать, 849, 937. 
почути—послышать, услышать, 168. 
почутися—замЪтить, догадаться, сообра- 

зить, 679, 

U пошанованье—почнтан1е, почете, 587, 

683. 
ношкалевати—обругать, оклеветать, 923. 
пошосная (pOSZOSNA, шестериковая) лич- 

ба (TO естъ митрополитъ съ пятью владыкъ, 

z раса władyk), 805, 807. 
поятрити—разъярить, раздразнить, раз- 

дражить. «Поятрили брата зъ братомъ», 405. 
пра см. пря. 

* правда—истина, 733. 

ргамАа—подлинникъ. «Słowa, ktore nie 
tylko w Græckiey prawdzie, ale у w Łaciń- 
skich ediciach takim właśnie sposobem napi- 

sane się nayduią», 1194. 

е правдивый (prawdziwy) — истинный, 

915 («Богъ», «церковь»), 
правдичь (prawdzic)—npaBĄABKii, правдо- 

любедь. «Имя змыслилъ, которое правди- 

чомъ, а не лъгаромъ, сзужытъ», 667. 

2 праведный— «правий», 112. 
праведень — «справедливый», 382. 
1 «ПраАвВиИлЛА Апостольскія». См. 

А постольскій соборъ. 
<AIPABHAIA>—cnpeqąaHie словное, устное 

и писаное», 149. 

3 «ПРАВИЛА Руския», 264, 266, 274. 
13 ‹ПравВилА CAOBERCENE>», 558. 
«ЦрРАВИЛА», 1089. 

1! правити (prawić)—TOBOpHTE, UOBKCTBO- 

вать; боатать вздоръ, 206. 

‘ правіца —дескица, 421, 444. 

 правный (sprawiedliwy) — судебный, 
законный, 549 (‹декретъ»). 

"Право «‹дедичное» — насадственное, 

1019. 
правомъ «завести» —отдать, передать на 

основан!и права, закона, 933, 
prawosławie. «Nie odrzucamy prawo- 

sławia», 358. 

+ православіе (prawosławie), 352, 358, 

685. 
православникъ (prawosławnik), 667, 679 

(‹малеваный»), 719, 
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православничокъ (prawosławnik), 853. 

правый— праведные, 112. 

2 прагненье—жажда, стремленіе, 430, 
1089. 

12 прагнути—жаждать, желать, просить, 
требовать, 186, 392, 429. 

3 прагнучій, 258. 

празновати—пребывати, 160. 

' практека (ргакіука)—(во мн. ч.) upo- 
иски, козни. «Скоро о тыхъ пракътекахь 
духоввыхъ доведалъ»›, 651. 

U праца—трудь, 420; — подвигъ, 
crapanie, 254, 1001, 1051. 

працованіе, 126. 

працоватися—«подвизатися», ‹тщатися», 
131, 132. 

пребывати—жити, 174. 

пребысати— ‹прагвовати›, 160. 

пребыти— ‹вмешкати», 410. 

превелебный (przewielebny) — преосвя- 
щеввый, 188. 

превитати —– ‹прелстати ›, 154. 

превостодный— «оздобный», 377. 

' превротникъ— отступникъ, измфипикъ, 
603, 909. 

2 превротный — превратный; 
никъ, 437. 

' превротность— превратность, измфнчи- 
вость, 725. 

? mpedanie—<ygeBie>, 174. 

предаровати — подкупить подарками. 
‹Цесара самого предаровано›, 1111. 

преднаписань— ‹преженаппсанъ» або ‹па- 
молеванъ», 82. 


дБло, 


отетуп- 


преднёйший (т. е. главный) <a60 kami- 


тузьный лисаръ», 737. 

предлуженье — затяжка, продолжитель- 
ность. «Для. предлуженья»›—во избфжашс 
затяжки, продолжительности, 691, 797, 809, 
907, 1033. См. ниже: продолженье. 

przedmieszczanowie Львовскіе— 
жители предмфстья Львовскаго, 358. 

Предотеча ‹шылский», 941. 

2 предся(е) (przedsię)—oTToro, потому; 
впрочемъ, одвакожь, 101, 102, 276, 407, 807. 

1 предсевзяте—предир!яте, намфреніе, 
242, 439, 579. 

преженаписантъ ‹або намолеванъ› —я1ед- 
написань, 82. 

прежде времене—‹передъ часомъ», 1049. 

презациный— знаменитый, сзавный, 999. 

превацнъ(е)йший, 999. 

1 презвитеръ, 931. 

” превъ—чрезъ, 49, 61, 62, 65, 66, 133, 
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134, 137, 139, 140, 163, 178, 407, 408, 409 
434. | 

прекажати —препятствовать, мЪшать, 963. 
См. выше: перешкажатн. 

przekaza albo impediment — препат- 
cTBie, 1177. 

преконатися—быть игобличену, 813. 

прекословіе—хренрњніе, 21. 

прекупникъ—мелочной торговецъ, 1023. 

прелазати— ‹преходити», 383. - 

прелазити—«влазити», 304. 

прелетати—превитати, 154. 

* предожоный—наставникь, 300. 

преломитися ‹сопсовати›, 43. 

2 прелицати -«крадоучити», 1138. 

прелыиая—«‹крадоводя», 174. 

з прелюбодьй— «шаленый», 1049. 

преможный (przemożny) -сизьный, MOTY- 
щественный, 270 («nans»). 

премњнити— ‹одменити›, 771. 

преобидњти— ‹«поторжати > (pogardzać), 242. 

прписъ CM. авөтендикл. 

препрљніе— ‹прекословіе», 21. 

пререканіе--беззаконіе, 158. 

пресличный — прекрасный, прелестный, 
296. 

'2 престолъ (ołtarz), 931. 

престрога (przestroga) иредостережеще, 
721. См. выше: пересторога. 

пресхвалный (przezchwalny) — хвалё- 
ный, прославленный, препрославленный. 
<Tóee вашее пресхвалпой згбды бвоцы H 
пожитки», 406. 

1 upero (tedy, рггеќо) — потому, 571, 911. 

претыканіе — «‹тажкость», 397. 

преходити—прелелати, 383. 

! приблукатися — прибрести, пристать, 
скитаясь прибыть, 1051. 

прибрано (варЪч.) —убранно, 137. 

привести во свътъ— «объяснити», 1049;— 
<OCBSTUTU>, 925. 

привид®нїө ‹або мечтан!с› — «виде», 
89, 90. 

привитанье—привфтств!е, 474. 

придержати— ‹подхопити», 390. 

приединитися. ‹Тщащеся всяко сми- 
реннымъ житнемъ приединитнся Богу», 151. 

призвавиий— <sBaBmiii>, 21. 

2 призвоитость — свойственностьы CO- 
образность, иристойность, ириличїе, 450. 

2 призвоитый--свойственный, сообраз- 
ный, пристойный, приличный, 1093. 

* при(о)лзволен1е— соизволене, согласіе. 
‹Водле прозволенния своего», 166. Е 
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M приаволяти—соизволять, соглашаться, 
165. Въ 1-ой кпиг$: призваляти. 

привволяющій — соизволаютий, 
шающібея, 163. 

13 приказане—заповЪль, 141. 

? прикладне(о)—примЪрно, 48, 94. 

2 при(ы)\кладный, 316, 1305—1306. 

прикладн(в)ей— иримфрнфе, назидатсль- 
Abe. ‹То колин есть прикладней», 80. 

' прикладъ—примръ, 61, 62. 

прилужаючійся — приманиваюний, 380. 

прилужовати—приманивать, 407. 

Примикирій (prymikyry, Латино-Греч. 
слово) —старшій, ваблюдающій за поряд- 
KOW%, выбранный между священниками на 
Берестейскомъ собор 1596 года, 334, 336. 

1 примовляти, примовяти (przymawiać) 
— язвить, бранить, укорять, упрекать, 456, 
1115. 


COTJA- 


примусити — припудить, приневолить, 
1111. 

Приновы въ церковь за живыхъ и умер- 
шихъ, 113—114. 


2 npioópwcemu— ‹позыскати», 625. 


! приобецати—обфщать, увфрять, дать 
слово, 1007. 
‘ приоздобити—украсить, убрать, 407, 


припасти—напасти, 33. 

' припатроватися (прыпатрытися)—при- 
сматриваться, ирисмотр$ться, 639, 1069. 

* при(ы)повесть — притча, ппосказаніе, 
пословица, изрфчен1е, поговорка, 779, 1075. 

припущати— допускать, признавать. «Хто 
верытъ Евангелии, а слепоты геретыцкос 
не припущаетъ •, 244. 

2 прирожене—природа, естество, 154;- 
+людекое›, 384. 

при(ы)смакъ, присмачокъ — приправа, 
пряность, 611, 1053. 

при(ы)сти(е?гнути (przycisnąć)—npuBe- 
BOJITE, заставить, 1019. 

при(ы)сяглый— присяжный, 525, 545, 857. 

притискати — притискивать, прижимать, 
угнетать, докучать. ‹Именемъ Гожиимтъ 
праве притискаешъ», 1005. 

при(ыгися— спорить, отвергать, опровер- 
гать, 707. 

U притомный—на лице находящійся, 
очевидецъ, свидфтель, 226. 

‘ при(ы)хилитися — снисходить, COTIA- 
шаться, сближаться, 621. 

* при(ы) хильный —благосклонный, CHHC- 
ходительный, доброжелательный, 645. 

* причастникъ — ‹участникъ», 444. 


' причетъ церковный, 438. 

* при(ы)чина —ходатайство. (O причину 
просити », 75, 76; — ‹цесарская»›, 437, 657. 

* Причинные (сь ходатайствомъ, прось- 
бою, рекомендаціею) листы, 436, 437, 438. 

? причинца— виновникъ, 1125. 

* при(ы)чиняти—прибавлять, 899, 1132, 
1133. Во 2-ой книг: причинити, 

причынитися — содЪйствовать, способ- 
ствовать; просить, ходатайствовать, 497. 
«Прычинятися за KUML>, 653, 893. 

* причитати—приписывать, вм$нять, 50; 
‹«поносити», 137, 182, 204. 

пригливати—иприсоединять, 415. 

” при(ы)шлый (рг2уз21у)—будущий, 248, 
721. «Прышлый близко», 861. 

пріятень — «(хто) подобаетъ», 949. 

про— ради, для, за. «Про далекость дороги», 
437. «Про вабийство», 1125. 

пробачати (przebaczać)—aa6xtrb, 378, 503. 

проберсый  (probierski) — пробирный, 
925 («камень»). 

‘ПРОБЫ МИНУЦЕЙ Лятосовыхь» 
(Proby minucij Latosowych) Щасвого e- 
бровекато, 773. 

проволока (ргхлеміоКа)--волокита, 1015. 

© продковати —первенствовать, 735. 

продолженье—затяжка,  продолжитель- 
ность. «Для продолженья, опущёется», 393. 
См. выше: предлуженьс. 

прокураторъ ‹альбо инстыкгаторъ», 927. 

' прокураторъ — повёревный, ходатай; 
попечитель, опекунъ, 1061. ' 

промежку (miedzy), 1031. 

промень —лучь, 430. 

проминати—миновать, опускать, OCTA- 
влять безъ вниманя. «Тбе писмь проми- 
наеть», 451. 

* upórnacTE.(odchłań), 1049. 

‘ простакъ — человЬкъ изъ простона- 
родья, 117, 118, 863, 1109 (‹грубый»). 

простачокъ (prostaczek), 939. 

простиря—иростыня, 162. 

просхура(я)—просфира, 127, 128. 

протйвъ— на, 401. 

«ПрРОТИВЪ EPECEf>» (Contra hereses) 
св. Епифаная, 743. 

* прото-—‹для того» —потому, 87, 88. 

протопопа(ъ), 679, 931. 

протосингелъ (protosyngiel), 340, 464. 


Слово это сложное: protosyncellus 
(сеПа—келья). Синкелъ—сокелейникъ. 
Протосинкехзь — старшій изъ сокелей- 
никовъ, сообитатехей патріарха. 
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прототій ‹або стартій монастыра», 4/0). 
UM. ниже: протъ. 

прототроній (prototron), 156. 

1 прбтъ-—старшій, первый, 470. См. выше: 
прототій. 

професыя (прыреченье, ргоѓеѕѕіа) - ucio- 
вБданіе, 505 (‹Рымская›), 767 («Руская >). 

проф(е)есоръ школьный, 605. 

прошывати-—пеоднократно просить, 267. 

2 пров(е)ждка (ргиеіе/(ка) —пофздка, 927. 

© прудко—скоро, 63). 

прудший (przędszy) - - 
стрЕйшій, 230. 

? прывара (przywara) -недостатокъ, HC- 
совершенство, худой навыкъ, 813, 1173. 

прыискръный · равный, одинаковый, 
подобпый. ‹Украшатиея повелеваемъ UPH- 
пекръпыми нашого синъкглита одеждами», 
551. 

прыказка (przypowieść) -присловье, из- 
pbuenie, 947. 

Прымиерей (primiierey) «TO есть стар- 
шый презбитеръ», 895. 

2 прымовка — изрБченіе; напоминаше, 
намекъ. порицаніе, упрект, 769, 823, 891. 

прымушати- - принуждать, 557. 

' прынамней--по крайней мЪрЪ, 529. 

Прынцыпалный трыбуналистт, 823. 

прынцыпаль (przednieyszi autor), 543. 

прыплаценье потеря, 659 (‹здоровья»). 

прыпоручоный (zaręczony)- взятый на 
поруку, 322. 

прырекати (przysięgać)— присягать, 955. 

прыреченье (професыя, professia) ne- 
повБданіе, 505. 

прысолодити - 
траву>). 

прысъотися — IOĄCHCIE, приводиться. 
«Вже теперъ до когось старого прыселъся ›, 
769. 

Пр%еный хлЪбъ, 697. 

пря (prza)—Taxóa, судбище. «Епископъ 
Jb синскопомъ еслибы Merb пру›, 266. 

? псалмиста псалмоп1вецъ, 444. 

VEJELY—<TAHHTH> (разночт. «TAUTI? } 5, 4. 

2 пеовати—портить, истреблять 224, 737. 

петритиоя — пестрить, испещрять, укра- 
шаться; прикрываться, прикрашиваться. <A 
CCIE хто иниый истрится зверхнихи окра- 
саин набоженства», 408. 

з потротина (pstrocina) —uecTpoTa, 408, 
1073. 

t птахъ—птица, 
еродіе›, 155. 


ckophitnińi, бы- 


подсластить, GiH  (*1u0- 


154. ‹Птахъ зовемый 


| 
| 
| 
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"птице «птахъ», 154. 

пугачъ—филинъ, 953. 

пудло— ящикт. ‹ Пудло твое безъмозкгое ›, 
923. 

? пуйналъ--кинжаль, 409. 

пукатися — лопнуть,  тресвуть, разо- 
рваться. «Jiko побожное м чистое сердце 
пе Maer ся пукатиў?!› 40. 

пустынножитель (pustelnik) 
анахорыть», 740. 

U пут «дорога», 382. 

' пытане (pytaniej—parnpa, 240. 

пытансся —вопрошене, 521. 

пытаючій — вопронииющий, 899. 

13 пыха сифеь, чванетво, надменность, 
горлосгь, выеоком%ріе, 514, 419, 910, 1089. 

пышно (‹мовити») горле, КИЧЛИВО, 
надменпо, 1051. 

? пышный- шрдый, 1047. 

пень Павперибусъ (piosnka Pauperibus), 
1043. 

пашій ибчетъ, 200, См. ибчетт. 

Пятница Великая, 965. 


Р. 


Рабины ‹и школъники „Кыдовъекин» 679. 

э работа <ropkaa> (niewola pogańska — 
рабство, певоля, 1028, 

рабская ‹или служняя особа» - Св. Духт, 
1137. 

равноангелный- :72ү;:70;, 9, 10. 

1 рада совъть, 925, 1049. 

‹0 РАДЕ КОСТЕЛИОМЬ (О iedno ści 
kościelnev), <kurmtku no Польску писаные». 
264. 

' радити (‹пАлицею жел зною» ) — совфто- 
вать; править, управлять, 93, 91, 

3 раднзй—паче, 393; —охотн%е, скорфе, 
лучше, 459, 4738. 

з радшей ayame, паче, 635, 653, 655, 
707, ЕӨЗ, 1005, 1057, 1093. | 

' разбойническїй «то сеть листрикій- 
скі, 483. 

развергати-- риздирити, 389. 

риздпрати-— ‹развергати», 389. 

раздробляемо—ломимое, 19. 

раздробляти—ломити, 31. 

ризгудити— «указовати» (ukazować), 240. 

разсуженіе —cyde, 238. 

разумь— ‹внаемость», 947; — «познанье › ‚733. 

раити —предзагать, рекомендовать, 410, 
411. 


«То естъ 
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n раме—мышца, 1132;—иасчо, 186 (<3b 
рамене»), 232 (<3% pameni короля›). 

ра(о)сколникъ, 167, 168. 

расколъ (schisma), 202. 

з распря— ‹пытаве» (pytanie), 240. 

растлити— «сплюгавити», 387. 

раст.иьтися—«осквернитися», 387. 

2 ратунокъ— помощь, спасеніе, 380, 1135. 

о рачей— паче, лучше, 236. См. выше: 
радеЪй, радшей. 

* рачыти—соизволить, благоволить, уло- 
стоить, 184, 186. 

reuerentia = uczciwość — цЪлоиудріе, 
честность, непорочвость, 1170. 

1 ревидовать — посЪщать, осматривать, 
254, 

ревливый (rzewliwy)— ropbkiii, горестный, 
1033. 

ревнитель ‹або милосникъ», 389, 390. 

рёвно (‹плакати»)—горько, 473. 

? рекомо (т2Кото)—будто, 821. См. ниже: 
ркомо. 

2 ремесло, 937. 

ремесникъ—ремесленникъ, 326, 899. 

' речы— сказать, молвить, 759. 

речь—предметь, вещь, дфло, 49, 71, 72, 
79 u 80 (‹речь слушная»—дЪфло доброе, xo- 
рошее), 183 и 186 (‹много рёчы есть»). 

физа—‹сукня», 1057. 

ризы ‹шаты», 397. 

риторикий. «Можетъ бо истенное слово 
просветити и умудрити во благихъ безь 
грамотикия и риторикия», 174. 

рихлей. См. ниже: рыхлей. 

2 ркомо— будто бы, 465, 627. См. выше: 


рекомо. 
робята (chłopięta), 1115. 
ровень (rowny) — равный, одинаковый. 


«bo сс жаденъ ровень пмъ BŁ науце не 
нашолъ›, 280. 

ровесникъ (rowiennik), 278. 

родителка— родительвица, 475. 

родити—«епаодити», 77, 78. 

t рбдичи--родителн. „Поваснили роди- 
човъ зъ дЪтий», 405. 

rodoumny. «A со się tycze orthodoxe 
świętey wiary, ktora niechwieiąca się y iest 
ymocniona w smyśłney у rodoumney duszy 
iaśnieoświeconych xiążąt Ostrozskich», 361. 

родоста (rożany kwiat), pacremie, 1009. 

1 рожай —родъ, 458. 

розважати — разсматривать, обдумывать, 
117, 118, 136, 577. 

Розводы ‹малженские», 963, 1107. 


Rozwody albo divortia, 1165. 

розгрешити — отпустить, разрфшить 
rpbxu, 224. 

ровъзявити очи (осту OtWArĆ)-—OTKDPHITE, 
раскрыть, 745. 

t! розмаитый--различный, 184. 

Розмовца см. Бесфловникъ, Двоесловъ, 
127. 

розозвати. ‹И Соломонъ древо креста 
Хрістова оголосилъ и розозвалъ», 93, 94. 

з розрухъ — смятеніе, замфшательство, 
волненіе, тревога; шумъ, TOJKOTNA, стукъ, 
326, 935. 

розсудокъ ‹паршывый», 711, 759, 779, 
805;— ‹чыстый», 823, 

розећвачь-- сћятель, 430;--распространи- 
тель, сплетникъ, 381. 

розумъ «паршивый», 757. 

2 posyMBTH «або мнимати» мнит, 401. 

розшарпаный--растерзанный, разорван- 
ный, 430. 

розъћстися (rozgniewać 5е)—разсердить- 
ся, разгнфваться, 873. 

Роковыя памяти=‹лфтный памяти» — 
годовыя, годичных помиванія, 123, 124. 

росказане (roskazanie) —заповтдь, 240. 

* росказане — повелніе, приказанге. 
«M aso заказу н%ътъ, такъ тежъ и роска- 
заня», 69, 70. 

росказоване — ювелюще, 242. 

роскоренитися (rozmnożyć 51е) —-разгро- 
стись, размножиться, 975. 

13 роскошникъ —плотоугодникъ, 420. 

13 рбокошъ—сладость, 393. 

* роскревяти -распложивать, 
живать, распространять, 412. 

роспачати—отчаеваться, 469. 

12 рбспачъ—отчаяніе, 298, 385, 465, 467. 

роспоминати (przypominać) — приио- 
минать, 991. 

з роспорошенье —paspynieBie, paschanie, 
увичтожен!е, 401, 402. Во 2-ой кни: ро(а)с- 
прошене. 

з рбепуста--распутство, развратъ, бхүлъ; 
своеволіе, необузданность, 408, 945, 1071. 

роспущенство, 57, 58, 164. Ом. роспуста. 

ростегати— распространять, расширять, 
1059. 

рострыгнуть (rostrzygnąć) — разрЪшить, 
280. 

1? рбеты(и)ркъ (говіегк) —рагдоръ, Beco- 
raacie, распря, 206, 401, 403, 435, 474, 807, 
847. Въ 1-ой канг: ростерокъ. 

рота—клатва, 179. 


разино- 
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ротитися— каяться, 179. 

Ротмистръ ‹Люторскый», 174. 

Рубли ‹плаские», 861. См. Прим чаная. 

ручникъ (гес/пік)—утиральникъ, поло- 
тенце, 921. 

рыдателенъ— «жалосвый›, 393. 

<RyruvAłOWIE CERKIEWNE» издан!Я 
Балабана, 1222, 1223, 1253. Подъ этимь раз- 
умЪфется <TpeÓHHKP>. 

> рыхло—скоро, 413, 1089. 

з ры(и}хлей—скорфе, 43, 687, 
975. 

рыцерство, 1069. 

рычать (гусле) —ревфть. «Плакать и BC- 
лать, и рычать только на TO BCNOMUEBLINII, 
нушу», 296. 

р%(е)дкій (rzadki). «O которыхь редкий 
Pycua% маетъ ведомость», 901, 

р8(е)зь (rzeź)- phaBa; убійстпо, смерть, 
1017. 

з рядитель (regent) — распорядитезг, 
891, 895. 

рядъ (rząd) -порядовъ, устройство; npa- 
вительство, правленіе, 250. 


139, 829, 


С. 


* сакра ‹або благословеніе» —-папское 
утверждевіе на епископство, 437. 

сакросанкта. Ort SaCrosanctus—HeHapy- 
иимый, веприкосновеввый, священный, 
645. 

самотный (зат) Отецъ -самъ-одинъ, 715. 

сатурноватый. ‹Полъ острую кбсу сатур- 
новатого Ирода nockana u выростила», 474. 

сваволя (SWAWOla)—CBOEBOAKCTBO; необ- 
уздавпость, распутство. «До великое свое- 
воли› (do wiełkiey sweywoli) 665. «Не ua 
свою волю» (nie na swowoleństwo) 945. 

свекготати (Świegotać) чирикать, щебе- 
тать; болтать, пустословнть, суесловить, 1015. 

з свидьме—«свфдочетво», 80. 

1? своволенство — своеволіе; необуздап- 
ность, распутство, 59, 60. 

своволникъ—своевольникъ, 1059, 1063. 

своробъ -зудъ, чесотка, 61, 62. 

Св$дительствованные листы, 436—438. 

Свъдоцные, свздечные листы, 437, 438. 

з овздочетво—свидьще, 80. 

свЪдочство-—свидБтельство, 79. 

1" onż(e)xo (swież0)—BegaBno, 262. 

? oBórxo (5\1аЧо)-евЪфть, 573. 


во свыть привести — «объяснити», 1049;— 
«освЪтити», 925. 
Свв(е)ча. ‹Подобво хотя бы и свечъ до 
боку прысажоно», 893. 
свбщникь— ‹лихтаръ», 643. 
святёцъ—святый, 426, 428. 
°? свя(е)токупца — святокупецъ, 
ніакъ, 209—210. 
свя(ө)тцы (kalendarz), 1081. 
святшей—святфе, 114. 
свя‹е)щенникъ, 218, 232. 
Священное Писан!е. Встрфчающяся 
въ третьей книгъ ‹Памятнпковъ полемиче- 
ской литературы въ Западной Руси» ссылки 
M укававія на библейскій текстъ приво- 
длятся ниже въ порядк главь и стиховъ, по 
KHHTAM%, расположеннымъ въ алфавитномъ 
порядкЪ. При этомъ слБдуеть предупредить, 
что ссылки на главы и стихи (вгятыя OCO- 
бецво изъ католическихъ источпиковт,) MO- 
TYT не сойтись съ Русскою или Славян- 
схою Бибдіею, такъ какъ дЪленіе на главы 
и стихи въ Западныхъ Библіяхъ (особенно — 
въ Псалиахъ, rab иногда нужно убаваять 
на единицу) не всегда олипаково. 
А ггеЕй: 
ТЛ. 2, єт. 9,-—73. 
ANOKAJHNCHCH: 
вообще,—1289. 
т 2, CT. 1—2,—422. 
Л. л. 2, ст. 91986. 
й. 2, ст. 91—93,--1147. 
ЮЛ, 3, er. 1, 16—17,—1146. 
м. Ти 8,—1227. 
ra. 11, ст. 8,—1144. 
Ta. 12, ст. 1,—145. 
FI. 12, ст. 12,—457. 
TA. 13, ст. 15, 16—17,—54. 
TA. 13, ст. 16, 7—87. 
ra. 18, ст. 18,1184, 1135. 
TA. 17 и 18,—1134. 
гл. 18, ст, 7,—1296. 
ги. 18, ст. 16—17,—1129. 
гл. 20, ст. 7,—457. 
ra. 21,—137. 
Ta. 22, cr. 8—9,—1129. 
ra. 22, ст. 18—19,—426. 
ra. 12, 17, 18 и 21,—1296. 
Бытия KANTA: 
ra. 1, ст. 26- 27,—78. 
гл. 2, ст. 2, 3, 6, 7, 11—12,—387. 
TA. 2, ст. 9, 17, — 386. 
r. 3, cr. 14— 15,—170. 
ra. 5, ст. 3,—77. 
ra. 11, cr. 4,—387. 
гл. 14, ст. 18,—1242. 
гл. 22, ст. 17,—397. 
Влрухъ: 
гл. 3, ст. 38,—108. 


CHNO- 
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ВторозлаконтеЕ: їл. 19, ст. 29:—93—100. 
= ГЛ. 3 CT. = т 
тл. 5, ст. aja, 47 (48). ra. 20, ст. 17—18,—420. 
ML ТӨ cr 3--1241 гл. 20, ст. 28,—232, 420, 759 
гл. 17, CT. 813—937, 238. ra. 20, ст. 82, 1097. 
гл, 18, ст. 9.—386. imć, "= 
гл, 32,—49, 115, 1108. къ ЕВРЕЯМУ ПОСЛАНТЕ: 


гл. 32, ст. 7, — 380. 


(3 -— 
гл. 32, ст. 16, —386. гл. 1, ст. 3,—444. 


гл. 5, CT. 1,—114. 


къ ГАЛАТАМЪ ПОСЛАНІЕ:; гл. 0, ст. 4 4,—939. 
толковавіе Ioanna Златоуста, —123. гл. 1. CT. 17,1240, 9 
TA. t; ст. 17, 19, 22,—1216. 
тл. 1, ст. 8,— 404, m 
гл, 1, ет. 15—10, 1077 гл. 1, бт. 18—19,—14Ч. 
ору ез ИА гл, 7, ст. 26 -27,—1220. 


ra. 2, ст. 11—12,—400, 


гл. 2, ет, 11—16,—1148. ra. Т, ст. 27, —1217. 


12. 2, ст. Log гл. 8, CT. 7,—143. 

гл. 3, er. 2, 5,—176. TA. 8, CT. 8—9,—144. 

ra. 3, ст. 16—179, гл. 8, CT. 15,—144. 

ra. 4, ст, 6,——11ЁҢ гл. 9, ст. 24,—1220. 

ra. 4, ст. 14—15,—316. гл, 10, ст. 28— 29,—1244. 

ra. 5, cr. 1, 4.148, гл, 11, €r, 4170. 

гл. 5. Gr. 2) ra. 11, ст. 25,—395. 

гл 5 ст 8—9]. гл. 11, ст. 32,170. _ 

ra. 5, ст, 22—96 —143 гл. 11, ст. 37—38, —85. 

гл. 6, ст 1—114 ra. 11, ет. 38,—154. 

їл. G ст. 0—381. гл. 11, ст. 39—40,--1256. 

ra. 6, ст. 14 —151 гл, 12, ст. 22, --415, | 

гл. б. ет, 16,—148 гл. 19, ст. 99—94,—1216. 

сос " гл. 13, ст. 7,—240, 242. 
ДАНІИЛЪ гл. 13. ст. 9,—174. 

ra. 1 и 5,—99- -100, 10+. гл. 1% ст. 10.1241. 57 

гл. 3, CT. 34—35,— 110. ГА. 15" ст. 1 EU 57. 

гл. 5, ст. 21—75. Л. 19, СТ. 1/,—0W). 

гл, 6, ст. 10,—105. ЕЕКЛЕСТАСТЬ: 

гл. т, ст. 11,—1126, 1154. 

ч. 7 ст. 95—169, TT гл. 3, ст. 7,—1159, 

їл. 7, СТ. 25,—109, 771. Na 4, Ст 9—39. 


гл. 10, ст. 8, 162. 


| къ КФЕСЕЯМЪ ПОСЛАНІЕ: 
Дьянтя ANOCTOABCKIA: 


ra. 1, ет. 22--23,—1139, 1140. 
вообще, —43, 801, 831, 839. гл. 2, ст. 14—18,— 1214. 
зачало 17,-—49. гл, 2, ст. 21), —1097. 
гл. 1 ст. 5, 5—19. гл. 3, ст. 7 1. 
та. 2, ст. 32—83, 444. л. 3, ет, 9,—171. 
TA. 2, ст. 38—192, 14 ГЛ. 3, ст. KOME 
гл. 4, ст. 11—12,—414. гл. 3, ст. 14—16,—444. 
гл. 4, ст. 32,-- 977, 1001. TA. 4, CT. 5—6, —977. 
гл. 7, ст. 33,— 106. гл. 4, СТ. 112799, 801. 
гл. 7, ст. 51, — 1077. гл. 4, ст. 12,—1097. 
гл. 7, єт. 56,—1098. гл. 4, ст. 15,—1126, 
TA. 1. CT. 57—59, -404. гл. 4, cr. 26, 1015. 
гл. 8, ст. 47—49,—105. гл. 5, ст. 23,- -1126, 1140. 
гл. 10, ст, 9—10-—161. гл. 6. ст. 12,--157. 
гл. 10, ст. 25--26,—1129. гл. 6, ст. 18- 19,—114. 
гл. 10, ст. 58,—-443. t . 
гл. 10, ст. 41,—24. ЗАХАРІЯ: 
гл. 12, ст. 5,—113. TA. 6, ст. 12,410. 
гл. 13, ст. 1—3,- 429. ra. 11, ст. 17,—1132. 
гл. 18, ст. 3,- 161. гл. 14, ст. 20,—71. 
гл. 15, CT. 2,- -143. . . 
гл. 15, ст, 22--23,—789. ca ra: 
тл. 15, ст. 22— 24, —423. гд. 1, ст. 19—20,—280. 
гл. 15, ст. 24—29,--143. гл. 1, ст. 26, —414. 
гї. 17, ст. 22--239,—61. гл. 2, ст. 3 3. — 414, 1079. 
га. 19, — 99—100. гл. 5, CT. 3— 4, —1219. 
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ra. 7, ст. 14,—108. 
гл. 9, ст. 6, 
TA. 11, CT. 


‚ 6,—115, 117, 122. 


TA. 61, ст 

гл. 65, ст. 15, =—61, 54. 
Исходъ: 

гл. 3, ст. 5,—106. 


гл. 12,—1235, 1236, 1244. 
ra. 12, ст. 1—3, 6,—837. 

гл. 20, ст. 4,—47 (48). 

ra. 22, ст. 28,—763. 

тл. 25,—55. 

ra. 25, ст. 18—22,—47 (48). 
гл. 25, CT. 31—39,—139. 
гл. 28,—49, 55. 

TA. 34,—404. 

гл. 34, ст. 8,—89. 


ТАКОВА СОВОРНОЕ ПОСЛАНТЕ: 


гл. 1, ст. 8,—140. 

ra. 1, ст. 17,—448. 

гл. 1, ст. 26,—176. 

гл. 2, ст. 14,—175. 

TA. 2, ст. 14—26, —175. 
гл. 2, ст. 19,—176. 

гл. 2, ст. 21,—175. 

їл. 4, ст. 4,—156. 

гл. 4, ст. 11,—158. 

гл. 5, ст. 14—15,—114. 


IEBEKRIHAB: 


гл. 3, ст. 
гл. 9, ст. 
TA. 13, ст. 9—10, —84T. 
гл. 33, ст. 26 6,—351. 
гл. 39, ст. 27,94. 

гл. 44, ст. 23—24,—237, 


IEPEMIA: 
Книга пророчества: 


га. 9, ст. 1,—583. 

ra. 10, ст. 11,—609. 

Ta. 11, ст. 19, —96. 

ra. 12, ст. 10, —99, 100, 107, 115. 
гл. 17, ст. 5,—609. 

главы. 31, 32, 33,—1216. 

гл. 33, ст. 16, —409. 

TA. 36,—150. 


238. 


гл. 4, CT. 


87 


Плачъ: 
1, 8,— 1025. 


Iucyc HABUH%: 


Ioan 


TA. 6, CT. 
гл. 7, CT. 


18,—73. 
11—12, —74. 


TA. 24, ст. 27,—79, 80, 97, 113. 
ALEBAUHTEAKCTLUWBOTOCA0OB%: 
Евангеліе: 


e Z з чэ э м 
© бф с› © © о 
М A =j а PI I 


ч w 
о 
м 


ы 

су ФУ ©» ©л ць > ©з фо ка кә ка 
© 
У 


БОС у: 
с 
3 


нны 
сом мо 


TA. 2, CT. 


TA. 5, CT. 
гл. 5, CT. 
гл. 5, ст. 


. 1—3,—107. 
. 29,—31. 

. 49,—109. 

. 14,—97. 


А Wasz 


‚ 26,—443, 1185, 1191, 1192. 
‚ 14,—445, 1199. 
‚ 15,717, 1063. 


20,—418. 


„ 9, 11,—417. 
42 


 28,—29, 1237. 
‚ 31—99, 1237. 


. 22, 23,—1189. 


. 28,—109. 
. 29,—72. 


1 Соборное 


гл. 1, ст. 
гл. |, ст. 
ra. 2, ст. 


посланте: 


1.—54. 
9,—116. 
15—17,—156. 
18—19,--330. 
8,—93, 1146. 
19,156. 
90,—100. 


ra. 1,—121. 
ТА. 10, ст. 21—22, —1265. 
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гл. 12, ст. 22,—498. ra. 13, ст. 1—3,—314. 
Туды СОВОРНОЕ ПОСЛАНИЕ: гл. 13, ст. 9,—147. 
ra. 1, ст. 3—4, 18—19,—329, 330. ra. 14, ст. 19,—448. 
къ Колоссдямъ NOCIAHIE: ч. 15 er. 290 al 
ra. 1, ст. 18,—1140. гл. 15, ст. 3, —352. 
ra. 1, ст. 26,—171. ra. 15, єт. 41,187, 138. 
гл. 2, ст. 8,—1138. ra. 15, ст. 58,--411. 
гл. 2, ст. 8—9,—174 ' 
гл. 3, ст. 8—10,—947 порове 
гл. 4, ст. 3,—114. вач. 174, — 404. 
къ КОРИНӨЯНАМЪ NOCIAHIE: гл. 2, ст. 15,—1008 
Первое гл. 3, ст. 6,--145, 1025 
i a р ra. 3, ст. 7,—145 
тл. 1, ст. 12,—1001. * 8! ст. 14—15,—146 
тл. 1, бт. 18 —753. Sn ай шр ы 
rx. 1, ет. 18,—81. Ы T 
гл. 2, ст. 1, 5,—377. dp Б, кил PUT 
гл. 2, ст. 7—8,—171. ыы а. 
г. ст. 13,--174. a 17.23 yk dc 
гл. 3, ст. 11,—413, 1127, 1174. в 
ra. 3, ст. 12—15,—1270. ri. 1i. cr. 93—83. 
ra. 3, ст. 19,—173 тд. 11. ah 27—16 
гл. 4, ст, 5, —925. 1049 W EE 
TA. 4, ст. 6—7,—169) Че T a Fig 
гл. 4, ст. 16,—168. у: T 2 
га. 4, er. 20,—173. JE Pk 
M б cr б, 594. гл. 12, ст. 9,—155, 380, 390, 577. 
ru. 5, ст 7—8,—1239 Лквитъ: 
Ы , CT —1 ‚—1 
гл. 6, ст. 12,—853 А ra Re 
гл. 6, ст. 12—13,—165 Jyka ЕВАНГЕЛИСТЬ: 
гл. 7, ст. 5,—-161. i 
їл. Т, єт. 14—195. тозкованіе на него, —248. 
ra. т ст. 16,—133. „> т кы GE 
гл. т 241, — о = 
A AE 413, 697 гл, 2, ст, 36—37,—161 
гл. Т, ст, 32-34, —153 гл. 4, CT 9,—174. 
ra. 8, CT. 1,—165. PAPAE R A 
rr. 8, ст. 913.164 гл. 6, ст. 20,—152 
га. 8, ст. 10—12, —164 6 cr 26 160 
гл. 9, ст. 13,—114 аео а 
ra. 9, cr. 19—22, 168 гл, 6, ст. 29,—1057 
rr. 9, ст. 22,169. гл. 6, ст. 44,— 
ra. 9, ст. 27—84. гл. 8, ст. 17,—498, 607, 917 
гл. 10, ст. 5,—417. PE aa 
гл. 10, ст. 11,—398. Па асаа аш 
ra. 10, ст. 16—17,—21 т 
та. 10, ст. 17—1186. гл. 10, ст. 3,—418 
rr. 10, ст. 23—165, 853 Ta. 10, ст. 16,—300, 486, 1075. 
ra. 10, ст. 24—165. ra. 10, cr. 24,— 
ra. 10, ст. 25—16. ra. 11, cr. 32,—175 
та. 10, ет. 27° 166 гл. 11, ст. 34,—383 
ra. 10, ст. 29—165. тл. 11, ст. 42,—79 
rr. 10, ст. 32—167. гл. 12, ст. 2,—498, 607, 917 
ra. 10, ст. 38—167. ra. 12, cr. 32,—153, 417. 
ra. 11,—1247. гл. 14, ст. 24,—417. 
ra. 1U or 1-168. гл. 14, cr. 26, 27, 33, —157. 
ra. 11, ст. 1—2,— 1238. га. 16, ст. 1887. 
ra. 11, ст. 51171 гл. 16, ст. 95, —382, 1047. 
тї. 11, ст. 23,—1145. R H ст. 21188. 
ra. 11, er. 23—24,—19. аи 
rr. 11, ст. 26,9], тл. 20, ст. 25,—1173 
ra. 12,—1125, 1126. PDA ROSE r 
ул. 12, ст. 6—7,—382. 5 22; Zi 37,198. 
п. 12, ст. 8—11,—389. = 22, т 8,—35—6. 
1. = : кол 
‚ ст. 28,—240. TA. 22, ст. 15, —39. 
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ra. 22, er. 19,—31—32. ra. 10, ст. 23,—1135. 

ra. 22, ст. 22,—399. ra. 10, cr. 26, —498, 607, 813, 917. 
Ta. 22, ст. 26,—1127. ra. 10, ст 28, —1290. 

TA. 22, ст. 26—27,—1134. ra. 10, er. 32,—1069 

ra. 22, cr. 32,—1142 Ta. 10, ст. 34—36,—401 

TA. 22, ст. 44,—89. гл. 10, ст. 37,—157 


MaKkKABEŃCKIA книги: 


Bropaa: ra. 15, ст. 30,—1011. 
Ti. 12 —119. TA. 1 X CT. 41,—175. 
, ra. 13, cr. 11,—156. 
Третья: ra. 13, ст. 22,—1131. 
гл. 2, Зи 4,—391—392. ra. 13, ст. 30,—1255. 
ra. 3, ст. 9—16, 18, —393. ra. 13, ст. 33,—1239. 
г 4, er. 1, 2-89. TA. 1а ст. и 
. 5, ст. 1,— 94 r4. ‚ CT. z А 
е 6, ст. 17—21,—894. ra. 16, ст. 6, 12,—1239. 
Malaxias: a ję, се 1819309. 
ГЈ. 1, er. 11 , —105, 116, 137. їл. 16, ст. 21, 22, 23,399. 
гл. 2, ет. 7937, 238, 1097. ra. 16, cr. 23,—1127. 
. 3, —1249. ra. 16, ст. 26,—625. 
eee. Е ВАПТЕЛИСТЬ: a z єт р НТ 
гл. 4, ст. 22,—498, 607. ra. 18, eT. 6,1138. 
Ta. 6, ст. 4,— гл. 18, ст. 7,—407, 779 
ra. 8, er. 31, 33,—399 тї. 18, ст. 16, 20,—1141. 
ra. 8, ст. 33,—1127. ra. 18, ст. 20,—39, 153, 417. 
гл. 9, ст. 29,—160. гл. 19, ст. 12) —152. 
ra. 9, ст. 35,—1124, 1127. Ta. 19, ст. 11—12, —152. 
тд. 9, ст. 42, - 1138. "ra. 19, ег. 21,—87. 
ra. 10, ст. 27, —577. ra. 19, ст. 24,—1131. 
ra. 10, ст. 44,—1127. гл. 19, ст. 26,— 577. 
гл. 10, ст. 45—1123. гл. 20, ст. 27,—1127. 
ra. 12, ст. 17,—1173. ra. 20, ст. 28,—1123. 
ra. 12, cr. 27,—112. гл. 21, ст. 16,—380. 
гл. 14, ст. 21,—399. ra. 21, ст. 43,—1081. 
гл. 14, ст. 22—31. ra. 22, CT. 14,—417. 


MaTekń ЕВАНГЕЛИСТЪ: 


зач. 32,—63 ra. 23, er. 8—10,—1140 
гл. 2, ст. 18,—405 гл. 23, ст. 24,—1121 
р л ст AE y ГА. a cT. nA 
. 4, ст. 6— TA. 24, ст. 18,—41 
тл. 5, ст. 3,—152, 1047. гл. 24, ст. 30,—81 
ra. 5, ст. 4—155. гл. 25, ст. 26, 28, 30, —987. 
ыы 4 T Ag Т ra. A ст. 34, 41, 46, —1255. 
. . mó 47 . Гл. 4 CT. 17, Za 
ra. 5, ст. 11—12,—809. ni 26 Gr. 24 —380. 
TA. 5, ст. 14,—1097. гл. 26, ст. 26,—29. 
гл. 5, ст. 14—15,—643. ra. 26, er. 27,—1243. 
kę > т а ra. 26, ст. 28,—1216. 
гл. 5, ст. 25—26,—1275. Ocra: 
п 2 > „BE ONG ra. 1, cr. 11,—999. 
T 6' > 7.—448. r3. 4, ст. 8,—121. 
гл. 6, ст. 29 —383. ПАРАЛИНОМЕНОНЪ ЇЇ КНИГА: 
гл. 6, ст. 24,—87. ra. 19, er. 10,—237, 240. 
ер п R ai ra. 26, ст. 16—19,—115. 
ra. 7, ст. 14,—153. | ПЕТРЪ Апостолъ: 
п 7 тт ДА s O І Соборное посланіе: 
гч. 8, ст. 21,—157. гл. 1,—414. 
гл. 8, ст. 29,—176. ra. 1, cr. 18—20,—171. 
гл. 10, ст. 16, — 418. Ta. 2, cr. 6,—414. 
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. 2, ст. 9,—350. 

..3, ст. 15,—379. 

. 5, ст. 1—2,—1140. 
. 5, ст. 2,—799. 
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Соборное посланіе: 


ПРЕМУДРОСТИ Соломоновой 
гл. 3, ст. 1, 4, 5, 6, 8—9,—111. 


TA. 
Гл. 


4, ст. 1, 14,—112. 
5, сг. 15,—112. 


Притчи Соломоновы: 


ncam. 1, 
NCAM. 4, 
NCIM. 5, 
пелм. 5, 
ислм. 6, 
пели. 8 
NCAM. 
пели. 
пелм. 
ICAM. 
HCAM. 
ПОМ. 
Пелм. 
NCJM. 
UCIM. 
ислм. 
NCAM. 
пелм. 
NCAM. 
лели, 
пем. 
ICIM. 42, 
пели. 
CAM. 
CAM. 
ICAM. 
NCAM. 
UCAN. 
NCAM. 
NCAM. 
NcaM. 


1, ст. 8,—1008. 
ст. 12,—418. 
ст. 18,—93. 
ст. 1,—149, 435. 
ст. 7, 8—9,—244. 
ст. 8,—991, 1049. 


. 9, er. 9,—43. 

. 10, ст. 6, 7,—112. 
. 11, ет. 11,=112. 
. 12, ст. 22,—949. 


ст. 15,—140. 


ст. 4,—947, 1117, 1162. 
` 97, 28,—949. 
б 2,—111. 


. 3,999, 
. 7,—89. 
. 8,—101. 
‚ 10,—1138. 
. 1,—162. 
‚ ст. 3,—380. 
10, ст. 1,—154. 
11,—427, 435. 
. 3,—112. 
. 9,—98. 
. 8,—148. 
. 5,—108. 
. 8,—59, 103. 
. 4,—103, 157. 
‚ 2,—103. 
. 2,—101. 
. 5,—116. 
. 1—119, 
„ 13, —162. 
10,—380. 
‚ 4,—989. 
- 1,—533. 
. 8,—107, 444. 
. 13,—69. 
. 17,—1085, 1139. 


Вт 
‚ 7,—169. 
. 8, 10—12,—154. 


КПИГА: 


ст. 28,—329, 331, 359, 383. 


NCAM. 
NCAM, 
NCAM. 
IIC3M, 


JICAM. 
пелм. 64 


ICIM. 


пелм. 68 


NCIM. 


NCAM. 


NCIM. 
NCAM. 


NHCIM. 


IICJM, 
HCAM. 


сам. 


ICIM. 
поли. 


ICAM. 


ICIM. 
IICAM. 
ICAM. 
IICJM. 
NCAM. 


ислм. 88 


CAIM. 
IICAM. 
UCIM. 
пелм. 


ICAM. 


TICAM. 
нелли. 
ислм. 
CAM. 
IICIM. 
пели. 
ICAM. 
ICAM. 
ICIM. 
ICAM. 
JICAM. 
ICAM. 
пели. 
пели. 
пелм. 
пелм. 
поли. 
UCIM. 
ICIM. 
пели. 
ICIM. 
NCJIM. 
HCAM. 
ICAM. 
пели. 
NCIM. 


. 11,—158. 

. 22,—173. 

‚ 44—173. 

. 6,—89. 

‚ 7,—158. 

. 9,105. 

. 36,—112. 

‚ 10,—379. 

‚ 11—12,—162. 
. 4—7, —420. 

. 9—57. 

т. 12,—89, 1077. 


98, CT. 9,—101. 

101, cr. 10,—162. 
106,—174. 

108, cr. 24,—162. 
108, ст. 27—28,—1041. 
109, ст. 2,—93. 

109, ст. 4,—1242. 
110, ст. 1—2,—149. 
‚ 12—14,—51. 
. 105,—148. 

. 165,—148. 

. 6,—1057. 

. 2,—174. 

‚ 6,—414. 

. 5,—414. 


. 3—5,—101. 

. 7,—89, 410, 877. 
‚ 13—14—414. 

. 1,—386, 583, 1001. 
. 3,—414, 1003. 

. 1—9,—108. 

‚ 3,—414. 

. 91,415. 

‚ 21—22,—103. 

‚ 13,—382. 

. 17,—382. 


1-112. 


Пъснь П%снЕ®й: 


гл. 6, 


ст. 8,—1003. 


къ РиИМЛЯНАМЪ NOCJAJIE 


зач. 102,—414. 
зач. 112,—163. 


ra. 1, 


. 6, 
гл. 6, 
. 7, 


ст. 28,—1169. 


5, ст. 1-—2,—144. 
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. 7, ст. 12,—158, 
7, ст. 25,—158. 
. 8, ст. 2,—144. 
8, ст. 9,—1188. 
. 8, ст. 33—34,—422, 1219.' 
8, ст. 34,—1218. 
. 8, ст. 38—39,—418. 
. 10, ст. 2—3,—383. 
. 10, ст. 15, —939. 
. 10, ст. 17,—176. 


. 14, ст. 3—6,—168. 

. 14, ст. 10, 12—13, 15,—163. 
. 14, ст. 15,—164. 

. 14, ст. 21—22, —164. 


. 7,—115, 116, 121. ' 

. 8,—115, 116. 

. 13, cr. 21,—477, 479. 
. 20, ст. 6,—1159. 

. 22, ст. 21,—382. 

. 25, ст. 3—4,—1049. 

. 27, ст. 28, —1161. 

. 88, —121. 


Kb СОЛУНЯНАМЪ IIOCAABIE: 


Первое: 


‚ 1, er. 7—8,—416. 
. 5, ст. 12,—114. 
‚ 5, ст. 12—13,—1307—1308. 


Второе: 


ra. 2,—1134. 
гл. 2, ст. 2—3,— 1185. 


ГІ 
къ Ти 


. 2, ст. 3—11,—1126. 

. 2, ст. 4,—99, 100, 1136. 

. 2, ст. 156,—149. 
КНИГА: 

. 3, ет. 5—6,—388. 

. 3, ст. 8,—388. 

. 11, ст. 30—31,—-397. 

. 11, ст. 34, 35,—397. 

. 11, ст. 38—39,—397. 


МОӨКЮ HOCJIABIE: 
Первое: 


1, ст. 9,—148. 
2, ст. 1,—12]8. 
2, ст. а“ 1291. 


3, ст. 2, 12,—741. 


‚ 3, ст 16—55, 101, 109. 
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гл. 4, ст. 1—2,—331. 
4, ст. 12,—380. 
гл. 5, ст. 6,—160. 
5, CT. 17,—114. 
6, CT. 9,—1132. 
Bropoe: 
TA. 2, CT. 8,—172. 
TH. 2, ст. 9,—416. 


къ Титу NOCAAHRIE: 


гл. 1, ст. 16,—741. 
гл. 2, ст. 15,—242. 
TA. 3, ст. 4—6,—445, 1192. 
гл. 3, ст. 15,—977. 


Товитъ: 


гл. 4,—121. 
тл. 4, ст. 15, —1069. 


къ ФИЛИППИСЕЯМЪ ПОСЛАНІЕ: 


ra. 1, ст. 23, —1260. 
гл. 2, ст. 7,—77. 

гл. 2, ст. 10, —79. 

тл. 3, ст. 6—9,—145. 
Ta. 3, ст. 18, 19, —160. 


I[APCTB% I КНИГА: 

гу. 21,—1146. 
ЦАРСТВЪ II Kuara: 

ra. 6,—117. 

гл. 6, ст. 7,—389, 390. 
IfaPcTB% III КНИГА: 


ra. 11, cr. 11,—389. 

гл. 11, ет. 12,—-111. 

ra. 13, ст. 20—24, —395. 

ra. 39, ст. 13—14,—1218. 

гл. 20, ст. 35—37, —396. 
Цльствъ IV КНИГА: 

ra. 5,—103. 

гл. 12, ст. 4—5,—79, 80. 

гл. 13,--111. 

гл. 19, ст. 34—11. 
Ҷислъ книга: 

гл. 3, —390. 

гл. 5, ст. 6—7,—116. 

ra. 6,—150. 

ra. 16,—115, 308, 390. 

CBANIOHCTBIE—cefacutóty:, 45, 46. 

сеВасрідт у; —–‹священствіе», 45, 46. 

t сегосветний (tego 5жіаѓа)---нывЪшняго, 
теперешняго вћка, мірскій, грфховный, 625, 
1047, 1075. 

седыцыя (отъ Лат. seditio) — раздоръ, 
ссора, распря; бунтъ, мятежъ, возмущеніе, 
657, 661. 

сөө ‹ппсапье», 1049. 

сезволенье (zezwolenie)—cowsBoaeRie, 715. 
Во 2-ой kaurh: зезволене. 

сезволитися (zezwolić się) — согласиться, 
731. 
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з севдф-—здЪсь, 67, 68, 71, 72, 73, 74, 130, 
131, 136, 807 (owdzie), 1138. 

сеймикъ, 202, 1065. См. ниже: соймикъ. 

сеймъ <a60 соборъ›, 149, 1065. Cu. пиже: 
сойиъ. 

«Сикстнины›» (Секстынн), книги, 1133. 
Cu. Примічанія, подъ словомъ Гратіанъ. 

селитьба = ‹мешканне», 101, 102. 

«О СЕМИ СОБОРАХЪ» Фотія, 817. 

семоголовный ‹смокъ», 474, 415, 

1? cech «чась», 809. 

сйвивна—сЪдива, 473. 

сие (owi), 689. 

1? сила—«моцъ», 377, 380, 390. 

? сила — много, множество. ‹Ихъ тамъ 
сила было», 895. 

сило (51010) —сЪть, 869. Во 2-ой книг®: 
CAAO. 

си(ы)мониякусъ, 209—210. Въ 1-oñ kun- 
rh: симоніакъ; BO 2-ой: симоніанинъ. 

синагога (сывакгокга) ‹днявольская», 
921;—‹забобонская», 302. 

«СИНАКСАРЬ ALBO KAZANIE NA 
WIELKI CZWARTEK», 1240. 

синг(кг)елъ, 464. Ом. выше: протосин- 
телъ. 

синодъ ‹подметный», 715. 

сказати ‹за KUM%> -оправдать, призналь 
невиннымъ, правымъ; рфтить дфло въ пользу 
кого. ‹«Тамъ за ее милостью не скажуть», 927. 

сказителный — подверженный порч%, 
tabui; бренный, 903. 

сказити -уничтожить. «Еретикн.... до- 
ходы ихъ (поповские) сказили», 114. 

* скарбница (‹царева›) —сокровищница, 
74. Bb 1-ой вннгф—съ вначеніемъ: ризница. 

‹СкАРвъ› (Thesaur.) Кирилла Алексап- 
др йекаго, 254. : 

12 скарбъ (‹царевъ»)—сокровище, богат- 
ство, 7]. 

скаржытися —жаловатьсн, 945. 

скаровати (skarać)— покарать. ‹ Каноны 
церъковные такового ве оборбнять, и овъ- 
шемъ рыхлей ero скаруютъ (skarzą)», 675. 

? сквапливе —торопливо, скоро, сифшво, 
стремительно, 857. 

сквапливость — поспфшность, 
вость, стремнтельность, 262. 

окваплятися (сквапятися)—торониться, 
сифшигь, 655, 929. 

1? скваръ—зной, жара; пламень, огонь, 
137, 188, 140, 141, 473. Во 2-ой канг: 
сквара. 

скидати (йертайіоҡас) —лишать чего либо, 


торопли- 
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нигводить, низвергать, 693, 835. Скинути, 
829. 
складати ‹8ъ урядовъ› (degradować), 497. 
Срвн. выше: скидати. 
складъ ‹або вызнанье вБры›, 302. 
скдопотати —обезпоконть, потревожить. 
<He склопоталъ бысь такъ головы», 1057. 
сколконадцать (kilkanaście)—3a десять== 
десять съ хишком^. «Маючи зъ собою сколко- 
надьцатъ поповъ» (Y przyszli obadwa z kilą- 
naście popow), 196. Есть н еще форма, выше 
(Bb своемъ мъст) не помфщенная: ‹килка- 
надцать»: ‹одъ легъ килканадцати выдруко- 
ваный», 1035. Въ 1-ой кингЪ: колконадцять. 
скомороский ‹личмань› (MasZzkara)— ma- 
ска, 1049. 
сконанье —кончина, смерть, 284, 288. 
скончати —– ‹исконати», 131, 132. 
скрежеть — zgrzytanie», 1255, 1276. 
скропитися (skropić się). ‹Тые, што въ 
раде седять, ради бы некоторые часомъ и 
скропилися того (radzi by się czasem nie- 
ktorzy tego skropili), a спокосмъ дома ce- 
дели›, 687. 
Быть можеть, здЪсь было бы лучше 
прочесть: ‹искропилися»; но въ обоихъ 
случаяхъ значеніе глагола (судя по ROH- 


тексту) будеть одно н то же: лишиться, 
потерять. 


скрутыниумъ (scrutinium) — розыскъ, 
cabącTBie, 270. 

2 скруха—сокрушен!е, сЪтовавіе, 118. 

скрыдло—крыло, 474. 

скрылье (skrzydła) —KpiibA, 314. 

2 скры(и)ня — ларецъ, ящикъ, сундукъ, 
117, 118, 131, 132. 

скрыня «‹перемфря» == скивія свпд®нїя, 
389. 

скрытые речи – татїнитя, 1049. 

скупитьсе - собраться виїстБ, 320. 

11 скутэчне - успћшво, удачно; гогово, 
совершенно; дТ:ятсльно, 765. 

13 скутокъ— дЬйстве, посл дств!е, усп®хъ; 
akao, дВяше, 186, 1023, 1134 (‹облудвый›). 

1 слави —«фала», 609. 

слава —хвала, доброе ния: ‹учтивая», 567, 
571. 

сладость— «роскошъ», 393. 

слизкій —ненокровенъ, 949. 

слина (5іпа)—елюва, 296, 753, 921, 923. 
Во 2-ой книг$: сливка. 

сличный —прекрасный, красивый, 474. 

слова «голые», 693. 

? слбвко «лагодное», 437. 
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' словная—словеспал; твердая, падежвая: 
«отуха», 194. 

2 6.4060—«личьба», 300. 

слово ‹лбо тнтулъ», 75, 76;— ‹корчемнос», 
367. 

словце, 1105. 

слонитися —склопятьея, 117, 118. 

служн!й— служебный, 447. 

служняя ‹изи рабская особа›—Св. Духъ, 
1137. 

слугь—«Ввфдомость», 176. 

* олушный—надлежаний, осповательный, 
справедливый: <NPHEJAX1>, 137, 138;—«речь›, 
79, 80. 

CABAS. «Въ следы н приклады предъковъ 
свопхъ BŁCTYNYKOTKI>, 234. 

смаковити—находить вкуснымъ, пріят- 
нымъ. «Згода...... которую въ нисанью 
своемъ усилие смакуешъ», 386. 

1 смакъ—вкусъ, удовольствіе, пріятность, 
749, 751. 

з смертельный— смертный, 1013. 

* сметье—сорт; навозт, 607. 

смилакоь (съ Греч. сро) —растеве, 
дерево, имБющее способность оплетать, об- 
вивать другое; шииъ, 384. 

смиренія князь—князь мира, 107, 108. 

t CMÓKE — 1DAKOHK, баснословный змій, 
425, 433, 1097;—‹велеглавный», 1691; — ‹семо- 
головвый а десяторожный», 474—475. 

смродливый —смряадвый, отвратительный 
(ве только въ физическомъ, по U въ духовно- 
правственномъ отпошенін). ‹Турчинъ пре- 
клетый н смродливый», 1077. 

смроды «геретыцкие». «Столица Pum- 
ская. .... была завсеглы отъ смродовъ repe- 
тыдкнх» прожна›, 256. 

смутный — печальный, 
431. 

1 омутолъ — смущене, 
397, 434. 

смв(е)ти - moms. ‹Чыли еще мизостию 
Божиею таковую казнь смети-мешъ?› 1099. 

свабд®ти—стяжати, 789. 

1 снадне—легко, удобно, 691. 

? снаднёй— удобнфе, лучше, 403. 

** снаднейший —-улобвЪйшій, 751. 

снъф— ‹пбкармт›, 386. 

снъсти—‹«грызтн», 379; «я()сти», 12], 
122, 

собачие «титулы», 1115. 

' соблазнь — «погоршенье», 399, 407. 

2 соблюсти «заховати», 417. 

собори(ы)ще (zborzysko). Такую увичя- 


плачевный, 389, 


печаль, скорбь, 


‘собору 1596 


житезьную форму ирилагаеть Нпатій 
Потей къ Берестейскому православному 
года, 523, 531, 707, 823, 
863, 877, €83, 891, 893, 895, 10C9. 

соборная (katedralna) церковь, 929, 931, 
973, 1023, 1061. 

'«СоБоРИЦКЪ», книга, 73, 74. 

соборовати—засфдать въ coóopł, npn- 
нимать въ иемъ участіс, 441, 448. Срвн. 
ниже: соймовати. 

‹Соворовыя книги» (Tomi Conci- 
liorum), 819, 1206. 

t. I, act. 3—564, 565. 

kanra I, карта 187,—817. 

t. I, fol. 249,—798. 

t I in Synodo Constantinopolitana, 
cap. 7, Symbolum fidei, —1204. 

t. T, pag. 24, <O poście Sobotnim»,—1229. 

t. I in Canon. A postolor., cap. 69,— 1241. 

t. I, fol. 976, editionis Coloniensis,— 
985, 986. 

t. 1I, lib. 2,—1139. 

t. II, in Actis Concil. Constantiensis, 
sessione 13, pag. 1063, —1249. 

«Соворъ Ф(Ө)логЕнтЕЙСКИЙ›, 

«въ ’Латияскомъ друку далей AHMET одъ 
ACTL петидесять выданый, также и Bb 
Греческомъ езыку OJD летъ килканалцати 
выдрукованый», 1035 (также: 797, 915). 
«3a часовт Григория Тривадцетого папежа 
быль но Греческу выдруковаџъ», 1105, 1109. 
‹Естъ и въ друку но Лативе, еще передъ 
Григориемъ Третимъпадъцать папежомъ BL 
Кольне выдрукованые мало не отъ петпде- 
CATh летъ», 1105, 1107, 1109. Текстъ ‹Исто- 
pin о разбойничьемь Флорентійскомъ CO- 
бор$», въ Западно- Русской редакція, 433— 
476. Ипатій Потей, говоря Rkparąk (1035— 
1038, 1101—1112} объ этой редакцін Флорев- 
тійскаго собора, объщаетъ дать «врыхле 
шыршый OTRAIS», 1037; повторяетъ это 
обфщане: ‹тоть вашъ ‹Соборъ› въ корот- 
комъ часе особлнвый свой отказъ мети 
булетъ, где ся покяжетъ пирая баламутня 
ero», 1103. Срвн. вчше, въ Указатет, под 
словами: Исторія, Исторійка. 

Можно допустить, что «шыршый 
отказъ», о которомъ упомпнаеть Ипатій 
Потей, есть книга въ 4-ку, въ 416 CTpa- 
ницъ, вышедшая въ Краков въ 1608, 
1609 годахъ (два игдавія), предлагаю - 
щая переводъ съ Греческаго на Поль- 
скій Флорент!скаго собора. По обычаю 
полемистовъ того времени быль вЪро- 
ятно и dauaąno-Pycckiii переводъ, Ao- 
сслф еще не открытый. 


соборъ ‹або сеймъ», 149;—‹листрыкей- 
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ский», 411, 412, 965; -- ‹подметный», 913, 
965. 

сова. ‹Съ пустого корча альбо сова, альбо 
пугачъ вылетаетъ›, 923.. 

3 совсршатися—«выполнятнся», 380, 390. 

? совершеніе— «направа», 801. 

совершекъ— ‹досконалый», 443. 

совите — сугубо, вдвое; щедро, 643. 

совлеши— ‹зволочы ›, 947. 

совзотити (иКахомас)—возвьстити, 238. 

* совъть — «рада», 925, 1049. 

содљлати— ‹справити», 1077. 

? создати— «збудэвати», 435. 

созиданіс— «будоваше», 801. 

соймикъ (scvmik), 192, 587, 957, 1117;— 
‹поветовый ›, 87), 893. UM. выше: сеймикъ. 

соймовати—принимать участіе, JACHĄATL 
въ сейм%, 879. Срвн. выше: соборовати. 

соймъ, 957; — ‹вальпый», 200, 265, См. 
выше: сейм». 

сокирка—топорпкъ, 875. 

солодкий ‹овощ^ъ», 999. 

' сонмица еретическая, 104. 

сонмище ‹листрикійское»›. Такъ Клирикъ 
Острожеый называеть Флорентійскій co- 
боръ, 412. 

сопоовати — ‹преломи гися»›, 43. 

сопсовати — портить, развращать, 
чтожить, 164. 

2 соромъ, 43—14, 819. 

соромтися — срамиться, стыдиться, 803, 
1087. 

2 составхеніе-—стілча, 174. 

* сосудъ— ‹пачинье», 403. 

сотворити— ‹вчипити», 47, 48, 49, 50. 

сотворити порочна — ‹ мазати», 244. 

сотворити. «Сотвору», 111. 

сотный (ѕеіпу)-—сотый, 975. 

 спадокъ—наслЪдство, 933. 

спары (рагу) —очки, 679, 855, 1019. 

(не) спати —бдљти, 300. 

> спиратисе (wspierać się, spierać 5е)— 
пренираться, спорить, состязаться, 246, 
458, 715, 1079. 

списатися «до тое елиности (ун1и)›— 
сговоригься, 591. 

? списовати--бунтовать, составлять за- 
говоръ, 975. 

списо(ы)ватися(е) (spisować віе) —сво- 
ситься, имЪть CHOMCHiC; составлять заговор», 
злоумышаять, 244, 324, 617, 635, 701, 955, 
957, 1121. 

* списъ — сношеніе, сговоръ, согласіе, 
заговоръ, 529, 591, 593. | 


уни- 
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сплодити родити, 77, 78. 

? сплюгавити—растлити, 387; spluga- 
\16— осквернить, обезчестить, 1237. 

? сповъ(е)дь (confessia), 707. 

1 сподћватися —надфлться, 194, 216, 466. 

' споенье—сианнье; сплочеше, соедине- 
ше, 707. 

споивати  (spaiać)—CnaUBaTh; 
вать, соединять, 206, 733. 

споймовати (ѕроутожас) ‹ жону» —взять 
жену, жениться, 889, 755. 

спокоемъ «лежати» (z рокоіст leżać), 
571; —«СсЪ(е)дЪ(е)ти» (spokoiem siedzieć), 687. 

спокоемъ (spokoynie), 725. 

'' сполечность—общество, общежите, 
общеніе, 655. 

сполкованьо — соучасте, 
1067. 

1? сполковати — соучаствовать, 
связь, 843, 1121. 

1 сполокъ—сообщество, общен1е. ‹Сполви 
меть›, 200, 234, 837. 

1 спбро— много; скоро; удачно, счастливо, 
уси ино, 466. 

спотвароный — оклеветавный, обезсла- 
влевоый, оболганный, 274. 

2 справа—дфло, 234 (‹доводная», ‹ста- 


сизочи- 


сообщество, 


пм®тЬь 


течная›), 
CHPaBELIUBOE ОПИСАНЬЕ HO- 
СТУПКУ Н СПРАВЫ СИНОДУ БЕРЕ: 


CTE fi CKO r 0» (Sprawiedliwe opisanie postęp- 
Ки у sprawy synodu Brzeskiego). Ип. Потей 
свидЪтельствуетъ, что эта книжка на Рус- 
скомъ яз. вышла въ Вильн® въ 1597, что 
на нее Филалетъ не отвфчаетъ, что про- 
тивниви жгутъ ее, 503. 

2 справедливый —правсдень, 382. 

справити —содљлати, 1077. 

справней (sprawiedliwie)—roaqa$fe, cnpa- 
ведливЪе, 1089. 

? справовати—дњїствовати, 382. 

справоватися — вести себя; управлять, 
178. ‹Остатка справоватися > — въ остальномъ 
давать отчетъ: ‹Подобно вже тенеръ и ne- 
редъ Богомъ остатка спрапуетъся», 889. 

спречатися (zprzeczać się) — спорить, 
прекословить, противорЪчить, 773, 799, 917. 

спгосне — безстыдно, скверио; грубо, 
ужасво, 202, 721, 1063, 1069. 

2 спросность —безстыдство, распутство; 
скверность, грубость, 971. 

12 спросный — безстыдниый, скверный, 
распутный, 318, 517;—‹домъ› (domus pro- 
fanus), 803;—<Hach(e)ate>, 230. 
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спротивенство — сопротивлен1е, упор- 
ство, 945. 

спукатися (spadać яе)--треснуть, лон- 
путь, распасться (подобно древсснымъ поч- 
каиъ). «Але TO ccro нашъ наболший 
доводъ, на который вы слушного отказу, 
бысте сл спукали (się spadali, хотя бы вы 
треснули, лопнули, подобно почкамъ), пи- 
коли учипити не можете», 1085. 

1 CpaMIATHCGA—aidziota., 1, 2; родий, 11, 
12. 

срамослове—‹илюгавая мова», 947. 

срачица-—«пзащь», 1057. 

> сродве (districtc)—cTporo, сурово, xe- 
стоко, 511. 

срожший (więtszy)—crpoxańmih; боле 
грозный. «Нехъ Богу длкуетъ, же его што 
срожшого ве NOTKA20>, 941. 

2 срьтити—‹потыкали», 399. 

ставма ‹погама» — стоймя, 
ногахъ, 65, 66, 67, 68. 

стале — стойко, твердо, постоянно, вЪрно, 
неигмнно, 649. 

! станъ — состояше, званіс, обравъ 
жизни, 56, 59, 60;—‹поважный», 137. 

по старосвецку (ро staremu)—no ста- 
рипному, 1069. Въ 1-ой книг: старо- 
св®цко. 

староста (capitancus), 961. 

старший ‹будовничий», 801. 

стасовати— приноравливать, складывать. 
«Ha одно ukcqe стасовано», 80. Срвн. пиже; 
стосовати. 

‘з отатечне—твердо, нсизи%нио; степен- 
во, постоянно, 1019. 

1? статечный— твердый, 
степенный, 
234. 

Статутъ ‹ Швитригайловъ›, 429. 

стөрвъ (стерво) —дЪтородный VAR. <A 
папежа павъ обираючи, и теперь скрозь 
кресло дырявое за стервъ его щупають, 
и волають въ костеле: габетъ папа EKCTECH! 
Деосъ kparua! (r. е. habet papa gentilia 
(изн: pontificalia)! gratias Deo!) 1137. 

стеречй (warować) — стеречь, CMOTPÈTh, 
беречься. ‹Чого бысь не хотель, абы тобе 
иный ве узывизъ, стережи (waruy), абысь 
того коли другому не делалъ, A по старо- 
свецъку MOBENI: «што тобе не мило, того 
другому He зычъ», 1069. 


Это пересказъ библейскаго текста 
(Товптъ, IV, 15): ‹и еже невавидиши, 
да ннкомуже TBOPRIUH>. 


стоя Ha 


неизмъиный; 
постоянный, 519; — «справа», 
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2 стеречися—внимати, 1138. Во 2-ой 
книг»; стерещися. 

`2 стіхіа —– ‹состявлепіе», 174. 

12 стогнути (stękać)—cTOHaTL, стенать, 
308. Во 2-ой книг: стогнати. 

стосованье —приноравливаше, соображс- 
Hie: «мовы», 878, 

стосовати — приноравливать, прилажи- 
вать, соображать; относить, 819, 1045. Срвн. 
выше: стасовати. 

t2 стосоватиоя (kwadrować się)—cooópa- 
зоваться, 721, 1035. 

! страва—пища, кушанье: ‹сытшая», 1023. 

2 стравити—истратить, употребить, 1057. 

страдный (stradny)—norepatHuNii, пропа- 
щій: «Rebora», 949. 

странножит!е ‹иноческос», 151. 

страторсый ‹санъ›—должность копюха. 
«Mh же, страторъский санъ на ся возъ- 
зожъше и бразды KONA его деръжаще», 551. 

t страшлӣвый-—болзливый, трусливый. 
«Любовь мужными чинить сграшливыхъ», 
431. 

12 строфовати — обличать, дБаать высо: 
воръ, бранить: «остро», 185. 

2 струдна (ztrudna) —трудно, 765. 

стрӯмень--ручей, потокъ, 447. 

t струти (struć) –отравпть, 497. 

студница—студенець, колодезь, 443. Въ 
1-ой квигф: студия. 

2 стужати—докучать, лосаждать, быть въ 
тягость, 133, 134. 

ступоватир—взыти, 410. 

12 стя(е)гатися(е) — относиться, 
лежать, 250, 753. 

3 стяжати— ‹свабдЪти», 789. 

отятый (5сіеіу) —кагненный (чрезъ OTCH- 
ченіе головы), обезглавленный, 276. 

Суботній ‹постъ», 441. 

Суботсотво «Симонидское», 1137. 

судба—‹усправедливене» (usprawiedliwie- 
піс), 240. 

1 судя «або гетманъ»›, 119. 

2 судъ— ‹разсужеше», 238. 

Суды ‹поповские», 963. 

суете ‹свЪта сего», 152. 

cyemnaa—płonne rzeczy, 347. 

CyKHA—pu3a, 1057. 

12 сукня (Біеѕьда)-—платье, 687, 1051. 

2 сумн8(е)нье—совЪеть, 167, 224, 407; — 
«милое», 929. 

суполность — ‹полпость» —HUBIOCTE, NOA- 
нота, совершенство, 49, 50, 1139. Си. выше: 
зуполность. 


принад- 
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сусЪ(е)докое ‹мешканье», 977. 

сусъ(е)детво, 266. 

суфалность—дерзость, нахальство, HAr- 
лость, 167. См. выше: вухвалство. 

cyxna(-iń) ‹лбина› (206ъ) —черепъ, 125, 
126. 

сфалшовати (2ѓаіе20№ас)-—нодд%лать, ис- 
портить, 701. 

> офолькговати (tolgować) — смягчить, 
облегчить; умФрить, простить, пощадить, 
718. | 

' схажка (schadzka)— сходка, собраше, 
192, 202, 204, 322, 519. 

CXHHKHTH—CKIOHRTE, наклонить, 581. 

' сцептрумъ—скипетръ, царсый жеәлъ, 
жезлъ нравлснія; царство, царское достонв- 
ство; CIJA, власть, право, 1125. 

сцизма (schizma) «альбо оторванье», 1101. 

счести—«выличити», 83, 84. 

f съ-тыхъ-мёръ-— потому, оттого, 379. 

сыньній-—сыновній, 453, 454. 

вытость—пресыщев!е. ‹Уходечн обжиръ- 
ства домсвого, которое HC только до сыто- 
сти и до пиянъства, але тежъ часоиъ и до 
вомиту звыкзо бывати», 1071. 

вытшая— боле сытпая: <CTPABA>, 1023. 

СУУ У ðe t а—‹обыченіе» (разнозт. ‹обы- 
ganie»), 5, 6. 

casg (ожа) «сторона», 859. 


|. 


"TAEMBAA Богословия» 
Арсопагита (Ареошагиты), 449. 

тайная—‹«заврытья›, 925; ‹скрытые речи», 
1049. 

1? тамъ-тотъ, тамъ-та, тамъ-то, тамъ-тые 
(tamten, tamta, tamto, tamte)—BOTb этотъ, 
именно этотЪ; тамошний. ‹Тамътые коро- 
леве› (Индїйскїе, Японскіе, Кптайскіе), 184. 
«Ch которыхъ таиътне (tamte) владычные 
уросли», 573. «До тамътыхъ (tamtych) gpa- 
ипъ», 579. ‹Тамътые (tamte) сымболы», 759. 
‹Тамъ-тотъ (tamten) соборъ», 871. «Тамъ- 
тые (tamte) суды», 875. ‹Вь тамътыхъ (tam- 
tych) краяхъ», 1067. «C» тамтое (tamtey) 
стороны», 1119. 

* тарча—щитт. <He 3a тарчою, але явне», 
573. 

t тать—злод®й, 304. 


Діовисія 


твердое крщыцы — жестоковыйный, 1077 
Во 2-ой книг: ‹твердого карку». 

' твёржа—твердыня, крфпость, 427, 435. 

Ца столбцЪ 427-мъ Клирикъ Острож- 

скїй называетъ «твёржами» семь BCC- 

ленскихь соборовъ, а имъ противопо- 


етавдлетъ послфлующе Jaruno-Puuckie 
соборы, называл ихъ ‹вёжами». 


те (сіе) —тебя, 310. 

TEKOTE ‹або зводъ», 454, 455, 1211. 

2 темность-—тма, 955, 1049. 

теологъ, 1093. 

renepemHiń— ‹дисейшій», 56, 57. 

‹О ТЕРНЕНИЮ HEBOBOM*» (ре pa- 
tientia Iob) Златоустаго, 743. 

* тиснутися— пробраться, протфениться, 
869. 

f титулъ ‹або C10B0> —названіе, 75, 76, 80, 
1023 (‘альбо тень якийсь»), 1115 («собачий»). 

3 тихость— смирен!е, 763, 963 (‹побож- 
пая»). 

1? ткати —совать, запихивать. <A теперь 
пхъ за печь ткаете»›, 681. 

ткнувшися-—убодаяії, 382. 

ткнути—притквуть, привязать, присоеди- 
нить. «Ткнулъ до него и оного Озию царя 
Жидовского», 68. 

тлумити — давить, подаваять (множе- 
ствомъ, силою). «И не помалу супротивни- 
ковъ нашихъ спомогають и ратунокъ имъ 
подаютъ, II HACK тлумятъ», 1133. 

! тма-—‹темвость», 925, 1049. 

' то-ть (0с) —итакъ; именно, потому-то, 
745, 823, 893. 

? то-самъ, то-тамъ (to-sam, to-tam) — 
вездЊ, 725. 

то сюды, то туды (to-sam, to-tam), 1061, 
1089. 

товкатися (tłuć ые)—толкаться, таскать- 
ся, скитаться, 1051, 1089. 

товаришка—товарка, 397. 

товарищь -друзз, 403. 

товаръ (Кара). ‹Крамарчыкове надъ то- 
варомъ (nad kupią) седатъ», 679. 

товарышитися (towarzyszyć się) — дру- 
житься, вступать въ сообщество, въ союзъ, 
659. 

товарышъ— товарищь; подмастерье. ‹Яко- 
го цеху сстъ товарышомъ?» 869. 

‹ТолковокЕ ЕВАНГЕЛТЕ», 1144. 

‹‘Толковое EBARTEJIE» (единовфр- 
ческое), 402. 

* торгати— разрывать, нарушать. «Зъгоду 
костельную торъгаютъ», 244. 
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торгатися, торгатьсе (targać віє) —ри- 
нуться, броситься, лосагать, возставать, по- 
кушаться, 206, 675, 921, 1061. 

тӧргнутися —броситься, ринуться, 427. 

торгъ—торгь, рынокъ, базаръ. ‹ Баба Ha 
торгъ гневалася, а торгъ о семъ ани ведалъ», 
869. «Пусти только ушы HA торгъ», 941. 

торжчиие—«макемя», 165. 

1 торъ (ог) путь, дорога; стезя, слЪдъ, 
797, 1151. Torować Чгове—прокладывать, 
проторять дорогу, 1157. Отсюда: торный. 

2 тотъ-тамъ (ten-tam)—3TOTŁ имевно. 
«Тотъ-тамъ клирыкъ», 983. 

тотъ-ти. «Господь нашь Исусъ Хрістосъ 
тотъ-ти есть капланомъ нашимъ на веки», 


1146. 
тошнити (tęsknić) ‹за ними» —тосковать, 


грустить, кручиниться, скучать. «До чогожъ 
тошните за ними, а што за пожытокъ ду- 
ховный зъ нихъ маете?› 312. 

травити ‹часъ› (trawić czasj—TepaTb, уби- 
вать время. «Не хотечи часу травити» (nie 
chcąc У czasu trawić), 525. 

трапезнида—столовал, 178. 

1 трапити—мучить, томить; безпокоить, 
докучать, досаждать, 412 (‹везеньемъ»), 893 
(‹везеньемъ»). 

трафунокъ—случай, случайность, 
ключеніе, 438. 

трафяти (potrafiać) —пособлять, находить 
средство, способъ къ чему, прилажнвать, 
слаживать. «Купне и едьностайне 3% нами, 
такъ тому забегали и въ то траеяли, жебы..... >, 
581. 

(3 трвати—быть, существовать, продол- 
жаться, 220. См. ниже: трывати. 

23 ‹ТрРЕВНИКИ», 973. См. Евхолои. 

трегубый—‹троистый», 1128. 

трей (trzey)—Trpu. <He два, ани трей, 
але дванадцать епископовъ», 839. 

<TRIPARTITA HISTORIA»: 

lib. IX, cap. 10,—1245. 

триумфъ ‹односити» (tryumfować)—Top- 
жествовать, 1101. 

? триумфы. ‹Впровёжено (въ костелъ 
Божий) триумфы», 419. 

троецарство — тройное царство, 
(‹земное, небесное, пекелное»). 

троистый = ‹трегубый›. ‹Троистая на 
папежи коруна, по выкладе Римскомъ, зна- 
менуется троецарство, то естъ: земное, не- 
бесное, пекелное», 1128. 

трой (тој) —троякій. ‹Трой бо чинъ есть 
законный BO Июдеехъ: единому имя фарисеи, 

ПАМЯТНИ КИПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, KA. Ш. 


при- 


1128 


а второму садукеи, а третему Есін, ижъ 
есть чистей обою тою», 176—177. 

тройженець, 741. 

тропити (іторіё)-–саЪдить, искать по са%ф- 
ду, по троп%, 637, 725. 

вЪъ-трбопыр—всафдъ, 440. 

' тростина (ітгсіпа) —тростникъ, камышъ; 
трость, .тростинка. ‹Утвержение и камень 
недвижниый 3% легкомысльностью и трости- 
ною», 1009. 

* троха —немного. «За троху (za trochę) 
золота купятъ›, 234. ИромЪ того: 436, 455. 

труднити—затруднять, безпокоить, пре- 
пятствовать. «Але и иныхъ труднишъ», 845. 

трудность—тяжесть, болЪзнь, страданіе. 
«Карность и трудность приняли», 57, 58. 

трудъ=:‹праца›, 420. 

12 трутизна—отрава, 469, 1053. 

трыбуналистъ, 651, 823 (‹прынцыпал- 
ный»), 837 (‹ Виленские»). 

трывати—быть, существовать, продол- 
жаться, 907. CM. выше: трвати. 

' туждь (разночт. чуждь) —2\%А\бтрос, 5, 6, 
17, 18. Въ 1-ой книг$: туждый. 

t тумультъ—шумъ, крикъ; толпа, сборище, 
326. 

* «Турко- ГРЕЦЫ Я», сочиненїе Марти- 
на Крумя, 1111. 

турчитисе — обасурманиться, 
магометанство, 209—210, 310. 

тутошны(и)й (tuteyszy, ten), 843, 857, 951, 
955, 1015, 1107. 

тщатель (miłośnik)—cTapaTeis, подвиж- 
никъ, 581. 

3 RUIATACA="IOXBHBATHCA>, 
ся», 131, 132. 

тщеславуяся—тщесхавясь, 165. 

1 тыкати—укорать, выговаривать, 829. 

? тыкатися— касаться, относиться, 917. 

THAE (#у1)—задъ «Cb тылу тежъ, до 
кухни загледать», 1119. 

тысуща, 111. 

3 тло (разночт. тъото)—форара, 39, 40. 

1 тке)нь’ъ) (cień, муж. p.)—TBHb, ећнь; 
покровительство, милость; крыло, покровъ, 
419 u 420 (‹н®акїй›), 913, 1023 (‹якийсь»), 
1025. 

TbeTo см. тВло. 

тягнути (BE дорбгћ› —Бхать, путешество- 
вать. «Тагнучи въ дорбз%›, 439. 

тяюта—«тяжаръ», 381. 

3 тяжаръ—тяюта, 381. 

тяжкость—претыкаще, 397. 


принять 


«працовати- 
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у-въ—вздвоенный, по требованію эвфо- 
ники, предлогъ. ‹У-въ опеку и въ оборону» 
(w opekę у obronę), 611. ‹У-въ одной речи» 
(w iedney rzeczy), 649. ‹У-въ обудвухъ осо- 
бахъ›, 747. ‹У-въ особе вина» (pod osobą 
wina), 751. ‹У-въ очы» (w Oczy), 759, 925, 
1143. «У-въ огиду» (w ohidę), 937. ‹У-въ 
островахъ» (w insulach), 995. ‹У-въ ушью 6y- 
детъ» (wiadomość będzie), 1017. <V-B5 оплат- 
KAX%>, 1136. ‹У-въ остатныежъ дни», 1144. 
См. Прим чаня. 

у-другое=«в-другое› —въ другой разъ, 
89, 90. 

2 убе(%)ръ—убранство, нарядъ, одБяніе: 
‹коштовный›, 1128;—«Ссвятителекий». 468. 

' уближати (derogować) — оскорблять; 
вредить; устранять, удалять, лишать, 559, 560. 

* уближенье — оскорбленіе, унижеше, 
192, 509, 931. 

з уближити— оскорбить, обидФть, 675. 

убодаяй—«ткнувшися», 382. 

> уважене -—сужден!е, 406 («легкое»). 

* увивланый (vwichłany)—onyTaRBNii: 
«Bb гр$хахь›, 214. Uwikłać się—onyTaTbca, 
быть опутану: <swemi własnemi słowy», 1239. 

увлачати—оговаривать, злословить, пори- 
цать, 567, 823. 

уволочати (у\асгаб)—оговаривать, зло- 
словить, порицать, 943. 

ув8рёнье—ввфрен!е. ‹Алючбвъ увЪрёнье›, 
400. Въ 1-0й и 2-0й книгахъ съ инымъ 
значевіемъ. 

угляжовати (ураігомас)—предвидть, 577. 

углаянути=«разсудити», 51, 52. 

удаванье—прнитворство, лицемфре, 
(‹омыльное›), 

з удаватися— выдавать себя за кого 
зибо, называться, притворяться, прикиды- 
ваться, 761 («8a Русина»). 

ударованьө-—одиреніе, надЪленіе, 422. 

удержати—умсрщвляти, 83, 84. 

удобъ--‹рихлей», 43. 

удобъе—«лацней», 1131. Во 2-ой книг: 
удобно. 

ужды=‹вжды›—по крайней uBpB,BSĄG,0X- 
вако, вирочемъ; когда, 70. Си. выше: вжды. 

12 уживати—употреблать, пользоваться, 
581, 999 (‹паствины»). 

узбвшен1е—взбфшене, 65, 66. 

уздравити=«помощй», 61. Въ 1-0й кни- 
TB: уздоровити. 

узнакъ— ‹взнакъ» — навзничь, 65, 66. 
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узнатися (obaczyć się) — опомниться, 
образумиться, исправиться. ‹О што потомъ 
самъ узвавъшыся, и будучы не толко на 
волности, але и слугою пана великого и 
потужного, предъ зацными людъми пере- 
прашалъ съ плачомъ епископа своего», 943. 

узолъ (węzeł), 553, 1037 (‹завилый и 
фальшивый ›). 

узорповати (vzurpować) — пеправильно 
завладЪть, похитить. «Панове Рымъекие a 
папежници, католиками ся назвавъшы, 
которого слова нигде Bb писме своемъ не 
маютъ, титуль нашъ и слово тое католика 
Греческое узявъши одъ васъ Грековъ, 
үзоръповавъши, собе его привлащаютъ и 
католиками ся называютъ», 643. 

? уймовати-—–уменьшать, убавлять, 867. 

указовати (ukazować)—pascydumu, 240. 

* укаменовати —побить камнями, 403. 

укладность — ловкость, оборотливость; 
вЬжливость, учтивость, привфтдивость; при- 
творство, зицем%ріе. «Вйдячи хитрого лиса, 
укладвостью до бныхъ (гусятковъ) прилу- 
жаючогося», 380. 

укля(е)кати—присфдать на одно кол®но. 
‹Монсей . не уклякалъ предъ 
Богомъ, яко Ляхи зинятъ, але нахилился 
до земли», 89, 90. 

уковати (ukować) — сковать, выковать, 
649. 

улапити — схватить. 
словце», 747. 

улацненье (шаспіепіе) —облегченіе, окон- 
чаніе, ршене, 579. Улацненьеся, 456. 

улекнутися — испугаться, ужаснуться, 
устрашиться, 625. 

умаляющійсяумомь — ‹несмысхеный», 1049. 

умершвляти- «үдержати», 83, 84. 

умоцненье—утверждеще, 420. 

3 умоцнити—утвердити, 435. 

умысльне – умышленно, нарочно, 141, 142. 

1 ум8(е)рковати (umiarkować)—cooópa- 
зить. «Што святи утвердиша и умерковали, 
то Bors принялъ», 148. Въ 1-ой kaurb: умФр- 
ковати. 

уникати (упікас) —укловяться, избЪгать. 
«Яко винъные, уникали суду и справы», 
887. Въ 1-0й ERurB, съ такимъ же зваче- 
ніемъ, есть форма: уникнути. 

Унія Латино-Римская церковная, навязы- 
ваемая Русскому народу, характеристика 
ея, сдфланная влирикомъ Острожевимъ, 
404—407. 

2 унъя ‹аб0 згода», 377, 379. 


‹Улапивши одно 
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упадлый — упавший, ослабленный, yuh- 
ARIA. «Любовъ подносить упадлыхъ», 431. 

* упадокъ—нестроеше, 949. 

з упатровати —үсмотр%ть, замЪтить, 577, 
1027. 


е упевненье—удостовфрен!е, увћревіе, 


422. 

упевненый — убБждепный, удостовї- 
ренный, 655. 

упиныти — веппнать, упинать; остано- 


вить, унять, препатствоваль. «Каждого yo- 
ловъка отъ злости не упинышљъ», 476. 
2 уподобати- ugeóadumu, 414. 
уполошыти (YpłOSZYĆ) — всполошить, CHYT- 
нуть, пугая прогвать. «Жебы иташокъ не 
уполошылъ», 711. 

з упоминати: молити, 942. Во 3-0й 
книг это слово со значеніемъ: увфщавать. 
** упоминокъ—подарокъ, 186. 

о упоръ—упоретво, упрямство: 
клонпость, непоколебимость, 1017. 

упослеженье  (Ypośledzenie) — поставо- 
вленіе на послфднее м+сто: униженіе, уни- 
чиженіе «<A другие упослеженье свое 
скромвымъ серцемъ зносятъ», 905, 1091. 

* у(в)правити (wprawić, udać)—Hanpa- 
вить, вогнать, ввергнуть, 951. 

упразнитель ‹альбо забавца» —упраздни- 
тель, задерживатель, 577. 

упрацованый —утрудившійся, паработав- 
шійся, утомившійся, устав:шій, измучивпийся. 
«Не отбъгай же въ старости ее, утисками 
упрацованой», 474. 

12 упрейме—искренно, 318. 

u упреймый —искренній, радушный, 318. 

t упривильеваный—снабженный приви- 
легіями, 831. 

упривильеванье — снабженіе привиле: 
гіями, дарованіе пренмуществъ, 422. 

урёдити—урядить, постановить, 63, 64. 

урадъ (urząd)—aBaFie, должность. «Хры- 
стосъ не маетъ потомка въ ураде Своемъ, 
бо Самъ естъ вечною головою, Богомъ и 
Царемъ церкви Своее», 1095. 

урівъ--үдаръ, ушибъ, язва, 411, 420. Въ 
1-ой и 9-ой книгахъ-—‹ураза», 'CE инымъ 
значенемъ. 

уробити--:‹вробити»›—сдъзать, обдфлать. 
‹У(в\робили собЪ болвана», 61, 62. 

уродство —юродство, 81, 82. 

уроженье (vrodzenie) — родъ, происхожде- 
Hie, порода; благородство, 867. 

? урядъ—званіе, должность, 202 (‹мар- 
WAJKOBCKKA»), 


непре- 


усе (wszytko) —Bce, 314. 

ускаржатися— жаловаться, 426. 

ускладати (= вскладати)—возлагать, Ha- 
ATGBaTb, 177. 

услугованье (Ysługowanie) — совершеше: 
‹сакрамевтовъ», 707. 

услышати— «чюяти», 59. 

' усправедливене (usprawiedliwienie)— 
onpaedanie, 240, 

1 уставати (устати) —переставать, Npe- 
кращаться, кончиться, 59, 60, 95, 96, 779, 
1027. 

 уставичне —безирестанно, всегда, по- 
стоявно, 125 (‹обычне»), 126, 136, 1019. 

* уставичный-—всегдашній, постоянный, 
623. 

уступити-- вступить, войти, 97, 98. Въ 
1-0й kHurk—ch противоположнымъ значе- 
NIEME. 

? утвердити — ‹умоцнити», 435. 

утверждене— «умоцненље», 420. 

утекати- ‹втекати» — убфжать. 
нагы втекли», 100. 

з утекатися—прнитекать, прибЪгать, 827. 

утинати— отефкать, отрфзывать, 465, 599. 

з утинокъ ‹альбо окравокъ» — отрЪзокъ, 
отрывокъ, 639. 

утлити (уз )—дфлать (представлять) 
утлымъ: гнилымъ, дырявымъ, слабымъ, без- 
сильнымъ. ‹Утлечы (wątląc) и в-ни-во-што 
оборочаючы монархию альбо единовзадетво 
папежовъ Рымскихт›, 895. 

vtorowany — лроторенный, протоптан- 
ный, проложенний, 1280. 

о утрапеный—утфеняемый, угнетаемый; 
бЪдный, весчастный, 184. 

3 утрата ‹або накладъ» —расходъ, ижди- 
веніе, 185, 136. 

утщоный (ус7схопу)—почтённый, удосто- 
енный чести, почтепія. «Преложоные ваши 
при католикахъ лепей будутъ утщоны», 314. 
См. ниже; учтевый. 

утяженье (Yciążeniej—oTaromeRie, обре- 
мененіе; утЬсненіе, угнетеніе, 605. 

© уфати---уповать, надфяться, 1145. 

1 ухвала — постаповхеніе, опредфленіе; 
уставъ, уложевіе, 511. 

1 уцтивпий- почтенный, честный; непо- 
рочный, чистый, 425. Въ 1-ой книг}: учтившій. 

уцтивый — добрый, честный; порядочный, 
бзагопристойный, 649 (‹детки»). См. ниже 
учтивый. 

| участникъ— причастник, 444. 

2 yueHie—xpcdunie, 174. 


«Ледве 
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12 учень (student)--ygeBHK*, 55, 56, 1053. 

ученьший (uczeńszy)—yuea$fimif, болЪе 
знаюлий, 899, 1113. 

учинець— починщикъ, зачинщикъ, авторъ. 
Православный читатель ‹Антирисиса», CA- 
Maro начала XVII вка, воспользовавшись 
обмолвкою Hnaria Потея (что онъ, Ипатій, 
авторъ Антирисиса), подзеркнуль эту OÓ- 
молвку и ва полЪ экгемиляра Антириснса 
сдБлаль слфдующую рукописную замітку: 
‹Ледва проклятый врагъ ядъ свой винурилт, 
же одъ его сіе виклятоес--киижце учинецъ», 
1005—1006. 

з учинокъ—0%.0, 174, 382, 444; «дЪяніс», 
947. 

«УЧИТЕЛЬНОЕ EBAHTEIIE>, 75, 76. 

учтеный (%ссхопу)—позтёвный, удосто- 


енный чести, почтевія, 867. См. выше: 
утщоный. 
учтиве — добросовестно. «Здаль  TOTP 


врядъ 3% себе учтиве», 687. 

2 учтивость— честность, добросовћстность, 
благопристойность, почтительность, уваженіе; 
цЪломудріе, непорочность, добродфтель, 73, 
74, 809 («людские»). <Vcezciwość, a ро wa- 
szemu— reuerentia», 1170. 

з учтивый (ućciwy) —добрый, честный; 
порядочный, благопристойный; почтенный, 
чистый, 495 («люди»), 567 и 571 (‹слава»), 
917 («мужу»). OM. выше: уцтивый. 

учулый (0с201у) —ощущаемый, чувствуе- 
мый. «Кеть ли тамъ (въ Агнці дорочномь) 
үчүлый и видомый елементь вива?» 749. 

t ушановане-—почтеніе, уважеше, честь, 
499. 

ушывый = ‹вшывый». 
ушывого», 857. 

ущербити— нарушить, 
лить, 1047. 

U ущи(ы)пливый—колкій, ®дкїй, язви- 
тельный, 923. 

ущирбокъ учинити —отшетити, 625. 

ущырбокъ—ущербъ, уронъ, убытокъ, 843, 


1055. 
Ф. 


12 ф(ө)ала (+ хвала)-—слава, 609. Въ 1-06 
и 2-ой книгахъ также: хвала. 

1 ф(е)ала (-- хвала, свуаа)—слава, похва- 
ха; воличіе; почитаніе, почтеніе; украшение, 
честь, 583,603,653,823,853, 935, 1013, 1033,1119. 

ф(ө)алебный (chwalebnyj)—ciaBiHNH, mo- 
хвальный, достохвальный, знаменитый, 577 
(«рёчи»). 


«Годенесь коца 


повредить, ума- 


УКАЗАТЕЛЬ. 


ф(е)альца (chwalca) —хвалитель, почита- 
тель, обожатель, исповфлникъ. «Лепей ся 
згажати съ правдивыми өалъцами Бога во 
Тройцы единаго›, 609. 

2 ф(е)алшеръ—лжецъ, обманщикъ, под- 
дфлыватель, 909, 933. 

ф(ө\ара —приходъ, приходскій костель, 527. 

фараонское ‹або Египетское жестоко- 
выйство», 404. 

2 фарбичка—румяны, 
ранье, 455. 

ebs, богь солнца. <Phoebusowa światłość», 
1150. 

12 ф(ө)икгура—символъ, образъ, знаме- 
ніе, 93, 94, 118. 

12 фсө)икгуровати —знаменовать, 94, 135. 

‘ ф(е)иля (chwiła)—Bpesa, часъ, миъ, 
мгповеніе, минуга, 525. Въ 1-0й книг: хви- 
ля. CM. ниже: хвилька. 

ф(е)илянтропинъ (philantropin), 1113. 

Philopseudis (poovz0żcs) — любитель 
лжи. Этотъ титулъ выдумать Инатемь Ho- 
теемъ и предложень имъ автору Анокри- 
сиса, взамфнъ ‹Филалета», 484 (Philosopseu- 
dis), 490, 491. 

1 Флософла— «хитрость», 174. 

ф(ө)ольваркъ (съ Ibm. Vorwerk)—NHaa, 
хуторъ, 603. 

2 ф(е)долькга (tryszt) — отдыхъ, льгота; 
смягченіе, облегченіе, отрада, успокоеніе, 713. 

о ф(ө)олькговати — смягчать, ум%Ърять; 
щадить, послаблять, облегчать, опускать, 
1061 (‹взасови своему», wezasom Swoim), 
1138 (‹коли быхъ короткости IUCAHA не 
фолкговалъ»). 

ф(е)олькговатися —умфраться, ослаблять- 
CH, опускаться. ‹ Але еолькгуется кроткости», 
905. 

‹Ф(өјорма посвещанья мира великого, 
то естъ хрызма светого», 973. 

12 ф(ө)ортельне — хитро, лукаво, искусно, 
571. 

з ф(ө\ортель, -ъ (їогіе]) —уловка, хитрость, 
обманъ, 174, 412. «И то тежъ не меншый Óp- 
телъ—дати выдруковати отказъ одное сторо- 
ны, а HA што отказано, тбе утайти», 985. 

1 Ф(ө)орумъ ‹мети» (‹то естъ судъ и 
местце належное»)—судиться, быть суди- 
мымъ, 315, 821, 887. 

forytarz (собственно значитъ: форей- 
торъ)--спосифишникт. <On (митрополитъ Hen- 
доръ отетупвикъ) tey waszey zawołaney па 
synodzie Florentskim vniiey nie podleyszym 
był torytarzem», 1280. 


GEALAN,  прити- 
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13 Ф(ө)орытовати — споспЬшествовать, 
способствовать. «H тую светую згоду еоры- 
товалъ»›, 633. 

ф(е)разисъ (съ Греч. ў gpócis, sama phra- 
zys)—pbqb; o60poTŁ рБчи; выражеше, фра- 
за, 1107. 

1 ф(е)расоватися— печалиться, бозпоко- 
иться, тревожиться, 1003. 

з фрасунокъ— печаль, 
385, 436. 

з ф(е)рашка - бездф лица, малость, вгдоръ, 

403, 523, 803, 805, 807, 921, 939. 
_ freyher. <Boga się nie bać, krola za піс 
nie mieć, zwierzchności у urzędu swego шіеу- 
skiego nie słuchać, będąc  mieszczaninem, 
wolno to, freyher braciszek!» 1171. 

12 ф(е)удамёнтъ—основаме, 413. 

ф(е)укати—бранить, ругать, кричать, Cep- 
диться, 1111. 

ф(е)укъ (їок) —брань, ругательство, 533. 

p орар а—«тЬдо» (разночт.‹тћсто»), 39, 40. 


X. 


2 Хамосъ, Моавитскій идол, 49. 

Характеристика Православія и Право- 
славныхъ, сдфланная клирикомъ Острож- 
скимъ, 413. 

хвартухъ--фартукъ, 178. 

хвилька—мивутка. «По хвильце» (паро- 
tym), 841. Срвн. выше: физя. 

хвъ(ө)ятися (chwiać się) — колебаться, 
шататься, трястись, 833, 959. 

херытония (cherytonia), «то естъ листъ 
на посвецаве» --хиротовя, 505. 

13 хиба—развЪ, ежели, если, 1069, 1073, 
1105. 

хитростная «лесть», 1138. 

* хитрость філософа, 174. 

хлопъ ‘простой, не: шлахтичь», 859;— 
«простый», 933;—‹шаленый», 947. 

хлуба (chluba)—xXBacTOBCTBO, похвальба, 
тщесзавіе, самохвальство, 687. 

хлубитися (chlubić віе) —хвастаться, по- 
хваляться; гордиться, хвалиться, 499. Си. 
ниже: хаюбитися. 

хлёбаръ—хлЬбникь, 178. 

chlebevtrapienia—x.mó. озлобленія, 
1241. 

Хл%бъ ‹пр®сный и квасный›, 697;—«кис- 
іні» (kwasny), 717. 

1 хлюбитися — хвастаться, 
гордиться, хвалиться, 685 (‹православиемъ»), 
807, 835, 1079, 1119. См. выше: хлубатися. 


скорбь, горесть, 


NOXBAJATBCA; | 
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хмара —туча; мракъ, темнота; множество, 
большое число. «Малый хмары бболочокъ»›, 
384. См. въ 1-ой книг: хмура. 

хмарный—тучевый. «По такъ великой 
мглЬ хмарныхъ и темвыхъ бболоЕовъ», 430. 
Вь 1-0й knurh: хмурный. | 

з хороба— бол звь, немощь, недугъ, 61, 62. 

1 хорый—хворый, больный, 129, 130. 

хотливе— охотно, 142, См. ниже: хутливе. 

хрызма «то есть миро великое», 973;— 
‹мекга то естъ великое крижмо», 973. 

хулене— «блюзнерство», 947. Во 2-ой кни- 
rb: хула. 

2 хутливө--охотно, 581. См. выше: XOT- 
ливе. | 

з XYTIABNA—OXOTHERA, 1029. 

12 жуть (chęć)—oxoTa, желаніе, страсть, 
стремленіе, 419, 919, 975, 1108. 

хухнане—ропоть; насифшка, 168. 


Древнее Славянское слово (см. Cao- 
варь Миклошича). 


Ц. 


цалкомъ (całkiem) —NBIUKOML, совсмъ, 
совершенно, 569. 

2 двиченье (Ćwiczenie) —ученіе, наука, 
упражнение, 587, 1023, 1117. Въ 1-ой квиг$: 
цвЪченье. 

1 цвичити ((\1с2уб)—упражнять, учить, 
изощрять, обучать; наказывать, 773. Въ 1-0й 
KHKTB: цв®Ъчити. 

цедула (сейша) письмо, записка, 535, 537. 

цель—цфль, намћреніе, 579 .(‹напевней- 
шый›), 

12 пөремонія (сегетопіа) —обрядъ, 240,631. 


«ЦЕРКОВНАЯ Исторія› Евсевія, 
1087, 1088, 
«ЦЕРКОВНАЯ КрРоЙйНИКА› Өеодо- 
рита, 777. 


цөхъ—общество ремесленниковъ, зани- 
NAIOMHXCA извфстнымъ ремесломъ; сотова- 
рищество, сообщество, 651, 759, 771, 869. 
цйприсъ — кипарисъ. «И яко opani- 
тается называемое зЪлье смилаксъ до 
цйпрису, такъ привязуется злость до дб- 
броти», 384. 
э пнота—добродЪтель, 921 (‹неподзор- 
ная»). 
| * порка— дочь, 476. 
| f цудне—удивительно, чудесно; отин- 
: но-хорошо, прекрасно, 138. 
цудъ (спа)—чудо, диво. «То естъ дудъ 
надъ дуды», 296. 
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цздити—оцуждати, 1121. 
цҷњловати — «поздравляти», 977. 


Ч. 


1 часомъ—времснемъ, иногза, 1069. 

частей (częściey)—same, 1117. 

частка (czastka)— доля, жребій, достояніе, 
удфль. «губа есть вечная и частка съ 
проклятыми», 306. 

частка (particula) — частица. «He при- 
даваючи оное частки—и отъ Сына», 1107. 

частокротъ— многократно, 49, 50. 

1 часъ—время,771,925,1049; — ‹або время», 
132, 133, 134, 161;--‹злостивый»›, 989; — «по- 
годный›, 1013. 

! чекати —ожидать, ждать, 236. 

человьколюбле — «добротливость»›, 
«щодробливость», 391. 

* чельнейший (се! піеуклу) —высшій, Bep- 
ховный, главный, 715, 773. 

Въ Польском есть другая, почти равно- 
значущая, форма: czelny (отъ слова: 
czoło). 

чедядка (czeladź)—npicayra, 220, 795. 

Въ l-oii kHnrb: челядь. 
чөрга (koleia, схегра)—очередь, 
929, 931. «На своей черзе», 1061. 
черезъ (ргле/)-посредствомъ: «че- 
резъ Ісуса Христа», 445; ‹черезъ KTBA11%> 
(przez moc), 883; ‹черезъ право суть указа- 


444; — 


чреда 


ны», 921; ‹черезь людей» (przez ludzie‘, 
1119. Виродолженіе (о времени): 
‹терезь тисечу летъ›, 268; «черезъь три 
лета», 280. 


чернецкій — мопашескій: «qnas», 150. 

чернечество — монашество. (O черне- 
честве», статья, 150—159. 

чернь (сгегпсе)--мовахи, 293, 294. 

чимъ-кольвө —чЬмъ нибудь, 166. 

чи(ы)ноначалникъ (pryncypał) — зачин- 
щикъ, починщикъ. «Пытай Львовянъ . .. 
они лепей покажутъ ва владыку Львовъ- 
ского, же HHXTO KANA не былъ чыноначалт- 
никомъ до одъступенья патрыаръховъ, яко 
онъ самъ», (517. 

чинъ ‹черпецкій», 150. 

© чиншь—ибдать, пошлина, OÓPOK%, 419. 

2 Чи(ы)етецъ (сгуёсіес) —огненное чисти- 
лище, мЪсто, въ которомъ, по мифнію 
Римско-католиковъ, души умершихъ OYN- 
щаются отъ грфховъ, 284, 286, 441, 456, 
464, 715, 717, 1073, 1269. 

t чи(ы)стый (czysty, ріекпу)—чистый, 
явный, вастоящій, прекраеный, истинный, 


УКАЗАТЕЛЬ. 


823 (‹розсудокъ»), 865 (‹поровпанье»), 955 
(«нагорода»), 
Во всфхъ трехъ случаяхъ Ипатій Io- 


тей придаеть слову ‹чистый» ирониче- 
ски-отрицательное вваченіе. 


* члонокъ—членъ, 91, 2. 


' чоломбите—чезобитье, просьба, 1029. 

Чорть ‹видимый»—паиа Puwckiit. Hna- 
тій Потей въ письм къ князю Острож- 
скому подаетъ ему совфтъ: «Трактуй же 
в. м. зъ светейшимъ отцемъ панежомъ», 
1013. Старинвый (конца ХУТ или начала 
ХҮП в.) читатель, подчеркнувь вышепри- 
веденвыя послЪднія три слова, на полћ na- 
писалъ: ‹чортомъ видимымъь>. 

чотити (с2сіс)—чтить, почитать, 276. Въ 
1-0й и 2-ой капгахъ: чтити. 

чудити (214216). Князь Острожск.й npo- 
сить Ипатія Потея сообщить ему, князю, о 
Kupnaxb Терлецкомъ, уфхавшемь въ Rpa- 
ковъ, «што тамъ (Терлецкій) будетъ чудити», 
595. 

Въ Польскомъ язык% есть глаголъ 
cudzić; но значене его мало подходяше. 
чуждь см. туждь. 

©. чути — чувствовать, ощущать. «Чувт, 
ли», 79. 

чутися (czuć się) —помнить, бодрствовать, 
пещись. «За престрогу дякую, и чуюся, 
дасть Богъ, въ томъже», 601. 

* чуяти — чувствовать, ощущать; обонять, 
слышать, чүять, 48, 107, 164. См. ниже: 
чюяти, 

чуятися — чувствовать, сознавать себя, 
беречься. ‹Смотрыжъ, хрестиянъекий брате, 
яко ся тотъ баламутъ не чуетъ, и самъ себе 
своимъ козикомъ пилаеть?» 805. 

чюяти.—услышати, 52, 80. Си. выше: 


чуяти. 
Ш. 


‘ шалберъ-—плуть, бездфльникъ, обман- 
MARD, 234. 

© шаленотво — безуміе, 392; —безуме, 
неистовство; дурачество, глупость, 276, 565. 

© шаленый—лрелюбодьй, 1049; — cywa- 
сшедшій, шальный, 947 («хлопъ»), 1111. 
Сравнит. cT: шаленьшый, 279. 

* пал%ти «año бествити» —B3ÓBCHTKCA, 
бевуиствовать; дфлать глупости, 389, 823, 
937. 

* шамране—ропотъ, роптаніе, негодо- 
Banie, сфтоваше, 168. 

* шановати--уважать, почитать, 917. 
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12 шанцоватися — удаваться, счастли- 


виться, 429. 

! шірпати —тергать, раздирать, рвать во 
всф стороны, 422, 468. 

з шарпнути—растерзать, разорвать, 427. 

* шаты—ризы, 397;—иплатье, одежда, 162, 
422 («чистые»). 

13 шафарь (szafarz)—ynpaBuTenb, pasya- 
ватель, 220 (‹оброковъ Божихъ>). 

1 шафованье--управлене, распоряже- 
ніе, 312. 

шафовати — распоряжатьен; раздавать; 
управлять. «‹Церъковь наша Восточъная 
добре сакрамепъта светые шаөуетъ», 589. 
‹Аза To тобе належыть почтивостью людъ- 
скою шаөовати› 921. «То въ своей 
BIALSKI маетъ и тымъ шаөуетъ», 1061. 

': шафунокъ--распоряжевіе, управленіе, 
раздача, 857. 

* шацовати.—цфнить, оцфнивать; судить, 
осуждать, 109, 159, 661 (‹легце»). 

швайца (SZWAYCA)—NHAIO. «Але найдетъся 
на таковый завилый и өальшивый узолъ 
таковая швайца, которая тоть узолъ роз- 
вяжетъ»›, 1037. 

шванковати (съ Нбм. schwanken)—koue- 
баться, быть неустойчивым», 819. 

шванкъ (szwank) — колебаніе, шатаніе; 
ущербъ, вредъ; ударъ, ушибъ, рана, 699. 

шевець (SZEWC) — сапожникъ, башмач- 
никъ. «А тутъ бы хлопи простые, шевцы, 
кравцы мели митрополита судити и кара- 
TH», 829. 

шевчикъ (Szewczyk) —ученикь сапожнаго 
цеха, 829, 941. 

зхеглилега(\о —фехтован!е: 
ный бой, поединокъ, 1214. 

шершень—нас$комое, въ родћ осы, 601. 

шибенникъ—висфльникъ: достойный BIL- 
сфлицы; великій негодяй, 773—714. 

* шидерство—насм$шка, издфвка, 1043. 
Въ 1-ой книг: шидарство. 

ши(ы)ло (Szydło). «Покинувшы некоторые 
шыло и дратву, ремесло свое власное, сло- 
во Божое, не будузы ва то послани, про- 
поведали», 937. «Не утаитъся шило въ 
меху», 1115. 

щи(ы\левий—приналлежанЙ къ сапож- 
ному деху. Разскагъ о «шылскомъ предо- 
течф», именовавшемъ себя Христомъ, при- 
водить Ипатій Потей, 941. 

щи(ы)ньковный ‹домъ›—кабакъ, 204. 

2 ширмовати--фехтовать, махать, защн- 
ATECA; болтать по-пусту, 147, 174, 939, 1051, 


прим®р- 


108 


ши(ы)рокий – обширный, 917 («листъ›). 

ши(ы)ршый—обшири®йний, подробифй- 
шій, 1037 (‹отказъ»). 

ши(ы)ти (szyć)—(uepeBocH. зн.) бгать, 
сновать. «Не кожъдый зъ сейму до своего 
власного дому траеить, рыхлей до арендара, 
албо до заставъника, A часомъ мимо ворота 
своего власного дому якъ шыетъ», 687, 689. 

Bv Словарф Masa: «шить взадъ и 
впередъ—-сповать, бъгать, суетиться». 

12 ткалеванье --поношеніе, порицан!е, 66}. 

1 шкалезати (hańbić)—H0HOCHTL, пори- 
цать, 909, 947. 

12 шкарадый (въ Пол. szkaradny)—Mep3- 
кій, тнуеный, 405, Во 2-ой книг$: шкаредиый. 

13 шкода— потеря, убыток, порча, 145. 

шкодникъ— вредный челов къ, вредитель, 
пакостникт, 543, 823, 877. 

Школа Берестейская, 605. 

школьникъ ‹:Кидовский» —учитель, 679. 

школьный ‹проөесоръ» въ Берестьф, 605. 

13 шерыптъ—писан1е, письмо, 515. 

шлюбная—законная: ‹ жона», 649. 

тлюбовати-—давать обътъ, дать 06%- 
manie. ‹Шлюбовалъ быль Богу Вышнему», 
396. «За macb шлюбуючи и присягаючи», 
410. <BACTAHOBATHCA  шлюбовалъ», 439. 
‹Шлюбую ему почтивымь словомъ», 573. 

1 шлюбъ—бракъ, 741;—06 Th 0 6 t- 
manie: <A было тыхъ шлюбъ (tego krzy- 
woprzysięstwa) по чотырикроть», 943. 

шлахецкая ‹навезка», 685. 

пматокъ, шмать — кусокъ, 
обрывокъ, отрьзовъ, 395, 515. 

тныпка-—колкость, колкое, язвительное 
слово, 949. 

з шопа— сарай, навЪфсЪ: ‹геретическая», 
851, 855, 881, 383, 975. | 

2 шре(в)кгъ (szpieg)— шіонъ, согаядатан, 
лазутчикъ, 175, 310. Во 2-ой книгЪ: ШПИКГЪ. 
T в2рега —puTkca, копаться, шарить, 
нскать, 1204. 

1 шранки—поединокъ, битва, бой. «Въ 
шранки вступити, вступовати», 569, 661. 

шротъ — дробь; грубосмолотая, Henpo- 
сфянная мука. «На шротъ губу лустити» — 
разнуздать языкъ, дать волю явыку, бол- 
тать вздоръ, нести ахинею, 867. 

2 што-день (со-дгіећ) каждый день, 
ежедневно, 296, 425, 721. 

з штоколвекъ (cokolwiek) — что-нибудь, 
262, 739. 

штӧ-м%ояцъ каждый мфсяцъ, 
сячно, 426. 


обрвзок%, 


ежем%- 
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што-навыборнейший — наиотличнЪй- 
шій, 1099. 

што-напотребнейший — наннужн%йш1й, 
1097. 

2 што-нарыхлВй—вскоръ, 392. 

што-наскромней—наи-воздержнЪе, BAH- 
тише, 1053. 

12 пто-переднъйший-—гзавнЪйшій, 462. 

12 тито-разъ-—каждый разъ, всегда, 711. 

2 штб-рокъ-—каждый годъ, 426. 

штд-синодъ — ежесинодно: въ каждый 
синодъ, 426. 

з штрофовати—вытоваривать, 
559, 665, 1053. 

штурмовати— нападать, 1051. 

штучка маленькая хитрость, лукавство, 
обманъ, 615, 637. 

штыхъ--столЕНОВевіе; опасное NOSOWE- 
Hie. «Не прыводечи одного противъ другому 
Ha штыхъ›, 309. «Ставечи на штыхъ», 913. 


Щ. 


1 щедробливость—щедрота, 473. См. 
ниже: щолробливость. 

щедрота—«щедробливость», 473. 

щекарская ‹губа», 927. 

2 щекаръ (82с2екаг2)—брехунъ, брехатель; 
кзеветникъ, хулитель, поноситель, 811. 

1 щекати  (87с2екаб)—лаять, брехать; 
поносить, злословить, клеветать, 565, 867, 
921, 943. 

2 щепити—прививать, основывать, рас- 
пространять, 97, 98, 1081. 

13 щирө--искренно, чистосердечно, 412, 
1001. 

щи(ы)рость — искренность, 
qie, 579. | 

© щи(ы)титися—защищаться; хвалиться, 
величаться, 847. 

щодробливый — щедрый, 855 (‹рука›). 

! щодробливооть –человњколюбе, 391. 
См. выше: щедробливость. 


B. IO. 


®здный-—конный, 200 (‹пбчетъ»). 
-IOB-. «Позволювати», 1540. 
юдейство=Тудеи, 166. 
южикь—«<Повинный»›, 414. 

2 юродство— «уродство», 81, 82. 


бранить, 


чистосерде- 


УКАЗАТЕЛЬ. 


юрысдикц!я, юрысдыцыя—в}домство, 
область; судъ, судебная власть. «Не могъ 
бы тутъ ни якое владзы п юрысдыцыи 
своее ростегати», 669. ‹ Перешкажаешъ enn- 
скопомъ и инъшимъ ихъ юрысдикциамъ», 
847. 

юсъ патронатусъ (jus patronatus)—1upa- 
во покровительства. ‹Вцале заховуючы 
юст патронатусъ паломъ свонмъ», 683. 


Я. 


a—a3, 304. 

явно. «На явно выехати» 
wyniść), 571. 

явность. «На явность (na iawią) вы- 
шли», 569. 

aqeHie <MACOBĄHOE>, 167. 

anosarmiń—aqxoBurbhuiń, 272. 

1 язва ‹або плякга», 425. 

явычный —языческій, 53, 54 (‹илолъ»). 
якиоь, якийсь— какой-то, 807 (‹ошустъ»), 
949. * 

13 яко—‹абы», 401. 

12 яко—понеже, 238. 

12 алмужна—милостыня, подаяне, 314. 

яничаръ. По увБренію Ипатія Horea, 
явычары —потурчившіеся Греки, 1099. 

ярмо см. ермо. 

3 ярость—‹нехуть›, 947; ‹попудливость», 
388. 

! яскиня—пещера, разбойвич!й вертепъ, 
471, 475. 

ясное «око». ‹Чодовекъ невинъный увезде 
маеть ясное око н не боитъся суду», 887. 


(па iawią 


я(%)сти—снљети, 121, 122. «Яжь» —Ъшь, 
168. 
ящорчій — ящеричій; неблагодарный, 


злобный, ехидный. Cb тымъ превротнымъ 
япорчимъ народомъ Сирскимъ обцованье и 
сполечность росторгнули», 495. 


Ө. 


өввматуркгбсъ ‹або чудотворецъ›, 452. 

#воф‹А&статов— «Богомъь возлюблен- 
никъ» 9, 10. 

8 соф ı А а— ‹боговозлюбленіе», 9, 10, 43, 
44; ‹богозюбіе», 11, 12. 

* өнміанъ ‹або кадило», 390. 
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1.ЗВалабанъ Гедеонъ (и его три книги: Служебникъ, 
Требникъ, Учительное Евангеліе). Родъ Балабановъ-—родъ по преиму- 
цеству военный: почти веБ члены его начинали военною службою, участвовали 
въ походахъ и сраженіяхъ; зат6мъ переходили на военно-админиетративную служ- 
бу, на должности старостъ, мечниковъ и т. IL, или на общественно-политическую, 
въ званій пословъ на сеймы и соборы, основателей и членовъ православныхь 
братствъ; а нЬкоторые вступали въ духовное званіе, достигая при этомъ даже 
святительскаго сана. Военная закваска сказалась въ Балабанахъ: настойчивость, 
рЬзкость, раздражительность, склонность къ нападеніямъ и захватамъ, спорамъ 
и ссорамъ сопутствовали имь въ ихъ дфятельноети даже въ качествЪ духов- 
ныхъ лицъ. Яркимъ прим ромъ служитъ знаменитый Гедеонъ Балабанъ. Отецъ его 
Маркъ, будучи уже совеїмъ старымъ, промћнялъ мечъ военный на мечъ духов- 
ный и, поолЬ смерти Макарія Тучапскаго, занялъ каөедру Львовскаго право- 
славнаго владыки, подъ именемъ Арсенія, въ 1549 году. Положеніе Западно- 
Русской Церкви тогда было печальное: духовныя мета покупались и прода- 
вались ради наживы и стяжанія, и иногда на одно м5ето являлось двое и боле 
соперниковъ и искателей. Такимь у Арсенія оказался Иванъ Лопатка Осталов- 
скій. Борьба съ Иваномъ Лопаткою, Cb православными Львовскими монасты- 
рями, а также и съ городомъ Львовомъ заняла у Арсенія все время. Въ 
1566 году онъ передаль свое место старшему сыну своему Григорію, также 
бывшему военному, и умеръ спустя три года. Но сынъ не сразу занялъ это 
MBCTO, а лишь по смерти соперника отцовскаго Ивана Лопатки, въ 1576 году, 
а до тЬхъ поръ жилъ въ Галичћ. Возвратившись снова во Львовъ, онъ Mpu- 
нялъ имя Гедеона, владыки Львовеқаго, Галичекаго и Каменца Подольекаго, 
и сразу вступилъ въ борьбу со Львовекимъ арцибискупомъ Я. Д. Соликов- 
скимъ и сь MKCTHKIMB православнымъ братотвомъ. Управленіе Жидичинекимъ 
монастыремъ Гедеонъ передать своему «сыновцу» (т. е. сыну евоего род- 
наго брата) или иначе—родиому племяннику Григорію, съ которымъ его He 
pBąko смЬшиваютъ, и тЬмъ orbe, что этоть Григорій быль посвященъ CBO- 
имъ дядею-епископомъ въ санъ архимандрита, съ именемъ Гедеона же. Пыл- 
кій, раздражительный, все время боровшійся со своими противниками, Kb 
тому же—страстный охотникъ-звфроловъ, епископъ Гедеонъ былъ неразбор- 
чивъ на средства, до того неразборчивъ, что, въ порыв раздраженія, сгоряча 
выдаль свое согламе на унію; но векорЬ опомнился A загладиль свой rpbxb, 
дЬйствуя всеми своими силами и употребляя BCH способы и мћры противъ 
уній. ДБятельность Львовскаго владыки Гедеона Балабана pB3ko дЬлитея Ha 
ABb половины: до Берестейскаго собора (1596 года), и посхБ omaro; на пер- 
вую половину. приходится около двадцати AbT, а на вторую —десять. 0 пер- 

1 


Библиотека "Руниверс" 


4 ПРИМЋЧАНІЯ. 


вой половин извфотный церковный историкъ преосв. Макарій (Булгаковъ) 
отзывается: «онъ (Гедеонъ) былъ не лучше другихъ тогдашнихъ владыкъ, а 
нБкоторыхъ даже хуже». Но He за эту дЪятельность поносятъ Гедеона поле- 
мисты-католики и первые прозелиты-уніаты, а за тоть второй періодъ его 
дфятельности, когда Гедеонъ «прозрёль» и испугалея глубины свого нрав- 
ственнаго и духовнаго паденія. Раскаяніе его было искреннее. Гедеонъ очи- 
стился отъ своего прошлаго, совершенно переродилея и, по словамъ названнаго 
церковнаго историка, оказаль Западно-Русской православной Церкви «неза- 
бвенныя услуги». Посл Берестейскаго собора и вплоть до своей кончины 
(около 10 февраля 1607), онъ былъ экзархомъ Константинопольскаго патріарха 
и, въ семъ званій, замфняль для православныхъ Западно-Руссовъ митрополита, 
боролся съ уніатскими митрополитами Рагозою и Потеемъ, оспариваль неза- 
конныя относительно православныхъ распоряженія королевской власти и про- 
являлъ свою власть, какъ экзархъ, въ епархіяхъ чуждыхъ, гдЬ были право- 
славные, освящая храмы и отлучая владыкъ, отступавшихь отъ православія. 
Онъ примирился съ братствомъ Львовскимъ, которое (до Берестейскаго собора) 
и само было не безъ грёха по отношенію къ Гедеону: будучи ставропигіаль- 
нымъ, т. е. самостоятельнымъ и независимымъ, братство не только не хотёло 
знать архипастыря, но тайно наблюдало за нимъ, за каждымъ его шагомъ, и 
доносило вселенскому патріарху. Гедеонъ, видя «паденіе» Западно-Русской 
православной Церкви и побуждаемый перепискою своею еъ патріархомъ Mexe- 
тіемъ, основаль училище, двћ типографии и занялся издательскою дБятельностью. 

Заслуги Гедеона Балабана въ этой послЬдней области еще не достаточно 
оцфнены *, почему является необходимымъ представить здфеь подробное описаніе 
изданныхь имъ книгь **. Къ сему побуждаеть еще и то обстоятельство, что 
лучшя изъ существующихь описаній старопечатныхь книгъ, Строева, Сахарова 
и Ap, удовлетворительныя для своего времени и для своей цфли, не лишнія 
и теперь для первой потребности, оставили не мало сторонъ и подробностей 
въ описываемыхъ ими книгахъ безъ разсмотрћнія и объясненія. 


I. 


Первая книга, изданная Гедеономь Балабаномъ, есть Служебникъ, Hane- 
чатанный въ СтрятинВ въ 1604 году, въ 4-ку, въ типографии Гедеонова pog- 
ственника Федора Юрьевича Балабана. Въ то же время, Служебникъ былъ 
первенцемъ Стрятинской типографии; а вторая и послЬдняя Стрятинская книга 
отяосится къ 1606 году—Требникъ, о которомъ pbe впереди. 

Въ старопечатной литератур это не первый Олужебникъ. До Балабана 
извЬетны теперь восемь Служебниқовъ: 1) Литургіаріонъ, напечатанный въ 
1519 году въ Венеція повелЬніемъ воеводы Божидара Вуковича и послужив- 
шій образцомь для поелфдующихь,, Венеціанскихъ же, изданій Литургіаріона 
1554 и 1570 годовъ; 2) Литургіаріонъ. Венеція, 1527; 3) id. etib. 1554; 4) 14. 
etib. 1554; 5 и 6) id. et ib. около 1570 (хотя годъ стойтъ и 1554); 7) ій. Вильна, 


* Попытка показать отношене Балабановекато Требника къ Требнику Петра Могилы была 
сдёлана покойнымъ Е. M. Крыжановекимъ (Собраніе сочикеній, т. I, стр. 67—87), 
** Мы пользуемся экземплярами Императорской Публичной Библютеки. 
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1583, тип. Мамонича; 8) id. Москва, 1602. Экземпляры всфхъ этихъ Служеб- 
никовъ (исключая № 4) имБются въ Императорской Публичной Библіотек%. 
За ними идетъ Балабановь Служебникь. Начинаемъ со шрифта: онъ— 
крупный (примфрно—12 пунктовъ на «очкё») такъ-называемый «евангельский», 
не Московскаго, слегка вогнутаго влЬво, типа, но съ характеромъ, строго выдер- 
жаннымъ, древнЬйшаго (судя по рисунку нбкоторыхъ буквъ: M, ү, Z, ф, Ч, x) 
устава. Интересно сокращеніе тр, скопированное съ Греческаго, Этимъ круп- 
нымъ шрифтомъ набранъ весь TEKGTK Служебника (страницы 1—567 второй 
пагинаци). Помбщаемъ снимокь съ цервыхь шести строкъ 67-0й страницы: 


Пи‹комндїн. 25 
шест Ён ‚мн, õn, 
Bi райт Белл! УкрА 
шені: KCA HEHAA PENON 


у ч r 


yaaïa, kcżcarorhik HwkTH 
КЕТЬ ПОДОЕТЕ (w 


Мелкимъ (примБрно 8 пунктовъ на «очко») шрифтомъ набраны одинна- 
MATE страницъ первой пагинащи и посльднія три второй. Наборъ полной 
страницы крупнаго шрифта 12 строкъ, мелкаго—16 строкъ, помимо колон- 
титула. Ширина страницы набора (или длина строки) 2!/, вершка, длина 
(или высота) страницы безъ колон-титула 31|, B, а съ нимъ 3!|, вершка. 
Квновари много (вс заглавія, начальныя буквы въ абзацахъ, рисуночныя 
буквы, уставныя поясненія и колон-титуть во второй пагинаціи). Кустодій 
нЬтъ. Дефисовъ или переносныхъ черточекъ нфтъ, кром% двухъ случайныхъ 
(въ послБеловіи) на 569-ой страницф. 

Пагинація по-страничная Ha верху въ углу (то въ правомъ, то въ 
лБвомъ) и, кром того, внизу (по срединБ) по-тетрадная. По-страничныхъ паги- 
націй двЬ: на первой (1—11) помфщено предислове Гедеона Балабана, слово 
св. Василія Великаго и два наставленія о Св. Агнц$; на второй (1—570)— 
тексть Служебника, послБелове и важнЫйпшия опечатки. Въ первой пагинацін 
помфчены (внизу по срединЬ) также и полулисты: „R, „г, ‚д; три послЬднихь 
полулиста безъ помфты, а также и первый полулистъ (сь предполагаемым а), 
не входящій въ общ счеть, какъ заглавный. Во второй пагинаціи по-тетрадная 
(8 двустраничныхь полулистовъ Bb тетради) помфта идетъ внизу по срединњ: 
а, ak, а AP a "а три пустыхъ; но со 2-ой тетради и до конца .бук- 
венная отмётка такая: Е, ЕК, ET, ЕД, ЕЄ и три пустыхь. Тетради перем®- 
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чены слфдующими буквами: 4, E, Е, Г, Д, Є, Ж, $, 7, Н, Її, K, A, M, н, 
0, п, р, С, Т, ү (кое-гдЬ обломалось, или замфнено ү), È, X, ©, Ц, Y, Ш, 
Ш, %, Ы, b, $, Ю, Ж, А, da (dak, Aaf, daj, а и два ненум.). Всего 
36 тетрадей. Въ пагинаціи ветръчаютея ошибки: CIA (вм. Cat), TMS (вм. THE), тй 
(вм. TMS), TMH (вм. TMZ), Tia (вм. TH); УПН-ой страницы совсъмь въ счет HÈTS; 
оборотъ (на которомъ опечатки) фхө-ой не нумерованъ. Кром того, не нумерованы 
совеЪмъ пустыя (безъ набора) страницы, именно: об. 219, об. 236, об. 355, об. 428. 

Для истори искусства вообще и KCHIOTPAQIA въ частности, Служебникъ 
Гедеона Балабана предетавляеть значительный и разнообразный матераль. 
а) Рисунковъ въ СлужебникЬ шесть: 1-ый дискосъ (стр. 24), 2-ый дискосъ 
(26), св. Іоаннъ Златоустый (68), св. Василій Великій (236), св. Григорій 
Двоесловъ (355), столъ съ «масломъ», пшеницею, 5-ью хлЬбами и виномъ (459). 
б) Вязь ветрЬчается на заглавной странитћ и на нижеслђдующихъ страницахъ 
второй пагинаціи: 1, 69, 220, 237, 356, 429, 476, 527, 543. в) СлБдуеть 
упомянуть о рамкЪ на заглавномъ листф и о герб Гедеона Балабана на 
оборотБ заглавнаго листа. г) Заставки и заставицы (нБкоторыя со щитомъ 
изь герба Балабановъ) находятся на слВдующихъ страницахъ первой пагинаши: 
1, 5, 8,—Bropoń: 1, 69, 220, 237, 351, 356, 424, 429, 476, 493, 498, 501, 
506, 518, 527, 543. д) Начальныя и заключительныя украшен! я— 
первой пагинаціи: 11,— второй: 67, 235, 354, 423 (два), 466, 467 (нач., 
два), 475, 495, 521 (нач., три), 526, 532, 567, об. 569. e) Рисуночныя 
буквы: В (49, 70, 89, 98, 110, 127, 177, 195, 204, 210, 238, 248, 
265, 330, 343, 359, 391, 406, 410, 430, 437, 447, 476, 523, 533, 
536, 538, 543, 551, 554, 556, 563). В (перв. паг. 5, Biop. паг. 83, 
96, 138, 180, 196 (дважды), 246, 251, 273, 334, 336, 348, 373, 385’ 
394, 407, 415, 456, 469, 491, 492, 510, 516, 549). Г (5, 46, 14, 
18, 102, 106, 131, 156, 193, 240, 243, 254, 256, 216, 360, 362, 363, 383, 
418, 425, 426, 446, 462, 489, 527, 529, 531, 535, 558, 560). Д (144, 161, 
197, 207, 273, 413). © (перв. паг. 1, втор. паг. 154, 451, 452, 468). 3 (218). 
И (81, 122, 212, 245, 272, 346 (нужно: 345), 349, 400, 443, 513, 519, 532). 
В (44, 368, 510). М (191, 430). Н (60, 117, 267, 309, 396, 516). O (176, 
310). W (568). © (217, 545, 547). П (перв. nar. 8, втор. паг. 114, 152, 168, 221, 
325, 351, 421, 435, 467, 471, 474, 509, 511, 512 (дважды), 515, 517). P (422, 
439, 509). © (148, 163, 284, 290, 302, 304, 312, 449, 478). Т (172, 263). 
У (216, 455). X (втор. паг. 1, 215, 348 (нужно: 347), 419, 466, 501, 502 (дважды), 
503, 504, 506, 507 (дважды), 508 (дважды), 511, 514, 517, 518, 565). Ц (55). 
Ч (422). Ш (160, 260, 349, 389, 434, 436, 443, 445). СлЬдуеть замфтить, что, 
въ большинствЬ случаевь, одна и таже буква предетавляегь нфеколько варіан- 
товъ, какъ по рисунку, такъ и по формату клишо. 


Окончивъ * внЬшнее описаніе Балабанова Служебника, переходимъ къ 
внутреннему его содержанію. Служебникъ открывается ненумерованною ABY- 


* Впрочемъ, для истори экземпляра Балабанова Служебника, нын принадлежащаго Mune- 
раторской Публичной БибліотевЪ, можно прибавить свфдшя о прежнихъ владфльцахъ изъ записей 
на поляхь: 1) «Книга, глаголемая Служебникь, града Тороща церкви Архангела Михаила»; 
2) «Сия книга Ржевского куща Терентия Волоскова, № 47». 
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страничною осъмушқкою, HE входящею въ пагинацію. На лицевой страниц 
помфщено заглавіе, заключенное въ рамку. Приводимь цинкографическій ени- 
мокъ первой страницы Служебипка: | 
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Заглавіе Служебника, состоящее изъ восьми строкъ, заключено въ фигур- 
ную рамку изъ двухь колоннъ со сводомъ, въ срединЬ котораго Св. Духъ, 
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а въ центрЬ нижняго основанія рамки —щитъ съ тремя рёками изъ герба 
Балабанова, съ единорогами по бокамъ. Первая строка, самая крупная (при- 
мфрно 72 пункта на «очкб»), изображена вязью; вторая (около 28 на «очкӧ») 
и седьмая (около 18 на «OdKÓ») значительно мелче, а остальныя представляють 
шрифть обыкновенный (около 8 на «очкӧ»); кром того, строки 1, 3, 5 и 7 
отпечатаны киноварью. Высота рамки внутри — 2°], вершка, ширина внутри — 
безъ !|„ 2 вершка. 

На оборот заглавной страницы помфщенъ гербъ рода Балабановъ. По 
описанію НБсецкаго, примЪты герба Корчакъ, къ которому принадлежить родъ 
Балабановъ, таковы: въ щитћЬ поле красное, на немъ три рёки— бБлыя: верх- 
няя большая, средняя поменьше, а нижняя еще меньше. На шлем%, поверхъ 
короны, золотая чаша, изъ которой выглядываеть верхняя половина туловища 
лягавой собаки (wyżła), какъ бы стоящей на заднихъ лапахъ, съ поднятыми 
передними лапами и головою, обращенными въ хЬвую сторону щита, т. е. съ 
запада на востокъ (въ гербЪ, помЫценномъ въ Олужебниқћ, здБеь — различіе, а 
именно: переднихъ лапъ не видно, OHK опущены, а морда пса, украшенная 
усами, обращена въ правую сторону щита, т. е. съ востока на западъ). 
У Куропатницкаго сказано короче: trzy rzeki poprzek, naywyższa dłuższa, 
niższe coraz krótsze; na helmie czasza, z którey pół psa widać. Этимъ гербомъ 
пользуются, не рћдко съ большими видоизмћненіями, 119 фамимй (Hbcenkiii, 
Herbarz, т. У, стр. 223—221); существенное изм5неше состоитъ въ замн 
лягавой собаки тремя страусовыми перьями, A иногда—въ перемфщени ея на 
щить, а трехь рЬкъ—надъ короною. 

Надъ гербомъ слЬдующія двЪ строки обыкновеннаго (прим рно 8 на «очко» ) 
шрифта: 

Гедісоня Болбванъ €finz Двбвскій 
Галицкый н KAMAHUA подолскаго. 


Внутри герба на верху, по бокамъ чаши со псомъ, четыре буквы: 
Г R 
6 A 
т. e. Педеонъ] Б[алабанъ] Е[пископъ] Л[вовекїй]. Подъ гербомъ еще дв строки: 
заръ вселенскаго великаго 
©рбн$ Константінопблского 
Первая страница первой пагинаціи открывается заставкою, въ срединЬ 
которой помфщенъ изъ герба рода Балабаковъ MATE съ тремя рЬками. Marbe 
слЬдуетъ: 


Id) TPEAOGAÓRIS *. 
Оты» въстӧчныһ KaQOAŃUKIA KH | AnNAKIA цркве, среннод&йствіа 


православным васлЬдивателемь, св|слоужителемь же смфреніа нашего | © r% 


* Очитаемъ нужнымъ предупредить, что въ приводимыхъ перковно-славянскимь шрифтомъ 
выдержкахъ дыханія и ударевія строго выдержаны: иногда они необычны, а иногда ихъ и CO- 
всћыъ ить, | 


Библиотека "Руниверс" 


ПРИМЪЧАНІЯ. 9 


вратїамъ. Гелесонъ Болбвай | смфренны €finz Лвӧвскый Гёликый | # Каманца 
подблскаго. здру | «рон Константінополского: sate | Иже съвышше, | 

Gama оўво по вгослбвоу | грігорію çep, йже тбл | пиа, cie дши 
слово. |(2) йжє въсћух W GA HA BArKYA правое | выти HakagdHie исповфлае 
Ü ваё | oyma Ambony: ciee изовраженЕ | kuira мнуйжитса. Сегоріди H 
Аза | Ф влжённый Н сты памети meać|ria manii дледанрійскаго, тогда 
правацоу EMOY пртль въселенскый, поГАвижень сфенными гд писанли. 
прооусмотрившюу крайнее cie влагбе | въ ннуже ва, gham% émoy naaćjuie 
нёше. подовдаше оўво, Á HKHŃ појдоваєт аше непослвднам» Хошете | пострадати: 
rymidcia Н Tynorpadi | саставити. сеже рече сумниужена | pAn кинг ва 
преподаніє різоула. | érő влвеніё на сё @ времени вбл®нїю [(3) W сицєвЬү» 
съдръжилдү вывшоү, | нинъ породй АХ" жєланїа: вАнегдд | съвышіше БЛЇТЇЮ 
съ споспфшником | монм, н оужикомв влгороднёйшӣ | гйнб Ө-єсодорд 
Юріевичё Боловано, | © 


Ü своих» німа ИМЕНИ учесвыхе | BZCANKMA 0ycpZAIE 
на сёмо тб aŃao | поишёдшимь, И oyso npeńe Инфув| сумиляющим»ь HA 
BZCAKAOBATEAĆ | цркивныма предложиу сщенных | лӯргіа изовразити, тако 
пренлции | BACAKĄORÓNIE страшный И вёкрќв|ныа жойтвы CZPAACIA ради, да 
не кто |н с сёжв порицёа оуд“. ў оўво @ древних wnacno Amkoumyca sewan] 
CTARABWH, прилежно изслфдивше [(4) И исподвивше, вашей вратской лювви 
Кздаёмъ. выже ciho сренноую kuir$| сладић прїёмшє Н пр\ўчїнү® Єдинд | по 
apoysbă Boy Хотацюу: И &ше живи BAACMA, HE KOCHA CIOĄOBHTECA: | 
съгласна съ греческими въслдовднмн имёюшнуса. HE товможе, нб И 
оўчитєлей цркчвныүъ наоучена радан покоушаюцйсе Hama W вазмагающей 
въ нас Bafru увЪй, И ИнНЫмн языки И писанми с TYnorpadia| сём, 
съпоспёшествоўюцним німе | млтвама BóWHMA И лгодарствїю | W сйцєв®үз: 
поуйнраюцшоу HACZ на | предна: здравствоуйте. 


Предиеловіе это предетавляетъ большой интересъ. Вопервыхъ, оно yka- 
зываеть на CYINECTBOBAHIG между Александрійскимъ патріархомь Мелетіемъ 
Пигасомъ и Гедеономъ Балабаномъ переписки, изъ которой дошло до HACE 
пока два письма. Знаменитый святитель «видя паденіе» въ Западно-Русской 
православной церкви, требовалъ повсюднаго заведенія «гимнасій» и типографий 
«үмноженія ради книгъ въ преподаніе разума». «Писанїя» Мелетія «подвигли» 
Гедеона завести въ Стрятинф гимназію и типографію, Ha общія средства его 
и родетвенника его Ө. Ю. Балабана. Вовторыхъ: Гедеонъ Балабанъ, получив- 
шій солидное образованіе, принимать, вмфотф съ другими имъ созванными 
богословами, ближайшее участіе въ исправлеши книжномъ и сличеніи съ Гре- 
ческими текстами. Наконецъ, изъ этого предисловія видно, чго Гедеонъ Бала- 
банъ замышлялъ, со своими товарищами, и другія изданія и книги «на инЬхъ 
языкахъ», а не на одномъ Славянскомъ. Объ этомъ онъ также вспоминаетъ 
въ предисловіяхъ къ другимъ двумъ книгамъ, о чемъ будеть сказано ниже. 

За предисловіемъ сяБдують: 
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`1) Иже въ святыхъ отца нашего Васила Великаго, архіепископа Kecapia 
Каппадокінскыя, поученіе къ іереомъ (стран. 5—8). Нач. Вънемли себ, о, іерею. 
Конец»: и себе самого спасеши, и послушающихъ тебе. 

Это прекрасное поученіе— «како достоить священнику CO діякономъ CEY- 
жити» —ветарину обязательно прочитывавшееся «предъ Божественною святою 
службою», исчезло со стракицъ теперешняго Служебника и ущёлБло только въ 
ЕдиновБрческомъ, перепечатывающемся сь Јосифовскаго Служебника 1646 года. 

2) О святБмъ агнъци, иже въ святый великый четврътокъ закалается 
(стран. 8—10). 

3) О еже како и когда потребляется святый агнецъ (стран. 10—11). 

4) Уставь Божествъныя службы, въ нейже и діаконетва (стран. 1—59). 
Нач. Хотя 1ерей Божестъвное съвръшати таинство. Конец»: и веБхъ святыхъ 
помилуеть и спасетъ нась. 

Въ колон-титуль надъ этою статьею: «Просфомйсоіа или Проскомӣдіа 
лүтургіамъ». Проскомидія въ Балабановомь СлужебникЬ отличается суще- 
ственнымъ дополненіемъ, какого нБгь въ современномъ СлужебникБ, именно: 
послЪ отпуста, совершаемаго въ алтарЪ, слЬдуетъ всенародный отпустъ, съ 
отверзеніемъ царскихъ врать, выходомъ діакона, пЬніемъ лика. Обрядъ омовенія 
и «обрысанія» (abstersio, «обрысати», abstergere) рукъ діакономъ положенъ особо. 

5) Истлъкованіе въкратцЬ о святЬй просфомӣдіи, и еже каа есть дёснаа 
страна святаго хлћба, на нейже полагати обикохомъ святый потиръ и часть 
ПресвятБй Богородици и прочія святыхъ девять частій; и чесо ради девять, а 
не мибжае, ниже менше полагаемъ (стран. 59—67). Нач. Неизреченное 
въ истинну и непостижимое. Конец»: Конецъ проскомиди и Истолкованію axe о ней. 

6) Божественныя лүтургіа иже въ святыхъ отца нашего Іоанна Злато- 
ycraro (erp. 69—219). 

7) Уставь Божествъныя службы иже BO святыхъ отца нашего Васила 
Великаго, архіепископа Kecapia Кашадокіискыя (стр. 220—235). 
| 8) Божественныя AVTYpria иже въ святыхъ отца нашего Васила Великаго, 
архіепископа Kecapia Каппадок!искыя (стр. 237—350). 

9) O закланш святаго агнца, съ нимъже творится святаа лутургіа прежде- 
евященнаа (стр. 351—354). 

10) Уставь Божествъныя службы преждесвященныя иже въ святыхъ 
отца нашего Григора Двоеслова, папы Римскаго (стр. 356—423). 

11) Чинъ благословити вино (стр. 424—428). Нач. Поть пріемъ ештра- 
хйль на ся и вземъ кадилницу..... Въ концЬ отпусть. Въ срединб двЁ молитвы: 
а) «Господи Тисусе Христе Боже нашъ, прёложивый воду въ вино....»; б) «Го- 
споди благий человфколюбче, призри на вино сіе и на причящающихся отъ HETO.....> 

12) ПослБдоваше бываемое на велицЬй вечерни и на бденіихъ 
(стр. 429—466). 

13) Cia молитва глаголется Rb недблю по канон® троичифмъ, и на въсякъ 
день по въсякой павечерници и полунощници (стр. 467—475). pe 

Собственно это не молитва, а ектенія, которой BŁ Единовфрческомъ Cay- 
жебникБ COOTBBTCTBYETE глава 8-я: <EkreHid о державныхъ на полунощницахь 
и на павечерняхъ». | | 

14) ПослЬдованіе бываемое Ha утрени (стран. 476—492). 
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15) О повъседневной вечерни и ўтръни (стр. 493—498). 

Въ этой стать есть особое заглавие: ‹0 утръни» (стр. 495). 

16) О еже когда подобаетъ глаголати, ©, Боже, ущедрй ны: и когда за 
молатвъ святыхъ отець нашихъ (стр. 498—500). 

17) Отлусты повъседневныя (стр. 501—505). 

18) Отпусты на празникы Владычня и Пресвятыя ае и Bb Память 
святымъ великымъ (стр. 506—518). 

19) Молитва надъ кӧливомъ святому (стр. 518—521). 

«Иже въся съвръщивый словомъ Твоимъ, Господи.....» 

20) Cis даконства и молитва надъ коливомъ усопшимъ (стр. 521—526). 

«Боже духовомъ и въсякоя плъти, съмръть поправъ и діавола упраз- 
НИВЫЙ....» 

21) Молитвы вечерня (стр. 527—542). 

«Молитва пръваа. Воже щедрый и милостивый, длъготръпеливе и много- 
милостиве.... Молитва втораа. Господи, не яростію Твоею обличи насъ: ни гнЬвомъ 
Твоимъ покажи насъ..... Молитва Tperia. Господи Боже нашъ, помяни насъ 
грЬшныхъ и недостойныхъ рабъ Твоихъ..... Молитва 4. Иже немлъчными 
пфеньми п непрестанными славословенми..... Молитва пятаа. Благословенъ 
еси, Господи Боже Въседръжителю..... Молитва 6. Господи, Господи, Иже 
пречистою Ти силою преемляй въсячьскаа..... Молитва 7. Боже великый и дивный, 
Иже неизреченною благостію..... Молитва бомаа. Боже великый и дивный, 
единъ имфяй бесъмертіе.....»> _ 

22) Молитвы утрьн$я (стр. 543—567). 

«Молитва пръваа. Благодаримъ Тя, Господи Боже нашъ, въздвигшаго 
ны отъ ложь нашихъ..... Молитва 2. Оть нощи утрънюетъ духъ мой къ ТебБ, 
Boxe... Молитва 3. Оть нощи утрънюетъ духъ нашъ къ ТебЪ, Боже..... Mo- 
литва четврътаа. Владыко Боже святый и непостижимый, рёкый ис тъмы свфту 
BŁCIATH.... Молитва 5. Благихъ скровище, источниче приснотекжицй..... Молитва 
iuócraa. Благодаримъ Тя, Господи, Боже спасеній нашихъ..... Молитва сёдмаа. 
Боже, Отче Господа нашего Iv Хріста, въставивый насъ отъ съна.... Молитва 8. 
Господи Боже нашъ, Иже соннаго уныніа отложивъ насъ..... Молитва девятаа, 
Господи Боже нашъ, Иже покааніа ради оставленіе человфкомъ даровавъ..... 
Молитва ‘десятаа. Боже, Боже нашъ, Иже умныя и словесныя представйвый 
силы Своею волею... Молитва пръваанадесять. Хвалимъ и поемъ, благословимъ 
и благодарӣмъ Тя, Боже отецъ наших»ъ......» 

Служебникь Гедеона Балабана оканчивается слЬдующимъ послфеловемъ 
и приложенными къ нему важнЪИшими опечатками: 


K568) W нейже afru ХЕ начёло | сътвбрше, O сёй посп%шесї|в®юшей, 
И BA конецъ лостн|гдушмв зъОвражёнїа кнїгн CEA, | їйкожє преди положи, 
притькаю|ше къ ней, Йзъ cmbpénnni гедесонь | SOAÓGAHA Єйпъ лвӧвскый: 
ќаёруъ | въселёнского пфтла, 6% Изржднылия | рачителё БАгорўн%йшнлъ 
гном | оєсодороть BOAÓBAKOMA. W нёмже | пол ченїн, снцева начинанИа, 
БАРТ | Ako вєлнчайшоу, влѓтн BiKIEŃ Нспојвъдоуємъ. на прёднља постўпдюше 
Ü нем възмагети, CZ звлным въ | HACZ оуср®дїєлїїъ: еже БАГОДАрНылЪ | BÓMZ 


= 
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С сіцевћуъ гавлаюшнмса. (569) Тёмже іше въ ućmz погоћшила él 

ИсправитеА среённым сём вніги. НАН | и TYnorpddz не превлюдё кое м®ста. 

MAŃMCA прощеню сабвлайте вратї, | Овыче RÓ нфчто сицево вывати вв] 

таковфу а, пачеже въ началь. не oy | разсмотоившй сё гакоже подові:оо | 

Изовразижеси вв Отёчестьмь  AÓ-|móy нашемь  Стратниф. въ 

М kd + ч т 4 + ? г Ч 

нбво|съ©ржженой ТУпографін выше рєчё-|ннаго Гйдна Өєсодора Болбвана:оо | 

ryt ła А A „2 > ^ т Р. = t W a> mą 

fa мто „© създініа лиру. „3 р El. [а © sznazyyćnia га наше iv yà. 
zaa. | Mia lanoyapia, двадесё втораго: оо 


I(o6. 569) Погрышенм. 


fiz nicrk põ. влгогов®нїєм® въушдеёцну вань. ты чътӣ, SATOPORŃ|HIEMA 
Á crpdyomz sskluma Bzycańjinyz BŹHŁ. в лість үзө. И еже Сјдъжити AŹRZ 
sArz. тыже чаті. |Ñ O {жє Одьжайтн 3emań adwaz | eirs. Пофа оудбвнь 
растотрелив | читатель исправнтв. 


Какъ видно изъ послёеловя, Гедеонъ Балабанъ ужё прямо называетъ себя 
«исправителемъ священныя сея книги», A родственника своего Ө. Ю. Балабана 
только «типографомъ». Въ «Погрёшевшяхь» Стрятинскою типографлею допу- 
щены двЪ опечатки: въ отрокЬ 5-ой, вмЬсто үзө, напечатано үзө. въ отрок 
6-ой, вмфото АЪЖИТИ, напечатано дъҗнтн. Прочія, мелкія, опечатки Гедеонъ 
Балабанъ предоставляетъ исправить внимательному читателю. Перестановку буквъ, 
въ родь ieepio BM. терёю, конечно легко замфтить; но замбна y чрезъ | (чїн®, 
CIHOĄOGI и т. п.), выпускъ буквъ и поставленів титль (вкы) вызывается тфено- 
тою набора въ строк, a гд свободно—стойтъ чин, сподови, вфкы, а потому 
эти случаи не могуть быть сочтены ни за ошибку, ни за особенность правописа- 
нія. Ударенія, дБйствительно, смущаютъ иногда своею неожиданностью, необыч- 
ностью; но послЬдовательность ихь Bb IĘBAOME рядБ однородныхь случаевь 
заставляетъ не сифшить съ обвиненіемъ въ типографекомъ недосмотрЪ. ЗдБсь 
слБдуеть вообще замЪтить, что ударешя въ церковно-славянской письменности 
и печати, старой и современной, ждутъ своего наблюдателя и изел6дователя: 
только тогда могутъ открыться непослёдовательность и ошибочность въ иныхъ 
случаяхъ. 


П. 


Вторая книга, изданная Гедеономъ Балабаномъ, corb Требникъ, напеча- 
танный въ СтрятинЬ въ 1606 году, въ 4-ку. Въ полемической Западно-Русской 
литературБ это излюбленная книга, на которую ссылаются и свои, и чужіе. 

Въ Славянской старопечати это не первый Требникъ. Насколько это 
теперь известно, Балабановскому Требнику предшествовали пять болЪе раннихъ 
Требниковъ: 1) Молитвенниқъ или Требникъ. Гораждь, 1531; 2) idem. ГдЬ-то 
въ Валахія, 1534—36; 3) id. Венеція, 1538—40; 4) id. Малешево, 1545; 5) id. 
Венещя, 1570 (перепечатка Венещанскаго изданія 1538—40 года). ВеБ эти Треб- 
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ники—Въ 4-ку и, ужё по одному своему вибшнему объему, уступають Бала- 
бановскому Требнику вдвое съ лишкомъ. Три изъ нихъ (№№ 1, 3, 5) имЬются 
въ Императорской Публичной Библіотек%. 

Основной шри фтъ Требника (1—632) одинаковъ со шрифтомъ преди- 
словія и послБеломя въ СлужебникЬ (т. е. «очкӧ» около 8 пунктовъ). Въ 
ТребникЪ есть также и другой шрифтъ, мало отличный отъ основнаго: «очко» 
у него одинаковое (8 пунктовъ), но окъ <CBKTABE>, т. е. тоныпе; HMB набраны: 
послЬднія лять строкъ на заглавномъ лист, подписи къ гербу, предисловіе 
все (за исключешемъ З-ьей строки снизу на 1-ой страниц) и съ 633-ьей стра- 
ницы текста и вплоть до конца. Есть еще и третья разновидность шрифта 
(боле мелкій и узкій), встрЬчается Bb двухъ-трехъ мЬстахъ (наприм. об. 145 
и 180). Полная страница набора того и другаго шрифта—16 строкъ. Длина 
строки 21|, вершка. Страницы набора обведены линейками: снизу, сверху и къ 
корешку — одною, къ полю— двумя. Колон-титухь—между двумя линейками; надъ 
предисловіемъ печатанъ черною краскою, надъ текзтомъ--красною; надъ послф- 
словіемъ колон-титула HÈT, хотя место (въ линейкахъ) оставлено для него. 
Киновари много (Bch заглавія, начальныя буквы въ абзацахъ, узорныя и 
рисуночныя буквы, уставныя поясненія и колон-титузы въ текотЪ). Въ Треб- 
ник введены дефисы или переносныя черточки. Въ обширной книг всего 
только одна кустодія: подъ чертою послЬдней страницы предисловія стойтъ: 
Roy HE лаки У, и затфмъ прямо начинается TEKCTŁ Требника: такъ во вођхъ 
экземплярахъ этой книги, имбющихся въ Императорской Публичной Библіотек%, 
а также въ экземплярБ Московскаго Румянцевскаго Музея (по справкЪ С. O. Дол- 
гова). Во вгякомъ случаЪ, кустодія эта даетъ OCHOBAHIE для утвержденія, что было 
продолженіе (между предисловіемъ и текетомъ), начинающееся словами: «Богу 
He дающу....» А затёмъ можно предполагать разное: или видфнные нами Петер- 
Óyprckie экземпляры не полны, или упомянутое продолженіе по чему-либо было 
изъято Гедеономъ Балабаномъ, A кустодя осталась. 

Пагинація двоякая: а) не по страницамъ, KAKA BŁ Служебникћ, а по 
осьмушкамъ въ верхнемъ правомъ углу; веБхъ нумерованныхь осьмушекъ 
681 или 1362 страницы; ненумерованныхъ осьмутекь (въ оглавленін-—6, въ 
послЬеловіи—-1, въ заглавіп и предислови—8) 15 или 30 страницъ; а во 
всемъ Требник 696 осьмушекъ или 1392 страницы; б) по тетрадямъ внизу 
по ереданђ; каждая тетрадь состоитъ изъ 8-ми осьмушекъ или 16-ти страницъ; 
въ каждой тетради помфчаются первыя пять осьмушекъ такимъ образомъ: 
а, ав, аг, ад, A€,a посхднія три осьмушки безъ помты; в:Ьхъ тетрадей въ 
Требник 87 полныхъ (т. е. каждая въ 8 осъмушекъ). Онъ перемфчены буквами: 
A (въ 1-ой, вступительной, ненум. заглавная осьмушка и семь ненум. осьму- 
шекъ предисловія), а (со 2-ой, обозначенной строчною буквою A, идутъ нуме- 
рованныя осьмушки текста Требника), Б, В, Г, Д, €, Ж, 5, 3, Н, 1, K, A, M, 
H,-0, П, р, с, T, V (зіс: вићото У стойтъ v), $, Х ©, W 3, Ш, HH, 2, 
ы, b, B ©, X, A, ©,3,Y, 44, ББ, BE, ГГ, AA, €E, ЖЖ, SS, 33, HK, и, KK, 
MA, ММ, HH, 00, ПП, PP» сс, TT, УУ (віс), $$, ХХ, COO, цц, чч, шш, шц, · 
ъъ, ыы, bb, 4%, юю, жж, AA, 9-9, 28, УТ, 444, GEE, BBR, ГГГ, АДА, EEE, 
ЖЖЖ, SSS, 333, HHH (поолЬднїя семь осьмушекъ этой тетради не имБютъ 
пагянаши въ верхнемъ правомъ углу; на шести изъ нихъ —оглавленіе, а на 
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послЬдней —послБсловіе). Изъ особенностей пагинаши по осьмушкамъ (кстати: 
по провфркЬ она оказалась безошибочною) нужно отм5тить: начиная съ 169-ой 
страницы, кром титла, начинаеть ветрёчаться острое удареніе, по образцу 
Греческому: 036, ТЇЇ, TK, TKA и т. д.; обороты нфкоторыхъ осьмушекъ оста- 
влены пустыми (без. аба) 52, 77, 122, 154, 271, 451, 496. Въ главномъ 
экземпляр Требника, принадлежащемъ Императорской Публичной Kuóniorekk, 
осьмушки 50 и 51, относящіяся къ «Чину како подобаеть пріимати приходя- 
щихъ отъ Латинъ», вырфзаны книжнымъ татемъ, о чемъ рукою Аөанасія Өедо- 
ровича Бычкова отмћчено на фордечномъ переплетномь лист: , «вырфзаны 
читателемь листы 50 и 51». По счастью, эти осьмушки имћютея въ дублет- 
номь эклемплярь того же Требника, принадлежащемъ той же Библіотекф. 

Для изученія тогдашняго искусства, Требникъ даетъ разнообразный мате- 
ріалъ: 1) Рамка, окружающая заглаве Требника, такая же, какъ и въ Слу- 
жебникЪ. 2) Гербъ рода Балабановъ взять изъ Служебника, но съ опуще- 
ніемь четырехь буквъ внутри герба (см. выше, въ описаніи Служебника). 
3) Оттуда же взяты только три рисуночныя буквы: Ё (140, 173, 178), О 
(об. 39, об. 208) и Т (об. 382). 4) Узорнаястрока со словомъ: «Чинъ» (06. 49, 
об. 139, 207, 213, 272, 288,492), «Молитвы» (497), первая и третья строки въ загла- 
вій: «Молитвъникь», «Требникъ». 5) Вязь: въ заглави, 1, 15, об. 23, 38, 53, 
об. 58, об. 13, 18, 123, 155, 229, 211, об. 292, 307, 337, 362, 380, 398, об. 422, 452, 
478, об. 566, об. 620, 633. 6) Заставки и заставицы: 1 ненум., 1, 10, 15, 
об. 23 (съ рисункомъ: «крещеніе отрочатъ»), 38 (съ вырЪзкою для шрифта), 
43 (id.), об. 46, об. 49 (съ вырћзкою для шрифта), 53 (съ боковыми подетав- 
ками для шрифта), об. 58 (Cb вырћзкою для шрифта и рисункомъ вфнчанія), 
об. 72, об. 73 (съ вырфз.), 78 (съ вырЪз. и рисункомъ: «помазаніе елеомъ»), 
123 (сь рисункомь распят!я), об. 139 (съ выр%з.), 155 (id.), об. 200, 207 (съ 
вырёз.), 213 (id.), об. 226, об. 227 (не заставка, a въ род украшенія), 228, 229 (съ 
выр%з.), об. 265, 266 (съ боковыми подетавками для шрифта), 270 (сь выр®з.), 
272 (id.), 211, 288 (сь вырвз.), об. 292 (id.), 307 (id.), 336, 337 (съ вырёз.), 362 (id.), 
380 (id.), 398 (сь рисункомъ возстанія Спасителя изъ гроба), об. 422 (съ вырВЬз.), 
452 (съ вырЬз. и рисункомъ Сошествія Св. Духа), 478 (съ изображеніемъ благосло- 
вляющаго Спасителя), 495 (съ рисункомъ: «спасенія животъ»), 97 (съ вырвз.), 
об. 541, об. 555, об. 566 (съ вырз.), об. 611, об. 615, об. 617 (съ рисункомъ: «епа- 
сенін животъ»), об. 620 (съ вырёз.), об. 623 (съ изображеніемъ благословляющаго 
Спасителя), 626 (не заставка, a въ родВ украшения), 628 (съ выр®з. и рисункомь 
Преображения), послћ об. 681 надъ Оглавлешемъ. Нфкогорыя изъ выше-перечиелен- 
ныхъ заставокъ повторяются, ибкоторыя взяты изъ Служебника, одна со щитомъ ` 
изъ герба Балабановъ. 7) Заключительныя украшенія: ненум. 16 (въ 
конц предисловия), об. 14, 23, об. 37, об. 42, об. 45, 46, 52, 58, об. 71, 73, 
77, 122, 154, 200, об. 212, 265, об. 269, 271, об. 276, об. 287, 292, об. 306, 
335, об. 336, об. 361, об. 379, об. 397, 451, об. 477, об. 491, 555, 611, 626, 
об. 632, въ самомъ конц (на оборотВ послфдней ненум. осьмушки). НЪкоторыя 
изъ этихъ уврашен повторяются, и большинство ихъ взято изъ Служебника. 
8) Оть рисуночныхъ буквъ, представляющихь въ минізтюрномъ вид, какое- 
либо изображене или рисунокъ, отличаются буквы узорныя, остовъ. которыхъ 
окруженъ какимъ-либо узоромъ или орнаментомъ. Въ ТребникЪ встрчаются 
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czbzypmia узорныя буквы: A (633), В (18, об. 25, 32, об. 33, 35, 44, 
48, 55; об, 58, 60, 62, об. 64, об. 65, 69, 70, 74, 91, об. 93, 97, об. 98, об. 100* 
06. 103, : 105, 106, об. 110, 113, об, 125, 153, об, 153, 156, об. 180, 198, 
об. 200, 06. 201, 06. 208, 06. 227, 230, 06. 232, 257, 275, 286, об. 290, 06. 295, 
об. 304, об. 318, 333, об. 354, об. 360, 367, 370, об. 384, об. 437, 458, 06.446, 
об. 470, об. 476, об. 500, 505, 506, об. 508, 519, об. 519, об. 529, об. 530, :534, 
06. 540, 549, 551, об. 553, об. 566, 585, об. 587, 610, 614, об. 615, об. 619), 
В (ва 1-ой стран. предисловия, об. 4, об. 22, 30, об, 35, 39, об. 40, об. 66, 15, 
об. 91, об. 97, 102, об. 102, 104, 111, об, 117, 133, 142, 147, об. 159, 168, 
06. 170, 178, об. 179, 181, об. 181, об. 202, об. 211, 06. 226, 259, об. 268, `291, 
об. 298, 323, об. 367, 376, 385, об. 392, 396, об. 396, об. 407, 410, об. 415, 
439, 444. об. 445, 465, об. 485, 497, 507, об. 510, об. 514, об, 520, 523, 
06. 525, 66. 527, 528, 536, 538, 541, 546, 549, 06. 554, 567, 575, 518, 
об. 599, об. 614, об. 616, 622, об. 631), Г (об, 1, 2, об. 3, 7, 8, 9, об. 19, 
об. 41, 45,06. 50, об. 55, 56, 68, об, 71, об. 74, 76, об. 88, 108, 141, об. 141, 06. 143, 
06. 146, об. 158, 159, 176, об. 187, 208, 209, об. 209, об. 265, об. 266, 273, 
об. 288, об. 299, 300, 303, об. 329, 331, 380, об. 387, 416, об. 444, 460, 
об. 462, 496, 498, 500, об. 501, 515, об. 522, об. 528, 530, 531, 533, 
об. 534, 535, 542, 541, об. 547, 548, об. 551, об. 552, об, 562, об. 582, 
06. 590, об. 608, об. 618 (дважды), об. 621, 624, 627), Д (06. 28,. o6. - э, 
143, об. 204, 306, об. 380, об. 419), © (об. 187), № (об. 231), 3 (об. 16, 
об. 544), И (об. 7, об. 20, об. 38, 51, об. 51, 71, об. 120, 146, об. 277, 
об. 335, 339, об. 363, 374, 394, 477, 508, об. 511, 512), R (4, об. 45, я 273, 
об. 362, об. 478,508), М (127, 335, об. 550, 559), Н (об. 186, 520), О (186), 
W (об, 15, об. 95, 189, об. 206, 212), @ (об. 70, об. 194, 228, об. 293), 
Ш (130, 203, об. 205, об. 241, 373, 395, об. 395, 456, 464, об. 499, 527, 
537, об. 557, 560, 586), Р (об. 106, об. 116, об. 198, 237, об. 255, об. 257, 
06.275, 305, об. 333, 355, 440, 508, об. 626, 628), с (20, об. 26, 72, 
об. 88, 129, об. 155, об. 199, об. 229, об. 244, 250, об. 218, об. 282, 285, 
об. 291, 324, об. 326, об. 389, об. 392, 0б. 412, 487, об. 503, 543, об. 555, 
об. 622), T (94, 204, 211, 239, 341, 353, 374, 381, 384, 389, об. 397, 501, 
589, об. 625), У (272), X (276), Ц (06. 119, 417, об. 469), Ч (об. 115, 
123, об. 146), М (182). Какъ видно, не всё буквы Славянской азбуки нашли 
себ wbero среди узорныхъ буквъ Требника; но иногда одна и та же буква 
иметь варіанты какъ по узору, такъ и по формату * 


Переҳодимъ къ внутреннему содержанію Балабанова 'Требника, и nont- 
щаемъ фототипическїй снимокъ первой его страницы: 


* Для истори, принадлежащаго нын Императорской Публичной Библіотекћ, главнаго 
экземпляра Требника служитъ рукописная запись XVII вБка, помћценная внизу на осьмушкахъ 
337—349: «Bo имя Отца і Сина i Святого Духа аминъ. Сия книга рекомая Требнъникъ і mpe- 
даль ее до святой прькве до храму и престолу Святой Живоначальной Тройцы [въ] cerb Жоло- 
„чов (?) маетности пана Андрея Голоховъского». 
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Заглавіе Требника, состоящее изъ девяти строкъ, заключено Bb ту же рамку 
(опясаніе ея см. выше), какая и въ Служебникћ; первая (на «очко» 70 пунктовъ) 
A третья (на «очко» 50) строки узорныя, съ вязью, а остальныя —шрифть обык- 
новенный (HA «очкӧ» 8), при чемъ послЬднія пять отрокъ шрифта <CBBTAATO>, 
т. е. бохђе тонкаго; кромћ того, строки 1-я, 3-я и 4-я отпечатаны киноварью, 
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рамки заглавія такія же, какъ и въ СлужебникЬ. На оборотЬ заглавной стра- 
ницы помфценъ гербъ Балабановъ (описаніе его см. выше), взятый изь 


Служебника, но безъ четырехъ буквъ внутри герба (ем. выше). Надъ гербомъ 
слЬдующія дв строки «евфтлаго» (на «очко» 8 пунктовъ) шрифта: 


Гедесонъ Kaadsanz gúna Галицкій, 
ABOBCKIŃ, и каменецкій, 
Подъ гербомъ еще дв строки: 


байрү® вселёйского өрбноу велика 
црквє Койстантинопдльскїа, 


На слБдующей (2-ой) ненум. (внизу стойть nombra: Яв) осьмушкћ въ самомъ 
верху заставка, Bb срединЬ которой помфщенъ изъ герба Балабановъ щить 
съ тремя pkkamn. Marbe слЬдуетъ: 


(ненум. 2—48) NPSĄAOCAÓRIE 
въ KHHroy сію. 


Гедєсонъ Балавань млтію Вжїєю сми-рённый Єїп® Г4лнцкїй, лебвскій, 
Á xa-|meućukii: égápya въселейского ©póHoy | велика цркве койстантино- 
nóńckia. | 

Блгоговйнымв iepecom2, н ділконсо, | й побчимь сфённаго пойчта 
съслжите-[лемь, и GQÓTIAMA O TAK вазлю-[влённыма сйсёним молюса.. 

Вилаше mawr рачителей закона | Бижтаенаго попечёше творйих» 
© | айённыхв kuńrayz: имиже цоковь (об. нен. 2) Бжїа оукрашаета, и 
вёра зашишает, | Хвала вышнего оумножаеть, в®рнїн | сутверждйютса, Єрє- 
rund nostbwąd-jloTca: и aaie коже ubkumz nocrob-|kaniemz © лвности 
въЗдвнздєми KZ | оучёню NOĄBHKOYTCA, н поошолютьъ: | найпїчє же имиже 
Б» 0YmOAŃEMZ вы-ваетв. Сегорадн хотаще AQSKOBATK | книгоу cio, праведно 
выти HENIHEBAYZ | иззвфстити вама въ предослбвін сем», | аше н преќе в 
лнтогна в вазвстиса | sáma © cćwa, Фкуодоу на abao са Боү | поспъше- 
ствоуюЯ прїйдбү»: гако вла-|женаго meaćria Папы Anczannpiiickaro | писаньмн 
подвижен выкл. нд й пре-|дє оўво мнуйжае десети лёта синоду || (zem. 3—4AT) 
chyb в ВБерестьн Днтовскома: при ми-|трополитв kićńckoń muydnab рагозћ, 
i npóunmz Єйпсо съврдвшимса тогда, | прежде Фстоуплена ёго съ €AHHO- 
мысла-ники своймн Ü банных CTkiA BZCTÓJ-JHMA каоолческна Дйтодскна 
цркве: | многое © miya изыскініє н смотрёнЕе | © великом разногласін 
АЁйствїй цркб-|вныү® высть. паче же © Єүуолбгію, | сйрёчь молнтвослбвцЎ, 
HAH тревник: | имже тако pSkoBÓACTEOMA HKKHMZ \Ў-[дбжныл» CIJEHHOĄKii- 
ствоующима на-ставлаеми, Bca Иже къ съврашенном | үртїдїства вазванію 
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БАГОЧИННЬ наврз-шёютя, И съгласоуютсе въ же къ Koy | mwAsayz. O 
ниже на съвбр% сърасто-Коб. нен. Зутр®вшє, A слиренолоу мН ёйкопоу| 
Двовскомў порбчіша Еско тїнїє, н | попечене сътворйтн © „йсправлёнін 
книги | TOŃ речённаго Тревника. H мало что | по сёма миханля мнтро- 
полить ca Wf-|kumu Єйпы Ü стым васточным цркве | Фстоупивше, и 
BZCEAĆHCKAFO narpidpya | пастыбство бриноувше, по начннанію | серлеци CBOHYA 
поутёмъ NETIOKÓŚCTEA W-uaówa. Язь xe Сваче И пістырю cBo-|Em8 въслћ- 
мул нефстоупн, н порУче-{йное MA AŻAO В NAMATH НЛЫЙ, съврау | maw- 
FHA тревники слика и © злёшину | предёл, ліва же Ü Земла волдскоє | 
моултайскоє, Н сервъскоє: въ ниже | ŚTAA великое разногласіє видах», O 
“А (нен. 4--ИА) stac скорвёүъ: печали же лёчьоу 6-sptróyz посланїа 
ради KA влаженћй- шом мелетю Пап длезандрійском®, | на край BHŚLIHAA 
прелакарости, Н нё-|шого sArofónaro наказанїа достигшо-лду, TAKO йзрд- 
HOM0Y крёмчію KODA-|GAM ува, съдержацоу моу тогда на-аёстіс n$róna 
койстантинопдльскаго, | вазвЬцал жу © несъгласін, и ней-[справлёнти 
книг наших а caonéñcsnya: | die HeńckoycHbiyz páan писец, Или t-|Hbyż 
ради KÓHXZ вина. BZKoyNK же | мола H АА тврёдаго ради и съгласнагој 
йзвЁстіа цркувныҳъ въслъдиванїй | nócaera náma Гоёчесый €vyoaórz: и 
ne | презрёвь моленїа моёго, нд послі мӣ Коб. нен. 4) слоужевинкв, в сію 
кнйгоу Тревника | дӧвр Исправлены по древних» Стыл | горы TpEGHKKWYA. 
гоне Н роукою сво-|ею подписав съ BARENIEMA пастырскн | повелЬвд BA 
Овциую пблзоу великон-мённом$ pocliickom8 pół изовразити: | A понёже 
на дбло cie слпоспёшника ї-|мый Блгордднаго олира Юрьевича | Roas- 
БАНА CHA врата моего, CA нимже | въ WrirkmA домоу нашо Grpdrunt| 
Дроукарню САСТАЕЛЬШЄ, В хпотоу ако | нужне тўпафскимн ороудін слоуже-|- 
ники прежде поноуздёніе нлоуше на сё | коже варив pekÓYA влаженфй- 
unaa | мелетела: таже трёвникъ сей H30- |вразитн непшевауџлв. 8 HAXE 
да не || (нен. 5— Ae) кто порицаст® HAMA Ü иже равноты-|слю ралоующих са 
© нёкнуъ вещехь, | нАйпаче же O проскомндін, но чістеуа | yaksa Ha 
AHCKOCH полагдємыух HECZ-|rAdcia ради CZ древними писаными CA0Y-|26EB- 
никами: Ад вёсть кӧждо, тако не | ® своего мнЁніа, Или моудрованїа сіце 
полон ола. HO разоул\ н развинса-|нїе © семь дрєвлє влажённый NAMATH 
iepemin narpidpya вселенского, Иже И здё | оу насх страйствовівшаго: таже 
н ла-кенёйшаго MEACTIA © Кинга Toćuecknya | HAMA ® него пбсланы» на 
CAOBEHCKIA | са взсакимь ONAĆCTROMZ Истлькова-ти повєл®вшє, CHE поло- 
жиш». Преложивше же И сію ШЫ Тревннкз Коб. нен. 5) вл Овцюую 
потревоу црквдтҳ Излати. | нд дй не н O céma мифите различно кое | soy- 
деть, NOBEAŠYWMA „CARÓpoy БЫТИ | CIHIEHHHKWBŹ BZ сїйєннодїйстөйдү» й-|екве- 
ных», прӧзрЬтн и ИЗслфловдти и. | Видъуъ же потребно sbra бже и ё 
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н4-шну® тревннкаул стёрыхь словёйскиХ | Ospkróefca, снобчь kóko прїй- 
мати | @ различных» ёресей прнүодїшнүз кз | стЁй каооличестьй и Айтоль- 
стёй цер-|квн. Осфене великаго мүра. н npósam. | Adme не недостаточна Н 
BA сёмъ книга | деть, noBeańywma И cie приложити. | Йше ли сть нёцін 
приражающеся сим, | ако невёдЪти Творцива nzcabąwsń-|ulamx всём: Ad 
BÓAATA таковін, |(нен. 6) rikw и прбчимҳ BACABAOBÁHÍAMA стынь | цоковныух, 
сйрфчь кршёню, масло-сфёню и йнымь ne вёмы: вёмы же | Osdue W 
заповфдей cTbiyx Айтсолъ, | !йко ними CHA CACTABAEHA выша. © | ниўже н 
\гнемзычны Дісонисї Apeco-|narira вл книѕћ O сфенноначами (тако | АйтсоЛл\н 
cia предана выша) гав ch-|aurecrBofera. пручам же стыми | Din: róże 
W wsońyx пріємше крвиц® | cząćpwuma. аще вд коже riera вели-!кїй Bach- 
Ме начнема неписаныхв Овы-чаевх ко маму слоу Имоущиха не-вреши: 
не OYBAIOĄĆMCA сёмфми Timi | raiieroy твортце Á пісаным. и | Бжтвеный 
Златооуста. бсюдоу рече [(0б. нен. 6) тав MKO не BCA писдшемв айтсоли 
пре-[лавахоу. нд muwra И ненисанн®. no-|AÓBHK же И Wha И сил достов рна 
córz. | тёмже н преддше црковноє достовёрно | вамёнаеми: предёше вст, 
ничтоже | мнижае Иши. Śrań же 43 © инфу» | нужных» цркбвныүз потрё- 
BAXA оупра-жнахс, И попечёнте TROpAYA © йныүз | книгах», сйофчь уалтьрауз, 
н Gva-Hrćniaqx оучителныйт издати 3 дроу-|к4рн® móce крилоское. оустре- 
міса 0Y-|cepaHh на ABAO книги сем прежде рєчёй-ный вАГорбАНЫЙ Өєодсора 
Юрьевич | Болбванв. мажь иже MHWrHMH нспра-|влейми центый, влгоче- 
CTHBbIYZ доѓ-|татъ, И Wrćueckuyż предіній sbać [(нен. 7) тёплый рачитель. 
Axe не словомь Tó-|uiio, но й Аблом wrikoe влгоїтіє непо-[рбчно Храна. 
найпаче же идеже mHW-|sh © тнугнув вывдюще, рекоу въ И-тАми, соус 
mojagiemz внёшниуъ оучё-|нїй прельрёющеси въ различным EQECH | ENAĄAIOTA, 
И Овнажившес sArośria | @ церкве (падаюта. сейжє много | BDÓMA въ 
Юности TÁMO поживь, GAPO-|ATIA не повредн. и ниже мало Ó преда-|ній 
BZCTÓWHKIA цркве оўклонӣса: HO | "коже посред «гна сый превысть не ©-|па- 
лімъ, йлн коже посредё mógckuyz | волнёнй йстопленіа нє подать. сего 
оўво поувалиуъ йсправленіа ради, до-|вродвтелн noyBaańyz: смоуже все 
[(06. нен. 7) miydnie и попечеше © семь ваше, Êe | книги цркви потрёвнын 
на CBŃTA изъ-|дати: © ниуже по слоужевниках® сёй | Трёвник® 3 Дроүкарн% 
свфєє ©тратий-|скоё съ COBŃTOMA н влвенієтя смнрён | нашого кбштолъ и 
HAKAŚAOMA своим | извОвразити потьшаса. съврдвши | на cie abao людей 
fickoycHiyz 6 үоудб-|жествЬ rówa. йжє не дошёдши EE | kuńsk сёй npe- 
cTABHCA вёрный pása ГДа | своќго © еОдсорь Юрьевичв рокоу no ро-ждеств® 
yib тысацно шестьстно | шёстаго. мца мма ABAACCATZ | четвёртаго АНА. 

сть же счннёнїє книги сем по вёрстаХ члЧкаго възраста. Фнелже 
poańszca нен. 8) члк® наречёше Имене RZCNPIEMAETA, н | стбє ces Ch 
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NOMAZÓHIEMA великаго | мура. н прича CIJJEHHAA по преданію | прковномоу 
дёже до скончаніа своќго. | не OCTABHYOMA же и ИнуческиХ въслћ-/диваній. 
таже BZCAKAWBANIA MOAĆ-|ENA на различный ноужных потрќвы. | Д понёже 
не оу BCKY% сфенниковъ прё-вила Оврћтаютса. сегоради ноуж-|нёйшат 0 
дйтсойскиХ, ú стыув «ца | зАповфдей Изврйвше приложйүшл» на | Konyi 
книги сеф. Юже вы влгодёрно | й лювезно понёмше чтёте. потржде-[Инам 
же й испойвленнам сјеннодЁйствїа | веза BCAKOPO NQEKOCAÓBIA съгласно 
ALA NOĄBATWHYCA, Á BCŃKO тфане |(06. нен. 8) В abao сё Общая 
радн вёшел пӧзы вне-|сшй. найпаче же скончавшагос пбно-полиндемаго 
рава Ка «Одсора при | страшн® жертвы везкрбвный наверше-ни, н 
пручнү» AKTHAYZ и мальвауа | оўсердно ввспоминайте: ко дА н на | now- 
чнү® ABAO книг влгодірною AIOBÓ-|BIIO, Н QAuĆHIEMA книга HACK поостритё.| 


ММ 


злравствоўйтє за ны mondeca. | н 3де, И по Фшёстви нашем | ® nastu 
сей лювбвію къ | нім привазоуєми: оо 

Ilocrb сего заключительное украшеніе, а подъ чертою единственная во 
всемъ Требник кустодія (Koy нє даюцў), о которой сказано выше. 

Въ предислови этомъ содержатся важныя данныя. ВначалБ Гедеонъ 
Балабанъ вновь подтверждаетъ, что Ha MEAO книжнаго исправленія быть HMO- 
двигнутъ письмами блаженнаго Мелетія, патріарха («папы») Александрійскаго. 
Но и прежде сего («мнӧожае десяти лЬтъ»), вопрось этотъ былъ поставленъ 
на одномъ изъ первыхъ Берестейскихъ соборовъ, вЪроятно—1590 года, когда 
Кіевскій митрополить Михаиль Рагоза еще не былъ отступникомъ. Ha этомъ 
соборЪ подробно «изыскивали и смотрфли» — «0 великомъ разногласи дйствій 
церковныхъ», особенно — о Требник, и поручили Гедеону Балабану «всяко 
попеченіе и тщанів сотворити о исправлеши книги тоя, реченнаго Требника», 
а также и Служебника. Гедеонъ серьезно взялея за дћло: онъ собралъ «многіе» 
Служебники и Требники какъ въ предћлахъ Западной Руси, такъ п въ Валахін, 
Молдавіи и Сербін; его поразило «великое разногласіе», которое онъ ветрБтилъ 
въ масоБ собраныхъ имъ книгъ; за совћтомъ, указаніемъ и вообще за помощью 
Балабанъ обратился къ Александрійскому патріарху Мелетію, «возвёщая ему 
о несогласійи и неисправленій книгь нашихъ Словенскахь, неискусныхъ ради 
писцовъ, или иныхь ради винъ». Патріархъ отнесся Cb большимъ вниманіемъ 
и любовью къ просьбЪ Львовскаго православнаго владыки: онъ тщательно 
сравниль Греческіе Служебникъ и Требникъ съ древними Греческими экземпля- 
рами «Святыя Горы», и «добрБ исправленный», скрфиленные его COÓCTBEHHO- 
ручною подписью и благословеніемъ, послать къ Гедеону Балабану, «повелБвая 
изобразйти (т. е. отпечатать) оные въ общую пользу великоименному Російскому 
роду». Были собраны знатоки Греческаго языка, которые, подъ руководетвомъ 
Балабана, человфка серьезно образованнаго, даровптаго и энергаческаго, совер- 
шили «со веякимъ опасствомъ» переводъ Греческихъ Служебника и Требника 
Ha Олавянскій языкъ, при чемъ конечно принимали во вниманіе и прежній 
древне-Славянокій переводъ, какъ готовый, въ тЬхъ случаяхъ, когда, по мнБнію 
Балабановскихъ справщиковъ и пергводчиковъ, онъ не отступать отъ Грече- 
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окаго подлинника, присланнаго патріархомъ Мелетіемъ. Когда переводъ Служеб- 
ника и Требника быть конченъ, Гедеонъ Балабанъ отдаль его на судъ «собора 
священниковъ, Bb священнодБйствіяхъ искусныхь, прозрфти и изелћдовати». 
Соборъ этотъ нашелъ нүжнымъ дополнить Мелетіевекій экземпляръ изъ «ста- 
рыхъ Словенскихъ» списковъ-—чинами и послБдованіями присоединенія ерети- 
ковь къ Православной Церкви, освящешя великаго мүра и нБкоторыми Apy- 
TAMA, что въ тогдашней религіозной полемической литературь возбудило оже- 
сточенныя обвиненя и нападки. Вышепомянутый соборъ священняковъ вель 
порученное ему дфло основательно: производились изелЬдованія даже о «твор- 
цахъ» или авторахъ разныхь Чиновъ и ПозлБдованій; между членами собора 
вфроятно возникли разногласія, на столько серьезныя, что Гедеонъ Балабанъ 
нашель нужнымъ упомянуть объ этомъ Bb прэдиелови къ Требнику и yrb- 
шить сомнввающихея общимъ разсуждешемъ «о творцахъ», съ приведешемъ 
миБній Діонисія Ареопагита, Василія Великаго и Іоанна Златоуста. Когда 
Требникъ былъ совершенно законченъ, владыка Гедеонъ сдалъ его на попечеше 
своему племяннику Ө. Ю. Балабану, а самъ въ это время открылъ соботвенную 
типографю въ Kpunoch и занялся изданіемъ Учительнаго Евангелія и приго- 
товленіемъ къ печати Псалтири, которой не суждено было увидфть свЪть. 
Өедоръ Юрьевичь быль высокообразованный и преданный сынъ Православной 
Церкви: не смотря на долгое пребываніе за границей, онъ, вопреки своимъ 
совратившимся землякамъ п товарищамъ, «не прельстился суемудріемъ BEÉ- 
шнихъ ученій, благочестія не повредилъ и отъ преданій Восточной Церкви не 
уклонился». Съ любовью и большими денежными затратами были имъ изданы 
Служебникъ и Требникъ. Заканчивая эту послђднюю книгу, Өедоръ Юрьевичь 
закончилъ и евое жите (24 мая 1606). Теплое слово сказать дядя о своемъ 
племянник въ конц предисловія. Единственная во всей книг кустодія 
(«Богу не дающу»), стоящая въ самомь концЬ 16-ой ненум. страницы (на 
которой заканчивается предисловіе и завершается полная тетрадь й), не ука- 
зываегь ли на дополнительную KŁ сей тетради осьмушку, на которой были 
помфщены или «Врши» на кончину Ө. Ю. Балабана, или посвящеше книги 
Требника его имени? Dry догадку присоединяемъ KŁ сказанному нфеколько 
выше, по поводу этой кустодіи. 

Ilocrb предисловія идеть тексть Требника, состоящий изъ слЬдующихъ 
статей: 

1) Чинъ Ha обновлевіе отрочате (1—06. 9). 


Молитва знаменати отроча, имя ему нарещи. Господи Боже mamb, 
Teób ся молимъ п ТебБ ся мили дфемъ..... Молитва бабЪ по пріятіи мла- 
денца. Господи Іисусе Хрюте Боже mamb, рождейся прежде B5KB отъ 
Orua безъ MaTepe...... Чинъ въ третій день женЬ по рожденіи отрочате. 
Молитва 1. Господи Боже напть, Иже отъ пръсти създавый человЪка..... 
Молитва 2 томужъ. Къ Теб, Богу и СъдБтелю всякой твари.... Молитва 
3 томужъ и женамъ прилучившимся на рожденіи TOMB. Владыко Господи 
lucyce Хрісте, Слово Боже и Отчее..... Въ четыридесятный день. Молитва. 

· Господи Боже нашь, Тебф ся молимъ, и Тебе просимъ, и мили ся дБемъ.... 
Таже молитву сію тай. Господи Боже нашь, пришедый въ миръ на спасеніе 
роду человфческому.... Молитва. Господи Боже mams, Иже въ четыриде- 
сятый день младенець законному храму принесеся..... Иногда, вмћсто 
«младенець», употребляется форма: «младо», «младћ». 
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2) Каноны святыхъ Апостолъ и Богоносныхъ евятыхъ отецъ о святёмъ 
крещеніи (10—06. 14). 
3) Чинъ надъ оглашеннымъ, сирёчь хотящимъ креститиея (15—23). 


Молитва. О имени Твоемъ, Господи Боже истинны (816)..... ЗапрЬщеніе 
пръвое. 3anpbinae1% ти Господь, даволе...... Запрыщеше второе. Borb святый, 
страшный и елавный.... Молитва запрЬщеню третіа. Господи Саваоеъ 
Боже ТГераилевъ.... Молитва 4 запрЫыценю. Сый Владыко Господи... 
Молитва. Иждени отъ него веякъ лукавый и нечистый духъ.... Молитва. Bia- 
дыко Господи Боже nairt, призови раба Твоего..... Әтотъ Чинъ составляеть 
самостоятельное ифлое, A поелБдняя молитва, которой HBTŁ въ современ- 
номъ Требник, есть переходъ KŁ таинству крещенїя. 

4) ПослФдоване святаго крещена (об. 23—06. 37). 

Отличіе отъ современнаго ПослЪдованія заключаетея въ елфдующемъ. 
Крещене совершается погруженіемъ, «аще ли естъ смысленъ крещаемый»; 
но «аще убо младенецъ есть крещаемый», то на случай («замеже блюсти 
залитися младенцу») дано такое наставленіе: «посаждаетъ того въ кре- 
отилници, водё сущи пб шію, придръжа л®вою рукою, дёсною же пріемъ 
теплую воду възливаетъ на главу его». 


5) Послђдованіе въ еже омыти крестившагося въ демый день (88—06. 42). 


Въ теперешнемъ Требник%, послЬ словъ: «Постригается рабъ Божій...» 
слЬдуеть ектенія и отпустъ; BŁ Балабановомъ же Требник между помя- 
нутыми словами и ектеніею слфдующая вставка: «Посемъ възлагаеть нань 
кўколь, рекше клобучёпъ, глаголя: Одфвается рабъ Божій (имя рекъ) въ 
куколь незлобіа въ имя Отца и Сына и Святаго Духа, нын и присно и 
въ вђкы BKKOMB, аминь». 


6) Чинъ како подобаетъ пріимати иже отъ еретикь къ святЬй и събор- 
нЬй апостольстъй церкви приходящая въ православную BKpy (43—06. 45). 


Въ теперешней «КнигБ чиновъ присоединенія къ Православию» 
(СПБ. 1895) nbre этого Чина. Въ Балабановомъ ТребникБ перечислены 
слБдующще еретики: «Аріаны, Македоніаны, сирёчь Духу съпостаты, Субот- 
никы глаголющая себе чисты, и Четыринадесятникы, рекоміи Тетрадите, 
Аполинар!аны». Передъ крещеніемъ, еретикъ постится 10 или 15 дней 
и упражняется Бъ изученіи молитвъ и псалмовъ; стоя предъ CB. купелію, 
новообращаемый даетъ слБдующее «изреченіе»: «Апаөема (имя рекъ), и 
ученіе его, и съволникы его, и съмудръствующая ему, отрицаю бо ся 
его, и въсякого ученіа еротическаго». Молитва. Боже святый и Спасителю 
нашь, хотяй въсфмъ человфкомъ спастися и въ разумъ истинный 
пріити.... Паки молитва. Господи Боже нашь, сподобивый съвръшена NOKA- 
зати раба Твоего... 


7) Молитва знаменати человфка пришедша отъ поганыхь креститися и 
имя ему нарещи. Къ Тебф, Богу всякой твари..... (об. 45—46). 


Теперешній «Чинъ како примати приходящихъ отъ язычества» 
пространнђе изложен». ' 


8) Како upiawara Армены (об. 46—49). 

«Армени, обращающеися Bb православную вфру нашу, не крещаются, 
но помазуются муромъ, давающе иеповЬдаше сицево: Азъ (имя рекъ) 
прихожду православной съборной и апостольской Церкви, и отрицаюся, 
и анаеематисую въсякую ересь Арменскую и Ханзизарекую и Таковитскую, 
и праздникы и посты ихъ, и acria и пита, и всякую ересь ихъ». Въ 
дальнёйшемъ отречени собраны вм®ЬстЬ Bch пункты, которые BŁ тепере- 
шнемъ «Чинф» раздЪлены Ha отдфльные вопросы и OTĘBTEL «Молитва. 
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Боже, Спасителю Hamb, хотяй ве®мъ человфкомъ спастися п въ разумъ 
лстинный пріити..... Таже молитва. Господи Боже нашъ, сподобпвый 
съвръшена показати раба Твоего сего.....» Обф эти молитвы сходны съ 
молитвами, находящимися въ UUHB пріятія приходящихъ отъ еретиковъ, 
но въ нихъ сдБланы соотвтетвенныя измБненія. 


9) Чинъ како подобаеть примати приходящихь отъ Латинъ Kb нашей 
православной Bbp (об. 49—52). 

Теперешній Чинъ пзложень пространнће и подробнће. Но и въ 
Балабановомъ ТребникВ есть существенныя отличія. ПослБ обычнаго 
начала вопросъ: «Отрицаешилися вБры Латинскыя, и суботъства ихъ, 
еже Петрь Гугнивый въ Рим уставиль естъ? (50) Отрицаюся в$ры 
Татинскыя, n суботетва лхъ, и въсего ученіа Латинскаго, и опрБснока 
ихь, и вБрую въ Святую Единосущную Троицу по изволенію Божію». 
Дале Сумволь ВЪры п молитва: Боже, Спасителю напгъ, хотяй веЬмъ 
человЪкомъ спастися.... (см. въ Чинь како примати Армены). «И no 
молитв дастъ ему воду священну, и омыетъ й по лицу и по рукама, и 
мажеть ему муромъ святымъ, яко новокрещеннаго». Потомъ молитва: 
|(06. 50) Господи Боже нашь, сподобивый съвръпена явити раба Своего..... 
«И по семь приметъ заповфдь не ACTH мяса седмъ дній. Въ осмый же 
день да омыется на чистћ mkcrb». Молитва: |(51) Иже избавленіе согр$- 
шеніемь ради святаго крещена рабу Твоему даровавъ...... |(06. 51)...... «И 
пріемъ священникъ воду теплу и губу, омываетъ его, удуже помазася свя- 
тымъ муромъ, глаголя: крестился еси, просвЪтилея еси, омылся еси, освя- 
тился еси». Молитва тай: Иже одфавыйся въ Тя, Хріста Бога нашего, теб 
преклониль есть съ пама свою главу...... ЗатЬмъ причащеніе п отлустъ. 


10) ПослБдованіе бываемое обрученію (53—58). 
Совершенно сходно съ теперешнимъ. 


11) Послдованіе вБнчанію (об. 58—06. 71). 

Въ Балабановомъ ТребникБ опущены (предь первою ектеніею) 
допросы о согласш, и не было ли дано OÓBINAHIE иному или иной прежде. 
Въ остальномъ сходно. 


12) Молитва на раздрБшеніе вБнцевъ въ осмый день (06. 71—72). Сходно. 
13) Главы Никіфора, патріарха Цариградска, исповфдника, о двобрач- 
ныхъ (06. 72—73). 


Къ небольшому правилу патріарха Никифора прибавлено нЪсколько 
строкъ «Orb отвЫщаній блаженаго Накіты, митрополита Ираклійскаго, 
о нихже въпрошенъ бысть отъ Костентіна ешекопа». НЪтъ. 


14) Послфдоваше на двобрачныя (об. 73—77). 

Сходно съ теперешнимъ. ЗдБсь слЬдуеть замтить, что въ Едино- 
вЬрческомъ ПотребникЪ совсфиъ нётъ статей 6—14 Балабанова Требника. 
15) ПоелБдоване святаго масла пфваемаго отъ седми поповъ (78—122). 


ВполиЪ сходно съ ЕдпновБрческимъ, а также и съ теперешнимъ 
православнымъ Требникомъ, за исключеніемъ чтенй А постольскихъ, начи- 
ная съ 4-го, п Евангәльскихъ, начиная съ 5-го. 


16) Чинъ бываемый егда кто хощетъ въ началь исповъдатися (123—139). 


«Пръвђе духовникь поучить его, cune глаголя: Чадо мое, хотящее 
обновитися честнымъ покааніемъ и възыскати пръваго отечьства....» Послћ 
входа въ церковь и обычнаго начала, посл псалмовъ 6, 31 и 50, Символа 
ВЪры u тропарей, молитва: Милосердый п милостивый Боже, испытаяй 
сердця и утробы... И еще молитва: Сый превфчный Владыко Господи, сътвори- 
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вый человЪка по образу Своему и подобію..... ДалЬе: «Исповфданіе къ отцу 
духовному инокомъ: Прости мя, отче святый, еже съгрЬшихъ OTB WHO- 
сти Moea даже и донынћ..... Orb духовнаго отца проценіе: Владыко, 
Владыко BECHXB, Зяждителю, Спасе душямъ нашимъ......» HETE. 


17) Чинъ исповфданю: како подобаеть прінмати хотящаго покаатися и 
псповфдати своя гр$хы (об. 139—154). 


По обычномъ началь и посл псалмовъ 50 п 4, молитва: Господи Боже 
спасеша нашего, помилуй щедротами Си, Многомилостиве, раба Своего..... 
ПослБ псалма 6, молитва: Владыко Господи Боже нангь, призываяй 
праведникы въ святыню и грЬшникы въ обращеніе...... Ilocrk псалма 12, 
молитва: Господи Боже Спасителю mairb, Иже пророкомъ Твоимъ Haea- 
номъ.... ЗатЬмъ слдуеть исповЬдь, сравнительно съ теперешнимъ и 
Единовфрческимъ Требниками, болђе краткая и сжатая. Посл исповфди 
молитва: Господи Боже нашъ, Иже Петрови и блудници слезами грћхы 
оставивъ...... Дале чтеніе Апостольское къ Тимоеею (Чадо Tamoeee, вћрно 
слово....), Евангельское orb Матеея (Во время оно, преходя Іисусъ видЪ 
ue1oBbka сфдятща на мытници.....), ектенія и отпустъ. Потомъ поучеше 
Kb исповфднику: Чадо, не буди ти тяжко кающутиея (зїс).... Наконецъ 
двЬ разрЫпительныя молитвы: Dorse простивый Наваномъ Давида, своя 
исповфдавша злаа... Молитва дрӯгаа, подобнаа тойже: Благоутробне 
Господи, благій и челов$колюбивый......... Отсюда видно, что Bb этомъ 
Чин отм5ны большія противъ ныниняго текста. 


18) ПослЬдованіе святаго причащеніа (155—200). | 


По еравнеши съ теперешнимъ, есть отм$ны какъ въ порядкБ, такъ 
и Bb количествЪ текста. A именно: по обычномъ началЪ, читаются псалмы 
15, 21, 22, 23 и 115, затЬмъ тропари, исаломъ 50 и канонъ причащеню. 
ДалЬе идуть молитвы, которыхъ въ теперешнемъ текст 12 (изъ нихъ 
у Балабана нЪтъ трехъ: 9-ой, 10-ой и 11-ой: первыя двЬ составляютъ 
перифразъ 2-ой и 8-ой), а въ Балабановомъ Требник слБдующія 17-ть: 
1 (и теперь 1) Великаго Васила: Владыко, Господи Тисусе Xpiere, Боже 
нашъ, Царь царствующимь и Господь господствующимъ, источниче жизни 
и бесъмертіа..... 2 (нЬтъ) тогоже Васила Великаго: Владыко, Господи 
Боже нашъ, единородный Сыне и Слове живаго и бесмертнаго Отца, давый 
Себе о насъ жрътву..... З (HETE) тогоже Васила Великаго: Владыко CBA- 
тый, пречистый, несквръный, Иже неунедостойвый за многую Ти милость, 
остраетйвъшееся естество наше Orb грфха, безъ грёха п безъ сквръны 
въспріати...... 4 (теперь 2) Іоанна Златоустаго: Господи, BBWE, яко HBCME 
достоинъ, ниже доволенъ, да подъ кровъ вънидеши душа моея, занеже 
весь пусть и палься есть..... 5 (HETE) тогоже Іоанна Златоустаго: Вла- 
дыко человЪколюбче, Господи Тисусе Хрісте, Боже мой, на щедроти Твоя 
надфася, молю Тя, да не поставиши мене о шуюю Себе съ козлищи, 
прогнЬвавшими Ta... 6 (теперь 5 — Дамаскина) тогоже Іоанна Златоустаго: 
Владыко, Господи Тисусе Хрісте, Боже нашъ, единъ имфяй власть оста- 
вляти грёхы....... 7 (теперь 6—Васимя Великаго) тогоже Тоанна Злато- 
устаго: ВЬмъ, Господи, яко недостойнЬ причащаюся пречистаго Ти тЬла...... 
8 (и теперь 8) тогоже Іоанна Златоустаго: Боже, ослаби, остави, ушедрй, 
прости ми съгрёшеюва моя....... 9 (теперь 12) тогоже Іоанна Златоустаго: 
ВБрую, Господи, и исповфдую, яко Ты еси Хрістосъ, Сынъ Бога живаго, 
пришедый въ міръ грёшникы спасти...... 10 (MÉT) тогоже Іоанна Злато- 
устаго: Владыко, Господи человБколюбче, да не въ осуждеше ми будеть 
причащеніе святыхъ Ти таинъ, но въ очищеніе и освященіе души же H 
тЬлу, и въ обрЬтеніе Óynymia ми жизни и царствіа, яко благословенъ 
еси въ BEN, аминь. 11 (теперь 4—Симеона Метафраста) Іоанна Mama- 
скина: Яко на страшнмъ и нелицемЬрнЬмъ Твоемъ предстоя судищи....... 
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12 (н®тъ) тогоже Іоанна Дамаскина: Уязвёнъ есмь сердцемь азъ, и 
истаа мя ревность Твоа, п измБнй мя любовь Твоа, Владыко...... 13 (нБгъ) 
тогоже Іоанна Дамаскина: На множество щедроть Твоихъ възирая и пу- 
чину человћколюбіа Твоего, Хрісте Боже...... 14 (ить) torowe Ioanna 
Дамаскина: Господи, даждъ милость ненавидящимъ MA........ 15 (теперь 3) 
Сумеона Метафраста: Единъ чистый и неттьнный Господь, Иже за мчло- 
серде человфколюба неизреченнаго наше въепріемъ существо отъ чистыхъ 
и дбветвеныхь кровй....... 16 (METE) тогоже Сумеона Метафраста: Отче 
и Сыне и Дӯше, Троице святаа, благости ненстощамаа въ већхъ текущи......... 
17 (теперь 7) Сумеона Новаго Богослова: Orb сквръныхъ YCTEHP, оть 
мръзъкаго сердца, оть нечистаго языка....... ПослЪ сего Симвоть ВЪры 
и кондакъ: Вечери Твоей тайнЪй днесъ...... Апостоль KŁ Коринеомъ: Азъ 
пріахъ отъ Господа, еже и предахъ вамъ...... Евангеліе оть Іоанна: Рече 
Гостодь къ пришедшимъ къ Нему Тудеомъ: Азъ есмъ хлфбъ животный....... 
Въ самомъ KOHIĘK: «Се приступаю..... Боготворящую кровь ужаенися.....» 


19) Молитвы по святомъ причащеши (об. 200—oó. 206). 


Теперь молитвъ посл причащенія 5, а у Балабана слбдующя 9-ть: 
1 (и теперь 1) Великаго Васила: Благодарю Тя, Господи Боже мой, яко 
He отринуль мя еси грёшнаго......... 2 (нБтъ) Іоанна Златоуетаго: Благо- 
дарю Тя, человфколюбче Господи, яко, многія Ти ради благости, yrpbnb 
причастника мя быти...... 3 (теперь 2) тогоже Іоанна Златоустаго: Вла- 
дыко Xpiere Боже, Царю вфкомъ и СъдБтелю въс%хъ...... 4 (ETD) тогоже 
Іоанна Златоустаго: Пречистаго Ти тла и честныя Ти крове тайно cno- 
доблься быти съиричастникь, Хрісте Боже..... 5 (нБтъ) Іоанна Дамаскина: 
Господи Боже мой, непостоанный и невидимый огню, Иже Ангелы Своя 
огнь палящь съдБловая....... 6 (теперь 4) Курлла Александрійскаго: 
Тло Твое святое, Господи Тисусе Xpicre, Боже мой, да будеть ми въ 
животъ....... 7 (теперь 3) Сумеона Метафраста: Давый пищу mwb плоть 
Свою волею....... 8 (теперь 5) къ ПресвятЪй SOPA Пречистаа 
Владычице Богородице, свЪфте помраченныя ми aywa... 9 (HBTE): O, 
Господи живый, благодарю Тя съ трепетомъ, естество бо яко огнь не 
опаляеши, но питаеши....... Затъмъ обычный отпустъ. 


20) Чинь како подобаеть болному дати причастіе въ борзЬ (207 — 
об. 212). 


Въ современномъ и Единовфрческомь Требникахъ есть отмБны въ 
количествЬ и порядкћ молитвъ. 


21) Чинъ бываемый Ha разлученіе души отъ тфла (213—226). 
Это Чинъ «миряномъ». Срвн. ниже Чинъ «инокомъ». 
22) Молитва глаголемая на исходъ души (об. 226—227). 
23) Молитва на исповЪданів брату, яже дасться отъ отца духовнаго, въ 
образъ отпуста хотящому умирати (06. 227). 
24) ВъелЬдоваше исходное отъ отвтовъ святЬйшаго патріархи (Sic) 
господина @еодбра (228—o6. 228). 


25) ПослЬдованіе погребеню (229—265). 


Въ кохон-титулф: «Погребеніе мйрекое», «Погребъ AA «TIpó- 
водъ мйрекїй». Въ кониЪ: «Конецъ исходнаго въетБдоваша миряномь». 


26) Молитва пращалнаа по смерти (об. 265). 


27) Молитвы пращаяный на въсяку клятву и отлученіе надъ умершимъ 
(266—606. 269). 
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Молитвы эти «чтомы отъ архіерея, или отъ нужды отъ духовнаго отца, 
аще не будеть архіерей», «на велпкомъ въходБ»: «армерей преклонь 
колЫнЪ, възглаптаеть CIA велеглаено съ умиленіємъ и слезами». Первая 
молитва начинается такъ: «Господи Боже нашъ, Иже неизреченною Ти 
мудростію съдЪфлавъ человфка отъ прЪъети, и сего въобразивъ въ виденіе 
и добротў.......» Вторая молитва дала поводъ католикамь и YHiaTaMB 
ссылаться на нес въ доказательство верховенства п старЪйшинетва Ano- 
стола Петра (см. первую книгу «Памятниковъ лолемич. лит. въ Зап. 
Руси», 169—170; кстати: у Льва Кревзы ошибка въ CCHLIKB на Треб- 
никъ: пе 263 листъ, а об. 268). Borb ея первая половина, переведенная 
на Польскій языкъ Львомъ Кревзою: «Владыко многомилостиве, Господи 
Тисусе Хрісте, Боже нашъ, Иже на връховнёмъ Твоихъ ученикъ и ano- 
столъ ПетрЬ създавый церковъ Свою, и ключа ему давъ царетвіа небес- 
наго, и Твоею благодатію въсей ему датися въсхотћвъ власти, даже 
евязаннымъ быти и Ha небеси, елика отъ него связана сутъ, п раздрћ- 
NIEROMB быти такожде па небеси, елика отъ него па земли раздрёшеёна 
суть, наслЬдниқы же HACE худыхъ и недостойныхъ неизреченнымъ Тво- 
HMB человћколюбіемъ данныя ему власти сподобивъ быти, дабы п намъ 
такожде вязати и рБшити въ людехъ Твоихъ прилучающаяея........» 


28) О умръшихъ въ седмицу Овћтлыя недёли (270—271). 
29) Чинъ провожденію младеньческому (272—06. 276). 
30) Указъ како подобаеть пфти надъ кутіею усопшимъ отцемь и бра- 
тіямъ нашимъ и прочимъ хрістіаномъ умершимъ (277—06. 287). 
Въ колон-титулЬ: «Како mbra парастасъ». 


31) Чинъ бываемый на одћаніе расы (288—292). См. современный Kies- 
скій Требникъ. 
32) ПослЬдоване малаго образа, еже есть мантіа (об. 292 — об. 306). 
См. Кіевекій Требникъ. 
33) Послдованіе великаго ангельскаго образа (307—335). См. Кіевскій 
Требникъ. 
34) Молитва на енятіе кукуля (335—336). См. KieBckitt Требникъ. 
35) Чинъ бываемый на разлученіе души отъ rkra (336—o06. 336). 
Это Чинъ «инокомъ». Срвн. выше Чинъ «миряномъ». 
36) Послћдованіе провода инокомь (337-—06. 361). 
37) Въслдованів mataro освящена воды (362—o6. 379). 
Въ начал замфчено: «Mkcana августа въ 1, п erga хощеши на всяку 
потребу». 
38) ВъслВдоваше великаго освящена Святыхь Богоявленій (380— 
об. 397). 
39) Правило молебно къ Господу нашему Тисусу Хрюту, ибваемо въ обще- 
нужде и въ бездождіе, и [въ] неблагораствореніе врёменъ, и въ противленіе 
вфтромъ, и въ нашествіе варваръское (398—422). 


Посл общаго начала, «канонъ молебенъ къ Господу нашему Тисусу 
Христу, емуже краегрінесіе: общая молбы Твоихъ рабъ, Хрісте, прими. 
Въ Богородичнахъ же [твореше] kvpb Филоөеово». Въ концЬ молитвы. 
«Тогожде курь Филоөеа молитва глаголема въ безъдождів, н нерастворе- 
не врёменъ, п въ противленіе вфтромъ, и Bb нашестые варваръекое. 
Владыко, Господи Боже нашь, Иже съставнымъ и безначалнымь (Овоимъ 
Словомъ и животворнымъ и единочестнымъ Духомъ отъ несущихь въ еже 
быти всячбёекаа приведъ, положивъ морю предфль п%сокъ и поставивый 
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гбры и пропасти правиломъ, Иже пядію измБривый небо и roperib съдръ- 
жай землю........» «Молитва другаа тогожде, глаголема въ напраеную и 
страшную смерть. Владыко, Господи Боже нашь, Иже щедроть ненсчръ- 
паемый источниче, чловеколюбіа неисяБдованнаа пучино, непроходимаа 
бездно длъготръпеніа п благости..........» «Молитва трепа тогожъ курь 
Филоөева, въ общенуждіе, о покаанін. СъгрЬшихомъ, безаконновахомъ, не 
оправдихомъ предъ Тобою, преблагый Владыко, преступихомъ спасныя 
Ти заповфди и священныя обБты нашя.........» «Другаа молитва томужъ (SIC) 
въ бездождіе. Владыко, Господи Боже, Иже по Тебф ревнителя услышаль 
сел Inio Өезвйтянина, Иже на времена землі посылаемый дождъ удръ- 
жати повелЬлъ еси.......» «Другаа молитва тогожде въ бездожие. Господи 
Боже Вседръжителю, возводяй облакы 01% послёднихь земли, и молнію 
въ дождь сътвори.......» «Тогожде курь Филоееа молитва въ время труса. 
Царю святый, человЪколюбче Господи, Царю длъготръпёливе Господи, 
Иже всякоя чювъственыя п умныя твари Съдћтель.......» «Тогожъ CBI- 
таго курь Филоееа молитва къ Пресвятй Богородици о нашествін paT- 
никъ и илБиеныхъ избавленін. ДЪво, Владычице Богородице, Яже crano- 
роднаго Бога Слова, Иже въсякой видимЪй и умнЪЙ твари Творца и 
Владыку, едпнаго отъ Троица Господа, Бога же и человћка паче естества 
и слова, рождыпи........» 


40) Въелдоваше бываемо въ время безъдожліа (об. 422—451). 


Посл обычнаго начала, «канонъ молебенъ за безъдождіе», отлич- 
ный отъ указаннаго выше, въ «Правил молебићмъ». ЗатБмь Апостоль- 
ское remie «отъ съборнаго посланіа Таковля» (Братіе, повинфтеся убо 
Богу.....) п два Евангельскихь чтенія: orb Луки (Въ время оно, дивляхуся 
народи о словесехь благодати.....) и orb Марка (Рече Господь Своимъ 
ученикомъ: имЪйте Bkpy Божію....). Marbe особыя «діаконства разъеудно 
глаголегь діаконь или священникъ». Въ заключеніе три молитвы: а) Вла- 
дыко, Господи Боже нашь, послушавый Ісаіа пророка ревнителя Своего, 
дожда ради временънаго, послати на землю..... б) Господи Въседръжптелю, 
възводяй облакы отъ послЬднихъ земли, млънію въ дождъ сътвори, изво- 
дяй вЪтры отъ съкровпщъ Своихъ, призываяй воды морьскыя..... (въ 
дальнфйшемъ составляеть перифразъ молитвы, указанной выше, въ 
«Правил молебньмъ»). в) Владыко, Господи Боже нашь, высокій и слав- 
ный человБколюбче, въздая комуждо протйву трудомъ честь и славу, 
причастникы насъ творя Своего царствіа....... Отпустъ. 

41) [Служба] въ недёлю Святаго Духа, но литургіп (452—o6. 477). 

«Солнцу зъступившу съ полудне, клеплемъ вечерни NÓCKOPO, 
службы ради колЬнънаго преклоненіа». По обычиомъ началћ, особой вели- 
кой ектенш и стихирахъ, три «колЬнопреклонныя» молитвы: 1) «Пречисте, 
нескврънне и неблазньне, безначалне, невидиме, мепостижиме, непзъслћ- 
дованъный, неизмБнный, премногый, неисъчётенъный, незлобиве Господи.......» 
2) «Господи Боже nanm, Иже миръ Свой давый человЬкомъ, п пресвя- 
таго Твоего Духа даръ въ жити намъ сущимъ BŁ жрЬбін неотъемлемъ 
вЪрнымъ присно подавая.........» 3) «Присносущій, кипяний, живый и про- 
свфтителный источникъ, съприсносущнаа Отцу съяфтелнаа сйло......» Къ 
концу этой молитвы ириложено слБдующее примфчаніе: «Молитва, прила- 
гаемаа по сихъ молитвахъ, особнаа Святому Духу, твореше святБйшаго 
патріарха Конъстантиняграда курь Филоөса, глаголи по третей молитв 
не престая: Царю небесный, УтЬшйтелю, Владыко събезначалный и 
съприсносущный и купносущный и единочестный Душе Отцу и Сыну.......» 


42) Честный параклисъ Пресвятьй Богородици ифваемый за всяко про- 
umenie (478— об. 491). 
Въ колон-титулб: «Молебень ПресвятЬй Богородици». 
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43) Ччнъ на въздвиженіе Честнаго Креста (192 —06. 494). 
44) О ставропигіахъ (495—496). 


«Ставропигіонъ бываеть сице: възвфщается патріар:Б о създаніп 
храма; и бываетъ писані повелителное, или къ ексарху его, пли къ KOMY 
оть архіерей, на основаніе его и освященіе и сьвръшеніе храма, о ставро- 
пигію патріаршемъ. Повелфваеть же быти и кресту древяну, на немже 
пишють писцй natpiapmid». Указывается что нужно писать на обфихъ 
сгоронахъ. Получивъ этоть кресть, apxi*peli освящаеть его, читаетъ 
особую молитву надъ намъ (Господи Боже Веедрьжителю, прежде изобра- 
зивый жезломь Моусеовымъ честный и животворящій кресть...) и BO- 
дружаеть «съзади святыя трапёзы». 


15) Молитвы на всяку потребу или (въ колон-титулБ) Молитвы потреб- 
(1497—06. 541). 


1 (497) Молитва надъ ядущимъ скврънаа MACA orb ноганъ: Вла- 
дыко, Господи Боже нашь, живый HA высокыхъ п на смиреннаа призн- 
рая, почиваяй Bb святыхъ, похвала Шиераилева..... Сходно съ тепереш- 
НИМЪ. 

2 (498) Молитва отрочищу отврёгышуся, испогапившу и кающуся: 
Господи Боже Вседръжателю, Отче Господа нашего Тисуса Xpiera, хотяй 
веБмъ человфкомъ спастися и въ познане истинъны прити, Иже погыб- 
шаго ради овчате...... Другая молитва: Приклонивый небеса и съшедъ на 
спасенів рода человћческаго...... П еще молитва: Господи Боже Веедръ- 
жителю, Иже посланіемъ пресвятаго Ти Духа благодатію исплънивъ Своя 
святыя ученикы........ 

3 (об. 500) Молитва егда хощеши огласити язычника: Благословенъ 
еси, Господи и Отче Господа нашего Тисуса Хрета, Иже orb BŁCHYB 
языкъ избирая СебЪ люди присносущныя..... Другая молитва: Ты, Baa- 
дыко, Ha спасеніе миру послаль еси Святаго Си Слова........ 

4 (об. 501) Молитва хрістіанину прельстившуся въ язычезкое Upe- 
льщеніе п паки възвратившуся и Церкви Bokiu прибфгшу: Господи, To- 
споди, въофхъ Творче и Владыко, петочниче благостыни...... 

5 (503) Молитва въсякому, аще впадетъ что сквръно въ съсудъ, 
въ вино, или въ елей, или въ кладёнецъ, или въ йно что, н будеть 
ново не разгнилося; достбить въпадшее изврещи вонъ, и инъ съеудъ 
омывше чиетъ, и внутръ и внфуду; и потомъ іерей вземъ кадилницу и 
покадивъ внутръюду и внБюду, молится cane: Святый Владыко, Господи 
Ісусе Христе, Боже нашь, Иже Твоимь милосердіемь и на землю при- 
шествіемъ всяку нечистоту вражію раздрушивъ и расточивъ...... Сходно. 

6 (505) Молитва надъ осквръншимеся студёнцемъ: Боже великый и 
дивный, Иже неизреченною благостію и богатымъ промысломъ строяй 
человћческый животъ...... Сходно; но теперь дв молитвы. 

1 (506) Молитва па веякоббразнъй немощи: Благословенъ Богъ, 
благій врачь дўтамь п тЁломъ нашимъ, Иже недугы nama и болЬзни 
носяй...... Молитва 2, томужъ: Владыко Вседръжителю, врачю душямъ и 

омъ, смиряя и възнося, показуя и паки исцБляя...... ДалЪе іерей, 
«егда кресть творитъ надъ страстію нёдуга съ святымъ кОошемъ», TOBO- 
рить три тропаря (см. Кіевскій Требникъ современный). Въ теперешнемъ 
текстБ сохранилась одна только 2-я молитва, а три тропаря, какъ и въ 
Кіевскомъ, положены особо. 

8 (об. 508) Молитва надъ больнымъ и неспящимъ: Боже великый 
и хвалный, и непостижиме, и неисповЪдиме, създавый человфка рукою 
Твоею....... Сходно. . 

9 (06. 510) Въ святую пятидесятницу молитва надъ коливомъ: 
Владыко Въседръжителю, Иже BECA съвръшивъ словомъ Своимъ и пове- 
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AbBB земли въееснфдныя прозябати пзоды въ весеше и пищу нашю........ 
Срвн. въ Кіевскомъ 'Требник$. 

10 (об. 511) Молитва на Господскыя праздникы надъ коливомъ: 
Иже BbCA съвръшивый словомъ Своимъ, Господи, и повелфвъ землй....... 
To же самое и теперь, съ нБкоторымъ измфнешемъ. 

11 (512) Молитва глаголемаа надъ күтїёю на памяти святыхъ: 
Иже въся съвръшивый словомь Твоимъ, Господи........ То же самое, съ 
нЬкоторымъ гзмђноніемъ. 

12 (513) Благодареніе надъ коливомъ.—Эти благодаренія составлены 
на разные случаи: а) на трапез, б) въ суботу, в) праздникомъ Господекымъ, 
г) праздникомъ Пречистыя Богородица: Благов5щеню, Рождеству, Въведенію, 
Успенію, д) праздникомъ — великомученикомъ, или іерархомъ, или препо- 
добнымъ отцемъ, е) епископу, или обще игумену, или брату коему любо. 

13 (об. 514) Молитва на очищеніе церкви осквръненъй оть еретикъ: 
Владыко, Господи Боже mamb, молимъ "Тя милостиваго и помощника O 
грЬоБхъ нашихъ: аще каа сквръна была есть OTL еретикь въ святЬмъ 
охтари........ Въ современномъ Кіевскомъ 'ТребникЪ ‘есть BÉ молитвы Ha 
этоть случай, но--иныя, вфроятно потому, что писаны «на отверзеніе». 

14 (515) Молитва юже глаголеть архіерей или духовникь прощенну 
за грЬхы воя волныя и неволныя, и въсяку клятву, п заклинаніе, и за 
всякь грЬхъ: Господи Шисусе Хрісте Боже name, Сыне и Слове Бога 
живаго, пастырю и агньче въземляй грЬхЫ миру....... 

15 (об. 518) РаздрЬшеюе преосвященнаго патріарха Константиня 
града, киръ Миханла, рекомаго Асхалона. Молитва исповђданію: Брате, 
яко съкрушенно сердце много показалъ еси....... 

16 (06. 519) Молитва надъ кленшимея дръзостію: Боже, съвфдый 
немощь и удобъ поплъзеніе роду человЪческому........ Срвн. ниже, въ 
Молитвахъ Потребныхъ, подъ № 44, а также BE Кісвскомъ Тробник%. 

17 (520) Молитва въ ность входящимь: HaqbaHic въофмь концемъ 
земли и сущимъ въ мори далече, Боже, пронарекый дни cia постныя....... 
Въ теперошнемъ TekcTb, кромБ этой, есть и другая молитва. 

18 (06. 520) Молитва на Рождество Хрістово дЬтемъ духовнымъ: 
Владыко Господи Вседръжителю, рождейся отъ ДЪвица Мари въ ВиөлеомЪ 
ІудейстЪмъ....... Сходно съ теперешнимъ. 

19 (об. 522) Молитва въ недфлю ЦвЁтную надъ вербою: Господи 
Боже Вседръжителю, сказавый ковчегомь образъ церковный при пра- 
ведниц и угодницЪ Твоемъ Нои....... Въ KieBckomb ТребникБ положена 
иная молитва. | 

20 (523) Иже Bo святыхь отца нашего Іоанна, архіепископа Констан- 
тинополя, Златоустаго слово утфшително въ святый и Великій Четвер- 
токъ: Возлюбленыи Mon брате и превъжделЬнніи............ Есть въ KieB- 
скомъ Требник%. | 

21 (об. 525) Молитва на Пасху дфтемъ духовнымъ: Владыко 
Господи Боже mauw, сподобйвый насъ прейти время честнаго и Боҗествъ- 
наго поста........ Есть въ ЕдиновЪрческомъ Потребник$. 

22 (527).Молитвы надъ благословеніемъ брашеть MACH въ святую 
и великую недфлю Пасхи. а) Молитва 1: Призри, Господи 1исусе Хрісте, 
Ha брашна мяст и освята Я......... б) Молитва въ туюжде недёлю надъ 
благословеніемъ сыра и яёцъ: Владыко Господи Боже нашь, Създателю 
п СъдБтелю всячёскыхь, благослови млеко усырённое, съ нимиже и 
яица....... В) Молитва трета надъ сыромъ и MACH и прочими брашны: 
Владыко Господи Боже namb, сподобйвый насъ прейти время честнаго и 
Божествёнаго nócra, Единородный Сыне Божій, показавый ученикомъ 
славу Своего Божества......... Въ современномъ TERCTB сохранились только 
первыя двф молитвы. 


Библиотека "Руниверс" 


30 


ПРИМЪЧАНТЯ. 


23 (об. 528) Молитва Ha основаше церкви: Господи Боже нашь, 
изволивый на семъ мстЬ создати церковь Свою........ Эта молитва вхо- 
дить въ современный «Чинъ бываемый на основаше церкви». 

24 (об. 529) Молитва на основаше дому: Господи Боже Вседръжи- 
телю, сътворивый небо разумомъ п основавый землю на тврвди ея....... 
И теперь та же молитва. 

25 (530) Молитва Ha благословеніе дому и храму нову: Господи 
Боже mamb, сиодобивыйся (SIC) вънити подъ кровъ Зак‹еовъ........ 
Близкое есть въ современномъ текетф. 

26 (об. 530) Молитва вкратцЪ освятити воду: Боже великопменитый, 
творяй чюдеса, имже нфеть числа, приди къ молящимся рабомъ Твоимъ, 
Владыко, посли Духъ Твой Святый и освяти BOJM CiM........... 

27 (531) Молитва надъ домомъ оплазняемымъ отъ злыхъ Mé ITOBB: 
Господи Боже спасена нашего, Сыне Бога живаго, Иже на херувймохъ 
яздий....... Есть и теперь, подъ заглавемъ: «Молитва о храмин, стужае- 
мЪй отъ злыхъ духовъ». 

28 (533) Молитва надъ сажденіемъ винограда: Господи Іисусе Хрісте, 
яко лоза сый истиннаа, и Отець Твой дЪлатель, Ты m Апостолы нарекъ 
рождіами....... Е ть въ Кіевскомъ Требникћ. СлБдуеть замфтить, что, иро- 
тивъ слова «углубй», Гедеонъ Балабанъ на брезЪ поставиль разночтеніе: 
«вкоренй»; въ Кевекомъ—«воглубй». 

29 (534) Молитва надъ бранйямь винограда: Боже, Спасе нашь, 
благоволивый виноградомъ нарещися единочадому Твоему Сыну Господу 
нашему Іисусу Хрісту......... См. въ KieBckowb Требникђ, подъ заглавіемъ: 
«Молитва на обыманіе вінограда». 

30 (06. 534) а) Молитва надъ благословеніемъ вина: Господи Боже 
нащь, благый и человћколюбивый, прӣзрт на вино Cie........ б) Молитва 
BTÓpaa на благословене вину: Господи Іасусе Хрістз, Боже sanre, прело- 
живый вӧду въ вино......... Первую молитву см. въ  Ківвскомъ TpeOHBKE, 
а вторую въ ЕдиновБрческомъ. 

31 (06. 535) Молитва надъ сБаніемъ: Господи Боже нашъ, отъ пре- 
чистыя и пребогатыя Твоея длани предлежащее предъ очима Твоима 
сБменъ лодааніе принесохомъ, Владыко......... И теперь есть. 

32 (536) Молитва надъ благословеніемь стада: Владыко, Господи 
Боже mamb, имБяй власть BBCAKOH твари......... Есть и теперь. 

33 (537) Молитва Ha 3anpbiqeHie громовъ и мльши: Паки Твоего, 
Господи, человфколюбца Владыки память наказаӣніа....... См. въ Юевекомъ 
Требник$. 

34 (538) Молитва Ha злораствореше вфтровъ и буря мӧрскыя: 
Владыко Господи Боже нашъ, Иже упостаснымъ и безначалнымъ [BOAMB 
Словомъ........ Ом. въ Кіевскомъ Требникњ%. 

35 (об. 540) а) Молитва надъ прлносимымъ плодомъ въсяКого 
овощіа: Благодаримъ Ta, Господи Боже mamb, и приносимъ начатки плода 
сего........ б) Молитва BTÓpaa томужде: Владыко Господи Боже нашъ, 
Иже Твоя orp Твонхъ приносити Теб$........ Въ Московскомь и Кіевскомъ 
Требникахь помфщена одна 2-ая молитва; а въ ЕдиновБрческомъ— 0обЪ: 
1-ая подъ заглавіемъ: «надъ приносимымь плодомь OBOII(IA», а 2-ая подъ 
заглавіемъ: «о приносящихъ начаткя всякого сиЪдна». 


(продолженіе Потребныхъ Молитвъ ниже) 
46) Чинъ бываемый на нивахъ, или въ виноградхъ, или въ врътоградь, 


аще случится вреждатися пмъ отъ гадъ или оть йныхъ видъ (об. 541—06. 546). 


Iloerb литургии, во время которой «вжигается кандило» ев. Tpu- 
фона, или св. Еветафя, пли св. Тумана, іерей беретъ елей оть этого 
«кандида» и Богоявленскую воду и кропить ими крестообразно «ниву, 
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пли виноградець, или врътоградъ». При этомъ читаются молитвы: 
а) «Господи Боже нашъ, Иже въ началЪ съдфтельства Твоего сътворивый 
небо и землю......» Въ этой молитв, противъ слова «лукавыхъ», Гедеонъ 
Балабанъ выставиль на брезЬ разночтеніе: «проныривыхъ». б) «Молитва 
повфотна и заклинателна святаго мученика Труфона: Сущу ми въ Kam- 
псадійской веси и гуси пасущу ми...... и самь азъ клятвою Cia связахъ, 
еже не KTOMY па MBCTA призывающихь мя приходити на сихъ жити, но 
на непроходимаз мота повелЬхъ». в) «Заклинаше же сйцево есть: 
Заклинаю вась святыми многоочитыми херувимы........ » г) «Владыко 
Господи Боже нашъ, Иже плотекымь Твоимъ пришествіемь благословивый 
Виөлеемъ.......» Въ современныхъ Требникахъ KieBckowb и Московскомъ 
есть этоть Чинъ и этоть обрядь, но съ пропускомъ Трифоновой повЪсти, 
съ ибкоторыми измЪненіями Bb TEKCTK молитвъ и наименованй вредныхъ 
звБрей, птицъ, гадовь и насфкомыхъ. 


Молитвы потребныи (547—555): 
(продолжевіе) 


36 (547) Молитва надъ гумномь: Господи Боже нашъ, источниче 
благы Cb, повелЬвый землі износити шлодъ....... Есть и въ современномъ 
текетЪ. 

37 (об. 547) Молитва надь благословеніемъ chre: Господи Боже 
нашъ, Иже orb пяти хлЬбовъ и двбю рыбь пять тысўщъ народа 
наесыщьъ......... Есть. 

38 (548) Молитва на съоружеше корабля или лодьй: Господи Боже 
нашъ, Боже отець нашихъ, заповћдавый Ною, слу Своему...... Есть. 

39 (об. 548) Молитва надъ солью: Боже Спасителю нашъ, иришедый 
Bb Ерихонъ ири Елисей пророц%, и вредныя воды волю иесціливъ........ Есть. 

40 (549) Молитва надъ женою, erga извръжетъ. Посл обычнаго 
начала и дневнаго тропари: Владыко · Господи Божо нашъ, рождейся отъ 
Святыя Богородица и Приснодфвы Mapia...... Есть. 

41 (об. 550) Молитва глаголемаа прежде сна и HATE съблазнив- 
шимся въ CHK: МногопБтый Господи, нетленный, несквръный, едине 
безгрфшие....... Есть въ теиерешнемь Кіевскомъ "Требник. 

42 (551) а) Молитва надъ бранію блуда: Боже силъ, пеціляа въсякъ 
нёдугъ и всяку изю въ людекъ, милостивь буди....... б) Молитва Brópaa 
томужде. Господи, Боже иравды, крБпости моя и помощ»ъ...... Есть въ 
Кіевекомъ Требник$. 

43 (об. 552) Молитва отъ въеякоя скврбны: Господи Боже Hamb, 
единъ благый человфколюбець, единъ свять и на святы‹ъ почиваяй, 
връховному Твоему апостолу Петру, явлыцимся ему видБніемъ, ничтоже 
сквръна или нечиста мићти........ 

44 (06. 553) а) Молитва раздрёшити кленшагося дръзостію: Боже 
страшный и человфколюбивый, силный и милосердый........ б) Молитва 
вторая томужь: Владыко Господи Боже Вселръжителю, Иже спасеніа 
ради роду человБчесқому сънійде на землю и ргкъ........ CpBH. выше, въ 
Молитвахъ .Потребнысъ, № 16, а также въ Кевекомъ Требник$. 


(окончате Потребныхъ Молитвъ ниже) 
47) ВъслБдоваше надъ 1ереомъ въ CHK съблазнившимся (об. 555—06. 562). 
Есть и въ современномъ Кіевскомъ Требник$. 


Молитвы потребный (06. 562—566): 
(окоячате) 
45 (об. 562) Молитва утЬшителнаа на всяку литію: Господи, едине 
въ милости богатый, Иже и утробами благости преклоняяся къ моленіямъ 
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насъ грЬшныхъ и недостойныхъ рабъ Твоихъ......... Есть въ Требникахъ 
KieBCKOMB и Московекомъ. 


48) Въслдованіе въ нашествіе варваръ и нахождеше языкъ (об. 566— 
00. 582). 


Посль Апостола и Евангелія, «канонъ утЬшителный къ ПресвятЪй 
Богородици, въ чааши брани, емуже краегранесе: Твоимъ, Пречистаа, 
съпобори рабомъ, куръ Іоанна», и дв молитвы Макарія Филаделфійскаго 
«Bb нашествіе языкъ». То же самое находимъ въ современномъ KieBCKOMB 
Требник, съ присоединеніемъ сюда шести молптвъ патріарха Каллиста 
«въ напасти людей», которыя въ Требникъ Гедеона Балабана MAYTE подъ 
особымъ заглавіемъ. 


49) Молитвы евятЬйшаго патріарха Калиста на злоключеше людій 
(06. 582—593). 


Вефхъ шесть молитвъ, которыя также «чтутся и надъ губителною 
немощію». Пятая изъ нихъ озаглавлена: «за Хрістоименитыя люди», а 
шестая — «за царя и за воинство его». См. въ Кіевскомъ Требник. 


50) Канонъ къ святЬй единосущнЬй и животворящей и нераздБлимъй 
Троици и KL BCKWB святымъ, въ препрћніе моровыя болЁзни (593—611). 


Тоть же канонъ и TB же четыре молитвы см. въ KieBCKOMB 
Требник (Канонъ BŁ прещеніе губительныя немощи). 


51) O възношеши панагіи, erga хощеть кто на куплю отъйти (об. 611—615). 


То же Bb Кіевскомъ ТребникБ (вм. «Ha куплю» — «на службу»): 
тоть же Чинъ и ть же ABÉ молитвы. 


52) Въслћдованіе надъ пещію (об. 615—617). 
См. BŁ Кіевекомь Требник. 


53) ВъелБдоваше надъ огроки отходящими учитися священнымъ IMCA- 
нїямъ (об. 617—620). 


Въ колон-титулЪ: «ВъелЬдован!е отрокомь хотящимъ учитися rpa- 
мотБ». Въ Кіевскомъ ТребникБ почти то же самое, TÉ же три молитвы, но 
Послћдованіе. изложено въ другомъ порядкВ, снабжено нарочитою екте- 
нею, Евангельскимъ чтеніемъ (отъ Марка, гл. 10, зач. 44). Въ Kies- 
скомъ Требник два Послёдованя: а) erga приходитъ отроча учитися, и 
б) о отроцёхъ неудобоучащихся. 


54) ВъслЬдовініе о причащеніи святыя воды иже на Богоявлеше великаго 
освящена (06. 620—623). 


Въ колон-титулВ: «о причащени гаіазмы». ЗдБеь рБчь идетъ объ 
«агіазмф», т. е. о причащеши Богоявленскою водою, «ELIA нБеть лБть 


причаститися животворящихъ, пречистыхъ Хрістовыхъ Тайнъ плоти и 
крови». 


55) Въолдованіе надъ раствореніемъ святаго великаго мүра, a 
въ святый Великій Четвертокъ (об. 623—626). 


«Вънесеномъ бывшимъ святымь даромъ въ святый блтаръ и полб- 
женомъ на святй трапезъ, въносить пръвый отъ .поповъ еткляницу 
сь муромъ и поставяяетъ © близь блюда на шюёй странћ, n по възгла- 
шени да будутъ милости Boxia, не бывающу дверному отворе- 
нію, и діакону на амбонЪ молчащу, архидіакону же въ блтаря глаголющу 

`въньмЪмъ, възетупить архиерей на степень, и прекрестивъ , трижды 
муро, H3CTYNHTB, и преклонся глаголеть молитву сію: Господи милости, 
Отче свЁтомъ, отъ Негоже въсяко дааніе благо.......... Святитель глаголеть 
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молитву тай: Тебђ, Богу въеБхь, Цареви выю сердечьную благодарствующе 

преклонихомъ......... > 

56) Молитва на благословеніе артуса (06. 626—627). 

«Радостю и веселіемъ прославимъ воскресшаго Бога нашего.......» 

Herb иная молитва. 

57) Молитва на преломленіе apryca (627—06б. 627). 

«Господи Боже нашъ, Иже BB плотскомъ смотреши Твоемъ благо- 
словивъ пять хлђБбъ......» Hemb иная молитва. 

58) Іоанна, святЬйшаго епископа Китрошьскаго, къ священиЪйшему епископу 
Драчьскому Кавасилћ, о раздръшенін брашенъ въ пръданныхъ седмипахъ, H 
который cia (6286—06. 632). 

59) OT» правиль святыхь Апостоль и Богоносныхъ святыхь Отецъ 
заповфди различны (633 —06. 681). 


О дћланійхъ человёческыхь (633). О праздникахъ: Рождества Хри- 
croga, Богоявленія, Благовфщеня (634), праздникахь Богородицы (06. 634) 
и прочихъ праздникахъ (635). О іереяхъ (об. 636). О приношени церковҥБмъ 
(об. 637).0 святЬмъ причащеніи (об. 637). Паки ины заповфди оть законныхъ 
книгъ о сродствіихъ (639). О възбраненыхь брацфхъ (об. 640). O стёпе- 
Herb (641). А ce о брачныхъ рожакохъ (об. 643). O духовномъ отцй 
(648). Стёпени срӧдствомъ, и о браць законномъ, и иже безаконно NOCA- 
гающихъ, и о различи сърбдства (649). О мръцинахъ ихже не достбитъ 
ясти (об. 652). О памяти умръшимъ (об. 656). О женахь (об. 664). О 
іереохъ заповфди (об. 675). О въехищающихь на бракъ жёны (619). 


60) Оглавленіе въелфдованй сущихъ въ настоящей сей книзЪ, скораго 
ради обрЬтён!а потребнЪйшихь вещей (нен. 1—06. нен. 6). 

За этою послёднею статьею, дающею mbro въ родБ указателя, на 
послфдней осьмушкЬ поміщено слбдующее послБеловіе: 

Кнен. 7) Блговолёніємл и влгостію Ба вл Tnn | €AHHOCHAHO славн- 
маго. начітса AQS-|KOBATH кніга cia глемаа TQĆBHHKA BA-|CTHLIWA ошто, и 
HAKAAĄÓ влгоббнаго | nia Өєолсора Юрьевича Колована. K | съвершиса по 
NIQECTABACNIH éro. ЙЗсл%-|дбвана же ú Нспойвлена высть Туанем | MHWTO- 
грёшнаго Өєодсора К. | s 

Молю же в чтбшй, или поеписЯющих | кни cio, cauniaa погрышена 
х крб-|тостн Нсправлающе вленте А нє KAC-|HŃTE: даже И сами ЛАТИН U 
Ба, ú про-|цёніа @ чакъ сподовитёса. | К 

Начатжеса ДоУвовёти В” лето 6 сазана mipoy „5р1. A @ cich- 
телнаго | ваплоціёнїа сна Бима paye. Миа [(o6. nen. 7) ли кв. A съвр- 


ыы 


шиса BA akro | „Apel © качлченіа же ува pays. | mila септевріа 61. 
Е стрАтннъ. 


Это послБоловіс содержитъ указаніе на одного изъ сотрудниковъ Гедеона 
Балабана, на «многогрЬшнаго Өеодора К.» Не есть ли это Өеодоръ Кассаниди, 
дидаскалъ и игуменъ Львовскаго братства? 
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Третья книга, изданная Гедеономъ Балабаномъ, есть Учительное Еванге- 
ліе, напечатанное въ КрилосБ въ 1606 году, въ листъ. Въ Славянской старо- 
печати извћетно болБе раннее (1569 года, и тоже въ листь) Учительное EBan- 
геліе, изданное на средства Григорія Александровича Ходкевича въ его AMBHiH 
Заблудовь$ знаменитыми выходцами изъ Москвы: дїакономъ Иваномъ @едо- 
ровымъ и Петромь Тимоөсевымъ Метиславцемъ. Шрифтъ въ Заблудовскомъ 
Евангелій красивће и крупнђе, чЬмъ въ Крилосскомъ. Но упоминанія о томъ, 
что это переводъ съ Греческаго иодлинника Каллиста Ксанөопула, изображенія 
сего архіепископа, а также трехъ картинъ п заглавной страницы —въ Заблу- 
довскомъ Евангеми нЪтъ. 

Шрифтъ въ Крилосскомъ Учительномь Евангелии весьма похожъ на 
шрифть Требника, но только чуть Уже («очкӧ» то же самое —8), въ немъ буква 
Z древняго образца почти исчезла, встрћчается рђдко, болыпаго юса совеБмъ 
нЬтъ. Попадается въ немъ и шрифтъ помельче и поуже, сходный съ третьею 
разновидностью шрифта Требника (см. выше): имъ набраны већ цитаты «на 
брез%», погрЬшенія и 9—13 и 16—17 строки заглавія. Полный наборъ стра- 
ницы —28 строкъ, не считая колон-титула, по бокамъ котораго на каждой 
страниц поставлены украшенія. Длина строки —безъ *|,, 3 вершка. 
Переносныхь черточекъ или дефисовъ, а также кустодій —нЬтъ. Кино- 
варь вотрёчается въ заглавіяхъ (кром одного на листф 348-мъ) поученій и 
предисловія, въ двухь рисуночныхь буквахъ (въ 1-мъ поучени и въ послћ- 
словіи), въ заглавномъ листћ, въ оглавлеши и въ логрбшеніях. 

Экземплярь Клиросскаго Учительнаго Евангелія, принадлежащій Импе- 
раторской Публичной БиблютекВ, сохранился Broxkb. Предъ поступленіемъ въ 
Библіотеку отъ Каратаева, онъ быль, какъ видно, вторично переплетенъ, при 
чемъ пострадали старинныя записи внизу страницы и многочисленныя 
BAMBTEH на поляхъ. ВеБхъ двустраничныхь листовъ въ книгЬ 423 (изъ 
нихъ 419 нумерованныхъ) или 846 страницъ; но, волфдетые значитель-. 
ной небрежности въ пагинащи, посльдняя цифра въ KkAKr'B—416, противъ 
дЬйствительности менће на три. Оборотъ 293-го листа пустой. Iar n нація двоя- 
кая: а) по тетрадямъ. Bchxb тетрадей 71; изъ нихъ въ начальной (ненумеро- 
ванной) четыре листа, изъ которыхъ на двухъ среднихь въ правомъ нижнемъ 
углу стойтъ: A, B; на нумерованныхъ тетрадяхъ, состоящихъ изъ шести ABY- 
страничныхъ листовъ (кром послЬдней въ пять листовъ), стоять внизу стра- 
ницы по срединћ слЬдуюіщія буквы: A, Б, В, Г, А, Є, Ж, S, 3, Г (sic: сперва 
десятиричное), н, к, A, M, н, 0, п, р, с, т, у, $, $, X, Ü, ц, ч, ш, Ц, 
A, bl, b, $, ю, а, №, W, РЧ у, 44, 66, BR, гг, AA, 66, ЖЖ, 55, 33, ЇЇ 
(sie), HH, KK, AA, мм, HH, 00, пп, pp, се, TT, уу, "99, $$, ХХ, GW, цц, 
чч, шш, шш (m тетрадь изъ пяти т ий. Тетради нумеруются такъ: 
4,4,4 итри листа пустые. Противъ этого порядка допущены погрЬшности: въ 
тетради 5 на поелфднемъ merh поставлена буква 5; въ тетради M повторено 
4 ; въ тетради ХХ нБть XX ‚8 повторено XX ; 5 въ тетради ШШ, вмЪсто ши’, 
оставлено пустое место. б) Помфта листовая стойтъ въ верхнемъ правомъ 
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углу. Въ этой’ „листовой пагинащи допущена большая небрежность, начина- 
ющаяся посл К-го листа, за которымъ слЬдуютъ: опять К, ка, КА вмБето 
Ka, KB, Kr. Marke правильно. Но nocxb НА стойтъ 8 BubcTo HG. Дале опять пра- 
вильно. Посл Он елБдуеть 03 виЪото бю, и отсюда счетъ идетъ на два мень- 
ше противъ дЪйетвительнооти; а поолЪ с OB, дважды повтореннаго, разница ста- 
новится ужё на три меньше противъ твае оета. Но и въ этой ошибоч- 
ной пагинащи допущены HOBMA ошибки неоднократно: посль о идетъ бг, 
mocb 0T—Na, посл ч—р, Повд® 0—93, PAR сово®мъ HÉT, цифра ОЛА по- 
вторена, nocb 01:0—$; лоолЬ см см, СОВ повторено, въ спи вытало H, 
Ha CH заклеена цифра, послЬ счг—счЧв, послЬ ТЕЗ ТЕГ; үг! повторено. 

Съ художественной стороны, Крилосокое Учительное Евангеліе даетъ слћ. 
дующій матеріалъ: 1) Изображенія и картины: об. ненум. 4 (изобра- 
жене ев. Каллиста Ксанөопула Cb надписью: «Святый Калсть, архіепископъ 
града Константиня»), 3 (Мытарь и фарлсей), 8 (Блудный сынъ), об. 11 (Блуд- 
ный сынъ). 2) Рамки: на заглавной страниц, на оборотБ ея (кругомъ 
герба), двойная рамка кругомъ изображенія св. Каллиста Ксанөопула. 3) Вязь: 
1,292 (Toumbe 294). 4) Заставки: 2 ненум., 1, об. 7, 16, об. 23, 30, об. 40, 
47, 60 (rombe 55), 61, об. 66, об. 70, 75, 78, об. 79, об. 85, об. 90, об. 96, 
105, об. 110, 115, об. 119, об. 127, об. 132, об. 136, об. 141, об. 147, 153, 
160, об. 164, об. 168, 175, об. 180, об. 185, 190, об. 193, 198, 202, 206, 
об. 211, 216, об. 222, об. 226, об. 233, 241, 246, об. 250, об. 256, 262, 267, 
об. 272, об. 276, об. 282, 287, 292 (rombe 294), об. 298, 301, об. 303, 308, 
312, об. 317, об. 321, об. 327, 327 (roumbe 332), 331, 344, 348 (единственная 
заставка—не киноварная), об. 352, об. 356, об. 360, 366, об. 371, 315, 378, 
об. 383, об. 384, 390 (дважды), об. 395, об. 401, 407, 413. 5) Заклю- 
чительныя украшенія: 4 ненум., об. 46, об. 60, об. 104, об. 114, 
об. 141, об. 159, об. 174, 185, об. 201, 211, 222, 226, 233, 246, 250, 282, 
293, 317, об. 343, 360, 371, 383, 395, об. 406, об. 412, 416, об. 416, 
6) Узорнаябуква: ® (1). 7) Рисуночныя буквы: A (366), В (06. 7, 
об. 233, 267, 337, об. 360), В (2 ненум., об. 119, 160, 206, об. 211, 216, 
об. 250, 287, 292 (точнће 294), 312, об. 317, об. 327, об. 371, об. 384, об. 395), 
Г (об. 66, 105, 262, 390), Д (об. 70, об. 96, 327—rounbe 332), © (153, 
об. 168, 190, об. 222), 3 Кр 356), И (об. 147, об. 164, об. 180, 198, 202, 416), 
I (344), В (308, 375), Д (об, 256, 407), М (61, об. 90, 246, об. 272, 
301, об. 352, об. 401), Н (об. 141, об. 185), © (об. 383), W (об, 79, 175), 
G) (348), П (47, 60 (rombe 55), об. 110, 115, об. 132, об. 136), р (15, 
78, 06. в об. 193, об. 303, об. 321, 378), е (16, 28, об. 40, об. 85. 
об. 282), Ч (30), М (об. 226, 241, об. 276, об. 298). 

Для истори‘ принадлежащаго Императорской Публичной БибмотекЪ 
экземпляра Крилосскаго Учитәльнаго Евангемя могуть служить слЬлующія 
три (1616, 1665 и 1689 годовъ) записи, помћщенныя внизу нумерованныхъ 
листовъ, подъ печатнымъ текстомъ: 1) Первая запись (листы 1—16): «Сию 
книгу Евангелие Учителное | купиль рабь Божий Максимъ | мелникь Нараев- 
ский и даль ея | съ благословениемъ отца ермонаха | Авраамия ученика митро- 
полита Анастасия | архиепископа Сучави | и даде й в новосозданый манастырь| 
на обор. 7 a. друюю рукою: Бережанский стоячого (Sic) врочище | Ee taj 
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есть храмъ Преображенье | Господа Бога и Спаса нашего Incyca Христа | в 
хто по #3 тисящи | сто двадцять третего року | а еже по плоти Рождества Іисуса 
Христа | тисяща шестъ сотного шестнадцятого. | Ame кто дерзнеть отдалити 
сию книгу | отъ святого храма того, да будеть проклятъ | анаеема а маранаеа 
сефЪе сефЪе сефЪе». 2) Подъ вышеириведенною записью начинается и идеть далће 
(листы 1—37) вторая запись, на нёкоторыхь листахь пострадавшая отъ обрЬза 
при вторичномъ переплет: «Сия | книга | глајго........|....... Пу|тивлыца | Якова 
Микп|өоро|ви[ча] |........| на | куплеј[на]|подь | горајдам | Гуся|ти|ныјмь [в лејта | „ żjplr 
году | июля | Bb 8| въ В | дня | Мария | Могда|хи|ны». 3) Третья запись (листы 
38—62): «Сию книгу | Святое | Евангелие | толковое | дали | въ прикладъ | в 
Даніловъ | мнастыръ | Болшаго | Успенского | собора | по пономарђ | Савельеве| 
Іван | свопхъ родителехъ | и поротчихъ (SiC) | в помяновениејдћ ти ево | Андрей! 
да Дмитрей | abra | 43Q13-70 | мЬсяца | пюлия | въ д день». Kpomk этихъ Tpex% 
записей, поля экземпляра принадлежащаго Императорской Публичной Библіо- 
текЬ Крилосскаго Учительнаго Евангемя покрыты многочисленными рукопис- 
ными замфтками (главнымъ образомъ на слЬдующихъ листахъ: 1—15, 46—70, 
06. 118, 141, 06. 145, 146, 149, 153—185, 212—218, 224—-233, 283—993, 
312—327, 353, об. 310—380, 382, 390—394). Судя по вотрёчающимея въ 
этихъ зам ткахъ Греческимъ н5которымъ буквамъ (ү, ё, p) среди Олавянскаго пись- 
ма, можно предположить, что замЬтки эти принадлежать православному «дидаскалу» 
изъ Грековъ, быть можетъ—-Өеодору Касаниди, о которомъ было упомянуто 
выше, при описаніи Стрятинскаго Требника. Чтобы обратить вниманіе читателя 
на то или другое мђсто, авторъ замфтокь рисуеть взмахомъ пера кисть руки 
съ выдвинутымъ указательнымъ перстомъ, иногда добавляя односложное «зри» 
и разнообразя слЬдующими выражешями: «зри и внирай», •зри и научайся», 
«зри пилно», «ролю внирай», «туть сротри пилне», «розсуби», «хрістіанине, 
сротри», «отъ туть сие научи», «лЬшие вфрь», «i такъ чіни, хочешь ли CMa- 
стись», «бай, Боже», «все правда». Квалификація содержанія , выражается на 
Латинскомъ языкћ: <exemplum», <exempla», «causa», однажды (л. 46) Латинское 
слово написано Русскими буквами съ одною Греческою: «еуземплюмъ». Не р5дко 
замЪтки на поляхъ служать Западно-Русскимъ переводомъ ҥБкоторыхъ церковно- 
Славянекихъ словъ и выраженій: «еёнакъ» (л. 6, 185)-обачеже, «полраетности» 
(1. 5) —полъимћнія, «надъ BCh грЬхи» (л. 5)—Bcakaro грфха болша естъ, «на 
початку свфта» (об. 8)—искони, «з6сге»— тайна, «роценъ» —силенъ, <INACII- 
вый»-—-блаженъ, «досытъ» (л. 141)—доволно. Наконець, очень большое число 
замЪтокъ разбросано по полямъ въ такомъ род: «отъ що на свфтЪ увалтовного, 
служіти Богу завше, а ры то за подёБліе раеро. О, горе души нашей 
и бъда намъ, еслись не обачіро» (об. 6). «Кожбый на свЪтЬ хрістіянинъ не 
спасется, которий тымъ гостинцемъ не йдетъ» (об. 48). «СрЪлости не prb 
ж-жітя (отъ житія), тулко (sic) хуть» (об. 285). «Оть тутъ внірай, священ- 
Hide, і кождый буховный» (об. 286). «ЗволочЬмъ сукрану злыхъ учинковъ» 
(ibid.). «Tyre сротри пилно, рытнику» (06. 287). «бали Бугъ» (291). «Сротри i 
буйся (sic), ты теперь раепть руцъ (SIC), але надъ тобою Borb» (06. 292). 


Помфщаемъ цинкографическій снамокъ первой страницы Крилосскаго 
Учительнаго Евангелія: | 


Библиотека "Руниверс" 


ПРИМЪЧАНТЯ. 


IX 


HASCIAKS H6Ą6AP : f HATAKOKIM 
NfAZĄNKICH > э ннарочнтыхъетыу š 
KZE(ANO W Taro GAIA erknwnma 
KAAHETOME ApKiERNOMa KONSTAN 
ТИНА JAAA a 


Поведение KV № FEĄGUNA EOAOKANA 


Erna \ гАлнцклго A ЛЬБОБЕМАГО , Н KAMEŃJA 

подблыкаго . E54XK ве БЕАИКАГО бн 

КОНРГАНТТННОПОЛЬКАГО - #3 (А ДОБАНА | 

Н HAMNÓTHYZ мёетцауъ НЕПЬАБАЕНА ,  HÓGO 
БЕЇДАНА • 


ЗдеЕКАенж кейлоскоб 
ВлЕто @създантА х мирї А 5 рн. 


"= ie fach CHA ERIA . А Хз. 
OBpiA „ A ДНА - 
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Наборъ заглавной страницы окруженъ узорно-рисуночною рамкою, въ 
нижнемъ основан которой по срединь помбщенъ щитъ изъ герба Балабановъ 
съ четырьмя буквами (Г В © 4), значеше которыхъ объяснено выше. Первыя 
двф строки заглавія отдфлены orb слЬдующихъь украшешемъ. Строки 1, 2, 3, 
4, 8 и 14 отпечатаны киноварью. На оборот заглавной страницы, въ узор- 
ной рамкћ, помбщенъ гербъ Балабановъ, описанный выше. Сверху герба 
слЬдующія дв строки: 

TeaeWHZ волуваня, Ślna Г4лнцкій, 
Двовсый н каманца подольскаго. 


Подъ гербомъ олЬдующ!я двЪ строки: 
Езаруъ * вселёньскаго вєлїкаго «ронЎ 
Койстайтинопольскаго. 
Marbe идетъ: 


(1) UPSĄHGAÓRIE въ КНИГУ Olo. 


ficko оўво nucánie вгодуновно H° | полезно ста, къ наоучёнїю, кх | 
йсправлёнію, къ наказінїю ёже ка | NpdRĄŚ, коже великій вжтвены | AZ 


үт 


rAeTa. найпачеже ёлйко нравы HALA AUIEJRHLIA KCNQABAMIOTZ, И Ü лёности 


KA доврод|телё BACTABAMIOT, Н къ оўченію поОшрлю нї, | ® нйжє н cia 
сена книга СУме оучителное. | Изврёйнаю ® cTaro Єїлїл Н иных мну 
ruyż | вжтнёныүъ писїнїй, влаженфйшимв kónujcroma здюоп%лб śpyieńinoma 
койстантина | грда. IAKO цвётник» НЕКИЙ БЛГОВОННЫЙ рай[скій, HAH такоже 
Әвцєє сакобвише цркви вжїн | прёложена й въ Osi плз предана. 
нёсть | во ничтоже ® влагиув йувже кв Исправлёню | дши не Овожщеши 
BAÈ. оўтверъждіюцн оўво | стомшнуз. не Оставляющи же Фчааватиса | п4д- 
шнү». слёка оуво ECTA вагочестивым. | Овличительна же злочестивы. стрїшна 
же | грёшник. наказётелна же всаком$ póał | и вёзраст всем, И сан®. 
DEMA, киземв.| начёльникума, н начёств%емы. вни, | Á побстымв. Bord- 
ты, н oysóruma, Инчукб, | н мирскй. мУжема, Н женама. Юнымх, Н прејстдрћешӣса. 
многоразлйна 69 премУдрость Коб. 1) вжїа. Śnie Бб кто O вёрћ нейсправленз 
ёсть, | WCIÓAŚ съ BHKMANIEM чтый судов» Нсправиси, | н oykoŚni. вАУдны цЁлол®- 
дрїю uaojudefca.| вёзакбный uakag$eTca влгозаконю. pá38M * | неразЎмны. 
малодЎшный веледшествю. слн|рёнїю гбрдый. БОГАТЫЙ дандню. влгодареню 
НИЦИЙ. терпенію стрёжАЗцИЙ. л\нчўгой|ж®тєлный влгойл ню. влгосёрдію немн- 
ло|сёрдый. поүншдай дрӯгӣ, и свой Aóspk растакатн naoyuaeTca. Н npócTo 
ўеш, пйкоже W коего Истбчника всаческй Wspł доврод&тёный | @сюдУ 
възможно есть хотащй почерпсти. | Тёмаже н послфдованно заповфАе 

* Въ этомъ словф Е гражданскаго шрифта, и ниже (стр. 48) три буквы: П, В, А. 

з Противь сего на поль: Е TH, ql 34 ча. 

* Стоящее въ титдЬ $ сдёлано изъ у подчеркнутаго снизу. 
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ХЕЪмт | свставлена стл, Н цркви предана. kome оўво | вначалф €VAIA тако 
Основаніє нфкое всём зајповћдё, и оучени свой, на сивершене довро- 
АБ телей BABOAMIÄ HAcz, смирене положила єста | ть TAM. вАженн НИН 
АХомь, тко тб ĆcrA | цбтво нбное. И паки *, uaoyuńreca @ мене, rko | кро- 
TOKA ёсмь И слнре сойемь, A Овоямрете покб | alawa вашй. И слика TAKO- 
RAA: сице Ñ cia | вгодЎуновёнаа книга. начиндетсе оўво Ù прйча | же © 
мытарі и фарисен. накдзёюши сл\нре|нїю, низлагющи же kuućnie, Н мвлающи| 
BZCHMA лико повредно СТА гръдына, H | превъзношёніє. оучит же © BEAM- 
kuyz БАГОДЬАнЇнү® вжїнуд въ Ospagb влФднаго сна против грЁшныул. 
како цедра и NAQAZ ©ст M) н готовф присмле истинно кїюшнүсл, н ® | 
груд Оврмрающи. Таже AÀ не на мАрвдіє | szkie, H предроты го бүповаюшс, 
л®ностно | и нєрадив®ъ KA AOBQOAŃTEAĆ прилежй, двїє © | ETÓDEMNA пришествїн 
yib, н стрАшнъм»ъ | cSąb BACHOMAHAĆ, како прінде съ славою СЗАЙти BchmaA 
Ü начала czządiło, даже до ckousdjnim СУшй. И BZ3ĄACTA комУждо по дЁло 
гд. | даже їйко вънезадпў чёюще стрішнаго пришёства его, прно BSĄĆ 
готӧвн по реченном. готовай * на ису abaa своя, и оуготовиси на | село. 
Н паки *. пбно БЎдЁтє roTóBn. тако вёнь | же WA не мнитё cha чАЧЫЙ 
придет». | 

Прёлагаеть же BEŻUŃCAŁHAA БАгодВаніа ува И чю[деса, слика HA sbcH$io- 
pamaca, И многораЗ[лйными HEAŚru OApzimii показа, съ нраворученалми 
5%лд полезными, пачеже Всего 0V|koparonn немлрдіє, и злопомифые. KAKO| 
не Tówiio 57%, нб и члкй mpźgko ст, A stad | ненавистно: тавла TAKO Иже 
ФсюАЎ нестажабвшй cê, по фшёствїн rake ФзАЁ невъзможно | ств. оучить 
жен W сревролювін. Wsoąń насв | и 0 сего и rABAŃAM како 5%лд BQCAKTCAHO 
GCTZ, |н пригвожденны CEMŚ сйтисм HECYAÓBZ. же | и вжтвёный айлъ корень 
schwz gabi Hagunać: | смФже * рече нёцін желёюще, завлУдивше прельсти- 
шаса ® истинным еры. и севе NQKTBO”BAŃIA GONŃZHEMA многима. 

[(об. 2) Празлнико же ГАКЫМА, H вгорбдичины, и нарочитымх стыл», 
по преданию цоквном (sie)),| съ TOAKOBANIEMZ, и HQABOJYUCHIENYA, KOME | н®коє 
OBIE HEAŚrÓ AUIEBHKI врачество на свой | мё&стеув положена cYTA. 

lime вст äga cmnpólinnih reai® волов €fina | ГААНКЇЙ Авӧский, и KAME- 
HEKiK, 63ADYA opón$ | ócrarunonŚckoro. ви цркви вжїй вытн | słać по- 
тревна. вида же и Mubya влгобтнівыуъ и ХбтолюБИвЫ людей тшаніє тво- 


1 Противъ сего на пой: må 1 3a T 

2 Противъ` cero на пол: wå dl 34 Mr 
3 Противъ сего на поль: пр! КА 

* Противъ сего на по: må Ka| 34 fr 
5 Въ подлинник OLUETATKA: H£ETAKA 

в Противь cero на поль: ти 51 34 пз 
7 Въ подтинник% опечатка: NQH360 
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pdnnyz | O сфенныхь книга, вёревновй. H їйкожє на | npóuń ABAO книга 
тупдрскй qyYAóecrnowz | ваѓвеніє имый стфйшаго meaćria патрийруа | dnegó- 
дрїйскаго, mó»%a Иже накрай gubam | мфости, и вАгорбнаго нашего нака- 
зан достигшаго, тако изожднаго KOAMUIA каравла ува. | chue И © сей 
kuńsb попеченіє iwbyx. съвравши | на abno сё людей исксны в ХЎдбжестећ 
róma, | повелёуа изелёловати и на многй mbcrhyz | нсправити см. прило- 
живши A CEBĄKTEACTBA | @ втвеныхв писаній. въ ОБЩУЮ (sie) nóg$ Beanko|Ame- 
нитом$ росїйскол® póa$ з др®к4рьн% своее | крилоскоє плёстнымв KÓWITOMA 
Н HAKAAĄOMA | своим Нзъдати потцдувса. 

Юже бы влгодірно ñ mossenh npićmuie, съ всајкимъ вниманіємв, H 
стріуома sskinma, н | смирёною мӮдростію A не нерадиво, и лЁностно | чтёте. 
въ noyRóał вели жїл, въ п$3У же Кнен. 3) Н пЎть прівъ, своќго и 
Ни л\ншгй ciicenia, и | вёчны БАГА BAcngiAria. сама ОБО гдь Иже | сть 
пӰть и йстинна, Н живо, не токмо просто чести: HÔ и испытовати втвёнам 
писан | повелёваеть гла. испытайте писані, їйко | вы мнитё в нй имёти 
животь вёчный. © сё |н скуптродержавный пррбка Аңа стго испдлнь | npć- 
варивъ MÓAŃCA AA. RZDa3$2A8 мм и испытаю ZAKÓHZ твой: не просто же, 
Но H съураню н | всём cpilewa MOHMA. Ив наслаждени сиу» | BAHYA GbIRZ 
глет. коль CAAKA гортани MO|EMŚ CAOBECA твой; паче меда сустй мой: 
ва ждел&Нна * паче злата, A камене чтна многа. | И слаждьша паче меда 
CÓTA: BZHETĄAKE рече н |czypaniru й, видамне много. не 3Ą€ точію, | Ho 
в вЗдУщемь паче. бгоже всего вам | чтЯщй книг cio оусёрано желаючи 
млн, AA H ні | norp$wąziuica, и всакій подвига н попечене въ abao cie 
нянєсшй в MOAKTBĄ СТЫ | BACNOMHNACTE. даже БАГОДАрНОЮ | AIOBÓBIIO вішею н 
paućniema | кнігъ и на nowuiny | д6ло kunra BTY | посовствУюц | нас noci- 
стрите. 


=» =. =. 


Изъ этого предисловія видно, что и Крилосекое Учительное Евангеліе, 
подобно Отрятинскимъ Служебнику и Требнику, издано съ вдома и благосло- 
венія AHTioxiickaro патріарха Мелетія Пигаса. Хотя Гедеонъ Балабанъ и не 
называеть предшественника своего по этому изданію-—Заблудовское Учитель- 
ное Евангеліе 1569 года, но что онъ зналь о немъ, можно заключить отчасти 
изъ слБдующихь словь предисловія: «видя же и инЬхъ благочестивыхъ и 
христолюбивыхъ людей тщаніе творящихъ о священныхъ книгахъ, възревно- 
вахъ н — — сицеи о сей книзЪ попеченіе имБхъ». По словамъ Гедеона Daxa- 
бана, изданіе Крилосскаго Учительнаго Евангелія не простое, а критическое: 
для изданія этой книги, онъ «собраль искусныхь людей и повелЬль» имъ— 
«изслфдовати и на многихъ мфстЬхь исправити ея, приложивши и свёдител- 
ства отъ божествёныхъ писаній». Провфрка этого показанія Гедеона Балабана 
не входить въ объемъ настоящихъ «Примфчанй». Pascmorpbuie отношенія той 


1 Въ подлинникЬ буквы перепутаны: ждлеййнА 
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или другой церковно-Славянекой книги къ своимъ однороднымъ печатнымъ 
предшественницамъ, къ древне-Славянскимъ рукописнымъ текстамъ того же 
рода, а ryb нужно—и кь Греческимъ оригиналамъ, есть дБло большое и слож- 
ное, задача, предлежащая вниманію и разрЬшенію описателя и изолБдователя 
церковно-Славянской старопечати. 

Далђе олЪдуеть тексть Учительнаго Евангелія, т. e. Поученія или Слова, 
раздђленныя на два отдЬла: а) «на всяку неделю», и б) «на Господьскія» (Вла- 
дычнвя) праздники и нарочйтыхь (избранныхь) святыхъ». ВсЪхъ поученій 
11, изъ нихъ на первый отдёхь приходится 53. 


A) Поученія изъбранъна отъ святаго Евангелія и отъ многихъ божествё- 
ныхь писаній, глаголемая отъ архиерея изъусть въ всякую недЬлю, на по- 
учене христоименитымъ людемъ, или прочитаема, такожде и на господьскія 
праздники: 


1 (х. 1) Въ неделю о мытарй и фарисеи. Нач. Exe o мытарй n 
фарисеи притча и вина, яко поученіе нфкое и подвижёніе, умышлено 
бысть святыми отцы: и учинёно MÉTA и прочитатися въ сію неделю. яко 
да направляемся и готовимся на духовныя подвиги поста. сегоради и 
провъзгласная неделя сія нарицается по греческому языку. провъзвф- 
щающи, и проповфдающи еже мало по семъ приходящее покаянїя постное 
время. 

2 (об. 7) Поученіе въ неделю блуднаго сына. Нач. Благъ убо есть 
Borb Kb всЬмъ, и человфколюбивь и долготериёливъ. изрядноже свою 
благостыню на съгрёшающихь показуеть. на праведныхъ убо вездЬ 
является яко тяжекъ: грёшнымъ же скоръ помощникъ есть и милостивъ: 
и подвизаеть сихъ благими обЪты. 

3 (a. 16) Поученів въ неделю мясопустную. О втбромъ пришестви 
Христов. Нач. Страшенъ есть день онъ BTÓPATO пришестыя Христова, 
и грядущаго суда братя моя. 

- 4 (об. 21, точнће: 22) Поученіе въ неделю сырную (въ Оглавле- 
ни: сыропустную). О оставленіи прегрешенія человћкомъ, и о NOCTB 
нехлицемВри8мъ. Нач. Ce убо четвёродесятнаго поста позорище отвер- 
зается намъ братіе. 

5 (х. 30) Поученіе въ неделю 1 святаго поста, православную. 
О православія и о иконопоклонёніи. Нач. Четвёродесйтный постъ сій 
брате, яко лБотвица ubkaa предлёжить намъ. 

6 (об. 40) Поучевів въ неделю 2-ю святаго nócra. О раслаблёнђмъ. 
Нач. Святаго четвёродесятнаго поста брате время, къ всему времени 
всего лёта сълагаемо. подобно есть пристанищу HBkoemy небурну, и 
безвӧлнену и тиху, къ немуже прибфгающе, тишины духовныя пріемлемъ. 

7 (х. 47) Поученіе въ неделю 3-ю святаго поста, на поклонеше 
честнаго креста. Еже отврещися себе. и послБдовати Христу. Нач. Про- 
образуя и предъпйсуя божественый Моусей животворящаго и боже- 
ствёнаго креста, жезломъ Чёрмное море пресфчё, и Жидовы немокрено и 
нескорбно проведё. | 

8 (a. 60, точиће: 55) Поучеше въ неделю 4-ю святаго поста. О 
бЪенующемся отрбчищи на новъ мсяцъ. Нач. Преплывше братіе пучину 
въздержанія, и на прочее нудящеся потщимся молюся. 

9 (л. 61) Поученіе въ неделю 5-ю святаго поста. О страсти Господни. 
и о сынђхъ Зеведеовьхъ. Нач. Мимо идё уже зама, npoxbrie же вийде. 
и зримъ тварь всю ботБющу. яже суть сади цвћтоносни. земля злакъ 
прозябающи, и птица въепфвающа, и прочая вся обновляема. 
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10 (об. 66) Поучеше въ суботу святаго и праведнаго Лазаря (въ 
Оглавлені: въ суботу 6 свитаго поста). О въскресеніи CRATaro 
праведнаго Лазаря. Нач. Господу нашему Тисусу Христу по semah me- 
ствіе творящу спасенія ради рода нашего. тогда и праведный Лазарь любо- 
вію съвокупися ему, и въ присвоеше приложися. не токможе той. но и 
обБ сестр его, Mapea, и Марія. 

11 (об. 70) Поученіе въ неделю цвфтную. О въеханін Господни въ 
Іерусалимъ. Нач. Днесь убо намъ евангельскихъ үчөній истачается источ- 
никъ. и воды изъобилныя, источникъ неоскуденъ. елико бо исчерпается, 
толика паче преизливаеть быстрины. и изобильствуеть изливаяся, и 
нескончаемъ всегда пребываетъ. 

12 (л. 75) Поученіе (въ Оглавлеши прибавлено: душеполезно) въ 
святую великую неделю Пасхи. Нач. Радованія день, и весемя брате. 
день веселія и спасенія. день просвфщешя, и освященя. день мира, H 
смиренія, день паки бытія, и обновлена душъ нашихъ. день въистинну 
вел и дивенъ, и свЪтелъ. сїй праздникъ есть праздникомъ, и торже- 
ство торжествомъ. 

13 (л. 78) Поученіе въ понеделокь (въ Оглавлеши: понеделникъ) 
свЪтлыа недели. О духовномъ празднованіи. Нач. РазлЬнеше наше no- 
двизая, священный и божествёный апостолъ глаголегъ. брате радуитеся о 
господь всегда. 

14 (об. 79, Toumbe 81, какь поправлено въ Оглавлени) Поученіе 
въ неделю антіпасхи (въ Оглавлеши: въ неделю Өомину). Нач. О свћто- 
носной недели, и честномъ и святомь дни въскресенія. и о спасителнЪмъ 
побфждени Владыки нашего торжествовавше свфтло. и съ гласомь XBA- 
xenis радостная пожерше, и побфдныя пфени въспБвше. и веБмъ вездћ 
вся простивше, другъ друга обымавше и лобызавше, якоже день единъ 
и праздникь единъ неделю всю проводивше. днесь - паки самбе TO 
въскресеніе обновляемъ. 

15 (об. 85) Поученіе въ неделю святыхь мироносицъ. О испрошеніи 
тфлесе Господня. Нач. Сей убо днёшняя недели святый день, поклонный 
есть, и дивный, и спасительный. въ сей убо Господа нашего 1с Христа 
божествёныя страсти въепоминающе в себ, страстьми своими умиляемся, 
и духовно веселимся, и радостію испльняемся. : 

16 (об. 90) Поучеме въ неделю o раслабленньмъ. О имущемъ, 
38 лЬтъ въ недузБ. Нач. Многимь и великимь злымъ ходатай бываетъ 
грЬхъ, и душю повреждаеть и погубляетъ: зБло. множицею и тВлу касается, 
умножившися злоба rpbxa, п изобилна бывши. 

17 (об. 96) Поучеше въ неделю о Самаряныни. Нач. Днесь убо 
намъ еүангельскихъ источникъ (Ha morb: ученій) истБкается источниЕъ. 
и воды богатны источникъ нескончаваемъ. елико бо исчерпается, толико 
паче преизливаеть быстрины. изъобилуеть изливаемъ, и нескончеваемъ 
всегда пребываетъ, п неисчерпаемъ. 

18 (х. 105) Поученіе въ неделю слБпаго (въ Оглавленіи: о cxbno- 
рожденБмъ). Нач. Господу и Bory и Спасу нашему lc Христу raaro- 
momy ко Іудеомъ, и себе равна Богу и Отцу показующу. и прежде 
Аврааму не бывшу азъ есмъ глаголющу. и еъ дерзновеніемъ фарисея 
обличающу, и княжники купно. 

19 (06. 110) Кирила недостоинаго мниха слово на възнесеніе Господне. 
въ четвертокъ. шёстыя недћля по пасц, отъ пророческихъ указаній. и о 
въскресевій всероднаго Адама изъ ада. благослови отче. Нач. Приди 
нын духомъ священный пророче Захаріе, начатокъ слову дай намъ OTB 
своихъ прорицаній о възнесени на небеса Господа и Спаса нашего Те Хриота. 

20 (a. 115) Поученіе въ неделю святыхь 300 и 18 богоносныхъ 
отецъ. Отче: прославя сына своего, да и сынъ твой прославить. Нач. По 


Библиотека "Руниверс" 


ПРИМЪЧАНІЯ. 43 


праздниць преславнаго възнесенія Господа нашего Іс Христа, память 
празднуёмъ въ сію неделю святыхъ и богоносныхь отецъ нашихъ триста 
и осмьнадесять. иже при Константин великомъ, и благовфрномъ хри- 
стіяньскомъ цари съшедшихея на злочестиваго Арія, бывшаго презвутера 
въ Александрии. 

21 (об. 119) Поученіе въ неделю святыя пятдесятницы. О ученш 
ТисусовЪ, аще KTO жаждетъ да грядетъ KŁ мн®%. Нач. Въ поел®днїй день 
великій праздника, стояше То и възопи глаголя. аще кто жаждеть, да 
грядетъ къ мні и шетъ. 

22 (06. 127) Поученів въ неделю (въ Оглавленін добавлено: 1) 
ве%хъ святыхъ. О посланіи ученикъ въ миръ, научая ихъ быти мудрыхъ 
яко змія, и цфлыхь яко голуби. Нач. Рече Господь. всякь иже исповЪсть 
мя предь человЪки. псповъмъ и азь о немь предъ отцемъ моимъ небес- 
нымъ. Толкь. Ha мученіе зд подвизаеть ученики своя Христосъ, и 
сердця ихь устраяетъ. 

23 (об. 132) Поученіе въ неделю 2-ю. O позваши Петра, и Андрея 
брата его. Нач. Понеже бо божественаго и перваго и блаженаго живота 
отлучихомея преступления ради прадћда, и свёржени быхомъ въ безъ- 
честное житіе, и смертію осуждёни быхомъ, сластолюбіемъ и страстьми 
плотьскими врагу діаволу поработйвшеся. сего ради въетребовахомъ Богу 
BBIAOTHATHCA. 

24 (об. 136) Поученіе въ неделю 3-ю. Свфтилникь TÉNY есть око, 
и [о] работающемъ 2-ма господинома. Нач. Паче сребролюбія ничтоже 
злЬйше mbere. и любоимфя ничтоже лютЪйши. 

25 (об. 141) Поученіе въ неделю 4-ю. О сбтницВ емуже отрока 
раслаблена исцъли. Нач. Ничтоже убо HBCTb паче несъмнфныя и чистыя 
вБры крёпчайше, ниже упованія еже къ Богу, и надежди еже къ нему. 

26 (об. 147) Поученіе въ неделю 5-ю. О исцбленіи двбю бБеную- 
щихся. Нач. Источникъ духовный и спасенія обътфкаеть насъ брате. 
вүангельскихъ источникь сладкія воды истфкають паки намъ. 

27 (л. 153) Поучеше въ неделю 6-ю. О исцфлеши раслабленна. Нач. 
Елици убо пчелному трудолюбію, и любостроенію боголюбно подобятся. 
якоже бо они по пдӧлемъ лЬтающе, отъ всяыя травы и отъ всякаго 
цвфта събираютъ прекрасная и полезная. тако и Чи сладостию божестве- 
ныхъ словесъ услаждающе душю, отъ већхъ подобная и полезная съби- 
раютъ. 

28 (л. 160) Поученіе въ неделю 7-ю. О исцленін двбю cxkmy. 
Нач. Въ время оно. мимо ходящу Тисусу, послБдоваша ему два слёпца, 
въпиюща и глаголюща. помилуй Hach сыну Давидовъ. Толкъ. УвБдавше 
слЬпци о чюдесехъ яже сътвори Господь. и вфровавше яко тъй естъ ожи- 
даемый Христосъ. 

29 (об. 164) Поучеше въ неделю 8-ю. О пяти хлЬбахъ и двбю 
рыбу. Нач. Иже о нашемъ спасеніи попфцаяйся, и промышляяй Господь. 
многїя и различныя намъ, духовнаго поучешя трапёзы всегда предлагаетъ. 
и къ симъ вефхь съзываеть еуангельсый и ть rH гласъ. и хотя- 
щихъ призываеть на пиршество. 

30 (об. 168) Поученіе въ неделю 9-ю. О хожденїи ТисусовЬ по 
мору (т. e. морю), и о Петр утопающемъ. Нач. Елици убо любимыхъ 
своихъ телесно напитатп хотятъ, и чювьственую имъ предложити 
трапёзу. -He едіноббразна брашна имутъ, но многодбразна и различна. 
даже сихъ въждельшемъ на въкушеніе подвизаютъся. едіноббразное бо 
брашно не сладко является множицею. 

31 (х. 175) Поученіе въ неделю 10-ю. О исцЬленій GBCHYPINATOCA на 
новъ мЬесяцъ. Нач. О вашемъ душевномъ сласеніи должни есмы тщатися 
братіе, и на въжделђніе се подвизати елико възможно. 
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32 (06. 180) Поучеше въ неделю 11. О должномъ тмою таланть. 
Нач. Иногда убо яв глаголеть въ еүангеліи Господь mame Тисусъ Хри- 
стосъ. йногдаже притчами, йногдаже приказаніемъ, и повфстьми учить. 

33 (06. 185) Поученіе въ неделю 12. О въпрошшемъ богатемъ 
Гисуса о живот вфчномъ. Нач. Ничтоже ино брате тако можеть сму- 
щати человфческое помышленіе, якоже настоящимъ вседушьно прилфпля- 
тися, и златолюбивымь въжделЬніемъ съдержимомъ быти. отъ сего бо 
тысуща злая раждаются. 

34 (л. 190) Поученіе въ неделю 13. Притча о виноград. Нач. 
Еже отъ поученія ползу человЬкомъ притяжая Господь нашъ и Borb. 
многодбразно и многоразлично слово Bb еуангеми множицею творить. 


` иногда убо явЪ глаголетъ. йногдаже притчами, иногдаже гаданьми, и 


приказаньми учӣтъ. 

35 (06. 193) Поучеше въ неделю 14. O званыхъ на браки. Нач. 
Рече Господь притчю сію. уподобися царство небесное человћку царю. 

36 (x. 198) Поученіе въ неделю 15. О юноши въпросившемъ Іисуса 
о животЬ вфчиБмъ. Нач. Иже сёла человфческая хранящеи дћлатели, 
еликїя въ нихъ цвфты имутъ, красныя и благоуханныя. и по врёменахь 
събирающе своимъ владыкамъ, или гбетемъ любовнымъ любовно прино- 
шающе. они же радостію пріемлюще, благодареніе дЪлателемъ въздаютъ. 

31 (л. 202) Поученіе въ неделю 16. О пріемшихъ талантъ. Нач. 
Иже отъ поученія пользу человћкомъ пристраяя Господь нашъ и Bors, 
многовидно множицею, и различно слово твӧритъ въ еүангеліи. Иногда 
убо asb бёсБдуетъ, иногдаже приказашемь и притчами учить. 

38 (л. 206) Поученіе въ неделю 17. О жень Хананби, и о [и]оц%- 
лени дщери ея. Нач. Benie благо есть молитва, аще мыслю благодар- 
ною бываетъ. аще накажемъ себе не токмо пріемлюще, но и непріемлю ще 
благодарити Бога. ибо иногда даетъ, йногдаже не дасть, обоеже NMO- 
требно. 

39 (об. 211) Поученіе въ неделю 18. О ловитвЬ рыбъ и звані 
апостолъ. Нач. Въ время оно стояше Іисусъ при езерЬ Генисаретскомъ.. 

40 (л. 216) Поученіе въ неделю 19. O еже любити враги и злотворящихъ 
намъ. Нач. ВсЪхъ добродфтемй больши есть любовь, и вышифйша. и 
имфяй любовь, съблюдаетъ заповфди Господня. 

41 (об. 222) Поученіе въ неделю 20. O въскресеніп сына вдовйча. 
Нач. Exo въскресенія велія тайны брате, не толико словомъ, еляко 
дЬлы отъ Спаса нашего и Бога учимся. 

42 (об. 226) Поученіе въ неделю 21. Притча о сфменехъ разхичныя 
плӧды приносящихъ. Нач. Якоже бо рай другій есть многоцвётенъ, и 
благоуханенъ, божественыхъ словесъ прочитаніе. отъ сего убо спасеніе 
душамъ приобрћтаемъ. 

43 (об. 233) Поучеше въ неделю 22. О богатемъ, и о нищемъ 
Лазари. Нач. Блага убо суть всегда и полезна божествёная словеса вни- 
мающимъ. 

44 (л. 241) Поучеме въ неделю 23. О исцЬленій бфенующагося. 
имущего легіонь. Нач. Якоже бо телеса наша временная. земленая плодо- 
приношенія и частая и различная питанія укрБпляютъ, и умащають. 
тако и душь нашихъ духовная словеса напитаваютъ, и весемемъ и 
благодатію исполняють. 

45 (л. 246) Поучеше въ неделю 24. О въскресеніи дщери архиси- 
нагоговЪ, и о кровоточивой женф. Нач. Множицею бо вемя нужда, и 
злЬйша скорбь устраяти BBCTŁ, и призывати человфки къ BBpó, и памяти 
Божи. и подвизати, и поощряти невёрныя, и непокоривыя на въжделћ- 
ше и хотБніе, творити благая и полезная. и напасти житія и OBAH, и 


ТВеноты. и нбдузи mbria, многія понуждають. 
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46 (об. 250) Поучеше въ неделю 25. О искушающемъ законниц 
Incyca. и о впадшемъ BŁ разбойники. Нач. Bexie въистинну добродф- 
тели повреждеще гордыня, и превозношеніе. и удобь себе прелщаетъ, 
иже ничтоже ибеть, и мнится что быти. 

47 (об. 256) Поучеше въ неделю 26. О богатемъ емуже угобзися 
нива. Нач. Лихоимфнів веліе зло есть человћкомъ, и ничтоже имъ HBCTE 
лютЬйше сего. 

48 (л. 262) Поученіе въ неделю 27. О исцфлени жены имущей 
духь недуженъ лёть 18. Нач. Господь напгь Јисусъ Христосъ и Богъ 
изводя Жидовскія люди, и многоббразно наказуя. яко множае сихъ паче 
йныхь промышляя прежде. 

49 (x. 267) Поучеше въ неделю 28. О званыхъ Ha вёчерю. Нач. 
Блаженый еуангелисть Лука предлагаеть намъ днесь притчею еуангель- 
скихъ словесь поучеше. якоже святый Давидъ прорече яко отъ Христа 
глаголя. отверзу въ притчахъ уста моя, и вБщаю гаданія испёрва. 

50 (06. 272) Поученіе BŁ неделю 29. О десяти прокаженыхъ. Нач. 
Многія и различныя нравы дарова намь Borb еже дБлати спасеніе свое. 
едінъ же нравъ первый, благодареніе. и ничтоже паче сего больше нћоть, 
ни полезнЬйше. еликоже благодаренів полезно естъ, толико неблагодареніе 
поврёдяно естъ. 

51 (об. 276) Поученіе въ неделю 30. О вопрошшемъ богатемъ 
Тисуса, о животЬ вфчномъ. Нач. Якоже бо orbe многа яденія бываеть 
распаленіе, оть распаленія же раждается огница, таже отъ сего множи- 
цею смерть. тако и отъ имБшя и богатества преумноженія, безуміе бы- 
ваеть. таже отъ безумія, множества въжделћнія неподобнымъ въслЬдовати 
навыче. 

52 (об. 282) Поучеше въ неделю 31. О исцБлеши слЬьща. Нач. 
Солнце правдЬ есть Borb якоже писано есть, вефмъ просто сіяя луча 
благодати своея. 

53 (л. 287) Поучеше въ неделю 32. О внитїи ТисусовЬ въ 10M% 
Закхеовъ. Нач. Всяка убо неправда, и похищеніе, и лихоимфше зло, и 
паче злыхъ злЬйше, и ненависти достойно отъ боголюбець. 


Б) Поучеша на владычнћя праздники и на памяти святыхъ избранных: 


54 (л. 292, Toumbe: 294) М%сяца септеврія въ первый. Поученіе въ 
началь новаго лЬта. Нач. Всегда убо благамъ поучатися должни есмы 
братіе, даже лукавымъ не научаемся. 

55 (об. 298) Въ той же день поучене 2. Духъ Господень на миф 
егоже ради помаза мя. Нач. Якоже бо въ кораблёхъ спящіи, самопомавно 
вЬтромъ носими сутъ. аще бо и сами не разумБвають шествія, обачеже 
теченіе пхъ къ концу приближается. такожде и мы, времени житія нашего 
преходящу. | 
56 (a. 301) Въ той же день поученіе третее. Нач. Многія и раз- 
личныя нравы даль есть намъ Богъ, еже промышляти п пенцися и дБлати . 
спасеніе наше. еднъ же первый нравъ, благодарен. 

57 (об. 303) Поученіе въ неделю предъ въздвижёніемъ честнаго 
и животворящаго креста. Никтоже взыйде ня небо токмо съшедый съ 
небесе Нач. Рече Господь. никтоже възыиди на небо, развЬ иже съ 
небесе съниде. сынъ человфчь, сый на небеси. 

58 (a. 308) МЬсяца септевріа въ 14, поученіе Ha воздвижбёніе чёст- 
наго креста. Нач. Красный день, и свётлый праздникъ, чезтнаго и 
животворящаго креста празднующе днесь, радостно радуемся, и весемемъ 
веселимся. 
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59 (л. 312) МЪеяца октевріа BŁ 26, поученіе на память святаго 
великомученика Димитрія. О любви и утЬшӣтели. Нач. Већхъ убо добро- 
дЬтелей болша есть A вышша любовь. и имфяй любовь, съблюдаетъ 
заповфди Господня. 

60 (об. 317) М5еяца ноебріа въ 1, поучеше на память святую 
безеребрьнику Козмы п Деміяна. О посланіи ученикъ къ овцямъ погиб- 
шимъ дому Іиесраилева. Нач. Въ врБмя оно, призва Тисусъ двоюнадесять 
ученикъ своихъ. дасть HMP власть на духи нечистыя, яко изгонити ихъ. 
и исцфлити всякъ нёдугъ и язю. Толкованіе. Добраго пастыря естъ еже 
милосердовати о свонхь овцахъ, и промышляти и пещися O нихъ. п 
съболћзновати недужному овчати. 

61 (06. 321) МЪеяца ноебріа въ 13 поученіе на память иже въ 
святыхъ отца нашего Іоанна Златоустаго. О пастырю добромъ. Нач. Рече 
Господь ученикомъ своимъ, азъ есмь дверъ....... Въ конц молитва: 
«Обачеже, о, владыко Христе Боже нашъ, Божій Сыне, и Слово, и 
агньче.....» 

62 (об. 327) Mbeaua ноебріа BŁ 21 поучеше Ha въведеше пресвя- 
тыя Богородица. О пришествия Богородица въ домъ Захаріинъ, и о 
целоваши съ Елисавееою. Нач. Во время оно, въставши Марія йде въ 
горняя съ тщаніемъ, въ градъ Тудовъ. 

63 (327, точнБе: 332) Поучеше въ неделю святыхь праотецъ. Нач. 
Древній убо óma, и прежде закона божествёніп мужй, не писмёны и CAO- 
весы учими бяху. но чисто имуще сердце, духовнымь осіяніемъ просвЪ- 
щахуся. (Взято изъ предисловія Феофилакта Болгарскаго къ его Толко- 
вому Евангелю). | 

64 (л. 337) Поучеше въ неделю прежде Рождества Христова. O 
родословш. Нач. Божественый апостоль и еуангелисть Матөей первый, 
прежде другихъ еүангелисть написа еуангеле жидовскимь глаголаніемъ. 
(Изъ БлаговБстника Өеофилакта Болгарскаго). 

65 (л. 344) МЪеяца декавріа въ 25 поучеше на Рождество Хри- 
стово. О рождеетвЪ Господа Бога и Спаса нашего Тисуса Христа, и о 
влъсвьхъ. Нач. Іисугу рождъшуся въ ВиелеомЪ ЈудеистЬмъ въ дни Ирода 
napa. (Mss БлаговЪетника). 

66 (х. 348) Поученіе въ неделю по Рождествё Христов. О избіен- 
ныхъ отрочищихъ. Нач. Отшедъшимъ убо вольхвомъ, се ангелъ Госпо- 
день являегся въ CHÉ lócnhy глаголя. 

67 (об. 352) М%сяца генваря въ 1 на память иже въ святыхь 
отца нашего Василія. Поученіе душеполезно, къ инокомъ. Нач. Мнози 
отъ человъкъ, овп убо богатства и имћнія хвалятъ, и удивляются O нихъ. 
йши же блажать славу и силу. друзіи же пищу. йнїи же сладость. отъ 
сихъ же ни едіно есть блажено, ниже достойно похваленію, или славЪ и 
удивленію. 

68 (об. 356) Поученіе въ неделю предъ крещеніемъ (въ Оглавленіи 
добавлено: Господнимъ). О посланіи Іоанна, уготовати путь Господень. 
и о крещенін ero. Нач. Зачало еузнгемя Ic Христова Сына Bowis, якоже 
писано есть въ пророцЬхъ. 

69 (об. 360) Месяца генваря въ 6. Поученіе на крещеніе Господа 
Бога Опае нашего Іс Христа (въ Оглавленіи: на богоявленіе Господне). 
Нач. Благаго и человБколюбиваго Бога нашего еже macb ради устроеше, 
възведеніе естъ отъ перваго паденія, възвращеніе на присвоеніе самого 
Бога, еже пресхушанія ради бывшее оттужденіе. 

70 (x. 366) Поученіе въ неделю по крещеніи (въ Оглавленія доба- 
влено: Господни). О пришествіи Іисусовь BŁ Капернаумъ, и проповдаӣніи 
покаянія. Нач. Ame бо и праздникь мимо идё насъ, обачеже еже о немъ 
глаголати николиже не мимо идёть. 
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71 (06. 371) Mkcana февраля 2 поучеше на срётеше Господне. О 
Симеон праведномъ. иже пріемъ Христа на руку свою. Нач. Всякій 
праздникь владычній и торжество брате, радости духовной воздфлаше, 
душевной свфтлости и красоть ходатай. 

12 (л. 375) МЪсяца марта въ 25 поучеше на ÓwaroBbinóHie пресвя- 
тыя владычица нашея Богородица приснодвы Марія. Нач. Краснаго дне, 
и свфтлаго праздника, благовЫцеёнія; (Sic) празднующе началный и первый 
сей владычнихъ праздникъ, и главизну нашему сиасенію. радостію 
радуемся, и весемемъ веселимся. 

13 (л. 378) Mbeana априла въ 23 поучеше на память святаго 
великомученика Георгія. О добромъ исповЪданін Христа предъ человЪки. 
Нач. Рече Господь, веякъ иже исповфдаеть о мнЪ предъ человЪки. 

74 (об. 383) МЪсяца Maia въ 21 поученіе на память святаго равно- 
апостоломъ царя Константина и матере его Елены. Нач. Ищи сего поуче- 
нія мЬсяца ноебря, 13, на день святаго Joanna Златоустаго. емуже начало: 
«Рече Госиодь своимъ ученикомъ. азь есмъ дверь». И рци все поряду 
даже и се на конци: «И хвалимъся паче о надежди будущихъ благъ 
даемыхъ намъ, ARE бо и дана будуть непреложно безъ отвЪта, въ славу 
Божию суща›. По семже вместо молитвы еже на конци поученія сію 
молитву чти: «Молитва. Обачеже, 0, владыко Христе Боже нашъ......» 

15 (06. 384) МЪеяца юня BL 24 поученів на рождество Іоанна 
крестителя. О посланіи дву ученикъ orb Іоанна къ Іисусу. Нач. Въ 
праздники святыхъ, и съборћхъ божественыхь, и всенбщныхъ бдБніихъ, 
въ пфенехь и молитвахъ. ещеже и въ молбахъ и моленіихъ, и литоргіяхъ, 
въ нихже събираемся и творимъ ихъ. купно молитися дблжни есмы O 
веБхъ человЪцЬхъ. 

76 (л. 390) Месяца іюня въ 29 святымь апостоломь Петру и 
Павлу. О званш апостолъ. Нач. Слово похвално. ищи недель 18: «Въ 
время оно, стой Шисусь при езерф Генисаретскомъ» (см. выше, № 39, 
об. 211). 

11 (л. 390) МЪсяца августа BŁ 1 поученіе. О еже не въздавати 
зла за зло. и любити враги своя. Нач. Господу нашему Іс Христу въ 
еуангежи глаголющу. аще не излиха будетъ правда ваша множзе книж- 
никъ и фарисей, не внити имате въ царство небесное. 

18 (об. 395) Месяца августа въ 6 поучеше на преображеніе Господа 
Бога и Спаса нашего Ie Христа. О преображени Господни. Нач. Вси 
убо владычніи праздници, и божествёная торжества, таиньства показуютъ 
M являютъ, перваго плотьскаго прпшествія. Господа и Спаса нашего Ie 
Христа. сирЪчь яко родился естъ. и яко крестился естъ. яко распялся 
есть. яко погребеся. яко въсталъ есть третіи день. яко вознесеся съ 
славою. преображенія же праздникъ, будущаго вЬка узтавлеше написуетъ 
и показуеть. и втораго пришествія его страшнаго дне проповЬдаетъ, и 
являеть ясно и чисто. 

19 (об. 401) МЪсяца августа BŁ 15 поучеше Ha успеше пресвятыя 
владычица нашея Богородица и приснодфвы Марія. Нач. Многа и различна 
торжества и праздници, человфческое жит!е украшаютъ, и просвіщаютъ. вся 
же торжества и праздници, ползы и приобрЬтёнія Hb суть равна и 
прилична. но измЬнёна и различна. ови убо праздници божествёни сутъ 
и духовни, ови же мӣрсти и плотни. и толико убо отстдятъ духовии 
праздници отъ мӣрскихъ, елико душа честнЬйши есть паче телесй. и 
елико небо паче земля болши естъ. 

80 (л. 407) МЬсяца августа въ 29 поученіе на усБкновеше главы 
святаго Іоанна Предтеча. O усБкновени Іоанна Предтечи. Нач. Лютъ убо 
въистинну брате бхудный гр%хъ. люта убо есть и.тяжка въистинну He- 
воздержания страсть, и IAÓTECKIA нечистоты нёдугъ. 
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Этимъ заканчивается текоть Учительнаго Евангелія. Далће (л.д. 413— 
416) идетъ «Сказане извЪстно главамъ яже суть въ книзћЬ сей», т. е. Orxa- 
вленіе поученій, съ прибавкою краткаго содержанія ихъ; эту прибавку мы вне- 
сли въ вышеприведенные заголовки поученій. ПослЬ Оглавленія, на л. 416 
Гедеонь Балабанъ перечисхихь BCH замБченныя имъ въ Учительномъ Еван- 
геми— 


ПОГРАШЕНИА, KAH ПОМЫЛКИ, 6ЛУЧИВШАМОМ 


BA kuish сей. Сице исправиши читателю ласкавый. | 
Зой Лист, йи. вгоглдый. тыже чти, вгоглсный. | Лист, 61. н pazab- 
3AATA йүз ть. тыже umh, paząbjańerz нүз Th. Дисть, s. ceropáan ńc$- 
uderz | нуљ напатьми. тыже чти. искУшает й напастьмн. | Дисть, мв. гла 
EMY Tb, сё 3DAABA высть, тыже чтӣ, | сё 3AQAB высть. Диств, 33. Архиерей 
кўпрһскаго | гріда NOCTABAEHA высть. тыже чти, китейскаго | града. Диств, 
сан. немфжетв послћдоватн | ниравотн BŚ. тыже чтй, ниравотдти ЕГУ. | Ips- 
2 р , Ld эл о / т 
чате оудбвъ читёлникъ ліскавый HCNQABHTH може. 


Въ самомъ конц (на оборотћ 416-го листа) помфщено слђдующее послф- 
слове: 

Йзволёнежь wia, н споспъшёнієм | сна. и CABEQLICHIEMA пртаго н 
живојтвортціаго АХа. Повеленем же | и всакимв TIHANIEMA, Бголювезнаго 
кур | гедецна волбвана, Єйпа ғАлнцкаго, льв$|скаго, н каманёцкаго. баірун 
констАтинопёльскаго. Напечётана высть вго|АХновеннай сіе кніга, €YNiE оучи- 
тельное, | В (віс) abro, © czaądnia мно®, „3, ра. | А (sie) © спсительнаго 
BANAONIGWIA 1с Ха сна| skia, „A XS. при столёчной цокви Єйпїн | галнцкон, 
ojenćnia nórnia вАчца нашел | Bila, и прно двы mpima на крилос%.| 

Мслимже schyz uerofiunyz, йлн препис юцнув ńuńr$ cio. аще что 
Овращете BA | ней везмёстно и невлгосугодно. вы такојвіт A(OMA KOÓTOCTH 
исправлаюц. нас | трӯждівшнувса B тупарскомя сем | ХЎлбжестећ, про- 
стфте, влгојеловЁте, а не кленфте: ro | AA и самі mima ® та и | проще- 
Him © UAOBEKA | CNOĄOBHTECA. 


Воть ТЬ три книгп (Служебникъ,. Требникъ, Учительное Евангеліе), 
которыя узрфли свёть изъ числа задуманныхь Гедеономъ Балабаномъ. Для 
нихъ нарочно были устроены Bh типографія—(Отрятинская и Крилосская, изъ 
воторыхъ вышли только эти три книги, и за TMb типографии эти, волёдъ 
за смертью своихъ владЬльцевъ и основателей, закрылись, а шрифты ихъ 
перешли, большею частью, BŁ Кіевъ. Въ виду исключительнаго значенія этихъ 
трехъ Балабановыхъ книгъ, а также по соображеніямъ, въ началь этого При- 
мЬчанія приведеннымъ, здЬсь и предложено подробное описаніе ихъ состава, съ 
показашемъ отношенія (въ ТребникВ) къ теперешнему тексту. 
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2. — Балабановскій Требникъ (экземпляръ библіотеки 
Кіево-Пөчерской Успенской Лавры). Выше, на страниц 13-ой, 
было замВчено, что въ Балабановскомъ Требникћ встрћчаетея только одна 
кустодія: «подъ чертою послЬдней страницы предисловія стойтъ: [оу не 
даку, и затЪмъ прямо начинается текстъ Требника: такъ во BCŃX% 
экземплярахъ этой книги, AMBOMAXCA въ Императорской Публичной Dnónio- 
тевБ, а также въ экгемплярБ Московскаго Румянцевскаго Музея (по справкЪ 
С. О. Долгова). Во всякомъ случа%В, кустодія эта даетъ основаніе для утвер- 
жленя, что было продолженіе (между вредисловіемъ и текстомъ), начинающееся 
словами: «Богу не дающу...» А затвмъ можно предполагать разное: или 
вадЪфнные нами Петербургскіе экземпляры не полны, или упомянутое продол- 
жене по чему-либо было изъято Гедеономъ Балабаномъ, а кустодія осталась». 

Эти строки случайно были прочтены библіотекаремъ Кіево-Печерской 
Успенской Лавры 1еромонахомъ о. Димитріемъ, который сообщаетъ намъ CIb- 
дующее: «Высказавное Вами предположеніе, что между предисловіемъ и 
текстомъ было продолженіе, начинающееся словами «Богу не дающу», совер- 
шенно в®рпо. Въ нашемъ Лаврекомъ экземпляр оно есть и представляетъ 
собою всего только одну осьмушку, образецъ которой я представляю здесь. 
Свимали при помощи кальки, поэтому размЁръ даю въ натуральную вели- 
чиву, съ точнымъ расположевіемъ буквъ, фигуръ и т. под. Лиетокъ, какъ 
видите, не имћетъ ви сигнатурнаго значка, ни нумеращи постраничной. На 
одной сторон напечатано всего только 5 строкъ и 2 строчки на поляхъ. 
Разм8ръ шрифта верхнихъ двухъ строкъ и двухъ на поляхъ такой же, какъ 
въ кустоди («Богу He дающу»), а нижиія три строки такого же шрифта, 
какъ предисловіе (текстъ его)». 
` Первая страница новооткрытой въ Лаврскомъ экземпляр осьмушки 
обведена линейками: по одной—къ корешку и снизу, и по двћ —къ полю и 
сверху (для колон-титула). А что на ней находится, помфщено на оборотћ 
(см. стран. 50). 

На оборотЪ этой осьмушки помфщенъ рисунокъ, р®занный по дереву, 
а внизу, въ правомъ углу, поставлены инищалы рЕзчика: M. Т. На рисункВ 
изображено Крещеніе Господне. Изъ воды выходитъ на берегъ Іисусъ Хри- 
стосъ, чресла Котораго повязаны; въ рукахъ держитъ одежды Свои, готовясь 
надћть оныя; на Него сходить Духъ Святый; небеса отверсты, и хоръ ` 
Ангеловъ славитъ событіе. Въ вод стойтъ Іоаннъ Креститель. По берегамъ 
видны зрители. Вдали городъ. 


ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. AKTEPATYPH, КН. III. 
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Пү не AAWNIOV, ТрОУАХ НИЧТОЖЕ КЕЗМАГАЕТХ. 
4 ғ 4 
паки же длю“, Закисть ничтоже оси каЕТХ. 
t ЕА a Д + $ .. “М 
Пратт СТОИТЕ н АрхжИТЕ NpEAANTA HA- K (мдү: Г. 
KE HAOYHYHETECA, Ван CAÓROMX, ЙАН 34: г, 


UOCAANTEMK нашнА 5. 


3.— Бөллярминъ Робертъ (и өго Pycckie переводчики). 
Беллярминъ, воспцтанникъ 1езуйтовъ и впослЪдствіи ректоръ Римской іезуитской 
коллегіи, архіепископъ и кардиналъ, этотъ ревностный защитникъ папства изв®- 
стенъ какъ глубокий богословъ и экзегетъ, KAKE авторъ многихъ духовно-назида- 
тельныхъ, аскетическихъ сочиневій, равный по таланту и по исеренности рели- 
гіознаго одушевленія знаменитому Өомћ Кемпійскому. ПосяЪ смерти (въ 
1605 году) папы Климента VIII, Беллярминъ былъ бы навЪфрное выбранъ въ 
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папы, если бы не воспротивился этому самъ, и если бы не помогъ ему въ этомъ 
его сопротивлевія кардиналъ Азьдобрандини, доказывавшій, что совс®мъ He- 
удобно выбирать члена ордена 1езуитовъ въ папы. 

Главнзйшее сочинене Беллярмина €CTŁ— « Disputationes de controversiis . 
Christiane fidei adversus hujus temporis hæreticos», вышедшее первымъ изда- 
ніемъ въ РимВ въ 1581 году, въ трехъ томахъ, въ листь. Конечно, па это 
ero сочиненіе ссылается Ипатій Потей и приводитъ выдержки изъ онаго. 

Прославился также Беллярминъ своимъ Катихизисомъ, написаннымъ по 
Итальянски и переведеннымъ на Латинскій («Christanæ doctrine explicatio»), 
а съ этого языка почти на вс Европейскіе языки. Этотъ же Катихизисъ 
вновь былъ переведенъ съ Итальянскаго Ha Латинскій и дважды (1605 и 
1606) изданъ въ Краков$ Луцкимъ бискупомъ Мартиномъ Шишковскимъ 
(получившииъ образоваше и воспитаніе въ Италіи, среди іезуитовъ), для сына 
Сигизмунда III, королевича Владислава. ЗатЁмъ въ 1608 году этотъ Ватихи- 
зисъ былъ переведенъ на Польскій языкъ и изданъ въ Ќраковъ: «Summa- 
гу] 18” nauki chrześcijańskiey», перепечатывавшійся потомъ несчетное количе- 
етво разъ, подъ разными заглавіями и въ разныхъ городахъ, на пространств 
двухъ съ половиною столфтій. 

Первое полное издавіе сочиневній Беллярмина появилось еще при жизни 
автора (Кельнъ, 1619), въ семи томахъ, въ листъ, и потомъ, черезъ сто лВтъ 
посл его смерти (Вөнеція, 1721), въ пяти томахъ. 

Въ конц$ XVIII sbra, сочиневіями Роберта Беллярмина заинтересо- 
вались и въ Россіи. На протяженїи только четырехъ лћтъ (1783—1786) 
явилось четыре переводчика: префектъ Троицкой семинаріи іеромонахъ Мель- 
хиседекъ, Василій БЪляевъ, коллежскій ассесоръ Тимоөей Мальгинъ, iepeń 
города Осташкова Никита Суворовъ. BckopB (въ 1791 и въ 1795) къ нимъ 
присоединился пятый переводчикъ--преосвященный Ириней. Сочивенія Po- 
берта Беллярмина, переведенныя на Русскій языкъ, были саћдующія (при- 
BOĄKM% ихъ по изданіямъ, отдВльно напечатаннымъ, бывшимъ у HACE подъ 
руками и имћющимся въ Императорской Публичной Библіотек®): 1) De 
ascensione mentis in Deum per scalas rerum creatarum. ВЗна, 1744, 16°. 2) De 
arte bene moriendi. Кёльнъ, 1626, 32°. Приложено изображеніе Беллярмина: 
большіе выразительные глаза, небольшая бородка и усы; въ кардинальекой 
одежд и шапк%. 3) De æterne felicitate sanctorum, Кёльнъ, 1626, 32°. 4) Ex- 
planatio in Psalmos, auctore Roberto Bellarmino ех Societate Тези. Кёльнъ, 
1619, 4%. 5) De gemitu columbae sive de bono lacrymarum. Антверпенъ, 1617, 
мал. 8°, 6) De septem verbis a Christo іп cruce prolatis. Кёльнъ, 1626, 32°. 

Мельхиседекъ Заболотскій (| 1794), воспитанникъ и учитель Сергіевой 
семинаріи, съ 1788 префектъ и потомъ ректоръ ея, а съ 1788 по 1791 pex- 
торъ Московской академи, собственно не перевелъ (BBpoaTABe всего—пере- 
водили воспитанники Троицкой семинарии, а Мельхиседекъ, въ качеств 
префекта, былъ редакторюмъ перевода), а подписалъ посвященіе перевода 
книги Беллярмина митрополиту Платону. Заглавіе книги и перевода cab- 
дующее: «Руководство къ Богопознан!ю, по лъствицћ сотворенныхъ вещей. Сочи- 
неніе Роберта кардинала Беллармина. Переведено съ Латинскаго языка въ 
Троицкой семинари. Иждивеніемъ Н. Новикова. Москва, въ университетской 
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типографіи, у Новикова, 1783, 80». Эта книга такъ понравилась, что черезъ 
три года (1886) въ Петербург появился новый ея переводчикъ и новый 
переводъ: «ЛЪствица умственнаго восхождешя къ Богу по степенямъ создан- 
ныхъ вещей. Твореніе К. Б. Съ Латинскаго перевель Тимоөей Мальгинъ, 
Коллежскій Accecopz. СПБ., въ Императорской типографии, 1786, 89», Изданіе 
это посвящево графу А. A. Безбородко. Черезъ много лћтъ, именно въ 
1845 году, переводъ Мальгина, съ исправленіями, былъ повторенъ въ MOCERB, 
въ формат} 12°, въ типографіи И. Смирнова, но безъ посвящевія. 

Василій Б$ляевъ, воспитанникъ Московской духовной академіи, извВ- 
стенъ своими переводами Анзельма, блаж. Августина и другихъ авторовъ. 
Ему принадлежитъ: «Наука благополучно умирать, основанная на правилахъ 
хорошія, Христїянєкїя, богоугодныя жизни. Сочинене Роберта кардинала 
Беллармина. Перевелъ съ Латинскаго Василій Бфляевъ, 2 части. Иждиве- 
ніемъ Н. Новикова и Компани. Москва, 1783, 8° въ университетской типо- 
графи, у Н. Новикова». Переводъ посвященъ Амвросію, епископу Крутиц- 
кбму и Можайскому. 

Личность четвертаго переводчика твореній Беллярминовыхъ, «Тверской 
епархій города Осташкова церкви Воскресеня Христова іерея Никиты Cy- 
ворова», примћчательна, особенно по отношен1ямь къ своему архипастырю 
Иринею, тоже усердному переводчику Беллярмина. Никатё Суворову ipa- 
надлежитьъ переводъ: «О вћчномъ блаженств$ святыхъ. Пять квигъ, COUK- 
ненныя кардиналомъ Робертомъ Бөллармивомъ. 2 части. СПБ. 1784, 8°. Съ 
дозволенія Св. Правительствующаго Сунода. Иждивеніемъ Московскаго купца 
Гимоеея Полежаева». Имя переводчика не выставлено. Опо объявлено въ 
лредисловіи (стр. Г) къ книг «О воздыхавіи голубицы». 

Пятый переводчикъ—епископъ Тверскій и Кашинскій Ириней Клементьев: 
скій, впослЪдетвіи архіепископъ Пековскій (1798—1814, скончался на покоћ въ 
1818 году). Въ противоположность первымъ четыремъ переводчикамъ, не 
скрывшимъ имени автора, преосвященный Ириней въ двухъ переводахъ 
опустилъ названіе автора (Беллярминъ) и языка (Латинскій), а въ третьемъ 
(самомъ важномъ—Толковаше на Псалтирь), выдержавшемъ на протяженіи 
ста ATD Cb лишкомъ (1791—1894) восемь издавій, даже не счелъ нужнымъ 
предупредить, что это--переводъ, буквальный, дословный. BOTE эти два пере- 
вода: «О седми изр®%ченїяхъ отъ Христа на кресть провЁёщанныхъ. ДВБ 
книги. Преложены Cb иностраннаго на Россійскій языкъ Сиводальнымъ 
Членомъ Иринеемъ, Епископомъ Тверскимъ и Кашинскимъ. СПБ. Типогра- 
фія Св. Сунода. 1795, 8%» (два экземпляра этого года, находяшіеся въ 
Императорской Публичной Библїотек®, представляютъ нзкоторую между CO- 
бою разницу). Издаше второе, «вновь исправленное, съ присовокулленіемъ 
портрета» (чьего? въ экземпляр Императорской Публичной Баблїотеки н®тъ 
этого приложенія), вышло въ 1832 году, въ MOCKBB, изъ тамошней Caso- 
дальной Типографии, 12°. Второй переводъ: «О воздыханіи годубицы, или O 
пользћ слезъ. Три книги. Переведены Св. Правительствующаго Сунода Чле- 
номъ Иринеемъ, Епископомъ Тверскимъ и Кашинскимъ. СПБ; Тип. Свят. 
Сунода, 1795, 8%. Второе изданіе вышло въ 1842 году въ Москвћ, въ Уни- 
верситетской типографии, 8°. | 
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Главный же переводъ преосвященнаго Иринея, которымъ онъ просла- 
вилея, есть «Толкованіе на Цсалтирь» —Ехріапайо in Psalmos, auctore Ro- 
berto Bellarmino ex Societate Iesu. Вев восемь изданій напечатаны въ Москвё, 
въ тамошней Синодальной типографіи, первыя три Славянскими литерами, 
а остальныл— Рүсскими. Форматъ 1-го изданія—листъ, 2-го и 3-го—45, 
остальныхъ-—-8°%. Годы изданій: 1—1791, 2—1806, 3—1814, 4—1823, 5— 1847, 
6—1863, 7—1882, 8—1894. Первое вышло въ трехъ томахъ, остальныя — 
въ двүхъ. Только къ одному 1-му изданію приложено предисловів на Псалмы, 
переведенное изъ Беллярмина, остальныя изданія —безъ предисловія. Второе 
и третье изданіе посвящены Императору Александру І. Заглавіе 1-го из- 
данія слћдующее: «Толкованіе на Псалтирь, на три части раздВлен- 
ное. Первымъ тисненіемъ». И только: о переводъ и авторБ-—ни слова. 
Заглавіе 2-го изданія: «ToxkoBaHie на Псалтирь, на 2 части раздФленное, 
противъ прежняго изданія сокращенное. и тщательнзйше исправленное». 
А на послёдующахъ изданіяхъ появилось уже такое заглавіе: «Толковане 
на Псалтирь по тексту Еврейскому и Греческому, истолкованное тщаніемъ 
и трудами Иринея......» 

Приводимъ два образчика перевода (по 1-му изданію) и оригинала: 


ПрРЕДИСЛОВІЕ НА ПСАЛМЫ. PRAEFATIO. 


Прежде нежели приступимъ къ Antequam ad explanationem sin- 
толковавію псалмовъ, надлежитъ кратко | gulorum Psalmorum veniamus, рапса 
изъяснить, первое, о превосходетвћ | quedam explicanda esse videntur. Pri- 
псалиовъ: второе, о словахъ псалтири, | шо de excellentia Psalmorum, Secundo 
псалма, и каөісмы: третіе, о раздћле- | de vocibus psalmi, et psalterij. Tertio 
ши и порядкЪ псалмовъ: четвертое, | de diuisione, et ordine Psalmorum, 
о TBODIĘB оныхъ. Quartó de auctore, 

Сл%дуетъ зам®%тить, что Русскій переводъ предисловїя нфеколько измћ- 
ненъ и сокращенъ противъ Латинскаго оригинала. 

Начало текста толкованія (приводимъ по 1-му изданію), сравнительно 
съ Беллярминомъ, гласитъ слёдующее: 

Первый псаломъ у евреевъ над- Primus Psalmus titulo caret apud 
писанія не имфетъ: сего ради нфцыи | Нерггеоѕ, nec desunt, qui putent cum 
приписуютъ его Esap, приведшему | esse Esdra, qui Psalmos іп ordinem 
псалмы въ порядокъ: вообще же при: | digessit, sed communiter tribuitur Da- 
писуетея онъ Давиду..... vidi ..... 

Въ позднфйшихъ издавіяхъ устарзлыя выражения, какъ въ этомъ образ- 
чикЪ, такъ и во всемъ переводВ исправлены, въ такомъ родћ: вм сто: «сего 
ради ифцыя приписуютъ» — «почему нъкоторые иприписывають», вм%Ъето: 
«приведшему въ порядокъ» —«расположившему по порядку» и т. д. 

У Беллярмина, передъ предисловіемъ, приложенъ Index Psalmorum 
alphalbeticus, а у преосв. Иринея въ KOHNK 3-ьей книги (1-го издапія); 
«Оглавленіе псалмовъ по алфавиту». Приводимъ выдержку изъ этого Алфа- 
вита: «57 Si verc utique iustitiam». У преосв. Иринел: «Ame воистинну убо 
правду глаголете 57». Въ самомъ конц книги у Беллармина помВщенъ 
Index rerum notabilium, въ переводћ преосв. Иринея совсћмъ опущенный. 
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Отсюда видно, что въ Западной Руси, BCABĄCTBIEe напорл Римскаго 
католичества и уній на православіе, обращали первое вниманіе на поле- 
мическія произведенія Западныхъ богослововъ и вступали въ литературную 
борьбу съ ними; въ Восточной же Росеіи, удаленной отъ арены рөлигіозной 
борьбы, не отказывались отъ назидательнаго чтенія, предлагаемаго Запад- 
ными полемистами, какт. напр. Робертъ Беллярминъ и Herps Скарга (см. 
Примђчанія ко 2-ой книг), оба -1езуиты. 


4-—BepecTreńckie Соборы. ЗнаменитВйшему въ истори Право- 
славной Церкви и въ политической жизни Литовско-Русскаго государства 
Берестейскому Собору 1596 года, предшествовали еще четыре Собора, со- 
биравшіеся въ томъ же древнемъ БерестьЪ въ 1590, 1591, 1593 и 1594 
годахъ. По признанію самихъ православныхъ владыкъ («Акты Зап. Рос.» 
т. ТҮ, стр. 34), необходимость соборовъ «въ Берестьи Литовскомъ, въ кождомъ 
року м%сяца іюня 24 дня водлугъ старого календару» вызвана великими 
гоненіями и преслВдовавіями, воздвигнутыми на Православную Церковь, а 
также великими нестроеніями въ самой Церкви и въ православномъ духо- 
венства и обществ%. 

І. 

Владыки, входившіе въ составъ Берестейскаго собора 1590 года, были 
слБдующіе: Кіевскій митрополитъ’ Михаилъ Рагоза, Володимерскій и Bepe- 
стейскій Мелетій Хребтовичь, Луцый и Острожскій Кириллъ Терлецкій, 
Пинскій и Туровскій Леонтій Пелчицкій, Холмскій и Белзскій Діонисій 
Збируйскій, Львовскій и Каменедкій Гедеонъ Болобанъ. Собрались эти BIA- 
ANKA, какъ сказано въ соборной грамот (см. ниже эту грамоту), «съ всеми 
духовными, jepon священными; и его милость панъ Адамъ Патей, кашталянъ 
Берестейсый *, и многыи зацныи свфцкый станы». Не были: Полоцкїй 
Aeanacik Терлецкій и Перемышльскій Арсевій Брылинскій, оба старые и 
больные. НЗкоторые участники · перечислены у И. П. Новицкаго («У казатель» 
П, 58). 

Подливникъ ДБянія Берестейскаго Собора 1590 года, съ шестью архі- 
ерейскими печатями, хранится въ архив Львовскаго Отавропигіальнаго Инсти- 
тута; Зубрицкій снялъ съ этого подлинника копію, по которой и напечатано 
Соборное „Basie 1590 года въ ГУ-мъ Tomb «Актовъ Западной Россіи», № 25, 
erp. 34—36. Документъ этоть содержитъ въ CeÓB, между прочимъ, Aparo- 
цВнпое и пока единственное свидВтельство о томъ, что въ 1590 году, передъ 
Берестейскимъ соборомъ, былъ предварительный соборъ BŁ БелзВ, поста- 


* За два года передъ этимъ, въ 1588 Адамъ 'Нотей былъ еще Берестейскимъ судьею. 
Въ Іюн% этого года онъ велъ оживленныя бес®ды въ Бересть съ Луцкимъ бискупомъ 
Бернардомъ Мацфевскимь и съ состоявшимъ при бискуп 1езуитомъ. Сохранилось яркое 
свидБтельство (Theiner, Vet. Monum. Polon. et Lithuan., r. Ш, № 46, стр. 41—42) о TOMI, 
что llore уже въ то время былъ убБжденнымъ пропов%дникомъ уни. И теперь, въ 1590 году, 
онъ, конечно, не дремалъ Ha собор%, а проводилъ своп NACH въ тайныхъ совъщашяхъ съ 
п%которыми владыками, какъ это справедливо предполагаеть преосв. Макарій («Ист. Русск 
Церкви» ІХ, стр. 509). | 
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новлевія котораго были приняты Берестейскимъ соборомъ, но въ чемъ они 
заключались—пока остается неизвфстнымъ. Вотъ это свидћтельство: «А што 
которое постановлен1е (sic) учинили и списалисл епископи н®которые (sic) 
зъ HACE у БелзВ въ року теперешнемъ тысяча пятьсоть девятдесятомъ, — 
тое постановленье (SIC) при зуполной моцы зоставуемъ и тымъ лиетомъ 
нашимъ ствержаемъ подъ тымъ способомъ: и тамошній нашъ зьФздъ, штожъ 
мы CA mban зъВзджати въ Белдзћ, тогды тотъ зьЗздъ прекладаемъ на тоежь 
мЪфетце до Берестья Литовского; а во иншихъ во већхъ пунктВхъ въ своеи 
моци отъ BCBX% насъ захованъ быти маетъ» («Акты» IV, стр. 35, по KONIA 
‚ Зубрицкаго, какъ извћстно, признававшаго возможнымъ переправлять на · 
современный ладъ правописавіе подлинника). Другіе матералы, относящиеся 
къ истори Берестейскаго Собора 1590 года, напечатаны въ TOMB же TOMB 
«Актовъ», подъ № 22, стр. 29—31, въ «Собраніи грамотъ Минской губервіи», 
№ 139, въ «Архив Юго-Зап. Россіи», ч. l-as, т. I, № 65, стр. 269—274, 
и въ «Пахятникахъ» КЌіевск»й Apxeorp. Коммиссіи, №№ 7 и 8 (по 2 изд.). 

Среди этого матеріала обращаютъ на себя особенное вниманіе, по своей 
чрезвычайной рВдкости, два памятника тогдашней Славянской старопечати, 
принадлежащіе оба Львовской типографіи и 1591 года. 

А) Первый памятнякъ имЗетъ видъ обыкновеннаго листа, въ которомъ, 
Ha pa3BOpoTB, на двухъ внутреннихъ страницахъ напечатаны двћ грамоты: 
а) Окружная — Константинопольскаго патріарха Іереміи (ноябрь 1589) Kies- 
скому митрополиту Михаилу, Литовеко-Русскимъ епископамъ, духовенству и 
мірянамъ — объ уничтожени обычая приносить въ церковь MACH и пироги, 
для освященія, въ праздники Рождества Христова и Св. Пасхи, а также CBA- 
тить день Пятницы вм®%сто дня воскреснаго; б) Соборная—Кіевскаго митро- 
полита Михаила (20 јюня 1590)—0 TOMB же. 

Напечатан!е этихъ двухъ грамотъ совершилось такъ. 

Въ январ% (17 числа) 1591 года митрополитъ Михаилъ Рагоза прибылъ 
BO Львовъ, для устройства церковныхъ дфлъ и для разбора жалобъ Львовскаго 
братства на MBcTHaro епископа Болобана. Рагоза привезъ съ собою вышепо- 
мянутыя подлинныя грамоты и сдалъ ихъ для напечатанія въ Львовскую 
«братекую друкарню», изъ которой они вышли чрезъ HBCKOABKO дней (а имен- 
но—23 января, какъ сказано въ «выходђ»). Экземпляры этихъ грамотъ были 
распространены по всей Львовской епархіи, въ которой были особенно pas- 
BATH порицаемыя патрархомъ Іереміею и первымъ Берестейскимъ соборомъ 
три отступленйя, которыя негласно поддерживалъ мћетный епископъ Гедеонъ. 
Въ Россїи извзстенъ одинъ только экземпляръ этихъ грамотъ, хранящійся въ 
Императорской Публичной БибліотекЪ. Но онъ—не единственный. Въ «Опи- 
сани» Каратаева, извзетномъ своими пропусками и своею весьма слабою 
библіографіею, пропущенъ экземаляръ библіотеки Зубрицкаго, съ котораго 
были воспроизведены эти дв грамоты въ ІҮ-мъ TOMB «Актовъ Западной 
Россіи» (СПБ. 1851). Ha экземплярахъ Императорской Публичной Библіотеки 
есть слђдующая надиись чернилами: «Ректора Семинаріи Архимандрита Павла 
Д— ва» (Доброхотова, впослЪдствін епископа). Тою же рукою и чернилами 
сдЬланы другія мелкія библіографическія отиЪтки. 

Б) Второй рЪдчайшій старопечатный памятникъ, здћсь воспроизведенный 
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(вслЪдъ за упомянутыми грамотами), есть Просооуџа, т.-е. ПривЬтъ, вызван- 
ный пріћздомъ во Львовъ митрополита KieBckaro. Пріћздъ этотъ былъ первый, 
а потому и не обычный, особенно для того времени, чрезвычайно грознаго по 
тогдашней великой церковной смутћ. Объ этомъ пріћздЪ знали, и къ нему гото- 
вились. Професеоры и студенты Львовской братской школы составили и разучили 
этотъ торжественный «Привћтъ» своему iepapxy. Первая часть его была исполне- 
на въ церкви, 17 января 1591 года, a вторая—на другой день (18 января), при 
посфщени митрополитомъ Михаиломъ Рагозою братской школы. Одушевленіе· 
было громадное, жителямъ Львова извЗетно было, зач мъ пріћхялъ къ ` HAMD 
ихъ митрополитъ, и потому «Просфонима», несмотря на свой панигирическій 
характеръ, какъ бисеромъ унизана разными политическими намеками, дћлаю- 
щими ее историческимъ документомъ, заслуживающимъ тщательнаго и вдум- 
чиваго изученія, не взирая на внфшнюю панигирическую форму. У Львовскаго 
братства и его школы шла большая вражда съ мЪетнымъ епископомъ Гедео- 
номъ Балабаномъ, о чемъ мы уже имћли случай замћтить выше," въ началћ 
1-го ПримЗчаня. Берестейсый соборъ 1590 года поручиль митрополиту 
РагозВ раземотрзть подробно причины этой непріязни и постановить рёщен!е. 
Векорћ (25 января) состоялся судъ надъ Гедеономъ: онъ быль признанъ BH- 
новнымъ, и подъ угрозою лишенія сана, обязывался не угнетать братство. 

Февраля 1-го 1591 года «Проефонима» была напечатана въ Львовской 
«братской друкарни». ÖTE этого изданїя остался единственный экземпляръ, 
нынћ хранящійся въ Мосевћ въ Румянцевскомъ Музећ. Но и онъ не полный: 
въ немъ сохранилооь всего 6 листковъ. Мы пополнили его по рукописной 
koniu, находящейся въ Кіевекой Лаврской Библютек$, въ сборник ХҮШ вћка, 
по описи Петрова № 82 (104). Первое библіографическое сообщеніе о «Прос- 
фоним%» даль А. Ө. Бычковъ въ «Библіографическихъ Запискахъ» (М. 1861, 
№ 19, стлбц. 578—581). Подробная же статья объ этомъ любопытвомъ старо- 
печатномъ памятник, вмћетћ съ его перепечаткою по Кіевской рукописи, 
помЪщена Ст. Тим. Голубевымъ въ «Кіевскихъ Епархіальныхъ Вћдомостяхъ» 
1874 года, №№ 5 и 6. 

Ниже воспроизводится первый старопечатный памятникъ (двъ грамоты), 
съ полнымъ соблюдешемъ прапописанія; перпендикуляры, стоящіе въ текст, 
указываютъ на размвры строкъ старопечатнаго подлинника. 
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пасц'Е нашей, который за вс yz | кЖрныүз ceee даах пожнватн TE до 
4 
н KQÓRZ (KOW. 4 NETAKA гакх сін оуподовившил | не рнымх жид, 
, Kfz А ‚ , , ж , - a, 
nack$ ив W ХА ва и mata сяставадютя. ЇЇ ты, nazdsrpie | рожества 
(Ka нод пирог, MNA кчесть BIH полог накфжаючи, Еже тя BE- 
АНКОЕ нечет H насука HEŃCTHEKI гретикя. ДЕДАЖЕ Bija паче слова 
? у g +4 , ł \ "т. \ 2 т $ Р а 
н pazŚma нетағнно и несказанно роди. Такождеже, и панну нЁцін 
празн ют вез ровоты. но NOĄORAETZ | Мане NATOKZ постнтн, H 
AbadTH geh AL. а ню празн$ючи тити, н кїн | празники господ- 
(їл, H оугодниковх БОЖЇН, H Kte no oycTARŚ цбковном8 посты 
7 AN 7. тет а l n / \ ГА и ` 73 зы 
атах | ис yz ця преданїю ткорити. Уго ради тако же ксеаенскій Пат- 
„/ A Xx w x ! n A U ГА $ 
piapyz Ć5 ги Три | nucaniemz свой 3anp'ETHAZ, кєздї NERLITH сем 
п’ M ‚ r с ом Т \ , › | уз 
коико народ нашемя ypirruańckO. | Того ради й мы nik cz gebasz 
1 M ' АА А ГА 1} 7 у “у 
06068 наши BEAAE декрет KetAfHcKOro патрарун, та-[ковЗю peca W 
a łu 1 X 7 / ? \ м / $ 
цфквєн наши K3TANAEMA, н Kaatee преда. А ктовы cmaz сем | 
ГА т-а MY) w ere 
NQOTHEHTHCA, йай пфеникя, нан mHpzckiń. таковый да в8детх WaS- 
ченх W Оца и | Ма и (Того да. и npokaA Н посаіфтн нєразр%- 
LUENZ, MKO прест пинк Закона.) 
Н mu насоворЕ наше ніЕшнєлмя sdaŚwiu, Мелн'гїй Efkna коло- 
AHmegckih и вере-|етійскїн И Нара афхиманарытя KHEKCKIH печерскїн. 
+ JA „uw 7 ? ГА „м“ m AZ A Ц n Í? 
Кириая #їкпх абцкїй й | Острозскїй протодронїе й Ezapyz. Asowrie Иїкпя 
„м zew Е «м "м „_/ 
nuńckih н т®ров‹кїй. Анонїп | їка ysam н вєйзкїй. Гемоня 
Ў a u 4 
колованя ких Митропдлїн галицкон AKÓKCKOH | и каменца подоаскаго. 
„a ГА э / 
If сх geban, дбүдкнылан, iepen cijjenniimi. ЇЇ ero mõra паня | адамх 
w w «м ГА 
патей KAUITAAANZ, верестейскїй. н аногын зацнын ск'цкын станы.) 


\ \ u , , , › , $ 9 
Na што мы ий AHCTR наше насоворЕ гдиномыгльно КЗАЗЧИ 
ГА ? t$ ГА ГА ~ 
списёвши и печатн попрн-|тикаёшн оЗкамнемы са кадсными NÓ- 
w Д ? , 
пнсаан. И по пнекопїд  свонуя  pogorAdAH н пере - | писовати 
^ КС , , \ \ , , г M , 
kmz казаан. писаня EGEQECTO на говор нашем АВуоЕно. рок® 
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“а „а Ў „a ra в-а i "a жа Só 
ja ф Что. | Mia iona №. nia. Анне рок Ч 4 ro. гена 
А ra \ Ж u [ › Ф 15 „e 7 
Зи АНА. Мы гмиренный | Muyanaz apgnefiknz антропоантх kKlekckih н 
галицкїй й кїл рон, KOARÓRK Hamz | на ей часх ЗАЗЧИ, сей АНЕТХ 

m ГА 7 

нашя АрЗкокатнемы росказаан, н имя до вЁдомостн | погаали, авы 
нй ФАГ Иначей не AZAS оучинити MOKAATKOW БЫШШЕ реченною NE- 
проенно. 


4 


ae 


Mnyańaz мүн Митропол KIEKRZ- 
‹кїй | й галицкїй й кїн poteln, ока 
власнал. | 


Kvpńax тєрлїцкїй вбжїю matlo £ дарух, | 
йїкпх а8цкїй ü Gerpógkih вадсною pŚrów. | 


МелёнттТе Хревтовичх ЕПКПХ КОАОДЫ- 
длерскїй | архиманхдритя klekzeklii рбкбю 
класнок. | 


4 А w Д “г 
JMEOWTIE подчицкій BÓRIEK  MACTIW 
«№. ld м 4 ГА у 4 
ёпкпх т8ровскїй н | пиньсвїй арунаанх- 


apórz аЪринскїй (кою вааснок. | 
Лони зинрвскїй ких yóamckTh | 
И BfAZKIŃ KAACHOK оЗкбю. Гедюнх волбванх РПК п АБОБЕКТИ ñ 


KAMEHUA подолекаго ваденою о8кёю.| 


Bo АВОВЬ, 


ВлеЗкарни Братской, рок 4d го, 
генбарА KT. 


~ 


Ниже воспроизводится Просооутра, етраница въ страницу, строка въ 
‚ строку, съ полнымъ соблюденіемъ правописанія: сокращеній, удареній (иногда — 
OTCYTCTBIA ихъ), знаковъ препинанія, слитнаго написанія нБеколькихъ словъ, 
появленія въ Славянскомъ текстВ Греческихъ прописныхъ (очевидно-—велћд- 
стве недостатка Славянскихъь пропиеныхъ), причемъ, явныя опечатки старин- 
наго набора отићчаются. Просфюуура воспроизводится съ өдинетвеннаго экзем- 
пляра, принадлежащаго Румянцевскому Музею (въ Москвђ). Въ этомъ экзем- 
плярЪ сохранились всего 6 восьмушекъ или 12 страницъ. Не хватаетъ двухъ 
восьмушекъ, отвћчающихъ страницамъ 9, 10 и 15 старопечатнаго текста. 
On дополнены изъ Кіевской рукописи XVII BBka и въ предлагаемомъ ниже 
воспроизведенін «Просфонймы» занимаютъ страницы: 69, 70 и 75. 
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ы АА дк BD 


HIPOZWONIIMA. 


IHPHB ATH 


П ресскаценномв Арутепнекоп Кур Михай, 


/MurponoańT$ kiekckom$ И гаанцком8 и кїл росон. 
Вераскон школ Akóbckoń гагтавлный 


ЕглажЕ kx град® лкок'Ё, пере поп н но рЗко- 
положенїн sh. TenSagia 31. póx8 „ah ua. 


"Тогда таково понглашенй, кх церкен 
2 
not народомя W akren niema, перког. 
Возле же кх школ аювезно поебуающе прїйде, 
7 ГА єт , x гы t A t 
и тамо 5 ницивЕДны moaénie ким Е, кторог. 


ВО АВОВЗХ. 
Вар карн Братской, феврбарїл a. 


ок8, ‚афча. 
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IIPOZECNIIMA. 


Гервя тезонменитаго Kuasaasa градя сен маетх, 
гж ИАА по кїй EBpóniu pofcihckih родх знаетя. 
Вмитропоми Инекогалнцкой сааєнс) превыкаетя, 
н Митрополита ского честнс привфчаетя, 


Гербъ 
города 
Львова. 


Ав царстеетя Безслокенымя SK'ĘÓE кначало, 
a ГА 
CAOBECHIAKE Серазх, (KO царство Насл показало. 
М8 жайса аногопаеменный росскїй народе, 
A) 4 ГА , m lá 
да ypueròrz начало крепости etek БА. 
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И 


ПРОУФОМНИМА. 


ПРОЛОГОХ ТОМ MIKPQN 


Остер үйр TA эєбфота, W керфауестата dpytenisxone XAL памеро- 
о Мда. ów БИ хоту ptzpórca, тої; phersat ша 

тау q0ovńnv ёртоюоолу, ЕЁ £Amtdoę ushAodoyz про а0тої;. oŬTws 
хай Уре ёудорӯргу тї рихротата буте; падара (xal убу прфтоу dr- 
руй: таў; ёб; xŚpatę рутшозоуді @тофёроутг) таз. 23гАтва 

пері шлу хаў» Góżav guBaXiew. аА” ароброї; ооо. Ао Вротоїс. 
пер. ndytwy ge рбуоу Efouev тоаотоу, бу раћмота паутоу пер. тифу 
ёт лЛоута уор оргу. Avi yàp zda (віс) холо доорасіас зоо dperdz, 
ndvteę ог Mov Gaswóv, тўс sdponyc &отроу, робуоу орда) бу pwo- 
жа; хаутшу 20Уфу ai фыуй rysa. ats xal nueis ооуёугу Вооћо- 
pev, аА” odBvvduevot буте ту Хбрау соуарробеху ауаёцоршіу ку 
duvow. зо дё tovto убрал, та; qTvduaz xaNiiuzye èv GpEat оту 
Вашу, det үйр тої; рахроїс jmxpa бб®хшу 0 Ded. 


IIPEAOZAOBEK ©) МААЫХЪ. 


[Ako жЕ нокогаждЕиныл *. CH преподовни Apyhenitnone, H прессіенный 
кр Миҳана, малостїю й apap БЕАЇЮ CAACTE (втвардют+, на- 
мжда йүз (ади Хотаціаа выти W нйүз. Тако à Мы усрдно ЖЕЛАЕ 
МалЫА ци Aktapa [и ниф пере йзначам Аинекы ©токовицв 
RZENOMHNANIA ‚предок Ках БАгонадежнЫ СЗ нася AÓGĘB cad 

Е И зри. но помрачены ово ‘Зуй «акб, паче веб ТА Имамы cH- 
ваго, гоже skake Bek © на прнаєжаца мнн. Многочюдны во 
клн твой AoBpoa reach, и TA нце скЕтАоЕ, Espónia ѕкЕЗАЎ 
Едино Око рон ЕГЕ IAZKKZ raath глаа‹бют®. иуже н Мы скдержа- 
TH ҳо, но NEMÓLINH и ańię$ ogó арок пфени casau (% 
aakraru TÀ же cie слгодарстаёйно ngai, речейнал довроповё HH 
че Бпомысаы CROA клагай, присно во малЫ MAAdA ĄdETZ ЕХ. 


* BŁ подлинпиЕВ BŁ этомъ словЪ опечатка: BMLCTO перваго н CTOATEB н. 
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ПРОУФОМИМА. 


Н APXH TOY ПРОТОТ XOPOY. 


605 07 apytepanxy таратіугтох wyr, gaipe rolę, zpoluuwę 
mòv motueva deyoutvy, хозыторя Bovis, ebysyeia рёу оерубу, go- 
ùv б& kogo yatpouzy обу xat треї адг\ої, Tóv патёра rudy 
ЗА&тоутг; śmiaueycusvoy пий. Loryatpa 08 кой cb ісраруататер, 
GGÓY TX 350505 TEŁYX ZUDTAXTWĘ прозлозуоута зи. 


NAYAAO ПЕРВАГО ЛИПКА. 


BM ГА \ ГА e , w + э F 

У; оүво єкатитедскад NQHGKIRAETZ дійа, paa Sca граде, OVCEPANO 

пастыфА пріемаюцн, оукраситеда же гота. BArOpÓAIE оуво чина (sic), 

поем Ара ЖЕ глокны. Рад наса суво и Аы врат {0ца нашего 3fA 
TR a $ 


ГА ra 
ge погййраюцаго насх. Да козрадветжеса Alia тол С преннона 
uaanbhinih Wie, ЗрАй на чада ской БаРОЧИННО kTekk приткаюциа. 


BTOPMII ОТРОК. 

Кбтє патер, b; dprvévsas Eaayeipaodvuóv, 
xa. 1\05 ёт” spja tueposvyca отообтд. 
"a ое ГА \ э ГА 4 XW 4 
haro (WWE, слово RÓ H3QEKAX EH EAHNO, 

й скоро А МНогЯ народя ŃNCANO. 
74 | -a 
ако NEQACKAACA HHR OYNACR Бытн, 

w A °з ГА 
HO пришё кїл БАГОЧИНН® оўстроити. 


TPETIIH ОТРОК. 


Оох aiet охбто; тербгу, xat уб ёрео SWĄ 
AAAA пот’ ао Аартрн sktoto 29405. 
А ГА ДА! ГА U 
М: закжды BNKAETZ ТМА накозд®г® MPAKCTdA, 
A ГА / . 
Ап TQAKAETA 0YCTARHMNE NOYZ WOQHOCJEAdYdA (sic). 
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ПРОУФОМИМА. 


“©з ГА / / 4 t 7 
Але И САНЧНОЕ FOPANEE коло пПроменми БАНСТАЕТЯ, 

AA ГА РДА ай ^ , 
затн H САМОГО АЕНОНАЮЩАГО СЕТИ ВЫКАЕТЯА. 


ТЕТВЕРТЫН ОТРОК. 
О" ётїзттт` @ретї; 6300 таро; ту Suóv дуо 
(уга god, т0390у uot убу TAM yappa паревт 
ч А / 4 , А 
С9 настакничеЕ AOBQOĄ'ETEAH н покоры ECAKOH, 
/ ГА ГА , 
@когмы ПЕРШЕ ЗаЖНЕААИ ЖАЛОСТН БЕЛИКОИ. 
Така нама nik БИДАЧИ Ta радость настакаетх, 
ГА 2 са 
БСАКОГО BO НЕЛЕСТНАГО АША 0YMHANO EZANYAETA. 
IITATMII ОТРОК. 
О" ж Baino, oloy тобе дош’, wę 166 Фа, 
т@үха)о$ тортур, św &уг 242; є!зорбшта. 
ГА ж-з ^ ГА 
H чтожх nik виж чбдо варзо ДИБНОЕ, 
Р d A , 4 A ГА 
ЕНДЕНЇЕ ЖЕ сАаДКоЕ И БСБ пот ЁШАНКОЕ. 
I u + , 
В;екрасноғ поукаленїє МЕНЕ сдержит, KHUĄANK 
, F , sę” x ГА 3 
довроченаго (sic) почесть 40 кф пунм5ючи. 


AHK» ВТОРЫИ. 
Прагн8аа ТА Аша наша, прагн8ан ФА й когти MOH, 
MKZ ЗЕМАА прагнетя ложда БАфТНИ знон. 
№едӣнх така покармя ТАЎ несмак8етя, 
MKZ оўпрінааа АША БИЛАЧИ TA porkowŚerz. 


ВТОРЫП ОТРОК. 
Упкати Au кажетя серце (sic) ститеаекн MOEMŃ. 
й fagiika $ полЯшным 38пданолм®, 
СОвнраетя слова, й нокын етихй годфаоваетя. 
АДЕ такя noSAko пйсарх писмо БЫЛНЕ4ЕТЯ. 


л 


ПАМЯТЯНЕИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, ku. ПІ. 
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| ПРОУФОМИМА. 


/4 ГА ГА a ` + ГА 
JAQARZ BSĄH СТАЮ, TERE A «ладкнан, 
А 
не Зав949 нЕгды, стишками моими. 
ГА m А ГА 
П поки Ан FANO кпамати родит мова, 


ТРЕТТИ ОТРОК. 
| 
| 


. e ГА od ГА 
чинын (sie) BSĄAŚTA W mene Закжды С тев слова, 


| | YETBEPTMII ОТРОК. 
| = 
| Возаювиаях жн Wie спракеданкогть ATSH, 
| MAEIIIX кненакистн REZEÓKNOCTA прокадт®ю. 
| П 4 ГА ШЕ ГА R W 
рото TERE КОГА твой Значною NÓE KUNA 
NOWTHAX повагою, ровесники ткойл\н. 


ПТАТЫН ОТРОК. 
Понполганх (sic) повдрў® TRÓE (кіс) MEZ вГогабый кованный, 
АоБрый воине, MENA (U ROAS настроенный. |, 
Улакный н непорочный, craca бы оЭшания сАфае, 
A громишя нимя Бгопротикныух снадне И оў фае, 


MEZTWII ОТРОК. 
Правда M ЧАКОЛЮБЕ "TROH K3% спрак8етя, 
4 спракедайвогть враздамн шаф8етя. 
Ра йүз покодомя СЗ Истинный пастыр, 
проет8ешк NA гогтинецх ко нейом8 цар®. 


№уайже гайь® Guft$ra, wtydica запалаютх, | 
63 ифенная гадко, котрын (sic) оупалк$ церкви ш®каютх. 

Neydhca кипачатя Нух рады, неуайса встыдаютх (ARNE, 
котрын ZNKUJENA наше ради“ KHAATZ марне. 


Ы Въ подлинник} здесь опечатка: вмћето н, н. 


| 
| 
ХЕАМЫН ОТРОК. 
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IIPOZ*WO.NHMA. 


OZMMH ОТРОК. 
ro ` I n $ / 4 $ 7 р 
Бодай 34 вожїю Ёзгорд% кг поганвенн GKIAM, 
которыи оупалокя укдаА, мокачи TAKEN Хотан. 
А цнотликыйи Бодай ANUN доврыүз Зажикаан, 
п Истины$ вожю ZARKĄM смфае вызнавади. 


TPETIH АПК ът. 
Принт: почесть пфеници пагтырви зкерунёйшеа®, 
^ , ? t śś a u 
прин те nokópł и анргкїн, га ко кгбүз начали Ёйшєам3. 
Уго Ғдинаго нада EMR и сеники илл KNZNAEAŃTE, 
ceMŚ нБ кломЯ gómin и ZHAMHCA покландйте. 


1 
ВТОРЫП ОТРОК. | 
Żosópe вӧжїй оумнаёйно стЕвай ском, 

миуайа8 митрополит, патрїарүб поифенном8. 
Оучий те EMŚ честь покийнЗю goke Хоти, 
неАИДЕМ оно кю АШЕЮ, Его CTHTEACKOH MHAOLTH. 
| 
| 


ТРЕТТН ОТРОК 


^ ә U 
БЗдемо TA ngë gekan кїлєнтн Истинный нашя пагтыр$, 
INeróako насемя tanuomz arhtuu, но й повёмя л\йр®. 
^ pa 4 
Авг нася кпригодаү® наших Huk И BcerĄd ратокаая, 
? туч u ` 
и 5 протикностн людій заокЕриы церковя заст падая. 


ТЕТВЕРТЫН ОТРОК. 
Б m > ГА tv в pu э 7 X $ 
лаженя оўо господине, котрый (sic) аюМИ оупалы ратбетя, | 
кога тЫ KErO потреб наднйлмА ЗаютЗЕетя. | 
Бог» tro kuskók заховаетя ИздоровА навакитя, 
и кпаноканю HE Хмфнномя ZAALKH (КОЁН NOCTARHTZ. 
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ПРОУХФОКМИМИА. 


ПТАТЫН *. 
Пани мо ками páa Spunea КЁ ЗГОДАИКЕ, 
Krk сибкаймо, пагтырА витдючи БОГОБОФЗНИБЕ, 
Тетя всем АЗховейетк$ RA KEN porcin рогказ8етя, 
митрополгею кекскою И галицкою СБАаДАЕТЯ. 


MOAIITBA. 
Бог KtechauNA (чесный нашх че) GÓTZ правдивый, 
ИлстЗиникх нашя пекный потЕшаикый. 
Onz БДОЛЕГАИОСТАХ Harz рат8е, 
неєайже нама BÓAZNK NENdNŚE. 
T$yarz Ета сего мора поп дайын, 
БЇючй KOANAMH ЕБЕрЕГЫ крывыи. 
A ? 
IposATz oyndakomz опоки, 
, U 4 
БЫКЫСНЕШИСА ПОДТЕМНЫН COEOAOKH. 
Mkrro korpór (sic) вогя мйабетя, 
э , 7 
н привыткомя сконах йаенетя. 
T Я a ? , / 
OMS кгкйлт® H грозная ЗБрОА, 
неможет н®гды зопговати NOKÓA. 
Бо тамя (AMA вогя превываетя, 
? 
H кпотревахя ратЗнокя подаваетя. 
t w Б 4 — + 
Бога котрый (SIC) ағглы каадаетх, 
74 < A , , . 
Завжды на снане Оворнаєтя (sic). 
Korx авраамовя снами KEZAE, 
? ГА 1$ < 
и тотя к4Ачитн зана БЕ. 
EWAN шожико, сюды БыКайте, 
H вожїн єпракы познаваите. 


* Въ старопечатномъ подлинник опечатка ПАГГЫН 
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ПРрОоОУФоОМИМА.. 


"1750 правы дйкный H нглыаный, 
NEQETKIMZ к Ёхосгїн невывалын, 
Быгтрогть MÓRHTA Hrs гам®йте, 
ANHANOCA присмотр те, 
Ца В», народа MA BeA 
Н тя кызнаваєтя MKZ È кғанкїй, 
** D Hike „который нфмаешя ничого ровного сов" 
прістойне дав Ciwnz Сти вая TOER, 
Ciwnz це гор кысокй BECEAiE себта ксЕГО. 
Боки косточный лкори upa кғанкаго, 
Móero Терма кдоцетво дати мож, 
Н ты HAM «ворона певнаа (йан Бє, 
Можный Богатыреке TROH CHAZ дознаан, 
прожноса на твой кЁрный АЮ Звирали. 


| ос. т) Ó СТАРШИХ == 


к Tako rovke, пресищенный Agyienii ка Pwesin, 

MKO прекышше бей NNE на радости кгАкой, | 
ТТ ў depasmz много PAAOKACA рїї На страсть opa, 
ненне H мы pand Fra CL TA, ниг погіціаюца, 
Таже н dwrz k Goaówk arran Иж К дом прїєл\шїй, 

Shao веелАсА Й pa” ф паг®вы H3RARAE БЫВШИЙ, 

Й Tpie „чттроци BO wrni бе, frria ёгда оузрЁша, 
По игтин® фдлогтїю H ЕВА WAfŹRHMH БЫША, 

Єнїжє навҳодоносора coke Єго множество, 
Доваегткенн Ё, пов'Едиша Бжїй погбв твог, 

Й пастыріє йгглок® saroskerediogi слышаша поланны, 
гла нев рта. зима джаш Йруїераб BO iepaiach 

Xa Знаю rópkia ORHTEAA, нах BATOK'KCTRORAAK, 


* Отсюда вся осьмушка (стран. 9и 10) по KieBckoii рукописи. ** Эта 
прописная буква писана киноварью. *** Весь этотъ заголовокъ киноварью. 


Библиотека "Руниверс" 


70 ПРИМЋЧАПІЯ, 


ПРОУФОХИМА. 


К \ „AX 14, t z "= va ГА 

Давм КА kudpaię NIEMIE HOROGOĄEHAFO пр COFAAĄAdAN, 
4 *- „ SIM Ją 4 

Да PAS ECA HMM CTAERH npoa'krrie RAroRkerkY юр ЕЛ\® 


, GT \ R А Е Р A 
ANTS KE зимы си TARKMH кеаки (ÓFOHALNIEMY, 

ғ тит х t “u * “м ГА ‚ М r 
Cieme W сам КЕШЕ кодо на HOAGOGUŚ Ad познаети, 
| ә \ , \ «№ , 
Grad ү: но CTSĄENONŃ зна тепла вена иатаваети, 

Kano дели тык и расле 

Гога БО; пев КАНО ЗЕЛЕНУ траку изЩавти, 

t „ “к 3 t 

H КИН OMECAHK, полокеруіа Мен украшает, 

И «А ZEAENOKAACIA Ара, KHOÓKKLACA ризм \овлачат, 
[o KETYdA WAOKUKINE KCAROMÓ UOHOKHTHCA Знача, 


H керм тога kaFoupoyad ni ачали прогїдкасаи, 


г М бон 
И койко птиче стадо NS НЕЙ пос CAAKHAH питали, 
> э М , 
(751) Nacz nakaz Swipe пракок' рио H кгооугоне свати, 
H кыган га lirougorukaćnie Аҳа тинати. 
Тогда Иже к гора коан пастги U изазаюци, 


На широко пространиый NOAA ЕЁ троа anya прост канце, 


Самниже многошУ а тресті CTERAJIO протік (отка, 
Пёслокесии WKFILX кразанчіи ‘траки, пасажлаюце чюкстка 
frunua гогромажаюци тихие тонами, мекролеЕ MS стка. 
Тогда H когори ККИ NAWET PRA WKAAH кокїноградАк ТЕЧЕТ, 
тради АОАНАА И ПАЗАХ НЕТКОрАЦИА HENTA ANO счет, 
Тогда н ме рстїн палок пек рио н THYO MOGE килке, 
Дек и кол, Ен 1 кто выстрел АША CROA KQŚWAKUIE, 

Ilo морг ү (нт та ЧЛОЖНЕШЕ плавают, 

Й непотлач ені стопа, широній понту тферЕз$өт», 

И что gòse ne проетирающие AŬKO прото KU HAVA 


| 

| 

| 

Птиця (Айкон ины rad глышакшеЕ Alia пасладаю, 
| 

| 

| 

| 

ficńkom$ ХЗАожесткЯ npoa'krie кагопопЁшно 6 на, 
| 
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ПРОУФОМИМА. 


мА‘ a ` ` +. р , , \ \ 
№еко, коже се miik THyda H невинал, наста весна, 
ы °з ГА 9 ттт i 
пагтыр доврый nasAroąckadnie движа, © грёхокнаго сна. 
m ^ , э A a v 
Niiwk 184, милость, и Бра кАцИША гб, NONORAAŃCA, 
? m u и 
CTQONÓTHAA GO Испракадетя, KCAKO кодно неграл\лАйгА 
Р; Au \ N g ? m \ ГА 
AĄSHTECA HEGELA HERP) кЗино И ЕТА ZEMAA снами, 
w > / sa “ ГА 
радЗйтега н агган кожи, ск невеснЫАН CHAAM. 
пр ` 7% 4 Af sa А AA ГА 
Греухво фечеиныхя ради, Arran кх MAOBEKOCA посмааютя, 
члокецижЕ (Эда akaa нелицей рна, RÓSH KKIEdIOTZ. 
л ГО 12.24 тут 
Ёгдаво наземай Gezdkówie (U церкве (®Дома WeliyErta, 
` А’ , , ) M ++ у , 9 n 
тогда AŚWIEMŚ НЕБО И Arran И БОГХ самх C(KROKŚNATCA. 
T , м ^ Г ~ Я / З є , 
^овою суво кїл пл СЗ правобде, чаєм ‘поабчити, 
ГА + ГА w А 
MKO недаєн церккн уристоненавйеными (Sic) попран н кыти. 
4 $ ә ГА м \ ГА 
No гвАтная подражающе Истинный Божій да кв®дєшн, 
А ттт ГА \ # ГА! $ A 
roda ueWkhrawoyie, да сл сними Bkla НЕАИШИШИ. 
” . ГА Jo” 2 ? f n 
Ilorósiemx RÓKIA ваагодати, и Ero oyKQKNAENIEMA, 
Кы ^/ 7 „ , , 7 g UNO 
Иже тя помоцию клагодфлающимя H 3ZarTANaENiEmMz. 
m uzy” * 7 © a A 
Еже честь подоваетх, WUY, н MB, сатым ÀS yomz, 
4 Y л ? ГА ? а ? n ? 
akome ЁБ изначала, и nik и пойсно, и вх кбкы kkkomz. 


А MILN h. 


Украшеніс 


NBHKTOK%. 


* Отсеюда-—слфдующя дв осьмушки (страницы 11—14) по старопечат- 
ному экземпляру. 
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ПРОУФОМИМА. 


SEXE ПРИВЪТЬ АРМЕННУКОПОХ 
В ШКОА%, 


Уладко слышанїе, со прекрасн' Бах рай пойгтийн%, 

4 ЕЖЕ KNEMA превывати Wuye, колаи паче саадоснй (sic). 
Радостно жЕ оуво ктемницаух ЕЗщимя norkipenie, 

радосне (sie) ЖЕ © eama темница (SIC) свовофденіє, 
№ ikera такоже nik наах, 25 БОГОАЮБЕЗНИЧЕ, 

ТЕОЕ ЗАЕ norkipenie, пречесный (sic) наша странниче. 
Улрансте ешн воистинн®, TERE ради странстбюца, | 

Mko ЖЕ Фа 308 knacrkigrrkh соках исгинствВ юц. 
Пуд Ете xt прочее, везгрЕшныух abren анци, 

оўкрасикшеса страд вожінмя Зе поса шници. 
Радость достойн8ю, кЭпно гомндю схдлайте, 

н сх выкатная прикётных пни костЕвайте, 
Уго доврмүз ARAEHNGA, аж спок Ед юше, 

отАціал же пой выти, прилежно зыск юциє 

їйдє во cx carkgeufE, неда севе предкпочтетя, 

"NO кїл наша саБренномЗ дрн настрой ИЗЕЕДЕТХ. 
Zurenkmmeca врат да цфаЗемк (KATHTFAA, 

H го радогтїю KACKAHKN'E, поукалдюце оүчитела. 
Рад$йгл градый, красн нов твой CKATHTEAK, 

тоже рий, кєл porcin H3QAAHNH гтройтолю *. 
Уфенстко прїйлї Ech И жизнь, церковный источиикя, 

ЖАЖАЕНЕМЯЖЕ Истинны, IAIK ECH NOĄORNHKZ. 
ИН же Ww пресошаго неточника жажди 0YCTSAKTHIA, 

намже FAKA мало AKUŚNIH, ОжнвотворитигА. 
Оном8 оуво подоваше TKMA IMABH CJETABATH, | 

ЕЖЕ OSHĄHMAaro {9 OBHAAIJIArO H3GABHTH. 


і 
* Конечно, это опечатка: о во второмъ случа должно быть исправлено 
на букву ғ. 
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ПРОУФОМИМА. 


Воспоминаєте ай nunk, EX atTeriu anyu, 
како НЕЙСТОБИ БЕЕГАа Наши сЗперници. 
„ № ско те прочей ниже сужасни БД kre, 
но кило стбидюще, на кышнАА RoryoĄ kre. 
LEGO пркдгБдйта \рнгтока Истинный Akadreax (sic), 
(SAIAKE праведный, И кезаконїю їйїїгтйтєл® (sic). 
Абто во тогда Wie Е, аЮто койгтнин®, 
го ради тако MAK, MKO никтоже коспоман. 
Еже теб (многы невыкшИ) АЗевыти *, 
н понасх пракеднымх (SAS будстити. 
№ проидохомх Miko ЖЕ ekkósk Огнь И ROAŚ, 
чающе TORÓW K3EECTHCA на гковод®. 
Пай жезабия пастырства eoero Запрти, 
HAH ELA терпанкнЕ NOAZATH полози. 
II so жӣзнь наш H3keqn на строєніє, 
ла товою noa$uhmz W kaz cnacenie. 


MOAENIE 6 МНИХ m. 
ПЕРВЫН ОТРОК. 


wav" * 


д рачх нама помогати 3% Оцевекон (sic) милости. 
Про гй наск, авысьмо 40 ЕБуЕ познани ман, 
н Енн оучачнса, № Буя ласке Arkan. 
кБ napadykh оусаышатх твою сватыню, 
стю подаютх намк прогачимя миабты[ню. | 
HAME неворонатх тойчи в [код пороги, 
авч ще просити, п[оневажх Femi оүвогн.] ** 


№уа 
№уа 


03 c 2. = = 


* Конечно, опечатка. Нужно: здевыти. ** Въ экземпляр$ Румянцев- 
скаго Музея конецъ послћднихъ трехъ строкъ какъ-бы отрћзанъ. Возстановлено 
по ‚рукописи Кевской (л. 753). 
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IIPOLOQNIMA. 


Мала RO мало, ман што BAWRBE и NOĄdAŚTK, 
сами же (U Bra, велика За то вогпота$ тк. 
Котрый (sic) и м AOBPOROANE natząkaa нищимх RÑAZ, 
и на п8тн oyroŚwĄca, пити жены прогйах. 
Излом8 оуБогого мивод' БАЁ (sie) QAMHAKCA народити, 
кау оучачи, АБЫ бүвогн\н НЕ Ҳот'Бан горднти. 
|| апостолов W оувогиуя awai Еф Зовраах, 
Kraz понемх иАЗЧИ ÓGQ43% (OBOK показаах. 


ВТОРЫыЫН ОТРОК. 


, a + 7 , > 2 _ , 
Eannaro fa iW anócroax четна (sic) избра Бога, 
ГА ` ГА Я $ U ? ł 
(BATHTEAA HMUIEAWREZNA да NOĄNEKEUH нух porz. 
r ^ ? ГА D , w n ? м 
Геб ocrakaruz terz ниций, Tek иг сирота, 
э X łu ? U эт» “м \ 
OWH Tapata Они во TH коратя, нЁнын ворота. 
ГА > . ГА 
LI кополаты прик%$тлмА И NETAENNA ковед®тя, 
э 4 ^ , pora ` / 
HAERE Кїн нициаюБ ый, ск аикы arraz GBĄŚTZ. 


Biawe ск лювокїю Ezengiemx БАЖЕНЫЙ аруїғпнскопя, 

| 1 1 zz ` Eo ы. , 

AOKOAN'k н прем8 др Weka, (NOŚUENIEMK И Rad- 
гословенїеми їйп®гтн народы. 


Украшеніе. 
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ПРОУФОМИМА. 


* | (6, 753) RO ВС" BIJE 


"ринит 3AE UZ wySimenirui pów, | 
Pwtcihckaro ‚народа sparia wyk на ровенници, 
Matka саовеснаго OVMENIA MAGĄFUECKH сблювйте, 
~ Xor Ta Fra Maiya БМЕШАГО когукаайте, 
Йгнца Хра MKO Йгньци НЕЗАОБИКЕ naraka STe, 

H KO Пастыра на wkerk злачн® привода ЧҮ, | 
Кизи И GAACTHTEAH Садко Бае почт те, 
МаНцовя НЕЗАОБИЕЫ SERÓNE NerŚGHTE, 
lipikas наказание rocrpayS ако СНоке поганый, 
Да ue гакрбшитеса гн О тако согды ckS Anah, 
Суфеннын (sie) Захарю apika (sic) подражайте, 
копитакшаго покаанїю пфопов'Енїка понавате, 
Терпіте W Зки ГАНА (ie) црковни ЕНЧА Бок niyu 
Да ue поебчетя Kå TSR ИТЕН ME W Бгопротйкніци, 
‚ Прйдте Заонравный, прійд'те Законогонитаї, 
И наоучитесА IU Павла ева BATH „YMHTEAH, 
И н вранЁте рече ХТ пихолити AKTE ue вранте, 
по вАСочинно косн тиса й комн прїкод ЁТЕ, 


lake Сов црта НБНОГО научити 

oynak нейл у ГАЕ Главы NOĄKAONHTH, 
С) krtatntkaa Йойскал Сда Прккн Кадолицы, 
Пракокрнай Сти (оц учета нага Анци, 
duriypieró про БАН 3KO SiTe, 
IIpoThE$ копрогок® кты rorSjire. 


* Этой поел%дней страницы HETE въ старопечатномъ экземплярЪ. Взята 
изъ Кїевской рукописи. ** Это заглавіе писано киноварью. **% Эта про- 
писная буква писана киноварью. 
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II. 


Второй Берестейсый соборъ (1591 года) собирался дважды: въ іюнћъ и 
октябр. Объ іюньскомъ собранїи извфетй не сохранилось, EpoMB грамоты, 
подписанной четырьмя православными спископами (Луцкимъ, Львовскимъ, 
Пинскимъ и Холмекимъ). Она помЪщена въ Польскомъ текстЪ Антиризиса 
(л. 56-—57, а въ настоящемъ изданіи столбцы 620, 622); въ Руескомъ текст ея 
Hbro (столбцы 619, 621). Остальные же владыки (Полоцкій, Володимерсый и 
Перемышльсый) и митрополитъ Рагоза подҳь грамотою не подписались, быть 
можетъ, потому, что ихъ не было на іюньскомъ собраніи, или они, велъдствіе 
большихъ разноглаей, ућхали съ собора, не подписивъ грамоты. 

Октябрское собранів втораго Берестейскаго собора было посвящено, глав- 
HUMD образомъ, разбору несогласій Львовекаго спископа Гедеона Балабана съ 
мфетнымь братствомъ и со священниками его епархіи, КромЪ того, было cab- 
лано важное постановленіс: о признани двухъ братствъ, Львовскаго и Вилен- 
скаго, ставропигіальными, не подлежащими епархіальной власти. 


III. 

Въ третьемъ Берестейскомъ собор (1593 года) принималъ участе и 
Ипатей Потей, только-что рукоположенный во епискона Владиміро-Волынскаго 
и Берестейскаго. Переписки сгоей съ княземъ К. К. Острожекимъ и записки 
князя объ уши онъ не предъявилъ собору, а умолчалъ. Смыслъ записки князя 
Острожскаго заключался въ слВдующемъ: князь обусловливалъ свое согласіе 
Ha унію согласіемъ на то же Восточно-Русской Церкви, для чего совћтовалъ 
Потею лично съфздить въ Москву. За это любезное предложеніе Потей благо- 
даритъ князя въ елћдующихъ словахъ: «А што мя его милость до Москвы 
выправуетъ, былъ бы тамъ рыхлей подъ кнутами, альбо на пласе. 3b TAKO- 
вымъ посельетвомъ». И Потей р8шительно отказался ћхать въ Москву. 

И на этомъ третьемъ собор почти исключительно занимались дЗлами 
епископа Гедеона Балабана, разборомъ его отношеній къ Львовскому братству, 
судили его заочно, и осудили Ha отлученіе. 


IV. 


И четвертый Берестейсый соборъ (1594 года) быль поевященъ все TOMY 
же Гедеону Балабану. Митрополитъ Михаилъ Рагоза, занявъ м$ето на aMBOHB 
въ Берестейской соборной церкви, при большомъ собран народа, вел ль 
архидіакону возгласить: Львовсюй епископъ Гедеонъ «отлучается отъ .већхъ 
справъ святительскихъ до того часу, ажъ ся церкви Божой справитъ». Сюда 
относятся два протеста повфреннаго епископа Балабана («Акты Западной 
Росии», IV, № 51, стр. 71—75). 
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5.—Василевичь Григорій. Въ «Памятникахъ» Кіевской Археографической 
Коммиссїи (нов. изд. Ш, 60) ch этимъ именемъ указанъ членъ Львовскаго 
братетва, но подъ 1666 годомъ. Въ спискЪ членовъ Берестейскаго собора, 
помфщенномъ въ «Архивћ Юго-Западной Poecin» (ч. 1-ая, т. I, 529), названъ 
Трофимъ Василевичь, священникъ Воскресенской церкви въ Каменцф. 


6.—Геласій |, папа (конца У. Bka), извћстенъ своимъ благочестемъ, 
борьбою съ еретиками (Манихеями, Пелагіанами), своею ученостью. Отдфлъ- 
ныя его еочиненія стали извћетны и едВлались общимъ достояніемъ вскорЪ 
по введеніи книгопечатанія. Ими пользовались и Западно-Руссые полемиеты. 
Полное собраніе его сочиненій (Opera omnia) появилось въ Венещи, въ 
1763 году. Ему приписывается чинъ Римской литурги. Ему же принадлежатъ 
толкованія на посланія Ап. Павла. 


7.—Гратіанъ, знаменитый канонистъ XII вћка, впродолженіе двадцати 
XTE работавшій надъ составленіемъ Corpus juris canonici, названнаго BNO- 
crbącrBiu ero именемъ (Decretum Gratiani) и пополнявшагося позднЪйшими 
канонистами. Такъ сюда вошли: Decretalia папы Григорія IX, состоящія изъ 
пяти книгъ; папа Бонифацїй VIII прибавилъ къ этому собранію шестую книгу 
(Sextus decretalium), nana Клименть У—Сешепйпае, и наконецъ—почему 
либо He вошедшія въ прежнія собранія постановленія составили особое до- 
полненіе (Extravagantes). Западно-Русекіе полемисты имли подъ руками 
старыя изданія Corpus juris canonici (Римъ, 1582, 4 т. in.-f.; Парижъ, 1585, 
3 TOMA). 


8.—Tpuropiń И, nana. Это былъ благочестивый и одушевленный против- 
никъ иконоборства. Его энергическія обличительныя письма къ Византійскому 
императору Льву III Исаврянину не рћдко приписываются Западно-Русскими 
полемистами Римскому пап Григорію І Двоеслову. Письма папы Григорія II 
къ императору Льву Исаврянину объ иконопочитани помфщены въ ІҮ-мъ 
Tomb «Acta conciliorum et epistolae decretalia ас constitutiones summorum 
pontificum. -Studio Ioannis Harduin» (Парижъ, 1714—15). Въ Московской Cano- . 
дальной Библіотекћ, среди Греческихъ рукописей, находятся два посланія сего 
папы къ императору о св. иконахъ. Въ оглавленіи посланій ошибочно напи- 
сано: Ipryopioo тоб д:аћотоо, вмЪсто: дготёроо. 


9.—-Гродицкій, Станиславъ, іезуитъ, богословъ и математикъ, соперникъ 
KpakoBckaro академика Яна Лятоса. Происходилъ онъ изъ купеческаго сосло- 
вія, но потомъ возведенъ былъ во дворянство. Науками занимался въ Краков- 
ской академіи, и затфмъ отправился въ чуже края, прибыль въ Римъ въ 
1568, три года изучалъ богословіе и тамъ же вступилъ въ орденъ 1езуитовъ. 
Въ 1580-хъ годахъ возвратился къ себћ на родину въ Познань, откуда векорЪ 
` быль посланъ въ Литву, для борьбы съ православными, евангеликами и пр. 
Гродицкій вступилъ въ публичные диспуты, говорилъ рВчи и поученія поле- 
мическаго характера и не мало написалъ и издалъ книгъ, касающихся этой 
области. Вопросъ о календар составлялъ въ то время злобу дня, и первое 
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сочиненіе Гродицкаго было по этому вопросу. Ипатій Потей, въ своемъ «Антй- 
ризиеВ» (см. выше, столбецъ 171), пишетъ: «О чомъ читай собе казанье князя 
(xiędza) Станислава Кгродицкого (Grodzickiego), доктора и провесора академии 
Виленское, въ року 1587 выданое». Точное назван! этого сочиненія въ старо- 
Цольскомъ текстВ слћдующее: «О poprawie Kalendarza. Kazania dwoie х. 
Stanisława Grodzickiego, doktora y professora w akademii Wileńskiey Soc. 
Тези, w roku Pańsk. 1587. Pierwsze w Poście w Białą, a drugie we wtórą 
po Wiełkiey Nocy Niedzielę, w kościele u ś. Тапа miane, w iedno zebrane, a 
teraz przez autora przeyrzane у potrzecie wydane» (Вильна 1587, in-4%; Ho- 
вое изданіе тамъ же, 1589). Не малый интересъ представляетъ полемика 
Гродицкаго съ Евангелическимъ ученіемъ: «Ewangelik x. d. Stanisława Gro- 
dzickiego, albo rozmowy Ewangelika z Ministrem (Вильна 1592; другое изда- 
ніс, Краковъ 1602). Не menge интересны разсүжденїя Гродицкаго о чистц%, 
страшномъ CYĄB, и большая масса проповВдей, также полемическаго характера. 


10.—Гулевичь Демьянъ. О род Гулевичей находятся үказанія въ «Архивф 
Юго-Западной Pocciu» (з. 1-ая, т. 1, 453, 516, 528, 532). Въ виду незаслужен- 
ныхъ обвиненій Демьяна Гулевича въ наклонности къ протестанству (см. 
выше, столбцы 189—192; обвиненіе это было брошено на Демьяна и на Be- 
рестейскомъ собор 1596 года противною стороною: «Акты Зап. Россіи», IV, 
№ 106), есть прямыя свидћтельства («Архивъ Юго-Зап. Россіи», ч. 2-ая, т. Г 
стр. 486—7), uro родъ Гулевичей долго оставалея вфрнымъ православію и 


терп®лъ за это большія притћсненія и обиды. 


11.——Діонксій Збирозскій. О Діонисіи, епископ Холмекомъ и Бельзекомъ, 
помимо «Актовъ Западной Россіи», можно найти свЪдћнія въ «Памятникахъ» 
Юевской Коммиссіи (прежнее изданіе) т. Ш, отдфлъ 1:55, 59, 65; «Архивъ 
Юго-Зап. Росси», часть 1-я, т. I: 243, 270, 273, 454; т. V, 2; также у Ipa- 
бянки (24), Самовидца (367). Особенно картинна характеристика Діонисія у 
извЗетнаго полемиста Іоанна Вишенскаго («Акты Южн. и Зап. Poccin», т. II), 
и хотя Юманъ Бартошевичь и старается нћеколько OÓBNATE Збирозекаго (или 
Эбируйскаго), но слВдуеть признать, на OCHOBAHIA обнародованныхъ докумен- 
товъ, что рядомъ съ Кирилломъ Терлецкимъ должны быть поставлены Леон- 
тїй Пелчидкій и Діонисій Збируйскій, какъ пастыри недостойные, соблазняв- 
шіе своею жизнью духовенство и общество. 


12.— Древинскій Лаврентій. Объ этомъ знаменитомъ поборникВ право- 
слав я, шляхтичВ и панз Волынекомъ, находятся полныя интереса свЪдЪня 
у В. Г. Васильевскаго, въ его «ОчеркВ истори города Вильны» («Памятники 
Русской старины въ Западныхъ губерніяхъ Имперіи», в. V, стр. 100; в. VI, 
стр. 22—42); «Памятники» Кіевской Коммисе!и (прежнее изданіе), т. І, отд. 1: 
2, 12, 133, 134, 181, 184; т. Ш, отд. 1: 91; «Архивъ Ю.-3. Р.» часть 1-24, 
т. Е 321, 510, 516, часть 2-я, т. I: 38, 81,99, 101, 104, 115, 132, 175, 
183, 215, 264; часть 6-я, т. І: 290. 


13.—Евіонъ или Евіониты (съ Еврейскаго: нищий, убогій). Taks называ- 
лись еретики, отрицавшіе божество Іисуса Христа. Ересь эта возникла RB 
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І или П вћкћ эры Христіанской среди Евреевъ, признававшихъ изъ всего Ber- 
хаго Јавћта одно лишь Цятикнижіе Моисеево, а изъ Новаго Зав та—одно Еван- 
геле отъ Матөея, но въ измфненномъ BAJD, 


14.— Евтропй, родомъ Армянинъ, евнухъ и министръ Византійскаго 
императора Аркадія, извћстный своимъ всемогуществомъ и зазорнымъ поведе- 
ніемъ. Противъ него вепыхнулъ бунтъ, и онъ, ища спасенія, скрылся въ 
храм%, гдђ совершалъ въ то время литургію Іоаннъ Златоуетъ. Рћчь. cka- 
занная знаменитымъ святителемъ, спасла Евтропія отъ смерти. 


15.—Жебровскій Щасный, іезуитъ, известный полемистъ, соперникъ 
Лятоша. Его еочиненія противъ этого лица BCB перечислены въ Примђћчаніяхъ 
ко второй книгћ «Памятниковъ» (примћчаніе 64-0e, стр. 220—221), ИзвЪет- 
ный протестантъ Чеховичь издалъ (Раковъ, 1594) книжку: «Plastr na wyda- 
nie Nowego Testamentu Wujka». Отвћтъ противной стороны былъ озаглавленъ 
(Раковъ, 1594, 49; второе изданіе, тамъ же, 1597): «Recepta na plastr Cze- ' 
chowicza, ministra Nowokrzczeńskiego». Отвћтъ этотъ приписанъ Жебровскому; 
HO истиннымъ авторомъ CYATAIOTŁ Мартина Jama, извЪстнаго полемиста и 
проповъдника, іезуита Мартина Jama. Особенно же извЪстенъ Жебровекій 
своею полемикою со Стефаномъ Зизаніемъ. Въ Императорской Публичной 
БиблютекВ имћется относящаяся къ сему спору книга Жебровскаго, вышед- 
шая въ Вильнв въ 1595 году. Заглавіе ея такое: «Kąkol ktory rozsiewa Ste- 
phanek Zizania w cerkwiach Ruskich w Wilnie. Przytym napomnienie krotkie 
do ушеу kościoła Ruskiego z Łacińskim». у 


16.— Неславснй, князь Янушъ Янушовичь. Это быль одинъ изъ усерд- 
ныхъ поборниковъ уши, впослЪъдствіи сдзлавиийся Римекимъ католикомъ. Пе 
мало документовъ о немъ разећяно въ «Актахъ Западной Pocciu», въ «АрхивЪ 
Юго-Зап. Р.» (въ первыхъ томахъ частей 1-ой, 2-ой, 3-ей и 6-04), въ <la- 
мятникахъ» Кіевской Коммиссіи (прежнее изданіе) т. ТУ, отд. 1: 108, а также 
въ изелБдованіи В. С. Студинскаго о Пересторог%. 


17.—3aropoBckik Василій. Былъ каштеляномъ Брацлавскимъ, маршалкомъ 
господарекимъ, городничимъ Владимрскимъ. Въ качеств королевскаго дворя- 
нина, посылалея гонцомъ въ Москву въ 1566 году. Біографія Василя Петро- 
вича, его первой женитьбы на княжн8 Маруш Николаевнћ Збаражской, pas- 
водъ съ нёю—заслуживаетъ особаго вниманія. СвЪдЪнія о немъ можно найти 
въ Кіевскомъ изданіи Курбекаго (въ обоихъ томахъ), въ «Архив Ю.-3. P.» 
(первые томы 1-0й и 6-ой части); о княжнз Марушћ въ 1-мъ томћ 1-ой части 
TOTO же «Архива». · - ; 


18.—Збаражская, княжна Маруша (или Марина) Николаевна. Cu. Прим%- 
чане 17-ое, Въ Апберизис и въ АнтйризисВ излагается ея дћло съ Ипатіемъ 
Потеемъ. 


19.--Зизанй Стефанъ. Объяснеше фамиліи «Зизаній» предложено BB 
Примћчаніяхъ ko 2-ой книгЬ «Памятниковъ» (upumbuaHie 35-0е, стр. 209). 
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У Hero былъ братъ Лаврентій. Оба писатели, весьма извЪстные. Въ своихъ nuca- 
нїяхъ они не р8дко смшиваются, и первая попытка раздЪлдить творенія братьевъ- 
авторовъ была сдЪлана Юліаномъ Бартошевичемъ. Въ Императорской Публич- 
ной Библіотекћ, въ отдфлЪ Rossica, есть экземпляръ изданія Стефана Зизанія 
(Вильна, 1596, 8°) «Kazanie 5. Cyrylla patryarchy Ierozolimskiego о Anty- 
chryście» (Ha Польскомъ и Русскомъ). Тамъ же и въ томъ же отдВлВ xpa- 
нится полемическая противъ Стефана выходка: (Вильна, 1596, 4°) «Plewy 
Stephanka Zyzaniey heretyka, z cerkwie Ruskiey wyklętego». 


20.—Зииоровичи, братья (четыре), писатели, .ILBOBCKIE уроженцы, Ipo- 
исхожденія Арманскаго. Ихъ произведенія часто мъшаютъ, приписываютъ TO 
одному, то другому брату не принадлежащее ему. Августь ББлёвскій въ 
обстоятельной статьћ («Dwaj Zimorowicze»), помфщенной въ Познанскомъ 
журналЪ («Tygodnik literacki» 1856), разобралъ эту путаницу и указалъ что 
принадлежитъ одному, что другому. Изъ сочиненій одного изъ Зиморовичей 
взята клирикомъ Острожскимъ пословица: «не скоръ естъ Богъ, але лўченъ» 
(nie rychły Bóg, lecz łuczny). 


21.—Игнатй пресвитеръ Острожскій. Въ «Архивъ Юго-Западной Россіи» 
(часть l-as, т. І, стр. 529) въ числћ членов Берестейскаго собора увазант 
Игнатій священникъ Телецый. Кіевскіе издатели «Апокрисиса» дћлаютъ пред- 
положеніе относительно Игнатія пресвитера Острожскаго, примикиря надъ 
соборными Берестейскими нотаріями: не послЪдовалъ ли онъ за бывшимъ 
протонотаріемъ Григоріемъ, которому за предательство на сторону уніи дано 
архіепископство Полоцкое? Это предположеніе имћетъ много основаній. 


22.—Икуменій, отецъ Церкви X вна. ИзвЪстны толкованія его на BC 
посланія Ацостола (книги Богослужебной) и на Апокалипсисъ. Лучшія изъ 
старыхъ издавій —-Мореля (Парижъ 1831); но и оно не одобряетея Краме- 
ромъ, который составидъ «Catena» (Овефорль, 1840) къ этому изданію. 


23.—Иларй, отецъ Церкви IV "M Не gch творенія Иларія разысканы 
и изданы. Известны его толкованія на Евангеліе отъ Mareea, 12 книгъ о 
CB. Троид%, письмо его къ своей дочери Aup% u нЪкоторыя другія. Первое 
n3qaBie, сдфланное Еразмомъ, относится къ 1523 году. 


24.—Ипатй Потей. Родился Потей отъ православныхъ родителей въ 
1541 году, и при крещеніи быль названъ Адамомъ. Отецъ его Левъ зани- 
малъ видный постъ ири двор% королду Сигизмунда 1-—главнаго надворнаго 
писаря и подскарбя. Адамъ обучался въ Краковской академія. По смерти 
отца (1550), онъ былъ взять ко двору, гдз въ то время протестантизиъ 
дЪлалъ болыше успъхи и завоеванія среди православныхъ и католиковъ. Не 
уберегся отъ этого вліянія и Адамъ Потей, принявшій гельветское исповЪда- 
Hie, а затВмъ перешедтій и въ другіе толки протестантскіе. Его свЪтсекая 
служебная дфятельность прошла вся въ древнемъ Берестьћ, rgb онъ зани- 
малъ мћета писаря, судьи и наконецъ—-каштеляна. По смерти жены, Потей 
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вступилъ въ среду Базиліановъ, перем нилъь имя (Адамъ на Ппатій) и cab- 
лалея епископомъ Берестейскимъ и Володимерскимъ; уже въ качеств upaso- 
славнаго владыки, онъ былъ членомъ посольства въ Римъ къ папћ Kau- 
менту ҮШ, которому чрезвычайно понравился, и былъ имъ весьма обласканъ. 
По смерти Рагозы, Потей вступилъ на Клевскую митрополичью каведру, которую 
занималъ вплоть до своей кончины (въ 1613 году). Онъ много писалъ и изда- 
валъ. Главный его трудъ-—«Антиризиеъ». Другія перечислены у Вишневскаго 
въ УШ-мъ tomh его «Исторіи литературы». Потей былъ извћетенъ какъ Opa- 
торъ и проповъдникъ. Для знакомства съ этою стороною его дВятельности, 
въ большинетв — полемическою, служатъ «Kazania i Homilije» (первое изда- 
не, Супрасль, 1674, въ листъ; второе тамъ же, 1714, съ приложешемъ біо- 
графіи Потея; третье изданіе, Почаевъ, 1788, 4°). 


25.—Нарикисъ. Объ этомъ uokycurerb Ha узурпацїю Константиноноль- 
скаго патріаршаго престола подробности CM. въ сочинени Кіевскаго профес- 
сора Ив. Mra. Малышевскаго («Александрійскій патріархъ Мелетій ЦШигасъ и 
его участіе въ дЪлахъ Русской Церкви», т. I, стр. 416—419), а также въ 
H3BDCTHOMŁ трудВ епископа Порфирія (Успенскаго): «Востокъ Христіанекій». 


26.—HapHkoBckih, Станиславъ, арцибискупъ Г'нъзненскій, О немъ CM. въ 
«Архивћ Юго-Западной Россіи» (часть l-as, т. I: 436, 439). 


27.—Кириллъ Лукарисъ, сперва протосингелъ, впоелВдетвіи патріархъ 
Константинопольсый, находился въ близкихъ еношеніяхъ съ княземъ Острож- 
скимъ, быль ректоромъ Острожекаго училища. О немъ CM. въ «Памятникахъ» 
Кіевской Komuucciu (прежнее изданіе), томъ І, отд. 1-0е: 28, 30, 35, 36, 54, 
56, 95, 254. См. также сочинене Ив. Hru. Махышевскаго: «Мелетій Пигасъ». 


28.—Клявіушъ. Ипатй Потей, отвЗчая Филалету по вопросу о кален- 
дар Григоріанскомъ, касается извћстнаго Краковскаго профессора Яна Jia- 
тоса, сильно `критиковавшаго новый календарь и пере$хавшаго ‘изъ Кракова’ 
въ Острогъ къ князю Острожскому, и говорить сл8дующее по адресу Лятоса: 
«А гдебы, еще не утекаючи съ Кракова до Острога, ехалъ до Рыму, зна- 
шолъ бы тамъ не одного Клявиуша, который бы его математики научилъ. DO 
если ся маетъ за такъ мудрого, же поетановенье пастыра повшехного и згоду 
немаль всего хрестиянъства чельнейшего штровуетъ, нехай жебы тамъ ехалъ 
тыхъ штроөовати, откуль тая поправа вышла» (етолбецъ 773). Упоминаемый 
Потеемъ «Клявиушъ» (Христофоръ Clavius) дВйствительно одинъ изъ уче- 
нВйшихъ математиковъ ХҮІ вка, 1езуитъ, присланный своимъ орденомъ въ PAME 
въ 1581 году и получившій отъ папы Григорія ХШ пөрученіе заняться исправле- 
немъ календаря. Противниковъ, не соглашавшихся съ его вычисзеніями, было 
пе мало; между ними извБетный ученый Скалигеръ, . кардиналъ дю-Перронъ, 
а въ Западной Руси Краковсый ученый Янъ Лятосъ (подробности см. въ 
Примћчаніяхъ ко 2-ой книгћ). Христофоръ Клявіусъ даль отчетъ O своемъ 
труд надъ календаремъ, подъ заглавіемъ: <Calendarii Romani Gregoriani 
explicatio, jussu Clementis ҮШ» (Римъ, 1600). Это объясненіе приложено къ 
большому сочиненію KaaBiyca: «Euclidis elementorum libri XVI». 

ПАМЯТНИКИ ПОЛЕМИЧ. ЛИТЕРАТУРЫ, EH. III. 6 
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29.—Козьма Maromchiń. совоспитанникъ и другъ Іоанна Дамаскина, при- 
нимавшій участіе въ составлени «Осмогласника», Отецъ Церкви и ИЗено- 
пфвецъ. Ему несомнънно принадлежать каноны: Ha недзлю Ваій, Ha Успене 
Богоматери, на Рождество Христово, на Воздвиженіе, на CpbreHie, на Kpe- 
menie, Ha Преображеніе, на Пятидесятницу, на Великій Четвертокъ; три 
пзенцы: на Великіе Понедћльникъ, Вторникъ, Среду и Пятницу Страстной 
седмицы; четверопЪенцы на субботу Baiń и на Великую Субботу. Сочиненіе 
нени Богоматери «Честнћйшую херувимъ» приписывается КозьмВ Маюм- 
‚скому. Въ Московской Синодальной Библіотекћ, среди Греческихъ рукописей 
(№210, на 167 листахъ, XV—XVI в.), находятся каноны на Господекіе празд- 
ники Козьмы Маюмекаго и Іоанна Дамаскина, съ толкованіемъ Өеодора 
Продрома. 

\ 

30.—Констанцскій соборъ. Это-—помЗстный соборъ Римской Церкви, а 
по счету и мнънію Римскому —шестнадцатый вееленскій! Онъ продолжался 
три съ половиною года (съ 1 ноября 1414 по 22 апрђля 1418) и быль BH- 
званъ такъ-называемымъ великимъ расколомъ въ Западной "Церкви (1378— 
1418), что главнымъ образомъ и имћетъ въ виду Мелетій Смотрицкій, ссылаясь 
въ своемъ сочиненіи ( Avrtypagy) на постановленія этого собора. 


31. —Копыстенскій Захарія, авторъ «Палинодій», превосходно разобравшій 
подложность «привилея царя Константина Великаго» («Памятники», первая 
книга, столбцы 323—326). O Копыстенскомъ см. также ·въ Примћчаніяхъ къ 
1-0й книг. 


32.—Лидійскій камень. Мелетій Смотрицкій въ « Avctypagy> пишетъ: «у 
owym argumentom przypatrzyć się у опе na tym Lydiyskim prawdy 6. Ка- 
mienu sprobować». Камень пробный (пробирный), которымъ славилась древняя 
Juzia, называлея по wkery его добычи Лидійскимъ. На nems древше Лидійцы 
испытывали золотую и серебряную монету. 


33.--Ломбардъ Петръ, уроженець Ломбардіи, воспитанникъ Парижекаго 
университета, занимавшій въ немъ каөедру богословія, ученикъ Абеляра, епи- 
скопь Парижскій (съ 1159 года f 1164). Главнъћйшее ero сочиненіе «Sententi- 
arum libri IV», вызвавшее множество толкованій (между прочими, Өомы Акви- 
натскаго) и заслужившее Петру Ломбарду почетное прозвище magister sen- 
tentiarum. Въ этомъ сочиневія собраны MHBHIA већхъ Отцевъ Церкви, глав- 
нымъ образомъ-- Августина. Также извћетны его толкованія на Псалтирь, 
Пень П%еней и посланія Ап. Павла. Bb первый разъ сочиненія Петра Лом- 
барда были изданы BŁ 1546 году, и вЗроятно это изданіе было подъ руками 
Мелетія Смотрицкаго. | 


34.—Лэнчиций Даніилъ, тилографъ, устроитель Радивиловскихъ TAINO- 
графій, сперва въ Несвиж, а потомъ (съ 1581) въ Вильнћ. Для истори его 
пребыванія въ Вильнф, покупки тамъ и продажи домовъ, «Акты издаваемые 
Виленскою Археографическою Коммиссіею» представляютъ нБкоторый инте- 
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ресъ (томъ ҮШ, N 3, стр. 6—8; № 121, стр. 260—1. Въ этихъ актахъ онъ 
именуется «мћщаниномъ и друкаремъ мЪста Виленского». Томъ ХХ: № 38, 
стр. 7; здБеь онъ названъ panem; № 70, стр. 94—96; этоть совершенно 
одинъ и TOTE же съ № З изъ VIII-ro тома; № 117, стр. 159—161; № 357, 
стр. 535—538 сходно съ № 38). 


35.— Малинскій Евстафій. представитель стариннаго Волынскаго рода, 
имъвшаго особое дополнительное прозвище: Ело. Въ царствованіе Стефана 
Баторія, онъ былъ военнымъ, потомъ городскимъ судьею Луцкимъ, и нако- 
нецъ каштеляномъ. СвЪдЪнія о немъ за это время имћются: въ 1 т. (стр. 241) 
«Жизнь кназя Курбекаго», въ «Архивћ Юго-Зап. Россія» въ 1-хъ томахъ 
частей 1-ой, 2-ой, 3-ей, 5-ой и 6-ой. Для него хлопоталъ у короля KH. 
Ocrpoxckiń «владыцетво Пивское». Ho епиекопское мћето Евстафй Малин- 
скій занялъ по смерти Терлецкаго, и занималъ оное 12 лётъ. Умеръ въ 
1620 году. Какъ епископъ, онъ H3BŃCTEHK подъ именемъ Евгешя, епископа 
Луцкаго («Apx. Ю.-3. P.», u. l-as, т. V, стр. 3). Новый енископъ сталъ боль- 
шимъ пріятелемъ Ипатя Потея и горячимъ приверженцемъ уши. 


36.—Маркіониты, еретики, названы по имени своего основателя Маркіова 
(жилъ во 2-ой половинз П shka) и были почти до VI вка весьма сильною 
сектою. Маркіонъ составилъ свое Евангеліе и свой Апостолъ. Для Еван- 
гелія онъ взялъ повћетвованіе Луки и передћлалъ его по-своему, а для Апо- 
стола десять Павловыхъ посланій, конечно со своими передћлками, и съ до- 
барленіемъ отъ себя посланія къ Лаодикійцамъ (вмЗето посланія къ Ефеся- 
намъ). Эти апокрифы изданы въ Лейпциг%. 


37.—Мартинъ, епископъ Турскій. Жизнь этого благочестиваго и правди- 
ваго епископа описалъ извзетный историкъ и современникъ Мартина—Суль- 
ниц Северъ, лично знавшій епископа и записывавшій его мићнія и Cy- 
жденія. 


38.—MauteBckiń Бернардъ. Отецъ его называлел ‘также Бернардомъ и 
быль Люблинскимъ каштеляномъ. Молодой Бернардъ воспитывался подъ на- 
блюденіемъ извћстнаго полемиста Бенедикта Гербета. Послћ посВщенія чу- 
жихъ земель, вступилъ въ военную службу и едћлался Короннымъ хоружимъ 
и получилъ въ награду за военные подвиги Болеславское староство. Отдавши 
въ 1582 году все свое имущество Люблинскимъ іезуитамъ, онъ отправилея въ 
Римъ, ryb вступилъ въ орденъ іезуитовъ. Впослъдетвіи былъ бискупомъ Луц- 
кимъ, Краковскимъ и. Гнфзненскимъ и кардиналомъ. Умеръ въ 1608 году. Въ 
числ сочиненій и издан! его находится «Index librorum prohibitorum» 
(Краковъ, 1603, 120). Кром Римекаго реестра, Мацћевскій помъстилъ, въ 
BAXE дополненія, реестръ авторовъ и книгъ, печатанныхъ въ Польско-Литов- 
скомъ государств. 


39.—Мелетій Пигасъ, патріархъ Александрійскій. Исторія этого знамени- 


таго Восточнаго святителя, принимавшаго такое близкое участіе въ судьбахъ 
6% 
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Западно-Русской Церкви, изложена въ сочиненіи Кіевскаго профессора Ив. 
Hra. Малышевскаго: «Александрійскій патріархъ Мелетій Пигасъ и его yya- 
сте въ дћлахъ Русской Церкви» (Кіевъ, 1872, 2 тома). Свъдћнія о Мелетіи 
можно почерпнуть въ недавно-изданномъ (Цетербургъ, 1898) первомъ томћ 
труда покойнаго епископа Порфирія (Успенекаго): «Востокъ Христіанскій. 
Александрійская патріархія». См. также въ Примћчаніяхъ къ ]-ofi книг. - 
Среди Греческихъ рукописей Московской Синодальной Библіотеки находятся 
пять его сочиненій. 


40.—Meeoqih. патріархъ Константинопольскй. Извћетны т мученія и 
страданія, которыя претерпълъ отъ Византійскаго императора Өеофила святый 
мужъ Меөодій, сперва апокрисіарій, a потомъ патріархъ. Онъ былъ ревност- 
нымъ защитникомъ иконопочитанія и противникомъ иконоборства, которое 
при немъ прекратилось. По этому случаю Меөодій составилъ чинъ торжества 
православія, и самъ обновилъ его, совершив? этотъ торжественный обряд». 
Ему принадлежатъ также и другія чинопослћдованія, вошедшія въ Требникъ, 
напр. обрученія, брака, благословевія двоеженцевъ. Имъ составлены молитвы 
для обращающихся, пћенопћнія (6 марта---стихира Амморейскимъ мученикамъ, 
21 мая—царю Константину и Елен%, не напечатанная въ Славянской Минев). 
Въ нкоторыхъ Славянскихь рукописяхъ приписывается Меөодію покаянный 
канонъ Богоматери («Всяко моего рыдаю житія сквернаго»). Среди Греческихъ 
рукописей Московской Синодальной Библіотеќи перечислены четыре, принад- 
лежащія Меөодію. 


41.—-Мультане (и Волохи). Такъ именуются на Западно-Русскомъ языкћ 
(тоже и Ha Польскомъ: Multany, Wołochy, Wołoszczyzna). Молдавія и Валахія. 
Итамя и Итальянцы —Влохи (Włochy). 


42.—-Несторъ, пресвитеръ, примикирій кола духовнаго въ Берестейскомъ 
соборВ 1596 года. Въ документахъ онъ называется протопопомъ то Заблу- 
довскимъ, TO Подгаецкимъ, TO Подляшскимъ; именуется также игуменомъ то’ 
Минскимъ, TO Мелецкимъ. Отчество, или фамилія его-——Козвиничь. Объясне- 
не такого разнообразия предложено издателями Клевскими «Апокрисиса» 
(Кіевъ, 1870). О семъ лиц см. дополнительные документы въ «Архив Юго- 
Западной Росеіи», часть l-as, т. І, стр. 528, а также въ «Актахъ Западной 
Роесіи», т. IV №№ 48, 109, 179. 


43.—Никифоръ протосингелъ, участникъ Берестейскаго собора 1596 года. 
О немъ см. въ «ЛВтописи Самовидца» (367—369) и въ «Архив Юго-Западной 
Росеіи» (часть l-as, Tomb I: 2). См. также въ Приићчаніяхъ ко 2-ой книгћ. 


44.—Онисифоръ ДБвочка, митрополитъ Кіевскій. Родомъ изъ Галицко- 
Русской шляхты, былъ двоеженецъ; на время посвященія покинулъ своихъ 
женъ, но потомъ сталъ открыто жить съ ними, и за свое пристрастіе къ жен- 
скому полу получилъ прозваніе Дћвочки; настоящее же его прозвище (по 
отцу) было: Цетровичь. Подробности объ этомъ митрополитћ можно найти въ 
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«Журналъ Министерства Народнаго Просвъщенія» (1849, май; 1852, январь), 
а также въ ІХ-мъ томћ «Исторіи Русской Церкви» преосв. Макарія (Булга- 
kona). Но митрополитъ Онисифоръ оставилъ по CeÓB память не одною отри- 
цательною стороною. «Благословевіемъ Онисифора, митрополита Юевскаго», 
изданъ въ Вильн%ћ, въ типографіи Мамоничей, въ 1583 году, «Служебникъ». 
Онъ же въ 1585 году добился отъ короля Стефана («Акты Зап. Роесіи», III, 
№№ 144, 149) подтвержденія старинной грамоты, по которой Русскій митропо- 
литъ и подчиненные ему епископы имћютъ право безпрепятственно отправлять 
BCB свои духовныя baa и суды, а BCh князья и паны и люди BCHKATO званія, 
Римской Bkpu и Греческой, никогда не должны вступаться въ ихъ церков- 
ныя дЂла, суды и доходы. OTS короля Сигизмунда Ш митрополитъ Onaca- 
форъ получилъ (оть 23 апрћля 1589: «Акты Зап. Росс.» IV, № 14, стр. 16— 
19) жалованную грамоту Литовско-Русскому православному духовенетву—о He- 
прикосновенности церковнаго имущества и правъ, предоставленныхъ духовному 
сословію, наравнф съ духовенствомъ Римско-католическимъ, а BMBCTB съ 
т®мъ—и окружную королевскую грамоту O TOMB же, съ подтвержденемъ, 
чтобы CBBTckie сановники, по смерти духовныхъ властей, не присвоивали CEÓB 
права распоряжаться въ епископскихъ, монастырекихъ и духовныхъ имуще- 
ствахъ. Эти заслуги митрополита Онисифора, хотя и низложеннаго патріар- 
хомъ [еремею, не должны быть забываемы. 


45.—Оптать Милевитанскій, Отецъ Церкви. Знаменитое его сочиненіе 
«De schismato Donatistorum» было написано въ 370 году, при пап Дамае%, 
и состояло изъ шести книгъ; седьмая книга написана черезъ четырнадцать 
л%тъ при пап Сириш (или Сирикіћ). Августинъ и Јеронимъ съ великимъ 
уваженіемъ относились къ этому сочиненію OnTaTa. Сочиненіе это есть отвћты 
Парменіану, послћдователю Доната и преемнику его по Карөагенской епископ- 
ской каөедр. Произведеніе Парменіана не сохранилось. 


46.—OpureHv, знаменитЪйшій Orens Церкви Ш sbra. Главный и вели- 
кій трудъ-подвигъ Оригена — его Гекзаплы, въ которыхъ собраны шесть Ipe- 
ческихъ древнихъ переводовъ Библіи: Акилы, Симмаха, 70-ти, Өеодотіона и 
двухъ неизвћстныхъ. «Hexapla Origenis» издавались Монфокономъ, Бардтомъ, 
Шлейсперомъ, Фильдомъ и другими, но издавались сохранившіяся части (quae 
supersunt), такъ какъ много изъ этого труда погибло въ Кессарійской библіо- 
тек, во время погрома Сарацинами въ 653 году. Kpowb того Оригену mpa- 
надлежатъ толкованія на Священное Писаніе и много трудовъ характера 
апологетическаго, догматическаго и назидательнаго. См. объ Оригенћ въ Ipu- 
мћчаніяхъ ко 2-ой книг. 


` 


47.— Острогъ. Въ этомъ ropoxb, въ періодъ 1596—1608 годовъ, вышли 
слЬдующія полемическія сочиненія: 1) Отпись на листъ Потея 1598; 2) Де- 
сять посланій патріарха Мелетія къ неунитамъ 1598; 3) Послаћіе патріарха 
Мелетія къ Ипатію Потею 1599; 4) ЛЪкарство на оспалый умыслъ чловћ- 
чій 1607. 
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48.—Острожекй князь Константинъ Константиновичь. Въ недавнемъ из- 
слБдованіи Русскаго ученаго Галичанина К. Студинскаго «Пересторога» 
находятся новые взгляды и данныя о дфятельности кн. Острожекаго. Они 
также разс$яны въ примћчаніяхъ Кіевскихъ издателей «Апокрисиса». 


49. —Парижанинъ Янъ (Иванъ Шарлье, по прозванію Жерсонъ), знамени- 
` тый богословъ ХҮ BBka, ученикъ Петра д’Альи, потомъ профессоръ и per- 
торъ Парижекаго университета, принимавшій большое участіе въ Флорентій- 
скомъ соборћ. Онъ родился въ 1363 году, скончался въ 1429, въ полной ни- 
mer. Истинное благочестіе и глубокая ученость снискали ему прозваніе— 
doctor christianissimus. Первое изданіе сочиненій Жерсона вышло въ Страс- 
óyprB въ 1488 году. 


50.—Паулины. Орденъ Паулиновъ водворилея съ конца ХІҮ вћка и въ 
нћкоторыхъ мћетностяхъ бывшаго Литовско-Польекаго государства: въ Bao- 
дав®, Ченстоховћ, Конопницћ, Великомлынахъ, Вђрушовћ, ЛеенЪ, Лесневћ. 
Паулины отпускали ceóB бороды и носили бЪлое одВяніе. 


51.—Пахимеръ, Византійскій историкъ. Одно изъ послъднихъ его изданій 
(Боннъ 1835, 2 тома, BŁ «Corpus script. Byzant.»). Его Исторія обнимаетъ 
время Cb 1258 по 1308 годъ. Ему же приписываются н%которыя сочиненія 
богословскаго характера Подробный отзывъ о его истори имЪстся въ трудахъ 
покойнаго В. Г. Ваеильевскаго. 


52.—Пахомй, св. отшельникъ. Онъ-— составитель перваго устава иноче- 
скаго общежитія. Уроженецъ Өиваиды, Пахомій писалъ свое «Правило» на 
родномъ языкз, а на Латинсый языкъ оно переведено блаженнымъ Іерони- 
момъ, въ переводћ котораго дошли до насъ также: «Увъщаніе» (въ Русскомъ 
переводћ помћщено въ «Христіанскомъ Чтени» 1827 года) и нћеколько 
писемъ. 

i 

53.—Пентаполь. Пентаполій или округовъ съ пятью городами HSBBCTHO 
н®сколько: пентаполія Ливійская (Киринея, Вероника, Арсиное, Аполлонія, 
Птоломаида), Палестинская (Содома, Гоморра, Адама, Себоимъ, Сигоръ), Puin- 
стинская (Газа, Аскалонъ, Азотъ, Гадъ, Акаронъ). Была еще пентаполія 
Итальянская (Римини, Пезаро, Фано, Синигаглія, Анкона), подаренная папћ 
Римскому королемъ Пипиномъ. 


54.— Пи ll, nana. Придирка Ипатія Horea къ Филарету основана на оче- 
видной опечаткВ. Филалетъ въ «Апокрисисћ» назвалъ (конечно— устами типо- 
графской ошибки) папу Ilia П--ХІ-мъ. Понося за этотъ пустякъ Филалета, 
Ипатій Потей важно заключаетъ: «A туть MOKEME видети, який то чоловекъ: 
если ся въ такъ малой речы помылилъ, а якъ же въ ббольшихъ речахъ? 
инымъ фальшъ задаетъ, A самъ съ такъ явнымъ өальшомъ и неправдою не 
встыдаеться пописовати». См. въ Примћчаніяхъ ко 2-ой книгЪ. 
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55.— Поссевинъ. Въ истори 1езуита Антонія Цоссевина однимъ изъ BH- 
дающихся эпизодовъ представляются его сношенія и переговоры съ Москвою 
и ея царемъ Иваномь Грознымъ. Документы о пріъздћ Поссевина въ Москву 
тщательно приведены въ порядокъ и недавно изданы, вмВетВ съ изелћдова- 
ніемъ, H. Ш. Лихачевымъ. Не менће интересны начинавшіеся у Поссевина 
переговоры съ кн. К. К. Острожекимъ объ уніи; но и они кончились неуда- 
чею, какъ свидфтельствуеть о семъ князь Вонстантинъ Константиновичь: 
«Богу же неизволившу, нашея ли ради пользы и блага, или зла-—не BEMA, и 
тако собысть се, яко годе Богу 6b». Borbe десятка сочиненій имћющихъ 
прямое отношене къ истори Русской и Польской, написалъ Поссевинъ, и почти 
ве; вышли въ свфтъ еще при его жизни. 


56.—Рабъ Юстъ, 1езуитъ, товарищь Петра Скарги. Между его сочине- 
ніями выдђляется одно— полемическое противъ Польскихъ Евангеликовъ, иро- 
живавшихъ въ Подоли, приславшихъ ему полемическую «Діатрибу». ОтвВтъ 
его озаглавленъ такъ: «Anti-diatribe albo odprawa gońca Podolskiego, ktory 
iakąs diatriben, to iest porownanie evangelika z katolikiem od ministrow Po- 
dolskich przyniosł», Книжка эта напечатана въ Краков® въ 1610 году. 


57.—Рагоза Muxa». изъ Русско-Литовской шляхты, выбранъ и носвя- 
щенъ на митрополію Кїевскую 27 іюня 1589 года. Годъ смерти его извћстенъ: 
1599. Послћдній его документъ относится къ 12 іюня, а первый документъ 
его преемника къ 24 сентября («Акты Западной Россія», т. IV, №№ 139, 142). 


58. Радивилъ Николай Христофоръ (Сиротка). Въ дополнеше къ При- 
мфчаніямъ ко 2-ой книг, ем. «Жизнь Курбекаго». т. I, стр. 157; «Лрхивъ 
Юго-Западной Россіи», часть l-as, TOME I, стр. 41, 42, 44, 45, 47, 215; 
` часть 5-ая, т. I, стр. 80. · 


59.—-Радивилъ Юрй, братъ Сиротки, бискупъ Виленекїй, потомъ Краков- 
сый, кардиналъ. По смерти отца, усиліями Скарги былъ возвращенъ въ като- 
личество и CĄBIAACA грознымъ преслдователемъ кальвинизма, веъ изданїя и 
книги кальвинекія предавалъ огню. Изввстное письмо Ипатія Mores къ Ón- 
скупу Юрію Радивилу (отъ 30 декабря 1595 года) о результатахъ посольства 
въ Римъ вызвало полемику на страницахъ « Апокрисиса» (книга 2-я, столбцы 
1175—1182) и «Антиризиса» (книга 3-я 761—765), между Филалетомъ и 
Ипатїемъ Потеемъ. ОтвВтъ Ипатія очень слабъ, и сове®мъ не можетъ быть 
названъ отвЪтомъ. О бискуи Юр Радивиль см. «Архивъ Юго-Западной 
Росси» часть 1-ая, стр. 41. 42, 44, 47, 276. 


60.—-Радивилъ Николай Яновичь (Черный), отецъ двухъ вышеприведен- 
ныхъ (Сиротки и бискупа Юрія), насадитель и покровитель протестантства Bb 
Литовекомъ государств, ярый противникъ соединеня Литвы съ Польшею. 
устроившій бракъ Варвары Радивиловны съ королемъ Сигизмундоиъ П. Съ 
именемъ Радивила связана Библія на Польскомъ язык, вышедшая въ 1563 году 
изъ его собственной типографи въ древнемъ BepecTLB. Польскій переводъ его 
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переписки съ папскимъ нунціемъ напечатанъ въ Берестьћ, еще до выхода 
Библіи, въ 1559 году (4°): «Dwa listy Ha Polski ięzyk wylożone, jeden A. Lip- 
pomana, papieskiego w Polsce posła, do księcia Mik. Radziwiłła, woiewody 
Wileńskiego; a drugi tegoż woiewody do A. Lippomana, z ktorych się snadnie 
każdy chrześciański człowiek sprawić może, iako się słusznie w swey росгсімеу 
powinności zachować ma». См. также: «Памятники» Кіевской Komuacciu (преж- 
нее изданіе) r. II, отд. 2, стр. 200; т. ІҮ, отд. 2, стр. 103, 105. «Жизнь 
Kypóckaro», r. П, стр. 193. «Архивъ Юго-Западной Руси» часть 5-ая, т. 1, 
стр. 23, 60, 61; часть 6-ая, т. I, стр. 168. 


61.—Радоискій панъ Янъ, извћетный переводчикъ на Польскій языкъ CO- 
чиненій евангелическаго исповћданія. До нашего времени, изъ нереводовъ и 
изданій Радомскаго дошло только три названія, да и TË представляютъ весьма 
большую р3дкость. Радомеюй умеръ въ 1580 году. Ипатій Цотей коритъ князя 
К. К. Острожекаго за его связи и сношенія съ Радомскимъ. Князь откро- 
венно объясняетъ, что на православныхъ находятъ времена трудныя и тяже- 
лыя: откладывать и отгонять отъ себя, злорЪчить людей другихъ исповћданій 
не приходится; нужно просить и молить Господа Бога, чтобы Онъ помогъ и 
имъ, вифетВ съ православными, едиными устами славить Бога. 


62.—Русь (Русское воеводство, Червонная Русь) —теперешняя Восточная 
Галищя. До раздвла 1772 года, когда Русское воеводство отошло къ Аветріи- 
оно состояло изъ пяти земель: Львовской, Перемышльской, Саноцкой, Галич- 
ской и Холмекой. Впрочемъ, Червоногродскій повътъ (Ha югВ Восточной ' а- 
личины) принадлежалъ Подольскому воеводству. 


63.—Стрыйковскій Матвей (Яковлевичь) Осостовичь. Стрыйковскимъ Ha- 
званъ по MBEry рожденія (Равсый повътъ, HNHB въ Варшавской губерніи). 
Одно время МатвЪй находился въ военной служб, и войсковымъ его началь- 
никомъ былъ Александръ Гвагнинъ. Оба любили заниматься исторіею, и это 
ихъ конечно сближало и дружило, но въ концћ они разебрились. Въ 1578 
Гвагнинъ выпустилъ въ свфтъ «Sarmatiae Europeæ descriptio». Стрыйковскій 
поднялъ страшный шумъ и обозвалъ бывшаго своего капитана воромъ. Хро- 
ника Стрыйковскаго вышла четырьмя годами позже (1582); въ первой строк? 
титула демонетративно стояла елБдующая строка: «Ktora (r. е. Хроника) 
przedtym nigdy światła nie widziała». Очень большое число ученыхъ разбирало 
и разсматривало дВло Стрыйковскаго и Гвагнина и становилось на сторону 
перваго, но нзкоторые изъ Польскихъ ученыхъ не раздћляютъ этой предвзя- 
тости: не обфлаютъ Гвагнина, но и не осуждаютъ окончательно. Серьезное 
изученіе первыхъ изданій «Сарматіи» Гвагнина, съ ея старо-Польскими nepe- 
водами, сравнительно съ изданіями «Хроники» Стрыйковскаго, можетъ помочь 
разъясненію этого вопроса. ` 


64.— Супрасльскій монастырь. Описаніе ero, сдЗланное архимандритомъ 
Николаемъ, издано недавно (1898). См. также «Археографичесый Сборникъ» 
(особенно т. IX), «Памятники» Кіевской Koumacciu (томъ Ш), «Архивъ Юго- 
Западной Россіи» (части I u П). 


Библиотека "Руниверс" 


ПРИМЪЧАНТЯ. 89 


65.—Театины. Въ бытность свою епископомъ, будущій папа Павелъ IV 
основалъ новый монашескій орденъ Театиновъ въ 1524 году, въ честь Рим- 
скаго святаго Театина (въ просторВчіи —Каетана). Въ ucxoxb XVII sbra 
Театины основались и въ ВаршавЬ, вмЬстЬ съ коллегіею, и существовали 
здВеь около 100 л%®тъ. ' 


| 66.—Терлецкій Кириллъ Семеновичь принадлежалъ къ тому ряду Запад- 

но-Русскихъ епископовъ, въ которомъ стояли Іона Борзобогатый, Өеодосій Ло- 
зовскій. На wBcro Іоны, въ Луцкъ былъ перем щенъ Кириллъ изъ Пинска 
въ Mab 1585 года. Это былъ сплошной процессъ епископа съ паствою, CHION- 
ное насиліе, стяжаше, вплоть до грабежа и открытаго нападеня. Mare- 
ріалами для истори епископства Кирилла Терлецкаго переполнены изданія 
Кіевской Коммиссіи (особенно «Архивъ»); встрЗчаются документы O семъ лицћ 
въ Цетербургскихъ изданіяхъ, а также въ Виленскомъ «Археографическомъ 
СборникЗ». 


67.—Тридентсый помфстный соборъ (по Римскому мн®нїю и счету—это 
девятнадцатый и nocrbyaiń вселенсый соборъ) былъ назначенъ на 1 ноября 
1542 года, но тогдашнее военное время затянуло открыте собора до 13 xe- 
кабря }545. Въ мартв 1547, велћдствіе морового noBBTpiA, соборъ переселился 
въ Болонью, TA быль закрытъ въ 1549. Потомъ въ 1551 году былъ вновь OT- 
крытъ и тянулся съ перерывами до конца 1563 года. Исторію Тридентскаго 
собора написалъ почти современникъ его, Итальянсый монахъ Паоло Сарпи, 
крайне не расположенный къ NANCTBY. Трудъ этотъ на Итальянскомъ языкъ 
быль переданъ авторомъ знаменитому «старокатолику» ХҮІ BBka, Сплтекому 
епископу Марку-Антонію Господнзчичу (см. ПримЗчашя къ 1-ой книг®). 
Гоесподнфчачь напечаталъ въ 1619 году въ ЛондонЪ «Istoria del concilio Tri- 
dentino». Тогда же вышелъ переводъ на Латинскій языкъ. 


68. — Трульскій соборъ (== Константинопольскій шестый вселенскій 
681 года), — получившій это свое прозваніе отъ самой большой залы импера- 
торекаго дворца въ Цареградћ (потолокъ въ этой зал былъ овальный, trullus, 
потому и зала носила названіе trulla). | 


69. — Урсацій епископъ. Филалетъ называетъ его епископомъ Бриксен- 
скимъ, а его товарища Валенса Симфильскимъ. Но современникъ ихъ Епи- 
фаній называеть ихъ епископами Паннонскими. KieBckie издатели «Апокри- 
CHCA» подробно останавливаются на этомъ факт. 


70.—Флоренций соборъ. Клирикъ Острожскій напечаталъ православную 
редакцію «Исторіи Флорентейского собора». Отвћчая ему, Ипатій Потей при- 
бавляетъ: «тотъ вашъ «Соборъ» въ короткоиъ часе особливый свой отказъ мети 
будеть». И дйствительно. Въ 1609 году, въ Краков, изъ типографіи Hako- 
лая Лоба, вышла книжка (4%) въ 416 страницъ, со слёдующимъ заглавіемъ: 
«Swięty a powszechny ворог we Florenciey odprawiony, abo z Grekami unia, 
spisany ode trzech z Kościoła Greckiego, na to od nich wysadzonych pisarzow, 
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ktory ро łacinie iest troche skrocony, a tu się z Greckiego na Polskie wła- 
śnie przekłada, na żądanie ime. x. biskupa Kuiawskiego, y nakładem iego 
wydaie się». РЁдчайшій экземпляръ этой старопечатной книги хранится въ 
библютекВ MockoBckaro Главнаго Архива Министерства Иностранныхъ ДЪлъ. 


71.—Фориозъ (Formozus) папа—излюбленная тема въ Западно-Русской 
полемикЪ: одни не безъ OCHOBAHIA нападаютъ, другіе, во что ни стало, об®- 
ляютъ. Папа Николай I послалъ его, еще въ качеств епископа, къ Болга- 
рамъ. Папа Іоаннъ VIII прокаялъ его за сопротивленіе Карлу Лысому. Папа 
Мартинъ П снялъ это проклятіе. Въ 891 году Формозъ выбранъ въ папы, и 
рядомъ съ нимъ анти-папа Сергій. Наслъдћикъ его папа Стефанъ V вырылъ 
трупъ Формоза, облачилъ, посадилъ на престолъ папскій, судилъ, проклят, 
отећкъ три благословляющіе пальца и бросилъ въ Тибръ. Напа Іоаннъ XIII 
старался прекратить это Римское кощунство. 


72.—Xaneukiń Дмитрій враждебно относился къ православной сторон% на 
coóop'B Шерестейскомъ 1596 года и не хотфль принять. вь качеств Бере- 
стейскаго старосты, для записи въ гродскія книги соборной лротестаціи, предъ- 
явленной ему для этой цфли вознымъ и двумя депутатами изъ дворянъ. См. 
«Архивъ Юго-Зап. Росеіи» часть l-as, т. I, стр. 531, 532. 


73.—Черная Русь противопоставляется Бфлой, и различіе — въ BETE 
шерети, употребляемой на одежду. Это одно объясненіе, Другое— ссылается 
на темные и густые лъсА и боры. Къ сему же примыкаетъ и Полћеье. Скла- 
дывая већ эти три названія BMBCTB, чертятъ такую карту: Новгородское Boe- 
водство съ повћтами Новгородскимъ, Слонимскимъ и Волковыйскимъ, княже- 
ство Слуцкое, повћты Мозырскій и РЪчицкій, входившіе въ составъ Минскаго 
воеводства. 


74.— Юрьевская церковь въ Вильнф. Ha Росскомъ предмВстьЪ къ юго- 
западу отъ Никодимовскаго переулка находилась деревянная Юрьевская 
церковь, построенная Виленскими м%щанами въ 1532 году. Сгорфла въ 
1655 году, будучи уже уніатскою. Подробности см. въ 5-мъ выпускВ «Памят- 
никовъ Русской старины въ Западныхъ губервіяхъ Импери» и въ «ОчеркВ 
истори города Вильны» В. Г. Васильевскаго. 


- 75. —деодоръ Мопсуестскій епископъ, вмъстћ съ Златоустомъ, слушаль 
науки у Діодора и Kaprepia. Въ пылу спора, Ипатй Потей зачислилъ Өео- 
дора въ еретики, хотя этотъ глубокій богословъ, писатель и толкователь 
IV-ro sbra строго слЪдовалъ буквћ Писавія. | 


76.—«Эктезисъ». Въ дополненіе къ сказанному въ CHOCKŃ на столбцахъ 
329—330, сообщаемъ о пагинащи. Въ Ópomopkk 2 ненум. и 33 нумерован- 
ныхъ страницы. На нумерованныхъ страницахъ есть полистная HOMBTA: Аз», 
Ay, пуст., В, В», Bs, пуст., С, С, Сз, пуст., D, B,, Ds, пует., Е, пуст, 
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77.—‹«Описанье Берестейского собора». Въ дополненіе къ сноск®, пом}ћ- 
щенной на столбцахъ 183 и 184, даемъ елћдующія свЪдћнія о пагинащи, 
кустощяхт и колон-титулахъ. 3 полулиста ненумеров. и 59 нум. Нумера- 
ція внизу (а, ak, af, пустая, 6, бВ, бї, пустая, B, ві, вг, пуст., г, TB, rf, пуст. 
H T. д: O, е, ж, г, з, и, ж, 4, м, н, о, 0B, оѓ, пустая). Съ кустодіями, но безъ 
удареній; надъ гласными встрћчаютея точки, замћняющія дыханія, Колон-ти- 
тулы сеть яредьмова | до чытелника. Co60p | Берестейскій. Речь пословь | со 
королевское милости (или: короля со милости). Потуль слова | uxo масти na- 
новь пословъ. .Листъ | унии светое. Оброна | събору Берестейскою (съ OT и до 
конца). 


78.—Къ столбцу 1125. Пасцетъ (pascet). МЪето это проф. Петровымъ 
прочтено (Труды К. Д. А. 1894. Мартъ, стр. 361) «пануетъ». Палеографиче- 
ское изучене почерка рукописи, написанія буквъ U и н OTĘBALHO, а также и 
въ сочетаніи: це, ну, доказываетъ ошибочность 4TeHiA: «пануетъ». Если бы 
дЪйствительно было «пануетъ», не потребовалась бы необходимость въ глосећ. 
Паствити, помимо кореннаго значенія, имђћетъ и переносное: неистовствовать, 
свирВпетвовать, немилосердо поступать, —Їогеге. 


` 


КОНЕЦЪ ТРЕТЬЕЙ КНИГИ. 
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СОДЕРЖАНИЕ ТОМОВЪ_ 
РУССКОЙ ИСТОРИЧЕСКОЙ БИБЛИОТЕКИ: 


Munra, żę ЕР Омутному времени. Ц. 2 p. 
(Сборный). Ц, 2 

Устинь НИ обрядов ИВ, Уепенекаго to- 
бора m Ошаеи cero собора. Ц, 2 р. | 
Цаматиики полемитесвой литературы FE ВН Pycu. 
kn, 1. Ц Зь 

Акты Иверекаго монастири. Ц, 2 | 

Нимитпики кановическаго мрава. Ки. ЕЦ. 3 p. 
Hamiri полемической литерятуры pt. Западпой - Руси, 
Кн. IL. ЦЗ р. | i 


„ (Сборный). Ц. 2 p 50 в 


Нриходо-расходных mer Katenaaro Приказа и иели 
книги Месконекато стола. Ц: 2 p. 50 w,- | 
Michi giare Московскаго «тола. Ц. 3 p. 

Зашисный ниги. Московекаго стола. Переписный книги Po- 
стопа Пеликаго, M. 2 p. 50 R. 

Акты Холмогорекой и Устюжекой enapxiii, Ka. Т. Ц, 2 p. 
Памятники aperuit Русской mierwenitocni, отцаслцівед тт 
Смутиому времени, Ц, 2 p. | 
Ахти Холмогорекой и Устюжской A Биг. ПЦ? 


V. (Сборный); Ц. р, 50m. 

Pycerie акты Komearatenctaro  Гоеуд. Архива. Ц. 2 
‚ (Сборлый). Ц. 3 р 
‚ Донекід gbm, Кп. Т. Ц 2 p. 


Памптвивт· полемической зитературы въ „Западной Руси. 
Ka. Ш. Ц, 3 p. r | 
Литовская ан Томь Т, Ц. 3 p. 


—+= 


Адресъ: flerepór ргъ, ok kai 27, са Архео- 
o прафичесную Коммисело. Лоложенныме платежем uadania Ломмиссіи, 
не высыеютея ни лицам? ни учреждена: MG. 

Тамъ не Molo получить Подробный каталогъ изданій Императорской 
Археографичесной Коммиссіи (съ 1830. no 1903). Or. приложеніемъ 
списка изданий Kouwnccin печатая Государственвыхь Грёмоть п 
„kotonoporr. 4-е изд. Ц. 50 x. 


СЕНАТГЕ АП ТЕШОГРА ФТН, 


